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ARISTOPHANEM. | 








ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ 1. 


"Taiseiron hoc argumentum Thome 
Magistro, et in vett. edd. Ar. cum vita 
Arist. conjungitur hac addita inscriptione : 
Θωμᾶ τοῦ Μαγίστρου σύνοψις τοῦ τε βίου 
᾿Αριστοφάνους καὶ τῆς τοῦ δράματος ὑποθέ- 
σεως, et post enarratam Arist. vitam et 
comcedie originem subjicitur ἡ ὑπόθεσις 
τοῦ παρόντος δράματός ἐστιν αὕτη. ld 
minus patet in Ed. Porti et Kust. in qui- 
bus hec longius sepárata sunt. HrMsr. 
Argumentum in duobus t&ntum Codd. 
extat in B. et in meo, BzoNcx. In Junt. 


ἃ. 1515. et tertia (1540.), Crat. Venn. 


Paris. Brub. deest hoc argumentum cum 
aliis. Diwp. 
P. 461. 1.1. Τοὺς 'A0m. — Articulum 
Addidit Brunck. e duob. Codd. B. et suo. 
DiNp. Articulum τοὺς ante ᾽'Αθην. omit- 
tunt ed. Ald. Junt. 11. (1525.) Diup. 

— 6. αὐτῷ θεράπ. Crediderit aliquis 
αὑτοῦ, frustra : dativum, qui pendeat ab 
intellecto verbo substan&tvo, sic aliquando 
ponunt Attici, ut genitivi vicem obire 
videatur: ὁ τῷ Χρεμύλῳ θεράπων, i. e. ὃ 
ὧν τῷ Χρεμύλῳ θεράπων. | Eruditos etiam 
viros nonnumquam fefellit liec loquendi 
ratio. H gusr. 

— 12. ἐντύχοι Ald. Junt. n. ἐντύχῃ. 
DiwNp. 

— 15. μὴ εἰδὼς ὅτι ὃ Τιλοῦτός dori. 
Ald. μὴ εἰδὼς ὅστις οὗτός ἐστι. Junt. 1x. 
habet vulgatum. Ald. ἐπὶ τοῦτο. ta et 
Junt. ri. Dix p. Svox. δὲ ἐπὶ τούτῳ. Omnes 
edd. antiquze ἐπὶ τοῦτο. Bene correxit 
.Kust. In sequ. Arg. ἐφ᾽ $ Svo xepáraca. 
Hrwsr. 

— 18. παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ TIA.  Articulum 
τοῦ, qui in vett. edd. deerat, inseruit 
Kust., improbante Hemst. qui omisit eum, 


Arist. Net. 


sed Brunck. recte iterum adjecit. Nam 
sermonis rationem eum flagitare ct in 
duob. suis Codd. eum legi ait. Dix. παρ᾽ 
αὑτοῦ ToU TIA., oris ἐστι. Ald. παρ᾽ ab- 
TOU, Πλοῦτος Os ris ἐστί. Ita et Junt. 11. I. 

P. 4692. 1.1. βουλὴν ἐβουλεύσαντο. Ald. 
Junt. i1. βουλὴν ἔσχον. Mox in his μόνοι 
legitur. D1iNp. βουλὴν ἐβουλεύσαντο. lt& 
pro vulg. βουλὴν ἔσχον (quod tamen infe- 
riori Grecitati convenit) e duob. Codd. 
edidit Brunck. Ip. 

— 6. μόνον. Perperam ita in ed. 
Brunck. expressum videtor, inde Inv. re- 
petiit. μόνοι est. recta scriptura ed. Kust. 
et Hemst. Diu». 

— 7. πρόσθεν vitio operafim pro πρόσ- 
θεν legitur. Post πένητες ἦσαν addun- 
tur im Kust. Hemst. Ald. et Junt. rr. 
hec: éwryéypasrai δὲ τὸ δρᾶμα, Πλοῦτος 
᾿ΑριστοφάνουΞ. Dix». 


ὙΠΟΘΕΣῚΣ II. 

P. 462. 1.8. In Junt. 1. et ππ|. hec 
omnia desunt. |n ed. Cret. Wechel. 
Brub. Raphel. solum hoc legitur argu- 
mentum. DIN». 

— 9. els θεοῦ scil. ναόν. Ita et statim 
post, els ᾿Ασκληπιοῦ. V. Bos. Ellips. Gr. 
p. S14. ibique & Schzf. laudd. Dixp. εὖ 
ἔκδηλον κι T. A. Fabule parum conve- 
niunt: n&m ibi non de se Chremylus Α- 
pollinem, sed de filio ejusque moribus 
mutandis consulit: sic tamen Aristoph. 
Grammnticus. Verum neque oratio struc- 
turam habet decentem : ἔκδηλος βίος in- 
usitatum ; nec quadrat, τοιόνδε δ. éyy. ὅ 
χρησμός. Existeret aliquis sensus tole- 
rabilis, si scriberetur, τοιόνδε δέ τι ὀγγνᾶ- 
Tiu ὃ χρησμόε. | Equidem non labem so- 
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lam inesse verbis, sed preterea deficere 
ussdam mihi persuadeo. Hxxsr. Cod. 

aris. ἀφικν. εἰς θεοῦ χρησόμενος ἐπερωτᾷ. 
Aos βίος cur Hemst. inusitatum 
dicat, ignoro. Philostr. Her. p. 228. extr. 
Boisson. ᾿ΕἙτάφη δὲ ἐκδηλότατα ἀνθρώπων. 
ubi Schol. ἐκδηλότατα interpretatur éi- 
σημότατα. SCuAT. " 

. 4602. 1. 10. Cod. Paris. βίον. ἐγγε- 
γύηται, omissis vocibus τοιόνδε δέ. Verte, 
Talis autem vite syonser est oraculum. 
Jubet enim eum deus etc. Omnia sana 
puto. Scu gr. 

— 12. συντύχῃ. Eum in modum hic 
et sequ. Argum. itidemque in Aristoph. 
Gramniat.seprróxy preferunt Edd, F.B.G. 
Sine necessitate dedit Kust. συντύχοι et 
fep ix. Hznuer. Seil. preesentia antece- 

unt. ᾽ν. τυφλῷ y omissa copula 
«καί Cod, Paris. Scnar. ^ P el 

— 19. τοῦ Πλούτου ἀγαθῶν. Pe 
it& expressum pro τῶν ΠΛ. à. quod cum 
omnibus edd. reponendum est. Debuerat 
autem esse, τῶν ToU TIA. &y. Din p. 

— 21. πολλῶν τε. Malim δέ. Hs par- 
ticulse frequenter confuss, Η μετ. . 
Paris. πολλῶν kal ἄλλων. — Mox videtur 
scribendum ἴνδαλμα. Ta natum est, ut 
opinor, ez articulo qoente. Obiter adde 
Lexicis ἰνδαλμός. Timon Sillographus 
8&crpsit poema hoc titulo: ἰνδαλ- 
μοί. "V. Diogen. Laert. ix. 66. et 105. 
Scnzr. 

-— 28. θεράπων Καρίων Cod. Paris. 

HEP. 


— 24. ὅτι τνφλῷ γέροντι Cod. Paris. 
Scu zr. 


ΦΠΟΘΕΣΙ͂Σ 111. 
P. 463. l. 1. Cod. Paris. viv, xaravof- 
σας δὲ ὡς ol φαῦλοι τῶν ἀνθρώπων (sic 
scriptum, ἀνων) τὸ τηνικ. — In scriptura 
adverbii τοτηνικαῦτα sic passim variatur. 
Schol. ad Soph. Tracb. init. τοτηνικαῦτα 
πόλεμον αἱρούμενον πρὸς Πέρσας : ubi al. 
τηνικαῦτα. Diodorus Sic. i. c. 98. τὸ 
τηνικαῦτα τὸ ἀνάλογον ἀπὸ τῶν ἐλαχίστων 
Φεὶ τὰ μέγιστα λαμβάνεσθαι. Μίτε Rho. 
dom. “ τὸ τηνικαῦτα. Articulus rojicia- 
tur." Wessel. ** Noli Rhodom. precepto 
obedire: vetat Diodor. xi. 56. τὸ Tg». 
καῦτα ὃ βασιλεὺς φοβηθείς. et c. 88. ejus- 
dem libri τὸ τηνικαῦτα bs τὰ κατὰ 
τὴ» Θετταλίαν. et supr. c. 77." [imo 75.] 
*" etc," Sic dicitur τὸ τηνικάδε. Clem. 
Alex. p. 219. extr. Potter. ἀπκερισπάστου 
vb τηνικάδε οὔσης περὶ τὰς τοῦ σώματος 
συμπαθείας. Schol. ad Lucian. t. i. p. 328. 
és δῆθεν αὑτοῦ τὸ τηκικάδε λαχόντος τὸν 
ὑπὰρ γῆς τόπον περινοστεῖν. ltem τὸ τη- 
νίκα. Pytbagoreorum Fragment p. 739. 
Gal. (ed. Amstelod.) τοτηνίκα φντεύοντά 
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τι χρηστὸν αὐτῷ παραδιδόμεν. Scu gr. ad 
Heust. 


P. 463. 1.4. Cod. Paris. πότερα τὸν 
παῖδα σωφρόνω: διδάξειεν, omissis iis quse 
vulgo interponuntur. Ceterum Schol. 
rectius scripsisset ἀναθρέψει οἱ διδάξει. 
Scu xr. . 

— δ. ὅμοιον — διδάξειεν. Utrum filium 
ita institueret, vel institui curaret, ut mo- 
ribus sibi similis evaderet, an malus et 
improbus. lilum usum habet διδάσκειν 
accusativos simpliciter adsciscens: διδά- 
ξαι vel διδάξασθαι (nam in his loquendi 
formulis activi mediique virtus est pro- 
miscua) ποιητὴν, ἱππέα, σοφὸν, γενναῖον, 
infornando exercendoque, seu ipse eo 
munere fungaris, sive alteri aliquem eru- 
diendum tradas, efficere, ut quis poetices, 
artis equitandi peritus fiat, vel, sapiens 
et strenuus, docendo reddere poetam etc. 
ZEschin. Dial.i. 7. Pericles filios ἱππέας 

— modo 6 4. variata paulum 
structura dixerat Θεμιστοκλῆς τὸν υἱὸν ἱπ- 
wéa ἐδιδάξατο [cf. Fischer. Ind. /Esch. 
Socr. v. διδάσκω et Ruhnk. ad Tim. 
Gloss. Plat. p. 83. cd. sec. qui med. διδά- 
ξασθαι tamen de eo dici docent, qui edo- 
ceri ab alio jubet. Dixp.]. Quare discer- 
mere non licet, utrum verius in. Luciani 
Somn. sit p. 2. quod vulgatur, δίδασκε — 

εἶναι, an. Thom. Mag. διδάσκον ---- 
Xenoph. Memor. iv. (4. 5. ubi v. Valck. 
p- 260.) σκντέα διδάξασθαι x. τ. A. Aristo- 
nym. ΒΡ. Stob. p. 58. v. 44. πολλοὶ ---- τοὺς 
bs ῥήτορας διδάσκουσι, prorsus ut Am- 
znian. Anth. 11, 46. 9. παῖδα διδάξαι ῥήτορα 
— Charon Lampsac. ap. Athen. xii. p. 
529. r. [p. 118. ed. Creuzer. in Hist. Gr. 
antiquiss. fragm., ubi Creuzer. cf.] αὐλη- 
τρὶς — ἐδίδαξε πολλοὺς αὐλητάς. Liban, 
t. i. ρ.804.8. παλαίστην διδάσκεσθαι. Alia 
suppeditabit Bent. epistola Malale sub- 
jecta p. 21. Ad passivam formam tradu- 
citur idem loquendi modus : Apollodorus 
1. 111. [Bibl. Myth. c. 4. 64. ubi v. Heyn.] 
“«υνηγὺς ἐδιδάχθη. Lucian. Icaromen. p. 
$74. ^. μετεωρολέσχης τε διδάσκεσθαι, 
Nec Latinos piguit Grecorum morem imi- 
tari, quod à Mercero ad Aristen. p. 2937. 
disces accuratius, quam ab Heraldo ad 
BMart. vi. 58. Hzusr. 

— 7. Els μαντεῖον. Els τὸ μαντεῖον re- 
ponendum. Perperam ab operis articulus 
oxmissus est. Ceterum hoc secundum ar- 

. non habet Zanett. 1538. nec Ven. 
1642. Brub. nec alie nonnulle. Diup. 

--9. kal rà λοιπὰ ὡσαύτ.  Librarii 
sunt, quem tedebat eadem iisdem iterum 
verbis describere : monet igitur, reliquam 
hujus argumenti partem, que suo in Cod. 
reperiebatur, nihil aliud continere, quam 
que» in superiore jam fuerant lecta, 
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Ἦξμοτ. αὐτῷ ἀκολουθεῖν, ᾧτινι πρ. ἐξιὼν 

ξυντύχῃ, ἐκεῖνον καὶ κατασχεῖν. ὃ δὲ éteA- 

θὼν, συναντᾷ τυφλῷ, kal ἀκολουθοῦντος 

αὐτῷ δυσφορεῖ ὁ θεράπων. Cod. Paris. 
HEF. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ IV. 

P. 463. l. 16. καθῆκε Κώκαλον. καθιέναι 
δρᾶμα, διδάσκειν, εἰσάγειν etc. apud. Gre- 
cos sunt synonyma.  [atine, fabulam 
committere, docere, in theatrum inducere 
etc. Sensus loci est: Aristophanem per 
filium Ararotem fabulas Cocalum et /Eo- 
losiconem commisisse, sive, ei permisisse, 
ut fabulas istas suo nomine doceret ; quasi 
nene ipse earum auctor esset. Hinc 
factum, ut quidam has fabulas non A- 
ristoph. sed Araroti assignarent. Certe 
Clem. Alex. Strom. vi. p. 628. Col. extr. 
[p. 752. Pott.] Cocalum Araroti assignat, 
dummodo verba ejus, que corruptissima 
hodie sunt, rite emendentur. Sic enim 
vulgo legitur: Τὸν μέντοι Κώκαλον, τὸν 
ποιηθέντα ἀραρότως τῷ ᾿Αριστοφάνει, ποιεῖ 
Φιλήμων ὁ Κωμικὸς ὑπαλλάξας κ. τ. A. 
Rescribe — τὸν ποιηθέντα ᾿Αραρότι τῷ 
᾿Αριστοφάνους τοῦ ποιητοῦ (scil. vig) Φι- 
λήμων κι T. A. [Similiter fere emendavit 
Casaub. ad Athen. iii. 9. p. 123. add. 
Toup. Emendd. in Svid. ii. p. 141. Ox. 
DiNp.] Ceterum Ararotis nomen cum 

ὡς duobus etiam in locis ap. 
Suid. confusum esse, v. ᾿Αναθεῖναι et v. 
᾿Ἑωθὸς, lectorem ibi monuimus. Kvosr. 


YTIOeETIZ V. 

P. 463. 1. 18. Ἰστέον x. T. A4. Herc 
Hemst. 8 precedd. separavit, et post no- 
mina personarum posuit, nescio quam 
recte, Dip: Verba ἰστέον — εἰς τὸν 85- 
μὸν (p. 7.) non leguntur in Ald. nec in 
Brub.. In Flor. ii. Crat. Wech. Zan. Ven. 
1542. Raphel. adduntur post personarum 
nomina. Sed Portus ita, ut b. l. leguntur, 
posuit. Ip. 

— 19. ἀπὸ τοῦ χρέος —. Origo Gram- 
maticorum ingeniis digna. Χρέμης et Xpe- 
μύλος utraque senum in Comediis nomi- 
na, descendunt ab antiquo voc. τὸ χρέμος 
vel ὁ xpeubs, quod et xpeuerbr, χρεμετί- 
ξειν, χρέμπτειν progenuit, non secus atque 
Αἰσχύλος ab os, Ηδύλος ab ἦδος vel 
3950s que proprie Dorica deminutivorum 
est forma, μικκύλος, ἐρωτύλος, ἀρβύλος, 
uude ἀρβύλαι propter habilem levitatem 
dicte, genus expeditum calcei venatorii. 
Hregmsr. Add.Scheid. et Hemst. in Len- 
nep. Etym. L. :;r. ii. p. 1118. s. DiNp.] 

— 21. Χρεωφειλέτας. Χρεοφειλ. Flor. 
11. Crat. Wech. Zan, Ven. 1542. Raphbel. 
ctc. etiam Hemst. Diwp. [Cod. Paris. 
χρεοφειλέτας. Η. Steph. Thes. t; iv. c. 


feci, quod in cunctis 


584. A. citans hunc grammatici locum 
cum prioribus Comici editt. rectius χρεω- 
φειλέτας habet. — XpeoAvreiy, improba- 
tum eidem Stephano, legas in Ammonio 
p. 94. Valck.] Scu xr. 
P. 464. l. 2. ἐν Καρὸ! αἴσῃ. Sic re- 
zdd. prave legeba- 
tur ἐν Καρὸς ἄτῃ. Proverbium ex Hom. 
1l. I. 378. manavit τίω---Καρὸς αἴσῃ, de 
quorum tamen verborum intellectu miri- 
ce veteres inter se digladiantur, adeo ut 
nullus fere versus in Hom. inveniatur 
alius, aque sententiarum divortiis nobili- 
tatus: qua de re luculenter exposuit Eu- 
stathius p. 757. (Add. ib. Schol. Cod. 
Ven. et Leid. et Heyn. in Comm. t. v, 
. 602-6. ed. maj. Diwp.] Huc sine du- 
io pertinet quod bene Soping. animad- 
vertit, illud Hesych. pessime distractis 
membris corruptam: "Eykxapos, αἴσιμος. 
"Ἕγκηρος μοῖρα, ἐνθανάσιμος μοῖρα' tenta- 
bam 'ἘΎΥ (pro Ἔν, vetusto scribendi more, 
qui sepe in marmoribus occurrit) καρὸς 
αἴσῃ, olov ἐν κηρὸς μοίρᾳ, ἐν θανασίμου 
μοίρᾳ: [Cf. tamen Schow Hes. Lex. re- 
stit. p. 294. Dinp.] v. "Ἔν xapbs αἴσῃ" 
nisi tamen, quod libenter credo, interie- 
rint plura, que absque membrane melio- 
ris ope revocare nobis non licet. Eorum 
autem opinio communis est recepta, qui 
ductam esse loquendi rationem censuo. 
runt à Care, vel servo ; rectene an secos, 
nunc disquirere nihil attinet. Iude certe 
parcmia, si quem significare vellent, nullo 
nec loco haberi, neque pretio, a recentio- 
ribus etiam frequentata: ἐν Καρὸς 
καθεστάναι, Niceph. Greg. Hist. Bysx. ii. 
6. μοίρᾳ vero potius usurparunt quam 
αἴσῃ, ne ticam orationi prose vocem 
immiscerent. [Add. Valck. sd Herod. p. 
408.5. Qus de altero Hes. loco Καρὸς 
αἴσῃ restituendo — monuit Hemst. h. 1., 
eA jam leguntur in Hes. Albert. t. ii. p.! 
1823. Diup.] Nibil est, pergit H: ejus 
loci opportunitate, notius, quam Cares 
mercenarie militie, quee deepectior erat, 
et gravioribus fere belli periculis e 
sita, auctores. Suid. ἐν Καρὸς εἵπετο τάξει 
K. T. . Juliani sunt verba Or. ii. p. 56. 
c. propius idem in Css. p.320. p». Ad 
versionem illius libri Gallicam multa, sed 
pleraque jamdudum in Chiliad. ab Eras- 
mo przecepta notat Spanh. in quibus quod- 
cunque erroris est 4 viro magno commis- 
sum, facile pensabit eruta e membranis 
egregia Schol. vet. ad Homerum obser- 
vatio. [Est Schol. ad 1]. I. $78. e Cod. 
Ven. B. ed. a Villois. et antea jam a 
Valck. in Diss. de fchol. in Hom. ine- 
ditis e Cod. Leid., subjuncta Ursini Vir- 
gilio cum Gr. scr. collato p. 97. Drwp.] 
Qui in hoc Schol. memoratur, Alceus, 
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non alius est, nisi plane fallor, quam qui 
Philippum Macedonis regem, iT. Quinc- 
tio debeilatum, virulentis carminibus pro- 
scidit. (Plut. Flaminin. p. 383. p. s. c.9.) 
Verum, quandoquidem illi nulla opera 
fuerit in Homero explanando collocata, 
Hemst. censet, grammaticos ejus senten- 
tiam inde collegisse, quod voc. ἔγκαρον 
de cerebro posuerit, eaque re simul decla- 
raverit, quam in Hom. probaret À 
nem, et vocabulo tribueret virtutem. Ex- 
stat ehim locus Alcei, de quo Schol. cogi- 
tasse credo, Ánth. ii. 47. 6. Philippum, 
Maced. regem, hic denotari maxime pro- 
babile est. "Ἔγκαρος hic similiter atque 
i Lycophr. 1104. de quo monuit etiam 
ustath. i. e. ὀγκόφαλοε' unde colligas, 
vel formam eos Homericie, quam putabant, 
vOcis inutasse τὸ ἔγκαρ in τὸν ἔγκαρον, 
vel in ipso po&ta legisse aut legi voluisse 
ἀγκάρου αἴσῃ. ldcirco, quamquam He- 
8ycb. non ignorem, vitio pari deceptum 
Kapbs interpretari ἐγκέφαλον, Schol. ille 
scripsit, scribere saltem debuit, «à ἔγκα- 
pos μὲν ᾿Αλκαῖος. Grammaticus noster 
Carionem a Caribus merito arcessit : nam 
quod Schol. Theocr. Id. v. 2. observat, 
verum est: Εἰώθασι δὲ ei παλαιοὶ τοῖς 
δούλοις ὀνόματα τιθέναι ἀπὸ τῶν ἐθνῶν, 
Σύρον, Kapíera: addere tantum debuis- 
aet, ab illis precipue gentibus hec servo- 
rum nomina formari, unde plurima in 
Gr:ciam mancipia transportabantur (Cf. 
Heyn. Opusc. Acadd. iv. p. 134. ss.]: in- 
didem profecti sunt Davi, Gete, Lydi, 
Phryges, Thraces, quorum usus fuit in 
Ccomacdiis antiquis creberrimus, Dion. 
Chrys. Or. xxaii. p. 891. ». — Carionis 
servuli coqui mentio fit in Euphronis Syn- 
ephebis ap. Athen. ix. p. 877. n. Talem 
Carionem μάγειρον κωμφδικὸν, vel, quod 
potius malo, κωμικὸν, ingenii pessimi 
mancipium, ex fabula nescio qua produc- 
tum describit et ad designandum querh- 
dam statis suse hominem adcommodat 
Themist, Or. xsi. p. 262. c. Forma vo- 
cis eadem que in Αἰσχρίων, Μικκίων, B3e- 
, ϑορμίων. Hxusr. 


Dram. Pers. Συκοφ. Ἕτερος συκοφ. 3. 
Ὅοβεη. Plutus Aristophanis duplex foit, 
prior et posterior. Prioris [quam fabulam 
poeta ipse docuit s. spectandam edidit a. 
4. Olymp. xcii. archonte Diocle, v. Schol. 
ad 179. Fiscu.] meminit Schol. Ar. ad 
Ran. 1125. Posterioris idem Schol. ad 
Plut. 116. 173. 1147. et Athen. init. 
l. ix. p. 868. Cas. Posterior, quee erat 
διασκευὴ sive recentatio (retractatio) prio- 
ris, acta fuit viginti annis post priorem, 
teste Schol. Ar. Pl. 173. archonte Athe- 
nis Antipatro, a. 4. Ol. xcvii. ut docet 


Anonymus in arg. fabule. [add. Sam. Pe- 
titus Misc. i. 3 et 16.—et quidem per 
Ararotem, flium Arist. maximum ; fue- 
runt enim Aristoph. fiiü tres, ÁAraroe, 
Philippus, et Phileterus. F.] Quee ho- 
die exstat fabula, ex priore et posteriore 
mixta (aut e priore nonnulla translata 
babere] videtur. Nam non eam esse prio- 
rem Plutum, inde patet, quod in ea oc- 
currant nott quesdam temporia, quse priorà 
Pluto minime conveniant; v. Schol. Plut. 
178. et 1147. et ex eo Petitus Misc. i. 
16. Preterea Schol. ad Ran. 1125. lo- 
cum quendam citat ex Pluto priore, qui 
in bac fabula non reperitur. Contra ex 
iore Pluto oportet sumta esse loca illa, 
Im quibus ὀνομαστὶ quid&m perstringun- 
tur, ut Pampbilus 174. Agyrrius 176. 
Philepsius 177. Phbilonides 179. et 803. 
Aristyllus 814. Nam tempore Pluti 
posterioris lege lata jam vetitum erat, ex- 
presso nomine in scopa quemquam co- 
mico sale icare, ut testatur Anon. 
in vita Arist. et pluribus probat Petitus 
de Leg. Att. p. 80. s. Eadem autem 
licentia Comicis adhuc concessa erat tem- 
Pluti prioris, 30. annis ante acts 

s. Preterea si standum est aucto- 
ritate vet. Schol. versus hos duos 115. et 
119. oportet esse ex priore Pluto, quippe 
poeta, eodem Schol. teste, in posteriore 
emendaverat et immutarerat. [Fisch. cen- 
set irrepsisse nonnullis locis versus et 
verba c priore Pluto, ut 115. 119. 122. 
216. Cf. etiam Harles. ad Fabric. B. Gr. 
ii. 362. Diwp.] Fabulas Pluti nomine 
preter Arist. et alii Comici olim docue- 
runt, ut Cratinus Athen. iv. p. 138., 
Epicharmus ap. eund. vi. p. 235. Nico- 
stratus ib. vi. p. 347. Archippus testibua 
Schol. Arist. ad Vesp. et Av. et Polluc, 
Onom. vii. (63.) et x. [136.] Kusrsn. 
Fabulas de eodem argumento bis subinde 
a Comicis ac Tragicis editas preter ea, 
ir hac de re leguntur ap. Athen. et in 
idascaliis vett. aut in Gr. ad hunc Comi- 
cum Scholiis docet Galen. ad Ilippocr. de 
acutis morb. J. i. 4. (t. v. p. 88. ed. Ba- 
sib) Eumdem Galenum nominum πολε- 
τικῶν, qure ap. Arist. occurrunt, libros v. 
&c de vocibus, qus sunt Comicis pro- 
prie, librum singularem scripsisse monuit 
ad Athen. Casaub. p. 4. (cf. Fabric. D. Gr. 
v. p. 470. Harl.] Haud ambigendum puto, 
quin secundus Plut. Ar. idem sit cum eo, 
qui hodie legitur. Parce enim, nec ii 
qui auctoritate vel gratia apud Athen. 
tum valerent, aut qui forte acta secunda 
hujus Pluti fabulz temporibus jam obie- 
rant, in ea nominatim perstringuntur : ne- 
que magna sunt in eadem chori partes, 
quales occurrunt in alis hujus Comici 


ν. 1.1. 


fabulis, Adde quod nec aliter cum se- 
cundis ilis ejusdem argumenü fabulis, 
quas iidem Comici recentarint, actum olim 
statuendum est, quam quod multa illi e 
prioribus in secundis earum edd. conti- 
nuo retinuerint. Unde plura yroculdu- 
bio ex priore Pluto in hunc secundum 
traducta, sed non ita, ut e prima ac se- 
cunda tertio adhuc recentata sit ab eo- 
dem Comico aut ab aliis forte hzc fa- 
bula, quod nullus etiam veterum tradi- 
dit. Apud Atben. quidem l1. ix. p. 368. 
adducitur ex bujus Comici Πλούτῳ δευ- 
Τέρῳ versus, qui hodie in hac fabula le- 
gitur 1105. SPANH. Annum, quo fabula 
acta est, (Ol. xcvii, 4.) confirmare variis 
argumentis studuit Palmer. Exercitt. ud 
auct. Gr. p. 785-790. Diup. Nomen ha- 
bet hzc fabula a persona principe. Arist. 
enim quum vellet, uti alia vitia, ita maxime 
injustitiam atque avaritiam omninoque 
improbitatem principum civitatis Athen. 
describere et notare, induxit Chremy- 
lum probum liominem, sed inopem, qui 
consuleret Ápollinem, quid facere deberet 
suus filius, ut ditesceret? Apollo consu- 
lenti respondit ita, ut eum sequi juberet 
bominem, in quem primum incidisset. 
Chremylo exeunti ex Apoll. templo pri- 
mus occurrit senex caecus, i. e. Plutus: 
hunc duxit Chbremylus in templum ZEecu- 
lapi: Plutus, quum recepisset lumina 
oculorum, locupletavit Chremylum alios- 
que probos cives.  Poéta igitur docere 
hac fabula instituit, injustos improbosque 
bomines propterea divites esse, quod 
Plutus esset cecus: qui ubi oculorum 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ 5 


lumina recepisset, fore, ut justi atque 
probi homines omnes ditarentur: aique 
adeo exprobrare intelligitur poeta prin- 
cipibus Athen. improbitatem, qui adhuc 
divites fuerint, quod Plutus fuisset cem- 
cus, Fisca. Minime depravata hzc est 
fabularum Aristoph. eademque curis viro» 
rum ingeniosissimorum eruditissimorum- 
que politissima. — Restant propemodum 
non nisi leves quedam macule abster- 
gendm, restituendieque aliquot lectiones 
vulgatis elegantiores, quarum hic illic fit 
mentio in libris. Horis. Integra non ex- 
stat in Cod. hec fabula, nec quod ejus 
superest ab eadem scriptum est manu. 
Scilicet in unum volumen compacta fue- 
runt complurium mutilorum Codd. reli- 
quis. 
787. in trium aut quatuor diversorum 
Codd. collatis foliis. Octo prima conti. 
nent versus ab initio 239. eleganti ruanu, 
nec forte una eademque, scriptos, sed pa- 
rum emendate, in quibus post 87. per- 
son:e amplius non sunt notat, nec ulle 
vocibus superscripta gloese. Sex sequen- 
tia folia, e recentiore Cod. decerpta, quan. 
tum ex cbarta et literarum formis colli- 
gere est, parlem fabulse continent a 179. 
usque ad 356. in iis supt glossme, adscrip- 
temque persons. Demum a 866. incipit 
antiquioris peritiorisque manus scriptura, 
qua ezarete Rane et pars Nubium. La- 
cuna est post G15 usque ad 769. a quo 
incipit trium que supersunt foliorum pri- 
mum, quibus continetur pars fabulie, usque 
ad 941. Reliqua desiderantur. BRuNcx. 





1-57. T'iimetri iambici. 1-17. servus 
pro se aut ad spectatores conversus loqui- 
tur. 1. ὡς àpy. *p.—quam misera res est, 
quam miserum ! ós Lat. quam, admira- 
tionis index vel simplicis vel conjunct& 
cum indignatione et quiritatione et com- 
miseratione, ut ἢ. l. unde Scholl. sepe 
interpretantur λίαν. ἀργαλέος ductum ab 
ἄλγος, ut θαῤῥαλέος ἃ θάῤῥος; nam A 
etiam in aliis verbis ab Átticis mutatum 
in p, ut wobapyía pro ποδαλγία, ἀμέργω 
pro ἀμέλγω. V. Schol. vet. et Dorv. Etym. 
M. h. v. Eustath. ad Il. B. 218. Od. A. 
p. 1611. Rom.  Prestat bsc ratio eorum 
rationi qui illud profectum putant a voc. 
Épyor. v. Schol. h.l. Nam a. desidero 
adjectiva similia, b. durum videtur di- 
cere, ἀργαλέον contractum esse ex ἀερ- 
γαλέον, ita ut a habeat vim augendi. Suid. 
v. ῥωγαλέον, et Phav. v. ἀργαλέον. Fiscn. 
Videtur allusiase ad Theogn. 625. In 


illam sententiam et Herodot. ix. 16. ἔχ- 
θίστη δὲ ὀδύνη ἐστὶ τῶν ἐν ἀνθρώποισι αὕτη, 
πολλὰ φρονέοντα μηδενὸς κρατέειν. Add, 
Eurip. Phen. 350. 403. 405. Βεκο. Ὦ 
Ζεῦ καὶ θεοί. lta et Plato Protag. init, 
et Demosth. pro Phorm. p. 066. supplen- 
dum autem o! ἄλλοι vel ἅπαντες vel si- 
mile, Demosth. p. Phorm. paullo infe- 
rius, μὰ τὸν Ala xal τοὺς θεοὺς, deinde 
ibid. adliuc inferius ἅπαντας addit. Idem 
contra Timarch. p. 273. πρὸς τοῦ Διὸ 
καὶ τῶν θεῶν, qui ibidem p. 271. addit 
καὶ τῶν ἄλλων θεῶν. V.inf. 438. Nub. 
412. In. O Jupitef ceterique dii/ ut 
899. Ad Plat. Sympos. 13. additur of 
ἄλλοι. Nam a. sepe vocabula generum 
et totius rei connectuntur cum vocabb. 
partium et formarum et individuorum, 
copula καὶ simpliciter, omissis «erbis οὗ 
ἄλλοι, ol λοιποὶ, πάντες, ità ut et adsit et 
absit articulus. Sic 798. Luce xv. 1. vid. 


Versus Pluti babentur ibi tantum - 


6 NOTA IN ARISTOPHANEM. 


Ind. Theophr. in b. nominatur 
diserte Jupiter, quia est deo- 
rom. Interdum nominatur Apollo, Ju- 
piter reticetur, ut 438. nonnunquam Ju- 
piter postremo loco, ut 81. s. Cf. Ca- 
P exercitt. Antibaron. 16. p. 488. 
ΟΝ Familiare poetis ac oratoribus 
Atticis, ut Jovem, o» deorum βασιλέα, 
σύραννον, πατέρα, GP, τάγον, - 
τον, ὕψιστον, μέγιστον, παγκρατέα, (bisce 
enim ibus decoratum ab ii» 
legimus) modo a reliqua deorum turba 
aecernerent, (ut ZEsch. 8. C. Theb. 838. 
ὦ μεγάλε Ζεῦ καὶ | πολιοῦχοι δαίμονες, qui 
alibi in eodem dramate πολιοῦχοι θεοί") 
modo etiam illo in ordinem cum his re- 
dacto, aliud Numen continuo, Jovis loco 
figerent (v. inf. 437.). Ta qui pator θεῶν 
invocatur, ut "Esch. Ch 
781. Jupiter etiam ᾿Ολύμπιος e oeppe " 
tus, idem tamen sub generali 0eóv 'OAva- 
σίων appellatione sit subinde invocatus, 
ut Menandro ap. Athen. ziv. p. 650. el. 
θεοῖς ᾿Ολυμπίοις κ. T. Δ. et Nost. 

"hesm. 838. ᾿λυμείοι xal Ὀλυμπίαισιν, 
db: us simul adduntur Pythii ac Pythis, 

ii ac Deliez, dii ac dem, ut primis illis 

Olympiorum vel Olympiarum vocibus si- 
mul ad culta in Olympia apud Elidem 
numina respiciatur. Mitto Nost. Av. 
867. ss. SPANn. att, abundat. 
Μυντ. Soid."H» δ' ὀγώ: ἔφην δὲ ἐγώ. 
«αρὰ Τλουτάρχῳ xol ' 
Ms. C. C. C. apud Pors. pro χαρὰ II. d 
"A. habet 'Apurr. Πλούτῳ. Nusquam oc- 
currit hrec locutio in Pluto. Dos»n. 1-6. 
infra 21. 267. Ran. 489. vel citat vel 
respicit Theodor. Prodrom. in Βίων wpá- 
σει, Mss. du Roi, t. viii. p. 141. 2. Ip. 

2. δούλον γενέσθαι.  Opportune Plu- 
tarcb. de Superstit. E 106. [$ 8.] Δεινή 
σι: ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ συμφορὰ, | AoóAovs 
γενέσθαι, δεσπότας δὲ δυστυχεῖς | Λαβεῖν. 
SPANH. "Sensus, servum esse desipientis 
domini. Nam dominus, quatenus habet 
potestatem in servum, δεσπότης dicitur, 
et servus, quatenus est in potestate heri 
eique servit, δοῦλος. Fisch. νοῦν- 
Tos. Locum laudat Thom. Mag. in apa- 

9. Kusr. παραφρονεῖν (quod ita etiam 

ub. 840. Ran. 1518. legitur. SpANsE.) 
est, dementire. Gl. vett. son videre, quid 
fieri oporleat, Xen. Mem. iv. 7. 6. Op- 

n. v σωφρονεῖς. Nam prep. παρὰ 
in multis verbis positis habet banc 
vim, ut fit perperam, male, aliter quam 
decet, ut παραγνῶναι male statuere, Xcn. 
Men. i. 1. 17. παραμελεῖν obiter curare, 
Cyrop. i. 6. 12. παραπαίειν pulsando. ab- 
errare. Fiscn..— Sicut hic desipiente hero 
ges conditio fieri dicitur, ita vicissim 

urip. in Alezandro ap. Stob. Flor. Tit. 


(V. $2-€. 
lxii. Fragm. Eurip. Alez.n. 6. Musgr. 
od iin Στὰ φρονοῦντο: μᾶλλον, ἣ φρονεῖν EAR 


Οὐκ ἐστιν ἄχθος μεῖζον. SPAwn., 

8. ἣν ?àp—róxp: Nam si servus sa- 
plentissime suaserit, prudentissima et wti- 
liseima consilia dederit, optima factu sua- 
serit. Nam servus vocatur , qua- 
tenus domino (κυρίῳ) ministrat, operam- 
d dat. λέξας τύχῃ pro λέξῃ Schol. et 

.h. v. Causa est, quia p pgtud 
res fortuita, non necessaria. 
xáre» est pr. prepositum tenere, celii- 
meure, et opponitur τῷ ἁμαρτάνειν, quod 
est fortuitum, non necessarium. Fiscn. 
Eurp. in Busir. ap. eumd. Stob. eod. tit. 


Δούλῳ γὰρ οὐχ οἷόν τε τἀληθῆ λέγειν, εἰ 


Bronck- ravrá, quod recte Schol. repu- 
diare Hemst. Brunck. et Fisch. judicant. 
Nam ταῦτα refertur ad βέλτιστα. Diwb. 
và ante βέλτισθ᾽ omisit Zan. et Ven. 
1542. In. κεκτημένῳ. Κεκτημένοι et δγ- 
κεκτημένοι pr. ab Atticis dicti Athenien- 
ses, qui predia in Attica possidebant, et 

erant a δημόται5, seu ipsis pagorum At- 
tice incolis diversi. Liquet id e De- 
mosth, adv. Polycl. p. 667. ed. Paris. 
κοκτημένῳ significat active. MuwT. Ha- 
bet vim medii. Fiscu. Xen. (Econ. xr. 
22. ol κεκτημένοι sunt possessores agro- 
rum, Ip. Hinc κεκτημένοι, heri, 8. δεσπό- 
Tai, ab iisdem Atticis sunt dicti, et qui- 
dem, inter alia, respectu servorum, qui 
inter « vulgo habiti, prout Ari- 
stot. Polit. i. d. δοῦλος κτῆμα Te ἔμψυ- 
xov, et ejusd. Ethic. sd Eud. vii. 9. 
Hinc ap. Lucian. Ὁ Cataplo p. 423. t. i. 
ed. Amst. [c. 2.) Mercurius non Jovis 
solum sed ctiam aliorum deorum dicitur 
κοινὸν κτῆμα. Quam in rem et ad hunc 
Comici locum expressa sunt verba Dion. 
C Or. xv. p. 241. ὅν ἄν τις κεκτημέ- 
vos [suppl. 7 κιρίω---- ὅστε ἐξεῖναι αὑτῷ 
, ὅ τι βούλοται' οὗτος ὀρθῶς Aé- 

γεσθαί τε καὶ εἶναι δοῦλος τοῦ κεκτημένου. 
Nempe, ut mox ibid. subdit, καὶ γὰρ δὴ 
τῶν κτωμένων εἶναι τοὺς δεσπότας. Hinc 
ubi ἃ Lacedmmoniis servos morte adfec- 
» qui supra servilem conditionem ac 
nt, dixisset apud Athen. 

Myron Prienensis, addit xiv. p. 657. 
τοῖς κεκτημένοις ὀπιτίμιον, εἰ μὴ ἐπι- 
κόπτοιεν τοὺς ἁδρουμένους (juxta certam 
Casaub. emendationem receptam etiam 
ἃ Schweigh.). Sic κεκτημένων jam ap. 
Esch. Suppl. 340. de dominis, et κεκτη- 
μένη de domina in Nost. Conc. 1118. 
Ac similiter ap. Lucian. in Asin. t. ii. 
5 84. ed. Amst. ἰδεῖν μεταμορφουμένην 
τὴν κεκτημένην. ὅΡΑΚΗ. Add. Maris At. 


V. 5-6.] 


tic. p. 225. ibique Piers. et Spanh. ad 
Julian. p. 29. 4. Omnino Graci utuntur 
participiis, premisso articulo, Joco nomi- 
num, ul οἱ ἐφεστῶτες Xen. Mem. iii. 5. 
19. prefecti, magistri, ἡ τεκοῦσα mater 
Eur. Phan. 53. οἱ φύσαντες parentes ib. 
34. lmitati sunt poeue, ut sugientes 
Hor. Epod. ii. 18. boves. Sed hzc forma 
loquendi, ut multe alie, in linguam Gre- 
cam videntur venisse ex Hebraica, qus 
inopia substantivorum coacta usurpavit 
pro iis participia, vel addito He, vel 
omisso, unde eGam in N. T. ita parti- 
cipia simpliciter, omisso articulo, ponun- 
tur, Luc. iii. 14. Matth. xxii. 10. Fiscu. 
ταῦτα ΑἸὰ. Rav. apud Inv. praef. p. ix. 
Tavrà Gl. 6. καὶ τὰ ὅμοια. Utrumque me- 
morat Schol. Boiss. ** Cum vavrà sensus 
esse potest, δόξῃ δὲ αὐτᾷ, τῷ θεράποντι, 
μὴ δρᾷν ταυτὰ τῷ κεκτῃμένφ' eadem hero, 
eadem atque herus, Ut vitetur ambi- 
guitas, ταῦτα omnino retinendum." Dona. 
ταντὰ 3. 4. Ip. 

δ. μετέχειν---κακῶν, i. e. servo parata 
sunt necessario verbera. Nam τὰ κακὰ, 
mala, inutilia, perniciosa, relata ad ser- 
vum ratione domini sunt plage, verbera. 
Sed in verberandis servis utebantur do- 
mini vel manibus et pugnis (21. s.) vel 
flagellis, que facta erant vel e funiculis 
vel e loris coriaceis. V. Scheff. R. Veh. 
i. 14. p. 190. ss. Idem docent verba v. 
6. s. Nam herus dominatur corpori setvi, 
ita ut eum verberet vel ipse vel per alios. 
Aliter Spauli. δά Callim. p. 187. 8. ed. 
Grev. Genitivus rei additur verbo μετέ- 
χειν, quia partitio indicatur. Additur 
interdum μέρος, ut Cyrop. ii. 8. 8. Fiscn. 
Hunc locum imitatus esse videtur Phile- 
mon ap. Stob. Ecl. Ix. p. $84. Kaxór 
ἐστι δούλῳ δεσπότης πράσσων κακῶς] 
Μετέχειν ἀνάγκη τῶν κακῶν γὰρ γίνεται. 
Kvsr.—Spanh. addit fragm. Eurip. ΑἸο- 
meon. [n. 4. Mvosgr.] ιν. μετέχειν 
ἀνάγκη. ἀνάγκη μετέχειν i. 3. Ad Ecrip. 
sine auctoris nomine citata a Plutarcho 
li. p. 166. Ε. Δεινή Tis ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ 
συμφορὰ Δούλους γενέσθαι, δεσπότας Te 
δυστυχεῖς (δυσχερεῖς Valck.) Λαβεῖν, re- 
spexisse Áristoph. putant Valck. ad Phoen. 
898. et Wyttenb. Donna. 

6. Tov σώματος --- éevnuéror Neque 
enim corporis dominum, i. e. sertum, for- 
tuna sinit esse ejus dominum, immo he- 
rum ei jubet dominari. Genit. τοῦ σώμ. 
et cum nomine τὸν κύριον et cum verbo 
κρατεῖν coheret. Cf. Schol. ΕἸβοη. σῶμα 
de servo aut serta ab Atticis subinde 
dictum ex Aristot. Harpocr. et aliunde 
observat ad Átben. Casaub. p. 360. σῶμα 
quidem in genere de persoma virili ac 
muliebri ap. eosdem Atticos; prout σώ- 
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ματα Danaides drr. /Esch. Prom. 868. et 
sic σῶμα Lxx. Gen. xlviii. 12. pro viritim, 
par téte. SPAun. Bourdel, ad Heliodor. i. 
Pp. 9. existimat, σῶμα ἢ. l. significare man- 
cipium, non corpus; sed msle. Licet 
enim verum sit, σώματα interdum ap. Gr. 
significare samcipia, sicut corpora ap. 
ICtos Lat.; ea tamen significatio ab b. ]. 
aliena est. Tum enim κύριος ToU σώμα. 
Tos erit dominus servi, locus autem de 
servo accipiendus est. Servus enim recte 
dixeris, dominum corporis proprii, s. do- 
minum sui ipsius, non autem dominum 
servi. Kusr. ὁ κύριος τοῦ σώματος est 
servus, Nam ut ICti Rom. loquuntur, 
servus naturaliter corporis sui dominus 
est. Et Ammonius, sive malis, Eren. 
Philo, v. Δεσπότης" κύριο----καὶ abrós vis 
ἑαυτοῦ. Kusr. Natura enim unumquem- 
que hominem, atque etiam servum, 
sui corporis dominum esso vult. Fiscn. 
Servi minime pro κυρίοις, seu sui juris 
hominibus olim habiti. Hinc Demosth. 
adv. Panten. p. ὅ70. vís— τοῦ δούλου τὰ 
πράγματα ὥσπερ κυρίου κατηγόρησεν ; κυ- 
plov nempe voc. Athenis usos in dicaste- 
ris, ubi quempiam liberum, non servum 
in judicium vocabant, docent Scholl. ad 
Eqq. 9665. Adde quod κύριος de marito, 
patre, aut alio quocunque sui juris, seu 
etiam de eo, in càjus tutela forct mulier, 
ab Atticis dicatur. Κύριον vero, respectu 
ad servum babito, dici negat Pears. ad 
Symbol. Apostol. p. 267. vers. Lat. ubi 
de hoc ipso Arist. loco agit. Quod ad- 
struere videtur /Esch. a quo adr. Ti- 
march. p. 263. ed. Fif. κύριοι dicuntur, 
in quorum potestate sunt pueri ingenui ; 
ita ut liberorum s. ingenuorum intuitu ió- 
piot, respectu autem ad servos δεσπόται 
sint vulgo a Grecis ipsisque Atticis dicti. 
Quamquam respectu etiam ad servos κυ» 
ple» voc. sit usus Dionys. Halic. Antiq. 
iv. p. 227. Adde Lxx. Exod. xxi. 4. — 
Quod autem sui corporis non ipsum ser- 
vum esse dominum, sed, qui eum emit, 
hic traditur, id ab Aristot. similiter dici- 
tur Eth. i. c. 34. τοῦ γὰρ δεσπότου ὁ olxé- 
ΤῊΣ, et expreseius lib. viii. c. 9. SrANa. 
Non potest servus a domino vapulans di- 
cere quod ille in Nub. 1416. πρὸς γὰρ τὸ 
μὲν σὸν aGua—. Brno. 

6 7. Suid. δαίμων. Citat Hemst. in 
Mss. Simplic. ad Epict. p. 199, 12. Sal- 
mas. ad Ach. Tat. p. 695. Alciphron. p. 
210. Xenophon. Eph. ii. pp. 26, 27. Eu- 
rip. Med. 233. Philostr. V. A. T. p. 321, 
26. Senec. de Benef. iii. 20. Liban. t. i. 
Ρ. 771. c. Pers. Sat. v. 68. [Casaub. ad 
124. p. 174. ed. Hennin.] Aristen. ii. 

. 152, 28. Grot. in Pauli Ep. ad Phi- 
em. 16. Plutarch. ii. p. 831. c. Theo- 
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dor. Prodr. de Rhod. et Dos. p. $17. et 
Gewlmin. p. 533. Dos. 

7. κρατεῖν τοῦ σώμ. est, habere potes- 
tatem corporis, ἐξονσιάξζειν Schol," quod 
verbum ita 1 Cor. ii. 4. legitur. Cf. Gata- 
ker. de stylo N. T. c. 10. p. 64. Fiscn. 
—À δαίμων est fortuxna. Schol. et Phavor. 
h.v. Causa ebt, quia Genios cuj 
credebatur csse auctor ἑστία cojusque. 
Nam δαίμονες ap. scriptt. barbaros legun- 
tar facere, quee in libris divinis 
angeli. V. Plat. Plmd. 57. Symp. 23. 
Augustin. de Civit. Dei viii. 14-18. Ip. 
Bourdelot. ad Heliod. 1. 1. negat, rb» δαί- 
por" in masculino dici fortunam, sed in 
femin. τὴν δαίμονα, quod secus est. Nam 
etium ὁ δαίμων pro fortuna ap. plures 
scriptt. legitor, ut Eurip. Alc. 935. An- 
drom. 98. (τὸν ἐμὸν δαίμον᾽ —)Troad. 101. 
Cyck?. 110. Ion. 1269. (ἐσθλοῦ δαίμο- 
ves). Kusr. ὁ ἐωνημένος cst herus, qui 
sereum emit. Kosr. Participium pass. 
hebet vim medii, ut v. 4. ὁ κεκτημένος. 
Nam ὠνεῖν valet vendere, unde ὠνεῖσθαι 
sibi cendi aliquid jubere, h. e. cemere. 
Fiscn. 

8. καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα' εἰ hac 
quidem sic se habent, atque hsec ita so- 

t fieri; formula Atticis perquam fa- 
mniliaris, it& ut ea utantur fere ii, qui de- 
sinunt verba facere de re aliqua, et trans- 
ire ad aliam volent, sic ut significent vera 
esee ante dicata: Let. et hec quidem hac- 
tenus. Fiscn. Platon. Comic. ap. Athen. 
j. p. 6. et /Esch. Prom. 499. (ubi τοι- 
GUra) laudat h.— τῷ δὲ Λοξίᾳ---δε- 
σπότην h. e. de Apolline, qui oracula 
edit e tripode aureo, jure mihi videor con- 
queri posse, quod, quum feratur esse 
medicos et vates doctus, tamen domi- 
num meum abire jusserit ex :»de sua deli- 
rantem. ὅ Λοξίας est. Apollo Pythius, ita 
dictus ἃ Aofbs obliquus, quia edebat ora- 
cula non recta h. e. aperta et certa, sed 
obliqua, i. e. ambigua et obscura (Schol. 
Dorv. et vett. unde Suid, et Phav.), cu- 
jusmodi oracula multa collegit Dalius 
(van Dale) de Oreac. vii. 21. diss. 1. ΖΞ ες. 
Eumen. 19. προφήτης Xotías. Gloss. vett, 
Aotías* oblilogwis. Gesner. legit obliquo" 
loquus, hocque voc. auxit Thesxurum Lat. 
L. Dici etiam fleriloquus potest, ut Cic. 
Div. ii. 56. oracula Ápoll. vocat flerilo- 
qua ct obecura, ubi v. Davis. Nam verba 
proprietatem persone alicujus non com- 
Tounem sed pricipuam indicantia ponun- 
tur recte pro ipso istius persone nomine. 
Fisca. be "Apollinis cognomine Λοξίαν 
exposuit etiam Lamb. Boss. Obss. Critt. 
p. 68. 5. docuitque illud ei tribui, quum 
de reeponsis ejus et oraculis ambiguis 
(Aetois) agatur, ut Eurip. Elect. $99. 
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uti Παιῶνος, ubi sermo sit de re medica. 
Din». 

8-10. Eurip. Orest. 270. Λοξίᾳ δὲ μέμ- 
φομαι, ubi nostrum citat Pors. Dosn. 

9. θεσπιῳδεῖ. Sic θεσκιῳδὸς Cassan- 
dra Eurip. Hec. 677. θεσπιῳφϑήσειν Esch. 
Agetm. 1170. Pro θεσκπκιῳδεῖν vero 6«c- 
vibus de Apolline Delphis vaticinante 
dixit Eurip. Ion. T. ϑὅρανη. Composi- 
tum verbum e θόσπις divinus, et ἔδειν ca- 
mere, usurpatur 1. de Apolline ut h. l. et 
Eur. Phoen. 966. atque idem est quod 
'χρᾷν et ἀναιρεῖν, oracula edere, vaticinari ; 
9. de vatibus, ita ut sit vaticineri, i. q. 

$«», μαντεύεσθαι, v. Pollux i. T. 
nam et oracula Apollinis fere versibus 
coptinebantur, et vates utuntur versibus ; 
8. de poétis, eorumque vel poématis vel 
oribus, v. ZEsch. Axioch. 10. nam etiam 

δι carmina fundunt instinctu divino. 

iscB. Suid. v. θεσπιῳδεῖ. Dosn. τρί- 
rovs χρυσήλατος est tripus (mensa 8) 
ewrews. V. Hes. v. χρυσήλατος. Num 
qu*ecamque diis tribuuntur, ea dicuntur 
ewreo, i. e. pulcherrima, preestantissima. 
(Immo tertius tripus awreas fuit, quum an- 
tea mreus adhibitus esset. Cf. Harwood 
Grec. Antiqq. Uti omnino Delphis alti 
etiam fuerunt tripodes aurei. V. Paus. x. 
22. p. 191. t. iii. Fac. De tripodibus ube- 
riorem disputationem promisit Millin Mo- 
num. ined. t. i. p. 278. Fi etiam 
sunt in Museo Napol. t. iv. tab. 13. 14. 
p. 38. ss. Dix p.] Species et figure tri- 
podum sunt ap. Spon. Miscell. erud. an- 
ig. p. 118. et Spanh. ad Call. in Del. 90. 
&d q. 1. ab eo multa disseruntur de tripo- 
dibus inprimisque de tripode Delphico, 
Ipsa Pythia, sacerdos Apollinis, cai tri- 
buendum erat, quod Apollini tribuere 
Carionem jussit poéta, in tripode, qui 
Inuro ornatus erat (Paleph. 50, 4.) sedens 
vaticinabatur: pars tripodis illa, in qua 
sedebat, dicebatur ὅλμος, v. Spanh. 1. 1. 
[p. 449. t. ii. Ern.] et posita erat super 
profundo terre foramine in planitie exi- 

8, que erat in rupis anfractu, media 
erme Parnassi montis altitudine [in tem- 
p ipsius adyto) Justin. xxiv. 6. 9. Diod. 

. xvi. 26. Villois. Anecd. Gr. t. i. p. 
109. van Dale de Orac. p. 141. Frscu. 
Voyage da jeune Anach. t. ii. c. 22. p. 
831. Dixp. τρίποδος xpvonAdrov. - 
Aaros, ex duro ductus, fabricatus, ex xpv- 
σὸς et éAarbs, ductilis. | Hoc similiter 
tragicum sapit. Oracula per Pythiam, 
sacerdotem, cdebantur, aureo in tripode 
sedentem. Notat Schol. locum, ubi se- 
debat Pythia, ὅλμον fuisse dictum. Hinc 
proverbium est enatum ἐν ὅλμῳ ἐκοιμήθη, 
μαντικὸς éyérero. Hujus tripodis ortum 
narmt idem Schol, res nimirum 
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Mileti rete jacientes quibusdam, piscatum 
spectantibus, quidquid cepissent, pacto 
vendidisse pretio. Extracto autem tri- 
pode aureo, litem inter piscatores atque 
emtores de eo esse ortam : 'quam ut com- 
ponerent, consuluisse Apollinem, respon- 
dentem, Omnium sapientissimo tripo- 
dem esse dandum : Septem igitur sapien- 
tibus oblatum, iisque recusantibus, tan- 
dem ad Apollinem remissum. Mows. 

10. μέμψιν δικαίαν μέμφεσθαι, est recte, 
Jure, corqueri. Nam nomina verbis ejus- 
dem originis aut significationis juncta, 
vel in accus. vel in ablat. per se nullam 
addunt verbis vim, ita ut ιν μέμφεσ- 
θαι id. sit quod μέμφεσθαι simpliciter, at- 
que adj. δικαίαν vim habeat adv. δικαίως. 
Ducta autem hec forma loquendi est ex 
oriente, ut Judd. viii. 24. 1 Reg. xii. 8. 
[imo potius omnino ἃ simplicitate antiqui 
sermonis repetenda. Diwp.] V. Vorst. 
Philol. c. 85. Fiscn. — Faniliare quoque 
Atticis loquendi genus ; sic in hac fab. 
202. (δικάζειν δίκας) 429. 515. 530. Add. 
Achamrn. 112. Pac. 150. et sic passim ap. 
tragicos et oratores. SrANH. μέμψις opp. 
ὁπαίνῳ Xen. Cyr. iii. 5. 5. extr. ideoque 
μέμφεσθαι v. ὀὁπαινεῖν. Fiscu. Sic et 
Eurip. Or. 275. Λοξίᾳ δὲ μέμφομαι. Hero- 
dot. i. 91. xarà Tb μαντήϊον--- ὃ Kpoisos 
μέμφεται. Bzno. μέμφωμαι 3. Dosn. 

li. ἰατρὸς καὶ μάντις. Hinc uno voc. 
larpóuarris dicitur Esch. Eumen. 63. 
Suppl. 271. Apis, filius Apollinis, ἰατρό- 
parris. Agam. 1632. calamitates ἰατρο- 
μάντιες φρενῶν. De Aristeo, alio Apol- 
linis filio, Apoll. Rhod. iv. 514. Μοῦσαι 
ἀκεστορίην τε θεοπροπίας τ᾽ ἐδίδαξαν. Ipse 
Apollo ἱατρὸς nost. Αν. 687. SrANu. 
Nam Apollo preesse credebatur medicis 
et vatibus, atque ipse esse medicus atque 
vates doctus (σοφός). Callim. H. in Apoll. 
45. s. ubi v. Spanh. Lucian. Philop. 5. 
t, iii. p. 591. ubi v. Gesn. Frscm. Sunt 
autem non ist» tantum artes Apollinis, 
sed et alie dus. De his Plato im Cra- 
tylo et Lucian. in dial. Junonis et La- 
tons (xvi.) et alibi. Brno. ὅς φασιν. 
lta Kust. ut metro succurreret, et post 
eum Hemst. cum Cod. Dorv. ediderunt 
pro φασι, quod in F. B. G. DiNp. Inter-, 
posuit illa verba poeta, ut oratio accom- 
modata esset persons servi, et Apollinem 
nominari jussit potissimum ἰατρὸν οἱ μάν- 
τιν, quia predicatum μελαγχ. àmem. ista 
nomina desiderat. σοφὸς est docíus, v. 
Index ZEscb. Socr. h. v. et Albert. ad 
1 Cor. iü. 10. et Svid. v. σοφία. Fiscn. 
φασι. φασιν Α. 1.2. ὅν φασι Ald. ὧν 
φασὶν Dorv. Dosnz. φασιν. Ald. Junt. 1. 
1t. 111. Crat. Zan. 1542. Wech. Brub. 
Raph. Port. φασι. Dis». 

Arist. Net. 


III. 
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19. μελαγχολᾷν est delirare, furere, 
insanire, i. q. παραφρονεῖν v. 2. Schol. 
vet. animadvertit χολᾷν ap. Att. idem 
valuisse quod μαίνεσθαι. In Eclogario 
Meridis legitur, χολὴν, ἀντὶ μανίαν, 'Ar- 
τικῶς. Poterat igitur poeta dicere xo- 
A&évra. Sed quia furor fere existere pu- 
tatur ex αἶγα bilis abundantia, idcirco 
usus est v. μελαγχολᾷν, ut v. 903. Phav. 
h. v. ubi hic loc. laud. et μαινόμεϑον ex- 
ponitur. Cf. Wolf. ad ep. Liban. p. 31. 
Carion herum vocat μελαγχολῶντα, quia 
videbat ab eo fieri alia omnia, quam que 
fieri ab hominibus sanis solent, ut prte- 
eant czecis, neque eos pone sequantur. 
Apollo autem hero consulenti respondere 
debuerat ita, ut recte ageret omnia. ἀπο- 
πέμπειν est h. l. ex ede sua discedere ju- 
bere, sinere, act. pro medio, ut Plat. 
Phsed. 66. coll. 65. Fiscti. μελαγχολῶντ᾽. 
Ald. Junt. 11. μελαγχολῶν τ΄. Diwp. 

13. Cod. Dorv. ὅς τις δ᾽ ἀκολ. verum 
in margine notatur eadem manu Ὑρ. ὅς 
Ti$ ἀκολ. Scilicet aberrarat descriptoris 
ocolus ad versum abhinc tertium. HrusT. 
κατόπιν est particula Atticis propria (757. 
1094. 1209. idem valens quod ap. Gr. 
cieteros ὄπισθεν, v. Mar. (p. 240. Piers.) 
Schol. Leid. et Dorv. ad 1095. Hesych. 
Phav. b. v. ἀκολουθεῖν κατόπιν est. sequi 
pone, a tergo, ut 157. nam refertur ad 
ἡγεῖσθαι v. 15. presire. Unde patet, auc- 
toritate horum locorum nullo modo vin- 
dicari posse constructionem v. àxoAov- 
θεῖν cum ὀπίσω et μετὰ in N. T. Matth. 
X. 88. Luc. ix. 49. etc. Nam hoc est 
omnino, sequi, comitari aliquem. Atque 
ejusmodi sunt etiam ceteri loci, quos at- 
tulerunt contra Vorstium Phil. S. xxxiv. 
4. Vitringae Anim. ad Vorst. c. 8. p. 
863. Georgius Vindic. Grec. N. T. p. 
837. Eckhard. (Obss. e Pluto) p.'$. 
Fiscg. Plutum τυφλὸν vocat etiam ÀAm- 
phis Comicus ap. Athen. xiii. p. 607. Ita 
et Dio Chrysost. Orat. iv. p. δά. Por- 
phyr. de Abstin. iv. p. 335. (c. 4.) 
SpANHB. ὅστις. Ald, Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Zan. 1542. Wech. Brub. h. Port, 
rectius ὅς τις. Dixp. ὅστις 89 Dorv. ex 
16. sed "yp. ὅστις à. in marg. Dong. àxo- 
λουθεῖν 8. In.- 

14. τοὐναντίον, contra, secus. τοῦγαν- 
τίον $ v. Ducker. ad Thuc. p. 600. 
ke, convenire, decere. Fiscn.. V. Eurip. 
Or. 932. Βεπο. ποιεῖν diserte, non ποεῖν, 
schol. in Ald. ad 11. Dosn. ποιεῖν Lib. 
Burg. In. 

15. ἡγεῖσθαι est, e, ducem esse. 
Schol. Hes. h. v. Nam dicitur maxime 
de vise ducibus, vel simpliciter vel ad- 
dito voc. ὁδὸς in genit. ant accus, V. Xe- 


noph. Cyr. iii. 3. 18. iv. 3. 8. Joseph. 
B 
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prie activa esse ut θαυμάσονται, 
A poc. xvii. 8. Frscm. ὅ τι Ald. Junt. r. 1i. 
ri. Crat. Zan. Ven. Wech. Brab. Raph. 
Port. ὅτι et mox τῷ δ᾽ Ald. Junt. 1. Crat. 
Zan. Ven. 1642. Wech. Brub. Rapt. 
DiNp. 

19. φράζειν est dicere, ostendere, do- 
cere, ut 24. et Xen. Mem. i. 4. 15. V. 
Hesych. — 8 τι — «ore, cur tandem? vt 
24. τίς wore, quis (andem, quisnam. add. 
53. Hunc aliosque locos similea multi [ut 
Eckard. h. 1. Diwp.] laudant ut doceant 
Marcum ix. 11. ὅτι recte usum pro cur. V. 
Raphel. ad eum loc. et Vitringa ad Vorst. 
€. 8. At 1. hoc aligque locis scribi debet 
ὅ, τι, ut Jensius jam monuit ad Lucian. t. 
i. p. 497. aucturitate optimorum liborum, 
V. Hom. ll. A. 64. e quo loco attulit Hes. 
glossam ὅ τι τόσσον διότι τυσοῦτον, ut 
Schol. Dorv. ad 967. ὅτι explicat διότι. 
Nam Attici ὅστις dicunt pro τίς, v. 58. 
coll. 24. ita ut 6, τε dictum sit pro τί. 2. 
certum est, Marcum expreseisse part. "9 
quia usurpatur pro cur, et ἃ Lxx. reddi- 
tur ὅτι 2 Regg. xviii. 34. Fisch. 

20. πράγματα παρέχειν pr. est, aliquem 
«ccusare, in jus' vocare, alicui litem in- 
tendere. Nam refertur ad πράγματα ἔχειν 
quod dicitur de reis, et iisqui lites sequun- 
tur. V. Xen. Mem.ii. 9. 1. Deinde popitar 
omnino de iis, qui alicui molesti sunt ali- 
qua re, κόπους παρέχειν Matth. xxvi. 10. 
Luc. xi. 7. et mox ap. Nost. λυπεῖν. F'15cn. 
À negotiatoribus, qui multis negotiis cu- 
risque distrahuntur, perperam formulam 
repetit Eckard. ΣΝ Ὁ. 

21. τυπτήσεις Attice pro róeis Moris 
p. 373. Piers. Tho. Mag. p. 860. Sic 
χαιρήσεις v. 64. Fiscn.. στόφανον ἔχ. γε. 
Qui olim consulto oraculo ex Apollinis 
templo redibant [et liberi et servi, Fiscn.] 
coronati erant [lauro]. Qui autem sacris 
ejusmodi coronis ornati erant, sancti quo- 
dammodo habebantur, eosque violare ne- 
fas erat. V. Schol. Eurip. Hippol. 793. 
Schol. Soph. CEdip. Tyr. p. 152. ed. 
Henr. Steph. [ad 82.] ubi ad hunc locum 
respicit. Cfr. Brod. Misc. t. ii. Grut. 
Thes. Crit.p. 518. Kusr. Laudat Spanh., 
Nost. Pac. 1048. ibique Schol. Fisch. Ad- 
dit Van Dale de Oracc. c. 6. monetque 
hinc intelligi, cur Carion hzc verba adje- 
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immo verberabo te etc. Scil. herus ἰδ 
animo habebat, servum pugnis cedere. 
FiscH. Verba ἣν Avwjs τί ue desunt in 
Cod. Dorv. non accuratissimo. Hexsr. 
Sensus : δὲ mihi ullo modo molestus erís. 
FiscH. — Alterum accus. τι, ut. El. V. 
H. iv. 15. λυπεῖν etiam cum duobus ac- 
cus., ab omissa prep. κατὰ repetit Minft. 
Dix». ἀλγῆς Junt. 1. ἀγῇς. Diwp. μὰ AP 
et λῆρος om. Linc. Dosn. , 

23. Tra p. ἀλγῇς, ut caput. tibi gra 
doleat, — λῆρος, ut ap. Lat. nugee, vel de 
verbis et dictis vanis, futilibus, vel de 
rebus inanibus, levibus, nihili seestimandis, 
vel de hominibus stultis et. contemtione 
dignis. H.1. pertinet ad minas domini 
frustra jactatas; iste mine tum me non 
movent. V. Schol. — παύσομαι sc. πράγ- 
ματα παρέχων σοι. FiscH. λῆρος scil. 
ἐστιν. MuNT. 

24. οὑτοσὶ, iste, pone quem sequimur. 
Est enim δεικτικὸν, auctore Ammon. de 
differ. voc. Fiscn. οὑτοσὶν 1. 3. Dos. 

25. εὔνοις. Nempe juxta illud Menan: 
dri ap. Stob. Floril. tit. 1xii. ὅταν τύχῃ τίς 
ebvoovrTos olkérov, | οὐκ ἐστιν οὐδὲν κτῆμα 
κάλλιον βίῳ. Sic Xen. CEcon. ix. 5. οἷ 
χρηστοὶ (servi) παιδοποιησάμενοι ebvob- 
στεροι, ὡς ἐπιπολύ. SPANR. πυνθάνεσθαι 
est vel, interrogare, ἐρωτᾷν, et constroi- 
tur cum genit, int. ἀκ, vel παρὰ, vel ce: 
gxoscere, audire, cum accus. V. Schol. et 
Suid. Purtt. πάνν σφόδρα coherent cum 
εὔνους, quia sum tibi benevolentissimus, 
ut 745. Nam Attici solent non raro, rei 
augendsm causa, conjungere duas particu- 
las, idem declarantes, nolla mterve ento 
copula, ut εὖ μάλα Vlat. Euthyphr. 
(plane; Cic. Cat. Maj. 4.) .Elian. V. H. 
ix. 82. εὐθὺς παραχρῆμα Xen. de rep. La- 
ced. p. 540. Leuncl. V. 221. 859. 866. 
FiscH. Schol. οὕτως ἔχει καὶ τὸ, Tvxbe 
ἴσως. In Advv. notat Pors. “ τυχὸν lows 
Sch. Arist. Pl. 35. Themist. xxi. p. 248. 
D. XXvi. p. 325. ». — Eusteth. ad Il. A. p. 
437, 28—332, 31. Timocles Athen. vin. 

. 339. z. Julian. Ep. x. p. 878. ν. Ep. 
ratic. Xxiv. p. 861. Strab. v. p. 375. c. 
(245.) forte temere J. Fr. Gronov. ad Liv. 
[x. 42. una simul Terent. Heaut. v. 1. 
80. rursus denuo Plaut. Pon. prol. 79. 
Dosn. 


oU σε κρύψω i. η. φράσω σοι v. 34. 
nam κρύπτειν est celare. Olkéra sunt 
oxanino domestici, omnes qui sunt im 
domo, Hes. inprimis servi, familia, at 
h. 1. πιστὸς fidelis de servo enam Matth, 
xxiv. 45. xxv.3l. Fiscg. Locum laudas 
Tho, M. V. κλέπτης. Kusr. ἀλλὰ ponátus 
eleganter ab initio ut Lat. vero ZAMCN. 
H.i. 21. Mexr. ob τὶ κρύψω M Con. 
trario modo errat 1048. Do»w. o «σὰ — 


cerit, στέφανον ἔχειν idem esse quod στε- 
φανηφορεῖν, et στέφανον esse coronam lau- 
ream. — γε, saltim, Gir. et Münt. Diwp. 
22. μὰ AU ἀλλ᾽, into vero, ut ob γὰρ μὰ 
AP ἀλλὰ Lys. 56. Kusr. Ante μὰ Ala intell. 
οὐ. [Vid. Viger. de Idiot. p. 450. Herm. et 
Hoogeveen. Doctr. Part. Gr. p. 332. ed. 
gecund. Schatz. Dixp.] Sensus : non cer- 
berabo te, coronam in capite habentem, sed 
verberabo te, detracta capillis corona, b. e. 
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ad Or. 162. Eustath. Il. N. p. 950, 11. 
Od. e. 1603, 11. M. 1714, 61-927, 492. 
316, $1. 478, 11. E Rav. δῆθα 6. citat 
Inv. Dosm. ἔλακεν. Mirum quod in ob- 
: servationibus Bat. ed. additis dicatur λαγ- 
χάνει» proprium esse in hac re vocabulum, 
unde et Latini sortes dixere. Verum ita 
non fAaxer, sed ἔλαχεν dicendum fuisset, 
nec ignorare debuit, quicunque illas ob- 
servationes collegit aut concinnavit, v. Aa- 
kei Atticis dictum pro ψοφεῖν (Hesych.) 
5. Ccrepitum edere. Sic ;Esch. Choeph. 
33. μυχόθεν ἔλακε, iufra Pac. 38]. 
Ácham. 408. Ran. 97. qus nemo ἃ v. 
Aayxáre deducet. Soph. Antig. 1106. 
ψεῦδος ἐς πόλιν λαχεῖν male pro λακεῖν, 
φθέγγεσθαι, ut in Schol. SrANs. Quid 
quaso Phoebus profutus. est ex coronis? 
i. e. ex tripode coronato vel laureato, ut 
Lucret.i. 740. *' Pythia qua tripode ex 
Phoebi lauroque profatur.' Eur. etiam, de 
Apollinis oraculo loquens in Ion. 522. et 
1310. στεμμάτων θεοῦ mentionem facit. 
λακεῖν vero, quod propr. crepitum edere 
signif, ap. tragicos aliquando accipitur 
pro, clare loqui, profari, precipue de Ápol- 
line, ogacula edente, eoque significatu 
vocabulum Eur. admodum familiare fuit. 
Hinc Schol. existimat, Aristoph. hac voce 
τραγικωτέρᾳ de industria usum esse, ut 
Eur. tangeret. — Cf. Eustath. ad 1l. N. p. 
930. ed. Rom. et Schol. Eur. Or. 162., 
qui ipse Eur. in Or. 330. τρίποδος ἀπόφα- 
σιν, ἂν ὁ Φοῖβος ἔλακεν, habet, Haec duo 
Eur. loca observaverat Lamb. Bos Obes. 
Misc. c. S. His addam Eur. Ion. 777. 
Alibi apud eundem Tragicum pro cemere 
accipitur Alc. 3416. Hippol. 65. Kosr. 
Partem horum etiam Duck. habet et addit 
Hes. in ληκεῖν, λακεῖν, et de sertis, qui- 
bus coronabatur et tripus et Pythia, 
Spanb. ad Call. iu Apoll. 1. in Del. 88. 
conferri jubet. Berg. autem censet respe- 
Xisse Arist. ad Eur. Iph. Taur. 976. [ubi 
tamen leyitur αὐδὴν τρίποδος ἐκ χρυσοῦ 
λαβὼν, sed Reisk. MarkL et Musgr. con- 
jecerunt. Aaxàv, uti Berg. laudat], quo 
etiam Comicus 9. allusisse videtur. Idem 
etiam Eustath. p. 1208, 41. Rom. laudat, 
ubi ille nunquam λακεῖν de humana voce 
pr-.dici, nisi apud Tragg. quorum sermone 
hic joci causa Ar. utatur. Occurrere 
etiam alibi ap. Ar. monet Berg., sed vel 
ubi de Eurip.sermo, aut ipse loquens in- 
ducatur, aut in tragicis minis. DiNp. Aa- 
keiv proprie est, crepare, crepitwm edere. 
Gloss. vett. λακῶ, erepo, Hesych., deinde 
disrumpi, ut Act. i. 18. ubi v. Bois. Phavor. 
h. v. denique, prefari, dicere, ap. ig X, 
maxime Ewip., fortassis quia corona Py- 
thiz laurea tum, quum respondebat, cop- 
cutitbatur ita, ut crepitum ederet, quasi e 
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lauro videretur. v. 218. Callim, 
in Del, 94. ἐρέω ἀπὸ δάφνης, ubi v. Ern, 
et Gesn, ad Lucian. tL p. 263. Fisca. 
Per contemtum hzc dicta esse existimat, 
Muvnur. 

40. πεύσει, Attice pro πεύσῃ, quie for- 
ma spe a librariis in communem mutata 
est, ut 60. 963. in Cod. Dorv. «udies. 
σαφῶς, aperte, verbis perspicuis, nam re- 
sponsa Apollinis (ὁ θεὸς) erant fere am- 
bigua et perplexa, unde ὁ Λοξία: dictus 
est, V. ad B. et 24. τοδὲ positum est pro 
τόδε, quia hahet vim δεικτικήν. FiscH. 
εἰπεῖν est, quod ad sensum attinet, jubere. 
EckuaRD. πούσει. Cod. Elb. πεύσῃ" 
utrumque recte, sed boc vulgare, illud 
Atticum. . Hzc lectionis varietas quavis 
fere pagina occurrit, ubi, quod ex consue- 
tudine Attica erat, τέο αν Hio da- 
et vice versas, e. g. 60. pro éx- 
πυνθάνει, 111. AM pro oluéte, 211. 

pro δυνήσει. 'agNpDzLENs. τοδί, 
Atticismum semper fere negligunt Mas, 
Pons. 

41. Scilicet. jussit me ab eo in quem 
(ὅτῳ pro ᾧτινι) e temple egressus (ἐξιὼν) 
primum incidissem, non , imme 
eum cogere mecum abire domum meum. 
Fiscn. In Eurip. Ion. 540. τὸν ewarrá- 
σαντά μοι — δόμων dtiórr.roU θεοῦ, BznG. 

4i. ἐκέλενσε in aliis omnibus libris et 
scriptis et editis legi videtur. Ex uno 
Rav. dedit Inv. éxéAeve. — Αἱ aor. 1. 
recte 530 habet, et respondet prec. ebre. 
Dix». ἐκέλευσε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Zan. 1542. Wech. Brub. Port. Ip. μεθίε- 
cÓ«iTwos pr. dictum videtur de iis, qui 
eum, pone quem sequuntur, ita mittunt, 
ut ab ejus discedant tergo, ita ut 1. sit, se 
avertere ἃ tergo alicujus, 2. discedere ab 
aliquo, igiturque missum facere ; nam 
ἵεσθαι est. se mittere, et μοτὰ i. q. peróm- 
σθεν : Chremylus autem scquebatur Plu- 
tum a tergo. με colimret cum éxéA. et ἔσε 
Sc. posteaquam eum semel] nactus essem. 
Fisch. . 

43. πείθειν 9c. τοῦτον, Dàm ἐμαντῷ per- 
tinet ad ξυνακ. et οἴκαδε est els οἶκον Hes. 
Fiscu. Ed. Ald. minus recte ἐμαυτὰν, 
Flor. et Bas. ἐμαυτῷ. Kusr. Consentit 
Cod. Dorv. in quo etsi comma post ἐμαν- 
τῷ est interjectum, bene tamen τῷ πείθειν 
superponitur ἐκεῖνον" πείθειν δ᾽ ἐκεῖνον ἐμοὶ 
ξυνακολουθεῖν ἕως ἐς τὸν οἶκον. Frinch. in- 
terpres et Girard. macula quarti casus de- 
cepti prorsus aberrarunt. Hxxsr. Unice 

emendationem illam, qua sic ha- 
δεῖ : Πείθειν δέ μ᾽ αὐτὸν ξυνακαλουθεῖν οἵ- 
καδε. adeo ut τὸ συνακολουθεῖν nullum ca« 
sum post se habeat. Βεντ.. dpavre. Ald. 
Crat. Wech. Drub. Raph. ἐμαυτόν. ὁμαυ- 
τῷ in Junt. r. zi. 111. Zam. Ven. 1942. 
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Baph. Port. Disp. ἐμαυτόν. Sic 1. 3. 
Pons. ἐμαντῷ Junt. 1. 11. Dorv. 6. ἐκεῖ» 
νον ἐμοὶ in gl. Dorv. οἴκαδε Ald. οἰκάδε 
Pors. Doss. 

44. lnterrogandi notam post τῳ, 
qua vett. Edd. carent, dedit Port a δ᾽ 
eumque sequutus Kust. [etiam Berg. 
Brunck. Inv. Fisch.]: recte si τῷ capias 
TÍr»* cuinam eccurris primo? — At si 
τῷ quod Friscb. placuit et Girard. idem 
8 quod τούτῳ, dixerit oratione recta Ca- 
rion, tum ἐμ scilicet isti obvius es primo, 

ue optime sententis convenit [unde 
colon Hemst. post wp. posuit]. Veram 
Ariat. ὁ pro ὅδε vel οὗτος ita posuisse vix 
credo, etsi, quie H. Steph. App. de dial. 


Att. p.188. atque alii scripserint, non 
ignorem : quare malim, καὶ τῷδε ξ. δ. 
πρώτῳ cvi lectioni vis δῆτα suffra- 
gatur; institutm narrationis finem servus 
ROR exspectans, quod ab hero fuerat ex- 
dum, occupat. Mira est scriptura 

. Dorv. καὶ τῷ ξυναντὰς δῆτα πρῶτον; 
quasi particip.a v. ξυνάντημι, explicatione 
inter versus adjecta : τούτῳ συναντίσας pro 
evrarrfoas, uti modo scripserattvrarrica:- 
μι. Hoc ut abhorret, ita πρῶτον, quod inter- 
pretatur κατ᾿ ἀρχὰς, non penitus asperneris 
pter 41. ubi reperiatur notatum in ed. 
xal τῷ γε δὴ ξυναντᾶς, quod versus 
respuit, me preterit. Nam etiam ed. Farr. 
mon discedit a priscis Edd. Hzusr. — Ma- 
nifestum est interrogative hzc proferri. 
In B. D. signum est interrogandi. (Etiam 
in .. quem Brunck. serius contulit, 
super τῷ scriptum est Tí». Diwp.) In 
Cod. meo voc. τῷ superscr. τούτῳ.  Nus- 
uam memini articulum $s ap. Arist. vi- 
diese loco pronom. obros. Sic quidem 
tragici utuntur, sed rarissime. τὰ pro 
ταῦτα in Menandri versu reliquit Bent. p. 
: 86. cujus emendatio ut facilliwa, ita cer- 
tissima est: τάδε γὰρ ὁμόνοιαν τὴν πρὸς 
ἀλλήλους ποιεῖ. Αἱ hic nulla est ratio, cur 
contra Codd. fidem, sensu neutiquam me- 
liori, sine interrogatione legatur, καὶ τῷδε 
συναντᾷ: δῆτα πρώτῳ. δῆτα centies sic in 
interrogatione occurrit. Bauxcx. Eur. Ion. 
544. πρῶτα δῆτ᾽ ἐμοὶ ξυνάπτεις πόδα σόν; 
Βεπκο. Ut δῆτα in interrogationibus po- 
nitur sic, ut studium et cupiditatem co- 
gnoscendi ea, quz qusrimus, indicet, ita 
καὶ eleganter premittitur pronomini 
interrogativo τίς, ità ut eamdem babeat 
vim, nisi quod fere mirebundam declarat 
cupiditatem, v. Elsner. ad Marc. x. 26. 
Loquitur autem Carion de re preterita, 
tanquam presenti (pro ξυνήντησαΞ),. quod 
ipsum arguit interregantis studium. Tov- 
vwl. V. 24. 68. FiscH. Etsi unde fluxe- 
rit, quod in ed. Lugd. notatum est, xal 


τῷ γε δὴ twarr. cum Hemst. nescio, ta-. 
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men ex Cod. aliquo bons note Ms. derí- 
vatum censeo, tum quia elegantius δὲ 
qoam δῆτα sepeque cum hoc permutatum, 
tum magis etiam propterea quod recepta 
hac lectione variantur horüm versuum nu- 
meri, alias simili rhythmo decursurorum : 
ἐκέλευσε τούτον --- Tleífew δ' ἐμαυτῷ — 
καὶ τῷ ξυναντᾷ: --- ἘΠ᾽ ob ξυνίη: — viti 
quidem genere ἃ nostro Eurip. exprobrato, 
etaquo cavere aibi ipse solet. Nam quod 
versum in ista lectione desiderabat optimus 
Hemst. ei morbo transpositis verbis Ewarr. 
δἰ πρώτῳ facile medicabimur, ut scribamus, 
καὶ τῷ γε δὴ πρώτῳ ξυν. eamque rationem 
eo lubentius inibimus, quo egrius adhuc 
ferebamus, τὸ πρώτῳ in thesi latere, quod 
jam arsi gaudet, prout debet vox to- 
tius sententie gravissima. Quod malebat 
Bat. xal τῷδε ξυναντᾷ: δῆτα πρώτῳ, etiam- 
si metri causa rescripseris συναντᾷς, t&- 
men ne sic quidem prrestare vulgatse lec- 
tioni arbitror. — Ceterum similis Tonis 
agnoscendi ratioin Eur. fabula cognomine, 
ubi Cliorus 787. ὅτῳ ξυναντήσειεν---πρώτω 
«όσις σὸς k. T. Δ. "0 respicere lodentem 
puto Aristoph. nec multum ante Plutum 
priorem commissan esse fabulam Eur. ar- 
bitror tum propterea quod nova in- hoc 
genere sugillare solent comici, tum megis 
etiam ideo, quod seriores tragici annos 
fatetur opus tam elaboratum perfectum- 
que. Mortuus autem est Eur. Olymp. xciii. 
$. V. Chronologiam scenicam, Musgr. 
Eur. ed. prefixam. Horis. Post πρώτῳ 
punctum ponitur in Ald. Junt. r. rz. rrr. 
Crat. Zan. 1542. Wech. Brub. In 
Raph. interr. nota. rovret. τῷ γε 84,- 
Junt. 11. 111. DiNp.. [vrarrás (sic, et gl. 
cvrarrícas i. e. -rfoas) δῆτα πρῶτον (gl. 
κατ᾽ ἀρχὰς) Dorv. rovret Ald. et ita vo- 
luit Junt. τ. τῷ γε δὴ Juat. 11. ** rovrwl. 
Italibernoster. Alii rg γε δή." Inv. In 
v. ll. ad calcem ed. L. B. 1624. ““ τῷ γε 
δὴ ξυναντᾷς alü." Forsan Scal. Junt. τῷ 
γε δὴ δά τῴ, non ad τουτωΐ, referendum 
ratus, καὶ τῷ γε δὴ πρώτῳ ξυναντᾷς pro 
v. l. ascripserat. Recte vulgata, ut 869. 
γε δὴ irrepsit eüam 582. Dopn.  Presens 
illud £warrgs mihi non valde placet boc 
loco. Quamobrem suspicor Aristoph. im- 
perfecto usum esse ξυνάντας. Rz1sic. ξυν- 
ίης Junt. i. 11. 111. Crat. Zan. 1549. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dix. tvríps. 
Cum iota subscriptum Aldina quoque ba- 
beat, legendum videtur ξυνίεις. ξυνίης 1. 
2. twleis Suid. ed. Ms. in v. Pons. 

45. εἶτα ut ἔπειτα in. interrogationibus 
significat admirationem, que aliquid in- 
dignationis admistum habeat, v. Kust. ad 
T9. Interdum additur xal xjra Xen. 
(Ec. ii. 4. ὀπινοεῖν οἱ ὀπίνοια dicuntur de 
iis, qui aliquid comminiscuntur, inveniunt, 


V. 46-48.] 


excopitant, in utramque parteni, consilio 
et animo vel malo ( Act. viii. 22.) ut ap- 
pareat, inventorem esse fraudulentum, 
vel bono, ut appareat, inventorem esse 
solertem. v. 15d. Paleph. v. ἐπινοεῖν. 
Η. l. ἡ ἐπίνοια ToU θεοῦ ex mente Carionis 
eo pertinet, quod Apollo Chrenylum 
jussit intelligere, fieri debere ab ejus filio 
semper id, quod vel czcus videret facien- 
dum esse, nempe studio probitatis posito, 
suscipiendum esse improbitatis studium. 
Fiscu. Hoc ita dixit Eurip. Ion. 589. 
ἐσφάλῃς αἴνεγμα ἀκούσας. Bxnc. 

46. σκαιὸς propr. est sinister, ut σκαιὰ 
χεὶρ, manus sceta, deinde iners, stultus 
inepiws, ut 60. V. Hes. (v. Eustath. ad 
Od. r. p. 1468, 62. Ducx.) Vocat 
autem servus herum σκαιότατον (stolidis- 
simu), quod responsum Apollinis acce- 
perit proprie, quum im ie acci 
debuerit. rsen: σαφέστατα, Sic et . 
1206. Nempe Atticis scriptoribus et Ari- 
stoph. in primis familiare, pluralia neutra 
adhibere pro adverbiis. Sic éyyórara 
Ttan. 218. πάντα ib. 1249. savovpyórara 
Eq. 291. μακρὰ ib. 431. πρῶτα Nub. 
564. Apud oratores etian obvium, ut 
ἀσφαλέστατα kal ῥᾷστα Demosth. Phil. 
iii. p. 66. alibi ἄριστα καὶ ἀσφαλέστατα 
adv. Olympiod. p. 652. SrANnB. σκαιότατε. 
Gl. ἀτκταίδευτε λίαν. BRuNcx. 

47. κακότητα ἀσκεῖν  /Esch. Prom. 
1065. ἀσέβειαν ἀσκεῖν Eur. Bacch. 416. 
Brnc. ἀσκεῖν Steph. Thes, et Eckard. 
(Obss. Philol. p. 6.) interpretantur iam- 
buere, instituere, ut intelligatur κατὰ, 
praeeunte Schol. vet. At desidero et simile 
exemplum hujus ellipscos et usum v. 
ἀσκεῖν, certe ap. Arist. ἀσκεῖν igitur est, 
studere, colere, sequi. Et quum xépa in 
libris Atticorum sit Aítica, qui regionem 
quamvis aliam ὑπερορίαν vucant, éwix. 
τρόπος sunt sores cernaculi, qui vigent im 
Attica, Athenis; nempe fraudulenta, in- 
justitia, studium criminandi, sacrilegia 
omninoque omnia scelera. 80. s. ἀσκεῖν 
τὸν ἐπιχ. τρόπον igitur est, improbum, 
sceleratum, flagitiosum esse. Intelligi au- 
tem ante hiec verba debet aut ὡς aut δεῖν, 

uod malim, v. Bos. Ellips. h. v. Fiscn. 

tat Hemst. in Mss. infra 842. (Acharn. 
522.] apud Suid. v. ewo$arreir. Schott. 
Ad Zenob. i. 24. Hesych. v. ἐπιχώρια, cu- 
jus verba sunt, ad Acharn. locum, ut 
videtur, spectantia ; ᾿Ἐπιχώρια : σνκοφα»- 
TiKd. «ls τοῦτο γὰρ ᾿Αθηναῖοι κωμφδοῦνται. 
Donn. 

18. τῷ i. e. τίνι, τίνι τρόπῳ, (neutrum, 
ut τοῦ χάριν, v. Hoogev. ad Viger. i. 19. 
extr.) T. kp. gua ex re hoc colligis? uo 
modo ila judicas ? Fiscu. τυφλῷ. Nihil 
usquam variatur: tantum distinguendi 

Arist. Not. 
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rati) in Dorv. discedit ἃ vulgatis: ByAe- 
vori) (supra scr. φονερὸν γὰρ ὅτι) καὶ 
τυφλῷ Γνῶναι (expl. »οῆσαι) δυκεῖ. τοῦθ' 
ὡς — quod utro modo fiat, parum refert. 
Si junctim legas δηλονοτιὴ, τυφλὸς omni- 
no reponendum videtur pro Tv$A4^ neque 
enim aliter structura verborum legitima 
satis. constat: δηλονοτεὴ τυφλὸς δοκεῖ 
γνῶναι τοῦτο. Verum separatis voculis, 
retinere licet τνφλῴ----δῆλον órd) καὶ Tv- 
$449 — hunc in modum ordinem orationis 
digerendo : ὁτιὴ δοκεῖ δῆλον εἶναι xal τυν- 
9A γνῶναι τοῦτο" atque ab hac parte ste- 
tisee videntur Schol. Hgusr. qui ob impe- 
ditam ac paulo molestiorem structuram, 
suam emendandi rationem preferendam 
esse statuit. Brunck. primum veteres le- 
gisse h. 1. δῆλον ὁτιὴ existimat, ipse ta- 
men δηλονοτιὴ retinuit, et in texta recepit 
τυφλός. Sed magis cum conturbavit δο- 
κεῖ. Nam planius et majori cum pondere 
dici potuisse, vel cocwm intelligere, 
quam, sibi videri intelligere. Conjecit 
igitur Comicum scripsisse, δηλονοτιὴ xal 
tyQ9Ae Γνῶναι σαφὲς τοῦθ᾽, és: Nünirum 
vel caeco Ἵ hoc est. 
ad prov. xal p δῆλον. 
δῆλον ὁτιὴ scriptum fnerit, tautologiam in 
his, δῆλον et σαφὲς, deprehensam, ideo al- 
terum voc. ejectum et metri fulciendi 
causa δοκεῖ insertum, esse. In Add. au- 
tem t. iii. bac retractavit, neque sollici- 
tari debuisse omnium Codd. lectiunem, 
censuit; optimam cam esse, modo scriba- 
tur δῆλον ὁτιή. '* Grece perinde dicitur 
τυφλὸς δοκεῖ γνῶναι et τυφλῷ δοκεῖ γνῶ- 
yai — Festinaüoni, qua animadversiones 
scribere oportuerit, correctionem suam 
imputat Brunck. Nullum enim, ait, ver- 
bum Comico ipsi magis frequentatur ; nec 
illud dubitationem infert, jmmo co uti so- 
lent, quuui de re mazime certa loquuntur. 
Sic Ran. 1420. ἄξε;» δοκῶ pro ἄξω, Conc. 
170. Affe» δοκῶ i.e. A Exempla 
passim obvia. Similem quem erraveram 
errorem, correxi ad Lys. 1256." — Itaque 
etiam Berg. disputatio concidit, qui, 
quun ipse quoque τυφλὸς legi, idque du- 
plici sensu accipi, jusserit, vel ut sibi vi- 
deatur scire cocus vel ut nobis, addit Tv- 
φλῷ δ. y. a ratione alienum esse, quia 
scientia non est τῶν προαιρετῶν, errorem 
ortum videri ἃ prov. καὶ τυφλῷ δῆλον, 
quod sape alias occurrat, sed non in hoc 
Joco. [Ad hoc tamen prov. respici etiam 
Girard. censet, qui γνῶναι τοῦτο pro 
nominativis accipit, γγῶσις τούτου. Νε- 
gat proverb. illud lic valere. Münt. et 
vulgatam scripturam defendit. Dixp.] Et 
periphrastice poni δοκεῖν monuit etiam 
Fisch., idemque observat, τυφλὸς ad men- 
tem pertinere, atque significare, ut Lat. 


111. ς 
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cetus, eum qui nihil intelligit, stultum. 
Neque 8»Aorord) mutandum ei videtur, 
recte interrogationi premises bre- 
viter respondeatur : quoniam etiam cc- 
cus hoc intelligit. DiNp. ϑηλονοτιὴ Ald. 
(subjecta syllabis Aero lineola, qus con- 
janctionem indicet), Junt. x. 11. 111. (ubi 
v τυφλῷ iuterr. nota) Crat. Zan. 1512. 
ech. Brub. Raph. Port. 10. δηλονοτιὴ 
καὶ τυφλὸν Γνῶναι δοκεῖ τοῦθ᾽ ὧε εἰς. haud 
dubie legendum. τυφλὸν facile transierat 
in τυφλῷ, quse vulgata lectio, ut ssepe e 
et o» inter sc. permutantur : cf. 44. ubi 
similiter liber Orvill. praeferebat πρῶτον, 
sicut legitur 41., quod tamen vulgato 
wpéere non videtur melius. Magis abhor- 
set rv$Abs, quod a Brunck. in ordinem est 
receptum. Horis. Suid. Τῷ v. σ. i.e. v. 
ere συμβ. f. et paulo post, v. Τῷ νῦν 
δηλονοτιὶὴ tres prime, Borg. 
Brunckii Mss. Dorv. δῆλον ὁτιὴ Rav. et 
scholiastes, monente Hemst., cx cujus 
sententia. ϑηλονοτιὴ καὶ rv$Abs posuerat 
Brunck. sed in Suppl. t. iii. p. 19$. δῆλον 
bri) καὶ τυφλῷ verum esse statuit. Gl. in 
ejus Mis. φανερόν ἐστιν ὅτι καὶ τνφλῷ voi- 
σαι δοκεῖ τοῦτο. δῆλον ὅτι disjunxisse At- 
ticos probabile est vel e loco Alex. 
Athen. ix. p. 886. 5. c. καὶ κάπνην ἔχει; 
| B. δῆλον ὅτι. A. μή μοι δῆλον. (1ta de- 
bebat as distinguere Schweigh. ce- 
tera bic bene versatus. Paulo ante ma- 
Jim, τί Aéyeis 06; ποδαπὸς οὑτοσὶ | '&»- 
Operros ; ut Av. 908. τουτὶ τὸ πρᾶγμα 
ποδαπόν ; quomodo recte Rav.) Aliquan- 
do putabam constructionem esse 8gAoror 
τοῦτο δοκεῖ (εἶναι) καὶ τυφλῷ γνῶναι. 
4Eschyl. Pers. 419. St. θάλασσα δ' οὐκέτ᾽ 
ἣν ἰδεῖν, | ναναγίοις πλήθουσα, ubi affert 
Abresch. apud Blomfield. Thucyd. vii. 71. 
. 493, 52. ἦν τε — πάντα ὁμοῦ ἀκοῦσαι, 
ὅλοφυρμὸν, βοὴ, νικῶντες, κρατούμενοι, et 
Xen. Anab. i. 6. 9—p. 152, 28. HSt. συν- 
ἐδεῖν ἦν τῷ προσέχοντι τὸν νοῦν ἧ Baci- 
λέως ἀρχὴ ---- ἰσχυρὰ οὖσα, unde defen- 
dendum puto in Philippo Athen. viii. p. 
$59. 5. κἂν κάραβός τις ἢ λαβεῖν, contra 
Casaub. et Pors. Demosthenes c. Aphob. 
iii. p. 517, init. —8583, 14. ταῦτα μὲν γὰρ 
ἣν πᾶσιν ἰδεῖν, ol νόμοι, καὶ τὸ πλῆθος ὧν 


οὗτοι διηρπάκεσαν χρημάτων. Infra 489. I 


ordo esse videtur, οἶμαι τοῦτ᾽ εἶναι φανε- 
ρὺν πᾶσι γνῶναι. ϑρὰ verbum substanti- 
vum omitti posse non affirmaverim. Nulla 
autem ratio habenda est Brunckii, dissi- 
millima confundentis. Dosn. Boiss. or- 
dinat, ὁτιὴ τοῦτο δοκεῖ δῆλον καὶ τυφλῷ 
γνῶναι, υἱ 488. φανερὸν γνῶναι πᾶριν. 
Advocat Philostr. Her. init. θάλαττα ob 
ῥᾳδία πλεῦσαι, ubi Schol. πλαυσθῆναι, 
eundem p. 284. et notas, Elmsl. ad He- 
racl. 1011. Lex. SG. Bekk. p. 418. ἄξιος 
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λαβεῖν ὃ μισθός, Gail. ad Thacyd. i. 1838. 
ἄξιος θαυμάσαι. Εἰ sane, si planc conata- 
ret ita. poni posse ὁτιὴ, nemo nos hane 
rationem amplecteretur; presertim quum 
δῆλον ór in constructione disjunget 
Schol. Platonis, p. 86. Ttuhpk. ad 
phist. p. 158. 2.241. n. HSt.xel rw- 
φλῷ δῆλον. ἐπὶ τῶν σαφεστάτων. μέμνη- 
ται ταύτης καὶ Μένανδρος Δεισιδαίμονε καὶ 
Ῥαπιζομένῃ, καὶ "Δριστοφάνη: Πλούτῳ. 
Sed exemplum istius positionis cum - 
sig. Conjectan. p. 76. requiro. De Eq. 
29. suo loco agetur. Ceterum mese note 
adde Auctorem incertum Εἱλώτων apud 
Athen. xiv. p. 688. zx. rà Στησιχόρου--- 
ἀρχαῖον dàeiBeur ὃ δὲ Γνήσιππος ἔστιν; 
ἀκούειν. Sensom loci aperuit, collato 
Arist. Nub. 1860. Jacob. Verte, Σγο 
istis antiquis, Clesippus est quem 

suus. Va. 851. obe ἔστιν rn RT 
σέρφῳ διαδῦναι Valck. . In. - 
λον ὅτι ἣ ut fere R. Lit. Burg. Ip. : 

49. s. ξυμφέρον e tribus Codd. it 
Brunck. quum in Kust. Hemst. . es- 
set συμφέρον. DiNb. ἐν τῷ νῦν xpóve 
[pro quo perperam Inv. ex uno Rav. re- 
posuit Bíy, glossema librarii Christiani qui 
similium locorum S. 8. ubi βίος ita adhi- 
bituin est, recordatus esset, quum non de 
hac vita, opposita alteri, sed de hoc tem- 
pore, opposito futuro, ageretur. Diwp.] 
1. 6. nunc, quum omnia plena sunt frau- 
dum, perfidie, improbitatis. Et rb μ. à. 
vy. est, studium improbilatis, improbitas. 
Fiscu. The 40th verse scems to have 
been hitherto misunderstood. The speech 
is translated, Nimirum cel cecus cogmos- 
cere sibi hoc videntur, valde esse. con- 
ducibile mihil boni conari hoc tempore. 
In his notes also Brunck betrays much 
perplexity, for want of knowing that 
Φοίβῳ is understood after δοκεῖ. The ad- 
tantage of knavery in these times is 20 ap- 
parent, that Arott.o TuiNas eren a blind 
wan διέ it. JonN SgAGER. ξυμφέρον. συμ- 
φέρον Ald. Junt. τι. Crat. Ven. 1. (Zan.) 
et rr, (1542.) Wech. Brub. Raph. Port. 
ιν. Post δοκεῖ, non τοῦθ᾽, dist. Dorv. 
ut videtur, certe Schol. is, qui τὸ δὲ ét$s 
etc. ξυμφέρον Junt. 1. Dosn. ξύμφ. 8. 

D. 


* 650. βίῳ Rav. et 6. ex 38. Donn. 
νῦν βίῳ. R. Lib. Borg. Ip. βίῳ (Inv. 
χρόνῳ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. r. 
τι. Wech. (in quibus tribus cdd. antea vi- 
tiose ἐν τὸ ».) Brub. Raph. (ubi etium ἐν 
τὸ —) Port. Diu». 

61. Οὐκ Fc ὅπως, nullo modo, neuti- 
quam. ὃ xp.—pérei, oraculum huc spectat, 
heec est sententia oraculi. Cf. 55. Metapho- 
Ya sumta est a lancibus, quz propr. dicun- 


tur ῥέπειν, cergere, propendere, Gl. vett. 


V. 52-56.] 


ut ῥοπὴ pr. est praponderatio, propensio. 
χρησμὸς est oraculum, responsum, h. 1. 
illud responsum, quo Apollo Chremylum 
jusserat non dimittere eum, quem e tem- 
plo egressus primum nactus esset. Nam 
χρᾶσθαι dicuntur ii, qui deos consulunt et 
interrogant, dii autem, qui consulentibus 
respondent. χρᾷν. V. Iambl. vit. Pyth. ii, 
10. Fitscn. εἰς τοῦτο ῥέπει. Sic tres Codd. 
recte. Quod in impressis legitur τουτὶ, ἃ 
correctore est, ignorante vim liters p, qua 
precedens brevis vocalis producitur, V. 
quae in hanc rem notavi ad Eun p. Or. 
857. JEsch. Prom. 1031. Eurip. Hippol. 
462. In Ion. 630. tetrameter est trochai- 
cus: vae, μὴ ψαύσας τὰ τοῦ θεοῦ στέμματα 
ῥήξεις χερί. Mirum est Hemst. ignotum 
hoc fuisse, eique excidisse lianc notulam : 
τουτὶ, C. D'Orv. τοῦτο, renitente versu. 
Alia infra ad vers. 1065. adferentur exem- 
' pla. Hic scriptum in membr. els τοῦτο 
ῥῥέπει, ad pronuntiandi modum. V. Or- 
vill. Crit. Vannum. p. 335. εἰς τοῦτο ῥέτει. 
Sic etiam hic Cod. Bnuxcx. Lege τοῦτο. 
de metro v. ad Vesp. 976. Pons. Tovrí. 
Ubi vocem ita nude positam vides, scias 
illam in ed. Bas. 1632. linea subscripta 
notatam esse ἃ Pors. qua scilicet indica- 
retur, Mss. cum editione consentire. τουτὶ 
tres prime edd. τοῦτο Dorv. Elb. Brunckii 
quatuor, 6. edd. Brunck. et Inv. τοῦτο 

όκει À. Hinc detortum putat Casaub. 
illud Antiph. Athen. x. p. 449. Δ. τοῦτ᾽ 
ἔστιν, ἦν 0 ὃ Ὑγρῖφος ἐνταῦθα ῥέκων. 
Donna. τοῦτο (Inv.) lta Elb. Sed 
τουτὶ Ald. Junt. rz. 11. 111. Crat. Ven. 
1.11. Wech. Brub. Raph. Port. Diu». 
τοῦτο 1. 8. 4. τουτὶ 2. Dopn. 

52. s. Immo ad rem aliam sajorem 
spectat. Et si dixerit nobis iste (senex 
cecus, quem a tergo sequimur) jm 
sit, et cur, consilio, (ToU ϑεόμ. qui 
sibi fieri velit) venerit nobiscum huc, vi- 
debimus qua sit oraculi sententia. Fiscn. 
Girard. his verbis 7. δεόμ. Pluti miseriam, 
quam ipso externo habitu pre se ferehat, 
notari existimat. τοῦ χάριν pro κατὰ τίνος 
χάριν poni idem observat. ΣΝ. In nonn. 
edd. ut Kust. post φράσῃ, in aliis, ut Berg. 
Hemst. et Fisch. post φράσῃ et ἐστὶν com- 
mata ponuntur. Verum non necessaria 
sunt, Ip. Pro νῷν h. e. ἡμῶν Cod. Dorv. 
vé, ut 484. At Moris νῷν Atticum 
esse docet. Fiscn. 

53. ὅστις. ὅς τις Ald. Junt. τ. 11. (in 
qua mox ὅτι pro ὅ τι 111. Crat. Ven. 1.11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diu». 

$4. Tov δεόμ. Ϊ unt. 111. γῶν Port. et al. 
DiNp. 

55. πυθοίμεθ' —voei. (πυθόμεθ᾽ 2. Dona.) 
Pro, πυθοίμεθ᾽ ἂν, ὃ χρησμὸς ἡμῶν 9 Ti 
νοεῖ. Ο pretium duco, elegantiarum 
Grzcarum studiosos hic monere, Atticos 
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sepe accusativum nominativo 
nere, [Rectius Fisch. expressit ita : Át- 
tici solent nomina enorum membro- 
rum ponere in prioribus, eaque accoummos 
dare verbis, que ibi habentur, ut 56. 78. 
Dixp.] Sic Nub. 1147. τὸν vir, εἰ μεμά- 
θηκε---εἰφ᾽ h. e. εἰπὲ, el ὁ νῶς ἐκεῖνος μα- 
μάθηκε ---- ib. 95. ol τὸν οὐρονὸν Aéyorres 
—145. ψύλλαν x. T. A. 1118. τοὺς κριτὰς, 
ἃ κερδανοῦσιν — pro, οἷ κριταὶ ἃ κερδανοῶ- 
σιν, Schol. — Acharn. 649. εἶτα τοῦτον 
τὸν ποιητὴν ποτέρους εἴποι ---- pro οὗτος à 
ποιητής. Αν. 1360. Aewbr τὸν κήρυκα, 
εἰ μηδέποτε εἰ — pro δεινὸν, εἰ ὃ 
μ- ». Eurip. Hipp. 1250. οὗ δυνήσο- 
μαι τὸν σὸν πιθέσθαι παῖδ᾽, ὅτως ἐστὶν κα- 
κός, pro οὗ Buy. πιθέσθαι, ὅπως ὁ σὺς παῖς 
--. ldem 16]. 326. πύθον πόσιν ab» Θεο- 
νόης, εἴτ᾽ ἔστ᾽ Eri, pro πύθον G«oróns, εἰ ὃ 
abs πόσις ἐτ᾽ ἐστί. Xenoph. Cyrop. lib. ij. 
in. [c. 1. 5.] robs μέντοι Ἕλληνας οὐδὲν 
σαφὲς λέγεται, el ἕπονται pro ol Ἕλληνας 
—. Cf. Triclin. ad Soph. p. 7. ed. Henr. 
Steph. Alia est constructionis ratio, 
quando Attici nomina accusandi casn po- 
nunt, sequente accusativo pronominis re- 
lativi. Tunc enim accusativus ille noa 
solum pro nominativo, sed etiam pro quo- 
vis alio casu intelligi potest; εἰ Plut. 
200. ὅπως: ἐγὼ τὺν δύναμιν, ἣν φατὲ ἔχειν 
με, ταύτης δεσπότης γενήσομαι, pro, τῆξ 
δυνάμεως ταὐτης — Lys. 409. τὸν ὅρμον ὃν 
ἐπεσκεύασας d βάλανος x. T. Δ. pro τοῦ 
ὅρμον.  Leini quoque non raro hac ceg- 
structione uti solent. — Virg. /En. i. 577. 
' Urbem quam statuo vestra est.' Kosr. 
Prior dicendi forma repetitur ab Hebrsis 
v. Exod. ii, 3. Ps. xxv. 19. vetustissima et 
prima ejus exempla reperiuntur ap. Hom. 
Od. A. 77. 1015. T. 85. 193. s., à Grecis 

j tad Latinos. V. Devis. et Ou- 
dend. ad Hirt. B. Afr. 20. et Cort. ad 
Sall. Jug. xiv. 11. νοεῖν est significare, do- 
cere, sententiam habere, quam in rem 
Schol. laudat Platon. Legg. 8. p. 911. n. 
Francof. Eustath. ad 1l. ix. 108. P. 791. 8, 
σι voei interpretatur τοταπὴν ἔννοιαν κρύπ- 
τει. Plor. ἡμῶν accipi, ut singularis, de- 
bet, cujus generis exempla multa conges- 
sit Reines, . 37. ad Rupert. p. 120. ss. 
Nam solus mylus Apollinem consu- 
luerat, eique soli deus consuluerat, V.$2. 
40. Fiscn. 

66. Lege ἄγε δὲ σὺ πότερον σαυτὸν ὅστις 
εἶ φράσεις; Ἢ τὰἀπκὶ τούτοις δρῶ ; λέγειν 
χρὴ ταχὺ πάνν. V. Ἔκκλ. 82. ΧΦ. 1414. 
corr. etiam πότερον. Totum ex persona 
Carionis: Age, inquit, utrumne dices, 
quinam sis? an colaphos tibi infringam? 
Jam dicto opus esi. BawT. πρότερον eat 
aut slatim, ob 57. aut primo, nam post 
Plutum interrogant, cur incedat illotus, 
83. s., et quomodo factus sit cecus, 86. 


20 
πα ut πρότερον sit πρῶτον. Frscn. ἄγε δὴ, 


epov σὺ σ. Sic membr. concinniore 
qwam in impressis ordine, in quibus 
etiam ed. Fisch.] est, ἄγε δὴ σὺ πρότ. c. 
JDiRuNck. πρότερον σὺ---σὺ πρότερον Ald. 
Junt, τ. Οταῖ, Ven. r. 11. Wech. Brub. 
-Raph. Port. σὺ πρῶτον Junt. 11. 111. Diwp. 


"σὺ πρῶτον . πρότερον σὺ Α. σὺ πρότε- 
pov sine c 6. Dobz. φράσει; Lib. 
Barg. 1». 


δῇ. τὰἀπὶ τούτους. Eurip. Phen. 1214. 
Ion. 266. ubi hgc loquendi ratio occurrit, 
jaudat Kust. Sensus : aut. te cerberabo, 
*terberibusque eo adigam, κί nobis, quis sis, 
ostendas. Nam ταῦτα accipiendum δεικ- 
τικῶς ut referntur ad mínas, verba enim 
'antecedentia Carion putandus est vultu et 
voce minaci dixisse, et τὰ ἐπὶ τούτοις, ea, 
"qui sequuntur minas, sunt verbera, cola- 
foi. Prec. δρῶ pro , ut 282. et 
. oph. 76. Esch. S. C. Theb. 1065. 
ví δὴ δρῶ; Suppl. $16. πῶς δρῶ; Qua 
presentis pro futuro enallage apud poétas 
Allos Atticos, tragicos comicosve, 1n aliis 
quoque verbis nihil frequentius. Ita mox 
65. et 68. ἀπολῶ pro ἀπολέσω. SrANn. 
ἄγε δὴ, πρότερον σὺ σαυτόν. Sic membr. 
concinniore quam in impressis ordine, in 
quibus est, ἄγε δὴ σὺ πρότερον σαυτόν. 
Versu seq. verba λόγειν χρὴ ταχὺ πάνυ, 
rm vulgo Chremylo tribuuntur, cum 
:Hemst. famulo contünuavi. BRuNcE. δρῶ 
est forma futuri contracta: et verba Aé- 
yew xp) ταχὺ πάνν Bent. et Hemst. vide- 
bantur Carioni tribuenda esse potius 
quam Chremylo. Certe magis cadat talis 
oratio in personam servi inhumani et illi- 
beralis, quam in personam heri liberalis et 
bumani: et Chremylus instituere Plutum 
interrogare videri possit demum 61. At 
ego ne huic eorum sententia accedam im- 
ξϑαϊοτ causa non una: nam primo si 

hremylus senem non appellasset, non 
potuisset ei Carion insultare 68. μανθά- 
veis— : deinde si Chremylus hominem 61, 
s. primum appellasset, Chremylus non 
potuisset 59 — ostendere, Plutum Cario- 
ni, non sibi, respondere, neque Plutus 
Chremylo potuisset respondere tam aspere 
62. denique ipsa appellatio 57. non est 
indigna persona hominis liberalis. Adju- 
vat herus servum, ut 71; utservus herum 
65. 67. Fiscu. Verba λέγειν xp. T. T. 
"Chremylo tribuunt Ald. Junt. r. rr. 1i. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
DiN». 4f. € 2. Xp. Xp. λέγειν Ald. Junt. 
1.2. Personam jubentibus Bent. et Hemst. 
omisit Brunck. et diserte Inv. cum Rav. 
ut videtur. Primo puncta: i. e. Xp. po- 
Suerat Pors. sed delevit. Donn. 

68. Ab his vulgo secunda scena actus 
i1. inchoata est. At Plutus jam adfuerat, 


NOTAE IN: ARISTOPHANEM. 


(V. 57-62. 


et ad eum 56. scrmo conversus erat. 
Drwp. οἰμώζειν est cjulare, wlulare, quam 
κλάειν 02. sit flere. Jam quia ii, qui gre- 
viter puniuntur, plorare solent, ii qui pee- 
nis in primis gracibus afficiuntur, ejulare, 
κλαίειν est graviter puniri, oluétew gra- 
vissime puniri. (Suid. v. οἰμωγή.) Itaque 
olu. λέγω σοι, est, gravissimas dabis poe- 
nas, nempe petolantiz, xA. σοι λέγω (02.) 
graves penas dabis. (Est mala imprecan- 
di formula, ut Lat. male pereas. Muwr.) 
μανθάνεις — εἶναι; audis (V. Suid. v. 
μανθάνω), quem se dicat esse? Nominati- 
vus junctus est infinitivo, quia subjectum 
est in eodem casu, et, quia infin. εἶναι 
et v. φησὶν ad eandem pertinent perso- 
nam, propterea pronomen reciprocum 
omissum est. V. Anim. δὰ Weller. [üi. 
1. p. 324. 447.) Aéye« τοῦτ᾽. τοῦτο nempe 
οἰμώζειν. FiscH. οἰμώζειν. Scholion Ms. 


ἐκ τούτου δοκεῖ καὶ ofyox θρηνητικὸν ἐπίῥ-. 
ῥημα γίνεσθαι. θπυνοκ. 

59. ὅς φ. In Ven. 11. ὅφ. Dixp.. ὅς 
φησι» Ald. τοῦτο xobx Rav. Borg. Dor. 

60. σκαιῶς, inepte, quia Carion eum 
interrogaverat vultu et voce minaci, ε- 
πῶς, inhwmarniter, quia verbera minatus 
erat. ἐκπυνθάνεσθαι 1. A πυνθάνεσθαι 4 e 
terrogare, et genit. αὐτοῦ et ἃ . 
Fisch. XaXesüs ἐκπυνθάνει, Cod. Dor. 
«πῶς T ἐκπυνθάνει" super ultimam syl- 
bam adscriptam y. Hrxesr. ἐκπυνθάνη 
Junt. τ. 111. ὀκπκυνθάνῃ Brub. Disp. 

61. Ti, wllo modo, εὔορκος opponitur 
ἐπιόρκῳ' qui quum dicatur qui, vel falsum 
jurat, vel jusjurandum violat neque ser- 
vat : εὔορκος propric est is, qui et liquido 
jurat, et jusjurandum servat. Quod quum 
faciant homines probi et adversus deum 
pii, εὔορκος dicitur etiam homo probus et 
pius, ut b. |. Suidas : εὐόρκου" ἀληθοῦς, 
εὐσεβοῦς. Fiscn. Apollo efopxos (pro- 
prio significatu) dicitur Call. H. in Apoll. 
68. unde /Esch. Choépb. 901. τὰ πυθό- 
xpnoTa καὶ πιστὰ εὐορκώματα. Αἱ Jason 
Eurip. Med. 495. οὐκ εὔορκος ὥν. εὐορκη- 
σία de jurisjurandi religione, Eur. Hipp. 
1039. ϑρακη. χαίροις 1. Donn. 

62. φράσον sc. quis tu sis. Qus in- 
4errogatio quum plena sit comitatis, 
Fisch. negat Plutum responsurum fuisse 
&deo inhumaniter, nisi verba 57. extr.a 
Chremylo pronunciata fuissent. At omni- 
no Plutus morosus fingitur, qui nomen 
resque suas indicare nollet. κλάειν. Hanc 
Atticam formam e Cod. Dorv. ed. Ald. 
Fl. vetustisque pluribus restituit Hemst., 
e tribus Codd. Brunck. (v. not. ad Ran. 
654.) cujus loeo κλαίειν dederant B. G. et 


V. 63-64.] 


A. restitutum etiam, malc, opinor, ab 
Inv. e Cod. Rav. Nam Grammaticorum 
consentiens auctoritas in his plus valet, 
quam unus alterve Codex, serius multo, 
neque-diligentissime, scriptus. In ed. 
lav. 61. τοῦτ mutandum in τοῦτ᾽. Dix. 
κλάειν. κλάειν Α. 1. nAdew ἔγωγέ σοι tres 
edd. primm. κλαίειν ubique Rav. ut hic 
annotat Inv, κλάειν Bory. Dorv. κλάειν 
tres Mss. Brunck. σοὶ Pors. Dosz. xAaí- 
εἰν. κλάειν Elb. Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. 
Ven. το 11. Wech. Brub. Raph. DiNp. 
63. δέχου τὸν ἄνδρα καὶ τὸν ὄρνιν τοῦ 
θεοῦ, i. e. accipe virum εἰ omen tibi obla- 
twm: quod servus ironice dicit, Mali 
enim ominis esse videbatur, senem cecum 
aliquoties interrogatum non aliud respon- 
dere, quam κλαίειν σοὶ λφγω. Cieterum vox 
ὄρνις aliquando pro quovis omine vel au- 
gurio apud Gr. capitur, ut ἢ. 1. Tho. 
Mag. v. "Ὄρνιθες. Kur. "Opris hic de 
ipso augurio, quod ex notitia avium au- 
guralium capiebatur. Sic de Amphiarao 
vate Statius vii. ("heb.) 707. s. * qui doc- 
tus mn omni Nube salutato volucrem cog- 
noscere Phebo.' Hinc δύσορνις pro infausto 
4Esch. S. C. Th. 844. Eurip. Hipp. 7325. 
Qua de re plura ad Callim. notavimus fad 
Hymn. in Pall. 193.) diversa etiam vati- 
cinia ibi quoque attigimus, que nempe 
ex atibus, earum indole, volatu, capta 
dictaque inde, ut h. l., ὄρνιθες, οἰωνισμοὶ, 
et ea, que ex fulgure, touitru, occursu in- 
fausti alicujus animalis, aliisque διοση- 
μείοις sumta, σύμβολα dicerentur. Unde 
4El. V. H. ii. 81. προσημαίνειν τὰ μέλ- 
λοντα δι’ ὀρνίθων καὶ διὰ συμβόλων καὶ διὰ 
σπλάγχνων, que postrema per viscera, ad 
haruspicinam spectant. Haud pretereunda 
vero hujus Comici verba in Áv. 729. se. 
SrANH. Eustath. in 1l. 24. p. 1346, 44. 
πᾶν σύμβολον μέλλοντος ὄρνις ἐκαλεῖτο, 
ἀπὸ μέρους, idque convenientius videtur 
quam ἀπὸ μεταφορᾶς, quod habet Schol. 
Add. Suid. v. "Opsis, e quo corrigendus 
videtur Schol. Ducx.  Adhibet hunc ver- 
sum Procop. Epist. 36. ubi frustra imagi- 
natus fucrat magnam felicitatem, quam 
ipsi praedixerat Mathematicus. lllud τὸν 
w τοῦ θεοῦ exponit Eustath. p. 805, 
11. τὸ μαντικὸν c ». Bzno. Verba 
hzc it& intelligo: habe tibi hominem 
Apollinisque oraculum. Nam Carion boc 
significare videtur verbo δέχεσθαι, quia 
Chremylus 43. ostenderat, se jussum esse 
ab Apolline, eum quem primum nactus 
esset, domum deducere. "Op»is. propr. est 
etis queis, deinde singulatim avis augu- 
ralis, quie pr. voc. οἰωνὸς appellatur, v. 
Xen. Mem. i. 1. 3. s. porro ipsum augu- 
rium ; denique quicquid offertur oculis et 
auibus, atque cst ejusmodi, ut homines 
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eo impellantor ad aliquid, vel a re aliqua 
deterreantur, h. l]. 4 μαντεία responsis 
Apollinis. F1scm. τὸν ὄρνιν, omen. Apol- 
lonius Schol laudatus, Argon. i. 304. 
μίμνε δόμοις, μηδ᾽ ὄρνις ἀεικελίη πέλε νηΐ. 
BauNcx. 

64. Cod. Dorv. Οὔτε et δήμητραν, 
utrobique versu interfecto. Majoris est 
momenti, quod hosce binos versus (64. s.) 
etiam Carioni adscribat. Sed verius arbi- 
tror 64. ad Chremylum pertinere, 65. El 
μὴ etc. esse Carionis. De posteriore qui- 
dem dubitari non potest, si consideres at- 
tente 67. 68., quo constituto, quid restat 
aliud, quam prior ut Chremylo cedat, id- 
que jure optimo; postqoam enim senex 
blandius Plutum allocutus 61. responsum 
durius haud secus ac Carion tulisset, nunc 
irmitatior in cum invehitur, quam tamen 
orationem quasi nimis mollem, subito Ca- 
rion excipit atque ita continuat, ut heri 
dictis aculeos addat minarum acriores, 
Hec scene veteris peritus comedise ludo 
convenire non diffitebitur. Mox quoque 
veteres in personis collocandis vajiasse 
notat Schol. ad 67. adscripto nimirum voc. 
πώμαλα Carioni, quod tamen non probo. 
Hzusr. Οὔτοι i. e. neque vero. Gloss. 
vett. οὕτοι, nequaquam, mum: leg. non. 
Cod. Dorv. οὔτι" non. male, qua sensum ; 
nam οὔτι est οὐδαμῶς Hesych. v. Odys. 
Α.7δ. Atleges metri repugnant: et ora- 
tio sic vinculo carct. Sed ob χαιρήσεις ἔτι 
est vox γι] winantis mala, swiser eris post- 
hac et calamitosus : vel potius denuntiantis, 
futurum, ut bominem porniteat facti, ita, te 
vero, mihi crede, penitebit nihil respondis- 
86; nam quem penitetfacti alicujus, is nun- 

uam ]etus est : χαιρήσεις est forma futuri 

ttica, auctore Maride, qus legitur etiam 
ap. Platon. Phileb. 10. ut 21. r3vrfcer 
et Chremylus jurat per Cererem, μὰ τὴν 
Δήμητρα, at agricola ; nam Ceres est dea 
frugum. V. Schol. h. ]. Creterum notanda 
est humanitas, quz elucet ex oratione ho- 
minis ingenui, paululum commoti. Qus 
quum desideretur in 65. assentior 
Hemast. qui verba, εἰ μὴ φράσεις -— κακῶς, 
preeunte quodammodo Cod. Dorv., Ca- 
rioni vindicanda censuit. Nam pri 
minax ista et aspera oratio vix cadit in 
personam hominis ingenui et urbani, sed 
in personam servi, ejusque barbari, bene 
convenit: deinde ex oratione Pluti 60. 
apparet, utrumque, et herum (57.) et 
servum, ei esse minatum: denique e 67. 
et 68. intelligitur, Carionem jam ante 
Pluto interitum fuisse minatum. Adju- 
vat scilicet servus orationem domini, αἱ 
dominus orationem seri 57.71. Frscn. 
Δήμητρα. Δήμητραν A. sed vulg. agnoscit 
marginale Schol, Pons. 
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641—6. Chremylo dat Pors. cum tribus 

imis edd. Ita apographum v. 63. θεοῦ: 

empe . . id est Kap. mutavit in : id est Xo. 
el μὰ φράσεις: Ald. Junt. 11. οἱ μὰ $pdeus 
Junt. 1. Magister v. xeupfo eim, 
sed ibi unus Με. » omittit. Plut. 91. 
ray, 60]. χεῖρα», Nub. 1065. 1127. νύκταν», 
Dorv. In Mag. Vita Aristopb. 'Apapgórar 
Cant. 8. In Plat. Cratyl. p. 404. ». 
H8t. Δημῆτραν reliquit optimus Heindorf. 
Dosmsa. (istod » sspe addit Ms. Diblio- 
rum Alexandrinus, (Grabe Proleg. cap. 2. 
fol. e. 1. b. ed. min.) V. Stursii Dial. 
Alex. p.127. Δήμητραν in titulo hymni 
servat Hubnk. in Cratylo Bekkerus. Ut 
formam legitimam diserte agnoscit Aug. 
Mattbie Gr. Gr. p. 96. ed. Angl. Nu 
886. 549. γαστόραν, 760. ἀέρα» Dorv. Ip. 
οὔτι 3. Δήμητρων 1. ὃ. Dons. 

65. Φράσει:) Cod. Dorv. s* atque 
ia sane utreque Phil. et . Junta- 
rum Edd. A. 1515. Hoc quidem usita- 
tius; neque ideo tamen alterum est re- 
pudiandum : Aristoph. Equ. 945. ei μή 
p ἐάσεις. liznsr. ἀπὸ σ᾽ ὀλῶς Verbum 
Οὗ metrum divisum, pro ἀπολῶ σε ut mux 
G8. ἀπολῶ. Sic Ran. 031. ἐν κλίμακι 
δήσας pro ἐνδήσας xA. ut ibi Schol., Ly- 
sistr. 262. κατὰ — ἔχειν pro κατέχειν. 
JEscl. Eumen. 850. παρ᾽ οὐδὲν ἦραν pro 
οὐδὸν παρῇραν, ut in Schol. SrANa. ἀπο- 
Aé pro ἀπολέσω, prssens pro fut., quod 
Atücis est frequentissimum. — Sic δρῶ 
noster pro δράσω, infra 222. καλῶ pro 
καλέσω, Nub. 632. ἐξελῶ pro ἀξελάσω 
ib. 128. Add. Tbo. M. in ἐλάω ubi hic 
locus laudatur. Scio quidem alios dicere, 
hsc esse futura contracta, sed ill suo 
fruantur sensu. Koen ἀπολῶ dris ἣν τα 
Tum, non presens, ut Kust.putabat. Sic 
καλῶ Attici dicont, auctore. Meeride. v. 
Nubb. 632. ἐλῶ, ἐξελῶ, ct alia ejus ge- 
neris. V. Berg. ad Nubb. 694 et 800. Et 
tmesis illa (vid. 68.) poetis familiarissima 
est. Kaxó improbum, coniumacem, aut 
caecum. Kaxés misere: ut v. 68. xd- 
κιστα" quo loco etiam interpretatio ad- 
dita est v. 60. s. Cseterum paregmenon 
istud, κακὸν κακῶς et κακὸν κάκιστα, ex- 
tat etiam v. 418. et Mattb. xxi. 41. 
Fisch. ἣν μὴ $pácys γὰρ —. Sic tres 
Codd. Glossa in duobus, dà» μὴ εἴπμ:. 
Vulgo εἰ μὴ φράσεις. Honc versum, qui 
vulgo hero continuatur, cum Hemst. famu- 
lo tribui: ei in B. praffixa fuerat persona 


Pluti, que postmodo litura inducta fuit. 
Bausck. Chremylo cum anteced. tri- 


buunt Ald. Junt. r. τι. 111. Cret. Ven. r. 
11, Wech. Brub. Raph. Port. ἥν. εἰ Ald. 
Junt. r. 11. 111. (δῖ, Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. φράσῃΞ. φράσεις Ald. 
Crat. Ven. 1r. i. Wech. Raph. Port. 


NOT£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 64-67. 


Dinp. ὃν μὴ φράσης 1. 8. 4. (aed primo 


el 4.) el μὴ φράσεις (εἰς) 2. ἣν pro emend. 
ut infra 448. Dona. 

66. ὦ τᾶν (s. ὦ rà») quod obvium ap. 
poetas Atticos, ut Nub. 1264. Ran. 983. 

esp. 870. Av. 13. Sopb. Philoct. 348. 
Eur. Heracl. 322. et 628. Legitur quoque 
ap. Demosth. Olynth. 1. p. 9. ubi Ulpi 
τὸ δὲ, ὦ τᾶν, δύο μέρη Abyov εἰσὶν, ὦ καὶ 
ἐτὰν, ὅ ἐστιν, ὦ ἑταῖρε; quod ab Helladie 
similiter 1raditur in Chrestom. p. 6. 
ΒΡΑΝΗ. Alii grammatici etiam per ὦ σὺ, 
ὦ οὗτος, ὦ ἀγαθὲ, ὦ μακάριε interpretaa- 
tur. DiNp. Est vox blande compellantis, 
quum quis ostendere vult, amari magnique 

ri aliquem a se,quz verbisomnis nome- 
ri, singularis, dualis, pluralis premittitur, 
idem valens quod ὦ φίλε, ὦ φίλοι, ita ta- 
IDeD, ut non raro ponatur ironice, quum 
quis illudi aliquem ἃ se et irritari ostend 
ut 377. V. Hes. Maris h. v. Tim. Gloss. 
Plat. h.. v. Suid. Etym. M. h. v. (add. 
Schol. in Plat. p. 6. ἔοικ. s. in Sieben- 
kees Anecd. Gr. p. 4. s. ubi etism de ac- 
centu voc. monetur, Fiach. ad Plat. Apol. 
xiii. 2. Di p.) Latine reddi potest vel, ca- 
rissime, etium amabo; vcl, heus tu, bone 
tir ; heuscos, boni viri, ut ἢ. |. nam ironice 

situm est, ut Plat. Apol. 13. Scilicet 

uctum baud dubie est a nomine ἔτη, 
quo significatur verus amicus, ita ut ὦ τὰν 
sit vocat. sing. d rà» plur. et dual. vo- 
cat., adjecta littera ». Fiscu. Brunck. 
semper in ed. scripsit ὦ τὰν, quem et Inv. 
sequutus est, Maittair. de Dial. p. 118. 
Sturz. et Fisch. in Platooe ὦ rap. Diu». 
ἀκαλλάχθητον ἀπ᾿ ἐμοῦ est, mittite me, 
missum me facite, abite, quod 100. ἄφε- 
τόν pe. Nam aor, pass, liabet vim. me- 
dii. πώμαλα est non, nequaquam, οὐδαμῶς 
Hes. Scbol. Harpocrat., qui addit, coem- 

itum esse ex se, quod in lingua b 
valuerit πόθεν, ct μάλα, usumque ejus fre- 

uentem esee in comedia vetere, — V. 

cn. ad Gregor. Cor. de Dial. p. 60. s. 
Fiscu. πώμαλα. Glossa οὐδαμῶς. V. Co- 
cali fragm. vi. Interrogative efferendum 
videtur: est enim negatio morata per in- 
terrogationem, ut πόθεν, de quo vide not, 
ad Ran. 1455. Βευκοκ. à τᾶν Ald. Junt. 
I. II. 111. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub, 
Raph. Port. DiNp. ἀπαλλαχθῆτον Pors. 
πώμαλα — πεσὼν Carioni dabant aliiapud 
Schol. Donna. 

67. kal μὴν, ünmo, enimcero. Habent 
enim iste particule vim adversandi et 
corrigendi quasi ea, que herus responde- 
rat: ut nec bac de causa πώμαλα tribui 
gervo possit, qus erat vett. quorundam 
interpp. ap. Schol. sententia. ὃ λέγω, 
quod dixi, quod suasi, 65. Fiscu. Cod. 


V. 68-70.] 


Dorv. βέλτιστόν ἔστιν, ὦ δεσπότα" ferri 
potest e& conditione, ut στόν ἐστιν tri- 
brachyn faciat. (Sed hoc admitti nequit. 
Diwp.] In Flor. Ph. Junt; 15165. itidem 
reperio, βέλτιστόν ἐστιν, ὦ δέσποτ᾽. 
Hznsr. ἐστιν ϑέσπ. Junt. 111. In reliquis 
vulgatam est. Diwp. ἐστι δέσπονα. Sic 
1.2. Pons. ἔστι δέσποτα Ald. Junt. 1r. 
ἐστιν ὦ δέσποτ᾽ Junt. τ. ἐστιν ὦ Elb. 


y - 
Dorv. 6. ἐστι ὦ Arand. (» recentius.) 
βετιόν (sic) ἔστιν e Rav. citat Inv. ergo 
Cod. habet βέλτίον ἐστιν ὦ. Donn. ἔστιν 
ὦ 5. 1. 2. 8.4. In. βέλτίον ὀστυ ὃ ὃ. 
(βέτιον ἐστιν R.) Lib. Burg. Ip. 

68. ἄνθρωπον dici de homine vili et 
contempto post Petit, docet Echard. Obss. 
P. 7. Din». 

69. "AraBeís. — Notat Suid. hoc fere 
de inanimatis, sed Aristoph. etiam dixisse 
de animatis; Eustath. autem in Il. $2. p. 
1960, 49. Atticos ἀναθεῖναι dicere pro 
ἐπιθεῖναι, laudato hoe loco. Ducx. V. 
Hes. h. v. accusativus 
genitivo. V. Anim. ad Weller. (iii. ii 
340.) Fisch. Tw αὐτὸν kdra λιπών. 
καὶ vel καταλιπών. τινα, κἀτ' αὑτὸν 
Με. Βεντ. Καταλιπών. Omnes edd. κᾷ- 
TG λιπών" reponere tamen non sum veri- 
tus emendationem maximi Bentleii et ob 
metri necessitatem, et quia plane sic 
scriptum est in C. Durv. adjecta inter ver- 
sus explicatione ἀφείς. Verum ne hoc 
quidem adjumento satis videtur isti ver- 
siculo prospectum : offendit enim κατα- 
λιπὼν it& nudum omnique fu!cro destitu- 
tum.  Refünxeris αὐτοῦ καταλιπὰν, id 
est, ἐπὶ ToU κρημνοῦ, nihil est, quod ultra 
desiderari possit: vim oratio majorem 
habet, si abfuerit αὐτὸν, presertim ubi 
modo τουτονὶ precessit : 1167. ἐνθάδ᾽ 
αὐτοῦ καταμένειν. HxmsT. ἀναθεὶς γὰρ 
ἐπὶ κρημνόν τινα, κἄτ᾽ αὐτὸν λίπων. Sic 
optime scriptus est hic versus in. mem- 
branis. Vulgo pessumdato metro, ἀναθεὶς 
“γὰρ ἐπὶ κρη τι» αὐτὸν, κἄτα λιτὼν 
Nihil facilius nunc videbitur fuisse, 
quam genuinam lectionem restituere, du. 
arum vocum transpositione : facillimum 
tespen istud conjectura non adsecuti sunt 
viri doctissimi. Admissa Bent. emenda- 
tione καταλιπὼν, metro quidem prospec- 
tum erat, sed laborabat syntaxis, quod 
vidit Hemst. sed nihil melius adtulit. 
Tres alii Codd. vulgatum habent, omnes- 
que perspicue xdra λιπών. Glossa in 
meo καὶ εἶτα ἀφείς ; in B. καὶ ἔπειτα 
ἀφείς. In Orvill. Cod. si fuit scriptum 
K , id errori librarii tribuendum. 
Jam observavi hominum illorum frequen- 
tissimum esse lapsum in dra et xarà 
permutandis. V. ad Ran. 1440. Baoncz. 
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Hemst. conjicienti αὐτοῦ καταλιπὼν wmi- 
nime m assentiri, quum nulli facile 
dubium fuerit, ubi situm relicturus sit 
deum servulos, si quidem fastigio illut 
alicui imposuerit, ut se facturum dicit, 
pinguemque adeo, non fortem, efficiat 
orationem αὐτοῦ additum ipsis illis πὲ 
Kp. Tira.—Bcilicet hic, ut alibi centies, 
mala turbavit recentiorum interpunctio, 
absque commate post αὐτὸν nihil mira- 
bantur viri docti, sed pronomen referen. - 
dum esse, more usitatissimo, ad utrum- 
Que participium intelligebant. Cf. Pind. 

lymp. x. 80. s. ubiitidem impegerant 
editores. Quatuor participia sic composi- 
tà Acharn. 712. ss. Nam abrb» ied poet 
xd in lectione Brunck. natum, ni fallor, 
ex dr male geminato. et κατὰ se- 

issime inter se permytari, monet i 

runck. ad Ran. 1477. Nulla itaque 
fact& mutatione legamus, ᾿Αναθεὶς γὰρ 
ὀπὶ τιν᾽ αὑτὸν καταλιπὼν "Απειμ᾽ 
—i. e. impositum enim hunc alicui fasti- 
gio relinquens abibo. Verbis diversi ge- 
neris in hisce uti solent Latini, ejusdem 
Greci. Horis. καταλιπὰν — κζταλιπών, 
sic scripsit Ald. xdra etiam Elb. [ut ed. 
Junt. 1. τι. rrr. Crat. Ven. 1. 11. Wech, 
Brub. Raph. Port] « alie edd. vett, 
[quenam ?] καὶ t, quod metri 
gratia fere magis placet ; nam in regione 
sexta anapsestus non solet locam babere, 
TazwD. kdva λιπών. καὶ A. A. 1. 
2. Pons. x. ru αὐτὸν xdra λιπὼν tres 
prime, B. C. D. Elb. Arund. τινα, xd 
αὐτὸν A. Brunck. e membr. Et sic plane 
6. cum glossis, καὶ εἶτα. καὶ ἀφείς. κατα- 
λιεκὼν Pots. ex em. Bent. quam confir- 
mant Rav. et Dorv. Viros doctos frustra 
offendit duplex participium. Recte con- 
fert Hotib. Acharn. 270-4. Dons. 

70. ἄπειμι. Sic Attici dicont pro 
ἀπελεύσομαι, dbibo, presenti tempore 
posito pro futuro.  Phryn. p. 10. ed. 
Grec. Lat. ἀπελεύσομαι va» ev- 
λάττου---ἂντὶ δὲ αὐτοῦ TQ ἄπειμι χρῶ. 
Thom. Mag. (v. Mar. Att. p. 16. ibique 
intpp. Drwp.) Et sic semper apud 
scriptores, qui pori Attücismi reatio- 
nem habuerunt. Eurip. Hec. 401. τήνδ᾽ 
ἄπειμ' αὑτοῦ λιπών. — Et *. 1054. ἐκποδὼν 
ἄπειμι. Ej. Alc. 1105. Heracl. 369. Lu- 
cian. in Somnio p. 6. ed. Amst. οὔποτε 
ἄπει. Idem in Timon. p. 120. οὐ xaípor- 
Tes ἄπιτε. Id. in Judicio Dear. p. 394. 
Οὕποτε ἥττων ἄπει. Ceterum hec levia 
quidem videntur, sed tamen vel ideo 
notanda, quod non solum ad veteris Át- 
ticismi cognitionem scitu necessaria sint, 
sed etiam lectorem facile prrterire et 
fallere possint. Kusr. ἀπελεύσομαι in. N. 
T. legitur, ut Matth. zzv. 46. Joh. vi. 68, 
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Rem. xv. 28. Ριθοπ. Ut ῥκτραχηλίζειν 
dicitur propric equus, qui sessorem ex- 
cutit, cervicibus demhsis εἰ deflexis, ita 
ὀκτραχηλίζεσθαι dicitur sessor, qui ab 
equo ita excutitur. Hes. Etym. M. et 
ex eo Phav. Et quia sessores, qui ab 
eqois ita excutiuntur, cervices sepe fran- 

ἐκτραχηλίζεσθαι ponitur ctiam de 
Hs qui cervices frangunt, ut h.l. v. Schol. 
et Suid. 1o. "Asp. ἄπειμε Elb. contra 
metrum. Tr. &weu ἵν ἐκεῖθεν ἐκτρ. 
Ald. Junt. τ. 11. 1n. Crat. Ven. i. i1. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dinp. &. éxei- 
θεν ἵν Hav. 1)οβα. ἀφήσετον HK. Lib. 

» In. 

71. ἀλλ alpe (sc.abrie) ταχέω: est 
eyTipe vero eum statim et in preci- 
pétie quodam. Sic Mattb. xxi. 13. 
dom αὐτόν. Fisch. αἴρειν, sublimem ra- 
pore. Ginanp. In seqq. vulgo legebatur, 
ebessv ἐρεῖς, quod Fb. reddit, dices 
teta: quis (wu sis? (subint. ὅστις d.) 

utur. ἐρεῖς pro imper. acccpit Eckard. 

10. ». et hunc futuri usum in N. T. 

uentem, etiam ex aliis scriptt. Grec. 
locis comprobare studuit. Diwp.] At 
. et Inv. tacite ediderunt, οὔκουν 
épeis; de quarum partt. οὐκοῦν (mom 
erge, non igitur, non sune) et οὔκουν (in 
interrogatt. nonne ergo?) discrimine post 
ev. Doctr. Parc. ii. p. 970. ss. de- 
crevit Herman. ad Vig. p. 769. s. quse 
repetiit Schütz. ad suam Hoogev. secun- 
dam cdit. p. 033. s. Dix. οὐκοῦν cum 
signo interr. ἐρεῖς Ald. Junt. 1. i1. 
Jt, Crat. Ver ran Wech. Brub. Raph. 
Port. Paulo ante Crat. Ven. i. 11. Wech. 
Brab.  Fiph. alpe. |o. οὔκουν ἐρεῖς ; 
inv. Pors, Dos&. Kap. οὐκοῦν 

1l. Ip. 


729. s. ἀλλ᾽ ἢ πυθ. μ᾽ — dictum pro, ἣν 
9» ὅστις ἐγώ εἶμι, v. 55. Fiscu. 
49. - πύθοισθε 1. μ᾽ εὖ οἶδ᾽ ὅτι ὅστις 
εἴμ᾽ L.izxac. 1)ο5κ. 

78. "Αφήσετε. Cod. Dorv. cum quo 
conse x» £3t Fl. Ph. Junt. A. 1515. ἀφήσε- 
Ter gp»Esmecct: non infrequens ex. dualem 
et plu s-am-lem in idem orationis membrum 
coire. EMST. ἀφήσετον, recte ; ut 76. 
ἀκούεν «» 51: et 100. ἄφετον. Αἱ videtur 
tamen 53535lectiogranunaticis deberi : nam 

éta — € «7:9 hoc loco pluralen numerum 

it 1.» Quali; et ἀφήσετε videtur gra- 
tiorema 45 δ θυ» sonum reddere, quam ἀφή- 
cere», Ἐ᾿ ΣΟΡίε; precedens nomen κακόν. 
Fiscis- "Fres Codd. ut ed. Bern. Junta, 
359.» κοὺκ ἀφήσετον, jugulato me- 

pes "membr. ἐργάσεσθε κοὺκ ἀφήσε- 
to. uJtima sylaba per compendium 
TOP, Quid pronius erat et venustius 
scripta aso verba in eodem numero ponere? 


d. 
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librariorum libidini debenter: mox 765. 
meus babet μόθεσθον. Dauxcs. dpydeas- 
θου---ἀφήσετον Elb. d 

Ald. Junt. 11. 111. Crat. Ven. τ. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. 
eeror Junt. τ. Dix». Inv. e Rav. re- 
cepit ον. κακόν τι dp- 
γάζεσθαί τινα, tractare aliquem pesstme, 
(nam τι babet vim augendi,) est b. 1., ut 
opinor, aliquem tehememier verberare, 
nempe manu, palmis et pugnis; nam 
Plutus verebatur, ne c&deretur a Chre- 
mylo et Carione, quod Chremylum siviaset 
adhuc jacere in paupertatc. xobx ἀφήσ. 
Scilicet Chremylus et Carion videatur 
stantes pone Plutum, injectis manibus 
tenuisse eum (v. 101.), ct Plutus timebat, 
nc, si audissent se Plutum ease, ab is 
reprebenderetur et retincretur, ut ipsos 


ditaret.  Fiscu, ἐργάσεσθε. ἐργάσεσ- 
θον A. pro v.l. eadem m. et sic marg. 
sch. or scri erat 1. sed statim 

mutavit. Poas. ἐργάσεσθον xobx ἀφή- 

cerov Borg. Ar. 6. ἐργάσεσθε xobx ἀφή- 

ceror Elms. Acharn. 733. Idem ibid. ἐ- 

μελλέτην οι φθανοίτην, 103. 485. Dosnn. 

-σθον ct -τον 1. 2. ἃ. 4. L. Ip. ἀφήσετον 

R. Lib. Burg. I». 

74. ἡμεῖς γ᾽ sc. ἀφήσομέν σε, et ad 
βούλῳ intell. ἡμᾶς ἀφιέναι σέ, nempe hac 
lege ct conditione, ut dicas ante, quam 
te missum faciamus, quis tu sis. Hiec 
ratio melior videtur, quam ea, quam 
Schol. proponit, ut sit διττολογία : dimit- 
temus te, si velis dicere quis tu sis; et non 
dimittemus, si dicere nolis quis sis.  Ad- 
juvatur etiam oratione Pluti sequente. 
Fiscu. βούλῃ. βυύλει 1. 2. Pons. Chre- 
mylo edd. sed à$foerov.  Pors. i.e. 
Kap. Mero errore, ut equidem puto. 
Tum Hw AM. J. 2. y à» J. 1. ἢ 
βούλει Borg. Donc. γ᾽ ἂν 1. γ᾽ 2. 
ἐάν. ἂν "ys 1. Dixr. Yrs E. 

15. Ἦνί. Cod. Dorv. ἤν. superne posi- 
tum ἰδού. Hz»xsr. MAS Adv cst sum 
me facite, nolite meinjectis manibus tenere 
(τ. 42.); et riv quia vultis nie dimittere, 
et ego à vobis diuitiüi volo, ita ut dicam 
quis sim. Vu est Lat. en, et μεθίεμεν ce 
nempe dictum pro μεθιέμεθά σου, 
non lenemus te, manibus injectis. Fiscu. 
Chremylus et Carion, qui a tergo post 
Plutum stabant, simu] atque hzc dixe- 
runt, dimiserunt eum, — 31 prater At. 
ticos occurrit etiam ap. Theocr. Jd. ii. 
10..ubi Schol. ἠνὶ l ToU i$oó, et 
ap. Callim. H. in Dd. 152. SeAxn? 
membr. μέθεσθέ μου τοπρῶτον. -- ἦν μεθίε- 
μεν. Que in aliis Codd. voci ἠνὶ superscrip- 
ta est glossa, ἰδοὺ, in vetustissimo illo inter 
lineas reposita est, tanquam ad textum 
pertinens. Sed sic septenarius pro se- 
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mario esset versus. In B. μέθεσθε vf» 
πρῶτον. Solus C. germanam lectionem 
habet. DnuNck. μέθεσθε. Elb. ué0cotor, 
Mox Ald. Junt. 1. tr. 111. Crat. Ven. 1. rr. 
Wecli. (in quibus quatuor edd. etiam μέ- 
τεσθε) Brub. Raph. (in qua rursus uéreote 
νῦν μου--- Port. νῦν. DiNn. ἡνί. ἰδοὺ gl. 
1.2. Pons. μέθεσθε νῦν μον πρῶτον. Xp. 
ἡνὶ μεθίεμεν tres primz. μέθεσθον D. Borg. 
Arund. μέθεσθε 6. Par. 2827. saltem in 
Schol. νῦν μου π. Arund. νῦν ἐμὲ m. 
6. V.collationem Ran. 1436. νυνὶ pro 
3i Arund. sine ἰδού. 4l, et ἰδοὺ pro gl. 
6. Ald. lectionem repetiverent Brunck. 
et Inv. nisi quod vv» encliticum faciunt. 
Donn. ἢνὶ μεθίεμεν servat Cornucopia 
Ald. f. 182. b. 7. et mox 77. ἦν Cornu- 
cop. f. 178. a. ult. Suid. v. $, unde Lex. 
Bibl. Coislin. p. 233. ἣν ἰδοὺ ἅδε σοι 
egregie restituit e Ms. Schweigh. Pratinze 
Athen, xiv. p. 617. r. ubi paulo ante 
lege, καὶ γάρ ἐσθ' ὑπηρέτας kó- | ww 
μόνον, θυραμάχοις re | πυγμαχίαισι νέων 
| θέλει παρ' οἶνον ἐμμέναι στρατηλάτας. 
Ablegatur ad τὸ θυροκοπικὸν genus tibia. 
V. p. 618. c. ». Ceterum Brunck. suum 
errorem, edicentis Lys. 157. Ran. 1462. 
Av. 946. primam in ἴημι nón. posse corri- 
pi, ipse tacite damnat ad Soph. Electr. 
1391. Addit Seidl. de Aristoph. Fragm. 
p. 25-7. Comici locum apud Stob. cxx. 
p. 009, 24. (501, 9. Gr.) cui adjice 
Strat. vel Philem. Athen. ix. p. 382. c. 
xiv. p. 659. c. Bekk. Lex. SG. p. 471. 
᾿Αφίημι : ἀφίημι καὶ ἀφίεμαι (editur καὶ 
ἀφίεμι) ἑκατέρως προφέρονται, καὶ συσ- 
τέλλοντες καὶ ἐκτείνοντες τὴν δευτέραν 
συλλαβήν. Sed Brunckio assentiri videtur 
Elmsl. judex in primis idoneus, corrigens 
ἣν, μεθίεμαι in add. ad Acharn. 178. Ip. 
μέθεσθε 1. 2. σθον 8. 4. sed Schol. 
marg. 3. μέθεσθον : μεθίημι' ὃ μέλλων, --- 
-τὸ δεύτερον τῶν πληθυντικῶν, μέθεσθε. 
*yp. δὲ καὶ μέθεσθον. Ip. μέθεσθε ἀ»τὶ τοῦ 
ἀπολείφθητε καὶ πόῤῥω γίνεσθε. Ἐονόνι- 
σον. ἴημι τὸ καταλείπω, ὃ μέλλων ἥσω. 
ὁ δεύτερος ἀόριστος ἦν. ὃ μέσος ἔμην, ἔσο, 
καὶ τὸ προστακτικὸν ἔσο, καὶ ἐκβολῇ τοῦ 
c, καὶ κράσει ToU e xal o εἷς ov δίφθογΎγον 
ob, καὶ μετὰ τῆς μετὰ προθέσεως καὶ συγ- 
κοπῆς καὶ τροπῆς τοῦ ψιλοῦ εἰς δασὺ, με- 
θοῦ, μεθέσθω, μέθεσθον, μεθέσθων, μέ- 
θεσθε, μεθέσθωσαν. ϑεηξΥ. 

71. ἧ. Quamvis ἦν pro eram. multo sit 
usitatius, quam ἦ absque », et przterea 
Ms. Bodl. habeat ἦν, nolui tamen quic- 
quam mutare, tum quia Schol. diserte 
monet ἦ positum esse pro ἦν, tum quia 
et alibi ita occurrit, ut Eqq. 1336. Vesp. 
1069. 1086. Av. 13683. Huc accedit, 
quod Schol. ad Vesp. 1069. hunc locum 
ex Pluto adfert, ut doceat $ interdum 
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adhiberi pro ἦν. Kusr. Quum ita in pri- 
oribus edd. legatur, non opus fuit, ut in 
novissims, qu: apud Bat. a. 1670. pro- 
diit, 3 in ἦν mutaretur.  Exemplis a 
Kust. adlatis addi potest Lys. 647. et 
Schol. ad Αν. 1369. SpAwNmn. KpürrTeir, 
tacere, celare: ut 26. *H παρεσκευασ- 
μένος, h. e. constitueram, volebam : nam 
3 idem est quod ἦν et ἥμην" scilicet pro 
εἶν. hzc enim est vera forma imperf. a 
pres. εἰμί. lones dicunt Ka, ut Homer. 
Il. E. 887. sed Attici Ka contrahunt in 
7: v. Kust. : sed dicunt etiam ἦν : v. Mer. 
h. v. εἴ ibi Piers. p. 172. Fiscm. $, At- 
tice pro ἦν. Sic Lys. 643. εἶτ᾽ ἀλετρὶς 
ἢ. Comprobatam a veteri Critico formam 
reliqui. Quatuor Codd. habent ἦν παρε- 
σκευασμένος. Dnvuwcx. Berg. ^ vetusto 
ἔω, pro eijd, aor. 1. ἔσα, deiude, ejecto 
c, fa, repetit, ut per contractionem pro 
Ka dictum sit 3. Diwp. $7. Elb. ἦν ut et 
alii vett. edd. habent. Sed non opus est 
emendatione. ἦ Attice dicitur pro ἦν" est 
enim ex verbo Év. TnrNp. $ estin Ald. 
Junt. x. ete. Mox Ven. 1. 11. Wech. 
Reph. παρασκενασμένος. Dixpn. ἦν 1. 3. ὁ 
Linc. ἦ tres prime, Inv. ἦν Bodl. Dona. 
ἦν 1. 2. 8. 4. sed suprasc. yp. ἦ 4. Ip, 
i» Lib. Burg. Ip. 

78. γὰρ reddi potest scilicet, igitur. 
Frscm.  Confirmandi vim habere Girard. 
monet. Ádd. Munt. ὦ μιαρώτατε ἀνδρῶν. - 
Quasi ad hominem. Sic Av. 1637. ὦ 
δαιμόνι ἀνθρώπων Πόσειδον. — Nec ab- 
surde; nam homines utique erant, qui 
horum deorum personas agebant. Brno. 
Est, omnium longe scelestissime. Nam 
Chrem. Plutum vocat μιαρώτατον, fodis- 
simum, scelestissimum, non propter sor- 
des, quibus obsitus erat, ut Schol. vide- 
tur precipere, sed est vox ire et indig- 
nationis cum quadam admiratione con- 
juncte, v. Suid. in μιαρὰ κεφαλή, et μια- 
pol. Quia P]utus non statim responderat, 
Chr. putabat, eum inimicum esse probis 
honiünibus, neque cos ditare velle, add, 
894. Genit. ἀνδρῶν superlativis junctus 
habet vim particularum μάλιστα, λίαν, ut 
684. 788. Hom. Od. A. 219. Neque verba 
ἀνδρῶν ἁπάντων ad vivum resecanda sunt; 
nam Chr. Plutom dewm ita appellavit, 
vel quia erat communis formula et usi- 
tata, vel quia personam Pluti homo agebat. 
Plutus erat Issii filius ex Cerere, v. Hes. 
Theog. 969. s. ideoque semideus. FrscH. 
Chremylum dissimulare consulto, Plu- 
tum esse deum, monent Girard. et Münt, 
ιν. Kap. ὦ μ. 2. et omn. Kap. 80. Donn, 

19. Notent hic φιλάττικοι singularem 
et elegantem usum part. εἶτα, quippe qua» 
ap. Atticos interdum inseruit interroga- 
tionibus, qute cum admiratione vel indig. 
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£us, sordidus, squalidus. Propr. siccum 
esse, ξηραίνειν Hes. arere pre estu. Ba- 
δίξζειν pr. activum est, jubere, docere ali- 
quem gradi, progredi, ut nutrices infan- 
£e5; sed fere ut neutrum ponitur, ut sit, 
sre, ambulare, prodire, h. |. venire, nam 
Plutus respondet, ἔρχομαι. Fiscn. 

, 84. s. Ἐκ Tlarp. a Patroclis domo ve- 
io, qui se non lavit, ex quo quidem natus 
est. Non necesse est, ut ad Πατροκλέους 
voc. οἴκον intelligatur. Ponuntur nomina 
hominum pro locis, ubi sunt et versan- 
tur, ut 32. 89. 237. Sic Terent. Phorm. 
v. 1. 5. * a. fratre qus& egressa 'st meo,' 
i. e. e domo fratris. Fiscn. Infra Avv. 
739. Πατροκλείδας memoratur, et liquet 
ad eundem sordidum et illotum Patro- 
clem, de quo hic, ibidem respici. Oc- 
currit vero Atheniensis Paíroclis, et qui- 
dem iisdem hujus Comici temporibus, 
apud Plat. in Euthyd, (c. 61. aut 27. ed. 
Routh.] p. 297. mentio ubi ex eadem, 
qua Socrates, matre natus atque inde 
ὁμομήτριος ἀδελφὸς, fruter uterinus, a So- 
crate dicitur. Singjularem prorsus hujus 
Patroclis illuviem sogillat, qui a natali 
die nunquam laverit. Abunde autem no- 
tum, αὐτὸ lotionum cura, ut de alii» gen- 
tibus jam niliil dicam, apud Athenn. fue- 
Tit, adeo ut nunquam cibum sumerent, 
aut eo sumto abirent, nisi lotis prius ma- 
nibus: quorum prius ὕδωρ κατὰ χειρὸς, 
alterum ἀπονίψασθαι ab iis dicebatur, v. 
Vesp. 208. Av. 4606. Utrumque vero pri- 
ori loco et in Schol. ad eumdem legitur: 
Ὑδωρ κατὰ χειρὸς, τὰς τραπέζας εἰσφέρειν" 
Δειπνοῦμεν" ἀπονενίμμεθ᾽ ἤδη" σπένδο. 
μεν. Qucm ritum pluribus haud uno loco 
tanpit ac veteruin. Comicorum Athenn, 
locis illustrat Athen. ix. p. 408. et xiv. p. 
612. Qoaomodo etiam σμήγματα, ct qui- 
dem odorata, olim in lotionibus manuum 
ad mensam Athenis exhibita, e Comicis 
id genus Atticis docet idem Auctor p. 
409. Unde a Comico nostro ad sugillan- 
dum Cleonis, taimquam coriarii, sordes 
dicitur cum eo contendens ÁAgoracritus, 
farciminum venditor, se omasum bubn- 
lum ac ventrem «uillum comesturum ac 
tum jusculum epoturum illotis manibus, 
ἀναπόνιπτον, Eqq. 3856. A qua vero sor- 
dida Patroclis, de quo hic agitur, illnvie 
alienus, de quo postea in hac fabula Ble- 
psidemus, qui de se 615. dicit καὶ λουσά- 
μένος, κι T. Δ. SeaNH. Athenis erant 
multi, qui vitam et mores Laconum imi- 
tarentur, h.e. qui, quamquam divites, 
tamen comas eerent, esurirent, numquam 
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proverbium Πατροκλέους φειδωλότερος ἀὸ 
homine divite, sed sordido et parco. V. 
Apostol. Parcm. xvii. 74. et Erasm. 
Adag. p.84. Sed homines averi cave- 
bant, ne balneo publico uterentur, Y. 
Nub. 835. ne jacturam facerent olei, quo 
ungerentur loti, et re balneaticum. (apud 
Romanos erat quadrans) balneatori sol- 
vere deberent. V. Ursin. ad Ciaccon. de 
Triclin. p. 121. ss. et Mercurialis Art. 
Gymn.i. 10. Atque ad hoc lavationis 
in balneis publicis genus referri debent 
verba οὐκ éAoócaro. Nam ne privata la- 
vatio intelligi possit, impedit etiam lioc 
quod « poéta notatur sordida Patroclis 
avaritia. Cf. Theophr. Char. iz. 8. FX 
λούεσθαι, se lavare, se lavari. jubere, bal» 
neo uti, inter verba balneis jroprs retu- 
lit Pollux vii. 167. Fiscu. ἐκ Πατροκὰέ- 
ovs. Gl. ἐκ τῆς οἰκίας ToU Πατρ--- eadem 
ellipsi de qua ad Lys. dixi 407. BauNcx. 
Punctum post Ba5., non iuterr. notam ha- 
bent Ald. Junt. 1. ir. Crat. Ven. 1. tr. 
Wech. Brub. In Junt. 111. omnis inter- 
punctio deest. Raph. posuit interr. no- 
tam. Diu», 

85. ᾿Ἐξότον περ ἐγ. ex quo quidem na- 
tus est, ut 068. ἀφ᾽ οὗ. Apostolius d. 1l, 
affert duplicem horum verborum interpre- 
tationem : οὗτος γὰρ étórov περιεγένετο 
(leg. περ évyévero) πλούσιος, ἣ καὶ éyer- 
vfj9n, οὐκ ἑλούσατο, sed posteriorem ve- 
ram esse res ipsa docet. Nam et miagni- 
tudo avaritie hominis sic magis elucet, 
et ellipsis v. πλούσιος adversatur legibus 
perspicuitatis. Fiscm. In plerisque edd. 
legitur, ἐξότουπερ. Brunck. et Inv. recte, 
ἐξότον περι — Nonnulli etiam ἐξ ὅτον 
περ scribi voluerunt. Explicuit Girard. 
DiNp. 

86. τουτὶ τὸ κακὸν, hocce incommodum, 
h. e. crecitas oculorum, (ἤγουν τὴν τύφλω- 
σιν, Gl. Cod. BnuNcxk.) ut sensus sit, 
quomodo oculorum lumina amiseris. κάτ- 
εἰτέ μοι est, narra, dic, ostende, sihi, 
ut κατάλεξον Hom. Od. A. 206. Fiscn. 
Prave Cod. Dorv. xár εἶπέ μοι, additó 
supeme εἶτα, quasi foret xkdra. Sequente 
versu idem, omissa Pluti persona, ἀνθρώ- 
voici, ulrumque perperam. lHgwsr. 

87. ταῦτ ἕδρασεν est, 1 puer me or- 
barit luminibus oculorum. V. 90. ἂνθ 
ποις nempe χρηστοῖς. (92.) Voc. φθόνος 
(Lat. inridentia Cic. Tusc. iv. 8.) et ver- 
bum φϑονεῖν auctore Schol. in libris phi- 
losophorum ponitur de iis, qui dolent re- 
bus aiioum, secundis, que nihil noceant 
dolent ; sed h. 1. φθονεῖν accipiendum est 


balneo uterentur. v. Avv. 1281. s. ubi cat 
ῥυπᾷν. Morum avarorum hominum facile 
princeps verat Patrocles. — Unde existit 


de ξηλοτυπίᾳ h. e. egritudine, quod alii 
potiuntur eo, quod ipse concopleriss quod 
ipse habere cupias, vel jam babeas, awe. 


"90 ΝΣ 


ddeo paucissimos illos versus, ubi neces- 
sitate metri coactos ad eam licentiam con- 
fegit Comicus, quam sibi sumserunt tra- 


i" 


vulgata 
pertentant tres Codd. quos primos ad- 


quam uas 
formes a librariis aliquoties commutatas 
faisse observavi ad Thesm. 32. favetque 
Cedd. istorum scriptura slteri Dawes. 
pe τοῦ χρόνου. articulum hic mi- 
miae probo, nec magis placet particula 
vel vev vel πω. Si quid mutare necessa- 
sium deximem, pretulissem, πολλοῦ γὰρ 
ebrobs οὐχ ἑώρων διὰ χρόνον.  Sperabam 


vasietatem aliquam lectionis in hoc versu 
gne re m in codice, quem postremo 
comselui: sed ab aliis nihil discrepat. 
Tenendaon est igitur, genuinum id ewse, 
im qued consentiunt libri omnes, Nec 
malnus tamen certa est prosodise regula, 


quam statuit Dawes. eam nedum labefac- 
emt contraria exempla paucissima, eo 


ipeo: quod paucissiwa sunt, iis stabilitur. ' 


poete nostri lapsum observare 

eat tu veriu deperdite comadie, Fragm. 
GWiii. ἵκτινα παντόφθαλμον ἄρκαγα Tpé- 
fe Sed solius Etymologici fide nititur 
exemplum. ln Thesm. observavi 
wersuom 898. εἰμὶ KprróAAa γ᾽ ᾿Αν»τιθέου 
K'eyryyyrrótey. | Prater hos tres nullum 
alium recordor senarium ineluctabili hu- 
jusmodi labe vitiatum. Hsec si in sena- 
riis sibi indulsit Comicus, quidni in dime- 
tris iambico systemati subjectis potuerit 
πιασυπάδη in ἀποπκνιγείης producere ? Fac- 
tum hoc in Eq. 940. ubi vcrsus optime 
digesti sunt, ad ritum perpetuo observa. 
tum, nec quidquam mutari debet. Haud 
tmmen nihi Dawes. conjecture venit in 
mentem, quin doleam nullum ei codicem 
adstipulari, simulque Dorv. mirer, seu 
potius rideam fasüdium. Nullus enim est 
in tota hac fabula scnarius, quem pro suo 
libentius agniturus esset poeta, quam is- 
fum, πολλοῦ γὰρ αὐτοὺς οὐκ Üxew" ἐγὼ 
Χρόνου. Nec magis cothurnum affectat, 
quam 1ste in Lys. 1225. qui est in. Athe- 
D*15 Ore: οὕπω τοιοῦτον ξυμπόσιον 
ὅπκωπ' ἐγώ. Βπινοκ. πολλοῦ χρόνου (sc. 
διὰ δαὶ ἐκ], diy, inde α longo tempore, ab 
adolescentia, Fiscn. οὐκ ὕπωπ᾽ ἐγὼ vel 
ἑώρων που Dax es. Misc. Crit. p. 202. 

Με. Baroc. οὐχ éópaxá πον. "Vera lectio 
videtur esse, abjecta una litera, οὐχ éó- 


PAK ἀπὸ xpóvoy, q long time since. Cf. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 99-109. 


Av. 921. 1617. et lego. Infra 1004. "Δαὺ 
μυρίων érüo γε, ot. legit Kust. ad Suid. 
üi. p. 128. for these 13000. years past. 
ὑπὸ in ἀπὸ recte motarunt King. in Es- 
rip. Hec. 58. Piers. Androm. 449. Schol, 
e& qum nihil ad rem pertinent, adfert. 
Contrario vitio ὑπὸ migravit in ἂπὺ in 
Machon. (imo Epicraten] upud Athen. 
xiii. 8. p. 570. [c.] ὑπὸ τῆς ἰσχύος. V. 
Eurip. Bacch. 1127. édépaxá πον A. 1. 8. 
bwerra occurrit in. Lys. 1159. 1227. Epi- 
crate Athen. xiv. p. 665. v. Pons. δώρακα 

. tres prime, Arund. 6. V. Porson. ad 
Dawes. p. 369. ed. Kidd. δάρακά πον 
Tyrwhit. ad Dawes. locum. Donn. δώ- 
pexá ve x. R. Lib. Burg. In. οὐχ ié- 
ρακα χρόνου Ald. Junt. 1. zz. stz.. Cras. 
Ven. i. 11,. Wech. Brub. Raph. Port. 
D βλέπων refe ad ντυφλὲν 

99. ὁ rtur , ut 
Matth. xv. 31. Fiscu. 

100. "Aoeror, missum facite me mune: 
scitis enim jam res meas (quis ego sim, 
cur sim illotus et quomodo &miserim oca- 
lorum lumina). Nam etsi Cliremylas et 
Carion Plutum non tenebant injectis ma- 
nibus (75.), tamen stabant propter eum, 
ut, si vellent, manus ei injicere eum- 
que adeo rionsistere et manere cogere 
posent. Differt igitur ἀφιέναε ἃ uetM- 
va (75.): hoc est, missum facere ali- 
quem ita, at pone. eum stans non amplius 
teneas, manibus injectis ; illud, aliquem 
missum facere ita, ut eum abire sinas. 
Frscu. Perperam Girard. χ᾽ Ay? ὁμοῦ 
legit et explicuit τὰ ἀπὸ ὁμοῦ. Münt. 
explicat τὰ ἀπ᾽ ἐμοῦ hpernuéva. Est rà 
ἐπὶ ἐμ. Dix. ràw'. τ᾽ ἀπ᾽ Junt. sz. tr. 


Crat. Ven. 1. ri. Wech. Brub. 
Drx». nie Rap 
101. μὰ Af ἀλλὰ, immo, ut 29. Fiscn. 
δξόμεσθα. Bene Portus. metri majorem, 
quam priorum edd. in quibus ἐξόμεϑα, ha- 
buit rationem, Hxzxsr. Explicari potest, 
aut, retinebimus te, injectis manibus: aut, 
adharcbimus tibi, itàut tecum εἴτα ne- 
que a te discedamus, Utrumque et res et 
natura verbi ἔχεσθαι admittit. Geniti- 
vus h"ic verbo sic jungitur, quia indicat 
conjunctionem quandam: Firscn. Ita At- 
tici ἔχεσθαι usurpant. ,Ἔδεο. S. C. Th 
97. Bperéov ἔχεσθαι, simulacra adprehen- 
dere, Nost. 'hesm. 406, Pac, 479. et 
jw alia id genus apud poéctas obvia. 
dde et apud soluta oratione scriptores 
ut Thuc. 1. UG. ὅρος ἐχόμενον τῆς *PoBé- 
πῆς. SFANB. δξόμεσθα 1. 9. o habuit A 
sed postea erasum est. Pons, —-090a Linc. 
ἐξόμεθά tres prisa, Donna. étóne6a AM. 
Junt. 1. 11. αν Crat. Ven. σ᾿ I. W ch. 
Brub. Haph. Dix». ᾿ iu 


102. ἀγορεύειν, dicere simpl. h. 1. Dixe. 


V. 103-1 l 1.] 


rat autem Platus 73. unde apparet, πράγ- 
ματα παρέχειν ἢ. 1. esse i. 4. ibi οὐκ ἀφιέ- 
ναι, ita molestum esse, ub eum mon. dimit- 
tant. Fiscu. Verbi μέλλειν cum infin. 
alius verbi usum observat Gir. Diwp. 

103. καὶ h. l. at. ἀντιβολῶ respondet 
Lat. queso, obsecro, sodes, Gloss. vett. 
Hes. πιθοῦ, sine te exorari, velim te sinas 
moveri. Est enim aor. 2. med. ἃ πείθο- 
μαι, qui. circumflectitur ab Atticis; nam 
leges analogia scribi jubebant πίθου. V. 
Schol. Fiscu.  Perverse Cod. Dorv. πυ- 
θοῦ et mox εὑρήσης. HgwsT. μου per erro- 
rem Pors. Dona. 

104. ss. μή μ' ἀπολίπῃς, noli a me dis- 
cedere, noli me relinquere atqwe | absis- 
tere. ἔτι conjungendum cum ζητῶν, si 
volueris quarere amplius, posthac: τοὺς 
τρόπους (sc. xarà) additur, quia βελτίων 
dicitur etiam doctior, fortior. μὰ τὸν Δι᾽ sc. 
οὐχ εὑρήσεις, et ἄλλος intell. ἀγαθός. par- 
ticulam πλὴν non semper genit. sequitur, 
sed sepe casus ille, quem requirit verbum 
enuntiationis, ut Theophr. Char. ii. 1. v. 
Deuarius ( Particc. Gr.)in v. πλήν. F1scn. 

106. τοὺς τρόπους. τοῖς τρόποις 1. et 2. 
in lib. Ask. Donn. 

106, Citat Suid. v. οὐκ ἔστιν ἄλλος. 
Pons. Interpungo, μὰ τὸν A! ob γὰρ 
ἔστιν ἄλλος πλὴν ἐγώ. REisiG. πλὴν ἐμοῦ 
1. Dosn. 

107. s. Brunck. et Inv. etiam hic δ᾽ ἐμοῦ 


pro vulg. δέ μον dederunt. DiNp. γένων-" 


ται. Üpere non erat pretium, ut nota- 
rem Cod. Dorv. maculam γένονται, nisi 
hoc idem exstaret in Fl. quam sepius 
animadverti ex scripto deterioris note 
libro labes contraxisse. HgwsT. τύχωσ᾽ 
àA. per seqq. γέν. vA. explicatur. ΕἼΒΟΗ. 
δέ μον Ald. Junt. 1. rr. 111, Crat. Ven. r. 
1r. Wech. Brub. Raph. Port. Dix». 

108. ἀληθῶς. "yp. ἀτεχνῶς A. Pons. 
γένονται Junt. τι. Diwp. 

109. ᾿Ατεχνῶς ὑπερβάλλειν τῇ μοχ- 
θηρίᾳ est, aperte et insigniter improbum 


esse. μοχθηρία, vel erumna, que oriture- 


multitudine et magnitudine laborum, vel 
miseria, vel improbitas, vitiorum studium, 
ut h. l. ὑπερβάλλειν est. propr. jaculando, 
sagittando, alios vincere ; deinde excel- 
lere, prestare, eminere, in utramque par- 
tem, v. Phav.h. v. Neque enim necesse 
est, ut intelligatur robs ἄλλους, quee erat 
Gir. sententia quum hoc verbum etiam 
absolute ponatur, ut Xen. Mem. iv. 8. 7. 
ZEsch. Socr. iii, 17. Denique ἀτεχνῶς et 
ἀτέχνως differunt inter se, Ammonio aliis- 
que grammaticis auctoribus, sic, ut &réx- 
yos sit inerter, infabre, inartificialiter ; 
ἀτεχνῶς, aperte, palam, vere, prorsus, 
plane, omnino, idem quod ἀπλάστως, ἀδό- 
Aes, &wAGs, σαφῶς, παντελῶς, TQ ὄντι. 
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V. Schol. Harpocr. Hes. Mar. Tim. Suid. 
Etym. M. h. v. Nam ductum est ab 
ἀτεχνὴς, simplex, apertus, integer, ab omni 
fraude et dolo alienus. Nam τέχνη sepe 
signif. dolum, fraudem, ἀπάτην. Fisch, 
Adverbium ἀτεχνῶς Atticis etiam scripto- 
ribus, quod vel ex Harpocr. constare po- 
test, familiare, pro σαφῶς, φανερῶς, aut 
quod hic in Schol. ἁπλῶς etc. Eumaris 
Ms. 'Arexvüs, ᾿Αττικόν' ἁπλῶς, κοινόν. 
Sic in Αν. 828. καλόν γ᾽ ἀτεχνῶ:---- Fre- 
quens ap. Platon. hujus voc. usus, ut vel 
in Euthyd. p. 271. 273. 293. ed. H. Steph. 
Quod vero hic additur, eos, quos hic Plu- 
tus divites effecerat, improbos continuo 
fieri, adetruit Menander ap. Stob. Flor. 
Tit. 93. (imo Eurip. in Phaeth. Fragm. 5. 
ed. Musgr.] Δεινόν γε τοῖς πλουτοῦσι 
τοῦτο δ᾽ ἔμφυτον Σκαιοῖσιν εἶναι. DiNp. 

110. Ἔχει οὕτως, vera dicis. ob πάντες, 
non ommes divites, ne quis putet, hanc 
Chremyli orationem repugnare orationi 
ejus superiori 105. s. &waldwarres, ad 
wnum ommes, ut 760. et 1110. Frscn. 
Vitiose Ven, ri. efyei in cujus marg. ei 
exemplo quo usus sum adscriptum ἀντὶ 
ἔχει. ΙΝ Ὁ. Kap. εἰσὶ 4. sed personam 
delevisse videtur. Dona. 

111. ἁπαξάπαντες, ad unum omnes, αἱ 
760. et 1109. V. ad Weller. p. 86. s. 
Poterat etiam simpliciter ἅπαντες dici. 
FiscH. ἅπαξ ἅπαντες divisim Schul. alter 
et Suid. in v. ut putat Hemst. Apud 
utrumque lege, τὸ γὰρ ἅπαξ ὀπὶ ἐπιτάσεως. 
Dosn. Ven. το it. Wech. Brub. Raph. 
vitiose ἀλλὰ ἁπαξαπ. Mox μακρὰ Ald. 
Junt, r. 11, 111, Crat. Ven. 1. 11. Wech., 
Brub. Raph. Port. — μακρὰν Rav. DiNp. 
In aliis edd. οἰμώξεις, quod rectius vide- 
tur. Nam ut sit fut. med. cujus secun- 
dam personam Attici per εἰ efferunt, non 
videtur convenire huic verbo. Duck. Aut 
οἰμάξει est activum, et Carion hec dixit 
ad spectatores conversus, ejulabit diu, 
ἢ. e. sevis accipietur verberibus ; aut 
fut. med. ad Pluturm : " seevis verberibus ac- 
cipiere. Qus quidem posterior ratio vi- 
detur rectior esse et melior. Nam 1. 
Attici futuris med. utuntur in iis verbis, 
quorum presentia activa, posita hac per- 
sona, induerint personam presentium me- 
diorum, quale est οἰμώξειν (v. ad 18. et 
58.); 2. intelligi sic facile potest, quo- 
modo grammatici vel etiam librarii pro 
oludte scribere potuerint oiud£ew. Nam 
terminatio illa secund: persone Attica 
istos homines sspe offendit, ita ut eam 
mutarent in vel eis. V. ad Plat. Polit. 
6. et Euthyphr. 19. FiscH. xp. oluótet 
Ald. Junt. τ. Kap. Junt. ri. edd. Brunck. 
Inv. Dosn. Ab οἰμώξη (sic) Chremyli 
orationem incipit 1. Ip. 


se NOTE IN ARISTOPHANEM. — (V. 112-115 


119. wap ἡμῖν, «pud meos, nobiscum. 
Nam μένειν παρὰ, i. q. v. 104. μὴ ἀπολι- 
πεῖν. Particule autem παρὰ ita jungitur 
fere dativus, ut locum significet, ut 393. 
παρ᾽ ἐμοὶ, domi mee. — Act. x. 6. Joh. xiv. 
24. Xen. Cyrop. iv. 2. 9. Pluralis &ye- 
Θὰ positus est de re una, de recuperati- 
one integritatis luminum oculorum pristi- 
ns», ut magnitudo et prsestantia istius 
boni declaretur. ὅσον ἀγαθὸν Aristoph. 
detestatur. Fiscn. Form. ὅσα ἀγαθὰ il- 
lustravit Dawes. M. Crit. p. 203. Dis». 
eldjs vitiose Ven. 11. Ip. 

113. Γενήσετ᾽ ἀγαθά, Cod. Dorv. T'e»- 
νήσεται τἀγαθὰ, corrupta lege metri : nam 
si vel scribas l'evácera: τἀγαθὰ, exemto 
vie, versum  reddideris immodulatum. 
Hzusr. Nihil] variant in scriptura hujus 
et seq. versus Codd. estque ea optima. 
Dawes. sententiam mutat legendo — παρ᾽ 


ἡμῶν — Γένοιτ᾽ ἂν ἀγαθά. prava 
distinctione obscuratum 1 , qui bene 
curata fuit in novissima BnRuxcx. 


[Nimirum in Kust. et Fisch. interpungi- 
tur, ὅσα παρ᾽ ἡμῖν, ἣν μένῃς, lerhcer 
dry. sed Hemst. et Berg. ed. comma post 
ὅσα ponunt, et παρ᾽ fj. ad sequentia tra- 


hunt. Dixp.] — προσέχειν νοῦν eat 
forma Lat. ΓΝ πυνὰν eni sem, Cic. de Har. 
Resp. c. 10. Ergo πυθέσθαι h. 1. est cog- 
Wescere, γνώσεσθαι Hos. Fiscn. ἡμῦν — 
« ἡμῶν — γένοιτ᾽ ἂν Dawes. p. 

299, 300. ὅσα. ὅσσα A. 2. Pons. "E 
ἀγαθὰ Ath. p. 27. 254. i.e. Antiphanes 
Athen. i. p. 27. xz. Alexis vi. p. 254. 8. 
V. plura loca apud Pors. Adv. p. 225. 
quibus addo Demosth. c. Nicostr. p 
684. n. 5. ed. Par. — 1247, 5. Reisk. 
Xen. Hell. vi. δ. 34 — p. $56. 8. H.St. 
Dosn. ὅσα sap ἡμῖν ἣν μένῃς | γενήσετ᾽ 
ἀγαθὰ edd. Mis. in quibus Ar. 6. Ip. 
er. «ταὶ 1. Ip. Pors. senten- 
tiam de diphthongis elidendis, ipso co- 
piose explicante, minus plene quam 
voluissem, olim descripsi: “1. Tragici 
in certis particulis crasi utuntur, κἂν, 
kels, rhv, etc. Mendosum βούλομ᾽ ἀλλ᾽ 
Evr. Iph. A. 407. et e Plutarcho emen- 
dandum." "V. Adv. p. 251. *'' In Soph. 
El. 818. recte Dawes. ἔσομαι ξύνοικος. 
2. Prisca comedia insuper in verbis cra- 
sin facit; περιόψομ' ἀπελθόντ', ἐνιαυτίζομ᾽ 
ἀπλάκουντος, . 512. Plato Athen. 
xiv. p. 644. 4. sed non elidit; Nub. 
728. 984. καλεῖν et ἀπάγχειν cum 
Dawes. 1183. ἀπολοῦσ᾽ e Rav. legen- 
dum. 3. Nova conidia libenter ehdit. 
4. Eadem in μοι, σοι, [crasin facit] in 
Menandro Hermosenis de Inv. iv. 11. 
(Bent. n. 238.) ὁ δέ μ᾽ ἠκολούθησεν μέχρι 
τοῦ πρὸς τὴν θύραν, et in aliis indubia 
fidei exemplis." — Secundum Kidd. ad 


Dawes. p. 646. statuebat, priscam come- 
diam nanquam, mediam aliquando, nae9- 
vam sepe elidere, Οἵ. eundem P 
9. Gaisford. ad Hephsest. p. 3232. Maith. 
Obs. ad Morell. c. 2. Blomfield. ad ZEsch. 
Theb. p.186. Elmsl. (Quarterly Rev. 
n. xiv.) ad Iph. A. 407. 1141. dem 
ad (Ed. T. 1227. ad Iph. T. 678. (Meus. 
Crit, vi.) ad Med. 548. Ceterum in Me- 
nandri loco pauca quedam omissa eam 
videntur ; v. Plauti locum (Pors. Opusc. p. 
262.). Articulum ante μητέρα contra lin- 
guam, ut puto, delet Bent. Donau. 

114. O yàp olus. — Etepetitiones 
illa eorundem vocabb. in luctu, j 
autre aliqua, qua quis intime Ἃ 
queve celeritatem exigit, aut quo res ali- 
qua certior adstruatur, apud poétas Atti- 
cos ac tragicos vel ioprimis obviss. Sio 
in luctu ap. Esch. Pers. 978. ef, ef, αἵ, 
αἵ. Mox 677. δινατὰ, δυνατά. Agam. 
167. αἵλινον, αἵλινον ; in χαίρότε, 

e. Eumenid. 1017. in re, qum 
celeritatem flagitat, fre, fre. Adde im in- 
vocationibus deorum, Ζεῦ, Ze8, Cho&ph. 
243. 379. 855. et qualia apud alios quo- 


que jcos crebra. Plura ej 

Gonis exempla suppeditabit in Diis fabelis 
Comicus, ut in concertatione Àcharn. 811. 
ac paullo ante in comminatione in eed. 
fab. 280. in gaudio vero Thesm. 818. ἃ 
Παιὼν, ἰὴ Παιών — ac ubi celeritate opus, 
ταχέως, ταχέως in hac fab. 648. Spawn. 
Iteratio illa verbi οἶμαι (h. e. ) quam 
Grieci rhetores ἀναδίπλωσιν, Latini ces- 
duplicationem vocant, exprimit certitudi- 
nem spei. Cf. 348. Demetr. Phaler. de 
eloc. sect. 280. Reitz. ad Lucian. 

14. p. 472. s. t. ii, Frscu. V. Valck. ad 
Eur. Phan. 615. Pons. ξὺν [ed Inv. σὺν] 
θεῷ δ᾽ εἰρήσεται. Hanc ῥῇσιν Grseci mo- 
die sententim interjicere solent. ; 
Med. 625. Kvsr. Synes. Epist. 181. 

θεῷ εἰρήσθω. Brno. V. Viger. de Idiot. 
ix. 6. 18. [p. 641. Herm.] et Dawes. M. 
Cr. p.59. s. Nam fut. med. εἰρήσεται 
habet vim fut. passivi, Hes. h. w. et re- 
ferri debet ad verba v. 115. Sic καγαλό- 
σεται Xen. Cyrop. i. 6. 9. ἀδικήσεσθαι ib. 
iii. 2.8. ἀκπλυγεῖται infra 1064. tbv Gap. ᾿ 
autem est, facente, annuente, juvante, 
tolente, deo, ut Xen. Cyrop. i. 6. 7. 
extr. vi. 2. 7. vii. 4. 10. Eur. Pham. 637. 
quod Cyrop. iv. 2. 7.. ἐὰν οἱ θεοὶ βούλων- 
ται. ΕἸΒΟΗ. ξὺν θεῷ Ald. Junt. z. zx. xus. 
Crat. Von. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». 

115. ὀφθαλμία est propr. lippiiude, 
snorbus oculorum, ocwuloria cgritudo, ut 
Xen. Mem. iii. 8. 3. V. Foésius (Econ. 
Hipp. h. v. Cels. vi. 6. Sed h.l. ita di- 
citur ipsa cecitas. V. Schol. qui huuc vo- 
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cabuli usum animadvertit Aristoph. pro- 
prium esse, qua ejus verba descripserunt 
Suid. et Phav. cf. Valck. ad Herod. (vii. 
229.) p. 613. Et pro &àxaAAd(ew σε τῆς 
090. dici etiam poterat ἀξ. cov τὴν ὀφθαλ- 
μίαν, qua est sane usitatior verborum 
»tructura, quum propr. caecitas depellatur 
ἃ homine, non homo ἃ czcitate, Unde 
proprie dicitur ἀπαλλάττειν νόσον τινος. 
Sic etiam Latini dicunt, ignem defendere 
« tectis, et, tecta defendere ab igni. Verba 
βλέψαι ποιήσας addita sunt, ut intelligo- 
retur eo magis, quo pertineret ὀφθαλμία, 
et, auctore Schol. totus 115. suintus. est 
e priore Pluto (unde iztel'igitur, in Schol. 
quie hodie restant, confusa esse inter se 
et commista schol. ad utrumque Plutum), 
cujus in locum poéta in posteriore Pluto 
substituerat versum hunc: Τῆς ξυμφορᾶς 
ταύτης σε παύσειν, ἧς (aut, auct. Valck. l. 
l. ἢ σ᾽] ἔχει ; qui certe elegantior cst, 
Atticorumque urbanitate dignior, et ob 
nomen συμφορᾶς, quum Attici consuerint 
res tristes, qualis est cecitas, appellare 
vocabulis rerum aut gratarum aut medüia- 
rum, (ut ὄξος dixere μέλι, carcerem οἴκη- 
μα, mortem χρεών) et quia tum verba BAé- 
Va: ποιήσας plane erant necessaria. Fisch. 
In voc. ὀφθαλμία figuram μειώσεως inve- 
nit Girard. euplierzismum Munt. Diwr. 
ταύτης ἀπαλλάξειν σετῆς ὀφθαλμίας. Fa- 
bula hec bis edita fuit: priuum an. 4. 
Ol. xcii. archonte Diocle ; iterum post vi- 
ginti annos, archonte Antipatro, Ol. xcvii, 
an. 4. Quam. habemus nec prior, nec 
posterior est ; sed e duabus a grammatico 
quodam vetustissimo concinnata. . Nobis 
melius esset, si priorem intemeratam la- 
beremus cum choricis candcis omnibus. 
Videndi lianc in rem Petit. et Kust. qui 
fabule historiam plenius exsecuti sunt. 
Hunc versum e priore fabula esse narrat 
vetus interpres, eique in posteriore a 
poeta suffectum fuisse istum : τῆς ξυμφο- 
pàs ταύτης ce παύσειν, ἧς ἔχεις : quia ni- 
mirum Pluti cecitatem vocabulo minus 
idoneo appellaverat ὀφθαλμίαν, quod ocu- 
lorum quemvis morbum signilicat, non 
autem ἀποβολὴν xal στέρησιν τῆς ópari- 
κῆς δυνάμεως. Sed qui à duabus unam 
fecit, in prioris versu facetum et comicum 
quid deprehendere sibi visus est; alio- 
quin alterum pretulisset. Apud Suid. 
legitur hzc nota: ᾿Αναπηρίαν. οὕτως 'Api- 
στοφάνης Πλούτῳ. In fabula quam habe- 
mus, vox illa, quantum recordor, non oc- 
currit. Erant forte prioris Pluti exem- 
plaria, in quibus scriptus erat lic ver- 
Sus: ταύτης ἀπαλλάξειν σε τῆς ἀναπηρί- 
as. Hesych. ἀναπήροις, τυφλοῖς. ἀνάπη- 
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pos, "pos, τυφλὸς, νοσώδης. 
Citat Suid. v. dada Ada. Poas. ἀπαλλά- 
Arist. Not. 
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ἕξει Elb. Suid. ᾿Αναπηρίαν, οὕτως 'Apurro- 
φάνης Πλούτῳ. unde variam lectionem in 
Pluto priore, ἀναπηρίας pro ὀφθαλμίας, 
expiscatur Brunck. Sed Pollux ii. 61. 
Κρατῖνος δ' ἐν Πλούτῳ, καὶ ἀναπηρίαν. 
Pro hoc versu in Pluto secundo positum 
est τῆς ξυμφορᾶς ταύτης σε παύσειν 5 σ᾽ 
ἔχει. docente scholiaste. παύσειν pro παύ- 
cei Hemst. ἥ σ᾽ ἔχει pro ἧς ἔχεις Valck. 
in adv. conferens Ach. 362. Vesp. 9. 
Thesm. 491. Lys. 845. Adde Eur. Or. 
101. et Soph. (Ed. T. 1477. Cratinum 
Pollucis x. 76. Aristoph. Acharn. 4658. 
que tria loca eodem morbo olim labora- 
bant. Atque hinc ewendandus Eurip. 
Hipp. 1289. φανερὰν δ᾽ ἔσχες ἄταν. Flor. 
δείλ᾽ i. e. AEIAEC. V. infra δὰ 483. Le- 
ge igitur φανερὰ δ᾽ elAé» σ᾽ ἄτα, et cf. 
Orest. 963. ed. Pors. Heracl. 941. ed. 
Beck. Alibi corruptus est optimus ille 
Cod. Flor. ex non intellectis finalium 
slobarum compendiis ; Phan. 879. (371.) 
ol δ᾽ pro olgw, teste Burtono; 4371. 
(1361.) τέρμονι’ ὀκάστη (v. Pors. Opusc. 
p. 202.) Hippol. 283. πυθὴρ pro πυθέσ- 
θαι, 932. οὔσης pro οὖσ, 1148. τόνον pro 
τόν. Dosn.. Sed ecce Ántiat. Bekk. p. 
78. ᾿Αναπειρίαν. ᾿Αριστοφάνης Πλούτῳ. 
Phryn. ibid. p. θ. ᾿Αναπηρία. διὰ τοῦ ἢ 
τὴν τρίτην, οὐ διὰ τῆς εἰ διφθόγγον, ὡς 
οἱ ἀμαθεῖς. τὸ μὲν οὖν ἀνάπηρος καθωμί- 
ληται, τὸ δὲ ἀναπηρία σπάνιον. Quare 
non.intercedam, quo minus cum Brunck. 
et Pors. Adv. p. 281. ad Aristoph. refe- 
ramus, sive uterque poeta voce usus est, 
sive erravit in auctoris nomine Pullux, ut 
facit non raro. Etiam vocew ζυγοποιεῖν 
alibi ldem ex Pluto Aristopb. citat, quod 
ad 513. referunt; neque ego repugno, 
Sed videndum ne revera habuerit Pollux 
e Pherecrate Athen. vi. p. 269. c. qui 
locus omnino comparandus. Dosn. of; 
cas Lib. Burg. Dons. 

. 117. Kap. τί φής ; Carionis «ice Clire- 
inyli personam ponit Cod. Dorv. quod ea 
conditione non displicet, ut Vat. libri au- 
Spiciis sequentem versum Carioni done- 
mus: in eo Cod. Dorv. "Av0poerós ἐστιν 
οὗτος, quem ordinem nihil est cur vul- 
gato pustponamus. Hzxsr. Verba τί φηΐς; 
Chremylo tribuerentur: recte, opinor. 
Nam primo Carion etiam alibi oratio- 
nem heri adjuvat: deinde apparet magis, 
cur Plutus ita respondeat: ὁ Ζεὺς μὲν 
οὖν (hac particula auget affirmationem,. 
certe, ut in formula γ᾽ οὖν, certe qui- 
dem) εἰδὼς τὰ τούτων μωρά. Fiscu. In 
membr. verba τί φής ; Chremylo tributa, 
sequens versus Carioni. Sic etiam per- 
sonis divise loquendi vices in C. quam 
optimam distinguendi rationem ingenio 
adsecutus est iemsterh. cujus hac 1n 
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parte felix industria. Doo alii Codd. om- 
ni& non famulo, ut vulgo, scd hero tri- 
buunt. Bncewck. Carioni verba τί φῇς; 
et versum sequentem tribuunt Ald. Junt. 
1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
P. Disp. τί φὴς --- φύσει Chrenylo 1. 3. 
Carioni 2. ut vulgo. τί φὴς Chr. et 118. 
Car. 4. Dons. 

118. Sensus, hic homo netus est ad mi- 
Seriam. Nam ἄθλιος φύσει, miser nalura, 
dicitur ἴα, qui sciens et prudens sibi mala, 
incommoda, pericula, contrahit et com- 
parat, aut, qui malo et incominodo aliquo 
affectus in periculum aliquod et discrimen 
vocatus, non hoc agit unice, ut quam pri- 
mum ab co liberetur, imo repugnat ser- 
vatori et liberatori. Fisci, 

119. l'art. οὖν post μὲν auget affirina- 
tionem, certe; et per τὰ μῶρα intelligitur 
staltitia, amentia, consilium, quod Chre- 
mylus et Carion (τούτων) constitucrant 
visum Pluto reddere, nolente et invito 
Jove. Ei πύθοιτ᾽, si audierit, me celle mi- 
Ài risum reddi. Nam hwc verba cohz- 
rent cum verbis ob foóA. γ. ἀναβλέψαι, 
sed Carion et Chrem. loquentem inter- 
pellant, ita ut Plutus hec, ὁ Ζεὺς «--- 
ἐπιτρ. dixisse censendus sit conversus ad 
spectatores, non ad servum et herum, ita 
tamen ut Chremylus ea audisse putandus 
sit. Ἐπιτρίβειν respondet Lat. verbo 
perdere, quud est non tantum necare, sed 
omnino, marimis miseriis premere, ut 
Ter. Adelph. iv. 6. 9. Hec. iii. 4. 27. 
quod e 120. et 142. cognoscitur. Fiscn. 
Ms. Arund. habet μῶρ᾽ ἔπη, uti etiam vet. 
Schol. in quibus exemplaribus reperisse, 
ex nota ejus ad li. 1. apparet. Ceterum 
si pro Fry :cripseris ἐπεὶ, et mox pro ἐπι- 
τρίψειε, ἐπιτρίψει με; sensus et corstruc- 
tio h. l. rectius sic procedent: Ὁ Ζεὺς 
μὲν οὖν εἰδὼς τὰ τούτων up, (ἐπεὶ Πύ- 
θοιτ᾽ ἄν) ἐπιτρίψει je Jupiter quidem, 
cognitis stultis horum consiliis, (nam re- 

&ciscet. utique) me perdet. Vulg. autem 
lectio miht non placet; quippe ex qua 
vix commodum sensum elicere queas, nisi 
cum Schol. subintellizyas ἀναβλέψαντα, 
quz tamen ellipsis nimis dura est et ex- 
emplo caret. [n Ms. Árund. supra émi- 
τρίψειε scriptum est ue, quie vox in tex- 
tum recipi debebat, Kusr. Móp' ἔμ' el. 
]n Cod. Dorv. manus prima lectionem 
editam expre:ssit μῶρ᾽ ἔμ᾽ εἰ" verum recen- 
tior, ut videtur, deletis ue, rescripsit πεῖ, 
ipsam Kust. emendationem ; studione an 
errore pro Urs, fere dubites: utrumcum- 
que eii*times, mox certe debuerat ἐπι- 
τρίψει ue scripsis«e, non, quod habet ini- 
micum metro, ἐπιτρίψειεν, addita inter 
versus explicatione ἀφανίσειεν. — Distinc- 
tio pariter insolens: *O Ζεὺς μὲν οὖν εἰ- 
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Bàs, τὰ τούτων μῶρ' ἔμ εἰ (vel, ὃ οἷ) 1εύ- 
θοιτ᾽ ἂν ἐκιτρίψειεν" super elis, tanquam 
supplendi sensus gratia, positum est 7à 
πάντα, quod indicium facit, eum τὰ τού 
τῶν μῶρα referri voluisse ad πύϑοιτο. Pri- 
mue manus lectio hunc in modum forman 
potest: Ὁ Zebs μὲν οὖν εἰδὼς, τὰ τούτων 
μῶρ᾽, Cu, « dires ἂν ἐπετριψεια -- 
junctis ἐμὲ ἐπιτρίψειε" sccundze is 
i Ὁ Ζεὺς ur οὖν εἰδὼς (τὰ volrur 
μῶρ' ἐπεὶ Tióow' ἃ») ἐπιτρίψει με - - 
Quam varia fuerit hujus loci. fortuna, ob- 
servationes ad Schol. amplius ostendunt. 
Hiwsr. Vulgo sic legitur bic locus : ὁ 
Ζεὺς μὲν οὖν εἰδὰς τὰ τούτων μῶρ᾽, iy d 
 τύθοιτ᾽ ἂν, ὀπιτρίψει. — Ab. impressis 
ne mininum quidem differunt membr. Ia 
tribus aliis rà τούτων uiep ἔπη, supe 
ta in duobus extremo versui glossa, 
μωροὺς λόγους, τοὺς àtwérovs Ἀόγου:. Ex 
lis nullus sensus elici potest, nec verba 
ad legitimam constructionem ἢ 
Emendandi rationem partim vidit Kust. 
Sed, quod ipsum proculdubio non fugie- 
bat, aliis dissimulare voluit, quam inepta 
esaet illa parenthesis, nibil ad sententiam 
conferens, quam quod jam erat in prece- 
dente participio εἰδώς. Sub postrema hac 
voce latebat ulcus. Legendum sine pe 
renthesi, plano senso, molliterque decur- 
rente phrasi, ὁ Ζεὺς μὲν οὖν oll ὡς, τὰ 
τούτων μῶρ᾽ ἐπεὶ | πύθοιτ᾽ ἂν, ἐπιτρίψει με. 
Prrclare emendationis laudem mihi tri- 
buere possem, certus neminem exstitu- 
rum, qui eam sibi aut alirvindicet. Sed 
cujus propria sit, ingenue profitebor. Est 
ea perantiqua, et e vetustissimo Cod. ut 
videtur, depromta. 1n marg. Cod. mei 
ab eandem manu, sed stramento paulo di- 
lutiore, scriptum οἶδ᾽ ὡς. BnuwNcx. — Ac- 
cessit Cod. Rav. e quo Inv., sed verborum 
ordine magis turbato, edidit : Ὁ Z. μ. ow. 
οἶδ᾽ cvs, τὰ τούτων μῶρ᾽, ἔμ᾽, εἰ Τιύθ. ἂν, 
ἐπιτρίψειε, pro οἶδα μὲν οὖν, ὧς ὃ Ζεὺς αἱ 
πύθοιτο ἂν τὰ τ. μῶρα, ἐμὰ ἐπιτρ. et ἂν 
ad utrumque πυθ. οἱ ἐπιτρ. referendum 
est. Bent. vulg. ita distingui jusserat: 
Ὁ Z. p. ov. εἰδὼς τ. T. n&p', ἔμ᾽. el Τιύθοειτ᾽, 
ἃ» ἐπιτρίψειε. Lectionem. μῶρ᾽ ἔπη, ἃ 
Kust. allatam ex Italo Schol., non ex an- 
tiquo 8360 monet, Δὰ μῶρα subintelligi 
ἔπη etiam Girard. vult, accipi tamen etiam 
posae pro subst. τὴν μωρίαν. Diw p. Trend. 
censet optativum. ἐπιτρίψειε retincndum, 
ideoque scribendum esse.—el8óss τ. τ. μῶρ᾽, 
ἐπεὶ πύθοιτ' ἂν, μ᾽ ἐπιτρίψειε. Ip. ἀπεὶ 
pro ἔμ᾽ εἰ reponendo nondum hac expedi. 
untur, ut quorum ipsa sententia laboret : 
nam quid hoc sibi vult, Jovem, ubi ho- 
rum, 1. €. prAvorum hominum, stultitias 
comperent, male accepturum esse Plu- 
tum * Quid, queso, prohibuit, quo minus 
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dudum de istis certior fieret deus, pri- 
demque puniret cecum nostrum? Nil, 
profecto. Et ob malefacta sua cur non in 
hos ipsos animadvertendum est, sed in 
Plutum? Ineptiarum hec plenissima.— 
Brunckii emendationum neutra probari 
potest, siquidem iis et prava ista senten- 
tia non modo non corrigitur, sed etiam 
confirmatur magis, et Aristoph. vestigia 
scripture pejorem etiam in modum de- 
pravantur. Legendum: Ὁ Ζεὺς μὲν οὖν 
εἰδότα τὰ τούτων μῶρ᾽ ἔμ᾽ εἰ | Τιύθοιτ᾽ ἂν 
ἐκιτρίψειε : ἢ. 6. Imo Jupiter, certior fac- 
tus, cognoscere me horum deliramenta, 
male me acciperet. εἶ. 8T. ss. Noluit 
pater deorum, scire ista Plutum, suoque 
inju*su visum recuperare cupientem me- 
rito ulturus fuerit, Sententia optima et 
clarissima; verba sic ordinanda: ὁ Z. p. 
οὖν εἰ πύθ. ἐμὲ (ἐμὲ, non pe, i. e. se ip- 
sum, me illum, quem scire noluit) εἰδότα 
τὰ T. μωρὰ ὀπιτρίψειεν ἄν. ἐμὲ ad πύθοιτο 
pariter atque δὰ ἔπιτρ. pertinet, sicut 69. 
αὐτὸν ad utrumque participium referen- 
dum est; quod ne non adrertant lecto- 
res, interpungendum non est post πύθοιτο, 
secus ac vulgo solet fieri, — 7a, ob simi- 
lem, quse sequitur, syllabam forte omis- 
. sum quuin hiantem versum destitueret, ó 
τυχὼν effinxit εἰδὼς, corrector vero nescio 
quis οἶδ᾽ ὡς rescripsit, ne ταυτολόγως si- 
mul inferrentur εἰδὼς et ὡς x0. ceterum 
de sententia securus. Horis. Cod. Paris. 
in textu babet μῶρ᾽, fy el In marg. 
μῶρ;, Ex! el. Scu r.— εἰδὼς τὰ τούτων up , 
ἔμ᾽, el Πύθοιτ᾽ ἂν, ἐπιτρίψειε. — Ald. Junt, 
I. 11.111, Crat. Ven. 1. i1. Wech. Brub. 
Raph. P. Cod. Elb. μῶρ᾽ ἐπεί. Dip. οἶδ᾽ 
ὡς À. εἶδ' ὡς 1. οἱ gl. γινώσκω. οἶδ᾽ ὡς 2. 
Nempe omisso οὖν, quod decsse in 2. di- 
serte notat lib. Ask. Dosn. ἔμ᾽, ei. 
A. 2. μωρὰ ἔπη 1. Pons. ὃ Ζεὺς μὲν οὖν 
εἰδὼς τὰ τούτων u&p', ἔμ᾽, el | πύθοιτ᾽ ἂν, 
ἐπιτρίψειε tres prime. εἰδὼς Ar. ὃ. et 
constanter Schol. ἔπη | el π. 6. et ue post 
ézir. additum ab alio, qui et personas 
sxpe appinxit. Schol. Ald. nos docet, 
mutatum fuisse locum in Pluto secundo. 
Utrum ipse habuerit ante oculos ἐπεὶ an 
ἔμ᾽ εἰ non liquet; certe non ἔπη. Et £j? 
εἰ et ἔπῃ memorat Junt. ex cujus verbis 
ἐπιτρίψει με extricat Hemst. Dona. Imo 
Schol. Ald. legebat εἰδὼς — ἐπεὶ, et μῶρ᾽ 
pro μῶρε accipiebat. V. Hemst. Poterat 
Brunck. ὁ Ζεὺς μὲν οὖν μ᾽ οἷδ᾽ ὡς, τὰ Toó- 
τῶν μῶρ᾽ ἐπεὶ Τιύθοιτ᾽, ἂν ἐπιτρίψειε. Ip. 
ἔμ᾽ εἰ 1. 2. sed 2. in litura, ubi v primo 
fuit ; forsan mutavit manus prima. Gl. τὰ 
ἀνόητα ἔργα. ἔπη 3. 4. γρ. καὶ οἶδ᾽ és L.Ip. 
120. Nu» 8 ob. Cod. Dorv. Νῦν δὲ vel 
δὴ, nam vir, utra sit vocalis, discernas. 
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Quamvis νῦν δὴ non abhorreat, potior ta- 
men est vulgata. Proximo versu (Cod.) 
προσπιπταίοντα, quasi προσπίπτοντα et 
προσπταίοντα commiscuisset: posterioris 
interpretamentum accedit προσκρούοντα. 
Hrensr. πύθοιτ᾽ ἂν, ἐπιτρίψειε. εἰ πύθοιτο, 
é, 1. non 2. ἐπιτρίψειέ με A. 1. 2. Pons. 
el πύθ. 3. 4. non 1. 3. ἐπιτρίψειέ με S. εἴ 
δρᾶν, sed gl. ποιεῖ, Dona. 

121. Hunc et alia loca Pluti Arist. non 
pauca lucianus in Timone imitatus est, 
que diligens lector non sine voluptate 
conferet. Kvsr. Νοστῶ non tantum redeo 
significat, ut 610. sed et venio, ambulo, ut 
Ach. 29. ubi v. Not. Verbo composito 
utitur etiam infra 494. et Thes. 810. V. 
Lucian. in Tim. (c. 13. 24.) Plutum 
facit sic loquentem : ἄνω, κάτω πλανῶμαι 
περινοστῶν. BERG. Nócros propr. est re- 
ditus ex aliena terra in patriam, Schol. 
deinde dicitur omnino de iis, qui rever- 
tuntur in locum ubi ante fuerant, inde 
περινοστεῖν, oberrare, circumerrare, dici- 
tur js, qui sepius regreditur i!luc ubi jam 
fuerat, Moschopul. Eclog. Att. h. v. 
Quod quidem accidere videmus caecis, ita 
ut etiam offendant, nuuc tibias, nunc pe- 
des, nunc manum, nunc digitos, nunc 
alias partes corporis inferiores, hoc est 
προσπταίειν. | Id enim valet τοῖς κάτω 
μέρεσιν, ἢ ποσὶν, ἢ κνήμῃ, ut προσκρού- 
εἰν, τοῖς ἄγω καὶ κεφαλῇ, auctore Ámmo- 
nio de differ. vocc. περιγοστεῖν posset 
etiam simpliciter esse, circumerrare, cir- 
ciinire, sed superior interpretatio magis 
placet propter verba με ἐπιτρίψειε. ΕἼδΟΗ. 
Citant Suid. v. περυοστεῖν. Donn. ὅς τις 
Ald. Junt, 1. rr. 111. Crat. Ven. rs. 11. 
Brub. Raph. Port. ὅστις Wech. ut fere 
semper. Mox Junt. 1. προσπταίνοντα. 
Poet ἐᾷ Iunt. 111. punctum ponit. DiNp. 

122. Οὐκ οἶδ᾽. Modestia et pietas in 
Jovem ita respondere Plutum jussit, 
FiscH. In plerisque edd. post οὖκ οἶδ᾽ 
non interpungitur. Dip. Ὀῤῥωδῶ, ab 
ὄῤῥος, os unde cauda pendel, cauda ipsa, 
et δέω timeo, propr. de animalibus dicitur 
caudam propter metum  reducentibus. 
GinaRp. Verbum pro φοβοῦμαι usita- 
tum Atticis, tam ligata quam soluta ora- 
tone scriptoribus. Moris : ᾿Οῤῥωδεῖν,᾽Ατ-ο 
τικῶς" φοβεῖσθαι [ἢ ἀθυμεῖν ἃ Piers. e 
Codd. additui)] ᾿Ελληνικῶς. Quomodo 
etiam vett. Gloss. ᾿Οῤῥωδῶ, τὸ φοβοῦμαι. 
Sic rursus infra Eqq. 126. et Eurip. pra- 
ter locum ex ejus Hec. ab aliis jam ad- 
ductum, Med. 768, Elec. 831. Apud 
Demosth. non solum in epist. ad Philip. 
sed preterea Philip.iii. p. 72. oix ὀῤ- 
ῥωδῶ, ἀλλὰ δυσωποῦμαι. Immo v. ὀῤ- 
ῥωδεῖν rhetores frequenter usos tradit 
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Harpocr. et, misso Demosthene, ex ἴ80- 
cra'*e exemplum affert Bud. qui cetero- 
qvin idem ab Herodoto ἀῤῥωδῶ et. καταῤ- 
ῥωδῶ, lonice nempe, dictum observat. 
SPaANB. Cod. Dorv. ὀῤῥοδῶς | Scpius ita, 
presertim in membranis editionibusque 
antiquis scribitur, Hxwsr. — Est horresco 
(Gl. vett.), metuo, verbum Atticum. V. 
Harpocr. Etym. M. h. v. Ammon. in v. 
ὀῤῥωδεῖν et Valck. Lect. Ammon. p. 36. 
s. Plato eo usus est multis locis, ut Eu- 
thyphr. 2. Symp. 806. Nomen ὀῤῥωδία le- 
gitur ^p. Eurip. Phan. 1389.  Ducta pu- 
tantur ab ὄῤῥος, quod est os sacrum extre- 
ium, quod sudat omnium primum in 
iis, quos metus et horror invadit. V. Schol. 
Etym. M. h.v. Galen. Lex. Hipp. .». 

v, Foes, (Econ. Hipp. v. ὀῤῥωδέειν. 
Fiscn. 

123."AAn6es ; [ta scribendum, non ἀλη-ς 
θὲς, uti adverbialiter ab Atticis sumitur, 
pro, scilicet, terene ; monent infra vett. 
Critici ad Eqq. 89. quowodo idem voc. 
usurpatur in liac fab. 439. et Acharn. 550. 
et ἄν. 175. 1607. Adde, que de non 
duplo solum, sed triplo hujus voc. usu 
notat H. Steph. ad Soph: (Ed. T. 3658. 
ϑρανῃ, Laudat h.1, Tho, Mag. in'AAn6(s. 
Kvsr. 

124. γὰρ auget interrogationem, ita ut 
indicet indignationem, cum admiratione 
quadam conjunctam: pufasne? putas ce- 
ro? ut Cyrop. v. 1. 6. τυραννὶς h. 1. bo- 
no sensu, imperium, quatenus Jupiter 
est rex deorum atque hominum: unde 
Nub. 564. vocatur θεῶν τύραννος, sed 
. Cyrop. iii. 3. 11. βασιλέυ. — Nam 130. 
est ἄρχει---τῶν θεῶν. Fiscu. — τὴν Διὸς 
τυραννίδα.  Parodia ex ;Esch. Prom. 10. 
ac similiter in eodem dram. 357. in quo 
idem Jupiter alibi dicitur τῶν θεῶν τύ- 
parvos, 122. εἴ τύραννος ἐν θεοῖς 310. 
Quod similiter xapeóe! Comicus Nub. 
$62. adeo ut non solum βασιλεὺς, rex le- 
gitimus idemque juste imperans ab Athe- 
piensibus fuerit dictus et cultus ; aut quo- 
inodo tyrannum s. dominum, aut regnum 
ejus (yr«mnida, subinde iidem dixerant ; 
sed quem vere tyrannum, s. injuste im- 
perantem, innuat ap. eund. ;isch. Prom, 
& quo dicitur 150. Neoxpois δὲ νόμοις 
Ζεὺς ἀθέσμως κρατύνει, seu, uti ob metii 
leges, ἀθετῶς pro ἀθέσμως, et quod firmat 
Hesych. legendum vicit Dent. di-s. ad 
Malelam p. 77. [τὰ in codem Esch. 
dram. 321. dictus Jupiter τραχὺς uórcp- 
χος. Quam in rem opportuna «unt Josc- 

hi de Jove verba adv. Apion. ii. p. 1077. 
le. 33.] τούτους (diis celcetibus) πατέρα 
μὲν λόγῳ, τύραννον δὲ ἴργοις kal δεσπότην 
ἐφιστάντες. ὥΦΡΑΝΗ. 
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125. Familiare id apud poetas, ut ab 
iis, qui in. calamitate aliqua, et quidem, 
ut rebantur, immerita, erant constituti, 
ejus rei culpa in deos, ac precipue Jovem 
conjiceretur, indeque de eo contemtim, 
immo contumeliose loquerentur; quod hic 
fit ἃ cive Atheniensi, qui scilicet preeter 
fas omne, se, quod probus esset, ad sum- 
mam inopiam redactum querebatur. Quo- 
modo Prometheus, Caucaso Jovis jussu 
adfixus, adfirmare non veretur ap. /Esch. 
967. Ἐμοὶ δ' ἔλασσον Zyy5s, ἣ μηδὲν μέ- 
λει, et quidem, ut mox addit, quod non 
diu sit diis imperaturus. Hinc ab iis, 
aliisque nullo summi illius dei metu per- 
culsis, irrisa subinde ac ludibrio traducta 
Jovis fulmina, ut h.1. et a Capaneo ap. 
JEsch. S. C. Th. 486. Adde, ne alia huc 
&advocem, quie in Nub. 374. tangit per 
ludibrium Comicus de fulminis et tonitru 
vano crepitu et fragore, ac tandem v. 401. 
᾿Αλλὰ τὸν αὑτοῦ γε νεὼν βάλλει. SPAN. 
Kepavrol, fulmina, tela trisulca, (Ovid. 
Amor. ii. 5. 52.) sunt argumenta imperii 
et potentie. Jovis, unde Jupiter vocatur 
Kepaórios ct Καταιβάτης, Lat. fulminator 
et fulgurator, de quo Burmanni est liber, 
Leid. 1731. 4. iterum editus. Sic Virg. 
JEn. i. 229. s.—* fulmine terres. Τριώβο- 
λον fuit numus, valens tres obolos, i. e. 
dimidiam drachmam, v. Pollux ix. 60. In 
parte ejus adversa crat effigies Jovis, in 
aversa imago noctua. V. Spanh. ad 329. 
Sed ἄξιον τριωβόλον dicitur res, quse est 
alicujus, sed parvi vilisque pretii, quee 
forma loquendi etiam ap. Plaut. Pan. i. 2. 
108. 56. ' Nam ego homo trioboli" (ἄξιος 
τριωβόλον, qui uno verbo τριωβολιμαῖος 
dicitur, v. Suid. ἢ, v.) * sum nisi eyo,' εἴς. 
Ait igitur Chremylus, imperium et poten- 
üam Jovis nullam fore pre imperio et 
potentia Pluti, si hic lumina oculorum re- 
ceperit vel (xd, ut Marc. vi. 56.) ad 
breve tempus. Fiscir. 

125-348. desuntin Ms. Baroc. 43. Dix p. 

126. γ᾽ (ante àvaBA.) decst in Cod. 
Dorv. Vat. ἀναβλέψεις, quod rarius et pro- 
be note. Pro μικρὸν utraque Junt. Phi- 
lippi et Benedicti σμικρόν. llgMsT. In 
membr. sic scriptus est hic versus :-éàr 
ἀναβλέψῃς σὺ κἂν ἐπὶ σμικρὸν χρόνον. In 
tribus aliis vulgata est lectio, nisi quod 
omittunt particulam γε, sine qua versus 
stare non potest. BnvNck. qui σμικρὸν 
Atticam formam pro vulg. μικρὸν recepit ; 
ut contra hanc e duobus suis Codd. li. J. 
restituit, infra tamen σμικρὸν reliquit. 
Di». γ᾽ post ἐὰν deest Elb. μικρὸν Ald. 
Utraque Junt. teste quidem Hotib. pre- 
fert σμικρὸν, quod melius, Est op. Junt. 
1, 111. Sed. μικρὸν in Junt, 11. Crat. Ven. 1. 


V. 127-150. 


n. Wech. Brub. Raph. Port. Dix». y 

om. À.1. Pons. μικρὸν Rav. Borg. ἐπὶ 
σμικρὸν À. ἐὰν ἀναβλέψειας σὺ xl» ἐπὶ 
σμικρὸν x. 6. Dosn. dày à. S. 4. Ip. 

127. *A est adverbium ἐπιτιμητικὸν, bh. 

e. reprehendenüs et objurgantis, ut Ter. 
Andr. v. 2. 27. v. 1051. et ᾧ πόνηρε [ita 
Kust. Hlemst. Fisch. sed Brunck. et Inv. 

tacite dederunt πονηρέ. Dix p.] est, niser. 

Jam Pliutus Chremylum ita vocat ratione 

"i$, neque tam quia inops, quam quia 
hono erat. F sc. T ov "ib. ταῦτα. 
ἔχ᾽ ἡσύχως praeferendum censet Hotib, In 

Ald. Junt. 1. tr. 1i. Crat.. Ven. à. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. πόνηρε. Diup. 
Ux Sawxes. Cod. Dorv. ἔχ᾽ ἤσυχως, quod 
accentu tantum mutato, non spernendum. 
Hzwsr. Attica locutio, prout similis 
Nub. 462. ἔχ᾽ ἀτρέμας, ac ib. 739. ἔχ᾽ 

ad quem utrumque locum Schol. 
ἐφ᾽ $euxías, item Kan. 312. ἀτρέμα 
ἕξων. Alexis, Comicus itidem Atticus, 
Athen. z. p. 429. ἡδέως ἔχων ἐμαυτοῦ, 
sutiler me habens. SvaNu. ἔχ᾽ ἀτρέμα 
Tues. 235. et μέν᾽ ἀτρέμας Eurip. Or. 
ΜΒ. Nuster Avv. 1199. μέν’ ἦσυχος, 
ly irpluas —. Βεπο. ἔχ᾽ ἥσυχος, i.e. ἡσύ- 
χεζε, t«ce : nam adjectiva eleganter pro 
Mirerbiis ponuntur, sed librarii sepe re- 
re adverbia. V. Anim. ad Weller. 

δ, l.p. 331. ss.) Fiscu. 

125, ἀποδείξω, docclbo, et partic. δυνά- 
σιν vim infinitivi habet. Fiscn. Pro 
ptio Flor. ed. Bened. Junt. 1510. ed. 
Cnt. Far. et. Brub. ut Cod. Rav. ap. 
In. μέζω, quod altero non deterius esse 
cest Hemst., praeferunt Berc. ct Fisch. 
(m dios, recte.] DiNp. Schol. Cod. 

i ἰστέον ὅτι (ndd. ἡ) ἔγωγε ἀντω- 

γερὰ ἑαφέρει τοῦ ἐγώ. τὴν μὲν ἔγωγε 
ἐπὶ ἐρχὴ; μόνον τίθεσθαι, καί ἐστιν ᾽'Αττι- 
sir τὴν δὲ ἐγὼ ἐπὶ ἀρχῆς μεταξὺ, καί 
ἔστι κοινάν. — Antc μεταξὺ insere καὶ, 

q*d quomodo exciderit, apparet ex iis 

QU Bast, notavit ad Greg. Corinth. p. 

EF. 

129. Μεῖζον. Meifo Fl. Ed. B. Junt. 
À. 1515. et B. Crat.: quod altero non de- 
(ἐπε et, HkxusT. ἐμὲ σὺ scil. ἀποδεί- 
ἔκ ἐπὶ τοῦ Διὸς πολὺ μεῖζον δύνασθαι. 

IsCH. μείζω α Cod. lav. et Fracini pr- 
Hotib. Immo in Junt. τ. (1513.) est 

μεῖζον, sed in 11. (1525.) et 111. (1540.) 
Tal, Ven, r. 11. Brub, Raph. μείξω. μεί- 
je Wech. Dix». μείζω. μείζον 1. Pons. 
μεῖζον Ald. Brunck. Arund. 6. Donn. μεῖ- 
jw 1. 2. 3. 4. Ip. νὴ τὸν οὐρανόν. ldem 
Jujuranduimn iisdem verbis repetitum legi- 
Ur277. 375. et 118. Alibi, quod eodem 

redit, "Ὄμνυμι τοίνυν Αἰθέρα, οἴκησιν Διὸς, 

Thesm. [372.) iu ραγυάϊα nempe, quibus 
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abundant hujus Comici fabule, e Soph. 
deperdito dramatc, Menalippe : "Ὄμνυμι δὲ 
ieph» Αἰθέρα, οἴνησιν Διὸς, qui versus in hu- 
jus Comici Schol. adducitur ad Ran. 100. 
Αἰθέρα, Διὸς δωμάτιον. [Non Sophoclis 
fui»se Menalippen, fabulam, sed Euripi- 
dis dictum hoc ostendit Valck. diatr. in 

fragm. Eurip. p. 49. add. Brunck. Soph. 
t. iii. (1788.) p. 464. E*xp.] Idem vero 
jusjurandum per calum legebatur apud 

Orpheum eo versu, qui ἃ Cyrillo Alex. 

refertur adv. Julian. i. p. 33. Οὐρανὸν dp- 
κίζω σὲ---- Quomodo Juno apud Hom., 

nis quod Culo Terram junygat 11. O. 36. 

"Iore »üv τόδε Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς 

ὕπερθε: uti ap. Apoll. Rhod. iii. 699. 

Per Terram utique, μὰ τὴν Γῆν ut Straton 

ap. Athen. ix. p. 383. nut per Solem 

ac Terram, [scilicet Caclum, Solem, Lu- 

nam, stellas, θεοὺς existimarunt et dixe- 
runt ἀπὸ τοῦ θέειν. GinAnp.] simul juncta, 

haud minus ac per Calm, crebro olim 

apud gentiles juratum constat, utin Eu- 

rip. Med. 746. "Ouyv. πέδον Γῆς πατέρα 

δὲ ἥλιον. Hinc apud oratorem Átticum 

(Demosth.) haud semel, Ὦ Γῇ xal θεοὶ, 

ut de Cor. p. 190. adv. l'horm. p. 643. et 

adv. Boot. 1. p. 579. adv. Baot. ii. p. 582. 

Ab Abrahamo vero per Dominum Coeli 

ac Terre Gen. xxv. 22. sdjuratum ejus 

famulum lepimus. lpsum autem per Cce- 

lum ac lerram jusjurandum non gentili- 

bus solum, sed Juásis etiam familiare, a 

sumiuo legislatore damnatum Matth. v. 

34. nemo ignorat, atque inde ab ejus dis- 

cipulo Jacobo speciatim Cliristianis veti- 

tum Epist. v. 12. [Iiunc intelligitur Ec- 

kardum (Obss. ex Plut. p. 17. ubi οὐρανὺν 

pro Jote poni contendit) et alios non de- 

buisse afferre h.1. ut docerent Mattheum 

xxi. 28. et Lucam xv. 21. οὐρανὸς pesu- 

isse pro θεὸς, exemplo bonorum scriptt. 

Orr. quum tamen certissimum sit, eos ex- 

pressisse Hebr. Schamaim. δ΄. Dan. iv. 

23. et Vo:st. Philol. S. c. 3. p. 72. ss. 

Fiscn.] De solitis ceteroquin Athenien- 

sium Jurandi furmulis, per Jorem, Apolli- 

nem, ac Minerram, aut, e Draconis lege, 

per Jovem, Neptunum, ac Mincrram oc- 

curret alius dicendi locus. ραν. Οὔτ. 

L. C. Valck. diss. de ritibus in jurando 

ap. llebr. et Gr. in ejus Opusc. philol. 

t. i, p. 3. ss. inprimis c. 8. p. 85. ss. 

Disp. 

1309. .Nam, ut. hoc utar, per quem Ju- 
piler imperat diis? Part. αὐτίκα eleganter 
ponitur, ut interdum εὐθέως in probationi- 
bus, quum quis instituit atlerre argumenta 
orationis sue aut exempla alicujus prz- 
cepti ; de qua ejus potestate jam Deua- 
rius h. v. ct Casaub. ad Atlien, p. 601. ad- 
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monuere: uberius eam explicarunt Mark- 
land. ad Lys. p. 581. et ad Max. Tyr. p. 
696. et Ernest. ad Xen. Men. iv. 7. 2. 
Latine reddi potest [s(atim v. Girard.], 
jam primum, wt hoc utar, exempli gratia. 
Causa est, quia, re aliqua proposita, ei 
statim adjunyi argumenta, exempla, so- 
lent; Lat. ne longius abeam. ἄρχει τῶν 
θεῶν" nam Jupil-^ rex est deorum. V. 
Hor. iv. Od. 4. 2. Callim. H. in Jov. 3. 
et 60. διὰ τίνα ; per quem, cujus benefi- 
cio? Fiscn. 

131. Carion debebat respondere, διὰ rov- 
Tov, ut Chremylus sibi ipse respondet 183. 
Sed respondet quasi Chremylus dixerit διὰ 
τί. Nam τὸ est pecunia omnis ge- 
neris. V. Phav. b. v. Attici enim sic utun- 
tur fere semper singulari. V. Pollux iii. 86. 
et ix. 89. ibique intpp. add. 141. 164. 158, 
Sed Comici tamen nonnunquam altero 
quoque numero usi reperiuntur. V. Pollux 
ix. 89. et Phav. h.v. Fiscp.. Ad πλεῖστον 
cf. 680. ubi Plutus dicitur apud Jovem 
reüner. Βεδο. τ᾽ ἀργύριον Ven. 1. n. 
Wech. Brub. Raph. DiNp. τ᾽ ἀργύριον---- 
ἔστ᾽. τὸ---στιν 1. II. non Ka. pref. Linc. 
Donn. yàp ἔστ᾽ Ald. Πλ. διὰ. 1. Ip. 

182. ὁ παρέχων ἐστὶν pro παρέχει, ut 
807. ἐστὶν ἐξολωλεκὼς pro ἐξολώλεκε. 
Articulus additus est participio, quia est 
enuntiationis subjectum. Fiscn. Elb. τὰς 
οὖν ἔσθ᾽ ὁ παρέχων αὑτῷ τοῦθ᾽ — contra 
metrum, scd τοῦθ᾽ recte prefert Trend. 
ιν. τοῦθ᾽. τοῦτο 1. et sepe. Pons. αὐ- 
τῷ ἐστι Linc. τὰς οὖν ἔσθ᾽ ὃ π. αὐτῷ 
Elb. (sic enotatur) αὐτὸ Rav. Donn. 
ἐστὶν om. L. 166. τί δὲ L. 164. τὸ, quod 
in ed. Canin. est ante χρυσίον, delet L. 
291. παρασαλεύων L. 311. ἣν λάβωμεν. 
327. ὕντως. 328. ἄρην. $29. οὕνεκα. 330. 
ὠστιζόμεθ'. 340. γ᾽ ὅπως. 361. οὔτι. 307. 
αὐτῷ. 411. κατακλίνειν ed. Canin. -γεῖν 
L. 424. καὶ, γάρ τοι L. (γὰρ pro gl. supra 
γέ τοι Dorv.) 434. ἐνθάδ᾽ L. 450. xal 
ποίαν. 475. φαίης. 499. οὐδείς. 624. τῆς 
ante αὐτοῦ om. L. δ26. σου L. 528. οὔτ᾽ 
éy T. 542. φορμὴν — σαπρὰν ed. Canin. 
φορμὺν---σαπρὸν L.. 649. πτωχείας πενίαν 
ed. Canin. τῆς ante wr. pref. L. 559. 
παρ᾽ αὐτῷ L. 593. ἔστι τἀγάθ᾽. 5941. πυ- 
θέσθαι. καὶ, μαθεῖν L. pro v. l. scilicet, 
non scholio. 607. ἀνύειν. 631. τρόπων. 
652. γεγένηνται ἐρῶ L. et si recte capio, 
versus dividit, τἀγάθ᾽ ἃ νῦν | ey. 667. δὲ 
L. 670. πρόσπολος. 670. i. ToU θεοῦ. 683. 
τὴν alterum om. L. et ἀθάρας hic et 604. 
habet. 699. ἐπεφύσσητο L. 720. ἔπειτ᾽. 
138. ἀνειστήκει. 105. ἐν κριβανιτῶν ed. 
Canin. yp. καὶ, κριβανωτῷ L. 108. φέρ' 
οὖν et τὰ κι L. 800. ὡς δέ. γρ. ὁ δὲ ],. 
823. ἔλθωμεν L. 804. ὑμᾶς. 868. τοῦτο. 
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882. xéeís, 891. ὑπ᾽ ἀληθείας. 928. * πρός. 
yp. "ris L.. 938. καὶ ante κάλλιον ed. 
Canin. sed delet L. 960. ce χρὴ L. 985. 
ve delet L. 989. μισγ. L. 999. τε delet 
L. 1022. δ L. 1067. κἄτα L. 1079. 
ποιεῖν. καὶ, ἐγὼ L. 1131. μὲν delet L. 
Dosna. TI1A. ὁδὶ et om. ἐστὶν 1. Ip. 

183. θύουσι nempe ἄνθρωποι, αἱ 134. v. 
137. αὐτῷ pertinet ad Jovem. [Neque 
enim . cum cod. Rav. legenduu est, avrà 
τοῦθ᾽. Din p.) θύειν propr. suffire, adolere, 
incendere, thus. et odores, v. Porphyr. de 
abst. anim. ii. 5. ji. 59. 1 Regg. xi. 83. 
xiij. 1. Hos. iv. 13. deinde omnino secri- 
fleare, h. e. vel liba, ferta, dare, vel bo- 
vem, aliasve pecudes, imonolare; 187. 8. 
ibique Spanh.; tum mactare, occi 
(Joh. x. 10.); denique dilaniare, devo- 
rare (ZJEsop. fab. 218.) Fiscm. Cod. 
Dore. διὰ τίνα ; Sepe apostrophus in 
scriptis negligitur, ut 144. καὶ νὴ Δία, 
187. ὅτι οὐδ' ἄν. ἤεμετ. διὰ τίν᾽ et διὰ 
τοντονὶ est, cujus, hwjus, bemeficio, non 
prepter quem, ut Plutum (opes) conse- 
quantur, quod. fortassis ex v. sequ. colligi 
poterat. DiNp. θύω σφαγιάζω, ὧς τὸ θύω 
βοῦν, καὶ συντάσσεται αἰτιατικῇ. θύω δὲ 
ἀντὶ τοῦ θυσίαν ποιῶ, καὶ συντάττεται δο- 
τικῇ. Cod. Paris. Scuxr. 

134. ex. wA. homines precantut deos, 
ut ipsos ditent. V. Pac. 1320. s. ἄντικρυς 
est palam, presentibus et audientibus aliis, 
φανερῶς Hos. Frscu. In Thesm. 306. ju- 
bentur mulieres inter alios deos et Pluto 
vota facere, et in Pac. 1323. rustici deos 
precari, ut divitias ipsis largiantur. B&no. 
ἄντικρυς. Secundum Suid., quem v. signi- 
ficat penitus, manifeste, adcurate: ἀντικρὺ 
autem e regione, ex adverso. Multa ta- 
men loca possunt adferri, in quibus iste 
voces promiscue usurpantur. Muwr. 

133. ὅδε Plutus, αἴτιος causa, auctor, 
sacrificiorum ; facit ut homines sacrificare 
Jovi possint. ταῦτα referendum est ad 
sacrificia, ità ut ῥάδ. παύσ. ἂν sit ; facile 
impedire posset, quo minus homines sa- 
crificare Jovi valerent. ^ Similis verborum 
structura erat 119. s. Fiscu. οὐκοῦν Ald. 
Junt. 1. r1. 111. Crat. Ven. 1. 11, Wech. 
Brub. Raph. Port. (ubi οὐκ οὖν) et post 
ταῦτ᾽ ἂν punctum ponunt. δὴ post ὅτι τί 
in Ven. 1. rr. deest. Dix Ὁ. 

136. ὅτι τί 85; Gl. διατί. Male meus 
ὁτιὴ τί δή; Bnuwck. Est h.l. quomodo 
witur? quomodo, queso? nempe, ego 
possem id, quod tu dixisti, facere; ita ut 
hiec verba refcrantur ad posteriorem par- 
tem orationis Chremyli, παύσειεν. Nam 
aliis locis valet, cur tandem Ὁ cur queso? 
V. Viger. de Idiot, viii. 9. 3. quomodo 
etiam ἢ. 1. reddi posset, cur, queso, heec 


V. 137- 1 38.] 


eie ? me impedire posse, ne ulla 
sacrificia Sed scribendum videtur, 
6, τι τί, ut scribitur τί ὅτι pro τί δὲ 8, τι. 

IsCH. llermann. ad Vig. p. 804. monuit 
ὅτι τί niuil aliud esse nisi τί ὅτι, ita ut 
aliquid e precedd. repetatur, ut hi. l. τί 
Bb (ἐστι) ὅτι παύσαιμι ταῦτα ; quid est 
landem quod hac impedire possim? — ὅτι 
tl autem semper sine verbo poni, quod e 
precedd. repetendum sit, ideoque sem- 
per in responsionibus usurpari. Hoog. 
eaim (Doctr. Part.) censuerat, eum qui 
ὅτι τί dicat, plus aignificare, quam eum, 
qui διὰ τί" utrumque causam velle indi- 


cari, sed qui roget διὰ τί, simpliciter ; qui: 


vero ὅτι τι, insuper omnem moram dam- 
mare, et subesse tacitam quasi reprehen- 
Soaem, quod alter vel prorsus non vel 
salam tardius continuet inchoatam ora- 
uem, et ὅτε addere tanquam ex persona 
Mteius, τί vero ex sua ; particulam δὴ, 
Myctum multam adaugere festinationem, 
e impatientia enatam,.— Ad hunc autem 
Ycon singulatim idem hec scripsit : ** Ni- 
hil hic juvat Schol., reddens simpliciter, 
οἷς ἔρα ; ἢ, διὰ τίνα τρόπον τοῦτ᾽ ἔλεξας ; 
Nen felicius ip tatur Girard. docens, 
iain sbendare 8, interrogare τί, et alterum 
τὶ neare ; ergo ὅτι τί δὴ nihil aliud esse, 
qua τί δήποτε ; vel, que altera ejusdem 
«xpaitio est, ὅτε simpliciter et sine inter- 
Tee accipit pro, quoniam, τί itidem 
; et sic agnoscit aposiopesin, 

qu Crenylus verba Pluti, tic! dicere in- 
cipeat, ὅτι τί δὴ, quoniam scilicet, in- 
ampert dicens ὅτι οὐδ᾽ ἂν els εἴς. Vim 
Wen particularum intelligemus, quan- 

ὧν ναὺρ Chremyli, a Pluto interrupta, 
A contaaazpus : Οὔκουν ὅδ᾽ ἐστὶν αἴτιος 
καὶ ῥφδίως παύσειεν, εἰ βούλοιτο, ταῦτ᾽ ἄν, 
ὅτι oif ἂν εἶς θύσειεν ἀνθρώπων ἔτι, μὴ 
σου [imo, βουλομένου αὐτοῦ, 

id ertio mutata videri potest, quia in- 
lemma est]. Hsc verbe usque ad ταῦτ᾽ 
b (Qm dixerat Chremylus, vel hic fini- 
Üiras, vel tardius, quam Plutus velle vi- 
datu, continuaturus, Plutus orationem, 
quei i , excipiens, incipit a 
Püüesla αἰτιολογικῇ, quam cum ratione 
Khweoaenti ἃ Chremylo additam cupit, 
Fpielendens simul aliquo modo Chremyli 
Vl egligentiam vel tarditatem. "Ori igi- 
tt dicit, cupiens pergere, sed quia igno- 
TM mtionem, hanc rogat per τί, addens 
Wb quod jam notat, vel hortantis est, quo 
Mbeat etim omnem abrumpere moram et 
Sim indicare rationem dictorum, quam 
Eapatienter exspectat." (Hec argutius 
verius disputata existimo.) Dix». 
ia qui alterum τί abundare, vel pro 
esse positum, credunt. Probabilius 
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tamen est, τί hic emphatice esse repeti- 
tum ; ut si Latine dicas, Quid ? Quid 
dutem? ὅτι pro interrogativo τί smpe 
usurpatur. MuwT. ὅτι. ὅτεὴ 1. Pons. órrmrí 
δὴ Ald. ὁτιὴ δὴ 6. Dosn. παύσειαν (sic) 
Lib. Burg. Ip. 

137. Scriptum volgo fuit *Or' ob, 
etiam in duobus Codd. Pariss. ap. Brunck. 
sed idem Brunck., quod in suo Cod. et 
B. invenit, ὅτι οὐδ' recepit in ordinem, 
eumque sequutus est Inv., recte. Neque 
enim vocalis ὁ in hac part. ὅτι eliditur a 
Comicis, uti existimaverat Bent. Ep. ad 
Hemst. (subjecta elogio Hemst. a Ruhnk. 
scripto, 1789.) p.94. s. in Opuscc. Ruhnk. 
P.64., quod post Brunck. monuit Pors. 
ad Eurip. Hec. 112. Diwp. οὐδ᾽ ἂν εἷς 
i οὐδεὶς ἄν. V. Duck. ad Thuc. p. 556. 

een, ad Greg. p. 23. Fiscu. ὅτ᾽ οὐδ' ἂν 
efs Ald. Junt. 1. 11.111. Crat. Ven. 1.11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diu». ὅτι y 
οὐδεὶς ἂν 1. Pons. ὅτ᾽ tres primm. Dosnn. 
ὅτι 1. 2. 4. ὅτ᾽ 8. «in. ὅτι mn litura 2. bic 
et 486. unde conjicias ἔτ᾽ ἄν. Sed ἔτ᾽ 
tantum habuisse credo, ut Ms. 8. habet 
vor 19. δέσποτ᾽ 61. 1p. — 

188. Βοῦν ἄν. Part. àv apud Atticos 
subinde vacat, vel precedentis verbi ra- 
tionem habet: ob βοῦν ἂν θύσειεν. Gi- 
rard. add. Gregor. de Dial. p. 18. Fisch. 
Anim. ad Well. iii. 2. p. 284. Non ta- 
men ἂν prorsus redundat, nisi, ubi longior 
intercessit parenthesis, in aliis locis alte- 
rum ἂν ad verbum, alterum ad aliud voca- 
bulum pertinet, qnod cum dubitatione 
quadam dici potuit, ut bene animadvertit 
Hermann. Mi Viger. p. 780. s. DiNp. 
Ψαιστὸς vel Ψαιστὸν & grammaticis vel 
lexicogr. tam varie exponitur, ut lector 
incertior ab illis discedat. Quare in gra- 
tiam φιλελλήνων tenebras has pro virili 
discutere conabor. Prima igitur et pro- 
pria ejus significatio est ea, quam inter 
alias habet Suid. Ψαιστὰ, ἄλφιτα ὑπὸ uó- 
λης κατεψαισμένα (sic enim ibi lego pro 
κατεψητισμένα), farina mola contminuta. 
Ψαίειν enim propr. est mola comminuere, 
cujus tamen significationis nec in Steph, 
Thes. nec in alis, quod sciam, Lexicis, 
ullum exemplum affertur. Porphyr. de 
abstin. ii. 6. τῆς ψαισθείσης τροφῆς, quam 
paulo ante dixerat ἀληλισμένον βίον, i. e. 
victum molitum. pois ibidem, τοῖς 
ψαισθεῖσι θνλήμασι μεθα, et paulo 
ante, kal τὴν τροφὴν ψαισαμένων, et. ci- 
bum mola comminuissent. [Ad q. l. v. Jac. 
de Rhoer. p. 111. Sunt autem 'l'neophra- 
sti verba, que a Porph afferuntur. Dixp.] 
Nota, opponi hic sibi invicem τὸ épeíxe- 
σθαι (quod de frugibus vel leguminibus 
leviter tantum contusis et fractis dicitur) 
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τεῖν Elmsl. Heracl. 287. lo. Ἅπαντα γὰρ 
τῷ πλουτεῖν ἔσθ᾽ ὁπ. Ald. Borg. Mutavit 
Junt. r. Disp. τῷ πλουτεῖν. Gl. Cod. 
l'aris. πλούτῳ. Scu sr. 

143. s. Sensus: ego quidem certe, ut 
mancisvrer paucrilulum numorim, servas 
Jécius sum: quia mon crum eque dives 
eque aiti. l'articulae γέ te habent ean- 
dem vim, quam particulz γ᾽ ede, h.e. po- 
Buntür, quum quis planum facere aliquid 
instituit exemplis, aut argumentis, et ra- 
tionibus, — V. Deuarius in γέ τοὶ p. 95. 8. 
Fem um. — Videtur igitur F. «ribi voluisee, 
᾿γὼ 3€ το. — Àt rectum est "E-yerye, et 
Girard. gm monuit, ἔγωγε pronomen 
Atticum in principio poni. ἐγὼ commune 
in principàe ecmelia oratieae ; τοι vel ex- 
pleüvem ce, vel pro γὰρ accipi. Dixo, 
Sek »ιαγὸν dyryupeleow. Sx B. C. et volgo 
In wembr. διὰ σμιαμόν ^r 
culam moa adwuttit metrum, quia i dp. 
vTweber antepemuluma productor. ja 
mco διὰ μικρὸν épryepeliosr, quie vera lectio 
€s ct repeoseada : aam δυκαρὸν Ne lum 
pesumdat. mais apad Cosi em 
exumi pen Raga δ τὰ 98. Ran. 
$3. Nu 638. Acharm. 535. hen. 745. 
Eee. UR2. Ves 5. Veram sc sccbere 
et diwmeeun .pwUuM: ee γε τος. n με 

| aeo p yun Rr. Nén cbeercave- 
ram, :vctam ilias, qe agend. alios pee- 
ἴδε Amo itk wedo mA CH aped 
Cemnocum. semet prolec. Ex bep τοὶ 
Womoritieme cwwaa que cvw.hpe dveeteter 
lecce ss 346. χγεατὰ τὸς κι Ὅτ Wages tavi, 
ὡς τεῦς δε veluos qrace. ido, qsod 2i 
«οὐκ vocsuyb Aeciamate. Ἐτιί νοι, Cu 
Carxweas DeCcMBS Cad. ecc. ραν. pet- 
Mb Ὡς lhe. Mag. v. Dmw εἰς ob bes 
Byoiarcr. A.D C raIA AS ἐς She. nw 
epar y dvemb exi xa ΕἸ. ἐε Deme. 
Jemam x. δῶ. τοῦδε. Dara UCCMNR Ut 
VMNS ἐς OATUCOUA, Dig wrT. FANNIE CUÉT- 
ema. Fav. Me Aruné. ἐῶν aa 
epis bct Ran QUA PODGIRAGE CCODQUFDUMA 
διὰ o BÉCODRADA  GM*YUSCTROD CO XDRBSBGPRNUR. 
jebeechz vem ὅς 3L εἰὰ lage uae 
«τα. QUMEMRONENE Pasux Mol τον δὴ 
δε (oc9A. ἔων lex. ἄχος 18. 
TOQMMED JA. COLO πα qU&tuhbewaSe bec 
το, PEITA £WTRER IUARGCROA, OCQROINUERE- 
du sol ét mb δα  ifcngn o (COM 


PRX ὟΝ 
ΝΞ PMID JAIÉl. 75. CIOBRGODI πα, BAM 
δι (ADADCH CMBCTE., CUL OIRRDO "ubpaN- 
AK οὐ OQ.00WVE* »-—cC ACRMAETH. Q1 83$ νι 
M. cre ἡ ὦ ose o non δὲ. των. 
CUM CCABTAA οἵδε. ποσῶν ἃ ὩΣ nnus 
mn. δε): mans cfSOÓ95 1} Quique 


min dae Bh o NAMÜ πὰς, * Mem. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 147-149. 


Mem. i. 5. 2. Ex quo intelligi potest, 
μικρὸν ἀργ. esee. h. l. minam dimidiam s. 
drachmas Atticas 50. nam mia Attica 
constitit centum drachwis, V. Pollux ix. 
&9. 86. et Pbot. Lex. Ms. ap. Albert. ad 


Hes. ii. p. 610. ΕἸνεπ. διὰ σμικρὸν àpyv- 


ρίδιον. μικρὸν Th. Mag. v. γοῦν, Schol. 

im Ald. et hic (Bas. 1547.] Ed. Ald. 
Eustath. in Hom. Iliad. A. p. 26. ed. 
Hom. (26, &—30, 3.) atquc ita omnino 
kegendum. μικρὸς chim primam producit, 
wt dixiwus ad "lheoc. vii 78. μικρὸν 
recte citat Jungerman. ad Pollac. ix. 90. 
γὼ γάρ σοι διὰ μικρὸν 1. Pons. Demosth. 
Timocr. p. 479. n. 317. (763.) εἰ διὰ ju- 
κρὸν ἀργύριον κὴ μετέχει vis πόλεως.--“μι- 
πρός. V.ad 210. Pors. Adv. p. 118. Ridd. 
ad Dawes. p. 34. In Menandro Etym. 


rabia Ales. Str. iv. p- 629. 
Potter. Walpole Fr. Com. p.112.) 
vera μετὰ γὰρ rae φίλων ebreyxir τι χρὴ 


exemerno. et lcener 


εἰρο, 
ἀρετὴ δὲ ἄστει παλιὰς. πᾶσα γὰρ ἀγωϑὴ 
γυνὴ q.s ἀσδρὶ nr. e. ε- Oinzimo com- 
Rs Amévwe. $06, τ. Doan. μεκρὸν 

v. et Iwey. ape: lav. ad 136. σμεαρὸσ 

€. qeocmo^o esatta pev er- 
rewect. quc poses crmen5t P5. Be με- 
me Abi Urat Vem i Wech. Breb. 
Ra. & skawe aco. Port διὰ snc 
apes S. ἂν. ἔχετε. ir. hà τὸ μαιρὸν ἀργ. 
Ver. 3a, Fr. i*xn. 

4X $ewt cM Cri. Moumi. εἰ 
bi. cxphcwes rune oar wt eb: δὲ 
Scarz, ai dome. n $32. sensa perrulgate 
BONITA ἴτε. τὸς Ἰοκω, τὰ ταῦ CeTÀADD 
demcwA, ncm ξεν ca m aol vim 
qiaches ὄνττεσοπ asccER. E*:s n. 

ἐδ Pun: ες Sec cormees τόξα abs- 
€9* δ CE BDRODe ΤΕ: Samacme v. Ever. 
Am. ἃ. εὠὔνττει. Fea Ros. De 
imixUa rnobecnm QC.orfasrchoaragma exstat 
lw AM πο σας, Gaia These. 665. 
V» ceTa*t vo ὃ s-eeae πρόχακ. εἶναι 
Wewar τῶν A ROYHSS τς «uma ». 4$. 
wdllue G&m^AS— ΔΝ τὸ inre rhe de 
Tob τηνε ἴθ τες xdunchom Venens 
vete eontooam. Ἀ σάνε, leue mmu m 
ἈΝ ree b NES Nm. ma ὦ 1:2. Ald. 
wal οὗ. Ranma as 3 Lom. ἃ ἢ. »on 


V. 150-158.] 


Suid. v. drama. Pons. τάς γ' ἑταίρα:. 
Typographi errore in Kust. τάς χ᾽ ér. 
ux menda in novissima Bat. servata 
t. Βαυνοκ. 'Erojpa: sunt meretrices, 
sceréa, quas etiam a Latinis, leni vocabulo, 
«mice appellantur. | Omnium meretricu- 
larum  famosisime οἱ petulantissiui 
erant Corinthie. Nam Corinthi erat 
templum Veneris, in quo fuisse dicuntur 
mille amplius meretrices, quarum nulla 
nonnisi divitibus copiam sui faceret, unde 
exstitit proverbium, οὐ παντὸς ἀνδρὸς és 
dal ὃ πλοῦν, v. Strab. viii. p. 
551. Schol. ad h. 1. et Apostolius Pa- 
remm. xv. 89. Nobilissim:e carum erant 
Lais, (v.179.) Cyrene, Lecna, Sinope, 
Myrrbine, Scione. Fiscu. Gl. Cod. Paris. 
- Ass, Κύρκη, Aéawa, Σινώπη, TIv- 

ρήνη, Σικιώνη. 8cn wr. 
. 150. πειρᾷν est verbum Atticum, quod 
i arte amatoria idem valet quod seipd- 
jus, qua forma utuntur reliqui. Graci, 
b. e. sollicitare ed concubitum, ut ἢ. 1. et 
1068. V. Moris, Tim. Gloss. Plat. [p. 
319. ibique Ruhnk.], Stavercn ad Hygin. 
$13. et Hemst. ad Luc. t. i. p. 215. 
1805. Α. Fl. utraque B. Οὐ. πηρῶν. 
Viderat Jos. Scal. esse corrigendum πει- 
5 ue aliter impressum fuit in utra- 
que Junt. a. 1615. et 1640. Sic et Suid. 
quod zaerito secutus est Kust.  Coterum 
i» Dorv. πειρῶν interpretationem. habet 
adscriptam , quod verbum Greece 
lingum labentis co magis cst observan- 
dum, quia J. Meursii et Ducangii soler- 


1 


tam effugit — Mosclopul. περὶ ox. p. 
194. » Ξειρῶ, ὃ δηλοῖ τὸ κοινῶς συν- 
αἴω. in Ἐκλ. O. A. πειρᾷ, ἐνεργη- 


Pork eti τοῦ συνεύει.  Siniliter l'ho. 
ag. 3, nisi quod ibi legitur συν- 
velw, ewvelonai, σύνκευσις. Hiec res ini- 
mus amimadversa fraudi fuit Duck. ad 
a. pP. 411, 99. llxxsr.. πειρῶν. 
Gl. Pari. δοκιμάζων, προς βάλλων. 
Scuzr. προσέχειν τὸν νοῦν, adrertere 
«ximum, est fere amatoria formula, quan- 
do quis alteri morem gerit et obsequitur, 
wt maritus uxori οἷς. V. Hemst. ad Luc. 
tL p.212. Fiscu. Scorti vocem apud 
Photum (Asin. i. 3. 50.] : oculatz» sunt 
BeXrne manus; credunt quod vident — 
cmtalit cum hisGir. Dix p. πηρῶν. πειρῶν 
ἂν t. Suid. ed. Ms. in v. Priscian. xviii. 
P238. a. ed. Ald. Omittit Putsch. p. 
1198. Pons. πειρῶν. πηρῶν Ald. Junt. τι. 
Cnt. Ven, 1. 1. Wech. Port. Emendavit 
Junt, 1. 11:1. Dix p, 

151-2. προσέχειν. Cod. Dorv. προσέ- 
χω, inter. versus addità interpretatione 
"PexsAAG αὐτῷ, recentior manus v ad- 
paxit: [Ὁ]. Cod. Paris. πρυσκολλᾷν τοῖς 
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λεγομένοιϑ ἐκείνῳ δηλ. (δηλονότι). Scu &r.] 
veruin sequenti versu τρέπει, sic enim est 
scriptum, non mutatur. Poterat haud 
sane magno molimine lectio tolerabilis 
inde confici; sed qus tamen ad vulgatze 
structuram expeditam sorderet. Super 
πρωκτὸν 162. adscriptum est κῶλον. Κ΄. 
Du Cang. in Κῶλος. H gusr. τὸν πρωκτόν. 
Gl. ἤγουν εὐθὺς εἰς αὐτὸν τὸν πειρῶντα 
τρέχειν καὶ περιπλέκεσθαι. Bast. ** Benc." 
Sen €r. Hoc voc, medi» Greecitatis scrip- 
tores significant amum,  podicem, quem 
etiam Latini vocant culum. "V. Pheedr. 
iv. fab. 17. extr. H.1. per πρωκτὸν (de 
quo voc. v. Etym. M.) intell. τὸ ἔμπροσθεν 
poplor, sed Schol. Do:v. observat, poétam 
usum esie isto voc. ut exprobraret Áthe- 
niensibus mores impuros et nefariam libi- 
dinem, quod essent ἀρσενοκοῦται. — Inte- 
gra form. significat, statim Àwic copiam 
sui facere. Fiscu. ἂν et gl. ἐὰν 3. eis 3. 
pro ὧς. Doan. ὡς rovrov. eis 1. Suid. ed. 
Ms. Pons. (v. ἑταῖραι. καὶ τὸν 6. Dosn. 
εὐθὺς et 153. αὐτὸ in. Cod. Elb. omissum, 
utrumque perperam. TngNp. és τοῦτον 
Ald. Junt. 1. 1r. 111. Crat. Ven. 1. ΤΙ. 
Wech. Brub. Itaph. Port. és Inv. e Rav. 
Diwr. 

153. παῖδες sunt adolescentes, nati 
annos 18. ephebi; nam pueris proprie 
ità dictis apposii crant custodes, qui 
eos non sinerent uti rebus Venereis; et 
ol καῖδες ol χρηστοὶ petere dicuntur 
non pecuniam, sed equos et canes ve- 
naticos ; hi autem appetebantur ab ado- 
lescentibus, qui venationibus exerceban- 
tur apud Grecos et llomanos. V. "ler. 
Andr. i. 1. 29. &. Ilor. A. P. 163. s. 
Com. Nep. pref. 4. adolescentulis laudi 
in Grecia duci, quam plurimos habere 
amatores. Dicuntur etiam παιδικὰ εἰ 
ἐρώμενοι, uti amatores ἐρασταί, v. Plat. 
Phed. 18. Esch. Socr. iii. 1. omninoque 
Plat. Symp. 11. Frscu.  Exsecratur in- 
fandos παιδεραστῶν amores, de quibus, 
Platone referente, μυρία γόγονεν ἀνθρώ- 
ποις ἰδίᾳ καὶ ὅλαις πόλεσι κακά, quoniam 
libido hxc ἐκ προνοίας τὸ τῶν ἀνθρώπων 
γένος κτείνει, ut idem Plato ait, Aucto- 
rem παιδικῶν Ovid. Orpheum scribit 
[Met. x. 81. s.]. Sunt. qui Thalonem 
Creteosem faciant principem. Hic au- 
tem fuerit necne, non satis certum. — Hoc 
tamen ex Aristot. scitur, masculam Ve- 
nerem, lege etiam lata, permiüssam in 
Creta. fuisse. GinARD. ταὐτὸ τοῦτο. Cod. 
Arund. τοῦτ᾽ αὐτό, versu mutilato, pejus 
Cod. Dorv. ταὐτὸ solum liabet, cui tamen 
velut interpretamentum — superscribitur, 
τοῦτο. lígxsr. | Ex Rav. Cod. Inr. edi- 
dit: φασὶν αὐτὸ τοῦτο ὃ. sed φασὶ ταὐτὺ 
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τοῦτο, idem hoc, recte se habet. DiNp. 
φασὶ ταὐτὺ rovro 8. Ald. Junt. 1. 11. 1{|. 
et rel. In. ταυτὸ τοῦτο. τοῦτ᾽ αὐτὸ 1. 
ταντὸ om. Α. Pons. φασὶ ταυτὸ τοῦτο tres 
prime. "Vocem omittit 6. Donn. φασὶν 
αὐτὸ Lib. Burg. Ip. 

155. Ex h. |. χρηστοὺς, pueros merito- 
rios, ab Atticis dictos contendit in Anim- 
adversionibus adversus Salmasium De- 
sid. Herald. quod utique sequentibus Co- 
mici verbis adstrui videtur. — Haud aliter 
nempe ac sorigeros ac morigerari in ob- 
scomnis similiter apud vett. Latinos dicta. 
SPAsB. Vocat per ironiam χρηστοὺς 
pueros faciliores et placidiores. GiRARD. 
χρηστούς. Gl. Cod. Paris. ob τοὺς σεμνοὺς 
καὶ érieuceis φασι τοῦτο ποιεῖν, ἀλλὰ τοὺς 
ἀσελγεῖς, τοὺς ἀναιδῶς τὸ κακὸν πράτ- 
Terras. Scuxr. Nati annos duodeviginti 
dicuntur, vel χρηστοὶ, vel πόρνοι. όρνοι 
sunt pueri meritorii, ut vocantur a Cicer. 
Phil. ii. 41. h. e. qui corpore questum 
faciunt : ut scorta, feminz, meritoria, apud 
Suet. Claud. 15. que ab Atticis xauarró- 
παι dicuntur, a reliquis Grecis πόρναι. V. 
Mar. in v. χαμαιτύπη. | Sed χρηστοὶ sunt 
pueri ingenui. | V. Cic. d. 1. qui habent 
amatores, non solum ingenii et animi, sed 
etiam corporis : id quod hic locus satis do- 
cet. Fiscp. Male Cod. Dorv. πονηροὺς, et 
renitente metro. Hx sr. 

156. τί δαί ; Ita scribitur, quando est 
σύνδεσμος ἐρωτηματικός, sed δὲ, quum est 
σύνδεσμος συμπλεκτικός. V. Ammon. in 
v. δαί et Deuar. p. 103. 8. Sed librarii 
multis locis δαὶ mutarunt in δέ. V.ad 
Plat. Crit. x. 11. Fiscii.. Brunck. e duob. 
Codd. edidit τί δέ; In aliis est δαί, ut 
vulgo, idque e duob. suis Codd. restituit 
Inv. δαὶ nun nisi in vehewentioribus in- 
terrogatiouibus adhiberi, et conflatum esse 
ex δὲ et αὖ, censuit Zeun, ad Vig. p. 545. 
τί δαὶ explicat, quid vero aliud? Cf. 
Schütz. ad Hoog. Doctr. Part. p. 136. s. 
Brunck. tragicis eximenti $a] adsentitur 
Pors. ad Eurip. Med. 1008. Diwp. δαί; 
(ed. Inv.) Elb. δέ. perperam. Tu&Np. δαὶ 
est in omnibus edd. cum puncto; in 
Raph. et Port. interr. nota. Ip. δαὶ Ald. 
Borg. τί δὲ 1. 2, 4. Tis] γ᾽ IV. Lib. Burg. 
Donn., 

157. ἵππος ἀγωθὺὸς est equus. velox ; 
[ἀγαθόν. Gl. Cod. Paris. ὀπιτήδειον εἰς δρό- 
pov, ἤγουν ἄγαν θέοντα, ἀρετὴ γὰρ ἵππου 
τοῦτο. Je hac etymologia vocis ἀγαθὸς 
v, etiam Etymolog. M. c. δ. 18. 730, 36. 
Scu si. ] nam hujusmodi equus bonus est 
et sptus fl venandum ; talem. autem 
equum significari ex eo apertum est, quia 
ei adjunguntur κύναν 06.08Ae8 
tenalíci, ut Palo vO- 
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cabulis bestlarum junguntur adjectiv4 
feminini generis, que indicant rem, quie 
in eas, qua bestias, non qua genus, cadat: 
cujusmodi est θηρεντικόν. Sed librarii et 
grammatici sepe genus femininum muta- 
runt perperam in masculinum, vt b. l. in 
Cod. Vatic. scriptum est θηρεντικούς. Sic 
Xen. Cyr. i. 4. 8. pro ἔλαφον ἐκπηδήσα- 
σαν in Cod. Guelf. est. £A. ἐκπηδήσαντα. 
Fiscu, Onpevrixds. Cod. Vat. θηρεντικούς. 
Edd. recte consentit Cod. Dorv. cum ista 
explicatione, κιγηγετικὰξ pro κυνηγ. 
Hxnsr. Onpevrixàs Ald. Junt. etc. Dix. 
Onpevrikobs Rav. Borg. Donn. 

188. Schol. Cod. Paris. αἰσχύνομαι éyà 
üáperaBáros: αἰσχύνω δὲ ἕτερον. Scuxr. 
τἀργύριον citat Bud. Comm. p. 1065— 
926. ed. prim. Donn. ἴσως, eque ac meri- 
torii, sicut meritorii. Fisch. 

159. περιπέττουσι. περιπέπτουσι legitur 
semel in Schol. ad li, 1., et quomodo le- 
gi ibidem hic debet, pro, περικαλύκτον- 
σι. [At Kust. et Hemst. etiam in Schol. 
ediderunt περιπέττουσι.  Áttice pro sepe 
πέπτουσι dictum esse vult Munt. Diup.] 
Apud Asch. Agam. 88. περίξεμπτα voc- 
κινεῖς, ubi Auratus legebat, περίπεπτα 
θνοσκεῖς, holocausta sacrificas. Quanquam 
retinendum ibi videtur περίπεμπτα, quod 
nempe circa ownes aras diis sacra, ut se- 
quitur, et libationes, jussu Clytzmnestre, 
fierent, Simplex vero πίπτειν per ἑψῆσαι 
exponit Hes., quomodo infra Pac. 873. 
dicitur ὁ πλακοῦς πέπεκται et in Matronis 
parodia Athen. iv. p. 184. panum ctiam s. 
placentarum κεπτομενάων fit mentio. 

PANH. Horat.Serwm. ii. 7. 41. * verbis- 

ue decoris Obvolvas vitium." Lucian. de 

ymnasiis (19.) περιπέττειν τὸ πρᾶγμα 
ἐν λόγοις, rem oratione obcelare. 'l'heo- 
pliylact. Simocatta epist. 63. πὶ art 
θήρας περιπέττει τὴν πανονργίαν ὁ κάκι- 
στος. Δίϊο verbo ad eandem rem usus 
Lucian. de Amor. (ς. 34.) πάθεσιν ai- 
σχροῖς ὀνομάτων 'éxvypdporres αἰδῶ, alio 
et Tlicophyl. Simoc. Ep. 28. κρύπτεις τὴν 
ἀνίαν προσηνῶν ῥημάτων» σχήματι. Banc. 
Est h. |. pecunie cupiditatem obtegere 
equo et canibus venaticis ; equum et ve- 
naticos canes poscere, ne videare pecunice 
cupidus. Nimirum ὀνόματι pertinet ad 
ἵππον et κύνας θηρ. 107. περιπέττειν 

ropr. dicuntur pistores, qui fermentum 
in conficiendis panibus cum farina ita 
commiscent et confundunt, ut non ap- 
pareat, v. Scliol. h. l. deinde de iis, 
qui rem aliquam obtegunt et occultant 
alia quadam re, i. q. περικαλύπτειν. V. 
Suid. in περιπέττουσι. Fiscm.  Suid.: 
μοχθηρία, ἣ τοῦ ἀργυρίου ἐπιθυμία, ἣ ἡ α- 
φησιε τοῦ ἀργυρίου. ᾿Αριστοφάνη:" ᾿᾽Ονόματι 


V. 160. 


ec. Kust. notat Suid. male in tari 
μος voc. : won enim significare hic ata- 
filiam vel pecimie cupiditatem, sed potius 
turpitudinem s. obsceenam libidinem ; id- 
que ex ipso comico patere dicit. Mihi 
consideranti seriem eorum, que poéta 
dicit, secus videtur. Nam quum dixisset, 
omnes omnia facere pecuni» gratia, Ca- 
rion se vel exigui argenti causa servum esse 
subjicit; quem cxcipiens Chremylus ait, 


Corinthias dici paupercs ama- 
tores ne audire quidem, divitibus mox co- 


pium sui facere. Tum Carion, immo et pue- 
τι, inquit, boc faciunt, nec amatorum sed 


pecumm gratia ; quod quum de meritoriis, 
mon de hits, qui frugi essent, verum esse 
respondieset Chrenylus; eos enim vel 


equum vel canes renaticos, non argentum 
ferre; repozit ei Carion, hoc ideo ab iis 
feri, q adeat eos argentum petere, 
sed tamen alias res petendo, eos nomine 
ewun rerum velare τὴν μοχθηρίαν. Ex 
lis satis apparet, hoc voc. accipiendum 
ewe de pecunim cupiditate. Hoc enim 
at Comicus: cupidi sane sunt pecunia et 
Umat suos amatores τἀργυρίου xdpw, ut 
154. sed avaritiam suam ita tegi putant 
εἰ liere, si non pecuniam, sed aliam 
qQunpiam rem petant, perinde atque eam 
SAeavaritim mota honestius et petere ct 
ee possiat, quamp pecuniam. Itaque 
em causm, cur Suid. hoc voc. e 
inepretatus dicatur. Si quid ab eo er- 
Dium est, id forte in eo cst, quod muta- 
Üüwme casus nominum sententiam Scliol. 
Pe'ertisse, vel ccrte non satis perspexisse 
Vieipotest. Nam quum Schol. ita no- 
αὶ, μεχϑηρίαν, τὴ» τοῦ ἀργυρίου ἐπιθυμίαν, 

ἢ τὴν γῆν τοῦ v, non sub- 
Salendum ost, τὴν ἐπιθυμίαν τῆς αἰτήσεως 
Τοῦ ἐργυρίου, sed τὴν ie. im- 
PFeliletem petitionis, improbam petitio- 
Mw. Suid. quum μοχθηρία nominativo 
OR penit, et subjicit, 4 αἴτησις τοῦ àp- 
Ῥω, nom videtur attendisse, deesse ap. 
(δοὶ, voc. μοχθηρία. Itaque quod Schol. 
dict per mex. hic posse intelligi τὴν μοχ- 
ἡμίν τῇ: τοῦ ov, Suid. 
dicit pex. posse esae non τὴν αν 
τῇ εἰτήσεως, scd τὴν αἴτησιν. Η. Steph. 
Ia Lex. μοχθηρίαν h. l. censet debere verti 
inprobem. cupiditatem. Dvcx. In Cod. 
Dorv. ὀνόματι adscriptum invenio: ἵππου 
ἢ Tubs καλύπτουσι τὴν κακίαν. 
ρκπεν, ΟἹ. δὲ ὀνόματος ἑτέρου περικα- 
) τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ ἀργυρίου. 
Saiptum in Cod. τῇ μοχθηρίᾳ. Voluit 
Mtr, ὅνυμά τι περιπόττουσι τῇ μοχθηρίᾳ. 
F'eriade dicitur érrer τὴν μοχθηρίαν 
ἀνέματι, εἰ περιπέντειν broua τῇ μοχθη- 
Μᾳ, immo equidem rcconditius boc et 
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elegantius judico. Βπυποκ, ὀνόματι, τοῦ 
ἵππου. περιπέττουσι, σκέπουσι. μοχθηρίαν, 
τὴν τοῦ ἀργυρίον ἐπιθυμίαν, τὴν βδελυρίαν 
καὶ τὴν κακίαν αὐτῶν. ΟἹ. Cod. Paris. 
Scuxsr. οεῖ ὀνόματι in Elb. insertum 
est δέ, quod neque constructio neque 
metrum patiuntur. περιπόττουσι in eo 
Cod. lepitur, non περιπόπτουσι, quod vo- 
luit Spanh. TnEewn. περιπέπτουσι ed. 
Brub. V. Hemst. ad Schol. Dix p." srepi- 
srérrovgi. Suid, ed. Ms. (in v.] V. Clem. 
Alex. P:ed. iii.3. p. 261,8. Pons. Locus 
est p. 69, 11. ed. prin. xovpàs μὲν ἀγεννεῖς 
kal πορνικὰς ἀποκειρόμενοι, χλανίσι δὲ δια- 
φανέσι περιπκεπεμμένοι, δὶ quam ultimam 
vocem Pors. ** ΕΣ comico quodam, ut vi- 
detur." Donn. Citat Eustath. 1]. e. p. 
722, 32.—0612, 24. ὃν. δὲ v. Elb. In Schol. 
Tb προσθέτῳ κοσμεῖσθαι κόσμῳ Spectare 
videntur ad Thesin. locum, quemita emen- 
davit Pors. ut ab amico didici : Oo? ἦν πε- 
ρίεργ᾽ αὐταῖσι τῶν φορημάτων, “Ὅσαις τε 
περιπέττουσι»ν αὑτὰς προσθέτοις, "Oc ἦν 
wepiepy Toup. ad Suid. t. ii. p. 55. et 
IHemst. in notis Mss. Bent. mentem 
(Class. Journal, No. xxi. p. 134.) non as- 
scquor. Περιπέττειν illustrant viri docti, e 
Plat. Legg. x. p. 886. x. HSt. 604, 31. 
Bas. Xen. (Ec.i.20. p. 478, 37. Hst. 
καταφανεῖς γίγνονται ὅτι λῦπαι ἄρα ἦσαν 
ἡδοναῖς περιπεκεμμέναι (sic Mss.) Luciano 
Anach. 19. t. ii. p. 899. Sozomeno H. E. 
vi. 26. init. Theophyl. Simocatta Epist. 
lxv. (quicum conf. Nub. 15.) Eodem 
Hist. ii. 9. p. 43. c.—107. vel sub 
Menandri nomine apud Suid. v. sepu. 
Men. Stob. Ixxi. p. 433. (311.) τότε τὰς 
γυναῖκας δεδιέναι μάλιστα δεῖ, | ὅταν τι 
περιπλάττωσι τοῖς χρηστοῖς λόγοις. τι 
Salmas. apud Grot. et περιπόγτωσι conjicit. 
Siwilia comparat Valck. Diatr. p. 258. 4. 
et recte discernit ab istiusmodi locutioni- 
bus, τὰ δεινὰ καλλωπίζειν, etc. 1. e. τὸν fjr- 
TW λόγον κρείττω ποιεῖν. Ab utrisque distat 
illud apud Cic. de Orat. iii. 39. * Quan- 
doquidem iste circumvestit dictis, swpit 
sedulo. In Mss. citat Hemst. Athen. v, 
p. 220. c. Aspas. ad Arist. Etlkic. fol. 
125. a. quasi μοχϑηρίαν cuim Scliol. uno 
interpretaretur ἀσελγείχν. — Sed rectis- 
sime explicat llerald. con'ra Salmas. p. 
390. (Taylor. ad -L:scl. p. 8. 17. Steph.) 
cui «i plura visadjunze Leuncep. ad. Phal. 
p. 130. Donn. περιπίεκτουσι sed gl. περι- 
καλύπτουσι 4. μοχθηρίαν. Xpe. ἔχει μὲν ---- 
κακοὶ (supra 110.} εἴ seq:entia, τέχναι 
etc. Clic mylo continuat 3. I o. 

160. Personae ut «vulgo v-4uc ad 179. 
in 1. 2. In3. Car. ér. δὲ- Chrem. ὁ δὲ 
χρ. Cr. ὃ δὲ λωκ. Chrem. ὁ δὲ κεαφ. Cr. 
ὁ δὲ β:ρσ. Chrcm. ὁ δ᾽ aAovs —, In 4, (Ἰς- 
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myli 160-8. Donn.  Chremylo hunc ver. 
sum cum octo sequentibus tribuunt Ald, 
Junt. 1. 132. 111. Rav. etc. DiNb. τέχναι 
sunt artes sordülc et illiberales, (Gl. Cod. 
P'aris. ἐπιστῆμαι. Scu &r.] quo ctiam sel- 
lulurie vocantur, et 162—064. recensentur. 
Fiscu.  /Esch. Prom. 505. πᾶσαι τέχναι 
βροτοῖσι. ἐκ Προμηθέως. «Quo Spectat 
notissimus ille Thcoc. versus, alibi ad hanc 
fabulam ἃ Daceri&à adductus, ld. xxi. 1. 
Ἃ πενία, Διόφαντε, μόνα τὰς τέχνας ὀγεί- 
ρει. Srawn. σοφίσματα. Schol. τὰ διὰ 
λόγων μαθήματα. [Gl. Cod. Paris. ὑπὸ 
συφίας μηχανήματα. Scusr.] Scd vide- 
tur potius intelligere imposturas, dolos, de 
quibus mox, nempe τὸ λωποδυτεῖν, Toi- 
Χωρυχεῖν' opponit τέχνας σοφίσμασι. 
)υοκ. Etsi σοφίσματα fero dicuntur 
artes, fallacie, tamen h.l. sunt. intenta, 
comimen(a, in utramque partem, ct inuti- 
liu, mala, οἵ utilia, hona. Nam 1. συφί- 
ζεσθαι usurpatur do iis, qui aliquid com- 
miniwcuntur, iuveniunt, eXxcogitant, ad 
quod. excogitandum opus sit solertia qua- 
dam, iu utramque partem, ut κατασοφί- 
ζεσθαι Act. vii. 10. Ex. i. 10. excogitare 
artes, quibus utire ad. opprimendam civi- 
tutem aliquam ; 2. in numero σοφισμάτων 
ponuutur uon solum λωποδυτεῖν, τοιχωρν- 
Xv, μμὶ etitun κναφεύειν. πλύνειν κώδια, et 
id genus alia 166—168. Fiscu. 

101. τοῖς perperam cod. ΕἸ. ἔθ᾽ pro 
(u€ Ven, 1. ui. Dip. ἐν τοῖς ἀνοις εἰσὶν 
Δ. Donn. ἔσθ᾽ εὑρημένα. εἰσὶν ἐπινενοη- 
μένα, ἕνεκα ToU. λαβεῖν τι δηλονότι. Gil. 
Cad. Paris, Scn vr. 

162. σκντυτυμεῖν, coria. tractare, et. ex 
ii» Aliquid conficere. σκυτοτόμος, coriarius, 
quod. genus. sutores, lurari, ciniularii, 
ephippiani. καθήμενος, (sedens in. etfici- 
nm, Mer.) [binc di, qui sedendo opus 
faciunt, ον σας ntüfices. seHlnlaril, ipse 
atten dliberiles sellulurie vovantur. Fisca, 
onvroTouts,— Gl, Cod. l'aris,. áàrrl. ToU 
vavroróuos ἐστὶ, ὁ τέμνων τὰ σκύτη. 
δι ἘΠῚ 

ι0.4... Hic versus et qui sequuntur emnes 
umque. ad. personam. l'loti Chrem, in ira- 
pressis continuati sunt, 1 B. Cod, iuter 
heium. et famulum. divisi sunt, Versus 
lie ἀν οί funulo, 161. hero, 1363. fa- 
mulo, qf. totus lero, I67. Gunulo, LS, 
μεθ ; qued. Bent. quem sequor, conjec- 
Unam confirmat, πόνον. qui 108. Ca- 
ionis, I01. Chrem,, 165. Car, verhis à 
δὲ rap. vy. TU. (γον, illis, quie se- 
quuntur, ὁ δὶ y. wA. κι Carionis, 1607. 
Chicm., 008, Car, nomina prietixit..— Se- 
vutua eum est Fraucoy. interpees,— Recte 
lav., qui cum. Rav. omnes hos versus 
Ulitemi, reliquit am sententias 
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minutatim discerpendi οἱ dividendi ratio- 

nem non satis aptam eese scenz. Secus 

de 169. s. mihi videtur. Cet. Brunck. 

hac ita dicta esee putat, ut simul digito 

monstrati fuerint certi quidam epectato- 

res, probante editore Theatri Gr. Drur. 

ἕτερος δέ" poterat; dicere, ὁ 86 (δὲ priore 

loco om. 1. Donna.) sed ctiam alii ecripto- 

res dicunt ὁ μὲν — ἕτερος δὲ, et οἱ μὲν, οἱ 

δὲ — ἕτεροι δέ. V. /Esch.. Socr. ii. 10. 

44. Etiam pronomen τις abesse poterat, 

sed Attici sic solent illud addere prono- 

minibus ὁ μέν, ó δέ. V. Xen. Symp. ii. 6. 

ibique Dach. χαλκεύειν est ara tractare et 
tasa area fabricari, ut cum v. rexralre- 

σθαι conjungitur, ut Xeu. Mem. i. 1. T. 
τεκτονικὸς οἱ χαλκευτικός, CEcon. 3. 1. 
xaAkevruch, ars. ceraria, et rexroruch, ars 
lignaria. — Nimirum τέκτων εδὶ cujusvis 
generis faber, Hesych. unde szepe additur 
vocab. materie, e qua quis aliquid fabri- 
catur, ut τέκτων σιδήρου 1 Sar. aiii. 19. 
χαλκοῦ lReg.vii. 14. ξύλου 2 Sum. v. 
ll. Sed simpliciter τέκτων vocatur faber 
lignarius 8. materiarius. | Unde etiam τεκ- 
ταίνεσθαι cat. omnino, fabricari aliquid e 
quacunque materia, singulutim e ligno, 
ut h. l., quia distinguitur a v. χαλκεύειν. 
Fiscn. In Eqq. 460. τεκταινόμενα τὰ 
πράγματα, res confictas, et Demosth. p. 
Phurin. p. 515. ἢ τοῖς ὕστερον τεκταινομέ- 
νοις. qunm ex iis que postea sunt con- 
cinnata, — Plato de fabro lignario, qui 
ligua et ciemmenta. parata. baberet, τεκταί- 
vorro δὲ μή, Luthydem. p. 280. SrANH. 
Tis. γε Me. βεντ. χαλκεύς ἐστι. — τέκ- 
Twr ἐστί. Gl. Cod. )αη5. 50 5 Ὲ. 

164. Metrum versus bujus ante claudi- 
cabnt, ad quod fulciendum inserui τις, 
quod librariorum culpa excidisse certum 
est. Nam sic. paulo post 160. τὶς Attico 
more redundat. Et sic passim alibi. In 
ed. Flor. po*t χρυσοχοεῖ inseritur. parti- 
cula expletiva γε, qua ratione itidem me- 
tro luxato consuli potest. Sed prius ta- 
men magis p!ncet. Κα τ — Recte qui- 
dem ; nos tamen "in libri nostri ora sic 
emendaveramns ::.'O δὲ χρυσοχοεῖ, Tb Xp. 
— lta τἀργύριον passim. — Hoc, ni fallor, 
Ceepgantües : parum tamen aut nibil iuter- 
est. Litem dirimet Cod. aliquis Ms. Nam 
Flor. 4 € ut c.2tera ihi omnia, ex conjectura 
est. Drr. lluic(Bent.) suffragatur non 
ed. tantum, cujus var. lectt. Kust. ad- 
scripserat ΠΣ ΕἾ ὮΙ sui exempli (quamque 
perperam. Host. olim eaistimaverat Far. 
e$», v. eum iu Add. p. 453. Dixp.), aut 
ed. Gryphiana AnreliCaninii ; scd et Cod. 
Bodl. tuli tamen xpurexoe: γε, quod 
ed. Flor., cujus auctoritate parum alioqui 
νοῦν, ketiunem istam. confirmarent 


V. 165-166.] 


Codd. Vat. et Dorv. lllud γε non sinc 
causa quinquies repetitum videbis. Modo 

. τεκτένεται. luxsr. ὁ δὲ xp. γε 
Codd. A. C. optime: unde liquet omnino 
falsum fuisse Bent. aut saltem bene con- 
jesse Ant. Frac. qui fulciendo versui 
part. γε in Ald. ct priore Flor. omissam 
meeruit, Abestetiam in meo Cod. De- 


Xp- T!3, Xp. π. 0. A. 
llemst. Brunck. Inv. ó δὲ xp. γε, xp. —. 


Inxp. γε Χχρυσοχοεῖ non est in Ald. 
Jet. τ, t Ven. 1. r1.. Wech. Brub. 
Raph, P. Additum in Junt. 11. rir. I. 


χρισοχοῦῖ "ye Δ. 1. Pons. χρυσοχοεῖ τὸ x. 
lnc. Donna. γε om. D. habent Rav. Borg. 
Arend. 6. Ita B. ὁ δὲ χρυσίον ἐχρυσοχοεῖ 

| t. γε χρυσοχοεῖ, ut ex accentu liquet.) 

R. χρυσοχοεῖ γε 2. 8. 4. sed 1. sine 

v. 1». Xpewexe«» est aurum conflare, 
y durarium, esse. Fiscu. ex auro 

i opes aliquod facere. G1gAnD. xpec. 
*. eov λαβών. Cliremylus Pluto speciatim 
wmm tribuit, non ss, lignum, lapides, 
quasmrO polissimom censentur divitiz, 
"t quoniam ipee non tam ad coria, quam 
δὲ rum respicit. In. 

M. Hactenus enumeravit Chr. τέχ- 
P", wquuatur σοφίσματα utriu«que gc- 
Mh, λυποδυτεῖν» est Lat. grassari, b. e. 
9iidem ferr noctu vias et plateas oppi- 
dmm, ebviosque spoliare ut aliis rebus 
mare vestibus. v. 931. Nam com- 
PoUum est ex Aérros οἱ δύω. Etym. M. v. 
Mmlérgs. [Cf. Zooar. Lex. ii. 1324. 
Piet. p. 176. A tribus vocc. Adnry, (res- 
tu) ὁδὸς et δύω (ἐκδύέω) derivat Girard., ut 
Mi, In via pestereuntes. spoliare. Dinp.] 
Ταχυρυχῶν est parietes pcfsdere (Vlaut. 
Án, üi. 8. 17.), quod 565. dicitur τοὺς 

, Matth. gi. 19. s. διο- 
βίσεων ahsolute ; et τοιχωρυχοὶ sunt pa- 
DHwa merfossores (Pieut. Pseud. iv. 2. 
38), effractores. v. 204. Omnia furum 

memcrantur a Xen. Mem. i. 2. 62. 
. Meselvrei- Gl. Cod. Paris. κλέ- 


(1. ὀφαιρεῖσθαι) σπουδάζων. 
luas», In initio supple KAP. Βεντ. 

H6. In initio supple XP. ita leze hunc 
Wwun: XP. ὃ δὲ γναφούει y* 


o tantem ops bese metro consu- 
ite: Ὁ δὲ arnéeíe γ᾽, ὁ δέ γε πλύνει 
Ἐναφεύονι inter versus explicat, 
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βάπτει ἣ λενκαίνει" τοιχωρυχεῖ, τρυπᾷ 
τοῖχον. Mox παρατίλεται. εμδτ. Vul- 
go sic legitur hic versus: ὁ δὲ κναφεύει 
Ti5* ὁ δὲ πλύνει κώδια. Statii. claudicat 
versus in primo pede. δὲ produci non de- 
bet ante xv. lloc vidit Dawes,  [I'ropo- 
δ} ibi has duas regulas: 1. Vocalis brc- 
vis ante vel tenues, quas vocant, conso- 
nantes sz, x, 7T, vel adapiratas $, x, 0, sc- 
quente qvavie liquida, uti et ante me- 
dian B, »y, δ, sequente p, syllabam brevem 
perpetuo claudit. 2. Vocalis brevis antc 
consonantes medias f, γ, δ, scquente qua- 
vis liquida, preter unicam p, syllabam 
brevem nunquam terminat, sed sequen- 
tium congonarum ope longam semper con- 
stituit. DiNp.] et Schol. ipso preeunte, 
poetam scripsisse γναφεύει, hocque reponi 
debere decrevit. Illi parum verecunde 
oblocutus est Piers. ad Mar. p. 31. his 
verbis: *'* R. Dawes. pro κναφεύει repo- 
nendum censet γναφεύει, quod Attici vo- 
calem brevem ante tenues consonantes 
sequente quavis liquida seinper corripiant. 
Sed AupizNDUS ^oN ksr. Isü enim re- 
gul*e iNFINITA POETARUM. ATT!CORUM 
adversanturloca." Nihil unquam temerc 
mhgis et inconsiderate scriptum fuit, 
Primo de poetis Atticis universis hoc non 
statuit Dawes. sed de comicis solum, et 
speciatim de Aristophane. Maxime autem 
AUDIENDUS erat. Isti enim regule quse 
in Aristoph. adversantur loca, nedum iw- 
FINITA Sint, vix reperientur in senariis 
tria. Quod autem ad hunc locum adti- 
net, litem dirimit vetustissima  Itegia 
membrana, in qua distincte et per»picue 
qnantum potest, scriptum est Γναφεύει. 
δὶς ibi versus integer babetur: ὁ δὲ l'va- 
φεύει γ', ὃς δὲ πλύνει κώδια. In duob. 
aliis Reg. κναφεύει γ᾽, ὁ δὲ À —. Mcus 
vulgatam lecüonem habet. Merubiana- 
rum ὃς lo«um tueri non potest: genui- 
num δε ὁ δέ γε, quod ex Dorv. Cod. pro- 
tulit Hlemst. Male in unam confusa: fue- 
runt due d:versorum Criticorum ad hunc 
versum note. — Altera sic in. Ms. scripta 
est: Τὸ κναφεύει ᾿Αττικῶς διὰ τὸ x. κοι- 
ves διὰ τὸ *y. κνάφος ἐστὶν ἀκανθῶδες 2υ- 
τὸν, d ξύουσι τὰ ἱμάτια. τὸ διὰ ToU "y. παρὰ 
τὴν γνάψιν᾽ τὸ δὲ διὰ τοῦ κ, ἀπὸ τοῦ κνῶ, 
τὸ ξύω, γίνονται. καὶ “Ὅμηρος" ἐπὶ δ᾽ αἵ- 
Ὑειον κνῇ τυρόν. γναφεὺς δὲ παρὰ τὴν τοῦ 
Qápovs γνάψιν. fj τις ἐστὶ παρὰ τὸ ἡ νος, 
τὸ λαμπρόν. Qua intermixta fuere, sunt 
alius grammatici, et sic seorsum exhiberi 
debebant: οἱ παλαιοὶ ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ x. 
κνάφοτ' οἱ δὲ νεώτεροι διὰ Tov "y. Quanti- 
vis pretii est postrema hzc obarvaco, 
qoa uti nesciv.t Dawes. Optime x la- 
bet, nec in “Ὁ p«rmutate fuerur: sedes 
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δὲ κνάφο: εἶδος κάνθης (sic). Scar. 

167. Βυρσοδεψεῖν est, coria, pelles, sub. 
igere, quod 514. σκνλοδεψεῖν, unde co- 
riarius, subactarius, dicitur βυρσοδέψης, in 
Luc. Act. App. ix. 43. x. 6. 32. βυρσεύς. 
κρομμύα sunt cepa, cibus hominum te- 
nuium et vilium. Il.r. Epp. i. 12. 21. 
Vendite videntur Athenis in foro, ut fici, 
mala, aliaque poma, v. Theophr. Char. 
]1. Neque dubitandum puto, quin petan- 
tur h. l. a poeta certi quidam Athenienses 
et notentur ob studiorum humilitatem. 
Fiscit. ὁ δέ γε πωλεῖ. yeom. A. 1. Pons. 
ὁ δὲ xo. 4. Dosn. Υ᾽ (non χ᾽) post Bup- 
σοδεψεὶ Elb. Ald. Junt. 1. t1. 111.. (δῖ, 
Ven. r. 11. Wech. etc. ιν». Gl. Cod. 
Paris. ἕτερος δὲ τὰς βύρσας (ie (sic). λέ- 
Ὕονται δὲ βύρσαι τὰ δερμάτια τῶν βοῶν. 
Scuxr. κρόμμνα. Ex hoc vec. formata 
Pac. 425. vox κρομμνοξυρεγμίας, compo- 
sita ex cepis, acrünonia et unctione. κρόμ- 
νον juxta Athen. ix. p. 367. dicitur, ὅτι 
τὰς κόρας μύομεν, quod oculos claudimus, 
dum admoventur. De cepis Ascalonicis 
et urbe prope Ascalonem, Κρομμύων inde, 
juxta Hes. dicta, alibi nuper, preeunte 
Ant. Maria Salv. egimus, nempe in Add. ad 
t, i. Diss. de P. et V. Num. p. 723. SrANn. 

168. In initio supple KAP. cé xov. lege 
σέ γ᾽ ob. Βεντ. ὁ ἁλοὺς μοιχὸς est adul- 
ter, qui se deprehendi passus est: nam 
aoristi secundi activi verborum hujus 
generis habent vim aor. med.  Gramma- 
tici tamen eos interpretantur verbis pas- 
wivis. Gloss. vett. ἁλούς" captus. Hes. 
ἁλοὺς — ληφθεὶς, [6]. Cod. Paris. xpa- 
τηθείς. Scu.) quod de adultero Xen. 
Mem. ii. 1. 5. ut καταληφθεὶς Joh. viii. 3. 
Fiscn. Sic iterum Nub. 1069. μοιχὸς — 
ἁλοὺς, ac &vpe ap. oratores Atticos. Soph. 
Ajac. 216. μανίᾳ ἁλοὺς, furore captus. 
SPANHn. διὰ cé που παρατίλλεται. Sic 
libri omnes, [In Dorv. tantum est παρα- 
τίλεται. πον Fisch. interpretatur, credo, 
opinor. Dixv.)] nec quidpiam mutandum 
est. Doeprehensus in jfucinore adulter, 
quia pecuniam non habel, qua ponam re- 
dimat, depilatur. [παρατίλλεται. Gl. Cod. 
Paris. ἤγουν τὰς περὶ τὸν πρωκτὸν τρίχας 
ἀφαιρεῖται. Scrgr.] Sic supra 147. dixit 
Cario, se propter pauxillum argenti, quod 
*10n habebat, servum factum fuisse. Sic 
grassatores, fures, opifices artes suas sin- 
guli exercent propter argentum, quod non 
habent. Alio etiam modo intelligi po- 
test, verbo non factum ipsum sed consi- 
lium significante, vel rei significate me- 
tum intentatum, quod familiare est. De- 
prcehenso adultero, pene metusintentatur, 
ne ipsum percurrunt raphanique mugiles- 
que. Suspicatur Valck. ad Eurip. Hipp. 
415. scripsisse Comicum, ó δ᾽ ἁλούς γε 
μοιχὸς διά σέ "y! οὐ vapar. Non placet 
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iteratum -ye in eadem sententia. Bnacncrx. 
De adulterorum apud vett. Gre- 
cos PAthenn.] «αρατιλμὸς et ῥαφαν»ίδωσι:. 
dicta, res estnota et a pluribus scriptt. ex- 

sita, Si tanti est, poterit lector consu- 
ere, quie notavimus ad Suid. v. 'Ῥαφανίς. 
Kusr. παρατετιλμέναι vero. et srapareriA- 
μένη dicte a nostro an. 519. Lys. 89. 
probrose et impudice mulieres: v. ibi 
Schol. ac inde a Crat. Comico Athen, 
xiv. p. 068. παρατίλτριαι vocantur, qua 
turpe id officium prestarent, De ῥαφα- 
viléce: ad Nub. 1079. ϑΡΑΝΗ. De aliis 
ponis v. Meurs. Them. Att. i. 4. et Peti- 
tus δὰ Legg. Att. v. 8. G. ss. p. 559. as. 
Hinc intell. locum Xen. Mem. ii. 1. 5. 
Fiscit. παρατίλλεται. Suid. ed. Ms. Pons. 
Inepta manus in exemplo ed. Junt. ir. in 
bibl. Sen. Lips. pro verbis μοιχὸς δ. o. «wr. 
παρατίλλεται propter obscenitatem dele- 
tis in marg. posuit, κλέπτης διά o. ἀπαγ- 
χονίξεται. Dixp. 

169. ofuo: est particula dolehtis [vel 
indignantis, MusT.] Heu! heu mihi! 
poniturque vel simpliciter, vel addito no- 
minativo nominis alicujus, ut h. ]. et 850. 
etc. aut gen. ut Eurip. Phen. 376. V. 
Deuar. p. 248. s. οἴμοι τάλας igitur est, 
heu me miserum ! (Ter. Andr. iv. 1. 22.) 
ταυτί μ' ἐλάνθανεν πάλαι, hec ignoreri 
antea. Fiscu.. Hec fugerunt me, nec scici 
tanta vim inesse mihi. GinARD.. Recte 
Dorv. Cod. ἀλάνθανεν, ut Kust. pro prio- 
rum edd. ἐλάνθανε. ἤεμετ. ἐλάνθανε 
Ald. Junt. 1. 1r. παι. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Disp. Tavrí. 
ταῦτα 1. ἐλάνθανον Linc. Dosn. 

170. Ab hoc versu usque ad ἐμπέσοι 
γέ σοι in 180. permutate fuerant perso- 
narum sedes, qua heri sunt, famulo tri- 
butis et vice versa, In B. Cod. hic ver- 
sus et 172. Car. tributi; postea personm 
minus conveniunt dictis, quia 173. loco 
suo motus est. In A. C. versus 170. et 
71. Chrem. tribuuntur, 172. Car. sicque 
deinceps alternis loquuntur, ita ut verbis 
ὃ Tus. δ. πύργος fumulo tributis, versus 
clausula in lieri partes cadat, quod et fla- 
gitat decori ratio. lloc sensit Hemst. (ad 
180.] sed erroris principium non depre- 
henderat. BnvNcx. qui 170. Car. 171. 
Chrem. atque ita deinceps alternatim ver- 
sus hi« adscripsit. Idem Brunck. ad rec- 
tam Attici sermonis normam melius lec- 
tum iri ὁ μέγας δὲ Bac. et v. seq. ἡ "kkAy- 
σία statuit ut 178. 3j ἔυμμ. et confirmat 
conjecturam posteriorem locis Conc. 84. 
387., priorem locis in indice enotatis: 
Quum non rez Persarum certus quidam, 
non concio illa, significetur, sed magnus 
rex et concio simpliciter, articulo opus 
non est. Disp. Chlhrem. et sequentem 
Car. tribuunt. Ald. Junt. 1, 11. 111. Crat. 


V. 171-173. 


"Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 
μέγαι βασιλεὺ: est rex. Persarum, (ut 
Ἀν. 486. Ach. 65.) qui etiam simpliciter 
vocatur. V. Xen. Mem. iv. 2. 
33. Ages. viii, 3. et ἃ Latt. rez, v. Corn. 
Nep. Ages. ii. 1. uéyas appellatus est, ut 
distisgueretur a satrapis, qui ipsi dicti 
sunt βασιλεῖς. V. A5sch. Pers. 94. Nam 
βασιλεὺς est omnino prefectus cum po- 
wetate et impesio. V. Hom. Od. A. 394. 
rez Persarum tum fuit Artax. (11.) 
Moemon. κομᾷν propr. est comas alere, 
vel comatum esse, Em. M. deinde coma 
mperbire; [κομᾷ. Gl. Cod. Paris. ἐπαί- 
peru, θάλλει. ScBzr.] nam Athenis non- 
nisi bominibus ingenuis et viris honoratis 
|ícomam nutrire; denique omnino, 
ghrieri, superbire, se efferre, ut h. l. et 
673. Hes. in woug, Etym. M. Suid. Cf. 
Periz. Ind, /Elian. ἢ. v. Fisch. superbit. 
V. 09 ad Nub. 14. Bznc. Hoc ver- 
bua metaphor. pro se effert, jactat, hic 
im Schol. et ab interprete redditur, uti 
infa 572. et Eqq. 577. ubi Schol. Quam- 
quen is fuerit Persarum regum cultus, 
ut ἢ ia voc. hujus significatione xo- 
μᾷν dici potuerint, qui comam variis cin- 
Cms tortam gestabant; ac unde visa 
eruitain celo stella αὐ Parthorum re- 
gen, qui eopillatus esset, pertinere dicitur 
ap.Seet. Vesp. 23. Quem ipsum come 
cultm a Medis Persarum ac deinde Par- 
thorm desumsisse, e Xen. Cyrop. 
1. ἃ. εἰ Plut. in. Crasso p. 557. alibi vidi- 
Hus: mmo ipsa Parthorum regum eiy- 
MI 13 residuis eorum nummis effigie il- 
lusmvimu, nempe Dis. vii. de D. et 
V.N.ti p. 449. «s. Sraxm, V. Ar- 
vit ee E i. 19.  Philostr. de 
. viii. 3. Mur. μέγας, ct 
171, ἀκλησία. ὁ οἱ ἡ gl. AM 
170. 3,4, 6. 8. Chrem. 171. 3. 5. 7. 9. 
Car. ttm Xp. ὁ T. δὲ v. Kap. ἐμπ. tres 
hn Personas ubique invertit Brunck. 
Ehb. ὄτιμ. ** adhuc Carionis sunt, ἐμπ. 
T- €. Ciremyli." Omnia Carionis in Rav. 
ἃ μέγας δὲ usque ad πύργος, 170-80. 
Don. οὐ δ΄. 3. [r. 
Ul. Γίγνεται. Cod. Dorv. γίνεται. 
perperam explicatur eo in libro 
á συνίλενσιΞς κριτῶν. Hrssr. Gl. Cod. 
Paris, συνάθροισις ἴσταται. Scnxr. διὰ 
πλοῦτον γίγεταιυϊή. Ms. ἐκκλησίαν. Pons. 
ται. sic 1. Ip. ἐκκλησία est concio, 
€98cl9 populi, conrcntus civium, ct cives 
Mnecondonem propter Plutum convenire 
dicuntor, quia Agsrrhius (176.) ccn:ti- 
γ Ut civis quisque, qui concioni in- 
acciperet ex eerario obolum, qux 
Bertes inde dicta est τὸ ἐκκλησιαστικόν. 
V. Meurs. Lectt. Att. vi. 4. et v. 12. qui 
laudat earn in rem Polluc. ciii. 113. Schol. 
"adit, Gdvem quemque accepisse ternos 
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obolos, v. 329. s. Sed deipsis concionibus 
earumque generibus variis aliisque rebus eo 
pertinentibus, v. Sigon. R. A, ii. 4. Frscu. 

172. Chrem. et sequens Car. adscribi- 
tur in Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. r. 
11, Wech. Brub. Raph. P. Diwp. τί δέ. 
δαί A. 1. Suid, ed. Ms. v. Τί δαί. Pons. 
τί δαὶ 8. πληρεῖς 4. Donn. ( V.infra 905.) 
τριήρης (τὰς τριήρεις om. Lib. Burg. Donn.) 
est navis, cüi sunt triplices remorum atque 
remigum ordines, i. e. navis bellica, longa. 
Nam naves bellic:e et militares erant tri- 
remes. lles. Scheff. de Mil, Nav. ii. 2. 
Jam Athenis, belli tempore, cives benti 
et divites debebant suis sumtibus trire- 
Thes :ndificare, ornare, tueri, ita ut iis 
etiam preessent, unde τριηράρχαι dicti 
sunt. Nam τριηραρχίαι erant in numero 
λειτουργιῶν. | V. Xen. (Econ. ii. 6. ct Si- 
gon. 11. A. iv. 4. (v. Wolf. Proleg. ad 
Dem. Or. Lept. p. C. ss.] πληροῦν perti- 
net ad retniges, quibus triremes instrui a 
civibus opulentis ita debebant, ut etiam 
alerentur eorumdem impensis. Fiscm. 
[τριήρεις. Gl. Cod. Paris. τὰς ναῦς τὰς 
ἐχούσας τρεῖς κώπας. --- πληροῖς. Gl. πε- 
πληρωμένας ναυτῶν δεικνύεις. Schol. Ὃ γὰρ 
τῶν ναντῶν μισϑὸς καὶ τὰ τούτων ἐφόδια, 
ἐκ πλούτου γίνεται. Cod. Paris. Scpr.] 
Fl. et Dencd. Juut. Ed. ἃ. 1510. vitiose 
συμπληροῖς, οἱ sequ. v. Cod. Dorv. τὸν δ᾽ 
ἐν Kop. Hxxsr. πληρῶσαι apud Grac. 
oratores obvium, pro navem instruere, ct 
complere cjus apparatum ; et πλήρωσις de 
completione militum aut pecunia, ac πλή- 
popa de natis apparatu, nautis, cpilatis, 
remigibus. Mitto πλήρωμα alio sensu, 
de summa capitali dictum — Vesp. 654. 
prout πληρῶσαι pro coliationeimn 8. ἔρανον 
prestare, ab Atticis itidem dictum, ac 
inde ἐράνον πληρωταὶ npud Demo:th., 
que non sunt liujus loci. Srastr. σὺ πλη- 
pois. Elb. συμπληροῖς. Junt. 11. 11'. ob 
σὺ cvuxAmpois. At vulgatum  prastare 
docet Trend., quia πληροῦν τὰς ναῦς est 
formula propria, et σὺ non sinc einphasi 
h. l. ponitur. Dix p. συμπληρεῖς Suid. Ms. 
Pons. εἰπέ μοι Ald. Junt. 1. 11. t1. Crat, 
Port. εἶπε μοι Ven. τὸ τ΄. Wech.. rub. 
Raph. Dixp. εἰπέ μοι. Sic loquimur, ubi 
rem significamus omnibus confessam. Hoc 
innuit, non possis negare. GinAnp. 

172. Tb ἐν Kop. [scil. àv, GinARp.] Vi- 
dendus est Iarpocr. v. Ἐενικὸν ἐν Kop. 
qui locum hunc esponit. [suid. v. Ἐενικός. 
Ducxs.] Caterum Palmer. in Exerc. [p. 
7835. s. ] ad h. l. sequentia notavit: ** Pre- 
sidium igitur alebatur ab Athenn. Co- 
rinthi, hujus dramatis tempore, ut ex his 
verlis patet; quod rebat, dum bellum 
gerebant Lacedaemonii cum Athenn., The- 
banis, Argivis, et Corinthiis, societate 
junctis ad id bellum, quod grerebexor in 


δ2 


Coriuthiorum reyione, quod συμμαχικὸν 
et Coriuthiacui vocatum est, ut videre est 
ap. Paus. in. Lacon. p. 91. (iii. 9. 6. iv. 
17. 3.] Duces Athenn, fuerunt Iphi- 
crates, Callias, Polystratus, et Cliabrias. 
ld factum est. post reditum. Agesilai ex 
Asia, ut notat. Xen. [16]. iv. [cap. 2.] et 
Demosth. Philipp. prima. Societas illa 
facta cst, sccundum Diodor. Ol. xcvi. 9. 
Bellum cepit fieri anno sequente, dura- 
vit sex annos integros vel plus, usque ad 
Meen Antilide dictam, quam  Artex. 

[uemon fieri curavit ἃ, ἢ. Ol. xcviii. 
secundum Jod. et Euscb. Notandum 
est autem, ad hb, 1. Scbol. quendam dixis- 
se, Plutum bis prodiis:e. in theatrum, et 
bac ultiua vice 20. annis post primam di- 
dascaliun, quod sit penes ejus fidem: 
nam de eo in ipsa fabula nullum apparet 
vestigium. Nam prima hypothesis, quee 
proculdubio est antiqui Schol. (nam et 
contendeutes cum Aristoph. recenset ct 
multa alia particulariter narrat) de illa 
ante annes 20. didascalia οὐδὲ γρύ. ldeo 
nihil est in eo certi," Πὰς Palm. qui 
tamen imerito in dubium revocat aucto- 
ritatem Schol. vet, nd h. 1. testantis, Plu- 
tum fabulum bis actam fuissc. Nam du- 
plicem olim exstitisse Plutum Arist., prio- 
τε et eriorem, sat clare in Notarum 
barum limiue demonstravimus. στο V. 
Aristoph. et Demosth., Or. i. Phil. p. 46. 
Cui addi pete:t. alius. ejusdem. oratoris 
περὶ δυμμορ. (p. 180. Reisk.) μὴ ξενικὸν 
πυλὺ συστήσηται. Mibi vero ap. eund. 
adv. Eubulid. p. 210. [1309. t. ii. Reuk.] 
ξενικὰ dicuntur. de vectigali, quod a pere- 
gtinis mereces. venales iii furo vendentibus 
pendebatur, e Eerixà (τέλη) ἐτέλει. SPAN B. 
ξένοι et τὸ ξενικὸν (in&cll. στράτευμα, ut 
τὸ ravrixor, copia: Rarales, sed Soph. Phi- 
loct. 31. ». τὸ ναυτικὺν στράτευμα dixit), 
quia usurpantur de militibus, sigriticant 
μετ coxductilics, exercitum conduct- 
tium, i Ul. CoJ. Paris. τὸ ἀπὸ ξένης ἐλθὸν, 
στράτευμα δηλ. Scuar.) V. Gr. nov. ad 
Anim. Exp. Al. i. Z1. p. A3. et Verpoor- 
teu, Diss. de voc. ξένος, Cobury. 1708. 4. 
Causa est, quim milites conductitii suut 
exteri et barbari, non cives, Athenicn- 
ses ip hoc bello Corinthiaco (Ol. xcvi. 8. 
condato) Ol. χυτὰ. 4. (quo anno filius 
Aristoph. docuit banc patris fahulaim) ale- 
bant Coriuthi prisilia, qua coustabant 
mihtibus conductitiis. Fisceg, δὲ Athe- 
nienses diviüis non abundarent, unde 
nunc conductiüum alerent exercitum ? Fa- 
cit Plutus, inquit, ut nostra nezotia, dis- 
criminis plena, sine pernculo yeramus. 
Obiter Athenienses mordet, ut timidos et 
ignavos ; quo. nouine eCam Demosth. in 
eva subinde invehitur, quud contia morem 
majorum ipsi in bellum non predirent, sed 
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metu periculi extraneos mercede condw 
cerent. GiR AR. ltespicit lHarpocr. v. Res. 
kby ἐν K. τὸν δ᾽ Dorv. Schol. ὡς ἀεὶ ξεν. 
κὸν, lutum priorem interpretatur; prox 
inus, μετὰ τὸν πόλεμον, posteriurem ; τ 
monet Hemst. Explicat Moschop. sr. σᾺ 
p. 119. notante Boiss. Dosn. 

174-179. similiter, ut antecedd. vei 
sus per Clirem. et Car. personas descri 
buntur, Ald. Jant. 1, 11. 111. Crat. Ver 
1.11. Wech. Drub. Raph. Port. Dixi 
Ὁ Πάμφιλος [Pam. iste]. Scliol. vet. d 
fumneratore aliquo Athen. locum hunc ir 
telligit. lu alia ommis abit Palmer. ΕΣ 
erc. p. 786. qui ducem aliquem belli, tui 
Atenis viventem, ab Arist. tangi puta 
“ὁ Pauiphilus, inquit, dux Athen., eo tem 

re florebat et -Eginam obsidione preme 

t, sed ipse in casuis statim obsessus, 
Teleutia Lacone primum, postea vero ἃ 
Hierace et Gorgopa per quinque mensiu 
spatium multa passus est, ut narrat Xe: 
Hel. v. [1. 2.] Ideo credo, hoc negotius 
tanyere velle Aristoph. et Áthen. m. 
nere de miseria ducis illius, qui cessan. 
bus auxiliis in extremam adductus em 
necessitatem ob Plutun,, i. e. avaritiam 
divitiarum amorem Athenn., qui auailit. 
ili mittere insuper habebant: unde m 
quebatur, illum ploraturuzn esse. Ali 
quidem Schol. quidain de quodam dani 
interpretatur; sed non wihi videtur am 
Aes εἰκάζειν." Kvsr.  Palmerii opinic- 
repugnat etiam hoc, quod sic nou api- 
ret, quis fuerit iste βελονοπώλης. Pamp- 
fuit demago:us, qui expilavit xrariu 
ita ut bona ejus publicata sint, et i[- 
urbe ejectus, « x quo intelligi. potest, c 
Cariou dixerit, οὐχὶ — κλαύσεται, h. 
miser 65’. Nam fut. svpe indi.at con 
nuationem atque Lat. reddi potest pras 
v. νων. ad Hes. 'Egy. 154. κλαίειν ide 
est quod. δυστυχεῖν. sed indicat tame 
magis may: itudinen miserie. F1scu. Πά, 
φιλυς. G.- kAemrys.—xkAaveerai. Gl. κλαι 
σει kal τιμωρηθήσεται. Schol. Ὁ TIldud 
Aos δημαγαγὸς ἦν ἐν ᾿Αξήναις, καὶ éwo- 
φιξετὸ Tira τῶν δημοσίων χρημάτων. ἐπ 
οὖν ἔμελλε φωραθήσεσθαι καὶ δώσειν Slc 
ὡς κεκλοφὼς τὰ δημόσια, κωμᾳδεῖ αὐτό 
Εἶχε οὗτος ὁ ΤΠάμφιλος καί τινα κόλω 
παράσιτον βελονοκώλην καλούμενον, | 
ἔμελλε παρατολαύσειν τῷ Παμφίλᾳ τὸ 
κακῶν. Nutetur locctio παραπολαύειν τι 
Twos. Cod. Paris. Scu vx. 

115. βελονοκώλης. Gl. Cod, Pari 
παράσιτος τοῦ Παμφίλου. Scu vr. Ve 
tunt omnes tanmguam nomen propriu 
viri; sed puto notisaimum quendam fuis 
δου veritorem, qui hac sola desi 
natione, ctiam non dicto nomine, ab ot 
mibus esset cognitus. Est enim reve 
necmem comurune. V. Tho. May. in καὶ 
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Ars, Polluc. vii. 197. Suid. Βελονοπώ- 
*Jtck. BeAor. ut nomen propr. tres 


Pine, βελ. εἴ παμ. non BeA. et παμ. Pors, 

hoc quidem male. DonRn. βελωνοπώλης]. 

Σ 3. sed βελονοπό. primo 2. τοῦ om. 4. Ip. 
176. Quamvis 'Apyópis habeant tam 

44, quam cdd. vett., nec aliter legerit 
Schol. Gr. lectioni tamen lmic non solum 
repugnat lex metri ('Apyópios enim dic- 
tam foret ab ἀργύρων, cans syllaba se- 
cunda brevis est), sed etiam auctoritas 
Diod. Harpocr. et Suid., qui hunc rec- 
Gus — Agurium vel Agyrrium — vocant. 
Quid quod ip:e noster bis eum ᾿Αγύῤῥιον 
upp:liat Ecci. 102. et 184. nisi tamen 
quis illum ab hoc diversum 6556 conten- 
dere velit: quod non putem. De hoc 
autem Agyrrhio, qui 'l'irasybulo duci in 
praefectura Lesbi successit, qui plura scire 
cupit, adeat Meurs. Lectt. Att. vi. 4. et 
Wales. ad Harpocr. V. ᾿Αγύῤῥιος. Kus. 
Suid. etiam in v. Πέρδεσθαι Argyrium vo- 
cat. Sed in lit. Α.᾿Αγύριον, ubi et alios me- 
swOrat, quibus 'A-yóffios nomen fuit, unde 
Fort. nou sine causa suspicatur, hic quo- 
que legendum ᾿Αγύῤῥιος, quod mihi quo- 
«jue metri causa magis placet, οἱ Vales, 
s«À Harpocr. visum animadverto ob eandem 
«causam. Non sunt autem, opinor, cum 
«€, de quo ἢ. l. Aristoph. confundendi 
a diie.dem nomine, quos memorant Har- 
prox. l. d. et v. Θεωρικὰ, ct Suid. quam- 
*1u€n Llp. ad Demosth. (Or. c. Timocr. 
J*- 268. el. Wolf.] ᾿Αγύῤῥιον illum dema- 
&^oxun, de quo Harpocr. 1. d., Demosth, 
€t ali, eu velit esse, quem hie ridet 
Poeti; quod Ai ita esset, videtur etiam 
Sicil. id notaturus fuisse. ᾿Αργύριον du- 
€6m quemdam Athern. fuisse, e Xen. no- 
tat Palmer. [p. 780.] Duck. Suutn huic 
homini nomen (ΑγύῤῥιοΞ) vingicare non 
dubitari, in quo quam crebro fuerit pec- 
Caàtum, adnotationes nostrae — docebuut. 
Hzssr, ᾿Αγύῤῥιος perspicue scriptum in 
meubr., ut bene addit Hemst,, que scrip- 

in novissima etiam Dat. recepta, non 

men ex Berg. sententia, Tresalii Codd. 
ργέριος, mendose. Cf. ad Ran. 307. 
RUXCE, ᾿Αργύριος. ᾿Αγύῤῥιος Suid. Scal. 
Pobantibus Biset. J. Meurs. Lectt. Att. 
Y. 4. ἃ Bent. in Men. p. 133. 1. Kust. 
Suid. Ms. πέρδεσθαι. daturus qui- 

erat p, sed statiui mutavit. (i. c. áp. in 
&.[V. Pluterch. ii. p. 801. ». [de quo loco 
*. Pani, δὰ Ach. 318. Donu.] Poss." Ap- 
γέρος AM. Junt, 1. 11. rir. Crat, Ven. r. i1. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. ᾿Αγύριον 
Ttosuerunt Morus, Schneid. et Weisk. 
Is. ἐργύριος ut vulgo 1. 2.3. 6. ἀργύρριος 4. 
Don. Pro πέρδεται eadem, qua supra dicta 
ΕΝ, manus in exempli Junt. 11. wargino 
Mit, μαίνεται. Dix. πέρδεται adscrip- 


ism habet in Cod. Dorv. kAdrer. verbum . 
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esse recentioris Gracismi aupuror. Hxxsr. 
Port. ad Suid. v. ᾿Αγύριος hoc ita accipit, 
quod homo ille pecunie comparandsm 
causa publice impudenter pedere solitus 
fuerit, quod contra mentem Arist. esse 
videtur; is euim docere vult, Azyrrhium, 
quod dives esset, adeo mollem et impu- 
dentem fuisse, ut sine ulla verecundia 
aliorum hoivinum ctiam in publico crepi- 
tus veutris emitteret, ut. Schol. Duck. 
Est metaph. ab asinis ducta, qui saturi lu- 
dunt et pedunt. V. Vesp. 1296. Brno. 
βδέειν et πέρδειν significaut, opulentiam 
ostenlare, vel simulure, ut 1n. proverbio 
dictum ait, Νεκρὸς κεῖται βδέων. Hoc vult 
poeta noster: divitibus qualiacumque fa- 
ccre licere, pauperibus non item, G14 ARD, 
Trupice, ferocius agere, ingentes spiritus 
sibà sumere, Mur. ᾿Αγύῤῥιος πένης ὧν 
καὶ μὴ ἔχων ὅθεν τὸν βίον πορίζεσθαι, ékep- 
δάκιζέ τε καὶ ἕπερδε, καὶ ἕτερα αἰσχρὰ 
ἐποίει, ἵνα λάβοι ἀργύριον. ἣ τοῦτο λέγει, 
ὅτι πορνευόμενος τοῦτο ἐποίει. (Pro ἐκερ- 
δάκιζε scribendum ἐκορδάκιξε.) — Schol. 
Cod. Paris. Scixr. 

177. Φιλέψιος. V. Suid. h. v., qui ex 
h. |. ut puto, observat, Pbhilepsium in 
concionibus populo fabulas (μύθους) nar- 
rare solitum. — Philepsii autem hujus me- 
minit etiam Demosth. Or. c. Timocr. [p. 
742. t. i. leisk.,] monente eodem Suid. 
husr. Kust. putat, Suid. ea descrip- 
Sis»e ex alio vet. Schol. Dc ctymol. hu- 
jus nominis v. Eustath. ad Od. P. p. 1831. 
qui scribit ἐψιᾶσθαι cssc, λόγῳ παίζειν, 
ctc. Dvck..— Fortassis hujus Plülepsii et 
Agyrri mentionem fecit, quia uterque 
propter peculatum vinctus fuit, ut est in 
Or, Dem. c. Timocr. Bru. μύθους λέγει. 
Gl. Cod. Paris. ἱστορίας πλάττει, μυθο- 
πλαστεῖ. Schol. Cod. Paris. Φιλέψιος καὶ 
οὗτος πένης ἦν, συντιθεὶς οὖν μύθους xa- 
plevras, ἔθαλε (sic) τοὺς ἀκούοντας, καὶ 
οὕτω τὴν τροφὴν αὑτῷ ἐπορίζετο. Scit&y. 
ἕνεκα σοῦ, non - d σον 1. 2. 4. Schol. vul- 
gatum habet 3. qui πέμψας τοῖς 'A0. ἔλαβε 
συμμάχους, οἵτινες---πρυσέσχον τοῖς ÉAvai 
(sic v. Hemst.) Dons. ἕνεκά σον Ald. 
ἕνεκα σοῦ 0. 1υ. 

I?8. Historia est obscura, ad quam lic 
alludit Aristoph. nec Schol. vett. consen- 
tiunt, Palmer, tamen [ Exerc. p. 787.] pu- 
tat tangere hic Comicum Chabriam, du- 
cem Athenn. quem. Nectanebo ;Egypt. 
regi opem tulisse contra Persas, Cornel. 
Nepos [Chabr. 2.] testetur. Verba. ejus 
sunt: *' H. l. precipue concutiunt Schol. 
dum alii ad Amasin, alii ad Inarum, alii ad 
l'sammet, eum societatem referunt. Ea s0- 
cietas si publice fuit cum. zEgyptiis facta, 
nulli historicorum memoratur. — Putavi 
aliquando, legi debere Αἰγεσταίοις, eo quod 
olim spe lucri et divitiarum causa, ad 
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quas inspiciendas leratos miserant Athen. 
cum /Egestzis Siculis societasinita fuerat, 
et quod ea causa fuerat omnium malo- 
Tum, qus perpessi sunt Athen. ejus me- 
moriam revocare velle Comicum. Sed 
δευτέρα φροντὶς inihi aliud suggessit. 
Credo enim Chabriam notare Comicunm, 
qui eo tempore sine publica auctoritate 
cum Nectanebo ;Egypt. rege praemiorum 
magnitudine inductus societatem  inierat 
et sub illo militabat. ldeo Artax. [1]. 
Mnem.] propter id quiritante, publico 
decreto revocatus est: quod discimus ex 
4Emilio Probo ( Nep.) in Chabria," Kusr. 
Diodorus eum regem, qui a Chabria ad- 
jutus est, Tacho vocat, Nectanebi pa- 
trem, a quo Nectanebus deinde defecerit: 
sed de re ipsa non satis convenit inter 
auctores. V. not. ad Nep. Quidquid au- 
tem sit, apparet ex ratione temporis, Ári- 
stuph. de hac profectione Chabriw — in 
JEgyptum loqui non posse, quum constet 
Plutum actam Ol. xcvii. 4. archonte An- 
patro (v. Scliol. ad 173. et Auctor ar- 
gum.), bellum autem illud Tachus R. 
4Egyptt. contra. l'ersas, in quo is Ágesi- 
laum copiis terrestribus, Chabriam classi 
prafecit, incidcrit in a. 8. Ol. 101. Ar- 
tax. Mnemonis ultimum, adeoquo tutis 
. 28. anuis pest hanc fabulam actam. V. 
Diod. S. xv. p. 506. (c. 02.) Idem eod. 
lib. p. 471. (c. 29.) Accorin, It. zEgg. 
narrat, bcllum adversus Artax. parantem, 
Chabriam arc^ssivisse, qui copiis ipsius 
praeesset; sed hoc quoque post hanc fa- 
bulam actam incidit: refertur enim ἃ 
Diod. ad ἃ. Artax. Muemonis 2$. 4. 
Ol. 100. adeoque duodecimo anno post 
Plutum actam. Scíol. nulla habita ra- 
tione temporis emnii miscet. Amasis 
enim, cum quo societatem habiis-e A- 
thenn. ref rt, vixit teinpore (νυ, ct inter 
initia Cambysis mortu:s est. Ejus filius 
fuit Psumienttus, qui ab Camby:e cop- 
tua et pcstea interfectus est, quem. Scl.ol. 
Psammitichum videtur sppellare ; | nisi, 
quod de Psamirnit. ait, in alium quemdam 
JEgypti regem, qui teinpere ἀσίαν, Mne- 
monis vixit, id. intellizendum est: nam 
que de eu Diodorus narrat l. xiv. p. 415. 
(c. 35.) non abhorrent ab ingenio ejus, 
quem hic describit Schol. qua; quam de 
ejus cum Athcnn. socictate. nihil me ap. 
Diod. legisse sciam. Dvcx. — Girardo 
hzc ratio ylacuit: Atlienieuses, frumenti 
penuria premente, imissis legatis petiisse 
ab /Egg. frumentum et accepi:se ; Per- 
82s tuin consilia cepisse de :Lzypto oc- 
cupanda; Athenier-es rogates ab pg. 
mi*isse iis auxilia, ita ut. Perse profliga- 
rentur, staret. ;Egvptus. Non esse de 
bello ejusque tempore laborandum, cen- 
set. Munt. ncque enim poetam esse 
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Listoricum. At respexit tamen ad 7es 
sua etate gestas. Diup. ob διὰ σέ. [6]. 
Cod. Paris. ἐγένετο δηλ. Scugr.] Kust. 
etsi nihil monuerit, sum sequutus, Edd. 
quas vidi, cuncte cum Cod. Dorv. οὐχὲ, 
quod metii legibus inimicum est. Com- 
modiorem aliam constituendi versus ratio- 
nem inire non potui, Hzxsr. Iniv. Codd. 
(etiam quinto, quem Brunck. in Add. 
laudavit) ut ct in impressis omnibus antt. 
legitur οὐχὶ διὰ cà—quod metri legibus 
quam parum inimicum sit, ut lector intel- 
ligat, versum in suos pedes divisum ob 
oculos ei ponam: ἡ ξυμ | μαχια | δ᾽ ovx« 
& |a σε τοις | Αἰγυπτ | iis. BRuNcs. 
ob. οὐχὶ Ms. Bes:1. Pro οὐ Elb. Ald. 
Junt. 1r. 11, 111. Crat. Ven. 1. τι. Wech. 
Brub. Raph. Port. οὐχὶ quod ad metrum 
perinde esse putat Trend. οὐχὶ descrip- 
toribus sape fraudi fuisse ostendit Hotib. 
Disp. οὐ διὰ 4. Dopn. δ᾽ οὐ διὰ Lib. 
Burg. In. δ᾽ οὐχί. Sic 1. Pons. οὐχὶ tres 
prin.ee, et tres apud Hermann. Elem. doctr. 
metr. p. 134. οὐ Bent. et Kust. e Cod. 
ut equidem puto; et sic Caniab. 4. et 
Rav. Borg. si Inv. fides. Facilis permu- 
tatio, ut 170. ov διὰ Cant. 3. 1116. obyl 
ψαιστὸν Rav. Borg. Immerito Schol. re- 
prehendit Palmerius, Exerc. p. 786. quum 
illenon de uno aliquo federe, sed de ami- 
citia stabili loquatur. Deinde hec valde 
corrupta. Post Ἰφικράτους ἡγουμένον de- 
esse videtur aliquid hujusmodi : περιεῖδον 
μέντοι kal Χαβρίαν τῶν Αἰγυττίων στρα- 
τηγοῖντα, et post φίλοι delendum διὸ, 
vel διὸ καὶ ctc. transferenda post πρὸς ἀλ- 
λήλους. Sed eidem Paliner. assentior 
conJicien'à p. 735. Psammet, σης fru. 
mi ntaitum fuisse [παι filium. (Videndum 
au iem fucrit, qui ἀπόγονος ὧν τοῦ Ψαμ- 
μητίχον, ToU Neko οἰ], Tamon satrapam 
Ol. xcv. 1. trucidavit, teste Diod. xiv. 35. 
et ad quem refert Duk. Schol. verba, xa- 
λεπὸς Αἰγ. τύραν"ος, etc. Quomodo fue- 
rit et Inarus ex posteris antiqui. Psamme- 
tichi, ut suspicatur Larch. 4d Ilerodot. 
iii. 12.) Ceterum. de frumento spe 
Athenas ἃ regibus :inisso, indicat Hemst. 
in Mss, Plutarch. Pericle p. 172. εἰ (067. 
Reisk.) Diodor. i. 67. Aljiplhron. ii. 4. 
p. 254. (326. Wagn.) Hesych. v. 'Poixov 
κριθοπομπία, Xthen. xi. 1». 386. n. vel 596. 
B. Schol. ad Vesp. 716. d. τὸ utinam ali- 
quid addidisset. J.e:o0, τὰ περὶ τὴν Ἐὔ- 
βοιαν δύναται καὶ αὐτὰ συνᾷδειν ταῖς Δι- 
δασκαλίαις. πέρυσι γὰρ ἐπὶ ἄρχοντος Ἰσάρ- 
xov (ut Palmer.) ἐστράτευσαν ἐπ᾽ αὐτὴν, 
ὧς Φιλόχορος. μήποτε δὲ περὶ τῆς ἐξ Αἰ- 
γύπτου δωρεᾶς ὁ λόγος, ἥν φησι Φιλόχορος 
Ψαμμήτιχον πέμψαι τῷ δήμῳ ἐπὶ Λυσιμα- 
χίδου, (Ol. Ixxaiii. 4.) μυριάδας ὃ. πλὴν 
τὰ τοῦ ἀριθμοῦ οὐδαμῶς συμφωνεῖ, ἑκάστῳ 
δοθῆναι πέντε μεδίμνου: τοὺς γὰρ (fors. 
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δὲ) λαβόστας γενέσθαι μυρίους rerpaxio- 
χιλίους διακοσίους p. — Ubi si ultima refe- 
Trenda sunt ad σῖτον priintinkd n le- 
gendum insuper erit δοθῆναι πεντήκοντα 
μεδίμνους, ut hoc dicat Schol. Pollicentur 
se aureum illud sz»culum reducturos, quo 
Euboicum agrum Pericles, frumentum 
Psammet. plebi largiebatur. Quomodo 
sane accipiendus videtur locus, donec 
constiterit de iata expeditione, archonte 
learcho. Sed ut ad institutum revertar, 
Pio secundi videtur ene hic versus. De 

| /"Egyptii ortu videudus Wessel. ad 
Diodor. xv. 9. et 29. Frustra conjicit 
Palmer. hic tangi Chabriam, qui nondum 
istis rebus intererat. Cf. Dodwell. Anual. 
Xen. xxiii. Doug. V. Dawes. Misc. Cr. p. 
250. et Herm. de Metr. p. 151., qui et hoc 
l. probat a Kust. Hemst. et Inv. recep- 
tam scripturam, p. 154. θινυ. 

179. in quinto Cod. huic versui pre- 
fzum nomen Xpey. et sequentia ó Tig. δ. 
*apy. famalo tributa. BnuNcx. Ἐρᾷ δὲ 
Aeds. Schol. vet. ad ἢ. 1l. monet, etatem 
Laidis, famoeissimi illius scorti Corin- 
thisci, non congruere teiupori, quo Plu- 
tus acta foerit : quippe tunc Laidcm an- 
norum quatuordecim tantum esse potuisse. 
Existimat igitur Laid. cujus Aristoph. hic 
rneminit, aliam ease oportere, et priori tan- 
tum cognominem, Scd nos potius assen- 
tüimur Athen. ]|. xii. c. 7. Athenweum 
sequitur Harpocr. v. Noels eamdemque 
conjecturam probat Palmer. in Exercitt. 
[p. 787]. Kusr. Athen. l. 13. rà» δὲ 
faite Ταύτην Δ Δυσίας ἐν τῷ κατὰ Φιλωνί- 

γράφων ὧδε" "Ἔστιν οὖν γυνὴ ἑταῖρα, 
Ναῖς ἔνομα, 8s ᾿Αρχίας κύριός ἐστιν. ὅ δ 
ὑμεναῖοε ἐπιτήδειος ὁ Φιλωνίδης ἐρᾷν φησι. 
ἹΜνημονεύει αὐτῆς καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν τῷ 
Γηρυτάδυ, μήποτε δὲ κἀν τῷ Πλούτῳ, ἐν 
ᾧ λέγει" Ἐρᾷ δὲ Aals οὐ διὰ σὲ Φιλωνί- 
Bov, γραπτέον Ναῖς καὶ οὐ Aals. βεντ. 
Qui ad h. vers. disputat Schol. de Lai- 
dis Sicul; state, non obstant quo mi- 
nus hic versus in posteriore Pluto prinum 
postus de nobili hac meretrice intelligi 

Pcuerit: nam archonte Antipatro nata 
erat annos xxxiv. Nescimus an versus 
Mte jam in priore Pluto fuerit: tum intel- 
li debuisset alia meretrix ejusdem noni- 
ὯΔ: fuere enim plures cognomines, nec 
BXeMe esset. nomen mutàro in Nals. 
tricem hic intelligi Corinthi degen- 
tu, sie nobilem illam Siculam :ive 
» verisimile est e 303. De Laide Si- 

Ch, ejusque filis, quas imperite con- 
«nt compilatores nostri, v. Perizon. 

€ £L, V. H. x. 2. Bnuuck.  Naiscerte 
Weretrix Athen, quam Philonides 
leniensis amasse legitur, neque cre- 
ls videstur, Aristoph. qui describere 
NI civitatis vitia constituisset, notasse 
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meretricem Corinthiam, Laidem (de qua 
Gell. N. A. i. 8.). Accedit, quod librarii 
facile pro Nals scribere potuere Aaly, 
quum nomen hujus meretricis esset nobi- 
αν. At quum hec ipsa Lais 302. dica- 
tur ἡ Κίρκη etc., quum ditiures homines 
ex omni Grecia ad eam confluxerint, 
quum Lais fuerit meretris omnium pro- 
cacissima, tum autem, quum Plutus ite- 
rum ageretur, ultra 30. annos nat, arbi- 
tror scripturam Δαὲς recte se habere, Nam 
notatur sic acrius nequitia Philonide, qui 
spretis meretriculis Atheniensibus, sub- 
inde Corinthum profectus sit et Laidis 
consuetudinem redemerit nimio quanto. 
Nam ἐρᾷν potest reddi admittere, sui co- 
piam facere. Fiscn.— ἐρᾷ. Gl. Cod. Paris, 
ἔρωτα ἔχει. Scnxr. ob διά. Mic etiam 
Cod. Dorv. ingerit οὐχὶ et Φιλονίδου ; 
prius ferri potest; alterum mendosum, 
Errore ΕἸ. 'Ἐρᾷ δὲ ὁ Aals cetere. omnes 
vacant. HgMsr. In Elb. iterum obx: pro 
οὐ, contra metrum. Correxit liec aliena 
manus in exemplo Lips. ed. Junt. r1. sic: 
κολακεύεται δὲ οὐ διὰ σὲ Φιλωνίδης. Diwb. 
οὖ. οὐχὶ Δ. 1. οὐ Suid. ed. vats. om. Ms. 

Ed. Med. οὐχὶ. ed. Kust. οὐ. Doug. δὲ ὁ 
Aals Junt. 1i. οὐχὶ 6. duo apud Herman. 
TOU Φιλ. G. Schol. videtur priorem Pkt. 
respicere in his ἔστι δὲ ἕως Διοκλώυς 

etc. ut monct llemst. Sed nescio an hoc 
dicit ; Neutri Piuto convenit Laidis men- 
tio, ut quz puclla esset, quum prima vice 

ageretur drama ; moitua, quum secuada., 

Deinde collato ποῖ. lege, Φιλωνίδην δὲ οὗ 

τὸν ὑποκριτὴν φησι, τὸν τοῖς A. ἐπιγεγ»αμ- 

μένον δράμασιν. Ad verba Εὐρυλόχου τινος 

notat llemst. in Mes. “415 Euryl. ut videtur, 

qui Socratem invitavit; Diog. Laert. ii 25. 

Liban. t. i. p.652. c." —iii. p. 59. 1. IL ik. 

Mippoloclum a Plutarcho t. ii. p. 707. r. 

vocari monet Bent. Donn. Schol. Cod. 

Par. Φιλωνίδης àvíp is ἦν πλούσιος, οὗτινος 

ἀμόρφον ὄντος, διὰ τὰ χρήματα ἤρα Λαῖς 

αὐτοῦ, ἡ ἐν Κορίνθῳ ἀδομένη πόρνη. Sca κὺν- 

Brunckius Philonidum eum, contra quem 

Lysias orationem habuit existiuavit poe- 

(am fuisse, cujus fabule& passim laudan- 

tur, et sub. cujus nomine ipse Aristoph. 

Ranas suas primum cdiderat, ideoque ἃ 

nostro diversum. V. Schweigh. Ánim. ad 

Athen. vii. p. 199. DiNp. 

180. In personis ordinandis Cod. Dorv. 
ab edd. [in quibus verba ó T. δ. s. Chrem. 
ἐμπ. *y. c. Car. sequentes tres versus 
Chrem. tribucbantur] liaud parum disce- 
dit; hic Car. tribuuntur, responsum éys. 
y. 0. Clrem. mox Car. tres sequentes 
versus, Chrem. Κρατοῦσι ctc. Placet ser- 
vo vindicari Ὁ Tu. δ. τ΄, cui. Chrem. lo- 
quacitatem importune przcipitem atque 
uno Laidis exemplo non contentam [si 
scil. 179. tribuitur Car.) honesüus te- 
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spondet és. *y. c. quam si dictum tam 
male ominatum impudenter in herum je- 
cisse Car. existimetur. Verum hoc pacto 
simul Chrem. concedam proximos tres 
versus, Car. quemadmodum faciunt edd. 
vulgg. Κρατοῦσι — μόνος. Quod si quis 
tamen omnino Cod. Dorv. subscribendum 
utet, non equidem multum adversabor. 
Izusr. Priora verba Chrem. ἐμπ. y. c. 
Cer. tributa in Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. tum 
181-83. Chrem. Sed in Cod. Elb. verba ὁ 
Tig. S. v. adhuc Car. sint,dusr.*y. c. Chrem. 
181-83. Car. 184. xpaT. Chrem. Diur. 
180-5. ó T. Car. continuat, tum Chr. 
dus. Car. τὰ δὲ πρ.---μόνος 3. Chr. ὁ Tu. 
Car. dux. Chr. và δὲ wp. — μόνος 8. Chr. 
ὁ Tis. Car. ἐμπ, Chr. τὰ δὲ Car. μονώτα- 
*os—póvos 4. Dosn. Xp. ante ὁ Τιμοθέου 
em, Α. 1. et pro Ka. ponunt ante ἐμπέ- 
σοι. lidem, ut videtur, ante 151. Ka. et 
&nte 184. Xp. habent. Ip. — Schol. Cod. 
Paris. Ὁ Τιμόθεος στρατηγὸς ἦν ᾿Αθηναίων, 
ὃς εἰς τοσοῦτον ἦλθε τῆς τύχης, ὥστε οἵ 
ξυγράφοι, αἰνιττόμενοι αὐτοῦ τὴν εὐδαιμο- 
pla, ἐν δικτύῳ ἐξζωγράφησαν φέρειν αὐτὸν 
τὰς πόλεις. ἀλαζονευσάμενος δὲ ὕστερον 
ἠτύχησε. ἐποίησε δὲ πύργον πολντελέστα- 
Τοῦ ἐν ᾿Αθήναις. Scuisr. Timotheus, Co- 
nojis filius (v. Corn. Nepos), tunc tem» 
poris, archonte Antipatro, incipiebat flo- 
ren, (de eo h.l. intelligit Suid. in Τιμό- 
θεο:, et Schol.) et turrim adificaverat, 
propter quam nimis eleganter et magnis 
suntibus exstructam, in invidiam eum 
traht Aristoph. nec de alio eum credo 
loqd. PArmER. Quale zdificium fuerit, 
nonapparet. Nam πύργος potest accipi 
de (srri proprie dicta, quum muri Athen. 
inulés distinc fuerint turribus, qua ha- 
bitatantur a civibus, v. Meurs. Athen. 
Att. ii.11.: sed potest etiam accipi de 
dom» prealta et inprimis maguifica (v. 
Mar.. xii. 1.). Jain ut oratio esset. inte- 
gra, debuisset addi, οὐχὶ διά σε ἐγένετο, 
Gl. Cod. Paris. οὖκ ἐγένετο διὰ σέ. 
Scu ΕῈ.} que verba in Cod. Dorv. superne 
addia sunt (aut etiam διὰ τοῦτον]. In- 
terpellatur hzc oratio: ἐμπέσοι γέ σοι, 
corruat εἰ ruina sua te opprimat [τοῦτο 
παρ᾽ ὑπόνοιαν, Dorv.]. Fisch. Eustath. ad 
Odyss. 0). p. 1069, 54. notat ἐμπέσοι ἢ. l. 
idem significare, quod ἐπιπέσοι i. e. in 
caput incidat, quod verum est. Sic Ho- 
rat. [Od. iii. 3. 7.] illabi est, desuper in 
aliquem cadere. Pari sensu ἐμβάλλειν 
τινι οἰκίαν Ach. 510. significat, domum in 
caput alicujus dejicere. Kvsr. ἀντὶ τοῦ" 
εἴθε ἐπάνω iov πεσεῖται. σχῆμα παρ᾽ ὑπό- 
yotay, Scu €F. 
181. Hic et sequentes quatuor versus 
in membr. Chrem. continuati, non inter- 
posita [184.] Car. persona. In Β,, ubi 
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precedens hemistichion ob unius versos 
transpositionem famulo tributum, hic pree- 
fixa persona heri, cui continuati etiam 
quatuor scquentes versus. In C. bic et 

uo sequentes famulo tributi, 184. et se- 
dens hero. Meus impressis concinit. 

RUNCK. πράττεται. Elb. πράττοντα. 1ilud 
᾿Αττικότερον est. TREwD.. Gl. Cod. Par. 
al πράξεις πᾶσαι ---- ἐνεργοῦνται. Scu x». 

182. Dubitant grammatici, sitne μο- 
γώτατος vox vere Attica, an vero Ári- 
stoph. Comica quadam licentia eam con- 
finxerit, ut supra (83) abróraros. Hellad. 
ap. Photium p. 1589. ed. Rhot. Ὅτι τὸ 
μόνος ἐπίτασιν φασὶ μὴ λαμβάνειν ol Γραμ- 
ματικοί. διὸ τὸ μονώτατος σόλοικον ἡγοῦν- 
ται. ᾿Αριστοφάνηξ δὲ ὅμως x τῇ 

vj. Οὗ oculos scilicet habuit hunc 
ipsum locum Pluti. Thom. Mag. τὸ μονώ- 
τατος poeticum esse putat eaque voce 
Aristoph. in Pluto (ad bunc nempe locum 
respiciens) usum esse monet. (v. 83.) 
Kvsr. Etsi solus non potest esse magis 
vel minus talis; tamen quia attribute 
quzdam possunt alicui soli magis vel mi- 
nus convenire, Greci hunc. superlat. for- 
marunt.  Nost. Eqq. 351. Lycurg. c. 
Leocr. (c. 20, 10.) μονώτατοι et μονώτα-- 
Tos, Theocr. Id. xv. 137. Bznc. Add. 
Hesych. ἢ. v. FiscB. afrvs. Gl. Cod, Par- 
πρόξενος, wapoxós. Corrige wdpoxos εἴ 
adde hunc locum Lexicis. Scn er. 

183. κακῶν. V. Timocreontis Scolion- 
ap. Schol. in Ran. 1337. et Soph. Antig —— 
801. Brno. Perperam Cod. Borg. καλῶν,» 
cum adnotatione h.l. inepta de discri— 
mine vocabb. καλὸς et ἀγαθός. DiNp, δῖα.» 
Arund. εὖ οἶσθ᾽ ὅτι, (sic 1. Dosen.) i. e— 
«ρείπιε nosti. Sed vulg. lectio prestat — 

lutus enim nesciverat antea, tantam esscz 
potentiam suam; sed id tum primum se- 
Chrem. docebatur. Kvusr. um edd — 
conspirat Cod. Dorv. cujus ad h. veni — 
talis est adnotatio : διὰ σὲ ἡ κλοπὴ καὶ τϑιε. 
λοιπά᾽ διὰ σὲ καὶ τὰ κάλλιστα ἐν τοῖς ἂν — 
θρώποις. ἤεμϑβτ. Sunt qui ὅτι redundare» 
censeant. Ginanp. [Ita supplend. ór 
τοῦτο οὕτως ἔχει. MvNT. — 

184. Citat Thom. Mag. v. Γοῦν. Kvsr - 
Cod. Dorv. γὰρ νῦν et πολεμίοις, libera— 
lius quam par erat, septenos huic versi— 
culo pedes donans. Metro subveniri po — 
test non una ratione, κρατοῦσι γὰρ vas" 
κἀν πολέμοις ἑκάστοτε, vel Κρατοῦσι γὰρ 

κἀν τοῖς π. €. Sed dubito, an varie- 
tatem eam pepererint diverse codd. anti- 
quorum lectiones γοῦν, γὰρ (quod solum 
in hoc versu posuit H. Steph. Thes. i. 

. 1082. ».) γῦν, quas particulas sepe 
Inter se permutari constat. Πολεμίοες ha- 
bet etiam 'Tho. M. in Γοῦν ntque sola ed. 
Junt, 1515. 1n marg. ed. Gryph. scrip- 
tum, καὶ, πολεμίοις. [Κρατοῦσι. Schol. 
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Dorv. ἄρχουσι. ΟἹ. Cod. Par. νικῶσι. 
8.η 5 ν.)] ξεν. γοῦν (enim, certe gui- 
dem) ponitur fere, quoties confirmatur ali- 
quid vel exemplis, ut h. |. vel argumentis. 
(*. Xen. Cyrop. i. 1. 8. 1.6. 7.) κρατεῖν 
refertur ad ἡττᾶσθαι, estque superiorem, 
petentiorem esse, vincere, fere ita, ut vic- 
tus in potestatem victoris redigatur; i 
[za] ἐν. κἄν Wech.] v. y. etiam in bellis 
— nai πόλεμοι interdum etiam sunt pre- 
lia, pugnae — : οἱ ἑκάστοτε idem valet in 
lingua Atticorum, quod πάντοτε apud ce- 
wros Grecos. V. Phryn. p. 38. et Thom. 
M. in v. πάντοτε. Fisch. πολέμηις Ald. J. 
3. πολεμίοις lib. L. 6. Dosxz. 
18$. Vet. Schol. et ex eo Suid. v. 
monent, metaphoram sum. 
um eme a libra, et τὸ ἐπκικαθέζεσθαι dici 
de pondere, quod gravitate sua lancem al- 
wm deprimat. [60]. Cod. Par. ἐνυπάρ- 
yw &uzr.] Sic sedere ap. Lat. dicitur 
lim, qum ob ponderis ingqualitatem in 
aleam partem vergit. Tibull. iv. 1. 41. s. 
Kerr. Scil. ἐπικαθέξεσθαι dicuntur mo- 
Wenit, que pondere suo alteram lancem 
éeprimant, et faciunt ut propendeat. Jam 
Uraque pars, quse bellum gerere instituit, 
διεὶ quedam quasi lances, sed ea pars, 
qus lnr, deprimitur, in qua pecunia 
Utpouta est tanquam momentum. Hinc 
ἐνὶ ἐν εὖτ. ἐπ. sunt. divitiis prapollentes, 
drin, Hi semper dicuntur, quia 
Pec sibi alios milites conducere, mul- 
'w κοόβ comparare, instruere melius 
ittm, duces hostium corrumpere pos- 
WA. Paca, Utrum ἐπικαθίζηται, an vi- 
lots ἐξικαθόξζηται in. Cod. Dorv. libra- 
UNS exyrarit, vix discernas; illud certe 
it ed. Fl. et Bened. Junt. 1540. 
veu. ἐκικαθίζηται Junt. 11. rm. In 

Wei δεὶ καθέζηται. Ita videtur ct 

th. habere, σιν. ἐφ᾽ οἷς à» οὗτος 

rre: μάνος. ὀπικαθίζηται A. Suid. 

Με ἃν. cetera ut hic, nisi. quod αὐτός. 

9t, Ed. Med. οὗτος ἐπικαθέζηται. 

Dons, ἐπικαθέζηται Ald, J. τ. Brunck. 

& lo -ξηται 1. -ἴξηται 2. 3. 4. In. μό- 

"9. ἴῃ ex uno Rav.edidit Inv. Sed 

» in omnibus aliis libris est, 

Mons, m varietas v. 1053. Cf. 
Klef. Mel. Cr. Pp. 19. Diwp. 

188. In C. ὀγὼ τοσαῦτ' ἂν δυν. εἴμ᾽ €. 
**. Nec sententiw ncc ingenio lingue 
Füapxat part. Éy.— V. ad 885. Dnv κεκ. 
Veris elu periphr. pro δύναμαι, et. ὧν 
Mhndat, ΟἸπλκυ. τοσαῦτα. Gl.'Cod. 
Pu. foa λόγεται. Scn xr. ποεῖν Lib. Burg. 


a 

187. Junge καὶ cum πλείονα et μὰ per 
Ὁ tegativam, hic affirmative cape. Vim 
"Nu.ejus petdit praecedens v affirma- 
ὅπ Bart. ναὶ μὰ Δία δυνατὸς el ποιεῖν xal 


κολλῴπλείονα robroy.Gin Aun. ναὶ μὰ Δία, 
profecto, unde apparet, μὰ Δία per se ne- 

ue affirmandi vim habere neque negandi. 
Fiscn. μὰ Δία enim per se non negare, 
Scd tantum ubi οὐ addatur aut sequatur 
ἀλλὰ, censuerunt Bud. Hoogeven. alii- 
que. V. Zeun. ad Vig. p.450. Diwr. 
val μὰ Δία vim habet gravius asseverandi. 
EckARp. Versum citat Suid. in uà Δία. 
Dosn. πολλῷ. |n Dorv. fuerat πολλῶν: 
alterum litera » latus erasum speciem :, 
veluG solet in membranis, appositi rcli- 
quit: alioquin πολλῷ adverbii munere 
donatum, ejusque gencris cuncta in vett. 
edd. non secus ac libris scriptis nulluw 1 
recipiunt. Hxssr. Vitiose Ven. i. πελλῶ. 
Diwp. 

188. μεστὸς exponitur in Cod. Dorv. 
κεχορτασμένος, ct πλησμονὴ, xopraaía: 
tum ordine inverso, ἄλλων πάντων ἐστὶ 
πλησμονὴ, quem itidem in sola reperi I?h. 
J. Δ. 1515. violat iuubi legem. Hzrwsr. 
μεστός. Gl. Cod. Par. πεπληρωμένος. 
Scnukr. — Preterita et aoristi habent non 
raro vim omnium temporum : v. Árim. ad 
Weller. ii. p. 258. s. Fiscu. οὐδεὶς post 
οὐδὲ pro simpl. εἷς, nisi quod major est 
dicti atfirmatio, quam auget etiam so ante 
ποτε. Ginanp. γέγον᾽. γέγονεν Δ. V. Pons. 
μεστός σου Ald. Brunck. Inv. Dosn. γέ- 

γεν : 
γονεν 1. 3. 4. γέγον᾽ 2. In. 

189. Expressus est e loco IlIom. 1l. 
N. 636. πάντων μὲν κόρος ἐστὶ, kal ὕπνου 
καὶ φιλότητος. Gin λιν. et ΕἼΞΟΗ. Parum 
cum eo convenire Girard. monet senarium 
ab Aristot. laudatum: Οὐδεὶς ἐραστὴς, 
ὅστις οὐκ ἀεὶ φιλεῖ. ιν». ln finc v. 
Cod. Dorv. et ed. Phil. Junt. 1515. ἄλ- 
λων πάντων ἐστὶ πλησμονὴ, ordine inver- 
80, quo metri iamb. leges violari jain 
ostendit Ilemst. DiNp. πάντων ἐστὶ A. 1. 
Pons. ἔστι πάντων Ald. J. 2. ἁπάντων ἐστὶ 
6. Donn. ἁπάντων ἐστὶ 1. πάντων ἐστὶ 2. 
πάντων om. 4. Gl. ἁπάντων ὑπάρχει. 1p. 

1 2 
ἐστὶ πάντων (sic, sed voluit 2 1) Lib. 
Buono. ἄλλων. Gl. Cod. Par. πραγμάτων 
ὑπάρχει πλήρωσις, κόρος. Scu mr. 

190. Observanda diligentia poete in 
exprimendis studiis et herilibus ct servili- 
bus. Vocabulo μουσικὴ indicantur omnino 
omnesartes ingenue et liberales,singulatim 
nunc poetice, facultas pangendi carmina, 
qua etiam δημώδης μουσικὴ nominatur, 
nunc philosophis, v. ad Plat. Phed. 4., 
nunc ars εἰ facultas facicndorum et canen- 
dorum modorum. Atque de hac arte lo. 
quitur Chremylus, non de artibus ingenuis 
omnibus, ut putabat Girard. [qui ἀμού- 
covs omnino illiteratos esse appellatos 
recte monet] Nam 1. artium liberalium, 
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qui$ ad animum pertinent, satietate ho- 
mines nunquam capiuntur, quod secus 
est in iis artibus liberalibus, qus corporis 
opera exercentur, quibus sensus corporis 
delectantur; 2. homines ingenui apud 
Grecos discebant et exercebant artem ca- 
ποιοὶ et voce et nervis, v. Ind. /Esch. 
Socr. v. Μουσική : $. ap. Hom. 1l. 1. est uoA- 
πῆ: γλυκερῆς. Τραγήματα [Gl. Cod. Par. 
τρωγαλίων. ScH&r.] sunt bellaria, omne 
mense secunde genus, veluti ficus, fabz, 
poroa, nuces, myrti bacce, placentm. V. 
966. s. que tamen h. l. distinguuntur a 
T μασι, aut diserte nominantur, quia 

io hoc bellariorum genere inprimis de- 
lectabatur. V.Gell. vi. 13. xiii. 11. Ma- 
crob, ii. 14. inprimisque Athen. iv. 6. p. 
138. xiv. 12. et Nicephorus Gregoras 
Gram. ap. Matthzum Gloss. Grec. min, 
et al. Anecd. t. i. p. 4. Fiscu. Perperam 
Ven. ttr. ἄρτον. DiNp. 

191. πλακοῦντες (Boss. intell. jubet 
ἄρτοι, preeunte Athen. xiv. 13., qui εἴρη- 
ται δὲ, inquit, xar" ÉAAenpw ToU pros) 
sunt placente, liba confecta fere e farina 
siliginea, caseo et melle, ita dicta, quia 
referunt formam tabularum. — Gloss. vett. 
πλακουντάριος, placentarius, dulciarius. 
[Gl. Cod. Par. χλανιδίων.  XAariBioy de 
edulio nusquam mihi lectum. Scuxr.] 
Erant autem innumera propemodum pla- 
centarum genera; precipua persequitur 
Athen. xiv. 12. ss. ᾿ανδραγαθία [6]. Cod. 
Par. τροκαιουχίας. Scu &r.]. est ἢ. 1., opi- 
nor, luus, nata e virtutis et honestatis stu- 
dio, e recte factis. Num etsi hoc voc. 
fere ponitur de ipsa virtute et probitate, 
quum quis sequitur honesta et bona, quie 
etiam καλοκᾳγαθία appellatur; tamen, 
quum nemo facile adeo inhumanus repe- 
riatur, quem satietas virtutis capiat, nemo 
autem vanitatis ita sit amans, quin inter- 
dum laudis ta:dio capiatur, quunique à»- 
δραγαθία etiam de laude dicatur, (v. Hes. 
h. v.) quis dubitet, quin recte hic de 
laude vir(utis accipi possit? presertim 
quum prscedat τιμή, sequatur φιλοτιμία. 
'IoxáBes sunt carice, Gl. vett. ficus ari- 
de, sicedt. Fiscu. 

192. d$iAor. ΟἹ. Cod. Par. δόξης, ἐπι- 
δείξεως. — μάζης. Gl. ἄρτου μὴ ὄντος 
ἄζου. Scn er. μάζα est genus cibi, con- 
fecti e farina liordei tosti subacta aqua aut 
oxymelle aut posca aut mulsa, aut aqua 
et oleo. V. Hes. et Etym. M. et Foes. (Ε- 
con. Hipp. p. 393. Athen. xiv. 23. p. 663. 
vocat δημοτικὴν kal κοινὴν τροφήν. Cf. 
ad Cyrop. i. 2. 11. Στρατηγία est munus 
et dignitas στρατηγοῦ : quum autem στρα- 
τὸς, ut exercitus, dicatur et populus, ci- 
res, et milites, qui ap. veteres erant cives, 
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στρατηγὸς est et dux exercitus, impera 
tor, et pre&tor urbanus, ap. Athen. (v. Si 
gon. Resp. Att. iv. 8.) ; in ceteris civita 
tibus, magistratus urbanus summus. V 
van Dalen diss. ad Marm. ant. v. 3. que 
caput est de Strategis et Scribis Gr. Φακί 
sunt. lenticule cocta, cibus hominum te 
nuiorum, v. 1004. quum φακὸς sint len 
ticule crude, ut Ammon., Schol. Tho 
Mag. [p. 882. Bern.] aliique grammatic 
precipiunt. Neque tamen semper hse 
verborum differentia scivatar,. — V. Ind 
Theophr. v. Φακῆ. Fiscg. Liquet ex h. | 
lentium cibum in pretio fuisse ap. Athen 
etsi ejus, ut bellariorum, placentarum 
aut aliarum quarumvis rerum preestantis 
simarum saüetas obrepere tandem dica 
tur. Φακοῦ et φακῆς discrimen, quod i 
Schol. uaditur, tangit quoque Atben. i 
p.408. Certe /Egyptiam lentem in οἷν 
sumtam, letitiam adferre ea vescentibu 
traditur in Geopon. ii, 37. Unde illustra 
tur Virg. Georg. i. 228. * Nec Pelusiac 
— lentis;' quod Pelusii in A:gypto 
muni lens inventa dicatur, vel ibi optim 
nascatur, juxta Serv. ad eum locum. Und 
Niliaca, Pelusia munera, dicta a Martia 
Epigr. xii.9. Apud Romanos vero leu 
umerata fuit inter familiares cibos, cu 
jus condimenti meminit A pic. de re cu 
in. v. 2. ad quem consuli potest Mar 
Lister. [ed. 2. 1709. Amst.) SPANH. 

193. οὐδεὶς μεστὸς π. Quoniam ** Cree 
cit amor Bumrni, quantum ipsa pecumi 
crescit." Gin An p. Hunc locum videtur i 
memoria habui-se Aristot. quum 1. 
Politic. (c. 7.] sic scripsit: ἡ πονηρία τῶ 
ἀνθρώπων ἄπληστον, καὶ Tb μὲν πρῶτο 
ἱκανὸν διωβόλια μόνον. ὅταν δ᾽ ἤδη τοῦ; 
ἦ πάτριον, ἀεὶ δέονται τοῦ πλείονος, ὅα 
εἰς ἄπειρον ἔλθωσι. BERG. οὐδεὶς om. ( 
1)οΒᾷ. -To μεστὸς οὐδεὶς 8. Ip. 

194. Schol. Cod. Par. τάλαντον λόγι 
ται Tb ἀπὸ θεοῦ δωρηθέν τινι δῶρον, ἤγοι 
ἢ σοφία, ἣ πλοῦτος, 9) ἄλλο τι τοιοῦτον. M 
γεται τάλαντον καὶ τὸ νόμισμα. λέγετι 
τλαντὸν καὶ σταθμὸ «χρυσοῦ πεποσομι 
vos (*ic). Scribe πεποσωμένος, certa quas 
titatis. Scugr.  Talentum Atticum cot 
stitit 6000 drachmarum Atticarum, : 
minis Atticis Ix. V. Polluc. ix. 85. Fisci 
Tredecim igitur talenta ex computi 
tione Romei Insulani (de P Isle) « 
Grossii (Metrolog. Taf. p. 154.) effichn 
fere 14800 imperiales, et 16 talem 
18200 impp., ex computatione Barthek 
mii etiam plus. Intell autem Atticu 
talentum minus, s. commune, nam e 
etiam majus, quod 80 drachmis mino 
bus constat, par fere 1400 impp. Cm 
pro vulg. τριακαίδεκα Brunck. repost 
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καὶ δέκα, eumque sequutus est Inv. 
φριακαίδεκα Ald. Junt. 1. 11. ru. 

Cut. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. 

Port. (non divisim τρία x. 8.) Ip. Sim- 
ic. in Epictet. Ixi. p. 298. Casaub. ad 
in fine. [ad vi. 78.] Pons. 

196. πολλῳ Elb. é£xaíBexa Schol. ne- 
sCIO an pro v. l. V. ad Nub. 772. Dlom- 
field. ad Prom. 878. Dons. 

196. κἢν. Sic 1. Pons. xfrtres prime, 
6. ἀνύσῃ Ar.6. Dosn. κἄν. κἣν Ald. 
Junt. 1. 11. τι. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Prub. Rapb. Dix». 
Fisch.) Ky» ταῦτ᾽ ἀνύσῃ, τ. B. Kust. xd» 
7. ; *. idque Inv. auctoritate suo- 
Tum Codd.secunda in ἀνύσῃ producta. 

ἴον. - κἂν ταῦτ᾽ ἀνύσηται, τετταράκοντα 
βούλεται. Sic poétam scripsisse sola me- 
ti rao evincere possit. ἀνύσῃ, quod 
juxta Codd. impressi habent, mediam sem- 
peret abique corripit. Praeterea acqui- 
readi aotig, quam sententia verbo incsse 
debere ostendit, soli forme medie com- 

Pi V.not. ad Eurip. Bac. 131. Cer- 

üMns est Dawes. emendatio, quem ad- 

e&t lector. Bauxcx. Recte interpres, δὲ e£ 

lec onfecerit ; vel, si summam pecunis, 

qua desiderabat, ita compleverit, ut nihil 
tdteuet, Cet. addenda est 

Put. γε, ad su um versus metrum, 

cd wüca syllaba deest. ἀνύσῃ enim est 

upesus (dus quippe priores syllaba: 

I *. semper breves sunt), qui non 

tp. Arist., sed etiam Eurip. alios- 

que Comicos et Tragicos in secunda sede 
Babid versus. non raro locum habet. 
Kvsr. κὴν cum Cod. Dorv. vetuste Edd. 
Omm: G. et A. Kust. xdv. Γε adscisci 
Mihil es necesse post ἀνύσῃ, quod aupra 
&rpam habet in Cod. Dorv. iuterpreta- 
üowm: der . Hxwsr. Male 
κων, censuisse, mediam legitime 
, monuit Dawes. M. Cr. p. 206., 

TNIG scilicet ej faisse, quod Tones in hu- 
Judi verbis literam c pro arbitrio pe- 
RiMett; hanc autem licentiam poetis Àt- 
cl nec in trageedia nec in comaedia per- 
Mam fuisse. Preterea hoc verbum 
"xim in medio, non in activo, habere 
&oüomem conquirendi, conscquendi ali- 
que h.]. postuletur. Hinc reponi 
jussit κἂν T. ἀνύσηται. Proba- 

I'M ejes rationes assensu. Abresch. Dil. 
Tinec. 5. 189., Toup. Add. ad 'l'heocr. 
d, zviii, 17. et Brunck. qui de acqui- 
"edi notione, soli medim verbi forme 
,&d Eurip. Bacch. 131. ayit. Con- 

m Dui cum Heine. Lect. Theocr. c. 23. 
εὐ Id. sviii, 17. et Casaub. Lect. Th. c. 
"il ad 14. v. 144. contendit, ἀνύειν esse 
lrari, et Boss. Obss. Crit. p. ἀνύειν esse 
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impetrare, obtinere quod quis cupit, sta- 
tuit; atque hos sequutus Fisch. ait, ἀνύ- 
Tt esse conficere, lucrari, nancisci. [ἀνύ- 
ep. Gl. Cod. Par. eis τέλος ἀγάγῃ ἣ 
λάβῃ. Scuxr.] Sed Bos. non nisi Hesio- 
di et Luciani locos duo laudavit, alterum 
ex Ion. poéta, alterum incertum et alius 
structure, Manet igitur exemplis con- 
firmatum preceptum Dawes. [cf. Valck. 
ad Theocr. xviii. 17.), cum emendatione 
quae eo nititur, et facile syllaba ταὶ (in 
ἀνύσηται) ob seq. TerT. potuit a librariis 
omitti. DiNp. βούλεται. Gl. Cod, Par. 
λαβεῖν. ScH&F. 

197. ἤ φησυ. Gl. Cod. Par. el μὴ Ad- 
Bo. Scu xr. Antea. legebatur, $ φησὶν, 
οὐκ εἶναι βιωτὸν αὑτῷ τὸν βίον, integro 
pede redundante. Quare ut versus nu- 
meris suis restitueretur, ejeci εἶναι, quod 
salvo sensu abesse potest. Kvsr. Emen- 
dationi Kust. pra'*idium accedit ex con- 
sensu Cod. Dorv. ubi liquido perscriptum 
est, ἣ φησὶν, οὐ βιωτὸν αὐτοῦ τὸν βίον, 
addita, que vitii fontem indicat, interpre- 
tatione, οὐκ εἶναι βιώσιμον, ἄξιον ζωῆς" 
[Gl. Cod. Par. βιώσιμον τὴν ζωήν. Scu xr.] 
ceterum αὐτοῦ νι] αὑτοῦ scribas, an αὑτῷ 
non multum interesse arbitror, ΠΈΜδτ. 
ob βιωτὸν x. T. A. fortasse οὐκ εἶναι βιω- 
τὸν τὸν βίον. v. 970. Brwr. Gorgias 
orat. Palamedis [p.113. t. vi. Reisk.] 
βίος δ' οὐ B.wrbs πίστεως ἐστερημένῳ : 
etiam ἀβίωτον βίον dicunt, ut idem in 
ead. or. [p. 112.) Lysias contra Andoc. 
[p. 228. t. v. Reisk. ubi v. Markland.] 
βιοῦν τὸν βίον ἀβίωτον, et alii svpissime. 
Βεπο. Blos βιωτὸς cst vita vitalis, (Enn. 
ap. Cic. Lal. 6.) h. e. suavis, jucunda, ut 
βίος ἀβίωτος, molestia, misera. Fiscn. Ita 
infra 446. ἀβίωτον ---- πεποίηκα τὸν βίον. 
Eurip. Herc. Fur. 1257. ἀβίωτον ἡμῖν 
νῦν τε καὶ πάροιθεν ὄν. SrANn. Passim 
Brunck. male sequitur ed. Kust. |n 
edd. progressis hic versus sic scriptus 
est: ἤ φησιν, οὐκ εἶναι βιωτὸν αὐτῷ τὸν 
βίον. Omitti oportuit non infinitivum εἶναι, 
sed pronomen αὐτῷ. Pons. oük εἶναι βιω- 
τὸν αὑτῷ. Sic l. In. εἶναι βιωτὸν αὑτῷ tres 
prime, Árund. 6. (αὐτῷ li duo.) Donn. 
εἶναι βιωτὸν τὸν B. sine αὑτῷ 1. εἶναι B. 
αὐτῶ 2. 4. εἶναι B. αὐτοῦ 3. sed αὐτῶ scho- 
lio prz fixum. Ip. sj φησιν οὐκ εἶναι βιωτὸν 
αὑτῷ T. B. Elb. Ald. Juntt. etc. αὐτῷ 
Port. Dix». 

198. φαίνεσθον. Gl. Cod. Par. δοκεῖτε. 
Excerpta ex Grammatica Georgii Lecapeni 
in Matthazi Lection. Muosquens. t. i. p. 27. 
&q. Τὸ Φαίνεται λαμβάνεται ἀντὶ τοῦ δοκεῖ, 
λαμβάνεται καὶ ἀντὶ τοῦ φανερῶς καθί- 
σταται---- —. ὅτε μὲν οὖν λαμβάνεται ἀν- 
τὶ τοῦ δοκεῖ, πρὸς ἀπαρέμφατον ἀποδίδο- 
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ται, οἷον φαίνεταί μοι ὃ ξένος πανοῦργος 
εἶναι.---ῦτε δὲ ἀντὶ τοῦ φανερῶς καθίστα. 
ται καὶ δῆλός ἐστι, πρὸς μετοχὴν, οἷον 
φαίνεται χρηστὸς ὥν. — Similia Phav. tra- 
dit. Scu&r. πάνυ, Gl. Cod. Par. σύναπ- 
Te τοῦτο πρὸς τὸ εὖ. Add. Gloss. ad 235. 
Πάνυ szpius ἃ voce, ad quam referendum 
est, spatio sat magno removetur. V. Xen. 

e 

ον 


δὴ 
(Econ. vii. 3. Ip. φαίνεσθον. φαίνε 1. 
Pons. ἐμοὶ φ. 8. Donx. 

199. δέδοικα Schol. animadvertit dici 
ἀμεταβάτως, recto: nam δείδω cst per- 
terreo, ideoque pret. med. δέδοικα, per- 
terrui me, perterreri me siti, i. e. timeo, 
vereor. Etiam varietas constructionis ob- 
servanda est; ἕν μόνον---τοῦ (i. e. τίνος) 
πέρι. “Ὅπως post verba timendi habet 
vim negaudi, ut ap. Latinos ut: quam 
part. sequitur fut. indicativi, quoties ser. 
Ino est de re futura, que Lat. reddi debet 
prasenti conjunct., ut h.l. ὅπως Beo. γε- 
vf. ut — uti possim, quia cacus sum. 
Notauda est insolentia structuram τὴν 
δύναμιν---ταύτης. (Pro, 8e8. ὅπως δεσα. 
γενήσ. ταύτης τῆς δυνάμεως, y —GinARD. 
et υϑτεπ.ῦ Nam casus nominum se- 
quuntur casus pronominum, ad qua no- 
mina referuntur, ut Virg. JEn. i. 573. 
* urbem quam statuo, vestra est,' ubi v, Ser- 
vius, et Plaut. Epid. iii. 4. 12. * istum quem 
qua'ris, ego sum :' et per τὴν δύναμιν, ἣν, 
etc. intell. potentia, quod Plutus impedire 
possit, ne homines sacrificent Jovi. Fiscn. 
μόνον fy 1. Donn. τοῦ πέρι. Gl. Cod. 
Par. ἀντὶ τοῦ ἕνεκεν τίνος δέδοικας ; 
Scuxr. 

200. ὅπως. Gl. Cod. Par. ἀντὶ ToU πῶς. 
---δύναμιν. Gl. id. ἰσχύν. Scnr.. Schol. 
Ms. δέδοικα ἔχων δὴ τὴν δύναμιν, ἣν ὑμεῖς 
φατὲ ἔχε.ν με, πῶς γενήσομαι ταύτης κύ- 
ριος. μεγάλη γάρ τις ἐστὶ, καὶ δυσκόλως 

τις κτήσαιτο ταύτην ἐξουσιαστικῶς. 
τοῦτο δέδοικα, ὕπως, ἤγουν πῶς, γενήσο- 
μαι δεσπότης τῆς δυνάμεως ταύτης ἣν 5- 
μεῖς φατέ. De antiptosi v. ad Nub. 803. 
Bnvxcx. 

201. δεσπότης. Gl. Cod. Par. κύριος. 
Scu xr. 

202. Gl. Cod. Par. οὐ μόνον σὺ λέ- 
yes δῆλον, ὅτι δειλὸς el, ἀλλὰ πάντες. 
Scmxr. 

203. Cod. Par. habet δειλότατος. Rast. 
** male." Scnxr. δειλότατόν ἐσθ᾽ ὁ Πλοῦ- 
Tos, ut in ἤδη. 1453, μακάριόν γ' ἀνὴρ 
ἔχων ξύνεσιν. Ut in illo loco plerique 
peccarunt librarij, imdem in hoc Pluti 
versu lapsus cst librarius Cod. quem nunc 
verso, Scripsit cnim ille δειλότατός ἐσθ᾽ 
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ὅ πλοῦτος. Βδυποκ. δειλότατον. Pluto 
sive divitiis tribuit timiditatem, quie divi- 
tibus incst: alludit autem ad locum Eu- 
rip. Phoen. 554. [606.] δειλὸν δ᾽ ὁ πλοῦ- 
τος καὶ φιλόψυχον κακὸν, sive ad hunc in 
Archelao ejusdem [fr. 28.] ó Πλοῦτος δ' 
ἀμαθία δειλόν 8 ἅμα. Bzao. Nomini 
mas. gen. additum est adjectivum neut. 
gen. quia locum attributi habet, Fiscn. 
Virg. * Triste lupus stabulis, Hunc Atti- 
cismum sustulit Inv., dum ex utroque 
Cod. edidit Bea óraros. Dixp. δαιλότα- 
τον Ald. Junt. 1. 11. 111. ete. Mox ἀλλά 
pe Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diu». δειλότα- 
or 

Tos Α. -os 1. Pons. δειλότατον tres pri- 
me. 6. Bei raros E. Rav. Borg. Dosna. 
— τος Lib. Burg. — τος 8. sed Gl. Aías» 
δειλόν. Ip. 

204. Διέβαλ᾽. Preter Far. edd. reli— 
que διέβαλλ᾽. Inimicam metro liquidancm. 
monuit Kust. esse abjiciendam auctori — 
tate Cod. Arund. non discrepat Cod. Dorv- -- 
explicationem inter versus habens, dew — 

. Hrwsr. Brunck. e tribua -m 
Codd. dedit διέβαλεν, atque ita etiamm— 
Inv., nescio utrum suis Codd. adsentiemm. 
tibus. Sed διέβαλ᾽ restituendum esse, n. «m 
dactylus et anapsstus in dipodia iami—m 
jungantur, docuit Hermann. de Metr- Emm 
158. Assentitur Hotib. p. 14. Dru». 
BaAX' εἰσδ'. Ald. Junt. 1. 1r. 1n. Cra di. 
Ven. t. rr. Wech. Brub. Raph. Port. Ix» 
διέβαλ᾽ Kust. ex Ms. Arund. ut propter 
metrum edere debebat. διέβαλεν A. WE - 
Pons. διέβαλ᾽ 1. et m. pr. 2. -αλεν 8. ΑΕ. . 
et corrector 2. Donn. διέβαλλ tres prx— 
Ihe. γὰρ ποτε. In. διέβαλεν Ms. BeNar-- 
διαβάλλειν respondet h. l. verbo Lat. eag— 
lumniari, de iis qui dicta et facta alioruxe 
in deteriorem partem interpretantur. [Ὁ 1- 
Cod. Par. διέστρεψεν, διέσυρεν. Scuzr-] 
Jam Plutus ait, ab isto parietum perfos- 
Sore (τοιχωρύχος, 165.) diligentiam suam 
et providentiam ( πρόνοιαν ) dictam esse 
timiditatem (δειλίαν, Theophr, char. 25. 5- 
εἰσδῦναι eis τὴν οἰκίαν est penetrasse i75 
domum. [Hcs. et Gloss, vett. in εἰσδύνω. 7 
Intell. autem domus Pluti (ἡ οἰκία) ; οὖνε 
ἔχειν οὐδὲν λαβεῖν est, nihil omnino ind€ 
posse auferre. εἶτα eleganter ponitur pos 
partücipis in apodosibus, v. ad 79. Fiscms - 
εἰσδύς. Gl. Cod. Par. εἰσελθών. Scna*- 

205. els. és 1. — εἰς Ald. Inv. ὅς 
Brunck. Donn. λαμβάνειν 8. Ip. 

206. Cod. Dorv. Εὑὐρὼν γὰρ ἁπαξάπο 
quomodo post λαβεῖν adponi par est ma- 
Joris distinctionis notam, hunc vero ver- 


sum cum seq. conjungi: εὑρὼν »yàp- ez" 
ὧν. ila mihi ratio nihilo deterior videtur 


14, 


s6 dubito, quin eamdem lec- 
hol, fuerit sequutus. Hzusr. 
σμένα etiam Elb. (quum in al. 
Ὁ tamen qoibus, sit τὰ κε- 
notante Trend.) Ald. Junt. i. 11. 
Ven. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. 
8i quid mutandum esset, mal- 
n do. Dons. 

ἱμασέ. -σέν 1. Dona. πρόνοι- 
d. Par. τὴν πρόγνωσιν, τὴν περὶ 
ἤθειαν. Schol. τύχη λέγεται 
iBeurórrev 


καλῶν ἣ κακῶν, μη- 


πὸ τοῦ προνοεῖσθαι. Pro βου- 
ibendum videtur βουλενομένον. 
horum verborum commutatio. 


νῦν μελ. σοι μηδ. est, noli sol- 
» δοπο esto animo. [6]. φρον- 
MH. — és. Gl. ὅτι. . Par. 
4 est nam, quippe. τὰ πράγμα- 
"m Schol. ad promissa, que 
erat Chremylo, se, si lumina 
ecepisset, discessurum esse ex 
minum malorum et improbo- 
bdes proborum et bonorum in- 
96. s.). Fiscn. μὴ δὴ νῦν 8. 


σθαι πρόθυμον cis τὰ πράγματα 
& esse et promtum ad. redden- 
ει. [Gl. Cod. Par. σπουδαῖος. 
GL. ἃ ἡμεῖς βουλόμεθα ποιῆσαι. 
lii, ut Frisch. et Berg. referunt 
ve ad ipsam visus restitutio- 
nau : Si tu gesties ipse lumina 
ibi restitui, ita ut nobis, illa 
ere instituentibus inservias : 
pretationem adjuvare magis vi- 
e adeo confirmare pronomen 
À. Recte. DiNr. 
νϑείξω. Gl. Cod. Par. ἀποφα- 
« ἀποδεικνύειν significat osten- 
facere, reddere : ut apud Xe- 
ἔπνυμι βελτίους, reddo meliores. 
ate dixerat: si Pluto visus re- 
mit, Jovis regnum et fulmina 
ed Pluti potentiam ( 124. ). 
raceus, Ápharei filius, unus ex 
» (v. Burmann. Catal. Argon. 
ir tanta preditus fuisse oculo- 
ut ea penetrarit in ipsa terre 
3licet ob summum rei metalli- 
| (v. Palspb. fab. 10. ) ; unde 
E Avykées βλέπειν dicuntur, 
Xli quadam oculorum acie va- 
εἴδη. Hermot. xx. p. 759. t. i. 
| τὸν Λυγκέα δεδορκέναι, | et 
xx. p. 500. t.ii. ὀξύτερον δε- 
P Δυγκέως. FiscH. In Lynceo 
librarius. ceecutivit λειγκαίως" 
iam & recent. manu emenda- 
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tom. Idem modo v. 208. γένηται pro 
γένῃ, mox 911. δυνήσῃ. Hrmxsr. τοῦ 


male in Elb. deest. Male in Ald. Junt. 
I. Ur 111. distinctum, βλόπον τ᾽ &wobel- 
tec. — Bene distinxit Crat. ut et 265. 
DiN». τοῦ om. Α. τοῦ gl. 1. Pons. τοῦ 
in gl. non text. 8. 4. Avyyévs 8. Dosn. 

211. θνητὸς ὥν. Gl. Cod. Par. er 
δεῖται τὸ τοιοῦτον ἔργον. Scar. au 
(non δρᾶσαι) Crat. Ven. 1, 11. Wech. Brub. 
Raph. Diwp. τοῦτο edd. et Mas. quan- 
tum sciam. ταῦτα Pors. Donna. 

212-13. Citat grammaticus Hermanni 
p. 370. Doss. 

219. ἔχω. Vesp. 306. ἔχεις ἐλπίδα 

y τινα. ἜΣ ὧν, pro ἐξ ἐκείνων. Si- 
milia exempla ubique obvia. Brno. ἐξ 
ὧν. Att. constr. pro ἐξ αὐτῶν, ἃ εἶπέ μοι. 
Muwr. ἀγαθήν τινα ἐλπίδα ἔχειν, opti- 
mam, marimam, certissimam, spem ha- 
bere; vehementer, plane, confidere. [Gl. 
Cod. Par. καλῶς ἐλπίζω. Scu r.] Scilicet 
Chrem. confidebat, se posse Pluto resti- 
tuere lumina oculorum ; Ápollo enim eum 
monuerat, ut eum, quem primum e tem- 
plo egressus nactus esset, ne dimitteret, 
immo secum domum deduceret (40. sa.). 
Frscu, τιν. τίν Ald. Junt. r. 11. rm. 
Crat. Ven. 1. 1r. Wech. Brub. Raph. 
Diwp. ἀγαθων primo S. sed ἣν statim fe- 
cit. Donn. 

213. Πυθ. σείσας δάφνην. — Vel intelli- 
git coronam lauream Pythie, quse, quum 
oracula editura erat, caput concutere so- 
lebat, tanquam numine Apollinis plena, 
vel tripodem lauro redimitum, vel alios 
ramos laureos, qui in adyto Apollinis 
erant. Callim. in Apoll. 1. οἷον ὁ τοῦ 
᾿Απόλλωνος ἐσείσατο δάφνινος ὅρπηξ, ob 
adventum scilicet, vel presentiam Apol- 
linis, Virg. En. iii. 90. * Tremere om- 
nia visa repente, Limina laurusque Dei,' 
etc. itidem nimirum ob presentiam Apol- 
linis. Κυδτ. Πυθικὴ 8 significat ra- 
mos laureos in adyto Apollinis, quorum 
motu et concussione, per spiritum, ex 
antro prorumpentem, facta, presens et 
propitius indicabatur Deus.  Tryphiodo- 
rus de Cassandr. ἱερὰν ἀνεσείσαντο δάφ- 
νην, etSeneca CEd, v. 727. * Pho:bea lau- 
rus tremuit.! Muxr. Ad Callim. 1. 1. inter 
alia adtulimus Virg. de Phebade verba 
/En. v. 154. * multoque horrore comarum 
Excusse laurus,' sc de Phineo vaticinatu- 
ro Valer. Flacc.iv. 548. * vittas laurum- 
que capesset.' SrANH. Verba σείσας II. 
δ. verti possunt, per Pythiam. Fiscu. 
Valet omnino, dum oraculun redderet. 
GinanRp. 

214. ξύνοιδε. Gl. σνγγινώσκει. — φήμ᾽ 
ἐγώ. Gl. ναί. Cod. Par. Scuxr.  Perpe- 
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ram Inv. edi jussit σύνοιδε proAtt. tóvoibe, 
quod in omnibus aliis libris scriptis et 
editis esse videtur.—4nyu' ἐγὼ recte, i. 4. 
πάνυ μὲν οὖν 95. s. Fiscu. σύνοιδε Elb. 
sed ξύνοιδε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11, Wech. Drub. Raph. Port. 
Disp. ἐκεῖνος 6. sine καί. tvvoibe Pors. 
ξύνοιδε Ald. Brunck. σύνοιδε nv. 
Dosn. 

215. ὁρᾶτε. Gl. Cod. Par. μήπως ὁ 
Ζεὺς ἀκούσας x vp. Cod. Paris. μὴ 
φροντίζετε μηδὲν —. Gl. μηδενὸς ἔχετε 
φροντίδα. Scu xr. ópgy, sequentibus par- 
ticulis μὴ et ὅπως μὴ, valet i. 4. φυλάττεσ- 
θαι, carere. Jam vero cum res ipsa tum 
217. docet, imp. ὁρᾶτε absolute positum 
esse, ita. ut. intell. μὴ διαπράξητε ταῦτα. 
Vid. Marc. xiii. 5. coll. v. 23. Fiscn. ὦ 
"yaB*, i. e. ὦ ἀγαθὲ, ita in blandis compel- 
lationibus ponitur. GinaRp. et MuxT. ὦ 
᾽γαθὲ (non ὦ ἀγαθὲ ut Port.) Elb. Ald. 
Junt, 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. Wech. Brub. 
Raph. ὦ γαθὲ Ven. τι. Dixp. Lege ὦ 
᾽γαθέ. DENT. 

2106. κἐς Ms. Bex r. κἂν δεῖ. Codd. Vat. et 
Dorv. κ᾽ el δ. idque ipsum exstat in ed. 
Far. Alterum usitatius Xen. Ephes. ii. 
p. 30. καὶ [aca xdv ἀποθανεῖν δέῃ. iv. p. 
60. Hxxsr. Codd. iv. mei juxta impres- 
808 κἂν δεῖ, solece. Lys. 123. κἄν ἀπο- 
θανεῖν---δέῃ, Ran. 205. κἄν με δέῃ, ubi v. 
not. Sic semper δέῃ iu subjunct. cum 
Kd» occurrit. Similem solacismum emen- 
davimus in Nub. 1192. Soph. (Ed. Tyr. 
669. ὁ δ᾽ οὖν ἴτω, kei xpf) ue παντελῶς θα- 
νεῖν. Dormitavit hic Hemst., qui ἃ duo- 
bus Codd. oblatum κεἰ δεῖ avidis ulnis am. 
plecti debebat, immo refragantibus etiam 
Codd. reponere. Quod autem ait, id ip- 
sum «ei exstare in ed. Far. falsum est ; 
nisi Far. quod vix credo, bis Áristoph. ex- 
cuderit. In ed. 1542. quam habeo, ut in 
aliis omnibus, est xdv δεῖ. BguNcx. — Ni- 
mirum Hemst. jam in Add. ostendit, ed. 
cujus var. lectt. adscripserat margini ex- 
empli gen. Kust. perperam dictam esse 
ase Far. Eadem varietas partt. κἂν et 
kel in Eurip. Med. 391. V. Matth. xxvi. 
35. et Hemst. ad Luc. t. i. p. 156. Diwp. 
ἴθι (pro ἴσθι) perperam Ε]0. Mox Ald. 
κἄν (sed paulo post tamen kd»), Junt. 1. 
rt. ttt, καὶ ἄν Port. Dixp. kel ÀÁ.. «el δοῖ 
μ᾽ 1. Pons. κἀν δῆ (sic) ed. Wech. ubi 
in lib. Ask. notatur δεῖ e Linc. κἀν δεῖ 
edd. tres prime, Rav. ἅτ 6. Expende 
Menandrum Plutarchi i. p. 674. 4. (770. 
Cleric.) Nuper sutem exortus est, qui 
δεῖ subjunctivum esse serio probatum iret 
e nescio cujus, forsan Phav. ineptii* in 
Aldi Hortis Adonidis fol. 187. s. [Rei- 
sigio (p. 44.) respondet Elmsl. ad Med. 
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p.140. 298. V. A. Meineke, Cur. Crit. 
ΓΡ' 13-14.] Dosnn. κἂν δεῖ l. 4. 4. 4. 
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217. Faceta est interjecta Carionis or- 
tio, sibi etiam hoc tribuentis, quod visua 
restituere Pluto possit, Recte hic vulgo 
legebatur, kd» βούλῃ "y ἐγώ (scil. &a- 
πράξω), neque debebat Inv. scriptum 
Cod. Rav. βούλει recipienda, locum fa- 
cere solccum. Neque enim aut Codd, 
nonnullorum auctoritas, aut locorum sirmi- 
lium depravatio valet contra certas et uss 
confirmatas leges grammaticas. In Cod. 
Dorv. kd» βούλῃ μ᾽ ἐγώ" unde Hemst, 
quaerit, num libranus voluerit, κᾷν βού- 
λομ᾽ ἐγώ. Diup. βούλει Δ. 1. Pons. βοῦ- 
λει, βούλῃ Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. Ven, 
I. 1I. Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. 

218. Πολλοὶ δ᾽ ἔσ. Cod. Dorv. YI. y 
Kc. et vel tum altero abhinc versu πόνη- 
ρον [relicto tamen, ut videtur, voc. ξυμμά- 
xovs], adscripta interpretatione γεωργόν" 
edit recentior manus, Hrxsr. πολλοΐ 
y 3. xpe. orm. 4. Dosn. χ᾽ ἅτεροι scribi 
voluit Fisch., quia ex καὶ ἕτεροι contrac- 
tum est. Brunck. et Inv. (in cujus cod. 
Rav. fuit xdprepoi) reliquerunt χ᾽ ἅτεροι» 
νῷν Attice scribi pro ἡμῖν, ex Mer. p. 
266. Piers. docuit Fisch. Dixp. χᾷτεροι 
Ald. χ᾽ ἕτεροι Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub, Raph. Ip. 

219. &A$:rra. Apud Athen. fariwe 
quandoque e publico civibus date atque 
dimensz, ut liquet e Demosth. adr. 
Phorm. p. 544. ἔτι δὲ ἐν τῷ τοιοότῳ καιρῷ, 
ἐν ᾧ ὑμῶν οἱ μὲν dy τῷ ἄστει οἰκοῦντες διε- 
μετροῦντο ἄλφιτα ἐν τῷ ῳδείῳ, qui vero, 
ut ibi additur, in Ῥίχαο (habitabant) pre- 
ter distributos pancs ἐπὶ τῆς μακρᾶς evredis 
τὰ ἄλφιτα, in longa porticu furinas, binis 
modiis demensas, accepisse. Dicta vero 
eadem porticus, juxta Hes., àA 
στοὰ, dy d và ἄλφιτα ἐπωλεῖτο. "AAdxra 
vero non ei solum, sed omnis moliti 
grani mediocris farina a Galeno dicitur in 
Expos. voc. Hippocr. SPaNH. ἔΑλφιτον 
est farina omnis generis, sed propr. hor- 
deacea, auct. Etym. M. h. v. Hes. in ἄλφι- 
τον et ἄλευρα. Nam molita cibaria a me- 
taphrasta Cesaris D. G. i. 5. dicuntur ÉA- 
φιτα. Telemachus, Pylum proficiscens, 
nutriculam jubet utres complere 
Od. ii. 354. Ap. Theophr. Charr. xvi. 3. 
memuratur θύλακος ἀλφίτων, v. ctiam 
763. et Xen, Mem. ii. 7. 6. Nausicydes 
ἀλφιτοποιΐᾳ me et familiam alere dicitur. 
Porro ἄλφιτον e«t omnino panis. Itaque 
ὅσοις οὐκ ἔστιν «ἦν enim ἃ Chrem. dicitur 
pro ἐστὶ, quia certo sperabat, eos mox di- 
vites futuros, ubi Plutus visum recepisset) 
ἄλφιτα, sunt inopes, egeni, v. 628. Fiscu. 


. 20-925.] 


ilicet antecedens pro consequente dici- 
ἢ amt generaliter ad quemcunque vic- 
m pertinet, et, parte posita pro toto, 
iaino res familiaris, opes, utin proverb. 
Wy πρὸς τὰ ἄλφιτα (ad opes parandas). 
BABD. ὅσοις pro οἷς. Muxr. 
B20. Πακαὶ est ἢ. l. particula aut admi- 
iia simul et irridentis, ut Lat. pape, aut 
Hus miserantis. Schol. et Hes. πόνηροι 
'μαχοι sunt, opinor, adjutores mali, i. e. 
ww, pigri; [roripovs. Gl. Cod. Par. 
ipyebs ἀσθενεῖε. — ξυμμάχους. Gl. Bon- 
e. Scuzr.] nam miseria, inopia, bo- 
mes reddit timidos atque adeo ignavos 
᾿ Schol.). Eurip. Troad. 469. vocantur 
ud Fiscu. πονήρου:---υμμά- 
ws Ald. Junt. rr. Port. sorfipoós γ᾽ — 
WM. Junt.r. rrr. πονηροὺς *y — ξυμμ. 
a Ven. 1. 1n. , Wech. Brub, Raph. 
D. séragpes ἐστὶ προπαροξύτονον παρὰ 
Said. Ms, v. Pons. πονηρούς Ὑ edd. 
funck. luv. πέσηρον Dorv. πάπαι, πονη. 
ele 3' Pors. Interrogant Ald. Junt. ir. 
ma Jent. t. Pors. γ᾽ om. Schol. Eurip. 
828. ἄρδρε: πονηροὶ, κοὐδὲν οἵδε 
OBR. πονήρους *y et ut puto 
Wl, et sic duo exempl. ed. Bas. 1532. Id 
er Porsoni, et duo alia, πονηροὺς γ᾽ 
ait) In. 
Οὐκ scil. ἔσονται πόνηροι. ἜΣ 
(denuo rursus) dictum est, ut 
σφόδρα, ubi v. et Deuar. in πάλιν. 
Tuis, οἱκ Gl. Cod. Par. οὐκ ἀσθενεῖς 
ἔσται, Sca gr. οὔκ. ἥν Ald. οὐκ, ἣν Pors. 
δὲ, Ald. Brunck. Inv. Donna. πλουτίσω- 
ον ἢ, Ip. 
Δραμών. Accentus in quibusdam 
in Cod. Dorv. vitia- 
À. lectioni consentit Ph. 
MAS A. M15. et B. Crat. Prima Fl. re- 
a quam secuti sunt Ben. Junt. 
. μολών" cui scripture quum 
fambrna subveniat, "uihil. erat 
Wim, κὰν ον Ed. principe discederem. 
Rer, ἀλλ᾽ ἴθ. σὺ μὲν ταχέως δραμών. 
ὃς dem primarie editt. juxta. iv. meos 
(δέ. Ant. Frac. edidit nescio unde μο- 
Me, quam lectionem neutra recepit Vene- 
&. Fallitur hdc rursus Hewst. In Far. nec 
λὲν nec μολῶν comparet, sed sincerum 
Bauwcz. Hic quoque errorem 
ἀεναῖς Hemst. in. Add., ubi etiam mo- 
Wil, ie δραμὼν edi voluisse, nam in textis 
f. ctum est μολών. etiam 
€t Inv. (hie nulla C varietate 
Mists) dederunt: μολὼν defendit Fisch. 
qud 1. vett. grammatici μολεῖν interpre- 
Wawr per δραμεῖν, ita ut probabile sit 
δρερὰν esee. interpretamentum part. uo- 
Mo: 3. verba. eundi adjungantur verbis 
quien generis, ita ut celeritatem expri- 









ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


jubet ad se. 


63 


mant, et adverbiis reddenda sint (ut οἵ- 
χεσθαι 1]. B. 71. ἱέναι Od. B. $94. T. 469. 
βαίνειν Od. T. 162.), et 0; ταχέως μολὼν 
significet, abi statim velociter, ἢ. e. avola 
himc. At δραμὼν celeritatem tamen ma- 
gis etiam exprimit : quam ocyssime, cursu 
pernicissüno, reddit Girard. qui ctiam 
ἀλλὰ excitandi vim habere (tero, igi- 
tur) monet. δρῶ «esse fut. contractum 
(δράσω) iterum Fisch. precipit v. 57. 

IND. δρῶ pres. pro fut. Muwr. Gl. 
Cod. Par. ἄπιθι πρὸς τὸν θεράποντα φη- 
σίν. Glossator igitur legit, non ἀλλ᾽ 
ἴθι, sed ἄπιθι. — En exemplum confusi- 
onis litterarum AA et π, de qua v. Bast. 
in Add. ad Greg. Cor. p. 919. Scuzr. 
Post ἴθι addiderat ὦ καρίων 4. sed. mox de- 
levit. Dos&. 

223. ξυγγεωργοὶ sunt agricole, quate- 
nus referuntur ad Chrem. qui et ipse ag'i- 
cola erat. Interdum enim γεωργοὶ etiam 
dicuntur cinitores, v. Marc. xii. 1. καλεῖν 
dicitur, qui aliquem venire jubet ad alte- 
rum, sed καλεῖσθαι is, qui aliquem venire 
Interdum tamen act. vim 
medii habet, non contra. V. 260. Frscn. 
ξυγγεωργοὺς Ald. Junt. 1. 111. Crat. Ven. 1. 
τι. Brub. Raph. ξυγγεώργους Junt. 11. Port. 
ξυνγεωργοὺς Wech. Diup. ξυγγεώργους 
edd. Br. Inv. Donn. 

224. Ἔν τοῖσιν. Ἔν τοῖς Cod. Dorv. Fl. 
et Ben. J. 1540. Alterum modulatius. 
Hzusr. ἐν τοῖσιν ἀ. Ald. Junt, r.Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Bnuwcz. 
dv Tuis lnv. e sui* libris recepit. DriNp. 
τοῖς 8. Lib. Burg. DosB. ταλαιπωρεῖσθαι, 
ut μοχθεῖν (28.) et πονεῖν (254.) ponitur 
propr. de iis, qui laborant, qui gravibus et 
difficilibus laboribus membra defatigant, ut 
ii, qui opus faciunt rusticum. [Gl. Cod. 
Par. κοπιῶντας, ταλαιπώρους. Scu xr.] Cf. 
Xen. Mem. ii. 1. 18. Et quia poeta usus 
est medio, & t activum pr. dictum 
esse de iis, qui alios laborare jubent, sed 
fere vin habere reciprocam, ita ut intel- 
ligatur ἑαυτόν. Fiscn. 

225. ἴσον. Sic scriptum in membr. et 
in meo, recte : non ut vulgo, ἶσον, qua 
de re dicetur ad 1132. BauNcx. Sequutus 
eum est Inv. Pertinere ἴσον δὰ μέρος 
(unde non debebat post μετάσχῃ in ed. 
Fisch. poni comma), et ἡμῖν pro ἡμετέρῳ 
μέρει dictum pendere ab ἴσον, laudato 
etiam loco Hom. (1l. A. 163.) docuit Gi- 
rard. ἴσον eleganter referri ad antec. ἴσως 
observat Munt. Diwp. [leor Ald. Junt. 
I. It, 11I.. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Ip. ἶσον. ἴσον À. 1. Pons. 
ἴσως Linc. ἶσον tres prime, ἕκαστον Pors. 
per errorem. DosRn. ἴσον 1.2.3. ἶσον 4. 
ἐνταυθὶ 2. ex em. correctoris ut videtur. 
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Ip. évravéo: id. est quod évraDée, inter- 
prete Hes., nempe domi mec, et ὅπω: — 
μέρος valet, ut. eorum quisque aque nobis- 
cum ditescat. V. 148. 221. Fiscn. ὅπως. 
Gl. fva. — ἶσον. Gl. subaud. κατὰ, ἤγουν 
ἐπίσης. παρών. Gl. παραγενόμενος. Cod. 
Par. Scnr. 

226. μετάσχῃ. Gl. Cod. Par. κοινωνή- 

. SCH £F. 

227. καὶ δὴ βαδίζω, jam abeo, nam 
Chremylus dixerat ἴϑι, et Hes. καὶ δή" ἐπὶ 
τοῦ ἤδη. [Gl. Cod. Par. ἤδη. Scuxr.] 
Add. 414. et Devar. in xal δὴ p. 195. s. et 
in δὴ p. 107. Fiscu. τοῦτο. d. Ph. I. 
B. Orat. et Ben. I. τουτὶ Hemst. quod 
metro adversatur, ut Fisch. etiam obser- 
vavit, quamquam τουτὶ (δεικτικῶς) per se 
bene fuerit adhibitum. Pro τοῦτο 84 Inv. 
e Rav. edidit τοῦτο δή. ta offendet bis 
in eodem versu positum δή. Diwp. rovro δὲ 
v. Ald. Junt. rr. Port. τουτὶ δὲ τ΄ xp. Junt, 
Y. 111. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Diw». τουτὶ δέ. δὴ A. 1. Pons. τοῦτο 1l. 
8. et pro gl. 2. Dónn. κρεάδιον. Infra 
820. κρέας. Usus est poeta diminutivo, 
rationem habens persone loquentis. Nam 
servis nihil carius est carne.  Chrem. sa- 
crificaverat in templo Apollinis, sed reli- 
quis victimarum consumebantur in epulis 
(v. Theophr. char. 9.) ita ut convivarum 
quisque suam portionem posset etiam se- 
cum domum referre ; id quod tum a Ca. 
rione factum esse apparet. Fiscu. Glossa 
in Codd. τὴν χύτραν, qus manifesto re- 
fertur ad alteram lectionem, cujus memi- 
nit Scbol. [etiam in Rav.] λεβήτιον. 
Hanc veram esse, metri ostendit, ni fallor, 
ratio: nam ut in aliis diminutivis, termi- 
nstis in αδιον, antepenultima corripitur, 
ut in λοπάδιον 812. sic in κρεάδιον corripi 
etiam debet, et proinde vocem illam non 
admittit versus (nempe δὶ τοῦτο δὲ, non 
τοῦτο δὴ legitur]. Ollulam manu gestabat 
Cario, in qua erat frustum carnis, immo- 
late victims pars, quod ex Apollinis 
templo extulerat. Hujus rei explicatio, 
ex veterum more satis noto, in integris, 
quibus caremus Schol. gloss. peperit, 
unde in textum venit κρεάδιον. BnuNcx. 
τοῦτο δὴ Rav. Tovrl δὴ Paris. 2827. τουτὶ 
etiam Elb. 6. [τοντοδὶ τὸ κρεάδιον corrigere 
oportebat Dobr. V. quz in Avv. ed. dicam 
ad 18. DiNp.] ** yp. AeBfrrior" Victor. e 
Schol. ut puto, cujus hec verba sunt: 
ὅπερ [κρεάδιον sc.] ἧκον ἄγοντες λειφθὲν 
ἀπὸ τῆς θυσίας. ἔνιοι δὲ τὸ λεβήτιον. quod 
ita capiunt Bent. et Brunck. ** alii le- 
gunt, τὸ AeBfrrioy." Sed melius ut puto 
Hemst. *' alii κρεάδιον explicant per Ae- 
βήτιον.᾽᾽ Gl. in Dorv, et in Brunck. Mss. 
χύτραν. Schol. in Par. 2827. κρεάδιον τὴν 
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χύτραν M^ye ἂν jj τὰ κρέα ἕἔδοντι 
Dicit quidem Inv. Schol. in Cod 
lectionem Aeffrrio» diserte damnar 
terum ineptit Brunck. κρεάδιον ant 
timam corripere statuens.  Scrib 
antem cum Elmsl. κρεάδιον. Frag 
cert. liv. (Pollucis vii. 26.) salten 
bat Brunck. τὴν χύτραν | ἐν 5 τὰ 
Ties ἐζωμευμένα. ἴπ Alex. Athen 
107. c. malim, xpedóv ἅττα, * 
τινα. 088. 

228. OT ἔνδοθεν [ἔνδονθεν (sic) 8.1 
sunt servi, familia, οἰκέτα. — Nan 
et ἔνδοθι inprimis in Atticorum li 
let in domo, domi, sed οἱ ἔνδον et 
dicuntur non omnes qui in domo su 
rum tantum servi. V. Theophr. 
iv. 11. et infra 964. H. 1. dicuntur « 
θεν, quia ii, qui aliquid intro ferre(e 
και) t, debent ante e domo p 
Fiscm. In Cod. Dorv. τὸν et εἰσι 
T€, quod manus recentior in eicem 
mutavit. HxasT. Gl. Cod. Par. τῶν « 
μένων ἀπὸ τῆς οἰκίας εἰσαγαγέτω. € 

229. μελήσει. ΟἹ. διὰ φροντίδος 
--- ἀνύσας. Gl. σπεύσας. Cod. Par. $ 
ἀνύσας τρέχε, est curre quam veloc 
Nam verbi ἀνύειν aliis verbis junc 
vis est, ut indicet celeritatem a 
et Lat. reddi debeat adverbio stat: 
leriter, quantocius. Nam qui stud 
ficere aliquid, celeritatem adhibe 
819. 648. 975. Cf. Albert. ad E 
p. 409. et Viger. vi. 2. 2. ibique 
gev. Fiscu. ἄλλ᾽ om. Duorr. | 
Ald. Pors. Donn. ἀνύσας plane. 

230. κράτιστε --- δαιμ. — V. not 
146. SrAwn. δαίμονες b. 1. sunt c 
dii. Chrem. enim antea docere in. 
Plut. esse auctorem potentie Jovis, 
deorum, omnium artium humanaz 
omnium bonorum et malorum, quee 
nibus acciderent ; unde eum voca 
τιστον, potentissimum ; Hes. h. v. e 
negieter. de etate ct stilo Avian 
(Amst. 1731. 8.) Fiscg. Ab hoc 
scenam secundam actus 1. incepit 
cog. interpres. DiNp. 

231. Εἴσω omitti poterat. Nam 
yai per se est, ingredi im aliquem . 
vid. 249. Sed etiam Matth. xxvi. 4 
εἰσελθεῖν εἴσω. FiscH. Brunck. 
ἔσω. Inv. e suis Codd εἴσω, vut h 
plerisque, restituit; quanquam nega 
potest, recentioris et mollioris Att 
esse ἔσω. Ὦτνυ. εἴσιθ᾽ Elb. εἴσιθι... 
εἴσω (non ἔσω) Ald. Junt. 1. rr. ui. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Po 
κία. οἰκεία Junt. 1. In. εἴσω tres p 
Rav. Borg. ἔσω Brunck. Donna. ἐμ' 
Burg. Ip. 
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1333. Lege στιν. Βεντ. Αὔτη ᾿στίν. Ita 
cm Codd. Dorv. et Bodl. veteres edd. 
cuim : male Port. in G. Αὐτή ἐστιν, 
qwm non debebat sequi Kust. [Berg. 
Air der, Fisch. A ἐστίν. Suid. 
etam recte in Δικαίως κὐδίκως. Hanusr. 
aber, Ven. ir. Disp. Χρήματα est 
b. l. pecunia. V. Proluss. Palephh. p. 22. 
ἃ. Tlgepoy. Att. dictum est pro σήμερον. V. 
Mars. Fiscn.  Neglecto Atticismo in 
membr. σήμερον. Βκυνοκ. δεῖ. Gl. Cod. 
Pa. ἐνδέχεται. Scu £r. σε τήμερον. σε 
ἀπ. Suid, ed. Med. v. δικαίως. Pons. 

333. καὶ δικαίως κἀδίκως. C1. Cod. Par. 
βαντὶ τρόπῳ. Scuxr. V.Terent. Audr. 
i$. 9. Andocides Orat. i. κακῶς ποιεῖν ἐκ 
ravrbs τρόπου καὶ δικαίως καὶ ἀδίκως. V. 


ἰολρέϊα junctum reddi potest adverb. in- 
Me, hand libenter. — Verbo ἀπολαύειν 
uactum est nomen ἀγαθὸν, quia ponitur in 
tramque m, sensu bono et malo, de 
ebus laetis et tristibus. V. Jens. et 
Hemst. ad Lcian. t. i. p. 101. s. et AI- 
rt. ad Hes. i. p. 469. αὐτοῦ id. est quod 
εὐτόβι, ἀκεῖ, ibi, nempe in zdibus alienis, 


BE. "Es. Eis sola Fl. et Cod. Dorv. 
qu post ἀλλοτρίαν interpungendo πάνυ 
cemmecti debere docet cum ἄχθομαι. 
Her. Gl. ξένην. πάνυ. Gl. τοῦτο πρὸς 
“ὃ συναπτόον. Cod. Par. Scuxr. 
db. ds Ald. (etita etiam in Elb. fuisse vi- 
detur, quum ram ap. Trend. bis eis 
-- xd Junt 1. 111. Croat. Ven. r. 11. 

ech. Brub. Rapb. Port. εἰς Junt. i:. 
Dzz». eis 1. Dosn. ᾿ 

338. Citat Prisc. xviii. fol. 296. b. 16. 
et 288. b. 15. ed. Ald. Bis omittit Putsch. 

1168. 1175. Equidem suspicor, omnia 

e Plat. et Nub. qus non habet 
Putsch. in Ald. Cod. irrepsisse e mala 
sedalitate alicnjos, fursan lacunas explere 
stsdents. Plut. TO. citat Ald. f. 240. b. 
8. non Putsch. V.ad 15. 150. 394. 411. 
586. 860. 896. Fol. 226. a. 2. Nub. 
7323-3. | 220: a. 85. Nub. 9022, | 229. b. 
J6. Nub.723. 125. | 231. a. 6. Nub. 
451-2. | 335. b. 18. Nub. 971. | 235. b. 
ΙΒ, Nub. 50.1. | 336.2. 15. Nub. 245- 
ἢ. | 287. a. 2. Nub. 809. | 240. b. fin. 
Nub. 795. | 241. a. 10. Nub. 75. | 243. 
& 8, Nob. 560. Dosn. ᾿Αγαθόν. Mendose 
Cod. Dorv. 'A-yatav- super αὐτοῦ adscrip- 
wm habet τὸ εαἰσέρχεσθαι. lirxisT. ab- 
res. Gi. Cod. Par. εἰσελθεῖν. Pra:ponen- 
lus articulus Tov. ScHxr. Schol. Cod. 
Par." Dorwep κατηγορῶ aov τόδε φαμὲν, ob- 

Arist. Net. 
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TG καὶ ἀπολάβω (Bout “1, ἀπολαύων ) 
σου τόδε. ἱστέον δὲ ὅτι τὸ πώποτε ποτ 
μὲν τὴν δύναμιν ἔχει τοῦ ποτὲ, ποτὲ δὲ 
τοῦ πῶς. Ip. 

237. Els φειδωλόν. Quamvis sic ha- 
beant omnes, quas videre mihi contigit 
Editt., nec variant Mss. ; puto tamen 
mendum huic loco inesse scribique debere 
εἰς φειδωλοῦ, subintelligendo οἶκον, qua 
ellipsis, ut notum est, Atticis est frequen- 
tissima. Sic Nub. 961. és κιθαριστοῦ, 
992. εἰς ὀρχηστρίδος. Οἵ. nd 242. Kvsr. 
Attice, fateur, sed numerorum suavitatem 
[propter hiatum] tollis. Sana lectio est, 
φειδωλὸν, ut apodosis sententi;m probat v. 
212. *apaxAiyy. An οἵ 101 repones παρα- 
πλῆγος ἀνθρώπου. Legeergo, ὧς φειδω- 
Ab», ut tu mox eleganter ὡς παραπλῆγ- 
Bzwr. [Cf. Reiz. de pros. Gr. acc. in- 
clinatione p. 37. s. p. 86. s. ed. Wolf. qui 
et ipse ibi conferendus est, qui quidem 
docent, ἐλθεῖν εἴς τινα recte dici, quando 
quis domum alicujus vcnit, ὡς aut πρός 
τινα, quando ad eurn vonit, ubicumque po- 
testatem ejus conveniendi habuerit. 
Diwp.] Servaverim ego potius lectionem 
receptam: non enim minus recte et cle- 
ganter dicitur εἰσέρχεσθαι εἰς τινὰ, quam 
els τινός. | Sic Act. xvi. 40. εἰσῆλθον els 
τὴν Λυδίαν (coll. v. 15.). Quinimmo hoc 
docuit ex Lysia Bud. Comm. L. Gr. p. 
110. Lamb. Bos. Simili plane modo Ly- 
sias Or. de bonis Aristoph. rt v. p. 626. 
lteisk.] εἰσελθὼν ds τὸν πατέρα τὸν ἐμόν. 
lseus de heredit. Apollodori ἐλθὼν ὡς 
τὴν ἐμὴν μητέρα  /Esch. de fals. legat. 
[t. iii. p. 291. Reisk.) εἰσπλεῖν — ὡς Φί- 
λιππον. Phalaris Epist. 64. eis ἐμὲ κομι- 
σθῆναι τοὺς Aóyovs.  Synesius Ep. 108. οἷς 
χρησάμενος ἂν ἦλθον εἴς σε. Et Comicus 
noster Àvv. 619. εἰς Δελφοὺ----εἰς "Αμμων 
ἐλθών. Brno. Lectionem ὡς φειδωλὸν 
rcprzesentant Fl. et I. anni 1510. Gratulor 
Frac. qui suse conjecture, nam vett. libro- 
rum nullus adsentitur, tantum nactus fuerit 
suffragatorem : nostrae» tamen adnotatio- 
nes ostendent movendam non esse recep- 
tm lectioni controversiam. — Pro ἣν in 
Cod. Dorv. legitur ἂν, quod alia manus 
refinxit in ἤν. ἥκει. εἰ 3. gl. ἐάν. Donn. 
εἰς Ald. Inv. mei 1. 2. 3. 4. 6. (mu- 
tilus est 5.) és Brunck. Ip. els φειδωλὸν 
τιν᾽ εἰσ. Junt. 1. ὡς φειδ. εἰσ. Junt. 11. 111. 
ιν. φειδωλόν. Gl. φειδόμενος ἔνϑα οὗ 
δεῖ. Schol. φειδωλός τις ὧν ὁ φεύγων τοῦ 
διδόναι" τινὲς δὲ παρὰ τοῦ φείδομαι καὶ τοῦ 
δοῦναι. (ὑογγψαπάυπι videtur ὁ φεύγων τὸ 
διδόναι" τινὲς δὲ παρὰ τὸ φείδομαι καὶ τὸ 
δοῦναι. Cod. Par. ὅςηζε. φειδωλὸς est 
atarus, tenar, cupidus, qui ctiam σπκνιφὸς 
et μικρολόγος dicitur. (cf. Theophr. Char. 
10.) Hoc docent primo attributa 238- 
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41. deindé oppositum παραπλὴξς 242. A dd 
llesych. Moris ibique Piers. p. 3858. 
Du:tum autem est lioc voc. ἃ v. φείδομαι, 
ut ἁμαρτωλὸς a v. ἁμαρτάνω, cujusmoui 
adjectiva studium indicant et assiduitatem 
actionum caru:n, qua verbis significantur. 
Fiscu. 

238. xardputev. Non primus [ita Bcri- 
beudo] metro consuluit kust. sed dudum 
ante. Frac. in Fl. Edd. relique κατώρυξε. 
Cod. Dorv. depravatius κατωρύξαι, quod 
tamen emendatum interpretatione adjecta 
karéxoce. lHExsr. | Cf. Lucian. in Tim. 
p. 81. s. ed. Á mst. [c. 15.] Kust. defodit, 
h. e. defodere solet, pecuniam, quam mecum 
illuc attuli, in terram, quod Matth. xxv. 
18. dicitur ὥρνξεν ἐν τῇ γῆ. Nam avurist. 
uterque (v. 241.) habet vim omnium tem- 
porum. Et κάτω additum est ut Act. ii. 19. 
ἐπὶ τῆς γῆς κάτω. Fiscu. xaróputey. Gl. 
κατορύξας ἔκρυψεν ἐμέ. Schul. κατορύττω 
τι τὸ φανερὸν κρύπτω. ἀνορύττω δὲ τὸ 
κρυπτόμενον εἰς φῶς ἕλκω. Cod. Par. 
Seuxr, κατώρυξε Ald. Junt. 1, iti. κατώ- 
peter. Junt. τι. Crat.. Ven. 1. t1. Wech. 
Brub. Raph. Port. 1n Elb. xardpvté με 
κατὰ γῆς. Diwp. κατώρυξέν ue Α. τῆς 
ante γῆς om. À. 1. Pons. τῆς om. 1. 4. 6. 
Herodot. viii. 58. ἐῤῥίπτεον ἑωῦτοὺς κατὰ 
τοῦ τείχεος κάτω. V. Acharn. 97. Donn. 

239. κἄν. xal ἐὰν 1. Dons. κἄν ctiam 
Elb. Ald. Junt. 1r. Crat. Ven. rz. i1. 
Wech. Raph. Port. κἄν Junt. 1. i11. Brub. 
DisNp. προσέλθοι 1. Donn. χρηστὸς, utilis, 
h. e. bonus, probus, i, c. aut frugalis, aut 
suacis, quod appositum non parum auget 
turpitudinem avaritiz. Frisch. Cod. Dorv. 
male mutat ordinem : φίλος Év6p. lIrwsr. 

210. αἰτῶν. Gl. ξητῶν. -- ἀργυρίδιον. ΟἹ. ἣ 
δανείου “χάριν ἣ δωρεὰν ἁπλῶς. Cod. Par. 
Scu xr. Brunck. ex ingenio reposuerat, ai- 
τῶν τι παραλαβεῖν σμικρὸν ἀργυρίδιον. | Scd 
retractavit factum hac animadversione : 
** [tepone, ut est inimpressis omnibus, ai- 
τῶν λαβεῖν τι μικρὸν &pryup. νε] σμικρὸν ἀργ. 
quod perinde δῖ, [σμικρὸν reponendum esse 
in Attico poéta ubicumque per metrum li- 
cent, recte monuit Hotibius Lect. Arist. p. 
14. Diwp.] — Ubi vides μικρὸν priori pro- 
ducta, juxta observationem ad 147. Ea est 
ipsa lectio duorum Codd. Iu. B. λαβεῖν τι 
σμικρόν. Cur mihi innovare in mentem 
venerit, duz resin causa fucrunt. Primo 
recepta lectio 147. Nondum ob«ervaeeram 
in μικρὸς semper produci apud Comicum 
: quod illà peculiare est: nam tragicos ne 
memorem, Menandro ctiam corripitur, ut 
in hoc versu e superstitiosa (Grot, Ex. 
cerpt. p. 715.) : campbs γὰρ ἦν' σὺ δὲ σμι- 
κρολόγος οὐ θέλων. — Deinde diversam in 
lueinbr. repereram scripturam αἰτῶν τι 
λαβεῖν μ. à. Magis mihi placebat encliti- 
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cum τε εἷς positum, quam in caemum; 
unde »uapicatus sum, excidisse prepositio- 
nem verbi compositi: meo itaque, sed 
plus quam dubio, Marte versum expleri. 
Nunc vero agnosco, male me conjecime, 
mewbranarumque scripturam eo tantum 
nomine vitiosam esse, quod in ea dem 
voces transposit:e fuerint. DnuNcx. Recte 
igitur vulgatum e suis Codd. restituit Inr. 
— τι μικρὸν idcm est, quod πάνν, μάλα 
μικρὸν, ut 212. Ti. ἀγαθὸν. Fiscn. Vulg. 
(Inv.) est in Ald. Junt. 1. 11.111. (πὶ, 
Ven. r. 11, Wech. Brub. Raph. Pot. 
DiNp. σμικρὸν 3. Dosn. 

241. ἔξαρνός ἐστι. Cl. Cod. Par. àsep- 
νεῖται. Scu xr. ἔξαρνος. ἴῃ Nub. 1284. 
Andocid. de Myst. ᾿Αλκιβιάδου ---- ἐξάρνον 
ὄντος. Soph. Antig. 441. &xapvos δ᾽ οὐδοὺς 
καθίστατο. Dxno. ἔξαρνός ἐστι. Sic Nub. 
193. ἔξαρνος εἶναι. — Atticis nempe fami- 
liaris locutio, nec poetis solum, sed οἵδ. 
toribus etiam. Antiph. Or. xiv. p. 118. 
ὁ δὲ διὰ τέλους ἔξαρνος ἦν, ct ἐξάρνου beret 
Andocid. Or. i. p. 175. Lysias, ἔξαρνοι 
ἦν, Or. i. p. 105. Demosth. vero adr. 
Phorm. p. 5441. Ktaprol εἰσι et p. δ 45. ἔξαρ- 
Vos γενόμενος, ac alibi. Sic Theophr. sep 
ἄπιστ. (c. 18.) ἔξαρνοι γένεσξϑαι. "Axaprsy 
eodem sen:u adhibet Antiphon Or. i. μ᾿ 
28. ταύτην οὐκ οὖσαν ἄπαρνον᾽ mox, εἰ δὴ 
ἄπαρνοι γένοιντο. ὅΤΑΝΙΙ!. Cf. Hes εἰ 
Glos-. vett. in ἔξαρνος. ἔξαρνός ἐστι μηδ 
ἰδεῖν πώποτε cst, negat se unquam fuine 
divitem, queritur se essc inopem, dictum- 
que ut 59. μανθάνεις, ὅς φησιν εἶσαι. 
liscu. ἔξαρνός ἐστι. ad verbum, megeter 
est, pro ἐξαρνεῖται. ἐξ auget. signi'icatum, 
ac si dicas negat et. pernegat. Νίυντ. μὴ 
δ᾽ Ald, Junt. r. 11. irr. Crat. Ven. 1. it 
Wech. lirub. Raph. Port. DiNp. 

212. ὡς παραπλῆγ. Et hunc locum 
imitatus est Lucian. Timon. p.81. s. ed. 
Amst. (c. 12.] Ceterum pro εἰς παραπλι 
ut priores Edd. habent, auctoritate Mss. 
Vat. U. et Arund. reposui ὡς, quod Atti- 
cis idem aliquando significat, quod πρό» 
Griece. enim non dixeris. εἰσελθεῖν εἰς ἄν»- 
θρωπόν τινα, pro, domum alicujus ingredi, 
sed vel eis ἀνθρώπου τινὸς per el ipsin voc. 
οἶκον, ut monuimus etium ad 237. vel ut 
hic ὧς, i. c. πρὸς ἄνθρωπόν τινα. Sic Latine 
dicere possis, ingredi ad divitem, i.t. 
domum divitis, non vero, ingredi in diti- 
tem. Kusr. Subauditur (ad voc. rape 
πλὴξ) διάνοιαν. A-sch. Epist. 11. sape- 
πλὴξ τὴν διάνοιαν ὥν. Potest etiam sub- 
intelligi vox φρὴν, aut similis: hinc qpt 
νόπληκτος ;Esch. Prom. 1028. Idem est 
παραπεκληγμένος Lys. 833. Dx nc. Quam 
vis supra retinuerim. eis φεῖδι hic tamen, 
ut Kust. morem gercerem, non tam per 
suasit. Fl. i, a. 1510. et Farr.. [sive potiu 


-244.] 


. in 8. a Kust. collate] auctoritas, 
s edd. solis invenitur ὡς, quam 
gv. binis ἃ Kust. laudatis acce- 
consemum non insuper esse 
n duxi: nibil enim vetat, quo 
ristopb. qui prius dixerat εἰς φει- 
ic liberum sit usurpare és παρ. 
dixi-se ὡς s. ut auribus inservi- 
git Fisch. Dixp.] Exponit autem 
ys Dorv. μανικόν. Hrxsr. — Ni- 
lexiph. 160. παραπλῆγες δ᾽ ἅτε 
xout Cyrillus adv. Julian. iv. p. 
xhum furentem vocat τὸν παρα- 
μάνυσον. Sic Soph. Ajac. 229. 
try χερὶ, uli vett, Scholl. παρα- 
j μανικῇ. παραπλὴξ γὰρ ὁ μανι- 
Hes. in Παρακλὴξ εἰ παρα- 
Beawn. παραπλὴξ propr. signifi- 
detur eum, qui fila lyre male et 
» poleret, ita ut sonos cderent 
Ks ; deinde ita dictus est cerri- 
"FE, vecors, mente alicuatus, in- 
ewique, quicunque ea facit vel 
rideatar insanus esse. II. l. indi- 
em prodigum, luxuriosum, pro- 
am opponitur φειδωλῷ et dicitur 
Bgr et scortator. Fisch. xapa- 
rapaxaleo do: ὁ μαινόμενος, ὁ 
μένον τὴν φρόνησιν καταπλὴξ 
ὧν, ὁ δεδοικὼς τὰ πάντα. Gl. Cod. 
RF. εἷς καραπλ. Ita Ald. Junt. 1. 
l« I» 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Bib. (ut in Junt. ir. 11.] ὡς v. 
ust., εἰσελθεῖν εἴς τινα 

sed vel εἰς ἀνθρώπου τινος 

im voc. οἶκον vel πρὸς (s. ὧς) ἄν- 
pa necessario dici deberc putat, 
t Ka se res habeat. lia eniin 
Ker sb Xen. Cyrop. i. 3. 12. et 
llusa vel in prosa oratione exem- 
wetrarnam reperiuntur Quare 
&jasn probanda conjectura, qua v. 
els φειδωλὸν reponere mavult eis 
sine omni alia codd. s. vett. edd. 
e, hac tantum inductus rationc. 
ils παραπλγ. ὡς A. δὲ eis M. εἰς 
, supaxA d£. Pons. ὡς Lib. Burg. 
k. et Inv. tacite uterque ; Suid. 
v.wapawAf. Huc respicit Eu- 
. E. p. 1540, 69. tT. p. 1886, 47. 
Don. és v. 1. 2. 3. et ut vide- 

εἰ. 8. In. 

grau sunt fornicaria (Gl. vett.), 
s olente in fornice stantes (Ior. 
. 10.). V.Salmas. de fen. tia- 
Al. s& Nomen habent inde, 
οἷα vendunt pretio, περνᾷν enim 
Eae. κύβοι nunt. tesseret, ut 
(uli: tesseris ludebatar tribus, 

is quatuor; tessere habebant 
, Mi quatuor. Unde κυβεία est 
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alea, lusus lesserarum, οἱ κνβεύειν, alcato- 
γὲνι €886, quo de genere lusus prwter 
Senftlebenii et (de Pauw) libros de Alea, 
potest Jo. Meursii Gracia ludibunda in v. 
Κυβεία et Suterii Palamedes (LD. 1625. 
8.) legi. Aleatores autem fuisse etium 
Athenis contemtos, e Xen. Mem. i. 3. 
57. etTheoph. Clar. 6. intelligitur. παρα- 
βάλλειν dicitur propr. de iis, qui pabulum 
Jumentis, bestiis cibum, objiciunt ; (Hom. 
Od. A. 41. 1]. E. 369.) sed ponitur etiam 
de iis, qui aliquem alteri committunt et 
tradunt. Plutus igitur dicitur πόρναις et 
κύβοις παραβάλλεσθαι, —[objici, exponi] 
quatenus opes, quas secum attulit, ab 
homine prodigo scurtis et ale» temere 
impenduntur. Frscn. παραβεβλ. Gl. Cod. 
I'ar. ἐκδεδομένος. Scn *r. 

241. γυμνὺς est. mudus, exutus. opibus, 
inops, uti etiam γυμνηλὸς dicebatur, v. 
Hes. h. v. ἐκπίπτειν dicuntur, qui ejiciun- 
tur aliquo loco, et aor. significat, ejicior, 
sCil. παρ᾽ ékelvov. θύραζε in lingua Att. 
idem valet quod ἕξω in communi, foras, ut 
958. V. Moris Hes. ct Etym. M. Frscu. 
Gl. Cod. Par. ἐκτὸς τῆς θύρας. Scukr. V. 
Suid. in ᾿Ακαρὴς, Pollux ii. 3. 33. Apud 
Suid. (ἐξέπεσον) minus recte vertitur, 
Cjectus. sim, pro ejici solet. Ita enim 
utuntur Graci  aoris!tis. V. Grav. δή 
lles. 'Epy. 184. Sic paulo auto κατώ- 
pute, defodere solet. Dvck. ἔπεσον Suid. 
ἀκαρῆ. Pons. ἔπεσον 3. Donn. ἐξέπεσον 
servat Etymol. Mag. ubi Ms. Dorv. 6v- 
ράξων et χρόνου, si Pors. capio. Alciphron 
lii. 6G. fin. citante Herst. in Mss. ἀνάγκη 
σε γυμνὸν τῆς οἰκίας θύραζε ἐν ἀκαρεῖ xpó- 
γον ἐκβληθέντα ἐκπεσεῖν. Ip. ἐν ἀκαρεῖ 
χρόνῳ. Apud Lucian. aliquoties, ut in 
Timone ac Jove Confut. ἐν ἀκαρεῖ xpóvov : 
quod una voce áxap; est ab Atticis dic- 
tum. Moris hoc voc, explicat μικρόν. 
Quom«.do etiam ἀκαρῇ Nost. Nub. 496. 
Vesp. 636. 605. ubi Schol. similiter ἀκαρῇ 
pro βραχὺ, ὀλίγον, non ut ibi hactenus, 
οἰκτρόν. Dcmosth, adv, lPolycl. p. 674. 
ὅτι οὐδ' ἀκαρῇ δανείσοι. Unde ap. Hes. 
᾿Ακαρὴ (non àxapa), βραχὺ, ταχέως, et si- 
militer ap. Harpocr. ᾿Ακαρῆ, ἀντὶ τοῦ μι- 
κρόν. Alexis vero comicus ap. Athen. xii. 
p. $52. στρουθὸς ἀκαρὴς, ubi prior vox 
obsceno sensu dicitur, ut Nost. Lys. 726. 
SrAsu., Iu Gloss. Greeco-Latinis ἀκαρὲς 
explicatur somentum, et àxaphs, momen- 
tariw«.  Ductum autem est hoc voc. a 
κείρεσθαι, tonderi, εἰ propr. dicitur de 
pilo, qui adeo brevis est, ut tonderi et de- 
sccari nequeat, V. Schol. et Etym. M. Ita- 
que ἀκαρὴς χρόνος est tempus brevissimum, 
et ἐν ἀκ. xp. momento (Liv.) i.e. celer- 
rime. Dicitur etiam absolute ἐν ἀκαρεῖ, 
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h. e. Hes. auctore, ἐν ῥιπῇ (quod 1 Cor. 
xv. 52. legitur). Fiscu. Versum hunc 
citant Etym. et Suid. v. ᾿Ακαρής. Kusr. 
ἐν ἀκαρεῖ" Gl. Cod. Par. ὀλίγῳ. Scu er. 

245. μέτριον. Gl. Cod. Par. ἐλευθέρου, 
μέτρον xal τάξιν ἔχοντος ἐν τῷ βίφ. 
Scir £r. Ante μετρ. γὰρ x. τ. A. intelligi de- 
bet πείθομαι, credo, recte. Sic apparet, quo 
pertineat γάρ. Scilicet partes ejusmodi 
vocis agit in sermonibus nutus et gestus 
corporis. Cf. 262. ἀνὴρ μέτριος est vir 
moderatus et temperans, h. e. neque sor- 
didus, avarus, neque prodigus, profusus. 
ὀπκιτυγχάνειν μετρίου ἀνδρὸς cst, venire in 
edes viri moderati, quatenus illud fit casu 
et fortuito. Fiscu. ἔτυχες 1. Pons. Érv- 
χες 3. 4. 6. Dopn. 

246. τούτον τοῦ τρόπου. Gl. τῆς με- 
τριότητος δηλ. --- πως εἴμ᾽ ἀεί. Gl. εἰμὶ 
καταπολύ. Cod. Par. ϑεηπε. V. Hes. 
in τρόπος. Fiscn. — Citat Tho. M. v. Ποῦ. 
Kusr. «ws. (om. 1. Pons.)  Áccentum, 
quem servant edd. omnes (πῶς), expun- 
Xi; nam veram super h.l. sententiam di- 
xisse mihi Deuar. [p.330. s.] videtur, ubi 
agit de part. πως. Cod. Dorv. omittendo 
πως versum fregit ; tum εἶμ᾽ ἀεί. Hzwsr. 
Eum tacite sequuti sunt Brunck. et Inv. 
et jam Berg. monuerat, vos non esse in- 
terrogativum, sed cum ἀεὶ jungendum, pro 

[sore. πως ita ab Att. indefinite poni- 
tur, ut respondeat Lat. particulz fere, ut 
JEsch. Socr. ii. 17. [/El. V. H. xii. 1. 
Muvuw1.] ita autem apte cohzret Chrem. 
orationem, ejusque personz apprime con- 
venit. Fiscu. Corr. πως. BENT. πῶς Ald. 
Junt. r. rr, 111. Crat. Ven. r. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. τοῦ ante τρόπου male 
in Elb. excidit. Dosn. 

247. In Dorv. Cod. φειδόμενος expli- 
catur ἀκριβολογούμενος. HgmsT. Gl. àxpi- 
BoXoyoüuevos τῶν χρημάτων. ὧς οὐδεὶς 
ἀνήρ. ΟἹ. χαίρει. Cod. Par. ὅσςηκε. Ver- 
bum χαίρω junctum participiis reddi po- 
test adverbio libenter. φειδόμενος ὧς ob- 
δεὶς ἀνὴρ, est longe parcissimus, quod cir- 
cuitionis genus Latini a Graecis accepe- 
runt; elegantia ejus existit inde, quod 
rem ita exprimit, ut ejus magnitudo magis 
aperta pateat. "V. Valck, ad Phan. p. 
537. Fiscu. 

218. ἀναλῶν. Gl. Cod. Par. χαίρω, 
ἡνίκ᾽ ἂν τοῦ φείδεσθαι χρεία ἦν (l. ἢ). 
Scuxr. ἀναλῶν etsi videri possit presens 
esse, quia praecedit φειδόμενος, et ἀναλί- 
σκω tempora «ua ducit ab obsoleto ἀνα- 
Aóv: tamen puto futurum esse. Nam 
Attici delectantur, hoc in genere verbo- 
rum, futuris, et futurum interdum sequi- 
tur presens. — V. ad Plat. Phied. lviii. 19. 
1xv. 26. τούτου rsferendum est ad τὸ àra- 
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λίσκειν et verba ἡνίκ᾽ ἂν τούτον δέῃ ναὶ 

sunt, ἐπ tempere, re ita ferente et pot- 
ΟΝ Fiscu. Suid. ἀναλίσκειν. Pons. 
πάλιν τ᾽ ἀναλῶν frin ἂν. τ᾽ ct ἂν om. 1. In. 

949. Gl. δεῦρο εἰσέλθωμεν. és. Gl. 
ὅτι. Cod. Par. Scn xr. εἰσιέναι, ire. intro, 
in domum. V.9281. Articulus in verbis 
τὴν γυν. καὶ τὸν υἷὸν non est superfinus, 
ut Schol. precipit, immo necessario re- 
quiritur, ut oratio sit perspicua ; nam, eo 
sublato, obscurum est, utrum σὲ, an γν- 
vaika et νἱὸν sit subjectum orationis 
Fiscn. 

250. καὶ ab initio versus male ad ante- 
cedentem relatum in Elb. DrNp. μόννυν, 
Gl. Cod. Par. μονογενῆ. — Ceterum post 
μόνον in textu positum est signum ( :), quod 
signum ibi poni solet, ubi alia persona lo- 
qui ineipit. Scu xr. 

251. ὃν ἐγώ. δείκνυσι», ὡς καὶ τῶν καί- 
δων αὐτῶν πλέον τὸν πλοῦτον φιλοῦσυ d 
ἄνθρωποι. Gl. Cod. Par. Scur. πείθο- 
μαι, credo te dititiarum amantiorem ΕΜ 
quam filii. Chremylus ista oratione usu 
erat, ut Plutum eo magis moveret, aed hic 
ita accepit, ut Chremylo cupiditatem pe- 
cunie exprobraret. ΕἼΒΟΗ. 

252. τὶ yp — Ita fere Eurip. Iph. Αὐὶ, 
1395. τί γὰρ τἀληθὲς οὐκ εἴποι τις ἕν, 
Brnc. πρὸς σέ, coram te, te audient. 
Fiscu. τί γὰρ ἄν. Gl. Cod. Par. διατί; 
Scu xr. λέγοι. λέγῃ Α. Pons. λέγει 1. 
Liuc. λέγῃ et om. obxyl, Schol. Junt 
post Argum. Post hunc versum et alibi, 
(v. Collationem) χοροῦ Cant. 2. id est, 
ἐκλέλοιπε τὰ τοῦ XopoU. V. Bent. ad 963. 
Hemst. p. 205. Vita Aristoph. p. xir. ed. 
Kust. πάλιν δὲ ἐκλελοιπότος καὶ ToU χορῆ» 
ye, τὸν Πλοῦτον γράψας, εἰς τὸ διανα- 
καύεσθαι τὰ σκηνικὰ πρόσωπα, καὶ uert- 
σκευάσθαι, ἐπιγράφει χοροῦ, (ita recte 
Ald.) φθεγγόμενος ἐν ἐκείνοις ἃ καὶ δρῶμεν 
τοὺς νέους ἐπιγράφοντας οὕτω ζήλῳ "Apr 
στοφάνους. Dopn. λέγη 8. Inter 252. et 
253. XxopoU: rubrica 2. Ip. Post Aéy« 
punctum est in Ald. Junt. r. 11r. Crat. 
Ven. 1.11, Wech. Brub. interr. notam 
habent Junt. τι. Raph. Port. Diuwp. 

253. lvedit in scenam Carion cum se- 
nibus ruricolis, quos convocare jussus 
erat 223 s., paullo tardius incedentibos. 
Incipit hinc actus secundus ejusque 1l. 
scena in edd. vulgg. Francog. intp. hic 
constituit initium tertie actus primi scensm. 
Prefixum in plerisque edd. erat, Terpé- 
μετροι ἰαμβικοὶ καταληκτικοί: Δίμετροι 
᾿Ανακρεόντειοι καὶ ἄλλοι τινες. DiND, 
πολλά. Gl. Cod. Par. πολλάκις.---ταυτόν. 
Gl.ópoir.—Schol. Cod. Par. θύμος ἐστὶ τὲ 
ἀγριοκρόμνον, ᾧ δι' ἄκραν ἀπορίαν χρῶνται 
οἱ πένητες. ἔχει δὲ τὸν βραχύ. τὸ δὲ Ov» 
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bs, ὃ δηλοῖ τὴν ψυχὴν, μακρόν. Adde 
οαἰεὶθ ἀγριοκρόμυον εἰ alteram fornam 
. Ψ. Hemst. h.l. et p. 85. 

ἢ. Scmaer. πολλὰ [κατὰ πολλὰ] habet 
ἔπ πολλάκις, ut hom. xv, 22. et part. δὴ 
espondet part. Lat. utique. Dativus τῷ 
esw. pendet 8 pronom. ταυτόν (ἢ). e. τὸ 
db, v. Mar. v. ταυτόν). θύμον (quod 
tiam in mascul. genere laudant gramma- 
ici vett, v. Schol. ad 283. et Suid. in 
ρος) Hes. interpretatur τὸ σκόροδον, al- 
iuge ; aed alii grammatici (Schol. ad 283. 
schol. Dorv. b. |. et Moschopul. Ecl. Att. 
» v.) tradunt θύμον in lingua Att. idem 
isse, quod in oratione Grrecorum com- 
muni βολβὸς et ἀγριοκρόμμνον, h. e. cepa 
Ἃ sylvestris. He cepe Athe- 

mis erant cibus hominum tenuium et ino- 
pem, id quod prater Schol. docet locus 
Antiphams Athen. ii. 19. p. 60. Add. 
Lamcisn. Tim. c. 56. p. 178. t. i. et Ern. 
ad Call. fragm. 261. p. 533.—EHor. Epp. 
L 193.21. ltaque ὦ τῷ δεσπότῃ ταντὸν 
φαγόντες, est, cos qui in eadem cum 

bere meo inopia vixistis. Fiscn. — Citat 
Suid. v. Oópos. Kusr. Glosse, Tha- 
mem. Herba apibus grata. Virg. [ Ecl. 
v. 17.]* thymo pascenturapes.' Virg. [ Ecl. 
ἃ. 11.] Horat. Epod. 3. (v. 3.] Videtur 
aetem Comicus alludere ad voc. θυμὸς, 
animus, ire, respiciens ad. illud IIomeri- 
tum, ὃν θυμὸν κατέδων. Drno. Cod. 
Dorv. φαγόντας θύμον" sed versus precc- 
dens deterius est corruptus, neque opere 
predum est illas aberrationes cognoscere, 
qum nibil adjumenti ad probabilem ali- 
conjecturam sint collature. Hrssr. 
Kost. fidem babeas ταυτὸν acci- 
pesti pro τὸν αὐτόν. Ex hoc enim versu 
IR indi saum retulit ravràs, qux» vox 
est plane barbara. ταυτὸν valet τὸ αντό. 
Ut τοσοῦτον et τοσοῦτο in neutro dicitur, 
sic ταντὸν et Tavró. V. Nub. 674. Av. 
490. Duplici autem genere effertur ὁ 
ϑέμος et τὸ θύμον. Bnuxcx. δὴ τῷ om. 4. 
Dosn. ὅτοι κατὰ πρόσωπᾳ ἀμοιβ. Scu xv. 
254. δημόται. Cl. ἤτοι οἱ ἀπὸ τοῦ ab- 
σοῦ ϑήμου.---τοῦ πονεῖν ἐρασταί. Gl. τοῦ 
ποπιῆ» αἱ. Scr. φίλοι scil, τοῦ 
δεσεότον. Moxr. Citat Tho. Mag. v. 
Δημόται. Kvsr. δημόται sunt. populares, 
(Ter. Eun. v. 9. 1. Adelph. ii. 1. 1.) h. c. 
TS mnt de uno eodemque populo, pago. 
ilicet Attica divisa erat in certas civi- 
tates (δῆμοι, populi, cantons) ἃ quibus 
cives Athenn. nominabantur, ut cives Ro- 
mania tribubus: nam cives Atlienn. de- 
scripti erant tum in φυλὰς denas; φυλὴ 
Tae habebat certum numerum δήμων, 
quibus Attice populis et pagis extat 
libellus J. Meurs. L. B. 1616. 4. et Para- 
lipozmena ad cum una cum Excerptis e 
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Sponii Itinerario de pagis Atticis vulga- 
vit Graevius 1684. 4. Nomina habebant 
fere ab oppidis et vicis ibi positis. Intel]. 
h. |l. populares Chremyli, heri Carionis, 
quos Carion vocat ToU πορεῖν ἐραστάς, 
h. e. laboriosos. Fiscu. φιλοπόνους, φιλ- 
ép'yovs. GiRAnD. 

255. Gl. Cod. P'ar. πρόσιτε, κόνιν éyel- 
pere, ὅτι ὁ καιρὸς οὐχὶ βραδύνειν ἐστί. 
55." ἘΡ. ὀγκονεῖν verbum poctis Atticis 
usitatam pro, accelerare, properare, ut 
Acharn. 1088. ἐγκόνει, ubi Schol. σπεύδε, 
et circa finem Conc. κόνισαι. Sic Asch. 
Prom. 961. ἐγκόνει πάλιν, prout eodem 
sensu alibi ab eo κονίει dicitur 3. C. Th. 
G0. ubi vett. critici κόνιν ἐγείρει. Ha 
Soph. Àj. 520. χωρῶμεν, ὀγκονῶμεν, ubi 
in Schol. eadem hujus verbi significatio 
redditur, quod qui festinant, pulverem 
excitant. Adde Eurip. Iec. 507. et pre- 
ter poetas Atticos, Apoll. Rhod. ii. 814. 
etiv. 66. SrANnu. Metaph. ab athletis, 
qui ἐν κόνει, ín pulvere luctabantur; con- 
tra ἀκονιτὶ, sine pultere.. V. Avv. 1321. 
Eccl. 490. et ibid. 290. Bzmo. li, qui 
hortantur alios ad id quod maxime cu- 
piunt fieri; verba cumulare aolent, neg- 
ecta copula. De v. ἐγκυνεῖν v. Etym. 
M. et Hes, F'iscu.. ὡς ὃ καιρὺς οὐχὶ uéA- 
Ae. Sic Ran, 1558. καὶ μὴ μέλλειν et 
Thesm. 667. ὧς ὁ καιρὸς ἐστὶ μὴ μέλλειν 
ἔτι et infra buj. fab. 1209. οὐκ εἰκὸς μέλ- 
Aew. Quis maxime b. 1l. et altero Thesm. 
parodia est e formula preconum in sa- 
cris Graccorum agonibus, cujus meminit 
Lucian. Dernonact. t, ii. p. 872. (c. 65.) 
et quam κηρύκων πόδα vocabant, nempe, 
Λήγει μὲν ἀγὼν τῶν καλλίστων ἄθλων 
ταμίας, Ἱαιρὸς δὲ καλεῖ μηκέτι μέλλειν. 
Ad quam preconum proclamationem al- 
lusit Julianus Imp. in Caesaribus, [p. 14. 
ed. Heus.] ut olim ad eum [p. 100. ed. 
Heus.] vidimus, ut ante me viderat, ut 
ibi quoque attigi, Dion. Petavius. Ejus 
etiam partem expressit Soph. Philoct. 466. 
καιρὸς δὲ καλεῖ. SPANH. μέλλειν idem est 
quod βραδύνειν, cunctari, ut Act. xxii, 16. 
Fisch. ob μέλει 1. Pons. 

255-6. usque ad ἀκμῆς citat Suid. v. 
éykoveire. Donn. ὁ ante καιρὸς male Elb. 
deest. Drxp. 

250. ἢ δεῖ παρόντ᾽. Gl. Cod. Par. καθ᾽ 
ἣν ἀκμεῖ (sic) δεῖ παρόντας βοηθεῖν. Scu xr. 
Lege παρόντ᾽. DENT. In omnibus cst vap- 
ὄντας, quam scripturam metri lex. grava- 
tur. Bent. correxit πάραντ᾽ ἀμύνειν" quod 
facile probari posset, nisi commodiorem 
medicinam is, quem sequimur, L. Bos. 
tulissct : idem a Kust. ad oram libri nota- 
tum reperi. Cod. Dorv. in margine vcer- 
sum istum prefert, et 'AAA' ἐστὶν ἐπ᾿ ab- 
τῆς etc. HeNsT. $ δεῖ παρόντ᾽ ἀμύνειν. 
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Nic beno Ifemst. ad metri legem, li- 
cet. refragantibus libiis, qui habent om- 
"τ παρόντας. — Cum sinculaii παρόντα 
subuuditur τινὰ vel cé. Qui Chorum al- 
loquuntur, modo tanquam unicam perso- 
num, modo tanquam plures compellunt. 
Nic etiam Chorus. de sc. loquens, utroque 
numero ape in cadem phrasi utitur, ut 
mox infra 281. IuvwNcx. lloc luco. ἀμύ- 
rew τὴ ἀκμῇ est occasionem ditescendi mon 
dimittere, immo amplecti, caque uli: nam 
qui tempus et occasionem amplectitur, ei 
qua» succuirit. Est versus iambicus te- 
trameter. catalecticus. wdpavr', h. e. παρ- 
avriku, παραχρῆμα, εὐθέως llesych. E- 
mendatio Doni proprius accedit ad scrip- 
turam vulgatam : accommedatior est reli- 
que oraüoni, v. 225. 455. ct facilius 
δὶς meperiri potest, quomodo nata sit lec- 
tio παρόντας. CGirammatici, qui docere 
vellent, dualem pro. plurali positum essc ; 
qui quidem numerorum permutatio non 
nova ext (v, Arnald. Lectt. Gr. p. 186.), 
adscipseiant es, qua syllaba librarii im- 
perit ipsum verborum poéte contextum 
auxerunt, — Atque sic statuere. malim, 
quam cum Jos παρόντ᾽ accipere pro 
πκαλώτα. Fisca, παρντ᾽ Dawes. Misc. 
Uri, μι. 190, Bos Anim. p. 5. παρόντας 
διε ἀμύνειν 1. κι. tajsrras edd. Mi, 
in his Atund, ὃ. le τὸ saj7irr' ed. Inv, 
l'ustea longe deterius. gapavr! ert. in 
vd. πο τὶν Fecl; 301, 2. ἐλάντας lu λα- 
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NOT/E IN ΑΒΙΒΤΟΡΠΙΑΆΝΕΜ. 


(V. 257-258. 
cet florem etatis, pubertatem (ut πάοθεοι 


ἀκμαῖα est virgo matura viro, quz etiam 
ὡραία et ἐν ἀκμῇ γάμου vocatur), quam 
ὑπέρακμος 1 Cor. vii. 86. sit exolete, (τ, 
Suid. v. ὑπέρακμος) vel ad aliam rem quam 
tis, ita ut declaret articulum temporis 
h. e. momentum temporis rei gerenda op 
portunum ; summam rei gereude facul 
tatem; occasione: commodissimam e 
maxime idoneam. ll. l. refertur ad tem 
pus: adest ipse temporis articulus, com 
inodissimam nacü estis ditescendi occ& 
sjunem. ᾿Αμύγειν pr. est propulsare, de 
inde opem ferre, succurrere. V. Kost. d 
V. M. i. 32. H. 1. ἀμύνειν τῇ ἀκμῇ, δ᾽ 
ensioncim ditescendi amplecti, eaque uti 
Aam qui eam amplectitur, ei quasi suc 
currit. Fiscu. 

237. οὐκοῦν». Gl. τὸ Aonrór.— ὅρμωμέ 
rovs. Gl. κινουμένους. — πάλαι. Gl. spl 
ὥρας. Cod. Par. ὅειι αν. V. Eurip. He 
racl. 131. Βεπο. προθύμως coheret cua 
part. ὁὅρμωμ. πάλαι arbitror verti pos 
Jum, jemáudum. Nam praeter Schol 
cian Phas. ex Eustath. animadvertit, ap. 
Attices inprimisque Arist. ita πάλαι de 
tempore admodum brevi dici.  Scilicel 
senes ilii ccperant, conspecto  Cariose 
eminus, ad eum pergere. Legitur it 
πάλαι Marc. xv. 44. ubi Codd. nonnulh 
$54. Neque Laüni aliter utuntur parti 
cols Jum dudum. V. ad Plat. Phad 
1ivii. 2. oixotr (ut olim legebatur, po. 
sio pest $Ór purcto) est e(qui. Atque 
ina verti ἔσω. euam Deu. p. 292. sk 
inienyeUlgr. sed sospicatur t&men obuow 
legyczdeum essc, ct I'ergl. qui vertit negae, 
«ode CALL £oipa.i) dzani$ videtur. Nam 
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bres valde dissentiunt in definiendis ver- 
bispartium etactuum vitre humane ct a:ta- 
Gs. ἔβη. ἄνδρας om. À. non 1. Puxs. 
350. ἀξιοῖς. Gl. Cod. Par. ἄξιον κρί- 
Wit,— θεῖν. Gl. τρέχειν, πρὸ τοῦ κ΄ τ. À.— 
ἔπε. Gl. ὁμοίως. ----Αἀτοτθίυ; ἴσως dici 
eiua pro ὁμοίως, quod dubita in notis 
adlongi Pastor. p. 357., qnamvis rua 
& bmc significatio, certis exemplis de- 
mensrari potest. V. Nicander lher. v. 
346. 227. Plato t. viii. p. 355. αἷς οὐχ 
iru κόναν, ἀλλὰ καὶ τόξων καὶ τῶν ἄλ- 
ur ἔπλων κοινωνία καὶ τοῖς ἀνδράσιν ἴση 
ἴσως ἀσκεῖται. Cf. Lleind. 
230. Dion. Hal. Ant. Rom. 
dxtph» δὲ ἴσως ἅπαν ἡγούμενοι 
ἐλευθερίας, ut legendum e 
lib, Vax. V. Reisk. ad h.l. p. 1302. 5. Ur- 
bius in Tacticis ap. Lindenbrog. ad Am- 
miss, Marcell. t. ii. p. 22. Lips. ἴσως τοὺς 
éyfprbs καὶ ἁρμοδίως διώκετε. Gloss. Labb. 
P. 94. 2... ** ἴσωε, ἐξ ἴσον, pariter, ceque, 
Mer." Scu Ἐξ. ἀξιοῦν, velle (Theophr. 
vL 2.), postulare, ut h. ].---με. Nan 
Unus senex nomine omnium. 
lus (ir, h. e. ut ego eque celeriter ac tu 
ames, Atque sic recte intellexit h. l. 
Frseh. mag vertit, μὲ ecquis passibus 
irum eurramus. In verbis πρὶν Tavra 
ill ép. μοι Schol. inesse monet hyperba- 
δα; ali synchysin vocant; quum pr. 
eue debserit καὶ ταῦτα wp. $. μ- (idque, 
εἰ quidem anig quam —.) Atque sic 
δίδω, accepit hec verba: nam vertit, 
εἰ he prius, quam mos certos reddas. 
aon rara sunt exempla hujus gcno- 
Us hyperbati s. syncliyseos, presertim in 
Mmeaibus. V. Dorv. ad Char. p. 259. 
"^s . Ber nos ad Plat. Crit. viii. 1. 
ii ut ταῦτα jungunt cum verbis 
ὅτευ χάριν n. τ. ^. Prio: sententia mihi 
displicet, quia tum foret duplex hyperba- 
Wm, cujas generis exempla dubito an 
milibi reperiantur; et si ταῦτα καὶ dic- 
"wa eset pro xo) ταῦτα, [Reisk. trans- 
Ναὶ verba jussit, xal ταῦτα wplv—8sed 
Rris omnibus adversantibus. D:wp.] in 
imis, part. xa) careret sensu omni alio, 
fw tamen apertum sit eam junctam 
«ue verbo φράσαι et valere. vel. Prono- 
Wen antem  cemonstratirum fere ita pra»- 
Mitiigr ut verbis sequentibus cxplicetur, 
εἰ 246. δι. et quom ὅ τι sit cullectivum, 
Iecte dici potest ravra ὅτου χάριν, et plu- 
malis ostendit, senem putasse, causam, cur 
arenerentur a Chremylo, esse gravem et 
ERpRaED, καλεῖν babet vim medii. ΕἼ ΟΠ, 
3209. ὅτου. ΟἹ. Cod. Par. οὗτινος. 
Scmar. Hic versus mor iterum occurrit, 
matats una voce. Bano. y ὁ δεσπ. [lta 
aue Inv.] Kust. mutavit (hic et aliis in 


d Gorg. 
Yt. c. 75. 
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locis, ut Hemst. in Add, notavit) in χ᾽ 6. 
Melius cunctis edd. obsequutus fuisset, 
que retinent γ᾽ ὅ. Ὕ particule γε, prz- 
sertim in membianis, antecedens adspira- 
tionem a solemni lege liberatur, ut a xal, 
cujus « illo casu semper in adspiratamn 
transit, disceini queat. V. 165. Hxusr. 
Librarium Cod. liav. offendit fortassis 
conjunctio pronominum μοι et ἡμᾶς, ut 
scriberet, quod Inv. in ordinem recepit, à. 
X: μ᾽ ὃ δ. ὁ. o. κέκληκε δεῦρο, pro vulgg. 
y ὁ δ.---κέκληκεν ἡμᾶς. Aristoph. puto 
h.l. ὧδε potius quam δεῦρο scripturum 
fuisse. DiNp.. χάριν γ᾽. Ita Ald. male ed, 
Kust. χάριν χ᾽ ó—. γ᾽ om. Δ. 1. Pons. 
χάριν γ' et κέκληκεν ἡμᾶς edd. ot Mss. 
plerique, proculdubio, μ᾽ et δεῦρο ltav. 
et Liv. Burg. γ᾽ et δεῦρο Pors. per erro- 
rem, ut puto. χάριν ὅ---ἡμᾶς Ar. 6. Donn. 
χάριν γ᾽ 61. 2. χάριν χ᾽ ὦ 8. χάριν ὁ 4. 
ἡμᾶς 1. 2. 3. 4. 1p. γ᾽ ὁ δεσπ. Junt. 1. ur. 
1H. Crat. Ven. 1, 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. (οὐκ οὖν). κέκληκεν ἡμᾶς. Ald. Junt. 
1. etc. DiNv. 

261. Οὐκοῦν (cum puncto post A 
Ald. Junt. 1. τι. inl Crat. Nen. wu 
Wech. Drub. Port. (ubi οὐκ οὖν). Disp. 
IIoc loco Brunck. et Inv. ediderent, οὔκ- 
oUP π. 0. λέγω; quum in al. edd. omri- 
bus sit, οὐκοῦν s. δ. λέγω, σὺ---᾿ Ip. ἀκού- 
εἰς 
015 2. εἰς suprasc. ex em. m. pr. ut puto, 
certe ἀκούοις in linea factum a correctore. 
Donsn. δήπον λέγω. Gl. Cod. Par. θέλων 
ὧς κωφοὺς διαβαλεῖν τοῦτο φησίν.---ἀκού- 
εις, Gl. ἐμοῦ. Scu xr. ludit Carion se- 
nem ; nau 1. utitur eadem orationis forma, 
qua istc usus erat vid. 257. s. unde οὐκοῦν 
etiam h. 1. estatqui ; πάλαι, jum ; δήπου, ut 
opinor ; et λέγω est loco prater. ἔλεξα, 
quia, qui semel aliquid dixit, neque re- 
tractavit, illud semper dicere videtur; 2. 
eidem exprobrat auditus gravitatem, in- 
commodum senibus fere proprium ; nam 
αὐτὸς jungitur pronuminibus personalibus, 
sine ulla emphasi; 3. ita respondet, ut 
senex non statim videre possit, cur do. 
minus ipsos arcessat ; et reliquis senibus 
inopiam exprobrat. F rsci. 

262. φησιν" Gl. Cod. Par. ὑπισχνεῖ- 
ται. ὅση ἘΡ. φῆσιν, munliare me vobis 
Jussit, et suo nomine ostendere, wt 
λέγει Marc. xiv. 14. ἅπαντας, omnino, 
ad unum, omnes. Utrumque vocabulum 
recte uno interpretantur Schol. et Suid, 
nam refertur ad unum ἡδέως. Βίου àxaAA. 
ξήσειν dictum est pro βίον ἀπαλλάξεσθαι 
καὶ ζήσειν. βίος et βιοῦν, atque ζωὴ et tov, 
differunt ita, ut hec de vita animali, illa 
de rationali dicantur. V. Ammon. v. Βιοῦν 
et Bíos. Fiscit.. Pro ὑμᾶς sola B. ἡμᾶς, 


v2 


typorum, ut opinor, vitio: ὁμᾶς cum ce- 
teris edd. tenet Cod. Dorv. Hzxsr. 
φησιν Ad, ἡμᾶς, ΕἾΝ. Domi. ἡμᾶς 3. et 


corrector 2. 1n 
ξήσιν (vitio librarii) Elb. Diu. 
Citut Suid. v. ψυχροῦ. Dopn. ψυχροῦ, Gl. 
Cod. Par. νεκροποιοῦ: τοιοῦτο: γὰρ ὁ τῶν 
πενήτων. Νεκρυποιὸς Lexicis ni lem 
νεκροδερκής. Manetho iv, δὲ δερ- 
κόμενοινεκροδερκῆ νερτερόμορφα. "CE bore. 
Ad Charit. p. 170. Νερτερόμορφον in Lexi- 
εἶδ non magis comparet. δυσκόλου. Gl. 
fpirrov.— ἀπαλλαγέντας. Gl. ἐλευθε- 
Ῥωθέντας. Scu xr. 
204. Gl. Cod. Par. τί δέ ἐστιν--. 
ὅ φησιν. Gl. ὅπερ ὑπισχνεῖται. Scusv. 
Ἔστιν δὲ δὴ τί ; etc. sunt verba cu 
qua-entis, quid cero? et qua ratione ad- 
ductus dominus tuws hoc mobi πυπὶ 
Jussit? Sic fere Luc. 
pertinet ad Chrcm. 
φησιν male punctum in 
1n. Crat. Ven. i, i. We. 
interpunctlo deest) Raph. 
δή τί in. plerisquo edd. punctum ponitur. 
Dixr. Abundat ἔχων, ut παίζεις ἔχων 
cian. Interpres hoc ita accepi 
venit adducens senem, i. e. secum habens, 
quod melius est, quam ut pleonasmus st 
tuatur, Si pro ἔχων esset ἄγων, pleniora. 
Omnia forent, ut 284. Drcx. Jungitur 
pattic. ἔχων aliis verbis ita ut reddi poseit 
Cm, αἱ 300. σωρὸν--- ἔχοντα, cum magna 
opum copia, Palaph. 8. ἀφικνεῖται πολὺν 
ἔχων στρατόν. V. Proluss. Pal 
δῷ. s. δεῦρο est domum. Fi. 
Par. φέρων ἦλθεν ἐνταῦθα. 
γεωργοί. Scuxr. Sic Cod. Dorv. lHzwsr. 
πρεσβύτην. lllos tantum characteras me- 
morat, qui Pluto huic cum plerisque se- 
nibus atque adeo cum presente senum 
choro sunt communes, ut eos cavilletur, 
Brno. πόνηροι nempe cum accentu in 
antepenult., non. xaxol, sed ἐπίπονοι, qui 
duram et laboriosam. vitam agunt. Iles, 
πόνηρον, non, ut ibi, πονηρὸν, ἐπίπονον, 
κακοπαθῆ, et πονηρία, ἐπιπονία. Unde in. 
Commentariis Eustath. in Eth. ad Nicom. 
P. 43. πόνηρον, ἐπίπονον. Quo sensu 
paullo post 801. τουτὶ πονηρὸν φαίνετε 
Tta ap. Joseph. adv. Αγμίοπ. 


φησι 
Fiscu. Post 
id. J. 


(n Drub. 


dp ἀγαθυποιοῦ γν" 
Cop. 24. p. 486. t. ii, Hi 
Sed verha καὶ : 
qur. ejecit Hacerc. 
δὰ noi sgnosrit, et haud. dubie ex 
lii, 11. petita sunt, Divp. Citat gram- 
παίσας Hermanni p.370. Do 
200. Consueto errore 


πό;τα et μαδόντα' μαδῶντα 
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Ktam post Od. 


LV. 265-266. 


et Fl. przferat, Schol. tamen librum ha- 
bui patct. Ῥυσὸν cum sim- 
ie acribit Ἀν δὶ hane secutm. plures 
edd. ; geminatur in Fl. et B., necnon in 
Cod. Dorv. illud vetuste membr. hoc re- 
ceutiores maxime probare solent, Hrwsr. 
ἐνπῶντα. ΟἹ Gl. Cod. Par. ῥερυπωμέναν. 
v gmenti. — Apollod. 
EN 15. (citatus Weseel. ad Dio 
. p. 472, 84. 
Hesych. t. ii. 
pon (a ῥυσᾷν; qua forma Lex. carent): 
ix] non solicitandum. — Judith vi. 13. 
αν ἐῤῥιμμέναν. ubi Alex. ῥὲ 
Abresch. in Add. ad Dilucid. Thucyd. 
p. 810. ἀπορέριπτο, pro àwéjjerre, 
ditur in Chrys. t. vi. p. 473. c." Phat. 
Lex. c. 380. συῤῥει ». Sca r. juris 
cat sordidus, sqwalidus,  Plutus 
tur, quia et corpus ejus erat squalidum 


84.) et pellium sordidum, Nam ῥόποι, 
ῥυπᾷν, ῥυποῦν, ῥνπαρὸς, amerptatur de 
ferdibud cor corporum et vestium. " Sic σα. 

ET 


0. 
Kur 


Jar. ii. 2. Theophr. Char. x. 4. 
est incurrus, cernuus, in. tcrram 


pé) 
pe 1417. jwcüs h ms interpres, 
fhido ex mar; me 
I mari, ut. 
lum Tragicum ineditis adhoc oheermt- 
mibusvidimus. Sic ῥυσὸς pro rwgem ut 
Ἀγ}. Eurip. Suppl: 50. inde ῥυσὸς, ac b 
idus, ν T 
dicitur ap. Athen. vi. p 201. δεσαότου τε. 
νέστον ῥυσσὰ βουλευτέρια. SrAxm. Gl. 
vett. evplicont rugosus, ῥυτίδας ἔχων Eph. 
v. 27. Cf. Hes. Μαδῶν eat culeus, glor, 
glabrio Gloss. vett. Unde μαδιστέρων 
dicitur eolsella s. eulsella, instrumentum, 


valet etiam sadere, sed μυδᾷν non pai 
solet sic, ut sit calrum esse. — V. Rulzke 
ad Glos. Plat. p. 148. Kan. ad Gre 
Cor. p.205. Νωδὸς est edemtulus, Gl. 
vett, E «αἱ d m desunt; nam partice- 
de ve, νη, et. 

lat. we, Y. Gel N. "NA 

dum ἐπιτατικὰ, ut rien potes 
Eustath. ad Il. p. 729. Ἰοαν at P γόνιμα, 


ure 


dud. J. t. Dose ῥνσὺν]. et m. Pi 





7.-260.] 


"σὸν et ῥυσσὸν apud poetas occur- 
4D. 
Ψωλὸς dicitur fere cerpus, recuti- 
[ui caret preputio, qui etiam ἀπε- 
ves dicitur. Hes. et Suid. v. ψω- 
Miter interpretatur Schol. At, 
s intelligit, vocatur joAóeis, men- 
Gl. vett., quz ipsa Glos. v. ψωλὴ 
tantur nominibus Latinis snenta, 
»preputium. Ego vero quiren- 
nplius censeo, annon Ψψωλὸν h. ]. 
90sit de 60, cui pars pudibunda 
t& est, deest; nam sic vocab. ma- 
»ondet vocabulis μαδῶντα, νωδὸν, 
ret, cur pocta Car. jurare jusserit 
lum, νὴ τὸν οὐρανόν : nam Satur- 
ur Calo parenti desecuisse geni- 
"Eo festive respici monuerat etiam 
autem esse, qui pre scnio 
umisit, censet Gir. Parum proba- 
Eckard. Obss. Phil. ex Arist. PI. 
. Conjecit, poetam et in vv. γὴ τὸν 
et in v. ψωλὸν respexisse ad Ju- 
um tum per varias regiones disper- 
ι15.] V. Hes. Theog. 180. ss. A- 
. 1.4. p. 5. Heyn. Plat. Euthy- 
":scH. ψωλόν. Diversv sunt ad 
cem glossz : in mco ἐσπασμένον : 


λήτην : in C. ἀσχημόνως κηλήτην. 


ot 
t. ψωλόν. Gl. Cod. Par. κηλήτην. 
m differt κηλητὴς, quod, Lexi- 
ussum, usurpavit Sillogr. (Anal. 
t. ii. p. 73. xxv.) Scuxr. In 
| Bibl. Sen. Lips. cd. Junt. ir. y 
Abe erasum, ct x inde factum. 
Hp δὴ A. Pons. οἶμαι δὲ tres 
Brunck. Inv. γε Pors. Donpn. ab- 


» BeNT. 

Pied Gl. Cod. Par. εἰπὼν, 
»-— ὁπῶν. Gl. διὰ τῶν. Scnxr. 
hrüv sunt aurea, h. e. prestautis- 
atigsima verba, et χρυσὸν ἀγγεί- 
p est, qui attulit nuntium exopta- 
ιν. muntüus optinus. χρυσὸς ἐπῶν 
ctum est pro χρυσᾶ ἔπη, ut 530. 
ἱματίων, pallia sumtuosa; quie 
| furma ex oriente petita vide- 
Girard. Atticam constructionem 
, Qua subst. loco adjectivi po- 
Jymp.] V. Proluss. nostras de 
ἐσ. litt. Hebr. magistris p. 883. ss. 
l. de Vit. Lex. N. T. p. 230. 
autem, ut aureum ap. Latt., dici- 
quid in aliquo genere. prrestantis- 
BSÉ, quia au:um bonitate vincit 
alla omnia. Itaque xpvo^s ἐπῶν 
l elegantissima, lectissima verba, 
P ger se spectantur, vel verba uti- 

us referuntur ad eus, qui au- 
legent. Εἴποι. Ad h. 1. respexit 
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Julian, Imp. epist. 12. init. ubi ait: ἡ μὲν 
παροιμία φησίν" οὐ πόλεμον &yyéAAcs. 
ἐγὼ δὲ προσθείην ἐκ τῆς κωμῳδίας" ὦ χρυ- 
σὺν ἀγγείλας ἐτῶν. — Caeterum νοτουὶ huic 
integer pes deest, nempe vox πάλιν, que 
ex Ms. Arund. ei restituenda est ante 
φράσον. Kusr. Πάλιν φράσυν μοι. Dii. 
mum vocabulum in Δ. Ὁ. Crat. Ο. et 
utraque Ámst. deficit: reperitur autem in 
Edd. Ph. J. 1515. Fl. Ben. 7. 1540. Fari. 
et B. Gelen. Vocem efficiendo legitiino 
pedum numero necessariam restitui jussit 
Kust. ex Cod. Aruud. cum quo conspirat 
Cod. Dow. Hzasr. Ante φράσον lego 
πάλιν. DrNv. πάλιν. Suid. v. σωρὸν, cd. 
Junt. πάλιν inter lin. [post φὴς] rubr. A. 
sed om. 1. Pons. V.ad Ilec. 1161. p. 71. 
Donn. πάλιν 1. 2. 5. 6. Om. S. 4. sed 
supra μοι liabet 4. forsan ejusd. m. Ip. 
πάλιν $p. Lib. Burg. lp. πάλιν ante φρά- 
coy deest Ald. Wecl. Brub. Raph. Port. 
Dix». χρυσῶν Elb. ct ante 4p. inser- 
tum est πάλιν, repugnante tamen metro. 
TREND. In tribus Codd, omissa vox. sá- 
Aw, quam habet meus, sed alieno loco 
positam, sic: φράσον μοι πάλιν. — Sincera 
lectio est in utraque Flor.: Ven. qua ex 
Bas. priore expresse fuere, non. habent 
πάλιν.  Conferri potest locus hic Plauti 
Merc. iii. 4. 53. * Ch. Qua forma esse aic- 
bant? Eu. ego dicam tibi: Canum, va- 
rum, ventriosum, bucculentum, brevicu- 
lum, Subnigris oculis, oblongis malis, pan- 
sam aliquantulum. Cl. non hominem mi- 
li, sed tliesaurum nescio quem memoras 
mali! Dnuwck.— Videtur etiam Inv. in 
suis invenisse πάλιν dp. u. Nihil enim 
monuit. Addit etiam Suid. v. Zepis, c 
quo illud recipiendum esse monuerat 
Duck. Cf. Pors. δὲ Eurip. t. i. y. 101. 
ed. sec. Lips. Hem ctiam ipsam ct ani- 
mum senis letitia plenum postulare πάλιν 
ostendit Fisch. Nam animus senis, bono 
nuntio preeter opinionem exhilaratus, ges- 
tit eum iterum accipere. DiNp. πῶς yis; 
(quid ais?) sermo demirantis: quai tu 
nobis rem narras, oppido quam leta est ? 
GinAnp. 

269. δηλοῖς. Gl. Cod. Par. παριστᾳ5. --- 
αὐτόν. Gl. τὸν σὺν δεσπότην.--- σωρόν. Gl. 
πλῆθος ἐλθεῖν χρημάτων φέροντα. Scu sr. 
αὐτὸς scpe ita ponitur, ut referatur ad 
alius persone vel rei vocabulum, e quo 
potestas ejus reperiri debeat, ut Plut. dc 
diacr. am, ct adul. c. 14. refertur ad κό- 
λακα, significat igitur regem ; Od. I. 40. 
αὐτοὶ ad urbetp, ideoque sunt cites; Od. 
K. 26. ad navem, ut sint naute ; lliand. B. 
317.327. αὐτὴ ad liberos, et valet sia- 
irem; ad ancillas Od. Z. 99. et est μενα; 
αὐτὸς 066. ad scrvos, et indicat herum, ut 


III. K 
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h. 1, ἥκειν cst. renisse, nerope domum, id 
quod uon solum onnino usus hujus pre- 
sentis apud. Atticos docet, sed vel maxime 
hoc, quod. Cariun 265. dixit ἀφίκται sed 
284. ἥκει ἄγων. ΟἿ Losner. Obss, Phi- 
lon. ad Joh. viii. 4. Zepós propr. est 
acervus granorum, 2. acervus aliarum re- 
rum, ut terre, lapidum, lignorum, cada- 
verum, | Act. Ápp. viii. 20. ἀργύριον -“--- 
χρήματα. Fiscu.. Theogn. Epigr. 17. (7.) 
σωρὸν χρημάτων. Achil. Tat. l. vi. (c. 4. 
p. 218. ed. Mitsch.]. kw σοι φέρων σωρὸν 
ἀγαθῶν. Rusticam hyperbolen invenit in 
his Girard. monotque senem hoc conje- 
cisse eg uno voc. πρεσβύτην. Rectius 
Münt. observat, chorum id conjicere po- 
tuisse e verbis ἡδέως ὑμᾶς ἅπαντας ζήσειν. 
Disp. In Elb. trajectis vocabulis ἥκειν 
σωρὸν, qua trajectio inprimis placet Trend. 
propter constructionem molliorem. 1p. £x. 
XP. 6. Dona. Cy. ἔχ. x. sine σωρὸν 5. x. 
ἔχοντά γεσ. 6. Ip. 

270. ἔγωγ᾽ sc. δηλῶ. [ἔχ. σω. ἔγωγε 3. 
Donn.) uà» οὖν est, immo tero, ut 287. 
V. Vig. vii 8. 18. κακὰ πρεσβυτικὰ sunt 
mala, incommoda, *enilia, qux senibus 
accidunt. Nempe Carion negat, se di- 
xisse, Chrem. venisse cum Pluto, ἢ. c. 
divitem, ut senex ille recte suspicatus 
erat, sed, ut senes illudat, ait, se dixisse 
tantum, Chrem. domum venisse cum sene, 
incommodis senilibus omnibus cumulato ; 
ita utoratio ejus responderet orationi senis, 
id quod studiose facere solent ii, qui id 
ajunt, ut alios illudendo et cavillando irri- 
tent. Fiscn..— Senilia mala esse. maxima, 
scrnarii Graecorum indicant: φοβοῦ τὸ γῆ- 
pas* ob γὰρ ἔρχεται μόνον.  Nenectutis 
couitatum ita « xprimunt : Tb γῆρας ὥσπερ 
βωμός ἐστι τῶν κακῶν. Πάντ᾽ ἐστ᾽ ἰδεῖν 
εἰς τοῖτο καταπεφευγότα. GinAnp. κακῶν 
σωρόν. Plaut. Epid. 1.1. 78. Itaque in 
te irruunt montes mali. Bion ap. Diog. 
Laert. [iv. 7. 3. 48.] τὸ γῆρας ὅρμος xa- 
κῶν (sic πλούτου λιμὴν "Esch. Pers. 250.) 
Sophocl. (Ed. Col. 1232. ἀκρατὲς, ἀπροσό- 
μιλον γῆρας ἄφιλον, ἵνα πρόπαντα κακὰ 
κακῶν ξυνοικεῖ" paullo post : πάντοθεν βό- 
βειος ὥς τις ἀκτὰ κυματοπλὴξ κλονεῖται. 
C&iterum malorum multitudo varie potest 
describi : κακῶν πλῆθος /Esch. Suppl. 
478. φόρτον ἀγγέλλων κακῶν Eurip. Iph. 
Taur. 1311. θησαυρὸς κακῶν id. lon. 923. 
κακῶν πηγὴ ,Msch. Pers. 745. κακῶν κῦμα 
Eur. lon. 927. χειμὼν καὶ κακῶν τρικυμία 
/"Esch. Prom. 1011. κακῶν πέλαγος 41.250}. 
Pers. 133. Eurip. Hipp. 820. Suppl. 824. 
Merc. Fur. 433. Ihi i6. 

271. μῶν ἀξιοῖς φενακ. Gl. Cod. Par. 
ἄρα ἄξιον κρίνεις. δ τε. V. Suid. v. 'A- 
ζήμιος. υικτ. μῶν idem cst in libris Atti- 


corum, quod in scriptis reliquorum Gree-, 
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corum μὴ ἄρα, num, mum forte. Mors 
Leyitur etiam 372. 840. 881. 'A£oüUy, pe 
tarc, h. 1. est. sperare, i. 4. νομίζειν, iro 
λαμβάνειν. Suid. in ᾿Αξιῶν, Harpocr. v 
᾿Αξιοῦ. deraxigew est. et. ipsum verbuw 
Atticum, valeus i. q. ἐξαπατᾷν, Moris 
[Gl. Cod. Par. ἀκατήσας. Scuxr.] U 
trumque hoc verbum conjunxit Demosth 
de f. leg. p. 125. 189. t.ii. Taylor. Auc 
tore Scliol. ductum est à. nomine φενάκῃ 
quo propr. significari ait galericulinm, co 
mas adscititias, quibus mulieres in capil 
lorum varietate ita utuntur, ut eas vider 
velint nativas. [ἀπαλλαγῆναι. Gl. Cod 
Par. ἐλενθερωθῆναι. Scnsr.] Nam adj 
habet vim adv. ἀξήμιως. [ἀξήμιος pr. ille 
sus. MusxT.] kal ravra, inprimis, marime 
ut 1176. -Esch. Socr. iii. 3. et βακτηρίαν 
baculum, gestabat senex, ut eo corpus sus 
tineret gradumque adjuvaret. Frsca.. Mi 
μιος. Gl. Cod. Par. ἀθῶος.---- ἔχοντος. Gl. 
φέροντος. βαστάζυντος. Scusr. j 
ἀζήμιος. Pons. 

213. πάντως. Gl. Cod. Par. κακῶς κρί- 
vere. Scu xr. πάντως cohaeret cum $e 
σθε, et valet prorsus, plane, rere. ἈΡ. 
Hes. lepitur, πάντως, ἴσως δυνάμει, ἀλῃ- 
θείᾳ, κυρίως" sed corrigi debet ἶσον δυνέ- 
μει, ἀληθείᾳ, κυρίως. Τοιοῦτος γεσιίπο! 
&d verba *enis 271. ideoque notat homi- 
nem fallacem, fraudulentum ; et eis và 
πάντα, vel eis ἅπαντα, ut Schol. legit, est 
onimino,ita ut ἄνθρωπος φύσει — πέστα 
sit homo totus a natura compositus e free- 
dibus. Fiscu. eis τὰ πάντα. Esch. 

609. ὠνόμαξεν ὧδ' eis τὸ πᾶν 

Id. Eumcen. 291. πιστὸν δικαίως ἐς τὸ va. 
Id. ibid. 073. ὅπως πιστὸς γένοιτο eis τὸ 
πᾶν χρόνον. Nost. Ran. 993. δεινὸς εἰς 
τὰ πάντα, ad q. ]. v. notata. Βεπο. εἰς τὰ 
πάντα. Subintellige σοφίσματα, ψεύδη, sel 
tale quidquam. Muwr. φύσει om. A. Poss. 
γὰρ om. 6. els tres prime, Inv. és Brunck. 
Donn. 

274. Tyeic0e.  Elb. ἡγεῖσθαι. Plur 
sunt loca, ubi ai pro e, et vice versa Ἢ pto 
αι, in Cod. nostro scriptum reperitur ez 
more Grzca eloquendi Reuchliniano pro- 
babiliter ortum, e. g. éraupos pro ἕτεραι 
bis. 436. Auuevera: pro. Augaurera:, 44]. 
"yvréka pro γυναῖκα, 582. παίνεται pro τέ- 
νεται. Eodem hoc nostro versu pro »esl- 
€«0' est νομίξεσθ᾽. TnxNp. ὑγιές. Gl. Cod. 
Par. οὐδὲν (πρᾶγμα) ὑπολαμβάνετε ἀληῆι 
ἐμὲ εἰπεῖν. Scugr. Νίδια ὑγιὲς verbis M- 
γειν, εἰπεῖν, dipl cst ἀληθές. Frscs. 
ἂν εἰπεῖν est posse i. GrRARD. 
Bacch. $15. ἀλλ᾽ el τῇ φύσει và Mies 
ἕνεστιν eis τὰ rir ἀεί, Ita enim corrige 
illum locum, Bz&o. pis signi&cat que- 

ἰδόντα; sic Demosth. 


que, a 







Υ 5.377. 


Mur. In libris ed. ante omen m 
prekegiur post vein. inde εἰκεῖν 

Aen interrogationis : quod Hemet. n ado 
zeaplo, nescio cur, sustulit. Nam primo 
peticula. γὰρ ponitur in inte;rogationibus 
Jn nro, ita, ut fero admirationem gra- 
vn et screram exprimat : nt 286. deinde 
isi mon aliena est & persona 
Quinis: nam homines vafri et versuti 
qmm vident, dubitari do ipsorum fide, 
Maui solent, quid sit, quod ipsorum 
“δεν ἴα sospicionem adducatur, quo magis 
ciltzat fraudulentiam. Frscu. 

S δε enr, Gl. Col. Par. sar εἰ. 
peries.—Àbrirprrvos. ΟἹ. ὁ ἄξιος émerpl- v. 
Ew reda. Scuxr. des ceuybs—. 

Qa ine pronuntiat, faciem evertit n Car. 
- eum contemtim ostendit, boc 

quantam innocentium et 

grbilien fagitiosus iste nebulo pre se 

κι T. À. rursus 

ad Cir. conversus dicit. Ginanp, Sensus 
ti: Quam srrio cultu hac dicil perditi 
simile! Chorus enim senum existima- 
ha, serrum Carionem non serio rem 
pr, rd dicta iis sibi illudere velle. 


rds. um respexi 
ἃ συκοφάντα καὶ ἐπίτριπτον κίνα. 


Qua voce ἐπίτρικτος et ἐπιτριπτότα- 
acelesto et aceleratissimo usus si- 


3 


Lucian. in Jove Tray. ac in M. 
Eodem sensu dieitur ab At 

ut Av. 432. κίναδος, rabua litium, 
t, ec similiter Nub. 447. περί: 
law, sive ut ap. Demosth. de 
[p M9. tL Rein et qua de rend 
by 


n 


ΒΗ 


inen certo cuidar vitio (61 
fhieirio deditum. 
weitor propter fraudulentiam, i 
"emebro, frauduleutus, mendax. 

perros, lenclriones, Cf, Reiz, 
τὲ ἴως, τ. ἵ, p.662. Σεμνὸς propr. rene- 
Tuilis, et de feminis, castus, pudicus ; 
linde gravi: 


qui vultus gra- 
ταν αἱ βένετου geri Carion ea, 
precesseront, videtur ita dixisse, ut 

séverum induerit, κνῆμαι sunt era- 


adversa pars dicebatur ἄντι- 


fit. contractum. 
yox est σχετλια- 


es satura fere 
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iterari jubet. Sensus: Quam graves ge- 
rit et severos vultus tencbrio! crura tua 
m clamabunt (cruciabuntur) nervis et 
mpedibus impediri gestien&a. Fiscn. 
prre: Junt n. δῥαίτριπτος. Wech. 
Dr 
275-6. Αἱ κνῆμαι. Οἱ ἄντξες Cod. 
Dor.ct mos τὰς χοίνικας exponit τὰς 
κλάπατ' utrunque Gracia recentioris vo- 
cabulum, sicuti. docet. Car. Du Cang. in 
ΟἹ, M. etl. Gr. à quo tamen nullum est 
adlotum istius forme, ol ἄντζετ, cscm- 
plum. Τὰς παῖδας in eudem libro men- 
dose scriptum pro πέδας. Hzwsr. Suid. 
Χοίνικεν. Ῥουπ. : 
"fre. xoivwas. Gl. Cod. Par. τὰ δεσμὰ, 
καὶ τὰν λεγομένας κλάπας.-- ποθοῦσαι. Gl. 
ὀνειδίζει αὐτὸν ὡς δοῦλον. ϑειικι. xolvues 
sunt nerei, ligna crassa et rotunda, in quie 
'des, crura, servorum, onminoque caj p 
vorum arctabantur ; unde etiam ξυλσπε 
dicta sunt, κᾶλα, ποδυκάκαι, ποδοστράβαι, 
V. Act. xvi, 44. p 
ov, ct Proluss. de Vit. Lex. 
Πέδαι sunt. compedes, vin- 
w crura impediuntur, qua. ab 
aliis Gr. dicuntur. περισκελίδες, Morris v. 
rvus et compedes conjun- 
guntur a ie Gell. . Xi. 18. κνῆ- 
μαι — ποθοῦσαι sunt crura quae gestiunt 
in nervus conjici et compedibus vinciri. 
βοῶσιν est fut. contr. pro. βοήσουσιν, et 
ἰοὺ, ἰοὺ, est. vox. σκετλιαστικὴ, quam ipsu. 
matura esprit, et fero repeti sigue iom 
rari jubet, Βίβα, | Ut hic pedes dicuntur 
orare compodem, sic ap. lere. 
Fur. 268. manus dicitur desiderare lias- 
tam, δεξιὰ χεὶρ ὡς ποθεῖς λαβεῖν δόρυ. 
Βενο.. 
377. σορῷ. ΟἹ. Cod. Par. τάφῳ. --- 




































λαχόν. ΟἿ. κληρωθέντο: τοῦ γράμματός 
σου ᾿Αττικοῦ. Scit. Locus est lepidissi- 
mus, de quo. mult I. vett. sed non 


Omnia inter se coi 










xs vel tribunali, i quibue ju 
ves ex decem tribubus Atticia soi 
jus dicebant, [Dec 





eris, in q 

is et pri 
jn singulis sedebant deni judices e singu- 
lis tribubus lecti ; ut igitur appareret, qui- 
nam iu judirio quoque judices sederen 
centum tabelle literis alphabeti pri 
decem inscripta: (his cuim insigni 
δικαστήρια) demittebantor in sitellar 
Bio), tabellie edacebnntur, ct qui, 
causa, cduxisset tabellam litera À 
tam, judex erat in δικαστηρίῳ end 
tera notato ; et unusquisque iutra 
καστήριον accipiebat a κήρυκι xcipiouem, 
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litera aui δικαστηρίον notatum, ipsiyme ju- 
diris. [taque τὸ γράμμα cest. tabella, li- 
tera. alphabeti inscripta, et τὺ γρ. eov, 
tabella α΄ (e educta. Fic... Quingenos 
jueces fre. in singulis judicris judicasse 
“απ τ Matthie di«. 1 de. judiciis À- 
tli nn. in. Miscell. Plill. vol. i. PP. iii. p. 
252. Certe multo plures erant uam deni. 
Disi]. Sortitio autem &d hunc modum 
fiebst. — Cum sing'ila δικαστήρια insignita 
erhent nomine Jiterzs alicujus. alphbabeti- 
cv, is, cui ex. gr. in surtitione obtigerat 
htera / Alpha, juris. dicnndi: causa adi. 
bat δικαστήριον A dictum ; cui litera 
Ita, is δικαστήριον D ; ct sic deinceps. 
Cf. Scbol. infra ad 972. et 1107. Ad 
hunc igitur morem &lludens Carion, cum 
chorum. iidere. vellet, ut. constantem. ex 
«enibus jun decrepitis et capularibus, ait : 
Cum per. literam, quam sortitus es, tibi 
Jus dicendum sit (in. (tribunali, oportebat 
dicere, sed prieter exspectationem et risus 
gratia dicit) im loculo (vel capulo), Cha- 
ronte. tibi symbolum. (i. e. baculum ju- 
dicinlem) dante, τὰ adhuc ire cessas? 
Quod autem ad constructionem. attinet, 
Wehol,. notat, λαχὸν τὸ "yp. dictum esso 
pro λαχόντος ToU γράμματος more ÁAttico- 
rum, qui sepe nom. pro. gen. absoluto 
[consequeniizs] ponant, qued. verum est. 
Nic Nost, Acharn. 115]. πτίλον — πεσὸν 
]ro πτίλον - - πεσόντος, ut non solum illic 
Schal. exponit, sed etiam sensas loci sua- 
det.— Lys, 13. εἰρημέεον pro εἰρημένον. ut 
Wehol. à. nobi« primum «editus ad illum 
locum, Suid. v, Ejgmuéror, ct. Greg. Cur. 
de dial. Att. (p. 15.3. οἷ, Kan. qui qui- 
dem efr.]. ne quis forte putet errore libra- 
m εἰρημεῖον ili scriptum esse pro. eipnué- 
rov. Nub. 163. κοῖλοι -— προσκείμενον, 
pro, κοίλου - - προσκειμένου. lan. 1185. 
€i τις TT(Cpa. rac, pro εὐ τινος πτερώσαχντος, 
ut recte. monet. (τος. Cor. [p. 65. ».} 
Vurip. lph. Yaur. (635. 06868 δὲ pro σα- 
cerros, Neiiiturc cuim. 
γένοιτ᾽ às -- qom yer conseciuentiam, ut 
Ve canut, σῷ mec  ubonzountur ; ut. dicat 
poetas Np osorvütus fus ris, lióeressue cx 
Με Ip ΝΜ ΝΙΝ, εἴ namen meum 
(ient, ne doa asint sinc ΠΝ σὰν tussi 
Menü esset ce pros εἴ xt T^ Quern. 
*oplhi. Qd. TN r. 101. αἷμα Gunn, «li 
NC hel. "Acne, anm not, aduaves χει 
Seres [s alla con oho [es 2 v 8L an 
N opua? ^ enero ^e ^ co Suc n DO. ᾿ς Δ": 


κατ Yeronenem o Qai aes e sS NP] ve. 
Sí, Nat ἢν εἰς 5s s mot MPs 
uis ἔμ ἘΠ gt Χο "Nd ἐν Pod. 
TE - 44 Sip ΝΣ EE λον γ""π| εν 


" "δι 0S0 sonas scu Nen τ} 1 
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NOT.E IN ARISTOPHANEM. 


óroud 7' ἐμοῦ 


[V. 277. 


cum tu per lteram sortitus sic etc. Ce- 
terum M:. Bodl. habet λαχὼν, quam lec- 
t:onem :ij sequamur, locus vertendus erit: 
Cum sortitis sis iteram ad. jus dicendum 
in locu:o. Utr.que autem modo et sensus 
εἴ metrum loco huic constabunt. Kusr. 
S.la B. curante. Gelenio λαχών" favet 
cum Bodl. Cod. Dorv. itidemque Schol, 
Ed. Flor. nisi corrigendus sit: neque t- 
men induci potui, ut receptam per ceteras 
Ed. scripturam amoverem, Hraxsr. Nom. 
est absolutus pro gen. qua de re supra ad 
Tan. 1437. In meo euperscripta partid- 
pio λαχὸν, gl. λαχόντος, quam in C. tex- 
tus eilibet : ibi enim ἂν τῇ σορῷ νυνὶ λα- 
χόντος τὸ γράμμα. ---- In posteriore Dal. 
excusum fuit, consilione an casu nescio, 
λαχών. In Flor. scholiorum ed. scmel 
occurrit λαχὼν, typothetic, ut videtur, er- 
rore. Nihil ista contra antiquam lectionem 
valent. Sed idem masculinum  partid- 
pium tuentur duo Codd, Hemst, adhibiti, 
quorum auctoritati magnum accedit poo- 
dus e Dawes. observatione, p. 124. * Ver 
ba λαχεῖν notionem apud scriptores Ati- 
cos neutram non esse, sorte obtenisse; sed 
activam duntaxat, sor(itum esse." Ουυά 
et mihi verum esse videtur; pruinde λα- 
x&v reponi velin. BRuNcx. ἐν τῇ σορᾷ 
νυνὶ λαχὼν Tb γράμμα cov δικάζειν. | ei 
δ᾽ οὐ βαδίξεις ; ὁ δὲ Χάρων τὸ ξύμβολων δί- 
δωσιν. Admonetur videlicet senez, ut, quo 
Charon ire jubeat, proficiscatur: * Age 
jam in loculo fac jus dicas, quod tibi sorte 
tributum est munus: tu vero ire cesses? 
at Charon tibidat symbolum.' Scripturam 
iu superiore versu λαχὼν, prater. exea- 
plar Proh. Cod. Bodl. apud Kust. etapel 
lemst. Dorv. veram suspicati sunt ese 
Dawes, Brunck.que, sed verborum con 
Atru.tjonem qui. [erspiceret, nemo fuit: 
quod mayime iu ]HHemxst. miror, qui illam 
ip«im infinitivo loquendi usum Graece 
Tu annotatione commemorarit ad ver- 
"in AS. Nam quod Herman. dictum δὺ 
A ristoph. Cor jecit ad Vig. p. 194. — 
Aayr τὸ ράμμα cov δικάζειν, Σύ T οὐ 
BSaMres: ub Attica consuetudine alienum 
est Prateren. idem significatus vocabuli 
Yee. ἃ seri; tore quodam usurpatur ap 
Sus, vol. iu. ἷ" 6*1. v. χωρεῖν: ἃ - 
χαρε καὶ συναποθνήσκειν ταῖς (vies 
τῶ *oo*uazcr: nix forte ille ταῖς àse* 
βολαῖς τῶτι πραγμάτων diit. — Recedtft 
lucret. 155 3a. τὸ 954. p. 393. Lab» 
"mm noL id 'cnus vite conviva recedis! 
«10... liorat. * vita cedere." Rri1s16. 
Anyer doctum videtur pro ἔλαχε: ps 
Dnme M Aaybr τὸ γράμμα positum esatt 
|P o ÀàGyortos vob de- 


birsset wnbere eb ab ub. culum perti 


[- deinde participia, ἃ poetis ma- 
swpenumero ponuntur absolute, 
) verbo substantivo. Dawes. p. 121. 
at sic requiro sensum ido- 
; gortitus es litteram (tuam, μὲ judi- 
im capulo. Jam quid est, tabella a 
ἔα sortita est judicium in cupulo ; 
| littera. 25. inscripta ; ἐν sortitus es 
t judicandi in capulo, nisi tibi mors 
8 est « natura; (wu es morti proxi- 
(£n es senex capuluaris, decus ca- 
Sed Carion hanc sententiam ἐχ- 
tistis potissimum verbis, ut illude- 
3j, ut exprobraret ei pecunie cupi- 
m, et temeritatem in judicaudo : nan 
460. dixerat, αὐτὸν capby—Exovra: 
wea Carion dixit, ἐν τῇ σορῷ" ve- 
ΤΆ. Cerionem appellarat ἐπίτριπτον" 
erea Cariun ait, λαχὸν δικάζειν. 1}- 
di stodium servi etiam ex eo appa- 
wod ostendit, seriem sortitus esse 
s judicandi in novo plane judicio : 
Athenis nullum erat judicium, quod 
littera X notatum. Fiscn., λαχὼν 2 
prim. ed, Schol. ad ed. lianc et Flor. 
nte Dawes. Misc. Crit. p. 121. Ali- 
uxév. Ῥυμδ. Aaxb» tres prime ct 
plerique, 5. 6. De Schol. ita magnus 
t in Adversar. '*lsta de X tribu- 
5, quibus singulis litera. erat. in- 
8, nullo teste confirmata "' ( postea 
it, ** imo Aristotele partim"). * at- 
algnde etiam ignota, mili. videntur 
Jecentiorum commenta, Insunt 
| plura. deterioris 2vi non obscura 
pa, p. 81. 52. 83." (ed. IIewst.) 
tera suet qua leguntur ex Aristotele 
428." Mihi videntur sat bona note 
reis ᾿Αθήναις πολλὰ ἦν δικαστήρια, 
nodo deleantur ἕως τοῦ i. δέκα γὰρ ἦν 
ππστήρια ἐν ᾿Αθήναις. [Legze, * inodo 
atur τὸ ὃ καὶ τὸ € καὶ ξω- --- ᾿Αθή- 
Ipsi Meursio, Areopag. 3i. init. 
€tA fuit ista fabula de X. tribunali- 
Ceteruin, quod vix sperandum erat, 
reffosase sunt in agro Attico tres la- 
» jedicum, aut potius senatorum, 

ure exhibentes : 

l. 
A AIOADPOZ 
$PEA 
2. 
B — ANTIXAPMOZ 
AAMI 


3. 
B - AEINIAZ 
AAAIETX 
went Akerhiadius, Sopra due lami- 
Al bronzo, Rom. 1511. et Dodwell. 


pie opere, Tour through. Greece, 


d . LeA-maMer - 
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Wolf. Anal. Part. iii. p. 89. Dosn. in 
Add.| Ista vero, Ἔρχεται ἕκαστος εἰς 
τὸ πινάκιον ἔχων, merm sunt ineptia.. Hoc 
volunt ; Convcniebant tribules, et in tot 
classes dividebantur, quot erant fora con- 
stituenda ; deinde discedebant sortitum 
classes, apud suum queque forum. Si 
Greculi verba. emendatione digna sunt, 
malim ὀκλήρουν rà γράμματα" kal τὰ λα. 
χόντα --- ἐγράφοντο δὲ οὕτως. εἰ ἦν» πέντε 
δικαστήρια, ἐκληροῦντο πέντε γράμματα 
(y τα llemst. not. Mss.) — ὡς ἂν 
ἔτυχεν : — Οἱ δικάζοντες etc. quauquam 
ne sic quidem «mmuia sana prestiterim. 
Vellem equidem totam questionem. ex- 
plicasset llemst. Errat autem vir sum- 
mus, dum δικαστήριον interpolat. cum 
Kust. et χρῶμα in Aristetelis verbis, ma- 
nifesto inutilis, sollicitat, Dont. σωρῶ 1. 
et primo 2. Aaxàv 1. 2.3. 4. In Schol. 
ἐλάγχανεν 1. 2. 3. 'l'um 1. et forsan alii 
ἀντὶ οὖν τοῦ εἰπεῖν ἐν τῷ δικαστηρίῳ Aa- 
xbv, καὶ ὁ κἠρυξ τὸ σύμβολον δίδωσιν, et 
ista, ἔστι δὲ ἡ σύνταξις ctc. omittit cum 
2.3. V.Hem-t. p. 83. not. 70. et 72. In. 
σωρῷ Junt. ri. Dix. δικάξειν. v punctum 
habet sub-criptum, nescio an casu. Lib. 
Bury. Dosn. — Post δικάξειν aut. gà. aut 
δίκην supplendum esse docuit Girard. 
Dix». 

278. σὺ 0 ov Bab. Melius forte lcge- 
retur, σύ *y οὗ —. Dnusck..— Scilicet ju- 
dices, sortitione facta, pergebzsnt qiixque 
in suum δικαστήριον. — "lropice autem 
verba valent : Τὰ vcro cessas mori ? quin 
tu statim moreris ? Charon. ferebatur 
esse portitor manium, [etiam in lioe no- 
inine jocum. invenit. Girard ; nam inver- 
sis literis pro"Apx«v» dici Χάρων. Dixp.] 
qui eos per Styga ct. Ácheronta, fluvios 
inferorum, transveheret. ξύμβυλον est oimn- 


nino il, e quo aliquid conjici et colligi 


potest ; indicium ; signum ; insigne ; h. l. 
indicat huculum, scipionem, insigne. judi- 
Cis : δίδωσιν cst, pral«ct, dure cult, s. para- 
tus est. Nam lic verba addidit Carion, 
quia judicibus δικαστήρια intrantibus, tra- 
delautur scipiones a κήρυκι, [baculus 
eodem colore et eadem litera: insiznitus 
erat, quibus insignitum erat δικαστήριον, 
iu quod sorte lercbantur: hoc symbolum 
senibus istis. Charontem εκ. Mortem dare 
dicit. DEno.] ut seni esprobraret decre- 
pitam senectutem, quam de morte, non de 
divitiis, coriture, neque in-olenti oratione 
uti deceret. Fiscir. δίδωσιν. In. cunctis 
edd. nullam ob manifestam rationem ilind 
y adliwverfet: Cod. Dorv. δίδωσι, cui. versu 
pro»imo μόθων est φλύαρυς, κύβαλος au. 
tem. ὑβριστής. lr sr. διδῶσι icceperant 
tacite Druuck. et Inv. νυ. Post Bast. 
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ζει. prnctam in. Ald. Junt. 1. τι. uii. 
Crat. Ven. 1. 1t. Wech. Brub. Haph. Port. 
δίδωσιν Ald. Junt. i. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. Brub. ltaph. Port. Ip. cec a:.:e 
δίδωσιν inserit Α. ante. τὸ Suil.. M». Xa- 
ρων. Pons. Neque. valde elecans eet σὺ 
K', et forsan natum ε Z39. σύ γ᾽ conjicit 
Brunck. [Ipse cozitaram de εἶτ᾽, de qua 
vuce v, Pors.. Ads, p. 273. [n Eurip. 
Stob. 1xxi, p. 433, 5. Gesn. (fr. inc. liv.) 
malun, 9ris πονηρὰ τἄργ' ἔχουσ᾽, εἶτ᾽ εὖ 
λόγειι. Sed nunc in Pluto «ulz;atam non 
moveo, ob. Eurip. Hippol. 145. ξύμβολον 
tres prime, Drunck. luv. οὗ Babies ex 
Eubulo Athen. xiv. p. 622. κε. citat. in 
Mss. Hemst, judicum esee. proprium. τὸ 
βαδίξειν docens ex. Demosth. c... Boot. i. 
p. 1002. εκ. ed. Fft.—997, 13. Iicish. 
Dosx. 

213. διαῤῥαγείης. — Vox Atticis mcrip- 
toribus, ac inter alios liuic Coiico fami- 
laris, ut hac fab. 803. Conc. 798. V esp. 
462. Av. 2. Alexis ap. Athen. vi. p. 258. 
᾿Αλλ’ ὅτι διαῤ υμαι -- - εἰ Demosth. 
adv. Conon, p. 01. οὐδ᾽ ἂν Κόνων διαῤ- 
ῥαγῇ, ubi interpres, dla rumpercntur. 
ραν". Vnlct: Pereas /. nim. qui. dis- 
numpi aliquem qpbent, eum perire volunt, 
Ned mnea hoc: potissimum. utitur verbo, 
quia. iit, Canonem csse bominem, cujus 
pectus. mendaciis. et. fraudibus. refertum 
mi, ὧν om hod, pnrticula. adiirationis 
cnm imdignntioue conjunetie, quan, quanu- 
loperre. Vis n. μόθων καὶ κόβαλος. U- 
“1. ἢ eonjiupgitur Equ. 632. 
Máflup nrinpe, ut ape vett,. grammaticos, 
Harpoci, l'olluc; Hesychs Sui, legitur, 
micutiin Scbol ad atiumque Comici lu- 
«ium, de. honune: (di, sereili, molcsto, 
Eun pl, ab Muas dictum, ae inde etian 
des (ἢ ἡ αν et anolento: saltationis 
εἰς ἡ postieenm Iquet etium ex 
Vau. audet dant. sd com. locum ; quo 
ieqpesle eain, ut hoe. αι, — Atlien, 
w quo Mtr iiti) mllutiunis ad. tibiam 
ra 41 ΔΓ} viv, pe OILSNC Vocabulo 
"utem adflaAoy dici dominas quosdam 
ΠΝ ΠῚ 9 Duony sinon 4, Baccluces, eum hie 
inu hel. fum ape Harpocr, tiadutur, e quo 
pretebe b Comuii δε [τ]. hauserit; Quum 
viec lne tpe RaNocdicatera Plalo- 
clin dn Ahh ,eca eufor et espester, lunc 
6l non n nbi onieotali voc, *3n, iAc^d 
“Ἐν Zun v, tuus luus etg. qs leas 
uvdint, dedi ui Mos dli. do Col, PÜ'how, 1.1. 
NEL? |: In 1 Geass Nac pus d. 
(o ΙΗ das]. Ceue nula Ners per 
dAantinthut hà csplionnt cw hel teta 
lle n que ΠῚ niil Nus, Ru On yu 
NITPILD Ava 
: unb in δι μια αι, Νν» (Ult do 3yvavalat 
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δι}, κακοῦργοι. πανοῦργοι. 
2.0. senes itidem queruntur, 
v «pel γέροντας ἡμᾶς ἐκκοβαλμι 
dit nahis), ubi hoc explicat 
ἀπατᾷ, παραλογίζεται, Ana Te 
λοι, οἱ λῃσταὶ, item κόβαλο. 
àrGrgys παιδιάν. Adde in ei 
331. κοβαλικεύμασιν, adscnt 
ibi quoque. veteres Critici. ἃ 
θων. Gl. λίαν ὑβριστής. Sch 
θων. φλύαρος, αἰσχρὺς, Érua 
δονλοπρεκὴς, ἀτὸ Μόθωνος τ 
ποιοῦ. Si: vocabatur etiam s 
dau indecora, quo sen«u Οἱ 
vox apud Eurip. Bac. 1018. 
μὲν ἕσταμεν, οὐκ ἐξικνοῦμαι 
ποι μόθων. cujus loci non men 
in Orchestra. Bnavscs.. διαῤ 
Cod. l'ar. διασχισθείης.--- μόθο 
αἰσχρὺς, üyónros.- —kóBaAos. ' 
Scu r. μόθων h.l. notat ho 
rulum, loquacem, nuraccem ; 
Harp. et Schol. Col. Dorv 
φλύαρος, lles. σπερμολόγος ( 
aucture, cst eüpuAÓyos, xp 
Act. xvii. 18.): 2. apertum 
nem ita v.ecar propter voce: 
in senem 277. ες Φύσει κόβα 
matura fallax (H«3.) ; nam 
cum loquacitate conjuncta es 
vum est, adjectivis, inprimis 
significatio multiplex est, 
quibus eorum potestas defini 
ὕστις φενακίξεις, quod. $e». 
aut natura. insolens, | contu 
homines insolentes sunt iid 
Interdum. prysponitur. nomi- 
Eqq. 632. declaratque. eren 
Hes. Fiscii. Env. e lav. ὡς 4 
φύσ' el kóBaXos. Nam 1. 118 
sumdatur, 2. malc ei in φύσει 
languet 8é. Dix p. ὡς μόθων 
K. Ald. Junt. r. 11. 111. C'rat. 
Wech. Brub. Raph. Port, κι 
KéBapos. Mox ὅς τις Ald. Ju 
Urat, Ven. αν i. Wech. 1 
l'tt.]p,. Xo. ou. tres prime 
2NU. φράσαι TérAmxas pro 
239), penphrasis Homneiica 
ναι, Frscn, τέτλ. Gil. ( 
Atras, ΔῊ sr. ὅστις ἡμᾶς q 
l'ous, fae Juntas 1e Dont 
Crat; Veni τὸ ας Weceh. Bru, 
28l. «' em, Y. 1. kéxAg 
Porra μὴ doct κ΄ δεῦρυ (1 
Urueel, Jav. tacite, Ar. γ᾽ 
ἡ δεύμυ M etel ἐκάλεσε; ἧι 
VAS, ἡμὰς ὁ Neo ἃ. Dong. 
(CiU eba. δε Ἂς χοῦ )- a 
meque 20 Sed cone τ τ ως καὶ 
33.205 à, ἡμὰν NO 4. C 


4 


16.] 


χαῦθα. Ip. 
Gl. Cod. Par. οἵτινες, ἡμεῖς 
ήσαντες. Gl. kosidcarres. — 
. ἀναπαύσεως. Scu xr. μοχθί- 
. θινυ.. μοχθήσαντες, labori- 
i, im agris; et verbi» οὐκ οὔσης 
laratur atudiunm, quo incubue- 
us senes, quantopere ipsos la- 
nt. Cariun putandus est con- 
16 et senes ad se venire jus- 
ἂν θύμων ῥίξας διεκπερῶντες, 
Mis et relictis, neque eculsis 
s, b. e. famelici, ità ut nec 
averimus cepis obviis. Nam 
;st, trenmsire, preterire, ῥίζαι 
periphr. dictum est pro θύμα 
leclarant igitur se pre studio 
arionem no fani quidem con- 
. 6€. summa alacritate sequutos 
t, Girard. censet. ῥίζας dictum 
precipua pars ceparuim est ca- 
adicibus adhaeret. Muxr. Δι- 
Scriptum fuerat. in. Cad. 
περεῶντες, quod vitium erasa 
qvacua deletum: — notabilior 
i non probanda, verbi ejus ex- 
vacvéarres. Modo θύμων ad- 
hahet ἀγριοκρόμμνον" μοχθή- 
πάσαντες. lIrwsr. θύμων. Gl. 
σπκυλοκρομμύων. V. Hemst. ad 
φῶντες. Gl. διασπῶντες. Scu Ἐν. 
le 1:. Diwp. θυμῶν Pors. per 
ἰόμον recte servans 253. 'l'ragi- 
laun rideri putat Doiss. Don. 
s, corr. ὦνδρες. Dzwr. 
G. [etiam Fisch.] ἔτι ἄν" quo 
ressit ὦ ἄνδρες, Basil. secuta; 
- Kust. [Berg. Fisch.] ; vett. 
a ὦ “νδρες, accedente Cod, 
msr. ἀλλ᾽ οὐκ ἔτ᾽. Gl. Cod. 
MI. ---- Πλυῦτον. Cil. τὸν θέον. 
lor. 1. opt. cum ἂν respondet 
aj. ut Xen. Cyr. v. 3. 15. v. 5. 
dam h. l. habet vim prateriti; 
m. jam trenerut. domum cum 
B. s.) h.e. ἄγων τὸν II. Nam 
(wr, aliis verbis junctum, reddi 
. V. Proluss. Pal:ephhi. p. 50. 5». 
iscu. In Brunck. ed. nescio an 
riptum fuit. τὸν TIA. μὲν — alii 
eat T. ITA. yàp— quod eriam Ins. 
λιν Ὁ. οὖκ ἔτ᾽ Ald. Juni. 1. i1. 
Ven. 1. 11. Wech. Drub. stb. 
Port. ὦ "νδρες, (non ὦ &3p. st 
b. Ald. Junt. i. i1. 111. Crat, 
. Wech. rub. Ra; . f««& in 
st. Ir. ἥκει om. 1. 1)..: "Ὁ 
86 πλουσίους ποιέσε.. bau: 5" 
BL. οἱ Amst. mi. *. uns 
ent, Port. repos. t. t1 tss 
5 duas, fuit a Rut. 1720 


up. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


79 


qux preterea Cod. Dorv. auctoritate fir- 
matur, quamquam literae 3$ superne manus 
rec. adscripsit 9. Heusr,. Quatuor Codd. 
bene ὑμᾶς, quod jam expressuw fuerat in 
edd. aliquot nec spernere debebat Hemst. 
BavwNcx. Non necessaria est lectio 5- 
μᾶς, quamquam eam ad;uvare videri pos- 
sit responsio senum, quu per ἡμᾶς in- 
tell. Chreim. Car. senes; et Car. fortassis 
de industria usus est oratione ambigua 
(na: ἡμᾶς ad ipsum et dominum tantum 
referri potuit) ut senes eo magis lacesse- 
ret. Fiscu.. Tamen ὑμᾶς prz placet, quum 
dicere Car. oportuerit, quod ad senes per- 
tineret. Inv. ἡμᾶς e Rav. reposuit. 
Diwr. ὃς ἡμᾶς. Elb. ὃν ὑμᾶς. Prior vox 
manifesto errore librarii orta, posterio- 
rem ὑμᾶς habet etiam ed. Genev. TRzxb. 
ἡμᾶς. ὑμᾶς À. 1. Pozs. ἡμᾶς tres primir. 
Dosn. ἡμᾶς 1. et m. pr. 2. ὑμᾶς 3. et 
corr. 2. Ip. ποιήσει. Gl. Cod. Par. kara- 
στήσει. Scu xv. ποήσει Lib. Burg. Donn. 
286. ἥμιν bene scribitur in utraque ΕἸ. 
minore, D. Crat. G. et L. nam Amst. mi- 
nor et Rust. cum Cod. Dorv. pejus ἡμῖν. 
A. et Fl. ἥμιν. Quum autem syllabam 
posteriorem pocte corripi volunt, qua de 
re Kust. admonuit, μιν, ἥμιν, nn ἡμὶν 
exares, nihil admodum refert. liknsr. 
Jaw et μιν scriptum e«se, ubi ultima 
corriperetur, et bisyllab:e enclitice ac- 
centum pregressa dictio reciperet ; ubi 
autem eum non reciperet, non inclinari 
omnino ista pronomina, sed ἡμίν, ὑμίν, 
scribi contendit Hermann. de emend. Gr. 
gramm. i. p. 70—82. Aliter censuerat 
Heiz. de ncc. inclin. p. 128. quem IIoti- 
bius p. 14. s. sequitur, qui ideo h. 1. ἥμιν 
scribi voluit, parum recte... Dixp.. Syl- 
Jabam ultimam voc. ἥμιν per legem wetri 
lic oportet esse. hrevem, et. proinde scri- 
bendum potius 24i», cum acuto in ultima. 
Sic Soph. Ajac. 740. ἀλλ᾽ ἡμὶν Αἴας ποῦ 
᾽στιν, ὧς φράσω τάδε, ubi v. Triclin. Alii 
etiam scribunt ἧμιν, ut exemplis pluribus 
probat Eustath. ad 1]. P. p. 1112. ed. 
ltom. Kvsr.. ἅπασιν ἡμὶν εἶναι. Hoc or- 
dine collocatze voccs etiam in Codd., sed 
peccant in accentu. Probabile est, poetam 
re liquisse, ἡμῖν ἅπασιν εἶναι. Pro πλουσίοις 
Cod. quintus πλουσίους, minus ele;anter, 
nec tamen contra syntaiis legem. — Quod 
Kuet. 1n Μίδας facerc volebat, fecit libra- 
rius ille in πλουσίοις, duo scilicet nomina 
ad eundem cessum revocando, quod mini- 
pe necesse est, DBaeNck. γὰρ inseruit 
h. |. cupida: admiratiori, reddique Lti- 
Le potest. rero, ergone, et ἔστι pro ἔξεστι 
2vxstum est, Frsca. ἡμὶν »» οἶς 
fe hil. "Ev Σοφοκλεῖ εἴρηται περὶ TOV ue, 
ὅτι wal βραχύ ἐστὶ. διὸ καὶ ὀξίνεται. 
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Kvsr. ὧδ᾽ positum est δεικτικῶς, ita ut 
Carion hanc vocem edens putandus sit 
pedibus terram quassasse, et oculos quo- 
que illuc dejecisse, senesque ad se respi- 
cere jussisse; undo v. παρενσαλεύων ab- 
solate est positum, omissis nominibus πέ- 
δον, ἔδαφος, aut similibus. Sed τοῖν ποδοῖν 
sapeva. est, alternis pedibus quatere ter- 
rem. (Hor. i. od. 4. 7.) Frscn. παρεν- 
σαλ. Elb. παρασαλεύων cum aliis Codd., 
cui lectioni metrum adversari etiam 
Trend. animadvertit. DiNp. παρασ. 1. 
Pons. παρενσαλεύων tres prims. παρασα- 
λεύων Par. 2827. δ. 0. Dopn. παρενσαλ. 
l. 8. παρασαλ. 2. 4. 1p. 

202. τέκεα ἃ τέκος, quod id. est quod 
Téx»ov. Filios suos vocat senes istos, 
quia seipsum assinilat Polyphemo, ipsos 
ovibus; nam ut pater soboli«, ita pastor 
gregis curam gerit ; infra se dicit matrem 
eorum eadem ratione. Dum autem oves 
vocat eos, significare vult, ipsos ease sto- 
lidos, ut sunt ille pccudes ; ct videtur 
noster imitatus Eupolidis locum, ubi Hip- 
pocratis filios dicit degeneres fuisse et fa- 
tuos: Ἱπποκράτους Te παῖδες ἐμβόλιμοί 
τινες Βληχητὰ τέκνα καὶ οὐδαμῶς τοῦ τρό- 
που. Ostendemus autem ad Επα. 527. 
nostrum Eupolideis verbis libenter usum 
esse. Bxno. ela (Lat. eia) est vox blande 
hortantis, ut 816. et 760. ἐπαναβοῶντες 
dictum est, quia «ékea positum est pro 
ὑμεῖς, de qua synesi generum v. Ánim. ad 
Weller. iii. i. 817. 88. Sic φίλε τέκνον Hom, 
Od. B. 363. τέκος — φυγὰς ἀποσταλεὶς 
Eurip. Phoen. 323. 25. Fiscu. Perperam 
Cod. Dorv. ἡμᾶς et ἐπαναβοῶντα, quan- 

uam βληχώμενοι recte sequatur. Hxnsr. 

w. Gl. Cod. Par. ὁδηγεῖν. --- ἀλλ᾽ εἴα. 

Gl. Kye. — θαμίν᾽. Gl. συχνῶς, πολλάκις 
Aéyorres. Scu xr. 

293. βληχώμενοι. Gl. Cod, Par. βοῶν- 
ves, ἄδοντες, Aéyorres. τὸ βληχᾶσθαι ἐπὶ 
προβάτων. συνάπτεται πρὸς τὸ προβατίων. 
Scnxr.  Dimetri iambici. — βληχᾶσθαι 
est, utIat. Lalare, verbum factitium e 
sO0no et voce ovicularum, quod h. ]., ser- 
vata lectione vulgata, ctiam de voce ca- 
pellarum positum est, quz propr. μηκᾶσ- 
θαι dicuntur. Zenodot. περὶ φωνῶν ξώων 
ἌΡ. Valck. Lectt. Ammon. p. 228. s. 
Anonym. ib. p. 230. s. Gloss. vett. V. 
Βληχῶμαι, et Μηκᾶται, Hes. Βληχήσασ- 
θαι. Προβάτια i. q. πρόβατα, ut Lat. ori- 
cule. Fiscm. βληχόμενοι nescio unde 
enotat Pors. et -ώμενοι retinere monet 
Suidm Ms. in v. Disp. βληχόμενοι hic 
et 297. 1. 3. et primo 2. sed 297. ὦ 2.ex 
em. forsan m. pr. In. 

993-204. Unum versum efficiunt in 
Elb. βληχώμενοι. βληχόμενοι Elb. ed. 
Wech. ιν. 
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994. κιναβρώντων. Gl. ὀσμὴν ἀποτεμ- 
πόντων. "V. not. ad Greg. Corinth. p. 
561. μέλη. Gl. dopara. Scn xr. Kwaflpd»- 
των μέλη. Cum plerisque Edd. con- 
gruit Cod. Dorv. nisi quod ille solemni 
errore. κιναβρόντων. Verum. À. prafert, 
Αἰγῶν τε κιναβρῶντα, μέληων" ἃ qua, dis- 
tinctione solum sublata, discedit B. Crat. 
Perspicuum est scripture duplicis indi- 
cium, Αἰγῶν τε κιναβρῶντα μέλῃ, et, Al- 
γῶν re κιναβρώντων μέλη" utra. sit prefe- 
renda, videbimus in Adnot. Hzs»sr. Male 
in duobus Codd. scriptum κιναβρότων. 
Ald. lectio. κιναβρώντα μέληων manifesto 
vitiosa est. Quid in Cod. quem ob ocules 
habebat, significaret scriptura, non intel- 
lexit typothets. Ibi scriptum erat wow 
βρώντα μέλῃ. Superne additum ew ce. 
rectio erat ad priorem vocem pertinens, 
indican:que legendum esse κιναβράντων. 
Versus κιναβρώντα non admittit, ita ut pe 
dubitationi quidem locus sit, utra lecto 
pra-ferri debeat. BnuNcx. V. Schol. cujus 
verla ct Suid. descripsit et Phav. Sic Hor. 
Epp. i. 5. 29. * capra olide' de fetore 
alarum. Duplex fuit in Codd. vett. scripta- 
ra κιναβρῶντα et κιναβρῶντων' hec notata 

ων 


fuerat ita: κι σαβρῶντα μέλη. Cf. δὰ "Esch. 
Socr.iii. 13. 88. Mihi nuper κιναβρᾶντα' 
mapis arridebat, quod 1. αἰγῶν sic simpli- 
citer positum est, ut antea προβατίων, 2. 
κιναβρῶντα μέλη exquisitius dictum es, 
qvatu κιναβρῶντες αἶγες. iNunc malim le- 
gere e l'ho. Mag. Codd. v. Πρόβατον, in 
quibus e:t προβατίων βληχώντων" BAuxe- 
μένων Te — κιμαβρώντων" nam μέλη colib- 
ret cum ἐπαναβοῶντες, et cxistit sic ele- 
gans utriu«que membri concinnitas. V. 
Proluss. de Vit. Lex. N. T. p. 257. Fisca. 
κιναβρώντων. In Ald. mco exemplo fuisse 
videtur : κιναβρώντα (sed correctum mwa- 
Bpávr, h. e. κιναβρώντων) tum in ea μέ- 
ληών, quod et ipsum corrector mutare 
studuit in μέλη, ut cum κιναβρώντα con- 
Bpiraret. κιναβρώντων, μέλη, Junt. 1. 11. 
111. κιναβρώντων μέλη, Brub. Port. κιρα 
βρώντα, μέληων Crat. (quod in meo exem- 
plo correctum κιναβρώντων μέλη) Ven. 1. 
i1. Wecb. Raph. Diwp. xir : 
A. 1. Pons. xwaBpórrey etiam Sid. in 
v. κιναυρώντων Borg. κιναβρόντων Dorv. 
κιναβρώτων sine » Pors. duo Ms. 
Brunck. meus ὅ. et nescio an 6. primo, 
sed v suprasc. forsan a m. pr. κιναβρότων 
Elb. et ab al. manu 4. Donn. κιναβρώντων 
μέλη 1. 2. 3. In. κιναβρώντων μέλη. Lib. 
Burg. In. 

295. ἕπεσθ᾽. Gl. Cod. Par. ἀκολουθεῖτε 
τὰ αἰδοῖα δεικνῦντες. Rectius Beurórres. 
Pausanias i. c. 38. δεικνῦντες.  Sylburg. 
ad h.l. p. 81.: *' scribendum acuta pen- 
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ultima Bexrórres." In Luciano t. ii. p. 
I6. perperam editum παραμεγνῦντες. Idem 
valet in horum verborum infinitivos, qui 
aeribendi ---ύναι, mon --Ο-'᾽ὐὖναι. — V. que 
monui in Lips. ed. /Esopi Heusing.p. 129. 
τράγοι δ' ἀχρατιεῖσθε. Gl. ἤγουν δίκην 
τράγων τοὺς ὄρχεις λείχετε. ΠΗ 5. Ín 
Cunctis edd. ἀπκεψωλημένοι et τράγοι in- 
Ierpunctione vel magna vel minore sepa. 
retur : ea nulla in Cod. Dorv. compa- 
Mf: neque agnovit Schol. quam rationem 
esse censui. Ηεμδτ. ἀπεψω- 

λημόνοι dicuntur, quibus glans veretri ob 
libidinem retecta et nudata est, quod hir- 
ce ob lascivium crebro accidere solet. 
Kvsr. recutiti, vox huic comico familiaris, 
πὶ Acbarn. 160, Pac. 907. Thesm. 1108. 
Bic τί μ᾽ οὐκ ἀπεψώλησας ; Acharn. 592. 
CW me ne3 rerpum fecisti? SPANH,  Duc- 
tum est verbuu a ψωλὴ, quod in gloss. 
vett redditur entela, preputium. Ante 
tpéye: intell. ὡς, ut 808. V. Bos. Ellips. 
Vds. Fisci.. Post üàrej. disting. 1. 2. 3. 
Dos. ἀχρατιεῖσθε est ab ἀκρατίζξεσθαι, 
intemperanter — litkdinosum — esse 

ificat, αὖ ἀκρατής. Nam altera inter- 


war 


HB etiam b. |. pro presenti positum est, 
comünmuatio actionis significatur. 
. Est ab ἀκρατίζεσθαι, secunda 
quia derivatur ab ἄκρατος. Signifi- 
CM, jestacuhim, 2. matutinum cibum ca- 
e V. Fragm. inc. 36. et Athen. p. 11. 


t boc verbum vett. critici cam 


εἴπῃς derivation 


lonis οἱ significationis verbo 
ἀμισεύοραι, ab áxparís. Vim verbi non 
9B accurate reddit Berg. versio, quam 
Bemgderate reünvi, lascivite. Sensus 
€, errectisque veretris, ut. hirci, jen- 
lle ; quia nimirum hirci rà ἑαυτῶν αἰδοῖα 
λάχρυφι, ΟἹ. Ae(xere τὰ αἰδοῖα δηλονότι. 
Βευχος, Suid. v. ἀκράτεια. T'ons. Male 
t alii, ὅπεσθ᾽, ἀπεψωλημένοι T. 

Uthic Ald. Pors. Dos. ^ 
386. Obsecro te, quid bic facit ζητήσο- 
R9! Lego ζηλώσομεν, imitabimur Cyclo- 
MH Patet boc tam ex prioribus, Κύκλ. 
Rpslperos, quam ex seqq. Κίρκην — μι- 
Firma. Banr- At inde non sequitur, 
lic qaoque verbum ponendum fuisse quod 
Wieri significet. Ut taceam, differre 
umium characteres τ et A, 9 et o, unde, 


i legamus ζξηλώσομεν, pendebit infin, 
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ἐκτνφλῶσαιΣ  Reüne ergo ζητήσομεν. 
ξητ. σε éxr. est, conabimur te excacare, 
operam dabimus, ut tec excercemus. Sic 
Ünreiv 418. Marc. xii. 12. Rom. x. 8. 
Lamb. Bos. Anim. p. 6. Fl. et B. [wr$- 
cepe», itaque scriptum fuisse videtur in 
Cod. Dorv. ubi et θρετταγελῶ, hic et su- 
pra 290. sed metro repugnante. — V. not. 
ad Schol. Hgwsr. Hyperbaton est nota- 
bile, sed animo senum commoto conve- 
niens, et ζητεῖν sequ. inf. est telle (v. 
Hes.); respondent enim hec verba se- 
num "verbis Carionis βουλήσομαι ἄγειν 
290.). αὖ est ticissim, contra, πάλιν, 

es. v. Deuar. p. 77. Verba 6perr. T. 
Κύκλωπα coherent non cum βληχώμενοι, 
sed cum σὲ τουτονί, propterea quia Car. 
290. s. se dixerat OperraryeAb τὸν KóxA. 
μιμεῖσθαι. Fiscn. ἡμεῖς δέ Ὑ αὖ ζητ. Rur- 
810. δέ γ᾽. δ᾽' Δ. Pons. δ' αὖ 3. θρεττανελὸ 
Ald. J. 11. DoBR. θρεττανελό. Gl. Cod. 
Par. ᾧ σαυτὸν παρείκασας. ^ Referenda 
hzc ad v. τὸν KókA. Scuxr. H. 1. θρετ- 
τανελὼ Junt. 1. 111. Paulo ante ζητήσωμεν 
Junt. 11. αὖ Wech. DiNp. θρετανελὸ — 
βληχόμενοι. Sic 1. Pons. 

297. πεινῶντα. Lege πίνοντα. Bzwr. 
πινῶντα. Sic vere Deut. Vulgo πεινῶντα. 
V. not. ad Lys. 277. Pro ξητήσομεν idem 
vir doctissimus legendum censet ξζηλώσο- 
μεν, cui hac in re non adsentior. Con- 
nectuntur ξητήσομέν σε ἐκτυφλῶσαι. 
BRuwcx. Veruntamen habet ἢ, 1]. πεινῶν- 
τα, Quo se tuentur. Nam et sequentia 
tenuitatem victus declarant, et conjungere 
facile diversa potuit Arist., Comico more, 
qua in Carionem variis temporibus con- 
venirent. DiNp. πεινῶντα Ald. Junt. r. 
I. 111. Crat, Ven. 1. 11, Wech. Brub. 
Raph. Port. Paulo ante βληχόμενοι Ven. 
1.11. Wech. Dip. πεινῶντα edd. Mss. 
Arund. δ. 6. Dorv. πινῶντα Brunck. et 
Inv. hic tacite, ille ex emendatione, quam 
per errorem Bent. tribuit. Dosn. xara- 
λαμβάνειν est invenire, offendere ; sed 
quia hoc verbum ponitur fere de iis, qui 
in flagitio aliquo et scelere deprehendun- 
tur, ita ut nec aufugere possint, nec infi- 
ciari, senes eo usi videntur, ut ostende- 
rent Carionis nequitiam. Frscu. βληχώ- 
μενοι. Gl. Cod. Par. ὥντες. κατα- 
λαβόντες. Gl. ὥσπερ ἐκεῖνον ὁ ᾽Οδυσσεὺς, 
κρατήσαντες. Scu xr. 

298. πήραν. Gl. Cod. Par. σακούλιον, 
ὥσπερ ἐκεῖνος. Cf. Add. ad Greg. Cor. p. 
871. Proba forma hujus vocis simplh- 
ci x. λάχανα. Gl. ἃ συνῆγεν ἐκείνος els 
τροφήν. ἐμέθυσε γὰρ ἐκεῖνον ᾿Οδυσσεύς. 
Posteriora spectant v. κχραιπαλῶντα. — 
δροσερά. Gl. τρυφερά. -— κραιπαλῶντα. 
Gl. μεθύοντα. Scu πῇ. fpa fuit sacculus 
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pelliceus, coriaceus, quo de humeris sus- 
penso, pastores, etiam viatores, panem 
reliquosque cibus gestabant, Cf. Ammon. 
hi, v. et Intpp. Matth. x. 10. λάχανα sunt 
elera omnis generis et sativa. (awópiua) 
atque hortemia (κηπευτὰ, κηπαῖα), cf. 
Theophr. charr. xx. 8. zxii. 2., et agrestia 
(ἄγριαι. 1.). δροσερὰ sunt aut roscida, rre 
matutino ads (Virg. Ecl. viii. 37.) 
qua Car. fingitur pera gestare, ita ut ex- 

bretur ei inopia victus, qui statim 
mane olera colligat, quibus famem sedet, 
aut femera, mollia (ἀπαλὰ "Theophr. xx. 
3.) Nam δροσερὸν et δροσῶδες vocatur, 
quidquid tenerum est et molle, quia ros est 
humor tenuiter sparsus. V. Casaub. ad 
Atben. ix. 8. p. 662. unde Anacr. xxix. 9. 
ἁπαλὸν et δροσώδες junguntur. Et quum 
Polyphemus ab Homero neque peram ges- 
tasse dicatur, neque olera comedisse, sed 
humanis carnibus ventrem replesse feratur 
(v. Od. I. 288. ss.) ; recte animadvertisse 
Schol. videtur, Aristoph. notare h.l. vo- 
luisse inscitiam Philoxeni, qui Cyclopem 
in carmine suo fecisset peram gestantem 
atque olera agrestia comedentem. luhnk. 
ad Tim. Gloss. v. κραιπαλῶτα' ἔτι ἀτὸ τῆς 
μέθης βαρυνόμενον. qus glossa pertinet 
ad Symp. 4. — Tho. M. κραιπάλη, ἡ ἐκ 
τῆς Ma γενομένης olvowocías κάρωσι:" 
μέθη δὲ ἡ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἡμέρας. Fiscu. 
Particula καὶ [χὰ olim ante κραιπαλῶντα 
legebatur) ut tenorem metri interpellans 
delenda est. Kusr. — Omnes Edd. cum 
Cod. Dorv. preponunt καὶ, quam particu- 
lam, ut optime Dent. et Kust. monue- 
runt, metro inimicam ejeci. Ad:cripte 
sunt interpretationes in Cod. Dorv. ad 
πεινῶντα, ὥσπερ ἐκεῖνον ὁ ᾿Οδυσσεύτ' ad 
πῆραν, σακούλιον" ad λάχανα, ἃ συνῆγεν 
ἐκεῖνος εἰς τροφήν. lys, Vulgo legi- 
tur λάχανά τ᾽ ἄγρια δροσερὰ, καὶ κραιπα- 
Aérra. stud καὶ versum perimit. Quse 
participio subjici debebat copula me in ναὶ 
mutata ci ab imperito librario przfixa fuit. 
Hanc quoque precepit emendationem 
Bent. DnvsNcxs. 0 post κραιπ. posuerunt 
Bent. ct Biunck. dcleverunt θ᾽ Hemst. et 
luv. DiNp. xal ante κραιπαλῶντα addunt 
Ald. Junt. ir. irr. Crat. Ven, a. iir 
Wech. Brub. Raph. Port., sed in Cod. 
Elb. ea deest, ut et in Junt. 1. Arund. 
Inv. e Rav. Ip. κραιπ. sine καὶ 1. xpex. 
(sic) sine xal 2. καὶ xpe. 3. 5. καὶ κραι. 4. 
6. Dosn. xper. 1. Pons. 

299-300. Unum versum in Elb. c«ffi- 
ciunt. Di* p. 

299. ἡγούμενον. Gl. Cod. Par. προοδο- 
ποιοῦντα τούτοις, οἷς ἡμᾶς ἀπεικάζεις. 
Scusr. Pro ἡγούμενον Tho. May. v. 
Πρόβατον, ἑπόμενον *ivc ἑπόμενος, ut. im- 
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[V. 299- 301 


pressit Vascosanus. Hgmwsr. Metro re- 
pugnat ἑπόμενον. Kvsr. ἡγούμενον 1. q. 
292. ἄγειν. Scd additus" est. dativus, 
quia est preire simpliciter, ducere ita ut 
115, quos ducas, imperandi jus non habeas. 
εἰκῇ, temere, *ine causa ; h. l. eleganter 
de eo, qui dormit ibi, vbi dormire nolue- 
rat, ut ipse dicere non possit, cur ibi pe- 
tissimum dormiat, quod accidit crapua 
distentis., 


καταδαρθάνειν 8. ΚΑΤ 
ropr. dormitare, quod sequitur καθεύδεν. 
V. Pint. Phed. 16. Sed usurpatum 


ctiam active videtur pro, sopire, coms 
pire, unde xaraBapóels h.l. sommo sepe 
(ut, ut Polyphemus Od. 1. 371. s* 
Fiscu. 

300. καταδαρθέντα. Gl. Cod. Par. wel 
ὑπνώσαντα καταπεσόντα. Scuxr. Leg 
καταδαρθόντα. (3. 4. Don.) Vox nibil 
est καταδαρθέντα. Pons. Male edit 
καταδαρθεῖσα in Dio. Cass. xlv. init. P. 
410, 14. recte ὠγκαταδαρθόντας in Plo- 
tarcho t. ii. p. 647. Ε. Sed -θέντας citt 
Victor. v. 1. xviii. 22. in ed. certe Lugd. 
1534. Iimc indicat Pors. xar 
etiam Elmsl, ad Acharn, 274. Bekk. Lex. 
SG. p. 349. ᾿Αηδόνειος ὕπνος : Nuxóxapt- 
ei πεύσομαι τὸν ἀηδόνειον ὕπνον ksobep- 
θέντα σαντὸν αἰτιῶς Que ut potui corre 
xi ; ef τι πείσομαι | [νυνὶ] τὸν ἀηδόνεων 
ἀποδαρθὼν ὕπνον, | [αὐτὸς σὺ] σαντὸν a- 
τιῶ. Dosn. Veremur ut hs corre 
tiones multis sint placiture, Neque Ur 
metri lii versus esse videntur, neque, quod 
alicui in mentem veniat, dimetri iambice 
Non obscura sunt enim numerorum tro 
cliaicorum vestigia, quos furtasse ita resti" 
tuas: el πεύσομαι | ὕπνον ἀηδόνειον ἀν" 
δωαρθόντα σ᾽, αὑτὸν αἰτιῶ:Ἑ Sed presul 
hujusmodi lusibus abstinere. ἀποδαρθόντα 
σ᾽, αὑτὸν autem scribere maluimus quam 
cum Dekk. ἀποδαρθέντα σαυτόν. In Cod. 
scriptum est ἀποδαρθέντας αὐτόν : v. Bekk. 
vol. iii. p. 1107. — Ceterum de vitiosisillis 
καταδαρθέντα et ἀποδαρθέντα commemo- 
rari debebat ab Dobr. Wyttenb. disputt- 
tio ad Plutarch. vol. vi. p. 557. et Bois 
ad Nicet. Eug. vol. ii. p. 188. Dip. x* 
ταδαρθέντα edd. M:s. Arund. 1. 2. 3. 4.9 
6. et Pers, Codd. ut videtur. Dosn. δὲ 
om. ἃ, Pons. 

301. σφηκίσκος, ait Schol., est lignum 
acul um, ita dictum ἃ forma tespe. 
dem cantilenam canunt Suid., Hes., Ps 
Stath.— Sed non ero credulus illis. Primo 
euim non iu extremo, sed. in wedio cof: 
pore graciles sunt vesp:s, adeo ut sude$ 
σφηκοειδὴς inepta fuerit huic negotio. 
Deinde cum ipsa σφὴξ sit animal mime 
lissimum, quovis ligneo instrumento uk 
nus; incongruum foret instrumento 


j ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


εἶσκον, tespulam, vocare. 
dubito, quin illa grammati- 
io ex solo h. l. defluxerit, et 
o, ut puto. Lego σφηνίσ- 

Μόχλον adhibent Hom. 
75. 382.) et Eurip. [Cycl. 
opem occzcandum : uóxAos 
» sunt instrumenta fabrilia, 
.rem idonea. Quemadino- 
» μοχλίσκος dixit Aristoph. 
, Mt& et ἃ σφὴν, σφηνίσκος. 
ἱμμέγον, Cod. Dorv. ἡμένον, 
tplicat κεκαυμένον, σφηνίσ- 
ὅν, quod inferioris Grecie 
on pretermisit Car. Du 
Ks» autem tuebimur adver- 
"ommentario nostro (qui ta- 
odut]. Hzusr. σφηκίσκον 
« Gl. δαλόν. Sic etiam le- 
6 Cujus hec sunt verba p. 
M τῶν σφηκῶν οὗ μόνον σφη- 
"κὸν σχῆμα, ἀλλὰ καὶ ξύλα 
rwwyuéra. Utrumque σφη- 
μεῖσκος eadem significatione 


.3 

ridetur. Βκυνοκ. σφηγκικόν 
Suid. ed. Ms. v. Pons. Aa- 
ἡμμένον om. Rav. et Lib. 


ititur in Junt. 11. 111. Xrpo- 
ἀκυκῶσαν Elb. librarii lapsu. 
ύρκην (sic). Gl. Cod. Par. 
: ἀνακυκῶσαν. Gl. rapárrov- 
ra». Scu xr. Etiam ἢ. ]. 
on; nam ἐγὼ coheret cum 
yuu πάντ. Tp. 306. Circe 
renefica ct habitasse in Le- 
sula ad Siciliam. Ad eam 
comitibus delatus est, quum 
lgpbemi crudelitatem ; sed 
«s Uiysss dicitur dedisse 
ata, quibus exhaustis con- 
in sues. V. Odyss. K. Ex 
ur, quomodo Carion, post 
tionem, inciderit in mentio- 
Φάρμακα dicuntur omnino 
inprimis purgantia, sed ad- 
pia, θανάσιμα, λυγρὰ, ita 
"4, medicamenta pestifera, 
oy ap. Att. est cicuta, v. ad 
|. H. l. caseus, farina, mel, 
& admisti sunt succi herbarum 
li; lode enim confectam 
ce comites Ulyssis bibere 
l. K. 234. &. ubi etiam κυκᾷν 
, Ut ἀνακυκᾷν, est proprium 
Dficiunt potionem miscellam, 
Toinatur κυκέων. V. Ind. 
r. Pro Philonida nominare 
iat Ulyssem et pro Corintho 
rygonum. Sed notare voluit 
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potta* turpissimam libidinem Philonde 
ejusque parasitorum, ita ut apertum sit, 
per Circen intelligi Laidem Corinthiam. 
V. 179. Οἱ ἑταῖροι ToU 4A. sunt sodales, 
parasiti Philonide, qui cum eo itarunt ad 
Laidem, qus quidem eos tnutasse dicitur 
in sues, h. e. coégisse facere, quod sues 
solent, modo ut libidinem explerent suam. 
κάπροι non tantum sunt apri, sed etiam 
verres, porci masculi (v. Gloss. vett.) 
μεμαγμ. σκῶρ est merda subacta. Sed 
Circe ipsa dicitur comitibus Ulyssis, in 
porcos conversis, glandes objecisse. "V. 
Od. K. 242. Fiscnu. ΜεμαγΎμ. σκῶρ ἐσθ. 
Citat Tho. Mag. v. Márre. Kusr. Infra 
Ran. 146. καὶ ἀεὶ σκῶρ νῶν, ubi in Schol. 
dicitur falsum esse, quod primus Straton 
in Atalanta hoc voc. σκῶρ usurparit; post 
Ranas enim hujus comici editam esse 
Stratonis Atalantam. — Adde quod ap. 
Athen. viii. p. 319. Epicharm., utroque 
illo poeta vetustior, eo voc. usus legitur: 
τῶν οὐδὲ τὸ σκῶρ θεμιτὸν ἐκβαλεῖν Oeois. 
SPANH. ye om. 1. habet mox 309. In 
marg. historia de Ulysse, Circe et Tele- 
gono, ἔδει δὲ ἄρα καὶ τὸν ᾽Οδυσσέα θανάτῳ 
περιπεσεῖν — μέμνηται [τῆς] ἱστυρίας καὶ ó 


ω 
'Omria»bs ἐν ᾿Αλιευτικῶν B. Dons. 

803. ἢ τοὺς ἑταίρους. τοῦ 'OSvcaéws 
ὄἄφειλεν εἰπεῖν. σκώπτων δὲ τὸν Φιλωνίδην, 
οὗ ἤρα Aols τις ἐν Κορίνθῳ πόρνη, τοῦτό 
φησιν. Gl. Cod. Par. Scuxr. Cod. 
Dorv. corrupte érépovs, ac Φιλονίδου, cui 
additum est interpretamentum, τοῦ 'OSvc- 
céos: porro μεμαγμένον σκῶρ exponit με- 
μαλαγμένον κόπρον, et ἔματτεν, ἐμάλατ- 
τεν. lHxwsr. πότ᾽ Ald. Junt. x. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
In exemplo Lips. Junt. 11. pro Φιλωνίδου 
est ᾽Οδυσσέως, pro ἐν Kop., εἰν alaíq, pro 
κάπρ., σύας, prouepu. σκῶρ — ἔμ., καρποὺς 
κρανείας ---- ἔβαπτεν ἰὴ marg. correctum et 
pro ὑπὸ φιληδ., ὑπὲρ ὧν πάσχετε. ὈΝΗ. 
Auctor scripsisse videtur, ἢ τοὺς Φιλωνί- 
δου γ᾽ ἑταίρους τοῦ ποτ᾽ ἐν Ἱορίνθῳ. Rai- 
810. 

304. ἔπεισεν. Gl. Cod. Par. κατόκει- 
σεν. — lbid. üyras kámpovs. Gl. ὑπάρχον- 
τας καὶ &ypioxoípovs. Scu ΚΡ. 

305. μεμαγμένον. Cl. Cod. Par. με- 
μαλαγμένον καὶ ἐζημωμένον. V. Hemst. 
ad 1136. coll. Ducang. Gl. v. ζημόννειν. 
σκώρ. Gl. κόπρον, σκάτον τρώγειν. ---- αὖ- 
τή. Gl. ἡ Κίρκη δὲ ἐμάλαττε τοῖς éraípois. 
Scu £r. σκῶρ (non σκῶρ᾽) Ald. Junt. 1. 11. 
111. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dixp. (V. Reisig. i. Praf. xxi.) 
σκὼρ 2. σκῶρ 3. 4. Donn. Mag. v. uárro. 
ἔμανττεν sic 5. (ἔ ex em. An voluit ἐμά- 
λαττεν ?) Ip. 
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306. várra τρόπον Latent Ed, Flor. 
et [/na,.— At Mo. [5odl. et ed. Ald. πάντα: 
“ρόπονν, quatots ]ectiongin viram eligas, 
ptt nc! aenlsurm ner metn 4! iiquam 1" 
Genwt τι εἰ. renerati opea Mbien. vi. 
p. 26^. πάντα rprmor εἰργασμέεα. Apud 
δον oratione κε niptores AMiticos promis- 
(ur gui τρύπῳ εἰ πάντα τρόπον dicitur, 
etf pnus npud Plat. Eutbydem, p. 293. 
sati τρόπῳ σπουδάσαι, alterum np. De- 
misti. ndv, Hast, 11. p. 273. γήμαντος δέ 
pev τὸν "γόπον Τοῦτον Inox, Oy τρόπον 
οὗτοι γεγόνασι’ paullo post veio, ἄλλῳ 
δὲ ὅτῳ τρόπῳφ' εἰ itu. utroque ξανὰ, sed 
ejunrto. {τ ση 10... Sic lin. 631. ut h, 
1. πάντα τρῤπον, οἱ supra v. 17. τὸν ἐπι. 
χώριον τρόπον, (ἰεἶἰτι 346. τίνι τρόπῳ, et 
Deinosth, de. Cor. p. 141. τρόπον τινά. 
Mrantt, Hldrra τρόπυν. Λ. J. 1315. et I3. 
wdpray rpÓwovy scipturs Cod, Dorv. non 
eat eapinintn, Isi. πάντας τρόπους 
Key, inembr,, quimarie dur cdd., quas 
sequantur. prior ἢ κι]... Venet. dum, εἰ 
Plniiy, Wech.— In. C πάντας τυὺς τρόπους. 
Duo alii πάντα τρόπων, quam lectionem 
ἜΝ impente vulgavit Aut, Fine, qui 

iul, ἢ. hesedum εἰν οἱ, Bisin 
meti Josem peccsté— Ultima. in. πάντα 
usuris non. potest. ante literas Tp. V. 
lan, OIN. Fodem medo Nub, 701. male 
μι πόρτα τρόπον, δὲ edalimus 
eadrras “μόπν. lum dimetium iambi- 
eun ayllalin ᾿νε σα ὁ terminare non licct, nisi 
A mijuentb veinu adlpuvetur. 
UNE. Dinvsia, sera ter. Elb. cun 
eil, Puit et Hasd. quam. Hrob, Raph. 
habesnt adrias cime pnus. praferen- 
din ense ides uit ναι. Cuir. πάντας 
estate Dawes, Mis. Cii. p. 1988, e 
“αἰ Ald, Web. Bt. [1542.] liant. 
act) udi ea cstmor ἢ. Poss, marrac veó- 
eov ἢ 9. Vial ey emn Τα Τάννο, sed 
eiumdl im ν᾿ οἱ Ins. c Boss diserte, 
αἰὲν τιν està tst ess Tory, pa twemner 
8 4X 0 Dosss masse mac ie b, 
US Pu ce Nuus ceps Fato € aut 
vy n) PSP. C0 9, 

Δ; AN Nevovs GI, Cet lan. ew - 
t9 qos dan eNeNae. 6l 
WM dirssnas Noto FS VN y rt ec 
pies ac vett ad sues QU NN Cmuilis 
tel V. YI vA εἴς 
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V. ad Ban. 


[V. 306-31 


Hzawsr. Ducitur γρύζειν, et porcus 4pói 
λοι. Zenob. ap. Valck. Lect. Ammon. : 
229. Anon.ib. p. 231. Porci gruonim 
τ λέμε, quuz laeti »unt et. hilares, um 
ad«ii'à sunt serta ὑπὸ φιληδίας. In verb 
μητρὶ χοῖροι ivteli, és. Fiscu..— φιληδία 
Sud. uli ὡς mox | x. in Epigram. v. Φιλι 
δῶν. Ow. Ms. et babet ἔδεκτο. Pon 
ypuAAitorres tres prime, Brunck. Inv. 1 
Mss. antiquioribus, e. g. Phot. Galesm 
AA et x valde similia sunt. Phryn. Bekl 
p. 33. γρυλίζειν kal γρυλισμός : ἐπὶ τῇ 
τῶν χοίρων φωνῆς. OU ἑνὸς A, καὶ οὗ δι 
δυοῖν. 1}0ΒΕ. 

308. ἕπεσθε. Gl. Cod. Par. παροιμία ds 
τῶν ἀπαιδεύτων λεγομένη. — μητρί. G. 
ἐμοί. ὅσια αν. ἅπεσθαι Junt. 111. Dryi 
μητρὶ om. 1. Pons. 

409. οὐκοῦν σε. γε Α. — Κίρκη» γε. ἡ 
oi. 1. — Pons. σε Ald. σὲ Pors. Doai 
Οὐκ οὖν Port. Dosen. ἀνακυκῶσαν. G. 
Cod. Par. ἀναταράττουσαν. Scu xt. 

310. μαγγανεύουσαν. Gl. Cod. Par. ye 
τεύυυσαν. — μολύνουσαν. Gl. μιαίνουσαι 
Sen κε, Cod. Doiv. μαγκανεύουσαν. Solet 
nen μάγγανα tantum, sed et μάγκαν 
recentiores scribere. l&xisr. Mayyarebei 
Atticis cibos condire. Athen. ix. p. $72.d 
cucurbitis : ἐτύγχανον δὲ οὖσαι τῶν συντι 
θειμένων ὑπὸ τῶν τὰ τοιαῦτα μαγγανεύει 
εἰδότων ὀψαρτυτῶν. llinc τὰ μαγγανεί 
ματα, prestigic, ep. Plat. de Leg. x.y 
905. 11. p. 933. cd. H. Steph. et μαγγε 
rea de iisdem ]|. x. p. 908. item ap 
Athen. ij. p. 9. Themist. Or. v. p. 78 
Greg. Naz. Or. 38. p. 618. Cyrill. adv 
Ju!, p. 340. ni str. edit. Μάγγανον vero e 
μαγγανευτήρια, prestigiarum | sacraria 
dicto iàim ap. Fem. loco. SrAx B. μαγγα 
reveor d cuztur etii. qui ornant res venale 
et cons nont ità, ut aliciant fallantqui 
emtores, et 1i, qoi. prxstiziis utuntur, € 
MMNIantsum ὦν ules dta  prastringunt, 9 
σῷ um zona azimadvertart, quod fere yes 
πεῖν.» diusur: h.l. umyjareves pertüne 
ewozUND Crime hom ses sutasse visa sil 
Io Ν᾿ νὸς Mure Tols ἑταίρους, € 
SuM Cis Caiatha, Lais, parasitos Pli: 

(eX gse6qgnt Βεταδαι a se s:ubactas 
escono ἔτη. Harc actem se imitate: 
Uc ÀaA:TaADU fT. vr de σὲ τὴν» Kipaws—' 
4.43 CDU B BEI. uNC. am). 9. PORE 

$ild. i2 l.2-ton. cexÍaum: 'Arrnerpe 
C) alas yO Moclarnisi: narg.exempli 
ey XM AS 0.2 2 τὴν Df prznisswB 
ATA aad y- τας, λαβόντες, 


o 7s7 32. Vaiauts. S20d metri lei 
ἐν ΗΝ δὲ ΤῊΝ OX ποι 1 occupe 


δον δι νπ δεῖνα Ame; mg) GB. 0 
MNGM OTI νὰ COPG AR]ur τὰ. Vh 
CMc SR φασι SSEAET! Fort. quii 


- ---- πἰασπττ''' τιν UNE" τὰν σὰν 5" 


V. 312-314.] 


ὑπὺ ῥιλ. δὰ sententiam proxime subjecti 
verms pertinet. Haxwsr. Non post Aa- 
; ed post. φιληδίας, comma est in 
Bei. κερὰ III. Cra Ven. 1. 11. Wech. 
» In Junt. iz. post φιλ. punc- 
tum. Diwp. ἣν λάβωμεν l1. Pons. ἣν 
Mfwe Borg. 5. et Schol. pro v. l. λα- 
Bérre servat. 6. λάνβοντες (sic) Arund. 
ἐπὸ τῷ φιλιδίας Bory. Donn. λαβόντες 1. 
4, 3. et in 2. Schul. damnans aliam lectio. 
Bem, dj» λάβωμεν, quam exhibet 4. à m. 
gud fecit λαβόντες. In. AaB. Gl. 
. κρατήσαντης. — φιλ. Gl. φι- 
Aglevas. Scu x. 

312. Probam scripturam τὸν Aüpríov ab 
Á. plemmque edd. acceperunt : altera vi- 
tios Tiv Ag/prov, qua: versum jugulat, in- 
vesitur ja Fl. i. 1510. et B. E«m cx cor- 
repto Ms, profluxisse, fidem facit Cod. 
Dor. Ulyssis pater Homero, ni fallor, 
semper Λαέρτης sed nomen illud διφο- 
pórfs; Eustath. observat ad Il. A. p. 13. 
οὐ μέσον Λαέρτης λέγεται, ἀλλὰ καὶ Aacp- 
τοὶ, $$ δηλοῖ καὶ Σοφοκλῆς᾽ hoc certe, 
qua istud, in Philoc. Soph. multo sa'pius 
«currit, 366. ὅ Aàpríov γόνος, 402. 418. 
Ui Schol. X appositum monet, ὅτι πάλιν 
Muprioo κτητικὸν ἀντὶ πρωτοτύπου Aaép- 
*er 630. 1350. 1351. 'O Λαέρτον τόκος 
stmel tantum invenitur 616. V. N. Heins. 
δὲ Orid. Met. xii. 625. Hrxsr. (Soph. 
Àj. 1. ὦ wa A&príov, ubi Schol. κτητικὸν 
ixi κυρίου. Nam ipse Ulysses propr. 
laértios dicitur, non Laérlüii filius, ut 
Orid, Met, xiii. 124. Brno.] Solent ita 


Pee mica riis nominibus poni. 
. Hemat. ad Plut. | 325. et ad Lucian. 
Tim. 44. p. 167. t; i. Ken. ad Greg. Cor. 
P 128. 331. κρεμῶμεν est fut. pro κρεμά- 
Vy, rid, sd. 3221. "Opxeis sunt testiculi, 
cei; et genit. pendet a prepos. ἐκ, qum 
imei debet. ^ Respexit autem  poéta 
δὲ pesam, quam Ulysses redux sumsisse 
frt a Melanthio caprario, v. Od. X. 
If. s. Fiscu.. GI. Cod. Par. υἱὸν δηλ. 
τὴν Ὀδυσσέα. --- Gl. ἀπὸ τῶν Up. Scuxr. 
Δεοίργφυ Junt. 11. 111. Λαῤρτίου Ven. i1. 
Du». Aaeprlou A. 1. Pons. Aàüpriov Ald. 


e 
J. 1 Αδρτίον 6. (e ejusdem, ut puto.) 
Dom. Aaepríov 4. Ip. , 

313. μνϑώσομεν. Cod. Dorv. μινθώσω- 
P9, addita explicatione κόπρῳ πάσωμεν, 
fedper errorem librarius pinait πάσωμαι. 

. In Ran. 1107. μινθῶσαι (inqui- 

ΒΘ.) τὸν ξύσσιτον, quoniam, ut ibi 
inter alia, μίνθη dicitur stercus ca- 
Quod alioquin μίνθος hic in 

etin duobus vett. Comicorum ap. 
Áthen. locis, Archestrati vi. p. 285., et 
Emachi ix. p. 405., et quidem non 
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de caprino solum, sed etiam Ausano ster- 
core, SPANH. Suid. μψθώσομεν. Pons. 
Gl. Cod. Par. κόπρῳ πάσσομεν, ὅταν γὰρ 
ὑπὸ κορύξης ol τράγοι κατασχεθῶσιν, οὕτω 
πρὸς ἀπαλλαγὴν πάττονται. μίνθος γὰρ ἡ 
κόπρος. ScILXF. 

314. ῥῖνα. Gl. Cod. Par. τὴν μίτην. 
Bast. ** V. Ducang." Schol. 'O 'AplervA- 
λος οὗτος μαλακὸς ἦν kal τῷ στόματι xd- 
σκων, ὡς τοῖς ὁρῶσι κινεῖν γέλωτα. ScH Er. 
Σὺ δ' ᾿Αρίστυλλος. Aristyllum fellatorem 
fuisse, indicare vult ; quod genus turpi- 
tudinis Greci alias Aeefid(ew vocant; V. 
Etym. v. 'AplaervAAos, qui huc respe- 
xisse videtur. —Caterum Ms. Vat. et 
Arund. itemque Suid. v. 'ApfervAAos le- 
gunt, és ᾿Αρίστυλλος, addita part. és, 
quam tamen hic subintelligendam esse 
Schol. ad h. 1. monet. Kvsr. Eccl. 616. 
Blepyrus ejus osculum aversatur. Bxno. 
Interserit etiam ὡς Cod. Dorv. Σὺ δ᾽ és 
᾿Αρίστυλος, et Ed. Farr. Qua addita pri- 
mum fuerat inter versus ad explanandam 
sententiam vocula, tandem se Comici ver- 
bis implicuit ; coque facilius, quod ἃ me- 
tri lege non proliberetur. Hr wsr. — Elb. 
ὧς ᾿Αρίστυλος nddita part. ὡς, qux» et in 
aliia Codd. est, et nomine per unum A 
scripto. μὲν», σὺ δ᾽ ὡς ᾿Αρίστυλος (sic) 
1l. σὺ δ᾽ ὡς Suid. ed. non Ms. Pons. V. 
᾿Αρίστυλλος scil. ubi ᾿Αρίστυλος ed. Med. 
δ' ὡς ᾿Αρίστυλος (sic) Borg. 5. 6. δ᾽ ὡς 
᾿Αρίστυλλος Ar. U. ᾿Αρίστυλλος : ὄνομα. 
παῤ ᾿Αριστοφάνει. Etym. p. 142, 55. Sive 
ὡς subauditur, sive est mera appositio, ut 
statuere videtur Herman. de Ell. p. 191. 
vel post Vig. p. 885. ed. 1813. sensus 
est, fies aller Aristgllus et hians dices. 
Cf. 295. 308. Late patet hoc idioma, 
quod imitati sunt Latini, in his Horat. tum 
alibi sepe, tum Serm. i.1.99— 102. * hunc 
liberta securi Divisit medium, fortissima 
Tyndaridarum. Quid mi igitur suades, 
ut vivam Mnius aut sic Ut Nomentanus ?' 
Exempla aliquot quasi. per saturam appo- 
nere libet. Thesw. 1020. σημεῖον ὑπεδή- 
λωσε Περσεὺς ἐκδραμών. Lys. 927. τὸ 
πέος τόδ' Ἡρακλῆς ξενίζξετα. — JEsch. 
Plutarchi t. ii. p. 86. r. τράγος γένειον 
dpa πενθήσεις σύ γε. Eurip. Autolyc. fr. 
iii. 12. τρίβωνες ἐκβαλόντες οἴχονται κρό- 
κας. ubi pessime errat Kkust. ad Plut. 
271. Ceph. Photii v. ὄνος ὕεται: σκώ- 
wTeis μ᾽, ἐγὼ δὲ τοῖς λόγοις ὄνος ὕομαι. 
Crat. ibid. οἱ δὲ πυππάζουσι περιτρέχοντες" 
ó δ᾽ ὄνος ὕεται. Timon Laertii vii. 15. 
ὃ δ᾽ ἔρρει γύργαθος αὐτῆς edd. vett. αὐτοῦ 
Suid. v. σκινδαψὺς, ὥς τις tacite Meibo- 
mius. Mallem αὕτως, si de sequenti ver- 
su liqueret. Thucyd. vi. 24. ὁ δὲ πολὺς 
ὅμιλος καὶ στρατιώτης ἔν τε τῷ παρόντι 


y 

e». — Dele 
vel καὶ ante στρ. vel τε ante τῷ s. ut jun- 
gantur στρατιώτης οἴσειν. | Plato Menon. 
pp. 86-87. ISt. εἰ οἷόν τε és τόνδε τὸν 
κλον τόδε τὸ χωρίον τρίγωνον ἐνταθῆ- 
ναι, de quo vexatissimo loco nuper qui- 
dam dixi. Nub. 178. κάμψας ὀβελίσκον, 
εἶτα διαβήτην λαβὼν, ubi ὡς optime gl. 
Harl. 6. quum sensus sit, διαβήτῃ χρώμε- 
wos. Anaxandr. Stob. xxxix—ali. ὅστις 
λόγον: παρακαταθήκην γὰρ λαβών. Me- 
nander Átlien. iv. p. 172. et xiv. p. 614. 
(Bent. n. 156.) κρεάδι ὀπτᾷ xal κίχλας 
τραγήματα. Paulo post, δειπνεῖ μελίπηκ- 
va τὰς κίχλας. lta ista tria loca legit Pors. 
Op. pp. 249, 237. Xen. Anab. v. 4. 29. 
τούτῳ καὶ πλείστῳ σίτῳ éxpXvro.—p.314, 
2. Cantab. ubi v. Pors. ldem Meuorab. 
ii. 1. 12. ἐπίστανται οἱ κρείττονες τοὺς 
ἥττονας --- κλάοντας καθιστάντες δούλοις 
χρῆσθαι. lta recte Steph. p. 428, 30. ὡς 
δούλοις male Schneid. eadem chorda ober- 
rans mox 30—431, 3. ubi, ne quid dissi- 
mulem, valde suspicor tota ista, xal γυναι- 
ξὶ τοῖς ἀνδράσι χρωμένη, delenda esse. In 
Plat. Protay. p. 315. n. Ηϑ., ᾧ πρὸ τοῦ 
μὲν ὡς ταμιείῳ ἐχρῆτο rclictum est in ed. 
nupera Bekk. A:istoph. Athen. ii. p. 53. 
A. ἄγε γῦν τὰς ἀμνγδάλας λαβὼν Τασδὶ 
κάταξον τῇ κεφαλῇ σαντοῦ λίθῳ. (Tta le- 
gendum. V. Αν. 65.) Vesp. 19. κἄπειτα 
ταύτην ἀποβαλεῖν Κλεώνυμον, nisi hic 
latet aliqua gravior corruptela; cui sus- 
picioni favere videtur Alciphr. imitatio 
satis manifesta, iii. 59. Ibid. 140. xal uvc- 
πολεῖ γ᾽ ὅστις Ald. Junt. r. καὶ μυσπολεῖ 
τὶς ὅστις Junt. 11. confusis scilicet dua- 
bus lectionibus, μυσπολεῖ τις, et μυσπο- 
λεῖ ὅστις, 1. e. ὥς ris. Schol. ὡς μῦς 
φοιτᾷ. Recte Brunck. e Ms. καὶ μυσπο- 
Aer τι. Omnes iste turbw sunt orte e 
disjunctis μῦς πολεῖ. Αν. 1654, 5. τί δ᾽ ἣν 
ὅ πατὴρ ἐμοὶ διδῷ τὰ χρήματα Νόθῳ 'ta- 
“«ποθνήσκων ; ita fere edd. vett, et Mss. ut 
puto omnes, etsi τὰ νόθῳ ᾿ξαπ. e av. citat 
nv. τὰ yoOc; * Port. et Kust. ex Harpocr. 
v. νοθεῖα. νοθεῖα agnoscunt Schol. Pollux 
ii. 21. Sed delendus erat articulus e 
precedenti syllaba ortus. Compara De- 
mosth. Olynth. iii. p. 22—31. τὰ στρα- 
τιωτικὰ τοῖς οἴκοι μένουσι διανέμουσι θεω- 
ρικὰ, et verte, But suppose the old gen- 
tleman gives me the ready money hy way 
of bastard's portion? — Vulgatum natum 
est e glossa ὡς γνόθῳ, ut liquet e Schol. 
Eur. Ip T. 1458, 9. ed. Gaisf. νόμον 
τε θὲς τόνδ᾽" ὅταν éoprdtn λεὼς, Τῆς σῆς 
σφαγῆς ἅποιν᾽ ἐπισχέτω ξίφος εἴς. [Δ 
distinguendum. Cf. Alcest. 7. JXsch. 
Agam. 1429. ed. StanL Sophocl. Electr. 
564. recte Musgr. ποινὰς, ut Eurip. Troad. 


'NOTX IN ARISTOPHANEM. 


[V. 816. 


879. Helem. 591, 3. distingue, ME. rives 
πλάσαντος θεῶν ; ἄελπτα γὰρ Aéytis. EA- 


Ἥρας: διάλλαγμ', ὡς Πάρις με μὴ 


Ibid. 76. egregie Reisk. 'ATIOAATCIN. 
V. Musgr. Atque ut aliquando finem fa- 
ciam, accedat locus Demosth. Fals. Leg. 
p. 236, 304—393, 25. διὰ τοῦτ᾽ ἐδίδοτο, 
Lévia δ' ἣν ἡ πρόφασις. Lege ex optimo 
Paris. 2924. a rima manu, ξένια δὴ πρό- 
φασιν. Donn. δ᾽ ᾿Αρίστυλος 3. et scholio 
prafigit σὺ δ' ὡς 'Ap. quod in textu 4. ὥσ- 
περ suprase, rubr. 2. a m. pr. pro gl. 10. 
τὴν on. Lib. Burg.Ip. 

316. In Junt. r1. 111. prefixum : "Erebi 
κώλων 5. Dix p. 'AAA' ela — ἐπ᾿ ἄλλο. Si- 
militer Chorus Thesm. 99. nisi quod ibi 
saltatrices videntur se hortari, ut in alium 
locum ge convertant, aut ad aliad genus 
saltationis ; hic autem jubet Cario, ut habi- 
tum sive speciem mutent : nam isti senes 
in ovium specie videntur prodiisse, licet 
baculos gestarent ; nam etiam in Vesp. 3]. 
stuporem Athenn. notans fingit Sosiam per 
somnum vidisse, ut concionem egerint in 
Pnyce πρόβατα συγκαθήμενα βακτηρία: 
ἔχοντα καὶ τριβώνια. Ibid. Chorum ita per- 
sonatum inducit, ut videatur Vespis simi- 
lis : sicut in Ran. specie ranarum, in Ávr. 
specie avium ; sed in istis comediis non 
mutat habitum (nam in Ran. scena mu- 
tata non apparet, an chorus idem ma- 
neat): in Nubb. autem, ubi specie nu- 
bium primo apparebat, deinde aliam spe. 
ciem sumit 287.; etiam in Eccl. ubi mu- 
lieres habitu viros mentiebantur, eum po- 
stea deponunt 495. mox, αὗται γὰρ ἧκον" 
σι πάλαι τὸ σχῆμα τοῦτ᾽ ἔχουσαι in À- 
charn. 627. Sed forte non est plane ne- 
cesse, ut in h.l. chorum putemus hab:tum 
potius mutare, quam g-nus saltationis, aut 
potius carminis genus, ut Ran. 380. obi 
ἑτέραν ἰδέαν idem videtur esse, quod h.l. 
ἄλλο εἶδος. Brno. σκωμ. Gl. Cod. Par. 
ὕβρεων ἐλευθερωθέντες. Scus v. Σκωμμά- 
των. Cod. Dorv. Σκομάτων" ὕβρεων. ϑ- 
tm in Á. et que hujus vestigiis accurate 
insistit J. a. 1515. rpexe-Z04 ^. ᾿Εγὼ 9 idv 
etc. paulo vitiosius etiam in Cod. Dcrv. 
τρέπεσθαι. ἐγὼ δ' ἰών. Heus. , Νῦν ad 
τρέπεσθε, ἤδη nd ἀπαλλαγ. pertinet, Ma- 
crob. Sat. vii. 3. negat, in lingua Lat. re- 
periri vocabulum, quo Grzecum σκῶμμα 
reddi possit. τῶν σκωμμάτων ἀπαλλαγῇ" 
ναι est, abstinere dicteriis, v. Duker. ad 
Thuc. p. 404. et ἐπ᾽ ἄλλο εἶδος τρέκπεσ- 
θαι esse opinor, grares et seceros cultus 
induere. Nam quum prope abessent 
senes a domo Chremyli, discessit ab iis - 
Cniion, et perrexit intro. λάθρα τοῦ Be- 
σπότου dictum est, ut λαθραίως τῆς μητρὸς 
Alciphr. iii. 97. Per kpéas intell. carnes 
quas e templo Apollinis secum abstulerat 


V. 317-593.) 


sr(Uu. μασσᾶσθαι est mandere, mandu- 
e&t, v, Theophr. charr. 20. τὸ λοιπὸν est 
jen, posthac. οὕτω post participia in apo- 
àsibus eleganter ponitur, ut εἶτα, ἔπειτα, 
φέρε, ita wt Latine spe reddi non possit, 
v.T9. et 207. τῷ κόπῳ ξυνεῖναι, negotio 
intres, adesse.— H. 1, intell. restitutio 
wuslumimum Pluti. Fiscn. μασώμενος 
Cod. Dorv. utraque scribendi ratio μασσᾶσ- 
δα et μασᾶσθαι squc usitata. Vett. Edd. 
φολοιπέν' a Porto voculs sunt divise ; hoc 
ὦ genere multa notavit Jos. Wasse Add. 
M Thoc. quie reperiuntur in Duck. pref. 
Ceterum. interpunctionem, que post τὸ 
Mrivin omnibus Edd. erat posita, au- 
fer commodum putavi; cohsrent, τὸ 
λωπὶν οὔτω [. τ. x. Hemst. Dix. ἀλλ᾽ 


"v 
μὴ νιν 208. φέρε νυν 788. H. Steph. 
t. iLp. 1680. r. apud Hemst. ad 
da δὴ Pors. ἤδη om. 5. DiNp. 
T. ἐπ᾽ ἄλλ᾽ εἶδος. Gl. Cod. Par. els 
ἔλλην ὅδέν τινα. Scumr. Tpexe 104. 
Ἐγὺ --- sic Ald. Junt. τ. Correxit Junt. 
2, θεν. 

318. νῶϊ y pfi πορευθείς. 

. ToU δεσπότου 

i. Κρυῤίω:, ut alia hujusmodi, cum 
pmitivo jungitur. V. Bast. Epist. Crit. 
P208. Scuar. 

319. τοῦ δεσπότου. δείκνυσιν ἐνταῦθα, 
ὁ; γωιαῦτα οἱ δοῦλοι ποιεῖν εἰώθασιν. Gl. 
(μὲ, Par. Scu ὅσ. 
vb λοιπάν. Gl. Cod. Par. εἰς τὸ 
τῇ ταλαιπωρίς συνυπάρ- 
— τῷ ὑστέρῳ, εἰ ἄρα τούτον δεήσεται. 
lena», μασίμενος etiam Elb. μασσώμενος 
Àll. Junt, τι τι. iri. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Breb, Raph. Port. Vitiose Junt. 
1, 111. ψολδεπὰν, --- Comma non post uac. 
38d pest eA. etiam in Ald. Junt. τ. rr. 11. 
Cut. Ven, τ. rt. Wech. Brub. Raph. 
Pet. Dino. μασώμενος 1. Suid. Ms. v. 
ewibui 1. Pons. μασσώμενος tres prime ; 
μπράμωο: Brunck. et Inv. Elb. Dorv. ro- 
wi» Ald, Post 321. (λείπει κομμάτιον 
e Xd) ed. Brunck. ΧΟΡΟΣ tantum 

. prorsus tres prime, neque 
Pis, Dona. d Νὰ 

WI. Notatur hic in plerisque Edd. 
Kim d. scema i. In Brumoei Theatr. 
Or. est act. ii. scena i. Verba Χαίρειν et 
Ἀσεόζομαι majusculis literis scribi jussit 
Bresck., αἱ vis eorom verborum notetur. 

scens vulgo tantum Chrem. et Chori 
Mains prefixa sunt. Carion senibus 
iketig ad Chrem. et Chori 
Wventem signifcaverat; hic, relicto in 
νἄδαι Plato, obviam it choro, quem am- 


E 


liosa salatatione excipit. Frscu. "Axo- 
υϑία constructionis hec est: ὦ ἄνδρ. 


Árist. Not. 
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III. 


89 


δημ., προσαγορεύειν μὲν ὑμᾶς χαίρειν, ἀρ» 
χαῖόν ἐστι καὶ σαπρόν. Kvsr. Dicitur hic 
in Schol. quod Cleon primus in ep. ad 
Athenn. scripta post res ad Sphacteriam 
gestas, χαίρειν eidem prafixerit, idque ἃ 
Dionysio tradi in monobiblo, quem de 
usu hujus v. conscripserat. Redarguitur 
hoc in Schol. ad Nub. 607. ubi usus ille ab 
antiquo ac ante Cleonem obtinvisse dici- 
tur; immo, quod vel sequens hic versus 
aliunde evincit, ubi pre vetustate obso- 
leta ac insipida dicitur illa salutatio, xaí- 
pe. Pac. 291. xaípoua: dicitur, ubi id 
barbarum esse, et χ tantum dici, notat 
Schol. SeANu. χαῖρε [ate, salve] erat ma- 
tutina salutatio, vespertina ὑγίαινε [tale]. 
Ecx ARD. [Obss. phil. ex Arist. Plut. p. 25. 
ss. DiNp.] ὦ "y8pes. Cod. Dorv. ὦ ἄνδρες. 
Rectius 284., ubi illud erat in edd. Porti 
et Kust. Idem Cod. puncto distinctio- 
nem signat post δημόται, et super ἀρχαῖον 
seq. v. adscriptum praefert: τὸ ἔστι λέγει 
(lebuerat λείπει scribi) ἐνταῦθα. Hxwsr. 

᾽δρες Ald. (ut et supra) ὦ ᾿νδρες Junt. 
I. 1I. Ij1. Crat. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. Gl. Cod. Par. ὦ ἄνδρες οἱ ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ δήμου. ScH &r. 

323. ἀρχαῖον. Gl. Cod, Par. ἐνταῦθα τὸ 


ἐστὶ Ae(sic) xal χαιρετᾷν. Χαιρετᾷν primum 
hic mihi oblatum. De affini forma xaipereiv 
v. Hemst. ad 752. σαπρόν. Gl. σεσηκωμέ- 
νον. Ξηποῦν nusquam mihi, nisi hoc loco, 
lectum. Scnxr. ᾿Αρχαῖον. Sic pluribus 
aliis Comici locis ἀρχαῖος modo pro stoli- 
do ac deliro ut h. 1. dicitar (nempe Nub. 
910.), modo de re vetustate obsoleta Nub. 
1854. et sic aliti adhuc, ut 974. ἀρχαῖα 
καὶ διϊπολιώδη, antiqua hec sunt et Jovia- 
lia, que nempe ex antiquissimis erant 
Atbhenn. festis: ac insuper 816. φρονεῖς 

αἷκά. Ita etiam alii scriptt. Attici, ut 
ZEsch. Prom. $17. &pxai' ἴσως φαίνομαι 
λέγειν τάδε, ubi Schol. ἀρχαῖα λέγονται 
τὰ μῶρα. Sic Plato in Eutlydem. p. 
295. [c. 25. ed. Routh, c. 56. Heind.] 
ἀρχαιότερος el τοῦ δέοντος. Unde simili- 
ter Dio Chrysost. Or. xiv. p. 203. σφόδρα 
γελοῖοι kal ἀρχαῖοι δόξομεν, ac Or. xxi. p. 
227. διελέγομεν ἀρχαῖα καὶ φαῦλα. Ad 
Jul. Imp. ab initio Ceesarum, Greg. Naz. 
aliquoties in Ep. ut xiv. et xxvii. ἀρχαῖός 
τις εἰμὶ καὶ μάταιος, et similiter alibi, 
prout μάταιος ἃ Soph. itidem pro stolido 
dicitur Àjac. 1184. ἀνδρὸς ματαίου φλαῦρ᾽ 
ἔπῃ. Qua ratione itidem γέρων pro deliro 
ap. Nost. Eqq. 1347. SrANu. V. Bos. 
Obss. Critt. p. 20. s. , Antiqua, cum no- 
vis comparata, putantur esse inepta, et 
homines antiqui (Cic. p. Roec. Am. 11.) 
putantur esse simplices et candidi, sed 
simplicitati interdum aliquid stultitim 
M 
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Aadri-tom est. προδα. τινὰ χαίρειν est, 
δι πε ita sa utare ut icas, aive! 
caer 
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est, v. 218. et 255. ; nunc postquam ad- 
ve3't chorus. primo quulem eum landat 
Cir m. qued stance remerit et. paratue, 
deiz3e συ σας ut &ioi adesse velit in ser- 
vanio P:uzo : ille autem res: ondet, se in 
dejeelezdo Piczo Mirtü similem fore. 
l:aetSenolex,ozit Demosth. Olvnth. 
i1. 5. 23. x. i. ἘΠ) LLL. rot τὰ τοῦ 
πολεωοῖ. Βεξκο. Sic etiam leyit Scbol. et. 
Sad. v. σιντεταγμένω:, invito metro. 
Quare ijt;cm ron e&t, quin ex conjectura 
ent. ai Frizm. Call. 333. legendum hic 
&L s.Te-iaerwvs. d. €. cen(emte, cOD- 
tert) gricz, {Ὁ sipnitcatdo et sensui 
δι lxi meli: s qusdrt, Resr. ln 
Q217ta zempe sede est dactylus, δὲ συστε- 
το εν κε DILLIDX ALCI. Emendationem dis- 
$Imoatfe Berl zcowine suam fecit host 
δὲ SI. v. cwwrera]-4res. — AÁseentiem- 
icm viextzr Belt neg.e enim de arme 
τι v.a veztocm facit act sentit poéts, 
«lle celeri et noa graxato adventu. Hes. 
CWTETXLETOI CY) KECouAtI OT, σιντόμωτ: εἰ- 
2m. ΒΟ τα .:. 31. 120. bi agit περὶ 
c.v: pli καὶ 4x. al prarem signiá- 
CALITACSUTSITIST idi. CY7TOTO05,€WVTO- 
-3-i4:;. (7 €" Bo crus, (r7irw:s, etc. et inter 
Doftnara SAI. Buceie.w. βιλακωδῶς, etc. 
z.2 A τὸ τὰ numeril Opponit καταβε- 
BAatCioa4rTag.l2:mD D.-2& 1.10.1233. ipte 
telolll Tecenéét CuwTeTR)Bu- 

PH. DIrtc0un-6enk* se ea vidcztur ad b. 
tOGXulcA SM. jV. τας i? τ σΟ prorsus 
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Yn PISZDR. N.t.'1323. es: et in qu;ata 
e πὺξ oLcxmckre Hemstaurabt 
τος lF:zie zl ail res sIcezjam lecto- 
T: TmIOLCUA& da quibas 
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rev. Bauwcz. Fisch. cvrrerayg. sed. Inv. 
σιστεταγμένωξ, una suorum Codd. auctori- 
tate fretus, restituit. In gl. Cod. Dorv. ez- 
plicatur, unde etiam Fisch. conjecit, auc- 
torem ejus ge legisse συντεταμένως, 
etsi in ipso Cud. συντεταγμ. legi videtur. 
Dixp. συντεταγμένως Suid. in v. ed. Ms. 
y om. 1. καταβεβλακενμένως:. aB om. A. 
non 1. [κατεβλακενμένος et -γως usurpant] 
Aristaenetus i. 28. ubi errat Abresch. Aga- 
thias Procznio ad Antholog. apud F. Ja- 
coba - P lii. Greg. Naz. Orat. xxxiv. 
p. 539. Δ. [ubi καταβεβλ. sed κατεβλ. ed. 
Ald. 1516. Doss.] [In Greg. xareBAa- 
aerei otiam ed. Bas. 1550. (p. 199.) 
et Boiss. monente Cod. Reg. 573. Basil. 
Schol. in Greg. p. 207, 1. cum hac gl. 
μωραίνουσι. Ἐενοφῶν ἐν τῷ περὶ ἱππικῆς 
βλακὸν (βλάκα Boiss.) τὸν νωθρὸν ἐκάλε- 
σεν, ὅπερ τοῖς προκειμένοις συνάδει τὰ ὦτα 
καὶ νωθρῷ τὴν διάνυιαν. 
Dosa.] Hoc verbum sinc ag citant Dud. 
Canment. L. Gr. p. 77. 348. ex Greg. ex 
wroque Greg. et Aristoph. H. Steph. 
Thes. i. p. 742. εἰ. 743. 4. [In Aristoph. 
ewrerayg. et karafeBA. Dud. p. 77. 
Dosm.] Suid. Mis. κατεβλακευμένως, ut 
«do postulat. 1ta C. C. C. Poxs. συν- 
rewyuáres οἱ καταβεβλακευμένως tres 
imm. συντεταμένως Arund. 6. Gl. in 6. 
Φευυδαέωι. συντεταγμέγως Rav. Borg. 5. 
asrefansepnéres Lib. Burg. Rav. Borg. 
καταβεβλακευμένω: Dorv. Arund. 5. 6. et 
εἰ videtus, Elb. Schol. ed. καὶ evrreray- 
hisus : καδωπλισμένως. μετὰ τάξεως. καὶ 
σεκυδαίως καὶ γοργῶς. καὶ μετὰ συγκροτή- 
μετός τινος. — Ubi σπουδαίως εἰ γοργῶς ad 
lctiosem σιντεταμένως spectare monet 
Brunck. γοργὸν et. εὐκίνητον jungit Schol. 
ad $61. Cetera ad συντεταγμ. referenda 
sont. Im Xen. Hellen. iv. 8. 22—3106, 5. 
fere malim συντεταμένος, quamvis »y ser- 
vet Prisc; Celerum huc spectat Ántiatti- 
dista Bekk. p. 84. Βλὰξ, βλακεύειν, BAa- 
ulerüar, "ir BAdxes, καὶ βλακικῶς : Πλά- 
vw Γοργίᾳ. ὁ αὐτὸς Ἐὐῤθυδήμῳ. ᾿Αριστοφά- 
γᾳ Ἰιλούτῳ : — Piatonis loca v. apud 
Rulek. ad Tim. p. 60. Do»n. συντεταμέ- 
»u ]. 2. 8. γμ 4. Gl. 2. σπουδαίως. Gl. 8. 
eonlleses (sic) cui snpcerscripta alia, ὁμοῦ. 
Vides aybas lectiones explicari. Tum 
ssrefeff. 1. 8. 8. 4. 1p. συντεταμένως 
(sk) GL Cod. Par. μετὰ τάξεως. Sic 
rper et συντεταγμένῃ confundun- 
tar ia » (Econ. ii. 18. Omnino de 
cmEGtstonibus horum cognatorumque 
wrberesa v. Hoschel. notat. in Philonis 
Ter P. Ξ1δ. Hudson. ad Dionys. Art. 
p. 387. Reisk. Dorv. ad Charit. p. 
€. sq. Wesscling. ad Herodot. p. 698. 4. 
Mags. ad. Eurip. Hel. 1693. Wake- 
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field. Silv. Crit. v. p. 8. Fisch. ad Well. iii. 
1. p. 177. Bust. Ep. Crit. p. 210. xare- 
βλακευμένως (sic). BAaxela ἣ ἀπὸ τῇς 
τρυφῆς ἄνεσις, ἢ ῥαθύμως. Scu xr. συντε- 
ταμένως Elb., quo firmatur egregia Bent. 
conjectura et metro magis convenit, 
TRENb. κ᾽ οὐ Elb. quod metri gratia re- 
cipiendum est, quum alix edd. [nescio 
quz] legant kal οὐκ. In. κοὺ karaBeBAa- 
κευμένως Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat,. Ven. 
1. 11. Wech. DBrub. Raph. Port. DiNp. 
Lege κατεβλακευμένως. BT. karafBAa- 
κεύειν apud. Hippocr. de Articulis de 
puero ignavo in cingendo corpore, juxta 
Galenum in iilius Lexico καταβλακεύουσι, 
κατολιγωρυῦσι. Βλὰξ nempe, socors, igna- 
tus, pricter Xen., quod. viderunt alii ap. 
Plut. de Aud. poet. p. 48. ed. Grot. βλὰξ 
ἄνθρωπος, homo ignarus, aut recors; ac 
ap. Aristid. Or. contr. Calumn. p. 724. 
t. iii. (ed. Canter.) παντάπασι βλὰξ (ve- 
cors) εἴην τι unde βλακικῶς, lente, Av. 
1323. ubi Schol. βραδέως explicant. BAa- 
κικὸν vero ap. Xenoph. (Econ. viii. 17. 
stolidum, et similiter ap. D. Basilium ep. 
]. SPANu. βλὰξ et verba inde ducta 
dicuntur vel de s(upidis, bardis, socor- 
dibus hominibus, (Xen. Cyr. i. 4. 12.) 
vel se juctantibus (Gloss. vett.-), vel de 
pigris, tardis, scgnibus, mnegligentibus 
(Xen. de Laced. rep. ii. 10.), vel de mul- 
libus et luxu ditffluentibus (Hesych.). V. 
Rulnken. ad Tim. Gloss. Plat. et Intpp. 
Tho. M. h. v. Ein. ad Xen. Mem. iii. 13. 
4. ltaque οὐ karaBeBA. est non segniter, 
h. e. gradu citato, gressibus  properis. 
Fiscn. 

326. ὅπως. Gl. Cod. Par. δρᾶτε xal 
σκοπεῖτε. cuu άται. Gl. σύμμαχοι, 
βοηθοί. Scu xr. Sensus est: tidefe, vel 
date operam, ut et. in ceteris mihi adju- 
tores sitis. Similisellipsis occurrit Nost. 
Nub. 256. 490. Eq. 1008. Achamn. 746. 
Thesm. 1216., itemm Eurip. Herc. Fur. 
501. et apudalios passim. Integra autem 
constructio, absque tali ellipsi, reperitur 
Arist, Eq. 685. ὅπως ἀγωνιεῖ, φρόντιζε. 
Ceterum. eleganter et secundum morem 
Atticorum ὅπως ἴῃ hujusmodi constructione 
et sensu. cum fut. ind. jungi solet. Kusr. 
['* Quoties lioc Latine exprimendum est 
prisenti," addit Fiscli. ** ad rein indican- 
da: quie futura cogitatur eo tempore, quod 
precessit." Hrn. ad Vig. p. 767. Hinc 


etiam intelligitur, in Borg. perperam in 


fine 327. post θεοῦ addi γένησθε, quod ex 
interpretamento accessit. Girard. ἔσεσθε 
pro opt. po-itum acceperat. Dixp.] συμ- 
παραστάται. VPropr. παραστάτης est, qui 
in pugna altcri adest, adsistit. [18 Io- 
laus IHerculis dicitur παραστάτης, Evrip. 
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Heracl. 90. 126. Soph. Antig. 681. 8í- 
καιον κἀγαθὸν παραστάτην, JXsch. Pers. 
90]. ποῦ δέ σοι παραστάται ; v. qua nota- 
vi ad Ran. 382. Brno. Uno verbo dixit 
Asch. Pers. 218. συμπαραστατεῖν. Sic 
Ran. 388. συμπ dre pro quo συμ- 
παρίσταται dixit Menander noto versu ap. 
Clem. Alez. Strom. v. p. 10. ac alibi: 
*Asxarri δαίμων ἀνδρὶ συμπαρίσταται. 
ϑρακπ. δέ μοι Ald. Junt. 1. 11. 111, Crat. 
Ven. 1. 1:. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. 

327. ὄντες ed. Ald. — At ed. Flor. rec- 
tius ὄντως. Refertur enim ad precedens 
ἔσεσθε. Kvsr.. Lege ὄντως. BeNT. ὄντως 
veram lectionem expresserunt tres Edd. 
Flor. et Bas. Gelenii, quibus accedit Cod. 
Dorv. HExsr. [qui primus ὄντως textis 
restituit. Divo. ὄντως tres Codd. recte. 
In C librarii errore ὄντος cum 4. κατ᾽ 
ἀλήθειαν. — Versum hunc nuper advocavit, 
nescio quam opportune, ad Soph. (Ed. T. 
612. vir cl. ut suspectam ap. Thucyd. 
H. Steph. scripturam, tanquam bene Gre- 
cam, tueretur, Locum "Thuc. non adtin- 
go : id solum observo, pro mendoso eum 
habendum esse, si nullo alio exemplo de- 
fendi possit. Πὰς autem occasione clar. 
Professore monebo, receptum jam esse 
morem, ut, Αἱ quis Criticum agat, is opti- 
mis classicorum auctorum edd. utatur, ne 
nobis veteres sordes, ex emendatis libris 
jamdudum ejectas, identidem ogyerat, lu- 
dibriumque eruditis omnibus debere, qui 
criticam facere velit, etlIemst. Plutum ne 
quidem noverit. llxcilli ed. inspicienda 
erat, antequam versum hunc citaret, alte- 
rumque illum, cujus eum scansionem docui 
in not. ad Thesm. 56. DnuNck. σωτῆρες 
spectat eo, quod senes isti. Chrem. adju- 
vare debebant in restituendis Pluto (is est 
ὁ θεὸς) oculorum luminibus. Caterum 
σωτῆρες dicuntur maxime medici: Castor 
et Pollux (7/El. V. H. iv. 5.), quia. tueri 
credebantur nautas : ii, qui urbem aliquan 
abobsidione liberant, civitatema tyrannide 
(v. Staver. ud Nep. Att. x. 6.) ; omninoque 
ij, qui alios liherant ἃ periculis vitae s. 
imminentibus s, presentibus, Frscr. ἔσε- 
σθε. Gl. Cod, Par. γενήσεσθε. — σωτῆρες. 
Gl. φύλακες.--- τοῦ θεοῦ. Gl. τοῦ Πλούτου. 
Sen kr. ὄντες Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Rajh. Pot. Dix. ὄντως Elb.in quo con- 
venit cum ed, Flor. [1. 11. t1. ] et consuetie 
lectioni pr&stat, εἰ ad ἔσεσθε referatur ; 
tum comma poet ἔσεσθε delendum, ὄντες 
autem su um esset, cf. 837. Tnawp. 
ἔντωε 1. ὃ. 8. 4. Borg. Arand. 5. Inv. τοῦ 
lvrus 0. 6. forsan ex em. sed m. pr. pro 
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Martium prorsus cernere, o. vultum Mer- 
tis habere. Hoc sensu. βλόπειν ap. Atti- 
cos sepissime capitur. Infra 424. βλέ- 
xe μανικόν. Plura ezempla suppedita- 
bit Index vocc. in Arist. v. BAérew. | Hoc 
ideo monere volui, quia locum hunc ab 
interprete Lat. sliter acceptum eese vide- 
bam. Kusr. Ambiguum ; sensus enim aut 
est, putabis, me videns, te Martem υἱ» 
dere ; aut iste, putabis mihi Martem ex 
oculis elucere ; sive, me Martium quiddem 
tueri oculis, quod est verisimilius. Simi- 
liter ;"Esch. S. C. Th. 53. λεόντων "Ἄρη 
δεδορκότων. Noster szpe trucem vultum 
et torvum sic describit; Av. 1169. Thw- 
ῥίχην βλέπων, Ach. 565. βλέπων àgrpe- 
πάς. Brno. ἄντικρυ: potest reddi, emnaise, 
prorsus. Hes. ἄντικρυς, φανερῶς. Nam 
senex respicit, opinor, hoc vocabulo sd 
verba Chrem. σωτῆρες ὄντως.  Ostendunt 
igitur senes, se omnibus viribus repugae 
turos esse ei, qui Plutum ipsis eripere 
velit. Proverbialem locutionem esse do- 
cent Schol. Suid. et Apostolius v. BAéres 
ἄντικρυς Apo. Fiscn. ἄντικρυ est in sols 
Flor. Phil. Junt. 1515. Hznsr. δόξεις. Gl. 
Cod. Par. rouíces, ἡμᾶς τὸν χορὸν δηλ. 
— μ᾽ ἤΑρην (sic). Gl. πολε ὃν. — 
Schol. ἀνδρεῖον ἤδη καὶ σπουδαιότατον καὶ 
πᾶν ὑπὲρ τούτου, εἰ δέοι, παθεῖν ἕτοιμων. 
Scu xr. δόξῃ Elb. Nonnulli legunt δόξηι 
Atticorum more. TRxNp. "Aps. "App 
Cod. Dorv. Fl. et B. Gelen. In reliquis 
et Suid. est "Ἄρη. Variatio similis Hos. 
Il. E. 909. ubi pro "Ἄρην qureedam exem- 
plaria praebent "Aps, vel "Apy' s."Agge. 
Alibi nusquam, si bene memini, apod 
poetam hec accusativi forma duplex oc 
currit, utraque tamen in DBatrach. 956. 
207. HEwusr. Lectionem trium Codi, 
ad quos postea etiam quintus accessit, 
"Apmy recepit Brunck. (iu membr. erst 
"Apy), Inv. e Rav. revocavit "Apg. Nam 
in Borg. etiam (αὶ Ἄρην. Dixp. Utraque 
Scriptura recte se habet, Nam "Άρης est 
heterocl. Fiscn.. "Apu Ald, Suid, BAérea. 
ἤΑρην A. . Pons. Ἄρην Borg. 1. 3. 3.4. 
δ. 6. Do»n. 

329. δεινόν. Gl. Cod. Par. xexerie 
Scuxr. τριωβόλου. Nempe quod tre 
oboli solita tum esset judicum in coace- 
nibus Athenn. merces, et quidem ct 5 
Schol. ad ἢ. 1. à Cleone ad eam summa 
aucta. Antea enim illam non trium, ss 
duorum duntaxat obolorum foisse, Scho 
docent ex Ran. 141. ubi vett. Cnba: 
πρὸς τὸν δικαστικὸν μισθὸν, ὅτι δόο ie 

λῶν ἦν. Add. Schol. Av. 1542. Indoctsa 
autem paullo post friwm obolorum pfe 
duobus mercedem, preter alia indicant vt* 
ria ap. Nost, loca, ubi τριωβόλον aemiil 


[V. 527-329. 


Ja aa manae. Mamas Ru mA νΝ 


. a Mi bate A. A dilema AA λ...Δ}.. a 


V. 330-33 M] 


ut Eq. 50. 255. Vesp. 603. 684. Av. 1542. 
Conc. 398. 380. Dati vero illi tres oboli, 
wt ez Vesp. 655. s. constat, judicibus per 
annum sex millibes, ita. tamen ut annus 
ile judicials constaret tantum 10 men- 
sies, dhibus Pelis m Athenis feriales 
essent, qui judicia non exercebantur. 
Eundem 


majorem fuisse 
eieien: pre judice triobolari ap. Athenn. 
: PANN. Civibus singulis, qui 


mex de 
κᾧῷ. est numus Atticus, va- 
lens dimidiam drachmam, cujus adversa 


in parte est Jovis effigies, in aversa simu- 
Ierum noctua. δεινὸν dicitur, quidquid in 
aliquo genere inprimis excellit, in utram- 
partem ; h.l. indignissimum, nullo 
mede ferendum ; nut, maxime ineptum et 
ebeurdaum. Fiscu. Τριωβόλου μὲν εἵνεκα. 
Suid. v. ᾿Ωστνίαε eodem modo hec refert, 
in Τριόβολον autem pro εἵνεκα, οὕνεκα, et 
pro ᾿κκλησίᾳ, ἐκκλησίᾳ, parum recte opi- 
ww. Apud eundem etiam pro ὠστίας leg. 
videtur ἄστια, quod etiam Bis. notat, et 
Meurs, Gioss. v. 'Oeriápus. Ducx. Corr. 
εὕνεκα. Βεντ. Pro. εἵνεκα Codd. Vat. et 
Dorv. οὕνεκα, In edd. Phil. et Bened. 
Jumt.agcestu vitiato οὕνεκα, ip reliquis 
divema. Vix ferat Ammon. ligec, quippe 
diveram conditionis, permutari; [is enim 
(p. 108. Valck.) auctor est, οὕνεκα signifi- 
cre ὅτι, χάριν. At v. Intpp. Thuc. 
vh 8&6. Dmp.] sed Comicorum atque 
Arist. consaetudo οὕνεκα pro ἕνεκα posi- 
te admittit, 900. Ran. 1461. Hzusr, 
elivexe liquido scriptum in quinque Codd. 
V. mot. ad Lys. 74. Perperam. impressi 
e" zaultis ahis in locis, εἵνεκα. — His 
mendis indoctus vir in arte critica 
issmmus, Clar. Paris. Profes. ad 

Ant. 1955. in dubium vocat Dawes. 

i , € pro εν Atticos non 
Bmemxcz. Εἰ tamen Inv. non 

ἐϊανῖς, hic et alibi auctoritate Cod. 
Ray. edere είνεκα (accentu. etiam parum 
NEtée posito). οὕνεκα Elb. εἵνεκα Ald. 
Jant, n. Crat. Ven. i. 1r. Wech.. Brub. 
 Baph. Port. Dix». ἕνεκα A. Suid. Ms. v. 
parant Pons. Ed. Med. οὕνεκα in 
et in τριώβολον. εἵνεκα Ald. οὕνεκα 

1,3, 8. 4. Aruad. 6. οὔνεκ᾽ 5. De hoc 
lote egt Pors. ad Plon. 91. Adde Av. 
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1925-7. δεινότατα γάρ τοι πεισόμεσθ᾽, 
ἐμοὶ δοκεῖ, El τῶν μὲν ἄλλων ἄρχομεν, 
ὑμεῖς δ᾽ οἱ θεοὶ ᾿Ακολαστανεῖτε. "Thucyd. 


vi. 79. δεινὸν εἰ ἐκεῖνοι μὲν — veb- 
σιν, ὑμεῖς δὲ — τοὺς ---- πολεμίους βούλεσθε 


ὠφελεῖν, ubi fere malim βούλοισθε vel 
βουλήσεσθε. Dona. 

330. ὠστιζόμοαθ. Gl. Cod. Par. εἰσ... 
ἐρχόμεθα ἀλλήλους: ὠθοῦντες πάντοτε. 
Schol. Ὅτι οἱ “Ρωμαῖοι nion às θύρα 
φασὶ kal τὸν θυρωρὸν ὠστιάριον. T 
Tov οὖν ὡστίζω τὸ εἰσέρχομαι γίνεται, ἔστιν 
δὸ ὠστίζειν τὸ εἰσέρχεσθαι τινὰς ἀλλή- 
λους ὠθοῦντας ἐπὶ τῆς θύρας. ἐκκλησία 
(sic). Gl. τῇ συναγωγῇ. Scn zr. ὠστιζό- 
pact". Hes. ὡστιζόμεθα, ὠθούμεθα, θλιβό- 

Respexit forte δὰ hb. l. Kusr. 
ὠστιοῦσθαι Atticis in concionibus (rudere 
aut pulsare, ut Ach. 24. et 815. quo sensu 
ὠστίζεται Ach. 42. et Lys. 332. δούλῃσι 
ὡστιζομένη (pressa). SPauH. Ab ὠθέω 
et ὥθω (trudo) fut. 1. ὥσω, perf. act. 
ὦκα, pass. ὦσμαι, in tertia pers. ὥσται, 
hinc ὥστης (in compos. é ) unde 
ecTí(u. Bzno. Male ὠστιζώμεσθ᾽ in tri- 
bus Flor. et B. Gelen., prius in Cod. 
Dorv. ὠστηζόμεθ᾽, quod tamen inter ver- 
sus commode explicatur, εἰσερχόμεθα àA- 
λήλους ὠθοῦντε:. Ἔν τῇ ἐκκλησίᾳ in 
ϑάθα Edd. et Kust., rectius in ceteris et 
Cod. Dorv. ἐν τῇ ᾿κκλησίᾳ. ΠΕ μετ. ὦστι- 
τόμεθ᾽ (8. potius écrit Oj.e8 '—nam vitiose 
exscriptum videtur —) Elb. ὠστιξζόμεσθ᾽ 
Ald. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. [ιν Ὁ. -μεθα 1. -ofue0* 8. Ms. Pons. 
ὠστιζόμεσθα est forma Dorica. V. Greg. 
p.77. Sed Attici utuntur etiam formis 
Doricis. V. Piers. ad Mar. p. 839. ὠστί- 
ξεσθαι τῇ ἐκκλησίᾳ est, interesse concioni, 
quatenus eorum, qui concioni intersunt, 
tanta est multitndo, ut alii alios urgeant, 
impellant, premant. ἑκάστοτε, semper, 
quoties scil. concio habetur. F1scu. ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ Elb. sed ἐν τῇ 'kxA. (quod etiam 
metri causa prefert Trend.) Ald. Crat. 
Ven. 1. 11, Wech. Brub. Rapb. Port. 
Din». Corr. ᾿'κκλησίᾳ. Bru. 

331. παρείην, sinerem, concederem ; 
aor. 2. opt. verbi παρίημ. Non bene 
autem videntur convenire numero ὠστιζό- 
μέεσθα et παρείην, quamquam ita hoc de- 
fendi potest, quod chorus recte et singu- 
lari numero, tanquam de se uno, et plu- 
rali, ut de multis, loqui possit. Si tamen 
παρεῖμεν quis legere mallet pro παρείημεν, 
nihil esset difficultatis. Dgenc. At παρείην 
pertinetad senes, ὡστιζομ. ad omnescives, 
et qui suo aliorumque nomine loquitur, 
nunc singulari nunc plurali uti recte po- 
test. Fiscu. παρείην τῳ λαβεῖν. Male 
vulg. rg. Aceentu caret in membr, vo- 
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cula. In tribus aliis superscripta gl. τινί. 
BRuNc&. παρείην τῳ λαβεῖν Bent. Tyr- 
whitt. apud ὦ. Burges. Et Hemst. e 
Cod. Dorv. DiwNp. vg Ald. Junt. 1. r1. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Ip. παρείην. Gl. Cod. Par. karaA$- 
ψαιμι (ἢ) παραχωρῆσαι τινί. Corrig. xara- 
λείψαιμι ct παραχωρήσαιμι. Νοῖδ optati- 
vuin aoristi 1. καταλείψαιμι παρὰ τὸ κατα- 
λείπειν, qui aoristus proprius videtur Gre- 
citatis citerioris. Sci xr. 

333 - 34. προσιόντα. ΟἹ. Cod. Par. 
προσερχόμενον. --- βαδίσει. ΟἹ. περιπατή- 
σει. τάχει. Gl. συντομίᾳ. "Tho. Mag. p. 
0634. ὅταν συντομίαν ἔχωσιν ἄμφω oi xpó- 
νοι. Deoratioue Dion. 118]. t. vi. p. 776. 
4 καλουμένη συντομία. Lex. adde σύντμη- 
eis, quo utitur Schol. ad Pind. Nen. iii. 
1. ἱερομηνίαν δὲ λέγουσι κατὰ σύντμησιν 
τὴν ἱερονουμηνίαν. [1)6 quo Schul. loco v. 
Durv. ad Clar. p. 515. ὅση κε. τοῦ πράγ- 
ματος, Plutum esse domi mea. τῇ βαδίσει 
καὶ τῷ τάχει, h. e. ex incessu cjus propero 
apparet ; cst enim figura ἕν διὰ δυοῖν. δῆ- 
Aós ἐστιν dictum pro δῆλόν ἐστιν, quia 
idem genus sequitur, nam ἀκήκοε peiti- 
net ad Bleps. Fiscu. àxfkoé «ài Ald. 
Diup. 

335. Constituitur hic act. ii. 86. 3. ini- 
tium, ap. Francog. int. act. ii. sc. 2. Ca- 
rion et cliorus seuum, qui paullulum re- 
cess)sse in scena videntur, non se inmmis- 
cent sequentibus sermonibus. Dix p. Bleps. 
putandus est, ista. secuin. loquutus esse, 
quum relictis tonstrinis preteriret domum 
Chrem. sed Clirem. putari debet ad vesti- 
bulum domus suz stetisse, neque con- 
spectus a Bleps. istas ejus voces auribus 
percepisse. τί ἂν οὖν τὸ πρᾶγμ᾽ εἴη ; est 
vox admirantis, quidnam hoc rei sit? nam 
οὖν auget vim interrogationis et admira- 
tionis, ut 374. et reddi Lat. potest, num, 
queso ; ἐστὶ in hac forma loquendi signi- 
(cat, sibi vult, v. Kvpk. Obss, Sacr. ad 
Act, x. 17. (coll. ii, 12.). τὸ πρᾶγμα per- 
tinet eo, quod Cliem. ferebatur dives 
repente evasisse, Fisci. πόθεν. Gil. Cod. 
Par. ἀπὸ ποίας αἰτίας. --- τρόπῳ. Gl. σκο- 
πῷ. Scusr. καὶ ante. πόθεν addit ΕΠῸ. 
Autea Junt. 1, πρᾶγ᾽ εἴη. Post. εἴη, πό- 
θεν et τρόπῳ, punctam in Ald. Junt. 1. 
itt, in Junt. τὸ post εἴη et πόθεν tantum ; 
commnta iu. Crat, sunt et Ven. r. i1. (in 
qua πώθεν) Wech. Brüb. Raph. Disp. 
οὖν om. A. non 1. καὶ aute. πόθεν ins. A. 
1. Poss, Sic 3. 4. 5. 6. Donn. 

336. Elegantissimus Procopius. episto- 
lum 23, ad Nestorium, quem recens dita- 
tum. ferociurem. esae factum. acribit, ab 
hue vermi. exorditur. Χρεμύλος, inquit, 


πεπλούτηκεν ὀξαίφνη:, ἡ κωμφδία φησί" 


e 
Dini aL “πνόαῦδι,. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. [V. 333-338. 


kal σὺ νῦν πλοντεῖν ἔοικας, ob πώποτε 
τοῦτο μαθών, Ἵρου δὲ πτωχότερος ὥν. ἘΣ 
interjectis paucis ἂν ὅλως δὲ τῇ; ὅλη τὸ 
γονας, τῇ φιλοσοφίᾳ χαίρειν εἰπών" 
πρᾷον ἐκεῖνο, ὅ σοι μόλις ἐνεποιήσατο πρό- 
τερον, καὶ τὰς ἐπί σοι τοῦ προκόψειν ἐλπίο- 
δας, φροῦδα πάντα πεποίηκας. — Quibus 
verbis idem dicit, quod Noster 511. et 
663. Dxno. ἐξαπίνης i.q. ἐξάπινα Marc. 
ix. 8., qua? ab adj. ἐξάπινος ducta, unde 
ἐξαπιναῖος, quod. ap. Xen. quinquies legi- 
tur, v. Index /m. Porü. — Sed genitivi 
adj. utriusque generis ponuntur, ut adrer- 
bia, unde Hes. ἐξαπίνης interpretatur αἱ- 
φνιδίως, ἐξαίφνης. Utuntur hoc adverbio 
non tantum poete (Theocr. ix. 84. xiv. 
32. xx. 20.), ut Steph. et Port. tradunt, 
sed etiam historici (Xen. Cyrop. vi. 2, 
10.) et oratores; v. Tho. Mag. v. ἐξαξι- 
vaíes, qui idem ait ἐξάπινα esse οὐχ 'EAAs- 
γικὸν ὅλως, sed videtur esse vocab. Alex- 
andrinum vel Macedonicum, unde in 
Alexandr. versione V. T. legitur. πείθεσ- 
θαι idem est quod πιστεύειν et ὑπολαμβά- 
vei, et opponitur v, ἀπιστεῖν. V. Paleph. 
prol. 1. et fab. i. l. ix. 2. coll. xi. 1]. 
Fiscu.. Gl. Cod. Par. ob πιστεύω. Scnzr. 
πεπλούτηκεν l. Pons. Sic etiam ἘΠῸ, 
DixNp. werAoóruc 3. Don. 

837. λόγος. Gl. Cod. Par. φήμη. —*'H- 
paxAéa, ΟἹ. ὡς ἀποτρόπαιον τῶν κακῶν. 
Scun&r.  Similitudo vocule prrcedentls 
particulam νὴ elisit in Cod. Dorv. qui 
versu proximo praefert κουρίοις, sed. ad- 
scripta interpretatione multo ineptissima 
»éo:, quasi illud vocabulum quidquam 
haberet commune cum κούροις, κουρίοι:, 
vel κορίοις. JlEu8T. καίτοι reddi 
quanquam, etsi, οἵ hac verba cohsereant 
cum verbis ob πείθομαι, qui ab 118 sejun- 
genda sunt coli nota. Si hec verba a δ" 
periorbus sejunguntur puncti nota, pu- 
tanda sunt continere objectionem, ut καί 
τοι Sit at cero. Νὴ τὸν Ἡρακλέα utuntur 
viri jurantes et affrmantes aliquid, ut fe- 
mine νὴ τὴν Ἥραν. Νὴ Tbr,in jureju- 
rando, est Lat. per. V. ΟἹ. vett. Refe- 
renda auteu vcrba sunt ad adj. woAós. 
Fisch. 

338. Gl. Cod. Par. κουρεῖα τὰ κοινῶι 
μπαρμπερεῖα. Dast. ** Lege Bapfepeia et 
v. Ducang." Scu xr. In tonstrinis olim 
homines otiosos et novorum rumorum au- 
cupes desidere solitos fuisse, res est no- 
tissima. V. Casaub, ad Theophr. Char, 
(11.) p. 338. Kusi. V. Erasm, Adag. ct 
Nost. Avv. 1441. Brno. 118 Phormio 
ap. Terent. i. 2. (38.): * Tonstrina ent 
quedam: hic solebamus fere. plerumque 
eun operi Kovpeioy nempe Atticis cum, 
ut h. l. tonstrina, et ap. Lysiam or. 32. 
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Ρ. 532. els κουρεῖον" tüm sacrificium, quan- varia Cod. lectione habui. Bnvuwcx, Ita- 
do, ut P Etym. M. auctoreni, ἐγράφοντο | que [nv. recto. θαυμαστόν γ᾽ e duob. suis 
κοῦροι τοὺς φράτορας, quod traditur libris recepit. Pro δέ μοι, αἱ in aliis edd. 
etiam in Schol. ad Ran. 810., nempe tem- | omnibus legebatur, Brunck. et Inv. δ᾽ ἐμοὶ 
pore Apaturiorum. "Unde explicandus et ediderunt. Diu». Piers. legendum conjece- 
emendandus simul venit Iseus Or. v. p». rat (quod Brunck. recepit), θαυμάσιον 
433. de quodam puero in Curiales Athe- ὅπως, quod, &uctore Mar. θαυμάσιον sit 
nis introducendo: οὐδ᾽ ol φράτορες συνε- ᾿Αττικὸν, θαυμαστὸν Ἑλληνικόν. Αἱ θαυ- 
δέξαντο, ἀλλ' ἀπηνέχθη τὸ κουρεῖον (non μαστὸν est Xen. Cyr. ii. 1. 8. v. 8. 12. 
τὸ κούριο»), meque Curiales admiserunt, v. 4. 10. Mem. ii. 8. 2. 9. iv. 8. 6. Plat. 
sed sublatum esi sacrificium, quod ea oc-  Phed. 6. Euthyphr. 9. Fiscu. Gl. Cod. 
casione admissa inter Curiales illius pueri Par. ἐκπληκτικόν. i. 6. ἔκπληξιν. Scuxr. 
faerat peragendum. SrAwu, V. Porphyr. x om. A. xal τοῦτο αὐτὸ θαυμαστὸν, πῶς 
ad Hor. Sat. i. 7. 8. Hec loca dicebantur 1. θαυμαστὸν, χ᾽ ὅπως. Aliter θαυμαστὸν 


Mexe. V. . h. v. Hocin numero ὅπως. Utrumque pro singulari sua saga- 
erant larpeia, 5 medicabtium (/El. citate probat Burgess. Not. in Dawes. 
V. H. iii. 7. ibique er μυροπώλια Misc. Crit. p. 473. Lege interim cum 


(Theophr. Char. zi. 8.), ἡνιοποιεῖα (Xen. Piers. θαυμάσιον ὅπως. Pons. ἔστιν δέ μοι 
Mem. iv. 2. 1.), σκυτοτομεῖα, κναφεῖα, ToUT' αὐτὸ θαυμαστόν, x' ὅπως Ald. J. τι. 
χαλκῴα, etiam κουρεῖα (V. /Elian. V. H. sine y Rav. Borg. 5. 6. γ᾽ pro χ᾽ Arund. 
vi. 13. Pintarch. de garrul. p. 509. t. ji. lransponit Pors. quanquam eum memini 
Plaot, Epid. 3i, 2. 15. Ter. Phorm. i. 2. non temere rejiciendam putasse lenissi- 
38. s. ibique Wegterhov.). Solebant autem mam Piers. emendationem, θαυμάσιον. 
»om solum in «c s sedere, sed etiam Dosn. 
pu prope, illa, ita ut ad (ἐπὶ) ea. sedi- 340-1. τ. à. θαυμαστὸν ὅπω:---- οὗ μετ. 
faerint nscesée sit; id quod bic locus Grammat. Herman. p.386. Donn. θαυ- 
we minus docet, quam locus Diog. Laert, μαστόν "y 1. 2. Partic,,pm. 3. 4. In. 
176. et Lurían. quom. hist. conscr. 24. — $41. Gl. Cod. Par. ἀγαθόν τι ποιῶν.--- 
$2. t.i. Reiz. ubi pro dat.est gen. μετακαλεῖται. Nota hunc usum locutio- 
κουρείου et àv κουρείων. Fiscn. Ly- τιὶβ ποιεῖν ἀγαθόν. Sic infra ad 344. Gl. 
Was περὶ τοῦ ἀδινάτου, p. 170, 7—754. usus est locutione κρεῖττον ποιεῖν. Sci xr. 
Renz. ἕκαστος γὰρ ὑμῶν εἴθισται προσ- χρηστόν τι πράττων, i. 6. benigniore vel 
ferté», ὃ μὲν πρὸε μυροπώλιον, 0, δὲ πρὸς  mcliore utens fortuna. πράττειν enim ap. 
πυρεῖον, ὦ δὲ πρὸς σκυτοτομεῖον, ὁ δ' ὅπη Att. interdum significat, fortunam aliquam 


ἣν Dosn. ἐν Trois 1. Pons. τοῖς ΕἸ. erperiri, vel sorte aliqua uti, non solum 
τῶσιν Ven. 1. 11. Wech. Dix». quando cum adv. jungitur (ut εὖ, κακῶς, 

$39. Gl. Cod. Par. ὅτι ἐξαίφνης ὁ ἀνὴρ — 7p.), scd etiam, quando cum adj. struitur, 
ἐγέγετο. οι αν. ἀνὺρ Ald. Dons. uth.l. Sic Eccles. 103. πράττει τὰ μέ- 


349. X' ὅκως. Omisit invita metrilege γιστα significat, ad summum foriwne 
Cod. Dorv. χ᾽, atque ex Edd. sola Junt. perrenit, non ut ibi interpres, res maxi- 
À. M15. Ms. Dorv. librarius mas gerit. Et Pac. 214. ef τι πράξαιντ᾽ 
exponit, ἄξιον θαύματο:' χρηστόν τι πράτ- ἀγαθόν, si prospere illis res cedent; Eurip. 
Tor, ἀγαθὴν ποιῶν, ut 344. κρεῖττον ποιοῦ. — Alc. 808. Νῦν δὲ πράσσομεν Οὔχ οἷα κώ- 
M» wtrnque pessme: melius ἐκιχώ- μου καὶ γέλωτος ἄξια, non ea nunc utimur 
per, τόκων, συνηθέ:. Hrxsr. θαυμασ- fortuna, quam comessautio et risus deceat. 
τέσ y, ὅπωΐ. Vulgo θαυμαστόν x' ὅπως. Apud eundem Iph. Aul. 346. πράσσοντα 
Memdosissime, Copula sic inserta nihil μεγάλα non est, res magnas gerentem, ut 
absurdins. Tres Codd. [ad quos accessit ibi vulgo vertitur, sed potentia εἰ opibus 
Quintus, serius collatus] ut ed. Bern. Junt. pollentem. Pari sensu est accipiendum 

ὅπως, metro claudicante, nisi illud ejusdem "ragici Herc. Fur. 509. 
fete brevis syllaba producatur ob sequen- ονομαστὰ πράττων, fortuna ct dignitate 
"m aspirationem, quod mihi probabile comspicuws. ltem in ead. fab. 727. προσ- 
Mm ex In meo Cod. perspicue scrip- δόκα δὲ δρῶν κακῶς, Kaxór τι πράξειν, i. e. 
tm θευμαστόν Ὑ ὅπως, quod reponere de- cum. aliquid male feceris, exspecta, tibi 
beham. Scri Ald. Cod. ex illa de- aliquid mali vicissim eventurum esse. V. 
win accentos ostendit, Similem nos etiam infra ad 483. Kusr. πράττειν 

li errorem x pro*y ponentissupra ob- junctum vocabulis conditionem et sortem 
MTYaPe maesmimi. καὶ ὅτως apud Comicum quandam declarantihzs, notat, rebus, for- 
*mpercoalescunt in χῴπως. Fraudi mihi tuna, uti: χρηστὸν hübet vim adverbii, et 
feit m mergine libri mei enotata Piers. τι esti. q. μάλα, ita ut χρηστόν τι wpár- " 
vamdatio ad Mar. p. 188., quam pro ev sit, admodum beatum et divitem esse. 
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Per τοὺς $íAovs intell. senes illi, quos 
Car. hactenus illuserat.. μεταπέμπεσθαι 
est qecire, arcessere, i. q. μετακαλεῖσθαι 
(Act. xi. 13. coll. x. 32.), quo verbo 
etiam grammatici vett. ( Hes. Schol. Dorv.) 
interpretantur. Nam πέμπειν &vpoe est 
curare aliquem deducendum eo, quo perte- 
nire cupit, idco jue μεταπέμπεσθαι dicitur, 
qui aliquem curat ad se deducendum, h. e. 
nrcessit, V. Kust. de V. Med. ii. 20. et 
Dresg. de V. Med. N. T. ii. 12. μετὰ 
enim cum accus. idem valet quod ἐπὶ, ut 
Hom. 11. T. 261. Fiscir. 

312. Gl. Cud. Par. οὐδαμῶς σύνηθες τῇ 
χώρᾳ τι πρᾶγμα ποιεῖ. Scliol. AiaBdAA € 
ἐντεῦθεν ᾿Αθηναίους ὡς φθονεροὺς καὶ κα- 
κογνώμονας καὶ μὴ μεταδιδόντας τοῖς φί- 
λοις χρηστοῦ τινος. Κακογνώμων et κακό- 
τροπος jungit Schol. Cod. Jen. ad Soph. 
Aj. 1012. in Lud. Puryoldi Obs. Crit. p. 
105. Scu &r. Οὔκουν hi. l. certe non, que 
prima est et. vera. liarum . partice, potes- 
tns. πρᾶγμα ἐπιχώριον, res, que ab Atti- 
cis, αὖ Atheniensibus omnibus, fit. V. ad 
47. Vigebnt turi Athenis et in Attica ha- 
bcndi aviditas, Itaque οὐκ ἐργάξεσθαι ἐπ. 
X: vp. C», non acarum esse neque habendi 
etidum. Fisch. ^e ante τι decst. Áld. 
Junt. 1r. t1. ttj, Crat. Ven. i. τι. Wech. 
Brub. Raph. Port, 10. ἐπιχώριόν τι tres 
prime, Arund. 5. 6. ἐ. γέ τι Ray. Cant. 
4. Donn. 

343. Gil. Cod. Pur. ἀλλ᾽ οὐδέν σε ἐγκα- 
λύψας λέξω. Scn &v. "AAA οὐδέν. V. Eurip. 
Phan. 460. Druo. Dicam tibirem omnem ; 
forma loquendi Atticis admodum familia- 
ris. Fisci, Post μὰ τοὺς θεοὺς distiuctio- 
nis signum apposuerunt. Port. et οί, 
favente Cod, Dorv. verum a vetustis Edd. 
orsus ubest: nec gane multum refert, 
b Βλεψίδημ' huic versui nn sequenti ad- 
jungatur. Hrssr.. uà modo affirinationi, 
modo ncgationi inseruit Girard. νὴ τοὺς 
θεοὺς Hav. et Lib. Burg. Donn. Post 
θευὺς deest interpunctio. et. post. ἀποκρ. 
comma ponitur Ald, Junt. 1. i11. τι. γαῖ, 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Dip. 

344. ἄμεινον". Gl. Cod. Par. κρεῖττον 1) 


a 
πρὸ Cic) ποιῶμεν. διάγωμεν. Scu τε. χθὲς 
(qui est Attica. forma, neque. tamen ab 
altera, ὀγχθὲτ, Attici. plane. abstinuerunt, 
NN2. 1016. Etym. M. v. χθὲς, intpp. Tho. 
M. p. 913. 8. et Piers; ad. Mer. p. 402.) 
h. 1. est, tuper, antca, πρότερον ; addun- 
tur fere verha καὶ τρίτην ἡμέραν, ut Lat. 
heri εἰ nudius tertius, V. Proluss. de 
Vit, lox, N. T. p. 118. 5. Chrem. ait, 
se ἔμεινον w, quia sperabat, se di- 
vitem faturum, si. Pluto reddidi«et ocu- 
lorum iumius. Vrson, x6de. dis 1. Pons. 
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χθὲς All. J. τι. vel pro $'x6is vel p 
$ χθὲς, quod J. 1. Dosn. 

315. Gl. Cod. Par. τὴν εὐπραγίαν ox 
— (il. ὑπάρχεις γὰρ ἀπὸ τῶν φίλω 
ScH er. Gore refertur ad πράττομεν. Mcw: 
μετέχειν. scil. μοι ToU ἄμεινον πράττει 
taque. nihil prohibet, quin tu eadem me 
cum furtuna utare.. Genit. τῶν φίλων es 
genit. partionis, ut Plat. Phod. 49 
[Subint. εἷς. Mexr.] Nimirum amic 
rum omnia sunt communia. Fiscu. — No 
tavit ἢ. 1. Pors, pref. δὰ Eur. p. zii 
(xvi. ed. Angl.) ed. sec. propterea qux 
τε et γε in senariia antiquiurum poetl 
rum non secundam pedis syllabam pos 
sunt eflicere ; ita ut h. [. et 410. Note 
sibi indul»erit licentiam, qua  setiore 
Comici utuntur. Diu». μετέχειν σ᾽ 1. € 
omittunt tres primze, Brunck. Inv. Arend 
6. Habet 4. 5. Dix. 

316. ὡς λέγουσι. Neque enim Bleps 
id sibi persuadere poterat. 336. Fisca 
Gl. Cod. Par. ὁμολογουμένως. Scu er. 

347. Gl. Cod. Par. γενήσομαι —raxée 
πάνυ. Scuxr. Plaut. Rud. 55. brevi fet 
divitem. V. Hes, hh. vv. ἣν θεὸς 06Ap, i.q 
ξὺν θεῷ 114. Fiscu. Cod. Dorv. 86 
θεός" ibidem μὲν hoc versu neglectum, e 
in sequ. τις, violato metro. Hrssr.. 6x 
θεὸς ad vitandum hiatum przefert Hotib 
Disp. V.supra 114. Infra 405. ἣν fe 
θέλωσι. Ran. 580. ei θεὸς θέλοι. Plat 
Epist. 6. ἣν θεὸς θέλῃ. Βεπο. οὖν om. 
οὖν et μάλ᾽ primo om. 6. Donn. 

348. ἔνι γὰρ τις κι 5. 1)οΒΕ. ἔνι 4d 
τις κ. 9. ἔνι γὰρ ἕνι x. 4. In. ἕνι γὰρ ἔνι τι 
κ᾿ 1. Pons. Éyi pro ἔνεστι passim Attici 
ZEsch. Prom. 291. χαριτογλωσσ εῖν ἔνι μοι 
et Pers. 740. οὐκ ἔνι στάσις. Quod ob 
vium ibidem ap. Soph. Eurip. et alio 
haud aliter ac πάρα yro πάρεστι. Imm 
quod £y», aliquoties ut b. |. repetitum le 
gitur Lys. 647. ἔνι φύσις, ἕνι χάρις, ὦ 
θράσος, ἕνι δὲ σοφόν. Sic apud oratore 
quoque Atticos, ut Demosth. de Cor. p 
133. οὐκ ἔνι τῷ φεύγοντι παρελθεῖν, 0 
alihi. Nrawm. Plura alia loca attuli 
Eckard. Obss. ex Arist. Plut. p. 88. It 
ἕνι Gal. iii. 98. Col. iii. 11. 1 Cor. τὶ, δ 
Hoc Arist. loco usi sunt multi, ut ostes. 
derent, Bezam, qui ad Gal. d. 1. dubites 
bat, an £r; usquam legeretur pro ἔστι, e! 
Wyss. qui hanc formam lonicee dialect 
vindicabat, in errore esse vermatos, V. 
llutch. ad Xen. Anab. v. p. 361. Reis. 
ad Lucian. t. iii. p. 90. Certe mult 
verba, multz::. verborum furmz ex Tonks 
dial. vetere, quz eadein. fuit cum. Atba 
vetere, et fons dialectorum quatuor pris- 
cipum, non tam venere in Atticam m 
vam, quam potius in ea tanquam vestig 


V.99-355.] 


M Mm originis cominunis remanserunt. 
Wbhwór τις est. periculum magnum, in- 
get, ut. /,Escb. Socr. iii. 3. δέος τι οἱ Cic. 
vi. 1. 1$. misericordia quedam. 
Fuen.. Gl. Cod. Par. φόβος. Scuxr. 
449. etos. Gl. Cod. Par. μέγας. — àvó- 
n3. Gl. ewebcas. Xóvawre Tb ποτὲ πρὸς 
Divisas. (τ. 648.) Cum nostro loco cf. 
lph. (Ed. Tyr. 655. φράζε δὴ, τι φής. 
Mq.1. nuper comparavi Xen. Anab. ii. 
.}8. eb δ' ἡμῖν εἰπὲ, τί λέγεις. Schzr. 
momen τὰ; junctum pronominibus τοι- 
Pres, τοιόσδε, et similibus, habet vim 
Mt. Lat. fere, sed additum pronomini- 
us interrogativis, ut h. 1. τοῖος, est Lat. 
am. οἷος ἃ quibusdam ita explicatur, ut 
ictum sit pro τοιοῦτος οἷος, tale pericu- 
um, qusle nunquam auditum est, ἢ. e. 
age maximum, et oratio existimetur non 
esse, sed a Bleps. interpellari, 
genus periculi statim scire. Alii 
gunt οἷος ; ut positum sit metri causa 
€ ποῖρε. Non malc. Certe adjuvatur 
i» ratio verbis Bleps. Aey' ἀνύσας ὅ τι 
]s, h. 6. statim, paucis, rem dic. Nam 
Prem, aliis verbis junctum, indicat celeri- 
tem, et reddi potest, statim, breviter, 
meis, cilo, ut 41$. 974. V. Mar. [p. 62. 
ines.] Viger. p. 350. ed. Herm. Albert. 
l Hes. t. $. p. 409. et Obss. philol. ad 
Wh. xdi. 27. Εἰ ὅ τι φὴς est, quod di- 
ve wis. Fiscm. Dicere instituisti. Ο- 
amp. Dicere incepisti. Mcwr. ἀνήσας 
qui in hoc versu incipit alia manu. 
ons. eles. Ald. οἷος, Pors. olos; pes- 
me Brunck. Inv. ἀνύσας Ald. Pors. 
losR. Puncta pro interrogationis signis 
t Ald. Jent, το 11. 11. Crat. Ven. 1. 11. 
Vech. Brub. In Raph. et Port. post 
Sieg ΤΙΣ interr. nota, post οἷος punctum. 
zy». 
8580. ὃν μὲν — ἣν δέ. («i — σομεν 6. 
az.) Cod. Dorv. utrobique El, cui 
adscriptum ἥν, tum mendose ia 
l. 


ise vocantur ἀνδραγαθήματα, non 

V. Phryn. p. 106. et He- 
Milan. p. 308. H. 1. κατορθοῦν est, resti- 
ue visum. Opponitur σφάλλεσ- 
ἣν (aer. 


h. |. Pluto 
restituere non posse.  Infinitivi 
endent ἃ v. 
^ quod ex oratione Bleps. intelligi 
itSes ( 


3. pro aor. med.), quod 
"a est tifabere, deinde, male rem ge- 
dimi 


viemur wa felicitate (qua- 
Chrem. sperabat, se cum amicis cu- 
Ealstum dri divitiis, si Plutus visum re- 


Aris. Net. 
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cepisset) —actwun erit de nobis, miserrimi 
erimus (quatenus Chrem. putabat, se 
cum amicis semper inopem fore, si Plutus 
ceecus maneret), Fiscir. 

851. σφαλῶμεν. Gl. Cod. Par. ἀστο- 
χήσωμεν, ἀποτύχωμεν τούτυυ. ἐπιτετρίφ- 
θαι. Gl. ἀφανισθῆναι παντελῶς. ScHEF. 

852. φορτίον. Gl. Cod. Par. τὸ βάρος, 
πρὸς ὃ δυσχεραίνεις καὶ SeUuüs.—Schol. 
τὸ φορτίον διχῶς λέγεται. τὸ βάρος. φορ- 
τίον καὶ ἡ μέμψις. Β0Η ΞΕ. φορτίον (Gl. in 
Codd. τὸ πρᾶγμα. BRuNcK.) est omus, 
maxime de oneribus navium, de quibus 
φόρτος Act. xxvii. 10. et γόμος xxi. 3. 
quo loco ἀποφορτίζεσθαι τὸν γόμον, mer- 
ces deponere, quod in tabula Cebet. p. 
165. dicitur τὰ φορτία ἐξαιρεῖσθαι, unde 
ναῦς φορτηγὸΞ, et πλοῖον ἔμφορτον, Dio- 
gen. Laert. i. 31. navis oneraria. φορτίον 
πονηρὸν est omus grate, quod eum, quem 
premit, reddit miserum ; nempe spes di- 
vitiarum cum metu et sollicitudine con- 
juncta. Frscm. τουτὶ, hzc tua sollicitudo 
et anxietas. GiRAnpD. τοῦτο 1. Pons. 

858. u' οὐκ ἀρέσκει. Gl. Cod. Par. 
ἀρεστὸν ἐμοὶ δοκεῖ. Scuxr. Attici pro 
μοι ἀρέσκει. Sic Vesp. 769. Ácharn. 188. 
ac similiter Eurip. Or. 210. ob γάρ μ᾽ 
ἀρέσκει. Immo non apud poctas solum, 
[Berg. addit Soph. Aj. 583. οὐ ydp μ᾽’ 
ἀρέσκει γλῶσσα σου τεθηγμένη, quem lo- 
cum laudat Schol. ad Plut. 69. Ran. 
103. Lys. 509. usitatiorem tamen esse 
structuram cum dativo existimnt. Fisch. 
laudat Gregor. Cor. p. 27. Munt. Pla- 
tonis locum affert : οὖν 9 ἂν μὴ ἀρέσκῃ 
διδασκάλων. DiNp.] sed etiam ap. Thu- 
cyd. i. 128. ofr. σε τούτων ἀρέσκει, ubi 
v. Schol. Euripides vero Heracl. 378. 
ἐμοὶ ἀρέσκει, et Med. 621. col δ᾽ ἀρέσκει, 
ac similiter Demosth. adv. Boot. i. p. 
580. ἀρέσεις ἐκείνῳ. SPANn. Gl. in Codd. 
ἐμοὶ, quod ad sensus declarationem valet, 
sed quod ad syntaxin accuratum non est, 
μ olx ἀρέσκει est pro οὐκ ἀρέσκει με. 
Verbum hoc cum accus. personz ponitur. 
Bnuwcr. καί μοι oix Ü Tb γὰρ ἐ. 1. 
Pons. ἄγαν om. 5. Dorm. ἐξ. &y. Cl. 
Cod. Par. παραυτίκα λίαν. Scu &r. 

354. οὕτως. Gl. Cod. Par. (et Dorv.) 
ὡς d'Berai καὶ ὡς αὐτὸς Aéyes. De hoc 
usu verbi ᾷδειν v. Musgr. ad Eurip. Andr. 
620. αὖ δεδοικέναι. Gl, πάλιν δειλιᾷν, φο- 
βεῖσθαι. Scu xr. 

355. πρός. Gl. Cod. Par. ἀργόν. --- 
ἀνδρός. Gl. ἴδιόν ἐστι. — ὑγίες. Gl. àp- 
θόν.---εἰργασμένον. Gl. πράξαντος. Schol. 
3 πρὸς περισσὴ ᾿Αττικῶς. ἔστι ἴδιον δηλ. 
κακοῦ. Scuxr. πρὸς ἀνδρός. Ῥταρο- 
sitioni superscripta in -Codd. ΟἹ. πε- 
ρισσόν. Falsum est. In eodem ectore, ἃ 
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Bchol. reprehenso, versatur Greg. Cor. de 
dial. Attica, $ 45. ubi meliora docet 
Kan. [p. 48. s.] πρὸς τινὸς εἶναι quid- 
piam dicitur, quod partium et officii ali- 
cwJus est, quod alicui convenit. V. Thesm. 
177. Han. 540. Bavwcx. Non quidem 
abundat prrepositio, sed tamen potest de- 
exe, manente eodem sensu, quod patet 
ex Ves 1016. rovro γὰρ σκαιῶν θεατῶν 
ἐστι. V. qum notavi ad lan. 680. Alius 
etiam est uaus hujus particula cum ge- 
nit. constructe, de quo v. qui ad Vesp. 
notavi 644. Brno. Eleganter ad verba 
πρ. ἀνδρὸς Schol. Dorv. adscripait, inter- 
pretationis causa, ἴδιον.  lllustravit hanc 
prep. s usum, ut significet, aliquid 
alicui convenire, in eum cadere, ei pro- 
prium, eo digaum, esse, Bos. Anim. ad 
scriptt. quosd. Gr. p. 74... Cf. Anim. ad 
Well. iii. ii. p. 253. ». Sic Xen. Anab. i. 
p. 13. οὐ γὰρ ἦν πρὸς τοῦ Küpov τρόπον. 
οὐδὲν ὑγιὲς εἰργασμένος est homo facino- 
rOSUM, qui aliquid commisit; nam ὑγιὲς 
in hac forma cst i. q. καλὸν et ἀγαθόν. 
Fiscu. wep' --- ἐστιν 1. Pons. εἰργασμέ- 
γον Ald. (wi recte exvpresaum in meo ex. 
emplo) εἰργασμένον Junt, 1. 11. ui1,. Crat. 
etc. Dixp. 
$50. Ante οὐδὲν dele δ᾽. Brsr. Sine 
particula Cod. Dorv. πῶς οὐδὲν, quod mihi 
non displicet. Huxsr.. Inutilem particu- 
lam mittuut quatuor mei Codd. Bacvsck., 
πῶ: δ᾽ οὐδὲν ὑ. Ald. Junt. 1. i1. tir. Crat, 
Ven, 1. 11, Wech.. Brub, Raph. Port. 
Dinp. πῶς οὐδὲν 1. 2. Pons. πῶς δ᾽ oj- 
δὲν tes püme. 8" om. 8. 4. 5. 6. 
Donn. πῶς x. T. ἃ. Gl. Cod. Par. Ἰδιον 
εἰργασμένον. Scu xr. Ei 4e no- 
tat bri, διότι' sed hoc non solet pooi ἃ 
principio orationis, sed precedente aliquo 
verbo vel parte sentent, Forte pro. ef 
vi lejendum est 4 τι, ct referatur ad seqq. 
ἢ τὶ ἀν. ὃ χρυσῶν». Quod autem inter 
pes vertit, si £a furatus ἐξ. dd intelgi 
nou potest. Deci. Adsunt auem exem- 
lA, uly εἰ, ar, sunm, significat ut aped Lue. 
"eu μϑι, «ἡ turas oCNen, (ét wT3. εἰ 
Iq, que »3uuufeano hux hww est 80. 
eemuesdata. Yorasae etiam. eia. ifane, 
five, legi potet, V. ποῖ, ad τὸς Mcwr. 
33MT. 5. deo. Pes. inde, € temo 
Apelisuis (quod duito mostrat. Mi xc.] 
demam cemisfé, xxx aie 7. ἢ 
VANS UR Une vete ce eor ἀνοχτοῦ Ron. 
fi. 92. quu 6l, N.OV. Aet. p. 99. 
exjdatur aVerrer νὰ babara..— ler- 
Mut ἀγα αι PPytbu ὁ (Qr. ct $3. . ἃ 
"wástato evstructum. Qv. Me τὰ. ΔΝ. 
At. us 10V. plenuma erat diocanó? amus 
et διξοαϊνιδ ἃ . ἢ à. vapà cx 
ges, poruinm dedicat ἔνα. Nec. Us. 
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vi. $. 5. παρ᾽ ὑμῶν, € castris. σοι μεταμέλει, 
te. penitet, ecil. τῆς κλοπῆς." ἔπειτα ταῦ 
potest suxc, wunc demum. Frscn. De- 
plis in templo Apollinis erant plorima 
donaria, quse furtificas et sacrilegas ma 
nus allicere poterant. Ante Herodoti 
adhuc tempora incredibiles opes illic fue- 
runt, ut patet ex ejus lib. i. [c. 14} 
Hinc Timo ap. Lucian. (c. 42. t. i. p. 154. 
R.] à Μίδα xa) Κροῖσε καὶ τὰ ἐν Δελφοῖς 
ἀναθήματα. Dgno. ἥκεις. Gl. Cod. Par. 
ἦλθες. ---ἀργύριον. Gl. & ἀνατιθέασιν ln 
τῷ θεῷ. Scuzr. . 

358. τοῦ. Fortasse τῆς. Dxwr. Scil. Mi- 
nerve: cf.1149. G. Bunoss. Sic (ri 


cf. 1193.) legi voluit Reisk. Dix». ἴσως 


᾿ιμεταμέλλει $.omnia ej m.ut puto.Dosz. 

858. ἴσως. Gl. Cod. Par. 7áxa.—pere- 
μέλει. Gl. μεταμέλεια γίνεται τῆς oris. 

HXEF. 

$59. "AxoANov ἀποτρύπαιε. [Schol 
Cod. Dorv. (cf. Cod. Par.) ἀποσοβητὰ 
τῶν κακῶν. laxsT.] Sic infra 835. et 
Vesp. 161. ἅτ. Gl. ut vel inde liqueat, 
dictum et cultum Athenis Apollmnem 
᾿Αποτρόπαιον ( Atcrrumcum), quod docet 
etiam Denosth. adv. Midiam p. 332. [ὦ 
15. ed. Spal.] ᾿Απόλλωνι ἀποτροπκαίῳ Bow 
θῦσαι. Sic, quod eodcm redit, 'AAefíze- 
κος Apoilo Athenis cultus & Pausania di- 
citur lib. i. p. 41. Preter Apollinem av- 
tem cum Jupiter, ut 'Asórposros, seu ater- 
ruxcws, invocatur ap. - Esch. Suppl. 898.) 
tum Jupiter simul et Apollo ap. Soph. 
Ajac. 186. cum dü in genere, ut Eurip. 
Phaxn. 589. ὦ ϑεοὶ γένεσθε τῶνδ᾽ ἀπότρο- 
ποι κακῶν. Apud Hippocr. vero lib. de 
Insomniis c. 15. in secundis rebus sep- 
piicandum dicitur Calesti Ctesio, Miner- 
ve Ctesz, Api; in ad "Hoors, 
τῶις ἀκυτροπαίοισι. In 
ἀπυτρόπαια γενέσθαι τὰ χαλεκὰ πάντα. À 
Soph. actem, ut hoc aldam, τροίγαδος 
áwor reas vocatur Jupiter Tracb. 397. 
Z« xax. chi Schol. ἀποτρεπτικὲ, àAdi- 
κακε. Srawg. Est vox Clrem. admira: 
Cs cum indigrstiore, et negantis istud 
elis d se calere, pro! fidem (wem, 
Aree Aterownct ! Enplorat dem Apoll- 
mis τοῖν Elepe. adt. ipsum sur 
dozara ex Apt. tczplo, Apollinis 'Ase- 
vAMPASu. cula Ostendit et asseverat, δὲ 
i*esme ab desto crimine. θεοὶ όταν 
ἀλεῖιχκακικ. τὶ ἐπ GCeTTWNCT. Qo) palam. 
τὰς devi ere ἃ vcicunbus et ominibes 
cercula. mÉÍliíla δῆτε calamitates. [Iis 
oreBlzut eaxCUAUIASM. nocui et infestn 
x) Apoirem Ame 


TXXAAPRAM. UT (I, i; 
A:kenis docu 


"O4 TAS ΟΣ. 933€ 


3.) 


. &d Diod. 8. ii. p. 352. éyó 
; feo s etc. Fisch. 
ἔκλοφα. Mvuwr. δ᾽ ᾽γὼ (sic) 
)d. Par. οὐδὲν τοιοῦτον ἐποίη- 


m φλναρῶν. Infra Ran. 204. 
8 , et 527. φλνυαρήσεις 
sno i ἔχειν, de quo jam 
familiari. Piato in Euthy- 
. ὅτι ἔχων QAvapeis. Hinc 
1. Piers.] φλναρεῖς ἔχων 5$ 
ἔχων. Ut vero hic παῦσαι 
Av. 803. παῦσαι σὺ φυσῶν. 
anosth. adv. Boot. 1. παῦσαι 
gyrév, et Lucian. in Necyo- 
» t. i. [p. 450. Reis.] παῦσαι 
pliév. Spawn. Desine nu- 
parí. Nam φλναρεῖν dicun- 
maino absurda et inepta di. 
j.; vel copiosa ozatione id 
8& videantur vera, aut vera 
me Sophistarum ; vel negant, 
etiam interposito, id quod 
it, ut h. |. ὦ yaf est vox 
nt Ter. Eun. v. 3. 11. bone 
Bs, nempe te legisse sacrum. 
Dorv. à rati: ot aspe solet 
we, quas versus elidi postu- 
im εἰς ἐμὲ et pro τοιοῦτο 
Tevrol, rejccto cum ipsa 
8 φεῦ ad initium versus se- 
MsT. In edd. ὦ "yaf" (sine 
XD. φλυαρῶν. Gl. Cod. Par. 
^ — οἶδα. Gl. γινώσκω φανε- 
as. ὅς" ὅν. 

Gl. Co4. Par. ὑπόπτενε. 

est suspicari, i.q. bwo- 

A adi potest de, i. a κατά. 
M vox dolentis vel admiran- 
tatione quadam. ὑγιὲς si re- 
mum, significat nunc omnes 
6 certum virtutis genus, ut 
tatem. Fuit formula prover- 
Plat. Pheed. xxxix. 11. à- 
t παράπαν Hes. οὐδενὺς 
i habet, πνϑημαπε, mus- 

οῷ ibi 286. Fiscn. τοιοῦτον 
φιοῦτον À. 1. 2. Pons. τοιου- 
Ed. T. 734. Do»n. τοιοῦτο. 
bs edd. Arund. τοιοῦτον Elb. 
| et proculdubio alii. rovrof. 
Dorv. τοιοῦτον. | BA. φεῦ. ὡς 
versus passim confusi. Si 
sjusvis critici videtur literu- 
se, inspiciat modo Hemst. 
fila res sepe viros doctos 
man. Doctr. Metr. p. 136. 
de Athen, xiv. P. 055. Ac 
f. Crit. p. 61. in Eupol. 
t ipsum, ni fallor, Pors. Adv. 
zwimlo Ath. xv. p. 679. ». 
' βονλόμεθα τουτωνί' σὺ δὲ 
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ἍἌπαντα πκώλει τἄλλα πλὴν τῶν μνρτίνων. 

Ubi si omnino retines πότερον, transpone, 
πότερον μυρτίνους Ἢ 'psruAA rovs. In So- 
philo Ath. iil, p. 125. vy. ΤΑΥΤΗΝῚ Ir 
TATTIHN (ut babent Ms. Α. et ed. Ald.) 
Schweigh. et Pors. Adv. p. 69. quem v. 
p. 129. ad Ath. xi. p. 486. y. vbi Tav- 
τηνὶ Ms. et infra Av. 1964. De &- 
vayra, Adv. pp. 54. 104. 296. Jn Alexide 
Athen. vi. p. 225. 4, lege, ut quam- 
proxime Corayus, τοσονδὶ, scil. πωλῶ, et 
cf. ὁπόσον imocl. ibidem p. 341. ». In 
Antiph. E 288. x. malim, τοιουτοσί τίς 
εἶμι, in Diphilo ix. p. 401. 4. lege et 
distingue, Α. τί τοῦτο; ποδαπὸς οὑτοσί ; 
B. χελιδονίας ὁδὶ δασύπους, ὦ Τλανκία" 
$9) μίμαρκυς. ln Axionico iv. p. 160. 
c. malim, Πυθόδηλος οὑτοσὶ | ὃ Βαλλίων 
προσέρχετ᾽ ὀπικαλούμενος. (οὕτοσὶ Elmal. 
Edinb. Rev. part. v. p. 192. et delet ἀσω- 
τότατος ἄνθρωποι.) In Anaxandr. vi. p. 
227. c. lege κατακάετ᾽, ἢ | ὠθισμός ἐστι 
δακτύλων τοιουτοσὶ, | ἢ πνεγμός ; Vellem 
teque facilia eseent sequentia. Quo sensu 
ceperit Hemst. petet, quum in Mss. con- 
ferat cum Plut. 158. Aristoph. Ὅλκάδων 
fr. 21. apud Phot. et Suid. v. ἀδαξῆσαι, 
Etymol. v. ἀχῶρα, p. 182,18. Lex. SG. 
ΡΡ. 3940. 474. ἀδαχεῖ γὰρ αὑτοῦ τὸν ἀχῶρα 
ἐκλόγει τ᾽ ἀεὶ ἐκ τοῦ γενείου τὰς πολιὰς 
τοῦ Διός. Lego τουδὶ, sc. τοῦ Δήμου. V. 
Eq. 904. αὐτοῦ, nempe ἐν τῇ Πυκνί. 
Donn. τοιοῦτον 1. 4. — o 2. s. 1». 

$62. ἀτεχνῶς ὑγιές. Gl. Cod. Par. $a»e- 
ρῶς ἀληθές. — οὐδενός. Gl. ἄνου. .Scnxr. 
Confert Hemst. iufra 870. Plat. Phaed. p. 
07. 0.—89. z. HSt. (apud schol.) .p. 
68. 4.—90. c. Cratylo extremo.  Eu- 
rip. Bac. 962. οὐχ ὑγιὲς οὐδὲν ἔτι λόγω 
τῶν γεδηρν 7δ8. οὐδ ἣν rd ὑγιὰ 
οὐδὲν ἐμ φλογόε. emosth. Pan- 
tmn. p. 665. N. 17——969. οὐδὲν ἦν ἃ- 
πλοῦν οὐδ᾽ ὑγιὲς τούτων. F. L. p. 204. N. 
68—353. ταύτης τοίνυν (τῆς ἐπιστολῇΞ) 
οὐδ' ὁτιοῦν ἐστιν ὑγιές. Donn. 

363. ἥττονες sequente genit. rei dicun- 
tur, qui dediti sunt et addicti alicui rei ; 
metaphora ducta ab iis, qui e prelio aut 
judicio inferiores discesserunt, qui se lios- 
tibus dediderunt, ut ἥττων γαστρὸς etc. 
Xen. Mem.i. δ. 1. Itaque τοῦ κέρδους 
ἥττονες sunt, qui lucro serviunt, ea faci- 
«nt, que lucri cupiditas fieri jubet, frau- 
dulenti, mendaces. Fiscu. idem dicit, 
sed ex contrario Eurip. in Dan. Ixzxv. 
κρείσσων γὰρ οὐδεὶς Χρημάτων πέφυκ᾽ 
ἀνήρ. Eet autem elegans phrasis: εἰσὶ 
τοῦ κέρδους ἥττονες, ut Nub. 1080. ἥττων 
ἔρωτός ἔστι. ΒΕπκο. ἥττων οἵνου Cyrop. 
l. 8. Μυκτ. κέδρους Elb. manifesto li- 
brarii errore, sed notatum etiam est in 
ipso Cod. litura subrusa. Tazw». ΟἹ. Cod. 
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P'ar. νικώμενοι ὑπὺ τοῦ κέρδους, ὥσπερ οὖ- 
τοῦ ἡττᾶται καὶ τὸ ἀληθὲς οὖν ἐθέλει Ἀέ- 
ye. (11.4.5. 

804. οὔτοι. Gl. Cod. Par. οὐδαμῶ:.-- 
δοκεῖς. Gl. φαίνει. ὅση εν. Δήμητρ'᾽. -ραν 
1. non 2. l'ons. δήμητρ᾽ 2. sed correcto- 
ris Sch. Δήμητραν, ὄνομα. ἡ Δήμητρα τῆς 
Δημήτρας. Donsn. 

365. ὡς πολύ. Gl. Cod. Par. λίαν 
καταπολύ. --- μεθέστηχ᾽. il. μετεβλήθη. 
— εἶχε. ΟἹ. ἐκέκτητο. Scusr. Vesp. 
1445. οἵ μετέστη ξηρῶν τρόπων. v. ib. 
155. Βληη. 800. κοὺ μεθίστησι τοῦ χρώμα- 
0s, ubi v. not, Brno. μεθεστηκέναι 
propr. significat, aliter, alio. loco stare ; 
deinde migrasse ; denique descirisse, de- 
fecisse. τρόποι obs πρότερον εἶχε sunt inte- 
Krilaus, simplicitas; antea fuit. simplex, 
upertus, ver&x, nunc cst mendax, simu- 
lator, — Genit. τρόπων pendet 8 prep. 
ἀκὸ, qui interdum additur verbo μεθ- 
εστηκέναι. ldem in Theophr. Char. i. 8. 
est. ἕτερον γεγονέναι. Fiscii. τρύπον Cod. 
Dorv. quod. recentior manus. emendavit. 
llrwsr. Vulgo claudicante versu εἶχε 
τρόπων. linuwcx, Inv. ex Cod. Rav. 
(et Lib. Burg.) recepit. εἶχες vp. ct 367. 
ἔχειτ, vbi in aliis omnibus libris et scriptia 
et editis ent ἔχει. (v. WReisig. i. p. 154.) 
DiNnr. μετεστηχ' Ven. 1. τι. Raph. εἶχες. 
εἶχε Ald, Junt. 1. 11, 111. Croat. Ven. 1. i. 
γοῦν, Brub, Raph. Port. Dixp..— μεθ- 
ἕστηκεν V. εἶχε πρότερον Δ. 'uns.. Pliyn, 
Bekk. p. 00. Πολὺ μεθέστηκε τοῦ Tpó- 
fov : ἀντὶ μεταβέβληται τοῦ βίου καὶ τοῦ 
ἤθους. Donn. 

366. Ὧ ᾿νθρωπε. — Conscntiunt. cdd. 
Solus Cod, Dorv, ἄνθρωπε, cui tamen in- 
ter versus impositum est à. Ht sr. ἄν- 
pore, — Nic tres lez, Vocativis om- 
uibus. solebant, qui elim inter. Codd. }}- 
neas. glossas scribebant, superponere. ᾧ, 
inepte. plerumque, ut hic, ubi ipsa termi- 
natio nominis casum indicat, In B sciip- 
tim m textu ἄνθρωπε, et supcrpositum &. 
lude orta diveren lectio, qux in impressis 
extat, diréperre, lini κοι. ὧν ἴθρωπε 
Ald. ὦ "répese uut, ài. no nns Crat. 
Wech, σαν. Poit. à "&épese Ven. 1. i11. 
Maph.— Antea. Junt. τι. μελαγχωλᾷς. 
Yen. n. μελαγχολάς, Uis. à "réparre. 
$8. 1. DPouss ᾧ 'νόρωπε Ue prims. 
Von. μελαγγχολᾷς. Gl. Cod. l'ar. uairp. 
Nen ταν 

$67. ᾿Αλλ οὐδὲ τὸ fua! αὐτὸ κατὰ 
χώραν» ἔχει. Senna ext, Αἱ neque 
villw ΟΝ 2alià. composite et. quicto, acd 
eros οὐρα hne. illuc cireumfert.— Κατὰ 
χώραν εἶναι Groxis propr. dicitur de re, 
«wie In loco prmecripto et debito sita cst, 
AM cU. cum See movet, [lta Nc- 
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noph. (Econ. x. 10. περιολθεῖν ὀπισκοκον- 
μένην, εἰ κατὰ χώραν ἔχει ἕκαστα. Muxnr.] 
Metaphor. autem significat, qwiefwum et 
sedatum esse. Sic in Hom. Od. T. 2$. 
plrasin ἐν πείσῃ vetus. Enarrator exponit 
κατὰ χώραν, i. e. animus ipsi quietus fuit, 
vel, se«e continuit nec irse habenas laxa- 
vit. Eadem interpretatio τοῦ ἐν πείσῃ 
(quod obiter hic moneo) reperitur etiam 
apud Plutarch. in lib. περὶ ἀοργησίας sub 
initium ; sed que ad marginem illic ab 
alio prius annotata, postea locum in ipso 
textu importune occupavit. Locus Ple. 
tarchi sic se habet Ue 179. s. t. vii 
Reisk. p. 423. t. ix. Hutten.] ἔρωτι μὲν 
γὰρ οὐδ' αὐτῷ πολλάκις pon κατὰ χό- 
ἐν τῇ ᾿Ομηρικῇ πε vorra Tb» θν- 
^o» etc! Ubi eno rp videt, verba ilis 
κατὰ χώραν csse Schol. et interpretatio 
nem τοῦ ἐν πείσῃ et tenorem orationis 
interpellare. lilis enim sublatis, dxeAev 
0ía constructionis rectius sic procedet: 
ἔχοντι dv τῇ Ὁμηρικῇ πείσῃ μένοντα vw 
θυμόν. Hes. Ἔν πείσῃ, ἂν ἡσυχίᾳ, ἐν xé- 
pq. Nost. Ran. 805. ἕξειν κατὰ χώραν, 
et Eqq. 1351. οὐχὶ κατὰ χώραν pueris; 
Kvsr. Βλέμμ' αὐτό. In utraque Fl. 1525. 
et 1540. αὐτοῦ" neque aliter B. Gel 
quz priorem cum ipsis nsevis plurimum 
referre solet : scilicet hojus lectionis 
auctori τὸ βλέμμα casu primo capiendum 
videbatur. Κατὰ χώραν ἔχει Cod. Dorr. 
exponit, κατὰ τὸ καθεστηκὸς καὶ és δεῖ. 
Uhique constat sequentis versus scriptu- 
TA: ingeniose tamen L. Boe. Anim. p.7. 
tentabat, ἐπιδηλοῦν τι Tem 
dicemus in Adnotationibus. "Exíbywr, 
φανερὸν in Cod. Dorv. lirwsr. κατὰ 
χώραν ἔχειν dicuntur, qw sunt in lec 
suo, neque vagantur; deinde, quse sedat 
sunt et quieta. V. Valck. ad Herodot, p. 
3410. Nam τὸ βλέμμα cst nominat. et 
ἔχει absolute dictum est, pro ἔχει éavri, 
i. e. ἐστὶ». ut τὸ ἀληθὲς ἔχει ὧδε E P» 
leph. οὐδὲ respicit ad. 358-85.  Fiscs. 
τὸ βλέμμ' αὑτοῦ (sic). Gl. Cod. Par. e 
τοὺς τοὺς ὀφθαλμούς. --- κατὰ χώραν. G. 
κατὰ τάξιν. Scu &r. αὐτῷ À. Pons. ἔχαι 
Rav. Lib. Burg. θοΒᾶ. αὐτό. Juut. 11. 11. 
αὑτοῦ. τὸ ante βλέμμ' deest Ven. ir. ἢ 
χεις. Ald. ἔχει. 1ta. et Junt. 1. 11. m 
Crat. Ven. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. Por. 
Jixp. 

368. ἐπίδηλαν legitur in omnibos libris 
neque Schol. aliam invenerat lectiones 
in suo Cod. At quum ἐπίδηλον sit fee 
manifestum, et ad τὸ βλέμμα pertinet 
videtur structura verborum laborare. Ur 
de Lazb. Bos. Anim. p.7. legesós& 
cens,it, ἐπιδηλοὲν Ti πεπανουργηκότα, 

e. scd cuius arguit. eum, qui perptro 


H 
iam ejus conj Hemst. 
geniosam. non esse 
Beilicet 8gAor et ὀπίδη- 
&e videtur non modo qwod 
sed etiam quod aliquid ma- 
&, declarat. ta Plat. Crit. 
ἢλα τὰ παρόντα νυνὶ, ὅτι le- 
ante Steph. qui reposuit δη- 
ocnario, sine causa, opinor, 
adjectiva in omnibus linguis, 
irmca, et neutraliter ponsn- 
. Legitur δῆλα sic ap. M 
δ. ubi pro δῆλα Galen. con- 
'. nos ad ἢ Plat, Crit. iü. 0. p. 
mum similitudo, qum inter- 
ei cum altera, aliquid mani- 
» ϑῦλον et ὀπίδηλον» arbitror 
886, ut essent i. 4. ὅμοιον, et 
ἃ constructionem. sequeren- 
multorum verborum exqui- 
itionis Sepe unum tantum 
peritur in iis libris qui hodie 
[ne τὸ BA. ἐστ. ἐπίδ. 7. ver. 
ultus similis est vultui homi- 
id commisit. Nam πανουρ- 
t1, omnia aggredi s. imi- 
, callidum, esse, vel, 

bum, estutum esse ; 8. aliquid 
i£ ἢ. 1. (v. Index Paleph.) et 
wi V. 877. 1146. iniri 


. αὐτῷ πανουργίαν z ἐργασαμέ 
iss. et 
lam in Schol. Inv. in add. 
f. babere υκότι, 


πεπανουργε 
ἀντὶ τοῦ πεπανουργηκότι.᾽" 


aid, v. Οὐκ οἶδ' ὃ κρόζεις. 
8. τοῦτο μὲν --- σαυτῇ κρώ- 
Proverbium a cormicibus 
A Schol. dicitur: etsi enim 
ervis diceretur, ut 
We 406 Pot Hes. 1 in κράζειν: 
de cermicibus legitur Av. 25. 
b. 713. Sraxnm.  Crocitare, 
Cemodot. ap. Valck. Lectt. 
$38. Anon. ibid. p. 231. 
v. κρόζω, Casauboniana p. 
. Pius Annotatt. poster. c. 20. 
» Thes. Grut. Fabric. ad Sext. 
, et Bibl. Gr. ii. 11. 4. H. 1. 
Bleps. propterea, quia, qui 
Δ erant, Fiscu. Manus in 
sima rima κράζει, quod correctum, 
wetatione tali, ἀκαίρως φθέγ- 
ἣν ἡμᾶς ὡς κορώνη. Verum 
Mterpongit, atque in vul 
iet, idem Cod. 1b μὲν 
ἐμοῦ τι κεκλοφότος. bed 
quod verbum legitur 
Quod ideo notandum duxi, 
mens planius intelligcretur. 
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Hzxsr. Gl. Cod. Par. γυώσκω, δὶο φω- 
peis, e. NK. T. λ., ut in Cod. Dorv. 
Scuxr. cb μὲν οὖν οἶδ᾽ A. ὅτι μὲν Suid. 
Ms. οὐκ οἶδ' et Οὐ λίνον om. Pons. 
C dben Suid. v. κρώζει. ἰὸν οὖν ol? 5. 
4 «is (perperam tum κρότει9 
Elb." Bacstos. σὲ μέν Εἶπα Elmsl. Achara. "à 
p.121. Dosm. ὡς est, quasi, tanquam. 
KeKÀo$. € templo Apollinis. Frscm. τι 


. Don. - 


ζητ. uer. Gl. Cod. Par. 
— τίνος. Gl. 


πῆς, quod in pertic. κεκλοφότος 18» 
tet, ut Bleps. querere posset Tí»os. 
Fiscn. 

811. ob τοιοῦτον. Gl. Cod. Par. ὃ σὺ ὕπο- 
votis. Scu mr. τὸ δ' ἐστὶν — ἔχον, res se 
non sic habet, sed aliter; non furto dives 
factus sum, sed spero, me alio modo di- 
vitem fore. Fiscu. Omnes, quas vidi 
edd. τόδ' ἐστίν, minus recte. Est autem 
τό δ' 4. pro τοῦτο, ut sepe. Bzzo. Re- 
scripsit etiam Hemst. τό δ' 4. Brunck. et 
Inv. τὸ δ' 4. Diup. τόδ' Elb. Ald. Junt. 
t. 111. Crat, Ven. r. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. τό δ᾽ Junt. rr. In. τόδ᾽ tres 
prime, Pors. Dosn. Personas ante 871. 
et 372. om. 1. Ip. 

372. ἥρπακα:. Gl. Cod. Par. κατεδν- 
νάστευσας. ---- κακοδαιμονᾷς. Gl. μαίνῃ, 
ἄθλιος εἶ καὶ κακοδαίμων. cna». κόκλο- 
φας quod fit clam, neque presentibus 

od fit palam et videnti- 


aliis: ἥρπακας quod 
bus aliis. Fiscn. Ingerit igitur, quod 
priori est deterius. Non abludit binc, 
quod vulgo dicitur in edaciores: Non 
edis, sed devoras, Ginamp. Plaut. Epid. 
i.l.10. ' Th. Minus jam furtificus sum 
ue antehac. Quid ita? Th. apio pro 
palum." ' Bzuo. κακοδαιμονᾷ:. Hoe Esch. 
disjuuctim expressit Choépb. 564. δαιμο- 
γᾷ δόμος κακοῖς. Et o aliter in S. 
C. Th. 1009. δωιμονῶντας ἂν Érg, ubi 
Schol. ἀλόγως ὁρμῶντες κατ᾽ 
ἀλλήλους. Nim forte κακοδαιμονᾷ» es 


verbum desideriü, vut, cwpis esse teiser, 


ἀγαθὸν ἔοικας οὐδὲν ἐπιθυμεῖν παθεῖν, in 

Vesp. 1181. Sic φονᾷν Soph. Philoct. 
1205. θανάτου ἐπιθυμεῖν auct. Schol. V 
ad Nub. 188. Βκπο. Nempe Aaíyoves 
non solum, sed una etiam voce xaxobal- 
oves sunt nominatim a Grecis, uti a 
Porphyr. de abstin. 1. ii, p. 208. cujusque 
ea de re locus a Cyrillo Alex. adducitor 
adv. Julian. iv." P» 134. dicti infesti demo- 
mes s. mali genii, sicut ᾿Αγαθοδαίμονες: 
boni ac. propitii. Hinc ut δαιμονᾷν, sicut 


102 


ZEsch. S. C. Th. 1007. δαιμονῶντες, fu- 
ventes, seu ut in Schol. λυσσώμενοι, μαι- 
vope»o MA ἦν hic ἃ Comico 
dicitur, qui veluti à dsemone correptus 
intemperiis agitur. .À quo diversum κα- 
κοδαιμονεῖν pro infelicem ac miserum esse, 
et κακοδαίμων passim in his Comici fabu- 
lis et alibi, ut ea de re mox, pro íafelice 
ac misero. Ut hic demum addam, quod 
Δαίμων ἕτερος, De&mon alter, idem 
nempe qui priori sensu κακοδαίμων, s. 
Malus Genius, a Pind. dicatur Pyth. Od. 
iii. 02. et in Fragm. Callim. p. 255. ed. 
Ultraj. SrAxnB. κακοδαιμονᾷν conjungitur 
nonnunquam cum v. μαίνεσθαι ut 501. 
μανία et κακοδαιμονία. In N. T. δαιμόνιον 
ἔχειν Mattb. xi. 18. ubi v. Albert. et Joh. 
vii. 20. ubi v. Bos. in Exercitatt. quod cum 
μαίνεσθαι jungitur Job. x. 20. Fiscn. Plut. 
vit. Pericl. rois δαιμονῶσι περὶ τὰ θεῖα ἢ 
ταραττομένοις. MunT. 

373. Perperam in impressis οὐδεμὴν 
excusum. In membr. et in meo divisim 
'scriptum οὐδὲ 43jy—. Tres sunt particule, 
qui aggregari solent οὐδὲ μὴν — γε. 
Βκυνοκ. Οὐδεμήν. Sic, quod rarum, edd, 
Cod. Dorv. οὖδὲ uf». Hexsr. Retinuit 
Hemst. οὐδεμὴν, quod rarum esset. οὐδὲ 
μὴν prefert Fisch. ct μὴν jungit cum àA- 
λὰ, at tcro, sed enim. Spe enim monet 
ἀλλὰ et μὴν interventu alius particule se- 
parari. Dip. οὐδεμὴν Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub, Raph. Port. 
Ip. σὺδεμὴν tres prime. Do»n. ἀπεστ. Gl. 
Cod. Par. τινὸς οὐδένα ἄνθρωπον. Scu sr. 
ἀποστερεῖν ponitur de iis, qui deposita 
(Laert. iv. 38.) οἱ mutuo accepta, commo- 
data, etiam debita non reddunt, cui oppo- 
nitur ἀποδιδόναι τὰ δάνεια Latt. iii. 83. 
(Cf. Grot. ad Matth. xix. 19. et Ind. 
Theophr. Char. v. 'Axocrepeiv.) Atque 
ric h. 1. accipi debet, quia distinguitur 8 
κεκλοφέναι et ἡρπακέναι. Schol. Dorv. re. 
tulit ad sola deposita. Frscn. 

374. ob δῆτ᾽. Gl. Cod. Par. οὐδαμῶς, 
ἐποίησα δηλ. --- ὦ Ἡράκλεις. Gl. φεῦ. --- 
φέρε. Gl. (et Dorv. ) τί ἄν τις εἴποι 
&repor ; Scnr. Sola ed. Ph. Junt. Ἡρά- 
ens, typorum, opinor, vitio. Cod. Dorv. 


— HpdxAes φέρε ποῖ τίς γε οὖν Τράκ. 


Ninirum versui succurrendum fuit inserto 
γε, postquam omissum erat à: quamvis 
γε, sequente diphthongo, elisionis ex- 
pers rarioribus exemplis defendi possit, 
repudianda tamen non videbatur lectio 
vulgata ; in qua quid Kust. impulerit, ut 
pro οὖν 


ἂν, baud equidem ad- 
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* Conj. i. p. 91. scribenti accedere." 


[V. 373-576. 


ignorasse eam Greece lingue ingenio ad- 
versari, profecto mirde. A vulgatis nibil 
discrepant Codd. V. Dawes. p. 208. ad 
438. ubi gemella erat menda. Bavncs. 


^Add. Valck. ad Eur. Hipp. 469. quem 


laudat etiam Burges. in App. ad Dew. p. 
456. Nullo exemplo Fisch. docuit, op- 
tativum etiam simpliciter sequi partice- 
lam ποῖ, ideoque ποῖ οὖν, quomm, que 
20, stare posse. Berg. ἂν recepit, et 
nv. e Borg. quanquam in Rav. erat ol». 
Diwp. ἔγωγε Ald. 'HpáxAsgs Junt. m. 
ποῖ τις οὖν Eib. Ald. Junt. 1. tr. 11. Cre. 
Ven. τ. ri. Wech, Brub. Raph. Port. I». 
Ἡράκλεις sino ὦ 1. 2. soi is οὖν. Sic À. 
1. 2. Pons. ὦ om. 8. 4. 6. habet 5. Pr 
gl. 4. 6. οὖν Mss. plerique, l. ἃ. 8. 4. 
Arund. 6. 6. Herman. ad Soph. Aj. 99. 
prefatus, ποῖ ris τράποιτο rem preeteritam, 
woi τις ἂν τράποιτο rem futuram sigui- 
ficare, ita pergit ; ““ Recte dizit Aristoph. 
Plut. 874. ποῖ ris οὖν τ , nec ma 
gis potuit adhibere ἂν, quam inm simil 
causs, ut credi oportet, Antipb. aped 
Athen. i. p. 8. r. quem non debebat tee- 
tare Pors. Adv. p. 48. etti sep in πότῳ 
mutanti malo quam Reisig. meo, die 
vero quicquam intersit, utrum dicat Blept. 
Omnia tentaci, μὲ te pn cogerem, 16, 
Nil amplius tentabo. inde ad. 
huc satis probatum, in his formulis ἂν κε: 
quam omisisse tragicos, nisi forte, de quo 
ipso valde dubito, in melicis; multo zi 
nus comicos, ln Antiph. velim doceri, 
cujus farine sit locutio πρὸς θεῶν 
quam ne Reisig. quidem livor injura 
damnatam insimularit. [Aliam verse 
Antiph. correctionem proposuit προ 
commentat. de ἂν partic. p. 133. «e$ 
τι: ἄλλου, πρὸς θεῶν, φέρ', οὔρεα | «ἄξων 
πλουτεῖν----; Diu ».] fecto is est Her- 
man. in quem petu antius invehi nolm; 
sed interdum subirascor viro eximio soam 
ipsius auctoritatem minuenti, dum studie 
quodam aut odio impulsus, quodcenqos 
libuit, sibi credi jubet. Dosn. . 
876. Elb. ἐθέλει sensu fere. meliore. 
Est enim exclamatio: e Hercules/ qw 
quis se vertat! verum cnim non oult fe- 
teri. ἐθέλεις autem frigidius fere dictum 
videtur, quoniam tum ad ipsum Chremy 
Jum se vertit oratio. Taszxp. τἀληθῆ 1. 
ἐθέλει Α. 1. 9. Pons. défAes serrant À- 
rund, δ. 6. ἐθέλει Elb. quod r se noh 
malum ; sed finales alibi omittit iste Ced. 


Sed quum et alii dent ἐθέλει, non mites 
reci 1 c. Dosz. φράσαι. ΟἹ. Cod. Per. 





V. 377«380.] ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 103 
γνωρίσαι.---μου. Ol. σύναπτο πρὸς τὸ κατ. effocisse, no contra eos diceret. Poatridie 
vyepes. Bcmar. γάρ. Cod. Dorv. δός Dem. in concionem venit, et se συνάγχῃν 


qued etai minime rejiciendum, particulam 
tamen per omnes edd. receptam non mu- 
wrerm. Hzasr. Grammaticis deberi ea 
mutatio videtur, qui putarunt γὰρ poni ἢ. 
L pro Bé. Atante κωτηγ. γὰρ omissa est 
enentiatio (quam vultu et gestu corporis 

; expressisse putandus est): nox 
miror de iia staluere. κατηγορεῖς, accusas 
$e, 1. ὁ. suspicaris me ditatum esse illi- 
cta ratione. τὸ πρᾶγμα μον, nempe, *Plu- 
tem domi mem essc, meque sperare divi- 
wm fore, οἱ visum ei restituero. Frscu. 
pov Pors. Dons. 


j r i 
ΤῊ] 
j 
jJ 
ἷ 
] 


huc. p. 588. 
-hoépb. 200. ἀπὸ σμικροῦ 
Épgnas (leri momento), Schol. ài 
Noster Eqq. 784. és ἀπὸ 
yeyérgea.. Brno. ὦ τᾶν. 
. Par. ὦ φίλε. --- σμικροῦ. Gl. 
Somar. ὦ và» Ald. Junt. 1. 1. 
3, 1t, Wech. Brub. Raph. 
Diwp. μικροῦ sine c 1. 


Gl. Cod. Par. χρήζω. Ce- 
Cod. Dorv. SeuaM διαπράτ- 


Hg 
[ 


e 
: 


] 


ifi 
J 


U 


ic φύϑεσθαι ( cormoscere ) patet. Fiacu. 
Junt. t. 11. 111. Crat. Aen. 
i. H. Wech. Brub, Raph. Port. Din». 
διασράξαι tres prims, Brunck. -a£a: Inv. 


379. ἀπιβέσει. Gl. Cod. Par. κλείσας. 
-- δωρήμασι. νομίσμασι, 
Ww, ααταστὰς εἰς κρίσιν, συνηγο- 

αὐτοὺς ἔχῃς διὰ τὴν δωροδοκίαν. 

* Pro καταστὰς leg. waramrjs. 

etam Homst. p. 112. 4. in glossa 
Dew. scribemdum esse vidit." 
Seums. Rhetores noa tantum linguam, 
sed et silentium venale habebant: nota 
est Demosth. Quum Demo- 
sthanes ia conciose acriter Milesiorum le- 
guis sest eorumque causa in por- 
Meum diem easet rejecta, nociu eum 
alise diesntur legati, εἰ pecunia data 


(anginam) pati, neque dicere posse, si- 
mulavit. Tum qui exclamavit, De- 
mostbenegn non συνάγχην, sed 
χὴν pati. Gtnanp.] Noster Pac. 644. 
χρυσίῳ — ἐβύουν τὸ στόμα.  Theophyl. 
Simoc. Ep. xvii. τὸν λαιμὸν τοῖς δώροις 
τοῦ Λουκίππον ἐπέβυσεν. In Eqq. 435. 
quum Cleon dixisset, Isiciarium decem 
talenta habere male parta, iste τί δῆτα, 
inquit, βούλει τῶν ταλάντων ἣν λαβὼν 
σιωπᾷν ; Bano. ἐπιβύειν utsimplez βύειν 
est occiudere, obstruere, obtwrare. Cf. 
Hes. BeBvsudry, Βύων, et ᾿Επιβυσάτωσαν. 
κέρματα, etiam κερμάτια, sunt sumuli ar- 
gentei εἰ arrei minuti et vilioris pretii, ut 
oboli, chalci, quos mensarii lucello inhi- 
antes permutant numís aureis et argenteis 
majoribus, qui inde xepuarwrral dicti 
sunt. Cf. Job. ii. 14. se. v. Hemst. ad Pol- 
luc. p. 1070, 15. et ipse Pollus vii. 170. 
ix. 87.89. Proluss. de vit. Lex. N. T. p. 
265. s. Deinde omnino pecunia, σα, ut h. 
l. v. Gloss. vett. Ex h.l. cognoscitur, 
oratores observasse cives, qui aliquo casu 
ditati essent, iisque ita molestos fuisse, 
ut eos accusarent, cerie accusare mina- 
rentur. ΕἾΔΟΝ. Citant h.l. Etymol. v. 
'ExaróuBm, Suid. v. ᾿Ἐπιβύσας, et Eu- 
stat. ad Od. A. p. 1489, 5. Kusr. κέρ- 
μασι Elb. Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. Brub. Haph. Port. Diu». 
κέρμασι. -σιν Α. Pons. Imitatur Simo- 
catta Ep. xvii. τοῦτο δὲ Σώστρατος ὄπι- 
γνοὺς χρυσῷ τὴν νίκην ὠνήσατο, καὶ τὸν 
λαιμὸν Tots δώροις τοῦ Λευκίππον ἐπέβυσεν. 
Pors. in exempl. Porti: *'* Vide, si tanti 
est, Jac. Duport. Prelect. in hr. 
Charact. p. 327." — Respicit Schol. De-' 
mosth. c. Timocr. p. 450. n. 75. Paris. 
Dos. 
380. καὶ μήν. Gl. Cod. Par. εἰρωνικὸν 
τοῦτο. ---- φίλος. Gl. ιλῶς. Scu Rv. 
Φίλος Ὑ᾽ ἄν μοι δοκῇΞ. In binis istis ver- 
sibus si juncturam orationis explores, ad 
unguem non respondebit. Cod. Dorv. 
prebet, Kal μὴν φίλος γὰρ pol δοκεῖε" 
quam certe lectionem, modo distinctione 
sola juvetur, vulgatie preponendam cen- 
seo: Kal μὴν (φίλος γὰρ) μοὶ Bokeis* nisi 
magis placet, Kal μὴν (φίλος γάρ μοι) 
δοκεῖς etc. δοκεῖς quidem planissime ve. 
rum est; neque ita refingere dubitavi. 
Praeterea mox post ἀναλώσας particulam 
γε, que quam»is infesta metro cunctas 
edd. invaserat, delevi; eoque libentius, 
uod auctoritatem Ms. Arund. firmaret 
*od. Dore. Ceterum λογίσασθαι scri- 
bas, an λογίσεσθαι, parum interesse pu. 
to. Nunc addam interpretationes Cod, 
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—abeente in altero γε. Adverbio φίλωσο 

Ear αν Vete Aryirsetus A 

οἴκοθεν. Verbo λογίσασθαι, À 

quedew ἡμῖν. Βκῦνεκ. Voc. φίλαν, 

piemda φίλων τοιρίοσες sd δ τὰν 577. wear Ὁ 

ND. φίλος --- δοκβε. i. φίλε --- 

τ, Ma. Brwr. δοκεῖν E δοκῇ, Ald. Jus 

1, n an. Crat, Ven. r. rr. Wech. Bri 

Raph.Por, Diwp. L.Bersü. Bess 

pr. m. A. vix statuas inter ej et «i in 
. 













6. 
Eie. v.'Pors nd Ren p- 16, 8 [5] 


or 
φίλως γ᾽ ἄν μοι Bonsis δ. ἂν et ois ex et 
sed ejusdem ut videtur, et es eodem ts 


(sic) 1. 
servant Ald. Junt. 


1Αίσκειν est. erogare, i. 4. ἐξοδαέζειν Sei 
Cod. Dorv. uti ἀνάλωμα ab Hes, et in G 


icum, 1. computare, 2. imputen 
, ut b. 1. et . Cia 
M eti pede. d cn pet den 


τοὶ eigni&cationem fatur tibui. Ibi Chrem 
male codd. alter δοκῇς, uthicin duobus ἡ 
1 est. Av.H 


ej 





V. 385-386.] 


πορίσας poeta eorum miseriam postea car- 
mine descripsit; Pamphilus insignis pic- 
Vm, in Stoa, porücu Athens. expretait. 
Ait ergo Bleps. brevi fore ut Chrem, cum 
"sob surreptas ope: 
tita miseri atque sup 
qundam Heraclidzz. Gtn Ar) 
inus quam accusator sedebat ia eubsel- 
lig qe erant ὀπὶ τοῦ βήματον; in tribu 
Md Βῆμα enim est trijunal, locus edi- 
as in quo jus. 
diw per gradus, unde nomen accepit, 
tam βῆμα propr.est gressus, passus et 
gradus) et. Ew in qua deti is, qui judi- 
red (Gio. et) Priori ensu 
t posteriori legitur Matth. 
ἐστὶ 10. ἊΣ secundo med. 
fe (ridi) ὦ Atici wii sent pro zii 
fe. Y. t Tho. M. v. 


em lidit. Mey quod 
in. 102. Frscn. καθεδούμενον. 
Cod. Par. καθίξοντα. Scn £r. 
terti, Gl. Cod. Par. κλάδον 
(sic) κρατοῦντα. Scs 
δ dioi c a Schol dicam, 
mS morem fuisse, ut ramos olem 
i lana (et quidem alba) revinctos, 
fmat Xsch. cum iis versibus, quo» ex 
£u Ecmen. huc attulit Biset. tum aliis, 
E 'jus Soppl.leguntur, ut 22. Σὺν 
τῶ ἱκετῶν ἐγχειριδίοις ᾿Εριοστέκτοισικλά- 
Vin, cum hisce in supplicum manibus lana. 


Pin p. 
3m. 
Pp 


frisdh remis. Nenpe prons ata Suml, 
leemdum viderant ΑἹ t Scal. pro 


tex adscriptis aliquot ad 
Axch. qui Scal. olim fuerat, mihi vero ab 
ls. Voss. olim commodatum, notis obser- 
Tue licit, Id vero, et ex alba quidem 
adstmütur insuper alibi in eudem. 
dmmate.Suppl. 338. λευκοστεφεῖς κλά- 
Proel τος. λευκοστεφεῖς ad alium 
dein fab. locum, ubi et simpli. 
occurrit, nempe. Aewkogreeis lery- 

ἀπ explicant vett. Critici λευκοῖς ἐρίοις 
Ammgaéras. 1d vero a Plutarcho in Thes. 
fniliter dicitur p. 7. ct cum eadem voce 
s. per syncopen in his 

vec. leri, ἱκτήριος eie. foiliarem, la- 
EY s em τοῖν Es reum cx 

lit f. cui li iunt 

i.p. 238. e 381. apod quem 

lege cautum Athenis, ut qui ἱκε- 
supplicem ramum in 

2d aram deponeret, morte 

Ap. Dinarch. Or. 

(αν ἔχοντα: 

Fuit ramus olive, 
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fera Virg. Zn. ἰδ. 116. ubi v.intpp. Η.1. 
(αν ἔχων dicitur reus, qui judices 
supplex orat, ut ipsum suis sententiis ab- 
solvant, Neque vero arbitror, rcos prie- 
tendisse manibus ramos olive; immo 
Chrem. talem. ramum tribui, quia Pam- 
philus videtur Heraclidas pinxiase ita ut 
is tencrent. Rei ut 
rdiam judicum, du- 
'ere secum in judicium solebant uxores, 
liberos, etiam alios necessarios et amicos. 
V. Vesp. 506. Plat. Ap. 23. Fisch. παί- 
Sav Eli. repugnante metro, Dix. wal- 
Bav 1. Pons. 
364. διοίσοντ᾽. Gl. Cod. Par, διαφορὰν 
ἕξοντα. cur. οὐδὲν pro κοὺ Suid. διοί-. 












m mulia in Scholiis, neque 
wnius generis, tradantur ad h.|. et alia 
quidem postremo loco, que ut in geo- 
graphim juxta et chronologie leges pec- 
Cantia, jore redurguit Palmer.; tum ea 
expositio, quam retulit Daceria, praferri 
debet, que ad Pamphilum piciatem τος 
spicit, qui Alcmenam et filios supplices 
Athenis in porticu depinxemt, SrANi. 
Heraclide yost Herculis excessum extor- 
Tes crrabant, civitatibus, quas adirent, eoe 
hospitio prohibentibus, metu. Eurysthei, 
qui exstrpare banc familiam volens, ne 
quis exoriretur inde ultor eorum qum 
Hercules perpesaus fuerat, quaquaversum. 

s Hleraclidaa. 


















intelligitur, fecit ille sjusdem. nomi; 
drama com Euripide, cujus hodie extat 
tragedia Ieraclidz ; si untem pictor, vi- 
detur ie in Pacila, aut alibi banc histo- 
jam piusisse, ut Micon bellum Amazoni- 
cum, teste Aristoph. Lys. 055, Similiter 
Acharn, 990. respicitad tabulam quandam 
pictam, ubi inerat Aor sive Capido d 
pictus. Et hoc quoque loco videtur pic. 
turam intelligere, Brno. n Purcile pic. 
tura erat Pamphili, Heraclidas exbil 

cum Alcmena opem ab Atheniensibus con- 
tra Eurystheum implorantes. V. Meurs, 
Athen. Att. i, δ. Βκύκοκ, τοῦ Il. À. 
Pons.3' quod ente "HpaxA. habeut edd, 
Jas. ot Wech. om, 2. testo lib. Ask. Τὰς 
cet. Pors, δ' om. 1. 2. 3.4. 5. 6. cum tri- 
tone an poeta fuerit. 
Emi. Hamel, Di 


Niph: τῶνδ᾽ Bra Disp. 
$86. οὐκ. Gl. Cod. Par. ὄψει. νὴ οὕτω 
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me. Nam παρὰ junctum dativo persones, 
indicat fere locum, in quo is est, qui da- 
tivo exprimitur, ut 394. παρὰ σοὶ, demi 
twm. Sic Act. x. 0. παρὰ Σίμωνι. sed v. 
32. ἐν οἰκίᾳ Σίμωνο:. Add. Xen. Mem. ii. 
7. 4. coll. s. 2. Theophr. Char. viii. 8. 
Fiscn. παρὰ col Ald. bis, et 394. Pors.; 
παρὰ col 893. (sic). Dixp. 

$94. οὐκ és κόρακας. ΟἹ. Cod. Par. 
ἀπέλθῃς καὶ ἀπελεύσῃ. --- νὴ τοὺς θεούς. 
Gl. ναί. ϑεηξρ. Proverbialis locutio, ab 
hoc Comico haud semel adlibita, et qui- 
dem cum citra aliud verbum, ut ἢ. 1., tum 
vel BdAA' és κόρακας 782. aut ἔῤῥ᾽ ds 
κόρακας 603. et és κόρακας ἔῤῥήσετε Pac. 
409. aut. és κόρακας ἀποφθερεῖ Nub. 785. 
Eqq. 888. pro, abi ἐπ malam rem. Sic 
Fqq. 1312. πλείτω ἐς κόρακας. SPAN. 
Subauditur verbum aliquod. Alciphr. Ep. 
i. 17. οὐκ és κόρακας φθαρήσεται ; Soph. 
(Ed. Tyr. 1156. οὐκ els ὕλεθρον ; fugisne 
hinc in malam rem? V. Ran. 614. Bxzno. 
Intell. ἀπελεύσῃ, ἐῤῥήσεις, οἰχήσῃ, [ὑπά- 
εις Münt. ΒΌΡΡΙΕΙΣ vult πορεύσῃ aut tale 
quid Girard. ιν. V. Pac. 499. Vesp.61. 

icitur etiam ἄπαγ᾽ és κόρακας Theophr. 
Ch. xxv. 31. Nam Attici his in formulis 
dicunt és, non eis. V. Tho. Mag. v. és 
κόρ. Ap. Terent. abi in malam rem,abi, 
i hinc in malam rem.  Utuntur iis homi- 
nes aliis iraü ; nam Bleps. putabat, fal- 
sum esse, quod ἃ Chrem. jactaretur, et 
jactari ab co, αἱ ipsi egre faceret. Erat 
Athenis locus alte effossus, in quem de- 
Jici solebant homines scelerati, mortis 
damnati. Hic locus dictus est θρον 
(431.) ὕρνγμα (Meurs. Lect. Att. 1. 25.) 
etiam κόρακες, quia ibi magna erat corvo- 
rum frequentia. Attici solent locis im. 
ponere nomina rerum, quz in iis sunt, ut 
ἵπποι, κρέας, ἰχθῦς, forum equinum, car- 
narium, piscarium, v. Pollux x. 19. νὴ 
τοὺς θεοὺς i. q. φημὶ 395. πάνυ 393. voce 
aientis, recle. Fiscn. Οὐκ — παρὰ σοί. 
Affirmative, cum puncto hzc leguntur in 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. ιν. Πλοῦτος. 
ὁ TI. 1. Pons. κόρακας, disting. Ald. Por. 
Citat Prisc. Ald. xvii. p. 288. 4. Omittit 
Putsch. Do»n. 

305. πρὸς τῆς 'Ec. ΟἹ. Cod. Par. ὄνὲ- 
κεν αὐτῆς τῆς Ἑστίας τῆς θεᾶς. Scnxr. 
Jusjurandum Athenis per Vesiam haud 
insolitum, cujus ara et cultus erat in Pry- 
taneo ; immo cui ante deos deasve alias 
libare soliti erant cum Athenienses, tum 
eorum exemplo (quod alibi vidimus et 
peculiari quidem de eadem Dea diatriba) 
alii etiam Greci. Immo quod a Cyro in 
Perside factum docet Xen. Cyrop. vii. 20. 
ac Tome similiter Cicero de N. Deor. ii. 
27. SPANn, Per 'Ἑστίαν intelligitur non 
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Vesta, Saturni mater, cujus simulaeru 
erat Athenis in Prytaneo, v. Meurs. AM 
Att.i. 8.; sed Saturni filia, virgo, qv 
credebatur esse prgses ignis et sedium, 
colehatur ad focum (v. Schol.), unde 
focus et domus vocatur ἑστία.  Obtestat 
autem Bleps. Chremylum, et orat per Ve 
tam, domus custodem, quia bic aleb 
Plutum esse domi sus. Fiscm. — Jusjura 
dum hoc per Vestam sanctius aliis fu 
quod numen illud inprimis magnum fi 
(v. Paus. v. 14. 6.). GinAnD. Tantav 
neratione Vestam prosequebantur, ut b 
minem sacra εἰ non facientem, ἀνέσει 
haberent. MuwT. φημὶ ἐγώ 1. 2. πρὸ riis. 
306. νὴ Tb» Ποσειδῶ. Sic Ách. 58 
ct ὦ Πόσειδον Equ. 144. citra addit: 
aliud numen. Quomodo alioquin p 
Jovem Neptunumque ac Minervam Di 
conis lege jussi sunt olim jurare Athenie 
ses; prout id in ineditis ad Hom. . 
Schol. olim Is. Y oss. adnotasse mermy 
sed qua de re opportunius dicetur ad Ni 
1936. SPANH. Ποσειδῶ Attice pro E 
σειδῶνα ut 998. ᾿Απόλλω pro ᾿Απόλλωι 
V. Herod. Philet. p. 439. et Kon. 
Greg. p. 71. Jurat autem Chrem. | 
Neptunum, ut Deum maximum a Jo 
quem jurare verebatur, qui& scieb 
Toren orbasse Plutum oculis, he sx 
proborum intraret, et quia Plutus eum: 
garat, ut omnia ageret Jove clam, Frs 
Ποσειδῶν vel -à» primo 4. Donn. θαλι 
τιον. ΟἹ. Cod. Par. παίζει αὐτὸν ἐνταῦ 
Scu xr. τὸν θαλάττιον. ta Cod. Do 
quod causa non erat, cor spernerem: m 
quam enim, ni fallor, θάλασσα vel θαλι 
σιος apud Aristoph. Superscriptum s 
ζει ἐνταῦθα. ἤεμετ. θαλάττιον Cod. me 
Tres Regii, υὐ vulgo, neglecto Attici 
idiomate, θαλάσσιον. BRuNck. Hic 1 
satis apparet, cur Bleps. scire cupi 
utrum Chrem. per Nepunam θαλάσο 
juraverit, an vero per Neptunum alio: 
mine vocatum, in Nub. 83. autem pers 
cuum est, cur Streps. nolit Philonid 
filium jurare per Neptunum ἵππιον" n 
dicit, οὗτος γὰρ ὃ θεὸς αἴτιός μοι τῶν! 
κῶν. Nisi forte propterea id rogavit, qx 
si constet eum per θαλάσσιον jurasse, € 
cludi possit, Plutum sive Opes illas foi 
mari advectas. Neptunus autem θαλι 
cios in Lys. 408. dicitur ἁλικὸς, Tbe 
329. πόντιος. Aliud etiam habet N 
tunus cognomen ᾿Ασφάλειος Ach. 6 
Brno. His addit Fisch. ó Κυνάδης, ὃ 
λάτης (v. Meurs. Ath. Att. ii. 13.) ut: 
rard. Γαιοῦχον. Czeterum Chrem. rid 
tem respondere, εἰ δ᾽ ἐστιν x. τ. A. mc 
Fisch. Nam scivisse eum, Neptunum 
nis quidem cognominibus gaudere, 


02.] 


& unum eumdemque dcum. 
ἰάσσιον Ald. (et post λέγεις 

ty etiam Junt. r. 11. 
'en. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
laAdcciov. Tr 1. 2. Pons. θα- 
es prime, 1.2.5. Per 773. 


(repos. Sic uterque. Neptu- 
atnll. Epigr. 32. (31. 3.] ubi 
witrumque Nept. explicat de 
Ro et externo s. mari mediler- 
teamo, haud repugnat tamen, si 
intelligere Neptunum, quate- 
aut quatenus lacubus preest : 
Nympha alie limncades s. pa- 
ι dicte, alie marine, ipso vcro 
Ποσειδῶν. — Qu» postrema 
atia potior est habenda, immo 
munt ipsa Catulli verba, ubi 
tam in liquentibus stagnis, 
atri vasto meminit, quas fert, 
Ll protegit, uterque Neptunus. 
stidem quidem Palinod. in 
I7. t. i. invocatur Ποσειδῶν, ὃς 
ἥληχας, κινεῖν τε καὶ σώζειν, 
αἴ prior sensu κινητὴρ γᾶς 
m, vi. 32. et alibi Σεισίχθων 
, posteriori autem T'audoxos. 
! sententie de utroque Nep- 
Baris intérni vel externi rec- 
Ὁ utcunque posset, quod ap. 
p. 744. legitur: 1» ὁ IIovroué- 
βέας λίμνης Ναύταις οὐκ ἔθ' 
. Wbi Ponli rector. purpurei 
b 3Gufis non concessit amplius ; 
5 3nari interno s. mediterranco 
sgrediantur, et in eo navigent. 
epe» λέγω 1. 2. Pons. λέγω 
. λόγω in text. 6. Dosn. τὸν 
 Aéyei pro gl. 2. 3. 10. €raipos 
sine sensu, Elb. Dixp. 
& φίλσυς. Gl. Cod. Por. τὸν 
A. Scu xr. εἶτα habet lioc quo- 
im augenda interrogationis, ita 
mnificet admirationem cum in- 
quadam conjunctam. Οὐ δια- 
9 nittis, scil. Plutum. Attici 
" usu verborum ἃ prwp. διὰ 
um pro simplicibus. πρὺς ἡωᾶς, 
demos. Fiscu. Citat Gram- 
Tmanni p. 336. Donn. 
We. Gl. Cod. Par. τῷ διαπέμ- 
tF. οὐκ d. πω [pro οὔπω]. In 
»aullo aliter, οὐκ, ὦ ᾽γαθυὶ ταῦτ᾽ 
» ἐν τούτῳ. Soph. Antig. 
' d» τούτοις. Brno. Sensus, 
| eo rediit, ut eum millere pos- 


τῷ μεταδοῦναι. Gl. Cod. Par. 


b πράγματα δηλ. Ad τῷ μετα- 
dte ex antecedentibus prapo- 
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sitionem ἐν : qu: orationis constructio 
notanda. —8«i. Gl. ἐνδέχεται.--- τί, Gl. ἐν- 
δέχεται. Schwer. Res nondum eo rediit, ut 
nobis quoque Plutum tradas? Fiscm. In 
hac, it explicata, structura, desiderat 
Hotib. Lect. Arist. p. 16. Aristoph. fa- 
cilitatem, et ambiguitatem quandam in- 
esse existimat. taque scribi mavult, 
ob τῳ peraB. scil. djs, verbis non ad 
Clirem. orationem, sed ad precedentia 
Tl dy; relatis. Amicus quidam ejus 
conjecit, οὕπω μεταδοῦναι, ut similiter 
φὴς subintelligatur; quod tamen minus 
necessarium atque etiam durius videtur, 
Verum τῳ (Tui), postquam precesserat 
πρὸς ἡμᾶς τοὺς Φίλους, eque displicet, et 
dicendi celeritas facile excusare potuit, 
quod ἐν ante rg uer., quod bene respon- 
det pronomini τούτῳ, omissum est. Vi- 
detur autem ea loquendi ratio familiaris 
sermonis coneuctudini egregie , respon- 
dere. DiNp. οὐ τῷ ires prime, Brunck, 
Inv. Mss. certe 5. οὔ τῳ Pors. Dent. Ho- 
tib. pessime, si quid video. Cf. S89. δεῖν 
v. Elb. (ita enotatur.) πρῶτα. dist. Ald. 
πρῶτον 5. et τί ex em. alius, Dopn. αὐτὸ 
pro οὐ τῶ primo 1. sed em. a m. pr. ut 
videtur. Ip. μὰ Δία. Hic rursus per se 
negat ud. V. ad Thesm. 748. Ran. 951. 
Bnuwcx. Intell. ob. πρῶτα est i. q. τρῶ- 
Tov, prius, ate. Fiscn. δεῖν Elb. οἵ omit- 
tit part. ydp. Dip. 


X 

401. vó. Sic Cod. Par. In marg. τὸ 
X κεῖται, ὅτι τὸ νὼ ἀντὶ ToU αὐτὸν, ἣ ἀντὶ 
τοῦ ἡμᾶς ποιῆσαι αὐτὸν βλέψαι εἴρηται. 
Scuxr. Mur. et 1168. h. v. Ad seq. βλέ- 
ψαι repetendum, δεῖ ποιῆσαι νῳῴ. Fiscn. 
Brunck. et Inv. sine iota subscr. edide- 
runt νῷ, alii xd. Dixp. »y Ald. Junt. r. 
11. 17|. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. [p. Post νῷ plenam distinc- 
tionem habet Ald. nullam Pors, — Post 
βλέψαι interrogat P'ors. non Ald. Citat 
Suid. v. vó.-Dosn. ποῆσαι Lib. Burg. In. 

402. Ante πρότερον dele τό. τι] lege 
ὡς τὸ πρότερον. BENT. “ὥσπερ τοπρότερον. 
Versum, ut justo pedum numero decur- 
rat, syllaba multasit. Bent. ὡς Tb πρότε- 
ρον. Posses etiam, ὥσπερ πρότερον" sed 
malui summi viri judicium sequi. In 
Cod. Dorv. ἑνί γε rp Tpomq* μιᾷ τινι μη- 
χανῇ. V rxsr. ὥσπερ πρότερον. Sic bene 
tres. Reg. Vulzo. redundante. svllaba, 
ὥσπερ τοπρότερον. Bentleii emendationem 
receperat Heinst, ὡς τὸ πρότερον. Emen- ' 
date in A. B. scriptum ἐνί γε Tq —non, 
ut vuleo, rg. ldem estac Thesm. 430. 
μιᾷ γέ τῳ τέχνῃ. BnuNck. Thesm. 430. 
attulit quoque Derg. qui reddit aliquo 
»iodo, quum Girard. cxplicct, «ao ac per- 
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simili modo, Munt. peri ratione, Fisch. 
autem rectius, quocumque id fiat modo. 
Dix». Toxpórepoy et τῷ Ald. Junt. τ. 11. 
111. Crat. Ven. 1. ri, Wech. Brub. Raph. 
Port. In. Lege vel ὥσπερ πρότερον vel 
és τοπρότερον. τοπρότερον 1. 2. πρότερον 
Α. τῷ ante τρόπῳ om. 1. et ed. Wech. 
In lib. Ask. τῳ additur e 2. Pons. ὅσ- 
περ τοπρότερον tres primm. Arund. 6. τὸ 
om, Lib. Burg. Inv. ἑνί ye τῷ tres primse. 
drí ye τῳ Inv. ἑνί γέ τῷ (sic) Pors. Donn. 
ἅσπερ vp. 1. 3. ὅσπερ Tow. 2. 4. C1. 2. 
τοκαταρχάς. ἑνί γε τρόπω 4. [p. ὥστερ 
τὸ πρότερον (sic). Gl. ἔπρεπε δηλ. Vo- 
loit ἔβλεκε. Schweigh. Emend. et Obs. 
in Suid. p. 28.: ** De illa literarum A et 
p librariis solenni confusione monuit Gisb. 
kan. ad Greg. Cor. Episc. libellum περὶ 
Διαλέκτων pag. 124. et Reisk. ad Polyb. 
t. iv. Animadversionum in Grzcos aucto- 
Τεα p. 722. Eodem modo in Appiani 
Cod. πλὴν et πρὶν, ct in Polyb. παρῆν et 
πάλιν peunutata ἃ librariis vidimus." 
Scu ἘΣ. 

403. γὰρ h. 1. habet vim augenda in- 
terrogationis, ita ut indicet admirationem 
magnam : rerene cocus est? Fiscn. νὴ τὸν 
οὐρανόν. In Cod. Dorv. διὰ τὸ λαμπῶδες 
τοῦ οὐρανοῦ τοῦτον ὄμνυσι πρὸς τὸ τυ- 
φλός. ἤεν5τ. 

404. érós. Gl. Cod. Dar. μάτην, οὐκ 
ἀλόγως. Scn sr. V. Etym. v. 'Erbs, qui 
locum liunc ibi citat. Kvsr. "Erbs hic pro 
ἐτῶς ut in Schol. dicitur, et quomodo ap. 
Hes. similiter érbs, μάτην, ac inde idem 
mox érócia, μάταια : nempe ap. Apoll. 
Rhod. i. 895. ἐτώσια γηράσκοντας. ubi 
simihter ἐτώσια pro ἐτωσίως dicitur. Male 
vero hic in Schol. οὐκ érbs per οὐκ ἀλη- 
€&s iuter alia redditur, et ita cum voc, 
éreds confunditur; érebs enim Grecis 
ij. q. ἀληθὴς, et ἐτεῶς, vere; aliud vero 
érbs, quam ἐτὼς. frustra, temere. SeAxn., 
Mihi ita viietur de lioc vocab. Proprie 
puto esse adjectivum, quod significat re- 
rum, seldcinde per ἀγτίφρασιν. canum. 
Jam adjectiva xwpe peruntur pro adver- 
biis (Sui. adeo. éras lezit, v. 'Erzs add. 
Alb. ad iles. t. ii. p. Sl1.*: et quia. ho- 
wines vizi cuinia, αὐτὸ dicunt et faciunt, 
dicunt et faciunt temere, patet cur cram- 
mati inierpretentur ματαίως, GAvyas. 
H. 1. οὐκ é7s— ἦλθεν, est, non canus, teme- 
rarius, h. c. temere, sine causa, nun- 
quam venait dumum meam, scil. quia cc- 
cu$ fuit, eamque invenire non potuit. 
Altera interpretatio, quam. Sehol. attuiit, 
ut éràg csset. ἀληΐξῶς, paulo duzior vide- 
tur : gom ratione adductus, nanquam cenit 
US ddes uieus ; ἢ. e. non propterea, quod 
nollet me, ut indiznui, divitein reddere. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 403-408. 


Fiscu. ὡς (y. in Cod. Dorv. eis dp. 
Hausr. ὡς ἔμ'. εἰς ἐμὲ 1. ὡς 2. gl. eis. 
οὐδεπώποτε. οὐδέποτε Suid. Ms. érém. 
Pons. eis scripturus erat 3. sed ὡς fecit. 
Dona. . 

406. οὐκοῦν. Gl. Cod. Par. τὸ λοιπόν. 
---αἰσαγαγεῖν. Gl. εἰσκαλέσασθαι xpá.— 
ἐχρῆν. TloAAdxts oi ᾿Αττικοὶ λαμβάνουσιν 
τὸν παρατατικὸν ἀντὶ ἐνεστῶτος, ὡς τὸ dp 
ἀντὶ τοῦ ἐστὶν, καὶ τὸ ἐχρὴν ἀντὶ τοῦ χρή. 
Scuxr. Οὐκοῦν cum puncto in fine ver- 
sus Ald Junt. 1. 1r. 111. Crat. Ven. 1. 
Wech. Brub. Raph. nulla interpunctio ia 
Ven. 11. obi οὖν cum interr. Port. Dirs, 
οὐκοῦν---τινα. tres primz. οὔκουν---τοά; 
edd. Branck. Inv. Pors. Donn. εἰσέγεν 
scd gl. εἰσάξαι. 3. In. ἰατρὸς h. 1. est me 
dicus, qui manu medetur, medicus ec 
larius. Nam medicina tum diducta erat 
in partes tres: διαιτητικὴν, que cicit, 
φαρμακευτικὴν qua medicamentis, χειρουρ- 
γικὴν, que. monu medetur, v. Cels. pref. 
lb. i. ἐχρῆν, oportet, sed poeta posut 
imperfectum, quia Bleps. verebatur, ut 
Chrem. arcesseret medicum. Add. 966. εἰ 
nos ad Piat. Apol. i. 5. Qui medicum 
arcessit, is eum introducit in domum εἰ 
cubiculum, in quo est mgrotus. Fiscau. 

407. τίς 835r. Gl. Cod. Par. οὐδεί: 
ἐν τῇ πόλει. Gl. ἐντελὴς δηλ. Scusr. 
τίς δητ᾽ etc. quis, quaso, medicus ecele- 
rius est Athenis, nempe qui in arte ses 
excellat. Chrem. addit statim causam. 
Fiscn. τίς δῆτ᾽. τί δῆτ᾽ Suid. Ms. ie 
Tpós. Pons. 

409. μισθός. Gl. Cod. Par. ob κατ᾿ 
ἀξίαν διδόται. Scnxr.. Nemo est quime- 
dicis honorem habeat ; qua voce Athe 
rjensibus avaritia exprobratur. οὐδὲν d- 
γαι dicitur res, quse vilis, parva, tenuis, 
neque digna est, qu: colatur atque eser- 
ceatur, quai jacet; unde ἡ τέχνη 
ἐστιν valet, nemo est, qui artem mans 
medendi ma;nopere teneat et sequatur. 
(Aut potius: et ars medendi nulla est. 
οὔτε---οὕτει.]. est et—et.Dixp.] Frscs. 
Deficit ars, ubi illi merces sua non est. 
BrvNck. No!randus est hic locus, ex 
quo apparet, medicos Athenis tempore 
Aristoph. exiguo in pretio habitos fuisse. 
kesr. Dignus observatione hic locus, 
quo illud in genere adstrzuitur, quod ho- 
nor seu premium alat artes ; tum quod e& 
Comici xtate haud magno in pretio ha- 
biti sint Athenis medicorum filii." Ex- 
stat quidem Lodie inter Hippocr. o 
Decretum Atheniensium, quo ob deba 
sam ejns opera ab illis pestem et scriptos 
de arte medica libros, magnis mysteriis 
eum initiandum, donatum przterea co- 
rena aurea, ac ut victum per omnem vi- 


409-415.] 


a haberet ia Prytaneo statuunt Athenn. 
[anc, esse beec fabulis adnumeranda, et 
Eum qui Hippocrati tribuitur, περὶ réx- 
^ »0n minus, guam decretum illud, 
spuria reponendum esse constat. V. 
dermann. in Fabricii B. Gr. ed. Harl. 
«9. 012. et 593. Sprengel. Gesch. d. 
umeyk. i. 3571. s. Dixp.] Apud eos 
Beroquin lege cautum docet Ηγρίη. 
ἰδ, 324. ne quis servus aut femina ar- 
an medicinam disceret, et ab iis dein 
kcretum ut id ingenuis feminis etiam 
kmet Ut vel inde liqueat, inter pre- 
ins artes dignam liberalibus ingeniis 
Wélkizam olim ab Athlenn. habitam. 
οὐδέν. Lege οὐδέν᾽. BxNr. οὐδέν᾽ 
sr ts γεῖποι, οὐδέν ἐσθ᾽ Pons. οὐδὲν 
9 Brenck. Inv. Donn. BA. οὔνε γὰρ--- 
8. σκοηῶμον — B. àAA'—X. οὐδ' 6. δοκεῖ μὰ 
(—its 8. Tap. ἀγὼ πάλαι 4. Ip. 
409. οὐκ ἔστιν. Gl. Cod. Par. ἰατρὸς 
We Scuxr. ἀλλ᾽ ob ἔστιν Wech. Dix». 
410. μὰ Ai. Gl. Cod, Par. οὐκ ἔστιν 
ὅμην. Gl. ηὐτρεπιζόμην. 
Ὧν. πάλαι, dudum, de temporis spa- 
$3dmodum brevi; nam Chrem. paulo 
Ms domum venerat cum Pluto e tem- 
is Apollinis, ὅπερ παρεσκευαζόμην int, 
sem, in animo habebam, decrecerum, 
wm Nam qui decernit aliquid fa- 
WS, is se ad id faciendum parat, ut Xen. 
gn τῇ, 8, 9. Fiscm. παρασκ. Cod. 
»᾿Δικονομούμην. εμδτ. κενα- 
ipp Crat, Ven. 1. τι. Wech. Diwp. 
apentevad decay éÀyó πάλαι 1. 2. Pons. 
411, κατακλισεῖν. Gl. Cod. Par. xara- 
ἔσαν. Best. * male. f. καταθήσειν." ----εἰς 
ἐσιδηπκιοῦ. Gl. τὸν οἶκον δηλ. Scuxr. 
122. κατέκλινεν αὐτὸν eis ᾿Ασκληπι- 
els Att. prodr. λΔίυντ. V.621. 
but enim Athenis zEsculapii templum, 
lt quo v. Meurs. Athen. Att. i. 7. Kara- 
Mrep, quod fere dicitur de iis, qui alios 
Ment acciumbere (v. Luc. ix. 14. 22]. 
I. H. viii. 7.), h. l. est, jubere eliquem 
δόξης in fano /Esculapii, ad accipien- 
im responsum, de quo incubationis ge- 
WM scripsit separatim Henr. Meibom. 
im οἷ solebant dormire in fano 7F.- 
tahapü, δὰ accipienda responsa, quibus 
imsnerentur, quid fieri oporteret, ut va- 
recuperarent, incubantes pelli- 
W stratis, (unde ἐγκατακλίνειν | 621.) 
l tm dicebantur ὀγκοιμᾶσθαι (incubare 
l]g, Zn. vii. 88. Plaot. i. 1. 61.) ita 
ἐπεσεαλίσειν ait ποιεῖν ἐγκοιμᾶσθαι. Fiaci. 
παξλινεῖν est in al. edd. ut Kust. Henst. 
ith. πατακλίνειν non monitis lectoribus 
Nenmt Brunck. et Inv. Futurum adbi- 
tum patabat Fisch. ut actionis conti- 
mtio indicaretur. DiNp. κατακλινᾳῖ» 
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Junt. t. 11. 111. Crat. Ven. 1, 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. DiNp. κατακλινεῖν 
tres prime, Dorv. in quo gl. καταθήσειν, 
5. 6. Prisc. xvii. fol. 203. 4. Ald.— 1105. 
Putsch. xviii. fol. 229. 4. Ald. (omittit 
Putsch.) κατακλίνειν edd. Brunck. Inv. 
ἀσκληπιοῦ, distinguunt Ald. Pors. Donn. 
πολὺ μὲν οὖν. Gl. Cod. Par. κράτιστόν 
ἐστι. Scu er. οὖν auget affirmationem, ut 
390. 437. F1sca. 

413. νῦν (sic) διάτριβ᾽. Gl. Cod. Par. 
δὴ βράδυνε, χρόνιζε.---ἄνυε. Gl. σπεῦδε.--- 
ἕν γέ τι. Gl. πρᾶγμα. Scr. Μή νυν. 
Cod. Dorv. Μὴ γνῦν' et statim, σπεῦδε νῦν, 
invitis veteribus grammaticis : exponit 
autem, Μὴ διάτριβε. μὴ βράδυνε. Hgxsr. 
νυν ut ap. Hom. est i. 4. δὴ, v. Hoog. 
Doct. part. h. v. ΕἼΒΟΗ. 

413-14. Xp. μή νυν--- BA. ka) μὴν (sic) 
βαδίζω. Xp. aw. vvv. BA. T. a. δρῶ. uic A. 
Pons. μή νυν tres prima, edd. Brunck. 
Inv. μὴ νυν (sic) Pors. ἄννε tres prime, 
Brunck. Inv. &»vre Pors. ty γέ τι tres 
prime. γέ τοι 6. Dopn. Personas ut vulgo 
1l. 2. 3. 4. In. 

414. τοῦτ᾽ αὐτό. Gl. Cod. Par. τὸ σπεύ- 
δειν. Scirxr. καὶ μὴν B. (atqui) Inv. e Rav. 
Cod. reposuit pro vulg. καὶ δὴ, ct cero, et 
jam, quod h.l. ubi niliil, quod aut ex supe- 
rioribus colligitur aut iis opponitur, sed 
ostenditur jam abiturum esse Chrem. ut 
Plutum deducat in fanum Z4sculapii, ve- 
rius videtur, ιν, καὶ δὴ D. Ald. Junt. 
1. IT. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. In. καὶ μὴν Rav. ποιῶ pro 
δρῶ 6. Dunn. 

415. Chrem. et Blep. (v. 620.) Plutum 
deducere instituentibus in zEsch. tem- 
plum, supervenit Πενία, Paupertas (nam 
Πτωχεία est Egestas, Mendicitas), ex- 
probrat iis temeritatem ita, ut aiat, seinct 
existere bominibus parentem et auctorem 
omnium bonorum, qua tamen ejus oratione 
non moventur senes. Fiscu. X Conspectu 
ejus, horrido fortassis, (facie arida et ma- 
cilenta, sordido cultu, oculis torve et pre 
iracundia sursum deorsum se circumagenti- 
bus prodiisse Peniam monet Girard.Dixp.) 
territi Chrem. et Bleps. fugam parasse vi- 
dentur, unde intell. 419. Incipit hinc 
vulgo actus secundi scena quarta (ap. 
Francog. interpr. tertia). Dixp. ὦ θερμὸν 
ἔργον. Citat Suid. v. Gepuóy. Kvsr. /E- 
lian. Epist. 15. τάχα πον καὶ τὶ θερμὸν 
δράσεις καὶ νεανικὸν ἔργον, ubi vide que 
ego notavi et qu& ad Alciph. Ep. 37. 
Similis locus est. Eurip. Med. 1123. ὦ 
δεινὸν ἔργον s εἰργασμένη. De 
voc, θερμὸς v.etiam ad Vesp. 922. notata. 
Dznc. θερμὸν ἔργον. Gl. Cod. Par. τολμη- 
ρὸν πρᾶγμα. ---- ἀνόσιον. Gl. ÉBwory.ScH AF. 
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Θερμόν. Σεπουδαίον καὶ τολμηρόν. Cod. 


Dorv. Pro extrenia voce vitiose sciiptum 
σορμηρόν. Hgxsr. θερμὸς h. 1. temerarius, 
audar, inconsideratus ; unde ἔργον θερμὸν, 
facinus preceps, inconsideratum, ut Lat. 
consilia edlida dicuntur temeraria. V. Cic, 
OT. i, 24. ἔργον ἀνόσιον, quod legibus na- 
turm et divinis repugnat (v. Plat. Eu- 
thyphir. Y, et παράνυμον, injustum, illicitum, 
uod repugnat leyibus humanis Nam 
Chrem. et Bleps. id agebant, ut Pauper- 
tas, εἰ Plutus oculorum lumina recepisset, 
Cliceretur ex urbe, quum tamen leges et 
divine et humani velint pauperes mixtos 
esse divitibus Fiscu..— Respicit Eustath. 
1l. B. p. 213, 162-161, 30. Donn. ᾿ 
416. Cod. Dorv. τολμῶντες. Hizxsr. 
Sic etiam 1. Pons. Diminutivum àrfpo- 
παρίω (dicitur etiam ἀνθρώπια et &rfpes- 
πίσκοιν positum est contemtus et elevatio- 
nis causa, ita ut simul commiseratio quz- 
dam indicetur. κακοδαίμονα. miseri. Fiscu. 
ἀνγϑρωπυμίαν lort. Dixp.. ἀγαρίω κακοδ. 
Gl. (μὰ. Par. à νοι δυστυχεῖς. Scr εν. 
417. soc, πυῖς Gl. Cod. Par. sob, soc 
πορεύσεσθε. — τί Φεύγετον. Gl. διὰ τί --- 
perecror, Gl, προυκαρτερήσετε due. ἃς 1 τ. 
Φεύγετον. F. FJ. B. Junt. et B. Gel. 
τί φείττ. Cum ceteris, quas se- 
quimur, cerspirat Cod, Dorvil. in quo 
Ad (erectus additum, πρυσκαρτερεῖτον. 
Mowst, Et ει: εν nec memi nec lia- 
διὰ ejibus adversater, tamen svlia^a or 
facile jte negligi, cum sequatur ez. εἰ 
Kem numeres μενα αν $5: post ieyitcr. 
qev^s.r ct fesfESar e Qiastee; Bam qui 
ἔχις festweat, aet det. κε Fagve. ut 
l'an, vertas putetur existzmnasse, Chrem. et 
Wiepe. (exem Pogest. 2e. qvabecsÉerY. 
“αν. αἱ 440. ce S. 44. τω, c Ep- 
λλεις. Persas ἧς πτύον. vt Re. enar 
ef θεν ie ice us. Ἃς IDIuLM 
stel. su 9.4 χύνον. d oom Lun; 
et S. ὡς ἄς τ VINA nig, Op 
δὴ» SIM eDCoweo S UNE 
$exuvs Foo Sr NL n cR 
fuer... axi Zo NGS aot 
(Nei vs coo cU CV NN UU, 
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NOTA IN ARISTOPHANEM. 


[V. 41€ 


est, quum Paupertas continuet orat 
ita ut non videatur audiisse vocem ! 
id quod accidit hominibus com 
atque adeo causam afferat, cur se 
sistere jusserit. Formula é£oAó (1. « 
A&) κακοὺς κακῶς (cf. G5. et 68.) ι 
ii, qui ostendunt, se a scelestis v 
meritas sumere, v. Matth. xxi. 41. ( 
et Bleps. dicuntur κακοὶ, quia τι 
Pluto restituto Paupertatem domib 
cere. Fiscu. γάρ. μὲν Α. Pons. og 
1. Dorn. - 

419. τόλμημα τολμᾶτον.Ἡ [ἴὰὰ 
Eccl. 106. Pac. 93. V. supra i 
SPaH. cet Brnc. Nomina jun 
verbis, a quibus ducta sunt, [Atti 
fieri censet Girard., alil ab Heb 
repetunt. Disp.) ita ut aut omnin 
signiBcent, si eoru: notio simplex 
λῆρον ληρεῖν 517. aut simplicem si 
ücnem subiectam babeant, nempe 
se sunt duplici potestate predita, x 
TóÓNuvua. Fiscu. Οὐκ ἀνασχετὸν 
i"ouorrrbr Cod. Dorv.) mon fere 
ut ἔκᾳ. 1303. Conc. 935. De qui 
tione notat Aristot. Rhetor. iii. 1] 
" ἀγάσχετος ovx ἀγάσχετος ᾿" ὅμω 
ἀτεώποεν, ἀλλὰ προκηκόντως, εἶ αἱ 
Ackam. vero 395. ἀλλ᾿ ἀνάσχϑα 
"98... cit ἐχοσχήσομαι. Δὰ quem 
in Nc*ol. Jiter τὸ ἀνασχήσομαι 
£fr-vm wiieru, legi tamen ἀνέξομ 
Dez«w:h. οἷς, Timer. Verum op 
fins ídjilissent Lie idus oratoris 
drUor. R34. ic. 5. ed. Haries.] 
ςανὸν ÓaTye. vzle iliud ap. 
sopBh.Diz fo. Gya-Yveouan conán 
ἃ priseczl cxierlun parum ἃ 
A»vxTXwa. SraNN. TOWOare l.Ponms. 

498. (Co, Paz. ἐλλὰ τοιοῦτοι 
λιν οὐδὸς o (uXLece  otÓem 
Nos. 3r. Na Vans, rerils!1s, actin 
Naz Yan ΤῈΣ DIISzIrdere futu 
DON PufAQ .l cCMeGL.IM CUTUslSSE ed 
Tow ξ. EXDars vitiose Y 
᾿ς Uoc. RAwes εἶδες À.. 
εὐδεῖεῖ 3 65. λό ig. 

NO 4 «RII 510. ofa 
Aon isiALse: Αἴσχτλος, oblit 
Ox lnc.]lT cio nouatl 


δι 158. Ao pb. Tag 
ER rl Ma oswrOv. Στυλσχεῖν. οὐ 
-« 72s zd. $$ íi*eXz]zze. ] 
Ve so los sv—ICa. — lpee 
Vei. em NA Hoz. pa. 20, 
εἴν SERA ax dus on Erde 
Wuadwuag SUx. C. τὰ 351. 39. QCh 


κ435.} 
οὔτε γὰρ ἰατρός. Sed Eurip. 


385. numero eximit Pors. Adv. p. 
Je Àv. 1613. vide suo loco. Simyl. 
i, p. 878, 7, 9. (229.) οὔτε φύσις 
- οὔτε πάλι véxvn(Pors. Adv. p. 
δ est poeta Atticus. Tria ejus 
lcant Schneid. et Wyttenb. ad 
» de Educ. p. 2. 4. Mox in eo- 
pe εὐφυῇ χορόν. In Eur. Andr. 
ταῦ, τό, τε λίαν, Cod. secutus τε 
Μεερτ. Contra in Atbenione 
dv. p. 661. c. malim ὥστε πολὺ 
-pro ὡς πουλὺ δ. τ. Dos. 
ὑχρά. Gl. Cod. Par. κίτρινος. Bast. 
Μ, blass." Aristoph. Nub. 1016. 
χράν, ubi Gl. ap. Brunck. p. 109. 
Eirpwor. Ducang. Gl. c. 658. 
νυ, οοἷον gilcus. Moschop. Κιῤῥὸν, 
5, τὸ κοινῶς λεγόμενον κίτρι- 
iym. Ms. Leid. ap. Valck. Anim. 
Ι68. p. 103. κιῤῥὸν γὰρ τὸ κίτρινον. 
t. p. 212. Pauw. Μῆλα Μηδικὰ, 


ipa. Schi xr. ὠχρά. Talem faciem wo 


wrsons Paupertatis, qualis solet 
perum et famelicorum. Sic palli- 
sp. Hor., quia mortui tales sunt. 
ὑχρὸς est pallidus, unde ὠχριᾷν 
V3. pallere, sed ὠρακιᾷν Ran. 481. 
deliquiwm animi pati, quod alii 
διποψυχεῖν. V.'Tho. M. v. 'Oxpós. 
"Uxpá. τοιοῦτοι γὰρ ol πένητες" 
| inepta. Cod. Dorv. explicatio. 
δοκεῖς. Non tantum videtur pal- 
^ sed revera talis est.  Interin 
t& usurpant Greci hoc verbum 
Ita Soph. CEd. Tyr. 410. εἰ 
γέρων εἶναι. Nam (Edipus 
itat Tiresiam, quocum loquebatur, 
S86, Sed sciebat. Dzno. Perurba- 
οἱ modestiam Atticam δοκεῖς el- 
ERest pro εἶ. V. Steph. ad Xen. 
i 1.1. et Index Theophr. h.v. 
γάρ. om. γὰρ 1. 2. Pons. γὰρ 

. ὦ. γὰρ el. 1. ὦ. μὲν cl. 4. 


ἐκ τραγῳδίας. Gl. Cod. Par. ὧς οἱ 
κοιοῦσιν οἱ τραγικοί. Scu κιν. Ἔριν- 
Furüs jam sp. Hom. dicte, ut Il. 
et ap. /Esch. in Prom. S. C. 
gam. Choéph. licet illa, quz ea- 
ane appcllatur, et ubi illa: preci- 
πὶ partes, non 'Epwrüo», sed alte- 
fle» nomine insigniatur. SrANu. 
Lpoéta ad Esch. Eum. | Nam ibi 
Mur chorus 60 Furiarum; qua- 
8. tam terribilia fuit, ut in- 

mmo deficerent et gravid: abor- 
leréntur, ut est apud illum, qui 
Zach. scripsit; unde Jul. Pollux l1. 
» Scribit, lege lata, ab illo tempore 
ΘΙ" ad minorem numerum redac- 
iN. Not. 
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tum. Hunc locum Polluc. citaverat 
etiam Stanl. ad vit. "Esch. Conjicit autem 
Bleps., Paupertatem esse Tragicam Fu- 
riam ex lurido, tetro, et terribili ejus ad- 
specta. Bago. Nomen a verbo ἐριννύειν, 
quod idem est ac ὀργίζεσθαι, ductum di- 
citur. V. Pausan. vii. 25. p. 649. ed. 
Kubn. et Hes. Feruntur esse speculatrices 
et vindices scelerum cum his in terris tum 
apud inferos, unde etiam Ποιναὶ dicuntur 
(v. ZEsch. Socr. in Axioch. 21. eti ibi ab 
᾿Εριννῦσι distinguantur, v. Ind. 2Esch. ἢ. 
v.) ut per ἀντίφρασιν Εὐμενίδεςς. Nomi, 
nantur tres, ÁAlecto, l'isiphone, Megwra. 
V. Apollod. Bibl. Myth. 1. p. 5. s. ἐκ 
τραγῳδίας h. e. est un& de quinquaginta 
illis furiis tragedia "Esch. Unde 124. ua- 
νικόν τι βλέπειν dicuntur. Cf. Cic. p. 
liosc. Am. c. 24. Fiscu.. Citat Suid. v. 
τραγῳδία. Plutarch. Dion. p. 982. c. ci- 
tante Hemst. in Mss. εἶδε γυναῖκα μεγά. 
Avv, στολῇ μὲν καὶ προσώπῳ μηδὲν ἐριν- 
ς τραγικῆς παραλλάττουσαν, σαίρουσαν. 
δὲ καλλύντρῳ τινὶ τὴν οἰκίαν. Dona. ἐκ 
τῆς Tp. 1. lp. Elb.feo. ὮΝ. 

424. βλέπει. Gl. Cod. Par. ὀρθῶς ἔφης 
99A.— Bast. ** Διάπυρος ἰδεῖν Just. Mart. 
cohort. ad Grec. p. 25. ex Plat. Rep. de 
Aridzo." μανικόν. Gl. ἀσυμπαθές. --- Tpa- 
γφῳϑδικόν. Gl. θρηνῶδες.  Mjrum, quod ad- 
jectüvum θρηνώδης in Lexicis vulgaribus 
iota subscriptum habet. Scu xr. Γέ τοι. 
γάρ. Μανικόν. ἄγριον. Τραγῳδικόν. δαιμο- 
νικόν. Cod. Dorv. lIgwsr. γε roi sunt 
Lat. partt. certe quidem, et utuntur illisii, 
qui signa, indicia, argumenta, causas ali- 
cujus rei afferunt. v. 147. et 1042. Cf. 
Deuar. de part. ling. Grec. p. 95. 8. et 
Iloog. Doctr. part. Gr. βλέπειν cum accu- 
sativis ct substantivorum (328.) et adjecti- 
vorum neutrius generis, que vim adver- 
biorum habent, vulct cultum habere ; μα- 
vikby est homini insano conveniens (Gloss. 
vett.), et βλέπειν μαν. habere cultun homi- 
nis furibundi. τραγῳδικὸν, quod actori 
tragico convenit, εἰ βλέπειν τραγ. habere 
vultum tristem, Et quum. τὶ adjectivis 
additum vim eorum augeat, BA. pav. τι K. 
mp. est, habere vultum hominis insigniter 
insani et terribiliter tristis. Fiscn. βλέπει 
γέ Toi γε 2. Vcrsui Xp. prefigit Pors. in 
ed. 15323. ex A. ut puto, quum is Ms. móx 
425. Xp. et BA. traneponat. βλέπει μέντοι 
Rav. μανικόν ri Ald. J. 1. μανικόν τε J. 11. 
καὶ μανικόν τι Elb. ut videtur, certe καί. 
Dix». γάρ 2. rubr. pro var. lect. m. pr. 
supra γέ. μαν. καὶ 1. Personas sic 4.; 
Xp. βλέπει ---- BA. ἀλλ᾽ — Xp. οὐκοῦν---Τί. 
οἴεσθε — BA. πανδ. Donn. 

426. ἔχει. Gl. Cod. Pai. κρατεῖ. --- 
Schol. μετὰ δέδων εἰσήγαγον τὰς "Epw- 

P 


νύα:, δεικνύντες lio Peuvyres) τὸ θερ- 
μὸν καὶ διάπειρον ! Vaat.** ]. διάπυρον") τῶν 
wraTOpasy. ὕέμνι. 'Αλλα 500, αἴ enim, 
alqui, 0bittssss an erat. Male Schol. 
censepp, tóp nr and pe. íi5cet ]-u^r. μ.- 
Fs ua orat eie plensm esse ostendit, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐστιν 'Epwrés οὐ ^4o0p ἔχει 
δαδαι. Aab«s {[᾿τὼ δαΐδες. Ginnp. et 
dr as] hunt! fern, Lieder ardentes (Cic. 
νυν. id. 11.). nnn ἔα, Axioch. 21. di- 
(untur AgpmÓS 1r... Furiis euim tribuuntur 
[oce qbus urantur 8celerati. homines 
(v. Ind. [T sch. v. Aaunas), «n0 quidein 
caninento api: ret. declaratos. ese. an- 
pons et dolores animi, quos. conscientia 
iale factor parit, Fisc i. Contrituim 
illud. dv facibus, quibus armate diceban- 
6. Foro, unde de iis Seneca Agam. 759. 
* Test ρον enmurstas faces," et Val; Flac, 
v. 308. * Cuni facibus-—Tisplionem vidit." 
Immo piout in. antiquis et insignibus qui- 
hu «nm mimis, qualem vulgavit 8 muinus 
pl. Num. p. 0. et nos onm duos e gaza 
Gillorum Hii ad. Julian, Cis. lingua 
Galloiom vernacula editos, p. 54. in qui. 
bus tice illa. ΠΝ ον depinguntir, qua- 
rmm unt ev us ἔνα, ut de i3 dicto jam 
lo Seneca, facem, alia. vero. utraque 
manu facem tenet; ΔΡΑ͂Ν. [ΠῚ 40 atrum 
eri ntis. manibus amplere faci, ut lo- 
quitur Seneen ['Med. 06. ]. gerebant, πυρι- 
διίπτῳ λαμπάδι τεμπύμεναι «κοῦ. Eum. 
1011. l'nupertas ergo non. est Ecinnvys, 
quum nou habeat todlm, nec timeam 
natur pufat ee, sed onile multandaas 
dicit; lucos oraocr κλαύσεται, ergo trer- 
Ic ναί αν, *. i. quia temere nos vultu truci 
conatur, Quia VMtici seriptorces «1€ sem- 
pec utuntie fut, med. (v. 2022. cciligi 
unde qecte qnse pute, κλαίω proprie 
labursso vim activam, lacrómus ts nere, 
Hen δι νος at κατακλαίει Plato DPhied. 
66, uli vil, κι... dS soibis ductis 
Chiew. «1 Ileps, ΒΟΉ ΏΓΟΝ Qc o8 Ad Pe- 
"uiuvrmenet Quand, αν τς cx efr cum 
pumcte pest AX, Dat ln. 532 post χει 
em, 3, non τὸς Poss, 

476. nene, Gl Cod, Pars osuere. — 
tar SNowert urs 6, aamcNca. — Bast 
U Geeriecemocoumm fuss i gos cm pow δ 
legent uu desley gdeo (us geniust T 
δέαν κα marNsetsn. [Hà 
Ius et lac Δ τοῦ εξ, vanfosetaar. 
I nse] Nüunas Jo vss Rs. 114. 
( eso A3 40 MS s fjagstMd. 7 
wársas feyonerm, usb sap vu quasvzs 
puras] ues Aegunberih s YS nIfvIanim. Nas 
Uh. Cox HS 66M Nusc. nar Nor 
ier, eso! us eM lano soci Κῶ" 
éxys, av de «ΔῊ: Charenis N €, ἘΝ Δ. 
MM ndr ἀνάλιον, verlor, cuore ap. 
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Lycophr. 635. "Abas πανδοκεὺς, vti ilk 
γεκροδέγμονος vocsbulo alibi ab JEsch 
dic:tr, Prom. 132. SPA NB. Cod. Dore 
πανδηχεύτριαν. (ξενοδόχον.' Ea est sez 
b. zi ratio -cricris avi, przter grammati 
C»ru:) mentem, qui Atticze dialecti lege 
condiderunt, spe a libraris adoptata 
Contra πανδίκος et πανδοκεῖον e Mn 
P'ar. in Suid. R ust. restituit, uLi Edd. pra 
ferc-hant πανξόχος et πανδοχεῖον. — Quam. 
Vis 1: Ticinum occurrat voc. πανδοκεύτρια, 
inonuit tan:en Tho. non minus hoc vote 
bium, quam πα:δοκεὺς, signandum eg 
διὰ τοῦ k, kal oU διὰ τοῦ x. ldcin. prece 
tum eodem aucturc valet in £evelósm 
Hrwsr. Quia cope erant ewdem fs 
lena, πανδ. dicta est etiam lena, ἔθ δα, 
qua: mulieres quastuzrias prosütuit, W 
h.l. id quod res ipsa declarat. — Hioc vita 
genus apud Athenn. contemtui fuise, 
satis patet e Theophr. char. vi. 2. Fisci 
lioc mulierum genus clamosum est, ei 
niodo cum suis et. domesticis, n.odo cus 
ulis, rixatur. QunAnp. πανδοκεύτρβιαι 
AM, Junt. 1, 11. τι. Crat. Wech. Brob 
Purt. παντοκεύτριαν Veu. 1. 11, Raph 
Dixr. πανδοκεύτριαν trc8 prima. Dosa 
427. λεκυθόπωλιν (sic). Gl. Cod. Par 
ὀστριόπωλιν μετὰ ὠοῦ πωλοῦσαν. --- Schol 
Λεκυθόπωλις λέγεται ἡ τὰ ὑέλινα &yym 
(last. ** |. &yyeia") κυρίως πωλῶδα, 
Nenr.. Δεκιθόπαλιν. Mirum est, Luce 
num inter reliquas voces vel barbaras vel 
kaxefíAes formata» et hanc Lexipbsni 
δ) tribuere, p. £22. ed. Amst. quum Át- 
tcos ca usos fuisse, vel ex h.l, Ar 
cerstare pessit. Rkesr.. Cod. Dorv. Aa 
θύπολιν. — Manus emendatrix o in ὦ vertil. 
Adyecta interpretatio eum in. modum es 
scripta, ut discernere non liceat, otrum 
ὑπ; ὑκῶλις Sit an mendose ócxpurélt 
σω" iro ὀσπριοπαλήσασαν. Mox Togowre 
"ἐς μέγα. llrsisi.. Quinque Codd. Ae 
θύτωλι». in Lys. 562. Regiorum altet 
libet etiam λέκυθο», duo alii recte λέει» 
ὃ; .— V. Foes, G-con. Hippocr. hoc voc. 
Uv. sek. AexitósaAis vulgo traditur esset 
müsar que ora rcndit. Nam ἡ λέκιθοι, δ 
VeszSos, cst c ilss, pare ovi lutea, Ἦν 
Qs. nett Δὲ primo docendum ers 
λεκεδον poni ce ovo, dcinde oca Atbess 
vonéxa esse ἃ gDulenbus. Puto intw 
Xex.B, ga Na τες εμέ]. ΓΗ. Que V 
pro omninssae legunmana: nam Ame 
MGCGPOUM ;.d. cvA reierunt colore * 
flsS. S:iale legumunra quavis ὕσερι); 
CY lys δὲ]. iricluntur. lecummé 
Mons viria 6s ib δεῖς), M 
Vea Bor qti ree ες WIUPQ, non ore, oru 
TOoquA doc. ΝΟΣ confandi boc nomeá 
uCNECCUIL τὰς. MATE Ss, quod sie 


t.] 


vett, et quo significatur 
scru(a dicta sunt λέκιτος. 
ὅὄπωλιν 1. 2. τοσοῦσον (sic) 
κιθόπωλιν tres prime, edd. 
θόπωλιν 5. Par. 28027. DoBR. 
6. 1. 3. 4. In. 
eyes. Cl. Cod. Par. ἠπεί- 
- Gl. παρ' ἡμῶν. Scuxr. 
d. Dorv. ἐκέκραγες. Ac- 
prodit: scribendum enim 
yeis, quod tolerari quodain- 
set, sed nihil certius lec- 
rolgatur. Hxasr. ἐγκράζειν 
est inclamare alicui, quod 
, qui aliquid vendunt, at- 
8 et legumninarie, Sed ἢ. I. 
δὲ maledictis insectari, quo- 
Juoque usurparunt v. íncla- 
3 Festo. Fiscu. οὐδὲν ἦδικ. 
Ww. MrxT..— ἐνέκραγες. ἀνέκ. 
Pons. ἐνέκραγες tres prims, 
Arund. 5. ἀνέκραγες Elb. 6. 
ryes illustrat Elmsl, Acharn. 
Sec. Athen. xv. p. 690. p. 
ψνευσ᾽ ὃ μιαρὸς, in Phylarcho 
. $03. p. ἐνέῤῥαινε ToU αἵμα.- 
is, in Eut. Bacch. 900. οὐδ᾽ 
| τοῖσι δαίμοσιν, ut optime 
illia composita v. apud Pors. 
urn. 843. Toup. Em t. i. p. 
is confusio, ày- et éy-, ut 
apay male Junt. 1. in Eccl. 
Dur. Phen. 379. ἐνετράφην 
l. p. 520. r." Pors. in ed. 
. 669. Malim in Nub. 070. 
, Vesp. 797. ἐνοικοδομήσοι, in 
3, ἐκεύρηκεν. Dosn. ἐνέ- 
κ 
Péxp. 3. ἀνεκρ. 4. (κέ nb ini- 
fextus) ex scil. bis positis, 
et opinor 2. quamvi* non 
à» 3. 4. Ip. 
f. τοῦτο Aéyerau, ὕπερ οὐκ 
μεγάλως. Leg. λέγετε, ὅτι 
"Tb μὲν προπαροξύτονον ἄλη- 
βήματος λαμβάνεται, ὡς κὰν- 
Móroror τὸ ἀληθὲς, οἷσν τἀ- 
t ἐθέλεις φράσαι, ὕνομά ἐστι. 
fes ; Ita omnes ed. pristi- 
luper "AAn0es* sine interro- 
0. Adscriptum habet Cod. 
t τοῦτο λέγεις ἐστὶ δὲ τοῦτο 
ὮΜ45Τ. δεδράκατον. -τε ἴ, 
, ΟΝ tero, none? Indizna- 
Sdjuvatur his verbi. δεινό- 
indignissinia ncque ullo mo- 
ere, summa injuria afficere ; 
cuntur fecisse quod facere 
nempe visum restituere 
ites redderet omnes Lonos. 
aupertas ζητοῦντες (lh. e. 
434.) ctc. me ex omnibus 
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Athenn. sdibus exigere, Nam χώρα 
est omnino locus, igitur bh. ]. domus ci- 
vium bonorum ; nam in malorum edibus 
habitaverat Plutus. Fiscu.. Gl. Cod. Par. 
τῶν ᾿Αθηναίων ἀποδιῶξαι. Scii&er. ue om. 
1. Donn. 

431. ὑπόλοιπον. Gl. Cod. Par. περιλε- 
λειμμένον. ---- βάραθρον. Gl. ὁ κρημνός. 
Scuxr. Σοὶ τὸ B. liunc verboruu ordi- 
nem edd. tenent : Cod. Dorv. τὸ βάραθρον 
σοὶ γίνεται" dubites, uter alteri sit praepo- 
nendus. Ibidem, τὸ βάραθρον. ὃ ἅδη" 
satis Christiane, Hrssr. Pro οὐκοῦν --- 
γίνεται (posto post hoc v. puncto) ut 
vulgo legebatur, Brunck. ct Inv. edide- 
runt οὔκουν — γίνεται ; et interrogatio 
huic loco majorem addit vim. Dixp. Ald. 
Οὐκοῦν ---- γίνεται. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 1r. Wech. Brub. Raph. οὐκ οὖν 
cum puncto Port. Servant ὑπόλ. σοι τὸ 
Bap. lp. βάραθρον. βάρθρον (sic) 1. Pons. 
οὐκοῦν ---- γίνεται. tres primm. τὸ B. σοι 
Rav. Dosn. Τὸ βάραθρον. V. Vales. ad 
Harpocr. v. Βάραθρον. Kvsr.  Athe- 
niensium mos fuit, rerum atrocitatem 
molliori nomine lenire, ut quum carcerem 
appellabant οἴκημα, domum. Ab ea ur. 
banitate Chremylus adeo abest, ut non 
solum velit δεσμωτήριον Penis» relictum, 
sed Βάραθρον, qui locus erat Athenis in 
mirandam depressus altitudinem, in quem 
deturbabantur, qvi immanibus flngitiis 
crant infames. GinaAnp. Locus profundis- 
timus. Athenienses in fossam quandam, ip- 
sis Βάραθρον dictam, injiciebant, ut Lace- 
d2mmonii in puteum ; illuc ab utrisque Darii 
legati fuerunt conjecti, quum venissent ad 
petendam aquam et terram. [lJerodot. [vii. 
133. ubi v, Valcken.]. Ubi notandus est 
Eustathii error, qui scribit, hoc passos 
ese Xervis legatos, — Aristophanes bara. 
thri mentionem facit infra 1110. Nub. 
1452, Ran. 876. ἔπη... 1356. Apud 
Tücoph. Simocattam Epist. 64. ἴθι πρὸς 
βάραθρον idem est quod εἰς ὄλεθρον. 
Brsc. — Vorago illa, puteo similis, in 
quas precipitabantur morte damnnti, 
dicta etiam est. ὄρυγμα, v. Tim. gloss. 
Plat. Harpocr. [p. 9t. Blanc.]. Carnifex 
indc appellatus est ὁ ἐπὶ τῷ ὑρύγματι, ct 
ó πρὸς TQ ὀρύγματιι V. Meurs, Lectt. 
Att. i, 25. Itaque verba Chremyli osten- 
dunt, se azere cum muliere scelestissima, 
quie digna sit, ut jn barathrum amande- 
tur. ὑπόλοιπος est i. η. λοιπὸς, reliquus, 
residuus. Nam ὑπὸ in multis verbis com- 
positis vi omni caret, ut in ὑπεναντίος et 
aliis. l'iscin. 

432. ἐχρῆν σ᾽. corr. σ᾽ ἐχρῆν. Pro σ᾽ 
Ald. lecit 8. ΒΈντ. ᾿Ἐχρῆν αὐτίκα. Vlo- 
rentinam edd, secutz D. Junt. BC. ὦ. et 
A. interseruut. ἐχρῆν οὐ αὐτίκα. 1n A. 


n6 


Ph. Junt. D. Crat. deest pronomen baud 
sane necewerium; quibus quum Cod. 
Dorv. adsentiatur, expungendum censui 
Jn eodem scripto lihro, "AAA" ef ris dl de 
quo, vetustioribus membranis inee- 
Bitur, cogitwi potest, Αὐτίκα μάλα. 
eer Mar συντόμεε. iru. Proomen 


primarii edd.,, inscrtum. oit ab Ant, Fi 
λέγειν ἐχρῆν σ᾽ αὐτίκα. Nos Cod. B. 
quimur, uhi pronomen eamdem quam hic 
sedem tenet. (λέγειν σ᾽ ἐχρῆν 
βκύκοκ. [lta etiam Inv. edidit. | Fiscl 
VMemsterhusium sequutus cst. ] αὐτίκα μάλα 
est. continuo, ut 437. et. ἐχρῆν scriptum, 
non χρὴ, quia Chrem. verebatur, ut Pau- 
pertas diceret, qum essct. Frscir. σ᾽ ante 
ἐχρῆν decst Ald. Junt. r. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. ἐχρῆν σ᾽ abr. Junt. 
1r art, Port, Dixp, ἥτις. efris 1. 2. Ἀόγειν 
ἐχρῆν σ᾽ A. ἐχρῆν λέγειν 1. Pons. σ᾽ om, 
Arunud. 6. σ᾽ ἐχρῆν 5. αὐτίκα μάλα Ald. 
αὐτίκα δὴ μάλα ὃ. Donn. ἐχρῆν σ᾽ 4. tino 
δ᾽ 1.2.3. 1n. 

433. ΟἹ. Cod, P. ἐκείνη εἰμὶ δηλ. $ x. 
τος — ode. ΟἹ. ὑμῖν. — δίκην. Ol. τι: 
μωρίαν, Scukw. i$ ut v, 401. νῷ 
leeyeh. eed bn ὑμᾶς. Frscn. P4 
Plerique edd. scripserunt σφῴ. V pra 

Ct. Hernenn. de emend. Gr. gramm 
37. |. ὑμᾶς. Dix. ἢ ctiam ai. 
etc. ἢ Ven n. σφῷ Crt. Ven. t. n. 


Wech. Brub. [MA Port. Ip. τήμερον. 
σήμερον 1. Pon 


ποιήσει Pors. ποιήσω 
edd. ποήσω Lib. Burg. Donn. 

434. ᾿Ἐνθένδ΄. Primum ex spatio inter 
6 et 8 non alia. videtur fuisse Cod. Dorv. 
scriptura: sed literis evanidis recentior 
manus supposuit ἐνθάδ᾽. quod etsi sl 
surdum non sit, a pristina lectiore 
est, cur digrediamur. IIewsr. ἐνθάδ᾽ (sic). 
Gl. Cod. Par. ἀπ᾽ ἐντεῦθεν. Scnar. ξητεῖ- 
τον ἐνθένδ'. ζητεῖτε ἐνθάδε 1. ἐνθάδ᾽ 2. 
Pone. ἐνθάδ᾽ Ὁ. cum gl. ἐνταῦθα. ἐνδάδ᾽ 
(ric) ex Elb. notatur. Donn. ἐνθέδ' (sic) 
4. I. ἀνθ᾽ ὧν est propterea quod, qua 
formula usus Luc. i. 20. οἵ, Lx x. 2 Sam. iii. 
30. aliisque locis. ἐνθένδε, Athenis. ἀφανί: 
few cut, omnino tollere aliquid o conspec- 
tu, ut non appareat, aut omnino, aut certo 
tale, qualo fuit. Ilinc mecare, extermi- 
mare, ecertere, perdere, deformare, V. 
Albert. Kypk. et Krebs. ad Matth. vi, 10. 
H. l.i. 4. ἐκβαλεῖν v. 429. FiscH. 

'κ τῶν γειτόνων. Gl. Cod. Par. 

ἥτοι ἡ πλησίον οὖσα. Scuxy. — Duns hos 
versus (435-0.) citat Pollux vii, 194. Mi Li 


τῶν γειτόνων. ', €x vicinis, l.c. vi- 
queer e 





NOTE IN ARISTOPHANEM. 





[V. 455-43 


Comici nostri Ran. 1379. Γυνή ns « 
γειτόνων οὖσα. Quum vero simplid& 
dicitur ἐκ γειτόνων, absque articulody: 
lbialiter capitur, et sij 

Antiph. ap. Athen. xii, p.8& 
"Ex γειτόνων αὐτῷ κατοικούσης vhs. Ph 
lostr. Icon. ii. p. 824. "Opa καὶ τὴν ἀρέχνι 
ὑφαίνουσαν ἐκ γειτόνων. Heliod, Ahi 
i. p. 34. πίνει δὲ ἐνταῦθα ἐκ γεπένω 














ldem lv. p. 240. ἐκ γειτόνων οἰκοῖστι 
Lucian. in Symp. vcl Lapithis p. 644. & 
Amst pro eo diit ἐν γειτόνων οἰκῶν 
: io apud Ms 
ν ἐν γειτόσιν ἢ 

tamque ergo 


ἐν γειτόνων οἱ ἐκ γειτόνων. Kvsr. 
costr, ap. Athen. xv. p. 700. ὁ κάπηβι 
δὺκ τῶν γειτόνων n. v. A. Plenius Alciph 
Ep. ii. 2. ἐκ γειτόνων οἰκοῦσαν, ad quem k 
cum v. quee notavi. Irxo. κάπηλος prog 
est is, qui, quz vendit, emit vel ab p 
πώλῃ vel ab ἐμπόρῳ, αἱ κάπηλος üoxila 
Pac. 440. V. Salmas. Obs, Jur. A. p.9i 
scd maxime dicitur ita is, qui vinu 
iunde emtum vendit, caupo, unde xem 
Als cst copa. Fisci Ex Schol. seoteuti 
ext ancilla mulieris, quz vinum vesal 
habet Cujus generis femina» ut out 
sunt incullo, ita moribus agresti 
Ginanp. Vitiose ὁ kaxgAls Wech. Dix 
καπ. ἐκ A. Pons. καπηλὶν tres prime 
edd. Brunck. Inv. κάπηλις Donn. nig 
ἐκ 1. et Schol. quod apud Schef, m 
etiam 4. In. 

436. κοτύλαις. Gl. Cod. Par. kam 
λούραιε. V. Hemst. ad 737. διαλυμαῖνσα, 
ΟἹ. ἀφανίζει. Schol. Λυμαίνεταί 
ταῖς κοτύλαις, ἐπεὶ ob πλήρεις αὐτάν μα 
δίδωσιν, ἢ μετὰ ὕδατος μιγνύουσα δίδωσι 
κοτύλη δὲ οὐ μόνον τὸ κοῖλον τῆς yup 
ἀλλὰ καὶ εἶδος μέτρου, ὃ ἡμεῖς ἡμίξετα 
λέγομεν. λέγεται καὶ ἐπὶ τῶν ποδῶν τὶ 
πολύποδος, καὶ τὸ ἰσχύον τοῦ gi 
Scnar. V. Thesm. 354. Ran. ὅθ. Diae. 
κοτύλη est mensura liquidorum es, qui 
fere hemina vocatur, capiens sanat 
liam, [De variis voc. κοτύλη signi 
. Athen. lib. xi. Muxr.] διαλυμα, 
lex X υμαίνεσθαι, et oni 
























Deindo transfertur ad eos omnes, 
ledunt, perdunt, eceriunt. 
xà i. 89. init. Isocr. Nicocl. p. 08. ui 
construitur cum dat., Paneg. p ubl 
jungitur sceusntivo ut h. l, Equidem Μὲ 


, ut 5. 
lim Rs scien e eR 


dum sed fucatum, nt με Baa. rit, facetus 








Y. 437-438.] 


wem mihi vendit, atque valetudinem 
mem perdit. Nam caupones ita fallunt 

ut iis vendant vinum adulteratum. 

Bs trop. καπηλεύειν τὸν λόγον ToU Θεοῦ 
: ii. 17. quod iv. 2. δολοῦν τὸν λόγον 
φῦ Θιοῦ. Fiscp. διαλυμένεται Elb. sed τὸ 
e pancis internis notatum cst supraque 

αι. TgzEND. Me. Pronomen omit- 
μὰ aria pni versu : talis additur 

jo, τοῖς μέτροις ἐν οἷς πιπράσκει 
τὴν creo ζημιοῖ. Ἠεμϑ:. ράσ 

437. μὲν οὖν. Gi. Cod. Par. eiui. — ξυν- 
emi. GL. συνυπάρχω. Scnxr. Sic fere 
Akiphron Ep. i. 20. τοὺς δὲ τῷ λιμῷ συνοι- 
Mire, alios autem fami dute in. contuber- 

(Potest etiam esse metaphora a 
camgio. Gl. σύνοικος, ἐπὶ ἀνδρὸς xal 
cenjux ; ibidem, συνοικίζω, ma- 
fil. ibidem tamen etiam, σύνοικος, ó 
dpa εἰκῶν, cohabilator.) Apud eundem 
Akiphr, Ep. i. 8. μένειν δὲ Πενίᾳ συζῶντα 
yuusip καὶ οὗ φορητόν. Liccbit etiam di- 
cr, μετὰ Πενίας συνεῖναι. v. 604. 
Beso. 394r. C. V. σφῶϊν, antiquo scri- 
| more: Dorv. σφῶν : alibi tamen 
ster; vide ad 64. 218. 107. Paulo ante 
Νὴ cuncta edd. si B. Gcl. exceperis, cui 
uedit Cod. Dorv. vetant sane Gramma- 
tii iota sabscribi : ΘμῸ rationem vetustam 
Ewimalu. In Cod. Dorv. additum in- 
Wt versus ad. Πενία μὲν οὖν. Οὐκ εἰμὶ 
fs Myere quod commode facit δὰ decla- 
madm vim particularum μὲν οὖν. 
Hpur. σφῷν etiam ἃ Drunck. et Inv. 
Straa est. — Cf. Dawes. M. Crit. p. 
2386. 163. (ubi docetur scripturam σφῶϊν 
mon esse). legi σφῷν ἃ σὺν ἀπ 
iren, monet Münt. Dixp. 

438. "Arat "AsoAAor. Sic passim et 
quei ioillo nomine invocatur Apollo : 
sdee eügm ut uno illo voc. subinde 

: » quod jam olim adductis variis 
ex h. exemplis ad Jul. Ceesares 
Βακεῖ ; etg alii quoque Dii promiscue, 

— tüsdditis, ut plurimum, consuetis eorum 
EMigibus, pisi ubi de Dioscuris sermo, 
sut appellati [Copiosa et erudita est 
Cen. imgi dissertatio de voce ἄναξ in 
Mesamentis Gr. ex mus. Jac. Nanii ab 
ine illustratis (Rom. 1783. 4.) p. 161- 

ubi ostenditur hoc voc. antiquitus 

, Mem significasse quod σωτὴρ, et omnibus 

commune fuisse, Apollini inprimis 
Jwinbum, tum et vatibus atque regibus. 
Bw] lLumo ubi"Avaxra, quod minus 
ebrium, non de Apolline solum, 
€t de ejus sacerdote seu vate quoque 

ex Similiter ac Soph. ibi- 
attigl, ut de Apolline et Tiresia, 
vale, postremum "A»uer ἄνακτι 

Gd. Tyr. 302. εἰ ubi Schul. "Araxra 
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λόγει τὸν ᾿Απόλλωνα καὶ τὸν Τειρεσίαν" im- 
mo prout codem nomine ab ipso rege (Edi- 
po compellatur idem Tiresias $12. σωτῆρά 
τ᾽, Oral, μόνον ἐξευρίσκομεν. — Orpheum 
quoque ἄνακτα, non tamen ut tatem, sed 
ut magistrum ab Eurip. dictum, quod vj- 
derat jam ad Horat. Dan. Heins. alibi ad 
eosdem Cwsares p. 377., et, ubi alia 
quadam simul de hoc vocab. ἄνακτος, di- 
xeram. Obvia creteroquin ap. Hom. solita 
Heroum appellatio, "Arat ἀνδρῶν. SPANH. 
Dii omnes dicuntur ἄνακτες, quia impe- 
rant homioibus, sed inprimis Castor et 
Pollux, quorum etiam templum appella- 
tur ᾿Ανάκειο», et Apollo ap. Hom. se- 
pe sinpliciter "Ava£ appellatur, — Bleps. 
A polliuem invocat, quia erat in Diis Aver- 
runcis (359.) et jungit ei reliquos Dcos, 
ut Jovi v. L. Aversatur enim Paupertatem. 
Fiscn. καὶ θεοὶ Ald. Junt, 1. i1. 111. Crat. 
Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. Port. Dip. 
ποῖ. Gl. Cod. Par. ποῦ. ScHXxF. ποῖ τις 
φύγῃ; v. Eurip. Or. 5U0. Drno. Quo quis 
fugerit? h. e. non possum manere ; quam 
vocem Bleps. putandus est ita emisisse, ut 
continuo instituerit non tam abire, quam 
aufugere. Fiscn. Ποῖ τὶς φύγοι; Metro 
vim adtulit Fr. in F. ποῖ τὶς οὖν φύγοι ; 
sequuntur Ed. Ben. Junt. et D. Gel. in 
ceteris abest οὖν, probante Cod. Dorv. In 
cudem, quod supra hunc versum adnota- 
tum reperi, non est praetereundum, Παρ- 
επιγραφή" ὅτι ἢ πενία ἐστὶν, ἀκούσας ὅτι 
ὃ Βλεψίδημος ἔφευγε" expungi debet male 
iteratum ὅτι. lHgusr. ποῖ τις φύγῃ ; Codd. 
ut impressi φύγοι. In C. superscriptum 
ἄν. Scilicet significare voluit gl. auctor 
particulam ἂν hic requiri, et subaudiri, 
quod partim verum, partim falsum. .Re- 
quiritur illa quidem cum optativo, sed 
omitti non potest. Scriptum oportuit 
vel ποῖ Tis ἂν φύγοι; vel ποῖ Tis φύγῃ ; 
Prius quum metrum non admittat, alterum 
ἃ poéta esse certo certius est. V. Dawes. 
loco ad 374. laudato. ποῖ ris φύγῃ ; Quod 
hic contra modorum rationem vitium ex 
Dawes. observatione sublatum fuit, spe 
in libris occurrit ab editoribus non anim- 
adversum, cujusmodi tamen plurima e 
Codd. emeudari possent. In Posidippi 
Epigr. xvi. perperam post alios edidimus 
ποίαν τις βιότοιο τάμοι τρίβον; quod 
eüam solecum est. In Hegio Stob. 
Cod. ad lingus normam scriptum est, 
ποίαν Tis βιότοιο τάμῃ τρίβον ; Supra 3741. 
ubi legebatur ποῖ Tis οὖν τράποιτο : obser- 
vare potcram alibi similem culpam commi- 
sisse librarios. In Ran. 488. οὔκουν ἕτερος 
ταῦτ᾽ εἰργάσατ᾽ ἀνήρ : ubi itidem ἂν, quod 
reposui, mutatum fuerat in οὖν, contra 
linguz indolem. Buvscx. φύγοι Ms. Ba- 


superscpto ἂν, Ald. Junt. 1. 
Crat. Ven, 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
s. τις οὖν φύγοι Junt. τι. in. Drxp. ποῦ 
τίς φύγοι À. [φύγοι A. 1. 3. ut videlur. 
Donn.] Pone. ποῖ τίς φύγοι; Arund. 6. 
οὶ τίν οἷν φύγοι 

Ra 


aperi) 
pi γὰρ τοῦτον φεύγοντα. Cl. Tzct.ad 
pos v. 1. θηρίον. Schol. δειλότατον 
μὲν αὑτὸν λέγει διὰ τὴν παροῦσαν φυγήν" 
θηρίον δὲ διὰ τὸ ϑηριωδϑν τρὸν Χρεμύλον 
πρώην διατεθῆναι καὶ ἐλέγχειν αὐτόν. 
wr. Heus tu! quid agis? οὗτος sic 
ponitur, ut interjectio, ita ut sepe prm- 
mitatur ὦ, v. 927. Nubb. 22 
Symp. i. 30. Tim. Gl. Plat. et Iles. d οὗ- 
τὸν ὦ σύ. Reitz.ad Lucian. t.i.» 154. 
indignationis mag i 
mwe δειλότατον θηρίον, ut 
mpertatem. 443. ζῶον. Fiscn. 
Fere hominum conspect ἢ 
quo autem sunt juniores, eo sunt et formi- 
dolosiores. GinAnn. Fckard. Obes, p. 34. 
s ϑηρίον singulatim riperam denotare mo- 


P^ παραμένειν fere de servis fidelibus. 
ponitur, qvi manent neque aufugiunt, et 
Teferur πῇ ἀποδιδράσκειν, etium φεύγειν 
h. Li. q. μένειν et στῆναι (444. 
πάντων hegtienem κυρεῖ. à afürnatius 
dicitur μάλιστα πάντων. Latinisic dicunt 
wbique gentium, locorum, cte. vel mue. 
quam gentium. Ginanp, ἥκ. πάν. Gl 
Cod, Par. σὐδαμῶε. ἀργόν. Scu&r. μενεῖς; 
Ald. Dons. 

441. ἀλλὰ oljectioni inseruit, vero, at. 
Frecu., ἄνδρε δύο. Sic recte, ut impressi, 
membrana. Perperam in tribus alits δύω: 

mot.ad Ran. 1405. Omnes φεύγομεν 
in membr, superscriptum c, wm var. 
lect. φεύγωμεν : sed pma illa est. 

Sela. Ἢ, Gel: φεύγομεν. Cod. 


, δύω 3. φεύγωμεν Dorv. pro- 

pue im Adv. Vale. Dowa. piper 8. 
n. 

412. πόνηρ'. Gl. Cod. Par. ταλαίπωρε. 
— οὐδαμοῦ. Gl. ἕν τινι τρόπῳ. — Glossator 
videtur ante oculos habuisse alteram scrip- 
turam, οὐδαμῶς. Scr. Οὐδαμοῦ. Con- 
spirant Edd. 1 Cod. Dorv. tamen οὖδα- 
Ais. Steph. in Th. t.i, p. 1839. 4. odla- 
Hs cum geniüivo pro mwsquam ex Lu- 
Ciamo adferri scribit: wbi quis fortasse 
suspicetur reponendum οὐδαμοῦ, τιν dice« 
mus opportuiore loco. Porro Cod, Doryz 
exponit πόνηρε (ita scriptum integro 

vé. ᾿Ἐξωλέστερον. ὀλεῦρι 
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Ante verba Πενία γάρ ἐστιν intel. ve 
tero fugimus, qux verba Blepsdem 
putandus est ezpressime gestu aliq 
Ut pericula γὰρ sum constet potsm 
Chremylus vocatur wávmpos, quia αἱ 
agricola, idcoque Inboriosus et mise 
ϑαμοῦ est muaauam ; πέφυκε est | 

ct ἐξόλην hoc quidem loco 


nempe hominib:s, quia eos priv 
omni voluptatum et pauliorum 

quia eos laboriosias mos esse cogit. Fus 
Figora dicendi non inelegans e 
quod bestiarum est, homini tribuitur. 
legas, Pater hujus. bipedum nequissm 
Hac accedunt et illa, Ὁ τόκος τί θηρίαι 
usura quenam δια et? Guax 
Pac. 1073. ἐξώλης ἀπόλοιο. Brno. 

443. ἐξωλέστερον. Gl. Cod. Par. $e 
τικώτερον, μᾶλλον ἐξολέσαι δυνάμενο 
Scuxr. ξῶον. θηρίον Suid. v. ἐξωλέστεμε 
Pons. 

444. ἀντιβολῶ. Gl. Cod. Par. παρε 
AG. — ἐγὼ μὲν οὔ. ΟἹ στήσομαι. Sca 
στῆθι ext, resiste, mune ; οἱ verba ἀντιβ 
AG σε interponuntur ita, ut interw 

ittatur pronomen (v. 103.) sicutaL 
tinis, obsecro te, obsecro, queso, sdt 
Fiscu. Pronomen metro necessarim 
omisit Cod. Dorv. Hzxsr. σε om. i 
Pons. 

445. Δεινότατον. Procul abest, | 
quicquam mutmndum censeam: meqt 
Tamen prorsus ndsperner δειλότατον € 
Cod. Dor. Expectandum est, qui 
plores Mss. ferant, lum. scjungit παρ 
πολὺ exponens κατὰ, ut C. Cum. i 

loco, quem Schol. yomi 
lirwsr. δεινότατον. Cod. δειλότατα 
quod altero h ideri possi 
'e, nous ferous l'action du monde | 
plus lache, sj —. lm: λέγω be 
idem est quod εὖ ἴσθι, εὖ is? rn. Em 
legitur λέγω ὑμῖν, λέγω dni 
31. φημὶ Joris 
. M. Dicitur autem facixus ομπαίαν 
omninolonge indignissimwn, ratione Pho 
ratione ipsorum senum, ct ratione ΑἹ 
εἰν Εἰ Ὃν ἴον! δῖ v. παρᾳπολύ. L 
᾿ασόμει ϑον, 
1.2. Dy ἐργασόμεσθ' Elb.1. Dom 
πάντων Lib. Burg. ut videtur. I 

447. xov (sic) φευξούμεθα. Gl cá 

Par. ἕν τισι τόπῳ ἀποδράσομεν. Scu 





51.] 


, Frsch.. Φευξούμεϑα. Φευξούμε- 
rel, Ed. B. Junt. quod ut 1m- 
5n sit, nulla tamen est ratio, 
diemus veterem lectionem, cum 
wat Cod. Dorv. licct depra- 
“ » ἀπολιπόντε' ποῖ φευξόμεθα. 
ὅτε. μὴ δὲ εἰς. Διαμαχούμεθα 
üit ἐναντιωθῶμεν. HsxsT. ποῖ 
Ψ Junt. 1. 1r. 111. Dip, ἀπο- 
v& ποῦ À. ἀπολιπόντε" ποῖ 1. 
1. 2. Pons. φευξούμεθα Ald. J. 
tor, -res bis, 417-8. e 5. 6. no- 
πολιπόντες et δεδιότες. φευξού- 
àmilia proscribit et -θα legit, 
barn. 733. p. 127. et (Mus. 
;) ad Iph. t. 777. DosR -órres 
» Schol. vulgatum de ποῦ, πῆ, 
» übi πῆ quieti» tantum esse di- 
ontra Scliol. mentem, ut liquet 
) Hec. 1040. quod habent Mss. 


»Bi. Gl. Cod. Par. τὴν πενίαν. 
μεθα. Ol. ἤτοι μὴ θελήσομεν 
σθαι. Scu xr. τηνδὶ positum est 
Μμαμαχούμεθα est forma Attica, 
ε 10706. ct διαμάχεσθαι est i. q. 
ἔχεσθαι, repugnare, resistere, 
;, ne Plutum exigat. dome. 
itiose τὴν δὶ 5e5. Ven. 1. 1]. 
δὴ Wech. Dixp. δεδιότες Δ. μὴ 
j 2. Pons. sine δὲ scil. uterque. 


διαμ. 1. μὴ διαμ. 2. (sic) δὲ 


loris pro cm. Ir. 

, Par. ἢ πυίᾳ δυνάμει θαῤ- 
RAP. Ilexoifóres. Ex edd. ita le- 
Ph. Junte, et D. (γαῖ. in ceteris 
τῷ prioribus adjunxit me Cod. 
toritas; in qno talis ad sensum 
m) interpretatio accessit: ua- 
Tft (αὐτῇ) ἀσθενεῖς yàp ἐσμὲν 
p ὑπὸ τῆς ἀδικίας. |n initio 
wi» solus Kust. sed perperam, 
wit. Hexsr. οἵοισιν. Lege ποί- 
wBére. Ald. πεποιθότες. ΒΈῈΝΤ. 
λοις Elb. Δ]. Junt. 1. 11. rir. 
Wech. Brub. Raph. Dort. οἵοις 
co errore in ed. Kust. venis- 
Trend. πεποιθότες. Elb. Ald. 
fat. Ven. 1. ri. Wech. Brub. 
νϑότε Junt. i1. 111. ort. DiNp. 
Vi» Dawes. Misc. Ciit. p. 
B. ποίοισιν ὅπλοις tres primo, 
"σιν edd. Brunck. Inv. πεποιθό- 
runck. Inv. Dong. 5: d jam ante 
Mres edidit Borg. (qui itaoimmes 
id, babere contendit) ct sequuti 
Jsch. Br. Inv. Dis». Nam 
MÀ. ad Il. A. 29. p. 47. How. de 
ue pluralis et dualis ap. IHíom. 
ἃ etiam de aliis poGtis et scrip- 
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toribus preceptum putari debet. ΕἼΒΟΗ. 
Bleps. dicturus erat, ποῖον 0. — οὗ τι- 
τρώσκει (non frangit ac retundit) ; ridi- 
cule autem et prater exspectationem di- 
xit, ouk ἐνεχ. τίθησι, non dat in pignus, 
i. e. nos dare facit, mutata verbi significa- 
tione et ab aliquo trausl.ta actione. Ho- 
mer. [1l. A. 113.] ἀναβήσομεν Χρυσηΐδα, 
i.e. conscendere faciamus. Simul pre- 
senti τίθησι utitur potius, quam przterito 
τέθεικε, ut monstret, pauperibus esse con- 
tinuam oppignerandi necessitatem, Gr- 
RARD. 

450. Ποίαν δ' ἀσπίδα. Induxit me Cod. 
Dorv. ut in retinendo δ᾽ pro F. quam se- 
cuta sunt edd. Ph. Juntz et Sig. Gelenii, 
starem adversus Δ. cui relique obtempe- 
rarunt prabentes tantum ποίαν ἀσπίδα. 
Enotare juvat interpretationes Cod. Dorv. 
Θώρακα. ὅπλον. ᾿Ασπίδα. c kovrdpiov. "Evé- 
xvpor. σημάδιν. Prime voci ὅπλον pro 
lorica locus concedi debuerat in Glossario 
M. et I. Gr. Sic apud Mauricium in 
Strat. atque allos usurpatur : reliquarum 
neutra fugit Du Cangium, qui ex GI. 
M:s. ad Aristophanis Plutum profert 'Evé- 
χυρον, σημάδιον. lirxsr. ποίαν ἀσπίδα. 
Sic optime primarie edd. In A. C. θώ- 
paka, kal ποίαν ἀσπίδα. In B. θώρακα 1 
ποίαν à. Meus ποίαν δ᾽ ἀσπ., qui lectio 
est posterioris Flor. Metro quidem non 
repugnat, sed frigida est. Multum vigo- 
ris orationi decedit, si quavis particula 
membra connectantur. lloc non sensisse 
Hemst.! BRuNcx. θώρακα. Gl. Cod. Par. 
λουρίκην. Sub. μαχούμεθα αὐτῇ. De 
λουρίκη v. Ducang. Gl. c. 836. Scuxr. 
πυῖον γὰρ ob. ob om. 1. post θώρακα, xal 
addit A. post ποίαν, δὲ 1. δ᾽ 2. Pons. ποίαν 
δ᾽ ἃ. Lib. Burg. et Inv. e Rav. ut videtur, 
6G. Donn. xal ποίαν 3. Ip. δ᾽ ante ἀσπίδα 
addit Elb. ut Junt, rr. 111. deest in. Ald. 
Junt. i. Crat. Ven. 1. i1, Wech. Drub. 
Raph. Port. Dix». 

451. ᾿Ἐνέχυρον τίθησιν. Unde vere 
colligit Schol., non plurali solum numero 
Attice dici ἐνέχυρα. Nempe quod tradit 
alioquin Tho. May. ἐνέχυρα dici ab Atti- 
cis, ἐνέχυρον vero conumnuni Graecorum 
lingna. De quo silet utique Εὐππατ, Ms. 
in dictionibus Att. Et quamquam voc. 
ἐνέχυρα numero plur. sepe occurrat ap. 
oratores Atticos, ut Antiph. Orat. xiv. p. 
125. ἱκανὰ γὰρ ἦν τὰ ἐνέχυρα, et Or. xvi. 
p. 149. ac Demosth, aliquoties adv. Eu- 
erg. p. 639. 610. ; tamen ab codem alibi 
«tiam. numero sinyulari dicitur, nempe 
adv. Tünoth. ferme ab initio p. G37. οὔτε 
γὰρ ἐπ᾽ ἐνεχύρῳ, οὔτε μετὰ μαρτύρων ἔδω- 
κε. Adde adv. Dionysod. p. 099. οὔτε τὸ 
ἐνέχυρον καθίστησιν εἰς τὸ ἐμφανές. Verbi 
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vero inde duciüi ἐνεχυράσασθαι (pignus 
capere) mentio fit aliquoties Apud Comi- 


cum, ut Nub. 35. Conc. 568. ἐνέχν- 
por vcro vel ἐνέχυρα et ἐνεχυράζομαι, a Lx x. 
senioribus ἐνεχύρασμα et ἐνεχυράζω dic- 
tum Exod. xiii. 26. Ἐνεχύρασμα vero de 
pignoris captione ἃ Platone dicitur de 
Legg. xii. p. 949. quo vocab. etiam utitur 
Demosth. et duobus quidem locis adv. 
Euerg. p. 618. quod non monerem, nisi id 
preteritum a priscis et recentibus Atti. 
carum ac Grecérum vocum collectoribus 
viderem. ὅρανη. JDPignori ponit. Eccl. 
751. ἐνέχυρα θήσων. Uno verbo dvexv- 
ράζεσθαι, Nub. 240. et alibi. Beno. Pig- 
"eri opponere, oppignerare, — V. Sali:as. 
de modo usurr. p. 5530. 88. Paupertas fa- 
cere dicitur id, quod pauperes facere co- 
git Consecutioni verborum ποῖον θώ- 

— οὐχ ἐνέχ. T. similis est hic ap. 
f heophr. Char. viii. δ. ποίᾳ γὰρ οὗ στοᾷ --- 
ποίῳ δὲ μέρει ἀγορᾶς οὗ διημερεύουσιν. 
Paupertas dicitur ἡ μεαρωτάτη, spurcissima, 
h. e. sceleratiswima, scelestissima, quia 
gregales suos cogit leges violare. Nam 
legibus Athenn. videtur fuisse vetitum (v. 
Schol. et Meurs. Them. Att. i. 9.) oppig- 
merare arma. Fiscn.. Hermip. Athen. xi. 
p. 178. c. Pons. Locus est, τόν τε κότυ- 
λον πρῶτον ἤνεγκεν ἐχυρὸν τῶν γειτόνων. 
Rhythmus pessumdatus ; legisse videtur 
T'ors. ἤνεγκ᾽ ἐνέχυρον. In Hermip. ἤνεγκ᾽ 
ἐνέχυρον etiam Jacobs. Donn. 

432. οὗτος oio. ὁ θεὸς ὅτι cdd. et Arund. 
Transponendum monuit Th. Kidd. (Crit. 
Kev. Jan. 1808. p. 9.) et transponit Pors. 
cum 5. 6. (οἶδε 6.) οἶδ᾽ ὁ θεὸς οὗτος ὅτι 5. 
Dosn. αὑτὸς primo 8. ut videtur; tum ὅ 
$6 οἶδ᾽ ὅτι, clarissime. οἶδ᾽ ó 0. 1. 2. 4. 

D. 

453. τροπαῖον, vel τρόπαιον, qus est 
recentiorum Atticorum scr.ptura, propr. 
est monumentum victi et profligati hostis, 
victoriis monumentum. . Áp. Homanos 
erat palus, cui δίχα erant arma, lorica, 
galea, clypeus ; apud Grecos columna la- 
pidea cum titulo. [Ligneave, addit Gi- 
rard. qui monet dictum esse τροπαῖον, διὰ 
Tb ἐπὶ τῇ τροπῇ τῶν ἐχθρῶν γεγενῆσθαι. 
Disp.] V. Diod, S. xiii. 24. et ibi Wes- 
sel, item Potter. ad Lycophr. 1328. 
Fiscn. ἀναστήσαιτο. Gl. Cod. Par. éye- 
pei- Scu er. ἂν στήσαιτο. Sic Suid. v. 
Tpóraia rectius legit. Utitur autem hac 
phrasi Noster etiam "Thesm. 703. Kvsr. 
Correxi olim ἂν στήσ. Sane τὸ ἂν neccs- 
sarium est ; et preterea numerus et pbra- 
sis elegantior. Postea idem apud Suid. 
reperi. Bkxr.— Quamvis ap. Suid. legatur 
ἄν ce'T., tamen. oontra edd. fidem nihil te- 
mere mutandum: Eurip. Phoen. $75. 


(V. 459-453 


Τρόκαια πῶς ἀναστήσεις δορός ; qua ὧδ" 
postea 1209. utitur τ΄ ὀρθῶσαι. Edd. au 
bis collat ἀναστήσαιτο. Evrip. in Anh 
762. τροπαῖον αὑτοῦ στήσομαι, wpisfh 
περ ὥν, troprum erigam de ipso, quami 
senex. Plirasi autem bac uti Comics 
in Thesm. jam notaverat Schol.ad b 
Plut. loc., nempe 707. Est et alius loc 
in Eqq. 517. νίκης ἔστησε τρόκαια. Bsac 
Neque ego in partem. Kust. et Bent. μα 
inclinassem, si auspicio membrane cuu 
dam veteris adjuta foret. Nunc regi 
fuit, obniti Cod. Dorv. cunctarum 
ecripturam confirmanti. Verum este 
quiri vim potentialem, quam part. ἂν en 
tioni conciliat, ut 462. sape tamen boct 
casu omitti solere constat. Fateor etiss 
esse frequentissima στῆσαι et στήσασθι 
τροπαῖον, ut ἰὴ illo Teletis Stob. p. 19. 
28., quod liuc adprime quadrat, κἂν τᾶ 
pis, ῥᾳδίως στήσεις τρόπαιον xarà veria 
sed neque ἀναστῆσαι τοὶ ἀναστήσασθι 
τρόπαιον optimorum scriptt. usus ἢ 
Eurip. Phoen. 675. Πρὸς θεῶν, pira 
πῶς ἀναστήσεις δορός ; Porro in Co 
Dorv. Τρόπαιον. νίκην. Ὑῶν αὐτῆι τρ 
πων. τῶν κακῶν ἐθῶν' ἃ eis τοὺς ἔχωτι 
αὐτὴν ἐργάζεται. HgMsT. — Leges cone 
cut. temporum et rei ipsius natura, le 
jubent àv στ Nam, an sic ἂν poseit ι 
addi et omitti, ut lIemst. precipit, dubit 
Sed στῆσαι et στήσασθαι Tp. differunt iat 
se sic, ut illud ponatur de eo, qui tropes 
erigit et statuit, erigi et statui jubet, τὰ 
tori nomine victoris; hoc de ipso victoe 
qui sibi erigit, sibi erigendum curat, tn 
peum. Et quia tropaeum erigit victo 
στήσασθαι Tp. h. ]. cst, viclorcm es 
Fiscit. Perspicue ct distincte scriptume 
in meo et in 1}. à» στήσ. Solcca est ali 
rum edd. lectio, versumque minus num 
rosum reddit 7p. ἀναστήσαιτο. ln Them 
696. στήσεσιε --- τροπαῖον. Swpe ex pt 
prietatis sermonis et metricarum legum 
Ighoratione, purticulam ἂν vim suam nat 
vam exserentem, verbi« simplicibus, t&i 
quam prapositionem adnexuerunt libri 
cum sententiz vel metri detrimento. Ἶ 
not. ad Lys. 912. et ad Eurip. Phen.5l 
Re consideratius pensitata, nullum mi 
superest dubium, quin depravata fue 
eodem modo lectio in Lys. 384. ibiq 
scripserit poeta, ἄρδω σ᾽, ὅπας ἂν BÀ 
στάνης. Bnvsck. ἂν στήσαιτο, ἀναστ' 
cavo in Elb. Ald. Junt. x. 11. ται. Crt 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. qui 
phrasin apud bonos scriptt. occurrere m 
net Trend. ideoque. Kust. emendatiost 
repudiat. Dir. Lege ἂν στήσαιτο ἂν 
1.2. sed ἀναστ. Suid. Ms. [v. τρόπαν 
Brunck. li 


Pons. τροπαῖον 


γ.454.450.} 


los. Scholis sd ΤῊ 7577 0v 
rome. de Dist; At. 5. 00. à. 
eisdem Mint oi παῦλα g.——-4 mof 
€2, dhitsr: pretest: £st] . τινα 


δὶ τροκαῖυν, Sb desut τὸ Rss {ως 
Ciel. ad Thucsd. i. 30). το 0.01. e. 1.2. 
io Qm exscripsit Suil. τ΄ τρόπαα. 
: qxo» ipse Suid. 6. drin ife* 
o. quz, Eb. Arund. ἂν 0772.70 5.6.1753 
k. Inv. V. Fors. az Fez. 5 ῈΠῚ 
,  Pmbet etiam B.nt. Dozi. vr 1 
00. er. 4. àvamr. 1. 2. 3. 
πεῖν ἂν στύσ.Ἰ,. Ir. τρέξαν. οἰϊανὰν αἹ 
WX.Tpergior. "alia multe srt 2:5. Νέος 
Wn et ap. Plaut. ut. * Pirri vens ente. 
Wat" in Cistellaria [i. 3.51.?. Bic. Ia- 
lligtur iniquitas Pauj.-tati-. col lo- 
K3Des tüi$e7.$ reddit et icis vic SIC ας 
Et, et οἵδα ὅτι μόνος otros ὁ Gels ct. est 
Kio, confido, Plutim victirom esse. Pa.- 
Kristem, ita. it. eam exi. at «x cmoium 
Atezn., boncrum scilicet et pzeborm, 
eü'ce αἱ nus;um apparet amolus. 
Pucn. ᾿ 
451. γρίζει.»ν. Οἱ. Cod. Par. ποσῶς 
Μέγγεσθαι. — xa?iouara. Gl. βδελύγμα- 
ἴα. Sc ἐγ. γρίζειν est. verbum facütium 
e voce et sono suum γρὺ (v. ad 
Wis: Lar grunnire, nam dicitur etiam 
Weder. v. Zenolot. περὶ φωνῶν Cy 
W.Vesh. Anim. ád Ammen.iv. 15. p. 
ἘΘ. εἰ Anon. 1b. p. 321. Deinde vxu:- 
Ráwr de τὰς Δ submisse loquuntur et 
9 X Iosesdium aperiunt, ita ut respon- 
i Paz hiscere. (Cic. Phil. ii. 43. avt 
«cns ljiwere audelis? quie sunt verba 
Ácbt uw δὲ καὶ τολμᾶτο» -) Ctoinw- 
üre. Toc. Andr, dis 2.25. S Vesp 
en* mde ““ούζει. Mc γρύζειν" o 66y- 
Te Üe. MO.es. lelius Schol. Dorv. πὸ- 
ex crmanemus Gloss veut) ^6. 
σἕε. 3:903. Ko^donare. Coo, Dorv. ka- 
δέρεα;Σ dAaXsacTat etomendosiu- γρύ- 
- Farürr πταΐχκεσθαι, nro φβέγη estat. 
- 325—965 7co εἰλημμένω, óarepzs ἐπ᾿ 
aei τῇ àxebi κρατηθεντες. Κλτοίΐαν 
περι σία πῆπτὶ τα ὉΠ in «uum 61. Du l.i. 
Bewir. V. Τουωρητ, Claro xvi. 2.60 ihi 
D. xaf£Gcaaz2 suntea enuo.ceuws 
Pl wi meebendumvela!: μια v 16 
e ἈΠΞΎ sp. Mons phuc. 
prwh.on uanosnbeuuur a! 
Tür-nis:u 
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frugi sS vndis. 
Vet. 67 nues quio deas Sd. Laben- 
anioc niiouetag srftnzi o eens lE Cf. 
4se.€ lü:, kz:3oíaz2P* ὥς τὶς ἐκ- 
πειρῶν. ἀμόνι, TOÀulTOP. -T€ eX Τά. l. 
€ 
ka? sazTe. -τα ]. -τὰ A.DPovs. kafapga- 
τα ). kaÓcoucTe Q'serte Neh d, Ven. Il. A. 
104. «6: A. 336. cue u in Curip. Προ, 
3*7. 4pinnsate leQine liquet. τολμῶτον 
€ 

servat 2. Deos. voAeGTor --οικαθάρματα 
3. € nm. puo plouf passim dete Ced.) 
lr. 

155. ἐπ' avreedpy. Lectio fon At. 
tici de 1 sitim dn io factw ας delicto erart 
depreaensi,  Evrip lon. 1214. ἐπ᾽ a?7o- 
φώρῃ — €Xo Et sic apidl oratores At- 
fcc. frequens, Antiph. Or. i. p. 15. Or. 
xiv. p. 119. ac Demozsth. ut adv. Stepb. 1. 
n- 631. «t 632. μὴν. Direct. 1. p. 319. qua 
loca H^ilenizini l'hessuris, quod. equidem 
cian, indicta, obiter hie indicasse δὰ ἢ- 
ciat. SpA vir. ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ. Gl. Cod. Par. 
ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ kAépuari. — εἰλημμένω. Gl. 
κεκρετημένω. δέν. V. Tob, viii. 4. v. 
Hos do v. HL. Chrem, et ΤΠ ρα. dicun- 
tur ἐπ᾿ cr. δε ἃ δρῶντ᾽ εἰληιμένω, quia 
ir o animo δα ματι, Pyuto restituere v1- 
eun.cm Pauperes ex atibus bonorin 
(Won ter. εἰλημμένα ἢ IO πατειλημμένω ut 
ΟΝ. Δὲ xil 03. * manifesto furto pren- 
Sus. Fiesnno εἰλητένως vitiuse Ven. r. tt. 
eitis Wech. Iis n. Syrr'. -res 1. et 
cAquuérses pio rs ox ras, Pons. 

$55. κάκιστ᾽ ἀπυλουμένη. (}}. Cod. Par. 
μέλλοντα rakíores ἀφανισθῆναι. Scena v. 
Χυιδηρεῖ τε secundi persona sme. Mica 
pro λοιδορῇ, ? λοιδυμέομαι. Fd. Genev. hic 
halt Ao:topets, sed male,— Nain Auibonet 
nza sob fuu nt omnes, quias vir, edd. 
τι με etu, uad » otamdiam, ditivus 
παρῆσαν (uid ἢ τῷ λοιδορεῖσθαι junii 
LN THEUM uii AuiBunt n οὐ} acci. BL τι ἢ 
Neh lor rs [Mc om. nen pacsivam., 
ut sube Sehol preeeijit, ponitur vel cel 
sur in, conrict su inl r sec cial en 
dere Nel «6 ΜΚ αὶ ,conricis rose κεῖ cr 
CCo uci ins sor p ΔΉ ΝΙΝ (cui ioa 
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137. Ven. et Paris. (apud VV. DD. ad 
τον. de Dial. Att. $. 13.) et. Eustath. p. 
66, 31.—50, 11. V. Pors. Op. p. 206. 
Donu. 

408. τὸ πρῶτον. Gl. Cod. Par. suh. 
κατά. — ἀτοφήνω. Gl. ἀποδείξω. Scusr. 
τοπρῶτον. [1ta Drunck. et Inv. Aliiw edd. 
Tb πρῶτον. Dixv».] Cod. Dorv. liquide 
priefert Tür πρῶτον" nescio sine, an re- 
ceptw lectioni anteponatur; certe. nihil 
habet, quare deterius existimari. debeat. 
Sensus quidem orctur paulo diversn:, 
scd optime universe orationi congruens : 
Equidem ea de r? cause diccnic partes 
coucedere. voliis primas volo: neque re- 
fert, quoquo modo cum schol. recent. 
ceperis αὑτοῦ. Quasi partum convcnis- 
*et, Chrem.. primus 480. causam agere et 
suam et Pluti ingreditur. ligws1.  To- 
πρῶτον αὐτί. Vulgo legitur αὐτοῦ, con- 
sentientibus etiam. Codd. In. C. super- 
scripta. gl. τοπικὸν, ἢ μᾶλλον χρονικήφ. 
Sive loci, sive tempore sit oadvonbiunm, 
ineptum. est... τοπρῶτον αὐτή. Cod. hic 
ctiam αὐτυῦ. Gl. ἐρταῖθα, ἢ τὸ τούτου καὶ 
τὸ αὐτοῦ €k τοῦ παραλλήλου. ὈντΝ αν, 
Revoca:um est αὐτοῦ 2b Ltv., recte, opi- 
nor. Jam Girard, vidit, cum τούτον ung 
posse, prastare tamen putet, aceipp ut 
adverbium loci, htc. Etium. Wzkeleld, 
S. Crit. i. p. 73. tuetur αὐτοῦ, sed. expli- 
cat, ipso in. loco. Dixn.. τὸ πρῶτον Crat, 
Ven. r. 11, Wech. Irub. Raph. l'ort.-— 
αὐτοῦ Ald. et cet. — ἀποῴφήνω Ald. Junt. 
τ πὸ τὰν. Croat. Wech. Drub.. l'ort. ἀπο- 
φήνω Ven. τ. 11... Raph. Drsp..— αὑτοῦ 
Pors. 1. 2. 3..1. αὐτοῦ cdd. Mss. certe 
Rar. Borg. Arund, 5. G6. Homeri Schol. 
P'aris. αὐτὴ Brunck. Dorn. Κἂν μὲν ἀπο- 
φήνω.  Notet hic lector. φιλέλλην fisu- 
ram Atticam, sinc σχῆμα ἀνανταπιίδστον, 
ut grammatici vocant. — Det hic. cnim 
ἀπόδοσις, quie. respondeat. prioii membro 
usque nd Carr. ὑμᾶς, quippe post quae 
verba lector «xspectasat tale quil, res 
salta cst, vel res bene se habet, vol cursa 
mea melior est, vel simile quid. volent 
autem Attici lioc ellipseos gencre uti pest 
ei μὲν, vcl ἐὰν μὲν, cui in posteriore mein- 
bio reszondet ἐὰν δὲ, sin autem. Linjns- 
modi ellipsis occurrit etiam in loco illo 
Il. A. 125. 'AAX' ei μὲν δώσουσι---τἰ δέ ke 
μὴ δώωσιν οἷς. Eustath. recte ad. illum 
locum : Χωλεύει ἡ σύνταξις καὶ μένουσα 
ἐκκρεμὴς οὐκ ἀπήρτισται. λείπει γὰρ τὸ 
ἐφησυχόσω, ἢ παύσομαι, ἢ τοιοῦτόν τι. 
Dcinde inter alia. “χουν ἡ], quilius usum 
eilipseos hujus probat, et hunc locui Co- 
mici nostri adducit. Sel suona res e-t 
cbservatu. digna, ipsa ejus verba iie pro- 
ferre nen eravabor: Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλα Toi- 
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avra σχήματα ἐλλείψεως παρὰ τοῖς τα 
λα:οἵξ᾽ ὡς παρὰ τῷ Κωμικῷ' "Eày μὲν ἀτο. 
φήνω πάντων αἰτίαν ἐμέ’ Εἰ δὲ μὴ, ποιεῖτε 
ὕπερ ἂν δυκῇ ὑμῖν. Kal Μένανδρος ὁ Ker 
μικός" El μὲν δή τινα πόρον ἔχεις" εἰ δὲ 
μὴ verónk? ἐγώ. Πλάτων ὁ Κωμικύς" [Hos 
versus. Wakefield. 3. Crit. iv. p. 26. uli 
hane ellipsin apodosceos illustrat, ita dis- 
pouit: εἰ μὲν σὺ T. 0. ἀποδώσεις ἑκών] 
εἰ μὴ), τάδε πάντα d. &. Disn.] Εἰ μίν 
σοι τὴν θάλασσαν ἀπυδώσει ἑκών" εἰ δὲ μὴ, 
πάντα ταῦτα συντριαινῶν ἀπολέσω. Καὶ 
Σοφοκλῆς Εἰ μέν τις οὖν ἔξεισιν" εἰ δὲ μὴ, 
λέγε. Exemlis his addi poteat illnd Co- 
inci nosti Thesm. 543. εἰ μὲν οὖν τίς 
ἐστιν" εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς ete. Plato in Symp. 
p. 320. ed. Logd. ἐάν μὲν σοι i 
ἀπνευστὶ ἔχοντι πολὺν χρένον παύεσθαι 
λύγξ' εἰ δὲ μὴ, ὕδατι ἀνακογχυνλίασιν» 
Anonymus ap. Athen. viii. l5. p. 30. 
ei μέν τι δώσεις" εἰ δὲ μὴ, οὐκ ἐάσομιεο 
Hippocr. quoque liac ἤματα non raro usus 
est, ut plinhus exemplis demonstrat Ce 
sah, ad Atben. 1. v. c. 2. fin. Cacterm 
οἰϊτενεν luec eo maris notanda est, quod, 
qui eari ignorant, ricile existimare pose 
sint, apodosin. illa;) incuria librariorem 
apiid scrintores forte emissam esse : quod 
ipsum me aliquando per e'rorem putaste 
non diff. ber. Kvesr..— l'igura ellipseos, 
ita supplenda: ἐάσατε. Ϊ ΔΛαὶ etiam, μῇ 
μ᾽ ἐκβάλλετον. MuxT.] Exempla talis el- 
hpseos atfert Schol. ad h. 1. Sic ap. Àn- 
tiph. περὶ χορευτοῦ [t. vii. p. 777. lieisk. 
εἰ μὲν αὐτῷ ἐρωτῶντι τἀληθῆ δοκοῖεν M- 
yeu. εἰ δὲ μὴ. ἕτοιμοι σταῖεν διδόναι Dee 
σανίζειν. Suvauditur, certa res erit, aut 
simile quid. — Aristides in l'anathen. ὦ 
μὲν δέχεσθε ἐπὶ τούτοις" εἰ δὲ μὴ, σκϑ' 
were, μὴ ὑμᾶς μειζόνων, ἢ ἑωᾶς αὐτοὺς 
ἁποστερήσητε. Subintell. bcne cobis ἐπὶ, 
aut *inile quid. Brnc. 

469. οὖσαν αἰτίαν. G1. Cod. Par. brág- 
xovcav πρόξενον — πρότερον. — IIpórepw 
referendum videtur ad. τὺ πρῶτον vcress 
precedeutis. σα τοι οὖσαν αἰτίαν. d- 
τίαν οὖσαν ]. et sic 2. sed B c sup.et 
473. Pors. ἀγαβὴν Hom. Sch. Par. Dost 
αἰτίαν οὖσαν 4. 1v. 

470. ὑμῖν. Gl. Cod. Par. κἂὶ ἀποδείξω. 
—bpuas. Gl. παΐσασθε τοῦ ἐγχειρήματε" 
—ei δὲ μή. Gl. ἀποφήτω, εἰ δὲ ἀδυνατήφω 
ἀποδεῖξαι τοῦτο ὑμῖν. ὅσαι Er. ἐμὲ ὑμῖν ὅ- 
ex em. nescio an ejusdem. δ ἐμὲ δὲ T 
Donxn. δ dat cst mco. beneficio, ut 143. 
v. Deuar. p. 111. s. Post ζῶντας (q 
parüic., ita ut οὖσαν, pro infin. ponite 
ὑμᾷς deest apodesis, quod fere semper μι 
in enunciitiosii us hypotheticis, exemple 
Heb. E Sam. xi. 11. ; nam vox, vulta* 
pestus, dali in eratioue. verhorum . vic 


-476.] 


t: grammatici vocant ἀνανταπό- 
, Schol, b. 1. Kan. ad Greg. Cor. 
V. D. Obs. Misc. vol. iii. p. 145. 
Jlusio nestra de scientia litt. Gr. 
'p. 124. ss. Fiscu. Figura &xo- 
n» ut Thcsm. 636. Ouissam sen- 
artem bene supplet gl. in. meo 


ιύσασθε τῆς ἐπιχειρήσεως. [La-. 


Dorv., nisi quod ἐγχειρήσεως ha- 
zm] Ia C. ἐάσατε δηλονύτι" quod 
me sequi debueram : ub incepto 
, BRuxcx. 

τι ἂν ὑμῖν. Sic quatuor Cod4. 
ἴα!ξο ὅτι γ᾽ à» —. DnvNck. 1n 


τι ἂν b. δοκεῖ. Waketield. h, ]. 


th. ὅπερ ἂν 5. δ. legi jussit. Sen- 
we Fisch.: restituite Pluto visum 
rilio multate. Dixp. 9 τι γ᾽ ἄν 
Bt 1. IT. 1:1). Crat. Ven. roa. 
iub. Raph. Port. In Elb. γ᾽ de- 
ποιεῖτον. -T€ 1. ὅπερ pro 0, τι 
Wm. Α. 2. l'ons. 8, τι γ᾽ ἂν tres 
y om. 1. 2. 3. 4. Rav. Borg. 
Iv, ad 545.) 5. 6. τόθ᾽ ὅταν lIom. 
ar. ὃ ὑμῖν δοκεῖ Schol. Ven. qui 
re pro ἀποφήνω, cet. ut vul;jo. 


'evrl. Gl. Cod. Par. τὸ εἶναί σε 
ἄντων τῶν ἀγαθῶν, ἣ ὅτι ἡμεῖς 
wey. ScRE&r. Xp. BA. À. τουτί. 
Pons. τουτὶ Ald. Junt. 1. 11. i11. 
B. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. Port. 
αντὶ Hav. et Lib. Burg. Donn. 
eSdexov. Gl. Cud. Par. μάνθανε 
(poU. Θ᾿ ΞΡ. ῥαδίως coluveret 
ἀποδείξειν, ut πάνυ cum ῥᾳδίως. 
"Pro καθ᾽ ἅπαντα. MuwT.] cest 
Fiscn. 
. Gl. Cod. Par. fte τῆς 
as. Aéyovras si scripsit 
f, ante oculos aut habuit aut ha- 
visus est ἁμαρτάνοντας. Schol. 
» σημαίνει δύο. ἁμαρτάνω λέγε- 
ἱμαρτίαν ποιῶ' ἁμαρτάνω λέγεται 
πίπτω. ὅς xr. ἽΛπανθ᾽ οἷς. De- 
"οὐ, Dorv." Avav6' ἁμαρτά σ᾽ ἀπο- 
(^ recentior manus explevit à- 
T€" vetusta librarii ipsius ultime 
οδείξω litere puncto, ut delen- 
licaret, suhnotatz adposuit εἰν" 
obstct concursus vocalium, quin 
dt ἀποδείξω ἐγὼ, nulla tamen est 
nesertim sine plurium menibra- 
Onsensu, cur scriptura vulgaris 
t. Heusr.. Et -τά σ᾽ ex em. 5. 
e 
e$aAAouérovs. Tum -ξειν (w ab 
1t0.) σ᾽ om. 4. Dosn. Vitiose 
ἃ. 1, 11. Wech. Brub. ἁμαρθά- 
r. Raph. &uapüdrorrd à —. Dix p. 
l. ἐπεὶ τοὺς ἀγαθοὺς λέγεις x. T. A. 
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Scuxr. dps h. e. putas, spcras: et pro- 
nomen omissum cst, quia iufinit. et ver- 
bum finitum ad eandem personam pcerti- 
nent, ut 59. 241., quud tamen non sem- 
per fit. V. 473. s. οἱ δίκαιοι sunt, certo 
h. ]., iidem, qui alibi dicuntur oí ἀγαθοὶ 
et χρηστοὶ, boni. FiscH. φῇς Ven. 11. 
DiNp. πλουσίους ποιήσειν 1. ποήσειν Lib. 
Burg. (V. ad 469. Dosn.] Pous. 

476. Gl. Cod. Par. ταὐτὸν εἰπεῖν ἀντὶ 
τοῦ ὕργανα τιμωρητικὰ, βοηθήσετε. Ante 
vocem extremam videtur excidisse ne- 
gans οὐ. Cf. Ind. ad Greg. Cor. p. 1015. 
Schol. Κολωστήρια ὄργανα τά Te τύμπανα 
καὶ οἱ κύφωνες. τοῦτο δὲ λέγει δεικνὺς, 
ὅτι τῶν τοιούτων ἀξία αὐτή ἐστιν. τὰ δὲ 
τύμπανα, ὡς μέν τινες φασὶν, ξύλα, δι’ ὧν 
τοὺς καταδίκους ἔτυπτον. κύφων δέ ἐστι 
ξύλον ὅμοιον ζυγῷ, ὃν τιθέασιν κατὰ τῶν 
τραχήλων τῶν δικαζομένων, κύπτειν αὖ- 
τοὺς παρασκευάζων, ἵνα διπλῶς αὐτοὺς 
κολάζῃ, καὶ μὴ ἐῶν αὐτοὺς ἀνανεύειν οὐδ᾽ 
ὅλως. Τῶν δικαζομένων positum est pro 
coinposito τῶν καταδικαζομένων, quem hu- 
jus simplicis usum e Cas. Dio. Schneid. 
excitavit. ΚΘΗ τε. Hic versus, uti et seqq. 
478. et 483. in Ms. Vat. Urb. rectius 
prefixam habent personam Chrem. uti v. 
484. persunam Bleps. kusr. Xp.* 0 τύμκ. 
Omnes edd. versus 410. 478. et καλῶς 
λέγεις 481. Dleps. tribuunt: Chrem. Vat. 
cui suffragatur Dorv. Cod. IIorum auc- 
toritati eo maris obtemperandum putavi, 
quod quam adcommodate Chrem. per- 
son: dicta conveniunt, tam aliena sunt 8 
DBleps. qui simu] atque Paupertatem ag- 
novit, tantum animo terrorem conceperat, 
ut ad fugam se bona fide pararet. Quis 
igitur existimet eam animi orationisque 
constantiam, qhaiis in istis versibus appa- 
ret, in timidissimum hominem potuisse 
cadere? qui Clrem. fortioris exemplo 
vix aliquantulum recreatus v. demum 483. 
invise Paupertati, ne non penitus ex- 
tincta omni se metu liberaret, viginti n;or- 
tes decernit: quanquam de hoc etiam 
versu dubitaticnem injiciat idem Vat. cum 
Chrem. mutatis personis, Bleps. sequen- 
tem adsignans. Sed hic: mili visa fuit 
potior edd. ratio consensu Cod. Dorv. 
suffulta: fince tibi quasi in scena DBleps. 
hzc pavitantem  cloqui, cui sedatior 
Clirem. et imajoris animi senex jocando 
respondet: qua quidem in parte a Kust. 
di»sidemus.  lfabet autem Cod. Dorv. 
isti versui adscriptum non tantum *Ixa- 
vois, ἀρκετοὺς, sed etiam, ὦ XpenvAe, ut 
ad Chrem. a Bleps. sermonem dirigi sig- 
nificet. IIExsr. Hic versu« in quatuor 
codd, Chr. tributus. Versum 478. tri- 
buunt Bleps. A, C, duo alii Chr. In v. 


196 


411. B, C, πρὶν ἂν μάθοις. V.481. verba 
καλῶς λέγεις ejusdem persone debent 
esse, cujus fuit precedens questo: τί 
δῆτα---ἰἢ tribus codd. Chr. tributa sunt. 
DBRuNcx. qui 476. Chr. 478. s. Bleps. 
480. s. et kaA. A. 481. Chr. 483. Bleps. 
484. Clir. adscripsit ; scd Inv. 476. rur- 
sus DBleps. personam appusuit e Rav. (uti 
olim apposita legebatur), in reliquis au- 
tem cum Brunck. consentit. Diwp. ὦ 
TÜusara, id cst, o fustes, vcl baculi: a 
τύπτειν. Υ. Gatak. in Adv. Mi:c. Posth. 
c. 40. ubi de v. τύμπανον et verbo ipsi 
sto τυμπανίζεσθαι prolixe et docte 
agii De genere autem supplicii &pud 
vett., quod τυμπάνῳ infligebatur, non 
parum dissentiunt scriptores. Kusr. Non 
sollicito. Nam et Suid. sic lanudat,  Sua- 
vius tamen esset, ὦ τύμκαν᾽, ὦ κύφωνες. 
Iterum ait Bent. * Lege τύμπαν᾽, ὦ vel 
TÜyrava.] BzNT. τύμπανα. Qus de 
supplicio reorum &à Grecis dici solent, ut 
lic in Schol, de fustibus, quibus ii ad 
mortem ut plurimum cedebantur. Hinc 
de Eleazari, scribe Hierosol. Antiochi 
Epiphanis ministrorum jussu, martyrio, 
quod suillis carnibus nollet pollui 2 Macc. 
vi. 19. αὐθαιρέτως ἐπὶ τὸ τύμπανον προσ- 
ἣγε, spontc ad fustuarium processit, ad 
q. 1. Grot. inter ce:tera. e Schol. ad h. |. 
verbis, τύμπανον explicat de fidiculis, per 
quas humana pellis, ut bubula ἐν τυμ- 
Tdro, extendebatur. Quo referri potest 
Luciani locus, ubi de mortuis, qui in 
Charontis cymba ad alteram Inferorum 
ripam erant transvehendi, dicitur in Ca- 
taplo p. 427. ult. ed. Amst. λόγω δὴ τοὺς 
ἐκ rvusdrov, καὶ τοὺς ἀνεσκολοκισμένους, 
juxta. interpretem, fustibus inquam. ce- 
808 (seu fidiculis in tympano distentos) et 
cruci affixos. llinc Mebr. xi. 35. ἀπε- 
τυμπανίσθησαν, dislenti sunt, juxta. vcte- 
rem interpretem. — Unde ἀποτυμπανίζειν 
et ἀποτυμπκανίξεσθαι ap. scriptt. Atticos 
non solum pro forqucre, aut lorqueri in 
genere, et quidem ad mortem, quod vidit 
ad eum locum Grot. scd etiam nomina- 
tim, ut lioc addam, pro capile «iiputari 
dicitur, Prater indicatos a Grot. priori 
significatu auctores, addi potest Demosth, 
Phil. iv. p. 80. Joseph. c. Apion. i. p. 
1045. et Plutarch. in Calba p. 1056., ubi 
ἀποτυμπανίσαι ct ἀπετυμπανίσθη, ad. mor- 
tem cruciare vel cruciari indicat: pos- 
tcriori autem sensu ἀποτυμπανισθῆναι dixit 
Euphor. ap. Athen. iv. p. 154. quod ex 
Eustath. monuit :bi Casaub., et superiora 
ibidem verba xal κεφαλὴν ἀποκοπῆναι πε- 
Aéxer aperte innuunt. Quomodo etiam 
ἀποτυμπανίξειν reddit alio Athen. loco v, 
p. 214. interpres ; ubi alioquin opus non 
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erat, ut simul ibi junctis pluribus et di 
versis hujus verbi significationibus utere 
tur, nempe, fdiculis distentes, ec futi 
bus et virgis ces08, securi percusses, pe 
una illa voce, qum ibi legitur ésery 
πάνιζον. SPANu. V. Polyb. vi. 85. qt 
hoc genus pene vocat ξυλοκοπίαν, La 
fustuarium. — lllustrant hoc nomen e 
verbum τυμπανίζεσθαι preter interpp 
N. T. ad Hebr. xi. 35. Jungerm. in ne 
ad Magii lib. de Equuleo p. 273—928 
( Amst. 1699. 12.), Gatak. Hemst.ad Poll 
p. 897. 84. Esse autem τύμπανα Β.] 
Jusles, colligi potest cx eo, quod adjua 
guntur κύφωνες, quie erant. vincula lignes 
quibus colla maleficorum ita illigabantu 
et constringebantur, ut enrgere se ma 
possent (unde nomen accepere; qui 
pena dicebatur κυφωνισμός") et tum (5 
debantur fustibus. V. Hes. li. v. et intpp 
Aliis verbis dicuntur kurdyxa et καλια 
et κλοιοί. ΕἸδοη. Voc. κύφων de κλφιᾷ 
explicant hic Schol., uti etiam Hes., se 
catasta, qua collo inserta vinciebantur re 
ac flagris itidem cesi, ut e Crat. ap. Pol 
luc. x. c. 40. liquet: d» τῷ κυφῶνι vh 
αὐχένα ἔχων. Sic ap. Athen. viii. p 
351. de Stratonico; ἰδὼν δὲ ἂν τῷ κυῤφᾶν 
δεδεμένους δύο. SrANm. BA. Xp. Δ. ἑ 
τύμκανα καὶ κύφωνες. Sic Suid, ed. Ms 
κύφωνες. ὦ pro καὶ Schol. Lucian. Psea 
dolog. 17. t. iii. p. 176. Pons. Dleps. ἢ 
tribus primis, Rav. Clirera. in 5. Brunck 
l'ors. 7. καὶ servant Arund. δ. 6. gl. ὦ 
Schol. cxcerpit Suid. v. τύμπανα. &phten 
εἴ gl. κύφων forsan hinc vel ex 606. ha 
bet Evstath. Od. O. p. 1776, 40.—567, 62 
Donn. καὶ kéo. 1. 2. 3.4. ὦ gl. 2. 8. Ver 
sum hunc et 478. Chr. 3. Ambo Dlem 
1. 2. 4. In. Cod. Dorv. ἀρήξατε, ad. 
dita interpretatione βοηθήσατε" — manu 
emendatrx succurrerat, a in «e mutando 
Natam csse labem probabile mihi videte 
ex co, quod in veteri nsembrana οὐκ ἀρᾷ 
tere; fuerat expositum ἀρήξατε, βοηθῆ: 
care. IHxwsr. 

411. Gl. Cod. Par. οὐ πρέκει δεινοπαθεὼ 
kal κραυγάζειν, πρὶν ἂν γνωρίσῃς. Scur 
σχετλιάζειν cst [umentari, quirituri, h. 6 
uliorum opcm implorare vel suo vel alte- 
rius nomine, id quod faciunt ii, qui vel 
patiuntur indigna, vel audiunt non fe 
renda. Sensus: mon debes clamare, Νὰ 
Ihsanam essc. priusquam rem omnem cog 
Wotevis. Fiscu. μάθῃς. -ois 1. Pons. μά 
Cus B. C. 5. Donn. 

418. Boá». Gl. Cod. Par. xpdtew.— 
lob, ἰού. Gl. ἐπίῤῥημα Opnrqrixóv. Scnat 
Kal in interrogatienibus exprimit ferc ad 
mirationem, ut Marc. x. 26. ubi v. Ra 
pliel. τοιαῦτ᾽ ἀκούων, ncmpe, homincs vi 


." 480.-489.} 
ts Paupertatis beneficio (458. ss. 174.). 


φμινῶν, Sunus, aapiens. Fiscu. Subint. 
"βεέντῳ. Munt. Sive potius, μὴ Bod- 


k Diyp.. BA. Xp. Δ. et 2. in lib. Ask. 
it Blepe. in tribus primis edd. 
wc. Inv. Cbr. Durs. δύνατ᾽ ἂν 5. βοῶν 
i le» 6. Dona. 

88, τί δῆτα. Gl. Cod. Par. (et Dorv.) 
πτιμωρίας.---τίμημ᾽. Gl. πρόστιμα ἐπιθῶ 
κρίσει. Sca &r.. δῆτα pronomini inter- 
sivo Lanc addit vim, ut exprimi 
L posit et debeat nam, tandem, qucso, 
Deusr. p. 144. Hoog. c. 1ὅ. €. 12. p. 
K Δίκῳ est omnino causa, ct publica 
pinta, sed sape refertur ad γραφὴν 
at baec. sit publica, δίκη privata causa. 
5 Chr. et Bleps. causa erat. publica, 
Mipens ad omnes homines. τίμημα vo- 
M flpense, est 1. aestimatio litis 8. causm, 
ia causis privatis mulcta, in publicis, 
M, supplicivm, ut h.l. Scilicet accu- 
Ν et pelilor in formula petiticnis ct 
Wetioajs sestimabat, quan mulctam 
Gve ponam meruisset reus, si causa 
idimet, et contra, nisi mulcta et prna 
bes jara esset definita. (v. Salinas. 
& Jur. Att. et Rom. c. 8. nos ad Plat. 
M. Socr. xi. 8.) Hoc dicebatur τίμημα 
μρόφειν τῇ δίκη, h.e. litem cstimare, 
kis vel poena. Fiscg. Verba fori At- 
de actore, qui scripto edito declarat, 
P pena aut mulcta rco irrougari. debeat, 
causa is cadit, quod ut h.l. τίμημα 
γρέφειν, not alias ἐπεγράφεσθαι dici- 
, Quod inter alia, in αἰκίας δίκῃ s. in 
inne cerberum locum habuit, vt e Conc. 
» liquet, et in Schol. ad eum locum 
lam vezbis, quibus ap. Iarpocr. v. Ai- 
gitur Τίμημα ncmpe Atticis, pre- 
alia, de mulcta in judiciis privatis, et 


pesa capitali iu publicis dicitur, quo 
pieit P. viii. 6. 62. Ita pro mulcta 


Dewmostb. c. Aphob. initio fere Orat. 
P 513. διὰ τὸ μέγεθος τοῦ τιμήματος 
Beas, ἂν ὦφλεν, undc etium. τιμητὸς 
| dieta ibi mulcta pecuniaria, haud 
t lege. constituta, sed quo» a judicibus 
ma&ri debnit. τίμημα vero de pena 
iis ap. Lys. Or. i. p. 14. τῷ μὲν ἐκεί- 
φιμήμοτι ob συνεχώρουν, qua. τίμησις 
Antiph. dicitur Or. xiv. p. 92. SpA xt. 
dent in judiciis penam definire, quie 
"τοὶ eum, qui victus foret. Sic in 
tulo duorum canum judicio Vesp. 901. 
Βα. V. Sam. Pet. de Leg. Att. p. 
b qui locam hunc Comici illustrat. 
sr. δίκῃ. κρίσει 1. et gl. 2. Pons. Chr. 
πᾶ 5. certe. et 1. 3. 3. Dleps. 4. Donn. 
gp Ven. 11. Diu». 

Bl. ds. Cod. Dorv. κρατηθῇ. 
88T. ἁλῶναι proprie est, sivisse sc 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


127 


capi, a pres. ἅλωμι, pro quo ἁλίσκω dici- 
tur, sed aor. 2. act. in verbis in μὲ desi- 
nentibus habet vim mediam, h. e. cap- 
(um, esse, cicium esse, et est verbum belli- 
cum, ut alia hujus generis translatum ad 
forum, inferiorem discessisse e judicio. 
Ejusdem modi verbum est ἡττᾶσθαι" nam. 
ἡπττᾶσθε contractum est ex ἡττάησθε' quod 
refertur propr. ad v. νικᾶν valetque vinci, 
tictum discedere; in foro, causa cadere, 
perdere lites. "Theophr. Char. i. 1. ἦτ- 
τᾶσθαι simpliciter, sed xi. 2. $er&có« 
δίκην. καλῶς Aéyes est vox assentientis 
ct approbantis alterius orationem, recíe. 
παθεῖν referendum est ad pawam corpe- 
ris, ad mortem (v. Plat. Apol. xxvi. init. 
ibique nos), ut ἀποτῖσαι ad mulctam per- 
tinet. Frscu. Verba. καλῶς λέγεις  ojus- 
dem person: esse debent, cujus fuit pre- 
cedens qu«stio τί 8zyra—in tribus Codd. 
Chr. tributa sunt. BnuNck. ἁλῶς Ald. 
Junt, r. rr. rir. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port, Perperam ὅτοι Crat. 
Ven. t, 11. Wech. Verba καλῶς λέγ. 
Bleps. tribuunt Ald. Junt. 1. r1. rir. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. συν. Raph. Port. 
Diup. ἐάν γ᾽. γ᾽ om. Snid. τίμημα. ζη- 
μία. καὶ ἡ καταδίκη. sic Ms. BA. Xp. A. 
Pons. σοι Ald. Post ἁλῷς, δοκεῖ, et Aé- 
yeis, puncta * * Pora. i. e. IIe. Verba xa- 
λῶς λέγεις Dleps. in tribus primis, Chr. 
edd. Drunck. Inv. et 5. Donn. γ᾽ habet 
1. om. 3. 4. et primo 2. BA. καλῶς 1.9.4. 
Xp. 3. 1p. 

482. I" ἐάν. Ita cum Cod. Dorv. om- 
nes vetuste: Ὑ᾽ ἂν inferiores a Port. 
sumscrunt. ΠΠπλ|9τ. ἐὰν rv. Sic Codd. 
et vett. edd. In recentioribus, metro clau- 
dicante, ἄν. Bnuwxcx. leisk. quoque 
aut γ᾽ dà» jr. aut κἄν jT. reponi 
jusserat. αὐτὸ, ἐὰν cum Schol. vel a. 
γ᾽ ἐὰν cum Scal. legi etiam voluit Duck. 
DiNp. αὐτό γ᾽. γ᾽ om. 1. 2. Pons. y 
dà» tres primi, et Inv. γε ἂν O. γ᾽ om. 
5. precedenti versu habet. Om. etiam 
Schol. δάν γ᾽ Elhnsl. Ach. 178. p. 120. γ᾽ 
ἐὰν 1. 2. γ᾽ om. 3. 4. Dosen. ἐὰν (pro ἂν 
ut Port.) Flb. Ald. Junt. 1. 11. 111, Crat. 
Ven. 1r. 11. Wech. Drub. Raph.  Vitiose 
Crat. Ven. 1. 1r. Brub. Rapb. ἡττᾶσθαι, 
ultimis tamen litteris per siglaim scriptis, 
sed plene Wech. σφῴῷ Ald. Junt. 1. rr. 
11. Crat, Wech. Brub. Port. σφῶ Ven. 1. 
n, Raph. Disp. τὸ γὰρ abró. Gl. 
Cod. Par. τίμημα. --- ἡττᾶσθε. Gl. νι- 
κῶσθε. Obiter moneo, activum ἡττᾷν, ' 
quod vulgo, H.$teph. auctore, insolens 
dicitur, Grzcis scriptoribus etiam optimis 
foesim usurpatum videri, scu p. 281. 

isk. τὸν μὲν νικᾶσθαι, τὸν δὲ ἡττᾷν. 
Satis caute. prwstantissimus editor, quo 
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Mesrnin vrmperplonaorus ** Nonilanirs,; 
proton eum enun eniene ic 
8a 6ffcnder sinn obo us riot ΥΩ 
fpTav, qued: urnas ss oin sets 
nur tuto Nn ME u ies. σὼν aar 3iK LV, 

“αὖν P. ir ratas," ^ omnaister, sed jus'n, 
epit, (ontdentis, Valek. Diatr Lacip. 
p. 260. 4.: "t Senpserot. Ies, non. qua 
vulgautut τὴν μὲν vitturÜau, τὸν δὲ qr- 
viv: quorum. hoc diis ne usitatum qui- 
dem ; wed «cnpsernt, τὸν μὲν ἡττᾶσθαι, 
τὸν δὲ νικᾷν. Dio, Sic. xv. ἐς 87. (quo 
Jor o etigin Sbneid, iss est) oi δὲ Βοιω- 
τοὶ τοὺν Λακεδαιμονίου, ἀπὺ κράτους ἡττη- 
κήτεν. ldem xx. c. 40. κατὰ kpdros ἥττη- 
σαν, [Δ]. πὸ κράτους frr. uod. videtur 
prnfereudim, Ct, preter locum priorem, 
1940. 1. ἈΠ. d fin, c, 27. mt. c. 55. iuit. 
xvi. 6. 11. med. xax. ον 12. ad fin. c. 51.] 
Hdem in Vscerpt, tdi. p. 076. 70. ἥττησε 
“ἢν Kopygbova, — Óicebit addere alia, etsi 
ΜΠ οι. um illa temportmn : neque enim 
Wine seppur, qr (quis uctiviun. dicat pre- 
prium Giecititis citerioris, — Epigr. ade- 
npot, idevi, v, 6G. Xayufibur ἥττησαν. Zun. 
Jes, c. 1037. τοὺς yep νικήσανταν καὶ ἡ το 
τὐσαρταν τοῦν πολομίουν x. T. A. ubi δὲτ- 
τ aypaqíar cdorii mihi videor. 1n Schol. 
eid Eur, Phan. 03580. olim ed. οἷς καὶ τὸ 
ἧτταν καὶ τὸ ἡττάσθαι οἰκτρὸν ἦν. Sed 
Valck, p. 284, ὁ Cod. Aug. dedit οἷς καὶ 
15 rivgr καὶ τὸ ἡττύσύαι δεινὸν ἦν. hac nota 
mlseripta— ** repositum τὸ νικᾶν καὶ τὸ 
$rtiathac uon qued. negem, ἡτταιν anti- 
quitus (cequentatum, sed quis scriptorum 
mupetstitum usus tllad non. videtur. rece- 
Nane aliquanto. circumspectiera 
lec, quam. illain Diatr Cunipo ut. ΒΝ - 
ver, vire esitegie fum quien, eim Pho- 
nies ederet, facile me probaiurua fetsse 
qua adnotavi 2d Sep; GAL BR v. 628 8. 
"Acte cm si mtellocto. at; aae da- 
ferpetatus sums dam. s se veneadd 
utm seo pea pss 
Πρ agis vota. Neon ocsnus 
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[V. 483-185. 


οὖν D Tnem irobifatem dizmum cse, 
ql nins mors genenbus aficeretur, ut 
δε noie τη τι ἔν δ miilemortibas eignzss 
br-66. BY. Xp. A. 1. non 2. εἴκυσι». «σι ]. 
Poo Coatsuil. v.íixavos. Donn. In 
0. pereoni*. per tutam fere comediam ab 
alio additi: videntur. — Xp. ἱκανοὺς — BA. 
ταύτῃ U. 3. 5. oprime, ut. vidit Kust. d- 
kom Ald. εἴκοσι 5. Pors. In. BA. 1. 4. Xe. 
i. δὴ y. 0. εἴκοσι 3. (sic) εἴκοσι 1. lp. ve- 
ptus vitio«e Wecli. et mox μόνῳ. Dix». 
I^. ταύτῃ γε. ἤγ. τῇ Yle»ía νομίξζ. ἱκα- 
κοὺς θαν. εἴκοσι Cod. Par. — Ib. ἀποχρή- 
σουσιν. Gi. ἀρκετοὶ γενήσονται. Scusr. 
Nev. Cod. Dorv. νῶϊν" ἡμῖν" συνίξησις v. 
nd 4607. et H. Steph. p. 13. Tract. de Or- 
thor. quem. Anot.. in Soph. pradfirit: 
uim ᾿Αποχρήσουσι. àpkésovai. Hrwsr. δίο 
μόνω ὃς. ÜnváTo, εἰ ἀποχρήσουσιν est 
ἐξαρκέσετον (v. Hes, in ἀπόχρη) : utique 
nostrum unum moris genus sufficiet. 
Fiscu. Χρ. BA. A. 1. μόνω. -οἱ 1. Pons. 
BA. ταύτη — ἀπ. δύο 3. (BA. ex wu. ej. 
m.) Donna. 
δῆ. οὐκ ἂν $0. Gl. Cod. Par. ἀντὶ 
TOU ταχέως τοῦτο πάθυιτε. Scu vr. οὐκ ἂν 
φθάνυιτον τοῦτο πράττοντ', i. e. effugere 
mon poteritis, quin. hoc. patiamini, scil. 
mortetu. πράττειν cuim hic poni pro πάσ- 


χειν vel ἀποθανεῖν, recte δὰ ἢ, l. monet, 


vetus Scliol. Simili sensu Eurip. Or. 537. 
θυγάτηρ δ᾽ ἐμὴ θανοῦσ᾽ ἔπραξεν ἔνδικα. 
Idem Herc. Fur. 727. προσδόκα δὲ, δρὼν 
κακὰς, κακύν τι πράξειν. — Num et hic 
πράττειν maniestu ponitur pro πάσχειν. 

Nic ἐργάξεσθαι ap. Hippol. 1791. ubi μὼν 
— ἕ εἴρηασται μόν; κατ᾽ εὐφημισμὺν dic- 
'vnost pro uas ἀπέθανε. v. nos ad 
311. kosr.. V. Eurip. Or. 925. qui locus 
vene est. εἰν Vristonh, Tir nc. πράτο 
Tcr pod pro xacye» insuper mili ad- 
SUecce locat ex lis. qv ad Each. meem 
prit: a (Am in ica netasveram, et lucu- 
inte ἘΣ ΤΥ av vtig Ὁ ἜΣ, nli: ac "Arne 


κατάτον vina sitem. nio. Nempe Agam. 
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Ι. 485.] 
abs. pro calamitate JEsch. 


vom. 694. εἰσιδοῦσα πρᾶξιν Ἰοῦς, 


li male rursus per negotium voc. πρᾶξις 
eddit interpres. Quo sensu idem voc. 
quoque Soph. Tracl. 215. Τότ᾽ 

b τις εἰσίδοιτο, τὴν αὑτοῦ σκοπῶν Πρᾶξιν 
b T. À. δια respiciens miseriam. In qui- 
ius doobus locis πρᾶξις ab Atticis scriptt. 
po δισπραγία, uti ea vox ap. Hes. lcgitur 
s α üt /Esch. Prom. 965. τὴν 
, fheum miseriam. Sic 

wérre» pro ἀποθανεῖν Sopli. CEd. Col. 
17. ἔπραξεν οὖν, ἔπραξεν, otov ἤθελε. 
Inquentius vero iidem "lragici usi eam 
irem (pro smori vel interfici) verbo 
composito B&unrpérre vel διαπράττομαι, ut 
4&isch. Choeph. 880. οὐχ ὡς ἀρῆξαι ἀνδρὶ 
διαπεπρυγμένῳ, ubi Schol. διαπεπρ. τῷ 
ut ej. dram. 1008. στυγερῷ θα- 

wirp lerpdxOus, et Pers. 517. διαπεπραγ- 
Brev στρατοῦ (cesi exercitue). — Alia in 
lnc verbo exempla auppeditabit Eurip. 
lm. 353. Hel. 864. et 1193. atque alibi. 
Wetem antem Atticis simplicia pro com- 
pestis passim usurpari. Nic ἐργάζομαι 
adem sensu pro πράττειν pro pati sumi 
Micubi ab Eurip., observat Kust. pro quo 
Mibi spud eumdem Tragicum, ut alios 
Wii, auctores mittam, adhibentur verba 
ita διεργάζομαι, ut Heracl. 175. vel 


teaposi 
byppdiena: ut Hel. 1004. aut xarepydto- 
am im eod. dram. 106. Mitto alium ad- 


iacet peculiarem usum apud Atticos verbi 
párrem prodere, ut Thuc. iv. 110. 
Ν Sehol. ib. SeANH. τοῦτο πράττειν cst, 
Mari se sinere, jubere. Nam τοῦτο per- 
inet ad verba Chr. νῷν δὲ δύ᾽ εἰς. φθάνειν 
» eat. emfevertere, occupare, ut 683. 
{10}. sed verbis aliis junctum liabet vim 
Mherbiorum prius, sialin, continuo, ut 
ἃ L eui loco similes loci sunt 874. 1133. 
Ken. Mem. ii. 3. 11. iii. 11. 1. Cebet. tab. 
k Scilicet Paupertas emisit istam vocem, 
pia veritatem ab ipsa stare, quia 
se superiorem discessuram esse, 

ia ut appareret, ipsam esse hominibus 
Imium bonorum parentem. Fiscs. Non 
Metwrum est, Schol. legisse πράττοντες" 
IE quo sumul consequitur, talem in ejus 
lig» integri versus exstitisse scriptura: : 
We ἂν 46. τοῦτο πράττοντες" τί γ᾽ ἂν —. 
quemadmodum intellexerit, ex- 
pademus in Adnotationibus. Lectionem 
Kpressam tuetur Cod. Dorv., nisi qued 
Β 60 sit mendose, "Exe et ἀντιπεῖν, ad- 
lo $ríxa ἡττηθῇ " unde liquet, in quam 
βϑοῖστα versuun istorum ab eo percepta 
amit sententia. Neque tamen 60 minus 
Maktatum in hisce quiddam observare 
δά videor: non quod me moveat ἂν ge- 
ématum in eodem orationis membro (5: - 
Arist. Net. 
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pius enim id fieri solere, constat, et pluri-, 
us exemplis docuit H. Stepli. App. de 
D. A. p. 187.), sed quod verba sic viden- 
tur fuisse componenda, ut altera pars 
eque spectaret ad Chr. et Bleps..atque 
prior: hoc autem consequemur, si levi 
manu refingere licent : — ἢ τί yàp "Exoi- 
Toy ἂν δικ. à. ἔτι; Heus. Át nec vulg. 
lectio verba illa alio quam ad Chr. et Bl. 
referri patitur, Nam quid habuerit quis, 
quod opponere mihi recte possit ? ἴῃ tali 
orationis contextu idem est quod, auf bhe- 
betis vos, habet alteruter vestrum, quod 
afferatis, ad defendendam causam cestram? 
unde etiam Chorus jubet senes contra di- 
cere, et Chr. instituit causam dicere, ad- 
juvante Bl. ΕἼβοη. [ta Ed. Junt,, Farr. et 
Brub. $ τί γ᾽ ἄν. Sola. Ald., $ τί γ᾽ ἂν, 
quod jam non est interrogativum. Brno. 
Gl. ταχέως πείσεσθε τοῦτο, ἡττηθέντες" ἢ 
ταχέως ποιήσετε τοῦτο πρός με ἡττηθεῖ- 
σαν. πράττω γὰρ καὶ τὺ ποιῶ καὶ τὸ πάσχω. 
Vera est prior explicatio. BnuNcx. The 
verses should perhaps be read, οὐκ ἂν 
φθάνοιτον τοῦτο πράττοντ᾽ ; ἣ τί yàp 
ἔχοι τις ἂν δίκαιον ἀντειπεῖν ἐμοί, She 1s 
so confident of the superiority of her 
cause, that she is impatient for the com- 
mencement of the altercation, lerim- 
patience is expressed in the words οὐκ ἂν 
τὸν τοῦτο πράττοντ᾽ ; '' Aliquid 
precipientes, jubentes, verbo φθάνω utun- 
tur cum negatione per interrogationem," 
says Brunck, on 1132. He adds exam- 
ples, of which tlie following is one, (873. 
of this comedy) σὺ μὲν «is ἀγορὰν ἰὼν 
ταχέως οὐκ ἂν φθάνοις ; JouN SEAGER. 
φθάνοιτον Ald. Juut. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1.11 Wech. Brub. Raph. Port. Dix. 
φθάνοιτον. -re À. -oy 1. πράττοντ᾽. -Tes A. 
ποιοῦντες 1. [ἢ τί γ᾽ ἂν subnot. ergo A. 
l. 2.] Pons. φθάνοιτον et πράττοντ᾽ 1. 2. 
-€ -€s 3. 4. ποιοῦντες gl. 2. ἣ τί γ᾽ ἂν 1. 2. 
3.4. Donn. Lib. Burg. $6droire—Tpár- 
τοντες --- γὰρ (ita ut pateat 4j τί γὰρ 
dare Δἴβιινπι.). Ip. φθάνοιτον τοῦτο πράτ- 
τοντ᾽. ἢ τί γ᾽ ἂν tres prime, Brunck. 
Arund. Ínv. e Rav. φθάνοιτε, cetera. ser- 
vans. φθάνοιτε---πράττοντες τὶ Ὑ ἂν primo 
b. sed ἣ ante τὶ insertum, ab eodem pro- 
culdubio. Gl. ποιοῦντες. φθάνοιτε τ. πράτ- 
Torres | ἢ τί γ᾽ ἂν 6. Tum 486. ἂν om. ὅ. 
6. v. Schol.  Dualibus explicandis plu- 
ralia passim adhibent grammatici; quare 
ex ἀποθανόντες non statim fingenda est 
lectio πράττοντες. Neque ex eo quod 
πράττοντες scholio prefigitur, rem confi- 
cias; quum apostrophus pro compendio 
syllabe es facillime capi potuerit, ut 733. 
et alibi millies factum est ; exempli gra&- 
tia, in Menandro apud Pors. Adv. pp. 
R 
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293-4. εἰκόν᾽ in εἰκόνες transit. V. Gais- 
ford. ad Hesiod. Opp. et D. 184. Contra 
in Àv. 656. etsi συκαῖ minime obloquor, 
optima est Suid, lectio, ὃ διατραγόντες 
ἐστὸν ἐπτερωμένω, sive ἔστον mavis. Dc- 
inde, yàp potius quam γ᾽ ἂν legisse wide- 
tur Scliol. quam recte non dixerim. Pro 
Ὑ ἂν stat Eq. 411. et forsan Thesm. 224. 
Ultima, οὐκέτι δίκαιόν ἐστι, οὐχ ὑπάρχει 
δίκαιον, reddenda puto, “ Jus omne per- 
lit," sive intelligas τὴν Δίκην, sive. τὰς 
Bleus. V. Hemst. ad Schol. 860. et Col- 
lat. ad Nub. 899. Porro sanissimum est 
ἔχοι τις, ut Eur. Or. 930. κοὺ φθάνοι θνή- 
σκων τις ἂν, quod idem prorsus est at- 

ue ob φθάνοιτ᾽ ἔτ᾽ ἂν θνήσκοντες 925. 

BR. 

488. ἀντειπεῖν. Gl. Cod. Par. ἐναντιω- 
ϑῆναι, ἡνίκα ἡττηθῇ. Scuxwv. Part. ἂν 
sspe in uno eodemque orationis membro 
geminatur, ut ab aliis scriptt. Atticis, ita 
maxime a Plat. Xen. et Aristoph. V. Gre- 
gor. de Dial. p. 18. ibique Kan. εἴ nos 
δὰ Plat. Apol. xxiv. 9. ἀντειπεῖν usurpatur, 
maxime in foro et judiciis, de reo, accusa- 
torís argumenta refellente, aut de accuaa- 
tore reo respondente. V. Luc. xxi. 15. 
Act. iv. 14. δίκαιον dicitur quidquid valet 
ad defendendam εἰ confirmandam causam, 
adjumentum cause, argumentum, ratio. 
Sic τὰ δίκαια Xen. Cyr. iii. 1. 8. Theophr. 
Char. xvii. 3. et justa Ter. Phorm.ii. 1.50. 

v2idia Cic. Or. ii. 76. Fiscn. ἔχοι τις 

. ἂν om. 1. [Transversa linea damnat 2, 
si Pors. intelligo. Donn.) ἀντειπεῖν. ἀντι- 
πεῖν 1. Pons. ἀντιπεῖν vitiose Junt. 1.111. 
Post Er, punctum in Ald. Junt. 1. 11. rir. 

"Crat. Ven. 1. r1. Wech. Brub. Raph. Port. 
Din». 

487. Actus secundi scena quinta vulgo 
hic constituitur, sed a Francog. interprete 
hoc non factum est, immo continuatur su- 
periorscena. Prefixum vulgo: Τετράμε- 
Tpoi καταληκτικοὶ, ᾿Αναπαιστικοὶ, "Api- 
στοφάνειοι. Dixp.. χρῆν pro χρή. Nam 
agricole senes, qui constituunt chorum, 
verebantur, ut Chr. id faceret. V. 400. et 
ad Plat. Apol. i. 6. ὑμᾶς Chr. et Bleps. 
λέγειν σοφόν τι est, afferre rationes so- 
lerter admodum et acute excogilalas, ἐν 
τοῖς λόγοις ἀντιλέγειν, oppugnare oratio- 
nem alterius rationibus, contra disputare. 
In libris scriptis [etiam Dorv.] et edd. est 

tAéyorres, ut cohereat cum νικήσετε, 
sed schol.legit àvriAéyovras, quod pen- 
deret a χρῆν. — Quoe scripture varietas ip- 
sum loci sensum non mutat. Fiscn. χρῆν 
TL. χρὴ τί 1. — Et χρῆν εἰ χρὴ agnoscit 
Schol. Dosn. νικῆσε Elb. Diup. σοφὸν in 
Cod. Par. deest. — ᾧ, ΟἹ, δι' ob. Scu gr. 

488. τοῖσι. Gl. Cod. Par. ἡμετέρομ. -— 
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ἀντιλέγοντες. Gl. ἐναντιούμενοι. 
κόν. Gl. χαῦνον. — ἐνδώσοτε. C 
λάσατε. Scu gv. μαλακὸν δ᾽ pli 
δέν. Sensus est, acriter ei ob 
nimeque ci cedite. ἐνδιδόναι ve 
proprie significat, tradere, porri, 
bere; ut ἐνδοῦναι ἀφορμὰς Ex 
1239. prebere occasionem vel j 
aliquid fuciendi, ἐνδοῦναι AaBi 
prebere etc. quarum et similium 
exempla Lex. vulgata suppedital 
iude ἐνδοῦναι sxepissime est, remi 
prebere, «el cedere, ut ἐνδοῦναι 
vel, πρὸς ἡδονὴν, voluptati cede 
cumbere ; cujus significationis 
rica. nondum ullus, quod sciam 
graphorum clarum et perspicuam 
reddidit. Dico igitur, huic loq 
neri subesse ellipsin, subintelli, 
bere μαλακόν τι vel μαλθακόν τι 
gra phrasis sit, ἐνδιδόναι τινὶ pa 
i. e. proprie, molle quid et remi 
cui prabere, quasi dicas, mollier 
missiorem ansam alicui pra'bere, 
idem est, se ipsum mollem et 
alicui prebere. Id autem qui fa 
cedit, nec cum eo pertinaciter c 
Integra phrasis prieter ἢ. 1. occu; 
Eur. Hel. 515. ἣν δ᾽ ἐνδιδῷ vi, 
j. e, sin autem humanum et mites 
prebuerit. ltem Herodot. That 
τὰς δὲ θηλέας ἐνδιδόναι μαλακὸν « 
nime lentas sc prebere, sed conte 
semper pergere. Kvsr. Fut. 
liabet vim imper. mon cedite. Frsci 
δ᾽ ἐνδώσετε μηδὲν minoribus quam 
descripta sunt litteris in Ald., fo 
versum unum explerent. ἐνδώσει 
1. rrr. Dixo.. Cod. Dorv. prave, 
Aaxby quod tamen haud scio, an 
lectionis vestigium servet, μὴ μα 
ἔνδοτε μηδέν" loquendi formulam 
exponit, ὑποχαλάσετε. ᾿Αντιλόγι 
tem in Cod. Dorv. et cunctis Fx 
cum γικήσετε jungendum: Scholi 
venit ἀντιλέγοντας, ut qui mome 
necti debere ὑμᾶς àrru éyorras- ii 
Scriptura facilior est orationis 
Hrwusr. ἐν τοῖς A. 1. μαλθακὸν À 
Athen. xiv. p. 635. Β. οὐδὲν φιλά 
οὐδὲ ἱλαρὸν ἐνδιδόντεΞ. De const 
vocis ἐνδώσετε v. Elmsl. Me 
Do»Rn. GL. Cod. Par. & 

459. φανερόν. Gl. . 
γον. ὅση EF. μόν verborum est, 
οἶμωι γνῶναι, τοῦτο φανερὸν dba 
ὁμοίως. Bzno. οἱ Frscu. 

490. εὖ «ράτταν. Gl. Cod. Pu 
xe». Scuzr. Mami» eri, aquam 
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E dicuntur οἱ ἀγαθοὶ τῶν 
wpérrew est, florere opibus 
m opponitor formule κακῶς 
refertur ad πλουτεῖν 
Smilis sententia ap. Eurip. 
pud eumdem in lone extat 
mtentia drama concluden: : 
Βε συμφοραῖς οἶκος, aéBorra 
ἂν χρεών" eis τέλος γὰρ ol 
"χάνουσιν ἀξίων" οἱ κακοὶ δ᾽, 
W', obror εὖ πράξειαν ἄν. 
d. Junt. 1. 11. τττ. Crat. Ven. 
muh, Raph. Port. Dix». 
dg. Gl. Cod. Par. κακοὺς 
«φούτων. Gl. τῶν χρηστῶν. 
ἐστὶ δίκαιον πράττειν, ἤγουν 
παν. Solenne poetis At- 
gicantur de magno aliquo 
t, et quos iude dii graviter 
ἢ postremum ad Soph. CEd. 
eB£ vcteres Critici. Sic O- 
diam et inde a Furiis cxagi- 
Exun. 151. ἄθεον ἄνδρα vo- 
I. vero, ejus watre, mariti 
' Orestes de se apud eum- 
MS. κακὴν γυναῖκα καὶ ἄθεον 
Sic de cadem ad Electram 
ph. Electr. 28. ἀθεωτάτης 
esme matris; et similiter 
anir& a qua letale vulnus 
dtus Hercules ad Hyllum, 
m ap. Soph. Trach. 1055. 
Quo sensu alioquin δύσθεος 
m Clytem. sch. Choeph. 
γθεος πατὴρ de Atreo Agam. 
jun qus de vocc. ἄθεος et 
de Christianis eorum- 
elim dicta, eoque nomine a 
ὧν Athenag, Clem. Alex. 
slim et explosa pridem ad 
ménui. SPANH. ἄθεοι sunt 
i deum esse negant, qui vim 
imum tollunt; deinde impii 
&; sceleraü, ἀσεβεῖς. V. 
t» il. 13. Opponuntur enim 
γάβοντες, b. e. εὐσεβεῖς, re- 
'ersus deum. τούτων Távay- 
Β πράττειν, pauperes, inopes 
ditur, ut Lat. scilicet, nimi- 
491. 619. 623. Fiscp. τού- 
Bpra à. gl. 2. ἀσθενεῖς hic, 
€. Dosans. 
Wie. Gl. Cod. Par. τὸ πλου- 
(puerobs, δυστυχεῖν δὲ robs 
Μ᾽ μόλις est cix, vix tandem. 
fee φοδατοῖ cum TOUT. ἐπιθυ- 
«t parcela πκαραεληρωμα- 
Mere idem sit quod. ὡς, ut 
οὐδ τ est Schol. ob- 
x ὥστε γενέσθαι 
mümosculis litteris 
δειθυμοῦντε:. Ba 1. 
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Ut 469. et 475. habet 2. [ e. ut puto, 
voces transponunt 1. 2. sed numeralibus 
suprascriptis ordinem restituendum mo- 
net 2. V. ad 469. Dosn.] μόλις. τοῦθ᾽ pro 
v.l.in m. 2. Poss. τοῦτ᾽ οὖν Elb. nota- 
tur, sed it& omnes. An igitur ταῦτ᾽ vo- 
luit collator? Tum idem Ms. τοῦθ᾽ pro 
μόλις. τοῦτο μόλις «D. Arund. μόλις tan- 
tum, ut edd. 6. 6. Post γενέσθαι nullam 
dist. Pors. ToU pro μόλις 1. 2. Doss. 

492-3. Suid. βούλημα. Pons. — λευμα 
4. solus. βούλημα tres prime, &. 
6. Ultimam ἐπ᾿ ἅπαν Attice produci dí- 
cunt grammatici, quorum loca omnino 
v. apud Blomfeld. Append. ad Ach. 
Pers. 42. Nescio an spectarint corru 
tum Ach. 997. certe ἅταν ἐπιτεθὲν in Με. 
nandro Atlien. iv. p. 146. r. contra Pors. 
Adv. p. 70. defendunt. Donsz. 

408. βούλευμα (sic). Gl. Cod. Par. 
σκέμμα. Cod. scripturam, βούλευμα, e 
nuinam esse puto. Swpius confuse hio 
voces V. not. ad Dion. Hal. Ant. Rom. 
iv. c. 62. et Lobeck. a Sopb. Aj. p. 226.—- 
χρήσιμον. Gl. ἐπωφελὲς eis πᾶσαν πρᾶξιν. 
Scuxr. Discrimen inter βούλευμα com- 
silium privatum, οἱ βούλημα consilium 
publicum, hic in Schol. tangitur, et firma- 
tur continuo Soph. Aj. 44. auctoritate: 
apud quem in priscis ejus Codd. reperia - 
tur: Βούλημα ὡς ἐπ᾽ ᾿Αργείοις, non. βού- 
λευμα. Avv. 163. Ἦ μέγ᾽ ἐνορῶ βούλευμ' 
ἐν ὀρνίθων γένει, ubi βούλευμα non de pri- 
vato, sed de publico Avium consilio dicitur. 
Quam czteroquin vocem pro pritatorum 
consiliis s. cogitalionibus adhibuit 7"Esch. 
Prom. 1014. τῶν φρενοπλήκτων BovAeó- 
para, et ipse Soph. CEd. Tyr. 44. 456. 
τὰς ξυμφορὰς τῶν βουλευμάτων, consilio- 
rum eventus prudentibus quam maxime 
respondere. ip. Pollucem vero l. vi. c. 
38. p. 179. inter privata crimina βούλησις 
φόνον, consilium cadis, et paullo post βού- 
Amua et βούλευμα promiscue referuntur, 
nullo inter ca vocc. discrimine, Alibi 
δίκη καὶ γραφὴ βουλεύσεως, actio et crimen 
insidiarum ; prout βουλεύειν pro insidiart 
(ἐπιβουλεύειν) ἃ Juliano dicitur Orat. i. 
p. 26. Adde, promiscue alibi ab Aristopb. 
sumi βούλημα et βούλευμα, utrumque 
nempe de privatis consiliis, prius Avv. 
994. τίς ἰδέα BovA$uaros ; posterius Nubb. 
1023. δεινῶν δέ σοι βουλευμάτων ἔοικε 
δεῖν. βουλεία autem infra Thesm. 816. non 
de consilio, ut ibi interpres, scd de comsi- 
liarii 8. senatoris munere dicitur, ut Bov- 
λευτὴς de senatore passim, et. βουλεύειν 
senatorem esse, de Socrate Xen. Mem. i, 
1. [9. 18. i. 2. 35.] scu suffragium ferre 
in judiciis et concionibus, ut apud orato- 
res Atticos, Andocid. Or. i. p. 209. εἰπεῖν 
δὲ ἐν τῷ δήμῳ οὐκ ἐξῆν αὑτοῖς, οὐδὲ βου. 


Ἀεῦσαι. Demosth. adv. Ἐσδυ]ὰ. p. 707. 
βουλεύων, ὦ ἄνδρε: δικασταὶ. et quam se- 
nator esset ctc. Inde, inquam, βούλευμα 
potius, quam βούλημα, de consilie publico 
dicendum videretur. SPANu.  Chremylus 
vocat 'καλὸν honestam rationem, quia legi- 
bus nature consentanea essc videtur, γεν- 
ναῖον, generosam, forlem, vel quia declarat 
humanitatezi, bonis et inalis tribuere sor- 
tem dignam, vel quia index est fortitudi- 
nis; (nam Jupiter Plutum orharat oculo- 
rum luminibus, que ei reddere non care- 
bat periculo ; γενναῖος nutem refertur ad 
δειλὸς idemque est quod. ἀνδρεῖος, fortis ; 
v. Ind. Esch. Socr.) χρήσιμον εἰς ἅπαν 
ἔργον (ommimo wulilem, ut 2 Tim. ii. 14. 
εἶν οὐδὲν χρήσιμον), quia divitias bonorum 
impulsure erant malos, ut et ipsi amplec- 
terentur virtutis studia, caque res utilis 
futura erat vit» homiuum omni. Fiscu. 
Elb. và». 1}1Ν Ὁ. 

494. Περινοστῇ. Περιφέρηται ἄνω καὶ 
κάτω. Cod. Dorv. Hrwusr. περινοστῇ. ΟἹ. 
Cod. Par. πλανᾶται. Scri vr. 

495. ὡς. Gl. Cod. Par. eis. — βαδιεῖ- 
ται. Gl. βαδίσει. Cf. qux notata sunt ad 
Greg. Cor. p. 114.--- ἀπολείψει. Gl. edo. 
WcuvP. περινοστεῖν &epius regredi illuc 
ubi antea fueras (cf. 121.) v. 59. 97. Act. 
App. xi. 3. et 12. De forma fut. βαδιεῖ- 
ται ad 90. ct Mor, v. Βαδιοῦμαι. Fiscu. 
és. els 1. gl. 3. Pons. 

496. πονηρούς. ΟἹ. Cod, Par. xaxo- 
τρόπους καὶ ἀσεβεῖς φυγεῖ. Mira neque 
usquam mihi, nisi hoc loco, lecta. futuri 
forma, φυγῶ. δέη τὶ. Verba τά τε θεῖα 
σέβ. colerent. cum vv. χρηστοὺς ποιύσει, 
opponunturque ἄϑέοις. — Activum σέβει: 
candem vim habet, quam medium (non 
passivum, ut Schol. et Steph. perperam 
tradunt, α ἐβέσθαι spud seniptt. pesterio- 
Tum teinporum,— Verha κ᾿ x Xovr. δήπου, 
qux et ipsa ad χρηστοὺς pettizent, in pa- 
venthesi posita existimauda sunt... Frscs, 
sofa Lib. Burg. Dos. 

40}. eedarsav. Gl. Ce. Paz. τιμῶν- 
ras. Nou vr, 

AUS, (deny Gl, Cod. Par. ἐπιροή- 
(eme, Nonars τούτου Manna prima 
dederat in Col. Vor, τοῦτο, ad'cta inter 
versus evpli atiene. τὸ πρᾶμα ahsenam 
et etie entianim. leetionem ali s de- 
mide eovrovit. Hrwsi. καὶ coss αὐἰονῆς Pam 
veros Vet emm hi HL illa γναυ τιν οἷα et g- 
γα αὐ ΠΡ emm Chr. aliquid eq antea 
di tis να aityeeaisovr anam eno Chr. 
mese tien Panpertane, Unt 
autem ἢν iitenepgitiens, eMe gravi 
que magia ohndenslt, eom vetiss mam. esse 
etiem ἔναντι, «vt^ VUL uat, 
vss Unt New νον, Week 


NOTX IN ARISTOPHANEM. 


(V. 496491. 


Raph. Port. Diwb. Omnia ut vulpe 
Arund. 5. BA. καίτοι---ξεύρη 6. Coupe. 
rare licet. Alex. Athen, ii. p. 63. ». ve 
aUra. τούτων ἂν τί: εὕροι φάρμακα | 
ἐρῶνθ᾽ ἑταίρας ἕτερα χρησιμώτερα; ἐρᾶν 
pro ἐρωνθ' Jacobs. Dosx. 

499. οὔτις Gl. Cod. Par. οὐδεὶς ἐπινοῖσα 
δηλ.---ταύτην. Gl. τὴν IIe»íay δηλ. ScuzE. 
Post οὔτις dele ἄν. BEwr.. Οὔ vis ἐγά. Re- 
vocavi ed. Ald. lectionem, in qua et see 
Sus et numeri egregie procedunt ; eam- 
dem retinent, quee ferc nusquam ab ilh 
deflectunt, ed. Ph. Junt. et B. Cnt. 
item Farr., magnum addit momentum ἢ- 
bri Vat. Urb. fides. Port. quem L. Bat. 
atque Amst. minor sequi solent, et Ku. 
post Οὔτις part. ἂν subjecerant, quum 
tamen Kust. esse delendam monuit. Ve 
rum in Fl. ed. Ben. Junt. et B. Gel 
Scriptura non parum diversa prostat: Ol. 
δεὶς ἂν ἐγώ σοι τούτον μάρτυς. μὴ reir 
y ἀνερώτα.  Facinus agnosco Frac. qei, 
quum in vetusto volumine ejusmodi le- 
tionem offendisset, qualem exhibet Cod 
Dorv. Οὐδεὶς ἂν ἐγώ σοι τοῦτο (vitiom 
pro rovrov) μάρτυς. μηδὲν ταύτην ivo, 
legi metrice satis consultum putarit, ἃ 
pro μηδὲν scriberet μὴ, neque, numeratis 
solum pedibus, animadvertit eo pacto 88 
versus Arist. cesuram jugulasse, Pote 
i*set commodius, si ulla quicquam motesdi 
foret necessitas, expul«o σοὶ, Οὐδεὶς ἄν 
ἐγὼ τούτου udprvs p. T. γ᾽ à. Hau. 
Ejus textum sequutus est Brunck. sel 
contra metri leges Inv. e duobus sui 
codd. dedit, Οὐδείς. ἐγὼ σοι T. i." usllp 
T. y à. Duck. ita interpungi jussi: 
οὔτις ἄν. [ut jam in Kust. ed. interpuse- 
tum] ἐγώ coi τούτου μάρτυς" μηδὲν ταῦτ ῷ 
y ἀνερώτα. Nonconstare autem versum 
monet. quum ante τούτον duo absolvi pt- 
des. debeant. | Quum autem lectiosem 
vctt. edd. ignoraret, conjecit scribendem 
esse, οὐδεὶς qvod in alis esse notat Gb. 
rard.? £r. ἐγὼ rovrov —vel οὔτις. éyé σα: 
T. Prior conjectura ipsi magis probetss,. 
quum repetitio part. à» non incongrus δι 
ΔΝ δὲ ve:7cv, nempe, nihil salutarius ig» 
mimibus esse, quam ut omnes fiant beh: 
at;ue divites. μάρτυς. Nam Chremylss: 
lo;zjtur, ut rens (480. 28.) qui bw" 
duce dehebat. ἀνερωτᾷν 1. q. Lat A 
Sch.l et Prclusa. de Vit. Lex. N. Te 
123. «. Fiscu. In loco simili Ran.1098. δὲ 
curt verbum simplex, ores 
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autem sepe ita ponuntur, ut referri de- 
beant ad nomina, que. continentur, vel 
qua originem vel qua potestatem, in uno 
- Quodam eorum verborum que pracedunt, 
ΕΝ Ta τοὶ. Eng: 
p e voc. je 
al ii. 2. αὐτοῖς ἐνλλέγεσθαι (Med. ) 
bi aliquid colligunt. Frsca. 
755. Brno. ξυλλεξάμεναι Ald. 
Junt. 1, rr. nr. Crat. Ven. r. u. Wech. 
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tiam in Pluto egre- 
lit Frac. veluti hic, 
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504. Πράττουσι κακῶς. Πάσχουσι, δυσ- 
τυχοῦσε Cod, Dor. In cunctis Edd. 
περῶσι primus Kust. ut versui labanti 
subveniret, recte dedi 
b. loco necessariam comj 


j ng 
nm 
i 
dut 
i 
* 
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-- ἡμῖν. 

"Ds μὲν γάρ, Capiti περισσότερα ὑπάρχουσιν. 
Sdscripum ia Cod. T Καράβου σύνεισιν Kubul. Athen. viii. p. 
ad μανίαν, διὰ τὸ ἀτάκτων "ol 310. p. μετὰ κακῶν ἀρχόντων ξυνοῦσαν 
Ἥκμετ. de leer Plato de Legg. i. p. 639. c. μετὰ σκαιῶν 
ξυνὼν Puis 4$. Addo Plutarch. 
.N. x. ubi citat Wyttenb. 
Avin. p. 36. Plotarch. de Is. et Ov. p. 
A. Plat. Symp. p.821. rz. Leumar. 
i. 195. ». HSt. μετὰ νέων ἀεὶ ξύνεστί 
πε καὶ ἔστιν. Prisc.avii. f. 202. 2.1104. 
postponebatur verbo μελαγχολᾷν '* Abundant (praepositiones) — lsocr. ἐν 
le referri debet ad orationem Chr, Πανηγυρικῷ. (c. 40. cd. Mori, p- Tl. 2. 
Baer. Hesych. κακοδαιμονίαν, à-  HSt.) ᾿Απεστερημένους δὲ τοῦ στρατηγοῦ 
|ue proinde opponitur eia μεθ' οὗ συνηκολούθησαν. Aristoph. Βση- 
[5 Antiph. Or. xiv. S θοῖς. εὖ γὰρ εἰσπράττειν σε βούλομαι πόσα 
DL ἘΣ τ E ἔτη ὅπως μετ᾽ ἐμοῦ ξυνῇ τ." Pro ultimis 
Aalusr nem- Putsch. εὖ γὰρ εὖ πράττειν v. B. πῶς λέ- 
qus , ὅπως μ. ἐ. ξυνέσῃ. Malim, ut fere 
κακοδαίμων, βαρυδαίμων, Bruuck. Aritomenes βοηθοῖτ. A. εὖ γάρ 
iram de infortumato ac mise! σε πράττειν βούλομαι ᾽γώ. B. πῶς λέγει: ; 
βαρυδαιμονεῖν, pto, infeli- 1 Δ. ὅπων; per ἐμοῦ ξυνέσει. Sin cum 
tim. es ac misere. SeAvm. βίοτος 3. Reb. p.49. ὅσ᾽ ἔτη mavis, poteris, εὖ 
Don. x; Git Grammaticus llermenni p. γὰρ, εὖ σε πράττειν βούλομαι, | ὅπως ὅσ᾽ 
rn uer! ἐμοῦ Luis. "T heopomp. Athen. xii, 
Doreen. 4. y ἔτι ἃ. Dosn. Ρ.531. r. συνῆν μετὰ τῶν ὑπάρχων. Dos 
503. bvres πον. vA. 1. Donr, πὰ, Gl. 506. 9. [Vulg, scriptura fuit, οὐκοῦν 
Par. χρέματα ἔχουσι. «ναι dri ἢ παύσει ταῦτ', ἣν βλέψῃ mo ὃ 
"803. αὐτὰ ξιλλεξάμενον. ἔχουσι συν: Πλοῦτον, ἰοδὲν, ἥν vo? liv τοῖς ἀνθρώποις 
Cod. Dorv. (sic Cod. Par. ἀγάθ᾽ ἂν μείζω πορίσειεν.] Ordo est, φημὶ 
-) Αὐτὰ intelligendum τὶ εἶναι ὁδὸν ἢ παύσει ταῦτα, ἥν τινα ὁ Πλοῦ- 
«quod nomen abstpusum evolvi τὸς ἰὼν πορίσ. ἂν μείζω ἀγαθὰ τοῖς ἀνθρώ- 

Ἐπ precedenti πλουτόῦσι de quo ποι. Demosth. contra limocr. {τ 
more alii dicemus amplius, extr. T. I. R.] εἰ κατορθώσειεν 
pero apud Comicos & neu. ἐπ᾽ ἔμ᾽ ἦλθεν, ὁδόν. V. Lys. 834. Tai istis 
luralium, etiamsi consona duplex locis tia. significat. rationcm. εἰ modum. 
produci solet, corsiderandum agendi. Bro. Nullus in utroque ver- 
: δὰ, quod jure quis miretur, edd. est dis- 
sensus, nc Cod, quidem Dorv. quidquam 
Con- innovat, nisi quod ibi pro ταῦτ᾽ separatis 
m poétaallerum  voculis inveniam 7'abr. lllud etiam ut. 
e censendus intelligator, quo spectet παύσει, super- 
erent, neve seriptum, τοῦ εὐτυχεῖν τοὺς κακούς, 
Pronomina Quum numcri pedesque modulate satis 
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18. 4.), et παραπαίειν propt. valet male, 
perperam — ferire, cedere, in cmdendo 
eberrare; (nam παρὰ in multis verbis 
compositis valet, male, perperam, ut πα- 
ραβαίνειν, prevaricuri, sulcos pravos ne- 
que rectos ducere, παραγιγώσκειν, male 
staluere. Xen. Mem. i. 1. 17. deinde 
transfertur ad eos qui desipiunt, a Plat. 
Symp. 2. conjungitur cum μαι. 
Add. Hes. h. v. V. Pac. 90. [et 7Esch. 
Prometh. 1054. Brno. Ad hsc duo 
loca addit Spanh. e Lucian. Necy- 
om. p. 343. ἀλλ’ $ παρακαίεις. Cf. 
et Münt. Dixn.] Jam poéta τὸ ληρεῖν 
et τὸ παραπαίειν facit quasi deas. Nam 
ξυνθιασώτης ductum est a voc. θίασος, quo 
significatur sodalitas, sodalitiwm, colle- 
gium eoruin, qui coeunt, ut certum quem- 
dam deum, Dacchum, Herculem, A polli- 
nem, diebus statis et certis, colant, ei 
sacrificent, et peracto sacrificio una epu- 
lentur ; [v. Vesp. 727. Θίασος, catus, s. 
chorus, plerumque sacrorum causa col. 
lectus, usitate, Bacchi; v. Eurip. Bacch. 
56. et 115. Hinc θιασώτης socius talis ; v. 
Ran. 329. B£no.] Sodales dicuntur ab At. 
ticis θιασῶται, ἃ reliquis Grecis θιασίται. V. 
Harpocr. Mur. Salmas. Obss. ad I. A. p. 
146. Dal. dissert. ad Marm. ant. ix. ]. 
Albert. ad Ies. p. 1717. t. i. Fiscu. Θιί- 
acos Grecis propr. cetus ad deorum cul- 
tum institutus. Ita Harpocr. h. v. Athen. 
viii. p. 362. τοὺς μὲν οὖν θιάσους ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ προσηγόρενον' καὶ "yàp αὑτοὺς θεοὺς 
οἱ Λάκωνες σιούς φασι. Hinc θιασεύεται 
io sanctam reddit animam, Eurip. 
ch. 75. Bacchici vero cotus, 8. dei 
illius sequaces, θίασοι sunt potissimum ap- 
pellat, ut Eurip. Dacch. 532. queritur 
bacchantium chorus, quod Dirce a se 
repellat στεφανηφόρους θιάσονς, et in The- 
ocrito Idyll. Ληναὶ ἣ Βάκχαι inscripto 
Id, xxvi. v. 2.] τρεῖς θιάσως és ὄρος etc. 
irg. Ecl. v. 20. * thiasos inducere Bac- 
cho,' /En. viii. 580. *attonitz Bacchi ma- 
tres Insultant thiasis. Demosth. ubi de 
Dionysiis s. Bacchi apud Athenn. festo 
agitur, de Cor. p. 183. τοὺς καλοὺς θιά- 
σους ἄγων. Unde θιασῶται et συνθιασῶ- 
φαι ut h.l. appellati, e quibus cetus ille 
Bacchicus constaret, ut ap. Eurip. ab eo- 
dem bacchantium choro dicitur, τὸν ἐμὸν 
---πκπειασώταν etc. Tum in genere, deinde de 
quovis sodalium cctu, ut Ran. 728. Unde 
ap. Athen. 1. l. θίασος de ἐράνῳ s. ceu, 
qui pecunia collatitia ad epulas convenie- 
bat: καλεῖται δὲ ὁ αὐτὸς καὶ ἔρανος kal 
θίασος καὶ συνιόντες ἐρανισταὶ καὶ συνθια- 
σῶται. Ut hoc addam θιάσους vocari ab 
Isseo cetus in honorem Herculis institu- 
tos Or, viii. p. 541. καὶ els τοὺς θιάσους 
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τοῦ Ἡρακλέους ἐκεῖνεν εἰσήγαγω. Q 
respicit ania iptio Spon. Miscsl 
p. 343. ac ler. p. 54. erudita 
grinationis socios, que a Synodo Tyri 
rum, quorum tutelare numen erat 
cules, et in qua quum τῶν θιασιτῶν età 
χιθιασιτῶν, tum. nominatim ἀρχιθιασίτα 
ui foret illius Synodi praeses, fit menti 
empe θιασῖται εἰ ἀρχιθιασῖται Grec 
dicti qui Atticis θιασῶται, ut hic apt 
Comicum, et ἀρχιθιασῶται, vt don 
Mor. 1. l. Sra. (vitio t 
pogr.) Junt. i. facr' (sine iota subscr 
Junt. 1. ri. 111. Ven. ir, Wech. Bri 
Raph. ρᾷστ᾽ Crat. Ven. τ. Dis». 
508. Ξυνθιασώτα. "Recte Cod. Den 
cvyxopevral xal xouwvol. Hzwsr. 8 
δύω 1. Pons. δύω et «ὦται 5. Don. 
509. Φημ’ à» λυσιτελεῖν.  Interjum 
Cod. Dorv. particulam »ye* οὔ φημὶ ἅν 
λυσιτελεῖν" quo pacto corripienda ἴον 
verbi λυσιτελεῖν syllnba prima; quod { 
eri sane non men. ini: ne dicam, si ἐδ 
tylum in illam sedem intrudas, numerorm 
suavitati non parum decedere. Hzxsr. λι 
cireA eir. Gl. Cod. Par. οὐδαμῶς λέγω xn 
σιμεύειν καὶ ὠφελεῖν ὑμῖν. Scier. Dum 
nee T κι T. À. LegeOiarelueiép τ᾽ ἴσον ai 
τόν. Βεντ. διανείμειέ T ἶσον. Primm 
in Cod. Dorv. BAéjer deinde διινέμ 
ἔτ᾽ ἴσον' sed are prioribus literis em 
nidis inscripserat manus recentior: utres 
que legitima versus mensura respui 
verum priscam probamque lectionem t$ 
tatur adjecta interpretatio, (sic Co 
Par.) διαμερίσειε πᾶσιν" unde. perspict 
patet, quod in ipso contextu reperits 
flagitium esse librarii. In Ed. tamea ἡ 
et Ph. Junt. διανέμειε᾽ ex Fl. reliqu 
correctius. Omnes edd. circumflectu 
ἶσον, excepta Kust. cui Cod. De 
accedit. Hr»sr. διανείμειε τ᾽ ἴσον áayn 
legitur numeris pessimis. Legendum b 
νείμειέν τ᾽ ἴσον αὑτόν. ἴσος Atticum, & 
ἶσος. Cf. 1133. Ran. 697. Hori i 
omnes fiant divites, ea res non condme 
societati humans. Eurip. ex contu 
dixit, si omnes sint pauperes, nom pst 
consistero societatem humanam, in 
ap. Stob. Serm. cxai. (fr. vi. coll. 
urip. Musgr.] Aoxerr ἂν οἰκεῖν 
εἰ πένης ἅπας Λαὸς πολιτεύοιτο πλουσῖ 
Érep ; 
κακά" 


ó Mino ΔΙδωσ᾽. ἃ δὲ πλουτοῦντες : 
κεκτήμεθα, Τοῖσιν πένησι χρώμενοι 0 
ρώμεθα. (ὐυτν΄΄θηρώμεθα scripserim ἢ 
vulg. τιμώμεθα, v. nott. ad 'lnesm. M 
Apparet autem Eurip. φιλοσοφικώφη 
formasse hoc. axiome: bona et mala 1 


-514.] 


versum esse. Ita Chrysip. sp.Gell. 
; 1. Nihil est prorsus, inquit, im- 
5181} insubidius illis, qui opinan- 
| esse potuisse, si non essent iti- 
& Hinc illud, ποιήσωμεν τὰ κακὰ 
rà ἀγαθά. Hec istorum opinio est. 
oncinnius esset, διανείμειέν τ᾽ ἴσον 
V. Pref. Hec. p. lvi.) Ita Bent- 
Miss. p. 92. s. in 1. a. εἰ yàp ó 
SA pee πάλιν δια- | B. νέμειέ τ᾽ 
ὃν οὔτε ἂν réxvyy | [ined τ᾽ 
Ww A. 1. (et 2. ut videtur) nisi 
1. 2. ἂν τέχνην 1. 2.] y. τῶν 
οὔτε σοφίαν μελετῴη οὐδεὶς 
δ᾽ ὁμῖν τούτοιν ἀφανισθέντοιν, 
M τίς χαλκεύειν, ἣ νανκηγεῖν, | 
Ὁ», ἣ τροχοποιεῖν, ἣ akvroro- 
, ὃ πλινθουργεῖν, ἣ πλύνειν, ἢ 
ir, | (sic 1. 2.) η. 3) γῆς ἀρότροις 
ele», καρπὸν | 0. δηοῦς. ita 
t στίχοι in utr. 1. 2. nisi quod 
mnt c fin 2. [i. e. ἢ ῥάπτει»--- 
ἣν quiz post βυρσοδεψεῖν male 
in 1. locum suum servant in 2.] 
νέμειέ τ᾿ ἶσον éavrb» Ald. 7. i. 
ἐμειέ τ᾿ 1. d. δ. διανείμειέ τ᾽ 1. ἃ. 
ez ejusdem emend. ut puto. 





€ 
πνείμ. 1. διανέμ. 8. 4. διανείμ. 
turis) ἴσον 1. 2. 3. 4. Ip. δια- 
. Crat. Ven. 1. i1. Wech. Brub. 
εἰμειε Junt. 11. 11:1. Port. ἴσον 
t. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
ε Dix». 
play. Gl. Cod. Par. μάθημα. 
my pertinet ad artes sellulurias 
| maxime (513. s.) earmmque 
B et exercitationem. Friscn., 
iw σοφίαν. Brxr. Οὔτ᾽ àv co- 
» est nulla, qui: praferat οὔ τε 
mini conspectam fuisse miror 
versus claudicantis ; quem 
bus instructum erexi adjutore 
Sed quomodo versus liic totus 
scribatur, opere est. pretium 


ς Οὔτε τέχνην ἄν τις τῶν. 


νὕτ᾽ ἂν σοφίαν μελετώη" pes- 
Ὁ additur interpretatio μάθη, 
upra σοφίαν notatum est, συνί- 
Ὁ quorsum pertineat illa συνί- 
1iàm obscurum videtur: augu- 
3nlion ab exemplari fluxisse, 
m fucrat, perinde atque in 
d. istum in modum: Οὔτε 
4s τῶν ἀνθρώπων, οὔτε σοφίαν 
uanquam is versus sit inmodu- 
uFa carens, pedes tanien metiri 
ὁ Quar per svnizesin in unam 
ogatur. ΕΜ δ᾽, V. Theocr. 
*ophylac. Simoc. a;gumentum 
b. l. sumsit, unde pauca ex- 


Not. 
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cerpam : λυσιτελῶς λιμώττει χρνσοῦ τὸ 
ἀνθρώπειον γένος, Zualwarpe: ἐντεῦθεν γὰρ 
καὶ τέχναι τῷ βίῳ εἰσήχθησαν καὶ πόλεις 
ἀκίσθησαν. mox, πάσης εὐκοσμίας ἐστέ- 
ρῆτο ἂν τὸ ἐπίγειον διαίτημα, εἰ μὴ χρυσὸς 
τοὺς ἀνθρώπυυς ἀλλήλων ἐπιδεεῖς ἐτεκτῇ- 
varo: οὗ γὰρ ἂν πλωτὴρ ἐναυτίλλετο, οὐχ 
ὁδοίπορος ἐνεπορεύετο, οὐκ ἀροτῆρα βοῦν 
ol γεωργοῦντες ἐκέκτηντο. ἔχ Polyido 
Eurip. [fr. 6. ». 3. Musgr.): πενία δὲ 
σοφίαν ἔλαχε διὰ τὸ δυστυχές. V. Lu- 
cian. in Tim«ne, ubi comitem Paupertati 
dat Sapientiam. Bino. οὔτε σόφιαν tres 
prime, 5. Brunck. Mss. proculdubio. 
Potuit quoque οὔτε συφίαν ἂν, sine cis 
scilicet, V. 550. οὔτ᾽ ἂν edd. Brunck. 
Inv. hzc diserte, ex Rav. ut puto, οὔτε 
σοφία» ueAero κ᾽ ἂν e Borg. citatur. Ms. 
scil. habet offre a. μελετῴη ἂν, quomodo 
6. Comparatin Mss. Heimst. Theodoret. 
"EAA. Παθ. Θερ. vi. p. 04. 18. ed. Sylburg. 
——t. iv. p. 571. ed. Par. 1612. Zenob. v. 
72. (sive Eurip. Pulyid. fr. 5.) Totum 
colloquium in suos usus vertit Lucian. in 
Timone, qui judice Pors. Aristoph. lepo- 
rem uinine assecutus est. Plut. passim 
conipilat in eodein dialogo, e. g. pp. 109- 
10. 115. 137-8. Donsn. οὔτ᾽ ἂν τέχνην 
τῶν ἀ. 4. obre a. 1.2. 3. 4. μελετῶν (sic) 
1. In. οὔτε σοφίαν Ald. Junt. t. 11. 111. 
(ται. Ven. τὸ τι. Wech. Brub. Raph. 
Purt. Disp. 

512. οὐδείς. Gl. Cod. Par. ἐθελήσει δηλ. ---- 
ἀμφοῖν. Gl. fry. τῆς σοφίας kal τῆς τέχνης. 
Scua rF.. ἐθελήσει χαλκεύειν est. i. q. χαλ- 
κεύσει. v. 518. Nam verla. ἐθέλειν οἷ 
βούλεσθαι spe aliis verbis junguutur sic, 
ut periphrasin faciant, nempe quum quis 
id, quod infinitivo alterius verbi indicatur, 
spunte neque invitus facere intelligitur. 
V. Gataker. ad Antonin. x. 8. p. 293. edd. 
528. Fiscu. ἐτελήσει perperam. Wech. 
DixNr. 

513. xaAk.—»ravr.Gl. χαλκεὺς, ναυπηγὸς 
εἶναι. — τρυχ. Gl. τροχοὺς ποιεῖν ἁμάξης. 
ὅσῃ xr. '᾿Αμάξας ποιεῖν. Cod. Dorv. HEnsrT. 
In Hom. Od. T. 432. coll. 435. aurifex 
vocatur χαλκεύς, et LXX. 2. Parr. xxiv. 
12. habent χαλκεῖς σιδήρου kal χαλκοῦ. 
Unde χαλκεύειν potest accipi, ut verbum 
forma, fabrum erarium csse, sed ctiam ut 
verbum generis, fabrum ferrarium, aura- 
rium, argentarium esse, ναυπηγεῖν, nares 
fabricari, fabrum macalem (Gloss. vett.) 
esse. τροχυποιεῖν, velicula, carpenta facere, 


fabrum rchicularium, carpentarium, carru- 


cari esse, Fiscu. Pro τρυχοποιεῖν in 

priore Pluto, quem intemeratuur habuisse 

vi cetur Pollux, erat ζυγοποιεῖν. quod ille 

ex Arist. Pluto citat vii. 115. BuuNck. 

514. σκυτοτομεῖν — πλινθουργεῖν. Gl. 
5 
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Cod. Par. exvrorópos elvai, ελίνθα: ποιεῖν. 
Corrig. πλίνθους π. — In textu li. v. Cod. 
A-riptum habet βυρσοδεψεῖν. Sch &v.. σκυ- 
M ew. Lege σκυλοδέψειν. Βεντ. V.ad 
162. et 160. Fisch. σκντοδεψεῖν habent 
omues edi., nec variant Mas. [ctiam Rar. 
ct Borg.) quamvis lectioni huic metrum 
aperte. repugnet. Nam syllaba prima in 
σκῦτος omnibusque inde derivatis et com- 
positis, tuu apud. reliquos poetas, tum 
apud Comicum nostrum, scmper longa est. 
V nus tamen. vel alter, preter hunc apud 
Nostrum occurrit locus, in quo prima hujus 
vec, Syllaba. videtur esse brevis: sed 
quie mendo laborant, et icviaaima correc- 
tune in. intecrum rest τὰ pesénst, Nam 
quod Pac. 1233. »ecundum ,riores edd. in 
bne iaubici versus legitur 6cpaxos σκύτυς, 
à mala manu est pro θ. κύτος, ut ibi repo- 
»uimus, non selum sensus et metri gratia, 
»d etiam secus auctoritatem Ms. Vat. 
Pal In Vesp. 641. pro BAéxew σκύτη, 
vranspositis tantum verbis scrirendum . est 
σκιτῃ BXerer: qua ratione. εἴ syllaba 
prima v. σκύτη erit longa, et. versus recte 
τ: habebit, Majorem d.tlicultatem ha- 
bere videtur locus Av. 490., ubi σκντοδέ- 
Ue legdur m versu Ana,sestice, in. quo 
ves 1118 lun liahere nequit, nisi primam 
lateat. brevem, Sed et iii et huc lx» 
ewm ac.Libezds& cest meadnina, et hic 
«udem nb debet. exvvolledex, ilic 
διιυλοδεῤαι. ut me menvcit Bent. Nam 
V. sex ad &ium attinet, σκιλοδεὺ-ε 
ben sg cua cns, et cc. 
My λιυδὸ ἃς δεύῦτος n. ἴδε Bess. i.e. μεί- 
s valeveriw..— lies. Xe Xo, δερωδ. κα- 
Soy. Ἐπ κλπ ΧΟ Ll. N. p.953. 5. εἰ. 
Roc. Xe. cC δεν α Wee. ἀδ᾽ οἱ 
leac γειλεῖε. dino δεκι XSNeyvs νὸς 
κιλάδουςε τ. Pw. Lo. 
Ms, cas AN g o6. δ σὲ xa Xa (alertes. 
liest. exi NN uo penat fg Abeyes 
v. Ta eM m, ὁ τὰς Siscac Syrtes. 
ΚΔ aj. M. p. 1710. τὰ CE; zi 
ΤΣ κα Car VXaMyqcaa) ξανλλβεκς, ὁ σὰ 
Jeeata δεφων. cM NMee-. l'Yate-va 
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etiam dici potest, syllabam primam ve 
σκύλον esse ancipitem, quod et in mak 
aliis vocabb. obtinere constat. Non aru 
autem est, librarios σκυλοδόψης mus 
in σκυτοδέψης, non solun: propter soui 
&cripture affinitatem, sed etiam quia w 
σκυλοδ. raíius occurrit quam σκυτοδ., € 
jus generis veces librarios notioribus sat 
rmutare constat. Rvsr. — Auctor 
nt. Kust.que, rationibus optimis mms 
twm, non invitus cessi metro subsern 
dum ratus, ideoque magis, quod perqu 
incommode cadat σκυτοτομεῖν ct σεντοὶ 
Weir, v odem in versu, variata sylisbe qu 
ttate,.— llic autem nemo mihi 
illud Humeri vulgatiesimum, "Apes, "Mp 
Hzwusr. ἢ σκυλοδεψεῖν. Vulgo legitm 
σκυτοδεψεῖν corrupto prorsus metro, ] 
loc in A. B. In C. D. gl. genuine τὸ 
locum invasit, βυρσοδεψεῖν.  Verale 
est σκυλοδεψεῖν, quam ex Bent. Kust4 
sententia jam reposuerat Hemst. 
σκῦτος prima longa est ; in σκύλον bre 
Conc. 432. τὸ σκυτστομικὸν πλῆθοξ. 0 
ἐκ τῶν ἀγρῶν. ibid. 420. ἐς τῶν cis 
ψων' ἣν δ' ἐπικλίνῃ τὴν θύραν. V. τοί. 
Thesm. δ6. Pro sincero σκν 
CU. etam gl. babet fupcoBeyeo: 
328. obr' ἐν τάπησι. BRcNck. gAom 
yer (ται. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Ba 
σκντοδεύεῖν Ald. Junt. r. ir. 1n. C 
Ven. i ir. Wech. Brub. Raph. P 
D:sv. σπυτοδεύειν tres primz, Aruad 
6. D..x*. -a:705. 1. 3. 8. βυρσοδ. 1. 
315. 'Averix.s εἴς. Δι᾽ ἀρότρου σχὶ 
τὸν ἐπι» ειαν τὸς 3*5. [Sic Cod. 
C o3. Dor. εἰ δατεδον} τὸ ἔδαφος. Hii 
Aes. οὖς C, Par. τὸς γῆς. — Pro 
TXM fI καρτον CE Rr. Herodot. in 
nc 14. — ci7€ ἄροτρᾳ ὅσαι 
αἴλδκος ἔχοι. τόσοις. Bi kc. Aés 
VU; τοῦτ i-4Cltr. TOO $97. καρπὸν ἃ 
Aoi Hes τὶ Ἄνω. δεοίσασθαι, 8 
ἕξι mr. lh: acüvum θα 
Ato zln.ttá2£y. v. Mor.h 
ἃ τῶ. ἐξα  εγΑβ οἱτς τ δὺς «t. Sma8 8 
te. 2i GOCRas. celere. Formaloqa 
CK TM. τς ἜΞΘΟΙ Ox Ah xa0ob5e comica. 
efT-l OM wire fcx Suemdam jocum 
ἌΡ δὲ fiTlo4e. iX. V. Schol. 
Sow 9. ὅντε Zo. , 9 ἧς Jant. τἱ 
(uno Wesel. λιν τι AcD parodiam 
CLIDMMDOPMOM IUQ2. X534 πῷὸΖ 8εῖ Ε 
YONILOTOR colmo mo.eteti: SOhadle 
mcwC£rnr. ΜῈ“. Pre: σε σα; i£ αὐδῇ 
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e solum in Lugd. et Amst., sed 
dpt Dorv. ubi Nep alia 
xit. Hxusr. 'Apybso 
dry, ut ἐργάζεσθαι verbo yir. 
Mem. i. ἃ. 57. τούτων ων, 
Β commemorsatas. Verba ἢἣ»---ἀμε- 
wmitti poterant, salvo sensu, et 
ebant e legibus structure oratio- 
8 verba 512. ἀμφοῖν — ἀφαν. 
Leamdem sententiam δὲ consti- 
mam periodi partem. Unde fue- 
tiure Schol., qui verba ἣν ἐξῇ x. 
agerent a superioribus et ante ἣν 
wat σκοπεῖτε. At fieri solet in 
quotidiano, ut in fine orationis 
rejus initium verbis aliis iisque 


b perspicuis, post longas maxime 
Momes. V. Plat. Apol. 16. init. 


t. 1.1. 8. Herodot. i. 101. Suet. 
ubi verba. func preter communi- 
wetio suspecta erant, sine causa. 
Tuitus ea eüam est F. A. Wolf. 
ἐμελοῦσιν Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Mh. I. τι. Wech. Brub. Raph. 
9. πάντων. ἁπάντων 1. non 3. 


λῆρον ληρεῖς. Gl. Cod. Par. 
, Ceter&. ut Glossator Dorv. 
Δῆρον Aspois. 'Arrud) vapfixn- 
L Dorv. et Κατέλεξας. ἀπηρίθμη- 
immidrum Aéyew sepius exponunt 
üd ἀριθμεῖν Hesych. in v. et 
vide Schol. Pind. ad II. A. 336. 
pur À. οἱ B. Crat. ἡμῶν sola B. 
EST. λῆρον ληρεῖς. Atticum, pro 
lum. GinaRnp. V. Greg. Cor. de 
B. e. et supra ad 10. Fiscp. fuv 
it, Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. 
" 1τ:. Wecb. Brub. Raph. Etiam 
mmet 519. 520. 625. 520. et aliis 
n. cin verba in ed. Ald. 
is litteris scripta. DiNp. ὅσ᾽ 

'ᾷ, Donz. 
exSécenoc, Gl. Cod. Par. oi 
μόχθον ἐργάσονται. “--- ἕξεις. 
μαι δούλου:. ScH kr. Μοχθήσουσι. 
w Cod. Dorv. adscripto κοπειῶ- 
m lectionem refutat metrum, cu- 
mein vulgatis quidem adcurate 
perperam omisso » in fine 
ἰπιεδτ. μοχθεῖν ut πονεῖν ponitur 
qui graves labores perferunt. v. 
IW. μοχϑήσουσι Ald. Junt. 1. 11. 
tL. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Um » é$eAx. scribendum esse 
Dorvill. Van. Crit. p. 328. 


pyupiov. Gl. Cod, Par. διά. Scu xr. 


νολῶν 1. Pons. πρῶτος 3. Dosa. 


V ἀργυρίου δήπου. Qui nempe 


ctü inde ab Atticis ἀργυρώνητοι, 


IIAOYTOS. 
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item νεώγητοι recens. emli, ut Eqq. 2. 
Nullos vero olim ἀργνρωνήτους s. pecinia 
emtos servos fuisse apud Grecos, tradi- 
disse Tim. refert Athen. vi. p. 264., sed 
quod a Polyb. refutari tradit p. 272. 
Quamquam non de quibusvis servis in ge- 
nere, nec proinde bello captis, sed de 
ἀργυρωνήτοις, 8. pecunia emtis, egcrat in 
adductis Timei verbis Athen. Idem 
vero p. 267. aliorum auctorum loca ad- 
duxerat, qui in genere nullum servo- 
rum usum fuisse olim apud Grecos 
testabantur. SpPAxn. ἀργύριον est pecunia, 
numi, v. ad 131. et de ὠνεῖσθαι ad 7. πρῶ- 
τον absolute positum cst, ut non sequatur 
εἶτα, ut πρῶτον ἁπάντων 522. id quod 
fere fit in sermonibus quotidianis, ut ora- 
tio'ab una re transeat ad aliam prius, 
quam attulerit omnia ad illam rem perti- 
nentia, et ut ordinis par'iculas reliquas 
omittat. Fiscu. Γτὸ τίς πρῶτον πωλή- 
cei; nam, ut quandoque vendantur servi. 
compellit inopia, cui tum nullus erit 
locus. GigAnRD. 

520. Pro ἔχῃ Cod. Dorv ἔχει. Hxusr. 
κερδαίνειν βουλόμενος, lucri cupidus. ἔμ- 
vopos, Lat. mercator, is, qui ware tra- 
jicit, et e terris alienis petit merces, quas 
vendat in suis. llor. I. Od. i. 15.17. 
Fisch. 

521. ἔμπορος. Gl. Cod. P'ar. xarà 0dAar- 
Ta» πραγματευόμενος. -- παρὰ πλείστων. 
Gl. ὠνήσεται δηλ. --- ἀνδραποδιστῶν. Gl. 
(et Cod. Dorv.) λῃστῶν, τῶν τοὺς ἄνους 
δεσμο ». Scn xr. Adjicitur hic versus 
in Schol. ad Eurip. Plin. 1416. τὸ Θεσ- 
σαλὸν εἰσήγαγε σόφισμα, ut fallax et infi- 
dum Thessalorum genus inde inter alia 
comprobetur. Quo respcxit etiam Athen. 
i. p. 11. quum tamen iidem a Simonide 
agrestiores aut magis imperiti dicantur, 
quam ut eos velit decipere : juxta Plut. de 
aud. poet. p. 15. Verum hic non agitur 
de infidisaut agrestibus Thessalis, aut vero 
de eurum petulantia et luxuria, quam de 
iis tangit Plato in Crit. p. 53. t. i. neque 
uno loco Athen. vi. p. 460. xii. p. 527. 
sed de iis velut insignibus plagiariis ac 
mancipiorum tenditoribus 8. ἀνδρακοδι- 
σταῖς, quam in rem hujus Coniici Jocum 
tangit ad 11. B. p. 331. Eu«tath. Πενέσται 
vero dicti, quod ex Athen. vi. p. 265. et 
aliunde constat, apud Thessalos serri, de 
quibus Vesp. 1261. Μόνος μόνοισι τοῖς Πε- 
νέσταις ξυνὴν τῶν Θετταλῶν. Neque vero 
e Thessalia adeo ab lüs mercatoribus 
Thessalis divenditos Atheniensibus servos 
licet statuere, quam e Caria, Lydia, Phry- 
gia, vicinisque Thracibus, unde Athenas 
olim vulgo adducti servi ἀργυρώνητοι *. 


ἀνδράποδα, et quorum propolas ἀνδραποδι- 


E 


versu vocat Comicus, Et 
itur Av. ΤΟΥ. de 


στὰς hoc et aec 


cxtat ins gnis ij 
LS a Phere 


ἀνδράποδα tauyit iu. 
331. Galenus vero de medendi methodo 
Jib. i. Γέται xal Τίβιοι καὶ Φρύγες καὶ Θρᾷ- 
ses ἀργυρώνητοι. Hinc Thraces quod atti- 
t, Θρᾷτται *. Thriwa pro ancilla 
. 300. immo prout alias non Thes- 
juidem, sed Thraces ab Herode Athe- 
niensi redimere servesdicuntur Antiphont. 
Or. xiv, p 98. 'O δὲ Ἡρώδης ἀνδράποδα 
Gpaliv ἀνθρώποις ἀπολύσων" dein, καὶ οἱ 
Θρᾷκετ οἱ λυσύμενοι. ln geuere vero e 
Pontici» rez.onibus m: "m servorum 
nimmer 
Polyb. iv. 38. 
esse quotanris 


subministratum refert 
was certe invectam 
servorum ἀργυς- 

s regionibus multitu. 
quod in ex urbequa- 
. Phal. 


nempe, ut de 
bus in metallorum fodii 


morte plectebantur. 

'wcn] Auctor 

iu Pliedram p. 

18. emendatione certissima reponendum 

censet sap! ἀπίστων" “ ἀπιστίας, inquit, 

nomine infune» fuisse Thessalos docet 
Schol. quod eruditi tamen non anima 

vertunt, quia non dicitur in Schol. ad liec 

verba παρὰ πλείστων, se in eo quod pro- 

xime pracedit." Non equidem difüteor, 

im diu ante quam hac leyissem, in eam- 

me conjecturam incidisse, Schol. 

is inductum, à quo sane probabile 

exemplari suo Pluti pri 


innitate, qu: 
enitere «olet, v 
propius etium. δὲ 
comabar, παρ' 
quod quidem 
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[V. 502-52 
quis apte Thesealis convenire neget, n 
sertim ὥς, qui vitam hn 
powponebant, Nunc tamen in e& w 






tur plagierii, 
qui homines liberos fraude in servitute 
Tedactos exteris pro wervis vendunt, q 
nomine olim Thessali infames habebant 
V. Suid. v. "AvüpaxoBtw. Cf. etiam Val 
ad Marpocr. v. 
Sunt vel ü, qui homines 
eosquo vendunt pro servi 
qnos alis vendant. Ipsum plagii crime 
dicitur ἀνδραπόδισιε. Frscu.' Schol.ia( 
εἰπὼν ἐκ Θετταλίας, ἐκήγαγε, πάρὰ sia 
στων στῶν δεικνὺς ὅτι τὸ τὶ 
Θετταλῶν γένος λῃστείαις ἐχρῆτο κα ἃ 
δραποδισμοῖτ: ἀφ᾽ ὧν οἱ ἔμποροι ἀνδράσεὶ 
ὠνούμενοι εἰς τὰς ἑτέρας ἐπώλουν 
Bnvxck. παρὰ πλείστων. παρατλι 

1. non 2, Pons. παρὰ πλείστων edd. Ms 
certe. Arund. 5.6. Ter ad hunc loey. 
respicit Eustath. Il. B. p. 331, 36-488] 
5. H. p. 093, 25—570, 46. Od. A. 
1410, 25—54, 50. sed ita ut nil certi 
cjus lectione statuns. Schol. Aristoph. δὲ 
Cerpit Suid. v. ἀνδραποδίζω. θετταλῇ 
σόφ. De πιστῶν et πλείστων confuis Y 
Pors. ad Xen. p. xlii. Per se bone 
πλείστων, ut Eurip. Andr. 431, Aristoph 
Athen. iv. p.173. n. ἔμπορον pro ma 
gone hahet Eub. Athen. i. p. 108. 1 
locum indicante Hem:t. in Mss. Pw 
Tus versu superiore minorem dist. pomi 
Por. Junge fuxopos ἥκων, ut ΠῚ 
Donr. 

522. πρῶτον. Gl. Cod. Par. spem 
μένως. Scu wr. Tres negatione exsum 
ia hoc versu monuit jam vir dectes 
Duas videas Nub. 73. ἀλλ᾽ οὐκ érellm. 
"ois ἐμοῖς οὐδὲν λόγοις. Sraxn. Mmm 
ul. opinor, scilicet, referri debet ad verla 
οὐδ' ἔσται. κατὰ --- Aéyas si Plutus os 
mino omnes reddiderit que divitm. 
Fiscn. οὐδ᾽ anto ἀνδραποδιστὴς om. 1. 3, 





















e. 
primo 2. sed repos. 
524. κινδυνεύων. 
νον ὑφιστάμενος. --- τοῦτο ποιῆσαι. Gl 
ἐξανδραποδίζειν. Scar. Col. Dorv. es 
τὸ ποιῆσαι, rb ληστεῦσαι. ldem comupe 
vereu, vis yàp ἐθελήσει πλουτῶν. Hxxste. 
Χιδυνεύων περὶ τῆς ψυχῆν, cum vite, cupi 
is, periculo. Nem ψνχὴ esteite (st 
maltis ΠΝ Ν. T. ad modum Hei τας 
V. Markland. ad Lss. p. 610. rere: 
rendum est ad v. ἀνδραποδίζεσθαι, * 
ἴδιες ia verbis ef ἔσται ἀνθρατ. 
Ceterum ex his verbis Paupertatis innle 


Y. 505-598.] 


lta, etiam in aliis civitatibus plagiarios 
malitos eme morte, si quidem depre- 
bmi ement. Fiscp. τῆς αὐτοῦ Ald. Junt. 
ἃ, H. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph, Port. αὐτοῦ (sine τῆς) Junt. τι!. 
Din». κινδυνεύων. -εἰν 1. 2. et ex em. A. 
vit mte αὐτοῦ om. 1. Pons. κιυδυνεύειν 
Mer. In. 6. κινδυνεύων, sed ὦ ex em. et 
fma alius manus. -ων servat 6. ποῆσαι 
li. Burg. Doza. 

828. ὥστ᾽. Gl. Cod. Par. καὶ σὺ — 

ἤν. ScHErF. ἀροῦν est verbum Atti- 
cm, . et 'Tho. Mag. auctoribus, pro 
q Greci reliqui dicunt áporpigy. Et 
δυέετειν (Luc. xvi. 3.) ei adjungitur, ut 
Test. Heaut. i. 1. 17. * in fundo — fo- 
dere amt arare. Quum autem hec sint 
wrla formarum, μοχθεῖν verbum generis 
(M quod manifestum est ex voc. τἄλλα, 
*. $18. coll. 513. ss.) nemo non videt 
pd» respondere, ut πονεῖν (v. 254.) 
wrbo laborare, (ler. Heaut. i. 1. 86.) 
epus rusticum facere, atque errare Ar- 
mid. Animadvv. y. 19. qui precipit, πό- 
NRreme laborem manum, μόχθον laborem 
éremzesum. Fiscu. σκόπτειν  Elb. Mox 
7? lua Junt. 1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Bb, Raph. Dix». τ᾽ ἄλλάτε. τά τε ἄλλα 
lien 2. Pons. 

836. τρίβειν βίοτον πολὺ ὀδυνηρότερον 
€, εάν agere mullo. miseriorem et 
Gnmuesiorem. τρίβειν ponitur sic vel 
de dis qui vitam trahunt in laboribus 
€ Rrümnis, vel de iis qui vitam per- 
émt studio rerum levium et vanarum. 
ἔμπα, — V. Soph. Electr. (602.] V. 
Nos. Pac. 559. V. nott. ad 924. 

RO. τοῦ νῦν. Munt. supplet καιροῦ, 
90d potest facilius βιότον repeti. Diup. 
—tT9 pes. ΟἹ. Cod. Par. διαβιβάσεις 

— τοῦ νῦν. Gl. (fy. ToU πένητος. --- 

2. c 
ἃ κοφαλήν σου (sic). Gl. εἴθε ἐπάνω πε 
(sic). — Schol. Τὸ ἐς κεφαλήν σου εἶπεν, 
ἀναδὴ ἤκουσεν παρ᾽ αὐτῆς, ὡς ὀδυνηρότ 
μιν μοχθῆσει καὶ βιώσει. Scu Ξε. 
δὰ σοι. Subintellige τρόποιτο. V. 
883. et Nub. 40. Erat autem 

lec formula inter veteres admodum fre- 
fjetus, quum significare volebant se malum 
-aMiquod omen ve] signum oblatum respue- 
JM et abominari. Existimabant enim se 
dümas ominis alicujus effugere posse, si 
«Salem, quod ostendebatur, in capita ini- 
Mlleerum, (qui sunt verba Senece in Con- 
dul. sd Marciam (c. 9.6 3.]) aut ipsius 
| monitoris (ut hic) abire jube- 

| Kosr. [Proverbium olim fuisse 
rusticos, quo imprecabantur, ut ma- 
in auctorem mali recideret, ex Pla- 
ffus atelligi potest : εἰ μὴ, inquit, &ypo:- 
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κότερον ἦν εἰπεῖν, εἶπον lv, σοὶ els κεφαλήν. 
GinARp.] Quia male ominabatur Pauper- 
tas, optat senerz, ut in capwt illius id 
onien convertatur. Sic Pac 1061. és κε- 
φαλήν σοι sc. Tpémuiro. Videtur autem 
liec formula petita ex /Egyptiurum sacri, 
qui boum, quos imm:..la-:ent, capita pre- 
cidentes, illis mala imprecabantur, deinde 
vendebant alienigenis vel in Nilum abji- 
ciebant, teste llerodoto in Euterpe (39.] ; 
formula autem imprecationis erat hec: ef 
τι μέλλοι 3) σφίσι τοῖσι θύουσι, ἣ Αἰγύπτῳ 
τῇ συναπάσῃ κακὸν γενέσθαι, ἐς κεφαλὴν 
ταύτην τρέπεσθαι. Usurpatur etiam hec 
forimula citra imprecationem, ut Nub. 40. 
Phalaris Epist. 100. [128. ed. Lenncp.] 
οὐκ ἐν λόγοις βουλησόμεθα μόνον, ἀλλ᾽ dy 
ἔργοις δυνησόμεθα, ἅπερ εἰς ἡμᾶς ὠὡρέχθης 
ἐξαμαρτάνειν, εἰς κεφαλὴ: σοί τε καὶ τῷ σῷ 
γένει τρέψαι. Imprecationis formulam Virg. 
ita effert : * Di capiti ipsius generique rc- 
servent ' En. vii. [484.] item, * Quod Di 
prius omen in ipsum Convertant!' — /En. 
Ii. [191.] Brnc. Ter. Hec. iii. 1. 64. ita 
dixit : * Capiti illorum !' Cic. ad Div. 8. 
ep. Cal. i. 9. Tibull. i. 2. 12. ubi v. 
Brukhus. Fiscu.  Tphjeis. Διαβιβάσεις. 
Cod. Dorv. εἰ εἰς κεφαλήν aoi. ὃ Ad- 
yes. ἨΕΜΒΤ. és κεφαλήν cov Elb. ad- 
dito interpretamento, εἴη τοῦτο. DiNp. 
ὀδυνηρότερον. ὀδυνότερον 1. 2. τρίψεις. 
διατρίψεις À. κεφαλήν σον 1. non 2. Pons. 
σοι ttes prime, Bruuck. et Inv. tacite, 6. 
σου 3. 5. V. 650. Donn. 

527. ἔτι. Gl. Cod. Par. πρὸς τοῖς el- 
ρημένοις. — καταδαρθεῖν. Gl. ὑπνῶσαι. 
Scu xr. ἕξεις, poteris, quam vim hoc ver- 
bum habet, quoties ei adjuncti sunt infini- 
tivi aliorum verborum, ut Lat. habere. 
Plat. Phed. 16. τὸ καθεύδειν dicitur nasci 
e r$ καταδαρθάνειν' deinde κοιμηθῆναι, 
Hes. Nam quod Scliol. et ex eo Suid. 
precipiunt, καταδαρθεῖν propr. esse τὸ ἐν 
δέρμασι κοιμηθῆναι, valde vereor, ut aucto- 
ritate scriptorum vett. confirmari poseit. 
Singularem κλίνῃ sequitur verbum plurale 
ἔσονται, quia singularis ille quasi collecti- 
vus est, Fiscu.. ἔτ᾽ pro οὔτ᾽ 4. Dons. 

528. ὑφαίνειν. Gl. Cod. Par. ὑφαντὴς 
εἶναι. — Rectius sapotvróves, ὑφάντης. 
Scuzr. Οὔτε τάπησιν recte Ma. Arund. 
et ed. Ald. At Edd. Flor. Bas. et Genev. 
οὔτ᾽ ἐν τάπησιν ; invito metro, quod 
ticulam ἐν (ex precedentibus intelligen- 
dam) respuit. — Si vero τὸ ἐν retinere 
velis, pro τάπησιν rescribendum erit δά- 
πισιν, prout ἢ. 1. legit Suid. v. Δάπιδας. 
Significat autem δάπις i. q. τάπης, eaque 
voce usus est Comicus Vesp. 674., ubi 
Schol. obiter monet, quedam exemplaria 
Arist, in ἢ. 10. pro τάπησιν olim habuisse 
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δάσισιν, quod lectionem Suid. confirmat. 
Kusr. Lege οὐδ᾽ ἐν δάπισιν. Βεντ. Οὔτε 
τάπησιν. lta Codd. Α. εἰ Dorv. Edd. Α. Ph. 
Junt. B. Crat. et Kust. in aliis Οὔτ᾽ ἐν τά- 
πησιν, lesa metri lege. Prefero tamen, 
Οὔτ᾽ ἐν δάπισιν, quod olim in membranis 
extitisse ducent Schol. ad Vesp. 674. et 
Suid. in AásiBas. ἤεμετ. οὔτ᾽ ἐν δάπισιν. 
Occurrit eadem vocis forma Concion. 8640. 
κλῖναί τε σισυρῶν καὶ δαπίδων νενασμέναι. 
Vulgo οὔτε τάπησιν. In iv. Codd. οὔτ᾽ ἐν 
τάκησι. Βκυνοκ. Οὔτ᾽ ἐν τάτησιν Elb. Junt. 
11. 111. Port. οὔτε τάπησιν Ald. Junt. 1. 
Crat. Ven. 1. ii. Wech. Brub. Raph. 
Diwp. Otr' dv τάπησιν — χρυσίου Ὑ᾽ 
ὄντος. Lege dy δάπισιν cum Kust. οὐδ᾽ ἐν 
δάπησιν Suid. [Ms.] v. δάπιδας, et mox 
δεκάτας bis, et δάπτων in verbis Babrii. οὔτ᾽ 
ἐν Α. οὔτ᾽ dy 1. 3. (et Lib. Burg.) Pons. οὔτ᾽ 
dv τάτησιν 6. obr' dy τάπισι 5. οὐδ' ἐν δάπι- 
ew Suid. Med. Kust. in δάπιδας. οὔτ᾽ ἐν δά- 
αἰσιν edd.Biunck.Inv.In Hermippo Athen. 
i. p. 28. 4. δάπτητας pro δάπιδας Ms. contra 
metrum. Donn. οὔτε τάπησιν 1. 2. 3. οὔτ᾽ 
dv Táwncw 4. Ip. Ex h.l. tapetibus seu 
stragulis textilibus et picti operis usos eo 
tempore Athenienses licet colligere ; adeo 
ut non Persarum solum ille vel Barbaro- 
rum luxus fuerit, ut ab Argivorum rege, 
Agamemnone, ZEsch. Agam. 391. aut ab 
Agathocle Cyziceno Atben. xii. p. 515. 
et alibi traditur. Eum vero jam apud 
Griecos, et apud. Áthenn. quidem induc- 
tum e Platone tum philosopho, ex ejus 
nempe Politico, tum e Comico refert albi 
ài. p. 118. [t. i. p. 188. Schweigh. ubi v. 
Schweigh. t. i. p. 335. Anim.) idem 
Athen. additque: ἤκμασε δ᾽ ἡ τῶν ποικί- 
λων ὑφή, μάλιστα ἐντέχνων περὶ αὐτὰ 
γενομένων ᾿Ακεσᾶ καὶ ᾿Ελικῶνος, τῶν Kv- 
πρίων. ὑφάνται δ' ἦσαν ἔνδοξοι —. Ita 
ἁλιπορφύροις τάπησι, marina purpuratinc- 
tis tapetibus, ap. Anacr. Od. xi. et quales 
fuissc Milesios vel Sardianos e Theocr. Id. 
xv. et. Athen. haud uno loco liquet. Td- 
cres vero non solum, sed cum τάκιδες, 
ut Athen. xiv. p. 515. tum δάπιδες, prz- 
ter adductum e Vesp. locum, Conc. 835. 
(δαπίδων et δάπιδος Nicand. Ther. 333.) 
sunt iidem dict. SPANnB. τάπης fuit sfra- 
gulion textile (sequitur enim τίς ὑφαίνειν 
h. e. texere, ἐθελήσει) ex. altera parte ei- 
lotum, quod a Latt. et (epetum dicitur, et 
tepete et (apes, quum ἀμφιτάπης sitstragu- 
lum textile, ex utraque parte villoeum. V. 
Ammon. v. τάπης, et Tho. Mag. v. τάπητης. 
Utebantur etiam tonsis, neque villosis stra- 
gulis, iisque fere pictis vel acu vel pectine, 
qui dicuntur ψιλαὶ ποικίλαι, etiam Βαβυ- 
λωνικαὶ, et ψιλοὶ πολύμετοι, v. Proluss. de 
verse. Gr. Litt. Hebr. magistris (L. 1772.) 
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p. 88. Incobuisse autem veteres tapetibu 
e multis scriptt. vett. utriusque liagsak 
cis manifestum est. V. Virg. An. ix. 8i 
s. et ibi intpp. Frscn. ὄντο;:. Qua 
dam edd. male, χρυσίον γ᾽ Évros. Μι 
trum enim particulam expletivam - hi 
non patitur, quee proinde recte deesti 
Ms. Vat. Urb. [Licentia, que maxime 
Aristoph. anapsstico conspicitur, est e 
qua vocalis longa vel diphthongus ami 
vocalem corripitur, ut irre 
Pomas.] Kvsr. Fl. et quse vestigiüs ex 
insistunt edd. xp. γ᾽ 5. Merito expat 
xit Kust. duces sequutus Cod. Vat. et 4 
quibus adjungo Cod. Dorv. Fl. Ph. Jw 
. Crat. et Farr. Hrensr. χρυσίον bon 
etiam Elb. Ald. Junt. 1. Crat. Ven. r. 1 
Wecb. Brub. Raph. χρυσίον Ὑ ὄντος Jua 
11. 111. Port. Disup. ΄ 
629. Μύροισιν. Quod in cunctis Θὰ 
ierat recte versui fulciendo » adfi 
tust. consentiunt Suid. in Zraxreis, . 
Cod. Dorv. ex quo non videtur hec ints 
pretatio pretereunda, Μύροισιν στακτὰ 
ἤγουν ῥοδοστάμασιν' ita recentiores sole 
pro ῥοδοστάγμασιν. V. Do Cang. 6]. 1 
et I. Gr. in v. Tumin eodem libro, ἂγ 
γησθον. ἐν τῷ οἴκῳ. [Gl. Cod. Par. 
Cod. Dorv.] Haxsr. Zraxr), oleum s. ἃ 
guentum, myrrha, στακτὸν vero qued! 
oleum s. unguentum liquidum. erar 
γὰρ, ut ait Theophrast. de odorib. p. 44 
καλεῖται διὰ τὸ μικρὸν στάζειν. Oma 
vero μύρα fuisse composita, idem tradit 
446. unde etiam μύροις μυρίσαε hic legit 
ut Conc. 1109. μεμύρισμαι τὴν κεφαλ' 
μυρώμασι. Unde Plin. l. 13. c. 1. “εν 
que luxuria ea omnia miscere et e cunc 
unum odorem facere : ita reperta ss 
unguenta. Adde quod μύρα, wmguem 
quasi μύῤῥα dicta tradit Athen. xv. p. 66 
quomodo myrrha s. σμύρνα ab Atticisc 
catur ab Hebr. autem voc. ὙΠ ded 
cendum vidit ibi Casaub. SPAxmg. Cii 
Suid. v. στακτοῖς. οὔτε μύροισι. οὔτ᾽ d» 
μύροις 1. Pons. οὔτ᾽ ἐν Elb.5. Sine 
ut vulgo 6. ἀγάγοισθον δ. Dosnn. ὅταν 
-g0« 3. lp. Οὔτε uvpow: Ald. Jum. 
JI. 111. Crat. Ven. 1. (οὔτε uócowi Vt 
1;,)) Wech. Brub. Raph. Port. Vitis 
Junt. 1. νύμφιν. DiNp. — Archestr. 8 
Athen. ]. iii. [p. 101. Cas. t. i. p. 39 
Schweigh.] καστακτοῖσι μύροις ἀγαᾷ 
χαίτην θεράπενε. Hesych. Στακτόν. bl 
μένον, percelatwm. ΟἹ. στακτὴ, gui 
Bzac. μύρα sunt unguenta, quee fentt 
oleis variis et odoribus, atque cousm 
succo (oleis) et corpore (odoribus), ! 
Plin. 1l. N. xiii. 1. qui est. locus de: 
puentis classicus.  Miügs d 
arbitror B4 ΑΝ 
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quee constent tantam succo, 
Éwr, qus opponantar sa- 
Me, quse constent succo et 
inenter. μυρίσαι igitur 

, gere, delibere, v. 

, coll. v. 3. quum χρίειν sit 
8. 1, patet, Athenis sponsos 
die nuptiali, cerpus, h. e. ca- 
lí, supercilia et capillos, un- 
His perfricare; qua de re 
Vschenbach. de Unctionibus 
, 460. 6. Fiscu. νύμφη dicitur 
'el neve 4, sponsa, ut h. 
| uxor, ut Eurip. Phen. 138. 
legitur etiam de suru. V.ad 
ν Et νόμφην ἄγεσθαι, non 
MNEM, forem Rapfem, do- 
V. Kost. v. Med. i. 28. et 
M.p.6.s. Atapud Diod. S. 
men legitor ἦγε τὴν Νίκαιαν, 
l. p. 316. ΕἸδοπ. Unguenta 
it floridas, de quibus moz, et 
stes, in suptis olim ac so- 
aram domum deductarum 
alias gentes, sic apud 

1 et Athenn. obtinuisse, hinc 
E& [ta e receptis illis apud 
«s, Christi sponsz non solum 
libetm fragrans odor a sponso 
r ab initio Cantici Cant. καὶ 


rà δρώματα. ita unctas, et 
e myrrha, ut b. l., Regum 
006, antequam ad eos de- 
motum ex histuria Esther. i. 
rout a Ruth etiam factum üi. 
prodiret esdem ad viri con- 
B eam uxorem duceret. Ad 
b quod viderunt alii, respexit 
L 9. ubi inter alia, quibus ec- 
Mitarum, velot dilectam spon- 
à 86 exornatam tradit, oleo 
IP &uxcfam memorat. Neque 
um solum, sed omnes etiam 
iphos unguentis, pro recepto 
in solemuibus quibuscunque 
convivis apud veteres more 

sat constat. [ta κη- 
wrifas dicitur Catull. Epithal. 
misi, ixi. 142. et circa initium 
mimis [v. 6. 7.] ad Hymene- 
tempora fluribns suaveolentis 
Adde, quod in genere apud 
ΣΟ in pretio habita olim 
eM, et quod iis perfusi con- 
M, ab Atben. tranitnr xv. p. 
Recte singularem νύμφην 
piarsli jungi ostendit Pors. in 

Mol. τόσα. Drx». 

lecum hsne 
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citat. δαπάναις ἱματίων positum est pro 
sumiuosis vestibus, de quo genere loquen- 
di plura notavit Hor. Vitringa in Specim. 
animadverse. ad Joh. Vorstium de Hebr. 
N. T.c. 3. extr. v. Kas.. [Nam ἱμάτια 
sunt pallia, et abstractum habet vim con- 
creti, ut 208. χρυσὸς érüv, quam formam 
loquendi lingua Grsca debet Hebraice, 
Fisch. faerbs est colore infectus, ut Zl. 
V. H. vii. 9. et ποικιλόμ. 1. q. ποικίλος in 
El. V. H. viii. 7. xii. 1. Mvwr.] Βαπτὰ 
ἱμάτια sunt ποικίλα, cestes versicolores, ἃ 
βάπτειν, quod sepe est i. 4. ποικίλλει». 
V. Salmas. ad Vopisoi Carin. c. 20. p. 
862. Vopisci Aurelian. c. 46. p. 500. 
Trebell. Poll. zxz. tyrann. c. 30. p. 328. 
ubi et h. 1. laudat. Versicolores autem 
vestes quum non liceret Athenis gestare 
nisi meretricibus, tamen ἐν ἑορταῖς xal 

ι etiam viris concessas fuisee, 
patet ex iis, que leguntur apud eundem 
ad Aurelian. p. 560. Dvcz. ἱματία βαπτὰ 
ποικιλόμορφα sunt pallia florida, variis 
coloribus picta, texta filis varii coloris, 
quee etiam ἄνθινα, ποικίλα nomi- 
nantur (v. ad 1200.), qus ars ab Alexan- 
drinis inventa dicitur. V.Salmas. ad Scr. 
H. A. p. 318. Gerebant hujusmodi vestes 
femins opulenti et meretrices, etiam viri 
in pompis, (v. Ferrar. R. Vest. i. 8. 22.) 
atque adeo sponsi, [immo sponse, nam 
ad νύμφην referenda esse verba κοσμῆσαι 
Das. lu. B. monet Toup. Emendd. in Suid. 
i. p. 98. Oz. Diwpo.] die noptisli, id 
quod hie locus docet. Fiscm. Veterum 
Atherm. in vestitu morem, vt cariegatis 
infectisque. purpura — vestibus uterentur, 
tangit Athen. xii. p. 512. ubi de magnifi- 
centia Athenn., qui Persas ad Maratho- 
nem dericerant, ἁλουργῆ μὲν γὰρ ἡμτί- 
σχοντο ἱμάτια, ποικίλου: δὲ ὑπέδυνον χιτῶ- 
vas quibus addit aureas circa frontem, 
qu& eorum crinibus erant insertue, cicadas. 
Quz totidem fere verbis, ut inde ea de- 
sumsisse vere notet Perizonius, tradit 
JEl. V. H. iv. 22. Tinctarum et variega- 
(arum (βαπτῶν καὶ ποικίλων) vestium 
usus, ceu barbarici luxus, non canici, 
est deinceps babitus, unde ab Eurip. de 
Paride Iph. Aul. 73.'A»9npbs μὲν εἱμάτων 
στολῇ χρυσῷ τε λαμπρὸς, βαρβάρῳ χλιδή- 
ματι. — Ac similiter in Troad. 99]. ὃν 
εἰσιδοῦσα (Helena) βαρβάροις ἐσθήμασι 
etc. Tinctas vero cestes de purpureis dici, 
quivis facile intelligit, et quam pretiosa 
βάμματα Milesia tum fuerint vcl Sardiana, 
aliunde liquet; de posteriori quidem 
dictum Acharn. 112. et lac. 1138. βάμμα 
Σαρδιανικόν. De Milesia tinctura, preuo- 
sisque ad tingendum in ea urbe, et e 
purpura quidem lanis, notum illud Virg. 
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εὔδονταςε ἐγείρει. Berna. στιβάδα. ΟἹ. 
στρωμνήν. --- σχοίνων. ΟἹ. Te- 
ποιημένην. — μεστήν. Gl. πεπληρωμένην, 
ἢ τοὺς κοιμωμένου: ἀνιστᾷ. Scu wr. 

512. φορμόν. Gl. Cod. Par. ψιάθιον. ---- 
Schol. Φορμὸς πᾶν πλέγμα, εἴτε ψιάθιον, 
εἴτε ἄλλο τι. --- τάπητος. Gil. πευχίον. 
Scu ἘΚ. Φυρμόν. Ψιάθιον. Cod. Dorv. 118 
Schol. Thucyd. ad ii. 75. iv. 48. Vid. 
Moschop. περὶ Zx. p. 43. et inprimis Du 
Cang. Gl. M. et l.Gr. in v. Ψιάθιον. Td- 
vyT0s. Τάπιτος errore vulgari Cod. Dorv. 
sed interpretationis vice adscriptum lha- 
bet πευχίον, ut 528. πευκίοις. Utramque 
scribendi formam usurpant Greci recen- 
tiores ; illa propius ab origine abest, quam 
Meur. minime perspectam cognoscere li- 
cct ex Du Cang. Gl. M. et I. Gr. in 
᾿Εκεύχιον" ibi profertur ex Gl. Mss. ad 
Aristoph. Plut. Τάπησι, ἐπευχίοις. Hi sr. 
Schol. Thuc. ii. 75. ad φορμηδόν' Ψιαθῶ- 
Des: φορμὸς γὰρ ψίαθος. linc Protag. $op- 
μοφόρος s'orearum, s, vilium stragulorum 
bajulus Atlien. viii, p. 354. ut ad eum vi- 
dit Casaub. Apud Pausan. vero de vili 
nautarum gestamine x. p. 666. [c. 29. t. 
iii. p. 241. ed. Fac.] ὁ δὲ Ἐλπήνωρ ἀμπέ- 
χεται Qopuby ἀντὶ ἐσθῆτος, σύνηθες τοῖς 
ναύταις φύρημα. SPANI. φορμὸς omnino 
dicuntur crate« vimine omnis. generis, 
quidquid textum cst c junco, ulva palustri, 
sparto, omninoque viminibus, vclut quali, 
corbes, tegetes : singulatim ita dicitur te- 
ges, vel stragulum scirpeum, storca, matta, 
in qua dormire solebant homines tenues, 
qua» ab Atticis etiam χαμεύνιον dicitur, a 
reliquis Grecis ψίαθος. V. Mor. p. 408. 
Piers. σαπρὸν quidquid cst ejusmodi, ut 
non possit prastare usum. eum, ad quem 
comparatum est. V. Intpp. Matth. vii. 17. 
$opubs cawpbs cst storca, aut. lacera, aut 
impura. Cf. Hes. v. Σαπρόν. v. 813. προσ- 
κεφάλαιον est. cervical, pulvinu« qui sup- 
ponitur capiti, ut Marc. iv. 58. et Theophr. 
Char. xxv. 2Z npud quem tamen ii. 5. προσ- 
κεφάλαια dicuntur puleini, ano. suppositi, 
Frscu,— Ad hunc locum re*pexit Suid. v. 
Προσκεφάλαιον. Κατ, Phryn. Dekk, p. 
10. Φορμοκοιτεῖν : τὸ ἐπὶ φορμοῦ καθεύδειν" 
φυρμὸς δέ ἐστι πλέγμα τι ἐκ φλέω. τάττε- 
ται ἐπὶ λυπρῶς καὶ κακῶς κυιμωμένων, οὐκ 
ἐχόντων κνάφαλλον : — V. lex. Rhet. 
ibid. p. 315, 7. wpoxe$. 1. Donn. πρὸς 
κεφαλαίου Junt. 1. Drsv. 

513. σιτεῖσθαι. Cl. Cod. Par. ἐσθίειν. 
Sena.r, εὐμεγέθης est pra grandis. Num 
εὖ in verbis compo-itis sape est i. q. πάνυ, 
μάλα. De variis panum, ἄρτων, ap. vett. 
generibus, v. Athen. iii. 46. 30. Fiscir, 

614. V. Plin. HH. N. xx. 21. qui est Io- 
cus de malva classicus, quocum conferri 
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possunt Stapel. ad Theophr. Hh. Pieat. 
vii. 8. p. 824. s. et Casp. Bauhinus in ΠΡ 
γακι 'lheatri Botanici p. 814. s. srágies 
est vel ramus, de arboribus Od. Z. 121. 
vcl germen, cauliculus, de plantis, ut b. |. 
v. Hesych. μαλάχης πτόρϑοι igitur sum 
malvge cauliculi 8. seculi, ut Hor. i. Od. 
$1.15.s. ' me psscunt —leves males, 
Fuit cibus hominum tenuium et paupe 
rum, id quod hic locus satis docet. μᾶζα 
(sic enim Attici scripserunt, non μάξε, v. 
Mar. p. 258.) fuit genus quoddam paltit, 
confectzt e farina hordei toeti, sobert 
aqua (v. Cyrop. vi. 2. 11.) etiam lacte δὶ 
oleo. Schul. Arist. ad Pac. 1. Hes. b. v. 
Athen. xiv. p. 663. vocat. τροφὴν δημοτν 
κὴν kal κοινήν. V. Foes. (Econ. Hi 
h.v. Fiscu. φυλλεῖ᾽ icxv. Tam Mm. 
quam precedentes Edd. pro φυλλεῖ᾽ bk 
habent $4AA', non sine manifesto detz- 
mento versus. Metrum enim claudicat eb 
syllabz unius defectum. Quare non de 
bitavi ex ingenio rescribere $vAA ei" ; pre- 
sertim quum et sensus lectioni huic mlri- 
fice faveat. ' Loquitur enim Conicus bx 
de foliis olerum hortensium, quse 

Greci appellant. Noster Ach. 468. ἐσχνέ 
μοι φνλλεῖα δός, i.e. folia olerum, doceat 
vet. Schol. qui et hunc ipsum locum iffe 
adduxit, proculdubio ut doceret, Comi- 
cum voc. φΦυλλεῖα in Piuto ctiam um 
esse, Sed nec illic locum hunc intemene 
tum reli;uerant inepti homines, quippe 
qui in verhis Schol. itidem pro $vAAGs 
substituerant φύλλα᾽ prorsus contra met- 
tem illius, Quare et ibi locum hane 8 
nobis emendatum inveniat leetor. Kost. 
Gl. Cod. Par. μολόχης κλάδον: — 
μάζης. Gl. ἄρτου.---φύλλ᾽ (sic). Gl. Aer 
τῶν κράμβων. Scu*r. ΜἩΜολόχης κλέ- 
δους. Cod. Dorv. Atticorum ent gaMyr 
alterum δ Doribus in communem vs 
venit: «wpabrepos μολόχης ex Epichamm 
notat Athen. ii. p. 58. F. simul adürmazn, 
tanquam rarius aliquid et observatu di- 
num, in Antiphanis exemplaribus moli 
eandcm a se repertam fuisse. scripturas: 
hinc tests molochtina..— V. Du Cang. Gl. 
M. et I. Gr. in MoAóxa. Dcinde in ee 
dem lihro, μάξης, ἄρτου ξηροῦ. wd. 
$/AA' Edd. omnes: paulo pejus etas 
Cod. Dorv. φίλλ᾽ ἰχνῶν. — Egregie claudi- 
canti metro consuluit Kust, nec tamen pri- 
mus: praripuit enim hanc laudem Chr. 
Wast.inSenar. p. 239. qui, posito Aristoph. 
versu, ** Prius," inquit, ** segmentum dr 
metrum procedit inoffensum ; in capite se 
quentis inest. debilitas: audacter. lege 
φυλλεῖ" ἰσχνῶν ῥαφανίδων.᾽ Quum ven 
vitium versui jampridem inolitum ex δ 
concludit, quod Schul. ad Ach. v. 46€ 


Γ, 545.] 


cum afferat, perinde atque hodie legitur 
| Pluto syllaba defecto, Kust. os 
εἰς perspicax, qui recte animadrertit, 
mmino fieri non posse, ut aliter legerit is 
C€hol. atque ipse in Comico restituit. 
πε τ. φυλλεῖα non differunt ἃ φύλλοις" 
erte Hesych. φύλλιον" πέταλον. Ηυο ta- 
wes loco intelligi debere videntur folia 
erepta et rejecta, ita ut $. fap. sint. folia 
aphanorum eaque defecta. ἰσχνῶν dictum 
uto, pro ἰσχνὰ, ut hoc adject. pertincat 
im ad ipsos raphanos, verum ad corum 
ola. φυλλεῖα loxvà sunt folia floccida, 
sgreida, μεμαραμμένγα καὶ εὐτελῇ Suid. et 
Chol. Ach. Nam ἰσχνὸν dicitur, quid 
mid est fenue, exile, gracile: hujusmodi 
wie sunt folia flaccida ; et He». ἰσχνὸς 
Mterpretatur per ξηρός. Notatur igitur 
ne & Chr. triplici nomine, quod 
Mwmines edere cogit φυλλεῖα, et φυλλεῖα 
γχνὰ, et 9. l. ῥαφανίδων. ῥαφανὶς est ra- 
Menus; cmLeri Greci vocant ῥάφανον, 

ῥάφανος Atticis sit brassica, κράμβη. 
» Thom. Mag. p. 776. s. Bern. ct Pul- 
ΕΣ ἢ. 247. Singulaüm ita appellatur ra- 


Biss ayicestris, raphanussylvester. Gloss. 


ett. ῥαφανίδες, Ármoraciu. — Fuit autem 
breAis σφόδρα ἔδεσμα, v. Athen. ii. 16. 
M67. Unde elucet magnitudo βδελυρίας 
jus, quem Theoplir. Char. xi. 5. ostendit 
mumerare et in tabulas referre raphanes 
wenesos, ne forte ἃ scrvis aufcrantur. 
Fsucu. QUAA'. QvAAe?' Kust. ex Ach. ubi 
scie emendat φυλλεῖ᾽. Pons. φύλλ᾽ trcs 
wima, ut fere Mss. Arund. $vAA €i! Brunck. 
Inv. φύλ᾽ 6. φίλ᾽ 5. Donn. φύλλ᾽ 1.2.3. 4. 
Mme accentu 3. In. φύλ᾽ ἰσχνῶν Elb. sim- 
mici produplici posita litera, quod sepe fit. 
RERD, φύλλ᾽ i. Ald. Junt. 11. 111. (γαῖ. 
Ven. 1. n. Wech. Brub. Raph. Port. 
94AA' ἰσχιῶν Junt. 1. Dix». 
$45. θράνους. Gl. Cod. Par. ἤτοι ὑπο- 
relies fry. O0pórovs. — στ. Gl. kepduov. 
-- κατ. Gl. συντεθλασμένου. ---- μάκ. Gl. 
"πέφης. Sca xr. Θρώνους. ὑποποδίου. Cod. 
Dorv. Genuinum puto θράνον Attico 
more, quod suggerit Poll. x. 45. Kar. 
Μάκ. σκάφης. lirwsr. 
Lege θράνον. BrxT. θράνονς. Pollux x. 
48. locum hunc citans legit θράνου, n 
Recto piros, ov, ὅ. Kusr. iecte ap. 
Pell. ita legitur. Est eniin θράνος mas- 
cul. ut apparet e Poll. οἱ θράνοι ct e Schi. 
Arist. ad. Nub. ubi θράνους dicit. Νο- 
vimimus editor Pollucis bene censet e 
Poll. emendandum Arist. locuin, sed hoc 
ymm ante eum obsersaverat ll. Steph. 
et in Lex. Constantini quoque ita 
bic locas laudetur. Apud Suid. tamen 
vitiose, ot hic, Opávovs. Dvcs. Vnlzo 
fpárevs. Illud repositum e Polluce x. 
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48. καὶ οἱ θράγοι δὲ, δίφροι ἂν εἶναι δο- 
κοῖεν, εἰπόντος ἐν Πλούτῳ᾽ Ἀριστοφάνους" 
ἀντὶ δὲ θράνον, στάμνου κεφαλὴν---ΟἹ. in 
ineo θρόνον. In C. ὑποποδίου, qua vera 
est. V. Han. 121. BnuNcx. θράνους κε- 
ραμίου μόνου x. Suid. Ms. v. θράνος. ous. 
Edd. Med. Kust. Ap. Πλ. à. δὲ θράνους στ. 
kei. kar. τουτέστι κεραμίονυ : — κερα- 
μίου pro v. 1. Schol. per synizesim scil. 
θράνους trea prime, Mss. in quibus Rav. 
Borg. 6. θράνον Eustath. 1l. O. p. 1010, 
—41060, 6. ἣν (τὴν τῶν κωπτηλατῶν καθέ- 
δραν)ὴ ᾿Αττικοὶ θράνον καλοῦσιν. sed lege 
θρανίον, ex ipso Eust. ad Od. A. p. 1100, 
21-32, 45. DosR. Non ad proximum 
σιτεῖσθαι referenda sunt, qua liic sequun- 
tur (nam nihil eorum comedi potest), 
sed ad ἔχειν 520. Βεπο. θράνος. auctore 
Schol. est scabellum (θρῆνυς ap. Hom.), v. 
etian. Ies. Suid. Etvi. M. At hb. 1. sel- 
lai intelligi arbitror. Nam 1. ipsa Chr. 
oratio ostendit, cum loqui de sella, qua 
usi sint homines divites ; 2. Pollux l. l. 
Mit, θράνους sihi videri esse δίφρυνς. δί- 
$pos autem legitur s»pe de sella curuli 
magistratuuin Rom. ; 8. non abdicit origo 
voc&b. a verbo θρῆσαι vcl θρήσασθαι, h. c. 
sedere, undo ctiam θρόνος, solium, ductum 
est. Fiscn. στάμνον. In Lys. 196. eá- 
σιον οἴνου σταμνίον. Ran. 22. Liber Pater 
so dixit υἱὸν Σταμνίου, quod vinum ἐν 
στάμνοις s. amphoris reconderetur. llinc 
Conc. 1111. τὰ Θάσι᾽ ἀμφορείδια. Tha- 
sium nempe vinum, s. in Thaso insula 
proveniens, inter priestantissima olim ha- 
bitum juxta Chium, Lesbium (et quidem 
vetus) e testimoniis Comicorum vett. ap. 
Athen. i. p. 29. liquet, .El. prxterea 
V. H. xiv. 31. adde infra 1022. εἰ Θάσιον 
ἐνέχεις. Quomodo obvii etiamnum Tlia- 
siorum numi, in quibus hinc. Bacchus de- 
pingitur, hedera redimitus, et, quod mi- 
nus obvium, barbatus; illinc quadrige, 
ad pedes amphora s. Θάσιον σταμνίον, sed 
de his forte πὰ Lys. SeAwn. στάμνος, 
quod h. ]. masculinum e-t, quuin. sit fere 
femininum (Hebr. ix. 4.), veteres yram- 
matici interpretantur per ἀμφορεὺς v. 
Marr, [p. 44. ibique Sallicr.] et Tho. M. 
[p. 14.) Fuit igitur ras, ferc rinarium, 
fierile (diota), quod cepit «extarios 36., 
vel auctore Festo 48., utrinque ansatum. 
Lectio xepgaulov, quam Schol. in quibus- 
dam Codd. estitisse animadvertit, nata 
videtur e gl. Nam κεράμιον cst amphora, 
quadrantal, Gl. vett. κεφαλὴ est opercu- 
lim, quod. propr. πῶμα appellatur, ut 
Hom. Od. r. 392. κρήδεμνον, quo propr. 
velamen capitis significatur, Schol. miu. 
explicat per πῶμα, Eust. per τὸ σκέπασμα. 
Sensus, pro sella operculum fracta diote. 
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Med. kareayóros habet vim passivi. μάκ- 
vpa est eas. ligneum, in quo subigitur fa- 
rina, quod etiam Latinis mqgeíra vel magis 
nominatur, a verbo udrrew. T'lato Phaed. 
47. vocat κάρδοπον. Cf. iles. Fiscu. 
546. πιθάκνης. Gl. Cod. Par. πίθου 
μικρυῦ. — βῥωγ. Gl. συντετριμμένην. --- 
dpd γε. Cil. συμπέρασμα εἰρονικόν. Scu A.F. 
Ὑποκοριστικῶς" μικροῦ πίθον ἐσχισμένου. 
Cod. Dorv. dpd γε etc. superscr. habet 
σνμπέρασμα. Hzwsr. Eq. 789. popu- 
lum Athenn. dicit Comicus οἰκοῦντα ἐν 
ταῖσι πιθάκναισιν.  llesych. Tltáxvas xal 
wi&dxvia, ol. μικροὶ sido καὶ σιπίαι, non, 
ut ibi hacteaus curfu, sed ut dicitur ad 
Equ. 1294. ἀπὸ σιτύης, « penu. Quo- 
modo Μεγαρικὰ πιϑάκνια vocantur ab. Eu- 
bulo ap. Atben. i. p. 25. apud qvem xi. 
p. 4S3. Lacones dicuntur bi*ere soliti 
ἐν πιθάτναις. Ealem voce usus Demosth, 
adv. Onetor. ji. p. 327. Mur. p. 393. 
Piers. Φιδάςν. ᾿Αττικῶς. πιϑέκνη, 'EAAR- 
ruws. ule forte pro s. legendum hic 
fore: φιδάκνης. Sravg, Etym. M. ωὠκρὸν 
wiüssor. et osinaliter Suid. Puav. Schal. 
vet. et Dorv., et auctore Suid. et. Mur. 
*ribi Jebetat odaergs. Usurpatur au- 
tem, exemplo alios. demizutiiecum, ut 
primitive. πλευρὰ de do est cosiua, 
latus. é33an iav "aet vim passivim, ut 
ΣᾺ κατεχυυτοτ. νυν cosfum. eun coke 
difsstm : quoi ipsum verbum deciizat 
intel^:i delia ἃ drte-am,nenzouo. Ver. 
bis $2: --ὐὖ τον απτος ταν φογιάξαι ας. 
ξέότιατόοι, αν 46s. 2 € δ: κτοτοτο bao 
rum Guxeran Prsow. χιΐσκις ED. Pl] 
ioa eucrdm amena sce ponit 
lDWre Ἃ 455. ΟΣ τῶν τον 237. τος 
rOzrduve ὐφοπ Δὐνΐς πὶ vhi op PW&c. 
Racifoscix utaá DlLON 0.2 Xx. n. 
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NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 546-548. 


retur: αἰτίαν tamen explicat, wpéteer 
συνίζησιε. Sed stupor librarii ἀποδει- 
κνύώουσαι vidctur ezarasse pro. ἀποδεικνίω 
σε. Αἴτιον legi jubet magnus Bentleius 
metrigratia: verum est ejusmodi accu- 
»ativus sequente vocali smpiseime  pro- 
duci, ut 169.: neque tamcn aliquaado 
non corripiuntur: similimum huic er 
emplum in Nub. 329. — αὐτὰς ἡγούμην 
καὶ σκιὰν εἶναι. Higuor. V. nos ad Nub. 
329. Biscses,. πᾶσι Ald. Junt, 1. 11. 1{|. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Purt. 
σ᾽ αἰτίαν οὖσαν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11... Wech. Brub. Raph. Put 
Diwp. τοῖς om. Elb. αἰτίαν ors. (et 
Dobr.) tres primz et. Mas. certe 6. αἴτιον 
Brunck. et tacite Inv. Dona. 

548. Lege τῶν δὲ πτωχῶν. lmmo τὸν 
τῶν πτωχῶν δ' Ald. ενχτ,. τὸν τῶν vTe- 
xe» δ᾽ ὑπ. Revocavi lectionem hanc AK, 
Ph. Junt. B. ται. Farr. pec secus vlim 
legebitur in διὰ δ. v. Ὑκξεκρούσω. Consen- 
üt Cod, Dorv. aliit intezprctatione ul- 
ümi vezbi ἐδήλωσας. Postquam primam 
ia Εἰ. Fl. nou sire detrimento versus τὸν 
fut ownisum, eumdem errorem plumes 
Tepetiezunt: Port. tamen, τὸν szreyw 
S O6. metro niül adjuto. cui succurrit 
qzMem Nus; ro» ἔξ πτωχῶν ὕπεκρ. [5X 
Dietl grata seecrisesdum duxi pro τῶν 
xr. Y $. ut qao da ex prisribus edd. 
zabent. Vl «rb etam potest, τὼν T. 
T. Y ἡ. οὐ haltet A et Sud. v. Prem 
kv. sedicnU se czexm. Cur a pna 
Yet. AjOQtica [poso5m.& ξεν. Ar. 
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wo erbis imcessere, reprehendere, 
W*wré, quo sensu occumit Acham. 
Kusr. exugitare, imvehi. lllustrari 
s usu verbi ἐπιπλήττειν de iis, qui 
objurgant et increpant. Nam ver 
rum et orationis nor raro vices per- 
int sua*, quia verba et facta conjuncta 
, βίον, cite ralioncm, quatenus conti- 
r ratione victus et cultus corporis, 
inoque iis, quz cadunt in hominem, 
animantem rationalem ; sed quate- 
homo animam ducit, edit, bibit, dor- 
etc. dicitur ζῆν. V. Ammon. v. Bíos. 
»& τὸν ἐμὸν βίον pertinent omnino ad 
& pauperum: nam πένητες sunt 
wres, πτωχοὶ egeni, mendici, que 
modo inter se differant, ex h.l. et 
—6$4. plane potest cognosci. Nam 
χὺς ductum est ἃ v. πτώσσειν, h. e. 
Té», v. Od. Σ. 362. sed πένης 
b. e. ἐνεργεῖν, quia. victum 
rit labore. F:scH. βίον. Gl. Cod. 
, φὴν ἐμὴν διαγωγήν. — ὕπεκρ. Ol. 
aras. Sce Rr. τὸν τῶν πτωχῶν δ᾽ br. 
m Fib. Junt. 1. Vcn. 1. τι. Wech. 
b. Raph. τῶν (sine rbv) «vr. δ᾽ 5. 
tar on. Dip, τῶν πτωχῶν D. τὸν 
στωχῶν δ᾽. Said. v. ὑπεκρούσω, at- 
ita onmino legendum. Neque est 
offendaris particulzs δὲ positura, ut 
ebit ex duobus Ἐκκλησιαζουσῶν lo- 
aon quidem ut exstant, sed ut ex- 
re debent, 621. ἐπὶ τοὺς δὲ καλοὺς Ba- 
Wra. 697. τοῖς εὐπρεπέσ:ν δ᾽ ἀκολου- 
pres. τὸν τῶν πτωχῶν 0. δ᾽ om.Suid. 
- v. ὅπ. [et servat τὸν τῶν cum 1. 2. ut 
mur.] Pons. τὸν τῶν 5. 6. edd. Brunck. 
r. Dong. τὸν τῶν πτωχῶν δ᾽ ut vulgo 
rx (sed πτοχῶν, omiaso τὸν, primo 


649. verías πτωχείαν. πτωχείας πενίαν 
d. et Suid. in πενία et πτωχεία. ΒΕΝΤ. 
κοῦν. Deuar. de part. l. Gr. p. 111. 
ἡ jubet οὔκου»---ἀδελφήν ; nonne tyritur, 
^ At repugnat, opinor, part. δήπου, 
e in interrogationibus sic locum non 
bet. v. 587. ἀδελφὴν, sororem, aut om- 
10, Similem, id quod v. 550. et usus 
t. ἀδελφὸς (Plat. Phed. lvii. 37.) do- 
L Fiscn. τῆς πτωχείας πενίαν. Hunc 
lpem tuentur Suid. in Πενία, Cod. 
wv. À. ed. Ph. Junt, B. Cret. G. K. 
mtaverat Frac. in Fl. τῆς πενίας πτω- 
ἐκν sequuti sunt Bened. Junta et Gel. 
Me: nam ita corrumpi legitimam Arist. 
τὸς cmsuram manifestum est. Pre- 
πὸ Cod. Dorv. ἀδελφόν. Hgwsr. Post 
ihv punctum Ald. Junt. 1. 11. 11- 
rit, Ven. 1, 11. Wech. Drub, Raph. Port. 
mica τῆς πενίας πτωχείαν Junt. 11. 111. 
Imp, τῆς πενία: πτωχείαν. L.ecx Ald. 
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τῆς πτωχείας πενίαν. εἴ ita ed. Kust. τῆς 
πτωχείας πενίαν. | Ut hic Suid. Ald. Ms. 
πτωχεία.  Alox ὑμεῖς δ᾽ εἴπερ x. 0. δ. εἶναι 
ὅ. Ms. τὴν 1. et ord. mutat, ut 2. [τὴν 
πενίαν τῆς πτωχείας ex 2. lib. Ask. Pons. 
οὐκοῦν tres prima, Brunck. Inv. Interro- 
gat Inv. solus. οὕκουν---ἀδελφήν ; Pors. 
πτωχείας πενίαν 5. G. Brunck. Inv. zrw- 


χείας sine πενίαν Arund. πτωχείας πενίαν 
Pors. Alibi Pors,.. ““ ἀδελφήν. V. HRuhnk. 
ad Tim. Lex. p. 2. Theon. 5myrn. Ma- 
themat. p. 7. Georg. Pisid. de Vit. Vani- 
tat. 106. Foot. Comuissar. act, ii. p. 38. 
ed. 1773. Blackston. Comment. iv. 2. p. 
28. ed. 7ma. Johnson. Vagabund. lvii." 
Ad Tim. preterea notat, ** Hipponax 
apud Athen. iii. 5. p. 78. c. Alczus apud 
Stob. Gesn. xciv. p. 455. /Esch. Theb. 
500. Agam. 6508.  Argentarius apud 
Reisk, Antholog. p. 39." Donn. 

630. ὑμεῖς. Gl. Cod. Par. φατὲ δηλ.--- 
pac. Cl. τῷ ἀγαθῷ δηλ.---Διονύσιον. Gl. 
τύραννον. Scu &r. Cunctis edd. invitis hic 
quoque Kust. adspiratam induxit, Ὑμεῖς χ᾽ 
ofxep" quod malo more fieri notatum est 
ad 260. In Cod. Dorv. nescio quid mendi 
fuerat adspersum. — Manus certe recen- 
tior refinxisse videbatur γ᾽ εἴπερ. Sed 
deterius ibi totus hicce versus laborat 
hunc in modum persceriptus, Ὑμεῖς γ᾽ 
(τοῦτο part) εἴπερ, vel ofrep, Θρασυβούλῳ 
Διονύσιον (συνίζησιΞ) ar" εἶναι ὅμοιον" 
in quibus Aristoph. metri rationes con- 
turbari facile patet. καὶ ante Θρασυβ. ed. 
nulla protermisit, neque ulla conjuncte 
φατ᾽ εἶναι profert: alterutra solum vox in 
libris impressis exstat, in Fl. quidem, 
Ed. Ben. Junt. et B. Gel. Διονύσιον da 
ópoioy quam accentus ponendi formaiun 
in ultimo verbo veteres Attici probant, 
perinde atque ἐρῆμος, ἑτοῖμος, ut docent 
Etym. in Γελοῖος, pluribusque locis Eu- 
Stath. cetere multo melius, Ald. duce, 
Διονύσιον εἶναι ὅμοιον, cui scripturze norma 
versus suffragatur. ligwsr. V. Justin. xx. 
1. et Corn. Nep. Thrasyb. 5. ss. Fisch. 
[Διονύσιον  $d6' ὁμοῖον. εἶναι ὅμοιον ed. 
Kust. Ald. Hunc et precedente versum 
recte legit Suid. v. πενία, corrupte v. 
πτωχεία. τῆς πτωχείας πενίαν--- φάτ᾽ el- 
ναι ὅμοιον ed. Med. utr. loco. [n πεν. 
Kust. τῆς πτωχείας πενίαν εἰ A. εἶναι 
ὅμοιον, in πτωχ. τῆς πενίας πτωχείαν οἱ 
Δ. φάθ᾽ ὅμοιον. Donn.] φάτ᾽ εἶναι A. 2. 
τὸν Διόνυσον φατὲ εἶναι 1. Pons. δ. εἶναι 
ὅμοιον. Drunck. Arund. φάτ᾽ εἶναι ὅμοιον 
Rav. Elb. 5. 6. Ia ὅ. ὁμοῖον, ex emend. 
m. pr. pro ὅμοιον, ut videtur. E Schol. 
autem verbis ὧς εἴτις λέγοι Διονύσιον, etc. 
εἴπερ elicit Hemst. frustra opinor; quum 
ἀκέφαλον esse Schol. ipse agnoscat. Per 
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se optimum εἴπερ, sed. ob ὑμεῖς γε iie 
nendum esaet οἴπερ νι] contra. Mss. Ihi 
dele. ὡς ὁμοιούντων σφόδρα ἀνομοίους, ct 
mox. ἔγγιστα συγγενείας εἶναι, «t foisan 
ἀδελφὺν, qua: ad. εἶναι ἀδελφὴν 049. γετ- 
tin: nt. Don. 

551. δὺμός. Vitiose Cod. Dorv. ὁ 'ués. 
Ed. Ben. Junt. ὁ épis, quod nescio cur 
Kust, adoptaverit contra reliquas. edd. 
Idem tamen, ut erat metri callentissimus, 
recte. scripsit πέκονθεν, ct statim ἐστιν, 
«quum in omnibus, etiam Dorv. indignante 
versu y deficeret. Mox solemni vitio μέ- 
λει Dorv. pro. μέλλει. HgusT. τοῦτο 
πέπονθε βίος. Elegans Atticiemus. (Reisk. 
scribi maluit ταὐτὸ, scil. ὃ πέπονθεν ἡ 
πτωχεία, vcl ὃ βίος τῆς πτωχείας. Div.) 
latine νονΐοτο possis, Non sic mca com- 
parata est vita. Attici enim qualemcum- 
que rei alicujus proprietatem vel naturam 
per v. πάσχειν exprimere solent. Sic 
Nub. 231. πάσχει δὲ τοῦτο τὰ κάρδαμα, 
hec enim. est. natura. nasturtii. — lura 
exempla passim occurrunt. Kvsr..— V'ita 
pauperum non est (alis, neutiquam ; neque 
talis futura. cst, qualem. (u eam csse de- 
sonsirasti. Fiscu.. τοῦτο πάσχει Attico 
significat, hoc εἰ accidit ; ut Plat. Polit. 
i. 1. κἄν ἐγὼ τὰ αὐτὰ ταῦτα ἐπεκόνθειν. 
/Elian. V. H. viii. 12. οὐ μόνος τοῦτο 
ἔπαθε Δημοσθένης. tà etiam xiii. 42. 
Muwr. μέλλει. ΟἹ. Cod. Par. πείσεσθαι. 
Scr. πέπονθε Ald. Junt. τὸ 11. 111. 
Crat, Ven. i. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Din. τοῦτο αὐτὸ 1. 2. Pons. ᾿ὁμὸς 5. 6. 
Elb. ob μὰ Ald. Donnu.. Χεῖναι 2. (φατὲ 
carr.) φᾶτ᾽ (sic) εἶναι 4. Sine $. 1. 3. et 
pl. 3. φατὲ δηλονότι. ὅμοιον 3. 4. ὕμοῖον 
2. cil. 8 in. pr. oi corr. 1n. 

$92-3. vin δὺμδς om. 4. et primo 2. 
τυῦτ᾽ αὐτὸ 4. Doun. ἐστε Eb. Ald. Junt. 
1. {10 Ue (ταί. Ven. à. τι. Wech, Drub. 
Raph. Port. Disp. μηδὲν ἔχειν est. ino- 
pem, egenum esse, vid. 1180. Palepb. iii 
G. et 1 Cor. xi. 22.. ut ἔχειν τι est divitem 
etie, Fisch. Socr. ii. 18. φειδόμενον, par- 
cum, diligentem ; τοῖς ἔργοις προσέχοντα, 
laborioswm, i. ἃ. μυχϑήσαντα, 556. Nam 
(ja pertinent. ad. agricolas οἱ opifices, 
Fiscs, ln Ran. 1887. προσέχουσ' ἔτυχον 
ἐμαιτῆς ἔργοισι. intenta eram operi. πιο. 
luna. τὸν γοῦν nd πρόσεχ. sub. Mexr. 

eJ. Φειδόμενυ». ᾿Ακριβολογούμενον" 
Cod. lPorv. ut δὴ. οἵ statiin, Tlepoyérea- 
θαι, περιττεύειν" neque aliter Scholiastes, 
Hynsr., worexorra. (οὐ, Par. xpocxe.- 
peror. Sen vi. 

$34. τερ᾿ίγνεσθαι. Gl. Cod, Par. πε- 
ριττὸν γίνεσθαι. — ἐπιλ. Gl. στερεῖσθαι. 


ὅσοι αν. dammeets duo hic significare 
ia Behol. y ικᾷν, vincere, εἰ περιτ- 
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Tevew, Superabundare, ut. h. | 
certe scriptoribus est illud utn 
familiare, ut e Plat. Demosth. : 
u'l h. I. notaveraui, sed. quod ἃ 
ditoribus jam occupatum vi 
dau solum, quod ut hic pro | 
dure, ita Vesp. 598. pro tincei 
πρωκτὸς λουτροῦ περιγινόμενο: 
vice, de iis qui suo ipsorum d 
cunt. SrASNRB. περιγίνεσθαι. Poi 
653. V. Suid. v. Μακαρίταν. 
A.sch. Pers. 635. de Dario mor 
Schol. Ap. Stob, Serm. 120. : 
nomine, πᾶς γὰρ Aéye Tis" ὁ 
οἴχεται. Coniicus noster, quo 
peres paucis vita commoditati 
tur, corum vitam, quasi non 
dixit βίον μακαρίτην, quod de n 
solet. Dzuc. Scilicet uaxaph 
εὐφήμω:, ut ait Suid. morts 
Sed μακαρίτην etiam dictum vi 
pro μακάριον, quod accipiatu 
quam beatam, h. e. quam misc 
ras vitam / Hxc interpretatio, « 
Schol. attulit, praeferenda alt 
ob ea, qui Paupertas 557. res 
Δάματερ, ila one Ceres amet. 
Chr. agricola. Fiscu.  Depra 
litteria inversis, à δάμαρτε" 
sed plane absurdum, quod pre 
vers. scqu. μὴ δὲ ἀφῆναι. Illud 
separatum in vctt. edd. itidem 
Hxsr. μακαρίτην. Gl. Cod. 
pova.— Schol. Τὸ μάκαρ ἐπὶ 
λέγεται μόνον. τὸ μακάριος κα 
τὸς ἐπὶ ζώντων καὶ ἀποθανόντω 
τῆς δὲ ἐπὶ τῶν ἀποθανόντων μόν 
Aetas. Gil. κατηριθμήσω. Scu s 
Δήμητερ 1. non 2. l'ons.. Hut 
respicit Athen. iii. p. 113. p. 
vovAkos ἔφη, Aduarep, σοφίας. 
Ψαμμακοσίονς ἔχει pa8mra 
piovs οὖν, μᾶλλον δὲ μακαρίτας 
Sed ix. p. 380. r. λέξω τοίνυν 
ἀρχαίαν ἐπίνοιαν, ἀλλ᾽ εὕρεσιν 
dubium quin Nub. 958. spe 
passim citationes per οὐ dett 
Athen. vii. p. 277. B. xarà γὰρ 
κλέα.---σαίνουσιν οὐραίοισιν ob « 
μένην, ἀλλὰ τὰς λοκάδας. xiii. 
ταυτὶ καὶ τολμᾷς σὺ λέγειν ob 
Aos οὖσα κατὰ τὸν Ἐρατῖνον, ὁ 
τινον ἔχων θάτερον σκέλος. Pri 
apud Crat, efficicbant, posteri 
207. petita. xiv. p. 619. c. δά 
χρυσέους δέκα στατῆρας κατὰ 4 
κὸν λεσχηνευτὴν, ἀλλὰ τουτὶ 4 
V. Plutarch. tom. ii. p. 318. 1 
tium p. 357. r. Demosth, Phil 
n. 47. (122, S.) contrario modo 
ἤγαγεν εἰς Πελοπόννησον, oda 


V. 556.550.} 


ΟΙΤΕ. 


nist desta taale recitarat.; ἐκεὶ δὲ [T ] 





WMiar, pauio ante p. 370. pn. ἰσίκια *y 
᾿ἀηγμάζειν αἰδοῦμαι, detortà ex Eurip. d 
W. Ἵ pi; 510. C. locum Plat. A pol. 

49. a. sagaciter detezit Doiss. 

Schweigh. addeudis ; de Demosth. μὰ 
sels ἂν Bapatr: p. 380. c. olim monuit 
"Teylor. in proleg. ad Or. de Corona. 


Dosz. δάβατερ (o Tub.) 5. qui (ct sic 
0 qeléparos. φεισάμενος 6. δό ejusdem. 


836. nox0. Gl. Cod. T'ar. koriácas.— 
fu. Gl. ὅστε. ὅσοι εν. καταλείψει μηδὲ 
je rin Proverbium est Grecorum, ne 

Mn reliquit, unde sepeliri posset, i. ὁ. 
|. Mmedimm pauper decent. PProverbio 

boc etiam usus est Eccl. 587. Kusr. Se. 
mus Chorus in Ach. 601. dicit, se illa 
vimm pecunia multari, qua sibi loculum 
éebeipset. emere ; quod est extremz pau- 
putis si . Brno. V. Cuper. Ob- 
d 7. Wessel. ad Diod. S. t. i. 
P» WD. καταλήψει Elb. μὴ δὲ τ. 
AM. Junt. x. τι. rrr. Crat. Ven. 1. 11. 
Wed, Breb. Raph. Ip. φεισάμενος. φει- 
Mares 1. δὲ ἐσ em. 2. Pons. μηδὲ ταφῆ- 
v. V. Pors. ad Eccl. 588. ubi cum Dem. 


Ámer.ix. p. 130. L. p. 206. ed. Grzv. 
Dona, 


WI. ewbrrer. Gl. Cod. Par. διασύ- 
Bt ἀυμφδεν. Gl. ἐπὶ γέλωτοε.---σπουδ. 
Φεουδαίως ty. ὅση πε. Σκώκτειν" 
"—- ἣν. ὑβρίζειν. Cod. 

. HzusT. e ew et κωμῳδεῖν h. 1. 
Mere Tuter. se non videntur. ir 1. 
iitrique verbo opponitur unum σπουβάζειν, 
νέο ἰεφαὶ, ad quod Xen. Mrm. 1. 3. 7. 
Nübstur οἱ παίζειν οἱ ἐπισκώκτειν (cf. de 
V. υόπτει» εἰ σκῶμμα ad 316.); 3. Tia. 
OL Phat. πυμῳδεῖν iuterpretatur σκώπτειν" 
: πὰ, in comoediis carvillationes et joci, li- 
bwnles illiberalosque, vigent ; 3. res ipsa 
Arist. Net. 
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hoc ostendit. Nam Chr. Paupertatis vo- 
cem calumuiatur, it& ut inde colligat, 
pauperes non rclinquere unde efferantur, 
eorumque vitam jocans nominat beatam. 
Fiscna. 

5658. Corr. γιγνώσκων. Βεντ. γινώ- 
σκων. Gl. Cod. Par. ἐπιστάμενος. Scu xv. 
γιγνώσκων. Sic membr. lmpressi γινώ- 
σκων. Βπυνοκ. βελτίονες τὴν γνώμην sunt 
meliores ingenio et animo εἰ moribus. 
Fiscu. τοῦ ΠᾺ. quam Plutus. Μυκτ. 
γινώσκων Ald" Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1, 11. Wech. Brub. Raph. Port. Dix». 

559. ἰδέαν. Gl. Cod. Par. κατὰ τὸ εἷ- 
δος.---παρ᾽ αὐτῷ (sic). Gl. τῷ Πλούτῳ. 
Tlap' αὐτῷ non est diversa scriptura, sed 
natum ex errore vul;ari scribarum, de quo 
supra.—zoJa*yp. Gl. ποδαγροί. 1. Steph. 
Thes. iii. p. 507. 5. ** Πυδαγρὸς ex Epigr. 
affertur." Est Nicarchi Epigr. vii. Ueur- 

at etiam Manetho iv. v. 501. Scu xr. 

ἐαν. Gl. μορφήν. 'l'ho. M. σημείωσαι δὲ, 
ὧς οὐδεὶς τῶν δοκιμωτάτων ἰδέαν ἐπὶ à»- 
θρώπου λέγει, ἀλλὰ εἶδος καὶ ὄψιν. Ex hoc 
Comici exemplo falsi arguitur. BnuNcx. 
Ita etiam censuit Albert. Obss. sacr. ad 
Matth. xxviii. 3. Solus Matth. xxviii. 3. 
ἰδέαν posuit de ore ct vultu, non hominis, 
sed angeli, et expressisse videtur r5, 
ut Theodot. Dan. i. 18. 15. ubi rxx. la- 
bent bjus. F1scir. Παρὰ τῷ. Δ. lectionem, 

uam secuti fuerunt Phil. Junt. Crat. et 

ar. Kust. probante representavi, Frac. 
quid metro fieret, securus scripturam pra- 
vam, cujus et Schol. ab eo vulgatus me- 
minit, παρ᾽ αὐτῷ μὲν γὰρ ποδαλγοῦντες, 
unde hauserit, non reperio: nam Cod. 
Dorv. recte, si litere sedem mutatam ex- 
cipias, παρὰ τῷ (τούτῳ) μὲν γὰρ ποδαρ- 
γῶντες" plerosque tanen edd. in eundem 
errorem traxit. H. Steph. Thes. G. L. t. 
lii. p. 507. verba describere juvat: ** Sic 
apud Aristoph. in Pluto metrum exigit ut 
legamus, Tap αὐτῷ γὰρ (nimirum 
Pluto) wobayperres—claiw* quam scrip- 
turam Schol. quoque agnoscit, affereus 
tamen et aliam metro repugnantem, ui- 
mirum ποδαλγοῦντες" notum autem est 
ditiores prassertim. οἱ τοὺς τρυφεροὺς καὶ 
ἁβροδιαίτους hoc morbo tentari : unde et 
locuples podagra & Juven. dicitur Sat. 
xii." Mirum est eum, qui de metri lege 
cogitabat, παρ᾽ αὐτῷ sine nota pretermi- 
sisse. In his autem versibus interpreta- 
tiones Cod. Dorv. proferri merentuc: Τὴν 
γνώμην" τὴν φρόνησιν. Τὴν ἰδέαν" τὴν 
μιρφήν. Tlax. καὶ πίονεΞ' παχεῖς ταῖς 
σαρξὶν ἀσωφρόνως λιπαροί" ubi penulti- 
ma vox proprie pertinet ad explicandum 
ἀσελγῶς, cui superpositum cst αἰσχρῶς. 


Ἰσχνοὶ kal σφ. λεπτοὶ ὥσπερ oi σφῆκες. 
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᾿Δνιαροί. Avirgpol. lI&xisr. παρ᾽ αὐτῷ μὲν 
γὰρ πυδαλγοῦντες tribus vitiis laborat. 
Primum quod sede quinta est iambus 
xap αὐτῷ, deinde, «quod abundat al. 
tera part. μὲν vel γάρ' postremo, quod 
ποδαλΎ. metrum respuit. Forte, παρ᾽ 
αὑτῷ yàp πυδαγρῶντες, quod postremum 
v. lectum in quibusdam testatur. Schul. 
Stephanus in Thes. v. ποδαγράω notat, 
ποδαλΎ. invito metro legi, et μὲν omit- 
tit, existimans forte παρ᾽ produci ob liqui- 
dam. Ducx. In Cod. Borg. vera et falsa 
commita : παρ᾽ αὐτῷ μὲν γὰρ ποδαγρῶν- 
Tes. ᾽ν. ποδαγρῶντες recte Ald. At 
ed. Flor. Bas. et Genev. ποδαλγοῦντες : 
quod metrum respuit. Schol. (non ille 
verus et antiquus, sed recentior aliquis) 
utramque lectionem agnoscit: quarum 
alteram, ποδαλγοῦντες, dum sine censura 
dimittit, oscitantiam suam et imperitiam 
prodit, Kesr. Ἐπὶ pedum dolor, cum 
punctionibus, incipiens δ vestigio aut 
planta cavitate, et sepius ἃ majore di- 
gito. V. Aurel. de morb. chronn. v. 3. 
παρὰ τῷ, ibi ubi Plutus est, in domibus di- 
tilum ; quum παρὰ dativo persone junc- 
tum fere locum significet, ubi illa est. 
Fiseun. παρὰ τῷ (ut. Ald. Junt. τ. Crat. 
Ven, à. oin. Wech. DBrub. Haph.) Elb. 
Junt, 11. τι. Dort. παρ᾽ αὐτῷ, ποδαλγοῦν- 
τες Junt, 11, τ11. τί. Dix. τὴν γνώμην. 
τὴν om. Δ. παρὰ τῷ. παρ᾽ αὐτῷ À.1.2. 
πυδαγρῶντεν. Ay 1. non 2. Pons. παρὰ τῷ 
et πυδαγγρῶντες lruuck. Inv. παρ αὐτῷ 
μὲν sobarypevres sino γὰρ ὅ. Ita 6. παρ᾽ 
αὐτῷ μὲν γὰν ποδαγρῶντες εἰσὶ καὶ wax. 
καὶ γωαστ. woSayperres servant. omues 
Mss, ut. videtur. Schol. in 5. ** Medici 
uon πυδαγρῶντες dicunt, scd πυδαλγιῶν- 
τες (sic). vel ποδαληοῦντες. ἡ Mox. ad 
561. respicit Suid. v. σφηκώδεις. Donvn. 
παρ᾽ αὐτῷ 1. 3. 4. et corr. 2. sed m. pr. 
παρὰ τῶ. πυδαγμῶντες Y. 2. 3. 4. ΟἹ. 2. 

Tuis πύδας ἀλγοῦντες. 1». 
ὅ00. αστρώδεις sunt remiriusi, ten- 
trosi,. qui magnum et prominulum Lla- 
bent veutrem.. Iles, et l'havor. γαστροει- 
jv xcyojdrrep ἢ yacrpoxo:: sed le- 
gendum. videtut. γαστρώδης ct γαιττρο- 
πίων. παχύκμοι sint. erussipedes (quod 
fuit ceznomen familie lomana-), 1, qui- 
bus sunt erura ersssa, κγήμη, crus, ceonti- 
nctur duabus partibus, quara altera ἀντι- 
κεήμιονς, bia. (284... altera γαστοοκνή- 
paor, sura. (Doll. ii. 1907). siores ἀσελγῶς 
Aut xurra modum, preter modum. οὐκὶ, ct 
respicitur. simul ad luxuriam, qua opu- 
lenti fere obesitatem nimiam contrahunt, 
Nam ἀσελγὴς propr. cst petulams, inso- 
lena. lascirua, libidinosus, — luxuriosus ; 
᾿ξ Βοϊδῖει a Σέλγυ, Pidia 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 560-363. 


oppido, cujus cives dicuntur fuisse egre- 


gie modest, continentes, tempezanter. 
Strab. xii. p. 570. Cas. ; 2. omnino - 
wus, ingens, ct ἀσελγῶς, inprimis, V. 


Iles. Pollus i. 121. Fiscn.. ἀσελγῶς. Gl. 
in C. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν Ala» κίονες. In mee 
λιπαροὶ ἀτόπωτ' immodice, suyra modum. 
Hesych. ἀσελγὴς, ἀκόλαστος, ἀκάθαρτοι. 
ἔστι δὲ ἀσελγὴς, ὃ μέγας, ἢ σφοδρὸι, is 
Πλάτων, ἀσελγόκερων, τὸν μεγαλόκερισ. 
Cf. Suid. iu ἀσέλγεια, ἢ πκυποκ. παρ᾽ ἐμὰ, 
ibi κὐὶ ego swn, in domibus pauperum. 
ἰσχνοὶ sunt sacri, tenues, graciles, uxn 
referuntur ad καχυκν. et πίονας üseAqür 
sed σφηκώδεις referuntur ad 

ita, ut intelligantur homincs, qui 
τεπνίτοης (enuem, depressum, conireciu, 
strigosum. "V. Schol. et Etym. M. h.v. 
quos descripsit Suid. h. v. Stepb. rec& 
ait, σφηκώδης id. esse quod 
unde intelligitur, adjectiva in des- 
nentia etiam similitudinem indicare. Jam 
vero vespre et crabrones iis, a quibus ἐπὶ. 
tantur, &hdmodum molesti sunt (v. /Esck. 
dial. ii. 1.): unde additur τοῖς ἐχϑροὰ 
&viapol, inimicis, adversariis, infensi, me-., 
lesti. àviapbs i. q. λυπηρὸς, μοχθηρὸς Hes. 
Ex his autem, qua dicta sunt, apparet, 
Tb σφηκῶδες pertinere ad tenuitatem & - 
gracilitatem ventris. Fiscu. Vesp. 224 
Tb τῶν γερόντων — σφηκιᾷ, ubi v. Schol, 
Supra 311. σφηκίσκον de acuto ligne dic 
tutu vidimus. Adde quod Athen. vii. p. 
307. σφῆνες quidam pisce3. dicuntur ap. 
pellati, ὅτι Aayapol, quod graciles forent, 
ubi σφηνεὺς ct σφηκεὺς, ἃ cunei aut à 
tcesparum similitudine idem significare 
dicuntur a Casaub, Anim. p. 536. quod 
ibi Nivomachi Geraseni testimonio illw- 
tratur, de scaleuis Rumeris, qui ἃ figura 
liaud dissimili σφηείσκοι et σφηκίσκοι pro- 
miscue sunt dicti. Srawn. [ncipit B. 
Pons. ἀνιαροί. Gl. Cod. Par. λύπην émé- 
yorres τοῖς ἐχθροῖς. ScH xr. 

362. ὑπὸ ToU λιμοῦ est, propter famtn, 
fume, cicius penuria. Fiscu. Cod. Dorv. 
λοιμοῦ, inale insupcr omittens αὐτοῖς. 
Hiwsi. σφηκῶδες. Gl. Cod. Par. τὸ Mrr- 
τιον (sic). ὅςη εν. ὑπὸ ToU λιμοῦ Ald - 
Junt, 1. τι. 111. Crat. Ven. 3. 11. Wed 
Drub. ἔαρι, Port. Disp. λοιμοῦ 1. Pots 
ἀπὸ τοῦ diserte ed. Inv. e Rav. ut vide 
tur. ὑπὸ servant 5. 6. Dona. 

56G3-1. Σφῷν. T'roca vucula λόγῳ «ex 
Cod. Vet. kusterus adnotavit : μα ποσὰ 
a:lscriptum inter versus ad περανῶ, οἱ. — 3s- 
telligi nomcn illud siguilcaretur, d&&upde 
per ezrecem abenaim sedem. tenoit.. Wo 
Don. üt pliumque solet, σφῶϊν amc 
dunt iiucrpretatiences : Ἤδη τοίνυν πα κοινὰ 
ἀπὸ Toi »ἴ; ἀποϑείξα. Κοσμιύτης € ὥΣν-κἷε. 
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wéras. Ὑβρίζειν' αἰσχρὰ πράττειν. 
mer. περανῶ. Gl. Cod. Par. συλλο- 
apa ὑμῖν.- - ὑβρίζειν. Gl. τὸ ἀσελγαί- 
p. ὅση ξΊ. σωφροσύνη propr. tribuitur 
, Qui sunt sqma mente, et opponitur 
νία ; deinde ponitur nunc, ut vocab. 
weis, ita ut omnia viitutis genera sig- 
licet, nunc ut verbum forme, ut certain 
amdam virtutem indicet. [Cf. Meiners 
vocc. σοφία, φρόνησις, et σωφροσύνη in 
amnentatt. Soc. Gott. t. xv. p. 137. s5.] 
εἶ, σωῷρ. puto esse omnino cirtutcm, 
ob $58. ss. εἰ quia 564. laudatur genus 
"ntis. περαίνειν propr. est finire, confi- 
m, deinde aliquid e montis colligire, 
aclmdere, denique «omnino crponere, 
cere (618.). intelligi grammatici vo- 
M Aéyor, sine causa ; sed sic intelligi. 
t, quomodo in Cod, Vatic. venerit Aó- 
» pro σφῷν. ἀναδιδάσκειν idem est quod 
aplex διδάσκειν. κοσμιότης hi. 1. est mo- 
Νέα, qua cadit in cum, qui neminem 
& afficit injria: nam opponitur «i 
pllew, quod ut nomen ὅβρις, usurpatur 
iis, qui injuria alios afficiunt, rive ver- 
wsive re ipsa. (cf. 665. 568? 560. s.) 
IR κόσμιοι onmino appellantur qu im- 
rant cupiditatibus corporis et voluptati- 
& V. Periz. ad ;kl. V.H. xiv. 7. p. 
8. Fisca.. Pro vulgy. τοῦ Πλούτου V 
Tw ὑβρίζειν, qua et sensu et numera 
età sunt, Inv. o lav. edidit, T. Πλυύ- 
m ἐστὶν δ᾽ ἐνυβρίζειν, ut ov és coalescant 
.waamn syllabam. Devbebat certe scribi, 
. Πλούτου ᾽στιν δ' ἐν. Δι dubito an hic 
"pite non recte ponatur, et δ᾽ &uo 
X0 BOB positum sit. Diwn. σοφρυσύνης 
Ib, mcuria librarii. καναδείξω Elb. kac. 

Ven. ir, vitiose. In fiue τοῦ Πλού- 
ὃν δ' ἔστιν i. Ald. Tant, i. 01. 111. Crat. 
Ven. τ. rr. Wech. Drub. Raph. Purt. Ip. 
is d κοσμιότης 1. Pons. καὶ δὴ pro ἤδη 
l, Dona. 

805. κότμιον. Gl. Cod. l'ar. εὔτακτον. 
uar. κλέπτειν. Eurip. Electr, 875. ἀλλ' 
hm νέσον πενία, διδάσκει δ' ἄνδρα τῇ 
χμίᾳ κακόν. Bxnc. γοῦν est certe quidem, 
Wique; sam ponitur fere, quum cxem- 
Mem alicujus rei argumentumve affer- 
tt. V. Deuar. p. 07. Tota locus ironice 
Wei debet, Fiscn. ἐστιν deest Cod. 

. qui versus initio additum habet εἰ- 
pm. In A, Fl. Ph. Junt. ct IJ. Cret. 
"t Fl. melius in ceteris ἐστιν me- 

Y i causa. HremxsT. ἐστι Elb. 
τὰν ἢ t. Wech. Brub. Raph. ἐστιν 
Dew" Ht Dip. κό, dorly xA. 8. 


S [Vulgo olim lectum cst, ΝῊ τὸν 
iL lei λαθεῖν αὐτὸν, πῶς ovx! κόσ- 
; ἴα etium Cod. Borg.]. Versus 
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non recte procedit, qui sic ᾿π6} 108 scribe. 
tur, Νὴ Ala γ᾽ el δεῖ ye λαθ. a. etc. Sic 
enim metro saltem consuletur. Quod gu- 
tem ad sensum attinet, is. ulii. obscurus 
videtur aut saltem frigidus et Arist. nos- 
tro parum dignus. Κυετ. Stolidissimi cu- 
jusdam homuncienis emblema ; quod, 
unde malum pedem tulit, co est ablegan- 
dum. Ne vestigium quidem metri ullum; 
nullus sensus. Quomodo κόσμιον, quod 
latet? quid hic sibi vult, δεῖ λαθεῖν ; 
DrewT. Non cst versus: est interpolatus. 
Suid. tamen. agnoscit, et legit πῶς ob pro 
xà» obxí. lv. 1. Legitur iu. ownnibus 
Codd.; 2. metro succurri posse. kusteri 
aut Memst. conjectura probata; 3. ficri 
potuisse, ut Arist. respiceret ad mores La- 
conum omninoque vett. Graecorum. Nam 
ut Laced.emone e Lycurgi instituto, pueris 
et adulescentibus furari licebat (Xen. de 
rep. Lac. 2. p. 535. s. lcuncl.) ; ita apud 
Grzcos antiquos. laudi. ducebatur latroci- 
nari (Thuc. 1. 5.) ; prirsertim quum non 
ips» loquatur, sed. DBleps. loquentem | in- 
duxerit. δεῖ accipi potest pro πρέπει. Hos. 
Frsci,. De sensu judicium pene nini« 
severum quatenus miti;zari conveniat, alias 
expendemus : inetri ratio sine. dubio vi- 
tiata.  l'ropiorem emendandi vim apcrict 
lectio Cod. Dorv. νὴ τὸν A! εἴγε AaQcór 
αὑτόν. δεῖ πῶς οὐ κόσμιον ἐστίν" quw εἰ 
parumper adjuvetur, versus, ut opinor, 
existet saltem toleralilis, nec. prorsus ἈΠ- 
jiciendus : Νὴ τὸν Δία γ᾽, εἴγε λαθ. abro: 
δεῖ, πῶς οὐ κόσμιόν ἐστι; αὐτὸν intellize 
τὸν κλέπτην. quod. nomen a precedente 
verbo κλέπτειν huc derivandum est, fira 
non ignota, Isocr. P'anathi, p. 273. à. τῆν 
δὲ ἡμετέρας ἔτι βασι. ενομένην" ἐφ᾽ ὦ. 
(βασιλέων) καὶ πόλεμοι πλεῖστοι — συν. 
ἔβησαν. Ex hoc orationis forinandie more 
Callim. locum 1f. in. Dian. 128. in. quo 
lapai fuerant interpretes, recte. H. Stepli. 
explicuit, v. Not. ad 503. Iu Aristoph. 
tamen, quia res non videtur ab omni part 
liquida, veterem. scripturum, etsi meudie 
manifestam loco movere non sustinui. 
Irwsr. Numeros hujus versus restitutos 
vides e meiubr. in quibus ne una inversa 
litera sic scriptus est ut. cum exliibco, ut- 
que jam emendari eum posse muruetat 
Hemst. Nec obscura, nec frigida est sen- 
tentia. Jocus est, quales sunt apud. Co- 
micum infiniti, ex ambigua significatione 
nominis κόσμιος petitus, quod. giodestum 
hominem, rem decoram, siguificat ; tum 
ctiam hominem comem, aliis mon. gerarem, 
rem bene ordinalam. | Sane. qui clan. et 
latenter aliquid facit, ideo κόσμιος dici 
potest, quod aliorum tranquillitati officere 
non videatur, spceciemque. prabeat. homi 
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nis εὐτάκτον, compositi. Per αὐτὸν signi- 
ficat τὸν κλέπτην, quod nomen a prtece- 
dente verbo κλέπτειν adsumendum. Que 
figdra passim obvia. Sic supra 503. ἀδι- 
κῶς αὐτὰ ξυλλεξάμενοι. | Ubi αὐτὰ nomen 
substantivum significat adfine precedenti 
verbo wAovroUci, et ex eo adsumendum, 
nempe rà χρήματα. DnuNcx. [nre de- 
plorata, lias satis audaces conjecturas pro- 
posuit Wakefield. : Νὴ τὸν Aia γ᾽, ἐν Aa- 
κεδαιμονίοις δὴ πῶς οὗ κόσμιόν ἐστι ; 1)1ν 0. 
Apud antiquissimos Grecorum  prredari 
non fuisse turpe, testatur Thneyd. lib. i. 
[c. 5. ] Dum autem dicit, εἴγε δεῖ Aa- 
θεῖν, sine dubio respicit ad morem La- 
cedd. apud quos furari licebat, si quis 
modo esset tam ὀξύχειρ, ut non deprehen- 
deret? r, V. Xen. in Anab. et de rep. 
Laced. Bsno. εἴγε δεῖ λαθεῖν. ΟἹ. Cod. 
Par. ἀπόκειται μὴ γνωσθῆναι. — Sic infra 
1156. Gl. Cod. L. Bat. δεῖ interpretatur 
ἀπόκειται. Scr. εἴγε δεῖ Ald. Junt. r. 
1. gin γαῖ. Ven. 1.11. Wech,. Brub. 
Raph. Port. In fine versus ἐστι Ald. 
Junt. 1. 11. 11, Crat. Ven. r. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. Diu». ὀβελίξει Bent. 
γὴ τὸν Δί᾽ εἴγε δεῖ λαθεῖν αὐτὸν, πῶς οὐχὶ 
κάσμιόν ἐστι. Sic 1. 2. D. εἴ γε A. à. δεῖ, 
πῶς οὗ Suid. Me. κλέπτης. Pons. BA. νὴ 
τὸν Δί᾽ εἴγε δεῖ λαθεῖν αὑτὸν, πῶς οὐχὶ κόσ- 
μιόν doi. tres. primze, et Msa, Rav. Borg. 
Arund. ὃ. nisi quod ob, non οὐχὶ, 6. (ei 
δεῖ Rav) νὴ τὸν Δία γ᾽ εἴγε ^. αὐτὸν δεῖ, 
πῶς ob x. é. Drunck. e membr. V. Pors. 
Adv. p. 34. Donn. ob pro οὐχὶ 1.2. cetera 
ut vulg. 1. 2. 4. νὴ τὸν Δία γ᾽ εἴγε Δ. av. 
δεῖ πῶς οὗ 3. Ip. 

567. σκέψαι. ΟἹ. Cod. Par. ἐξέτασον. 
Scenxr. Elegans locus adversus δημαγω- 
γοὺς vel oratores Athenn. quos. Comicus 
noster reque ac philosophos, quavis data 
occasione vellicare et perstringere solet. 
Kusr. Demagogos, quorum consiliis ge- 
rebatur resp., sepe notat. Huic autem 
simillimus locus est in orat. Demosth. c. 
Timocr. [t. i. p. 739. Reisk.] οὕτω δὲ xal 
οὗτοι ol ῥήτορες, οὐκ ἀγαπῶσιν ἐκ πενήτων 
πλούσιοι ἀπὸ τῆς πόλεως γιγνύμενοι, ἀλλὰ 
καὶ προπηλακίζουσι τὸ πλῆθος. Buc. τοί- 
νυν ἐν. Sic quinque Codd. omissa quie 
vulgo inseritur partic. γ᾽ (^^ ἐν). Bnuscx. 
Πόλεσιν. lta Kust. pro cunctarum Edd. 
πόλεσι, ut syllabam brevem metro noxiam 
produceret. In Cow. Dorv. aberrans li- 
brari manus versum lesit onüttendo γ᾽ 
ante ἐν, οἱ δ᾽ post sAuvrfjcarres: indidem 
has explicationes promam : Σκέψαι" Aoyl- 
ζον.  Tobs ῥήτορας robs κριτάς. 'Ds* ὅτι" 
ut 573. Περὶ τόν" εἰς τόν. ᾿Απὸ τῶν κοι- 
γῶν" ἀπὸ τῶν δημοσίων χρημάτων. ἜἘπιβου- 
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Aebovet: ἤγουν κακῶς βονλεύουσιν. Ἡξεπετ, 
Athenis constituti erant & Solone decem 
ῥήτορες, qui et in senatu et in concio 
rcs et commoda civitatis defeuderent, sus- 
derent, quz publice utilia essent, dissus- 
derent publice inutilia. V. Sigon. R. A.it. 
6. ^d Plat. Apol. x. 13. Eo spectant verba 
περὶ — δίκαιοι, quam justi sint erga pepe- 
lum et remp. Sed rhetores isti ca 
fere gratiuin populi, sequebantur sua com- 
moda, ita ut corrumpi se sinerent ab ad- 
ver:ariis et hostibus, atque suadereat pa 
lice pericisM, unde bonis civibus etsat 
ὄχον. V. Plat. Apol. 20. Eo pertisent 
verba πλουτήσ. ete. τὰ κοινὰ suat pecumis 
publica, opes publice ; γεγένηνται id. es 
quod εἰσὶ, et ἄδικοι dicuntur, quatemw 
spectant privata commoda, non public, 
unde interpretationis causa adjecta sext 
verba, ἐπιβουλεύουσι--- πολεμοῦσι». Nan 
ἐπιβουλεύειν τῷ πλήθει, est, suadere que 
saluti et rationibus multitudinis obsit, 
sed πυλεμεῖν τῷ δήμῳ, populum, popdi 
majestatem, oppegmare, hoc agere, at im- 
perium populare tollatur. Fiscu. γ᾽ ὦ 
ταῖς πόλεσι Ald, Junt. 1. 11.101. Crat. Ves. 
1.11. Wech. Brub. Raph. Port. Drxs. 
τοίγυν γ᾽. *' om. A. B. 1. Pons. et 8. ia 
lib. Ask. et Lib. Burg. τοίνυν γ᾽ tres pri 
mie, 6. γ᾽ oin. 3. 4. edd. Brunck. L. 
Donn. 

669. κοινῶν. Gl. Cod. Par. 
Scu&r. παραχρῆμ᾽ Ald. Junt. r. 1. rit. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. Part 
DiNn. γεγένηνται. γίνονται 1. γέσψτα 
2. Pons. γεγένηνται servant Arund. 5.6. 
Gl. in 5. γήνονται (sic). in 6. &yéverrs. 
παραχρῆμ᾽ tres prima, Pors. , 
Brunck. Inv. Donn. γίνονται Nea I 
3. Ip. . 

510. ἐπιβουλεύουσι. Gl. Cod. Par. ἐεί- 
βουλοι γίνονται. ---- πολεμοῦσιν. | Gl. pd- 


χονται. SCH EF. . 
Gl. Cod. Par. ψευδὲς λέ: 


911. ψεύδει. 
γεις. — τούτων. ΟἹ. ὧν εἶπας. ---- βέκεσαοι. 
Gl. ἐχθρή (sic). ὅοη κιρ. Οὐ ψεύδει. Col. 
Dorv. mendose, οὐδὲ ψεύδη " tum Τούτων 
ὧν περὶ τῶν ῥητόρων λέγεις. Ἡεμετ. Sc 
licet Atticam formam (v. 456. et Not. ad 
Plat, Euthyphr. xix. 4. ut mox 579. κλα» 
cei) librarius mutavit in communesa, fs- 
κανος, υἱ βασκαίνειν, dicitur tripliciter: 
1. de iis, qui ,αϑεϊπαπέ, h. e. ocalis vd - 


PUE Wer UTERE 


tant, maledi i, q. διιβάλλαν. V, 
Bos. Exerc. ad Gal. lii. 1. et Tho. Mag. v. 





Vrxaror, quod. it. maledia alique oh- 


Poi 
813. ἀτὰρ 


, 


κα, 
est αἰ, ΟἹ. vett. et οὐχ M 
 mikilominus eru 
Nan verbo κλαῖεν sepe 
Tes qua est cansa fictus, et 
indicio relique orationis, 
κλαύσει pe in Cod. 
Ans, quam voccm, ut au- 
i y citius festinans. 


ἢ 


r 
E 


8 
-. 
LE! 


1 


i 


ἫΝ 


τιμωρηθήσῃ δηλ. 
ἢ. δ᾿ edis Sonar. ario 
(Num κλαύσῃ fuit?) Eib. 
n nonn. edd. raírg. Drwp. 
em. A. 3. κλαύσει. “εις 1. et 
-. Suid. [ei.] in v. (κοσμή- 
er. [Le edu, τὶ 
κομε- 3. [i. 6. » ut 
elib. Ask. MoxnontPors.e re- 
574. οὕτω: gl. 3. quam gl. refer ad 
Domz.] κοσμίως plane in 
Με. Dor. Ert Hemit. qui mox 
notare omisit. Pons. κομή- 


tres prime, edd. Brunck. Inv. xopíy; 
', edd. Brunck. Inv. ] 
WE 101 κομπάστι Arend. 6. κλαύσεις, 


εἰ πρμπάσηε 5. hoc ox em. acd m. 
thinitio. κομπάσην memorat Sui 


Φητεῖε: sic etiam in C. nisi quod 
inter lineas ab eadem manu litera. 

αἱ sit ὁτιὴ, quod non minus placet. Se- 
quam, vellem, recurrit in his 

bus partcula-yc Bavwcm. Elb. à»a- 
εἴ ἄμεινον, utrumque deterius val- 
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Pors, cum Αταπὰ, 6. Ῥοδα. ὅτι f: 1. 
ir E. 8. ex em ej. πα. ἀμείνων 1. 2. 


ip. 

514. ἐλέγξαι με περὶ τούτον, comtin- 
cere, redarguere we menducii et vexitalia, 
0. xv. 8. Fiscn. καὶ adver- 








ab Hes. redditur; ap Lycophron. 1006. 
πτερύξεται, volitnbit. SeANM, i 
exponunt per οὐδὲν ἀνύειν, bil profes. 
Possit forte exponi, fawdis re 
péerra, pondere curemtia, lera. Etiam 
Alio modo, eelitare comaris, i. e. nihil 
certi dicis, quia. volatus avium est ἀτόκ- 
papros, juyros, ut est Avv. 170. vel 
etinm, exíra rem vagari&, lta πότεσθαι 
Eurip. Bacch. 332. νῦν γὰρ , mmc 
nim volilas. Brno. ἐλέγξαι μ᾽, Gl. Cod. 
Par. ἐμὲ ψευδόμενον. θην. dx 

Junt. i. Crat. Ven, 1. τι. Wech. 


Dix. πενία πλούτον Ald, πενία πλούτου 
Purs. Dona. 
5T5. QAvapéis. ΟἹ, Cod. Par. πολυλο- 
γίζει.. Πολυλογίζειν adde Ducang. Gl. 
Qui magis Grece scripserunt, dixerunt. 
πολυλογεῖν, e. c. Eustath. ad ]l. p. 210, 
10. p.051, 8. 10.19. Bas. Add. Tho. 
Mag. p. 898.— πτερ. Gl. ἀδύνατα λέγει 
Ed GL ὅλοι. Scusr. mof 
πεάζεις Cod, Dorv. pro ματαιάζεις. pará- 
Te», ματαιάζειν, et ματαΐξ εἰν sunt usitata : 
duo priora verba sepe de:criptores per- 
mutant,ut in Sexto Emp. 'A»rijj. ix. $ 
282. pro ἔνθεν καὶ ματάζουσιν ol Maby- 
ματικοὶ, Ms. Ciz. ostendit, ὅθεν καὶ pa- 
ταιάζουσιν etc. quod. apud eundem inve- 
nies lib. iii.6 107. Precedente versu,ad 
Kal σύγ᾽ ἐλέγξαι etc. notatur in Cod, Dorv. 
quasi sententire supplende pratis, ναὶ ξη- 
τῶ τοῦτο elxóves dixerat. cnim Chr. Ὅτι. 
γε {ητεῖς εἰς, Mox, φεύγουσι 





w ἅπαντετ' 
male, zur. καὶ in interrogatione ita. 

situm est, ut admirationi serviat: Lat. 
cero, tandem, igitur. V. Raphel. ad Marc. 
3.96. FrscH. καὶ nio πῶρ om, A. B. 





Pons Suid. v. wr. Respicit. 
Phot. v. zrepvylfe. 
576-9. Paupertas ait, exemplo puero- 


rum, posse planissime cognosci, homines 
fugere solere consuetudinem eorum, qui 






optime cupere, ut. 
φρονεῖν Od. A. 43. ideoquo suadere alicui. 
Tectissima ct optima, id agere ut aliquem 
reddas optimum ct sanctissimum. Cf. Bos, 


E NOTE IN ABISEOPHANEM. {{{ὲ| 


Raere. nd Luc.L 17. οὕτω guherie 
quod umo 
8. 


prd τον serbe. 
EO mE ΟΣ 
exu» bu. sit. omm et utile ab. 


digneseere 


inatili et malo; mam decent hoc 876. &., et 


818. cot. πὸ κράτιστον, 
peek sb iday dini 


" 
᾿ 
HH 


: 
; 


pm 
[ n 
Um 


δε; 


ἄσεστει pusctum in Ald. Ju 
lio Junt. 111. in seqq. interr. nota. 


li 


j 
H 


3 
ΐ 
Ἢ 
i 


Ἢ 


I 


' 


$ 


» 
j 


UH 
i 

3 ἐρεῖ 
HIE 


Andr. lio: με). λημῶντε (sic). Gl. 
irre Dein. ΟἿ δ γα] 


i. Disp. 


Gl. Cod. Pur. ὁ Zeós. 
secum habet, secum retinet, 


refertur ἃ 





- Mew. in Aristopli. Nob, εἰ μὴ Jai 
πέραν. τένμβλάτσυ, ὁ QUE 


τίνμβλόττει:. 
Plat.b.L -- ἄμφω. ὁμοῦ οἱ Me. Sio 
μῶντε γεινίκευπι Εἰ. 


Lars wn od 


lic etiam. λῆρον. 
Plutarch. de educ. ret (cA 
Eodem sensa voc. κρονικὰ 


"nmi 
T 


1c similiter celeris Sa- 


nr 
ἘΠῚ 
ἘΣ 


indicati» tribus, qus hic le 

inus Comici locis κρόνια, pore 
won do amliquis adco, qua quan de de 

wimtete ebsoletis s. antiquatix, 

'arinas Saxa. Scilicet Kpovixbs et Κρό- 

πῶ est 1. Saturnius, ad Satumum perti- 


i 


ia Saturnus omnium deorum anti. 

fuisse fertur ; 3. desifus, imei- 

delirus, desipiens, stultus, 

.. Frscu. Agua», 

Ut Lucretius, 

minum mentcs, o pectora cae- 

Not. Hemsterh. ad Lucian. p. 30. 

una. λήμη propr. sunt. grunia, 
án oculis, humor albus i 

v«Hes. h. v. et. Foes. 
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uas Elb. γνώμαις Ald. Junt wu. ni. 
Grat. Vea. ic n. ete. Aypórre Junt n. 
Raph. Port, λιμῶντε Crat. Ven. 1. n. 
Wech. Brüb,. Part. ye deest Elb. Ald. 
Junt. 1. n. Ῥικρ. γνάμαι — λημῶντες 


αι 
Maus κα M λύμαις 2. et in m. yp. 
daa pro v.l. B. in m, λημῶντα 

Lim e Sd. s. Mn. Pons. γνώμαις 

z, (yvwu, Junt. τι, errore 

Rice 'vv. κρονικαῖς et λήμη, Borg. o. 
[ων Αταπά, Maus. ed. pera 
sorte et Lib. Burg. Vat. ΑἹ a AX 





Heres Ald. Junt. i, edd. . lnv. 





Ὑρ. λήμμαις corr. 3. ot ach, 3. ἀλλ᾽ ὦ κρο- 
κῶν" ἀρκτικαῖς φηοὶ Mpas ἤγουν ἄρ. 


a 
χαίαιν μωρίαια καὶ παλαιαῖν. λημῶντε 3. 
(p. suprasc. corrector) λημῶντες 3. solus. 


Gl. Cod. Par. πένην 
ἐστί. — φανερῶν. Gl. xadapés νουθετήσει. 


í Scuar. [ἢ priore versn γνώμαις mgnoscit 


Said. placet twmen lectio altera, quem 
Schol. profert, Kpor. λήμαις, V. prover- 


καὶ bium xpovural λῆμαι ap. Hes. Diog. Suid. 


Porro λήμαις λημᾷν est Atticum, sed λη- 

ἱμᾷν γνώμαις durissimn. metapliora, neque 
facile ndmittenda. Λημῶντε numero duali, 
qued et in Suid. irrepsit, metro repugnat; 
undo cx ed. Ald. reponendum Asévres. 
In posteriore versu cicsura exit in mediam 


- vocem καὶ τοῦ---τό γε δή. Quod ut evi- 


tarent, epimor, Flor. ex conjectura sic 
dederant: καὶ τοῦτ᾽ ἤδη. Sed et ex 
hoc exemplo constat, eos Mss. Cod. 
opem non adhibuisse. ^ Altius ds 
meudum subest. Quale enim illu 
Ζεὺς δήπου réverur! Nonne jejunum 
quid et ἀναφρόδιτον pra sc fert? Scribe 
iur lorum integran ex Al Kd. veni 
Ὁ Ζεὺς δήπου πένεται κ' abrós τό 
ὅν δὴ φανερῶς σε διδάξω; Ἐείσιι ipse Je- 
piter pauper est: hoc tibi manifeste pro- 
babe, Bewr. Τοῦτ᾽ ἤδη. Retinui, quum 
Cod. Dorv. adürmat, lectionem ΕἸ. Fd. 
Ben. Junt. B. Gel. In A. ceterisque scri- 
bitur τοῦτό γε δή; unde Bent. ut legiti- 
mam cesuram, quao cadere non debet in 
mediam vocem, versui redderet, ingeniose 
à fomabet Ὁ abr δέπου πένεται κ᾿ αὐτό. 
φανερῶν σε διδάξω. Hua, 
Zaba δήκου πένεται, καὶ τοῦτ᾽ ἤδη φανερῶν 
σε διδάξω. Sic optime scriptum in membr, 
wt Hemst. edidit. Vulgo violata comma- 
tum anapavsticorum lege, wal τοῦτο γε δὴ 
stud γε ab imperito correc- , 
nullo Cod. comparet, D. D. 
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exhibent τοῦτο δὴ, depravatum ex τοῦτ᾽ 
ἤδη. 1π C. pervervissima lectio, ὁ Ζεὺς δὲ 
ποῦ πένεται, καὶ τοῦτο δήπον Φανερῶ: -“---. 
Genvinam lectionem jamdudum restitu- 
erat Ánt. Frac. BnuNcx. δήπον li. |. reddi 
potest, utique, sane, nimirum, quum sit 
non tam στοχαστικὴ quam βεβαιωτικὴ 
particula, ut 587. πένεσθαι ext. pauperem 
esse, lles. hi. v. add. 553. s. Fiscn. καὶ 
τοῦτο γε δὴ φ. Ald. Junt. τ. Crat. Ven. 1. 
i1. Wech. Brub. Raph. Port. xal τοῦτ᾽ ἤδη 
$. Junt. ri. iri. Disp. Pro πένεται. E.lb. 
παίνεται, cum yl. τένης ἐστί. γε etiam hi. 1. 
deest, tum scribitur φανερῶ. ubi incuria 
excidit σ finale, propter insequens e ni- 
tiale. TREND. τοῦτό γε δή. T. δή που A. 
1. 3. r. δέ που D. Pons. τοῦτ᾽ ἤδη Borg. 
Brunck, 1.:τ΄ τοῦτο δὴ Àr. 5. 6. τοῦτο δή- 
που ltav. σε διδάξω edd. Mea. Ar. 5. 6. 
sed σε omittit Rav. ut quidem citat inv. 
Dosnn. Tovro δὴ $. 1. 2. rovro δήπου φ. 
3. 4. 1p. 

583. Certe non solum'OA yuriaxbs apud 
veteres dicebatur, scd etiam 'OAvusuós : 
ut vel patet ex Horat. Od. i. * Sunt quos 
curriculo pulverem Olympicum Collegisse 
juvat ;'"—ubi per versum aliter legi nequit. 
Apud Philestr. Lib. i. de Vit. Soph. in 
Polem. occurrit, Ὀλυμπικὴ σάλπιγξ [1. 25. 
P. 542. Olear.]. Apud Paus. passim. le- 
yas 'OAvurucs, intcrdum etiam Ὀλυμκια- 
κὺς, sed rarius, V. eum saltem vi. 9. ubi 
bis Ὀλυμπικὸν ἀγῶνα et c. 3. ubi Ὀλυμ- 
πικῆς βουλῆς. λυμτικὴ νίκη, εἴς. Apud 
ceteros tamen scriptt.. procipue δ. 80]. τὸ 
᾿Ολυμπιακὸς frequentius occurrere fateor : 
quamvis notandum sit. in multis vett. 
scriptt. locis, ubi hodie ᾽᾿Ολυμκιακὸς levi- 
tur, olim lectum fuisse ᾿Ολυμπκικός. Nic 
Thuc yd. i. 6. pro 'OAvuriaxg ἀγῶνι codex 
quidam Ms., notante ibi Hud-ono, habet 
Ὀλυμπικῷ. Apud cumdes v. 49. occur- 
rit ἐν λυμπιακῷ roug, et paulo post ἐν 

Ὀλυμκιοκαῖς σπονδαῖς. ubi tamen Ὀλυμ- 
πικῷ non solum legit vetus Schol. δι 1 
etiam Tho. Mag. quippe qui hzc ipsa duo 
leva Thuc. adducit, a4 probandum Atticos 
olim dixisse 'OAvusxis, nen 'OAvusiaxós, 
Quem ( Tho.) locum ctfugisse diligentiam 
viri doctis«& cui ulüimam ewmque splen- 
did:issiwam  ediüurem Thuc. debemus 
[Huds.]. videbun, Sed quorsum hac ! ut 
nimirum lectori peruadeam., fieri potuisse 
ut et in h. J. Arist. elim. scriptum fuerit 
'OArazar, quod postea. in. ᾿Ολυμπιακὸν 
mutatum sit 4 librarus, qui Inv frequen- 
tus et magis cemmune esse videzent. Sed 
non omnia, qur su^t muyis communia, 
etam sunt τι qun peuus τὸ 'Arri- 
«Dr et τὸ κυινσὺν iro eppeni solent a 
Phryn. Tko. Maz. ct aii» qui de. Att. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 58; 


cismo scripserunt. Praeterea Mise. Vatk 
U. et Arund, lic habent πῶς ἂν, κάκ 
nimirum part. ἂν, quod suspicionem rues 
magis confirmat. — Nam εἰ ᾿Ολνρεικκὶ 
legas, particula illa in versu redundabi 
kesr. Lege ei μὲν γὰρ, vel potus im 
ἐπλούτει, πῶς δὴ ποιῶν αὑτὸς τὸν ᾿Ολέμε 
ἀγῶνα. Nimirum non solum dicelmt 
ἀγὼν ᾿Ολυμπικὸς vel ᾿Ολυμκιακὸς, so 
etam ἀγὼν ᾿Ολύμπια, per δρΡοαϊοδοα 
ut grammatici lequuntur.. Hinc in Reine 
Inscript. p. 3j5. legas, Nurácas ἀγῶνα 


᾿Ολύμπια, Πύθια, εἰς. Et Menander 
Schol. Arist. Ach. 301. Τραγῳδοῖς 


ἀγὼν Διονύσια. — Genus autem boc b 
quendi quum easet minus vulgare, ansa 
videtur dedisae librariis locum hunc ip 
trpolandi. Bir. Πῶς à» ποιῶν. h 
cuncti. 1], talem in modum versus bk 
est expressus, Ei γὰρ ἐπλούτει, πῶς vmi 
αὐτὸς τὸν ᾿Ολυμπιακὸν ἀγῶνα" ἃ quibos m 
literá quidem discedit (οὐ, Dorv. Ne 
meri proreus immodulati, atque iu met 
legem graviter incurrentes; quod vitiws 
ut tolleret Kust., sic emendatum ibat : 7 
y- d. πῶς ἂν v. τὸν ᾽᾿Ολυμπικὸν αὐτὸς ἀγὼ 
να" acute profecto et eleganter: nihil t 
meu est verius emendatione Bent. qug e 
pristinam verborum collocationem serra 
et fontem erroris aperit : idcirco digas 
censui. qux in Aristophsnis contexte 
postliminio rediret. Particulam ἂν v 
tune »uppeditarunt Mss. Vat. et Aruw 
ll»sr. Vulzo sic legitur hic verses 
Ei γὰρ ἐπλούτει. κῶς ποιῶν αὑτὸς τὸν Ὁ 
λυμπιακὸν ἀγῶνα, qua in scripture ἀπ 
sunt gravissima: mendze. — Primo vers 
immodulatus est rursusque peccat in t 
uametorum leger, que caesuram non & 
mitüt post cuartum pedem. — ( Versus bi 
minime melliter et numeruse decumi 
quia ccsura. ut vocant) caret, quie tame 
in omnibus reliquis versibus ana 

Nostro religiose observatur. Rvsr.] D 
inde seleca phrasis est omiseione part ἅ 
δὲ priore in meinbro. verbum | sit tempo 
imperfecti vel aoristi cum el, verbum : 
Ritero mmoro ejusdem temporis 

part. ἐν. - ;ued observasi ad lys. 149. 8 
Vesp. 324. € δᾶττυν ἐκαϑίξου σὺ, θᾶττι 
ἂν δίκην ἐκδλυῖν. Plentleii emendatione 
recepit Host, Ἐν γὰρ ἐπλούτει, sis | 
πυιῶν αἱτὺς τὸν ᾿Ολύρμκι᾽ ἀγῶνα. 
tame", ncc unico nomine, przastabat Ku 
teTb cesootura, El γὰρ éwAovrea, würd 
ποιῶν τὶν ᾿ΟΑλνωτικὸν αὐτὸς ἀγῶνα. ] 
hxe Σ Νὰ est ποσὶ, -ran. lectio, nii qw 
perperun ji wet Ὀλυμπιακόν. 

ten omues laceni pacteulam ἂν, sed di 
MODO Y vum. us 


Aes C. D. πῶι ἂν cel 
a 


αὐτὸς fux 'DA 
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aod men αὐτὸς plane omit- πεγτέχρονον ὀγένετο eis rà ᾿Ολύμκια σννά- 
is M. [p. 647. .] 'O- ι5. ᾿Ανεκήρυττεν. ἀνηγόρευεν. - 
᾿Αττικοὶ, el θλνμανανος. Ad o» Grec recentiores q*num "o lat; 


um nolem legi Cl. Sall. not. 

Etsi vulgo Pelops, Hercules, 
llius Olympiaci agonis auctores, 
tim Hercules, perhibentur ; Jovi 
ma tribuitur, quod in ejus hono- 
8 institutus, ac solemnia ibi sa- 
penegyri Jovi Olympio peracta, 
29 exstiterit Jovis fatidica,cujus 
currit Pind. Ol. vi. 118. et Paus. 
kí Unde etiam de Olgmpiadi- 

volventibus annis eunt, a 
, ἦν, 9. dicitur, Zeb, Tea) yàp 
stats annorum periodi, sacros 
piacos agonas renovant. Hinc 
» zamora Olympia ad instar in 
anis celebrata dicuntur ab codem 
B. ii. 87. et apud Themit. Or. 
V. οὗτος δὲ ᾿Ολυμπιακὸς ἀτεχνῶς 
" ὃ s παρὰ τῷ Πισαίῳ 
γαίῳ, ut ap. Pind. et alibi sub- 
vtrum) Ad. Immo prout in ce- 
mma Farn. legitur, Διὸς Ὀλυμ- 
ἥσωτο τὸν ἀγῶνα τὰ ᾿Ολύμπια 
υνιστὴς, nempe Hercules. Mit- 
ἃ antiquitatem hujus Olympiaci 
sclarandam Jupiter cum Sa- 
actatus juxta Paus. vrii. p. 456. 
is ἂν ποιῶν Elb. ἂν deest Ald. 
, 111. Crat. Ven. 1. (ubi ποιῶς 
; Wech. Brub. Raph. Port. αὐ- 
Ιλυμπκιακὸν &y. Ald. Junt. 1. i1. 
Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
P. πῶς ποιῶν αὐτὸς τὸν 'OAvp- 
ipa. πῶς: ἂν v. 1. 9. πῶς ἂν ποιῶν 


5 
ϑεὸν αὐτὸς ἀγῶνα Α. a super- 
ὃ transversa linea damnato. πῶς 
ἂν τὸν ᾿Ολυμπικὸν αὐτὸς à. B. 
'ons. πῶς ἂν Rav. 5. 6. πῶς v. 
τὸς τὸν ᾿Ολυμπιακὸν Borg. 6. 
wr Elb. τὸν ᾿Ολυμπιακὸν, omisso 
(In 5. sepe versata est in hoc 
us emendatrix ipsius scribe ; 
rimo fuerit τῶν ᾿Ολυμπιακῶν; sed 
ibinitio.) τὸν 'OAvusriaxbr αὐτὸς 
Par, 4827. τὸν Ὀλυμπικὸν αὖτ ὃς 
sodo emendat Kust. probante 
" Hec. P. 56. Dos. πῶς ποιῶν 
ακὸν ἀγ. 1. 2. ut. vulgo. 
7. τὸν ᾿Ολυμπικὸν αὐτὸς ἀγ. 3. 
L cet. ut vulgo. yp. καὶ πῶς γ᾽ 


g Frisch. prodesse potuiseet 
i Cod. Dorv. Cvov. i* enim 
gt quinto quolibet anr.o Omnes 
08 acciret " —, quippe scriben- 
; hoc pacto, Ἵνα... ξυναγείρῃ. 
Ms. Δι’ ἔτου: νέμττον. κατὰ 


, Net. p es 


Tit. 


quod universe negandum non erat a Rit- 
tersh. ad Porph. de V. P. 70. cautius Is. 
Casaub. ad. Diog. L. i. 112. inde πεντέ- 
xpovor, quod hactenus etfugit eos, quibus 
vocabula serioris Grzcis colligere curz 
fuit. Hrwsr. τοὺς Ἕλληνας ξυναγείρει. 
Quod Jovi ob dictas modo rationes hic 
tribuitur, de Hercule a Lysia dicitur Or. 
Xxrii. p. 524. τόνδε τὸν ἀγῶνα πρῶτος avy- 
ἤγειρε δι᾽ εὔνοιαν τῆς Ἑλλάδος. — Unde 
non mirum, quod ommes Gr«cos ad ago- 
nem illum a Joce congregatos dicit Comi- 
cus, quem ab universis Grecis, ac summo 
quidem studio et concursu celebratum 
constat, et inde ctiam τὴν τῶν "Ἑλλήνων 
πανήγυριν vocat Plato in Hippia p. 363. 
ac de id genus conventuum seu solem- 
nium ludorum utilitatibus agens in Pane- 
gyrico laoer. [c. 12. Mor.] : ἀθροισθέντων 
τῶν Ἑλλήνων els ἕν. Hinc πάνδοκον ÉA- 
cos, omnes tecipiens (Grecos nempe) lucus 
dictus in Olympia, ubi agon erat institu- 
tus, Pind. Ol. ii, 30. Immo quod de 
Grecis omnibus ad eadem Olympia con- 
fluentibus eo opportunius dicitur, quod in 
eorum gratiam essent illa solum instituta, 
exclusis ab eo agone barbaris, ut liquet ex 
Herodot. v. 22. δὲ ἔτους séuxTov. Notes 
Olympiace πενταετηρίδες, nempe quinto 
quoque anno s. quinquagesimo mense, ut 

e iis Tzetz. ad Lycophr. 41., celebrate ; 
unde serraernpí8a et πενταετηρίδα ἑορτὰν, 
quinquennalem agonem nempe, et quin- 
quennale festum vocat Pind. Ol. iii. $8. x. 
69. Olympias igitur erat completum qua- 
driennii, non quinquennii, ut quibusdam 
secus visum, singulis autem quinquennis 
recurrens. Quoniodo etiam eadem Olym- 
pi& a Pismis sub Claudio Imp. redemta, 
ab Antiochensibus, quinto quoque anno 
ab iis acta, docet Malela Chron. p. 820., 
et ita etiam intelligenda verba xarà τε- 
τραφτῇ χρόνον ἐπιτελεῖσθαι, de ludis istis 

st quartum annum expletum quinto 
ineunte celebratis, in notis ad alium illius 
auctoris locum p. $73. dicitur. — Exstat 
autem Comici locus Pac. 880., ubi non 
Olympicum agonem, scd Dionysia, quinto 
quoque anno cum omni lascivia peragi 
Braurone, Attice oppido, solita vocat 
πρωκτοπκενταετηρίδα᾽ quum alioquin non 
πενταετηρίδες, scd τριετηρίδες de. Bacchi 
festis, quod ca singulis fere trienniis age. 
rentur, a Grsecis sint dicte, unde Eurip. 
Bacch. 133. τριετηρίδων, αἷς χαίρει Διόνυ- 
cos: quibua addi possunt, quz de trieteri- 
cis Bacchi in Gracia festis observat Diog. 
iv. p. 148. [c. 3.] sed de quibus, et Atne. 
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niensium maxime haud unis, dictisque 
tem ἐν ἄστει, quam κατ᾽ ἀγροὺς Dionysiia, 
accurate alibi agimus. ὅβαν"η. διὰ nomi- 
ni.us temporis junctum idenu est quod 
μετὰ, post... V. Periz. κὶ /El. V. H. xiii. 
42. et Kypk. ad Marc. ii. 1. Nostras 
Anim. ad Well. iii. 2. 167. *&. Sed ex- 
plicari fere debet ita, ut id, quud fieri 
factumque dicitur, fieri factumque esse 
putetur eo tenipore, intra id tempus, quod 
nominatur, quomodo et μετὰ usurpatur 
(Ierudot. ii. 150. μεθ᾽ ἡμέραν, interdiu) et 
Lat. post (Css. B. Gall. vi. 33. post diem 
septimum, ubi v. Voss.). Frscu.. ξυναγεί- 
pe. συν- 1. Pons. -γείρη 1. 4. Don. ξυνα- 
syelpo: Elb. θ᾽ ἔτους Wech. vitiose. θεν. 

585. ἂν ἀνεκήρνττεν, citari juberet, si- 
meret. [V. Philostr. de Apoll. sub init. 
Lib. iv. et Fab. Agonist. l.i. c. 80. MowT.] 
Nani victores a precone citabantur, ἢ. e. 
nomine vocabantur ad capiendum victoris 
premium. τῶν ἀθλητῶν ol νικῶντες sunt 
Olgmpionice, Olympie victores, Nam 
ἀθληταὶ certatores sunt, qui inter se cer- 
tant cursu, lucta, saltu, jaculo, disco. 
FiscH. ἀνεκήρυττε sine» ἐφελκ. Elb. 
ἀθλητῶν Ald. Junt. 1. 11. τις. Crat. Ven. 
I. τι. Wech. Brub. Raph. Port. Diu». 
ἀθλητῶν. ἀσκητῶν Α. B.-yp. τῶν ἀθλητῶν 
B. ἀσκητὰς τοὺς (καὶ Ms.) ἀθλητὰς λέγου- 
σιν. Suid. Pons. ἀθλητῶν tres prime, 
Brunck. Arund. δ. 6. ἀθλιτῶν Dorv. 
ἀσκητῶν Inv. diserte, e Rav. ut videtur. 
Lex. Rhet. Bekk. p. 217. ᾿ΔΑσκεῖν, ol ῥή- 
Topes χρῶνται μὲν καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλο τι 
ἔργον σκοπούντων, τιθέασι δὲ καὶ ἐπὶ ἀνδρὶ 
ἀγαθῷ λόγων ἄσκησιν ποιουμένῳ. ὅταν δ᾽ 
αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ τἀξωσὲ τὸ ἀσκεῖν, εἰδέναι 
χρὴ Tóré, ὅτι τῇ λέξει ἐχρήσαντο ἐπὶ τῶν 
ἀγωνιζομένων τοὺς στεφανίτας, τουτέστιν 
ἐπὶ τῶν ἀθλητῶν: — V. Phryn. ibid. p. 
17. Suid. Ασκησις : ἐγκράτεια. ἄσκησιν" 
ἀγωνίαν. καὶ ὡς ἡμεῖς τὸ δεδιέναι καὶ 
προσδοκᾶν τὸ μέλλον λέγουσιν οἱ παλαιοὶ 
καὶ Πλάτων. καὶ ἀσκητὰς καὶ ἀθλητὰς 
λέγουσιν: — Ita Med. Ald. Tacite Kust. 
xalàck. τοὺς à. Sed potius legendum 
et distinguendum, "Ασκησις : ἐγκράτεια : 
—"Ackysw : ἀγωνία». &yeridv δὲ ὡς 
ἡμεῖς — λέγουσιν. ol παλαιοὶ καὶ Πλάτων 
καὶ ἀσκητὰς καὶ ἀθλητὰς λέγουσιν : — For- 
san respicit ad locum de Rep.iii. pp. 
403. r. 404. 4. c. apud H. Steph. Thes. 
1. 588. A. στεφανώσας omnes ; Arund. 5. 
6. Donn. ἀθλητῶν 1|. 2. 3. ἀθλιτῶν 4. 
στεφανώσας 1. 2. 3. 1. (στεφανώσας 2. ex 
em. m. pr. ut puto: primo erat accentus 
supra $a.). 1». 

586. κοτίνου στεφάνῳ. Gl. Cod. Par. ét 
ἀργίας ἐλαίας ἤγ. ἀπὸ κοτίνου πεποιημένου. 
— διὰ χρυσοῦ στεφανοῦν δηλ. Scu Ar. Ko- 
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τίνου. Cod. Dorv. Korí»wr explicatm 
ἐλαΐνω. 'Expsv. ἔπρεπεν. HnwsT. κοτσα 
στεφάνῳ. In quinque meis Codd. scrip 
tum κοτίνῳ στε , quorum consensa 
suspicionem mibi movet, vulgatum Ald 
conjecture deberi. Sane Codd. lecti 
infinitis poétarum exemplis defendi po 
test, in quibus nomina substantiva adjec 
tivorum vicem sustinent. Rem notes 
mam attigi ad Ápoll. Rhod.iv. 1248. li 
Cod. quinto ἐλαΐνῳ. BauNck. Bene Schal 
a Palicr. obiter redarguitur, qui Com 
cum imale perstrinxerat, quod Olympiosi 
cas κοτίνῳ dixisset coronari, quum tame 
non silcestri olea, sed 
ἐλαίας, seu olec satire ramo. — Qui lece 
magnam illius grammatici inscitiam pte 
dit, neque certe anius esse commatis w 
auctoris, quz leguntur ad hunc Comice 
Schol. Korívy enim s. ramo silrestr 
olee, coronati olim in Olympiis victore 
et inde κότινον de corona Olympia 
usurpant passim Greci scriptores, et q 
de his ludis agunt, ut Paus. Eliac. vi. 
367. [c. 13. 2. p. 172. t. ii. Fac.] quit 
Hernogene Olympionica dicit, τὸν a 
Tirov ἐν τρισὶν ᾿Ολυμπιάσιν ὀκτάκις in 
Aero, εἰ speciatim Clem. Alex. Strom. ' 
p. 672. διὸ xd» ἀγριέλαιος ὃ κότο 
τυγχάνῃ, ἀλλὰ τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας στό 
Unde etiam utroque illo auctore antiqu 
Theophr. Hist. Plant. iv. 14. p. 95. 
longeevas arbores refert ἐλαίαν (oleam 1 
banam) Athenis, palmam in Delo, κότα 
δὲ dy ᾿᾽Ολυμπίᾳ, ἀφ᾽ οὗ ὁ στέφανος. Cu 
rei ea ratio fuit, quod oleastris abunda 
tractus ille in Elide, ubi Olympia, 
praterea quod ab eodem Theophr. dit 
inodo cjus verbis premittitur, vitam silv 
tribus id genus planüs longiorem e 
quam urbanis, nominatim oleastro qu 
οἰεα. Nonigitur ex olea satita, aut ez 
et silvestri promiscue fiebant Olympio 
carum coronae, sed ex oleastro tant 
etsi quum ἐλαίας (que vulgo de sei 
olea dicitur) tum κοτίνου nomine, de ἢ 
ronicarum corona dici quandoque ab uw 
toribus solet. Inde πολυστεφὴς κότα 
plurcs coronans oleaster, ap. Nicand. TI 
$78. et κοτινηφόρον ὕδωρ Alpheus 
Olympia fluvius ap. Mosch. Id. viii. 9 
κότινος ᾿Ολυμπιακὸς ap. Greg. Naz. ! 
18. p. 280. SPANn. Philostr. epist | 
αὐλητῇ μὲν οὖν κότινος πρέπει" βασιλέῖ 
μεγάλῳ, πορθητῇ, Tiápa. — Non ergo: 
contemtum dixisse videtur κοτίνου. 
ἐλαίας τῆς καλλιστεφάνου, ut Schol. | 
tat; nam oleapines corone, qualese 
que sint, nugz sunt ad aureas, Sic eti 
Chion in epist. ultima, quee est ad P 
non contemnens n À vilis 
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serios, refert ut in. somnis visns sibi sit 
eotonari κοτίρῳ. — Verba hec sunt: ἔδοξε 
yip μοι γυνὴ, θεῖόν τι χρῆμα káAXovs καὶ 
prylevs, ἀναδεῖν με κοτίνῳ καὶ ταινίαις. 
Βειο. κότινος est vocab. Atticum idcm 
decarans quod. ἀγριέλαιος ( Rom. xi. 17.) 
m dilecto communi. V. Mar. εἰ Tho. 
M. b. e. eleaster, olea sylvestris. V. Hes. 
eréjaros κοτίνου igitur est corona oleagi- 
ἍΜ, ὁ ramo oleastri confecta, de qua v. 
Pubal. de Coron. vi. 18. et 19. στεφ. 
mre» dictum. ut 641. στιβὰς σχοίνων. 
Que forma loquendi ex Oriente videtur 
B Greciam venisse. Anacr. Od. ilii. 5. 
btbet στοφανίσκους ὑακίγθων, sed Od. v. 
M. ῥοδίνοις στεφανίσκοις, εἰ vi. 1. στεφά- 
Wm ῥοδί; ovs. στεφανοῦν στεφάνῳ cst, co- 
Was denari jubere. Fiscu..— V. Plin. HI. 
K. xvi. c. 44. de corona ex olvastro et 
ἀγῶνα: e Pind. Ol. viii. 
Mewr. κοτίνου. κοτίνῳ 1. 2. et mox. (-vov 
lie A. B. ut videtur. Donn.] Pons. xorí- 
m» tres primse, edd. Brunck. Inv. korívo 
ἂν, 8. Elb. Suid. in v. edd, Med. Ald. 
GL ἐγριελαίας in 6. bis. κοτινῷ Pors. hic 
εἰ 592. Vel korwe vel potius κοτίνου 
Ej. cnjus mentem non assccutus esse 
r Hemst. Prisc. xviii. f. 240. A. Ald. 
“Δα, 


στεφανοῦται κοτίνου στεφάνῳ 
$ καλάμῳ λευκῷ " (Nub. 

1902). Omittit Putsch. p. 1205. In Geo- 
pe. ix. 1. legendum τὸν κοτινοῦν στέφα- 
n», ia Eurip. Athen. iii. p. 70. c. recte 
νεῖ: Schweigh. Formntur ab ἔρινος ut 
δ; ἃ xpucós. V. Suid. v. φοινικᾶ, 
SG. Bekk. p.425, 22. Ceterum 
dry soniliter repetitar Thesm. 796. εἰ 
andy igyip, τί γαμεῖθ᾽ ὑμεῖς (ita malin) 
ὥς κακὸν ἐσμέν; In Ari-tot, 

leo apud Schol. multa tentst lent. 
fperis esse ultima inde ab ἔστι δὲ αὕτη 
TOÀ τὸν ᾿Ιλισσὸν statuit lleyn. apud 
Βακὰ p. 414. Sane ἀπὸ ταύτης δὲ φυ- 
τὸν Mllrres etc. e superi»ribus na!a 
πάρειν. Callistephanum eandem e-«c 
Mg Linnri Eleragnum censet A. ὦ. 
Cans, Mem. de l'Institut, Literature t. 
K. pp. 226-239. Hac occasione usus, vel 
& mavis, abusus, emendatuin dabo locum 
Mbiem Eurip. apud Lycurg. p. 161. Hi. 
ON ἂν τελείας xpvaéas τε γοργόνος Τρίαι- 
Wripiiy στᾶσα» ἐν πόλεως βάθργις ΕἼμολ- 
δι οὐδὲ Θρὰξ ἀναστρέψει λεὼς Xreoiroi- 
€9 οὐδαμοῦ τιμήσεται. Ita. Ald. εἰ 14. 
Beg. Paris. certe ἂν τελείας. Sed pr 
dme Cod. Crippsio-Durneian. στεφά- 
Fa παλλὰς δὲ o. T. CQuore, yartim 
Wüumtis Valck. et Musgr. ementi 
[Ἢ » Οὐκ ἔσθ᾽ ἑκούσης τῇ: ius “υ- 
; Προγόνων παλαιὰ θέτμι' ὅστι: 

ON' ἀντ᾽ dAdas χρυσέα: τε 


“ΙΝ... 
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Γοργόνος Τρίαιναν ὀρθὴν στᾶσαν ἐν πόλεως 
βάθροις Εὔμολπος οὐδὲ Θρᾷξ ἀναστέψει 
λεὼς Στεφάνοισι, Παλλὰς δ᾽ οὐδαμοῦ τιμή- 
σεται. '* Nunquam committam, ut. Eu- 
m-lp. Athenarum tutelam, Palladi Poliadi 
aden.tam patri suo Neptuno tribuat." ]Je 
dAdg et τριαίνῃ in Acropoli vide quos 
citat Meurs. Cecrop. x:iii-xxii, (1les. Κό- 
τινος. ἀγριέλαιος. ἣ ὁ ἐξ ἀγριελαίου στέ- 
φανος Ὀλυμπιακός. φασὶ γὰρ αὐτὸν κότι- 
vor εἶναι. lege κοτίνου vel κοτινοῦν. De 
adjectivis in οὖς v. Dlomf. ad Pers. &3. 
Elm. ad Med. 1129. — efzep. — Adde 
Ran. 499. Donn.] κοτίνω 1. 2. 3. 4. et 
gl. in ?. ἀγριελαίνω. tium 911. gl. 2. 
ἀγριελαΐνω στεφάνω, inepte. ἐχρῆν om. 4. 
Donn. χρυσῷ μᾶλλυν ἐχρῆν. — (Scil. στε- 
φανῶσαι. lloc vero etiam evenit. Nam 
Olym pionica postea. donati. sunt coronis 
aureis, V. Corn. Nep. Alcib. vi. 3. Pas- 
chal. 1. 1. vi. 20. Fiscu.. V. Muretum 
Var. Lect. vii. 15. et leitullian, de Anim. 
c. 29. ubi pro ab histrienibus Faber Ago- 
nist. ii. 22. de historicis legi jussit. 
MeNr.] Prout nlioquin Pind. dicitur ab 
init. Od. 8. Olymp. χρυσοστεφάνων àé- 
θλων, scd ubi Schol. opportune. notant 
ἀντὶ τοῦ καλλιστεφάνων. lta enim expli- 
candus eiusdem. poctie locus. Ol. xi. 13. 
στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας, nempe ut 1} 
Schol. ἀντὶ τοῦ τῆς τιμίας, τῆς καλλίστης. 
Quibus addi potest, quod. tradit Pausan. 
iv. p. 315. et in. Schol. &d superi ra Co- 
mici verba. dici vidimus, καλλιστέφανυν 
dictum in Olympia oleastrum, e. quo. co- 
renabzntur victores. — Adde qood ets 
ayonis Olympi cd. priemiun fuerit corona 
ex oleastro, ct inde στεφανίτης, juxta 
tes alios sucrées et. publicos Grecorum 
azones sit ductus ; non ut alii, quibus ex 
auro vel argento priemin. erant constituta, 
ct qui iude ἀργυρῖται v: chbuntur: constat 
tamen, prit reorenas. illas ex. oleastro, 
luvro, pini, at apio, et paciarum prater- 
ea ramis, ali.s insu; er donis ve] premis a 
patria, e qua orti erant et ad ajones illos 
profecti, aiit id genus ΠΊΠΤΩΝ" as. Ita 
in. [sthzriis sietori centum. drachmas, in 
ΘΙ νει cubntentas ab Athenn. datas 
trvhit Plutarcb. Selon. [c. 23.] et Gale- 
nus Pl'rotr- pt. e 9. de victoribus ΠΗ ΠΡ : 
δημοσία παρὰ ταῖ: πατρίσι τετιμημένων 
ἡπμερησίνις ἀργυρίου λόσεσι. Quam ἘΠ Te7*414 
Demosth. ac. Pi;:tin. p. 305. etra μεγί- 
στας δίδοτε ἐκ παντὴς τοῦ Xphvo» δωρφὸι"- 
τοῖς τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας νικῶσι τοὺς 
στεψανίται. Adis «vcr. 5b wait. lane. . 
PTPHET δι ἃ ἡ’ ὁ εἰ» oleiariburs Gro "IT!304a 
ν 112], Δ azen l8 : ru 
celebritatius et ir stiburis Dsdis ZyTane qs, 
M miratfu.. κιὼν A11, ζτι Tas £V Twv *T 563 
μάτων εὐεξίας οὕτω μεγάλων δυρέων Tif iu. 
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qurrere. Τὸ "rjr [Ionica et Attica 
forma pro ποινᾷν. GiRARD.] quum oppo- 
natur τῷ πλουτεῖν, divitiis, est inopia, 
egesias, πτωχεία. Sic Luc. i. 35. oppo- 
nuntur inter se πειγῶντες, egeni, et qAov- 
τοῦντες, ad q. l. Bos. Exerc. philol. p. 38. 
s. non oblitus est hunc poete locum af- 
ferre. — Sed ab Hebreis etiam egeni 
dicuntur famelici, v. Ps. cvii. 36. Fiscn. 
Pars hujus et sequentes tres versus addu- 
cuntur ap. Suid. v. 'Exárns, sed ubi dici- 
tur ἀπὸ ταύτης ἐστι μαθεῖν, pro quibus 
rectius legi, que in vulgg. Arist. edd. 
exstant, bene jam in illius Lexicographi 
edd. monuit Kust. SrANmH. Hecate s. 
Lune cena est, qunm solebant singulis 
mensibus tempore novilunii in trivüs ei 
dedicatam collocare : huic famelica homi- 
num quorumdam natio insidiabatur, nec 
honestum erat eam rapere. Sinile quid 
videtur fuisse Mensa Solis apud ;Ethiopas 
Macrob. quam describit Herodot. in 
Thalia (iii. 18.]. De Hecate coma v. 
que notavit Hemst. ad dial. Lucian. p. 
41. Bruo. Schol. Luciani. τῇ 'Exdrp 
δεῖπνα ἐτίθετο ὑπὸ τῶν παλαιῶν ἐπὶ τῶν 
τριόδων, καθάρσια ζώντων. τινὲς δὲ ὠμὰ 
καὶ ἀκατασκεύαστα. τῷ μὲν οὖν λόγῳ τῇ 
δαίμονι ταῦτα ἀνιῆντο, ἔργῳ δὲ τῶν ἀπο- 
ρούντων εἰς ἀπορίαν. τί γὰρ ἂν f) δαίμων ἐκ 
τούτων ἂν σιτίσαιτο ; ἐπεὶ τοίνυν ἀπὸ τῶν 
δείπνων τούτων Μένιππος uà φαγὼν ὠὰ 
τέθνηκεν ἀπεψίᾳ τούτων, διακωμῳδεῖ αὑτόν. 
εντ. Post πενίαν interr. nota in Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. — πιθέσθαι Elb. Dixp. πυ- 
θέσθαι. yp. μαθεῖν B. Pons. 

595. βέλτιον. Gl. Cod. Par. λυσιτε- 
λές. Scu xr. Φησὶ yàp αὕτη. Mendose 
Cod. Dorv. et renitente versu, φασὶ (ne 
descriptoris accidisse culpa suspiceris, 
adpositum est λέγουσι) γὰρ αὐτῆ" tau- 
quam orationis structuram hoc pacto in- 
stitui. voluisset, φασὶ γὰρ τοὺς ἔχοντας 
προσάγειν αὐτῇ concinnari tamen inde 
potest, que non incommodo cadat, talis 
lectio : φησὶ yàp, αὐτῇ (vel αὑτῇ ) Τοὺς μὲν 
ἔχονταξβ εἴς. Ibidem, Ἑ κάτηΞ᾽ σελίνης. 
Πυθέσθαι" μαθεῖν" quam. interpretationem 
Suid. genuinz lectionis vice supposuit ; 
ἀπὸ ταύτης ἐστὶ μαθεῖν. ἤεμδ5τ. Hecate 
docere nos hoc potest. Fiscu. πεινῆν Ald. 
Junt. r. zr. irr. Crat, Ven, τ. 11. Wech, 
Drub. Raph. αὐτή Elb. αὕτη Ald. Junt. 
I. 11, 111. Crat. Ven. i. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Disp. βέλτιον. ἐστὶ B. 1. 
2. Suid. Ald. Ms. v. Ἑκάτην. Pons. φησὶ 
γὰρ αὕτη tres prime, 5. Suid. edd. 
Brunck. Inv. φασὶ γὰρ αὑτῇ 6. et gl. λέ- 
γουσι. φασὶ γὰρ αὕτη (sic) Arund. Donzn. 
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correctoris 2. φησὶ γὰρ αὕτη 1. 3. φαεὶ 
γὰρ αὐτῇ 8. 4. Gl. in 3. Aéye, in 4. M- 
t. Ip. 

5906. Nota ἔχοντας bic idem signi 
quod πλονσίου:, quo sensu eadem vot 
occurrit Eurip. Alc. 58. πρὸς τῶν ἐχόνταν 
etc. commodam (vel wtilem) dicitibu, 
Phebe, legem ponis. — Apud eumden 
Suppl. 242. εἰς τοὺς ἔχοντας κέντρ' iiie 
σιν κακά. Idem in fragm. ex Danae 
Btob. Ecl. lxii. ἐν τοῖς δ' ἔχουσυ 3 
πέφυχ᾽ ὅδε (scil. Amor). Henr. Steph. 
in Thes. L. Gr. nullum χρήσεωξ hos 
exemplum affert, preter lucum liunc ex 
Soph. vel potius Eustath. Soph. citant: 
πρὸς yàp τὸν ἔχονθ' ὁ φθόνος ἕρτει. Sd 
οἱ Steph. ipsum locum Soph. qui est ia 
Aj. [157.] quod ipsum fugisse videte, 
inspexisset, vidisset utique, ἔχοντα ibi ntt 
significare posse diritem, sed potius sif 
tute et gloria clarum. Nam loquitur Tre 
gicus de Aj. non ut de homine divite, ati 
generoso, forti, et ob virtutis rerumque 
gestarum gloriam invidie obnosio. Quae 
ἔχοντα ib) accipio pro ἐξέχοντα, emiae- 
tem, excellentem, quamvis Schol. il 
subintelligat εὖ, quasi Sopb. dixeri, 
ἔχοντα εὖ, quod tamen mihi non pl 
cet. kusr. De caa Hecata: singulis 
noviluniis in usum pauperum a ditioribe 
in triviis adposita in Schol. ad h. l. dit- 
tur; unde in proverbium abierit 'Exérg 
δεῖπνον de tili et pauperum cane, 
quod declarandum hunc Comici locom 
adducit Eras. Ad quod ut hoc addss 
respexit haud uno ioco Lucianus, εἰ ἃ 
Dial. Mort. quidem p. 263. [Dial.i.l] 
καὶ εἴ που εὕροι ἐν τῇ τριόδῳ Ἑκάτης δά: 
TVov κείμενον, ἣ ὠὸν ἐκ καθαρσίον, ἥ τι 
τοιοῦτο. lta in Charontis et Menip. Cf 
nici Dial. (xxii. 8.7 nihil in pera habes 
Cicitur Menip. nisi lupinum xal τῆς Ἐπί’ 
της τὸ δεῖπνον. [n Cat:aplo autem (c. 7.] 
ποῦ δὲ ὁ φιλόσοφος Κυνίσκος, ὃν 
Ἑκάτης τὸ δεῖπνον φαγόντα καὶ τὰ ἐκ τῳ 
καθαρσίων da. Demosth. adv. Como 
p. 60,3. τούτους τά τε 'Exaraia κατεσϑίεν 
(ut ili in margine pro κατακαίειν et M 
aliis edd. legitur). Quz Ἑκαταῖα alie 
quin, seu 'Exdraiov, de Hecates simul 
cris olim dicta, qualia in triviis aut B 
aedium  vestibulis crigi — consueverant, 
ut cx Ran. 369. Vesp. 796. consu 
SraNn. liomines divites eingulis ΠΟΤ: 
luniis (nam xarà μῆνα cst, καθ᾽ exe 
TOV μῆνα, καθ᾽ ἡμέραν) Hocatm s. Lum 
apponebant vesperi in triviis et compiti 
$. quadriviis, quibus preesse illa crede 
batur (v. Ever. Otto de Tutela viarum 
8.) ova et ca«eos h. e. δεῖπνον. [106 d 
bos vix appositos rapiebant pauperes t 


. 


704. Fiscu. Quamvis οα- 
percam [atque vilem] fuisse 
n Chron ylds vult J Penis 
eri, quippe us ἃ divitibus 
am eo jure Chremylus hanc 
facit, quo jure Penia coro- 
um depressit. GrRAnRD. Ed. 
*v. habent προσάγειν mctro 
Quare praefero τὸ προπέμπειν 
edd. reperio. Kusr. προ- 
| versui quidem convenit, a 
en alienum est. Lego, una 
δεῖπνον κατὰ μὴν ἐμ- 
ἴδε. quoque προσάγει» agnos- 
γέμπειν est Fl. commentum, 
:9*; tum lego totum locum, 
vas ka) wAovroUvras δεῖπνον 
esrdtew, τοὺς δὲ πένετας τῶν 
"Mur, πρὶν καταθεῖναι. Cer- 
rideo, tempus futurum hic 
Narrat enim Hecate sibi 
mensibus allatwros esse divi- 
rTe8 eam raperent, priusquam 
Proinde cena ad Hecatem 
: quare προσάξειν dixit, non 
Ui& ccna tamquam potitur. 
bugs ἀποπέμπειν. n metri 
it lectio À. ed. Ph. Junt. B. 
Amst. minoris, quibus adnu- 
: Cod. Dorv. κατὰ μῆνα προσ- 
festo vitio Bent. ut medc- 
bà jussit wpocdtew, existi- 
tpus fulurum hic longe ap- 
ane viro maximo non facile 
ut qui super alias rationes 
lubitem, quin προσάγειν in- 
er errorem librarii in locum 
ipture. Fl. quam sequun- 
mt. Gel. et Kust. expressit 
petitum, nam Miss. nihil 
γέμπειν" quod metro quidem, 
sui congruere censet Bent. 
cribendum esse potius, κατὰ 
se» nibil verius: idcirco, 
i06 ipsum in Ἑκάτην confr- 
opportunissimum — adscivi : 
it propria ratione non tantum 
y δεῖπνον τῇ 'Exdrp, verum 
w», de quo more pluribus 
ucian. A. N. i. p. 330. Sicut 
am apte ponitur ἀποκέμπειν, 
illa Hecate instructa cona 
, aque in trivium mitti, sic 
use diverse ditionisin hanc 
mollo modo quadrat. Supra 
itur in Cod. Dorv. ἐξ ὠῶν καὶ 
) τηγανιακοῦ" nisi me litere 
remm vocis. Ova lustrami- 
"ates sacris adhiberi vulgatum 
3 "usum an caseus frixus pre- 
tire me profiteor. Deinde, 
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Tobs δὲ πένητα: ἐκ τῶν ἱερῶν οἱ πτωχοὶ 
ἔζων. Τιρίν. προτοῦ. Hixusr. κατὰ μῆν' 
ἀποπέμπειν. | Sic bene membr. et B. uti 
et Suid. ἴῃ “Ἑκάτην. Duo alii perperam 
προσάγειν, ut Ald. Quod Bern. Junt. 
edidit προπέμπειν metro quidem fatisfa- 
cit; sed ἃ re de qua hic agitur aliena est 
ilius verbi significatio. Bnuwcx. xarà 
μῆνα προπέμπειν" mihi quidem versa vide- 
tur esse lectio, nam est metri legibus 
consentanea: parit sensum commodum ; 
nam προπέμπειν cst, aut publice, palam, 
omnibus inspectantibus, mittere, aut 
idem, quod simplex πόμπειν, ut 1l. A. 
5852; verbum loc in genere proprium. 
Intelligi ita facilius potest, qui nata sit 
lectio uj ἀποπέμπειν, quam unde vene- 
rit scriptura μῆνα προπέμπειν. Fisch. 
κατὰ μῆνα προπέμπειν (sic). Gl. Cod. Par. 
els τὴν γέννησιν, προπ. els τὰς τριόδους. 
Scu ΞΡ, προσάγειν Elb. Ald. Junt. τ. Crat. 
Ven. r. 11. Wecb. Brub. Raph. Port. προ- 
πέμπειν Junt. 11. 111. DiNp..— προσάγειν. 
δεῖπνον. kal à. Suid. Mss. 2. τηγανιακοῦ, 
Imo τηγαγισμένον habet Cod. Dorv. pro 
τετηγανισμένον. Pons. προσάγειν Rav. 
Borg. Arund. 6. 6. sed in 5. sup. rubr. 


A 
yp. προσφέρειν αὑτῇ 9. προπέμπειν Vic- 
tor. ἀποπέμπειν Suid. v. 'Exdrgr, oí πλού- 
σιοι ἔπεμπον δεῖπνον etc. Junt. δεῖπνον 
— τῇ 'E. τὶ οντες ἐτίθουν. Dosnn. 
προσάγειν 1. 2. 8. 4. Ip. 

597. ἁρπάζειν. ΟἹ. Cod. Par. éroíues 
λαμβάνειν.---καταθ. κάτω θεῖναι. Scuxr. 
καταθεῖναι. Subauditur τινὰ, priusquam 
aliquis eam adponat. Βκυνοκ. In Ran. 
166. πρὶν καταθέσθαι. Βεπο. πρὶν kal x. 
Elb. 6. et Schol. ad 487. Donn. 

698. -φθείρου. Gl. Cod. Par. ἤγουν 
μετὰ φθορᾶς &mépxov. Scuxr. φθείρου. 
Citat Tho. Mag. v. Φθείρον [p. 8θὅ. ubi 
dicit esse σκωπτικὸν, μετὰ φθορᾶς ἀπαλ- 
Aárrov]. Kusr. De proverbiali apud 
Grecos locutione és φθόρον, in perniciem, 
nempe abeas, egimus ad Callim. in 
Apoll. 113. ubi legitur T ὁ φθόρος ubi 
quum ZEsch. verba S. C. Th. 258. Οὐκ 
és φθόρον, non in malam rem, etc. tum Co- 
mici hujus adduximus Eqq. 1148. "Asa" 
és Μακαρίαν ἐκποδών. Α. σύ γ᾽ ὦ φθόρε. 
Sic Pac. 72. ἐχθὲς δὲ μετὰ ταῦτ᾽ ἐκφθαρείς. 
Adde quod supra jam δἀἀυσίπιυς, ad v. 
405. Nubb. 785. et Eqq. 888. οὐκ és 
κόρακας &modQOepeis. SPAwH. Eurip. He. 
racl. 285. q6elpow τὸ σὸν "yàp" Ap'yos ob 
δέδοικ᾽ éyó. — Aldiphron in loco quem 
supra laudavi, οὐκ és φθαρήσε- 
ται; Brno. Perieris. Plaut. Men. ii. 
2. 21. *Seu tu Culindrus seu Cobendrus, 
perieris.' Brunck. abi in malam rem, ut 
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600. qnod 604. ἔῤῥ᾽ ἐς jsp apage te 
a mobis, i. q. οὐκ és ; ἄκαγ᾽ ἐς 
Theophr. Ch. xxv. 8. ἄκοεῤῥε 

Nub. 781. βάλλ᾽ ἐς κόρακας Plut. 782. 
Cf. Hes. v. "Effe: Fiscn. μὴ ypotps. GI. 
Cod. Par. μὴ τὸ τυχὸν λέγε, eis τὸ ἑξῆς 
μηδέν τι. ὅσην. μὴ γρύξηΞς. In A.B. 
ut vulgo, γρύζῃς. In C. D. γρύξεις. Neu- 
trubi bene. Vid. not. ad Lys. 1036. 
Bnvwcr. Μὴ ypótyps. Conspirant edd. 
in Cod. tamen Dorv. μὴ γρύζειν" quod 
quidem, presertim si plures membr. vett. 
accedant, eo minus est spernendum, quia 
inf. Attici pro imp. aut subj. eorum vice 
itis amant: neque illi tantum, sed et 
res atque Iones, ut in utroque Lex. 
Port. docebit sub titulo ᾿Απαρέμφατα ἀντὶ 
προστακτικῶν. V. H. Steph. Anim. in 
Lib. de Dial. p. 46. 47. nde per igno- 
rantiam librariorum sspe contigit, ut 
structura rarior a vulgatiore loco sit de- 
jecta, quod j ne Gronov. observat ad 
Arrjan. 'A. 'A. V. p. 210. n. 66. Ad- 
ditum inter versus, xa) μὴ φθέγκεσθαι δὴ 
és (pro duabus istis voculis figura erat, 
qualis fere ad exprimendum δηλαδὴ adhi- 
beri solet, paulo intricatius formata, quam 
vereor, ut recte sim adsecutus) χοῖρος 
ποσῶξ' v. ad 455. Φθείρον. ἀφανίσθητι. 
Grsecis serioribus ἀφανισθῆναι non solum 
est evanescere, interire, sed et in malam 
rem abire. Hrusr. Nempe juxta illud, 
οὐδὲ γρὺ supra 17. unde factum γρόζειν, 
wussitare. Prout similiter μηδὲ γρόζειν 
dicitur Pac. 97. et γρύξαντες, mussitantes, 
Nub. 178. Ran. 25. Eodem sensu àra- 
γρύζειν Nub. 936. pro quo τί uófes ; quid 
mussitas? Thesm. 288. SPANn. V. Kan.ad 
Greg. Cor. p. 198. Fiscn. γρύζειν Elb. γρύ- 
tws Ald. Junt. r. 11. 11:1. Crat. Ven. το it. 
W'ech. Brub. Raph. Port. Dixp. V. Tayl. 
ad Lycurg. p. $28. (In gl. Cod. Dorv. 
apud lHemst. 8) ὡς χοῖρος. δίκην χοῖρος 
(1. xolpov) Cod. Dorv. Pons. γρύζῃς 
l]». 4pdjys tres primm, 5. Mag. v. 
φϑείρον. γρύζεις ὁ. γρύξῃς edd. Brunck. 
Inv. γρύζειν Arund. Cantab. i. 2. Phryn. 
Bell. p. 4. Αὐτοσχεδιάξε.ν σὺ, ἥκειν σύ: 
ἀντὶ τοῦ αὐτοσχεδίαζε σὺ καὶ ἧκε σύ. 
'Arruby τὸ σχῆμα, ἀπαρέμφατον ἀντὶ 
«ροστακτικοῦ. “Ὅμηρος αὐτοῦ; ἐρυκακέ- 
ew etc. scil. 1]. E. )6)-4. In Soph. Phil. 
323. & μυι προσελθὼν aya, σημαίνειν, ἔχει 
Ῥὸγ»- Op. p. 1948. εἴτε il. suppresso αἱ 
in locis ihidem citatis p. 218. Esch. 
Agam. 1405—1 412. St. Soph. Q4. T. 525 
—517. lUnvwca. Antig. 40. ex emend. 
in Phil. 33. σημαίνειν ἔχει V. D. in 
Quart. lev. vi. p. $96. minus probante 
Elu, Ed. R. xxavii. p. 77. εἴτε supprimi- 
tur, Soph. Trech. 337. Eur. fr. inc. 155, 3. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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Plat. li. vii, p. 844. p. βοτρύων d 
καὶ σύκων. [In /Esch. Choeéph. 994. $ 
pawd γ᾽, εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ ἕφν Herman. ad V. 
n. $11. quod nescio an olim probe 
Pors.  Repetendum scilicet δοκεῖ ai 
cfyrew ἂν, ut sibi respondeat Orest. cuj 
rei indicium est «e. addend 
exemplis citatis ad 316. In Crat. Ath« 
ix. p. 385. c. éweperg» Ms. Epit. 
Nub. 1835. non spernerem ἄδη λέγ 
πρὸς τὸν χορόν. V. Acharn. 415. Phere 
Athen. iii. P. n 5. *QAev pu nh σι 
διν Ü - qr. lta 

Lege ere σποδεῖν quod, « s anum est *0A, 
per eandem ellipsin erit explicandur 
* Tu, Olen, obelian vora, spreto pane." 
Aristoph. Pac. 1304. Male ἄρτον di 
Piers. Si plura exempla in re notissu 
desideras, v. Kidd. in Pors. Op. p. 88 
Pors. ad Toup. p. 481. quem mea 
cursim inspecto ipso marmore Sigeo, 
Chandleri sentenüa permansisse. Dos 

é 


xp. pref. sed al. m. 1. γρύζειν 1. 2. y 
ξεις 8. 4. Ip. 

5699. μηδ' δτιοῦν. Gl. Cod. Par. p 
ὅλως. ScH £r. 

600. Gl. Cod. Par. cum Suidas, 
ὑπερβολῇ λέγεται, ὅτι κἂν seloys, r 
(tes ἡμᾶς πειθομένους. Scar. — In veri 
οὗ γὰρ πείσεις οὐδ᾽ ἣν πείσῃς inest elega 
quzdam antanaclasis. Nam πείθειν po 
teriore loco est, persuadere, h. e. eo re 
gere, ut fatearis Paupertatem esse hom 
nibus bonorum omnium auctorem, pex 
loco, motere, h. e. Chr. et Bleps. eo re 
gere, ut Plutum deserant, Paupertate 
edibus recipiant. Fiscg. Nou pers 
debis ut relicto Pluto te sequamur, el 
amsi omnia dixeris quz ad pers 
habeant momenti quam plurimum. G 
RARD. πείτῃς Junt. r1. vitiose. DiNp. 

601. Cod. Par. τοῦτο Εὐριπίδους det 
ἐκ Φοινισσῶν, (v. 5T7.) TloAvrelxovs ἃ 
*yorros.— κλύεθ᾽. Gl. ὦ ᾿Αργεῖοι. Scu& 
ὦ πόλις "Apryovs, κλύεθ᾽ ola λέγει. Occt 
rit iterum hic versiculus Equit. 813, € 
ait Schol. priorem partem sumtam esse t 
Eurip. Telepho, posteriorem ex Mede 
ubi exstat 169. κλύεθ᾽ οἷα λέγει κάπιβε 
ται ! Θέμιν εὐκταίαν. BnouNcx. ΔΩ 
omnino multa in Plutum transtulit e M 
dea Eurip. risus captandi ergo. V. Vak 
ad Phen. 626. Ceterum hic locus d 
cet, Argivos, incolas Argorum, urbis P 
loponnesi, fuisse pauperes aut certe ps 

rtatis  amantiores quam  divitiaru 

18:5. Schol. disjunge, τραγικεύεται: 
μετείληται ὁ στίχος ἐκ Φοινισσῶν etc. 
hec sunt Tho. Mag. manifesto σαί 
Sunt ejus verba Ecl. Att. v. πόλις, 


V. 602-607 .] 


fere redintegranda : Εὐριπίδης dv 'Opéern 
, pecado a pide κλύεις à 
φύσχῳ; καὶ᾿ » ὦ πόλις "Apyovs 
tief οἷα λέγει ; Ex Oreste citare potuit 
' πόλις 49. vel ἱκόμην δι' ἄστεος. 
: πόλεως ἀκούσας 119-20. quc 
primis ad ejus propositum faciunt, In 

'hea, 620. suspicor eum pro πάτερ le- 
pee véus ex 622. ldcirco autem his 

sum, quod si semel constet 

δε lac lacuna, maximum pondus accedet 

icioni Pors. ad Orest. 1263. de simili 

in v. φάσματα. Qusrendum au- 

tem de v. ὀρμίξζω. Dosn. mo recentior 

.gumuaticus veterem Schol. primum in 

capendium redigit, deinde refutare co- 

Mix, V. Hemst. Neque ipsa Tho. 

wa nmhnc mutatum iverim, quanquam 

Misc puto eum Plut. 601. Phoen. 620. 

ΟἿΣ confadisse. Ip. Post λέγει interr. 

Ml in Ald. Junt. 1. 11. 111. (γαῖ. Ven. 1. 
it. Wech. Brub. Raph. Port. ιν. 

6. ΟἹ. Cod. Par. μετακαλοῦ σύντρο- 
$e τὸν Παύσωνα. κωμφῳδεῖται δὲ ἐπὶ πε- 
δῇ ὁ Πεύσων ζωγράφος ὥν. ϑοηκν. Sic 
Yep. 1268. quum vellet Amyniam ri- 
ἔπε, tamquam famelicum, dixit se eum 
Tine δειπνοῦντα μετὰ Acoryópov, homine 
Mdem paupere. Pausonem autem pau- 
fumse patet ex Thesm. 78. ubi 

eum sacra Cereris et Proserpina 
Cébantem | jejunare, ut solebant mulie- 
s inillo festo. Etiam i Acharn. 854. 
cingit eum cum Lysistrato, quem dicit 
: et esurire plusquam 80. diebus 

Qi» mense. Vox autem κάλει sumta 
iex eodem Eurip. [Phen.] loco paullo 
Wieadductu. Bknc. — Pauson fuit pictor 
egeuns illius etatis, de quo v. Franc. Ju- 
Mw ia Catalogo pictorum adjecto Libris 
E. de pictura. veterum, Roterod. 1694. 

Ex quo exstitit proverb. Παύσωνυς 
, pauperrimus, v. Suid. h. v. 
Mich, Apostolius Paremin. xv. 76. ct 
Mn. Ádag. p. 561., qui tamen verba 
Mete male vertit: Pausonem aihibe tibi 
Cram. Sic enim articulus omitti de- 
Winet. Immo Chr. Paupertatem ita 
qurtare jubet, ut testem. stultitize ipsius 
iet Pausonem, sodalem et convictorem 
"m. Nam ξύσσιτος idem cst, quod 
Virrpades, συνδιαιτητὴς, sodalis, Suid. et 
GL vett. Fiscu. πάσωνα 1. 2. Dosn. 
(83. τί ἵνα. τλήμων" ἀθλία, ἤγουν 5) 
lerryxhs Gl. Cod. Par. Scu xr. τί πάθω. 
L9. quid faciam. πάσχειν enim apud Atii- 
"MIBterdum ponitur pro πράττειν. [V. 
EL 1L ix. c. 27. τί πάθω. Muwr.] V. 

ad Nub. 234. Sic Hor. i. Od. 3. 
Pert ponitur pro facere vel aggredi in 
illo: * Audax omnia perpeti Gens liu- 
Arist. Not. 
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mana,' etc. Kusr. T. 3. τλήμων ; quid mihi 
fiet? Nam τλήμων babet vim pronominis 
penonalis, Paupertati metuendum erat, 
ne si Plutus Chr. opera visum recepisset, 
ipsa ejiceretur ex &;ro Athen. Formula 
τί πάθω primus sic usus est Hom. Od. E. 
465. ubi interpretatio adjecta legitur: 
Tl vv μοι μήκιστα γένηται ; cf. ibi 299. 
Theocr. Id. iii. 21. Fiscu. Post τλήμων 
punctum Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. Ven, 
I. 11. Wech. Brub. Raph. Diu». 

004. fp Elb. Diwp. ff. ἄπελθε 
els τοὺς κόρακας ταχέως. Gl. Cod. Par. 
Scuxr.' ἔῤῥ᾽ és. v. ad 598. ἄπαγε, βάλλε, 
ἔῤῥε, sunt synonyma, nisi quod ἔῤῥε simul 
interitum indicat : abi nt intereus. [Signi- 
ficat, malo omiue venire, innuspicato ac- 
cedere, ex Hom. Il. e. 239. I. 359. 
MusT.] Compar. habet viin positivi (v. 
Hes. in Θᾶττον), et ipsa forma compa- 
rativi est Attica. Mar. p. 364. Piers. 
Fiscu. 

605. εἶμι. ἐλεύσομαι.----ποῖ γῆς. eis ποῖον 
μέρος. Gl. Cod. Par. Scn.gr. Εἶμι. Ποῦ 
πορεύσομαι; Cod. Dorv. Modo Θᾶττον" 
ταχέως. TAfjuev* ἡ ἀθλία. HrxsT. εἶμι 
habet vim fut, ut ἄπειμε 70. et adduntur 
ei futura, ;Lsch. S. C. Th. 1076. Pers. 
851.8. πυὶ γῆς. Adverbiis locorum jun- 
guutur gen. nominum locorum, ut Herodot. 
ii. 43. οὐδαμῇ Αἰγύπτου, Gell. i. 19, extr, 
nusquam loci, Cic. viii. ad Att. ep. 10. 
quo loci. Fisci.. "yfs. (cum iota subscr. et 
puncto) Ald. Junt. i. 11. i11. Crat. Wech. 
γῆς cum puncto, Ven. t. 11. πιὸ. Raph. 
Dixp. 

006. ἐς τόν" ἄπελθε δηλ.---μέλλειν' Bpa- 
δύνειν. Gl. Cod. P»r. Scuxr. ἐς τὸν κύ- 
φων᾽. Cod. Dorv. duplici accentu κύ- 
φῶν᾽ insignivit, Schol. nimirum. obsequu- 
tus, qui utrumque κύφωνγα et κυφῶνα frc- 
quentari notaverat. "l'um μέλλειν, βραδύ- 
ναι. H eusr. Paupertatem deridens haec ad- 
dit Chr. (abi in nercum). V. ad 476. Fiscn. 
Quum liec dicuntur, Chr. Peniam aliqua 
parte corporis prelhensam propellit et ur- 
get. GinaAnp. 

607. χρὴ (sic) σ᾽, ἀλλ᾽ ἀνύειν (sic). 
Gl. Cod. Par. συντόμως ἔρχεσθαι. Scu ΞΕ. 
χρή σ᾽. Sic A. C. Vulgo χρῆν σ᾽. BneNcex. 
χρῆν est in Ald. Ph. Junt. B. Crat. G. 
et Amst. Kust. relique pra'ferunt. χρῇ, 
quibus addendus est Cod. Dorv. in quo 
χρὴ cum gl. πρέπει. HgxsT. χρῆν" nam 
Chr. nesciebat, an. Paupertas id factura 
esset. V. ad 406. 432. Fiscu. χρῇν σ᾽ 
Junt. 1. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dip. χρῆσ᾽ ed. 1547. àvórew ed. 
Ald. recte. V. Soph. Antig. 237. 8106. 
Trach. 323. ubi Atticam esse formam 
recte observat Schol. Érvre lege pro ἄννε 
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supra 418. χρὴ σὲ {' ut videtur) χρὴ σ᾽ 
9. ἀνύειν Δ. 1. 3. B. Pons. χρῆσ᾽ (sic) 
Junt. 11. 111. χρή o^ 3. edd, Brunck. Inv. 
Dosnz. M». Bodl. et ed. Ald. àvórew, 
sed relique quas vidi edd. ἀνύειν, quod 
usitatius est. Kusr. Repone ex Ald. σ᾽ 
ἀλλ᾽ ἀνύτειν. BeNT. Quamquam ex Flor. 
omnes edd. ἀνύειν inculcent, impetrare ta- 
meu a me non potui, quum in Ald. nec- 
non ed. Phil. Junt. et B. Crat. ἀνύτειν le- 
geretur, ut Atticam verbi formam respue- 
rem ; maxime postquam cognovissem eo- 
dem vergere Codd. Vat. Bodl. et Dorv., 
nisi quod hoc in libro deterior scribendi 
modus, satis alibi quoque frequens, 7 du- 
plicaverit, ἀνύττειν, adjecta interpreta- 
tione σπεύδειν τῆς woplas, cujus vicc mu- 
tato casu scribendum esse τὴν πορείαν, fa- 
cile quivis animadvertat. Quemadmo- 
dum &utem ἀρύτεσθαι, quod iu Xen. Cyr. 
modo non semper occurrit ; sic et àvórew 
Atticis magno consensu grammatici vindi- 
cant. (Cf. Greg. Cor. p. 28. Ken. In- 
primis copiose de ea forma egit Pors. ad 
Eurip. Php. 463. nec hoc loco przter- 
misso. Dix p.] V. Duck. in Adn. ad Schol. 
Gr. Thucyd. p. 145. col. 2. v. 2. 'Avóreiin 
Hes. poscit ordo literarum pro ἀνύει" apud 
eumdem est ἤνυτον. ἢ. Steph. Thes. t. i. 
p.471. c. **'Arvóro cum spiritu as 

(ut docet Suid. Eustath. item ex ./Eiio 
Dionysio) pro σπεύδειν, festinare, prope- 
rare. "lumen quum apud alios, tum ap. 
Arist. in hac ctiam significatione tenua- 
tur, ut hoc in loco, ubi ei μέλλειν oppo- 
nit, in Pluto: ἀλλ᾽ οὐ μέλλειν χρῆν o 
ἀλλ' àvórew vel dvórrew, ut alii ibi le- 
gunt." Quos alios commemoret equidem 
ignoro. Hauser. Arórew. Sic bene due 
primarie edd. Frac. edidit χρῇ σ᾽ ἀλλ' 
ἀνύειν. Solus e meis Codd. Atticam for- 
mam agnoscit C. in quo tamen mendose 
ἀνύττειν. In B.àvócew. Gl. in Codd. σπεύ- 
Sew. Soph. Antig. 231. τοιαῦθ᾽ ἑλίσσων 
ἤνυτον σχολῇ βραδύς.  Fadem forma ibid. 
805. Trach. 319. Apud Eurip. Hippol. 
403. Bac. 1089. 1094. et alibi passim. 
Βπυνοκ. Etiam Borg. ἀνύτειν. Tamen 
Inv. e Rav. revocavit ἀνύειν. DiNp. ἀνύ- 
ve  Elb. Ald. Junt. τ. Crat. Ven. τ᾿ 11. 
Wech. Brub. Raph. ἀνύειν Junt. ir. 
Port. In Junt. ri. junctim, ἀλλανύειν. 
Dixp. Spiritum mutavit Pors. quem v. 


δὰ Phoen. 463. Phryn. Bekk. p. 14. 
"Ανύειν : δασύνουσιν ol ᾿Αττικοί. δῆλον 
ἐκ τῆς συναλοιφῆ:. ydp. unde 


καθήνυσαν 
emenda Soph. Elec. 1451. Lex. 8G. 
411. ᾿Ανύτειν ol 'Arruel, ὅπε ἡμῶν ἐν 


ew, τὸ σπεύδειν. — (Tto vidàter 
tum ibi, tum μαι : 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 608-619. 


εἰν 9. 4. δ. G. Ip. 


608. 43 μήν. ὁρκωμοτικὸν ἀντὶ 
τοῦ ναὶ μήν. Gl. Cod. Par. Scu αν. $ μήν. 
Suid. et Hes. ὄντως: δή. Sepe adhibeatur 


in jurejurando, ut Hebr. vi. 14. v. Hoeg. 
c. 91. 5. 17. ἔτι, rursus, πόλιν Hes. d- 
τανθοῖ Athenas, in agrum Athen. De 
μοταπέμπεσθαι i. q. μετακαλεῖσθαι. [Un- 
de in Cod. Borg. haud dubie ez inter. 
pretamento additum est μοτακαλέσασθε. 
Diwp.] v. 341. Fiscg. Post hzc verba 
Penia sensim ab iis discedit. Quo autem 
longius abit, eo altius illi verba faciunt 
abeunti. GigARD. γ᾽ ἔτοι vitiose Ves. 1. 
Daup. γ᾽ ἔτι. γέ τοι 1. ὃ. Pons. 44 016 . 
ut videtur. ἐνταυθὶ Elmsl. Ach. 733. p. 
127. DonR. 

609. μεταπέμψεσθον. -οισθε 1. 9. Pons. 

. ε 

μεταπέμπτεσθον Elb. Dosn. μεταπέμψαν- 
θον (« corr.) 3. In. Gl. Cod. Par. ure 
καλέσετε. Schr. 

610. Gl. Cod. Par. ὅτε μεταπεμψόμε 
ce, ὑποστρέψειϑ" νῦν δὲ μετὰ φθορᾶς ἀπέ 
xov. τοῦτο ἂν ἤθει. ϑτηκν. De idiom 
v. 598. Atticos hoc verbo 118 usos esse, 
ut ostenderent, se velle alterum jam abire, 
neque sibi amplius molestum esse, palet 
quum ex eo, quod Chr. Paupertatem Jt 
bet redire et Paupertas abiisse dicitur61$ - 
tum inde, quod Mer. [p. 53.) et Tb 
Mag. [p. 106.] przcipiunt 
pov ap. Atticos idem valere, quod ap. c*- 
teros Grr. ἀπαλλάγηθί μον. Idem tenes 
dum est de formulis similibus ἄπαγε ὦ 
κόρακας, BáAA' ds κόρακας etc. Frscg. — 

611. Male Cod. Dorv. in ἐστιν ult- 
mam literam preteriit. Heuer. ἐστιν ΑΝ. 
Junt, 1. rr. 111. Crat, Ven. 1, 11, Week. 
Brub. Raph. DiNp. κρεῖττον" idus. 
Gl. Cod. Par. Scn e. 

612. Cod. Par. μακρὰ τὴν κεφαλὴν] 
τύπτουσαν. (sic in ipso textu.) BA Ni 
AP ἔγ. Schol. Ἡ κεφαλὴν τύπτον!ε 


δηλ. λέγει. αἱ γὰρ iMes, ὅταν κλήσει 
τὰς ἑαυτῶν ropas τθδένυν $a 
φαλὴν πρὸς τὸ κλάειν σέναπτε, καὶ μηῖν 
ἔξωθεν λάμβανε. ϑομαν. Ἔξ» «Mew 
Iota subscribitur eo rectius in vetus 
edd. quod simul separet hujus verbi rt 
tionem ab alio diversm potestatis κλέψη 
κλᾷν" omiserunt, que B. Gel. sunt s* 
cute: idque sepenumero fieri solet, εἰ 
in hoc verbo, sic etiam iu ade. V. Sul 
Moz. Att. et Mag. in Κλαίεν. Adjectus 
est in Cod. Dorv. ad ἐᾷν, καταλ 

et ad » Thrrovray Dy abl 
enim relig! volsiasc nonnullos, ex Schal. 
patet. Hxasr. Prestat ut me ipsum bes 
Curem, te autem sinam deplorare tuum ip- 
sius capot loagis fletibus. V. Vesp. 881 


«$91.] 
480. Bzao. awAdew 
videtar 


Iaves et ingentes, lugent ; ita ut 
miserise intelli- 


et Inv. ediderunt κλάειν. V. 

Ear. Or. 59. et 274. Add. Etym. 

ἐντός. Dinp.. ce δ' ἃ» Elb. ce δ' 

Junt. 1. 11. 11. eA ew Ald. Junt. 
pen. n 11, Wech. Brub. 

Mi Port. Ip. κλάειν μακ 

ie L3. D. μακρὰν 5. Pola. 


e 
t Elb. Donn. fA pref. 1. 
4. et primo 2. Gl. 2. πολλά. 


k Κδωχεῖσθαι, Εὐφραίνεσθαι ὁμοῦ. 
ἀρχόμενος. Βαλανείου, λοετροῦ. 
παχνῶν, τῶν ατωχῶν. Καταπαρ- 
ΙΦρονοῖν" παίζει δό. Cod. Dorv. 
uwerbr proximo versu scribatur, 
Vip, quod facile ferri poterat, dis- 
K: incisum certe subjectum 
sr. Ád νὴ Δία repetit Gir. xpe?r- 
Aevreir. Dinp. εὐωχεῖσθαι propr. 
i, qui capiunt ea cibi, etiam po- 
T& que nec corpus ledant nec 
ue facile comparentor, v. 
m. hi. 14. 7. extr. deinde etiam 
ae et laute epulantur, et lh. ]. et 
σθαι 9 Pet. ii. 19. ut ep. Jud. v. 
Iraci et Romani ad conaam ve- 
ist et uncti, unde post horam 
ient in balneum ; loti ungeban- 
3. Ursin. Append. ad Ciaccon. 
ν 129. ss.). spectant verba 
ἂς βαλ. Fiscm. παιδίων Rav. 
lena. τῆς τε. καὶ τῆς 1. 2. Pons. 
8. Dons. ebex. 7 .--λι- 
μϑρόν.- χωρῶν" βαδίζων, κινού- 
, Par. Scu zr. 
anrapbs vitiose Junt. τ. DiNp. 
πιρονεχνῶν Ald. Junt. r. 1. i11. 
le E» 11. μων Brub. Raph. Port. 
B. Pons. χειροτεχνῶν 
B, 8. 6. τέχνων cdd. Brunck. 


Be 
sr Par. in textu habet καταπο- 
παταφρονῆσαι. Scu κε. Usus 
iunplei», & quo genitivi illi pen- 
b:-erti non debet homini ple- 
€ qui sperabat, se jam divi- 
pd sj i homines sunt fere 
Me sdeo insolentes. Fiscu. 
δεν, i. 9. 09. Muxr. 
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619. Jam abiit Penia. Actus ii. scena 
vl. (iv. ap. Francog. interp.) hic conatitui- 
tur. Dinp. Versus bic et seqq. osque ad 
637. in Ms. Vat. U. Chr. soli tribuuntur, 
non interixta persona Bleps. quod po- 
tius sequendum puto. Kvsr. Neque 
tamen vel ipse Kust. vel aliua. editor 
eam rationem sequutus est. Hemst. au- 
tem, in cujus cod. Durv. v. 623. pre- 
fixum erat Blepeid. nomen, ostendit, se 
Kustero non adsentiri. Decentius enim 
esse, ct scene accommodatius, ut Blepse. 
interloquatur, et καὶ μή γε ostendere, ora- 
tionem ab eodem homine non cuntinuari. 
DiNp. αὔτη nempe Paupertas, qua ἐπί- 
Tprrros (v. 2175.) dicitur, quia Chr. et 
Bleps. molesta fuerat sua loquacitate, ct 
impediverat, ne Plut. in /Escul. templum, 
visus restituendi causa, quamprimum du- 
cere possent. Unde apparet ἡμῖν esse 
dat. commodi, ut vocant, et τὸν θεὸν Plut. 
Giseci. solent de iis, qui modo abiere, nce- 
que pervenere illuc quo tendunt, 
sentia ponere ipsiusnaturte admonitu. Nom 
tales homines dum in via sunt, abire usque 
videntur. Fisch. wírporros. Gl. Cod. Par. 
ἡ ἀξία ToU ἐκιτριβῆναι, $ ἡ μεγάλα φθεγ- 
γομένη.---οἴχεται" γόγονε. Scn zr. 
Ἤ "rírporros: Ἢ ἀξία ἐπιτρίφθαι. (ἐπιτε- 
τρίφθαι) Οἴχεται"' ἀπῆλθεν. Cod. Dorv. 
Hxnsr. Citat Suid. v. ἡ 'πίτριπτο:. Pons. 
“ἠκίτριπτος Ald. Rectius Junt. 1. 11. etc. 
DiNp. μὲν οὖν ἡμῖν 4. Dosn. ἡμῖν om. 
Elb. ob praecedentia.  Contrario modo 
corruptus fuerat locus Eurip. Hec. 968. 

n. 

620. és τάχιστα' Ala» ταχέως. --- θεόν" 
Πλοῦτον. Gl. Cud. Par. Scunr. 

621. ᾿Εγκατακλινοῦντ᾽. ᾿Εγκαταθήσον- 
Tes Cod. Dorv. qui tamen in verbis Ari- 
stoph. dualem servat, quem a Fl. sequen- 
tes edd. runt: nam in Δ. Ph. Junt. 
et B. Crat. plurativo numero legitur δγ- 
karaxAivoUrres* cui lectioni parum abfuit, 
quin primas deferrem. Els ᾿Ασκληπιοῦ" 
τὸν ναὸν δηλαδή. Cod. Dorv. Hrwsr. 
Utramque lectionem admittunt et lingue 
et metri leges. Sed probabilius est, 
grammaticos e duali fecisse pluralem, qui 
responderet verbo ἄγωμεν. Fiscu. Hoc 
intelligendum videtur de senibus, qui se 
eum ad /Esculapii fanum deducturos ibi- 
que collocaturos dicunt, ut 411. Est au- 
tem dualis fut. partic. Scal. notat in aliis 
esse ἐγκατακλινοῦντες. Duck. "Eykara- 
κλίνειν, incubare jubere. dy additur, quia 
teegroti in templo zEscul. jubebantur ita 
dormire ut cubarent ἐπ stragulis (624.). 
Fiscm.. ἐγκατακλινοῦντες Elb. Ald. Junt. 
r, Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. 
ἐγκατακλινοῦντ'᾽ Junt. i1. iii, Port. Disp, 
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ὀγκατακλινοῦντες. Pons. ὀγκατακλινοῦν- 
ves mei 1. 2. 3. 4. 5. 0. Gl. καταθήσοντες 
4. -οὔντ᾽ edd. Brunck. Inv. In Pireo, ut 
putat Boiss. apud F. A. Wolf. Analect. 
part. 3. p. 82. Do»nR. 

622. καὶ μή" ὅρα μὴ ἀργῶμεν. τίς" τῶν 
φίλων. ΟἹ. Cod. Par. Scr. διατρίβειν, 
cunctari, ut 118. πάλιν αὖ dictum cst ἐκ 
παραλλήλου, h. e. conjunct:s sunt dure 
particule idem  wignilicantes. Nam αὖ 
grammatici (ut 11s.) interpretantur per 
πάλιν, et. Attici solent, ut alia verba, (v. 
ad Plat. Phad. xxvii. 11.) ita inaxime 
particulas duas, quie idein declarant, con- 
jungere, ut Nubb. 1383. et ltan. 410. αὖ- 
θις αὖ, ct Nubb. 911. tres ejusmodi parti- 
cule sunt conjunctie αὖ πάλιν αὖθις. V. 
Ind. A2sch. Socr. v. A9, HReusimann,. ad 
Deuar. Particc. L. Gr. p. 758. Fiscn. 
τὶς Ald. Junt. 1. τι. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dixp.. BA. 
postea additum 2. a correctore, ut potius 
videtur. ἂν pro a? 3. Donn. 

623. διακωλύσῃ' ἐμποδίσῃ. προὔργου" 
τῶν σπυυδαίων, τῶν ἀναγκαίων. Gl. Cod. 
Par. Scu πρ. Διακωλύσῃ. Cod. Dorv. δια- 
κωλύσει et τῶν προὔργων, ndjecta τῶν 
ἀναγκαίων interpretatione, Ut hoc poste- 
rius sine controversia laborat, sic illud 
haud plane contemnendum: sequitur enim 
aliquando post μὴ futurum indicativi. Lu- 
cian. A. N. X. δέδια μὴ ὕστερον μετανοή- 
mere. Xen. Ephes. ii. p. 81. μὴ μαθοῦσα 
ἡ Μαντὼ..... ἐμὲ μᾶλλον κακῶς διαθή- 
cei quanquam in his ita librarii variare 
solent, ut ab ipsis scriptoribus quid fluxe- 
rit, in éifficili sit dienoscere. In eodem 
libro supra μὴ adscriptum Tra, et, πάλιν 
τις αὖ, ἐκ παραλλήλου" nomen vero Dleps, 
duobus hisce versiculis cerit prefixum ; 
recte quidem meo judicio ; nam. hust. 
non adsentior, qui Vat. Cod. hiec cincta 
Chr. tribuentis filem potiorem habet. De- 
centius est, et scenie adcommodatius, ut 
Bleps. interloquatur; deinde καὶ μή γε 
ostendit orationem ab eodem hominc non 
continuari. lliw-r. τῶν προὔργου. V. 
Eccl. 782. et Lys. 20. Brno. τὰ προὔργου 
dicuntur propr. ea, que facienda sunt ante 
quam res ipsa suscipiatur et fiat, ut nuptiw 
sunt τὸ ἔργον, en quie ante nuptias agenda 
sunt rà προὔργον. V. Orus Milesius ap. 
Etym. M. v. rlpoipyov. Cf. Hes. v. 
Tipovpyiairepoy. !. 1. τὰ προὔργου cst 
deductio. Pluti in templum — Zsculapii, 
quum ἔργον Chr. et Bleps. sit restitutio 
luminum oculorum Pluti. Fiscp. — Pluto, 
in templum ducto, lectus sternebatur talia- 
que plura. Muwr. τὶ Ald. Junt. 1. rr. rrr. 
Crat. Ven, 1. zt, Wech. Ren: Raph. Port. 
Dixp. ποιεῖν. ποεῖν Lib. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 629-627. 


Burg. Dosn. -Aóce 3. Ip. 

024. παῖ' δοῦλε. ἐκφ. ἐξάγειν. Gl. Cod. 
Par. Scu xv. παῖς. V. Mor. p. 297. Pier. 
Pollux ii. 78. Qui quidem voc, ums 
profectus videtur ab Atticorum studio ur- 
banitatis. τὰ στρώματα, stragula; nam 
egroti in templis incubabant pellibus 
ovium stratis, v. ad 411. ἐκφέρειν e domo 
mea. ἐχρῆν quia verebatur ne Carion ter- 
igiversaretur. Frscu. σ᾽ ἐχρῆν. Sic B. D. 
In duobus aliis omissum, ut vulgo, pro 
nomen. V.ad 432. iterumque ad 966. (et 
1100.) πυνοκ. ὦ παῖ k. Ald. Junt. r.u. 
11. Crat, Ven, 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
P'ort. σ᾽ deest Ald. Junt. 1. 11. 11r. Cnt 
Ven. τὸ 11... Wech. Brub. Raph. Port 
Dixp. ὦ xai Καὶ. ὦ om. A. D. habent 1.2. 
ὦ δοῦλε cl. in B. Pons. ὦ wai tres primz, 
Ar. 5. ὦ omittunt Lib. Burg. Rav. 6. à 
gl. 6. στόματ᾽ Elb. σ᾽ owittunt tres primz, 
Ar. habent Elb. edd. Brunck. Inv. σε χρὴ 
9. σὲ χρῆν 0. Donn. παῖ tantum in text. et 
ὦ pro gl. 3. ὦ παῖ in text. 1. 2. 4. σ᾽ ἐχρῆν 
ὃ. ὦ] καὶ. b L. i. c. “ al. om. à." Dn. 

625. és νομίζεται. ὡς νόμιμόν dor 
ὁδηγεῖν τὸν τυφλόν. Gl. Cod. Par. ScuxF- 
"A*yeiw arbitror pertinere ad Carionem, ut 
eum Chr. jubeat Plutum ducere in tem- 
plum -:Esc. Nam quamquam 620. s. Chr. 
de se οἱ Dleps. dixit ἄγωμεν" tamen hoc 
recte potuit de ii& dici, qui eum ab aho 
duci jubent, presertim quum Chr. et 
Dleps. prosequuti sint Plutum in δοῦσα 
sc. Fiscn. 

626. ἔνδον" τῆς οἰκίας.---ηὖὗτρ. dikoropst 7 
μένα. Gl.Cod. Par. Scnr. ηὐὖτρ. Att. pro 
εὐτρ. Gir. et Munt. Diu p. Verbakal TfAA x 
peudere puto a v. ἄγειν, ita ut hoc tum sat 
i.q. φέρειν, ferre, portare. Nam ἄγειν ΘΔ σι 
ab lom. de ἀψύχοις poni, contra gram - 
maticorum precepta docuit Schrader. sd 
Mus. p. 128. s. Sunt autem imus 17i 
domo Chr. parata, apparata, liba et pla- 
cchtce, v. 000. Fiscu, Etiam hic post ** 
626. Brunck. addidit: (Aeízre ἡ τοῦ Xo7 
poU ὠδή.). Nimirum deducto in templut2 
Esc. Pluto, ne scena vacua maneret; 
cliorus prodiit, qui joco«is carminibus et 
facetiis spectatores detineret, dum qui* 
exiret, qui Pluto visum esse restitutum 
nunciaret. ιν». τἄλλ᾽ Ald. Junt, 1. t7- 
111. Crat, Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph- 
Port. Post ηὐτρεπ. in. Ald. Junt. 1. 1 
11, Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. additur, ΧΟΡΟΥ͂. I». ἔνδον. om. 
A. non B. Pons. εὑτρεπισμένα fonn 
Rav. ηὐτ servat 6. Post versum, XOPOY 
addunt tres prime, ct agnoscit Schol. ad 
619. et hic, λείπει ἡ τοῦ Χοροῦ φδὰ 
Brunck. Do»R. χοροῦ habet 2. 1». 

627. Hic Actus tertii prima scena co&" 


v. 647. 


&tituitur vulgo. Carion, celeriter e tem- 
plo reversos, ubi chorum videt, gesticns 
acclamat, O senes, etc. Dix». Cod. Par. 
Guselowi μεμιστυλλημένοι. ---- Gl. εὐωχη- 
θέντες. Scu xr. Θησείοισι. Sic B. Βπυνοκ. 
Quis de sacro "lliesei ap. Athenn. festo, 
Θήσεια dicto, et die mensis octavo, et qui- 
dem cam epulis, in memoriam Athenn. 
€x agris in unam civitatem coactorum, cc- 
lebrari solito, in Schol. dicuntur, inde ἃ 
viris ductis, qui de Griecorum festis ege- 
Tent, opportunc sunt allata. SrANH. Scili- 
e&t Athenn. Theseo, ob maxima in civita- 
wm merita, exswdificarunt templum Θη- 
fev dictum, eumque divinis honoribus 
secerunt, et diem octavum mensis cujas- 
qve egerunt festum, quia Theseus dic 
«tva Hecatombeonis (Julii) Trezene, 
eppido Árgolidis, venit Athenas, sed. sa- 
Giíácium, quo honoratus est, propterea 
appellatum est ὀγδόδιον. V. Meurs. Gra- 
ΩΣ feriata v. Θήσεια p. 166. et in. The- 
8&0 c. 31. p. 133. ss. Fiscii.. Antehac 
quoties Thesei festo convivaremini, prop- 
kr egestatem parcis cibis utebamini ; 
Nb autem vobis non deerunt cibi, quia 
Plutus videt, qui ditabit omnes 

, quos antehac non poterat in- 

ας. Brno. θησείοις Ald. Junt. r. τ. 
i Crt. Ven. i. 11. νει}. Brub. 
Raph, Port. DiNp. θησείοισι 1. θησεί- 
wn 2, Pons. θησείοις tres primi. -σιὶ 
edd, Brunck. Inv. cum ὁ. et Suid. in v. 
Üyrehys v. 1. Schol. Junt. scil. θησείῃς pro 
Bordan. Donn. θησείοις 8. (ἡ ej. m.) Ln. 
μεμεετιλημένοι [ olim vulg. μεμιστυλ.]. 
icgc scribitur μιστυλᾶσθαι οἱ μι- 
φυυλλῖσθαι, sed plures edd. hic habent 
Μοτιλᾶσθαι, per unum A. Alibi etiam 
Neries μυστιλᾶσθαι, quomodo hic legit 

*. Μεμυστιλημένοι. V. Schol. Kusr. 

Ald. in. textu, μεμοιστιλημένοι, oi 

BIO» posito, ut fieri solet. At in notis 
Rte μεμυστιλημένοι, ἃ μυστίλη. dta 
Kribnt Hes. Suid. Pollux, Etym. ctc. 
hic in. Schol. habentur de μιστύλῃ, 

TOU μεῖον, sunt omnia πονηροῦ κόμ- 
"Remis, neque habentur in ed. Ald. Bzsr. 
Mirs est edd. in hoc verbo varietas. Ald. 
Meadose μομοιστιλημένσοι, quamvis al- 
lits vice. recurrat in Schol. μεμυστιλημέ- 
Nrinde Phil. Junt. traxit μεμοιστιλημέ- 
Fw memó nescit, quam crebro inter se 
«et » permutentur, etiam in iis vocibus, 
Winell culpe a librariis admisse hz- 
Wsmspicio. Edd. Fl. Bcn. Juut. et Gen. 

. ὅσαι γοι, quibuscum con- 
- Gmt cod. Dorv. apta satis verbi expli- 
| iflene instructus : 7e έναι kal ζωμοῦ 
ἂν τμήματι ἄρτου κοιλασθέντος, 
; Genes" εἰ refingatur ῥοφήσαντες 
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et δοίδυκος, nihil amplius desideres, Ego 
sequutus sum, altero A detracto, Edd. 
Crat. Porti et Kust., neque aliter apud 
Schol. in ed. Fl. et Suid. pluribus in lo- 
cis: hanc autem solam scribendi ratio- 
nem esse probandam atque origini voc. 
congruere docebunt adnotationes nostre. 
Hixsr. In membr. et in meo recte 
scriptum, μεμυστιλημένοι : alii, ut vulgo, 
μεμιστυλημώνοι : antiquo errore, cujus 
origo in prava curiositate etymologias 
sectantium, ut colligi potest ex iis, quae 
ap. Eustath. leguntur p. 368. 48. Hesych. 
μυστιλῶσθαι, Tb ἐκροφῆσαι τὸν ζωμὸν 
τοῖς ψωμίοις. μυστίλη, ὁ κοῖλος ψωμὸς, 
Ψιχίον, δρὰξ χειρός. Cf. Suid. in μυστι- 
λᾶται εἰ μυστίλην. ἴπ Eqq. 1168. vulgo 
etiam bene legitur, ἐγὼ δὲ μυστίλας μεμυ- 
στιλημένας. At perperam in ejusd. fab, 
827. vulgatam scripturam retinui μὺυ- 
στιλλᾶτωι. Nulla ratio est, cur A gemine- 
tur; precedens enim vocalis per se et 
natura longa est. BRnuNck. μυστίλη auc- 
toribus antiquis grammnticis est. frustum 
panis excatatum ad | modum cochlearis, 
v. 4111. Dionys. ap. Eustath. ad Od. T. 62. 
). 1476. Ex hac ratione μυστιλᾶσθαι est 

turire jus frusto panis excavato, cet ol 
πλεῖστα μεμυστ. (prater. pass. habet vim 
med.) qui scpissime hauserunt jus frus- 
tis panum excavatis. Αἵ hoec verbi in- 
terprcetatio me offendit maxime propterea, 
quod non apparet, qui eo contineatur 
notio jusculi, neque pauperibus inveni- 
untur juscula apposita esse. — Puto igitur 
μεμιστυλημένους esse eos, quibus apposita 
sunt. carnes minutissime: Gissecie. Nam 
1. Hesych. μιστύλλειν (Hom. Il. A. 465. 
I. 210. etc.) interpretatur verbis τέμνειν, 
κόπτειν, μερίζειν, eis μικρὰ διαιρεῖν κρέα 
etc, Et quamquam ἃ μιστύλλω prater, 
pass. est μεμιστυλμένος, tamen non ab- 
liorret, Atticos pro μιστύλλειν etiam. uu- 
στυλλεῖν dixisse, ut τυπτεῖν pro τύπτειν, 
χαιρεῖν pro χαίρειν. 2. nec etymologia 
abdicit: nam a μεῖον est superl. μεῖστον, 
et ab hoc ductum est v. μιστύλλω [(Ali- 
am sequitur Hemst. in Lennep. Etym. L. 
Gr. i. p. 568. s. nervans diversam esse 
verbi varie scripti significationem. Dixp.] 
s. μιστυλλέω, mutata diphthongo e in 1, 
ut ab ἀρείων fit ἄριστος. Porro quum 
pauperes Theseis exhilarati epulis legan- 
tur (v. Meurs. Thes. xxxi. p. 133.), 
credibile est, iis appositas fuisse reliquias 
victimarum, ut in aliis epulis sacrificali- 
bus; denique quum comedatur panis cum 
carne, apparet hanc verbi interpretatio- 
nem adjuvari etiam verbis ἐπ᾽ ὀλίγ. ἀλφί- 
τοις, h. e. cum panibus minutissiuns. Cf. 
Reiz. ad Lucian. ii. p. 329. Fiscn. με- 
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μιστυλλημένοι juxta Schol. a verbo μν- 
στιλλᾷν, quod ab Atticis dicatur, haurire 


e pane comcato (qui μιστύλλη vocatur) 
Jusculum. — Istud. autem non ἢ 
aut ἂν, sed μυστίλῃ ἃ Poll. di- 
citur vi. 87. Μυστίλη μὲν οὖν ἔστι ψωμὸς 
κοῖλος, ἔτνος ἣ ζωμὸν βαθυνθεὶς" prout 
μυστίλη εἰ μυστιλήσασθαε alibi apud eum 
legitur x. 89. et similiter ap. Athen. vi. 
p. 268. ab ᾿Αττικωτάτῳ, ut ibi dicitur, 
Pherecrate: Kjjeor αὐταῖσι μυστίλαισι καὶ 
vacré» τρύφη. Idem quoque de pamc 
cencaro ad sorbendum jusculum, in v. 
μυστίλη, et μυστιλᾶσθαι de eo, qui illud 
serbet, ap. Hos. et prior apud Suid. ex- 
stat: ut omnino eadem de re μεμιστυλ- 
λημένοι hic apud Comicum, nempe juxta 
Schol. ζωμὸν ῥοφήσαντες, jusculum — sor- 
bentes, ἃ v. μιστυλλᾷν ac μιστύλλη de 
tali pane sint dicta. Alibi vero apud 
hunc Comicunm, nempe Eqq. 821. μυστιλ- 
λᾶται juxta Schol. κατατρώγει, et μυστί- 
Ay ibi in Schol. de simili rursus juxta 
Pberecr., Poll. Hes. Suid.,.ad sorbendum 
jusculum pane. Alibi vero in eadem 
fabula 1165. legas rursus μυστίλας με- 
μυστιλημένας, quod per caricas  confor- 
sea(as, reddit interpres, sed de subacto 
aliquo placenta genere intellexisse vide- 
tur Schol. Adeo ut vet eadem plane 
Atticis fuerint μιστύλη vel μιστύλλη et 
μυστίλη, ac verba inde μιστυλλᾷν ac uv- 
στιλᾶσθαι : aut vero lic apud Comicum 
legendum sit μεμυστιλλημένοι pro μεμι- 
στυλλ. quomodo μυστιλλᾶται dicto priori 
Eqq. loco, μεμυστιλημένοι vero in pos- 
tremo legitur; ac proinde, ut hic, ,u- 
στύλη vel μιστύλλη et μιστυλλᾷν cum al- 
tera voce μυστίλῃ et μυστιλλᾶσθαι male 
confuderunt Schol. Maxime quod μι- 
στύλλειν et μιστύλαι aliud notat, nempe 
juxta Hes. τεμεῖν, κόψαι, μερίσαι, eis pa- 
Kpà διελεῖν κρέα. Adeo ut si vox μεμι- 
στυλλημένοι bic retineatur, alium omnino 
sensum inferat, nempe quod Cliorus Se- 
num Theseorum festo exiguas quasdam 
carnium partes dissectas comederit. Quod 
illustrant etiam Simonidis apud Athen. 
xiv. p. 659. verba, sed corrupta, in qui- 
bus inter 118 σαφῶς ἐμίστυλα κρέα εἰδὼς, 
ubi, ut obiter id tangaim, pro σαφῶς, quod 
legit Casaub. loco vocis nihili caxés, 
legerem lubentius σοφῶς, prout coquos 


σοφωτάτους s. peritissimos artis illius vo-. 


cat Alexis ap. Athen. iv. p. 187. et alibi 
apud eundem Soph. ii. v 68. ἐγὼ μάγει- 
pos ἀρτύσω σοφῶς. empe uti apud 

anos sapere; juxta illud Tullii de 
Fin. ii. 8.: *nec enim sequitur, ut cui 
cor sapiat, ei non sapiat palatus ϑΡΑ ΝΗ. 
μεμιστνυλλημένοι Junt. 11. 111. Port. ue- 


NOTA IN ARISTOPHANEM. [Υ͂. 628-639. 


μιστυλημένοι Ven. 1. ει. Wech. Bro) 
μεμυστιλημένοι. Raph. Dry». pr ap^ 
λημένοι. μεμυστιλ. À. B. Suid. Με. 
σᾶμα in μενεδάξος Ma. μεμιστῃηλ. 1. 3. 
Pons. με ἰλημόνοι Junt. 1. 1.6. pe 
μυστιλὴ͵ , quod babent Elb. 6. edi. 
Brunck. Inv. Schol. Ald. bis, sed bis ma- 
tavit Frac. in μεμισφυλημένοι, ut et uoert- 
Ag in μιστύλη. llam formam, quam 
ni&gno consensu tuentur grammatci, pre- 
ferunt Bent. et Brunck. obsecuto Pon. 
Dosn. μεμιστυλημένοι 1. 2. 8. -wrr- 
λημμ. 4. Ip. 


628. ὀλίγοις (sic) àAQliro:. ἄρτου, 


βρώμασιν. Gl. Cod. Par. Scmar. ἐξ 
ὀλιγίστοις ἀλφίτοις. Synes. epist. 166. 
ἀριστῶμεν δὲ ἐπ’ "S, ἡδίστοιν Ll 


ἐμφαγεῖν, ἡδίστοις δὲ ἐμπιεῖν. àv dArye- 
Tous Autem est im aut cum paucissimi. 
Acharn. 835. παίειν ἐφ᾽ ἀλ) τὰν dile, 
ubi Schol. ἐσθίειν μετὰ τῶν ἁλῶν. V. Ἐκ" 
rip. Iph. Aul. 5641. Bznc. ἄλφιτα, (1. 
219.) panis, quatenus e farina confectm 
est ; ὀλίγιστος est ab ὀλίγος, ut νοῦς ἐλὲ 
γιστος Plat. Phileb. 41. ὀλίγιστοι Ra. 
115. ἐπὶ, ad, cum. ut Xen. Mem. iii. M. 
2. ἐσθίουσι πάντες ἐπὶ τῷ σίτῳ ὄφιν. 
ΕἸβδοη. De parcis veterum Athenn. ce- 
nis consuli potest Athen. iv. p. 137. kt 
apud Alexidem de eo, qui hominem 

hessalum, dapsili cenz adsuetum, ent 
excepturus, dicitur se duos peritissimes 
coquos conducturum, qui coenam pares 
οὐκ ᾿Αττικηρῶς οὐδ' AsnkpiBouéves λιμῷ 
παρελθεῖν, non Attica frugalitate nequ 
exquisio apparutu famem tantum depelie- 
9s, ubi id obiter dicam, vocab. às 
βωμένοις usum esse Isocratem in Paneg. 
[c. 2. init.] Opiparam alioquin Atbest- 
ensium ccnam in Homerica Matronis pet- 
odia luculenter descriptam attulerat ibt 
dem Athen. Hinc apud eumdem alii 
coquus inducitur, magnus artis sum ct 
linarie laudator, ἃ quo inter alia d 
citur 1. ix. p. 405. Παραθῶ τε δεῖπνον Kw 
αὔρης ᾿Αττικῆς. SeANB. ὀλιυγίστοις (sk) 
Ald. Diwp. 

629. és λίαν. ὧς" ὅτι. πεπράγ. ek 
τυχήσατε. Gl. Cod, Par. Scuzr. Cof. 
Dorv. εὐτυχεῖσθ᾽ paulo melius exponi, 
ὧς, λίαν, ὄντως. Iigmsr. εὐτυχεῖν et με’ 
καρίως ve, unum idemque dech- 
rant, ut Herodot. iii. 40. « ἕξιν et d 
πρήσσειν sunt synonyma. πράσσειν ΟΝ 
foriuna uti, et preter. indicat contiaae 
tionem rei.  Carion gratulatur senibes 


reliquisque bonis et probis (hi enim eunt 
í τοῦ ^ 


ol ἄλλοι, ὅσοις 





pas 


V. 650.656.} 


sm men minus quam gaudii magnitudo 
jet eum ista verborum repetitione uti, 
οἱ 637. 065. v. 683. Frscu. ὡς εὐτυχῶς 
legisse videtur Alcipbro iii. 46. p. 374. 
Pons. εὐτυχοῦῦ Elb. Dona. 

. μόταστι. μετουσία ἐστί. Gl. Cod. 
Pur. Scu. deri» AM. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. ΒΡ. Raph. Port. 
Dr». φίλων. Elb. quod fortasse 
tShetratione librarii ad antecedentem τὸσ- 
sum ortum esse notat Trend. Post φίλων 
pactum Ald. Junt. 11. 111. In. 

681. τῶν. Cl. ἕνεκα. Cod. Par. Scuzr. 
(uv. Edd. nulla deflectit: Cod. Ar. 
οἱ Dorv. τρόπων, quam lectionem in qui- 
hnsdam laribus exstitisse monet 
Sho. Adscrptum vero in Dorv. inter 
"wem, ἀπὸ τῶν, Quasi supplendum in- 

ἀπὸ τῶν σαυτοῦ τρέξω. Hxusr. 
lectionis est, Qwid, o bone, 
(wis meribus, qui optimi sunt, 
cNStzieus ? h. e. quid boni evenit? quid 
muncias? At desidero sic usum 
illun gen. rei, nec reliqua verba ita satis 
cm his cohserent, Immo lectio τρόπων 
étberi videtur librarii alicujus ncgligen- 
tn, cujus oculi scripto pronomine cav- 
TWPizciderant in nomen τρόπον superio- 
ΜΒ verwus ; manus igitur scripsere prio- 
ΝᾺ ejus voc. syllabain, sed, animadverso 
πες, addiderunt posteriorem syl. voc. 
φλαν, ita πε reliquerint alienam syl. ne 
tar scriptura. Berg. verba τῶν 
conjunxit cum d βέλτιστε, Quid 
ΝΕ, eptime (uorum sodalium? Αἱ vox 
á , index amoris et benevolen- 
i», &umpliciter poni solet. Sunt igitur 
Tagesda τί 8' ἐστι τῶν c. φίλων, εἴ quum 
Mhqus oratio doceat, chorum mon in 
Car, izvehi, non cum Schol. in malam 
Paten, sed ita explicanda : Quid accidit, 
nil, (uis exicis? Fiscm. Reisk. con- 
Ft φίλον, Quid vero jucundum nobis 
Uacles7 Din. τῶν σ. φίλων. τρόπων]. 
3.502 A. B. (B. in m. pro v. 1.) Pons. φί- 
lev tres primm, edd. Brunck. Inv. τρόπων 
EA, Borg. apud Inv. ad 670, 6. Utrum- 
A pemorat Schol. De ellipsi v. Pors. ad 
13060. Dona. τοῦ c. τρόπων (sic) 3. 
eur 1. 8. 4. Gl. ἃ. γνώμης. Dons. 
002. s. φαίνει ἢ. e. φαίνῃ Attice. ἥκειν, 
tite, adesse ; reddi tamen etiam pre- 
Emti potest, ut Ovid, ex P. iv. 4. 15. 
-intarum venio- tibi nuntia rerum. Nam 
ἔγγελοι χρηστοῦ τινος est munlius rei 
iesdum, vol admodum, lete, v.611. ὁ 

lndrys (Chr.) vewp. ebrux. quia quum 

Bus receperit 


visum, dives futurus est. 
ἐπὶ m Fsscn. abris cum 
, est, ideoque ex se 
uer dbbet. Ginanp. φαίνῃ 


' . 
- um 
(vum 







ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ.. 


157 


Elb. τινὸς Ald. Junt. 1. ὕεπο. φαίνει. 
ex em. 1. Pons. &yy. Gl. μηνντής. . 


Par. Sch Kr. 


Ἐξωμμ. 
ψγμένους ἔχει τοὺς ὀφθαλμούς. Cod. Dorv. 
in quo 033. εὐτυχ. εὐδαιμονέστατα. et 
mox, Tlaivos: ἰατροῦ. Hawsr. Adh.l. 
respexit Pollux ii. 69. καὶ ἐξωμματῶσθαι 
φησὶν ᾿Αριστοφάνης τὸν Πλοῦτον ἐν 'A- 
σκληπιοῦ. ᾿Εξομματοῦσθαι autem hic sig- 
nificat oculatum fieri, quunu alias etiam 
contrarium significare possit, ocwlis ore 
bari, excecari. Kusr.  Parodia e Phineo 
Soph. in Schol. dicitur. — sch. Prom, 
498. καὶ φλογωκὰ σήματα ἐξωμμάτωσα, 
ubi vett. Scholl. ἐξωμμάτωσα, a, 
nempe, er inspectis ardentibus. victimis, 
et prout ap. Eurip. Hel. 670. ἐμπόρου 
φλογὸς de aruspicima dicitur. Srawn. 
Verbum ἐξομματοῦν habet duas significa- 
tiones; in (Ed. Eurip. [fr. 3.] significat 
oculos elidere. Hunc locum depromsi ex 
Schol. Eurip. ad Phan. 61. Contra ap. 
Hes. significat illustrare, clarum reddere 
aliquis. ln cadem significatione utitur 
et verbo simplici Suppl. 476. Bxno. 
λελαμπρύνται κόρας (8c. κατὰ) est idem 
fere quod àyagAéxei, ita tamen, ut. non 
tantum doceatur, Plutum reccpisse vi- 
sum, sed ctiam sic recepisse ut clare vi- 
deat. Soph. hec verba ita usurpasse vi- 
detur, ut ἐξωμμ. esset ἐκκέκοπται τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, et λελαμπρ. xop. valeret, Aeó- 
κωμα (albuginem) ἐν αὐτοῖς ἔσχε. Am- 
biguitatis igitur orationis Soph. ποίδηδ: 
causa repetiisse Árist. videtur. Fiscu. Ae- 
λάμπρυνται κόρας Ald. Junt. r. ur. tn. 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. Drub. Raph. Port. 
DiNp. λελάμπρυνται. -υται 6. Δ. 1. B. 
Suid. v. ἐξωμμ. non 2. Pons. 1mo ν ser- 
vant Suid, edd. Med. Kust. -vrai κόραι 
Elb. -vra: 6. Citat /El. N. A. xvii. 20. 
apud Valck. Diatr. p. 196. qui omnino 
videndus. [V . Aldi Hort. Adon. p. 97. 
B. et Lobeck. ad Phryn. p. 34. DiNp.] 
v 


Donn. -πρυνται 1. 8. -πρυνται (v correc- 
turis) 9. -vrai 4. In. 

6360. Παιὼν apud Graecos olim de. me- 
dico, aut qui in genere salutiferam ali- 
quam opem fert, dicebatur. ta Esch. 
Agam. 99. Παιών τε γενοῦ τῆσδε μερίμ- 
»n:, et Soph. Philoct. 170. παιῶνα κακῶν, 
malorum remedium s. curationem, et in 
eod. dramate 847. ἴθι, ἴθι μοι Πωιών 
(somne scilicet). Unde etiam παιώνιον 
pro salutifero ap. Asch. Suppl. 1074. 


176 
χειρὶ παιωνίᾳ ct Agam. 857. φαρμάκων 


πκαιωνίων, prout ap. Virg.. qui inde illus- 
tratur, /En. vii. 769.  Peoniis (medi- 
cis, salutaribus) revocatum herbis. Qua 
ratione etiam factum, ut Παιὼν, et ob me- 
trum subinde apud poétas Παιήων, Dco- 
rum medicus, pridem sit ap. llom. dictus 
Il. E. 401. τῷ δ᾽ ἔπι Παιήων 25 

cer, ubi v. Scliol. min. et 
Serv. δὰ Virg. l|. l. Qua ratione etiam 
factum, ut quum Apollo, dictusque ejus 
filius /Esculap. uterque /arpbs et iaTpo- 
μάντις (qua de re jam ad v, 11.) seu ine- 
dicinae deus ct inventor haberetur, utrique 
etiam illud JIai:3vos vel Ilacfjovos nomen 
sit à poetis tributum, ut quum ab Arist. 
h. l. tum in Orphicis [Ilymn. lxvii. 1. 
IHerm.] lyrhp πάντων ᾿Ασκληπιὲ, δέσποτα 
Παιὰν, nempe juxta notantem dicto paul- 
lo ante loco et alibi ad An. xiii. 401. Ser- 
vium, P«eon secundum  Doricos diclus, 
sccundum rationem Peon. Sic a Ni- 
candro Παιήων dicitur ZEsculap. ubi agi- 
tor de dracone, quem is fago aluerit in 
valle l'elethrouia: ὃν vore Παιήων λασιῇ 
ἐνετρέψατο φαγῷ. SPAND. Α παίειν, fe- 
rire, Münt. ἃ παίειν s. παιᾷν i. 4. θερα- 
κπεύειν (v. Schol.). Fiscu. V. Eurip. Dan. 
9. Brnco. εὐμενὴς, Lenetolus, propitius, 
conjungitur cum ἵλεως Xen. Cyr. iii. 3. 
11. ii. 1. 1. i. 6. 2. Opponitur δυσμενὴς, 
inimicus, infes*us. Verba 'AgxkA. — Tv- 
x&v, verti possunt, ope, beneficio E:scula- 
pii. Fiscn. eüperoUs συμπαθοῦς. Gl. Cod. 
Par. Scnuar. 

037. Gl. Cod. Par. λέγεις μοι χαίρειν. 
Body: ὑφ' ἡδονῆς. Scu xr. Λέγεις μοι χα- 
ράν. Citat Suid. v. Λέγεις μοι. Kusr. 
χαρὰ est res guudio digna, et βοὴ, res le- 
tilia digna: nam homines leti clamare 
solent. Unde illustrari potest locus Luc. 
ji. 10. v. Ps. li. 10. Verbis πάρεστι — 
ἤν τε μὴ Caron appellat, credo, chorum 
sic, tempus est gaudendi omnino. [ V. Auc- 
tor Epist. Crit. in Bent. Not. in Phzed. 
p. 78. Dixp.] Frscu. βοᾶν Junt. ir. 
θεν. βοάν B. a m. pr. βοᾷν 1. 2. Pons. 
Xp. errore pro Xo. Ald. βοὰν Ald. Junt. ir. 
Brunck. Inv. βοᾶν Suid, v. λέγεις μοι, ὃ. 
Donn. βοᾶν ex em. 3. -ἀν 2. et puto alii. Ip. 

638. Πάρεστι. Male Cod. Dorv. Πάρ- 
ἐστιν. In Cod. Χαίρειν’ εὐφραίνεσθαι. 
᾿Αγαβοάσομαι' ἀναμνήσω" unius litere vi- 
tio sublato rectius cum Schol. leges &vv- 
μνήσω. lirxsr. 

639. ἀναβοάσομαι' ἀνευφημήσω. τὸν 
εὔπαιδα' τὸν καλοὺς waibas ἔχοντα. Gl. 
Cod. Par. Scnsr. ᾿Αναβοάσομαι. 1])υ- 
rice ut Nub. 1155. βυάσομ᾽ ἄρα --- βοάν. 
Schol. ad hunc Pluti locum dicit esse clia- 
racterem tragicum, et affert simile exem- 
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plum ex Eurip. Or. 976. ἀναβοάσομι 
πατρὶ Ταντάλῳ, qui locus ibi hodie leg 
tur alio modo: ἵν᾽ dv θρήνοισιν ἀναβοάσ 
γέροντι πατρὶ Ταγτάλῳ. Brno. Est, lauda 
bo, celebrabo. Nam qui deum celebrat, fes 
alta voce canit, atque adeo clamat. βφᾷ 
propr. aliquem clamare jubere. — Fiscs 
Eumcer. in dictiouibus Att. ined. [Ma 

. 106. Piers.] βοήσεται, "'Arruces: βοήσα 
Ἑλληνικῶς. SPANH. ομαι τἰῦον 
Ven. 11. Disp. ἀναβυοάσομαι. -ἦσ- 1 


ἢ 
Pons. ἀναβοάσομαι 2. (η corr.) δοπκ 
εὔπαις apud τπαοο8 non. solum significa 
eum, qui pulcliros vel bonos liberos ha. 
bet, sed etiam filium ipsum τοὶ ipsam 
prolem, qua: pulchra est. ( Est 1. is, qui 
probos habet liberos ; 2. probi patris filius; 
8. proles proba. Fiscn.] Sic εὔπαις yépot 
Eurip. Herc. Fur. 689. est pulchra prolts. 
Pari ratione in ead. fab. G99. kaAA(xepes 
dictum est pro καλὸς xopos, ubi vid. Bar- 
nes. qui plura hujus generis exempla af- 
fert. Utroque ergo sensu voc. εὔπωδα in 
loco lioc Arist. accipi potest. Kesr. Im 
terpres explicat filium probi patris, Apol- 
linis nempe: Scliol. vero, quod fortase- 
tus iu liberis fuerit idein 7Esculapius, a 
jusmodi ibi recensentur Podalinus, Me- 
chaun, Jason, Panacea, et Hiygea.  Qui- 
bus uddendus ex ejus posteris, qui παῖδιν 
nomine subinde intelliguntur, lMippocne 
tes, qui in ejus, aut qux ei tribuuntur, 
Epistolis, decimus octavus ab ;Lsculap. 
dicitur. Neque dubium quin εὔπαιδα luc 
vocet .lsculap. Comicus, non patri 
Apollinis, sed dictorum ejus liberorem 
intuitu, qui omnes. singulari artis medica 
cultu et gloria fluruerint. P rior uw 
sensu εὐπατέρα potius eumdem E 
pium vocasset Comicus, sicut Dianam noa 
solum vclut commorautem in parentis 
Jovis ede Εὐπατέρειαν vocat Eurip. Hipp. 
6H. sed εὐπατέρειαν "Apreyuy Apoll. Rhod, 
i. 070. quz ncmpe illius supremi deorum 
hominumque regis fuerit filia, ac catero- 
quin semper *iryo, prout eam αἰὲν ἀδμή- 
τὰν, Scmper. virginem, vocat Soph. Elect. 
1352. SrAN n. καὶ ἃ fine hujus versus ad se 
quentis initium semovit Cod. Dorv. Hast, 
640. φάνος habet ed. Flor. et que esa 
sequutze sunt. Αἱ Mss. Vat. U. Bodl. et 
Ar. itemque ed. Ald. habent φέγγος, quod 
puto esse interpretamentum ToU 
utpute vocabuli rarioris et minus usitei 
kvsr. φάνος. φέγγος Ald. recte: nonse 
ana]xestici. Oraculum de Glycone Psse 
dasclepio apud Lucian. Pseudomami ἢ 
εἰμὶ Γλύίκων, τρίτον alpa' Διὸς, edes ἃ 
θρώποισι. DxN1. Nam τὸ φάνφε nbl! 
tur? Praterca versus ipse 


B... MN 
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es, cujus sic metiendi: Méya 
fri | σι "Ac | κληπιόν. lisdem 
muris Constat etiam versus precedena : 
Vonfed | σομαι τὸν εὖ | παιδα xal. Βεκτ. 
Ex s συζυγίαις versus hos constare 
«ta Bent. contendit Auctor ep. Crit. 
utes laud. Diu. $dros inauditam vocem 
Dixam auctoritate primus in FI. 

οὐ, Fracinus intulit, ab eo temere se- 
quates edd. acceperunt. Ego possessio- 
&es amissam secuperere jussi Φέγγος, 
non solum in edd. A. Ph. Junt. 

«εἰ Farr. eed in tribus etiam Codd. 
Int. invenitur, quibus nuncaccedit Dorv. 
οἱ, que dabitationem omnem tollit, ad- 
pobsntis Bent. sententia. Hzxsr. φέγγος 
er Codd. [4 Brunck. collati] cum 
primariis edd. Recentiores φάνος 
primus in textum intulit Frac. 
vxcE. Scribi tum debebat φανὸν et 
Mies, nam Atticis antiquis et quidem 
ici , sed Tragicis πανὸς, dicta 
ett fex, teda, reliqui Greci φανὸν dixere 
laternam, quam Attici vocarunt 
Anpesxer (cf. Joh. xvüi, 8.) v. Mor. [p. 
34.] et Ammon. v. Δυχνοῦχος, et ad 
usc Valck. (Anim. ii. 16.] — Phryn. p. 
18. et ibi intpp. Polluz x. 116. s. et Ca- 
mb. ad Athen, xv. 18. p. 989. s. Friscu. 
(wis, ut. vulgo scribitur, de face haud 
time] dictus ap. Athen. xv. p. 699. $a- 
n», ὥχον, λύχνον, item δέλετρον 
καλεῖσθαι, facem vocari, quod 


παγὸς etiam de face ibi ap. 
700. dicitur, et quomodo in 
ndr versu πανὸς 
monet ad - locum 
in Hippocr. Lex: [p. 512. 
ἣν οἱ πολλοὶ φανίον ὄνο 
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84. quod reperto in 
igo, cui /"Esculap. erat 
el ναῦται τὸν θεὸν, 
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scena dicta sunt, dixisse videntur stantes 
ante sedes Chr. Homines autem leta et 
nuntiantes et audientes alta loqui voce 
solent. Aut chorus senum pergens ad medes 
Chr. putandus cst instituisse /Esculap. ce- 
lebrare hymno. Fiscn. Eo igitur clamore 
excita Chr. uxor proditex edibus, qua: hac- 
tenus Pluti et Chr. reditum ibi exspecta- 
verat. In ipso limine domus ea quse se- 
quuntursibi, audientibus tamen cunctis, lo- 
quitur. GrnaAu». ἄρά γ᾽. dp' Ald. forte ἄρ᾽ 
ἀναγγελεῖ vel ἀπαγγελεῖ. Dksr. Uno 
pede minus Ald. queque ab ea nusquam 
fere dissident edd. Ph. Junt. et Crat. ἄρ᾽ 
ἀγγελεῖ. Post Fl. omnes numeris inte- 
gris, dpd γ᾽ ἀγγελεῖ, neque aliter in Cod. 
Dorv. scriptum invenio. Hrasr. Expres- 
sit locum Eurip. in Med. ubi similiter 
Medes sollicits de eventu venit aliquis 
nuncius 1118. ss. φίλαι, πάλαι τοι προῦ- 
μένουσαοῖο. Βεκα. dp' ἀγγελεῖ Ald. Junt. 
1. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Βδρὶι. 
ἄρά γ᾽ ἀγγελεῖ Junt. 11. 111. Port. Dip. 
dpa y &yyeA et. ἄρά y A. 1.2. B. Pons. 
dpa γ᾽ ἀγγελεῖ Brunck. 6. ἀγγέλλεται 
Rav. sed an habeat γ᾽ non dicit Inv. ἄρα 
y ἀγγέλλεται (sic) Lib. Burg. Donn. dg" 
ἀγγελεῖ primo 1. 2. sed ἄρα γ᾽ in utroque 
em. m. pr. ἄραγ᾽ ἀγγελεῖ 8. 4. Ip. 


642. ὄν τι" εὐτυχές Ti. —TroUro' τὸ 
ἀκοῦσαι ελίαν ἀγαθήν. Gl. Cod, Par. 
Schr. y ἀγγελεῖ χρηστόν τί ; σὰ" 


jus he preterea sunt iprterpretationes : 
᾿Αγγελεῖ- μηνύει" ut tempus congrueret, 
scribendum erat μηνύσει. Tle8oUg' &ya- 
ποῦσα, quam formam non semel adhibuit 
pro ἀγαπῶσα" explicao vero, si usum 
Grece linguse castigetum adtendas, non 
satis commoda : uti nec 645. éu eis δρῶ- 
σα' ἀγαπᾷς ποιοῦσα. Πάλαι" πρὸ πολλοῦ. 
Ηχμϑτ. ἀγγελεῖ scil. Car. quem fieri 
potest ut hera cognoverit e voce; sed 
potest etiam referri ad ἡ βοή. ἀγγέλλειν 
xpnoróv τι est letum, bonum afferre wun- 
tium (ut 632.). Nempe hera sperabat, 
se nuntium accepturam esse de luiinibus 
oculorum Pluto redditis, quo spectat τοῦτο. 
ποθοῦσα est optans, et πάλαι (v. ad 257.) 
h. l. de spatio unius diei neque eo inte 
dicitur, sed hominibus desiderio alicujus 
rei flagrantibus tempus quamvis breve lon- 
gum videri solet. Fiscu. χρηστόν τι ad 
anteced. versum in Elb. est translatum. 
DiN». 

643. ἔνδον" ἐντὸς τῆς οἰκίας. --περιμένου- 
ca: ἐκδεχομένη τοῦτον τὸν »τα. 
Gl. Cod. Par. ὅοησν. κάθημαι περιμέ. 
νουσα i. q. περιμένω. Nam etiam a Grecis 
pro verbo substantivo (εἰμὶ) ponuntur 
verba, qua indicant modum, causam, 
effectum, eventum. Et in virtutibus femi- 
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marum, maxime herarum, ponebatur hc, — yrespíoe:. (*yvuploew scribere — debuisset) 
ut dumi essent. οἵ opus facerent ; quum-— raxéws. Πέραινε" εἰς τέλος Aéye. "Avbeer 
que feming: inprimis lanam tractantes se-— σπεύσας, τελειώσαβΘ. Cod. Dore. Hus. 
derint, intelligitur cur καθῆσθαι dicantur ποῦ ’στιν. Gl. Cod. Par. rà ἀγαθὰ δηλ.--ὸ 
(cf. lom. 1l. B. 137.) εἰ Lat. sedere, v. τοῖς --- ἐν τοῖς ἐμοῖς Ἀόγοις γνώσῃ ἴσω". 
interpp. Nep. ad pref. 7. οἱ Burmann. δά Rectius ΟἹ. Dorv. τάχα interpretater 
Ovid. Her. avii, 16. (add. Tit. ii. δ.) rov- ταχέως. Xen. Cyr. iii. 8. 60. τάχα δὲ καὶ 
Tel, Carionem. Fisci. καταμαθόντες κι T. A. ΑἸ. ταχὺ, quod 

614. ταχέως, ταχέως. |n paudio etin recte visum Zeun. interpretamentum Gl. 
luctu frequentes id genus, apud poétas Idem Anab. vi. S. (al. δ.) 18. rdys 
Acenicos, repcetitiones, de quibus ad 113. ἀκούων. ubi rursus al. ex eadem caus 
SrAsn. δέσποιν, Tra. Eum in modum ταχύ. Add. ibid. i.8. 8. Plutarch. Mor. 
habent, et recte quidem, cuncte edd. t.i. p. 584. τάχα δὴ τοιούτους ἐσομένου:. 
preter Ald. que. sola. dedit, d δέσποινα, — Phal. p. 34. γένοιτ᾽ ἂν τάχα. Igitur hux 
8 atque omisso ἵνα versum pede truncavit. usum non dicam apud prose orationis 

Simile prorsus, ac modo fuit observatum, scriptores rariorem esse. Scn er. καὶ τοῦ 

mendi genus, quod liic etiam Cod. Dorv. est ubi tandem : καὶ in interrogationis 
obsedit ; in quo ταχέως exponitur συντό- admirationem exprimit, v. Haph. s 
pus. "lam Kabrh wí(ps* καὶ ἐγώ" non ab- Marc. x. 26. τάχα i. q. ταχέως, moz, ste 
surde: sic enim est capiendus Carionis (im, ut ὦκα pro éxéws, σάφα pro capés 
jocus: Ociut, hera, mihi felicia munci- v. Eustath. ad Od. A. 251. εἴσει (Att. pro 
anti prome vinum, ut. εἰ ipsa simul bibas, εἴσῃ) id. quod γνώσῃ, cogmosces, ἰδία» 
ct eccasionc tam opportuna genio tuo sa- — liges, Att. v. Mer. [p. 161]. ot 648. ὅπ 
tisfacias. Hyssr. ὦ δέσποινα, et ἵνα deest, Aéyeis, quod narrare cis, ita ut ἐν non us 
Ald. Vulgatum est in Junt. r. ir. 111. idem eit quod dx (ut ἐν ἀργύρῳ, d» xperv 
Crat. Ven. i. etc. Disp. φέρ᾽ οἶνον, affer πιεῖν Lucian. de merc. condd. c.26.*. 
tinum. Eadem verborum structura Ánacr.. Cuper. Observatt. ii. 8.) quam potiti 
laiv. 1. (ép! ὕδωρ, φέρ᾽ οἶνον, ὦ παῖ. Nam dum resa me narratur, ot ἐν οἷς Act. xnr. 
cupiditas bibendi et animus lztitia plenus, — 18. que dum facio. Fiscn. Post ποῦ 'erw 
Car. jussit repetere vec. ταχέως. Ex eo punctum in Ald. Junt. τ. r1. 11. Elb. dy. 
quod dicit καὐτὴ (καὶ abri), intelligitur, Dixp. οἵσει ταῦτα pro εἴσεε τάχα δ. 
Car. voluisse sibi maxin:e, rei laztà nun- Donn. 
cio, dari vinum. Sed penenz aniculm, et. δέν. πέραινε. Gl. Cod. Par. reÀess 
servi, serviens addere eum iubet: φιλεῖς πληροῖ. Imo τελείου, wAfpov. ScPzr. 
δὲ δρώντ᾽ αὐτὸ σφόδρα, h.c. lucis autcm id. πέραινε àyvcas cst, dic, expone, seti, 
Inbentissme, calde δίδαχ es. φιλεῖς habet. ceulinuo..— Nam vepalreiw notat 1. fir, 
vim adveih, et δρῶσ᾽ verti debet tempore — perficere, conficere ; 2. e sumptis. aliqui 
finite, ut ἀναβαίνοντες ἐλάνθανον Hercdet. colligere :. S. o:nino decere, narrare, tt 
vi. 210. ὀλὼ δωνε ἔχων ib. vii δ. Fiscu. 563. εἴ ἀσύτειν. perficere, efficere, adis 
Sape metat hibacatem mulierum, ma- — serbisiurctum, indicatceleritatem actions 
xime in lhexm. 7 42.22. rnc. et adverhie Lat ne verti debet, vid. 319. 

GAS. κοὐτὰ eee διαδδάλλε. ὡς μεέδισιν. et 418. Addit kera sore, (andem, qui 
Corrig.. uec, 6l. CN Paro δὰ er, ocius ri aüceius avidis spatium tei 
aar? ame τα κατ, plenycue cdd. pola) osíncis breve, tamen  longrm 
ae ἵν. ΕἾΝ. ah cite Pe us veas uistor oc. 64A. Frscn. ἀνύσας AM. 
nim a ΕΠ al (0o eo ev dort. ven uci τὶ $. 1. 1n. 
δ eU VL 5 CvxMUDciudu eR ἃ 643. "Ari. Gl C«d. Par. Aon 
Wee uus, SCC almo sU Ars, Nem Sor vy. σὲ raf]earman d. 6. Fes, sive ΜΡ 
XV enc ucotn Has ds Jex&£iseo Anc. 3$. τ᾿ τὸ πραγμα; 

οὐ, d ASA fe. δεν DUI ew c. urnas ox καὶ ταχύ. Lacism. E 
€NNERIA, Per RA CY NNAARAN eU toot. ex Páageu τὰ πολλὰ, καὶ δὲ 
Ub CA Pu Nee 4S oit Cy vua χα 0 τλζμα ctc. vel τὰ spl 
«43 3v* 4 Ans is, wWONOSRAUA S. τς € VA. AzTa ES CXII. Fre c. 
Wvyt sv AS AS a Sew va Pom, Go n ^ Te. Gl. Cod, Par. il 
I^ Sas; sm cma w Ὡς, SAN RAW. κοὐ Ano uarios ner, CO merui. 
eise et or PANE AE feavess cst om ty - toam tems. ΚΑ 
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651-653.] 
11: * Contempla, Epidice. Usque ab un- 


uculo ad capillum summum festivissima 
W' Aliasinverso modo « capite ad cal- 
mm dicimus. Horat. [ii. Epp. ii. 4.]: 
Candidus et talos a vertice pulcher ad 
ποι." Notum est illud Plaut (Asin. iii, 
. 139.]: * Nec caput nec pes sermonum 
ppuet' Caternm els τὴν ν σοι 
& etiam mali ominis. Banc. Utitur Car. 
iinzali πράγματα, tum propter opportuni- 
MES rei magnitudinem tum quia multi 
iwrapt istius rei quasi actus et partes; 
Wi si hmc verba conjunguntur cum 
pra, reddi possunt ommino. Fuit for- 
walaproverb., cujus vestigia sunt Hom. 
K.*. 168. νέκυν — ἐς πόδας ἐκ 
εὐὐαλῆς:. et Theocr. Id. xx. 12. καί μ᾽ ἀπὸ 
fis κεφαλᾶ: wor) τὼ πόδε συνεχὲς εἶδεν, 
C similia sunt hsc ap. Cic. jr. Rosc. 
Om.7. * noune abimis unguibus usque ad 
Witicen summum —- constare totus vide- 
tw? V. Erasm. Adag. p. 9. ἔιβοη. Ἐκ 
τἂν etc. "As! ἀρχῆς ἄχρι TéAovs- ita de- 
camt Cod. Dorv. pariter ac Schul. qui 
Mp difitetur eum esse, quem legenti 
Pimm occurrere sit necesse, verborum 
iE: nibilo minus tamen alium celari 
kage turpiorem, et petulanti vernulg 
Eeitia dignum. Quorsum spectet, illi 
Ma obscrrum est, qui meminerit, πράγ- 
BIS, non secus atque ἔργον, ct opus La. 
Ii, de re venerea veteribus usurpari : 
δυο εἱ Aristmnetus accipiatur, ut 
&ripiendum esse mihi sane persuadeo, ii. 
Rp. ἃ, ἢ Tru μοὶ τῶν πραγμάτων μὴ μετα- 
cansa nihil erit, cur particulam ne- 
Daten obsecuti Mercero deleamus : nam 
Mrimimum editorem bic balbutire, [Notat 
L C.de Panw, in quem et plura hic, 
doe umen injuria, dicit. Is enim cor- 
πραγμάτων δὴ μοεταδοίη. Sed Abresch. 
LE extr.suse edit. vulgatum reliquit, in 
tamen Aristen. p. 200. in Merceri 
Mandatiooem inclinavit. Dixp.] quod 
Mringriam elimatissimme doctrine viro, 
δ partum veris in remp. literariam 
Mais decus nunquam inanes verborum 
δὲ obfascabunt, sepius tam contume- 
Ia, quam adroganter objecit, id quidem 
δ exten controversiam. Aristoph. autem 
nitum vereor ut acumen illud Scholiasta 
N nimiam subtile probet: quamvis enim 
μὲ sparcidicos, ut Plaut. ait, versus 
Npe iamemorabiles minime refuyiat, hic 
«umm culpa vacare, et invito obsce- 
orationis adfingi credo. Potiore 
jene dubites, an facetiam qussi- 
ambigua significalione verbi ἐρῶ, 
dieam tantummoda licet intelli- 
etiem found f ; quan- 
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βιβῶ, dA, σκεδῶ, κολῶ, queque apud 
Atticos ejus generis sunt plura, ex ἐράσω 
ab ἐρᾷν, fundere, cujus quidem notiora 
sunt et usu frequentiore trita compoaita 
ἐξερᾷν, κατερᾷν. Hgusr. Elegans est hasc 
conjectura, neque tamen necessaria. Fieri 
enim potest, ut hera auditis verbis εἰς τὴν 
κεφαλήν σοι, quum sciret, formulam ἐς 
Κεφαλὴν esse male precantis (v. 526.) 
ominis avertendi causa responderit μὴ 
δῆτ᾽ etc. id quod eo fit probabile, quia 
dixit és, non eis, T. κεῷ. presertim quum 
πράγματα uccepisse videatur de malis, 
incominodis, riolestiis. Nam μὴ δῆτ᾽ 
ἐμοί γ᾽ ἐς τ. κεφ. est, ride, cave, queo, 
Ἠ6 quid mali mihi inde «veniat, Fiscu. 
eis T. κεφ. Ald. Junt. x. τι. rix. Crat. Ven, 
1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. ἐρῷ perpe- 
ram Junt. 11. 111. Dix p. eis τὴν x. és Suid. 
πράγμ. Pons. Citat Eustath. ll. TI. p. 
1079, 41—1105, 1. els Ald. és 651. σὸν 
Borg. apud Inv. ad 670. Dona. 

651. Super μὴ τἀγαθὰ Cod. Dorv. ad- 
ditum habet οὐκ ἐρῶ hoc scilicet ad sen- 
δου explendum requiri significans : mu- 
lieris itidem responsum talem in modum 
integravit: τὰ ἀγαθὰ εἶπέ: μὴ μὲν οὖν τὰ 
πράγματα ἐρεῖς. Atqui repetere preestat: 
μὴ τἀγαθὰ és τὴν κεφαλήν σοι; quod ἃ 
Car. per jocum dicitur: nom tu boma, qua 
nunc evenerunt, in caput. (uum expetere 
cupis? et, μὴ μὲν οὖν τὰ πράγματα ἐς κε- 
φαλήν μοι. ἤεΜδ8τ. ἐμοί" ἐμοῦ. ἐς τὴν x. τὰ 
πράγματα ἐρεῖς δηλ. Gl. Cod. Par. Scu εξ. 
Kuory Ald. Junt. r. rr. rr. Crat. Ven. 
I 1 Wech. Brub. Raph. Port. μή τ᾽ 
ἀγαθὰ unt. 111. Dip. 

652. νῦν πρὸ ὀλίγου. πράγμ. τὰς ὀχλή- 
σεις Gl. Cod. Par. Scuxr. οὖν habet af- 
firmandi vim, et sensus cst, molo certe 
mihi molestias, mala, creari: Athenien- 
ses πράγματα dixerunt, (v. Schol. et 
Suid.) proprie incommoda, quibus affi- 
citur is, qui implicitus life tenetur, qui 
πράγματα ἔχειν, ut παρέχειν wp. dicitur, 
qui litem intendit. Fiscn. 

653. ὡς τάχιστα est, simul atque (Gl. 
vet.), quamprimum, ut Xen. Cyr. i. 3. 1. 
quod ibid. i. δ. δ. ἐπειδὴ τάχιστα et 
Esch. Socr. ii. 13. ἐπειδὰν τάχιστα. Part. 
γὰρ cohzret cum oratione Car. 651. s. 
πρὸ; τὸν θεὸν, ad templum A:scul. Fiscn, 
ἀφικόμεθα. Eurip. Iphig. Aul. 1515. ὀπεῖ 
yàp ἱκόμεθα τῆς Διὸς κόρης ᾿Αρτέμιδος 
ἄλσοϑ — moz, σὴν παῖδ᾽ ἄγοντες. Bzno. 
In omni narrationis hujus modo et forma 
imitatur Noster narrationes nunciorum in 
trago diis Gr. Cequeptes. Disp. Versus 
claudicat in . Dorv. (et 4. Donna.) 
omisso "ydp. Ab initio pre fixum, διή- 
necis" tum porro, ἀφικόμεθα. ἐπορεύθημεν. 
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Hzxsr. ὧς ἐπειδή. Gl. Cod. Par. Scnxr. 

6564. ἀθλιώτατον. Gl. Cod. Par. διὰ 
τὴν πήρωσιν. (διὰ τὴν τύφλωσιν Dorv.) 
ὅσην. ἄγοντες ἄνδρα reddi potest, eum 
viro, Pluto (v. ad 285.) qui ἀθλιώτατος 
dicitur, quia orbatus fuerat oculorum lu- 
minibus. Fiscn. 

6585. εἴ τιν᾽ ἄλλον. Gl. Cod. Par. ἀντὶ 
TOU ὧν οὐδένα ἄλλον. — κεὐδαίμονα' διὰ 
τὸ ἀναβλέψαι. Scu nv. . διὰ τὴν àxd- 
βλεψιν. εὑὐδαίμονα᾽ εὐτυχῆ Dorv. Hauser. 
εἴ τιν᾽ ἀλλ. pax. κεὺδ. est, εὐδαιμονέστατον, 
quia oculorum lumina receperat. Frscn. 
εἴ Ti? ἄλλον.  Potuisset etiam dicere ef 
Tis ἄλλος, ut Eurip. Phan. 1536. ὅς μ᾽ 
, ἔφυσας ἄθλιον καὶ τλήμον;, εἴ τις ἄλλος 
ἀνθρώπων ἔφυ. Qui locus et cetera non 
est dissimilis Comici loco. lta fuisset 
subinteliigendum verbum ἐστὶ aut ἔφυ, 
quod est in Eurip. loco. Apud Soph. 
emitti solet ἄλλος, ut CEd. Col. 1660. 
ἀνὴρ yàp ob στενακτὸς οὐδὲ σὺν νόσοις àA- 
γεινὸς ἐξεπέμπετ᾽, ἀλλ᾽ εἴ τις βροτῶν, θαυ- 
μαστός. V. quim notavi ad Thesm. 1187. 
Bzno. κ᾽ εὐδαίμονα Junt. i11. ΙΝ. xe. 
Ald. xab$. Pors. Recte notat Schol. usita- 
tius esse εἴπερ τις ἄλλος. Donn. 

650. ἐπὶ θάλατταν. Ab antiquis pro- 
fecta est hsec opinio, mare polluta que- 
cumque purgare. Quum Plato ad 
tios sacerdotes, sapientie eorum is- 
cends causa, irc statuisset, comitem ba- 
buit Eurip. quem sacerdotes /Egyptii 

morbo comitiali obnoxium esse in- 
tellexissent, in mare demergi jusserunt, 
qua ex lotione Eurip. m liberatus 
cecinit, θάλασσα κλύζει πάντα τ᾽ ἀνθρώ- 
we» κακά. [Iph. Taur. 1193. ubi v. 
Barnes.]. Gina np. Haud mirabitur Plut. 
ad ZEscul. qui eum e creco lynceum de- 
nuo redderet, adductum aquis, et marinis 
quidem, ablutum hic intueri, qui in sa- 
cris Aristidis sermonibus tot lotionum, 
jussu ZEscul. in mari, fontibus, fluviis 
mentionem animadverterit; unde inter 
alia ab eo dicar kal μὴν ὅσα αὖ vora- 
pois, πηγαῖς, $ καὶ θαλάττῃ προσέταξε 
χρήσασθαι, 3) πρότερον τούτων, ἣ καὶ ὅστε- 
pov etc. Mitto, quod pruriginosis et qui 
acribus humoribus vellicantur, lotiones in 
mari prodesse tradit Hippocr. de humid. 
usu c. 7. SPaun, Duxerunt igitur Plut. 
extra urbem ad mare ;Egeum: nam 
Schol. ad 621. auctor est, ;Escul. ab 
Athenn. cultum esse et in urbe et in 
Pireo, sed Aristoph. loqui de eo, qvi 
cultus sit in urbe. V. Meurs. Ath. Att. ii. 
7. Scilicet unda marina credebatur ba- 
bere vim purgandi et expiandi, unde eos 
qui viderentur impuri esse et scelere ali- 
«uo conteminati abluebant illa, vel ad. 
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8 hant, adbibito espergillo. V.TI.A 
314." ihique Eustath. et Schol. emnimo 
ue Cic. p. Rosc. Amer. 206. Fisca 
Quod autem ad ὀπὶ θάλαττα» conspicite 
adjectum πευθῆναι, vel σπευθεῖναι, qual 
sit, expiscari non possum : πεφθῆναι cert 
quod istum in modum Greci recentiore 
scribunt, nihil huc facit. Hzusr. 

057. ἐλοῦμεν. Gl. Cod. Per. "Avr 
κῶς, ἀντὶ ToU dAoboye» κατὰ ewyterh 
Scuxer. Schol. Ms. ᾿Αττικὸν vb ἔλοθμε 
ἀντὶ τοῦ ἐλούομεν, καὶ κατὰ evyzeri 
ἐλοῦμεν. Mar. λοῦται, ᾿Αττικῶς. Aobera 
ἙλληνικῶΞ. Ad quam pot. v. Pier 
Bmuscrx. V. Mar. [p. 348.] P 

. 80. et Tho. Mag. [p. 584.]. 
ibrarii fere formam communem subst 
tuerunt, ut Xen. Cyr. iv. 6. 2. dern 
sed Ms. Bodl. ἐλούοντο. Verba νὴ A 
εὐδαίμων ἄρ' ἣν ironice accipienda sen 
cujus ironis index censenda est maxim 
vox et geetus loquentis, preter ἄρι 
scilicet. ψυχρᾷ θαλάττῃ, quie membris sez 
decrepiti non poterat non molesta ess 
Frscm. ἄρ᾽, γὰρ A. B. Pons. δ' ἄρ᾽ 4.6 
sine γ᾽ tres primes, edd, Brunck. Isv.e 
δ. ex em. ejusd. manus. Dona. Bonam Be 
rocc. libri scripturam νὴ ΔΙ᾿ οὐδαίμων γὴ 
3», Pors. depravavit Adv. p. 87. Βισιεν. 

658. λούμενος. λουόμενος À. 1. non ἢ 


Pons. λουόμενος . Elb. δ. 6. λούμς 
vos diserte Eustath. Od. Z. p. 1560, 39 
259, 44. Don. θαλάττῃ ἢ 


λουόμενος 8. 4. Ip. 

659. ἦμεν. lota, quod in plerisi 
edd., ut oportebat, est suppositum, deti 
Cod. Dorv. Sequuta est scripturam st 
lam non melior explicatio : brio 
χομεν. [6]. in C. (et Par.) ὀπορευόμθε 
P in meo ὑκήρχομεν. Quod sb 
scribi solet «, in Codd., maxime in veteé 
tioribus, perpetuo omittitur. Vemm 
honc citat Auctor Etym. M. p. 494,1 
Bavwcz. Dictum est pro ffeuuew, rediit 
mus in urbem, ad, in, "Pr rip 
pii. Frscu. αμεν ab 
Att. pro ela. Gn eM et Mowr.) Ibin 
legitur versu repugnante τέμμεννς:, n 
non insolens in membranis, s 
atque réuuaxos, τεμμάχιον. Hast. ipt 
Port. Dip. ἦμεν. ἦμεν Suid. in τ᾿ οὶ 
Ald. Pons. ἦμεν (1 supr. 8 corrects 
2. Dosn. τέμενος est omnino locust 
usu profano exemtus et diis comssei 
tus : fanum ; singolatim nunc lucus, ΒΒ 
altare, nunc templum. V. Hes. b. «t 
Periz. ad El. V. H. vi. 1. Ind. End 
Socr. b. v. Fisen. 

660. Ἐπεὶ δὲ βωμῷ etc. describitar B 
sacrificium psuperiorum, quod 
farre molito, thure, et similibus Hhenli 
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! 


Y. 660.] 


Ws. villoribus constare solebat. Tunc 
eim Chr. pasper adbuc erat, dives de- 
wum factus post visum Pluto restitutum. 
Que κου est quod cum interpretibus lo- 
cam humc de preeludiis sacrificii accipia- 
nm vocem qui pro- 
pie 


qum a pauperioribus offerebantur, nulla 
"ains nsctationo intercedente. Quam- 
τὰ autem τὸ πρόϑυμα sit vox generis, hic 
tamea specialiter signi&care videtur idem 
wed alias Greci vocabant ψαιστὸν, fari- 
melilam, que diis offerebatur; tum, 
iter ejusmodi προθύματα s. liba- 
ψαιστοῦ vel precipue apud scrip- 
mentio feri solet, tum etiam, quia 
Schol hic 


L 


n 


TI 
& m 
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στὰ aiunt esse. ἄλφιτα ἐλαίῳ καὶ 
ielesnéra, quomodo voc. θυλήματα 
ἃ maxime huc facit, Mac 
3. c. 6. γαιστοὺς vocat a 
V. 138. ubi de vOC. ψαι- 
motavimns. Kusr. Πόκανα, 
e farre et farina subacta, juxta 
qum in veterum sacris, sicut ψαιστ 

9hew, dictave alis nominibus m 
ellini erant. solita, V. Thesm. 292. ubi 
τὸ σὐπασον s. placenta e cista detrahenda 
ditas, qum deabus, Cereri et Proserpi- 
quibas festum illud erat sacrum, 
offeratur. Sic Mercurium et 
more antiquo cultos dici a 
Arcade λιβανωτοῖς καὶ ψαιστοῖς 
ml πυπάνοις tradit Porphyr. περὶ 'Axox. l. 
Inter ea quie diis offeruntur, 


4ÍIEF 


ve 


. similiter Pollux i. 1. 28. ψαι- 


quormamdam, qui Delphis sacra 
Imposita dicuntur λιβανωτοὶ καὶ 
ualia etiam in canistris Rome 


tse vim tradentem Dion. Halic. Ant. ii. 


P. 88. addacit ibi Periz, Postremo haud 
psterenadum quod tradit Eumcer. ined. 


- wempe ab Atticis φθοῖς una syllaba dc 


wenén dici, qu a reliquis Grecis πό- 
'wectbetur, additque, ἔστι δὲ πλα- 
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Ti» ἔχων ὄμφαλον. Unde insigniter illus- 
tratur Clemens Alex. a quo inter alia 
sacris destinatarum id genus placentarum 
genera καὶ πόπκανα πολυόμφαλα recensen- 
tur Protrept. p. 14. Sic μέγαν ἔγκυκλον 
(orbicularem) πλακοῦντα legimus in Ma- 
tronis Parodia Atben. iv. p. 137. Προθύ- 
ματα. [προθύματα .est nomen: generale, 
πόπανα speciale. Non prius accedebatur 
ad peragendum sacrificium, quam per- 
multa circa panem, aquam, ignem, orna- 
menta sacrificuli de more eseent facta. 
Car. tantum meminit ποπάνων et πελά- 
ye», Qum edulia erant, csmtera qus ad 
ulam nihil faciunt, negligit. GigAnD. 
tra, προθύματα h.l. speciem signifi- 
care cum Kust. censet Münt. Driw».] 
Dicta nempe modo πόπανα, sicut jam 
ante, aut mox ψαιστὰ, πέλανοι. Placenta 
nempe haud unius generis s. liba diis 
ante victimarum sacrificium offerri con- 
sneverant, eaque inde προθύματα, velut 
θυσίας, sacrificii Jroprie dici quedam 
preludia. Unde phigenia mactanda 
ante Grecorum adventum ad Troje ob- 
sidionem a choro mulierum dicitur Eurip. 
Iph. Aul. 1811. eA ager "Apre- 
pus πρὸς Ἴλιον. Hinc ut a προθύω, πρόθυ- 
pa, sic προθυσόμενος Thesm. 38. SPANH. 
Gl. Cod. Par. προθ. τὰ πρὸ τῇς θυσίας 
γινόμενα. ϑοηκε. Schol. verba ita ordi- 
nat, repetendo καθωσιώθη : ἐπεὶ δὲ βωμῷ 
καθωσιώθη τὰ πόπανα καὶ τὰ προθ. καθωσ- 
ἫΦ. φλογί, ὁ πέλαγος λέγω, ut πέλανος 
sit interpretamentum voc. a. 
Nam πόπανα in parte quadam arg posita, 
(quod etiam videtur indicare v. 678. s.), 
προθύματα autem, qui πέλανος 11} dicun- 
tur, igni adoleri solita scribit. Itaque ex 
illius sententia πόπανα inter προθύματα 
non erant. De popanis etc. V. Suid. 
πόπανον, add. Periz. δὰ 7El. V. H. ii. 5. 
Etymolog. ejus voc. affert Eust. in Il. A. 
. 437. quo loco etiam nostrum laudat. 
cx. Ἐκεὶ δὲ βωμῷ etc. Primum Cod. 
Dorv. proponere lubet interpretationes: 
Tlóraya: γλυκύσματα. Tipoxóuara: rà κατα- 
Χχύματα. Καθωσιώθη" καθιερώθη. ΤἸΙέλανο:" 
εἶδος ὀσπρίου. “Ἡφαίστον’ πυρός. Παρεκα- 
TÜ«ro: ἐσωρεύετο. Πέλανον leguminis esse 
genus, unde hauserit, equidem ignoro: 
nec minus, quibus indicüs colligi posit, 
quod, adlatis Comici verbis, H. Steph. 
Schol. preeunte adürmat Ind. Thes. in 
IléAavos, eum innuere τὸν igni 
injici solitum, τὰ πόπανα autem εἰ τὰ 
wpoüóuara impomiara.  Adsurgunt vero 
supra soccum hi duo versus, et sine dubio 
sunt ex tragedia quadam decerpti : sed 
oratio legitima junctura non conglutinatur ; 
quod vitium etsi Schol. non fefellerit, quac 
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tamen illi tentant, parum meo judicio 
tollende diffcultati prosumt, Fortassis 
melius quaesitum minima rmutatione reme- 
diem succedet : Ἐπεὶ δ᾽ on βωμῷ πόπανα 

προθύματα, Καθωσ Te "éAavos 
Ἡφαίστου φλογί" vel, ᾿Επεὶ ... προθύ- 
ματα, ἘΝθ' &cuó0n π. 'H. φλογί" utrum- 
libet elegeris, planius orationis ordo qua- 
drabit. Quee de nota prepositionum ἐν et 
ἐπὶ ellipei proferri possint, haud me pra- 
tereunt ; ue tamen eo minos inseren- 
dum duxi ἐπὶ, quod pro ἐπεὶ male Cod. 
Dorv. exlibet: idem Κατεκλίναμεν" non 
est, quare vulgata; per cunctas edd. lec- 
tioni postponstur, licet ea patronum ha- 
beat Suid. qui Schol. descripsit non id 
quidem magni momenti, sed quod nunc 
in nostris desideratur: Κατεκλίνομεν, 
ἂντὶ τοῦ ἀνεκλίνομεν' οὕτως ᾿Αττικῶς. 
'Αριστ. TIA. Κατεκλίνομεν .. . ἧ κατὰ ἀντὶ 
τῆς ἀνά. Θυλήματα vero, qus vice προθυ- 
μάτων in aliis extitissc libris vetus Enar- 
rator monet, varia forte lectio fuerit alte- 
rius Pluti. Hzxsr. wéAaros per apposi- 
tionem et ἀσυνδέτως additum. Vox est 
sacrorum propria, quam declarant przce- 
denti& noming πόπανα et προθύματα. V. 
Toup. ad Suid.i. S6. Non observarunt 
Schol. quanam ex Tragedia hi versus de- 
sumti essent. Satius tamen hoc fuisset 
quam ad 639. monere ἀναβοάσομαι vocem 
esse tragicam. BnuNcxk. — Sic h. l. accipi 
potest, ut καὶ προθ. dictum sit pro xal 
τἄλλα προθ. ut v. 1. ὦ Ζεῦ καὶ θευὶ, add. 
438. 708. Sed potest etiam dici, utroque 
νυς. *ro*. kal προθ. indicari tantum placen- 
tas paniceas, que ratio adjuvari 680. sed 
prior meliorcsse videtur. καθοσιοῦσθαι con- 
jungidebet cum verbis πέλ. ἯΦ. QA. ita ut 
sit, consecrari Vulcani ignibus, flamme, 
conjici, injici in ignem, cremari, adoleri 
(quse formula, ut superior, convenientior 
est tragedie quam comae). Nam in- 
terdum unum verbum jungitur. duobus 
pluribusve nominibus, ita ut diversum in- 
tellectum habeat pro ratione rerum, 
que istis nominibus significantur; ne- 
que notio injici multum differt a notione 
imponi. Conjunctio qua hoc membrum 
πελ. 'Hó. φλ. cum superiori conjungere- 
tur, omitti recte potuit, immo debuit, 
quia vox Car. eam explesse censenda est, 
et quia celeritas a Car. exprimitur qua ista 
res acta sit. Fisch. 

661. πέλανοι igni injici solebant ut ado- 
lerentur, quod non solum ex h. J. patet, 
sed etiam ex Eurip. lon. 707. Καλλί- 
φλογα πέλανον ἔπι πυρὶ καθαγνίσας. Κα- 
θαγνίζειν» enim πυρὶ per εὐφημισμὸν dice- 
batur pro ἐάηὶ cremare, quod. ignis vim 
ἀγνιστικὴν habere credebatur. Sic Eurip. 
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Or. 40. καθήγνισται Sépas. Kusr. κα 
ide iari. Cod. Par. ἀνοτέθη, ἀφιερά 
θη. ScuzEr. Verbi καθοσιοῦν baud us 
occurrit apud vett. si io, et initi 
ea, qui hic obtinet, diis consecrare. Und 
Hes. καθωσίωσε' κατέθυσε. Ebprríóus Me 
λεάγρῳ, ut bene ibi emendavit Bent. i 
Ep. Malele adjecta p. $8. Sic καθοσιῶ 
σαι ἄγαλμα et καθοσίωσις de consecrab 
cuipiam deo statua a Polluce dicitur i. ἃ 
11. Hinc καθοσιοῦν de iis, qui se princip 
devoverant, adhibet Dio Case. |. 58. p 
510. ubi agit de quodam Pacuvio, qu 
Ilispanorum more se Augusto καθωσίωσε 
consecravit 5. decorit. Ap. Joseph. ven 
adv. Apion.i. p. 755. idem verbum d 
desponsata a Magno Herode Pherors f 
liarum suarum maxima, post prióris uxoris 
obitum, καθωσίωσε (dcspondit ei) τὴν 
πρεσβυτάτην τῶν αὑτοῦ Üvyarépen- nempe 
eo sensu, quo καθωσιώθη bic in Scbol 
redditur τοῖς καθήκουσι νόμοις καθιερώϑῃ, 
decenti ritu est. conseerata. αθοσίωσα 
dein apud eccless. scriptt. pro erimimt 
majestatis, ut. in Constitutt. apostoll. l. 9. 
c. 14. et in Gloss. etiam antiquis sumi 
tur; et prout apud Ísidor. Pelus. l. v. 
Ep. 177. xal ὡς ἐπὶ καθοσιώσει ἁλόντα, 
velut. ἐπ crünine majestatis depreheunm, 
non, juxta Schottum, celu£ in sacrilegis, 
verti debuit, Hinc pro damnatione, ut 
Chrysost. t. vi. p. 561. ed. Saeil. S 
καθωσιώμενος pro damnato et ad suppli- 
cium destinato dici in canonibus cond. 
liorum vidit in "Thes. Ecclesiast. [t. iuis 
17. ed. sec.] Suicerus ; quod a me 
adlata adstruit et i'lustrat. Sed de b 
vocabb. καθοσιώσεως, καθωσιωμένων, et δ’ 
militer ἀκαθοσιώτον, quo utitur Epiphss. 
adv. Hir. p. 843. pluribus ad eum locum 
agit. Petav. Ánim. p. 78. etc. et a 489 
alia eam in rem testimonia adducuntet 
qua non lic tango. θύειν πέλανον δ. 
Esch. et ap. Eurip. ἀθύτων πελάνων did 
jam ante vidimus ad 138., et apud Come 
cum iníra, τὸ πόπανον θύσω ταῖν θεαῖν, 
de placentis s. libis, qus diis adolebantur 
Unde a Schol. Furip. Hipp. 147. dices 
tur πέλανοι τὰ els θυσίαν πέμματα. 

vero placenta: genus fuerit πέλανος, εὐ] 
siepe in sacris gentilium mentio, docebun 
vett. ad ZEsch. critici, ubi Atossa Xerz 
mater Deos invocatura ait Pers. 594.; 
fite λαβοῦσα πέλανον, ubi Schol. πέλαγο! 
δέ ἐστιν ὃ ἐξζυμωμένος καὶ πεπηγὼ: *vME 
κοῦς" λέγεται δὲ καὶ ὁ ῥύπος. "Αλλως" s 
λανον, πεπεμμένον πλακοῦντα. Ιάοπὶ; 
ante de hac voce ad v. 204. θῦσαι * 
voy notaverant Scholia: πέλανον ó wem 
ὼς ῥύπος λέγεται, in ; lect 
ῥῶπον mallem legere : erdt 
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n nofat, ut de ea voce 
'08 agunt Schol. ad Ach. 
ΒΡ. vett. grammatt. et in 
-* vilis momenti, tum 
L sarcinam, tum μίγματα 
em notat, onde de vili 
penere dici similiter po- 
'seudo- Eurip. lph. Aul. 
ἅπαν» Κατηνθρακώθη 00u* 
γί. Donna. 

uy est, incubare jubere, 
em asíragulis (v. 628.), 
stratis; quo respiciunt 
; ἦν, quia Plutus cecus 
acros Chr. Car. Blepse. 
. 641. Fiscn., εἰκός. δι. 
y. Scu gr. κατεκλίναμεν 
. qui gl. κατεθήκαμεν. 


, παρεκάττυτο ex rasura. 
ic pro συνετέθη. Scnxr. 
λαι καττύεται, unde neg- 
precesserat) jamdudum 
odo a Plat. usurpatur in 
uod vero ab Att. scriptt. 
ματα de soleis, et inde 
licta ; κασσύειν ἃ Nican- 

apud Athen. ix. p. 370. 
suci» ( mutatarios calceos 
e ap. Hes. κάσσυμα, δέρ- 
Attico karróeiw sit παρα- 
xrróew Alexis ap. cum- 
p. 568. φελλὸς ἐν ταῖς 
Ὑται. Hic vero comice 
to ad decumbendum re- 
e grabbatulum consuerit 
Ἢ. καττύειν est, inter- 
TTe, conswere, nempe 
d. καττύεσθαι. sibi aliquid 
"αρακαττύεσθαι στιβάδα, 
n obiter et subito. Nam 
" παρὰ habct in multi: 
!$ et qui sternit torum, 
t componit stramins, ca- 
SCH. παρεκαττύετο, Gl. 
*. Citat Suid. v. σαρε- 
στοιβάδα 1.2. sed (corr. 


Xpftorres. Cod. Dorv. 
t, opus habere ope JEscul. 
iderare. Fiscr. κ᾽ ἄλλοι 
vov sine interrog. Elm. 
, Donna. 

, Par. ναί. εἷε μέγ γε. 
eclide, Atheniensi rhe- 
'Citatem 1, lippitudinem, 
infra agetur 715. Eum- 
$4. perstringit. Conicus. 
; locis Noster eum non 
. γλάμανα, lippum, Ecc]. 
miliier avtem Soph. in 
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CEd. Tyr. 896. de Tiresia, itidem creco, 
ὅστις ἐν τοῖς κέρδεσι μόνον δέδορκε, τὴν 
τέχνην δ' ἔφυ τυφλός. Brno. Fuisse vi- 
detur de collegio decem illorum rhetorum, 
de quibus ad 567. dictum est, id quod 
tum e v. sequ. tam e v. 725. s. intelligi 
posse puto. Tiscn. Aliud hic Cod. Dorv. 
Schol. verbis, aliud sensu ostendi voluit : 
τυφλός" ἀνόητος. κλέπτων' δωροδοκῶν. τοὺς 
BAéxorras: τοὺς φρονίμουΒ. Ut maxime 
concedamus, κλέπτοντα non absurde reddi 
δωροδοκοῦντα, in ceteris nihil est, quod 
allegoricam nobis interpretationem com- 
mendet. Hegwsr. Μεοκλείδης Suid. ed. 
Ms. v. Pons. Νεοκλῆς 1. ὃς ἔστι 2.3. 
Donn. 

666. ὑπερηκόντισεν. | Gl. Cod. Par. 
ὑπερέβη. Scu x.r. ὑπερηκόντισεν. (Gl. Dorv. 
ὑπερέβαλεν) Metaphora a sagittariis. V. 
Avv. 363. Eqq. 665. Diphilus ap. Athen. 
l. vi. (p. 225. Casaub. in Πολυπράγμονι] : 
ἐνταῦθα γοῦν ἔστι τις ὑπερηκοντίκώ:. 
ZEsch. Sup. 482. μίασμ' ἔλεξας οὐχ ὕπερτο- 
ξεύσιμον, ubi Schol. ἀνυπέρβλητον. Brno. 
Est enim. ὑπερακοντίζειν propr. vimcere 
jactu jaculi, deinde omnino vincere, eupe- 
rare. Hes. ὑπερηκόντισεν' ὑπερόδραμεν, h. o. 
preterit, pracurrit, i. e. vincit, que gl. 
sumta est ex lh. ]. Nam multa verba, duas 
notionis partes habentia, alteram earum 
amittunt sepe, ut ληΐζεσθαι est, latroci- 
nando, pradando, sibi aliquid comparare ; 
sed δμῶας ληΐζεσθαι, Od. A. 308. servos 
comparare sibi, emere ; idque semper fit 
tum, quum adjuncta ribi habent nomina 
et verba, virtutes, vitia, aliusve res aigni- 
ficantia, quod genus ἐπιείμενοι ἀλκὴν Hl. 
H. 164. ἀναιδείην ἐπιείμενος 11. A. 149. 
ἐνδύσασθαι χρηστότητα etc. Col. iii. 12. 
ἐκτετοξεῦσθαι βίον v. 34. Ex quo intelligi- 
tur etiam, quam temere faciant ii, qui ín 
ejusmodi verLis vim, nescio quam, quz- 
rant. κλέπτων (κλέπτον EFlb.), furando. 
Nam pnrtic. «im. gerundi babet, Videtur 
autem hoc. verbum spectar:. eo, quod 
Neocl. corrumpi »e sivert a multitudine 
et ab hostibus civitatis. V. 569, οἱ BAé- 
sores Sunt, qui liaberit oculorum lumins. 
Fiscp, ὅτ. δὲ 1. Dona. γοσήματ᾽ ΕἸν. 
ιν. 

665. ἔχειν est. verbum propr. de iis, 
cui morbo affecti sunt, laborant, s. Focs. 
Lex. Hippocr. li. v. ut συνέχεσθαι εἰ xar- 
ἔχεσθαι Matth. iv. 21. Job. v. 4. λύχνοι 
sunt lucernx : erat enim noz: et form, 
λύχνον kon Berrósw lucernam exetinguere, 
opponitur form;lz λύχνον ἅπτει. Luc. 
viii. 16. Anacr. iii. 15. Fiscu. Comparat 
Hemst. in Mss. Aristid. t. i. p. 484. 4. 
Pors. . 

059. ταρήγγειλεν. Versui falciendo il. 
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ὁρῶ | τὸν le | pía. Kust. quam metrici 
vocant, scanaiouem sic instituit : "Eve | 
T &vaBAé | as δρῶ | iepé | α τοῦ | 0cov: 
ubi numeri, ne quie praeterea: possent rt - 
yrel ndi commeniorem, multo sunt. mi- 
nus elegautes et. parum concimuj, Non 
&utem in in«a versus serie, sed super τὸν 
ἱερέα Ced. Dorv, adscriptu:a. habet τοῦ 
θεοῦ quo iudicatur ipsius fuisse Dei, 
sive -Esculapii sacerdotem, qui, quicquid 
jn aris crat reliquum, corrascjit.. His. 
τὸν ἱερέα ToU θευῦ A. D. l'ons. ToU θεοῦ 
babet Cod. Par. Scusa. [700 θεοῦ 4. οἱ 
ἃ correcture 2, Dosn. ἔ. τοῦ θεοῦ Li». 
Bug. Ip. 

077. quis. Gl. Cod. Par. πλακοῦιτας, 
ἢ λαλά, για. Scuar. Τοὺς dois Τοὺς 
πλακοῦντας. Τὰς ἰσχάδας" τὰ σῦκα. Ka- 
ταλελειμμένον ἐγκαταλειφθέν. Cod. Dorv. 
Φθοῖς Atticorum es«e proprium ex hoc 
loco confiimat Thom. May. οἷς eorundem 
more syl. tantum uram habet: quamvis 
enim, ut Etyn. &it p. (20. 33. multa sint 
nomina, «quie finiantur in «s, nullum ta- 
men in ois. desiuere facile reper.zs, ei μὴ 
μόνον τὸ ols παρ᾽ ᾿Αττικοῖς, καὶ τὸ ois 
utriusque vecabuli mentionem fecit Marr, 
Att. ligyusr. Mar. Q0ois, ᾿Αττικῶς, μονο- 
cvAAdBws. ἔστι δὲ πέμμα πλατὺ ἔχον ὁμ- 
φαλόν. πόπανον. Ἕλληνες. Ad quam not, 
v. Piers. αι νοκ. Una syllaba ab Atti- 
cis dici φθυῖς monent hic Schol,  Firmat 
id leco paullo ante (ad 660. indicato 
Eumarr. ined. ( Mor.], ubi simui, rctundz 
placenta? genus cesse, tangit. Adposite 
ceteroquin ap. Athen. 3i. p. 499. voce 
disvll iba φθύεις κυκλοτερεῖς, placcntee ro- 
ἐμάς dicuntur ; qui alibi, xiv. p. G47. 
quemedu eadem parentur, docet. Una 
syl. legitur $6575 ^p. Clem. Alex. Pro- 
uept. p. 4. δισνλλάβως vero P'urphyr. de 
abstin. i. p. 130. cujus ea de re locum vi- 
derunt jam ad Hes. viri docti. SPAN. 
Similiter é)ois est et nomia. «ing. lius 
voenb. contractis 8 £s, culus accus, 
plur. est φϑύϊας, contracte eis. una svl- 
laba edocs.. Gil. φϑύη, libor, lius. Bi gc. 
᾿Αφαρκάξζειν est. tell^re, aurerre, ità ut iu- 
dicetur actionis celeritas, ἡ τρυπεΐα ἡ 
ἱερὰ quia distinzuitur 679. a. Baxzo.y, est 
mensa, que. sqerd. dicta. est, quid ei im- 
poneretur elalia, qua attulissert (qux 
de re proprie ἐπιϑερειν dicitur? sacritieuu- 
te* deo, vel potus sacerdoti, preter ea, 
qui aris iipesdbta vei ade'ereptuc (661 ^, 
vel. peracto sacriticio ab tis sacniteanti- 
bus comederentur (v... 660. cci, GNU.?, 
Qua quicm in te homines baberi, ut in 
alia reeus, Judices imitari vida. In 
doni et iners, uu bapeneeantus, 
ciant l. ἐσχάδετς, carie, Gl, τοῖς. h.e. 
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ficus arid», siccm, v. Etym. h.v. 8d 
nonnumquam ponitur ut vocabulum gene- 
ris; certe. Pollux i. 242. laudat ieye 
réa, χλωρὰ, ἀρχαία, ξηρὰ etc. et m ep 
gramm. quodam ap. Suid. h. v. legitur 
atn ia xàs, arida ficus. 2. φθοῖς quo vocab. 
ab Atticis significatur genus placente 9 
crificidlis ; erat orbácularis, sed in medio 
habebat tumorem, qui formam et speciem 
umlilici referet : confecta. erat e caseo, 
melle, «t siligine. V. IIes, Etym. M. Marr. 
'l'ho. Maz. Erot. Gl. Hipp. p. 91. Steph, 
ubi pro κάρδῃ leg. καρδαμύλῃ Sallier. ad 
Mor. p. $8,.. Cieterum ob-ervatio Mar. 
et Tho. M. eo valet ut Attici irtelligantur 
istud placentarum genus appellasse pre. 
prio voc. φθοῖς (pro φθόϊς, φθοίας) sed 
cateri Gruci nomine, quod etiam ali 
generi placentarum commune esset xers 
vov, Non existimari debent, ea abjudi- 
casse Atticis u-um voc. sózaror' immo 
Attici co. usi. sunt ( v. 660. 650.) «cd 38» 
tum ita, ut eo &izrificarent placentam pt- 
nicam, Nam Attici multa liabent verbs 
cum aliia Grxcis communia, sed alim 
iis vim sabjiviunt, Fiscu. τοὺς ἰσχάδαι 
Elb. Divr. ácapr. ἀφ om. A. B. Poss. 
ἐφαρπ. 1. Donr. 

6;5. μετὰ δὲ τοῦτο 4. Donn. . 

679. τοὺς βωμοὺ: ἅπαντας.  Multaig- 
tur in tea.plo ;Escul. altaria fuerunt, qii 
in re vett, Greci sequuti. videntur coi 
moda sazerdotum. περιῆλθε ἐν κύκλφ dit- 
tun e-t ut 708. s. ἐν κύκλῳ περιήειν εἰ 
Marc. iii. 34. περιβλεψάμενος κύκλῳ. [Y. 
Vesp. $25. In cadem aliquoties et Mihi; 
οἵ sine prepositione ib. 480. οἱ δὲ mW 
θαλμὼ κύκλῳ κεντεῖτε. εκ, Circon 
illa sacerdotis aviditatem quandam nat 
Ginanp, Ex El. V. 1l. xüi. 22. khe 
addit Münt, Dixp.] sov in a'tari sh 
Quo. πύπανον καταλελ. unde colligi rectt 
potest, placentas pauiceas, altaribus -- 
Jositas, weAdig fiammis absumto (6Bl., 
ab ii» qui eas attul.ssent, ablatas imÁ 
esse et vumcsas, F:scn. περιἥει Gramm 
tices Aur. apud Hermann. de Gr. Gr.p 
336. [070. 69G. περηῦε ct προσῇεν Es 
(Class. Journ. N. xx à.» ad Herman. Suppl 
τοῦ, V. et ad Hera.1. 210. Dong. [Hs 
Ham disputationem) dneerui indici P 
C. ma. τοῖς vi, p. 581. Disp.] περιῆλΝ 
weichrase.—6vr κύκλῳ ψηλαφῶν δηλ. Η͂ 
ἐνευγαιν Οἷς Cod, l'ar. Scu er. 

620. κσταλελ. ΟἹ. Cod, Par. évem 
Aeogev. ὅση τα. Ti. M. Junt. r. n. ΤῈ 
Czat. Vez. 1. ti. Wech, Brub, Raj;h. Par 
&araXeNe 4 eroy Ej^. Dis 8. 

CSl. PAgen ἑερῶς ἐπετίθει.---σάκτα 
σάκκοις (ἧς Cod. Pan Sera r, Éyitev eh 
Cat Suri v. "Ανιίξζων. — Sensus δυ δ 
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est, in sacculum. quemdam collegit sive 
cidit. Proprie, in succulum condita 
amdificavit : quia scilicet πόπανα lioc 
Modo communi edendi usui exemta, sa- 
emdotibus cedebant. Sed liec non ca- 
reat aculeo et sale comico. kvsr. "Hyi- 
lw Σιβασμίως ἦγεν. άκταν' σάκον κατ' 
epureiar. Cod. Dorv. Adponitur interpre- 
afipnis loco σάκον, quam scripturam in 
ipsis Cowici verbis quasdam membranas 
etendiase Schol. prodit, Kar' εἰρωνείαν 
*10 separandum ; quippe quod pertinere 
puem ad illud facctum sane loquendi 
Es ἁγίξειν els σάκταν. Vxsr. ἥγιξεν 
justa quedam Schol. pro ἁγίως ἀπε- 
ftro, tamquam quod a dci aacerdoto 
fere. SPAN B. Gl. in C. ἐτίθει, ὡς ἅγια 
δίβελεν. Simplex ἁγίζειν ut et compo- 
Stu καθαγίζειν, veiba sunt nd sacra per- 
linentia siznificantque aliquid diis offerre, 
emsecrare. Menander ap. Dent. p. 40. 
ἐγὸ μὲν οὖν ὥν γε θεὸς οὐκ εἴασα τὴν Ὃσ- 
iv ἂν éxl τὸν βωμὸν ἐπιθεῖναί ποτε, Ei 
μὴ καθήγιξέν τις ἅμα τὴν ἐγχέλυν. V. 
lys. 238. Av. 5660. Βκιίνοκ. Leg. ἦλι- 
le. Attamen ἁγίζειν pro συνάγειν, συνα- 
«p» wurpari Grecis demonstrat epi- 
üeton Plat. ἀγεσίλαος, v. Anthol. iH. 
Siph. p. 193. (1019.) Rziss. ἁγίξζειν 
FIR propr. consecrure, sanctificare, deinde 
ePurcratum ponere, &y. eis σάκταν, recon- 
dee in saccum, utrem ; qua forma lo- 
qumdi non caret joco festivo, sed illo 
amaro, Sacerdos enim πόπανα (ταῦτα), 
qua relicta a sacrificantibus in altari. de- 
pehendisset, debebat ayífew «is βωμὸν, 
ΒΒ els σάκταν. Fiscu. ταῦτ᾽ ?r. primo 2. 
*9if ἐγγ. primo 4. ἄκταν 1. Dons. Pro 
vero σάκκον hic leci et formatum 
πους ἃ σάττω. in Schol, dicitur. 
is vero ap. Athen. xiv. p. 522. de 

ἱ is verborum inventoribus adduc- 
tisque ejus rei exemplis dicit, τὸν àAex- 
*9ulsa δ' ὁρτάλιχον», τὸν ἰατρὸν δὲ Ξακτάν 
(&il. ocant). Priorem vocem ὀρτάλιχον 
ψιοὸ attinet, inde eam de gallo a Daoto 
& Thebano usurpari videas Acharn. 871. 
qu de re ibidem. Opportune vero hac 
"e saxràs usus h. l. Comicus, quod 
Ia Escul. medici s. medicorum antistitis 
9de et ab ejussacerdote fieret. Quom de 
is illis poets apud Athen. vocibus 

icum adducit Eustath. δὰ Od. p. 1818. 
Wi inter alia observat, voc. σακτὰν a Co- 
icis etiam, hoc nempe Pluti loco, usur- 
pari. Quum autem à Phoenice Cadmo, 
ue cum co Plirnicibus olim inh»bi- 
fatas Thebas, et ab iis etiam literas Grae- 
Cistradiias, quz εἰ Φοινικήϊα γράμματα 
sint ab Ἰρδίππιες Grzecis appellate, nemo 
Mésciat; hinc Phuenicium quid in hac 
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voce σακτὰν pro medico latere contiuuo 
mihi visum est. Án vero ab ea multum 
abludat, qua continuo occurrit, vox Pho- 
nicibus ulim et Arabibus adhuc familiaris 
ΚῸΝ asia, pro medico, id pefitioribus di- 
judicandum ultro relinquimus. SPANH. 

682. νομίσας. Gl. Cod. Par. ὑπολαβών" 
Tum, ὅσιον τὸ λαμβάνειν ἀπὸ τῶν ἐν τῳ 
ἱερῷ, καθότι καὶ ὃ ἱερεὺς ἐλάμβανεν. Scn xr- 
Cod. Dorv. οὐσίαν, additur ἁγιότητα" quo 
indicio constat, librarium esse solum cor- 
ruptz lectionis proba reum. HexsT. »o- 
μίσας πολλὴν ὁσίαν ToU πράγματος. Mi- 
nus recie interpres, ratus sagnam ἐ886 
in facinore hoc sanctitatem, pro, fas esse 
omnino credidi, ut hoc facerem. ὅσιον ἃ 
Grecis dictum non solum quod pium esset 
et religiosum, sed quod fas et legitimum 
foret, ut Eurip. Ilerc. Fur. 1282. Θήβας 
ἐνοικεῖν ὅσιον. Unde les. ὁσία’ θέμις. 
Alia de hac voce, que non sunt jam hu- 
jus loci, nunc mitto. SrAwnm. »oplcas, 
quia vid: bam, sacerdotem placentas s&- 
cras corripuisse. πολλ. óc. T. wp. me id 
reclissime facere posse. Nam τὸ πρᾶγμα 
est adire ad ollam et pulticulam vorare. 
ócía» scil. εἶναι. ἡ χύτρα ἧ τῆς ἀθάρης 
(653.) est olla pullicula. plena, εἰ ἀνί- 
σταμαι ἐπὶ etc. surgo, surrexi, e toro, ut 
accederem ad ollum. — Nam ἀνίστασθαι 
est ἢ. l. verbuin pregnans οἵ duplicem 
habet surgendi et eundi notionem, ut 
Theophr. Chur. xiv. 2. ἐπὶ θάκον ἄνιστά- 
μενος" ἔγειραι eis τὸ μέσον Marc, iii. 8. 
coll. Luc. vi. 8. Cfr. G tack. Adv. Ἀὲ Βῇ, c. 
31. Sed potest liic locus ctiain i!lustrari 
ex usu pr&pos. ἐπὶ ille, qu»in. sequente 
accusativo ponitur ita ut consilium et 
finem indicet. V. lud. Palicph. v. Ἐπί. 
]taque ex hac quoque ratioue àvigr. é. T. 
x. 9st, surrexi. ub aggreder er ad ollam et 
pulticulam. | vorurem.. Εἴποι. οὐσίαν 4. 
DonBn. 


682. ἀνίσταμαι. Cl. Cod. Par. Sveyel- 
ρομαι. Scu vr. Gl. κατὰ πολὺ ὅσιον Bm- 
λαδὴ τὸ λαμβάνειν τι τῶν ἱερῶν. Bnvsck. 
Mox Χύτραν, τὸ τζυκάλιον" parique modo 
ad 812. Vocabalum illud serios. Οτῷ- 
cim scribitur etiam τζουκάλιον, ct τξηκά- 
λιον" posterius, ut. quidem. puto, men- 
dose. V. Car. Du Cange Gl. M. et I. 
Gr. in Τζουκάλι. Haier. τὴν τῆς à. τὴν 
om. 1. 2. non B. Pons. τὴν aiterum om. 
Flb. 6. Donn. x. τῆς ἀθάρας 3. 4. ἀθάρης 
supra 673. servant 1. 2. 3. 4. ἀϑάρας 3. 4. 
infra 691. Ip. 

651. s. τάλας propr. quidem cst miser, 
ἄθλιος, ταλαίπωρος Hes. et ταλάντατος 
ἀνδρῶν, longe miserrimus, ut 78. μιαρώτα- 
Tos ἀνδρῶν ἁπάντων. 11.]. esse arbitror 
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longe scelestissimum, | maxime impium. 
Nam Cario in templo JEscul. susceperat 
hanc audaciam, ut surgeret e stiatu con- 
tra editui imperium et ollam aggredere- 
tur; liec infyictas ci exprobratur, et ho- 
mines impii sunt sane miscri. Sic 1047. 
1007. Fiscu. οὐκ ἐδεδ. C1. Cod. Par. οὐκ 
ἐφοβήθης. Scu xr. ταλάντ. Eib. Mox δή- 
μου AM. Junt, r. 11. 111. Crat. Ven. 1, 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. (junctim.) 
Diwp. 

085. ἔγωγε. Gl. Cod. Por. ἐδεδοίκειν 
03A.—Schol. τὸ ε xal μάλιστα oi 'ATri- 
Kol ἀντὶ τοῦ ναὶ λαμβάνουσιν. De καὶ 
μάλιστα v. ποῖ. ad Dion. 118]. de Com- 
pos. Verb, p. 883.--- φθάσεις" Gl. προλάβῃ. 
ScH xr. Ἔγωγε" ᾿Εδεδοίκειν δηλαδὴ Cod. 
Dorv. Tum, Ἔχων' φορῶν" et 658. Vó- 
qor* κτύπον. Haxsr. μὴ φθάσειε----ἐλθὼν, 
we prius quam ego—aggrederctur. ἔχων 
τὰ στέμματα, coronatus, b. c. Azscul. (6 
θεὸς, ut antea. dictus est). llic enim in 
numis visitur capite gestans coronam lau- 
ream, V. I. IT. Meibom. ad Jusjur. Hipp. 
C. 5. 8. 35. sed comparari inprimis debent 
numi ἃ Smyrnewis in honorem medicorum 
pna, quos edidit et illustravit. Rich. 

ead, Lond. 1724. 8. με προὐδιδάξατο, 
dixerat sihi, /Escul.esse centurum, nempe 
ut a'grotis mederetur. Εἰ aor. med. poeta 
usus est fortassis propterea, quia res illa 
&d sacerdotem. /Escul. pertinebat, Fiscn. 

O56. ἐλθών' ὃ ᾿Ασκλητιὸς φορῶν.---στέμ- 
para: ὡς ὑγιείας ἔφυρος στεφανηφόρος:. Gl. 
Ομ. lar. ὅση s r. στέμματα. Leze πέμμα- 
va. lizNT. προσήξει y. lav. οἵ Lib. Burg. 
Dona. 

687. ὁ γὰρ ἱερεύς" ἤγουν» τὸ προφθάσαι 
δηλ. καὶ λαβεῖν τὰ separa. Gl. Cod. Par. 
Sci sr. 

688. ἡἤσϑετο' ἔγνω. Gl... Co. Par. 
Sen vr. Patticulam δὴ, quam labent edd. 
priorea, omisit in Rust. tv potheta, proin- 
deque deest etiam in novissima lat. cum 
versus labe,— Eandem mendam observo 
in tribus e. meis Cold. particulari. enim 
WMlam sole cxhibent membr. Bkcscs. 
τὸ γραΐδιαν Ald. Junt. x. 11. ir. Crat. 
Ven. αν τὰς Wech. Brob. Raph. Port. 
Dix v. ἤσθετο δὴ μου. δὲ om. 1. 2. non B. 
[In schedis conjecerat σθαι «το. Denn] 
Pon, γραΐδιον Md. δὴ setvant tres prise, 
Vr. edd. τινα. Τὰν. onittant. 6. ed. 
hust, Aucteritate: Mati, ot. puto. Dong. 
Ssdero δ) uoc 1. 2. ἃς uoc δ. foL. 

ὄνῳ. LTEM GI. Cod, Par; λοῦραίως 
(renes rnsiae στρ μὼ τοὺ ποιήσας. 
Wnvr rH aus! τον ον vest! dun si. 
τὴν χιτμὼ Vue t7 a tonos 
matri «te anesdesim estote. 
Pictatienem ad rittt Nà 


quod 
ΕἸ τὰ inte] 
viu Ces 
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Codd. Gl. ia meo, κατεῖχε λάθρα. Αἱ ἃ 
C. τὴν χεῖρ᾽ pipe: com gl. λάθρα duin, 
que etiam spe pertinet. Salat 
olla prope auicula caput: simul ac sem 
eam attingentis strepitum audit, mam 
clam exserta ollam propius ad se reducit. 
Qui sequuntur, ὀδὰξ ἐλαβόμην referuntu 
^d propius substantivum, e quo re | 
dum abrás τῆς xepós. ldem etim 
Itei-k. placuisse vidco. BRuxcs. In Cod, 
Dorv. ad τὴν χεῖρ᾽ ὑφ. adscriptum, ἐν ἢ 
τὴν χεῖρα κατεῖχεν λάθρα. Ubi primom 
λάθρα se jungi debet ^ ργοθάά. ut refe 
tur ad exponendam vim v. ὑφαιρεῖν" de- 
inde τὴν χεῖρα quin per errorem librae 
dederit pro τὴν χύτραν, vix dubito: huac 
enim in modum, quisquis fuit ille ename- 
tor, verborum explanari sensum volo: 
* Vetula statim atque percepit sonum, 
quem adrependo excitabam, manum, qe 
retinebat. ollam, subduxit." Majoris es 
momenti, quod Schol. editus ceaw inter 
pretationem adferat, quie recepte 
tioni minime videatur convenire: nam 
quo pacto ὑφαιρεῖν significabit ἐκτείνεσι 
tum quid eo facit, aut quorsum specta 
Menandri locus: — ἐξάραντες ἐπικροτή- 
care, sublatis. manibus clarum plaumm 
date ? quibus verbis, ut in Plauti Tereatue 
que couuediis solct, cos calete et plaudilt, 
fabula finem imponi & vero neutiquum 
abhorret. Jam si ponamus in vetas 
exemplaribus exstitisse ὑπῇρε vel die 
ita demum ad hanc scripturam egrege 
respondebit Schol. observatio. ὑπαιραν 
intellige, leniter adtollere manum et por- 
rigcre, ut ollam anus juxta caput positam 
adpreliendat, ne 8 servulo nequam sar 
piatur: vel si compositum inusitatum 
fastidis, simpliciter ἐπαίρειν» — quonx 
s;rpius occurrunt αἴρειν, ἐπαίρειν, x 
eis τὸν οὐρανὸν, * colosupinas,' ut cum Her. 
dicam, * ferre manus." Utrumlibet placut- 
rit, commode reddetur per ἐκτεῖναι, Mt 
Menandri verba non erunt opportuse- 
sima, quibus evincatur, ἐξᾷραι de mask 
bus ad plaudendum subiatix usurpan. 
Porrectam manum hic requiri, docuem 
qued subjicitur ἀνέσπασι»" nam qui Be 
num, qua ante non fucrat cxserta, mone 
dolers retrahere dici potest? Eam οὗ 
rem i»pe valde mihi suspectum este 
nn diteor : ferrem potius, si legeret 
Χίτραν ὑφηρει" quia nimirum ad ollam 
Miducenóam epus erat, ut. manum exe 
óen d. neque vrit fortassis nemo, qui 
b.tet, az satis exacta sit ad normam Gre- 
ev Hague qnss ὑφαιρεῖν τὴν χεῖρε, 
laco. hleetionem, quam. Schol. sucgesal, 
munito grabs probavero: du qua 5, er 
prvasazi chm pro τὰ nui fuisse literam δὰ 
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δρἰπέκια statoas, quam pronus in erro- 
Wm feerit lapsus, facilius animadrerte- 
tw: Atticos autem in mutando spiritu 
sepe ab vsu vulgari discessisse comper- 
tm est: sicuti notatur ad Ach. 329. 
Eier δασέως 'Arruo* neque ἀφαναίνεσ- 
Óu aliter inveniri solet, quamquam αὖος 
It αδαίνεσθαι leni spiritu tantum non sem- 
Με adficiantur. Hs**T. κᾷτα σνρίξας non 
ku in cunctis edd. sed etiam in Cod. 
Derv. legitor: quare castipandus est 
Weph. qui Th. L. Gr. iii. p. 1137. com- 
Mautnn κατασυρίξας retulerit nullo alio, 
mam hujus loci perverse lecti exemplo 
falilitum, sed κατασυρίξας repudiandum 
6 vel metri lex admonet. Hgxnsr. cvpí- 
lur et συρίττειν verbum propr. est de 
ΝΘΟ, quem angues et dracones ore edunt, 
WM Lat sibilure. V. Zenodot. p. 228. 
Valck. Anim. ad Ammon,, Anon. ibid. 
P230. Fisch. τὴν χεῖρ᾽ Ald. Junt. 1. i1. 
I, Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port, Dix». τὴν χεῖρ᾽ trcs prime, Rav. 
€ septem quos inspexi. τῇ Bory. ct e 
lk. conjectura edidit Brunck. ὑφήρει 
ins primse, Ar. 6. ὑφείρει 6. ex cm. cj. m. 
GL. éxreirei apud Inv. e Rav. ut videtur. 
Utram elidi possit « in dativo singulari, 
iB convenit inter viros doctos. Primus 
qud sciam negavit Wakef. Diatr. p. 31. 
*t ia censura quadam si 1nemini ; contra 
Wentibus Burneio et Herman. ad Hec. 
99. (802.) Pors. pref. p. 24. qui in 
Khed. indicavit CEd. Col. 1436. Esch. 
Pers. 853. [Stanl.] Eurip. /Eolo apud 
Sub. 43. p. 167. Grot. Alex. Athen. ii. 
P 0. r. [supra citatum ad 498.] Philem. 
183. p. 266. Cleric. p. 357. Rutgers. 
[vim Pors. 290. p. 366. Cleric.] Soph. 
6715. Alia v. apud Elw. add. ad 

693. Lobeck. ad Aj. 801. ubi 

hge "Schweigh. Anim. ad Athen. t. v. 
P. M4." (non 547.) scil. ad Eubul. x. p. 
410. ». ubi peseime Jacobs. ad Anthol. 
t rii. p. $48. multo melius Pors. Adv. p. 
13$. sed recte Schw. Locus apud Rat- 
ἘΝ. est, πρόσεστιν δὲ τῷ πένητι ἀπιστία" 
| ᾶν σοφὸς ὑπάρχῃ, κἂν λέγῃ τὸ συμφέ- 
fe, δοκεῖ τι φράζειν τοῖς ἀκούουσιν κα- 
ες, | r&v γὰρ πενήτων πίστιν οὐκ ἔχει λό- 
Ter | ἀνὴρ δὲ πλουτῶν, kh» ἄγαν ψευδη- 
δοκεῖ τι φράζειν τοῖς ἀκούουσιν 

. Quas licentias sibi sumserint 

is equales, non multum refert ; 

Wd quam ista Comparafione nil fere eit 
ONTEptius aut magis interpolatum, com- 
pistor ant librariis inputandas puto has 
Medes, potius quam comico. Primum 
Νεδὴπὶ facile conjicias essc quarü para- 
Mrasip; quip ex ultimo natus sit tertius, 
emo semc] monitus dubitabit. Vidit D. 
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Heine. alterius fragmenti initium esse in 
verbis τῶν γὰρ πενήτων.  Delendi viden- 
tur tres versus, et in fine legendum σαφὲς 
pro ἀσφαλὲς, nisi ex κακῶς efficere mavis 
καλῶς vel καλόν. Habes, ut opinor, Eu- 
rip. fragmentum. (Apud Hutgers. vv. 
200. 218. latet locus Alcest. 674. ed. 
Beck.) Scd ut δὰ Plutum revertar, do- 
cuit Hemst, aliam lectionem latere apud 
scholiasten, et sensum esse, ὑπερεῖχε τὴν 
χεῖρα τῆς χύτρας. Si de vocis usu con- 
staret, legerem ὑπερῇρε. Sed hoc sensu 
non inveni, nisi in Luciani Amor. t. ii. 
pP. 497. apud H. Steph. Thes. i. 215. n. 
Th» φιλοσοφίας ὀφρῦν ὑπὲρ αὐτοὺς τοὺς 
κροτάφους ὑπερήρκασιν, ubi quivis corri- 
gendum suspicetur ἐπήρκασιν. Superare 
significat ὑπεραίρειν tum alibi, tum in 
Gregori et Xen. locis apud Grammati- 
cum Aug. Ilerman. p. 359. Exzcedere, 
Asch. Agam. 795. [Imo Philem. 293. 
p. 366. Cleric. citat Porsonus. Lege 290. p. 
$66. Eubulum recte disposuerat Grot. Exc. 
p. 607. De ε eliso adde Elm. (Class. 
Journ. N. xvi.) ad Ilerman. Suppl. 2906. 
Schaef. ad 'l'rach. 677. Markl. ad Iph. T. 
1223. Herman. Doctr. Metr. p. 55. De 
plurali nemo jam, opinor, contendit. An- 
tiph. Stob. lvii. p. 377, 17. (227.) ἐπὶ 

ἡμασ᾽ ἰδὼν ἔμπορος φρονεῖ μέγα.  Frus- 
tra ἰδίοις Grot. χρήμασιν ἰδὼν Brunck. in 
Gnomicis. Margo Gesneri ἰνδῶν, i.c. 
ἐπὶ χρήμασιν δ᾽, ὧν ἔμπορος, φρονεῖ μέγα. 
Forsan et φρονεῖς.  /que ridicula menda 
Brunck. ibidem elusit in Apollod. Stob. 
cxviii. p. 601, 42. (491.) πρὸς ἐμὲ γάρ 
ἐστι τοῦτ' ἐκεῖν᾽ ὁδοῦ, i. c. ἐστι τοῦτ᾽, 
ἐκεῖνο δ' ob. 1n Eur. Ilelen. 587. ἐκεῖ 
γνοσοῦμεν dudum correxerunt pro ἐκεῖνο 
σοῦ μέν. De τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽, ἵν᾽ ἐσπάρημεν 
Ion. 554. omnino assentior Elm. ad Med. 
97. Donn. 

690. ὁδάξ" ἥτοι τοῖς ὑδοῦσιν.----ἐλαβόμην" 
τῆς χειρὸς τῆς ypalas.—Á3rapeías: εἶδος ὄφεως 
ἀπὸ τοῦ ἐπαίρειν. Gl. Cod. Par. Scnxr. 
V. ITellad. Chrest. p. 13. Meurs. ὀδὰξ Aa- 
βέσθαι, nempe τῆς χειρὸς, est formula 
Plautina (Curc. v. 1. 7.) * manum mordi- 
cus arripuisse,' h. e. manum momordisse. 
Fiscm. ὡς παρείας ὧν ὄφις. Ammon. v. 
Παρειαί-----παρεῖαι προπερισπωμένως, ὄφεις 
τινὸς μετέωρα τὰ παρεῖα ἔχοντεΞ"---ὦς πα- 
pelas ὧν ὕφις. Respexit nimirum ad ἢ. ]. 
Comici. Kvsr. Παρείας ὄφεις, serpentes 
cum ingentibus maxillis, unde iis noraen, 
tradunt Harpocr. et lles.,, quorum ille 
duo Demosth. et Hyperidis adducit loca, 
et a quibus serpentibus viperas ip«as dc- 
vorari, additur. Demosth. de iis locus est 
p. Cor. p. 183. [c. 79.] Τοὺς ὕφεις τοὺς 
παρείας θλίβων. SPAx ui. Tlope(as quasi di- 
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cas buceulentus. Etym. παρὰ τὸ πεφυσιω- 
μένας ἔχειν τὰς γνάθους, ἤγουν τὰς πα- 
pelas, al καὶ φοῦγναι λέγονται. Quo in 
loco pro φοῦγναι videtur scribendum Βοῦκ- 
καὶ. Gl. Bovkkieres, παράσιτοι, Bucco- 
wes, 1, €. Gnathones, ut. in Eun. Ter. 
Morsus istorum serpentum est innoxius, 
Itaque non graviter momordit Car. ve- 
tul». manum, ne tumultus exoriretur. 
leno. Serpens, qui vocatur pareas Lu- 
can. ix. 721. nomen habet inde, quod ei 
sunt male, p5emoc. magne δέ Gumentes: 
morsu dicitur neminem LI:dere: unde &a- 
cet eat. ;Esculapio et ejus minister. V. 
inprimis .i.l. de nat. an. viii. 12. Ex quo 
iatelligitur, quomodo Car. si sibila mi- 
Bisset, manumque anicule mordicus arri- 
puisset, sperare potuerit, eam existimatu- 
FAI] esc, se Inorsam esse Ὁ serpente 
bucculento, quia scilicet tales serpentes 
in templo .Xscul. erant. Fiscm. ἐλαβ. 
Ἡψάμην. Tlapelas μέγας. Cod. Dorv. 
li Eusr. ἐλαβόμην" λαβοίμην 1. 2. ὃν om. 
1. non 2. Pons. λαβοίμην 3. 6. sed gl. 
ἡψάμην 5. Dosn. 

691. Xeipa: Xeipay Cod. Dorv. fluxit 
ab usu Graeca lingue vulgaris, qim ἡ 
χέρα vel χεῖρα frequenia:. In eodem 
libro Ἡ δ᾽. Ἢ país. ᾿Ανέσπασεν (et in 
(ον. Par.) εἰς ἑαυτὴν συνέστειλεν. lIixi. 
πάλιν ἀνέσπασεν, reirari! manum, qua 
ollum prilknderat. ἡσυχῇ ita wt s^ non 
moreret, i.q. κοσμίας 6:1. Fiscn. ἀνέ- 
e*27€ Ὁ. — ev Ald. Junt. 1. 11.111. Crat. 
Ven. r. etc, DisNp. 

693. ἐντυλιξασ΄. Gl. Cod. Par. eis éav- 
τὴν ἀφεῖσα τὴν χύτραν». Videntur hac 
leco suo mota esse, quippe  qungenda 
verbo συνέστειλεν. Ad parücipium ἐντν 
λίξασ᾽ Gl. nihil, op icr, adnotavit; Sen ar. 
A: initio καὶ τέκειτο viricse Wech. αὐτὴν 
A3. Just. τὸ n. annos (ran o Venns ἢν 
us Wech, Bros dispo. Pert. ἡσυχῇ 
iid. Junt.or. iis ταν. (Can Ven. :.oeic. 
Dist, αὐτὸν am» ed. Βασι. αὐτὸν BD. 
Pons. 

GM. Neun s δι δον, —BS aua πεδ σα. 
eur «οὶ τὸ Pv oes κ τὸ 39e NUT Oa. — 
^4X7 Pata al^ qAD nat aet, Gu uu. 
Pu εὐ Pus: 60 c POgU. S2: 
Δεν. Nee, Bess σερδοντ. Γαλῖγ' 
«exrtas. UCM. Poss ΔΛάποῖδν στους. 
xAnmtet ect kara (v. Do aeg. ἢ e. M. 
et d. oroQqeescsss sà Uo da MD. 
Mephs Nut, PaNea tne ast saecd vua 
uud. NS as τισιν τ c I 
faNabe 0240 TaW e.t aacra ἔτο των 
quuiest eise, sav Δ σαν NO santos. 
Attac cios cCRANED ταῖς 88 UL 
Sedis δ ἀλέα Im, sss δ us Toni. 
(EL Vol aiv 1. Res veo tus. 
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qua isto versu contine'ur, opert 
duxit, ut pluribus illustraret J 
Exerc. Crit. p. ii. c. 5. Η κι» δ] 
v. 'Axapr. v. 254. BxNT. Apt 
alüijue grammatici veteres, imt 
tur verbis ὀξὺς est σφοδρός. Sci 
pis usurpatur, auctore Aetio p 
primi, de iis, quibus est odor, 

acer, h. e. qui mordeat linguam, 
ita ut adjunctus sit sensus quida: 
Ex quo intelligi potest, quo vale 
Carioniv: que illustravit Meur 
Critt. ii. δ. Fi3cn.. Manus alieni 
Junt. 11, ita correxit: ὑπὸ ToU ὃ 
μουσα μή τι καὶ πάθῃ. Di* p. 

604. τῆς ἀθάρης πολλήν. Ὁ 
gantem Διιϊοϊθυπι pro ἀθάρην 
Nic Pac. 166. τῆς γῆς πυλλὴν, 
πυλλήν. Ach. 8349. τῆς μαρίλης 
Dio Chrysost. Orat. vii. sive Ex 
103. Οἱ τὴν ἀργὴν τῆς χώρας dp) 
qui locu inculta colunt. Kvsr. 
partitionibus uti solent fem. 
neutro (fort. more llebir.) ut 
gen. nominum cum et sine art 
τῶν ῥυτίδων ὅσας 1052. τῆς Bu 
πλείστη ἴκοςτ. Evag. 10. copie 
πολλὴ τῆς ὁδοῦ Xen. Cyr. vi. 2. 
τάτῃη τῆς σκέψεως. Plat. Crat. 1 
Eisen. πολλήν" μερίδα 854.— 692 
λισκον. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
ἔφλω corrupte Cud. Dorv. adjec 
pretagjoze  gtrérpigor, quod ca 
cu d.Mfibus. cominanaucabam. 
Hes. quo ;ue συντρίβει». ἴεν 8τ. 
iUa Matroris Homerica apud A 
s.133. KexAwZ ἔφλη, Cyc!l-ps m 
ev eriendasune Scil. ut iti Casau 
p.253. Ὁ Nb. 1322. x£reiza d 
ἀνα cad SPANEKB. ΟἹ. $X 
(2nle. quo sign5.latu occurrit 
H.-o luem σῶν xgniZect edendi 
"UcTé, CeNshU. €. τᾷ (CucUITIE 
1397. Luü.czt autem  z-a:srmaau 
et QXzi. ἸἰγχησισΊς unc idem. 
Tuc» ede, sul Cf ct CÀg, un 
eiias ED. oque mt 
Tilifsmua Lab. καλλὸν LI 
Ins. 

C. 9. «ez7.5.. ΟἹ, ἔμχλεος $8, 
0$. (εἷς (αὶ Paz Sono ες 
Παρ 77s &saccs. €oJ. Dorv. 
pP'Dgl$H Uis ΘῈΣ ἐς ἐσαυύμην. 
ἜΣ, acq ὩΣ πὸ iR 6 
exei 408. Pla. 8» Lhaerte SE 
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l τοῦ ffSBe* ὡς τό" ὃ δὲ θεὸς 
je». Nimirum hic Pluti 10- 
1 ibi dicit. Benc. Quod in 
egatur προσήει, librario. mo. 
m) iguoranti tribuendum e*t. 
n velit adscripta interpreta- 
γώ, non intelliyo: nam de 
Mcemur eum cogitasse, tum 
'erbi, tum dat. additus prolii- 
uam Ilarpocr. ex Antiphonte 
ἐν vel ἤειμεν, ἀντὶ τοῦ ἤδει- 
ta multum distent, quic. no- 
m. in ἥσμεν p. 435. Hirwsr. 
feci singulwis tertia apud 
in e contractum ab ee, οἱ 
lsciscit, sequente vocali aut 
sic πεποίθειν Nub. 1247. 
i35. et Pac. 11582. πιά au- 
ex contractum desinit, ἤδη, 
que. V. Etym. M. auctore 
ip Dp. 386, 14. ct Diw s, ". 
in memhr. πρυσήει. Dnoxck. 
προσήει Elb. προσήειν Ald. 
ur. Crat. Wech. Brub. Port. 
n. 1. 11. Raph. Disp. mpoc- 
t À. 1. 2. D. Poss. προσήειν 
j. Schol. ad Pac. 1182. mpor- 
προσήει lore. Dorn. mpoc- 
- e diserte sch. m. 2. Ip. 
yro" Cl. Cod. Par. τὸ φαγεῖν. 
ον δῆτά τι est res sane μιπ- 
1, qualis scilicet servo. videri 
item homini inrenuo. Nam 
πτοπέρδειν est erepitum «dino- 
m tenire reddere. À verbo 
de Lat. pedere. est). differt 
) it3, ut lioc sit visire, ventris 
ono emittere. Fiscu. δ᾽ ἤδη" 
9. B. ous. 9' om. 3. 4. μετὰ 
. Borg. apud Inv. ad 670. 
σιόντος" Tpocepxouévov. Cod. 
Γελοῖον" ἀστεῖον" solent enim 
1i homines et faceti adpellari ; 
nguntur ἀστεῖοι καὶ σκῶπται" 
recopio ἀστεία καὶ σκώπτρια" 
γι tantum elegans ac venus- 
eteribus est perfamiiiare, sed 
a apud recentiores, quicquid 
t. HExsr. προσιόντες perpe- 
. Disp. 
φύσητο. Solus Cod. Dorv. 
pronomine, quod versum in- 
: quam addidit, melior inter- 
v» ét ykero, renititur huic 
uv si probanda foret, oriri 
'erbo ἀποφυσᾷν, abjecto, quod 
iquam solet, przteriti plus- 
H augmento: hoc autem cjus 
itionis, que tam parum ἀτὶ- 
qua:n explicationi Schol. con- 
t ventrem si dixeris ἀποφυσᾷν, 
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idem erit fere quod àxosapbeiy. Verum 
H. Steph. in "Thes. Gr. LL. t. iv. p. 262. r. 
gravem ac crassum in vulgaribus Lezx. 
con:mitti errorem. observat, quando ex 
ἐπεφύσητο compositum Ἐπιφυσᾷν finxe- 
rupt, quum sit. preteritum plusquamper- 
fectum verbi φυσῶμαι, non verbi ἐπιφνσῶ- 
μαι" idque non injuria, Kust,— Index A- 
ristoph. ab hoc errore non est inmunis. 
Il r.usr. δυσώδη γὰρ τὰ ὄσπρια, ὑπὺ τῆς 
ἀθάρας. Gl. Cod. Par. Scn εν, φυσᾶσθαι 
usurpatur maxime de iia, quorum venter 
fintibus ita plenus cst, ut turgeat et tu- 
neat, et flatus ventris ipsi dicuntur φύσαι. 
V. Foés. (Econ. Hippocr. h. v. Fiscn. 
ἐπεφύσητό. σσ B. Povas. ἀπεφύσητο Dorv. 
sinc μον. ἐπεφύσσ. 5. ἐπεφύσητο 6. Com- 
parat Hemst. in. Mss. flinioch. Athen. ix. 
p.495. n.  Heniochum ezregie emendat 
luiss. in Sehweigh. add. t. xiii, p. 476. 
Dons. 

699, 704. Epicr. Athen. ii. p. 59. r. liue 
refert. Curay. eujus crisin magis probo 
quam l'ors. apud. V. Walpole, pp. 20, 95. 
λον. ἀπεφύσσ. 3. ἐπεφύσσ. 4. In. 

700. ἤπον' ὄντως Gl. Cod. Par. Scu rr. 
V. ΟἹ. vett. v. Hes. et Tim. Gl. Plat., ut 
Eurip. Phoen. 391. Plat. Phad. 35. cf. 
Denar. p. 159. et lHoog. e. xxi. 3. Βδελύτ- 
τειν propr. est, facere wt quis risiat ; fa- 
cere 8t quid. feleat, fa-tilum. reddere ; 
deinie fucere, ut quis personam remre 
ftctentein arerselur : denique facere, wt 
quis personam aliquam vel rem aboinine- 
Fur, qiamcnnque aliani ob causam. Hinc 
med. βδελύττεσθαι propr. 1. eisire, 2. al- 
eum cronerare, (1103.) 3. fecterc : deinde, 
s" avcrtere a. persona. reco feetente, aver - 
sari personam. remve fetentem, ut. h. l. 
denique acersari, aboninari, ut malum et 
improbum, v. Proluss. de Vers-, Girr. p. 
35. Fisen. Φβδελ. ἐμίσει. Gl. Cod. Par, 
(et Dorv.) Scn xr. εὐθύς. εὐθεὶς 1. Pons. 
Citat Gir. Aug. Herman. p. 366. Donn. 
Post ἐβδελ. in Raph. interr. nota. Diu». 

701. οὐκ. ἐβδελύττετο. Gl. Cod. Par. 
Scuar. Ἰασώ. Una ex. /Escul. filiabus, 
juxta. Punaceam, /Eglen, Hiuyzeam, qua- 
ruin facta est paullo ante in Schol. ad Co- 
mici verba mentio, ubi εὔπαιδα /T.scul. vo- 
ceat, ldem quoque de hac laso aliisque 
zEscul. filiabus ἃ Plinio traditur l. 35. c. 
11. [sect. 40. n.31. llarduin.] ubi de 
pictore, qui Socrates vocabatur, ejusque 
pieturis ait, Socrates jure omnibus pla- 
cet, Tl'ales sunt cum ;Escul. filis, Hygia, 
ZEgle, Panacea, Iaso. Hujus Iaso dicte 
mentio fit in duobus antiquis et singulari- 
bus numis: quorum unus ab llarduino 
ad'ertur in opere de nummis urbium il- 
lustratis, in quo anguis e puteo emergens 
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conspicitur. Alterum vidi olim depictum 
in schedis Andr. Morelli, in cujus ante- 
rioris numi arca erat caput imberbe cum 
diademate, in altera bos, circum ἸΑΣΩ, 
infra AYZ. ὅραν τ. / Conveniens filiie me- 
dici nomen ab ἑάομαι ; sicut Πανάκεια ab 
ἀκέομαι, suno, dicitur. Brno. V. Reines. 
nd lInscrip. Class. i. n. 114. p. 153. ct 
Meibom. ad Jusjur. Hipp. c. 5. et 6. Ex 
adjecto pronomine τις nescio quie cogno. 
scitur inpia Car. levitas. Fiscu. μέν γε vis 
Wav. V. Herman. Doctr. Metr. p. 128. 
Donun. γε antc τις deest Áld. Junt. r. τι. 
111. Crat. Ven, 1. 11. Wech.. Brub. Raph. 
Port. Din». 

702. ὑπηρυθρίασε. Gl. Cod. Par. με- 
Tples πῶς ἐτράπη, ἠδέσθη. Sci v. ὑπηρυ- 
€place. 1168. Steph. caret hoc composito. 
Versum Cod. Dorv. interfecit: ὕὑπερυ.- 
place. (ἐνετράπη) χ᾽ ἡ πανάκεια δὲ ἀπε- 
στράφη (εἰς τοὐπίσω). | Particul:e δὲ, quee 
nou inepte quadrat, consultum fuerit, si 
scribas, ὑπηρυθρίασε" χ᾽ ἡ ΤΙ. δ' à. ligusr. 
ὑπηρυθρίασε est, erubuit: rubor ora ejus 
notavit, rubor ori ejus offusus est, quod 
est pudoris virginei signum. Nam part. 
ὑπὸ hoc in verbo eadem vis est, quem in 
ὑπομειδιᾷν, subridere, ct 1118. ἀπεστράφη, 
acertit a me os, me atersala σαί. V. Hes, 
in ἀποστρέφεται. Fiscii. ὑπερνθρίασε Elb, 
ὑπηρυθρία σε Ald. ἡπηρυθρίασε et χ᾽ Tla- 
νάκει᾽ vitiose Crat. Ven. 1. 11. Brub.. In 
Wech. tantum vitiose χ᾽ Πανάκει᾽, Div. 
ὑπερυθ. 4. G. "yp. καὶ ἀπερυθ. L. Donn. 
Πανάκεια. | Alia e dictis modo “βου. fi- 
liabus et cum las. similiter a Plinio h. 1. 
inemorata.. Ut vero obvia voc. Iaso origo 
ab ἰᾶσθαι, sic hujus quoque Ilarakeías, 
seu qua omnium morboruw curationem 
pra beret ; nen;pe qua haberet parentem, 
juxta Pind. P«th. Od. iii. 13. "Apsa, παν- 
τοδαπῶν ἀλκτῆρα νούσων. Hes, Πανάκεια, 
θεράπεια. ἌΡΛΝΗ. 

703. ἐπιλαβοῦσ᾽. Gl. Cod. Par. κρατή- 
σασα.---λιβανωτόν" ἤτοι μεμυρισμένον πέρ- 
δω. Sene. λιβανωτόν. εὐῶδες ὥσπερ ὁ 
λίβανος, Cod. Dorv. Schol. preceptum do 
discrimine λιβάνον et λιβανωτοῦ conimu- 
nem usum sequutus neglexit. Diog. L. 
viii. 20. $ διὰ λιβάνου μαντικὴ, quam. τὴν 
διὰ λιβανωτοῦ μαντείαν vocat Porph. Vit. 
Pyth. 11. Nihil est caue, quod jam Me- 
nag. animadvertit, cur. TVitters. subscribas 
ex Porph. Diog. emendanti.. Qui ex thu- 
ris in ignem injecti signis preesagiebaut, 
λιβανομάντεις Eustath. ad 1]. 2. p. 1346, 
3M. Posteriores Graci non tantum femi- 
nino genere λιβάνην et ληβάνην, sed et 
ncutro dixerunt λίβανον πολὺ, quod est in 
Malal. Chronogr. p. 355. Hx xis. λιβανω- 
τὸς apud antiquos scriptores semper eigni- 
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ficat thus, fructus arboris thurifere, m 
arbor nb iisdeiu vocatur λίβανος. V. 

v. Λίβανος, Phryn. p. 78. Sed. scriptores 
recentiores nomine λίβανος usi sunt etism 
de thure. V. Ammon. et Tho. Mag. αἱ 
Albert, Obra, philol. ad Matth. ii. 1]. οἱ 
ad 1165. t. ii. p. 470. et Joli. Bod. a Su- 
pel ad "l'heophr, Hist. plant. p. 976. τὴν 
ῥῖνα ἐπιλαμβάνειν ent, nares comprimere, 
[quod faccre solent, qui odorem feetidum 
aversantur.] Fiscu. Diod. Comicus apod 
Athen. vi. (p. 419. t. ii. Schw.] "EM δ᾽ 
ἀποπάρδῃ μετά τινος κατακείμενος Τούτῳ 
προσάγων τὴν ῥῖνα δεῖτ᾽ αὐτῷ φράσατ᾽ Τό 
0er τὸ θυμίαμα τοῦτο λαμβάνεις. Bxnc. 

104. αὐτὸς δ᾽ ἐκεῖνος. Gi. Cod. Par. vis 
ῥινὸς οὐκ ἐπελάβετο δηλ.---οὐδ' ἐφρόντισα" 
οὐκ ἤσθετο. Scu τε. αὐτὸς δ' ἐκεῖνος ; E- 
sculupius. — Heram interpellat servus, qui 
quoniam videt, eam scire velle, quoimodose 
gesserit vum /Escul. eam putare, ΖΕ που. δὲ 
tum avertisse suum, οὗ μὰ Δί᾽, inquit, eil 
ἐφρ. h. e. cerle id me curavit quidem, i. e. 
tautum abest ut nares compresserit, ut ne 
os quidem averterit. Fiscu. ob p. A. οὐδ᾽ 
ἐφ. Eadem in Nan. 430. (433.) Βεκο. 
Paulo plenius, quam omnes edd., 
Dorv. οὐδέ γ᾽ ἐφρ., quod ego, si plures 
inembr. confirment, neutiquam sprevero, 
]ixusr. At metrum prohibet. Disp. Post 
ἐκεῖνος punctum in Ald. Junt, r. 11. ri. 
Crat. Ven. τ. 1. Wech. Brub. Rapb. 
ἐφρόντισεν Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ven. 
1, 11. Wech.. Brub.. Raph. Port. Dis». 
J'ust ἀκεῖνος non. interrogat Pors. Doss. 
αὐτός γ᾽ 1. 1n. 

705. Λέγεις etc. Citat Tho. M. ubi si» 
mul docet ditlerentiam, qua: apud Grecos 
inter ἄγροικος et ἀγροῖκος intercedit [et 
h. 1. interpretatur ἀναίσθητον]. Kvsr. fps. 
Euw accentum ct interrogandi notam of 
ferunt. edd. In Cod. Dorv. dpa. siznum- 
que in fine versus positum orationis recte: 
ex libro vetere posterius, prius ex edd. 
adsumsi. Hexsr.. Αἵ metrum requirit tri- 
brachyn, et post verba τὸν θεὸν, ipsa ani- 
mi femine affectione jubente, ponenda 
cst puncti nota. "A*ypoikos, auctore Àm» 
Inonio, cst ὁ ἐν ἀγρῷ κατοικῶν, is qui ran 
habitat, rusticus, ἄγροικος autem ὁ cxadt 
τοὺς τρόπους, qui est moribus agrestibus εἴ 
duris. Idem precipitur a Polluce ix. 12. 
Ego hanc vocab. utriusque differentiam 
vanam esse arbitror. Scilicet, ut Attid 
γέλοιος dixerunt, reliqui Greci γελοία 
(v. Mar. p. 109. nam natura ct ingeniss 
dinlectorum etiam spirituum et accentuum 
diversitate censetur): ita ἀγροῖκος, Att. 
ἄγροικος. V. T'heoplir. clar. 4. Tim. Gl. 
Plat. Opponitur τῷ àcreíy, quo vocab. et 
is, quiin urbc habitat, et is, e cujus dictis 


08.] 


tis, elucet humanitas quedam, 
peritis indicatur. 1]. ]. hera 
. Ostendit esse ἄγροικον, quia 

odorem fetiduin. Fisch. 
mre». Gl. Cod. Par. Scuxr. 
ror. τὸν 0eór- τὸν ᾿Ασκληπίον 
; Hausr. Post τὸν θεὸν interr. 
d. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. i. 
Raph. Port. Diup. Post θεὸν 


Pors. rima. 
gps M. dp ἄγραν 


BR. 
weQdyos. ΟἿ. Cod. Par. ἀναί- 
thol. Τὸ σκατοφάγον λέγει, ἣ 
οὶ ἐκ τοῦ τὰ σωμάτων κενώματα 
ιοὗρα τοὺς μισθοὺς λαμβάνου- 
vis ἰατρικῆς ἡγεμὼν Ἱκποκρά- 
κόπρων, ὥς φασιν, ἐγεύσατο, 
περί τινος νοσοῦντος μαθεῖν, ἢ 
el") dpa ( Bast. “1. Kpa ") ξή- 
νήξεται. Scu xr. Tlap' ὑπόνοιαν 
ἊΣ. videbatur corrigere velle, 
Mt μὰ Δί᾽ οὐκ Éyorye, scil. λέγω 
wm, Sed deterius crimen ei im- 
IARD. Xxasbs in Schol. dicitur 
declinatibne gen. voc. exp. 
iS. vili. p. 362. adducitur So- 
sus, uhi inter alia legitur, τὸν 
ἄεον: ἐνέτλησαν. Fostive hic 
xmico ad turpia subinde medi- 
i&, opportune monuit Daceria. 
Βεοφάγος vi originis notat mer- 
(GI. vett. dicitur cibicida (num 
o civicida), h. e. vorax : quo 
ius usus est. V. Nonius Marc. 
am homines voraces nec mer- 
z& dicuntur. 1I. 1. /E:cul. ita 
&est medicus. Medici enim 
acile ferunt odorem excremen- 
, coguntur ctiam saepe :wgro- 
wmenta ita naribus et ori ad- 
vesci iis velle videantur. Sic 
1 est dicere, poctam respexisse 
ppries, qui contra tormina ex- 
Ominum sibi mederi consuevc- 
m, H. N. xxviii. 20. unde na- 
Overb. βοῦς ΚΚύπριος de κοπρο- 
κισϑήτῳ. V. Diog. iii. 49. Ap- 
, ἦν, 11. Apostol. Prov. v. 66. 
Ad boves Baoticos respici ait 
ast memoria eui fefellit, aut 
sz reponendum Κυπρίοις. af τά- 
impie, o scelus (081.). Nam 
atur ii, qui aliis aliquid expro- 
B. el a». Gl. Cod. Par. 
κονλιαστικόν. Scu &r.. De voce 
' vide Pors. Adv. p. 05. Addit 
st. Column. ad Eunium p.185. 
Dacang. Gl. iu σχάτης et φα- 
leurs, Gl. in cexárgs. ΒΕ. Duc. 
i locum (Bibl. Patrum Par. 


Net. 
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1624. t. ii.) p. 938. c. vcl 64. ed. Meurs. 
ubi monet, si tàuien inanun ejus expedio. 
Cod. Voss. habere σχάστα σχάστα γλοῦτ- 
τὸν φαγόκυρι. Polluc. vi. 40. Clem. Alex. 
Str. ii, p. 415. 3—495, 25. Eustath. Il. X. 
p. 1163, 15—1221, 50. (qui ex Athen. p. 
321. n.) Gl. Labb. ; ** Civicida: coxare- 
$ yos." Galen. de Simpl. Med. Fac. x. 
t. xiii. p. 274. c—ii. 130, 46. Bas. Adde 
Argum. metricum &d Eq. af τάλαν hinc 
Eustath. Od. H. p. 1581, 22—287, 7. &. 
p. 1763, 59-519, 80. Dosn. 

707. συνεδαλυψάμην. Gl. Cod. Par. ἐ- 
κρύβην ἔσω τῶν ἱματίων. Scu kr. ΓΤ’ εὐθὺς 
ἐγὼ μέν. Ἰλο)εοίο γ᾽ vocularum ordinem 
invertit Cod. Dorv. Μετὰ ταῦτ᾽ éyà μὲν 
εὐθὺς avrexaAvijáugr: neque diffiteor, id 
suavius mihi videri ac rotundius. 1n eo- 
dem Cod. Δείσας" φοβηθείς. Περειν' srepi- 
ἤρχετο. Hamsr. Vulgo legitur, profli- 
gatro metro, Μετὰ ταῦτά γ᾽ εὐθὺς ἐγὼ μέν 
συνεκαλυψάμην. ἴῃ co tantum differt B. 
quod ταῦτα δ᾽ habet. Membr. μετὰ ταῦτ᾽ 
εὐθὺς ἐγὼ μὲν συνεκαλυψάμην. Meus, 
μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς συνεκαλυψάμην. 
Quod nec suave est nec rotundum, quum 
in senarioruin legem peccet, dactylo quar- 
tam sedem tenente: sed inde proclive 
erat veram lectionem restituere, [Merà 
ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς ἐνεκαλυψάμην, iu tex- 
tis Brunck. receptam] quam demum con- 
firnat Cod. C. In eo eadem est scriptura, 
qua in membranis: sed verbi συνεκ. pri- 
mis syllabis superscriptum ab eadem manu 
€ve, quod nostruin dat ἐνεκαλυψάμην. Hoc 
autem composito poetam hic usum fuisse, 
preter inetri rationem svrmonisque pro- 
prietatem, manifesto ostendit 714. ubi 
liera dicit, ὃς ἐγκεκαλύφθαι φὴς, non vero 
σνγκεκαλύφθαι. — Nubb. 11. ῥέγκωμεν ἐγ- 
κεκαλυμμέινοι. 735. οὐκ ἐγκαλυψάμενος ---- 
φροντιεῖς. μυνοκ. μετὰ ταῦτάγ᾽ εὖθ. Ald. 
Junt. j. Crat. Ven. 1.11. Wech.. Brub. 
Raph. Purt. μεταταῦτα γ᾽ εὖθ. Junt. 11 
111. συνεκαλυψάμην Ms. Darocc. 127. (su- 
perscripto ev), Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. Port. lv. 
μετὰ ταῦτά γ᾽. δ᾽ A. 1. 2. D. συνεκαλυψά- 
μην. ἐνεκαλυψάμην Dawes. Misc. Crit. p. 

ἐν 

209. [vt Bent. in notis Mss. Donn.] συνε- 
καλυψάμην B. Pons. uerarabrá γ᾽. εὐθὺς 
ἐγὼ μὲν συνεκαλυψάμῃν Ald. et fere Junt. 
Ar. δ᾽ pro y. 5. Particulam omittant 
Rav. Borg. 6. Cetera retinent. Bory. 5. 
6. Sed ἐνεκαλυψάμην Rav. Contra ἐγὼ 
«μὲν εὐθὺς συνε. Cantab. 4. Donn. ταῦτά 
y. εὑ. 1. 2. ταῦθα δ᾽ εὐ. 3. (sic). tum ἐγὼ 
μὲν 0.1. 2.3. μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς 
συν. 4. 1p. 


708. δείσας. ΟἹ. Cod. Par. φοβηθείς. 
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ΟΜ. ὀκεῖνον, JEsculapius. περιϊέναι ἐν 
κύκλῳ dictum ut 679. περιέρχεσθαι ἐν 
κύκλῳ. πάντα pertinet ad τὰ νοσήματα. 
σκοπεῖν est visere, intisere, οἱ τὰ voc. 
σκοπεῖν est «rotos visere, ut videas, quo 
morbo corum quisque laboret. περιζέναι 
πάνυ κοσμίως, obire gradu admodum com- 
posito εἰ placido. Fiscun. 8' d» κύκλω 
(ut et 679. ubi sic etiam Crat. Ven. r. 
Brub.) Ald. Junt. 1. δ᾽ ἐν κύκλῳ Junt. 
"onn. Crat. Ven. 1. 11. Wech.. Brub. 
Raph. Port. Dino. δ᾽ ἐν κύκλῳ. δὲ x. 
A. B. Poss, δὲ x. Rav. 'et Lib. Burg. 
Donswu. 

709. σκοπῶν" ἐπιτηρῶν. ---περήῤει (nic). 
περιήρχετο Gil. Cod, Par. Scu xr. περαζειν. 
corr, περιήει. Dr. περιΐει πάντα. Nulla 
hic erat ratio cur scriberetur περΐειν, se- 
quente consonante. lloc quidem edidit 
Ald. at melius Bern. Junt. sepifer, licet 
supra dedisset προσήειν. Sic etium. tres 
codd. ln B.qua primum omissa fuerat 
litera », superne addita fuit postmodo. 
Βμυνον. sepifec Elb. Junt. τ. περιήειν 
Ald. Junt. 11. 111. (γαῖ. Ven. 1. 11. Wech. 
Raph. Port. περιήειν Drub. ιν. περιή- 
ew. περῇήει Α.1. 2. B. Pons. περιήειν 
Dorv. 6. Donn. περιήει 1. 2. 3. 4. περίῃει 
Lib. Burg. Ir. 

710. vais; δοῦλός Tis.—OvelBior^ ἤτοι 
iyBóor. ΟἹ. Cod. Par. Scnuxr. θνείδιον. 
Ad h.1. respexit Poll. x. 103. τὴν δὲ vela» 
καὶ θνείδιον εἴποις ἂν, κατὰ ᾿Αριστοφάνην 
ἐν Πλούτῳ. kvsr. Cod, Dorv. similiter 
atque. omues libri vett, in Poll. x. 103. 
θνίδιον habet, addita, quam grammatici 
solent, interpretatione TySioy- de utroque 
quie diximus ad Poll. in nostris ad Plut. 
adnotatt. expoliemus. — Nunc monere sa- 
ti» erit, non solum θνείαν et θυΐαν, qua 
scribendi varietas itidem in hoc arboris 
odoratz nomine deprehenditur, θνείδιον et 
θυΐδιον. verum etiam θυὲς͵ θυΐδος, usurpari : 
rariorem formam Dawocr. adhibuit ap. 
Galen. de Antid. ii... Πάλιν Aéaror, ὡς 
ενέσθ' ἂν φάρμακον, Ἔκ τῆς OviBos eis 
δαλοῦν ἀγγεῖον" paucis ante versibus pre- 
cesserat : —- eÜrpurror εἰς ἴγδιγ βαλὼν 
Aéaive τῷ δοίδυκι —. Suid. vitiatus Cod. 
decepit, quum referret in. Lex. Αἴϑυια, ἡ 
Iyby wcnbendum erat, Ἢ θυία, 4 ἔγδη. 
Hrwusr. θνείδιον est mortarium, quod ab 
Hippocr. et aliis vocatur fy53.. Nam de- 
minutivum habet vim primitivi, unde 719. 


dicitur 0veia, V. Pioluss. nostr. de Vit. 


lex, N. T. p. 12. srais est i.q. δοῦλος, 
Sch . Cod. Doi. Fiscn, 
Giuanr..— θνειδιον. θυίδιον 1. 2. T'ons. 
θυΐϊδ. 3. ϑιηδ. 4. was. * vo τὶς Ll. i. e. 
* al add. i7 Doux, 
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711. παρέϑηκε' πλησίον αὐτοῦ ἔϑηκε.- 
δοίδυκα" κοχλυάριον---κιβώτιον" σενδούκῃ 
Scpar. δοίδυξ -ignificat et cechleere « 
pistillum. V. Gl. vett. et Hes. H. 1. pis 
tillum significat h. e. instrumentum, qa 
res pisuntur, i. e. tunduntur, in mortans 
Nam 718. s. /Escul. in. mortario dicit 
contudisse et trivisse capita alli. κιβότο 
est cistellu, arcwa, scrinium. κιβωτοὶ enis 
erant lignez, fere tiliacez, sed κίσται vl 
minez ; in κιβωτοῖς asservabantur vest 
pecunia, etiam medicamenta, [Etiam Ba 
teola, fasciolz, et instrumenta curando v 
nori necessaria. Gimanv.] v. 718. 8 
sed in κίσταις recundebantur cibi. V. In 
Theophr. v. Κιβωτός. Fiscn. δίῶνκα Jus 
111. Dip. Δοίδυκα' Κοχλιάριον. Κιβί 
τιον" σενδούκι, ὃ λέγουσιν οἱ ἱατροὶ sm 
τέκτην. Cod. Dorv. — Eadem est, noa di 
puto, quam commoda, prioris v 
apud Suid. explicatio, et Mosch. περὶ 2) 
p. 105. item: Δοιδυκοποιὸς, ὃ τὰ xeyM 
ρια ποιῶν. Quod attinet ad σενδούαι v 
σενδούκη, Car. Ducang. in Zerroéum ! 
Gl. Mss. ad Plut: Aristoph. profert, τί 
σκεναρίων, cevBovuíos- in. Tlayréxrgs, ! 
βώτιον, παντέκτην᾽ hoc plenius, ot pait 
suppeditat Cod. Dorv. illo prorsus caret! 
820. ubi τῶν σκευαρίων invenies. Meu 
placuit origincm vocis ab Arabibss 
Turcis repetere, quibus Sandock sive 88 
dock arca vel scrimium  appelletar: € 
potius Salmasio Meurs. celato 
castiganti Not. in Vopisc. p. 369. cak 
lum adjicio, quia veteribus Grecis, quon 
erat σανδύκιον, ad inferiores, corrupta Βα 
nihil pronunciatione, σενδούκη, cerrela 
σεντούκιον, ab his porro ad Arabas perg 
nasee siatuii: cujus quidem opinionis 
probabilior est causa, quod ipsa voce 
Arabibus usurpatz forma peregrinos 8t 
les atque aliunde ductos facile proi 
Joan. Evang. γλωσσόκομον c.xii. 6. x 
29. quod Interpres Bibliothecse Grow 


Ms. reddidit àazaAll ξι9 ad Er 
versum 23 s9X0. Verum qiess 


modum apud Grzcos, presertim pe 
recentiores, γλωσσόκομον aliquando eg 
lus est, loculus, aut sandapila, at 

ii. c. 47. Ep. 1. εἰς et Greg. Abul Phat 
solivmm aureum, cui commissum fall 
filio Constantini defuncti corpus, vol 


cAbS (3 $49JX P. 138. quales ! 
runt a vetustis scripturibus commetmti 
Cyri Alexandrique cadaverum πύελδι; 
cai. Hrxsr. . 


712. uà Δί ob δῆτ᾽. λίθινον ἦν. & 
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od. Par. ScHxx. Car. ratus 
ΙΒ de θνειδίῳ respondet uà 
ηκε λίθινον, tom absurdita- 
Um corrigens subdit, οὐ δῆτα 
tme, non παρεῦ. κιβ. λίθυόν. 
rà putabat, certe simujabat 
ppositum λίθινον non tantum 
n et pistillum pertinere, sed 
ἴδηι quam sciret esse ligne- 


'henderet Car. levitatem, qui. 


eet oratione perspicua, pre 
v. FucnH. ye (in róye) in 
, Omittitar, invito metro. 
erSus bic ita friget, ut pre- 
&v. omitti eum malim. Dix». 


Burg. οὐκ ἔστιν ἐν παλαιῷ 
ὗτος: ὁ στίχος. om. Rav. 


P, eb τ᾽ οὐχὶ τόγε 8. (55 supr. 
AM οὐχί γε τὸ 4. Donn. 

u (feres. Gl. Cod. Tar. 
ws. lin B.et C. ἑώρακας. Ut 
mutata fuerunt, sic etiam 
admodumque probabile est, 
isse etiam librariorum libidi- 
, uj. fab. 98. BRuxcx. Add. 
Crit. p. 202. 313. Diu». ὦ 
perve, digne, qui miserrime 
icelestissime, scelus. Frscu. 
cas Δ. 1. 2. D. ἔβλεπες sch. 


éépas 1. 2. 3. ἑώρακας 4. 


ιαλύφθαι" ἐγκεκρύφθαι.----τρι- 
ever 85A. ΟἹ. Cod. Par. 
» Cod. Dorv. ὡς, interpre- 
:ta: καὶ κεκαλυμμένος εἶναι 
πὲ 81141.15. color induci ; sed 
we, cur planissimam, quz 
Xionem fastidiamus.  àwds- 
[6τ. τριβώνιον Schol. melius 
m Hes. sed apud lunc τέ- 
nomine τριβώνιον intelligen- 
idem v. TpiBaxor, ubi etiam 
tell. τετριμμένον. | Nam τρί- 
sMeíxs, pannosus, Gl. vett. 


etc. erat plenum foraminum, 
, Fiscn.. μὰ hic negativum 
eDim ad praecedens οὐκ óAÍ- 
yàp εἶχεν οὐκ ὀλίγας, οὐ μὰ 
9. οὗ τῷ μεταδοῦναι ; οὐ μὰ 
0 utroque in loco omissa e 
1$ &dsumenda cst. Bnuwck. 
&d omnem sententiam, ct 
ad εἶχεν ówàs referatur 9 
. Bas. ** Parum apparet, 
Nt wpívas, an τρίπας.᾿ Quid 
Scriptum sit, docet Cod. 
D& xxiii. v. 2. ἡ δὲ τρύπη φαί- 
θεν.---οὐκ ὀλίγας" ἀλλὰ πολ- 
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Aàs δηλ. Gl. Cod. Par. Scnxr. εἶχεν 
οὐκ ὀλίγας Ald. Junt. x. 11. 11. Crest. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 


B a 
DiNp. εἶχεν οὐκ QA. (sic) 2. οὐκ 0^. εἶχ. 
$. Dons. 

716. Νεοκλείδῃ. οὗτος ἅρπαξ τῶν δη- 
μοσίων. Gl. Cod. Par. Scuxr. Πρῶτον. 
Post morbos et mores x&grotorum cogni- 
tos primum se convertit ZEsculapius ad 
Neoclidem, qui reliquis exemplo esset, 
impios homines invisos esse diis, nec eos 
se diis posse impune offerre. CiRARD. 
T$ Νεοκλείδῃς. — Versum oneravit Cod. 
Dorv. particula supervacua τῷγε, quae 
servari nequit, nisi proprio nomini syl- 
labam detrahas, Νεοκλεῖ, Νεοκλῆῇς au- 
tem nibil impedit, quo minus dicatur 
idem qui Νεοκλείδης, ejusque moris apud 
Grecos exempla dedimus ad Lucan. lim. 
p.157. Huc confugiendum foret, si part. 
ye plurium librorum auctoritate nitere- 
tur; nunc unius codicis in gratiam necesse 
non est, ut antiqui lectioni controversia 
moveatur. Hrgssr. φάρμακον i. l. bouo 
sensu positum esse, res ipsa declarat. Sunt 
autem φάρμακα bono sensu, triplicis ge- 
neris, alia bibuntur (ποτὰ, πιστὰ), alia 
sunt liquida et adhibentur sic, ut mein. 
bra corporis iis ungantur et perfricentur 
(παστὰ, χριστὰ, ἐπίπαστα, éxíypwrra ), 
alia sunt cras-iora, δὲ illinuntur, impo- 
nuntur (xAacTà, xarawAacTd). dápua- 
Kov καταπλαστὸν igitur est medicamentum 
quod illinitur (ut h. 1.) vel superponitur, 
uno verbo cataplasma, collyrium in. mor- 
bis oculorum. Fisc:..— Quod illini potest, 
ut fiat emplastrum. Sic χριστὸν ad un- 
gendum aptum, ποτὸν &. πιστὸν 5. πιστι- 
κὺν, vut πιστικὴ νάρδος in Evangelio 
[ Marc. xiv. 3. Joh. xii. 3.) ad bibendum. 
V. etiam notata Barnesio ad Eurip. Hipp. 
$15. Brngo. Pollux iv. 181. καὶ $dppa- 
kov καταπλαστὸν, κατὰ ᾿Αριστοφάνην. 
Respexit utique δὰ h. |. Comici. Cat. 
φάρμακον καταπλ. non est medicamentum 
wnclorium, ut interpres Lat. vertit (id 
enim χριστὸν Grxci vocant), sed potius 
id, quod emplusirum vulgo vocare sole- 
mus. kvsr. 

717. καταπλαστόν. V. Theocr. Idyll, 
xi. Bit. ἐνεχείρησε. Gl. Cod. Par. 
ἤρξατο. Scuxr. ἐνεχείρησεν. — Bene in 
Scliol. hac lectio. alteri. prefertur, quz 
hahet ἐνεχείρισε et ob rationem ibidem in- 
dicatam. — les. ἐνεχείρησε" προὔθηκεν. 
Spanh. cepit. Gl. ἐγχειρῶ, conor. In 
Acharn. 354. ἐγχείρει λέγειν, incipe di- 
cere. V. Nub. 717. Dgno. Ms. Ar. ére- 
χείρησ' ἐντρίβειν, scd repugnante metro. 
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Kvsr. ᾿Ενεχείρησε. — Fuisse, qui scribi 
vellent, ἐνεχείρισε, quasi Neoclids teren- 
di, quod oculis illineret, medicamenti cu- 
ram .Lscul. delegasset, monet Schol. 
eosque jure simul refellit. In Cod. Dorv. 
prioribus ejus verbi literià est superscrip- 
tum ἐπε, id est, ἐπεχείρησε, sivc illa fue- 
rit tanquam explicatio, sive ex alio exem- 
plari depromta lectio diversa. — ZxopóBor. 
σκόρδων. Cod. Dorv. In antiqua voce 
mutanda nihil aliud, quam vocalem me- 
diam abjecisse recentiores, idque jam ex- 
emplo veterum poétarum, docebit Car. 
Ducang. Gl. M. et 1. Gr. in. ZkópBov. 
Sic ὀφιόσκορδον, σκορδόπρασον Dioscor. 
ii. 182. llxwsr..— l'er periphrasin dictum 
(πὶ pro ἔτριψε, tririt, compo«uit terendo, 
ct dat. NeokAeiíón ( quem grammatici 
dat. commodi vocant) pendet a τρίβειν. 
ἐμβαλὼν nempe in mortardum. ΕἼΒΟΗ. 
ἐνεχείρησε. -ἰσε ex m. rec. B. Pons. xa- 
ταπλαστὸν tres prime, Drunck. Inv. Poll. 
iv. 181. κατάπλαστον Pors. Variare ac- 
centum monet Schul. ἐνεχείρησ' ἐντρίβειν 
ἐπε * 
Ar. évexeípnre Dorv. évexelípice et pl. 
kal éxexelpice Ὁ. ἐνεχείρισε alii apud 
Schul. Dosn. ἐνεχείρησε primo 2. nunc 
-pice et ἢ suprasc. nescio ἃ quo Sch. 
m. pr. idem quod vulg. dammans -ρισε 
Gl. supra τῶ Νεοκλ. 716. χάριν τοῦ, et 


"n 
supra ἐνεχ. ἤρξατο. -ρῆσαι 3. -ρισε 4. 
Donn. 

718. Gl. Cod, Par. Τῆνος νῆσος σκορο- 
δοφόρος ἀπό τινος Τήνου ἀνδρός .--- ἔφλα; 
ἔτριβε. ὅτι Ἐπ. σκορόδων κεφαλαὶ τρεῖς 
Τηνίων. Nempe quod zit alibi Noster 
Vesp. 677. Οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδον κεφα- 
Adj» τοῖς ἑψητυῖσι δίδωσι ---- τρεῖς ἀγλῖθας 
μετέπεμψα, uli per τρεῖς ἀγλῖθας tria, 
quorum fit lic etiam mentio, allii. capita 
designari, vel e Schol. ad cum locum et 
ad alterum preterea. Acharn. 761. con- 
stat, ubi ἀγλῖθες, al κεφαλαὶ τῶν akopó- 
δων" quod in Schol. Nicandri, et qua de 
re infra, ad dictum Acharn. locum simi- 
liter traditur. Alibi vero apud Nostrum, 
sicut Eqq. 942. lezas verlum ἐσκορόδισας 
pro, alliorum odore impleristi, et 492. 
éckopoBiguéros eodem sensu. Quid vero 
adtinet illa Teniorum allia, in Schol. 
notatur, ambiguum videri, an inde ita di- 
cantur, quod noxii essent in hac insula 
serpentes et scorpiones, ut inter alios 
tradit Eupolis: an vero, quod eadem 
alliis abundaret, ut hoc evincit de hac in- 
eula Calli-tratus, unde vidcatur minus 
verum, Tenum ὀφιύεσσαν s. perpentiferam, 
ab Antiwacho appellari. Eadem nempe 
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insula, ut statuere licet, inde ell. 
pentibus ferax iisdem Criticis hi 
batur, quod nempe juxta Plin. I 
c. 6. Allium serpentes abigit et s 
odore ; idemque & Simcone Se 
de alimentis, adseri tradit ibi 

Quo referas, quod serpentes om 
ritate fugari tradit Pallad. [i. 
Ut omittam, quod 4 vipera mor 


esse allium dicit Sotion Geopon 


Verum qux haud obstant utiq 
hanc insulam. Temum . vere Oph 
serpentum copia dictam olim st 
Quod praeter Eopolidis testim 
Plinio przterea et Stephano, ut 
dem vidimus, tradi constat ; ear 
"um, Ophiuse nomine appella 
quasdam ahis insulas, Fhodum, 
et e Cycladihus itidem Cytmim 
co minus alliis abundare potuit 
sula, ut hic Comici locus, alius 
listratà in Schol. omnino arguun 
hinc allia in eadem ma?no prove 
quo eorum odore serpentes ex 
rentur, indeque factum fortassis, 
serpentum et scorpionum copi? 
deinde fueiit, SPANnB. σκόροδα 
sunt ἥπια φάρμακα, nec mitius « 
e*t, quod. eidem  Neoclidi prs 
Eccl. 403. σκορόδ᾽ ὁμοῦ τρῖψαε 
etc. — Tenos est insula. inter ( 
DBrnc. σκόροδα (recentiores Gr 
runt σκόρδα) sent allia. Est au 
um aliud sativum et hortense, a 
tesfre, ἄγριον, quod. etiam. ó$u 
dicitur, non quia' odore ubigit s 
sed quia caules et folia &erpent 
do maculosa habet. V. Geopon 
et Theoph. Hist. Pl. vii. 4. ibt 
pel. p. 790. s. κεφαλαὶ σκορᾶ 
capita alliorum, spice, qu: ἃ Ser 
monico de compos. me-ic. 52.: 
cantur. 'lenos, maris «Ἐξ. insu 
tur allii fuisse feracissima ejus 
acris. Non autem e verbis Schc 
potest, eum pro σκορόδων legiss 
qua: lectio fuerit alterius Piuti, u 
opinabatur. Fiscu.. De φλᾷν v. 
MvvwxT. In Schol. variam lectio 
tra querit llemst. Divide et | 
ροδα φέρει : —'H Τῆνος θηριώδης δι 
καὶ Εὔπολις Πόλεσι' Τῆνος abr 
λοὺς ἔχουσα σκορπίους. Ex eade 
forsan et oratione, desumtum 
tum, unde aliud apud Schol. . 
Nempe dum intrat chorus, singil 
censentur αὖ Πόλεις ex quibus 
Hoc diat grammaticus. Mons: 
jocum ponit Comicus pro e 
paronomasiam puta, vel ut ὄξει 


20.] 


wpeua Trepà Av. 1493.). '' Sen- 
intelligit Callistr. quasi revera 
perpentibus, abundarit Tenos ; 

Antimach. reprehendit." δ᾽ αὕτη 
ius est v.1. pro δ᾽ αὐτὴ in Eu- 
Cum ἐπὶ τὸ σαφὲς κατηνέχθη 
Hemst. in Mss. Schol. Eurip. 
. ἘΤιμαχίδας ἐπὶ τὰ πρόχειρα 
(θεὶς, τὸν "Ayuprov φησὶ λέγειν 
bi sane sensus est, “" vulgarem 
utus." Sed in nostro loco σα- 
lem atque τὸ φαινόμενον, sch. 
Ceterum, si vel tantillum auc- 
ccederet, non male legeretur 
itat Elm. (Quart. Review, No. 
(9-60. ) exempla hujus struc- 
8. 196. Eccl. 1118. ( 1111.) 
8, (834) Athen. i. p. 3. r. 
κέραμιον retinendum statuunt 
r. p. 52. et ipse Schw. t. xiii. p. 
88 post Casaub. qui recte affert 
iii. p.579. c. male Aristoph. 
p». Hermipp. xi. p. 480. ε. 

; Schw. Adde Aristoph. Eq. 
paror οἴνου xóa. Herodot. i. 194. 
κατάγουσι οἴνου πλέ- 

contrà codices mutata nollem. 
δ Athen. iii. p. 109. c. malim, 
r δὲ κειμένην σκάφην | θερμὴν 
fétev, deleta varia lectione θερ- 


Re 

rds" γάλα akvAAms (sic), ἧτις 
v4 θανατηφόρος. Gl. Cod. Par. 
LéAa: ZvvérpiBe. 'Omór- γάλα 
Σχίνον" τὰ ἄκρα τῆς akvAas. 
sos 2o. βρέχων ὅξος δριμύ. 
". TdAa smpius ἃ medicis pro 
vel destillante quarumvis arbo- 
&rumve succo poni solet : nulla 
nt ὀπὸς et γάλα βαλσάμου" ita 
twm Columelle dc R. R. vi. 8. 
juli vim habet, atque emittitur 
, δὶ ejus virentem saucies cor- 
πύλῃ vel σκύλα scribendi more 
TCi* non alia, quam veterum 
Sc σκυλοκρόμμνον et σκιλλο- 
Hkxsr. ldem omnino de me- 
» unctorio, quo sanavit male 
Bppi hujus Neoclid2 palpebras 
smpe alliis una cum lasere seu 
*co commixtis tangit Comicus in 
4. 400.  Silphium ctcteroquin 
inter potissima veterum condi. 
bitum constat ex pluribus vett. 
m ap. Athen. locis, ut i. p. 6. 
iv. p. 169. s. xiv. p. 623. immo 
8S0 Comico Av. 630. et 1380. ut 
aaice silphio omnium przestan- 
t de quo alibi egimus, jam nihil 
jaod Βάττον σίλφιον infra 925. 
dicitur, SrANu. συμπαραμιγνύ- 
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εἰν est. admiscere, addere. ὁπὸς etsi om- 
nino sWccWm, inprimisque lacteum plan- 
tarum, vulnere quodam lacessitum, signi- 
ficat, tamen simpliciter ita vocatur, etiam 
ab Hippocr., succus, lac, laseris s. laser- 
pitii, s. silphii, maximeque Cyrenaici, ut- 
pote praestantissimi. V. Gl. vett. Galen. 
gl. Hippocr. Foés. Lex. Hi r. et Stap. 
ad Theophr. Hist. plant. vi. 3. p. 591. 
Sed de ipso silphio s. lasere v. Dioscor. 
iii. 94. ubi ὁ ὀπὸ----ἔστι δριμὺ: — ὀξυδερ- 
κίας ποιητικόξ' ex quo intelligitur, cur 
4Escul. adhibuerit istum succum in cu- 
randis Neoclid: oculis. Unde ap. Plin. 
xviii. 30. “ acetum laserpitiatum.' Frscu. 
θυΐα 3. 4. συμπ. tres prime et Inv. 
Dons. 

720. σχῖνον. Gl. Cod. Par. ἤγουν a xíA- 
λαν.---διέμενος" βρέξας éy.—Schol. σχῖνος 
τὸ δένδρον, ι. σχοῖνος δὲ τὸ βρύλον, δί- 
ΦΘΟΎΥον o καὶ i. De hac grammaticorum 
breviloquentia v. Bast. ad Greg. Cor. p. 
34. sqq. Βρύλον quid sit, docet Ducang. 
Gl. c. 228. Schol. Σφηττὸς τόπος ἐν 
᾿Αθήναις, ὅθεν kal Σφηττοὶ (l. Σφηττοῖ) 
ἐπίῤῥημα. καὶ ὃ πολίτης Σφήττιος" οἶνος 
(l., voce repetita, Σφήττιος olvos), καὶ 
Σφήττιον ὕξος. ὡς ἔοικε δὲ, δριμύτατον Dbos 
Σφητοὶ (sic : 1. Σφηττοῖ) ἐγίνετο. Scuzr. 
σχῖνος est vel lentiscus de quo v. Dio- 
Scor. i. 98. vel scilla, de qua v. Dioscor. 
ii. 202. et Theophr. Iist. plant. vii. 12. 
ibique Stapel. p. 874. 85. a quo forma cjus 
exhibetur. Et de scillà quidem ab Atti- 
ci» usurpatur. V. Salmas. de Homon. 
Hyl. iatr. c. 8. ἢ. 1. intelligitur succus, 
lac, scilld, quia praecedit óvós. Nam Di- 
oscor. scille tribuit δύναμιν δριμεῖαν, et 
Plin. xix. 6$. eam natam ait gceto exa- 
cuendo ; unde apud vetcres nobile fuit 
acelum scillinum s. scilliticum.  Fiscn. 
Male Schol. sequutus per scillam hoc 
voc. σχῖνον reddit interpres, e qua nempe 
μαστίχην fieri observat Tlicophr. Hist. 
Pl. l. i. c. 1. p. 169. Dioscor. i. 150. Plin. 
xi. c. 17. Immo e quibus Dioscor. eam- 
dem inter alia ad oculorum s. palpebra- 
rum :wgritudines conducere observat : 
ἀνακολλᾷ καὶ τρίχας ἐν ὀφθαλμοῖς. SPANH. 
qui utramque xignific. voc. σχῖνος confu- 
dit. Dip. ὄξει διέμενος Xp. Ab Athen. 
l. ii. c. 26. p. 67. locum hunc Conici ci- 
tari jam monuit Disct. Sirnificat autem 
διέμενος, perfundens, a δίημι, quod idem 
est ac διαίνω. — Eustath. ad 1], T. p. 1312. 
τὸ ῥῆμα δίω, ἀφ᾽ οὗπερ οὐ μόνον τὸ διαίνω, 
ἀλλὰ xal δίημι' οὗ μετοχὴ παθητικὴ, διέ- 
μενος, ὡς τιθέμενος. ᾿Αριστοφάνης" διέμε- 
vos ὄξει Σφηττίῳφ, ἤγουν ὑγράνγας δι᾿ ὄξους 
δριμέος. Ap. Athen. l. iv. c. 21. in 
fragm. Alex. occuriit διειμένον ὄξει, σι- 
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pelo χρωματίσας ubi passive sumitur. 
Kvusr. Apud Athen. l. ii. p. 67. additur 
simul Didymi, quse etiam hic in Schol. 
legitur, hujus loci expositio ; quod nempe 
ὀξεῖς ol Σφήττιοι, acuti homines fuerint 
Sphettii. Quamquam nihil obetet, ut 
inter laudata aceti genera, sicut commen. 
datum ibi /Egyptium et Cnidium, ita 
etiam Atticum illud Sphettium habere- 
tur. Sphettus autem, ut notum, unus ex 
Atticis δήμοις 5. pagis. Ut vero aceto illo 
Sphettio ac lasere s. silphio copspersum 
id unguentum, quo perfricareKtur Neo- 
clidis palpebrm, hic dicitur; ita inter 
condimenta invicem mixta conjunguntur 
eadem Avv. 536. σίλιον, ὄξος, καὶ τρί- 
ψαντες" et similiter inter bulborum con- 
dimenta a Philemone ap. Athen. ii. p. 64. 
ὄξος, σίλφιον. SPANnH. διέμενος nor. 2. 
med, ab act. δίημι. Gl. vett. δίημι, κια- 
defacio humore alieno ; item δίεμαι, ha- 
wecte liquore meo. V. Meurs. de pop. 
Attice ἢ. v. p. 126. ss. Incole Sphetii 
fuisse dicuntur mordacissimi, unde ὄξος 
ΣΦ. putatur dictum esse acetum precipue 
mordax et acre. V. Hes. in"Otos Σφήττι- 
ον, et Athen. ii. p. 67. Frscm. σφιττίῳ 
Ven. r. DiNp. σχοῖνον 3. σφητίω 1. 
Do»n. 

721. karémAaccer- τοῦτο τὸ φάρμακον. 
--͵-ἀκστρέψας" ἐξεστραμμένα ποιήσας, Gl. 
Cod. Par. Scu πρὶ, Κατέπλασσεν. Κατέ- 
πλασεν Cod. Dorv. sed ῥγασεββὶὶ ἔφλα, 
'Excrpéjas. ἀναστρέψας. «quod diversa 
manus adposuit. Hrxsr. Nempe virum 
doctissimum fefellit, istiusmodi verba 
apud Atticos temporis esse tam aoisti 
quam preteriti infecti. — Et, profecto si 
paulo altius rem repetiisset, verbum ἔφλα 
ipso hoc in loco naoristum accipi debere, 
ex altero, quod in versu proxime prece- 
cente exstat ἐνεχείρησε, vix potuisset non 
sentire. Dawzxs. M. Crit. p. 86. karé- 
πλασεν. Sic quatuor Cod. iecte..— Vulgo 
κατέπλασσεν. Geminationem istam lite- 
re g non ndmittit Attica scena. Ut au- 
tem esset tcmporis imperfecti, scriptum 
oporteret karémAaTrTev. Quia prewcessit 
ἔφλα, minime necesse est, sequcns ver- 
bum in codem esse tempure : pracesserat 
cnim jam antea aor. ἐνεχείρησε. Sic so- 
lent ubique, non sinc quadam venustate, 
tempora permutare, BnvNck. καταπλάσ- 
σειν est oblinere, nempe medicamento 
quod zEscul. composuerat (716. s.), unde 
721. Neoclides dicitur καταπεπλασμένος, 
oblitus unguento. Accus, βλέφαρα per- 
tinet ad utrumque verbum, et ἐκστρέφειν 
τὰ βλέφαρα est, inveriere palpebras, ut 
ἐκστρέφειν ἱμάτιον, pallium tritum de in- 
tegro. reficere, eersis pannis. V. Casaub, 
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ad Theophr. char. 22. extr. ὀδυνᾶσθαι εὐ 
dolere. Fiscu. κατέπλασεν Elb. xeréziae 
σεν Ald. Junt. E Crat. Ven.r.u 
Wech. Brub. ort, Pro ἐκστρέψε 
Elb. ἀναστρέψας. Dixwp. κατέπλασσα 
κατόπλασεν Ms. Dorv. probante Dawe 
Misc. Crit. p. 353. recte ; si enim impe 
fectum adhibeas, xarérAarrer dicas opot 
σεν 
tet. κατέπλασεν Α. B. -σ 1. [i. e. -eve 
ni fallor. Donn.] -σσεν 2. Pons. κατέ 
wAaccer tres primm. κατέπλασεν Elb.4 
edd. Brunck. Inv. Donsn. κατέπλασσε 
A 

1, -wAacer 2. 8. -πασεν 4. (A ej, m. u 
videtur.) [p. 

722. ὀδυνῷτο. ὀδύνην ἔχει (sic) ver 
σότερον. Gl. Cod. Par. ὅση εν, 'Obw$ 
To Λυπεῖτο, ἀλγεῖ Cod. Dorv. oportae 
rat scribi, λυποῖτο, ἀλγοῖ, B. Crat. d» 
vyro' B. Gel. ὀδύνωτο, accentu perperas 
posito, qui in ceteris Edd. recte se babet 
᾿Αναΐξας' ὁρμήσας" ut in Hes. quoque le 
gendum esse docti viderunt. Hrusr. él» 
veTo 1.2. βοήσας 6. τε καὶ B. 3. Dosz 

723. ἀναΐξατ' ὁρμήσας. Cl. Cod. Par 
Scnuxr. àrvdtas. Perperam vulgo 
Bnvxcx. Ed. Farr. ἀνέξας, unde 
lego. Βεπο. (qui fortasais scribi ἀνᾷξα 
voluit.] ἀΐσσειν et omnia verba inde dac 
ta dixuntur de iis, qui rapide feruntur, 
ruunt, labuntur, mora scrpentum, ut & 
alrcew 733. ὑπαΐσσειν Hom. 11. B. 318. 
ἀναΐσσειν igitur commode reddi potestez 
silire de stragulis. ἔφευγε autem verti 
debet, awfugere tolebat, ob 724. Fiuscs. 
&raítas Ald. Junt. 1. 11. Crat. Wech. 
Brub. Raph. ἀνέξας Junt. 111. Vem n 
(utrum in Ven. 11. ita fuerit nescio, quum 
hzc folii pars in exemplo, quo usus $08, 
abscissa sit). Diwp. ἀναίξας recte tre 
prima. ἀνάξας Brunck. Inv. ἀναΐξας Cas- 
tab. quatuo:. Corrige typothetee errores 
in collationc. DopR. ἀναΐξας 1.2.3.4. 
Sed in 2. puncta corrcetoris, lp. 

721. κάθησον (sic) 4. et in sch. 3. "δ 
in text. DonR. ἐνταῦθα νῦν κάθησο. Sit 
ap. Hom. postquam Ulysses lrum probe 
contuderat plagis, dicit, ἐνταυθοῖ vw ἦσο 
[Od. z. 103. cf. Y. 202.]. Eta 
"Esch. im Prom. 82. ille, qui Prometk 
affixerat Caucaso Scytlio, dicit ad esum, 
ἐνταῦθα νῦν ÜBpie quem imitatus δὲ 
Comicus ''hesm. 1030. ubi Scytha didl 
ad Mnesil. quem cruci affixerat, d»rasie 
vv οἰμώξει. Brno. . 

129. ἐπομνύμενον. Varie sunt B 
Schol, neque unius grammatici, ΒΟ 
loci expositiones, quas attigit Daceria, t! 
quibus aliam adhuc prefert. — Neque 
cerie alius videtar horum verborum- see 


a * - 
εὐ Βα... ? 


γ.}.5} 


eu, zisi qnod li hic Neoclidas et qui 
inde ad Aacul. opem, quo ab ea lippitu- 
dine liberaretur, confogerat, ita acribus 
acdalurem intendentibus medicamentis sit 
abes unctus, ut in concionem Athenn., 
qued in perniciem civium fieri ab eo con- 
meverat, prodeundi facultas ei non foret : 
Hie effecisse 4Esculapium ne dejerante 
Neoclida, se morbo impediri ne 

CMCi ibus interesset, perjurus haberi 
ésinceps posset. Quo nomine etiam con- 
tiec, ut «mens urbis ac. sapiens laudatur 
sb Átheniensi muliere hic deus. Sic 
ivipruu pro simplici ὄμνυμι adhibet Eu- 
Ep. Herc. Fur. 97. ὀπώμοσ᾽ (jurati) ab- 
"ww ἀποῤῥήξειν θανών. SrANn. Et 
lecus difficilis est, et Schol. aliique, qui 
és discrimine verborum ἐπωμυσία, ὑπωμο- 
i t, ipsi etiam inter se 
diteatinnt. Schol. ἐπομνύμ. exponit ἐκ- 
mieipever. Hoc quid sit, non adsequor. 
Videtur de vocatione in jus intelligere, ut 
Spparet ex illis: ἐκκαλοῦνται δὲ εἰς τὸ 
πολλάκι:. Atita intermedia 


lh, ivuuesín δέ ἐστιν, ἣν ἐπιδίδωσιν ὁ 
βυλέμινον ἀντειπεῖν ψηφίσματι εἰσφερο- 


ἄγ, hon suo loco posita fuerint, et ἐκκα- 


Vp vocat Schol., Poll. ὑπωμοσίαν dicit 
x i Y et T apii δέ ἐστι 

ψόφισμα $ νόμον γράφοντα γρά- 
Vrai ὁ: ἀνεπιτήδειον. τοῦτο γὰρ ὑπομό- 
Vela. λέγουσι, καὶ οὐκ ἣν μετὰ τὴν ὑπω- 
είν τὸ γραφὲν, πρὶν κριθῆναι, κύριον. 
red Harpocr.: óxeuocía τὸ ὑπερτί- 


δίκην ἀποδη- 
μαι δ deos, ἢ τι τῶν (Gronov. e ΜΙ, 
Χχριρδου: ἢ νόσῳ ἣ τινι τῶν) 


, μεθ᾽ ὅρκου οὕτως ἐλέγετο" 

| τὺ ποιεῖν τοῦτο ὑπόμγυσθαι. Adfert 
dinde testimonium Demosth. in Olym- 
Md. quocum consentit Ulpian. in Mi- 
P. 341. adde locum Demosth. adv. 
iod. ap. Jungerm. ad Poll. viii. 6. 

oll. autem sententiam firmat locus 
Τρ, Hellen. i. p. 162. ὑπομοσαμένου δὲ 
etc.  Leunclav. interposito 
e dilationem petente Menecle. 
ἐδ non tam dilationem petebat Menecles, 
παράνομον, ἄδικον, ἣ ἀσύμφορον 
ψήφισμα esse dicebat. | Attamen 
Budsrus ita interpretatur Comm. L. 
F5 p.42. Sed Vales. ad llarpocr. óxo- 
ita ut Poll. Sententia porro Comi- 
dem minus mihi obscura est. Schol. 
varie exponit. Constantinus 
; somnullos accipere pro. ἐπιορκοῦν- 
: Bud. non displicuisse, ut sit 
unu, conjurantem. Ipse expo- 


Ir 
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nit: Ut te α concione arceam, jurejuran- 
do interposito te excusantem et causam 
adferentem cur. vadimonium obire me- 
queas. τῆς ἐκκλησίας Schol. accipit pro 
ταῖς ἐκκλησίαις, unde *idetur id conjun- 
xisse cum éwoury. Qua ratione part. 
ἐπομν. videtur positum pro inf. nota con- 
structione verbi παύω. Sed nulla ejus 
rei caufa apparet, quum poeta, si ita vo- 
luisset, multo apertius potuisset ponere 
ταῖς ἐκκλησίαις. Quidquid sit, sententia 
esse videtur: Quum nequam sis et syco- 
phanta, sedebis oculos cataplasmate obli- 
tus, ue in concionibus rempublicam frau- 
dibus ac perjuriis turbes. Ceterum Gir. 
legit ὑπομνύμενον. quod maxime placet, 
hac sententia : ** Ut te jurejurando con- 
tendentem decreta iniqua vel reip. inuti- 
lia esse, et ita sepe rempublicam pertur- 
bantem ac ledentem, quum sycophanta 
sis, arcenm a concione, efficiamque ut in 
eam venire non possis, dum hic καταπε- 
πλασμένος sedebis." ^ Et ita accipien- 
dum docent etiam seqq. ὡς φιλόπολις etc. 
Dvcx. ἐπομνύμενον' ἐπιορκούμενον.---τὰς 
ἐκκλησίας (sic). τὰς συναθροίσεις. Gl. Cod. 
Par. Scn&r. ᾿Ἐπομνύμενον legitur im A. 
ed. Ph. Junt. B. Craát. Farr. quum cete- 
re post Fl. corruptius ἐπωμνύμενον habe- 
rent, veterem scripturam Kust. reduxit: 
neque aliter extabat in. Mss. Ar. et Cod. 
Dorv. Libri posterioris explicatio versi- : 
bus interjecta cum  Enarratore vetusto 
fere consentit ; ἐφεδρεύοντα, ἐπιορκοῦντα 
καὶ συκοφαντοῦντα' qua tam intricata, 
atque adeo discors est, ut aquam in hoc 
verbo grammaticis veteribus hzsisse fa- 
cile possit animadverti. Δα difficultatem 
levandam minime conducit altera lectio 
claris literis ibidem perscripta, τὰς ἐκκλη- 
cías, qui casus si sedem obtineat, sine 
dubio jungendus est ad ἐπομνύμενον, ef- 
fieietque loquendi formulam prorsus inso- 
litam, cujus rationem ac sensum expla- 
nare neutiquam fuerit in proclivi, Hunc 
autem accusativum ctiamsi alio in Cod. 
nullo, nec scripto, neque edito repererim, 
olim tamen in. priscis exemplaribus exti- 
tisue Schol. unus liquido satis evincit : eo 
certe fundamento nituntur illa, ἐκκλησίας 
δὲ ἀντὶ τοῦ ταῖς ἐκκλησίαις" et, ἐφεδρεύον- 
τα ταῖς ἐκκλησίαις. — Verum hoc de loco, 
quia res tota paucis transigi non potest, 
alias nccuratius ἃ nobis disputabitur. 
Hrwsr. Codd. onines ἐπυμνύμενον. | So- 
lus C. τὰς ἐκκλησίας, articulo superscripta 
litera ἡ, ut sit τῆς, quod sincerum est. Gl. 
in meo τοῦ συνεδρίον. Ceterum probabile 
est Comicum scripsisse ἵν᾽ ὑπομνύμενον. 
V. Harpocr. in óxepocía, et Petit. Leg. 
Att. p. 182. et 407. Berg. versio, quam 


retinui, Δ sententia aberrat : refertur enia 


ad ἐξομνύμενον, quod non admittit me- 
trum. Sensus est: Ut sea opera desinas 
quevis promwgata  plebiscite — interpo- 
site jurejurendo in concione abrogare. 
Bmoxcx.  éweuróuevor plereque edd. 
Junt. r1. i11. Port. Din, τῆς 
$s 
ἀκκλ. τὰς 5». Pons. érour. 5. 
ver Ό. », monente Hennt. le- 
gebat Schol. is qui Hyperid. citat, et for- 
san alii ; et hoc cum Brunck. verum puto, 
[Cf. que ad Schol. p. 105. dicam. Dixp.] 
τὰς ἐκ. Schol. monente Hemst. τῆς ser- 
vant Ar. 5. 6. Do»a. 

746. ὁ δαίμων" θεός.--- σοφός" πάντα εἰδώς. 
Gl. Cod. Par. Scuxr. φιλόπολις. Sic 
900. χρηστὸς ὧν καὶ φιλόπολις, et v. seq. 
item Lys. 649. ἔνι φιλόπολις. /£sch. S. C. 
Th. 189. δείξασθ᾽, ὡς φιλοπόλιε. Cui 
oppoaitur μισόπολις ap. Nost. Vesp. 407. 
Spawn. 

791. Υἱλούτωνι. Plutum ab aliis per 
lusum Plutonem hic dici, ab aliis vero 
Plutam eumdem cum Piutone, inferorum 
deo, statim in Schol. seu farraginc e plu- 
ribus Schol. couflata, dicitur. JPosterius 
de Pluto qui idem eum Plut. s. Dite, ut 


notum, ac dicite Orco, Tibull. ii. Eleg. 3. 


$8.] ac nominatim a Cic. traditur de 
at. Deor. ii. 26. Unde etiam isch. 
dictum S. C. Th. 957. ὑπὸ δὲ σώματι γᾶς 
Πλοῦτος ἄβυσσος ἔσται. Ap. Lucian. qui- 
dem in Tim. ii. p. 126. ait Plutus se a 
Plutone subinde mitti, ἅτε Πλουτοδότης 
ical αὐτὸς ὧν, δηλοῖ καὶ τῷ 
ὀσόματι. — Ilia ratione etiam hic Plut. cum 
Cerere et P'roserpina, terre etinfia terram 
proventuum dominis ac laryitricibus invo- 
catur Thesm. 305. τῇ Δήμητρι, καὶ Tj 
Képp, καὶ τῷ πλούτῳ. Adde vcrba hujus 
Comici in alia et deperdita fabula, que 
extant ap. Stob. in Exc. Grot. p. 199. gal 
μὴν, πόθεν Πλούτων ἂν ὠνομάζετο, Ei μὴ 
τὰ βέλτιστ᾽ ἔλαχεν ; Adde quod tradit 
Pausan. ix. p. 576. [c. xxiii. 2.] a Pind. 
hymn. io Proserp. conditum, in quo, inter 
alia Plut. cognomina, χρυσήνιος, qui au- 
veas habenas habet, sit dictus. — .Lsch. 
vero non Nilum quidem, ut priscis aliquot 
Criticis videbatur, sed. Acheronta fiuvium 
ὀῤῥντον νᾶμα ΤΙλούτωνος πόρου vocat 

. δ05. ραν". διὴς dubio ὑχοκορι- 
στικῶς pro Πλούτῳ tt talis formw sunt 
apud Nostrum δειλακμίαν et γλίσχρως». 
Biao. Πλούτων cst deminutvum ἃ 
Ἰλοῦτος. ut δειλακρίω» ἃ Se daos, tiini- 
dus, ct γλίσχρων ἃ γὙλίτχρος, BS v. lec. 
192. Nam, quz est observo Ltym. M.«. 
ὑποκοριστικὸν, πολλὰ τοιαῦτα πείζετα, (€ 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


umm. ali 


[V.: 


KejuBig, μέχρι καὶ αὐτῶν τῶν 
Hinc recte Schol. vet. et Dorv. 
τον, Πλούτωνα εἶπε παίζων. 

ζετο" /Escul. assidebat: nam a 
καθέζεσθαι dicitur is, qui alte 
sed act. w i 


Te Πλούτωνι. 4 
Cod. Dorv. explanandi grati 
εἰπὼν πλησίον" quie, nisi 
gu subsidio venirent, vix inte 
func colligi potest, debuisse ac 
τῷ IlAobrem εἰπών᾽ scilicet pro« 
Πλησίον vero pertinet ad σαὶ 
quod valet πλησίον ἐκαθέζετο. In 
verbo tribus edd. A. Fl. et B. G« 
adsperserat typothete negligen 
0(éro: in ceteris macula fui 
Hznsr. uerarovro Ald. Junt. 1, 
παρεκαθέέτο (sic) Ald. J. ir. 
Donn. 

728. ἐφάπτεσθαι τῆς κεφαλᾷ 
sere manu et tenere caput (Pla: 
ἐφάπτειν est jungere aliquem, 
corporis alicujus, alicui; sed é 
Juugere se, membrum corporis 
manum, alicui, h. e. attingere. 
v. Med. ii. 15. Fiscu. 

729. ln nonn. edd. Poll. e 
Bir. Lectionem ἡμιτύβιον a 
fero, quamvis Jac. Nicol. L4 
phyll. ix. 12. contra sentiat. E 
τύβιον omnino legendam hanc v 
ἡμιτύμβιον, quod ex Aretzo m 
struunt, et vel ratio numinis ret 
melioribus hujus Comici et Pu 
ea Codd. constat. .Egyptia v 
8 Poll. dicitur, et quod in me 
dia pro ea dictum fuerit, καψιδι 
quo ἀφιδρώτιον habuisse Falk 
postremis ad Poll. notis traditui 
prout etiam habet prestantiss 
Vo-s. cujus varias inde lection 
meum Pollucis exemplar adser 
licit; et quod hic casu aliqut 
pts ex eo, et passim nupera 
tioui insertis excidit, SpANn, ' 
Cuni edd. conspirant Suid. in 
Vi. 71. ex membr. Palatinis € 
cum Ar. Ms. Cod. Dorv. 'E 
pariMor. Eadem apud alios 
eccurrit varietas: in  Hippoc 
fucvBor, licet. vetusti libri no 
ciscizant, furr'ufuoy in Areta 
τὸ v. iboes (Econ. Hippocr. ! 
zd. E. viis 14. xi. 1. dabit 
et Danis. apud Phot. p. 669. 
Λαο ἢ ἘΣ adis Mass. adnotatpg,; 
qued  Etvm. babet ja v; d 


διὰ 
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Uinm scribendi rationem. sequaris, modo 

origimi sus magis consentire 
$weamos, nibil omnino interest: fre- 
quater enim, invitante pronunciandi con- 
Méudine, solet usu venire, ut p ante B 
malis vocibus interjiciatur: sic Topófas 
€ TepénBas, 'ApóBas et 'ApísBas, nomina 
Mecedoaica: —XeBoirau οἱ Χεμβρίται 
Énb, xvii p. 1134. s. NóBa, Νόμβα 
Ktph. de qua Reland. Palzst. iii. p. 
N1. Hes. pro σιβύνη. In θάμβος, 

7 . λαμβάνω, pluribus- 
que verbis, sedem habet insiticia litera 


Btetatur, quin se lectoremque suum inani 

€pera deludat, minime dubito. Hgxsr. 

inpia Cod. Par. φακιόλιον. --- 

Bceol, τύμβος ὁ τάφος ὑπερέχων τῆς γῆς 

"πὰ κύκλον. ὥσπερ ἠρίον τὸ κατὰ γῆς 
ka 


,^ 
α TOU 


Cod. C. Tres alii ἡμιτύμβιον. 

OL μενδύλιον, μανδήλιον. V. Hes. intpp. 
᾿ tà boe voc. Bnuxcx. (qui ἡμιτύβιον reti- 
Wit] Est h.]. swdarium linteum, quo 


mderem abstergimus. Nam 1. res ipea 
i tonem admittit, quum 


interpreta 
Zscal, dicatur ἡμιτυβίῳ καθαρῷ (mundo) 
detersuso (περιψῆσαι valet circum, omni 
€x parie, dep ut 736. περιλείχειν 
, pa (βλέφαρα 
Piuti ; 3. adjuvat enm auctoritas Hire 
WI. et Poll. qui interpretantur σουδάριον 
» quo Hermip. auctore Mer. p. 348. 
σωδάριον) quod e Latina lingua in 
venisse videtur, etiam in Chald. 
€ Syriacum ita tamen ut in his linguis 
BRret li quo caput rvelatur (Joh. 
3L 44). FiscH. ἡμιτύμβιον Elb. cum 
gin. μαγδάλιον. ἡμιτύβιον Ald. Junt. τ. 
W. n. Crat. Ven. 1. 11. Wech.. Drub. 
e Port. Diu». ἡμιτύβιον. -τύμβ. 1. 
ll B. non Suid, ed. Me. in v. Pons. ἦμι- 
ψήβων tres ine. ἡμιτύμβιον Rav. Burg. 
€. Pell. Ald. vii. 71. sed & om. Ms. in 
Bell. verbis, forsan et in Aristoph. loco. 
citat Phot. in voce. Dons. 

μνήβ, 1. 3. 183. 4. 

330. περιίψησιν. Gl. Cod. Par. περιε- 
— Behel. Βλέβορα αἱ πτύχες τῶν 
Ariat: Not. . 






gr, ἤγουν τὰ ὑμματόφνλλα. βλεφα- 

s δὲ αἱ τρίχες al ἐμπεφυκυῖαι τοῖς βλε- 

5. De v. ὀμματόφυλλον v. Ducang. 

Gl. c. 1042. Scnar. Περιέψησεν" Iepie- 

σεόγγισεν. Ἱατεπέτασ᾽" περιεσκόπασεν. 

Φοινικίδι' πόπλῳ κοκκίνῳ. Cod. Dorv. 

Ηεμετ. Πανάκεια. Pro ratione numinis 

et ut decebat filiam ;/Escul. de qua paulo 

ante Schol. SPANB. τὰ βλέφ. xal 7. B. B. 
Pons. 

731. κατοπέτασ᾽. -σεν 1. non2. Pons. 
φοινικίδι. Gl. Cod. Par. κοκκίνῳ πέπλῳ. 
Scmxr. καταπετάσαι est velasse, operu- 
isse ; cf. 7$5. πρόσωπον vero accipien- 
dum est non de facie, sed de orc et oculis 
et genis; quod proprie a Graecis πρόσω- 
πὸν dici, etiam Gel. N. À. xiii. 29. docet. 
Fisch. κατέπασσ᾽ (sic) Lib. Burg. 
Dosnn. 

132. ἐπόκπυσεν. Vitio scribitur in Cod. 
Dorv. ἐπόπτυσεν" interpretatio proba at- 

ue eadem quz Schol., sed Áttico more 
ormata, ἐσύριξεν. Hypsr. ποκππίζειν tri- 
pliciter dicitur, 1. deiis, qui ore presso et 
labiis in se collisis sonum et strepifum 
edunt, ut ἢ. l. sibilare; (nam sibilis 
ZEscul. putandus est signum draconibus 
dedisse, ut ex adytis prolaberentur) ; 2. 
de iis qui equos vel infantes blando ali- 
quo sono et voce demulcent, ita ut etiam 
tactus blandiens addatur; 3. de iis, qui 
infantes aliosve tactu blandiente demul- 
cent et palpant, ut "Theophr. char. xx. 2. 
V. Ferrar. Electt. ii. 15. et Ind, Theophr. 
h. v. Fisci.. Factitium. verbum est; sig- 
nificat enim, identidem vb, wb, v), pro- 
ferre. GinAn p. ἐπόπτυσεν (610) Gl. Cod. 
Par. ἐσύρισεν. Scu kr. ἐπόππυσεν. ézó- 
πτυσεν |. Pons. ἐπόπτυσεν Elb. 3. et wi- 
mo 6. ἐπώπυσεν 6. Donn. 

733. Exiisse duos dracones ad priinum 
ZEscul. sibilum quod hic dicitur, haud 
novum cuipiam videbitur, cul Don ea 
auctoribus solum sed et monumentis anti- 
quis obvium est et contritum, dracones et 
serpentes olim huic deo sacros et veluti 
ministros tribui: immo ipsum  ;Lscul. 
Epidauriunm, et inde Romam solemui co- 
mitatu, haud alia specie quam sub ingen- 
tis draconis forma, advectum ; et quud in 
insigni numo etiamnum conspicuum at- 
que ἃ nobis pridem divulgatum intueri 
licet. Opportune vero dum bec commen- 
tarer, Berolino δὰ ime ἃ regie gaza cus- 
tode, Schott, B. geri nepote et succe-sore, 
preter nonnu!las alias, nuttitur insignia 
nummi icon, in quo hinc caput Aacul. 
barbatum et laureatum, illinc draco lin. 
gu^ exserta, et inscriptio AZKAHTIIOS 
EIIIAA (Esibaópios) visitur. Nequo vero 
sub alia, quam obvia ingentis draco, 
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est ὑφ᾽ ἡδονῆς, li. e. ὑπὸ χαρᾶς. Sic ἀνα- 
κροτεῖν τὰς χεῖρας est ap. Achill. Tat. i. 
P 25. Salm., sed κροτῆσαι ταῖς χερσὶ 

heoplir, Char. xix. 4. ubi xi. 1. simplici- 


ter est κροτεῖν. Fsecn. à'vexpórgse (quasi. 


fucrit ἂν éxp.) Ald. Dixp. 

740. Τὸν δεσπότην. Error ex similitudine 
literarum proximarum ortus in Cod. Dorv. 
Τὸν δεσπότ᾽ ἤγειρον" ἐλάλησα recentioris 
est Grecismi λαλεῖν τινὰ, clamando exci- 
tare. εμετ. δεσπότην δ΄. y 1.2. B. 
θεὸς δ'. δὲ 0. 1. non 2. Pons. τ᾽ fy. tres 
prine, 6. edd. Brunck. lnv. δ᾽ in ed. 
1532. typothetarum est. Dos. τ᾽ ἥ. 1. 2. 
4. 8eoxórifveipor 3. (sic) ey. scil. ob τὴν 
omissis. Ergo et ille agnoscit τ᾽, non δ᾽. 
Ip. δ᾽ ἤγειρον Crat.. Ven. τ. 11. Wech. 
Drub. Raph. Disp. 

741. ᾿Ηφάνισεν" ᾿Αφανῆ ἐποίησεν Cod. 
Dorv. in quo additur ad ὄφεις. ἔβησαν" 
prave: capiendum enim tanquam s rip- 
tum foret, ὁ θεὸς δ᾽ εὐθέως, οἵ τ᾽ ὄφεις 
ἠφάνισαν ἑαυτοὺς εἰς τὸν νεών. — Neque 
idud. laudandum, quod mox eupplet παρ᾽ 
αὐτῷ" τῷ vag, violata regula, quam Tho. 
May. priescripsit in Tlapd: nam oí ἐγκατα- 
κείμενοι παρ᾽ αὑτῷ sunt, qui juxta Plutum 
in .Escul. templo | incubabant. IIzwsr. 
νεών. Gl. Cod. Par. ἔδυσαν 954. — In 
inarg. διαβάλλει καὶ αὐτὸν ὧς λίαν ὑπνώτ- 
Tovra. ὅγε εξ ἀφανίζειν αὑτὸν εἰς τὸν 
red» de .Escul. cst, recipere δὲ in. adyta, 
de draconibus, referri, relabi, in aduta ; 
ita ut non ainplius apparcas. παρὰ, ju-rta, 
jungitur dat. nominum animantium, ac- 
cus. rominum rerum inanimarum. V. 
Tho. May. p. 678. Bern. ᾿Εγκατακεῖσθαι 
refertur à] v. ἐγκατακλίνειν 621. Fiscn. 
ἠφάνησεν Eib. αὐτόν Ven. τι. Pro of τ' 
in Elb. eir. l'ixp. αὑτόν. éavri» 1. 2. 
Pons. eis Ald. Inv. és Dranck. Dosa. 

742. ἐγκατακείμενοι. Gl. Cod. Far. 
ἥτοι oi ἀσθενεῖς.---αὐτῷ᾽ ναῷ .--- πῶς δοκεῖς" 
θα: μαστικὸν, ἀντὶ τοῦ λίαν». ὥς τε. πῶς 
δοκεῖς. Gl. in C. θαυμαστικόν. λίαν. Eurip. 
Iphig. A. 1590. κἀν τῷδε Κάλχας. πῶς 
δυκεῖς χαίρων. ἔφη. Ad quem versum sic 
Marl. " Delesi interrogationem post δο- 
κεῖς. procunte majo magistro Hercst. ai 
luciau. Necyom. p. 475. πῶς δοκεῖς 
χαίρων cst summo gaudio affectos, 
Bavewek, — V. Nub. 8S, et Ach. 94. 
runc, o£ δὲ κατακείμενοι Elb. οἵ δ᾽ éx. 
Md. Junt. αν ταν 01. Crat. Ven. το 11. Wech, 
Brüb. Raph. Port. Dix. Libri Elb. scrip- 
ruram liabuit vetus grammaticus Ms. Pa- 
ns, qapud Osann, ad. Philemon. p. 247.) 
quita senlbit :. Κατάκειται ἐπὶ rorovrre, 
Ur δὴ καὶ aures Me erai ὡς καὶ ᾿Ἄμιττο- 
cui yt, οἱ δὲ καταλείμεε οι παρ᾽ αὐτῷ, πῶς 
Sacs τὸν TlAoCroi ἠνπάζυντο. lr. 
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744. ᾿Εγρηγόρεσαν' "Etvr»o ἢ 
Dorv. lnfra ταχὺν" sed vitium | 
terprelatio, ταχέως. H guer. éypg 
ἦσαν. — &es- ᾿Ιωνικῶς.---διέλαμψει 
σεν. Gl. Cod. Par. Scuxr.. éyg 
Non video, cur ita prxter ration 
modi verborum legi debeat, sorte 
pnaar ὅἕωξ, qui anapzestus est. Dt 
plusquamperf. med. ἃ pers. : 
excitari ine ex somno, pro. & 
ἐγείρεσθαι, quod refertur ad καθ 
Plat. Phad. 16. Xen. Cyr. i. 
ΦΎΡΗΎ est, rigilabant. | 
ἡμέρα est, dum dilucesceret, « 
diluculum. Fiscu. V. Pac. $0. 


Ἧ 
ἐγρηγόρεσων. -εσαν À. utrumque 
2. Β. Pons. 


7 15. πάνυ σφόδρα. Gl. Cod. P 
κὸν τὸ σχῆμα, ὧς τό" τυχὸν law 
αλλέλον τὸ αὐτό. Bast. '* V.F 
ad Eurip. Hec. p. xlix." Scu xr. 
laudabam, cclebrabam. | Proprie 
de iis, qui homines laudant, 
dicuntur, qui Deum laudant. Ct 
in Ἐπαινῶ. Legitur sic. ἐπα 
Ran. xv. 11. σάνυ σφόδρα, ve 
etiam atque ctiam. Fiscn. 

746. ὅτι βλέπειν τὸν Πλοῦτον 
ταχύ. Collecte hoc ordine νοι 
quam scripturam ob sequentet 
pretuli. Vulgo, ὅτι βλέπειν ἐπ 
Πλοῦτον ταχύ. Βκινοκ. Sed 
ordinem ex utreque tuo libr 
Inv. ὅτι B. ἐποίησε T. ΠΛ. «v. 
Dorv. ταχὺν est, sed vitiu:n p 
terpretationem ταχέως ostendi 
ιν. Gl. Cod. Par. ἀντὶ τὸ 
Scenxr. ὅτι. Lege ὅτιήῆ. πλοῖ 
Πλοῦτον. BENT. ἐποΐησε. ἐπόηι 
c m. rec. add. τὸν πλοῦτον ἐποί 
Powms. ἐποίησε τὸν Πλοῦτον tn 
Rav. Borg. 6. Verba transposu 
cum B. Dons. 

747. Ced. Dorv. Τόν ye — hk 
rauilis, sed hac lege, ut hie : 
precedentibus adjungatur, quo 
bet, *i Τὸν δὲ legeris, sed per se 
ἐποίησεν vero. Kkust. consenti 
Dorv. | Literam extremam non 
pendio metri priores edd. insu] 
runt. Hrasr. ΜΝεοκλείδην Ak 
1. nro Crat. Ven. 1. n. We 
Raph. Port. μᾶλλον deest El 
Ad. Junt. x. rr. iri, (ταὶ. V 
Wech. Brub. Raph. Port. Dn 
κλείδην tres prima. -89 tacite ᾿ 
lry. Dona. 

748. "Oc. BaBai addit Coc 
*1pe κὸ εἴ in. hac. admirand 
Dcinde, Ὑσερφυὴς πολύς. Hsgi 
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Gl. Cod. Par. θαυμαστικὸν, ἤγουν πολ- 


vip καὶ μεγάλην ἔχεις τὴν ὃ .- ὦ 
vel δίστοτα. βασιλεῦ ᾿Ασκληπιέ. ὅση ΖΡ. 


, ἅν τήδυϊς ZEscul. δύναμιν, quia reatituit 


apotis salatem et Pluto visum reddidit. 
δεσεύτη: vocatur Ascul. quia est dominus 
weletadinis et salutis hominum. Frscu. ὦ 
'»at Elb. et omnes edd. Dix». 

749. s. φράσον μοι, cedo, quaso. ὄχλος 
(i.q. σλῆθος, v. Mar. p. 289.) ὑπερφυὴς 
(de quo voc. v. 734.) ὅσος est, incredibi- 
lis, mearima hominum multitudo. 
δια Carion (757.) narrat, omnes bonos 
εἰ probos cires sequutos esse Plutum, 
eun salutasse, manu prehendisse 761. 
(wde intelligi posaeunt verba, ἦν περὶ 
ais.) Tenendus etiam est nodus, quo 
vis operativi augeatur, nempe ita ut ad- 
Jeptur ὅσος. Fiscn. Φράσον majuscula 
littera Ald. Junt. 1. Post Πλοῦτος in edd. 
wit, etiam Port. punctum. DiNp. ἀτάρ. 
abrip 1. Pons. 

130. ὑπερφυὴς daos ὑπερφνῶς uéyas.— 
ser. θαυμαστικὸν, ἤτοι πολύς. Gl. Cod. 
Ῥω, Scan r. 

781. Οἱ δίκαιοι etsi videri possint ii 
eme, qui alibi καλοὶ καγαθοὶ, vel ἀγαθοὶ, 
timen arbitror tantum justosintelligi. Nam 
l. dicuntur. ὀλίγον xor βίον h. e. pau- 
peres esse. V. Hom. Od. A. 160. 377. T. 
9M. V. Ind. Palzeph. v. Bíos: sed justi 
Wi fere inopes: 2. exprobratur diviti- 
ina 755. injustitia, qua opes et facultates 
Cllegerint. Fiscu. eres ἃ m. pr. om. 
Ris. apud Inv. in add. Dona. 

762. ὀλέγον. Gl. Cod. Par. βραχύν. 
--ἀσκάζοντο' ἐδεξιοῦντο. Scn xr. 'Howd- 
lere "Exaupérovr. ᾿Ἐδεξιοῦνθ᾽ τὰς δε- 

ὠέβαλλον αὑτῷ ἀσπαζόμενοι. Τῆς 
73s χαρᾶς. Cod. Dorv. Χαιρε- 

τὰν et ἱξειν, hoc apud veteres etiam 
witatum, illud recentioris note minusque 
, conmnunis Grecorum dialectus 
CHebrat, Attica respuit: locum utiique 
dedit in Gl. M. et I. Gr. Car. Du Cang. ex 
Gl. interlinearibus Mes. ad Aristoph. Plut. 
hac DS : Ἐμὲ γάρ vis οὗ προσεῖπε. 
οὐ εἶκε, ἐχαιρέτισε" sic. enim, quee 
v. 786. pertinent, fuerant represen- 
anda : Cod. Dorv. ibi rihil habct preeter 
Webum altimum τῷ προσεῖπεν adjectum. 
Disg. L. iii. 98. ex Plat. sententia φιλαν- 
Ψψυσπίαι enumerat εἴδη Tpío: ἂν μὲν διὰ 
vis γινόμενον, οἷον dv οἷς 
φαὲς τὸν ἐντυχόστα πάντα προσαγορεύ- 
eun, καὶ τὴν δεξιὰν ἐμβάλλοντες χαιρετί- 
ἔνυσι' qui ideo minus erant pritermit- 
tenda, quod eandem, quam Schol. adhi- 
buit, loquendi formulam continerent. Ad 
ZEsch. Pers, 153. Enarrator vetus : προση- 


qipous λόγοις αὑτὴν προσφωνεῖν, ἤτοι xai- 
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ρετίσαι αὐτήν" et, ὃ χορὸς χαιροτίξων ab- 
τὴν φησὶν, ὦ χαῖρε βασίλισσα etc. Hinc 
χαιρετισμοὶ, salutandi officia, salutationes, 
ut recte vertit Vales, apud Polyb. in Exc. 
P. 161. οἱ λοιποὶ τῶν νέων περὶ τὰς xpl- 
σεις καὶ τοὺς χαιρετισμοὺς ἐσπούδαξον" 
quamvis alioquin in adnotat. ita scribat, 
ut jure dubitari possit, an virtus vocabuli 
penitus ipsi fuerit perspecta: quid enim 
aliud hec, quam viri magni hesitationem 
indicant? Salutationes verti : deductum 
enim ἀπὸ τοῦ χαῖρε id vocabulum esse ex- 
istimavi.  Prehensationes etiam inter- 
pretari possis. Hxusr. Hom. 1]. K. 542. 
ἀσπάζεσθαι ἔπεσι μειλιχίοις. δεξιοῦσθαι 
τινὰ est, manu manum alicujus, dextram, 
prehendere, ita salutare aliqui, ut eum 
manu prehendas, quod Diog. Laert. iii. 
98. τὴν δεξιὰν ἐμβάλλειν, Hor. Il. K. 649. 
δεξιῇ ἀσπάζεσθαι. Fiscn. 0A. ἔχ. 3. Donn. 

753. ἐδεξιοῦνθ᾽. Gl. Cod. Par. ἤτοι τὰς 
δεξιὰς ἐνεβάλλομεν. Scit. 

154. οὐσίαν τ᾽ εἶχον συχνήν. Gl. Cod. 
Par. πλοῦτον ἐκέκτηντο πολύν. Scumr. 
Ovoía»: Περιουσίαν. Συχνὴν" πολλήν. Ke- 
κτημένοι" ἔχοντες. Cod. Dorv. Eam *lo- 
quendi rationem usurpat Lys. ὑπὲρ τῶ» 
"Api. xp. p. 152, 37. κινδυνεύομεν περὶ 
ὧν οἱ πρόγονοι ἡμῖν κατέλιπον κτησάμενοι 
ἐκ τοῦ δικαίον. Pari significatione po- 
nunt ἀπὸ τοῦ δικαίον, ut ἀπὸ τοῦ βελτίσ- 
του" ut ὁ ἀπὸ τοῦ βελτίστον χρηματισμὸς 
Polyb. opes honestissimis artibus qua- 
sit : de quo genere dixit eximius ille 
Leopard. Emend. i. 21. Hgwsr. οὐσίαν τ᾽ 
εἶχον Ald. Junt. 1. 11. 111, etc. etiam 
Brunck. atque ita reponendum est. οὐσίαν 
δ᾽ (γαῖ. Ven. 1. 11, Wech. Raph. Diwp. 
οὐσίαν δ'. τ᾽ A. 1. 2. D. Pons. οὐσίαν τ᾽ 
tres prime, Das. 1532. Inv. 754-6. citat 
Gramm. Aug. Herman. p. 301. κ᾽ οὐσίαν 
T. Phot. v. οὐσία. Doan. ὅσοι δὲ πλοῦτον 
primo scripsit vel scripturus erat 2. sed 
statim correxit τ᾽ el. 1. 2. 5. 4. In. 

755. ἐκ Bikalov. Gl. Cod. Par. πόνον 
δηλ. ἀλλ᾽ ἐξ ἀδικίας τὸν βίον κεκτημένοι. 
Scuxr. Versum om. a m. pr. Rav. apud 
Inv. in add. Donn. 

756. ὀφρῦς συνῆγον" δεῖγμα κατηφείας, 
ἤτοι κατηφεῖς ἦσαν. Ἴδιον γὰρ τῶν λυ- 
πουμένων τὸ τὰς ὀφρῦς συνάγειν. Gl. Cod. 
Par. Scu ir. Opus συνῆγον. Τοῦτο δεῖγμα 
κατηφείας, tit recte notatur in Cod. Dorv. 
talem vultus speciem formant contracta et 
adducta supercilia. Conjunxit etiam Ari- 
stenetus i. Ep. 17. μὴ c € καλή 
γε οὖσα, μηδὲ τὰς óp)s ἄναγε' nisi ta- 
men ibi potius legendum sit, τὰς ὀφρῦς 
σύναγε" videtur cnim Aristoph. imitatus : 
quasi lectionem eam agnovisset, sic pror- 
sus Latine reddidit elegantissimus Mer- 
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cerus ; nam συνάγει» τὰς ὀφρῦς est addu- 
cere supercilia, quum ἀνάγειν magis sit 
subducere, idemque valeat, quod αἴρειν, 

ἐκαίρειν, ἀνατείνειν τὰς ὀφρῦς, ardua sub- 

rigere supercilia, de quibus ad Lucian. 

dixi p. 373. Schol. tamen ad Ach. 1068. 

᾿ σὰς Ó$pis ἁνεσπακὼ: exposuit ἐσκυθρωπα- 
κώς. ἤεμετ. Antiph. (ομυϊοῦδ ap. Athen. 

l. vi. (p. 368.) δεινόν ἐστι, προσφά- 

τους: μὲν ἂν τύχῃ Πωλῶν τις ἰχθῦς, συνα- 

τὰς ὀφρῦς, Τοῦτον σκυθρωκάζοντά 

θ᾽ ἡμῖν προσλαλεῖν" ἐὰν δὲ σαπροὺν δὲ κο- 

μιδὴ παίζειν καὶ γελᾷν. V. ποῖ. δα Lys.7. 

Bsao. σκυθρωπάζειν est omnino, cultum, 

Jreniem habere adductam, nubilem, rugo- 
&iorem. ως index est vel insolentia vel 

tristitize nunc ex nimia cibi absti- 

nena, nunc ex alio quovis incommodo. 

Hinc σκυθρωπάζειν est nunc, oculis tor- 

vis, vultu tetrico (ueri, esse, (κάκ᾽ ὅσσεσ- 

θαι Hom.) nunc ore esse pallide et maci- 

lento, nunc cul(u esse tristi, ut h. 1. (Hom. 

ll. B. 269. ἀχρεῖον ἰδεῖν, quod Hes. inter- 

pretatur. σκυθρωπκάσαι. Cf. ad Matth, vi. 

16. Fiscu. συνῆγον Ald. Junt. 1. r1. 111. 

Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 

DiwNp. συνῆγον. tv»- 2. cw- 1. Pons. 

ἢγον T'ors. Ev». Brunck. Inv. Aristzen. 

i. 17. p. 44. μὴ σκυθρώπαζε καλή γε οὖσα, 

μηδὲ τὰς ὑφρῦς ἄναγε, εἰ γὰρ φοβερὰ γέ- 

γοιο, ἧττον ἔσῃ καλή. Contulit Hemst. 

et emendavit σύναγε, favente loco Lys. 

7—8. quo simul respexisse videtur βο- 

phista. Quam sepe confundantur a et 

σὺ, monui ad Eccl. 293. p. 195. Exempli 

gratia in Poll.ii. 49. expulsa varia lec- 

tione lege τὰς ó$pUs—1) αἰωρῶν ἣ ἀνέλ- 
key ἢ ἀνατείνων ὑπὲρ νέφη. Tentabam, 


" 
'TIIEPIAHC $ . Sed nunc dubito, ob lo- 
cum in Rutgersi Comp. Menandr. et 
Phil. p. 864, 192. (onnttit Cleric.) κἂν 
μέχρι νεφέων (γὰρ) τὴν ὀφρῦν ἀνασπάσῃς-. 
In Comper. Menandr. ialim κἂν τὴν 
ρῦν μέχρι τῶν νεφέων ἀνασπάσῃς.) Con- 
fer, si tanti putas, Bekk. Anecdota, pp. 
$8,250: 25,5: 53, 29: 69,6: 401, 4. 
Ceterum ad Demosth. F. L. p. 266, 572 
—442, 11. spectat Suid. v. ὀφρῦς ἀνα- 
cwóvres. Donn. 

757. ol δ'. οἱ δίκαιοι.----κατόπι»" τοῦ 
Πλούτου. Gl. Cod. Par. Scuxr. ἐστεφα- 
ρνωμένοι. — Coronz erant letitie argu- 
menta, unde quicunque rebus lsetis ute- 
Ientur, coronati incedcebaut. V. Paschal. 
de Cor. ii. 10. extr. Sed qui leti sunt, 
etiam ridere solent, canere item et auc- 
torem τ suse laudare. Unde justi 
Piutum sequuti dicuntur γελῶντες, εὐφη- 
μοῦντες. Nam εὐφημεῖν propr. est ver- 
bum sacrorum, abstinere terbis infausiis 
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et male ominatis, uti verbis bene 
linguis favere, v. Casaub. ad 

Char. aix. 8. deinde ut oppositi 
φημεῖν popitur de iis, qui co 
aliquem jaciunt: ita εὐφημεῖν. 
qui aliquem laudant, celebrant 
leudare / Plutum.. Fiscu. dore 
Crat. Ven. 1. Wech. Raph. Dix 

788. εὐφημοῦντει' — éxauros 
Πλοῦτον. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
Πλοῦτον. Cod. Dorv. Hzausr.. 4 
V. Eurip. Med. 1181. E cot 
apud eumd. Orest. 140. Bznc. 
θαι (med.) dicuntur ea quse edui 
tum, quatenus vel se percuti si 
ipsa aliquid quatiunt, ut h.l. « 
mum. Fiscu. Modum rusticee ὃ 
depingitur. GinAmR». 

758-9. Valck. in Adv. '*C 
Lex. verbo κτυπέομαι et nomine : 
nisi hoc in loco solo fuissent e 
et a Suid. lecta. Corrigo, ἐκτύ; 
(* Nub. 61. ἐμοί τε δὴ---Ἰ,. ἐμοί 
sed postea, *' Án ἐκτύπησε δὲ 
βὰς γερόντων εὑρύθμοις δρομήμαει 
raque suspicor ab Eurip. alicub 
cujvs est in Med. 1180. στέγη : 
ἐκτύκει δρομήμασιν. Eur. Elec. 8 
δ᾽ ἐκτύπει aréyn. — — Thesm. 10 
δέ σοι κτυπεῖται Κιθαρώνιος ἠχὰ 
φυλλά τ᾽ ὄρη. Lege κτυκεῖ Te 
quitur enim Te." Sed. indicat 
Vit. Apoll. v. 16. p. 201. «rv 
ἐνταῦθα ὑπ᾽ αὑτοῦ ἄκμων. viii. 14 
κτυπεῖσθαι δοκοῦντος τὰ ὦτα ὑπὶ 
ἱππέων. Ceterum hrec citat Sui 
Bds. εὑρύθοις, ct gl. εὐτάκτοις, 6. 
diam agnoscit etiam Boiss.] Dos 

759. ἐμβάς: τὸ ὑπόδημα τῶν ---- 
εὐτάκτυις. προβ. πηδήμασιν. ( 
Par. Scu xr. ᾿Εμβάδες, quod vel 
Comici hujus locis liquet, apud 
liaud unius hominum gencris calc 
tur, ut quos gestabant Athenis 
quos inde τὰς καταράτους ἐμβάδε 
let Vesp. 1149. uti v. Schol. 
virilibus calceis in genere, Co 
alibi vero in eadem fab. 629. ( 
aut juxta Fabrum ἐμβὰς δέ γ᾽ etc 
per ἐμβάδας homincs senes, qui 
uterentur, designari monuit, et fi 
Comici locus, ubi similiter ἐμβὲ 
τῶν, solea senum, pro senibus iJ 
tur, qui apte compositis passibt 
rent.. Alioquin éugd*es de c 
etiam tragicorum histrionum legu 
Lucian. cum in Gallo p. 181. t. 
in Necyomant, p. 336. t. i. Ap 
autem vii. 87. dicuntur forma 
cothurnis, sed. humilioribus, sim. 
δὲ ἰδέαν κοθόρνοις ταπεινοῖς ἔοικε, 
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sectores mutuam lucem sibi commodant. 
Seam. ἐμβάδεν (ἐμβάδια 818.) erant 
Οὐκεῖ viriles vulgares, ἃ Thracibus in- 
wmü, panlo humiliores cothurnis ani- 
τ . Balduin. de calc. ant. c. 20. 

gestatos esse a pauperibus ex h. 1l. 
putet. Fisci. Ἐμβάς ὑποδήματα. Ebpí0- 
par (quod idem scriptura: vitium irrep- 
δὶ in slam ed. Bas. Gel.) ἀτάκτοις. TIpo- 
Bpar προπομπαῖς. Suid. in ᾿Ἐμβὰς, 
Wi Comici versum profert, ultimam vo- 
em erponit πηδήμασι. Ἐπὶ autem ver- 
Q5 hicce proculdubio derivatus ex Tra- 
gudia quadam antiqua, cujus notas gerit, 
clowemque tam manifestum, ut harum 
mmm intelligentem fallere non possit, 
Ceterum in Schol. si verum est εὐρύθμοις, 
Wpoti decet εὐτάκτοιξ᾽ sin petitam cre- 

iMerpretationem ex vetusto esem- 
rici lectionis indicium faciet àg- 

** neque absurde Car. jodi ple- 
m$, quod a Tragico poeta serio scriptum 
ferat. εὑρύθμοις, mutaverit in contrarium, 
πὶ iacompositos senilis turbie gressus il- 
lueret. Hgusr. προβήματα εὔὕρυθμα, gres- 
δ mnerosi, sunt zqualcs, neque magni, 
Qi funt equalibus temporis spatii; et 
Mete. εὑρόθμοις legi intellipitur' ex eo, 
Wd poéta dixit ἐμβὰς γερόντων. Nam 
vi pressos faciunt equales, ii calceis 
Sm] uno eodemque tempore humum 
φεῖπηι. Verbis autem istis nil decla- 
Jar, nisi, senes omnes incessisse 3*que 
Ines, FiscH. d» supra eip. corrector 2. 
Qui interserendum. Donna. 

100. ὁφ᾽ ἑνὸς S. Donn. ἐὲ ἑνὸς λόγου. 
Ut ἑνὸς κελεύσματος, item ἐξ ἑνὸς συν- 
Mperes. Videri possunt ποῦν mei ad 
Aldphr. i. 99. Brno. Est wmo animo, 

ex cemposilo, fere ut Luc. xiv. 18. 
imb μιᾶς, ubi v. Camer. et Raphel. óp- 
Xésiu est saltare commode et ex artis 

emprQ» saltare (emere, incom- 
Péiie, χορεύει» saltare in orbem consertis 
Wemiles. Cohortatur Car. bonos omnes 

Wsatinprimis lieti. Fiscu. Nota, con- 
AUi hic ὀρχεῖσθαι, σκιρτᾷν, εἰ χορεύειν, 
'Sue sunt voces affinis quidem siguifica- 

mais, sed tamen differunt. Nam ὀρχεῖσ- 

Án est vox latae significationis, quamlibet 

Miationem, quo fit in numerum, et cum 
aie quadam comprehchdens: σκιρτᾷν 
ει saltare absque arte, ut pueri et vituli 
laseivientes facere solent: χορεύειν vero, 
ia crbem. saltare, veluti circa aram etc, 
€ quidem manibus connexis. Gir. ad h. I. 
quum differentiam istam ignoraret, sta- 
(sit χορεύετε bic non intelligendum esse 
de chorea et saltatione (boc enim per ὁρ- 
Χῶσθε notari), sed de hominum cotu et 
Equalium coitione, quae diebus festis fere 
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fieri soleat, quod secus est. IT. Steph, 
quoque in Thes. L. Gr. minus recte inter 
χορεύειν et ὀρχεῖσθαι hoc discriminis sta- 
tuit, quod χορεύειν sit saltare et tripu- 
diare cuni cantu, ὀρχεῖσθαι rhythmice mo- 
veri etiam sine cantu. Nam cantus nihil 
facit ad differentiam ToU χορεύειν et ὁρ- 
χεῖσθαι. [Ubi apud Longum in Pastor. 
χορεία ὀρχουμένων occurrit, ἢ. |. adduxit 
Schef. p. 331. 5. DiNp.] Esse autem xo- 
ρεύειν id quod dixi, vel probari potest ex 
illo loco Comici Thesm. 963. κοῦφα ποσὶν 

εἰς κύκλον, χειρὶ σύναπτε χεῖρα, ῥυθ- 

χορείας Ὕπαγε πᾶσα---.- Vides hic cko- 
rec tribui motum pedum in orbem et 
conne»ionom manuum. Εἰ paulo post 
977. εὐκύκλου χορείας, i. e. choree pwl- 
chre in orbem acte. Callim. b. in Dian. 
241. κύκλῳ στησάμενοι χορὸν ebpbr, quod 
una voce diceretur χορεύοντες. Eurip. 
Iph. Aul. 676. στήσομεν ἀμφὶ βωμὸν xo- 
poís; i. e. saltabimusne in omnem circa 
uram ? στῆσαι enim vel στήσασθαι χορὸν 
(propr. statuere chorum) e consequenti 
interdum idem significat quod χορεύειν. 
Callim. h. in Disn. 170. ἡνίκα δ᾽ αἱ Νύμ- 
Qui σε χορῷ 9i kvkA corra, quando nym- 
phe circa te choreas agitabunt. Virg. /En. 
x. 221. siwili sensu. dixit, —* lustrantque 
choreis. Ubi Serv. recte, Lustrant: cir- 
cumdant et circumeunt. Lusirare enim 
ap. Latt. interdum accipitur pro, ambire, 
circumire, ut Virg. Georg. iv. 518. * arva- 
que— lustrabat,' i. e. circumibat. Idem 
An. ii. 527. *vacun atria lustrat. Juv. Sat. 
ii. 141. ' lustravitque fuzam mediam gla- 
dietor arcnam,' i. e. fugit per mediam are- 
nam. liec loca attuli, ut lector eo me- 
lius intelligeret, lustrare choreis in. lau- 
dato loco Virg. esse, choreis ambire, vel, 
circa aliquem in orbem saltare, unde etiam 
simul patet, choreas in orbem fieri solitas 
esse. Kusr. el' ᾿ἀπαξάπαντες sic Ald. ela 
ἀπ. Crat. Ven. t. 11. Wech. Dip. 

762. Cod. Par. habet óuiy. —Gl. τῶν 
ἐν τῇ οἰκίᾳ ὕντων. Scu xv. ὑμῖν Cod. Dorv. 
Utrum sit anteponendum, vix decernas : 
illud in vulg. [ἡμῖν] placet, quod Car. 
implendi ventris cupidissimus, ubi res 
agitur penuaria, semet cxclusum nolit, 
libenterque senibus adgreget. εἰσιοῦσιν" 
εἰσελθοῦσιν. ᾿Αγγελεῖ" λέξει. Cod. Dorv. 
Ἠξεμδτ. ὑμῖν Cod. meus. In B. inverso 
vocum ordine, εἰσιοῦσιν ἡμῖν. BRUNCK. 
ὑμῖν Elb. ἡμῖν Ald. Junt. 1. tr. 111. Crat. 
Ven. t. τ. Wech. Brub. Raph. Port. 
DiN». ἡμῖν. ὑμῖν A. B. 1. non 2. εἰσιοῦ- 
σιν ἀγγελεῖ ἡμῖν 2. Pons. ἡμῖν tres primm. 
ὑμῖν diserte Inv. Elb. Brunck. 1. 2. eiz- 
ιοῦσί γ᾽ 6. Donn. 

763. ἄλφιτ'- ἄλευρα.---θυλάκῳ' τῇ ἄρτο- 
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ϑίμῳ. ΟἹ. Cod. Par. 8cu ey. "Ἀλφιτ᾽" ἤγουν 
ἄρτοι. Ἔν τῷ θυλάκῳ' ἐν τῇ ἀρτοθήκμ. 
Suid. etiam Θύλακος, 4 ἀρτοθήκη, sub- 
jecto Comici versu: idque fuisse. nota- 
tum in vetustis ad hunc locum Schol. 
iquide patet ad Eccl. 878. Θύλακον δὲ 
ἀρτοθήκην σημαίνειν καὶ ἐν IIAobrp ζητη- 
τέον" unde colligere licet, hic partem 
Schol. ad aliquot versus desiderari. Θόλα- 
Ke» BECCIR esae scorteum, in quem farina 
vel panes condantur, docet Casaub. ad 
Theophr. Char. c. xvi. ἐὰν avs θύλακον 
* simili modo Antisth. 
apud Diog. L. vi. 9. λαβὼν . . . θύλακον 
in Ergo kim edi t 
et. perquam proprie dixit 
Aristoph. ἄλφιτ᾽ ἐν τῷ θυλάκῳ. Hzusr. 
Kerr οὐκ ἔνεστιν. Putat Gir. hoc fuisse 
proverbium, in pauperes jactatum. Cui 
»nim farina deest, omnia desunt, MuwT. 
ἔνεστιν" ἔν om. A. non B. Pons. 

164. νὴ τὴν Ἑκάτην" καθὰ γυνὴ τὴν 
Ἑκάτην ὀμνύει. Gl. Cod. Par. 80Η.5 7. 
νὴ τὴν "Ex. Perperam C. μὰ rh»—. Haud 
infrequens librariorum hic error. V. not. Ad 
Lys. 465. BnuNcx. Familiare mulieri- 
bus hoc juramenti vel adfirmationis per 
hanc deam genus, ut aliquoties in his 
Comici fabulis, sicut alibi in Plot. 1047. 
Thesm. 865. etiam Conc. 70. et 1089. 
sicut alioquin per Cererem, Dianam, Ve- 
nerem : quorum obvia apud Comicos et 
Tragicos exempla, aut μὰ vcl νὴ τὼ θεὼ 
in duali per deas ut Thesm. 882. et 904. 
Cererem nempe et Proserpinam. SPAwn. 
Hera Car. jurat per Hecatcn, h. e. Lu- 
nam, quia, ut muliercula inops, fuerat ad- 
huc quasi in tutela Hecates, quia cenam 
ei appositam a divitibus quoque novilunio 
rapuit cum aliis suz sortis hominibus, v. 
ad 594. ss. Sensus: ego quidem te, ita 
me Hecate amet ! redimire colo οὗ hunc 
letum nuntium, serto panum furnaceorum. 
Fiscu. κἄγωγ᾽ (Al. καγώ γ᾽). Quoniam 
Car. dixerat, pauperes coronatos Plutum 
sequi, facero ipsa quoque vult, ut Pluto 
coronatus adsit ct coronam ex panibus 
nectere, ut intelligatur farinam in saccis 
adesse. Gian. κἀγώγ᾽ Ald. Junt. 1. τι. 
τι. Crat. Ven. 1. 11. Wech. DBrub. Raph. 
κἀγώ γ᾽ Port. Dip. νὴν τὴν (sic) Ald. 
κἀγώγ' Pora. κἄγωδ᾽ (sic) e Rav. notatur. 
Do»n. κἀγὼ δ᾽ 3. Lib. Burg. Ip. 

705. εὐαγγέλια" χάριν.----ν xpi. πλήθη 
(f. πλήθει) ἄρτων ἐν κριβάνῳ ὠπτημένων. 
Gl. Cod. Tar. Scu xr. v. 'Axapr. 86. 87. 
Brwr. Quod Comicus hic dixit ἀναδῆ- 
σαι εὐαγγέλια, id infra Eqq. 644. vocat 
εὐαγγέλια στεφανοῦν, i. e. ob nuntium 
letum aliquem coronare. — Subintelligitur 
enim in liuc genere loquendi prepositio 
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διὰ, ut et in íllo θύειν εὐαγγέλια, 9h 
γάμους, et similibus. Coustat antem his 
nuntios letarum rerum ab iis, quibus be 
et prospera nuntiassent, honoris gr 
olim coronari solitos fuisse. Sed ex al 
vett, scriptorum locis etiam disco 
nuntios bonarum rerum, ad suos itm 


ipsos coronam sibi imponere solitos fuis 
uam leti nuntii ngnum. Soph. Tra 


P. 337. ed. Steph. [v. 179. s.] Ebouni 
νῦν ἴσχ᾽, ἐπεὶ καταστοφῇ Xrelxorf i 
Ti ἄνδρα v 
Ner. extr. [c. 11. p. 643. t. ii] "AA 


. . ᾽ . . 
Sequitur deinde letum illum nunt 
fuisse, mortem Neronis. Apud JE» 
in Agam. [604. s.) is, qui Trojam e 
captam Clytemnestre nuntiat, oles ras 
coronatus incedit: Κήρυκ᾽ ἀπ᾿ ἀκτῇ» τό 

9 κατάσκιον Κλάδοις ἐλαίας. Kosr. « 
αγγέλια. Nempe quod in sequ. we 
τοιαῦτ᾽ , tem leta um 
adferentem. — Frequens apud scriptt. 7 
ticos, et quidem apud hunc Comico 
hujus vocis et εὐαγγελίον, ebay yeM] 
θαι, usus. Sic Eqq. 644. et 653. ebey 
Jua θύειν ἑκατὸν βοῦς τῇ θεῷ. Ap. Zn 
Agam. 270. εὐαγγέλοισιν ἐλπίσιν Óvm 
λεῖς. Adde Isocr. Paneg. p. 142. [ἢ 
in Areopaygit. t. ii. p. 102. Auger] ^ 
γέλια τεθύκαμεν, οἱ /Esch. adv. 

p. 453. Francof. εὐαγγελίων καὶ 
sacrificii nempe ob bonum nuntium. Spa! 
H. 1. videri possit, εὐαγγέλια conye 
debere cum verbis τοιαῦτ᾽ 

tam late rei nuncium, quod tamen o 
nino necesse non est. De ἀναδῆσαι 
689. Fiscu. Σ᾽ ἐν κριβανωτῶν ὄρμα 
Videamus primum interpretationes, qi 
subministrat Cod. Dorv. ᾿Αναδῆσαι 
στεφανῶσαι θέλω. Ἐ αγγέλια" συχαρῖα 
Κριβανωτῶν' ἤγουν ἐκ κριθίνων 
διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς λέμαργον. Égr 
κριθεινῶν. — Vox inferioris zvi ἀπὸ 1 
συγχαίρειν Zvyxapixia plenius scribi ! 
let, ut disci potest ex Car. Du Cang.( 
M. et I. Gr. Hoc autem mulieris X 
Car. ut λαίμαργον ac voracem tangi, 
servat etiam Schol. ideo scilicet neu 
panum seriem, qu: corone vice (δὲ 
ejus ambiat, memorari, ut denotetur 
ἀδηφάγον αὑτοῦ. Sed ἀναδῆσαι dy ὁρμα 
quamvis usus prepositionis ἐν, si 
apud Atticos, apud alios certe Gre 
satis frequens, tanquam improbum dg 
nari vetet, fatondum tamen est, sip 
cius orationem procedere, si legas, et! 
ὁρμαθῷ" vel potius, quod in vet 
membranis extitisse Schol. indicat, σ᾽ 


,J 


y, 166-267.] ΄ 


δρβινυτῶν p sic enlm emendavi- 
ma, quam 18 cunctis edd. inscite cir- 
cualerretur ὁρμαθῶν. Commode vero ἀνα- 
Men ὁρμαθῷ ἐκ κριβανωτῶν, quod et Dorv. 


enmtorem mvenisse credibile est : nam 


E γιβενυωτῷ δρμαϑῷ. In 


τῶν ὧν. (Ὑ].. στεφανῶσαι 
-ἐὰ ὧν---διαβάλλει δὲ αὑτὸν 
ἀν λαίκαργον.  Interpretationis hujusauc- 
tt sic vesba ordinabat: βούλομαί σε 
σαβενῶσαι ἐν p ἐκ κριθίνων μαζῶν : 
aeq mde colligi apud Comicum 
aquam fuisse, σ᾽ ἐκ κριβανω- 
φᾶν ipaa. Si quid mutandum esset, 
mallem ezpuncta praepositione, εὐαγγέλια 


σὲ κριβανωτῶν ὁρμαθῷ. BauNcx. Etiamsi 
potuisset acribere poeta εὐαγγέλιά σε κρι- 
᾿βαντῶν ὁρμαθῷ, nollem tamen ideo prz- 
peitionem expupgi. Quin vulgatam lec- 
ὕσκοκι sinceram puto. ἐν apud Atticosetiam 
ἐς ex sbundanti positum occurrit. V. Lu- 
&mi Interpretem tjm. i. p. 886. Nos- 
Wria Áv. 1735. ξυνεκοίμισαν dv τοιῷδ᾽ ὑμε- 
fiip, ubi prsepositio abesse possit »ine sen- 
πα detrimento. Ejusd. fab. 906. abun- 
üt eam in. istis κλῆσον Teais ἐν ὕμνων 
giis. Aliaexempla suppeditabitindex.Ip. 
GL 4 » Series, quasi catena quaedam, 
facit, congeries. Lys. 650. ἰσχάδων ὁρμα. 
Ban. δρμαθοὺς ἐπῶν. Brno. 'Opya- 

d d est serium e cepis, aliisque hujus- 
rebus nexum et contextum, ut h. l. 

de penibus furnaceis, sed ponitur etiain 
de quis alia serie et multitudine aliarum 
Tes magna et continente, ut Xen. Cyr. 
vi. 2.1, | TG» ἁμαξῶν, Anacr. Od. 
1uR. 1]. ὁρμαθὸς ᾿Ερώτων, Plat. Ion. p. 
EN. Li.Steph. ὁρμαθὸς χορευτῶν, Thco- 
: Cla. vi. 4. ὁρμαθοὶ γραμματιδίων. 
Hes. h. v. κριβανωταὶ sunt panes fur- 
Wi &. (estuacei (Gl. vett.) qui etiam 
πμβυνῖται dicuntur. Nam furnus Attice 
Wüatur κρίβανος, non κλίβανος, (v. Phryn. 
&16. Thom. M. p. 554. Athen. iii. 28. 
P116. qui eodem libro c. 26. ss. varia 
Maum genera persequitur,) quo vocab. 
us est propr., Hes. auctore, ó 

τῶν κριθῶν, furnus, in quo paues 

i coquerentur, hordea torrerentur. 


"ἔπε, Editum erat olim, σ᾽ ἐν κριβα- 


Wü» ὁρμαθῷ, qui etiam ap. Brunck. 
Du, ebay yéAid σ᾽ ἐν κριβ. ὁ. Ald. Junt. 
τε, Crat. Ven. r. 11.. Wech.. Bruh. 
» Port. εὐαγγέλιά σ᾽ ἐκ npiB. ὁρμαθῷ 

1. ἴ0. σ᾽ ἐν κριβανωτῶν. σ᾽ ἐκ x. A. 

€ ἐκρι- 1. non 2. κριβανωτῷ 3. Pons. 

* ἐν κριβανωτῷ ὁρμαθῷ 6. et primo δ. 
Wc τῶν factum a recentiseimo quo- 


Arist. Net. 
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dam. ΟἹ]. τῶν ἐν κλιβάνῳ ὠπτημένων. Sch. 
manus prime, — διὰ ὁρμαθοῦ κριβανωτοῦ. 
Quare -τῶν legebat gl. «τῷ Schol. σ᾽ ἐκ 
κριβανωτῶν ὁρμαθῷ Ατυπά. σ᾽ ἐκ κριβανω- 
τῶν, et ὁρμαθῷ ut videtur, Borg. σ᾽ ἐκ 
κριβανωτῶν ὁρμαθῶν Schol. pro ν΄ ]. σὲ 
κριβανωτῶν δὁρῤμαθῷ Rav.quod quum pro- 
posuisset Brunck. postea volgatam defen- 
dit t. iii. p. 196. κριβανιτῶν edd. Canin, 
1548. Frisch. 1597. et Elui. ad Ach. 1123. 
sed κριβανωτὸς Alcman Athen. iii, p. 114. 
F. consentientibus ut videtur Mss. Athen. 
iii. p. 110. c. ᾿Αττικοὶ μὲν διὰ ToU p. στοι- 
xelov λέγουσι καὶ κρίβανον καὶ kp Bayirqv: 
Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν δευτέρᾳ τῶν “ἱστοριῶν ἔφη, 
κλιβάνῳ διαφαν εἴ. (c. 92.) Sed Bekk. Àn- 
tiatt. p. 103. Κλιβανίτης ἄρτος : ᾿Αμειψίας 
᾿Αποκοτταβίζουσιν : — Donn. σ᾽ ἐκ κριβα- 


κ 

γωτῶν 1. σ᾽ ἐκριβανωτῶν (sic : x correcto- 
ris) 2. Gl. ἐκ κριθίνων μαζῶν. Schol. ma- 
nus prime ut vulgo usque ad βούλεται. 
Tum pergit Ms. ἐκ κριβανωτῶν δὲ ὁρμαθῷ 
λέγει, ἤγουν ἐκ κριβανοτῶν (εἷς) ἄρτων 
καὶ ὁλοκλήρων, etc. ἐν κριβανωτῶ in text. 
8. 4. et 3. in Schol, (gl. διὰ) Sed in 4. 
Schol. post ἀναδῆσαι βούλεται ita se ha- 
bet; ἐν κριβανωτῶ τῶνδε dy (de hac vo- 
cula non prorsus mili liquet) κριβανωτῶ 
ópuaü9 λέγει ἐκ κριβανωτῶν ἄρτων καὶ 
ὁλόκληρον, (sic) ol ἐν κλιβάνω καὶ καμίνω 
ὀπτῶνται, ἐκ κριθίνων ἄρτων. αὔων ἤγουν 
ξηρρῶν' παίζει δὲ διὰ τὸ ἀδδηφάγον τοῦ 
δούλου δηλονότι: ---- Quis forsan ita legen- 
da: βούλεται" ἐν κριβανωτῶν δὲ ὁρμαθῶ 
λέγει [ἀντὶ τοῦ ἐν δέσμῃ] ἄρτων ὁλοκλή- 
peo», οἵ ἐν κλιβ. καὶ κ. ὑπτῶνται : — "Ex 
κριβανωτῶν : ἐκ κριθίνων ἄρτων. Certe 
tres lectiones confunduntur, ἐν κριβανωτῶ, 
ἐν κριβανωτῶν, ἐκ κριβανωτῶν. Denique 
gl. in 4. a m. pr. οἵ ὀττῶνται ἐν κλιβάνω. 
Alia a recentiore, ἤγουν ἐκ κριθίνων ἄρ- 
τῶν. διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς Aaíuapryov. 
Donn. σε x. ὁρμαθῶν Lib. Burg. 1o. 

100. Μή νυν. In Cod. Dorv. μὴ νῦν" 
et mox Φέρε νῦν, quemadmodum iu Edd. 
quanquam exponat δή. V. Schol. supra 
ad 414. et nos ad 788. 'MéAX'. βράδινε, ut 
mos est scribendi recentiorum Grecorum. 
HrwusT.&mayy. μηνύοντα.---μέλλ᾽. Bpábvye. 
Gl. Cod. Par. ὅσ." ΣῈ. Nw idem est, 
quod δή" v. ad 414. μέλλειν est, βραδύ- 
νειν, cunctari : ut v. 606. et Act. xxii. 1G. 
Frscn. Noli cunctari, scil. talem coronam 
mihi ncctere, Mox. »üóv Junt. τ. Port. 
(in Ald. etc. νυ»). DiNp.. ἐπαγγείλαντα 
Arund. ἀπαγκ. 6. ἄνδρες Ald. Dosn. μὴ 
νῦν μὴ μέλλ᾽ 3. Tn. 

167. ᾿Εγγύς.  Omissum in ipso versu 
manus eadem Cod. Dorv.reposuit superne 


: post εἰσὶν, diver:& ea sede, quam Edd. 
ΠῚ. 
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huic voculs tribuunt. Adscriptum, Ὧτ' 
bri ol. Hrusr. V. Matth. xxiv. 33. Marc. 
xf. 29. ἐγγὺς εἶναι ἐπὶ θύραις (Hebraica 
constructione, pro θυρῶν vel ) dici- 
tur. ἄνδρες sunt Chr. et Plut. ὡς, quippe. 
Fiscn. 

768. Pro φέρε νῦν legendum φέρε vw 
h. e. δὴ, agedum, ut 789. Nam hz parti- 
cule» sepe inter se permutantur, et rwy 
ingenio imp. φέρε accoimmodatior est, nec 
meti leges repugnant. Nam φέρε γυν 
tribrachys est. εἴσω, domum. Fiscui.. Re- 
tinuerunt νῦν omnes edd. (Ald. Brunck. 
Dorv. et Dind.) lobo? εἴσω" ἐλθοῦσα ἐντὺς, 
Tra ——. | Gl. Cod. Par. ὅση τὲ. εἰσιοῦσ᾽ 
εἴσω κοσμίσω τὰ x. (sic) 8. rà x. 4. non 
1. 2. Doss. καταχύσματα. Prieter Schol. 
nostrum, v. lHlarpocr. v. Karaxócpara, et 
Vales. in. notas Maussaci ad illum locum, 
Kemque. Petav. ad Tiemist. p. 527. ed. 
Hard. Κατ. καταχύσματα, missilia, erant 
ficus, nuces, et alia. bellaria, quibus spar- 
gebatur servus in familiam recens intro- 
ductus, et illa rapiebant conservi. [Herus 
et hera fundebaut bxc non tantum in ca- 
pita servorum novitiorum, sed etiam aui- 
corum, qui primum intrassent domum, 
boni ominis causa, quz corriperentur vel 
8 reliquis servis, vel ab aliis, qui aderant, 
et quidem ad focum. Fiscu. GiRARp.] 
lillorum missilium mentionem facit De- 
mosth. Or. i. iu. Steph. p. 631. (t. ii. p. 
1123. s. Reisk.) ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν οὐκ ὥκνησε 
τὴν δέσποιναν γῆμαι, καὶ ἢ τὰ καταχύσμα- 
τα αἱ τοῦ κατέχεε τόθ᾽ ἡνίκα ἐωνήθη. ταύτῃ 
συνοικεῖν uhi fort. lez. ἡ rà — deinde 
τούτῳ). Solebant et aliis occasionibus 
spare nes missilium fieri, ut in nuptiarum 
solemnitatibus. V. ad 7*9. Est et kard- 
χυσμα cu:narium, Avv. 335. Denc. Ad 
bunc morem bellaria servis recens. emtis 
tradendi, αἰεὶ pluritus tangunt Schol. et 
mde aii ad b. L, respexit adhuc paullo 
post. nezupe $89. 750. Adde Vesp. 58. 
sed. quod. fugit ibi veteres ac recentes in- 
terpretes τ nempe ubi a Xanthia servo ad 
censerv um Seosiam dicitur, ἡμῖν» γὰρ οὐκ 
ἔστ' οὐδὲ k3pv' ἐκ Qopuilos δούλω διαῤῥιπ- 
τοῦντε τοῖς θεωμένοις. Demosth. cujus 
locum indicat in lioc. voc. Harpocr., Orat. 
i. adv. Step. «631. Anonymi in Her- 
mog, qui acd multorum manibus teritur, 
ea de re verba pridem ad oram huius loci 
indicaveram, sed. video à. Vales. not. ad 
Harpocr. p. 298. jam adducta. Al o sensu, 
vt obiter hac tangam, dicuntur tum Avv, 
937. et 1638. tum ap. Athen. haud semel 
καταχίνματα, de scio nempe cum ὧκ- 
Fx$ jn eedem elfe, sed de quo itid. ad 
Aes, ΡΆΧΗ. xa*adicecuaTa. và «.. 1.1.3. 
B. Poss, tà κατ᾿ 6. ct Scd. eara. 
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Doss. 
169. νεωνήτοισιν" δούλοις. ἄφειλεν d. 


πεῖν ὀφθαλμοῖς. Gl. Cod. Par. Scsar. 


Preter exspectationem pro δούλοις 


posuit 
ὀφθαλμοῖς. Intelligit autem Pluti oculos, - 


uos νεωψήτον: vocat ex contrario ; no 
nim dant pecuniam pro oculis Pluti, ve- 
rum Pluti oculi restituti pecuniam et opes 
ipsis dant. Bzno. Cod. Dorv. qui veawír. 
interpretatur νεωστὶ ἠἡγορασμένοις 
videtur talem in modum accepisse: ae 
μίσω καταχύσματα ὀφθαλμοῖς, ὅσπερ ver 
νήτοισι, sicut fieri solet mancipiis priam 
emtis εἰ domum ductis: melius Schel 
conjunxit. — Deficit ad finem ἐγὼ in Col. 
Dorv. nec sane nimis concinne versum 
claudit. Fortassis vox alia in vetustis er- 
emplaribus extrita vel maculis obducta sc 
ut legi non effecit, ut ejus deper 
ditz vice noram γὼ librarius fulciende 
metro procuderet: quod mendi geam 
quantam cladem antiquis scriptoribus 8- 
tulerit, non est ignotum. Si quis interim 
elegans putet, finiri hunc versum pet ép, 
indidem incipere scquentem, is per ἘΦ 
licet judicio suo fruatur. Hgwsr. Debe 
bat Arist. dicere, ὥσπερ νεωνήτῳ Πλοῦτῳ, 
cfferam  bellaria, que miltem in -€ 
Pluti, tamquam servi recens emi. 

pro Πλούτῳ diiit ὀφθαλμοῖς, hosque vo 
cat rewrirrovs, quia Plut. receperat visen 
et tum primum ades Chr. intratorus ers, 
eumque bellariis impertire gestit, bos 
ominis causa. Fiscu. ἐγὼ om. Dorv. act 
Suid. Ut vulgo 769-70. Arund. 5. 6. V. 
Coll. et addc grammaticum Aug. apol 
Hermann. p. 357. 1. 8. Lex. SG. Bekk. 
p. 416, 9. Suid. v. ἀπαντᾶν. Donn. 

770. àrarrüscm συναντῆσαι. Gl. Cos 
Par. Scu £r. ἐκείνοις pertinet ad ἄνδρα: 
τοῦ... et ἀπαντῆσαι scripsit poeta, noB 
ὑπαντῆσαι, quia hoc verbum fere de is 
ponitur, qui alicui casu obviam fiunt; etg 
librarii deprehenduntur valde inconstantes 
fuisse in hoc genere. Fiscm. — Post hux 
versum in ed. Brunck. legitur, Χορός 
ιλείπει κομμάτιον τοῦ Xopov-) Dixp. Port 
hzc uterque ab altero discedit ; Chr. vxot 
domum δὲ recipit, Car. Pluto occumt 
loterea chorus cantiuncnla s tores re- 
moratur. donec de templo .Escul. Plots 
eyrediatur, caterva hominum stipatus, & 
coniectis in celum oculis, qua» sequante 
loquatur, GinaRp. ὑπαντῆσαι 4. dre 
2. ab initio, et Schol. manus primis. às» 
TTG. κιρίως τὸ λόγυις ἀντιπεσ εῖν καὶ δ 
τιωδῆνα;" καὶ ἔργοις" καὶ τὸ εἴς τισα τόν 
καταστῦχαι. ὑπαγτῦσαι δὲ τὸ συναντῆσ» 
riv ἃς καταχρηστικῶς ever : — Post ib 
&cosdrer χορὸς habet 2. Dorm. Pod 
τῷ, ROMMA TION XOPOT^ additcr AH. 


᾿ 771-774. 


ΠΣ, 1. 11. 1131. Crat. Ven. 1. 1:. Wech. 
ys Raph. Port. Dru». 

1. ὅλιον" τοῦτον γὰρ ἀναβλέψας πρὼ- 
᾽ν» édpaxa. Gl. Cod. [od Scnzr. Con- 
&witur hic act. ii. sc. 3.  Plotos et 
'r. ad fores accedunt, et interea dum 
ἢ colloquuntur, exit rorsus Chr. uxor 
mm bellariis. Abrupta videtur Pluti ora- 
ο. ιν». Καί γε habet vim confirman- 

Aut credendum est, Plutum, antequam 
wmplo egrederetur, jam quzdam dixisse, 
Esculapio gratias egisse etc. et pergere, 
al — preelerea — GinAnRp. καὶ ponitur 
sünumquam in principio orationis sine 
—: vi. ZEL V. H. ii. 1. et 31. 

UNT. προσκυνῶ.  Adorat sive salutat 
lem, cujus lucem longo post tempore 
Ma videt, ut solemus amicos salutare, de- 
Me terram Atticam, qui eum quasi hos- 
uie excipiat. Eqq. 156. τὴν γῆν πρόσκυ- 
wr. Βεπο. προσκυνεῖν est proc ntem 
wurari, salutare; quod sepe est signum 
attin, si quis conspectu amici, quem diu 
lere gestit, exhilaratur, ut h. 1. Plutus 
XIspectu solis, quo adhuc caruerat. Con- 
fruar cum accus., sedin N. Test. cum 
iat. et partic. ἐνώπιον, ex Hebr. usu, v. 
Denes. xlix, B. xxiii. 12. Fiscm. Forsan 
Mhm eum venerari Apollinem, propter 
Wacdum ejus. MuxT. Post 77]. KOM- 
NATION ΧΟΡΟΥ͂ tres prime, et Rav. 
este Inv. ad 1, V. Scliol. ad 641. * A«f- 
"€ κεμμάτιον XopoU * Pors. DonR. 

T12. Gl. Cud. Par. ἐνδόξον ᾿Αθηνᾶς ἔν- 
lier ἔδαφο:. ὅση 5». κλεινὸν πέδον. V. 
Eurip. Ion. $0. Soph. Aj. 868. κλειναί τ᾽ 
Mips. Gaudebant etiam Athenn., si eo- 
"Um urbs vocaretur Acrapal ᾿Αθῆναι. V. 
Ad. 639. Βεκο. Steph. Byz. v. ᾿Αθῆναι, 

hunc citans, legit κλεινὴν πόλιν, 

m leetienem  Berkel. illic prefert. 
δεῖ, Ἐλεινὸν πέδον. Cod. Dorv. σεμνὸν 
Me culpa descriptoris, ut ex adjecto 
Kho. perspicuum fit: ᾿Αθηνᾶς ἔνδοξον 
δον nam ἔνδοξος servit apud gramma- 
ἔχου explicandsm voci κλεινότ. Sed con- 
Mlntius attendi meretur varia lectio, 
Steph. suppeditat io ᾿Αθῆναι, κλει- 

, eum ad finem verba Comici 
Reponens, ut arcem ostendat ab Athenn. 
Wpellari πόλιν κυρίῳ ὀνόματι. Berkel. qui- 
hm sine dubitatione secundum eam scrip- 
pronunciare non veretur, hoc insu- 

Pf usus argumento, cur tanto mayis lec- 
Wal volgatm difbdat; quia& nimirum mox 
Misequatur χώραν Te πᾶσαν Κέκροπος" 
Rm χώραν et πέδον ferme ejusdem esse 
Apiácationis. Hzc sane ratio me parum 
Wet : quidni m eandem in orationem 
Tnt, ac Nub. 299. “Ἕλθωμεν λι- 
'aply xen Παλλάδος, εὔανδρον γᾶν Ké- 
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κροπος ὀψόμεναι etc. an. majore intervallo 
x99» Παλλάδος et γᾶ Κέκροπος distant, 
quam Παλλάδος πέδον εἰ χώρα Κέκροπος ; 
et tamen copulata vides. Neque vero, si 
sit opus, multum erit laborandum, ut ali- 
quod utriusque vocabuli di-crimen adsig- 
nemus: nam sive Παλλάδος πέδον arcem 
solam accipias, et totam Athenarum ur- 
bem χώραν Κέκροπος ex iis, quee docuit 
Kust. ad Thesm. 119. quo spectat ad- 
scripta Cod. Dorv. interpretatio, τὰς ᾿Αθή- 
vas sive prius ipsas Áthenas significare 
velis, quomodo Hierapolis Phrygi» προ- 
φερέστατον οὖδας ἁπάντων in Inscriptionc 
apud Th. Smith. Not. vii. Eccl. p. 87. 
alterum regionem Atticam, neutrum sane 
nec ἃ Comici verbis, neque ἃ consuetu- 
dine loquendi abhorrebit. Attamen hec 
ἃ me non eo dicuntur, quo Steph. lectio- 
nem prorsus rvjician, quasi nulla veri spe- 
cie commendablilem: quin potius utram- 
que probam existimo, atque in duplici fa- 
bulz nostri edition» &b auctore Aristopb. 
profectam : utra vero posterioris emenda- 
tionis pondus liabeat, expeditum non eit 
definire. ld quidem omnino constat, si 
Παλλάδος κλεινὴν πόλιν Mdmittas, arcem 
Athenarum intelligendam esse, non secus 
atque in Eqq. 1001. Lys. 317. 759. 911. 

uibus in locis Schol. ἀκρόπολιν exponit. 

y 5. κατὰ 'Aryop. "Er8. p. 137. v.21. ἕπεμ- 
yay ol πολῖται ἐκ Πειραιῶς τὴν πομπὴν eis 
πόλιν" sequitur enim paulo post non tan- 
tum τὸ ἄστυ distinctum, sed. etiam συμ- 
πέμπειν τὴν πομπὴν τῇ ᾿Αθηνᾷ" idque no- 
men, presertim in actis publicis, certe 
vetustissimis, arci fere proprium, uti patet 
ex Thucyd. v. p. 330. v. 82. στήλας στῆ- 
σαι... ἐν ᾿Αθήναις dy πόλει. p. 332. v. 73. 
ἐν ᾿Αθήναις ἐν πόλει παρ᾽ ᾿Αθηνᾷ" p. 348. 
v.13. Quod etsi Meurs. pluribus exemplis 
ipse docuisset Cecrop. c. 111. effugere ta- 
men non potuit, quin sui oblitus graviter 
in hac ejus vocis potestate laberetur Thes. 
c. xvii. etenim Plutarch. in Thes. p. 11. 
^. quum scripsisset, Τὸ ἄστυ τήν τε πόλιν 
᾿Αθήνας προσηγόρευσε, quod vertendum 
erat, Αδίῳ sive urbi ct arci unum Atke- 
narum womcn imposuit, ille dcterius etiam, 
quam Xylander, id eum in sensum acce- 
pit, qui a magni scriptoris mente longis- 
sime abest, et urbem Athenas astu. appel- 
latii. Nec Petav. laudo, qui Thenistii 
Th» ᾿Αθηνᾶν τὴν dv τῇ πόλει p. S10. 4. 
Latine reddidit, Minerre— simulacrum, 
quod in wrbe es: utique in arce, unde 
cognomen est ductum Πολιάδος et IIo- 
λιούχου, quam auctore Livio dicas preesi- 
dem arcis, vel, que arcem tenet : neque 
diversa ratio cest Jovis Πολιέως ibidem 
aliisque in locis culti; nam non Athenis 
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solum, sed multis in urbibus Grecim πό- 
Aes ezdem, que ἀκροπόλεις. Thebani 
Certo sacram trecentorum juvenum lectis- 
simorom cohortem, quia in are Cadmen 
beret, τὸν ἐκ τῆς πόλεως Ad- 
ate Plate in Pelo 
p- 287. ». qui simul addi: rpo- 
Fine iritisis οἱ τότε πόλεις Qrdpalor. 
lic Ἰνάχον πόλις in Eurip. Archelao apud. 
Stmb. v. p. 339. A. — Árgorum arx, ut 
ipse Geographus explicuit p. 570. 5. 
rro Steph. ex vetustiasimis ad hunc 
Comici locum scholi 





ini, quos ab Agricolis ejus sumtos serva- 
vit Hephast. p. 43, ὯὮ πόλι φίλη Κέκρο- 
πος, αὐτοφυὲς ᾿Αττικὴ, Χαῖρε λιπαρὸν δά- 
πεῦον, οὖθαρ ἀγαθῆς χθονός. Vulgo foisse. 
ποίου ostendit adducto initio Marc. Anto- 
nin. iv. 98. quod Jo. Meurs, et Gatak, 
preteriit; non Menag. ad Diog. L. ii. 58. 
Additur ad πρῶτα μὲν τὸν ἥλιον in Cod. 
Dorv. κατ᾽ ἀρχάε᾽ διὸ εἶδεν αὐτὸν νεωστί. 


λιοῦχος, v. Meurs. Cecr. c. S.), arbitror 
per πέδον etc. intelligi debere arcem A. 
thenarum ; erat enim solum quasi mobile 


et celebre et pulcrum Minerve, Cf, Hes. 

et Gi ἴω Πέδον. lpee Arist videtur 

esse lojus interpretationis auctor, Scili- 

cet in priore Pluto scripserat xA. πέδον. 

sed quia viderat, id obscurius dictum ease, 

in Pluto posteriore πέδον mutavit in πό' 

λιν. ΕἸΒΟΗ. πέδον. τὴν ἀκρόπολιν Schol. A. 

B. Pons. κλεινὸν πέδον cdd. Mss. Arund. 

6. ἔνδοξον ἔδαφος Ὁ. πέδον in textu. 

gl. τὴν ἀκρόπολιν. κλεινὴν πόλιν diserte 
teph. Dyz. v. ᾿Αθῆναι, probatum a Pons. 

Opp. p. 20. Eurip. Andr. 1086. τὸ «Ae 

ἤλθυμεν φοίβου πέδον. lph. T. 972. 

δ γὴν ἦλθον αὖ Φοίβου. πέδον. (JEsch. 
Jhoeph. 1035-7. προσίξομαι Μεσόμφαλόν 

θ᾽ ἵδρυμα Λοξίου πέδον, Tlupás. 

ἄφθιτον κεκλημένον, de. 

bigi potest.) Sed 

senariorum 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 





IV. 77. 
dn Eurip. Med. 1356. pro ewéor 
"pw. Dosm. Ad πέδον gl. le 





τόπον 3. 





178. χώρων. Gl. Cod. Par, ries 
Scuar. Cecropsprimus et preci 
illorum, qui ἐκώνυμοι vocabentur, 
decem tribus denominabantur, 
tota regio s. populos Atticus ab 
notiliores erant ex istis, cognom 
ita φυλὴ Kexporis Av. M 














piebat 
κροπίδης i ulus Athen. Eq 
Quod mute Mic it IIaAA. kA. 


K. id Nub. 309, dixit χθόνα D. 
«ὕὔανδρον, γᾶν Κέκρσπο: πολνήρατο 
χώρα πᾶσα Kexp. sunt Athenm, E 
arx erat in media urbe, recte add 
πᾶσαν. Urbem χώραν, etiam x$ 

lari, docuit Kust. ad Thesm. I 

Tus Φοίνισσα γῇ Eurip. Phe 
600. Theba γῆ ἑπτάπυλος ib. t 





Schol. excerpens Suidas, v. Κόκρσι 
ὥστε φανερῶς συγγίνεσθαι, qui si 
sOlicitst Hemst. Verte “' connnbi 
ut dades 

. 178. Opponuntur 1. $e 
μὴ γινωσκομένου, 3. μιᾷ στοιχεῖ 
ἔτυχε, quod valet prontiscue, not 
ut Hemst. V. si tanti est, Va 
Herodot. iv. 172. Hutch. ad Xen. 
v.4. 34. p.376. ed. Cant. Def 
Toup. ad Suid. t.i. p. 833. et Pora. 
Does " 
774. τὰς ἐμαντοῦ ξυμφοράς" διά.- 
pds* ὅτι ἔφευγον τοὺς δικαίους. C 
Par. Scmar. ξυμφοράς. συμφορὶ 
Dorv. alias satis adcuratus in ha 
servanda, quam inprimis Attici 
negligere non solent, veluti mes 
V. Jos, Wass. Add. ad Thucyd. i 
Duck. Hrmsr. Pudet me meer 
iod versatus sum cum ma 

















Ἢ Fiscu. 
Eas. 1519. Brno. Paull, Ep. ad 
16. ἀπαισχύνομαι cum accus, : 
Dixr. συμφορὰς Elb. Inv. ξυμφορ 
Junt. ir. tit, Cra. Ven. 1. m. 
Brub. Raph. Port. In. τὰς — fw 
συμ. À. 1. B. τὴν-- ξυμφυρὰν 2. Po 
»pàs servant 1. 2. rais — συμφορὶ 
et gl. τὰς ἐμὰς 3. Dos . 

115. olois* θαυμαστικὸν ἀντὶ τοῦ 
ἀδίκοις.---ξυνών" ὁμιλῶν.--- ἐλάνθανοι 
πόν. Gl. Cod. Par. Scar. Οἵοιττι 
κακοῖν. Ἐλάνθανον' ἐμαντόν. Col. 
Hawsr. ξυνὼν ἐλάνθανον. λανθάνν 
quod dfe, ἑαίευ, celo. Ext ξυνὼν 
αι ξύνειμι, cum aliquo ἀᾷο. Cum ace 








V. 176-779.] 


mr et participio per clam exponitur. 
ἔλαθον ἡμᾶς s, clam nobis 
Jagetrunt. — Dicitur etiam aliquis se ipsum 
ποιῶν τι, quum imprudens id 

it, seu illud se facere non animadver- 
fit. Plut. οὐδ' αὑτοὺς ἡμᾶς λανθάνομεν ἐν 
λόγοι: ἀτόποις γεγονότες. Interdum ac- 
cus. omittitur, uti hoc loco: £v- 
μὰν , me versari non animad- 
Bertebam : vel imprudens versabar : ἔλα- 
fe ὑπερσαρκήσας, non. animadvertit se 
mpra modum cressescere. Munr. — Post 
"aai ponenda est saltem coli nota. 
am Piutus indignsbundus οἵοις ἄρ᾽, in- 
i , ἦν e. qui , quibus tan- 
quibus queso (hsc enim est vis part. 
ipa, ug dipspl cum hominibus, h. e. 
zm malis, cersabar se clam / [In excla- 
matiope posita h»c verba quoque accepit 
Gir. Dno.) V. Anim. ad Well. Gram. 
8. 11. p.67. Fiscu. ἀνθρώποισι Elb. Dip. 


e 

ἐλάνθανεν 5. (o ejusdem manus, codem 
). Dosa. 

116. ol ἄξιοι τῆς ἐμῆς ὁμιλίας sunt boni, 
pobi. Nam ὁμιλία est familiaritas, con- 
metndo, usus familiaris, ut ὁμιλεῖν, fami- 
Keriter uti; que verba usurpantur ma- 
Eme de consuetudine conjugum, magis- 
borum, discipulorum, qui inde ὁμιληταὶ 
dicuntur Xen. Mem. i. 2. 12. ut didactrum 
ib. sect. 6. vocatur τῆς ὁμιλίας μισθός. 
Fiscn. 

717. Ὁ τλήμων ἐγώ. 'O ἄθλιος Cod. 
Dorv. in quo vestigium est scripture prio- 
ns, ὦ τ ἐγὼ, sed ab eadem manu 
deinde mutatme. Equidem talem lectio- 
aem neutiquam asperner: Τοὺς ἀξίους 
»...- εἰδὼς οὐδὲν, ὦ τλήμων ἐγὼ, 'Ds οὐδ᾽ 
διρεῦν᾽ εἰς. que opportune gravioris quid- 
dem adésctus habet, quam vulgata. Ce- 
teram borum versuum interpunctio quo- 
modo sit collocanda, dubitari potest: ma- 
omues signant post ἐγώ" sola D. 

minimam. Illis accedit Cod. Dorv. 

et perspicue quidem adscriptum Schol. 
'Ὧε" lerers. "Exeiv- τὸ συνεῖναι τοῖς κακοῖς. 
Ταῦτ᾽. τὸ μὴ συνεῖναι τοῖς ἀγαθοῖς. hanc 
secutus est Frisch. neque ego non pro- 
bendam putavi; nisi tamen, me non in- 
vito, rendum existimes, quod initio 
di: in qua quidem lectione, ὅ τλήμων 
poeueris, an ὦ, perparum refert. 

ὅποι. Mibi quoque preferendum vi- 
detur, ὦ 7A. ἐγώ" Nam si poeta scripsis- 
9t ὅ vA., omisisset, credo, pronomen ἐγώ" 
«quem adj ὁ TA. partes pronominis sic 
aga. [Esse tamen in omnibus libris ὁ 
αν, observat Inv., qui cum Brunck. post 
ange interpunxit. Dix p. ] Fiscn. εἰδὼς 

dip ὃ τλήμων ἐγώά. Non sane bic versus 
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eorum ἔπ numero veniet, quorum exemplo 
quis forte probare conabitur vocalem bre- 
vem produci posse ante tenuem et liqui- 
dam. Nam manifestum est scriptum opor- 
tuisse εἰδὼς οὐδὲν, ὦ τλήμων ἐγώ. Qua 
ratione augetur etiam affectus. οὐδὲν ὅ 
τλήμων. Sic etiam scriptum fuit in hoc 
Cod. a prima manu. Αὖ emendatore post- 
modo bre:is o in longam ὦ mutata fuit, ut 
legendum esse dixi, Nullibi apud Comi- 
cum ante τλήμων brevis vocalis produci- 
tur. Recte Pac. 723. πόθεν οὖν ὃ τλήμων 
ἐνθάδ᾽ ἕξει σιτία; DRuNCEK. ὁ τλήμων.- 
Pons. ὁ τλήμων edd. et plerique Mas. 
in quibus Rav. Dorg. 65. 6. à probat 
Hemst. quicum distinguit Pors. post οὖ- 
δέν. V. Adv. p. 222. Donn. ὦ τ. Lib. 
Burg. Ip. 

778. Verba ὡς οὐδ᾽ ἐκ. ἄρ᾽ aut conjungi 
possunt cum verbis εἰδὼς οὐδὲν, ita ut ὡς 
ἄρα sit, quod scilicet, aut ab iis scjungi, 
ita ut ἔφ. εἰδ. οὐδ. idem sit quod φεύγων 
ἐλάνθανον, εἰ ὡς ἄρα reddatur, quam! 
ΕἸΒΟΗ. “ἀκεῖνο locupletare nefarios, ταῦτα 
probos negligere. Μυντ, ἐκεῖν" τὸ φεύ- 
γειν τοὺς δικαίους .----ταῦτ᾽" τὸ συνεῖναι τοῖς 
ἀδίκοις. Gl. Cod. Par. Scu ἕξ. οὐδὲ ταῦτ᾽ 
Ald. Junt. 1.11.1. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. utet Brunck. 
atque reponi debet. Diwp. οὐδ᾽  — οὐδὲ 
edd. tres prime, Brunck. cum δ. οὐδ᾽ --- 
οὔτε Inv. ὡς δ᾽ — οὐδὲ. Lege obr' — 
οὔτε. Donn. 

778-9. et mox 793. om. 1. m. pr. In. 

719. üàvacTpéjas: εἰς τὸ ἐναντίον μετα- 
βαλών. Gl. Cod. Par. ὅση κε. αὐτὰ hic 
ineptum et otiosum. Lego proinde, ἀλλ᾽ 
ab τὰ πάντας, | Notum ai πάλιν et πάλιν 
ab. Βεντ. ᾿Αλλὰ rávrà πάντα Cod. Dorv. 
quod multo aptius ingenio lingue Grece, 
quam metro convenit. Ego continere me 
non potui, quin ut lenissimam, sic, me ju- 
dice, certissimam summi Bent. emenda- 
tionem reponerem. Quo spectet inter- 
pretatio Cod. Dorv. ᾿Αγναστρέψας" διεγεί- 
pas, mihi parum liquet. Τὸ λοιπὸν" eis τὸ 
ἑξῆς" sicut Heliodor. v. p. 261. σὺ δὲ eis 
Tb ἑξῆς γοῦν εὔθυμος ζω. Irxsr. ἀλλ᾽ 
αὖ τὰ πάντα. Sic rccte Hemst. e Dent, 
emendatione. Male in Codd. scriptum 
&AA' avrà πάντα. DnuNck. τὰ πάντα àva- 
στρέψαι est, secus, contra, facerc ; omnia 
alia facere ; sequi bonos, fugere malos : 
metaplora ducta est ab iis, qui aliquid 
in coutrariam partem vertunt. Fiscu. 
ἀλλ ἀὐτὰ Ald. (quasi avrà) — ἀλλ᾽ αὐτὰ 
Junt. r. rr. 111. Crat. Ven. r. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. ἀνατρέψας Elb. Disp. 
πάντα om. Α. 1. B. non 2. Poxs. αὐτὰ 
tres prime, Mss. certe Hav. 5. qui πάντα 
scrvat, et 6. Donn. 
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780. 8. τὸ λοιπὸν est Jam, posthac. v. 
nd Anacr. Od. i. 10. ἑαυτὸν ἐνδιδόναι 
τοῖς πονηροῖς est, cum malis hominibus 
versari, eosque ditare. Fisch. τολοιπὸν 
Ald. Donn. 

781. rois πονηροῖς ἐνεδίδουν. | Nempe 
prout ab Eurip. in “οἷο ap. Stob. Flo- 
ril. tit. 93. de loc Ploto dicitur: Mj 
Πλοῦτον εἴπῃ" οὐχὶ θαυμάζω θεόν, “Ὃν 
χῳῷ κάκιστος ῥᾳδίως ἐκτήσατο. Juxta Gro- 
üum, Laudare Plutun parce; mon ce- 
neror Deum, Qui pessimorum sepe fit 
possessio.  Adducuntur iidem versus, ut 
obiter hoc dicam, a PPlut. de aud. poet. 
p. 68. ac praterea. ap. Sext. Empir. adv. 
Matth. p. 55. sed indicto eorum auctore. 
Spaxn. V. Musg. Fragm. Eur. /Eol. 14. 
Donn.ornpoicw ἐδίδουν Cod. Par. Scu sr. 

182. βάλ᾽ (sic): ἄπιθι.--- χαλεπόν" πρᾶγ- 
μα. Gl. Cod, Par. Schol. Τοῦτο εἰώθασιν 
οἱ δυσχεραίνοντες λέγειν, ὃ νῦν καὶ Xpe- 
μύλος λέγει, πρὸς τοὺς ἐπιπεσόντας αὐτοῖς 
κόλακας καὶ φιλοφρονουμένους. iur 
Βάλλ᾽ és kópaxas* "AsreA0e σαντὸν" ta per- 
peram est scriptum in Cod. Dorv. voluit 
indicare locutionem esse. supplendam, 
βάλλε σαυτὸν, id est, ἄπελθε. τ »5τ. 
κόρακες per metonymiam adjuncti pro 
subjecto dicitur pro &. Üpvypa, 
qui erat Átbenis locus alte ctfossus, in 
quem mortis damnat prwcipitabantur. 
V. Meurs, Lect. Att. i. 235. Sed talia 
loca sunt domicilia corvorum, — Est vox 
detestantis et. amolientis, ut 894. 601. 
Seniieet Chr. cum Pluto domum pergen- 
tem putandi sunt plures amicorum eius, 
qui pauperem ne ads;exissent. quidem, 
adiüsse, εἴ pre nimio studio benevolen- 
tim, quo hominem audivissent divitem 
factum ese, in. corpus eius ità. irruisse, 
ut tibias fricucrint.. Hac importuna eo- 
rum sedulitate graviter otfensus Chr. qui 
jàm cum diviti» suscipere capisset su- 
perhiam et fastidium, eerum quemque 
τορος. βάλλ᾽ inquiens d. κ. ᾿ῶς χαλεπόν 
(sar οἱ Φιλοι, quam. molesta res, quam 
meksti, sant amici ^ Nam adject. neu- 
tra quum lum attributi habent, etiam 
nominibus pluralibus utriusque generis 
adiungunter, ut Phan, 353s.. δεωὺν για." 
ἐὰν ὡδινωὼν 3ural, alque adeo neutnius  ge- 
nens, vt Plat l'acen. 3$. rai*a. ἄδυσα- 
ver, NecVirg,. Ecl. ii Sq s * Fnste lus 
$tabods εἰς. latelag o vejunt o vexe-. 
Certe Qi. ex P. n. 2. $2. * nuser omae 
τα timida est — Menedoan. ME. niens 
χα ϑδλελμ. Piscns δς ἈᾺΝ 1.88. et 
λον 840, χες Vi sapra 405. et Ves; 
&l. Bran. AAXAMV ds sar, lo dd. 
1333. vuMat Tes δία TERRE C ^D INNÉ 
Wad. Nempe as φλὰν pv. efoveas τ 
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addit, καὶ οὐκ ds κόρακας ἐῤῥήσενε. Sel 


mutilum esse Suid. locum, et ista e Pac. 
499. citari suspicor. lu Suid. Ms. (ib- 
dem scilicet) citari χαλοπὸν----αὔνσοιέν vy 
monet Pors. 8áA' Elb. 1. 2. Dons. 
788. Ol φαινόμενοι. Qui, simul atque 
aliquis opibus fuerit auctus, quum ante se 
subducerent, ipsumque nomen amicorum 
refugerent, nunc statim advolant, vilibw- 
que officiis operam ac studium palan ven- 
ditare non erobescunt. Nihi] est in hac 
sententia, quod desideres; attamen La- 
cian. in Tim. ἃ 45. πανταχόθεν συνθέσισι 
κεκονιμένοι καὶ πρευστιῶντε ς, οὐκ οἶδα ffe 
φραινόμενοι τοῦ χρυσίου. ᾿Οσφρανέρε 
voi tam prope distat ab οἱ φαινόμφοεοι, st, 
qui Plutum eo in scripto ssepius expres 
sit, hic idem fecisse videatur: quare m 


icio incidit, fortassis apud Aristoph 
ἐσφραινύμενοι olim fuisse lectum semm 


non minus facili, quam venusto : Quam 
graves et molesti sunt amici olfacientes, 
axive, odorantes e vestigio, si quis inelie- 
rem adeptus sit fortunam ! Conj 

eamque, quod ultro fateor, levem, ezem- 
plis pluribus illustravi δὰ Lucian. p. 158 
[Unice probavit Hotib. p. 21. et Terest 
Adelph. ii. 8. 42. (prius olfecissem), 
Ran. 659. Lys. 617. 688. Acharn. 199. 
ss. conferri jubet. Improbat Fisch. qeod 
articulus ante partic. omitti non potverit 
et res ipsa adversetur. Nam Chr. no 
queri de iis qui e vestigio odorentur, sed 
qvi ubi audierint divitem esse factom, 
statim advolent, et se pro amicis subit 
tum gerant. Disp.) Παραχρῆμα' ved 
προσδοκίαν. Πράττῃ τις εὖ' εὐτυχῇ. Nr 
τουσι" τιτρώσκουσι' Φλῶσι'" συντ 


Tà»rixrruua ταῖς ἄντξαις. Cod. Dor. 


Hoc postremum forma Grece lingor 
vulzaris pro τὰς lurrjas* v. notas ad 2376. 
Intellexit antem hunc versum eodem 


redo, quo plerique interpretes: ye. 


studie declarande coluntatis (am. inyre- 
Cicc irruumt in corpus, ul. tibias, qui de 
ler est. acutissimus, pungani ac ledext. 
l.onge ahter Casaub. ad Theophr. Cbar. 
ve. Xxux. Hxusr. τὶς Ald. Junt. τ, Crat 
γε. 1. Wech. Brub. Raph. τίς Ven. rt. 
Ab initio versas. perperam pleraeque edi. 
vett. X 6 dur. ol φαινόμενοι mc Sall. 
M». κε. 

δ. ves τιτρώσκουσιν.--- QAUM 
DTivtAGewe. δλωδουσι, Cw. Gl. Cob 
lar. Schal ᾿Αντικνήμια ἐστὶ τὰ Bee 
"κῶς λεγόμεγα καλάμια τῶν sob 
evt. δὲ ἡ VXeoseq ἄντζα, ὄπισθεν τοῦ 
. Wwra, δὲ οὕτως, ὧς s» 
ri x npserit King εν "αν 

MUucL καὶ πὰ μ 
Dwazr. ΟἹ. Append, i3 


EN 


w. 


.Ἶ84.} 


xu. Locum hunc interpretibus ante 
mistellectum pulchre exposuit Casaub. 
| Theophr. Char. p.316. cujus verba 
δ describere non gravabor: ** Videtur 
Ι (nempe, ἕλκη ἔχειν ἐν τοῖς 
»; ut Theophr. ibi ait) frequens 
r illa tempora Atbenis fuisse, ut me- 
8 Tbeopbr. hanc notem non preztermi- 
dL Nam etiam ap. Aristoph. in Eqq. 
9 loco certant adulationis certamen 
kon et Agoracritus, fartor ille impuruas 
midem unguenti pollicetur istiusmodi 
minibus, quibos tibiarum ulcera. sibi 
agant: ἐγὼ (inquit) κυλίχνιόν Te 
" καὶ φάρμακον δίδωμι, Τὰν τοῖς ἀ»- 
pieru, ἑλκύδρια περιαλείφειν [900. 
[ Alludit idem poéta etiam in Pluto, 
Chr. inter molesta sedulitatis officia 
M'hlandientium hoc ponit: νύττουσι 
ἐν καὶ φλῶσι τὰἀντικνήμια. Non intelli- 
Μὰ h. ]. interpretes, qui φλᾷν hic pu- 
M esse. frangere, aut infringere; nam 
mtra molliter tractare significat et cum 
Mifcandi studio. Hesych. uaAdrrei ct 
ἔβαν exponit. Ideo addit, eos, qui 
la sibi facerent, hoc ipso velle declarare 
Mm benevolentiam." Hec Casaub. 
Ümr, Ab eodem Aristoph. aliter in de- 
edito dramate AloAocíxwv inscripto ap. 
P 90. mulieres inducuntur di- 
ERG, πᾶσι κακοῖσιν ἡμᾶς φλῶσ᾽ ἑκά- 
πον ἄνδρος͵ omnibus malis nos wndique 
Melent meriti. In Pac. vero 1310. 
ἂν ταῦτα πώτα καὶ σποδεῖν, infringere 
φαπΐα oportet et conterere ; nc similiter 
Bub. 1212. κξκειτ᾽ ἔφλα με (11€ cruciat) 
Ap. ZEsch. jam ante Choéph. 
M. ἴῴλαιν de? ἄλγεσι πρόστερνοι στολμοὶ, 
Cfurumé pree dolore pectorales ornatus. 
Seaxw.— Adulatores, ut suis regibus gra- 
tm facerent, solebant illis genua etiam 
δα, Hinc ap. Piaot, Asin. iii. 3. 80. 
servus blanditiis οἱ adulationibus 
& se impetrari argentum, quod hero 
aerst, inter alia dicit, Atqui 
men feres, ni genua fricentur. Cui 
lum, Quidvis egestas imperat; fricen- 
lir; qui mox delusus dixit, Furcifer, eti- 
«n me delusisti? cui servus, Nunquam 
lile. facerem, genua. ni tam nequiter 
Fines. Hoc officium erat quandoque 
NOmsarium, si vel ina invasissent in 
δαπιε lassitudine, αἱ loquitur Plaut. Epid. 
*. 2. 6. vel ardore ignis φῶδες atque pa- 
essent exorte, senibus maxime, qui 
nunquam satis accedere 
et ibi moran sessitando possunt, 
ἐμοῖο vel semitostm sint. In Eqq. 
adulator populi persons dat 
τὰ ᾽ν Toi- 
. eliam 
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nostrum fricationis officio demereri stu. 
duerunt amici quidam, sed is eorum ni- 
mio studio offensus dicit, sórrovsi xal 
φλῶσι τὰντικν. prngunt εἰ frangunt tibi- 
ds. At illi tantum /fricuerant, sepién- 
ca», sed ita est ingenium fastidiosorum 
hominum, obtundi se statim putant. Lo- 
cum hunc egregie imitatus est Plaut. 
Capt. iii. 2. (2. ss. ). * Ubi quisque vident, 
eunt obviam gratulanturque eam rem : ita 
me miserum restitando retinendoque 1as- 
sum reddiderunt, vix ex gratulando miser 
j&m eminebam.  Putares hominem ex 
mediis fluctibus maris cupide emersisse 
et ereptum esse. Brno. Tripliciter locus 
ab interpretibus explicatur. Plerique ita 
intelligunt, ut Hemst. (ad vers. 784.) 
Nam ἀντικνήμια sunt tibie, ut γαστρο- 
kvfjua surd (v. ad v. 214.). rórrew est 
pungere, fodicare, ut Joh. xix. 84. Red- 
di potest h. l. offendere. Nam quum ti- 
biz offenduntur, existit dolor acutissimus, 
ut quum quis pungitur apicula aculeo. 
φλᾷν h. e. θλᾷν (718.) est. tundere, con- 
tundere. Secunda est Casaub. qui φλᾷν 
ait esse, molliter tractare. Αἱ primo re- 
pugnat hoc, quod in Chr. tibiis nusquam 
dicuntur fuisse ulcera, deinde natura ver- 
bi φλᾷν. Nam Hes. per μαλάσσειν πλῃ- 
γαῖς (h. e. vehementissime cedere) ex- 
plicat; et ubi apud eum per μαλάττειν 
simpliciter explicatur, subintelligendum 
est πληγαῖς. Et quid tum fiet de verbo 
νύττειν, quod sic commode explicari non 
potest?  Assentior igitur Berg. existi- 
manti, adulatores Chr. ut gratum face- 
rent, fricare genu&, crura, tibias; hunc 
autem, rebus prosperis prorsus immuta- 
tum, queri, sibi tibias ab iis non fricari, sed 
pungi et tundi. ἐνδείκνυσθαι εὕνοιάν τινα 
dicitur is, qui ostendit et declarat amo- 
rem suum et benevolentiam aliquo modo 
erga aliquem. Fiscu. Queritur hic Cbr. 
magna se hominum premi turba, qui ni- 
mio sibi gratulandi atque palpandi studio 
adfluentes adeo ipsum urgeapt, ut crura 
sibi ledant, et contundant.  Permultis 
adhuc aliis exemplis Berg. sentceotia po- 
test illustrari et confirmari. Mos erat an- 
tiquis, ut supplices eorum, quorum ob- 
testabantur fidem, vel a quibus opem 
exspectabant, genua tangerent, ut apud 
Hom. Il. II. γούνων ἁψάμενοι λιτανεύσο- 
μεν alc ἐλ ; apud Eurip. τῶν σῶν 
γονάτων πρωτόλεια θεγγάνω: apud Pind. 
Nem. viii. ἱκέτις αἰακοῦ σεμνῶν γουνάτων 
ἅπτομαι. Necnon Plin, hujus ritus facit 
mentionem, lib. xi. c. 45. Genua etiam os- 
culari consueverant supplicantes : Odyss. 
H. xal κύσα γούναθ᾽' ἑλῶν, ὁ δὲ ἐρύσατο 
καὶ u' ἐλέησεν. 
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etiam ineptie vitentur. Sed ut πρῶτον 
ponitur, non sequente ἔπειτα, ita ἔπειτα, 
non precedente πρῶτον. Fiscu. παρὰ 
τὴν ἑστίαν &. ». Quod etiam preter 
Schol. ad h.l. ab anonymo Hermogenis 
Schol., loco paullo ante indicato, tangi- 
tur: xaraxócuara etc. ἃ τοῖς γνεωνήτοις 
ἀνδραπόδοις ἐπέχεον αἱ δέσποιναι πρὸς τῇ 
ὁστίᾳ καθεζομένοις. ϑρΑνη. ἑστίαν Ald. 


ἑστίαν Pors. Donn. 

796-7. $ópror: τὴν μέμψιν, τὴν κατά- 
κρισιν. Gl. Cod. Par. Scnxr.. Citat Suid. 
v. éópros, qui φόρτον hic interpretatur 
χλεύην, at Schol. rectius φορτικὸν γέλω- 
TG. Φορτικὸν autem ap. Atticos significat 
ineptum, frigidum, affectatum, et omne 
id, quod spectatoribus vel lectoribus tz- 
dium creat. Sensus igitur bujus loci cst: 
nam et minus inepti videbimur, si non cx 
re tam frivola captemus risum vcl ap- 
plausum plebis, cordatioribus et modes- 
tioribus molestum, quod alii Comici fa- 
cere solent, Notandum enim est, hec 
δὰ personam ipsius Arist. referenda esse, 
ut Schol. etium monet. Kvsr. — Suid. ex- 
ponit τὴν χλεύην irrisionem. Gl. ψόγον, 
χλεύην, μέμψιν. | [Cod. Dorv. τὴν μέμψιν 
καὶ τὴν κατηγορίαν. Aliter accepit &c 
Schol. neuter satis recte. IHrwsr. De 
premente multitudine accipi etiam posse 

utant Girard. et Münt. Diwp.] Signi- 

cat snolestas, odiosas incplius, ut Pac. 
748. Hinc φορτικὴ κωμῳδία Vesp. 06. 
Bnuwcx. φόρτος, onus, maxime navium, 
dicitur quidquid oculis, auribus, animo 
molestum est, et, quia inepta molesta 
sunt, etiam de fneptiis, quum quis dicit 
vel facit quod alienum sit a loco, tem- 
pore, persona, vel sua vel alterius. xal T. 
Φ. ἐκφ. ἂν est, nec inepti fuerimus, nihil 
fecerimus, quod sit a pote persona alie- 
num. Unde additur ob γὰρ sp. Nam ut 
διδάσκειν εἰ docere dicitur poéta, quum 
fabulam edit spectandam, v. Cic. Brut. 
18. Tusc. iv. 29. Cat. Maj. 14. : ita a 
Grecis διδάσκαλος vocatur scriptor fabu- 
le, ut ditliyrambi, comedim, tragadiz, 
quum eam spectandam edit. V. Harpocr. 
h. v. Ab hoc διδασκάλῳ distingaendus 
est ὁ τοῦ χοροῦ διδάσκαλος, h. e. is, qui 
tenet disciplinam chori eamque alios d 
cet. V. Ern. ad Xen. Mem. iii. 4. 4. Hinc 
intell. Hesych. v. Διδάσκαλος. Ceterum 
etiam Latini comediarum et tragediarum 
jane videntur dixisse doctores. Certe 
in /Elii Donati Fragm. de Com. et Trag. 
ap. Westerhov. Prolegg. in Ter. p. 57. 
t. i. leguntur hzc : * Nec deerant premia, 
quibus ad scribendum doctorum provoca- 
rentur ingenia, sed et actoribus munera 
offerebantur, etc.' Fiscn. Dicit quidem ct 
hic et in Vesp. 58. se nihil projicere spec- 
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tatoribus ; tamen id facit Pac. 1033. τοῖσι 
θεαταῖσι ῥίπτε TG» κριθῶν. Sed soless 
est Comicus in istis levior, et multa, que 
in aliis Comicis, suis aemulis, reprehes- 
dit, ipse alibi committit, ut ostendam ad 
Parabasin in Nubb. et ad Parsabasin ig 
Pace et alibi. Beso. In 5. priwo 796. 
ante 704. sed nunc ibi del. et suo loce 
repos. ab alic, ut potius videtur. $óprer 
forsan liinc habet Eustath. Od. T. p. 1469, 
492—130, 26. DonR. 

797-8. Πρεπῶδές ἐστι' "Hoyovs δίκαιν 
ὑπάρχει ἐμοὶ δηλαδή. Htec ita scribuntur 
ordine continuo, nullaque distinctione se- 
parata in Cod. Dorv. obscurum tamea 
non est, ἐμοὶ δηλαδὴ referri oportere δὰ 
τῷ διδασκάλῳ in margine clarius adnot 
tum: Τοῦτο τῷ μὲν δοκεῖν ἀπὸ τοῦ Τλού. 
τον ἐστὶ, τῇ & ἀληθείᾳ παρὰ τοῦ ποιητον. 
Porro Ἰσχάδια' σῦκα" qum interpret 
tio recurrit 801. 812. Pro θεωμένοις met- 
dose dedit librarius δεομένοις. sed indi 
cium vert lectionis servat explicatio, τῶν 
θεαταῖς. lig»ssT. ἐστι" τοῦ πλουσίου.-- 
τῷ διδασκάλφ' ἐμοὶ τῷ ᾿Αριστοφάνει.---τοῦ 
θεωμένοις" τοῖς ἀκροαταῖς, τοῖς «arai. 
Gl. Cod. Par. Scuxr. Schol. in 3. sole, 
οὗ γὰρ πρεπῶδές : ἔμφασι (sic) ἐνταῦδε 
TOU προσώπον τοῦ κωμικοῦ. ὃ δὲ λόγει 
αὐτῶ πρὸς τοὺς ἀντιτέχνους οἵ διὰ τῶν 
αὑτῶν ὀβελῶν (sic) ἐπειρῶντο τὸν Uf 
πρὸς ἑαυτοὺς ὑπάγειν" φησὶ γὰρ οὐκ ἔστι 
πρέπον προτιθέναι ἐν τοῖς ἡμῶν ὀβελισμοὶν 
τινὰς καὶ διαγραφὰς καὶ ἀφανισμοὺς αὐτῶν 
ἢ ἑτέρων ποιημάτων (malim ποιητῶν) ὅστε 
ἐκ τούτων ζητεῖν εὐδοκιμεῖν. Sensus ulti- 
morum videtur esse, Non decet pecias 
in emulos suos Aristarchum agere. ἴδ 
Schol. ed. inalim, φαίνεται μέντοι τὸ τοι- 
οὗτον διὰ τῶν χορηγῶν γενέσθαι, ἀλλ᾽ οὐ 
δι᾽ αὐτῶν τῶν διδασκάλων. Dosn. pe 
γάλια. Sic Pac. 774. τῶν τρωγαλίων, 
quomodo ab antiquis dicta τ * 
bellaria, notant ibidem Schol. Immo 68» 
dem ita a Laconibus dicta, auctor est 
Hesych. v. Τρωγάλια, apud quem alibi, 
ut lioc preterea notem, κόλλυβα, vporyé- 
λια.  [Cujusmodi verborum Laconicorum 
magnam copiam congessit et illustravit 
Valck. ad Theocr. Adon. p. 271. s* 
Fiscu. Cf. quos de voc. Τὶ Ianda- 
vit Tittmann. ad Zon. ii. p. 1751. Drw».] 
Idem vero de antiquo voc. ho το 


γαλίων usu, pro τραγήμασι S. 
atque secundis mensis, tradidisse libro 


de temulentia Aristot. tradit Athen. xiv. 
641. τρωγάλιον in singulari pro bellerié 
adhibet etiam Clem. Álex. Strom. vi. P 
695. kal τῆς Ἑλληνικῆς ἐφάπτεται $0 
σοφίας, ola τρωγάλιόν τι ἐπὶ τῷ Der? 

$. Τρωγάλια vero, -- 


derunt alii, eadem que τρωκτὰ dicunter 


799 -800.] 


Hippocr. quod cruda aut sicca devo- 
tur, SrAuH. ἰσχάδια sunt curice, ticus 
im. Nam ctiam hoc deminutivum vim 
mitivi habet (ut 710.), nam 801. 812. 
atur ἰσχάδος. V. Etym. M. "Ioxds. 
pe autem vocabulis formarum postpo- 
Bitur vocabula generum, ita ut καὶ Tp. 
i. 4. καὶ τἄλλα Tp. (vid. ad 660.). τοῖς 
» h. e. τοῖς θεαταῖς. Nam etiam 
mci, ut Hebrei, perticipiis utuntur loco 
bstantivorum. Sic Xen. Mem. iii. δ. 
» ol ἐφεστῶτες sunt, qui 6 18. dicti 
i οἱ ἑκιστάται. Frscu.. θεομένοις Junt. 
& Dixp. δεομένοις (vel 9ew—) Lib. 
wg. Dosan. 
199. προβάλλοντ᾽ (sic) προθέντα.---ἐπ- 
eo^ dro: ἄκοντα παρακινεῖν. Gl. 
δὰ. Par. Bcuxr. IlpofaAórr. Non 
Wa lectionem. vulgatam posuerim, quod 
eafert Cod. Dorv. Προβάλλοντ᾽ ἐπὶ Toó- 
ws etc. versiculi numerus utrobique com- 
wde procedit : adduntur scholia: Προ- 
MAAerr" wporelvorra. ᾿Ἐπὶ τούτοι:" τοῖς 
eras. Γελᾷν' ὥστε γελᾷν" intellexit 
fter ὀπὶ τούτοις, ob speclalores projectas 
ages atide diripientes ; quod non pro- 
8: neque ratio apparet, cur ante γε- 
" voluerit priiis inis Hexsr. 
treque 0, sive (ut vulp.) legns π 
pr" ἐπὶ τούτοισιν ἐπαναγκ. y. sive cum 
αν. προβάλλοντ᾽ d. τούτοις ἐπ. "y. ver- 
"wnimmodulatum existere monuit Hotib. 
^21. Itaque probavit lectionem Cod. 
Mas, ab Inv. receptam προβαλόντ᾽, ἐκὶ 
πότοι: εἶτ᾽ ἀναγκάζειν γ. hec itaque ri- 
ἐπε cogere. Ter. Eun. ii. 8. 25. * Itaque 
"Wsamantur' Adq.l. vetus interpres: 
ie uit nemo illas amat. εἰρωνεία 
eit. Hec Hotib. Ceterum προβαλόντ᾽ non 
Wo προβαλόντι, sed προβαλόντα accipio, 
hs διε. cohmrest cum ἀναγκάζειν. 
Nb. Sà poeta uxorem Chiremyli jussis- 
I bellaria effundere in caput Pluti ante 
itdes, adeo in scena, ipse ea visus 
Uli prejici jussisse, ut ἃ spectatoribus 
Oüperentur (800. s.). Nam sepe fa- 
ma Quid dicitur, qui illud facere alte- 
t. ot$ (ἰσχαδίοις kal τρω- 
iau) ἀναγκάζειν s. ἐπαναγκάζειν δα. 
risus dare spectatoribus οὐ bellaria. 
Un spectatorum ii, qui bellaria projecta 
WRiperent, ea re risum excitaturi erant 
tetris, Notantur autem illi Comici isto- 
TMA temporum, qui, quum non possent 
Settatoribus probare ipsas fabulas, servos 
Wlacerent bellaria spargentes spectatori- 
wt iis vel hac re excitaretur risus. 
Pia. veórow: Fb. (cxtera liaud dubie 
WU elim vulg.) ἐπὶ τούτοισιν ἐπαναγκάζειν 
Tr Ald. Junt. x. 11. i11. Crat. Ven. 1. 
ε Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. τού- 
Tis, ΟἿΣ 8, non 1. Pons. τούτοισιν ἐπ- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


219 


αναγκάζειν edd. Mas. (τούτοις Arund. 6.) 
τούτοις ἐπαναγγάζειν δ. Dosn. [ta 1. 


B a 

προβάλλοντ᾽ ἐπαναγκάξειν γελᾶν ἐπὶ τ. 
Etism 2. προβάλλοντ᾽. 'lum τούτοις 1. 
2. 8. 4. Ip. τούτοις, εἶτ᾽ ἀναγκ. Lib. Burg. 
Ip. Exemplum non invenitur in Comici 
fabulis incurruptum, ubi terminatio ἐν, da- 
tivo pluralis secundae aut prime declina- 
tionis affixa, in iambicis verribus vocali ex- 
cepta ictu acuatur, Nam hoc versu e Codd. 
Dorv. et Rav.rov ocandum ἐπὶ τούτοις εἶτ᾽ 
ἀναγκάζειν —nec | mihi oppones Pac. 249. 
τοῖσι Μεγαρεῦσιν. aut Lys. 11. ἀνδράσι. 
aut Avr. 1463. oi σίσε ποιήσω---- Rarsro. 

800. Ms. Arund. [pro olim vulg. δὲ 
Rérutos] una. voce Δεξίνικος, quod. verum 
puto. husr. Placet, quod ex Ms. ρος 
fers, às Δεξίνικος : tamen scabrities que- 
dam aures adhuc offendit, ὡς ἀνίσταθ᾽, ὡς 
Gpracóuevos. Ego sic tentaveram: Εὖ 
πάνυ λέγεις. ὋὉὋ δὲ Ἐένοικος obroct, Ut 
Ἐένοικος sit viri nomen. Vel sic, quod 
fortasse omnium verissimum est, Εὖ 
πάνυ λέγει." ὄχλος δὲ tevucbs. obroci— 
Peregrini scil. spectatores, urbanitatis 
Attice ignari, serio rem agi credentes, 
surrexerant ad rapiendas caricas.  Nimi- 
rum plerisque festis Athenn. aderant ex- 
teri, ct precipue Dionyeiis vernis, ad 
ludos »pectandos ; quod tum aliunde con- 
stat, tum etiam ex Schol. Arist. Acharn. 
608. s. ubi Coniicus Οὐπὶ Ληναίῳ τ᾽ ἀγὼν, 
ait, Κοὔτω ξένοι πάρεισιν. — Quo etiam fa- 
cit illud Comici Eqq. v. ult. ἵν᾽ ἴδωσιν αὖ- 
τὸν, obs dAe Ba , ol ξένοι. Ber. Hunc 
locum quin macula quedam contaminarit, 
minime dubitandum reor. Α lectione 
Cod. Arund. non multum abit Dorv., 
quamquam ibi labis aliquid culpa librarii 
videatur adhesisse : sic enim scriptum 
prafert : ὡς (ὅτι) δὲ ξίνικος οὗ. Notatur 
supra £ articulus ὅ, ut sit ὁ ξίνικος, quod 
& corrupta lectione profectum, quia non 
animadvertebat jungi debere Δεξίνικος. 
Schol. quid fuerit sequutus, compertum 
haberemus, si veteris comodism loca, in 
quibus hic homo irridebatur, adhuc ex- 
starent: crediderim tamen, eum quoque 
Δεξίνικος legisse; nam proprium viri 
nemen Ξένικος mihi nondum innotuit. 
[Girard. iutellexit peregrinum quemdam 
et mulieri ignotum virum, qui manibus 
porrectis partem  bellariorum rapturus 
fuisset. At tum ξένος ponendum erat. 
Disp.) Etiamsi quod Bent. affert, inge- 
niosissime cogitatum esse, nullus diffitear ; 
tamen viri summi dubitatio me movit, vt 
diligentius investigarein, an quid aliud, et 
fortasse mavis adpositum, inveniri posset. 
Privum quidem mihi sedet, certi hominis, 
quem Comicus laudat, vequii wow, 
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accipio. Deinde non video, quomodo 
consistat aut connecti possit ὡς ἀνίστατο, 
quod vix Grecum est: sententia postu- 
lat, Dexinicum istum spe vana deceptum 
frustra surresisse, ut spargendas ex con- 
suetudine reliquorum po«tarum caricas di- 
riperet. Tentabam igitur, εὖ πάνν Aéyeis 
ἄλλως Δεξίνικος obrocl'ArvleraB , ὡς ἀρετα- 
σόμενος τὰς ἰσχ. — Annptestus quartie sedi 
convenit: ἄλλως autem, i. e. μάτην, quod 
frequens Arist. 1100. Eq. 11. Pac. 1118. 
Ἀν. 4. V. Schol. et Duck. ad Thucyd. p. 
400, 28. Huxsr. ὡς Δεξίνικος οὑτοσί. Sic 
perspicue membr. et C. optime. In B. 
Belfruos : in. meo δεξύνοικος ; ducta. in 
utroque superne linea, qua indicatur no- 
men esse proprium. Vulgo ὡς δὲ Ἐένικος 
οὑτοσὶ, labante versu: nam in Xé»uos, 
etiamsi nomen esset proprium, media cor- 
ripi deberet. Gl. in C. ad és, ὅτι: ad 
viri nomen, διαβάλλει τοῦτον ὡς ἅρπαγα. 
Optima est et plana sententia, nec quid- 
quam conjecturis opus erat, inter quas 
duse sunt, quas metri lex prorsus respuit. 
Ista Bent. εὖ πάνυ λέγεις" ὄχλος δὲ Eeri- 
νὸς οὗτοσί. Clerico, non Bent. dignus se- 
narius, quem dactylus in quarta sede de- 
turpat. — Altera Hemst. pejori adhuc 
malo laborat, que creticum habet in 
quarta sede : εὖ πάνν λέγεις" ἄλλως Δεξί- 
νικοτ οὗτοσί. Nomen Δεξίνικος, ex δέχο- 
pas εἰ νίκη compositum, penultimam ne- 
cessario producit, Atque ista excogitata 
fuere, ne ὡς bis in duobus continuis ver- 
sibus conspiceretur, licet diverso sensu : 
prius enim significat nam ; alterum fan- 
quam. Hoc si vitium esset, nescio quot 
versus apud Comicum mutandi venirent, 
qui t&men memini correctione indigere visi 
sunt, nec revera indigent. ὡς Δεξίνικος 
οὗτοσί. Sic liquido in hoc etiam cod. 
scriptum, superducta nowini lineola, pro- 
prium esse indicante, cum eadem gl. 
uam ex alio Cod. protulimus. Bnvwcrx. 
Claudicat metrum (lect. olim vulg.]. Forte 
εὖ μὲν πάνν, vel simile quiddam. Pro ὡς 
δὲ malim ὥς γε, nam id etiam ita frequen- 
ter accipitur, ὡς δὲ non memini me ea 
significatione legere. Dvcx. ὡς. ὁ 2. et 
pro v. l. ut puto, 1. ὧν δεξίνικος Sch. 
marg. D. γρ. ὁ B. inter l. δὲ ξένικος. δὲ 
ξείνικος A. 1. D. οὕτοσί. οὑτωσί 1. Pons. 
és δὲ ξένικος tres primee. δεξίνικος Rav. 
Borg. Arund. ὁ δὲ ξίνικος 5. sinc ὧς, et in 
marg. γρ΄. ὡς S' ὅτι : rubrica, ab eo qui gl. 
Ista valent, γράφεται ὧς, καὶ ὅτι, i. €. 
** Alii legunt ὡς, quod hic significat ὅτι. 
Schol, quod ipsum gl. esse videtur, pra- 
, fixum ὡς δὲ ξίνικοϑ. ὡς δὲ ξύνοικος δ. Fluc- 
tuat Bent. inter ὡς Δεξίνικος, ὁ δὲ Ἐένοι- 
κος, et, quod vix credas, ὄχλος δὲ ξενικός. 
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Post 800. ΧΟΡΟΥ͂ tantum tres primz. Y. 
Schol. ad 111. "λείπει «ib XOPOT* 
Pors. Dosn. ὡς δὲ ξένοικος 1. 2. 8. sed in 
litura a correctore 2. et primo ξίνωκος 3. ὁ 
δὲ ξύνοικος 4. sed bin litura. In. és δὲ (e 
νικὸς Ald. Juut. 1. r1. 111. ὡς δὲ ξόνικο! 
Crat. ἐπ. το 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Ἀύνοικος (pro Her.) Elb. Diup. 
801. τὰς icxáBas. τῶν ἰσχάδων Su. 
Ms. in v. Pons. Speciosa lectio, v. Áchars. 
805. Dosnn. Post 801. additur ΧΟΡΟΥ͂ Ak, 
Junt. 1. 11, 111. Crat. Ven. x. 11. Wech, 
Brub. Raph. Purt. Disp. In ed. Bronc 
additur Χορός. (λείπει ἡ τοῦ χοροῦ 904) 
Nam interea, dum Carion intus est, che 
rus spectatores detinuit, ut Girard. obser- 
vat. [p. Post 801. χοροῦ habet 3. Dost. 
802-3. Ὡς ἡδὺ πράττειν" “Δίαν yh 


, a ic rm 
οἰκίας. Cod. Dorv. Πρᾶγμα, quod ad er 
plicandum μηδὲν parum confert, per erre 
rem huc delatum arbitror ez superierà 
versus interpretatione, λίαν γλυκὺ πρᾶγ" 
μα εὐτυχεῖν. Comicus idem suadet 806. 
et Schol. ἡδύ τι ἐστὶ πρᾶγμα etc. Hrusr. 
éteveykórr. Gl. Cod. Par. ἐξ 
Scuxr. Chr. cum Pluto et uxore et Car, 
intravit edes [interea dum chorus csae 
bat]: sed quum instituisset sacriácam 
diis, quod dives evasisset ; Car. qui rebus 
hcri prosperis immutatus fumum lignorus 
ferre non posset, prodiit foras, et exposuit 
spectátoribus (hos enim appellat ὦ “νδρε:) 
Chr. divitias. Fiscn. ὡς ἡδύ. Plaut. Capt. 
iii. 2. (1.) * Quid est suavius, quam ben: 
rem gerere ?' Narrat servus, quantis bonis 
cumulaverit Plutus Chr. domum. Es 
autem hic catastrophe dramatis et rerum 
mutatio, Nam boni deinceps ditescuat, 
mali ad paupertatem rediguntur, vidente 
jam Ploto. Bxno. πράττειν 
est i. q. εὖ πράττειν 783. h. e. wAsvre* 
Nam divites putantur felices e»se, καὶ 
ταῦτα, presertim, vel etiam, et quidem, δ’ 
quc. μηδ. ἐξεν. ( Male hoc (ἐξενεγκόντα) prv 
ἐξενεγκόντι, quod ab ἡδύ ἐστι regatur, c- 
cepit Munt. Áccusativus ab εὐδ. s, 
pendet. DiNp.] οἴκοθεν, sine ulla impeut. 
Nam quiimpensam facit, 19 effert peco 
niam e domo. — Unde etiam ἐξοδιάζειν di- 
citur, qui aliquid erpendit, erogat, sed 
εἰσοδιάζειν qui aliquid accipit, redigit. V 
Proluss. de Vit. Lex. N. T. p. 179.&. 511 
8. Uti poeta videtur Car. jussisse his vef- 
bis, quia Plutus 792. s. dixerat, μηδὲν ἐκ- 
φέρειν --- εἰσφέρειν. Fisci.. Illud repeti, 
quod Plutus dixerat paullo ante, se domus 
ingrediente nihil exportandum esse, 
importandum. Bzno. ἔστ᾽. ἔστιν 1. Pos 
804. ἀγαθῶν σωρός. Achilles Tatius ΜΠ’ 
[c. 4.] ἥκω σοι φέρων ἀγαθῶν 
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mes. Ep. 94. ἀγαθῶν deybv dixit. Βεπο. 
spós" πλῆθος. ΟἹ. Cod. Par. Scurzr. 
806. ἐπεισπέκαικεν" σφοδρῶς ἐπεισῆλθε 
B οεἰσπήδησεν. Scuxr. ἐπεισπόκαικεν. 
acum hunc citat Suid. v. ᾿Ετεισπκέκαικεν 
L'Tho. Mag. v. Παίω. — Significat eutem 
Perwale» in locum aliquem irrumpere, 
el violenter et non rogatum, vcl vocatum 
liquo intrare. δὶς Athen. i. 7. p. 7. ὡς 
ἰπλήτον ὀπεισκαίοντο: els τὰ συμπόσια Mv- 
υνίων δίκην, πὶ qui inrocatus ad contivia 


ucederet, Macewiorum ín morem. Puto 
inac vocem olim etiam lectam fuisse Eu- 
δ}. Hec. 1040. ubi hodie legitur ὀπεισπέ- 
sepe. Nihil certi tamen affirmo, quo- 
Wam et volgata lectio tam per sensum 
quu metrum illic stare potest. Uti au- 
tm ἐπεισκαίειν significat iu locum ali- 
qum irrumpere ; sic διεκπκαίειν vel διεκ- 
Βυίσασθαι per locum aliquem erumpere, 
wl vi sibi viam per locum aliquem fa- 
te: cujus vocis nullum in Leaicis vul- 
guis exeanplum afferri video. — Dion. Ha- 
lic. Arch. xi. 17. de Virginio : διεκπαισά- 
pues δὲ τὰς πύλας (e portis per vim, vel 
em impetu, egressus). ἀνέβη τὸν ἵππον. 
lanblichus de vit. Pyth. n. 249. de Ar. 
dippo et Lyside, ex incendio fuga elap- 
65: οὗτοι γὰρ τελοώτατοι ὄντες καὶ ebpor- 
αϑέτατοι διεξοπαίσαντο ἔξω πως. Lucian. 
in Texar. p. 74. ed. Amst. [c. 9L] itidem 
és uens, qui ex incendio, quo 
wdique septus erat, evaserat, voc. διεκ- 
wüwms utitur. Apud Polluc. v. 28. δι’ 
εδ τὴν κοφαλὴν διωθεῖ τὰ θηρία ὡς διεκπαι- 
eia. Hodie quidem ap. Poll. legitur 
à ; sed quin illuc scribendum 
δά διπικαισόμενα, nullus dubito. Nam a 
δικείσταν non recte formatur διεκπεσό- 
Pa, sed. διεκπεσούμενα : quod. proinde 
edd, prseferunt, sed. refraganti- 
iu quippe quee constanter retinent 
, ut veteris vereque, quam 

&xmus, lectionis vestigium. Ap. Hesych. 
id. quoque in serie sua pro διεκπτέσαν- 

*& legendum esse διεκπαίσαντες, [Add. 
Tümann. ad Zon. Lex. t.i. p. 544.5. 
Top. Emendd. in Suid. et Hes. iv. p. 
28. Dixp.] monuimus jam ad lamblich. 
V. Pyth. d. 1. Kusr.— Solemni errore 
Cei. Dorv. Ἐπισπέπεκεν (ἐπεισῆλθενν)" αἱ 
"en syllabe penultime manus eadem 
Wpesuit. Quod in Apostolio sic scribi- 
ut proverbium : Μυκωνίων δίκην ἐπεισπέ- 
Vy els τὰ συμπόσια, emendatius habet 
ΤΥ, Ἐπεισπέπαικεν. ldem hos binos 

i versus sine nzvo protulit, memo- 

Wir et ordine turbato Thon. Mag. v. 
Quamvis in Lucian. Symp. yp. 
VU. z. cunctis edd. libri scripti consen- 
Unt, ἀνωσέκεσεν ὁ Κυνικὸς ᾿Αλκιδάμας 
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ἄκλητος, eaque lectio possit defendi, 
Berg. nihilominus et laudo ct sequor, qui, 
nixus hoc ipso Arist. loco, ἐπεισέκαισεν 
reddendum statuit ad Alciphr. iii. p. 408. 
Pondus addit ejus sententie, quod modo 
commemoravi dictum, in illos usurpatum, 
qui more Myconiorum in convivia invo- 
cati irrumpebant. "V. Athen. i. p. 7. r. 
De hoc genere dicam plenius in Adno- 
tatt.: nunc solum labeculam, atque vi- 
ros eruditos hactenus effugit, Hesych. 
demam : quum enim recte dederit Elc- 
πεκαικότες, εἰσπεπηδηκότες, inde non 
difficulter efficitur, istis Προεισπεπταικό- 
Tes, προεισελθόντες, ut sana sint, literam 
esse detrahendam. Husr. ὀπεισποπ. vi se 
intulit. Xenarch. ap. Athen. ii. [p. 68. r. 
Cas. p. 245. t. i. Schweigh.] ἀλάστωρ τ᾿ 
auc eis Πελοπιδῶν ἄστντος οἶκον, 
pestisque nervis languorem afferens ingruit 
in Pelopidarum domum. Schol. εἰσεπήδη- 
σεν, insiliit, invasit, irrupit, ut ést in Gl. 
Schol. addit, κυρίως ἐπὶ στρατείας πολε- 
μίων (de irruptione hostili) ε etiam de illis, 
qui invocati se ingerunt in convivia, ex- 
stat proverbium, Μυκωνίων δίκην εἰσπέ- 
παικεν els τὰ συμπόσια. [De eo vid, Apo- 
Btol. xiij. 33. et Suid. v. Μυκώνιος γε 
et ibi Kust., et Phav. Fiscn.] Dicitergo 
Plutum cum $uis bonis, tamquam cum 
hostili exercitu, ipsis ingruisse ( Virg. ZEn. 
xii. 628. *' Ingruit 7Eneas Italis et prelia 
miscet.) lloc vere est, κοπιᾷν ὑπὸ τῶν 
ἀγαθῶν, ut est Àvv. 735. laborare et premi 
suultitudine bonorum. lta Chr. paulo 
ante dicebat, quum multi benevolo animo 
fricuissent ipi leviter genua, eos sibi ti- 
bias cumpugisse et contudisse. οὐδ. ἠδικ. 
duplex est sensus: primo iste; quamvis 
non leserimus ipsum, nec alium quem- 
quam, tamen tali modo in nos irruit et 
nos oppressit: deinde et iste; quameis 
nemini injuste bona sua abstulerimus, ta- 
men supra modum facti sumus divites : 
quun alii plerique multa bona possideant, 
ἀδικῶς αὐτὰ ξυλλεξάμενοι (508.), sive οὐκ 
ἐκ δικαίου τὸν βίον κεκτημένοι (75δ.). Lu- 
cian. huuc locum imitatus est in Tim. ubi 
iste dicit, χρυσὸν ἄφνω τοσοῦτον λήψομαι 
οὐδὲν ἀδικήσας (quum nemini fecerim in- 
juriam). Sed ibi alia de causa inique secum 
agi dicit Timon, si Plutus ipsi obtrudatur 
invito, nempe quia potiorem ducebat pau- 
pertatem divitiis. ΒΕ πο. Magna urbanitas 
inest his verbis. Nam exprobratur Atlienn, 
injustitie studium, quo pararint divitias. 
Sed ne offenderentur spectatores, usus est 
poeta ejusmodi verbis, que po:sent etiam 
aliter intelligi. Scilicet ut διεκπαίειν di- 
cuntur ii, qui vi sibi viam per locum ali- 
quem faciunt (ferro iter aperiunt, Sall. 
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Cat. 56.), ita εἰσπαίειν cst, irrumpere, ir- 
ruere, in locum aliquem, vi sibi aditum 
üperire (act. pro med.), et ἐπεισπαίειν, 
wrumpere preter opinionem. aliorum, ut 
h. l.et in pror. Μυκωνίων δίκην x. v. À. 
σωρὸς videtur fuisse militare verbum de 
globo armatorum ; it& ut sensus sit : glo- 
bus bonorum, tamquam fortium militum, 
irruit nobis nec opinantibus in edes, quum 
lamen nos nec ipsum nec alium leserimus: 
[Est potius universe : quum nullanm inju- 
riam, nullum improbe factum commiseri- 
mus. Disp.) qua sententia nihili magno- 
pere habet, quo spectatores offendat, etsi 
οὐδ. ἡδικ. (ἢ. e. χρηστοῖς) ita, ut nihil ra- 
puerint, neminem fraudarint, etc. per se 
satis acerbe dictum videri puterat. Hac 
igitur acerbitas mitiganda erat verborum 
dulcedine. Fiscu. οὐδὲν 1. 2. 3. 4. Gl. 8. 
ἄνθρωπον, quasi fuisset οὐδέν᾽. Don. 

B06. οὕτω τὸ πλουτεῖν ἐστιν ἡδὺ 
πρᾶγμα δή.  ' Versus ἀδιανόητος,᾽ inquit 
Schol. *aut refer ad superiora illa, καὶ 7. 
μηδ. ἐξεν. οἴκοθεν.᾽ Flo. hic pessime verba 
luxarunt ; nam voluit, opinor, Schol. h. 1. 
versiculum illum sine sensu esse, commo- 
dius autem collocari posse post actus lu- 
jus vers. secundum. — Meo quidem judicio 
ejiciendus est potius: nam in utrovis 
loco importunam  parenthesin facit, et 
currentem sententiam sufflaminat. Dewr. 
Οὕτω etc. Iambus, inquit Schol. ἀδιανόη- 
TOs* hon quidem plane sensu carens ; quid 
enim est loc versuad intelligendum expe- 
ditius? sed qui cum serie totius orationis 
in concordiam redigi nequeat. Parum 
forte grammatici auctoritate moveremur, 
nisi magni Dent. judicium accederet, eji- 
ciendum esse censentis. Neque inficia- 
Inur, in quamcunque partem scripturam 
vulgarem vertas, hec vera videri. Quid 
$i tamen ita leni mutatione conformari 
possit, ut locum commode tueatur? nihil 
erit, opinor, quod quantumvis rigido ex- 
actori displiceat, dummodo refingas, "Or. 
τως τὸ πλουτεῖν ἐστιν ἡδὺ wpayud vi, Est 
enimrero dicitem csse sine controversia 
res jucundissimq. — Pra gaudio iterum 
inculcat Car. quod jam initio dicere ince- 
perat 502. et, ne se quicquam absurdi di- 
xisse quis putet, mox enumerare adgredi- 
tur, quauta ex possessione divitiarum ad 
rem familiarem commoda redundent. "Ov- 
Tes autem Aristoph. satis usitatum 280. 
289. 960. quam sepe vero culpa librario- 
rum abierit in οὕτω vel οὕτως, pluribus 
exemplis ostendi posset: :nunc tantum 
moneo, in Divi Pauli ad Philipp. ep. iii. 
17. pro οὕτω περιπατοῦντας, teste Beza, 
Claromontanum et alium Cod. exhibere 
ὄντως" quam variationem nescio quo pacto 
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Millius omisit. Porro caput hujus vers- 
culi insiguivit Cod. Dorv. prenotato Tw 
pm tum Τὸ sAovreür ἤγουν ὁ πλοῦτοι, 
δύ᾽ εὐφραντόν. HizxsT. οὕτως ironice; 
tam suave est, ut fere pereamus. Banc. 
οὕτω relationem habet ad sequentia, ἡ 
μὲν σιτύη. Explicat enim in quo coms 
Stat τὸ ἡδὺ diviümrum.  Concipi debd 
quasi scriptum eseet, ὥστε ἡ p- 
imrsk. οὕτω tam subito et sine ullius i» 
juris. Μυντ. Ut Berg. interpretation 
adversatur reliqua servi oratio, etiam ordo 
et natura verborum (nam οὕτω conjuag 
cum ἡδὺ non potest, cum non οὕ. ᾧ 
wp. sed of ἧ. s. τι, h. e. ὅδιστον, die- 
tum sit); ita nec Bent. et Hemst. ses- 
tentia: probari possunt. lmmo iate versi 
culus, qui a nullo cod. abest, commodise- 
mum parit sensum, dummodo memineri- 
mus οὕτω pertinere δὰ vv. οὐδ. ἠδ. etn 
positivis additum esse i. q. μάλα, πέν. 
Gratuit», inquit, divitit& suaves sunt εἰ 
jucundze, quales nobis contigerunt, sime 
ulla cujuspiam injuria. Bcne parta opes et 
diviti sunt suavissimz et jucundissima. 
Jam instituit enumerare singulas partes 
opum heri, ita tamen ut oratio servi pet» 
sona digna reperiatur. Fiscu. — Versum 
hunc tamquam parallelum primo Cu. 
versui librarius olim margini adscri 
unde ab alio in textum fuitillatus, Merite 
eum expuniit Bent. Alibi observavi solits 
olim fuisse librarios in Codd. maryine vetr- 
sus, qui sententins continerent scribere, 
prajfixo lemmate γνώμη, horumque versuum 
complures maxime in scenicorum scriptis 
in textum postea intrusos fuisse, quod hic 
accidisse, jamdudum mihifuit persuasum. 
Ecce vero manifestum interpolationis is 
dicium ostendit cod. C. In eo versus ia 
lineas non sunt distincti, sed, tamquam 8 
soluta esset oratio, continuata ascriptsm 
est, cujus specimen hic subjicio: éres- 
πέπαικεν οὐδὲν ἠδικη | kócurc Tvw"" οὕτω 
τὸ πλουτεῖν, ἡδύ ἐστι | πρᾶγμά πον. $ μὴ 
yàp σιπύη. "Vides librarium non solus 
Inarginalem versum, sed etiam illius lem 
ma in contextus seriem intulisse. ln 
meo et in B. idem lemma versui p 
est. Ceterum in eo versu tres Reg. hr 
bent πρᾶγμά που. Brunck. qui versum 
delevit, recte, opinor, quia vel aliunde 
petita, vel ex ingenio interpretis cujusdam 
profecta, gnome hic valde friget numeris 
que coinmodis destituitur, mature tamem 
textis illata videtur e margine. Dix. obre 
τὸ πλοντεῖν ἐστιν (quod male in ed. Lipr 
excidit) ἡδὺ πρᾶγμά τι Ald. Junt. i, 11.111. 
Crat, Ven. r. τι. Wech. Brub. 
Port. In. τι. πον À. 1. 2. B. Pons. 
Tb πλουτεῖν ἐστιν ἡδὺ πρᾶγμά vi tres gt 


V. 807.] 
mn, οἱ Árund. 6. ut puto, certe πρᾶγμά τι 
wbo, πρᾶ wev 6$. Borg. Par. 2327. 


piype 80 Rav. et Lib. Burg. ἐστιν om. 
M. Inv. Versum damnat Bent., obsecutis 
imack. εἰ Pors. Quod hic proponit, 
vrus, forsan ita verum est, ut exstiterit 
Kquando Schol. ad 802. ὄντως ἡδὺ πρᾶγμά 
e" τὸ πλουτεῖν, unde fluxerit noster se- 
aus. Sed non premenda est Boiss. 
wisententia. ** Quam adfert rationem 
Iunck. e scriptura codicis C. est absona, 
ihilque facit ad rem." Nempe 9x eo quod 


LC. versai preefisum est Γ i. e. γνω- 
más. Quo sane nil potuit dici fotilius. 
Kquidem versum cum reliquis optime 
shmrere reor. Difficultas est in οὕτω, 
usd non t eximii editores. ἡμῖν 
ip ἀγαθῶν σωρὸς els rh» οἰκίαν | ὀπεισπέ- 
aw ΟΥ̓ΔῈΝ HAIKHKOZIN | ΟΥ̓ΤΩ 
bsAovre:s ἐστιν ἠδὺ πρᾶγμά τι. Nihil 
imius. οὔτω, nempe, cum nihil feceris 
gusti, divitiis pollere res est jucuuda: 
Willis qui sibi consciunt mali aliquid, 
b πλουτεῖν ἀνιαρόν ἐστι πρᾶγμά cu^ 
laetenus vir egregius, in literis ad me 

i Boiss. suamsententiam protule- 
M, Mss. du Roi x. p. 3900. [Cf. indic. 
& Comment. vol. vi. p. 571. Diup.] 
jesa. τε 1. 3. 4. vov 3. et ἐστιν primo 


1. 4. In. σιπύη. Gl. Cod. 
at. ἡ κοινῶε V. Ducang. Glossar. 
» 138.— Aetio" καθαρῶν. ScH £r. Ξιπύη" 
M ἐρτοθήκη. ᾿Αλφίτων' σεμιδαλίων. Cod. 
Dew. ὕε prid illastrarent, hunc lo- 
ws Aristopb. adtulerunt H. Steph. Ind. 
ἴδοι, L. Gr. Jungerm. ad Poll. x. 131. Jo. 
Meus. Lect. Att. iv. 8. Ηξμετ. Σιπύη. 
iq. 1994. ἀτὸ σιπύη:, ubi Schol. àpro- 
Muy. Harpocr. tradit esse σιτηρὸν ἀγ- 
νὰν, vus ad frumentum recondendum, 
NBqUO VOCeID Gwpe exstare ap. vett. Co- 
We, Eupolin et Aristoph. in Telmes- 
mabus, SrAxH. σιπόη est farinarium, 
Na farinaria, vas, in quo farina recondi- 
V οἱ asservatur, id poc satis 
MS. λανκὰ ἄλφετα est flos farine, farina 
ligines, simila. σιπύην Suid. et Etym. M. 
ferpretantur ἀρτοθήκην, quasi σιτο- 
hp, quod farinam τὸ tet claudat. V. 

Σιπύα, Hes. in. Σιπύη (ubi 
xe viri docti pro σιδηροῦν correxerunt 


). 
e, νέας dicuntur ἐυσίπνοι, pauperes 


στπόῃη μεστή ᾽στι. ἡ μ. yàp v. 
1. B. μοστή τις Suid. Ms. σιπύη. 
886, μὲν γὰρ C. et forsan alii, certe 5. 
ue it. Alciphr. iii. 14. Do»nn. $ 
pe— A. καὶ àA. 3. Ip. 
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807. 'Audopps. ᾿Αμφορεῖς. τὰ μαγαρικὰ 
Cod. Dorv. In ejusmodi pluralibus genui- 
nam veteris Atticismi formam, quo sunt 
antiquiores libri, eo fidelius observant ; 
vix tamen 118 constanter, ut ab ea nun- 

uam deflectant, quod ex Thucydidis 
od. est manifestum, — Habemus Ari- 
stoph. fabulas, alteram inscriptam Ἱππεῖς, 
alteram ᾿Αχαρνῇς, de quo monuit etiam H. 
Steph. in Lib. de Dial. p. 18. 80. non 
aliam, opinor, ob causam, ni«i quod rariore 
usu trita vox ᾿Αχαρνῆς facilius, ne viola- 
retur, ahsterruit librarios, quam, qui omn- 
nium in calamis atque ore quotidie versa- 
bantur, 'Dxweis: in ips& tamen comedia 
ἵππῇς plus una vice reperies. — Verum, 
qui propius ztatem nostram manu de- 
scripti sunt libri, priscam illam termina- 
tionis Átticze consuetudinem prorsus floc- 
cifaciunt. Sic nosterille Cod. quod edi- 
tur in Nub. 1205. ἀμφορῇς νενασμένοι, 
non secus ac Vat. clare przfert, ἀμφορεῖς 
(τὰ μαγαρικὰ) νενησμένοι" (τεπληρωμένοι) 
cum quibus Suid. in ᾿Αμφορεῖν οἱ Νενημέ- 
μὴν, ut monitum ἃ Kust. conspirat: sed 
eo de loco que poterant observari, nunc 
proferre tempus non est. At μαγαρικὰ, 
quz prebet Interpres Dorv., melins, si 
rationem, non usum loquendi spectes, 
μογαρικὰ scribuntur in Gl. Mss. ad Plut. 
Aristoph. et ad Nub. ἀμφορεῖς νενησμένοι, 
σεσωρευμένα, apud Car. Ducang. 

in Gl. M. et I. Gr. oritur enim istud vo- 
cabulum a Megarensibus, quorum opera 
fictilia fuerunt in pretio: hinc τὰ Meya- 
ρέων κεράμια memorantur a Synes. p.77. 
c. et Meyapikà πιθάκνια ^b Eubulo apud 
Athen. i. p. 28. p. recte Suid. ᾿Αμφορεὺς, 
ἀγγεῖον, μέτρον, κεράμιον Meyapikós" quo 
eum in modum Latine redduntur, ut In- 
terpretem facile appareat verborum ordi- 
nem voluisse mutari: tu, nisi decipi ve- 
lis, ducem errantem ne fueris sccutus. 
Mercatores vero, ut hominum illud genus 
esse solet plerumque literarum ac polite 
dictionis expers, prave primam in hac 
voce syllabam efferebant per a. En 
testem locupletem Steph. in Méyapa, qui 
morem illum pronunciandi corruptum re- 
prehendit : οὕτω δὲ καὶ τοὺς Me'yapikobs 


κεράμου- διὰ ToU € χρὴ λόγειν, οὗ διὰ τοῦ a 
és οἱ ἔμποροι τὴν ἄρχουσαν παραφθείρον- 
τεβ. ldem accidisse novimus in μόγα- 


tico- 
rum notam effugit: quin Atl. Dionys. 
μάγαρον tantummodo scribi precepit, non 
μέγαρον, si designandum veniat penetrale 
illud, in quo mystica sacra reconduntur : 

. ad Od. A. e rne 18. Apud 
Hesych. invenio, s, πιρακί- 
cxes quod dobito, an ab eaders origine 
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pendeat: id quidem non dubito, paullo 
corruptius alio loco legi. Μαργαρίσκον, 
πινακίσκον. Nisi forma vocis utrobique 
consteret, reponi maluissem Μαγαρικός. 
πίνακες autem et πιγακίσκοι non lignei 
tantum, sed et fictiles. Hrwsr. ᾿Αμφορεὺς 
3. ἀμφιφορεὺς fuit mensura liquidorum, vas 
dolium, fictile utrinque apnsatum, quod 
caperet apud Atticus sextarios LxXxIr. 
vel cx aliorum sententia xxxvt.— Sed 
prior ratio confirmatur plurium grammati- 
corum et scriptt. vett. aucturitate. Mar. [p. 
45.] et Thom. Mag. [p. 44.) praecipiunt 
esse vocab. Atticum pro quo alii scrip- 
tores u-urparint voc. μετρητήξ' quo in 
numero sunt Lxx. 2. Parr. 4.5. et Joh. ii. 
6. ubi μετρητὴς respondet Hebr. bath, quod 
auctore Josepho Arch. viii. 2. cepit sexsta- 
rios ?2.: et μετρητὴς totidem, auctore 
Schol. Nicandri, cujus verba laudat Ei«en- 
schmid. p. 80. Ad ἀμφ᾽. subintell. μεστοί 
εἰσιν. FiscH. ἀμφορῇς bene Ald. edidit. 
Perperam in iv. codd. scriptum ἀμφορεῖς. 
DBnvesck. ἀμφορεῖς et mox ἀνθοσίμου Elb. 
— fs Inv. Disp. ἀμφορῇς. -eis 1. 2. B. 
Pons. pes 1. 2. 8. 4. Gl. 2. rà μεγαρικά. 
Dosmz. ἀμφορεῖς (sic). Gl. Cod. Par. rà 
μαγαρικά.--- ἀνθοσμίον' εὐώδους, noc xárov. 
Μόσχατος adde Gl. Ducang. ἕση αν, οἵ- 
νου μέλανος ἀνθοσμίουι Sic Pherecr. ap. 
Athen. vi. p. 2€9. πλήρεις κύλικας οἵνου 
μέλανος ἀνθοσμίου, plenos culices atro εἰ 
odorato tino: et infra Ran. 1182. Aióvv- 
ce, πίνεις οἶνον οὐκ ἀνθοσμίαν. — Ad quem 
Comici locum respexit Erot. Lex. Hip- 
pocr. οἶνος ἀνθοσμίας" εὐώδης xal ἡδὺς, ὡς 
᾿Αριστοφάνης ἐν Βατράχοιε καὶ ἐν Θεσμοφο- 
ριαζούσαις. Sed pro liac postrema fabula 
dicendum fuerat ᾿Εκκλησιαζούσαις, ubi 
legitar 1116. 'ExAeyoueras, 6 τι ἂν ud- 
λιστ᾽ ὀσμὴν ἔχη (justa. lav. Fabrum : ci- 
num tllud cligens quod maxiine odoratum 
est), aut ἐν Πλούτῳ, respectu ad h.l. in 
quo οἴνου ἀνθ. tit mentio, non vero in 
O«cpoQop.  Prestantissimum scilicet ha- 
bebatur apud vett. cimi. id genus fra- 
grens, seu οἶνος ἀνθοσμίας inde dictus. 
Unde etiam Aristid. p. 447. t. i. Orat. in 
4Esculapii puteum, prz cujus aqua qua:- 
vis alia sorleat, ut si quis, quod addit, 
post vinum fragrans vappai bibat, οἷα ef 
Tis μετὰ ἀνθοσμίαν τῶν ἐξεστηκότων τινὰ 
vivo. — Hinc Greg. Naz. Or. 38. p. 614. 
μὴ τιμήσωμεν τοὺς olrovs τοὺς ἀνθοσμίας. 
Quale Byblium in Phonicia pre aliis 
laudatur ab Achille Tatio ii. p. 67. (Sal- 
RAS. ), quodque ut Lesbio magis fragrans, 
sed gustu inferius ap. Athen. i. p. 29. tra- 
dit Aristocr. nbi preterea de fragrantibus 
id genus vinis consult. possunt. lermippi 
Comici veisus.. Quomodo. ap. Theophr. 
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vinum ad imbibendos odores acc 
tissimum liaud uno loco ἀνθοσμία 
ut de Causs. Pl. vi. 23. et de Ὁ 
443., in quo postremo loco tradit, 
fant rima illa fragrantia s. 6 
nempe vel unguenta vinis illis in 
vel injiciendo aromata. MéAar 
nigrum, quale hic dicitur, einun 
grans, quod attinet, illud ab Hon 
dicique subinde alBora tradit A1 
26. additque tale rimum migr 
Chios primum eaistitisse. Atti 
vocem esse ἀνθοσμίαν docet Eu: 
in dictionibus Atticis : ᾿Ανθοσμέ 
κῶς ἔμπνουν, Ἑλληνικῶς. | Vt 
dandus continuo in hoc voc. He 
θοσμίας, οἶνος ἔμπνους (non. ut il 
εὔπνους) ἢ ἄνθος ἔχων. Ἔμπν 
verbum apud eumdem Hes., ἐρᾷ 
θεῖ μου, et ap. Plutarch., ut hoc 
notem, in Agide et Cleom. p. 8 
tur, ἐμπνεῖσθαι ἃ Laconibus de ii 
puerorum se (honeste quidem a 
ut aliunde, seu et Laconum ap 
alibi Plutarch. ea in re moribus : 
tis liquet) amatores profitebantu 
οἶνος ἔμπνους 8. ἀνθοσμίας idem 
bilis s. suarem odorem spirans, | 
illarum vocum significaüone del 
gi. SPAMH. — 'ArBoculow Ἑὐώδι 
Dorv. Eandem vocem ad ex 

ἀνθοσμίαν Adhibuit Schol. ad H 
et ex eo Suid. apte quidein, u! 
Hippocr. utramque conjungens s 
p. 680. ὁ δὲ οἶνος ἔστω ἀνθυσμία 
δέστατος. Atticis tanquam pro 
scribit Mur. ᾿Ανθοσμίαν, 'Ar: 
πνουν, Ἑλληνικῶς" sic enim recti 
Ms. legebatur ἔμπνουν, edi ju: 
son. Prepostera via Vir lii 
Spanh. non tantura pravam lect 
tinuit, sed et Hesych. in quo 

vitii, ex ea continuo conatus ἢ 
dare: ne dicam, que de vert 
huc adferuntur, prorsus aliena v 
Pelluce vero ü. 77. revocanc 
quod culpa descriptorum perit 
lum e£xvovs hoc modo, καὶ ob 
μίας, εὕὔπνους, εὐώδης. facile mi 
tur, qui ad ea, qux przcedunt, 
rit. Nunquam, si bene memini 
habet ἀνθοσμίαν" at svpius οἷν 
εὔπνουν, εὔοδμον, vel ebocuor : 
mum ἃ Tho. Mag. quasi deteri 
rejicitur: 'A»6ocuías οἶνος, eba 
Brod. Miscell. v. 26. emenda, 
εὔοσμος, τουτέστιν, εὐώδης" gra 
mus eruditissimo viro ejus eme 
quie cum Tho. instituto minime 
Hrwsr. Οἶνος μέλας est vina 
rubcilum, rubens (sanguis wu 


Y. 08-812.] 


Gea. xlix. 11. dicitur), Hor. Epod. iv. 
38. ' uva certans purpuree," Ovid. A. A. ii. 
316.' merum purpureum," Hom. hoc vinum 
et ipse vocat οἶνον μέλανα Od. E. 265. sed 
Θὲ 1. 163. οἶνον ἐρυθρόν. — Jam vinum 
ἰος est generosum et austerum, quod 
qum delicata Athenn. palata fastidirent 
€ respuerent, condire illud et mitigare 
mlebant succis variorum florum : quod 
"Eum ab Atticis dictum est ἀνθοσμίας 
ebos, ἃ reliquis Grecis οἶνος εὔπνους, εὕ- 
«pet, εὐώδης. V. Foes. Lex. Hipp. v. 
Ἰνδἷνην οἶνον, Albert. ad Hes. i. p. 381. 
À Virg. Georg. iv. 279. dicitur * odoratus 
Bacchus De variis vini condiendi mo- 
ésv. Geopon. vii. 13. "Varia vinorum 
geaera persequitur Athen. i. 19. ss. qui 
etitm c. 24. p. 31. s. exponit de modis 
parundi vini ἀνθοσμίυν. Fiscit. 

908-9. χρυσίου. τοσοῦτον GI. Cod. Por. 
Bur. Cod. Dorv. exevdpia σενδούκια. 
V. not. ad 711. wAfpm γεγεμισμένα. 
Hemsr. ἀργύριον et χρυσίον sunt numi 
enentei et. aurei. 1tà enim singulari 

verborum utuntur veteres de ar- 
grato et auro signato. v. 131. 519. σκευά- 
ftt h. 6. σκεύη (nam deminut. habet viui 
pmitwi, ut 813. s.) relata ad domnum 
suat omnino ufensilia, supellex: sed h.]. 
predicatum docet, intelligi arces, loculos, 
&rinia. Fiscu..— Urget deminutivum Gi- 
tard, et ad curtam supellectilem, qua: un- 
tea Chr. fuerit, refert. Div. πλήρηστὶν 
AH. Junt. τ. Crat. Ven. 1:. Wech. Ip. 

810-11. Totum locum de insigni rerum 
mataüone accipit Girard. ** oleum tám 
Mobis abundat, quam olim aqua, et un- 
B*enta, quantumvis pretiosa, non pluris 
"x nos fiunt, quam anteliac oleum." 

yperbolice dicta esse censet Munt. 
Drs. φρέαρ fere est puteus, locus defus- 
Fas, in quo colligatur aqua fontana, et e 
Woo, situlae ope, lauriri poseit, unde ὅδωρ 

est aqua puleama, et φρέαρ 
Moue πηγὴ, ut verba idcm significantia, 
Xmia cxstant Joh. iv. 6. 11. Differt 
píap à λάκκῳ, qoi est locus in terra ex- 
παῖδ, quo aqua pluvialis excipiatur, 
lerod. iv. 195. unde ὕδωρ λακκαῖον, aqua 
iternina, v. Apoliodor. Gelous Athen. iii. 
& p. 125. cujus in versiculis distinguitur 
Tul λάκκου κάδος et ὁ τοῦ φρέατος κάδος, 
M bh. 1. attributum docet, intelligi [acum 
bsriem, quo oleum excipitur ; qui etsi 
Inres potius dicendus erat, amen etiam 
ΙΕ. 3iv. δ. φρέαρ legitur de λάκκῳ, v. Ex. 
& 33. φρέαρ et λάκκοι sunt loca in ter- 
eXc&vata. Sic cisterna vini e«t lacus 
ui, Ulpian. D. 47. tit. 2. 1. 21. 6 à. 
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tins, diceret cisternam adeo plenam esse 
oleo: tamen hec ratio omnium minime 
est probabilis, tum quia nature rerum re- 
pugnat, tum quia Carion nec alibi voca- 
bula rerum permutavit. Divites bomines 
tum oleo utebantur maxime in balneis et 
gymnasiis. Quia unguenta componuntur 
etiam ex variis oleis (v. Eschenbach. de 
unctt. gentilium c. 1.), et divites unguen- 
tis maxime utebantur in conviviis, idcirco 
oleo Carion adjungit unguenta. αἱ λήκυθοι 
sunt Lat. ampulla, v^sa varie materie, 
lenticulari forma, tereti ambitu, pressula 
rotunditate (figura lecythi est ap. E- 
schenb. p. 483, 3.). Erant ali» λήκυθοι 
ἐλαιηραὶ, (Poll. x. 62.) ampulla olearie, 
quibus utebantur maxime in balneis et 
palestris (IIom. Od. Z. 79. Theophr. 
Char. xvi. 1.), 811: λήκνθοι μυρηραὶ, ( Poll. 
vi. 105.) ampulla unguentarie, quibus 
utebantur in conviviis. Κ΄. Π168. Ita h.l. 
Ὑπερῷος arbitror cum L. Bos. ad Act, i. 
13. esse proprie adjectivum, ductum ab 
ὑπερὸς, et sicnificare superum, superuum. 
Sed τὸ ὑπερῴῷυν (intell. οἴκημα) dicitur ut 
ἀνώγαιον 1. superior wdium contignatio, 
2. conclave, cella, in supcriore. dium 
parte, quais : qu: conclavi 8 Latinis 
vocantur cenacula.— V. Vitringa Synag. i. 
1. 6. p. 148. s. H. l. e praedicato ἰσχά- 
δων γέμει rectc. existimatur, τὸ ὑπερῷον 
esse. promtuarium, cellam. penariam, in 
quà bellaria, ideoque carica, repositom 
fuerint (768.). Gl. τὸ στέγος. V. Hes. v. 
στέγος. Fiscu. λήκυθοι. τὰ ῥώγια, τὰ 
ἐλαιοδόχα ἀγγεῖα. Gl. Cod. Par. De v. 
ῥώγιον cf. Ducaug. Gl. c. 1304. et Ap- 
pend. c. 161. Scu xr.. Tb φρέαρ’ τὸ πηγά- 
διον. — Adi Car. Ducang. Gloss. M. et I. 
Gr. in Πηγάδη. Αἱ λήκυθοι' τὰ ἐλαιοδόχα 
ἀγγεῖα. Τὸ ὑπερῷον" τὸ τέγος. Hesych. 
τέγεα, vcl, Τέγη, οἱ ὑπερῶοι olkov ct, 
Téyos... ὑπερῶον. ᾿ἸἸσχάδων' συκῶν Cod. 
Dorv. qui praterea γέμουσιν habet. 
HizusT. ὑπερῷον réyos. — ἰσχάδων" σύ- 
κων. Gl. Cod. Par. Scu xr. ὑπερῷον Ald. 
ὑπερῶον Pors. Dosn. 

812. àt(s- ἄγγος ὄξους δεκτικόν.---᾿λοπά- 
διον" ó λεγόμενος κουρελός. Gl. Cod. Par. 
Scuxr. 'Ofls etc. Locus Ἰὰς adducitur 
ab Athen. vi. 3. p. 229. Suida v. 'Otls, et 
Tho. M. v. Λοπάδιον. Kcsr. 'Ofls etc. 
Przter eos, quos Kust. indicavit, hic Co- 
mici locus est prolatus a Schol. Lucian. ad 
libellum de modo hi-torie conscribend:e 
p. 708. Λοπάσι" Aoxàs, τὸ Bp&ua* xal 1) 
vepikeiuér ἔξωθεν τοῦ κρομύου Aeris, ὥς 
τινες φασί. Σὺ δὲ μέμνησο ᾿Αριστοφάνους 
λέγοντος, Ὀξὶς δὲ πᾶσα, καὶ λοπάδιον, 


m etm poeta videri possit servum jus- καὶ χύτρα Χαλκῆ γέγονεν - - - ita legen- 
se jocari, qui, ut ostentaret heri divi- dum. Prior explicatio ἃ Polluce vi. 
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δῖ. vel alio grammatico, qui idem no. 
taverat, est ducta : alteram error peperit, 
natus ex confusis, quz multum significa- 
tione distant, duabus vocibus λοπὰς et Ao- 
«ὃς, quod liquidum erit adpositis Hom. 
verbis Od. T. 138. Οἷόν τε κρομύοιο λοπὸν 
xarà ἰσχαλέοιο" neutro genere sunt, qui 
legerint, Οἷόν τε vel Οἷον δὲ κρομύοιο Aó- 
wos etc. Ὁ λοπὸς igitur, in qua voce vid. 
Suid. sive τὸ λόπος est exterior allii tuni- 
c&. T'éyovev, ut hic Schol. liabet itidem 
Buid. in 'O£ís. Nunc promere juvat C. 
Dorr. interpretntiones : Ὀξίς. τὸ ToU ὄξους 
ἀγγεῖον. Λοπάδιον" ó xovpeAós* nulla alin, 

uam Gl. ad Aristoph. Plut. Mes. aucto- 
ritate. vocabuluni hocce munivit Car. Du- 
cang. Χύτρα' τζυκάλιον' de quo dictum est 
ad 682. Πινακίσκους" τὰ σκουτέλια" variis 
indutum formis exhibet Ducang. in £l. 
M. et I. Gr. cujus et alterum Gl. est con- 
sulendum. Δ scuto scululam et scutellam, 
item scutulum et scutellum derivari, tam 
milii planum videtur, atque in aperto po- 
situm, ut mirari satis nequeam, qui 
Salmas. supra omnes eruditos artis ety- 
mologice scientissimus, primw syllaba 
quantitate, eaque, saltem apud recentio- 
res, minime con:tante, fuerit inductus, ut 
ad scutram, αχύθραν, confureret; à qua 
si mnxime scutellum οἱ scutclla possint 
oriri, sculula certe. vel scutulum vix, aut 
omnino non poterunt : hec tamen ad Vo- 
pisc. Carin. p. 861. tradenti summo viro 
multi fuerunt, qui statim sine ulla dubi- 
tatione subscriberent, interque cos Doc- 
tiss. De Casa Nova Orir. Ling. Franc. in 
v. Ecuelle, quie non minus atque alia 
nostro Dclsarum ore tritissima vox ἃ scu- 
tellis &uxit. likusr. ófls quod etiam ὀξύ- 
βαφον dicitur acetabulum, vas in quo ace- 
tum et asservatur ct in mensa apponitur, 
quod cepit auctore Plin. 1T. N. xxi. 34. 
quartam partem hein s, dimidii sexta- 
ri, v. preter Schol., Etym. M., Hes. 
Mor. [p. 281.] Acetum ipsum Attici 
ferc μέλι dixerunt. Nam, quie. est obacr- 
vatio IHelladii Chrestom. p. 22. Meurs. τὸ 
μὴ Aé eir δύσφηιια, πᾶσι τοῖς παλαιοῖς μὲν 
φροντὶς ἦν, μάλιστα δὲ τοῖς ᾿Αθηναίοις. 
Λυπάδιον idem est quod primit. λοπὰς, pa- 
tina, patellu, sartago, vas in quo frigun- 
tur, assaritur, obsonia, patens et amplum 
superne, 86:1 τὰ angustum desinens. 
Schol. vet. 1Ies. Pollux vi. 8S. λυπὰς et 
χύτρα (de quo ad 688.) conjunguntur 
etiam Theophr. x, 2. qui locus et Polluy 
x. 122. docent, Athenienses fere usos 
esse acetabulis, patinis, et ollis fictilibus, 
fed ex iis, quie Carion dicit, intelligitur, 
divites habuisse ΘᾺ ex sere. χαλκῆ γέγονεν 
h. e. ἐστι, De forma χαλκοῦς, χαλκῆ, v. 
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Mor. et Phryn. p. B8. Theophr. loc 
docet, non omnino audiendum esse Tb 
Mag. qui λοπάδιον, inquit, οὐχὶ Aemd 
πᾶσα, omnes. Nam sing. collective p« 
Kitus est. Fiscm. Acetabula dicit es 
facta wrea. Atqui melius erat, aliasre 
in ws conferri, quibus ex sre factis ut 
possumus; nam acetabula statim rag 
Dem s. rubiginem teream contrahunt, 8 
sint ex wre facta et infundatur acetem. 
Paullo post etiam dicit τὸν Tzver eme 
factum eburneum ; per quam vocem sie 
Jurmun intelligat sive latermam (ma 
utrumque illa significat), non nimiam feli 
citatem przdicat ; nam et furnus utile 
est caementitius aut ferreus, et laternacte- 
nea pellucidior. Etiam puteum ον m 
pletum esse dicit; aqua ergo alium 
quierenda erit. Videtur alludere ad fabe- 
lam Mida, cui omnia in aurum converte 
barur, etiam que minime voluisset, ciu 
et potus. Brnc. Mea quidem sententís, 
non adeo difficile intellectu est, cur sre 
hzc dicantur. Eleganter pocta indseii 
servum, pre gaudio vix sui compotes, 
qui divitiarum enarrans copiam vel omms 
in majus extollit, vel aureorum montis 
improviso adspectu adeo delirat, ut cot 
fuse loquatur, et res minus inter se coeve- 
nientes ccnjungat atque cuncta comsi 
ceat. Mexr.  ;Enen dicit, vel quia ps* 
chra et splendida innuit, vel quia meté- 
lum hoc rubiginis expers est ct a firmitate 
commendatur. Illud notum, veteres ces 
poculis esse usos. GrRAn n. 

813. χαλκὴ 2. 3. 4. ( Mox ápywpont 
4. et m. pr. 2. ovs 1. εἴ corr. 2.) 
3. Dosn. Τοὺς ἰχθνηρούς" τοὺς iyWt 
δεχομένους" in 'Telmissensibus etiam $* 
γνακίσκον ἰχθνηρὸν usurpavit Aristoph. Εὶ 
novimus ex Pull. x. 82. ubi Jungerm.& 
Kuhn. hic locus non fugit. Hzwsr. τοῦ" 
κίσκοι idem est quod πίνακες. — Dicuntg 
autem ita 1. tabule, 2. rasa, non ads 
dum profunda, sed plama cum 
mediocri, quadrata vel oblonga, inq 
apponuntur carmes (Etym. M. v. TE 
pisces, aliave obsonia, ut Odyss. A. Hl: 
Matth. xiv. 8. Marc. vi. 25. 28. ctiam 
ci. orbes, ut 997. V. Tl:o. M. [p. 714] 
Schol. Dorv. τὰ σκουτάλια, scutella. 
vett. πινάκιον, catinus, scutella. — Catissi 
ita legitur Hor, Sat. 1i. 4. 77. πινακίσῃθ 
ἰχθυηροὶ sunt scutra, scutelle piscerie, 9 
quibus pisces vel elixantur vel rae 
tur, quarum he ἄπυροι, ille 
πινακίσκοι dicuntur. — V. Pollux 3 
82. Nam adjectiva in wpos desinent 
non medo multitudinem indicant, ut ὃ 
πανηρὸς, sed etiam aptabilitatem, ete 


τηρὸς, οἰνηρὸς, μελιτηρὸς, et alia. H. 
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inlelligi eafinos, in quibus pisces appo- 
MBlur, e verbis ἀργ. ὁρᾷν patet. 
Fucn. τοὺ: cazpoós. Sic habent omnes, 
quas vidi, edd. Αἱ videndum tamen, an- 
Bm Aristoph. potíus scripserit τοὺς ca- 
ipsis? Nam σαπρὸς potissimum dici so- 
ltde rebus putredine corruptis et ideo 
malum odorem vel saporem habentibus ; 
W σετρὸν κρέας, cawpol ἰχθύες, etc. At 
σαθρὸν proprie dicitur de vestimentis, va- 
$i et similibus, qum vetustate vel usu ita 
Mirita et confecta sunt, ut facile rumpi vel 
frangi vel lacerari possint, ut σαθρὰ ὗπο- 
Mpsra Lucian. Necyom. p. 337. et Ca- 
tapl. p. 437. σαθρὸν βαλάντιον ap. cund. 
ia Dial. Crat. et Diog. fin. σαθρὸν τεῖχος 
M. eund. de Calumn. p. 422. ἀγγεῖα 
φνυδρὰ Schol. Arist. Han. 78. ut alia ex- 
epla passim obvia omittam. Quoniam 
limen σαπρὸν eodem sensu, quo σαθρὸν 
& aibi disurpatum reperio (ut Arrian. in 
Ejet. ij. 4. σαπρὸν σκενάριον, itemque 
fu nostrum caszpbs φορμὸς͵ σαπρὸν a xoi- 
1 ») nihil bic mutandum censeo, sed 
ΒΕ potius atatuo, omnia σαθρὰ etiam dici 
pue σαπρὰ, nt non vice versa. Kusr. 
rel vocantur, sel quia e:ant impuri, 
iauadi, fadi, vel quia usu ita attriti 
πὲ, ut tiinendum csset, ne frangerentur 
"ddilaberentur. Nam σαπρὸν propr. est 
Wire, 3. vetustate vel usu corruptum, 3. 
FMdeuid est cjunmodi, ut. non prestet 
Wü, ad quem comparatum cst (v. ad 
WA) κάρεσθ' ὁρᾷν, licet videre. Fiscn. 
Νὰ; cuwpoís. Cod. σαθρούς. llas vo- 
ἍΝ wepissiume  comunutari notum est. 
XC, 

815. ἰχθνηρούς' τοὺς ἐπιτηδείους εἰς 
ἰσεδοχὴν ἰχϑύων. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
Χχϑυηροάα. ἡ om. 1. non 2. Pons. ἰχθυροὺς 
ες & Dosn. ἀργυροὺς Crat. Ven. 1. i1. 
Neh Raph. Disp. ἱπνός. Hanc lec- 
MBei2 non solum agnoscit Scliol. Grzcus, 
δὲ etiam Suid. v."Iy»ta et Athen. vi. 3. 
«229. At Pollux x. 155. ad locum 
Wc respiciens pro ἱπνὸν legit Ixor vel 
in, i.e suuscipslam. Αἰ enim; 'Api- 

δὲ ἐν Πλούτῳ, εἶπον (ante male 

atur εἰπὼν) τὴν μνάγραν καλεῖ. Hanc 
κροθοπα vulgatse preefert ]5cnt. «d Fragm. 
*ll. 333. quippe censens, sententiam loci 
Wu plus satis Comici et plus ridiculi 
V 48 habituram, At vulgatam. tuetur 
wb. Bos. Obs. Misc. c. 8. p. 16. s. 
: nimirum, lectionem Poliucis, 
ies ex Pluto secundo sumtam esse, 


sive hoc vocab. de 
olim ex vilibus lapidibus atra fu- 
Obdsctis facto, nunc ex pretioso 
γϑῖνα de laterna, intelligatur. Dix p.] 
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Sed (si meam sententiam hic mihi inter- 
ponere liceat) non existimo, ad nodum 
hunc solvendum necesse esse, ut ad 
Plutum priorem et posteriorem confu. 
giamus ; sed potius arbitror διττσγραφίαν 
illam ab ipsis librariis, qui voces scriptura 
et sono affines, ut constat, sepissime con- 
fundere solent, profectam esse. Quare 
licet utraque lectio satis antiqua sit, et ido- 
nea nitatur auctoritate, movet me tamen 
auctoritas Bentleii, vt lectionem Pollucis 
elxos vel l'xos preeferendam censeam, prte- 
sertim quum nuper admodum vir ille doc- 
tissimus ad me scripserit,ipsum priorissen- 
tenti» necdum penitere. Kvsr. — Correxi 
jam olim ad Callim. ὁ δ᾽ Bros ἡμῖν — cujus 
sententie me necdum pomnitet, Nam ut 
taceam ea, quie ibi jam dicta sunt, bic 
tantum addam, perire omnino usum τοῦ 
ἐπνοῦ, $i sit ἐλ tvos, quum ebur ignem 
ferre nequeat, sed cum teterrimo nidore 
comburatur. At ἵπος eburneus res est ri- 
dicula& quidem elegantie, ad usum tamen 
non inepti, Quare ut hec lectio urba- 
nitatem Atticam sapit, ita altera illa est 
γέλωτος φορτικοῦ. BzNT. Legendum sos 
vel esos ex Polluce lib. x. c. 31. μυάγρα" 
᾿Αριστοφάνης δὲ ἐν Φοινίσσαις κέχρηται 
τῷ ὀνόματι, ἐν δὲ τῷ Πλούτῳ εἰπὼν (lego 
ex Mss. Voss. εἶπον) τὴν μυάγραν καλεῖ -- 
καὶ Καλλίμαχος δὲ ἔφη, ἘΠπόν ^ ἀνδίκΤην 
τε μάλ᾽ εἰδότα μακρὸν ἀλέσθαι. ὧς καὶ τὸν 
ἀνδίκτην ὄντα εἶδος μνάγρας. sic legen- 
dum. Ip. In Schol. ad Vesp. 139. dicitur 
ἱπνὸς proprie caminua, item culina, μαγει- 
peiov, ἣ καπνοδόχη, item φανὸς τότε ἐν 
τοῖς ἱπνοῖσι πῦρ. Qus postrema verba 
respiciunt ad alium. hujus Comici locum 
Pac. 843. ἱπνοὺς ἔχοντες, ἐν δὲ τοῖς ἰπ- 
νοῖσι πῦρ, juxta Flor. ignem nocte luternis 
Jerunt. Qua vox brybs ap. Hes. quum si- 
militer κάμινον, φανὸν, μαγειρεῖον, (non 
αἱ 1] μάγειρον) tum alia adhuc significare 
traditur. ραν. Jungerm. ad Poll. x. 
34. 156. ixàs, Bent. Ixos. Utrumque de- 
notat μυάγραν. Dent. sententiam probat 
Kust. ad Suid. v. 'I»?s, rejicit postremus 
editor Pollucis, Ait enim imrbs, furnus, 
convenientius essc rci ipsi, ct quod in 
Arist. Pluto, e quo laudat Poll. εἰπὸς, ca 
voX nuuc non lecatur, non. debere quem- 
quam morari, quod forte iu Pluto priuo 
es»e potuerit, Tamen uon satis intelligo, 
quid sit furnus vel caminus eburneus, aut 
quomodo is rebus ebur conveniat; id 
enim ad loca, in quibus est. ignis aut fu- 
mus, admoveri, nulla ratio est ; lucerna 
tamen s. laterna eburnea posset intelligi. 
Deck. Ὁ δ᾽ ixvós: Τὰ φανάρια. ᾿Εξαπί- 
vns ἐξαίφνης. Cod. Dorv. Ad ἱπνὸν ex- 
plicandum laterna significationem elegit, 
quie sane, si «tabit vulpatz lectionis fi. 
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des, omnium est commodissima. Φανά- 
ριον autem et in communi Greeco- 
rum lingua, quod ex Corona Pretiosa 
notatum ἃ Meurs. et Ducang. φανὸς, la- 
terna, λαμπτήρ. Equidem aliam istius 
vocis potestatem. non agnosco, quippe 
qui falli statuam laboriosiwsimse doctrinm 
virum, quum preeterea speculum interpre- 
tatur, neque minus, quum furnum, cami- 
"Um: Oppiani certe Schol. ad 'AA. v. 
430. "IsvoU χαλκείοιο θοὸν σέλας, ut opor- 
tebat, λαμπτῆρος, sive, laterne vibrentem 

endorem accepit non aliter, ac Dorv. in 
Coinico nostro : eodemque modo Laterna 
in Onomast. veteri redditur, ἱπνὸς, qavós- 
v. Schol. ad Pac. 841. Accentus his 
omnibus in locis perverse positus, si 
modo recte docuit seu Cyrill. sive Philo- 
ponus tono differre ἐπνὸν, furnum, ct 
ἵπνον, laternam. — Verum ἱπνὸς eburneus 
negotium grammaticis exhibuit, incertis, 
quem vocis ejus significatum materig tam 
parum idonem potissimum adconimmoda- 
rent: inde adeo factum, ut quicquid Ir»bs 
denotat, luc fucrit ex diversis interpreti- 
bus collatum ; ne acilicet lectori. non 
foret integra scligendi potestas, — Preeter 
Schol. nititur hec lectio auctoritate 
Athen. et Suid. qui ἑπνὸν pariter ac scripti 
editique libri defendunt. Scd ecce tibi 
Poll. x. 15. qui disertis. vcrbis monet, 
᾿Αριστοφάνης δὲ ἐν Φοινίσσαις κέ χρῆται τῷ 
ὀνόματι ἐν δὲ Πλούτῳ εἰπὸν τὴν μνάγραν 
καλεῖ. Nulla quiiem est in tota falu!a 
sedes, quam ἷπος vel. εἶπος opportune ca- 
piat, nisi ἐπνὸν hinc alio migrare jusseiis, 
Jungerm. qua. erat. ingenii solertia, non 
fefeliit emendatio speciosissima : quan- 
quam hierens, * Locus, inquit,'Comici quis 
PI, mehercule tamen nescio: et otferebat 
se quidem ille, 'O δ᾽ inris ἡμῖν ἐξαπίνης 
ὀλεφάντινυς, putabamque forte legen.ium, 
O δ᾽ íxós scd alteram. lecti nem et 
Neho', retinet, — At majore fiducia et sine 
ulla jam dubitstione. R. Bent. ad. Calli- 
mach. Fr. ccvixiii. exulantem per aliquot 
secula vocem in sedem pristinam reduit, 
* legeudum inquam," sic ait, *'O δ᾽ ἧπος 
cum auctoritate. l'ollucis, tum ipsius sen- 
tente caus, cue hoc pacto plus. salis 
Comici, et. plus ridiculi. in se. habet." 
Neque. Criticorum principem, quando 
multis post. Annis seas. emendationes 
m prieres. hinas Aristeph, cccnoeias. vul- 
Kari fuit jasaus,  jxenituit. eji senten- 
Ue ; cui Kost. judex. iuprinis. idoneus, 
non solum ad Suid. in "Iria. subscrirsit, 
se et in notis ad huvc Comici locum : 
nam que contra diyputaverat Clariss, [.. 
los ἴθ Obss Cát. peac. 4T. laud ita 
multum diversa ab i4, qu.c jam ante ju- 
venis admodum ad l'oll. ipse. :«ripeeram, 
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nimis erant debilia, quam ut receptu 
lectionem tutari possent. Fateor equida 
mihi swpius illam emendationem ret 
tanti magis magisque copisse adbia 
diri, atque adeo nunc minimum abess 
quin plane verissimam ezistimem. Pr 
mum enim eburnea muscipula ridicei 
quidem, ut monvit Bent. eleganti, » 
ad usum non inepta. — Deinde recensen 
supellex culinaria, in qua certe muscipgl 
locus non est negandus, quippe ad defe 
dendum muribus penum com parate: pa 
ὀξίδα, λοπάδιον, χύτραν χαλκᾶς, πισακίε 
κους ἀργυροῦς perbelle succedit et facel 
ἰπὸς ἐλεφάντινος. Non abnuo difficulut 
basce, quie scripturam editam premus 
ex parte aliqua levari, si ἱπνὸν intellig 
laternam ; verum eo pacto ambigui, quo 
plurimis in locis decet, hic absurdum fs 
erit, vitio nequaquam medeberis. — Pott 
quid proclivius, quam ἵπον errore descri] 
toris abire in ἱπνόν ; presertim que 
ἱπνὸς ab instrumento culinario neutiqui 
alienus facile minus adtentum frustm 
potuerit. Nonne in Pind. Ὀλ. A. H.pt 
εἶπον ἠνεμόεσσαν, quas .ltna dicitur Ty 
plocum subjectum opprimens, ἐπνὸν sh 
in libris legi testantur? Quid ? non .Exd 
eodem mendo laborat Prom. V. v. $65.i 
editis enim quod fertur Typhon 'Isseégt 
vos ῥίζαισιν Αἰτναίαις ὕπο, quis corri 
dum esse dubitet ᾿Ιπούμενος ; ut 
apud Poll, vii. 41. «t Aristoph. Equ. ! 
920. ᾿Ιπούμενος ταῖς συμφοραῖς, vel, τῷ 
εἰσφοραῖς" dubitare certe non debuit ἢ 
Steph. Thes. t.i. p. 1226. x. postque 
semel in suspicionem veraz lectionis [86 
derat ; cujus etsi perquam tenue, ac vak 
ob«curatum, non tamen est nullum! 
Schol. secundo  vestipium. Ἰπνοῖνῃ 
sane, quod Steph. im furmo, sew cam 
ardere, vel, cowjici in furnum, seu can 
num, exponit, forreri Stanl. verbum est! 
fallor, Grecis auribus ignotum: nos καὶ 
dem ἱπνεύειν, quod à Lexicograpbis pti 
termisum apud Hes. exstat in "Ew 
μεύετο, et tantundem valet, atque ἐν ἣν 
φρύγειν. quemadmodum ᾿Εκκοδομεύεσ, 0 
enim scribendum est, idem interpretaiy 
Ἱπούμενος autem in .Esch. etiamsi 8 
sit. ut extra controversiam positum và 
tur, quam tamen illa macula fuerit vets 
tà, Schol. noster pateíacit ad Vesp. !J 
ret.nens ἱπρούμενος. — Jam haec cuncta 
qui» collipat et consideret, vix ent,! 
nen a quissimum arbitretur, in fspes k 
cum jure optimo restitui Iwos, vel οὖν 
utrouxt enim modo scripserim, 58 
omnino refert : nam accentum quo (6 
«x9 pori malit, nunc quidem non cf 
'Ixàs Hes. babet, quae vox. perinde debi 
lut eauare in ᾿᾿σπούμενος, nisi verba & 
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xu matilata : prin invenies Εἶπος, et 
corruptius s, cujus erroris, si 
wabolorum ordinem iospicias, fieri non 
quia Hes. ipse culpam sustineat. 
esse quiddam, forte non magni 
mementi, quod me paululum adhuc mo- 
Ww ac retineat, nun dissimulo: etenim 
videndum nom Aristoph. ipse, quum 
la priore Ploto ἐπνὸς deiisset, posumo- 
ἐμὰ in secundo Izos emendaverit : neque 
ἀκεῖ exemplum, quod conjecture nostre 

in hac ipsa comedia simillimum, 
is pun Pluto 115. in nonri edd. june 

πὶ representatur: T s &vaA- 
λέξων σε τῆς ὀφθαλμίας" notat Schol. 
qa ὀφθαλμία insolentius pro cecitate 
unrpata displicuerit, ideo ἐν τῷ δευτέρῳ 
prumvoidoón, Τῆ: συμφορᾶς ταύτης σε 
πείειν, 5s ἔχεις. Scilicet serviendum 
« eruditis Áthenn. auribus, et sepe 
bius, qux prima commissione non ste- 
imnt, accuratiore lima perpolitz in sce- 
Mm dabantur: que ratio multo melius a 
agbis intelli , si cujuscumque Co- 
medie duplex editio ad nostram etatem 
pavenisset. Pro ἡμῖν Athen. habet γέγο- 
W^ Hzusr. ἱενός. Gl. Cod. Par. τὸ φουρ- 
νέταν͵ $ τὸ μαγειρεῖον. Φουρνεύτιον adde 
Ol. Ducang. nostris autem Lex. que ἰο- 
amm dederunt nomini φοῦρνος, composi- 
Wm φοιρσοπλάστης, quo utitur Tim. Lex. 
Ph. p. 149. Scnzr. Utraque lectio ἵπος 
δὲ ἰενὺς ab Aristoph. est. Illud erat in 
piste fabulas ed. hoc in posteriore. Qui 
poete Pluto usus est Jul. Pollux, ut 513. 
Wo rpexeseceiv legobat jvyoroii, quod in 
Illo Ced. nunc comparet, ita lioc in ver- 
δὲ res babebat, non iz»ós. V.eum p. 
IW. et interpretes. Ios seu. ἱπὸς, utro- 
mimi modo notatur accentu, priam 
| uapropter spe occurrit. εἰπὸς, 
€ linariorem more, qui ro ; longo sole- 
Int e scribere: significat autem. instru- 
iMm omne, quo stipatur, comprimitur, 
» epprimitur. Hinc Tros voca- 
ter fallonum mstrumentum, quo premun. 


te, 
δὸς, vb ed[o» τὰς ἐσθῆτα: ἐν τῷ γναφείῳ, 


| 


Beiro εἰεὺν τὴν μνάγραν καλεῖ. 
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σνμφοραῖς, (Icg. εἰσφοραῖς ex Eqq. 924. 
ὡς κόπτω αὔπον, οὕτω ἵπτω Tros. Pe) 
ram vulgo initio hujus note legitur καὶ τὸ 
. lnfime Grecitatis voz est 
πραισσόριον. V. Car. Du Fresne Gl. p. 
1218. Vett. gl. ἔπος, prensurium. | Corri- 
gendum forte pressorium. Quod autem 
supra dixi, in posteriore Pluti ed. ἱπνὸσ 
repositum fuisse, id hoc solo nititur arga- 
mento, quod ἴῃς lectionem exhibent 
Codd. qui nunc exstant omnes, agnoscunt- 
que eam etiam grammatici aliquot veteres. 
Sed facile fieri potuit, ut ante horum seta- 
tem menda irrepserit. ἱπρὸς pro ἐπὸς, ut et 
apud ZEsch. in Prometheo ἱπνούμενος pro 
ἱπούμενος, quod observavi ad Lys. 291. 
Sane apud Áthen. p. 229. ν᾿ ubi profertur 
hic versus istoque modo legitur: ὅδ᾽ ἱπνὸς 
γέγονεν ἐξαπίνης ἐλεφάντινος. In veteri 
Athen. Cod. scriptum reperi ὅ δεῖπνος, 
quod mendosum quidem est, sed antiqure 
scripturz indicium dare possit, Ó δ᾽ elsós. 
Nam si [s»bs prior librarius legisset, nulla 
erat causa cur εἰπνὸς scriberet. Utut liec 
sunt, vere, meo judicio, veterem lectio- 
nem ἷπος revocandam censuit Bent. cujus 
argumentis, si que opponi possint, non 
sane illa sunt quee obmovet Dawes. ἱπρὸν 
ille tuetur, laternamque significare con- 
tendit, ut exponunt Scliol. et Suid. φανός. 
Laternis utebantur veteres e cornu vel e 
vesica factis. Notus estille Plauti versus 
in Amphitr. * Quo ambulas tu, qui Volca- 
num in cornu conclusum geris ?' Sed ebur 
translucidum non est, proindeque eburnea 
laterna res est plane inepta et absurda. 
Quod autem ait Bent. commento perquam 
incommode accidere, genus scilicet nomi- 
nis Ixos femininum, id nullius est momen- 


ti. Nam substantivra sunt multa qur 
utrceque genere efferuntur; neque, si 
apud Pind. ἷπος femininum occurrit, inde 


conficitur femininum etiam Atticis fuisse. 
Sane Polluci masculinum est, cujus hec 
sunt verba p. 1317. καὶ περιστροφίδα δ' ἂν 
εἴποις τὸ ξύλον τὸ τὸν ἱπὸν περιστρέφον. 
Non itaque Bentleii rationes profligavit 
Dawes. ἱπνὸν si concederem poetam 
scripsisse, probarem potius Toup. inter- 
pretationem ad Suid. i1. 86. latrinam, sive 
sellam fumiliarem, une chaise percée d'i- 


veire, intelligentis, Poll. p. 527. τὸν δὲ 
κοπρῶνα καὶ Trvo» ᾿Αριστοφάνης καλεῖ. Eo 


sensu posita erat hec vox in Cocalo, cu- 
jus ultimum fragm. vide. Quominus autem 
eam sic a poeta hoc loco adhibitam fuisse 
credam, obstat prioris syllabe modulus, 

uam ille semper corripit. V. Pac. 536. 
dv. 436. Vesp. 139. Nec objiciendus 
est ejusd. fabule 837. quem protuli supra 
in nota ad 98. Manifestum est enini legi 
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debere : ὅ κυὼν παρᾷξας εἰς τὸν ἱπνὸν, ἐξαρ- 
πάσα: — et in superiore, qui in Pace est 
892. poetam scripsisse, διὰ ταῦτα καὶ xe- 
κάτνικεν ἄρ᾽" ἐνταῦθα γὰρ ——. Hoc recte 
emendata esse tam absurdum esset negare, 
quam δὲ quis contenderet in nomine δίκη 
primam rite produci, quia sic vulgo legi- 
tur in Vesp. 400. ob ξυλλήψεσθ', ὁπόσοις 
δίκαι τῆτες μέλλουσιν ἔπεσθαι; Eo inep- 
tiarum redigi sc patiantur, qui in veterum 
scriptis apicem mutari nolunt absque 
Col. auctoritate : nam sic etiam iu duo- 
bus ad quos fabulam illam contuli scrip- 
tum est. Àtme piget mendam eam praz- 
termisisaee ; novitiosque tirones moneo, 
quod, etiam me indicente, paulo peritiores 
videbunt, legendum essc, οὐ ξυλλήψεσθ', 
ὁκόσυισι δίκαι τῆτες μέλλουσιν ἔσεσθαι. 
Dawes. autem, ne sibi e manibus laterna 
sua eriperetur, lectionem prorsus immu- 
tare coactus fuit, novamque ex en quam 
codices exhibent, et misere depravata illa, 
qui? apud Athen. fertur, concmnare, cu- 
jus parum suaves sunt numeri: ὁ δ᾽ ἐπνὸς 
γέγον᾽ ἡμῖν ἐξαπίνης ἐλεφάντινος. Quanto 
satius erat optima in lectione acquiescere, 
quam commcendabant sententie οἵ metri 
venustas, tucbaturque doctissimi gramma- 
uci fides! Sed virum ingeniosum abripie- 
bat livor et Bent. laudum  obtrectatio, 
Daese&. ὁ δ᾽ ἱπγός. mbs γέγον᾽ ἡμῖν 
Dawes. Misc. Crit. p. 119. De sensu σοῦ 
ivr)s v. loup. iu. Suit. ii. p. $6. (t. i. 
n. 260. ed. Ox.» γέγυνεν Athen. vi. 4. p. 
329. Supra ἐλεφάντιγος, éSérero gl. I. 
^ 
γέγονε δὴ 3. ἡ € 2» pro ἡωῖν Suid. Ms. (v. 
Ürria scilicct.) Poss. à δ᾽ obs su ἐξ. 
eX, edd. trus prine, et Codi. ta^tum non 
emnes, Vrund. ὦ, 6. ὁ δεῖτνος 3 eyorer ἐξ. 
ἐλ. Athen, codd. vi. p. 220. αν i.e. ὁ δὲ 
ἱπνὸς vel Divos ut r^cte monct Schweirh. 
ὁ Y owes γέγον᾽ Tune ἐξ. ἐλ. Rav. et 
lib. Bunz. Conjecisse oum s2 C δ᾽ ἱπνύς γε 
yeyorer ἐξ. ἐλ. sed. viso lav. in Dawes. 
emendatione acquievis« narravit Pors. 
Quod ad vocis sensum atiinet, ipse per- 
»uxsum babeo intelligi culinam ; in. qua 
scilicet lignea omnia in ebur fueziet versa, 
licitur ἱπνὸς eXepdrroos, ut Azpa, σκια- 
δίσκη ἐλεφαντίνη. cTéparos xpocovs, εἰ 
xuila. dic eiüam vast a;cilb rerum 
endo, de quo dixi ad 1115. et /n add. 
Desu. irs ἡμῶν 1.2. 3. 4.. Sed zl. 3. 
?€yorer suprà dAeb. li. Fusclar. exoti- 
mat, poetam scnpssse ἱπνὸς iz priore, 
ams in posteriore Pluto, Nam quum in- 
tellexisset, primam xri.turam iuprobari 
multis, vel uc itepuas. itum maris ni- 
J)eret, dB ailera mvveniloue dedisw ἱπὸς 
fM περί enum ejus gel éiviias ita 
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ostentat, ut muscipulas adeo fieri jui 
eburneas, magis exstare. Dixp. Hisa 
lectis efficitur 1. jam olim duplicem fon 
scripturam, ie»bs et Pros, sive ex dupl 
editione Pluti, sive ex mutatione aate 
ortam ; 2. probabiliter preeferendum e 
Iros, tum significationis certioris, tumm 
tuni metri causa. I p. γέγον᾽ deest edd. να 
omnibus. Ip. Ut et πος et ἐπὸς coma 
morantur a grammaticis, ita et Irser: 
ἱπνὸς exstitisse puto, illud producta 
nultima, correpta alterum. — Pluto ipi 
priore scriptum statuo, quod volgat 
mnutato accentu, ὁ δ᾽ ἵπνος ἡμῖν, diexin 
ἐλεφάντινος" posteriore, à δ᾽ ἷπνος éfexín 
γέγον᾽ ἐλεφάντινος. Ἀειδιο. quem v. Ca 
i. p. 103-5. 

816. crarfpor νομίσμασι.--- ἀργιάζεμε 
τὰ ἄρτια παίζομεν. Gl. Cod. Par. Scug 
Στατῆρσι. Versum adduxit Poll. ix. δὲ 
101. utroque loco Mss. ἠρτιάζομεν, prie 
tantum edd. prisca : explica'e licet, μὲ 
inpar ludere solemus. Receptz lectim 
consentit Suid. in. Στατὴρ, et verso tru 
cato in "Apria. Usi eunt Aristoph. € 
Schul. verbis, qui de Ludis Veterum si 
serunt. Jul. Caes. Buleng. c. vi. et 
Meurs. in "'Apridjew. Στατῆρσι" νομίσμο 
cw. ᾿Αρτιάζομεν" τὰ ἄρτια καὶ τὰ περιτῇ 
παίζομεν, ἃ φασὶν ἰδιωτικῶς μουζύγα' it 
Cod. Dorv. ni me litere fallunt in pg 
trema voce, que tamen ex Schol. smi 
«udo retingenda est: Ducan;. quod 88 
Jüvet, nibil adnotavit. V. Suid. in Be 
perrd. Hl» ws. ἀρτιάζομεν. Dc tado Bet 
dici, in quo Pur et πραγ laditur, notsts 
hic 1n Schul. et e Platoue prz terea, A 
stot, Poiluce, viderunt jaw alii, numis 
tim Meurs. ib, de Grz:corum Ludis, M 
quen iusum etiam numus ab Augusti 
i1à et xir alis convivis dates docct ip es 
viti Seetez. c. 71. Id genus vero lss 
ζυγὰ et ἔξυγα ἃ Grxcis etiam dictum Bir 
in Schol, addite7; qued ad eamdemSett 
lecum monuit Casacb. ράκη. * Lodi 
par imraz Horat. Sat. di. 3. 218. Sek 
Auc. 71. "σατο Cice. Od. ii. 19. Nas 
ludentes sumtis ip manum tulis, fabis, st 
cibus (1637.9, amvgzdalis, eciam Bumé 
irterrezonies cellusorem  jul& bant. die 
nare, $or;z ἢ περιττὰ. paria an imper, 
habe-ent? Zrarzpes crant nuni vd δ᾽ 
zesled, qui valebant dirachmas  AtUxS 
quituor, A'excniraas duas (et resps 
Jebart silo ΕΒ τα v. Maith. σεν 
27.5; vel aurei, qui valebant d 
tas jvyeawas ii. V. Lisenschmid. de 
inens. et pond. . 113. Fiscm. 

vil. τὸ ἐν σι πᾶς: Xe»ouever nord ἢ 
Sehol. τὰ éj7.3 αὐ τὸ wegrrv 
τὰ E)JGw$ λεγνωενα σαρὰ ᾿ 







234 


pro ἐμοὶ ὑποδύνει adnotatum cst a Τττ- 
plione περὶ παθῶν. llrx:1. pov. [μον ᾽στὶν 
scribit Duck.] potest Ἰαποὶ cim & eor, ut 
sit ἀγαθῶν μον. Sed malim ex perpetuo 
usu hujus phraseos legere uoi. Dvcs. μοὺ- 
el» Ald. Junt. τ. Crat. Ven. 11. jov ᾿στὶν 
Junt. 11. rir. Ven. 1. Wech. lirub. Raph. 
Port. 1n Elb. tantum legitur ἐστίν, Di p. 

07 

οι 
μοὺστίν. pou Δ. 1. 4. D. Poss. μοὐστὶν 
tres. piime, μοι ᾽στιν edd. Bruck. Inv. 
Dos. γὰρ om. 1. μοι στὶν Δ, μοὺὐστὶν 1. 
2. 8. (o1 à supr. 2. sed pro pl.) Tp. 

829. ἱκανὴν οὐσίαν. Gi. Cod. PPar. ἀρκε- 
Tb» βίον. ὅσια: 'Ixaviv. Cod. Durv. 
ἀρκτὴν, pro &pxerfy. Οὐσίαν' περιουσίαν. 
᾿Ἑπήρκουν' ἐβοίθουν. Τοῖς δεομένοις ἔπαρ- 
κεῖν, quie. frequentissima loquendi formu- 
la, dixit Lucian. m Nigr. ὁ 26. πᾶσι τοῖς 
δεομένοις ἐπικουρῆσαι in. lim. p. 109. ubi 
plura notavi. Νομίξζων" ὑπολαμβάνων. Xpf- 
σιμυν" ὠφέλιμον. lr -T. οὐσία est in vita 
communi patrimonium, fucultates. ( xpi)- 
para t33.). Legiur ecdem *ensu. Luc. 
xv. 13. v. Hes. et ud 754. uhi οὐσία συχνὴ, 
quae h, l. οὐσία ἱκα; ἡ (patrimoniuii. lan- 
tum). Nam ikarbr, ut Lut, idoneum, di- 
citur quidquid suo nomine dignum enmt. 
V. Duck. nd. Flor. i. 12. et. Dru-. ad ]. 
Maccab. xiii. 11. Sie 1004. ἑκανὸν χρόνον 
est div. Et iu libris N. T. ἱκανὸς et πο- 
Abs leruntur ut synonyma. — V. Marc. x. 
46. coll. Matth. xx. 29. Luc. viii. 32. coll. 
Matth. viii. 30. Fiscu. 

830. ἐπήρκουν" ἐβυήθουν. — δεομένοις" 
χρήζουσι, πενομένοις. Gl. Cod. Par. ὅση x». 
V. Eurip. 1lec. 970. τί χρὴ τὸν εὖ πράσ- 
σοντα, οἰς, Alludit uterque. ad. prover- 
bium, κοινὰ τὰ τῶν φίλων. rnc. ἐπαρ- 
κεῖν est opitulari, adjuvare ; sufficere (ΟἹ. 
vett. h. e, subministrare) pecuniam, quod 
836. εὐεργετεῖν. V. 1 Tim. v. 10. 10. 
Hes. v. Ἔ παρκεῖ, et ἐπήρκεσεν. oi δεόμενοι 
τῶν φίλων sunt umici egeni, ut 830. Gl. 
vett. Δέομαι, egeo, indigeo..— Sententiam, 
qu: continetur verbis εἶναι νομίζων χρή- 
σιμον πρὸς τὸν βίον, Tereut. Andr. i. 1. 
33. s. ita expressit: *id arbitror Apprime 
iu vita esse utile, Nam qui dives alio- 
rum inopiam sublevat, is sperare potest, 
Bibi inopi adjutoes non defuturos esse. 
Fiscn. λεβὼν ad precedentem versum re- 
latum est in Elb. Disp. 

831. πρός. eis A. 1. D. non 2. Pons. 
vop.. εἶ. 5. Donn. 

832. ἀπέλιπε. Lege ἐπέλιπεν. Brwr. 
ἧπον' ὕντω-.---ταχέως" συντόμως. --- ἐπέλιπε 
(sic): ἀφῆκε. ΟἹ. Cod. Per.Sen xr. ἀπέ- 
Ame habent quidem omnes Edd. janti- 
quiorea]. At Grecismi ratio requirit ἐπέ- 
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Aure. Kos, ᾿Απέλιπεν. Ut clnudicanten 
versum fulcirem, adjeci » illud éeeur 
στικὸν, quo cunc'e Edd. carent; n0 
Cod. Dorv. ᾿Απέλιπεν" ἀφῆκε. Ἦτον b 
Tos" quomodo Schol. Hom. ad 11. T. 4$. 
ὕντως δή" interrogative Frisch. in'ellerit, 
sed iinus opportune boc quidem in loc. 
kust. offondit &réAure: nam Graeciamire 
tionem requirero ἐπέλιπε nollem dictum: 
prelusit tamen huic suspicioni H. Step. 
Thes. t. ii. p.G65. Δ. * Legitur vero apud 
Aristoph. et cum accus. junctum tanquam 
:ctivum pro Deficio et quasi destituo: iR 
Pluto, ἮἯπον etc. te cito defecerunt nus 
mi. Qua tamen constructione ἐπέλιπε . 
constat frequentius. usurpari, quam ἀπέ: 
Ame. Revocare debuerat eum, etsi sea 
eit adjunctus accusativus, Isocr. locut δὲ 
Demonic. p. 5. c. τὰ μὲν γὰρ (χρήματα) 
ταχέως ἀτολείπει, rà δὲ (ἀκούσματα) vis- 
τα τὸν χρόνον παραμένει. ᾿Ἰΐπνχοτ. Ῥαϊερδ, 
fnb. 26. dixit ἀπέλιπεν αὐτὸν ὃ βίος, uli 
v. et Zesim. iv. 20. 1. est τὰς πόλεις ír*- 
λελοίπει τὰ χρήματα. Sic h. l. ἀπελ. Τ᾿ 
χρ. defecit tc res, pecunia. χρήματα ns 
Atticis τὰ ἀργύρια. V. nus Proluss. P- 
leph. ii. 8. p. 24. s. Fiscui. ἐκέλιτεν τὸ 
χρήματα. Sic optime meu.br. ut et hast. 
legcndum esse viderat. In C. ἀπέλιπεν. 
Duo ali, ut vulgo, ἀπέλιπε. Bnvsc 
ἀπέλιπε Ald. Junt, 1. 11. 111. Crat. Ves 
orn Wech. Drub. Raph. Port. Div». 
ἀπέλιπε. -ον 1. non 9. ἐπέλιπον À. P. 
Pons. ἀπέλιπε vol -e tres prium, Α 
ὁ. Gl. ἀφῆκεν 6. ἐπέλιπεν (vel -πεὴ) Ear. 
Borg. quomodo conjecerat Rust. et apte 
eum II. Steph. 'Thes. t. ii. p. 665. In 
Arxov vel ἐπέλιπον syntaxin laborare cer 
set Purs. ad Hec. 1141. Per se optimum 
ἀπέλιπεν. ἀπολείπειν est deserere, ut 184. 
447. 495. 1143. ἐπιλείπειν deficere, q 
poscit sensus. Dosn. ge om. 4. 18. 
833. post ἄθλιος (Bios 8. Dost.) 
dele interrogntiunem, Bxwr. Versus bk 
prorsus abest a Cod. Dorv. Errors 
quà causa pepererit, facile patet. Hsu. 
Κομιδῆ μὲν οὖν" cst vox affrmantis, € 
834. 838., qualis est μάλιστα 827. € 
alibi, πάνυ μὲν οὖν —. Per se valet eyfi 
do, admodum, valde, πάνυ, “ 
lMesych., ita ut intelligi possit raxeet 
833. et ἄθλιος 834. et κατεγέλων 
nam «cst a mo:ninat, κομιδὴ, cura; e 
j's notioni inest notio magnitudisist—: 
sed multorum nominum ablativi ponu 
tur, more Hebrr., pro adverbiis, ut esu 
δῇ, δρόμῳ "huc. vii. 94. κόσμῳ νά ΜΗ 
Herod, viii. 67. εἴ alii. Hes. ἄγαν, πώ, 
σφόδρα. παντελῶς. FiscH. κ. p. 9 
Koüv. Qiu. versum παλαιὸν ἀντιγρ. L2 
Burg. (ln Rav. versum sequentem d€ 


,854-839.] 


ie dicit Inv.) Doss&. 
834-6. τέω:. Gl. Cod. Par. πρώην ἣ 
B ὀλέγου.--- ἔξει" λήψεσθαι.--- βεβαίους" 
ιηϑεῖς.---δεηθείην χρείαν σχοίην τινός. 
Ἰ, Cod. Par. Scu evy. Κομιδῇ" Λίαν. "0i- 
Ρ' ὑπελάμβανον. Τέω: πρώην. "Ete 
ἤφασθαι. "Orvrws- ἀληθῶς. Δεηθείην" εἰς 
Μίαν ἔλθοιμι. ᾿Ἐξετρέποντο' ἐξένευον, 
πεβέλλοντο. ᾿Εδόκουν" ἐνόμιζον. Cod. 
ὉΠ. in quo itidem cst scriptum. εὐερ- 
σα. HexsT.. τέως. Gl. πρώην, πρότε- 
& Βκυνοκ. Tim. gl. Plat. πρὸ τοῦ. 
d t etiam reddi adhuc, hucusque, 
t Phsd. 66. Mor. (p. 308.] ἕως 
μέχρις. Tim. loco laud. ἕως τίνος" vel 
Vtreu dum dices fui, lles. τότε, τηνι- 
τα. Add. Herodian. Philet. p. 4314. 
alin i. q. ἐπαρκεῖν 831. ὄντως Be- 
tere certos et fidos, qui meam ali- 
mado inopiam sublevarent suis copiis. 
DCN. αομηδῆ vitiose Ven. 1. 11. Post 
luss interr. nota Ald. Junt. 1r. 11. rii 
Wi. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Haph. 
wt. Dixp. οἶσθ᾽ 1. ἦσθ᾽ 2. εὐεργέτησα 
; Pons. εὐηργέτησα tres prime, Brunck. 
iv. Áruod. 6. εὐεργέτησα 5. quod uli- 
€ reponendum puto, nisi mavis ηὐεργέ-: 
με. Donsn. evppyérnoa servant 1. 2. 3. 
Ip, τέως. τότε. Lib. Burg. εὐεργέτησα 


b 
881. ἐξετρέποντο' μετεβάλλοντο.---ἐδό- 
m" Ὅν. Gl. Cod. Par. Scusr. 


τρέπεσθαι fere tripliciter usurpatur. Nam 
Wpr. dicitur de iis, qui decertunt, de- 
ἰείκπε de vía, aliamque ineunt, unde 

» edjicitur genit. τῆς ὁδοῦ, ut 
H. V. τ xiv. 49. ct accus. τὴν ἑτέραν, 
K lacian. Tim. [c. 5.] quem locum cum 
A, qua rem, conferendum docuere Barl. 
4 Berg. Deinde ἐκτρέπεσθαι τινα est, 
"wam alicujus ifa tilare, ut de via 
ifiectas ut h. ]. nam commode intelligi 
Witt με, sed. poterit edam recte accipi 
Iprie, ique est omnino fugere, 
iurpari, declinare, evitare. V. Ku-t. de 
mb. Med. i. 18. et Dresig. de Verh. 
Eel N. T. i.24. Unde illustrari for- 
wis possit locus Joh. v. 13. ἐξετράπη, 
Vg. declinecerat. Fiscu. Theognis op- 
ims jere eos damnat amicos, qui sunt 
Dod προσηγορίας φίλοι, salute tenus 
Mj. Quid autem de his dicturus erat, 
Αἱ congressu, imo et adspectu bene ce 
8 meritos non dignanter? GiRARD. κοὺκ 
Magy μ' ὁρᾷν ἔτι. Et me videre sc dis- 
imde. Grrore vim non perce- 
WM Berg. V. Valck. ad Eurip. IHipp. 
ΜΒ. 1n Pac. 1051. μὴ νῦν ὁρᾷν δοκὼ- 
- , faisons semblant de we pus le 
ier, Plant. Epid. ii. 2. 54. dissinulabam 
Ww larem sermoni operam dare: οὐκ ἐδό- 
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κουν ὑπακούειν αὐτῶν. BRvNCK. μ' ὁρᾶν 
ἔτι 6. Dosn. Gl. Cod. Par. οὐ μόνον 
ταῦτ᾽ ἐποίουν, ἀλλὰ kal —. κομιδῆ" λίαν 
κατεγέλων. ScHXxF. 

838. In Cod. Dorv. librerii stupor 
valde implicuit interpretationem, qu» 
liuic vers. est adposita: oU μόνον ταῦτα 
ἐποίουν ἀλλὰ γινώσκω λίαν" hxc sine ulla 
distinctione ordine continuo junguntur. 
λίαν ad κομιδῆ pertinet, ad οἷδα, γινώσκω" 
reliqua sentent:e. explende inserviunt: 
οὗ μόνον ταῦτα (τὸ ἐκτρέπεσθαί σε καὶ ob 
δοκεῖν ὁρᾷν) ἐποίουν, ἀλλὰ καὶ κατεγέλων 
etc. IIgusr. καὶ est ctiam, particule vis, 
à multis sepe non animadversa (v. PPa- 
[πε ph. xxii. 2. 4iv. 2. Mar. v. Παιδάριον). 
Sic 845. S158. καταγελᾷν est deridere. 
Nam hic est plerorumque hominum mos, 
ut beneficiis etiim. cumulati. ab altero si 
hanc nimia benignitas reddiderit inopem, 
ejus inopi: nou succuriant, immo stul- 
ttiam ejus adeo derideant. εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
interpouitur orstioni, ut ap. Lat. sat scio, 
scilicet ; intell. κατεγέλων. V. Viger. de 
idiut. v. 8. 16. ibique log. Fiscu. xa- 
τεγέλων y'. σ᾽ ex em. 2. γ᾽ om. ἡ. 1. B, 
Pons. γ᾽ om. et zl. cov, 35. llabet 6. 
Dosn. 

839. αὐχμός" στέρησις, E5pacía. — ras 
ἐμῶν.----σκεναρίων" τῶν εἰς χρείαν πραγ- 
μάτων ἠφάνισεν. ΟἹ. Cod. P'ar. Scuxr. 
Citat Suid. v. Αὐχωεῖς. lLo:us autem 
hic, ut veruiu fatear, ÜrovAos mihi nec 
satis planus *idetar. Nisi forte sensus 
sit: squalor vasorum, ἃ. e. paupertas, me 
perdidit, — Pauperum enim domus squa- 
lidae et sordide ; at divitum contra, mun- 
die et nitide esse so'ent. Kesr..— Siccilas, 
squalor supcllectilis me perdidit ; arcfac- 
tus et exlnustus aniisi vasa, i. e. opes ; 
ad paupertatem redactus sum: weta- 
phora a segete. Nam siccitate grana, 
que sunt in aristis, extenuantur et adu- 
runtur. V. Schol. Suid. Hesych. αὐχμὸς 
etiam expouitur ἔνδεια. Dvcx.. Abxpuós- 
Στέρησις. Τῶν σκευαρίων' τῶν χρειῶν. 
Cod. Dorv. χρείας εἰ χρειασίδια Graci 
recentiores vocant utensilia. Kusterus 
autem cur suspectum habuerit hunc ver- 
Siculum, ratioucem non video. Αὐχμὸς 
τῶν σκευαρίων. quum squalent exinaunita 
vasa, nililque in iis supereat, quod men- 
sam luculenter instruat : illam rerum bo- 
narum penuriam ait se perdidisse, id est, 
effecisse, ut, qui prius amicos se gesse- 
raut, nunc dilapsis opibus, ct siccatis cum 
fece cadis, ditfugerent, sibique insuper 
insultarent. Hrwsr.. Participium ὧν lie, 
ut spe, abundat. llemst. ποία lucem 
affundet Schol. ineditum, quod profero e 
Cod. C, Tb ὧν ἣ ἀντὶ ToU οὖν γοητέον, 
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τρεπομένης Δωρικῶς τῆς ον διφθάγγου εἰς 
ὠμόγα" ἣ ἀντὶ τοῦ ὑπάρχων, οὕτω. ἀπό- 
λεσε γὰρ ἐμὲ αὐχμὸς τῶν σκειαρίων ὧν 
καὶ ὑπάρτων ἐμοί. πέπρακα γὰρ ταῦτα, 
καὶ διὰ τοῦτο εἰς γέλωτα πᾶσιπ ροὐκείμην. 
Παρὰ τὸ μὴ ἔχειν τὰ σκενάριά τι, απολώ- 
λειν. ἐχόντων "ydp τι τῶν σκευαρίων, ἤδη 
tiphevóumv. διακρίνων δ' οὕτω αὖυς καὶ ξηρὸς 
ἦν ὑπὸ τῆς ψυχρῶς πενίας, ὃ γοῦν ἔπασχεν 
ὁ δίκαιος οὗτος, ἀντιστρόφως τοῦτο τὰ 
σκευάρια, φησὶν, ἀτώλεσεν. πτνοκ. Lege, 
διακένων δ' ὕντων---ὁ δίκαιος αὑτός.  Igta, 
Παρὰ τὸ---δροοίδπι lectionem ὧν. Omit- 
tebat scil. Schol. μ᾽ cum Suid. et σκενα- 
ple» ad ἀπώλεσε referebat, per construc- 
tionem Att. Unde Schul. ed. ita fere 
corrigendus ; * * ξηρὸς γενόμενος ὑπὸ πε- 
vías * * "Arras δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ ἀπό- 
λεσε τὰ σκευάρια. Apud. Suid. ἤδη na- 
tum videtur e gl. ὑπάρχων f) δὴ, supra or. 
Cum Plat. Menon. init. αὐχμός Tis τῆς 
σοφίας compara Synes. de Insomn. fin. 
τοσοῦτος ἄρα vov μὲν αὐχμὺς, ἐπομβρία δὲ 
λέξεων τοὺς ἀνθρώπους κατέσχεν, Plu- 
tarcl. de Orac. def. p. 411. r. τὴν Βοιω- 
τίαν---νῦν ἐπιλέλοιπε κομιδῆ (τὰ χρηστή- 
pix) καθάπερ νάματα, καὶ πολὺς ἐπέσχηκε 
μαντικῆς αὐχμὸς τὴν χώραν. Dong. — In- 
terpretatio multum negotii facessi it gram- 
maticis et veteribus et recentioribus. E- 
quidem ita eum intelligo: σκευάρια sunt 
vasa, in quibus cibi ct apyarantur. ct ap- 
ponuntur. αὐχμὸς proprie quidem est 
siccitas (Gl. vett ), qui: existit «x. àvau- 
βρίᾳ (Hes.) v. Joscph. Arch. xiv. ὃ. Sed 
h. 1. vasis tribuitur, quatenus in iis appo- 
nuntur cibi sicci e£ aridi, qui sunt fer 
tenues, ut panis, caseus, alique cibi, 
quibus rustici utuntur. Unde tita arida. 
Sicca, a latinis tzibuier onmnibus, qui 
utuntur victu tcnui et. vili. [taque sen- 
sus est : qui& victu utebar teri, nemini 
poteram cibos lautos &dponeie, fugerunt 
meam consuetudinem omnez, μ᾽ d-dAe- 
σεν, orbacit ine usu ct opc amicorum oin- 
iun. Fisci.. Rostius in. Analect. Crit. 
fasciculo ( L. 1502.) pro γὰρ ὧν τῶν cx. 
(qux olim erat vacivitas vasorum) quod 
participium ὧν non ponatur h.l. ca «i, 
qua ferc, ut causam significet, legi jussit 
γερόντων σκευ. V. Conment, Soc. plil. 
Lips. ii. 1l. p.153. Diwp. ὧν ἤδη τῶν 
Suid. Ms. v. αὐχμεῖς. ubi mox ἄφαλόν τε 
καὶ ἄλοφο». Pons. Ed. Med. ἤδη ct om. 
μ᾽ Dosn. ὦν. ἀντὶ τοῦ δή. (Legebat dy.) 
Lib. Burg. Ip. 

840. οὐχὶ νῦν" ἔσται τοῦτο.--- ἀνθ᾽" ἕνεκα. 
Gl. Cod. Par. (et sic Dorv.) Scn xr. *Hko* 
ἦλθον. Cod. Dorv. Il rssr. ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν, 
h. e. nunc uon. est. siccitas rasorum, nunc 
non uteris victu tenui, Ex &vintell, érrív. 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 
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ἀνθ' ὧν" quia dives factus sum, αἱ 434." 
τὸν θεὸν προσ. ἧκω δικ. ἐνθ. huc ceni n 
teincre, ut deo (Pluto) gratias agcre 
gratularer.. Nam προσεύχεσθαι ext gp 
tius agere, quia Plutu» eum divitem re 
diderat. Fiscn. Soph. Elec. 6857. δίδαξε 
ἄνθ᾽ ὅτον (quare) rari αἴσχιστα Pu 
ἔργα Spica Twyxáres. V. 3ch.285. Dini 
"ML wpocevtóuevos. Gl. Cod.,Pa 
μέλλων προσεύξειν xal παρακαλέσειν. M 
reris, sed facile feras in tali quidem exi 
tore activum wpoceóxe. Non Nis 1 
Soph. F lij. Creusm εὔξαιμ' ἂν ἔχα 
F. scrib. εὐξαίμην σχεῖν. De simili 
barbarismis δύναιμ᾽ ἂν εἰ ἥἤδομ'᾽ b^ 
Brunck. δὰ Esch. Prom. 764. Scuzr. 
842. τὸ τριβώνιον" τὸ διεῤῥηγμένον ln 
τιον. Gl. Cod. Par. Scu κε. Τὸ τριβόνα 
T5 παλαιὸν ἱμάτιον. Φέρει" βαστάζει. Ten 
τουτὶ πρὸς τὸ παιδάριον. | Cod. Dorv. 
vere voluit, ut opinor, ne quis τουτὶ τὶ 
ferret ad τριβώνιον" nisi potius, ne cu 
φράσον conjungeretur; nam he quide 
voces in Cod. Dorv. nulla distinctio 
nota separantur. Edd. post τουτὶ v 
majorem interpnnctionew, excepta ἢ 
Crat. qua minimam porit, vel sigmi 
irterrogandi preferunt.. ΝΕ] obest, qe 
minus co;npode φράσον precedenti 
adz;lutinztur hoc pacto, φράσον, Tí δὲν 
ται τὸ τριβώνιον etc. similiter atque & 
1n his autem πρὸς τῶν θεῶν, multam " 
reor, nc slemnis illa juris;urandi fo 
priscam lecticneu aboleverit, TÀ epi 
νιον δὲ τί δύναται πρὸς τὸν θεὺν ecc. lin 
rero. μα ποι quid. facit, quid. perti& 
eid Does l'lutun? Videtur. sane, quee 
a-linodum in κυμιδῇ μὲν οἷν, sic itidea ! 
terna repetitione, πρὸς τὸν θεὸν, jut 
quisivisse, ΠΈΜ9τ. τί δύναται πρὸς 
βεύν ; quid facit αὐ Dewin? Sic ἰῃχοβὶοϑ 
lle:nst. Frigidum est quod sulgo lee! 
tur, τί δύναται, πρὸς τῶν θεῶν. Dnvxa 
δύνατε Elb. πρὸς τῶν θεῶν Ald. Jomt.: 
n ας Cratn Ven. αν ας τ, Bal 
Haph. Port. Disp. πρὸς τῶν θεῶν tdi 
et Mss. in quibus Rav. Borg. Arund. ὦ 
(lie ex em, ej. m.) 0. πρὸς τὸν θεὸν ΜῈ 
visse certe videtur Pors. ad 438. ÀAtff 
ita Cantub. unus, sed statim mutat! 
Antiatt.. Bekk, p. 89. Δύναται: οἶσε' 
δύναται ἦδε ἡ λέξις ; ὁ aramyp srócovr i 
λοὺς δύναται; Dorn. πρὸς τὸν θεὸν prit 
l.sed statim. mut. 10. τὸ τριβώνιον € 
palli«m. detritum, lacerum (114.), 9 
recte uno verbo dici potest palliesit 
cum GI. vett. Ap. Apulcii Met. i. p. V 
de pallio Socrati» est ecissile palliestri 
ct futilis centunculus, Cf. sg. s. τί B 
Ta: ; quid sibi cult ? ut Thuc. vi. 3G. 
αἱ ἀγγελίαι τυῦτο δύμανται, i, 6. ΑὉ 9I 
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valent. (Ironie plena esse bsc 
bsercat Gir. DiNp.) πρὸς τῶν 
tam cst obtestantis formula, per 
tertales/ quam admirantis, proh 
Flales! Utitur Chr. liac formula, 
i& ut rideaet hominem, qui jam 
, 827. £40.) dixerit πρὸς τὸν θεύν. 
major etiam joci liberalitas ap- 
uam si legatur πρὸς τὸν θεόν' 
iprimis nesciam, an τί δύναται 
θεὸν valere possit: quid facit, 
'inet ad Plutum? Fiscn. 
Mpae. Gl. Cod. Par. ἄγει, βαστά. 
EF. μετὰ coU non est fecum, ut 
"risch. et Berg. immo, pone, a 
εισθεν, ut 823. Nam servi do- 
uebantur a tergo. V. Theophr. 
üi. 2. unde etiam ἀκόλουθοι, pe- 
dicti sunt. Frscn. 
ἀναθήσων. ἀφιερώσων. Gl. Cod. 
t&r. ᾿Αναθήσων ἔρχομαι" "Adie- 
νάθημα ποιήσω. Πρός" εἷς. Cod. 
EXST. ἔρχομαι εἰ ἥκω ita jun- 
ΒΓΌς 115. fut. ut exprimantur fu- 
phrastica Latinorum. V. Victor. 
ctt. ix. 4. Át sic ratio construc- 
m apparet, cur dixerit πρὸς τὸν 
uto igitur ἔρχομαι sejungen?um 
partic. ἀναθήσων ct jungendum 
- €. cenio ad colendum dcum, et 
a) τοῦτ᾽ àva0. declarui modum 
(a ut. hoc quoque pailiustrum ci 
Nam καὶ, ut 838. est etian, ct 
wu usurpatur de iis, qui aliquid 
ui ita. consecrant et dedicant, ut 
spendaut de parietibus templi, 
mant in loco edito, v. 938. ss. et 
45. Unde ἀναθήματα non sun: 
enaria, sed ca, qu: suspendun- 
* in loco edito et conspicuo ccl- 
V. Salmas. ad Solin. p. 767. 
ἰδ templis ornamento sunt, rrop- 
immatici ἀνάθημα interpretantur 
, Fzsch.. καὶ vel abundanter vel 
ve ponitur, Muxr. 
luvf8ys- ἐδιδάχθης. ---- αὐτῷ" τῷ 
» Gl. Cod. Par. ὅσπερ. Moy: 
᾿Ἐμνήσθης" ἐδιδάχθης. Τὰ με- 
στήρια δηλαδή. Cod. Dorv. Vcl 
88 notandum cst ἐμνήσθης" ita 
pro μνησθῆναι jamdudum in 
az. Bilius emendavit. Hxsr. 
"στικὰ δῶρα Eleusiniis deabus ob- 
ntur in Philisti Corcyrzi, unius 
" versu ap. Hephast. p. 31. V. 
SrANmn. Solebant vestes, iu 
ssent initiati, dedicare. Schol. 
testimonium affert « x Mel:ntlio. 
em dixerat vir justus, se velle 
ium dedicar? doo, Chr. dicit, 
d itum itum, us crgo ἐπ 
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illis es. initiatus? τὰ μεγάλα subauditur 
μυστήρια, quod infra 1018. additum. Di- 
cuntur autem suag*»a ad distinctionem 
minorum mysteriorum: prius enim ini. 
tiari oportebat minoribus mysteriis, de- 
inde ire ad majora, ut qui e Schol. tri- 
vialibus ad academias proficiscuntur. Iac 
similitudine utitur ;Eneas Sopliista p. 17. 
ubi quemdam suorum discipulorum ad 
màjora adspirantera commendat Diony- 
sio Sophiste: διὰ ταῦτα καλὴν ἐλπίζω 
τὴν εὐπορίαν γενέσθαι τῷ νέφ' ἄλλως τε 
ὕτι προτετελεσμένος, καὶ τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
καλῶν ἐν παρασκενῇ γενόμενος, ἀπῇρεν 
(presertim. quia profectus est hinc pre- 
initiatus et apud nos bonis artibus pre- 
paratus), ὡς ᾿Αθήνῃσιν oi τὰ μικρὰ μυστή- 
pix προτελούμενοι τῶν μεγάλων. Bxno. 
Scilicet μυστήρια, - initia, (nam mysteriis, 
sucris arcanis, liomines credebantur per- 
duci ad veram virtutem, et ad illum sta- 
tum, in quo fuissent animi ante quam in 
corpera venissent. Cic. Legg. ii. 14.) 
erant duplicis generis, alia minora, quse 
celebrabantur in honorem Proserpine, 
mense Anthesterione, mense hiberno se- 
cundo Agris 8. Agrie, quod erat χωρίον 
ante urbem ad llissum fl., unde dicta sunt 
τά ἐν "Aypaus, ἐπὶ "ΑΎρᾳ, μυστήρια, qui iis 
initiati erant, dicebautur μύσται" alia 1πα- 
jera, quie etiam simpliciter μυστήρια di- 
cuntur, (Theophr. Char. iii. 2. s.) celebra- 
bantur Eleusine, in honorem Cereris, 
mense Boédromionc, wstivo tertio, unde 
vocantur 'EAevaívia, sacra Eleusinia, et 
qui iis initiati crant, ὀπόπται, ita ut neimno 
fieri po-set ἐπόπτης, qui non esset μύστης. 
Scripsit de Elcusiniis libellura. singularem 
Jo. Meurs. L. B. 1619. Iiem factum 
erat a Melanthio quodam, (v. Fabric. 
Bibl. Gr. vul. ii. p. 310. ed. ITarl.) cujus 
opusculum περὶ μυστηρίων laudat ad h. ]. 
Schol. Jam omnes Athenn. his sacris 
initiabantur, h. e. ca docebantur, coronati 
inyrto, noctu, (v. Meurs. d. l. c. 9. 8.) ita 
tt Socrati et Demonacti. probro datum 
legatur, quod se initiandos non curassent. 
V. Meurs, c. 16. Unde apparet, cur Clir. 
quierzt μῶν (h.e. μὴ ἄρα, Mar. p. 2063. 
v. 271.) οὖν éuvífóns etc. Nam verbo 
μνεῖσθαι sic additur accu-ativus nominis 
(v. Steph. Thes. v. μνέυμαι), quia ei in- 
cat notio vo) διδάσκεσθαι. Nam μνέω 
est doceo, sacra, arcana maxime. Sed ἐν 
αὐτῷ est, eo amictus. Nam initiati pal- 
lium, quo amicti initiati erant, non de- 
pouebant nimi detitum et lacerum, ct 
tum illud Cereri et Proserpinse dedica- 
bant, aut etiam a!ii deo: quidam illud 
sibi rescrvabant ad fa-cias infantum inde 
conficiendes.. V. Meurs. d. l. c. 12. Fiscn. 
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Ad minora admisé μέσται, ad 
majora ὀπόνται dicebantus. Mus. ἐμυύ- 
059 Junt. 11. 113. Crat. Ven, s. 11. Wech. 


Musgr, Dosa. μῶν ἐνεμ. solus 3. In. ἐνε- 
(ita ut nescias an οὖν om.) μῶν 
éve. Lib. Burg. lp, 

846. ἐνεῤῥέγωσ᾽. Citat Tho. M. v. 
“Ῥιγέω, sed cujus notam 6686 mutilam 
recte monuit Lamb. Bos. Obss. Critt. c. 
8. [p. 48.] Eat autem inter ῥεγεῖν et 
bes ap. Grec. hiec differentia, ut ῥιγεῖν 

animum pertineat, et timere, metu hor- 
fere, significet ; hoc vero algere, frigere, 
et de corpore dicatur, Kvsz. Sensus: eo 
amictus elsi, scil. hyeme, quia erat lace- 
rum et detrítum. Fiscn. * Ἐν 


Brub. Raph. Port. Dosn. τριακέδεκα 1. 
Poss. Citant Gramm, Aug. Herman. p. 
388. Dosn. 

647. τὰ δ' δμβόάδια τί ϑύναται. ἤγουν 


lenica. Epigr. adesp. xcvi. v. 
λον ἠδντάτης. Add. Sch.l. infra 
Sic dicitar, item Ἑλληνικῶς, 


τερον. Tullius Genin. 3. xq. ἦ γι 
ὀμπνιακῶν χαρίτων ἡδύτερον « 
Theocr. Idyll. i. 7. ἅδιον Schol. 
tatur ἡδύτερον. Add. Fisch. ad 
p.79. φέρων. Gl. κομίζων. Sci 
hoc versu plane dormitavit libre 


"Dorv. Xapíe» (δῶρα εἰρωνικὸν) 


(ἦλθες) τῷ θεῷ φέρων δῶρα. Ha 
ῥίεντα δῶρα sunt lepida, bella, 
Fiscu. γ᾽ li. 1. ironig exprimem 
ruit. Dixp. τῷ θεῷ δῶρα À.1 
cum Α. cons. B. Pons. τῷ θεῷ 
Dosn. τῷ 0. δ. 3. 4. In. 

850. Constituitur hic in pleris 
prioribus actus 4. scena 3. Pro 
phanta cum suo teste, et cum na 
in scena erant, Chr. et D'iceco agi 

850-9. Cod. Par. habet ὅλωλα 
Syllabam ἀπ rubricator ut gl. 8 
Scuxr. Κακοδαίμων" Δυστυχήν. 
Alav- quse sejungenda ; nam 
modo illud ὧς exponere solet C« 
in quo τράκις, et καὶ ἰοῦ ἰοῦ’ κα 
tiose: meliora sunt, Πολυφόρῳ 
πλασίῳψ, πολλὰ κακὰ φέροντι. 21 
pav μεμιγμένος εἰμί. κατ. ol 
δαίμων dictum est, ut 169. et! 
τάλας, heu me miserum ! δείλαμ 
idem est, quod δειλὸς, sed posi 
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aferiunato et misero, ita ut viccs pro- 
Minis ἐγὼ sustineat. Nam ὡς ἀπό- 
uw est, quain. misere, aut, quam subito 
ὁ} Queritur autem sycoplanta se 
lisse, quia inops factus erat preter 
Gonem (v. 857.). Ejusmodi homines 
Ds ComiInotus ità queri cogit, ut vix 
x» et modum querenci faciant, unde 
Vit, καὶ τρισκακοδαίμων----μυριάκις, h.e. 
ie longe miserrimum! ἰοὺ, ἰοὺ est vox 
sentis et dolentis sortem vel alterius 
suam. Fiscu. κακοδαίμων ἐγὼ A. ἐγὼ 
à 


ia B. Pons. κακοδαίμων — 5. (ἐγὼ 
te ab eudem). «pick. edd. primx», 
εἶν, τρὶς .. Arund, 3. 5. 6. quomodo 
5. pref. lec. p. 30. Etiam in Ach. 
ΙΒ. disjuniit Elm. Sed compositum 
κακοδαίμων agnoscit Poll. vi. 165. 
ΒΝ. καὶ ἰοὺ ἰοὺ À. 1. 2. D. Pons. xal 
lb Junt. τ. Rav. Elb. Dorv. 6. non 
wd. Boiss. '* Ovid. A. A. ii. 447. O 
Wer et quoties numero comprendere 
1 est Felicem !" Dons. καὶ ἰοὺ ἰοὺ 3. 4. 
διαὶ 1. 2. scd in 2. καὶ supr. a ecr- 
tore pro em. ut videtur. lp. xal ante 
mum ἰοὺ addunt Elb. Juut. 1. DiNp. 
83. πολυφόρῳ" πολλὰ κακὰ φέροντι.---- 
πέκραμαι" ἥνωμει. ΟἹ. Cod, Par. Schol. 
γῆ. ἡ πολλὴν φυρὰν Καὶ καρπὸν 
χουσα, καὶ πολύφορος οἶνος, ὁ πολὺ 
$9 δεχόμενος ἐν τῷ μίγνυσθαι τούτῳ. 
τούτον μεταφορικῶς καὶ ὃ πολύφορος 
meo, ὅθεν ἀπήγαγε τὸ συγκέκραμαι, 
p ἐκὶ ὑγρῶν λέγεται. Alü scribuut 
pslvrórus, πολυφόρυς, quod magis ex 
[sla est. Sic fiuctuantur etiam. intcr 
ἔγοφέρος et ὀλιγύφορος, παμφόρος et 
infepes : de quibus idem vaiet. ὅση xr. 
aam πολύφορον apud Grecos dicitur, 
οὐ smitum aqui ferre potest, i. e. 
te. [Cui opponitur οἶνος ὀλιγοφόρος. 
ι δὰ τ, Od. lvii. 3. Fiscn.] Hinc 
Ba metapliura Sycophantes fatum suum 
CM παλύφορον, i. c. molestissimum et 
Kasimum, quocum se dicit commirtunm, 
ν conjunctum, alludens ad nüxtuzim 
detsquxr. Mic ext verus hujus loci 
Ma$: quod etiam veterem Schul. non 
Bt. Kusr. Si duobus vini poculis tria 
ΜῈ pocula misceantur, tunc dicitur vi- 
M, τὰ τρία φέρειν καλῶς" utin Eqo. 
84, ἔχε καὶ πιεῖν κεκραμένον τρία καὶ 
V deinde alter, postquam gustavit, ὡς 
ls ὃ Ζεῦ, καὶ τὰ τρία φέρων καλῶς. 
ἔβο. δαίμων πολύφορος est fortuna si- 
Wire ouria εἰ onultiplex, fata dura, cru- 
Wie. Gl. Brunck. πολλαπλασίῳ, πολλὰ 
πὸ φέροντι. Non omnino recte. Nam 
Müphora ducta est a vino generoso; 
vingm est imago crudelium et duro- 
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rum falorum. Fiscu. woAv$. Hic signi- 
ficat multa i»ala simul et eodein tempore 
invehente: vel vario. Muxr. συγκέκρα- 
μαι. Manet in metaphora et se ipsum 
instar aque dicit co:umixtum esse cum 
infurtunio, quasi cum forti vino. Soph. 
Antir. 1316. ἄθλιος ἐγώ, φεῦ, φεῦ" δει- 
λαίᾳ δὲ σνγκέκραμαι δύᾳ. Idem AJ. 900. 
τὴν δουρίληπτον δίσμορον νύμφην ὁρῶ 
Τέκμησσαν, οἴκτῳ τῷδε συγκεκραμένην. 
Brnc. Sensus est, (umta me fatorum 
crudelitas urzet ! Loquendi forma est 
magis tragica quam comica, ut non dubi- 
tem, quin ea, ut pluribus aliis, usus sit 
Arist., quo notaret nimiam tragicorum 
sua setatis in hoc genere audaciam. Frscu, 
σνγκέκραμαι Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat, 
Ven. zr. 11. Wech. Bruüb. Raph. Port. 
Disp. σνγκ. Ald. Citat Suid. v. πολυ- 
φόρῳφ. Dosn. 

854. ln hujus scene personis ordinan- 
dis editi consentiunt, Chr. penitus extur- 
bato, cui tainen non. videntur nulla: par- 
tes hic concedend:w. Ix Codd. Mzsa. quos 
Kust. consuluit, nihil esse variationis ad- 
notatum deprehendi, nisi quod Vat. 860. 
Justi personas Chr. substituat. "Verum 
longealiter Cod. Dorv. qui summo juresuas 
Cir. partes adsignans ab illa, quam edd. 
Sequuntur, personarum distributione mul- 
tum discrepat. Prixum enim Car. hic 
nuaquam coinparet ante 572.; priora, 
qui Car. nomine vulgo sunt signata, in 
huc Cod. Chr. cedunt, qui sereuli locum 
occupat 585. 889. 890. 931. 933. Contra 
Car. pro Awaíg supponitur 898. Deinde 
pleraque noster Cod., quz publicati libri 
Justo viro tribuunt, in Chr. transcripsit, 
non tantum 892, sed et totum illud cum 
sycophanta colloquium 901— 927. quie 
fere cuncta jamdiu, antequam ipsum co- 
dicem inspexissem, conjectura fueram as- 
sequutus, Parum igitur abfuit, quin hoc 
in diverbio Pluti personarum partes cum 
iu modum digestas constituerem : [Pro- 
bavit eamdem personarum mutationem 
Muünt., non item Fisch. Dixn.] attamen 
illud posterorum curz $it relictum, ubi 
majus ab aliorum suffragiis nostre sen- 
tenti:& firmamentum accesserit. IIgasr. 
Car. tributa hac vul.;o, Chr. adsignant tres 
Codd., ut supra 828. BnvNck. Etiam h.l. 
et in seqq. pro Chremylo prefixum Cario- 
nis nomen Ald. Junt. r. 11. 111. Croat. Ven. 
I 15, Wech. Brub. Raph. Port, Diup. 
Ka. Xp. À. et in scquentibus ubi notavi. 
(i. e. 863. 868. 560. 872. ct forzan 860. 
pro Δι. Dosn.) Xp. 2. Pons. Kap. tres 
primm. Xp. 5. Brunck. e tribus Mss. et 
Inv. Dosn. Sycoph. 1. et sequentem ver- 
sum om. Ὁ m. pr. Ip. ἀποτρόπαιε" διώκτα 
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Té» κακῶν. Gl. Cod. Par. Scu sr. Do 
formula "As. ἀποτρ. v. ad 359. SrA* 1. 
Verba"As. ἀποτρόπαιε ( Apollo arerruncc) 
καὶ θεοὶ φίλοι (dii boni) sunt etiam ἢ. l. 
voces hominis admirantis cum quadam 
indignatione et simul deprecantis, ne ip-i 
eadem accidant mala, quz alter sibi acci- 
disse queritur. Fiscn. 

855. Τί ποτ᾽ ἐστὶν etc. Cod. Dorv. Τίς 
ποτ᾽ ἐστιν οἷς. Doterat ita. concinuari, 
Τίς: ποτ' ἐστίν ; 8, τι πέπονθεν ἄνθρωπος 
(vel ὥνθρωπος) κακόν ; sed inter versus ó, 
τι adscriptum habet ὅπερ, quie interpreta- 
tio tolerari nequit, nisi. praecesserit. τί. 
Tum porro, Ilor ἄρα. Πέπονθεν" ἔπαθεν" 
ut v, proxiino, Πέπονθα' ἔπαθα, sccundum 
formam recentiori Grvcisini, ZxérAia 
χαλεπά. Νυνί" ἀρτίως. ᾿Απολωλεκώς᾽ φθεί- 
ρας. Τῆς οἰκίας τῆς ἐμῆς δηλαϑή. Il xis. 
Dubium non cst, αὐ rcripserit poeta ὃ 
τι πότονθεν d γθρωπος kak^v. DuvwNck. 
ἄνθρωπον tres prim; ct Tuv. G'y(p. Drunel. 
post Hemst. Dorn, Pest κακὸν in. οὐ, 
vett, punctum. Portus interr. notánmi po- 
suit. Disp». 

856-8. σχέτλια. Gl. Cod. lar. ἐλεεινά. 
Sceuxr. Οὐ γὰρ — (οὔ “γὰρ Junt. 1.) 
Ic verba putari. dcbent cohaerere. cum 
853., ut yàp sit enim, Sycopharta eniin 
nondum: loquitur cum Cli. sed adhuc 
stans eminus queri secum periit. Aliter 
Deuar. p. 00. σχέτλια πράγματα sunt 
smugna mala. Nam σχέτλιον joyric est 
lamentatione dignum, lies. h. v. ἅπαντα 
τὰ k τῆς oib(as, omnem rem, pecuniam. 
v. 871. quatenus ei, qui pecuriam per- 
dit, ea e demo toliitur et aufertuz.. V. ad 
Plat. Phid, xxii. 2. lvii. 19. ad Cic. Epp. 
vii. 1. 3. διὰ, per, opera, ἐν τίσ. πάλιν 
αὖθις ut πάλιν ἐξαρχ!ς 800. V. ad 25. ct 
221. Fiscu. Τὸν θεόν. Onm'si*, versu frac- 
to, Cod. Dorv. Τὸν ἐσόμενο»" τὺν γενὴ- 
σόμενον Πλοῦτον" confusa criilo: Πλοῦ- 
τον adscribi debuerat neglecte voci τὸν 
θεόν. Πάλιν αὖθις" ἐκ παραλλήλου. Αἱ 
δίκαι" αἱ κρίσεις. llrusT. τῇς. Elb. τῇ 
Dix». τουτονὶ 2. 'ons. 

857. citat Gramm. Aug. Herman. p. 385. 

859. Non sollicito quidem lectionem 
[vulg. μὴ λίπωσιν) : scd tamen viden- 
dum, annon scripserit forte Arist. μὴ 
᾿κλίπωσιν (i.e. μὴ ἐκλίπωσιν ). Nam 
ἐκλείπειν pro. deficere ap. scriptt.. Act. 
multo frequentius occurrit, quam simplex 
λείπειν. Kkvesr.. Non improbandi im est, 
quod Kust. suspicabatur, μὴ ᾽κλιπ. posses 
etiam μὴ ᾽πιλίπωσιν. quo verbo usus est 
Comicus 534. Pejus scribunt. λείσωσιν 
M. Steph. Thes. L. Cn. ii. p. 663. n. 
atque alii. llrw:1. — Nec. λείπειν nec 
ἐκλείπειν ap. scriptt. Att. usquam  siguifi- 
cat deficere: quam tamen neticiem limus 
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loci sententia postulat. lloc Grace di 
citur ἐλλείπειν. — Proinde rescribo, quo 
ad vulg. lectiunis sonum proxime ade 
acccdit, ut ab eo vix distingui possit, ἢ 
μὴ ᾿'λλίπωσιν αἱ δ. Dawxs. ΔΙ. Crit ἃ 
210. αἱ δίκαι λείπουσι est, Judicia egi € 
exerceri desierunt ; quod quum fiat etia 
tum, quum judices cupidi sunt et injust 
assentior Schol. qui notari animadverti 
imjustitiam judicum Áthenn. λείπειν posi 
tuin est ut neutrum desinere, deficere ; te 
que λίπωσιν, quod omnes Codd. habent 
mutandum est. Fiscn..— μὴ λίπωσιν super 
scripto ἐπιλίπωσιν Ms. Baroc. 43. (apu 
Burzes. p. 43. sci'icct) ἤνπερ. περ om 
A. 1. 1, non 2. Poss. λίπωσιν «dd. M8 
in quibus 5. G. Árund. Εἰς Αἰπωσεα 
(Sic) ui fallor. In 5. ἐπιλίπωσι gl. ᾽λλί 
πωσιν edd. Brunck. Inv. Dorr. 

N00. σχεδόν. Gl. Cod. Par. ázrisgps. 
φανερῶς. ὅση πε. cx. ἀντικρὺς Dor 
lirusr. ἐγὼ σχεδὺν «εἴς. Conjccturaa 
facit vir justus, quis ille sit, qui lic la 
ineztatur. fortunaya sus, ex ejus statu el 
oratione, — [Syeejp anta. nonóum videral 
Justum et Chr. reinotius stantes et collo 
quentes, sei dum propius accedit, ita le 
inentatur. 1}. 0. Concludit crgo illas 
C85C oportere prinio inalum houin mn, qui 
lic tempore redactus sit δα paupertate, 
quum omnes boni ditentur ; (nam Ph. 
tus promiserat Clir. se. omues. izalos red: 
diturum esse inopes, simu!ac rece[isse 
visum. Fiscu.] diinde «t *ycophautam, 
quia miratur se vclle cfücere, ut. Plutut 
denue fiat ciecus, si. jura non deficiant 
Sycophanta: autem iiio teinpore suis deli- 
tionibus, calumniis, et. falsis crimizationi- 
bus multum valebant, rcip. statu corrüp- 
to. Drno. τὸ πρᾶγμα, rem, quod Wt 
tantopere queratur de lsignuitate et QW 
delitate fortunis. Iro γινῴσκειν rescrili 
debet γιγνώσκειν. v. ad ; ich. Socr. i 15 
2. ct ad 91. 578. Observanda est urbt- 
nitas hominis ingenui, quod disit prime 
σχεδὺ», pene, propemodum, deinde γὼ» 
δυκῶ sc. μοι, (1180. s.) non γιεγνώδεν, 
ut 862. ἔοικε, i.c. φαίνεται εἶναι, 98 
ἐστι. κακῶς πράττων est. inops, qui e di 
vite factus est egenus, Fiscu. is in 
Regüs Chr. hec tribuuntur: melius 18 
meo Justo. BnvuNcs. ἐγὼ δὲ cx. El 
γινώσκειν Ald. Junt. 1. 11. iir. Crat. Vet. 
1. 11, Wech. σαν. Raph. Port. Disp. & 
Xp. Z. D. ὀγὼ δὲ ox. D. 1. non 2. i 
ckew BH. ors. Afg. tres prinia, Dery. 8 
videtur, Piat.ck. Inv. Xp. U. 5. 6. $28 
c. Lb. 6. δὲ ncn. lal et δ. σχεδὺν cmitlif 
Prüse. idi Avin ful. 228. 4. totum locut 
cd. Putsch. Dorn. Chr. J. 4. et ex e 
i. pr. 3. (yrirzo Car.) Justo 2. ἐγὼ δε: 
y.55 2. 5. 1. TD. 


Y. 861-865. 


861. προσέρχεται" παραγίνεται. --- κακῶς 
πρόττων. δυστυχῶν. ΟἹ. Cod. Par. 
ὅκεεν. v ποιῶν. κακῶς" ἤγουν, 
bwrexes Gl. Dorv. Ηεμδτ. Elb. πράτ- 
viv. ιν». 

983. κόμματος" τοῦ χαράγματος. elpn- 
tw δὲ εἰς uer τοῦ κιβδήλου νομίσ- 
pres. Gl. Cod. Par. Scuiar. Κόματος" 
Ywéyuavros. Cod. Dorv. Xdpayua pe- 
Gin, monctam signatam Grrecos iufe- 
friores vocare ducuit Car. Ducang. in 
Gl. M. et I. Gr. Vocabulum ab antiquis 

, quibus non solum χαράσσειν», 
wNmes cudere, et παραχαράσσειν, scd 
üm χαρακτὴρ, ποία, signum auctoritate 
Milice nummis inpressum; unde fluxit 
ilemnis illa loquendi formula ἐπιβάλλειν 
Iwerrspa. Philosophus Pulit. i. p. 14. 
P δὲ τελευταῖον καὶ χαρακτῆρα émiBaA- 
Vere» pro eo dixit, ἐπικόψας χαρακ- 
fps (Econ. ii. p. 253. Polyzenus in fac- 
2, quale fuerat ab Aristot. narratum, 
Mme simili vr. c. 9. 41. ἄλλον xapax- 
ἥρε ἐκιβαλών" modo pari potestate usur- 
Mverat μοταχόπτειν. — Dubites itaque, an 
t Álidamantis Orat. pro Ulysse contra 
'uumed. p. 186. v. 36. quod vulgo lepi- 
W, Pbenices πρῶτοι χαρακτῆρα ἔβαλ- 
t$, reingendum sit in ἐπέβαλλον" quam- 
WUioquin, si quis eam in partem po- 
3 inclinet, simplex verbum. compositi 
ke tolerari poseit..— Inc illustrandus cst 
ἐπίδῃ. Epict. iii. c. 22. p. 314. I? xa- 
βετήρ' ἴδ᾽ ἐκιβολή" quod. perperam. in- 
erpretari Wulf. existimo: nec minus 
acr. Ápolloniates, cvjus perquam vele- 
Rs metapliora vereor ut sati» adliuc fue- 
πὶ perspecta, δὰ Demon. p.3. ». Οἷς 
Hereuli ac The«co) ἡ τῶν τρόπων ἀρετὴ 
λιχοῦτον εὐδοξίας χαρακτῆρα τοῖς ἔργοις 
ἰνέβαλεν" quem locum reperies adductum 
| Schol. Soph. ad "Trac. 119. Hrwsr. 
Νϑηροῦ κόμματος. Sicctinfra 057. La- 
ins possis diccre, make monete ; simili 
Miaphora, qur. sem-l iterumque eccuriit 
Mad mostrum. — Videndus precipue ille 
hew in Ran. 774., ubi dicit, Athenn., 
WOR Ron utantur veteri pecunia, qua 
Poba est, ità nec probis viris uti ad 
WD, et spectat» fidei, sed. contra. 
Buo. κόπτεσθαι dicuntur nni, quia ca- 
(miur, et signum iis in.pressum, nota, 
étiter κόμμα, quin incuditur. Sic Ran. 
ΤΣ, νομίσματα ὀρθῶς κοπέντα suut zumi 

ποία, probi, «quibus oppo:untur 
Χελκία πονηρὰ et xowérra τῷ κακίστῳ 
Upper: pessimee note, scd numi male 
we dicuntur etiam παρακεκομμένα  vo- 
Unde Ach. S16. ἀνδράρια 

PxPspà παρακεκομμένα. Ἐπ hactenns 
ditis manifestum est, εἶναι τοῦ πονηροῦ 
aris, Nut. 
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κόμματος idem esse quod πονηρόν, μοχθη- 
ρόν, εἶναι. Fiscn. ἔοικε dixit, quis quem- 
admodum nuiwisma ex imagine dignosci- 
tur, quale sit, ita ingenium hommis et 
mores ex oris figura colligimus, V. Eurip. 
Ion. 239. s. Ginanp. Citat Suid. v. κόμ- 
μα. Vid. Suid. v. πονηροῖς κὰκ π. in fine. 
Dosn. 

863. νὴ Ala: κατ᾽ εἰρωνίας.---καλῶς ποι- 
Gy: δικαίῳ: πάσχων. Οἱ. Cod. Par. 
Scn&r. Καλῶς τοίνυν. Sedem utriusque 
vocule permutat Cod. Dorv. sed invito 
versu. Deinde, ᾿Απόλλυται φθείρεται. 
Hrmsr. liuic versui in tribus Reg. Codd. 
prefixa persona Car. Melius in meo 
tribuitur Cr. Bnvsck. καλῶς τοίνυν ποι- 
ὧν ἀπόλλυται. Ut Pac. 271. εὖγε ποιῶν 
ἀκύλωλ᾽ ἐκεῖιος. Drno. — Merito, jure, 
recle, miser est, cgenus factus est. De 
quo uu partic. ποιῶν vid. Viger. vi. 4. 4. 
et ibi Hoog. Cruquius ad Horat. Sat, i. 4. 
17. p. 354. n. Fiscu. Post ποιῶν addit 
Elb. γ᾽. Dix p. Ka. Δι. 2. ποιῶν. ποῶν B. 
(a τὰ. τος, Pons. Kap. tres prime, et ex 
em. 5. Xp. Brunck. Inv. Donn, Car. 1. 2. 
ὃ. 4. ποῶν Lib. Burg. Ip. 

864. lluic versui prefigit Cod. Dorv. 
Érepos συκοφάντηφ᾽ quasi non unus tan- 
tum, sed bini eycophante it scenam pro- 
diissent, eoruinque alter loquendi vices 
nunc susciperet. Fateor adfu:s-e perso- 
nam testis, verum mutam 891., qui clam 
sycophanta se proripvit 933., quare nullus 
videtur, preterquam uni sycophante, qui 
lias partce peragat, lucus relinqui. Hgusr. 
ποῦ, qua in domo, ct à&nimus commotus sy- 
cophantam repetere jussit ποῦ. FiscH. 
ἡμίὶς ἅπαντας B. Pons. ἅπαντας ἡμᾶς 
tres primse, Dranck. Inv. 6. Versui pref. 
Ἕτερος ἄδικος συκοφάντης Rav. “Ἕτερος 
cw. B. D. E. Dorv. 5. Donn. ἡμῶς ἅκ. 
3. ἕτερος ovx. prafigunt 1. 3. 4. μόνους 
Lib. Burg. Το. 

865. ὑποσχόμενος" λέγων. εὐθέωξ" vap- 
avríxa Gl. Dorv. ἤεμοτ. ὑποσχόμενος 
(ab ὑκισχνέομαι i.e. ὑποσχέομαι, i. q. 
ὑπέχομαι) est, qui ostenderat ( Plutus scil.) 
εἴς. Nam ὑπισχνεῖσθαι videtur propr. 
esse, in screcipere, quod et Latinis dici- 
tur pro polliceri ; nam qui aliquid in se 
recipit, is illud sustinet ; sed qui promit- 
tit aliquid, etium illud sustinet. ἅπαντας 
ἡμᾶς, nos sycophantas, quorum proprium 
erat calumniari ; nam Plutus ostenderat, 
8» bonos ad unum omnes ditaturum, non 
malos. εὐδέως €i, simulac, quamprimum. 
Fiscn. ΕἸΌ. ποιήσει. DiNn.. In. schedis, 
πάλιν ἐξ ἀρχῇς. Diod. Sicul. i. 10. p. 
14. Plato Gorg. p. 489. p. HSteph. 
(203. Routh.) I'lut. 567. Pac. 996. Mnesi- 
mach. Athen. ix. p. 403. 4. Pous. Adde 
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ZEschin. F. L. p. 61, 43. H3teph. Epicra- 
ten. Athen, ii. p. 50. r. ex em. Pors. apud 
R. Walpole, Com. Fr. p. 20. qui cum 
censore (M. R. March 1806. p. 231.) 
suppcditat Plut. 221. Pac. 1327. Pherecr. 
Athen. vi. p. 269. c. αὖθις d£ à. Menand. 
Stob. p. 865, 322—443. Gr. Suid. v. αὖ- 
6s. Dosn. 

866. ὁ 8€ ἰδεῖν (sic). Gl. Cod. Par. 
Scu er. πάλιν ἐξαρχῆς. Ἐλὶ pleonasmus, 
ut Soph. CEd. Tyr. 132. ἀλλ' ἐξ ὑπαρχῆς 
αὖθις abr ἐγὼ φανῶ" sed denuo hec os- 
tendam. Brnc. ἐξαρχῆς. ὡς Tb πρότερον 
Gl. Dorv. Hxxsr. Post ἐξαρχῆς iu Ald. 
Junt. r. rr. 111. Crat. Ven. 1. 1:1. Wech. 
Brub. Raph. punctum. DiNp. 

807. πολὺ μᾶλλον" μᾶλλον πρὸς Tb μὴ 
ποιῆσαι πλουσίους τινάς.---στὶν ἐξολωλε- 
Kós ἀπώλεσεν. Gl. Cod. "κατ. Scuxr. 
Πολύ: κατά. 'Eríovs: ἡμῶν. Ἐξολωλεκώε' 
ἀπολωλεκώς. Cod. Dorv. ἤκεμετ. πολὺ 
μᾶλλον, multo magis, reddi recte potest: 
immo, potius. ἐστὶν ἐξολωλεκὼς pro ἐξολώ- 
Aexe, i. e, miseros, egenos reddidit. At- 
fici hoc verhorum compo*itorum genere 
inprimis delectantur, ut ἐξευλαβεῖσθαι 
Plat. Polit. 7. ἐξευρίσκειν Euthyphr. 14. 
ἐξυβρίσαι Xen. Cyrop. iii, 1. 16. ἐξειδὼς 
Eurip. Plien. 95. Fiscn. ἔστ᾽ 2. Pons. 
ἐστιν ἐνίους 6. Dosn. 

868. καὶ τίνα. «Questionem hanc Chr. 
adsignant tres Codd. ut et 870. BRowck. 
καὶ etiam h. |. in interrogatione lianc ha- 
bet vim, ut admirationem indicet. V. Ra- 
phel. ad Marc. x. 26. Verbo δρᾷν, ut 
verbis ποιεῖν, ἐργάζεσθαι, et aliis fere ac- 
cus. personge additur, v. 87.  FiscH. 
δέδρακε" ἐποίησεν. Cod. Dorv. ταῦτα δῆτα" 
utrum imalis ταῦτα δῆτ᾽, an δῆτα ταῦτ᾽, 
perparum interest. Hxnasr. ἐμὲ τουτονὶ, 
me ipsum hunc, quem rides. Sic fere ora- 
tores et comici, quum  demonstrativo 
utuntur pronomine, quod h.l. vim perso- 
nalis pron. auget, manu adjuvisse cen- 
sendi sunt orationem, commonstrando 
quos significarent, Eckanp. ZElian. V.H. 
vii. 16. ἔδρασε κακὸν Σόλωνα. MuNT. 
Etiam h. l. et in seqq. — 890. pra-fixum 
Car. nomen, Ald. Junt. 1. ri. iri. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Elb. 
δή. ταῦτ᾽ Ald. Junt. 1. ur. vir. Crat. Ven. 


1.11. Wech. Brub. Raph, Port, Diwv. 


Ka. Xp. 2. ct mox (i. e. 869. 872. ut vi- 
detur.) δῆτα om. A. 2. Pous. 

868-0. Ka. bis tres primm, Xp. Brunck. 
e tribus Mss. Inv. δ. δῆτα ταῦτ᾽ tres pri- 
mi. δῆτα τοῦτ᾽ e Rav. et Borg. notat Inv. 
ταῦτα δῆτ᾽ Brunck. τοῦτο Lib. Burg. 
δὴ pro δῆτα 8. 868. et 869. Chr. 1. 2. 4. 
pro Car. 1p. 


869. 3: ὄντως.---τοιχωρύχων" καὶ διὰ 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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τοῦτο πάντα igo GI. ρον Tem. 
*H-* "Orres Ho9« ὁπῆρχε:. 
ρύχων' κλεπτῶν. Cod. Dorv. Recte ptr 
ticulam 4 secundum Deuarii sentenum 
exposuit, quem de ejus hoc in loco vi ad 
firativa disputantem v. p.204. Hzust. 
$4 est. certe, Mique. δα ν πονρῶν e 
τοι χων (de quibus 165. ti 
Maa Tis. v. 826. ἦσθα Attice ponte 
pro ἧς, v. Marr. p. 175. Fiscu.. In plerie 
que edd. punctum in fine versas poniiar 
at Brunck. et Inv. interrog. notam posae 
runt. Tum ἦ est num. εἷς vel ἐκ intel 
git Gir. τις etiam Munt. Div. Pos 
τοιχωρύχων punctum est in Ald. Juat.1 
rn. np Crat. Ven. 1. 11. ες. Brib 
Raph. Port. Diu». 

570. Mà AI" Mà Δία Cod. Dorv. 1 
siepe solet : preterea, οὕμενουν ἔσθ' bah 
οὐδαμῶς ὑπάρχει ἀληθές. Οὐκ ἔσθ' ὅσαι 
οὐδαμῶς. Errore vulgato laborat Éyen 
μου" sed adscriptum ὑμεῖς. Scal. plaet 
bat οὐδεὲν pro οὐδενὸς, ut. Ed. LB. addi 
tm» note testantur: non meminerat Vi 
maximus $862. Hewsr. ye ὀρθὸν m 
ἀληθές. Gl. Cod. Par. Scu αν. Powmm 
autem facilius verba its accipi: οὐδαὶ 
ὑμῶν οὐκ ἐστιν ὕγιξε scil. τι. 1ta fu 
Gir. qui sensum reddit: non est sm 
mens in ullo vestrum. οὐδοὲν μεθ 
Munt. et ex 37. defendit. Reisk. k 
jussit οὐδὲν οὖν (fortassis pro ob pessum 
Dip. ὑγιὲς arbitror accipiendum ese 
ut 362. de probitate, fide, integrüa 
Nam e 871. intelligitur, sycophantam 
tasse, pecuniam suam transiisse ad 
quod ille negaret. Nam οὐδενὸς est su 
piam, ut 362., ὑμῶν pendet ab isto 
verbio loci, ut sensus sit, suspiam uti 
apud cos incenitur fides et probitas, V. 
vos utique omnino improbi estis. Fris 
male vertit: resirum memo samus ed 
neque melius Berg. mihil sani verbis 3 
cst ; quasi pro οὐδενὸς legendum rit eii 
llorum verborum sententia declases 
magie verbis 871. κοὺκ ἔσθ᾽ ὅπως obel 
τε etc. ἢ. e. fieri non potest, qum 9 
wea possideatis bona, 9«eos mumot, 
vos certissime meos habetis numos. Fist 
Gl. ἀντὶ τοῦ, οὐδεὶς ὑμῶν ἔχει τι yai 
v. 362. Βκυνοκ. μὰ AP οὐδὲν οὖν p 
οὔμενουν "l'yrwhit. apud Burges. Dni 
οὔμενουν Ald. Junt. ri. 11r. Port. ela 
οὖν Junt. i. oU pe» οὖν Crat. We 
Brub. οὐ μὲν οὖν Ven. 1. 11. Raph. Dni 

872. s. Hos versus, et οἵμωζ᾽ dps: 
877. etiam Brunck. et Inv. Car. tribos 
Disp. à Δάματερ, licet forma Dont 
Comicis usurpatum fuisse observat E 
stath. ad Od. p. 1385, 53. uhi de &érq 
et θατέρα mira quadam tradit ab alion 


Υ..173.874.] 


guimsücoram placitis discrepantia: εἰ 
và φοιαῦτα Δωρικὰ καὶ ἡ λοιπὴ τούτων 
κίνησις ᾿Αττικοῖς *yéyore φίλα, 
οὐδὲν εἴ τις ἐνθυμοῖτο καὶ τό, ὦ 
τὸ θαυμαστικόν, ὃ κεῖται καὶ 


παρὰ τῷ Κωμικῷ, Δωρικὸν μὲν ὄν, φιλ 
ἔν δὲ εἰν ner» τοῖς "Ἀττικοῖς. 


. Est, 
( ar., servus Chr. agrico- 

frat per Cererem, ut lierus 64. dicit 
intem «p, non Δήμητερ, credo, 
qua pronuntiatio servorum, hoc certe in 


» vid. Alciphr. ep. i. 84. p. 142. 
l mcedere ita, ut jactes manus, etiam 
iios submoveas, unde σοβεῖν τοὺς τοι- 
ὅτευ; λόγους Theophr. Char. xxv. 2. cst 
Wedentem jactare ejusmodi coces: quod 
x si hominis superbi et insolen- 
K Hinc σοβαρὸς dicitur vel is, qui fer- 
Ww gradw cilato, vel is, qui subiocet 
kiss, vel insolens, superbus, ut ἢ. 1. 
Ims eycophanta vocatur sic a Car. quia 
wu et herum et Δίκαιον illum. dixerat 
aprobos esse, qui abstulissent ipsius nu- 
56, Fiscu.. εἰσελήλυθεν, nos.adortus est. 
ἀπ. irruit in nos. MuNT.coBapós: ἐπηρμέ- 
“6. Cod. Par. Scu wr. és: λίαν. Δάμα- 
W γῆ. εἰσελήλυθεν: ἦλθεν. Gl. Dorv. 
umsr. σαβαρὸς vitiose Wech. Diwp. 


3 « 

ἔρατερ (3 rub. sup.) 2. Pons. Kap. ὡς 
ΜῈ tres prime et primo 5. nunc Xp. 
βόδια. «p hinc vel ex 555. 
ibet Eustath. 1l. A. p. 12, 6. Od. A. p. 
M6, 83. '. p. 1892, 43——9, 49:12, 45: 
M, 19$. Dosa. Chr. 1. Car. 2. utrum. 

"* ἢ 

Μ 4. Aaperep 3. (η rub. pro gl.) In. 
878. ὁ pro οὗτος hic poni censet Gir. ὁ 
πεῤέντης h. l. est vitilifigator (sic enim 
B debet in Gl. vett. pro vitiligator), ca- 
wafer, accusutor falsus, qui minatur 
(atibus, se eos accusaturum esse, quo 
let ab iis aliquid pecunie. Fiscn. 
B Par. sic habet: ὁ συκοφάντης. 
ΜΈΝ. δῆλον ὅτι βουλιμιᾷ. Ceterum de 
9. Cod. Dorv., nam noster easdem lia- 
& BScauwer. βουλιμιᾷ' μεγάλως λιμώτ- 
L Cod. Dorv. in quo spatium inter συ- 
férrgs et δῆλον est rclictum, quod li- 
ΒΒ Δι. justi. personam iudicantes ca- 
K, Edd. dissident: potiores quidem, 
Bi. Ed. Ben. Junt. B. Gel. et ὦ. illa, 
Mr ὅτι j, non minus quam prz- 
leotia Car. tribuunt« secu« Fl. Ph. 
t. B. Crat. LB. Α. minor, et Ed. 
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Kust. quibus liic interjungere personam 
Justi placuit. Mihi standum videtur ab 
earum partibus, que servulo vernilem 
jocum vindicant: idem suadet Sycoplian- 
tze responsum Car. utique in rotam mit- 
tentis; quem Car. iterum ulci«ceus plo- 
rare atque in malam rem abire jubet: 
tum demum ca consequuntur, quia justi 
viri persona minime sint indigna. Hrxsr. 
Verba δῆλ. 6. BovA. in 4. Codd. ut et in 
vett. edd. plerisque famulo continuata 
sunt: ali» ea Justo minus bene tribuunt. 
Bnuwck. Quintus Cod. Justo tribuit, 
ut fecit etiam Bern. Junta. Recte in 
Ald. et altera Junt. quam curavit Ant. 
Frac., continuantur famulout in 4. pri- 
mum inspectis Codd. Nescio cur in pri- 
ore Basil. inserta fuerit Ju*ti persona, 
unde recepta fuit in duas Venet. Altera 
Basil. bac In re, ut in alii» fere omnibus, 
Frac. ed. refert. Operarum culpa aliquid 
turbatum fuit in Hemst. nota. Ip. Xp. ὧς, 
et Δι. δῆλον 6. Xp. Personam ante δῆλον 
om. edd. Port. Brunck. Inv. Dosn. An- 
te δῆλον Kap. 1. 4. (sed Aux. supr. 4.) 
Nullam pers. 2. 3. 1p. Δι. Ka. Δ. om. 
l. 2. Pons. Schol. describit Suid. v. 
βυυλιμιᾶ,. Dosn. βουλιμιᾷν est, grandi 
fame laborare. Νδιη fov 1n verbis com- 
positis est ἐπιτατικὴ particula, h. e. sig- 
Dificat i. q. μέγα, πολύ, Hes. v. Anim. ad 
Well. (iii. 1. p. 236. s.]. Ductum est 
hoc verbum a nomine βούλιμος, quod 
IHes. et Alex. Trallian. viii. 6. iuterpre- 
tantur per μέγας Aus (cf. Gl. vett): est 
enim gcnus morbi, qui oritur e nimia qua- 
dam oris ventriculi refriperatione et cn- 
tinetur vi quadam famis non tolerabili. 
v. Gell. xvi. 8.  Foés. Lex. llippocr. ἢ. 
v. Exprobratur sycophantze insignis ini- 
quitas et levitas, qui aliis negotiuin faces- 
Sere conetur tantum propterea, ot auferat 
aliquid. Fiscn. Justus culpam iracun- 
die in famem sycophante rejicit. Dic- 
tum est autem vetere proverbio, Fumes 
el mora bilem in masum conciunt. Ἐπ 
famelicorum ventrem latrantem dicunt et 
iratum, GiRARD. 

874. εἰς ἀγορὰν" els συνάθροισιν δικασ- 
τηρίου. Gl. Cod. Par. ὅσιι xr. Lege Ta- 
χέως ἰών. BrNr. εἰς ἀγορὰν ἰὼν οὖκ ἂν 
φθάνοις ; Videtur lec solennis quedam 
formula fv:sse illorum, qui aliquem in 
jus raperent, ut conjicere licet ex Scliol. 
Eurip. in Or. 934. (τ. supra 485.) Glos- 
se, φθάνω, καταλαμβάνω, prevenio, oc- 
cupo, adtingo, antecerto.  Esedem, φθά- 
vo, παραγίνομαι, percenio, v. 1133. Denc. 
Lucian. οὐκ ἂν φθάνοις ὠνησόμενος. Mew. 
Valet, fu rero statim abi mecum in 20- 
rum, qua forma loquendi satis illustrata 
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est ad 485. Adv. ταχέως omitti potae- 
rat. Plereque edd. post φθάν. colon aut 
punctum ponunt, interr, notam Brunck. 
et Inv. DiNp. φθάνοις. Elb. φάνοις. 
Post φθάνοις punctum in Ald. Junt. 1. τι. 
11:. Crat, Ven. 1. 11. Brub. Raph. Port. 
colon in Wech. Ip. 

875. ἐπὶ ToU τροχοῦ. Citat Suid. v. 
ὀπὶ τροχοῦ. Ceterum apud vett. Áthenn. 
moris fuisse, ut homines supplicii gratia 
in 101a distenderentur, non solum patet 
ex h. |. sed etiam infra Pac. 451. Lys. 
8416. Kvsr. ἐπὶ ToU τροχοῦ" eis ὃν τοὺς 
κακοὺς κολάζουσι Cod. Dorv. (et sic Par. 
Scuxr.) Integre hunc versum adduxit 
Suid. v. Τροχισθεῖσα, vitiosius et fractis 
pedibus in 'Ez] τροχοῦ. llamsr. Seri 
qui aut aufugissent aut furtum fecissent, 
in foro imponebantur rotis earumque ra- 
diis districti ira pendebant, ut flagris ca- 
derentur, quoad verum confess essent. 
τροχὸς e& rota dicitur, (v. Gallon. de 
mart. cruciat. c. 2. p. 58. ss.) στρεβλοῦ- 
σθαι est torqueri, precari, Gl. vett. cf. 
Hes. Fisca. μὲν οὖν 4. Donn. 

870. ver s πονηρῶς ἐποίη- 
eas. Gl. Cod. Par. ScBxr. Πεπανούργη- 
xas* κέκλοφας. Οἴμωζ᾽" κλαῖε. Πολλοῦ" 
τιμήματος. Cod. Dorv. Hssr. παρουρ- 
γεῖν ἢ. ]. (v. $68.) in malam rem positum 
est de eo, qui aliquid commisit. Nam 
sycopbanta putabat, Car. furatum esse 
ipsius numos. FiscH. dpa priori longa, 
metro sic flagitante, edidi: perperam 
vulgo excusum dpa. In C. Chr. male 
tributa hsec imprecatio. BmuNcx. Xp. 
olu. C. Kap. δ. ἄρα tres prime. Dcss. 
Est vox wale precantis. Nam ut is, qui 
alicui omnia bona contingere vult, eum 
jubet χαίρειν, 118 is, qui alicui omnia 
mala accidere cupit, eum jubet οἰμώξειν 
h.e. plerare, unde Hor. Sat. i. 10, 91. 
jubeo plorare est, male opto, male pre- 
cor. Cf. Cruqu. ad Hor. epod. v. 74. 
Scilicct Car. ea voce jubet sycoj.hantam 
semper miserum et egenum manere. (Mi- 
natur illi verbera et luctum. Aut con- 
temtus significatur. Gin.) [n gl. vett. 
cst οἴμωξε cale, quomodo et bh. l. verti 
possil. Nam qui egenum, sed insolen- 
tem, valere jubet, ostendit s» nolle ei 
consulere et optare ut egenus maneat. 
Fiscn. V. 68. MvNT.. ἀπεπανούίργηκας 
vitiose Ven. 11. et Raph. ἄρα Ald. Junt. 
Y. 11. 215. Crat.. Ven. 1. 11. Wech.. Brub. 
Raph. Port. Dixp. 

877. τὸν Ala τὸν Σωτῆρα. Sic Ran. 
750. et Eccl. 1037. 10935. νὴ τὸν Δία τὸν 
Σωτῆρα. Adde mox in hac fabula 1152. 
σωτῆρος ἱερεύς, dein 1163. ὁ Ζεὺς ὁ σω- 
TÉp. qui Atheuis colctatur, de quo ibi- 
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der ad priorem versum dicitur. 
In conviviis maxime hoc cognom 
tum fuit, ubi tertium poculum . 
τῆρι sacratum fuerit, propterea, 
taverint, eousque compotation: 
procedere pusse (unde poculum 
Aeoyr dictum) ; quod ultra, erat, 
dinem et iutemperiem vefgere. 
per Jovem Σωτῆρα juravit, ut 1 
conviviorum, in quibus sycophi 
rat, eum, nunc miserum, gravi 
dat. GinARp. Voc. σωτὴρ de « 

tug illustravit Eckard. Dix». 
15, ut /Esch. Socr. ii. l. Jupiti 
citur ὁ ᾿Ελευθέριος, quia portic 
ejus, quod erat Juría forum, 
erat ab ἐξελευθέροις, libertis. 
ad 1176. Bach. ad Xen. (Econ. 
lndex :Esch. ν. Ἐλευθέριος. E 
Δία, ou. τὸν, A. D. Pons. Aux. 
lic et 853. Dosn. 

878. "Axac: εἰς, Principis] 
turam, facilem illam ἃς metro 
entei, quam tenent Ed. Ph. 
Crat. G. L. B. εἴ A. minor, 
Kust. representavi. Turbz no 
dit Fl. pravam lectionem binos 
versus debilitantem ample»a: * 
Ἕλλησιν ὁ θεὸς ἔσθ᾽ obrocl, E 
etc. eandem Ben. Junt. et Gele 
serunt. Ne Frac. tamen temt 
noris agamus reum, vetat Cod 
quo simili fere modo perscript 
Ἕλλησιν οὑτοσὶν ἔσθ᾽ ( ὑπάρχι 
El (ἐπεὶ) τοὺς συκοφάντας ἐξολι 
me'ius dixisset φθερεῖ) κακοὺς ( 
κῶς. Hec, quantumvis vitii 
labure cum metro possunt in g 
digi: "Aras: τοῖς Ἕλλησι θεὸς! 
sive, Ἕλλησιν οὗτος ἔσθ᾽ ὁ θεδι 
φάντας, etc. uli ἔσθ᾽ intellig 
pro ἔσται. Hi μετ, In tribusC 
tum ὁ θεὸς ἔσθ᾽ οὑτοσὶ εἰ τοὺς σ 
Quartus B. in eo tantum differ 
bet οὑτοσὶν---. Inde apparet sit 
tiorem sic rcc.ncinnandam e 
verbo substantivo: ἅπασι τοῖς 
θεὸς οὗτος, εἰ [ τοὺς συκοφάντα 
κοὺς κακῶς. dn hoc ctim Co 
ὁ θεὸς ἔσθ᾽ οὑτυσὶ. εἰ ro?s—. 
θεὸς (Plutus) πολλοῦ (sc. uei 
Dorv.) ἄξιος, etc. e-t: magni 
multum ceiebrandus cst ab or 
nino Grecis. Sed quia sycop 
prie ita dicti, erant tautum Atl 
impre,rie dicti Ati ..ieneib 
erant et inolesti οἱ exosi, non 
per ἅπαντας τοὺς Ἕλληνας ii 
uniccrsi Athenienses, Certe eti 
Charr. prooin. i. Atienz *. p 

lc) vitetuz Ἑλλάς, et πάντ 
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ithenienses. Fiscu. Ἕλλησι Elb. 
ersus ὅ θεὸς ἔσθ᾽ ὅτι Ald. Junt. 1. 
yn. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. Port. 
in Elb. οὕτοσι. Sic, ὁ θεὸς ἔσθ' 
Ei T. 0. Junt. i1. 111. Dip. ὅτι. 
el A. D. 1. οὑτοσὶν, εἰ 2. (servato 
ἔσθ.) Pons. ἅ. rois Ἕλλησιν ὃ 
V ὅτι | τοὺς Cant. i. 3. età m. pr. 
id. (nisi quod Ἕλλησι) 6. et for- 
, 2827. et Victor. Cod. aut Codd. 
ersus ita divisi: ewripa | —96. 
ὅτι v. sed passim ita turbat iste 
il. ὑπάρχει διότι. Corrector. in 
.« "yp. καὶ ἔσθ᾽ οὗτος, forsan pro 
ut habuerit Cod. unde fluxit an- 
. ὅ 0. ἔσθ᾽ οὑτυσὶ | ὅτι τοὺς quo- 
τὸ Cant. 4. corrupit manus recen- 
6. ἔσθ' οὑτοσὶ | εἰ τοὺς Lib. Dury. 
' Brunck, nisi forte versus. aliter 
t(unus obrociv εἰ cum Harl. 5. qui 
iino cum Pors. 2. consentit) Rav. 
hi saltiu: quod ad literas, quum ἔ. 
ι 7. ie) enotet Inv.) ὁ θεὸς ἔσθ᾽ 
1 τ ἰδ. ut videtur. (ἔ. οὕτοσι 
k. suone an Trendcelenb. er- 
m dixerim) a. τ. e. οὑτοσὶν ἔσθ᾽ ὃ 
l τοὺς Dorv. cum gl. ἐπεὶ supra. €i. 
AAngci οὗτος ὁ θεὸς | εἰ τοὺς Cun- 
ἃ manu prima, et gl. ἐπεὶ supra εἰ, 
puto ab illo qui textum refinxit. 
emendationem Brunck. Vulza- 
tat Elm. ad Acharn. 633. ob ἄξιος. 
t ὅτι v. eundem ibid. 338. Donn. ὅ 
Wf ὅτι 1. 3. et m. pr. 2. sed yp. καὶ 
ros corrector, Primo 4. d. τ. "EA- 
$ros ὁ θεὺς et in alio versu εἰ τοὺς 
| deletis οὗτος et ei alius fecit ó θεὸς 
ἐπεὶ 

τοσὶ ὅτι τοὺς συκ. In. 
| oA e ἐξυλέσει, φθερεῖ ὕντας κα- 
Gl. Cod. Par. ὅση κι. ἐξολλύειν 
(quod adverbium fere adi solet 
icis in hac formula, v. 68. 65.) est, 
e maxime inopes et egenos. Et 
n positum est, quia continuatio ac- 
indicatur ; xaxol autem dicuntur 
ant», quia nullum genus pejus et 
i)omius alis est, quam crimina- 
et accusatores falsi. Fisci. κακῶς 
8. εἰ τοὺς Liv. Durg. Rav. 


. οἴμοι τάλας φεῦ ὁ ἄθλιος, ἄρα καὶ 
νωνὸς ὥν.--- καταγελᾷς ἐμοῦ δηλ. Gl. 
'ar. γελῶ αἰτιατικῇ, καταγελῶ δὲ γε- 
ὅσην. Οἴμοι" Ὄμοι À. Ed. Ph. 
δὲ B. Crat. an pr: ὥμοι; Μῶν" ἄρα. 
'""* κοινωνῶν. ἜἜχοντ᾽- φοροῦντα. 
now διεῤῥηγμένον. Cod. Dorv. re- 
oluit ἱμάτιον. Hlgssr.  D'ctam est 
k. οἴμοι κακοδαίμων. Vocat se sy- 
Bta τάλανα, h.e. ἄθλιον, quoniam, 
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quum inops factus essct, tamen derideba- 
tur. μετέχων nempe τῆς κλοκῆς (876.). 
μετέχειν est, participem esse alicujus rei, 
atque adeo facinoris, sceleris, furti: et ex 
851. s. manifestum est, sycophantam cre- 
didisse, bominem illum furto repente di- 
tatum esse. Fisch. "Ono (οἴμοι Lib. 
Burg.) Ald. Junt. 1. Crat. Ven. 1. r1. 
χα». Raph. ut et 930. (ubi tamen Ven. 
I. 11. οἴμοι, contra in Wech. tantum 930. 
ὕμοι). ιν». ἄδικος pro συκοφ. semper 
posthac ponunt 1. 4. (nisi quod 898. συκ. 
4.) συκ. servat 2. Donn. 

881-2. ἐπεὶ πόθεν" ἀντὶ τοῦ, εἰ μὴ μετεῖ- 
χες δηλ., ἀπὸ ποίου τρόπου.---τυδί: τοῦτο. 
--ἔχοντ᾽. φοροῦντα.---τριβώνιον" ἱμάτιον 
διεῤῥηγμένον. Gl. Cod. Par. Scu. ἐπεὶ 
est, quod ni ita esset, nisi particeps es- 
scs furti, εἰ δὲ μὴ Hes., ut Plat. Euthyphr. 
10. Phaed. 47. Epictet. Enchir. ii. 10. V. 
Deuvar. de partt. p. 136. s. et nos ad Plat, 
Euthyphr. x. 6. εἰληφέναι recte explicari 
potest emisse. Nam Ἀαμβάνειν dicuntur, 
qui aliquid. emunt, v. Theophr. char. xviii. 
3. Anacr. od. x. 7. ut Lat. sumere Cic. 
Epp. vii. 23. 5. θοιμάτιον dictum est. pro 
τὸ ἱμάτιον, Tho. Mag. ἱμάτιον est pallium 
integrum, receus, candidum. — Opponitur 
ei τριβώνιον, palliastrum, pallium detri- 
tum et lacerum (842.). ἔχοντα recte Sch. 
Dorv. interpretatur per φοροῦντα, ut 952. 
ἔχων per φυρῶν. lta ἔχειν Matth. xxii. 
12. Luc. ix. 3. legitur. Pro ἐχθὲς Ari- 
stoph. dixit etiam χθὲς 344. 1047. unde 
intelligitur, χθὲς fuisse Atticis proprium, 
sed ἐχθὲς iis commune cum reliquis Grz- 
cis. V. Mor. Tho. Mag. Fiscu. εἶδον 
bene mes et B., ut impressi. Perperam 
in Α. C. ἴδυν. Aliter hunc. versum  exhi- 
bet Cod. quintus, numeris concinniori- 
bus: ἐχθὲς δ᾽ ἔχοντά σ᾽ εἶδον ἐγὼ τριβώ- 
νιον. BDRuNck. χθὲς 1. 2. ἔχοντ᾽ εἶδόν σ᾽ 
ἐγώ. Pons. χθὲς 2. Dons. 

853. Οὐδὲν προτιμῶ cov. Citat Suid. 
v. Προτιμῶ. Ivsr. Sola B. Crat.. προ- 
θυμῶ" quie perversa est hominis ignoran- 
tis Atticum προτιμᾷν emendatio, Iessr. 
πρυτιμᾷν propr. est, pluris estimare, an- 
leferre, praponere, i. q. προαιρεῖσθαι. V. 
4Esch. Socr. ii. 4. 1l. |. est simpliciter 
curare, οὐδ. vp. σον, nihil te curo. wpbin 
multis verbis compositis viu. suam amit- 
tit. Fiscii. προτιμῶ σον" φροντίξω σου. Gl. 
Cod. Par. (et sic Dorv. et Schul.) πρίαμε- 
vos: ὠνησάμενος. NCHAEF. προτιμῶ. προθυμῶ 
Crat. Ven. 1. 11. Brub. Raph. Dixp. Svid. 
v. προτιμᾶν, ubi τὸν pro τονδὶ Med. 
Donn. προτιμῶ 1. 2. 3. 4. Lib. Burg. Ip. 

884. Versui huic simillimus est ille Àn- 
tiph. ap. Athen. iii. 34. p.123. παρὰ Φερτά- 
του δακτύλιός ἐστι μοι δραχμῆξ᾽ a Phertato 
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est miki annulus emius drachma. Loquitur 
ibi Antiphanes de annulo magice conse- 
crato, ut et h.l. Aristophanes. Tales 
autem annulos (qui vim habere credeban- 
tur averruncandorum malorum) drachma 
olim Athenis eni solitus fuisse, hinc col- 
ligi potest. Kvsr. Gyges Lydorum rex 
tautm efficacim :zmnulos habuisse fertur, 
ut iis ditesceret, amabilis esset, et quo- 
cumque libuisset, iret. Justus se talem 
annulum habere ait, emtum ab Eudamo, 
rerum naturalium peritissimo, qui anaulos 
conficiebat etiam adversus serpentum 
morsus, qui φαρμακῖται et φυσικοὶ (prop- 
ter mutuum rerum naturalium consensum 
aut dissensum ) dicebantur. CGinARD. 
δραχμῆς coheret cum πριάμενος. Gin. 
Est genit. pretii, ut Anacr. Od. x. 17. s. 
δὸς αὐτὸν ἡμῖν δραχμῆς. Fiscu. — Talis 
annuli vi confisum omnes se sycophante 
conatus ridere ait Justus. Muxr. ὀχϑὲς 
δ᾽ ἔχοντά σ' εἶδον ἐγὼ τριβώνιον. Annulos 

gsicos dictos gestabant veteres, quibus 
inesse putabant vim sanandi aut avertendi 
morbos, et quo vi- la. Vide Casau- 
bonum in Athenu ui 51. 2 1. ad hos An- 
tipbanis versus: ἐν χύτρα δ᾽ ἐμοὶ | ὅπως 
ὕδωρ ἕψοντα μηδέν᾽ ὄψομαι. | οὐ γὰρ κακὸν 
ἔχω, μηδ᾽ ἔχοιμ᾽. ἐὰν δ᾽ ἄρα | στρέφῃ με 
περὶ τὴν γαστέρ᾽, ἣ τὸν ὀμφαλὸν, | παρὰ 
Φερτάτου δακτύλιός ἐστ᾽ ἐμοὶ δραχμῆς. 
BmcsNcs. φορεῖν δακτύλιον est formula 
Plauti Curc. v. 2. 4. gestare. annulum. 
Intelligitur autem annulus rxagicus, ritu, 
arte magica consecra!us, qualis annulus 
vocatur τετελεσμένος, dapuaxirms, (v. 
les. v. δακτύλιος φαρμακίτης) φυσικός" 
v. Salmas. ad Vopisc. p. 300. Paris. 
Fiscn. δραχμῆς. Gl. ἕνεκα. [n Cod. Par. 
Schol. sic scriptum legitur: Οὗτος ὁ EU- 
δαμος δακτυλίους ἐποιει θεραπεύοντας τινὶ 
μηχανῇ --- ἐῶντας ὑπ᾿ ὕφεων δάκνεσθαι. 
Scuxr. Εὐδαμυν. Cod. Dorv. Εὐδράμου, 
et ad marg. etiam Εὔδραμος᾽ cujus de- 
pracatze lectionis cur rationcm ullam ha- 
beamus, ni'il est caus. Quod autem 
Kirchman. hos versus citant, de Ann. 
c. 2. p. 209. in mentem venit, euni annu- 
lum forte valuisse ad. concilisndum amo- 
rem iuiicum, alienum puto. ]lrusr. Ej- 
δράμου Elb. εὐδάιιον Ald. Junt, 1. i1. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Breb. Raph. Port. 
Dix». Εὐδήμοι Rav. Borg. hic etizm in 
Seh. Antiph. fragmentum. apud. Atben, 
Hi. p. P23. m. dudum ante Kost. et 
PHrunck. contuler«t summus. Scal. apud 
llemst. Donn. ἑβδάμον (sic) solus 3. 
t. et Nch. In. 

SNÀ. liunc versum Chr. recte. tribuit 
Col. meus. In tribus Wer. famulo. ad- 
sernptus cat. liuic versui, ut et 889. 
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prefixa in Cod. (quinto) Car. persa 
Bnumcx. Citat Suid. v. 'AJAA" οὐκ leni 
v. Οὐκ ἔστι συκοῷφ. Kosr. ΟἹ. Cod. Pa 
ἤγουν ἀλλ' οὐκ ἰσχύει πρὸς τὸ δῆγμα n 
σνκοφάντου. ϑοπεν. "Ἔνεστι' Τῷ batnr 
Alp δύναμις ἀποτρεκτικὴ Cod. Dorv. δα 
nimirum, ut commodi supplementi auxi 
versiculi sententiam adsequaris, extrina 
cus adhibenda docens: neque alio te 
dunt unus atque alter Schol.: nam is, οἱ 
jus scholion est extremo loco positum, d 
ver«us abit, nec videtur legisse ἔνεστι, δὲ 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἄν ἐστί, pro, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ὦ 
Suid. certe ἔστι praefert in Οὐκ ἔστι ew 
Ofryuaros" quamvis alibi vulgate 
teneat in 'AAA' οὐκ ἔνεστι εἴς. Haud ἃ 
juria suspicetur aliquis, latere quiddami 
hoc loco labis occultioris, tum quia sem 
ac structura paulo sit intricatior, tum o 
grammaticorum dissensum, quorum inte 
pretationes vix est, ut recepte lecti 
omnes apte congruere possint : illam Ὁ 
mcn, si defendenda videatur, 1aulto secs 
atque ullus priorum fecerit, explicari de 
bere censeo ; quod alias de industriae 
nabimur adfirmare. Hrxsr. ἀλλ᾽ οὐκ É 
ἔστι. Perperam νυϊρο--- ἔνεστι. V. Toup 
ad Suid. in fine t. ii. Nubium verson 
quem eumdem ad modum emendat, 20 
aliter legimus. ἂν potentiale cum presesb 
etiam indicativi construitur. Noster Ávy 
1069. ἕρπετα — ὁπόσα περ ἂν Foro - 
quo:uvgue esse possint muero : et bic 
sed ammuves esse non poss.í. adrersus. Sy 
phante morsum. Nub. 395. ἀλλ᾽ ὁ eee» 
νὸς πόθεν ἂν φέρεται; undemam τοῦδ 
possit? Βπτνεκ. Merito fidem hare 
lectionum (ἔνεστι et ἄν ἐστι) addubitabei 
Ilemst. Fuit,nisi omnia me fallunt, Arist 
irc manus: 'AAA' οὐκ ἀνέξει ove. ὃ. κὶ 
sycophantz morsum ferre mom ξισα 
quamvis annulo isto munitus Hors 
Thesm. 630. ὑπὸ λίθῳ γὰρ παντί πον χρὴ, 
μὴ δάκῃ ῥήταρ, ἀθρεῖν. Brno. Vulgata st 
struit Girard. οὐκ ἔνεστι sc. φάρμακον ὃ. 
c., aut οὐκ ἔνεστι δακτύλιος ὃ. σ., € 
ἔχων ἰσχὺν πρὸς τὸ δῆγμα συκ. Prios po 
bat Münt. Toup. ad Suid. t. i. ed. re. 
Oxon. p. 466. ubi similiter emendavit — 
à» ἔστι atque ἂν cum verbo medi. indx- 
tivi habere vim δυνητικὴν catendit. beri 
non p.ss? idem esse quod ἰσχύει aut cuni 
genit. recte jungi, monet Dawes. M. Crit 
pP. 211. idecque emendat ἀλλ᾽ οὐ περίεσται 
c. δ. noa suj«ralit (sepie.us i. 4. 
»ομαιὺ s.non ruleb:t comtra sycophants 
morsum. *' Emendatiunem hanc viol 
tam n..n immerito, ut videtur, dicit Reis. 
in -Act. Erudd. 1750. (m. Jut. p. 418] 
qui potat ἔνεστι δήγμ. bene Graecam es* 
dictionem, facit conira morsum, ut 1? 
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lea N. Anim. passim ἀγαθὸν ὀφθαλ- 
v vel »eupüv, facit contra morbos eculo- 
B vel nervorum, atque hoc ἔνεστι simili 
δ. esse dictum pra ἐμποδών ἐστι, 

& t pro ἐκποδών ἐστι. Deinde in 
Wmm. ad Arist. [p. 189. s.] confert 
9. 091. [€f τι τῶν λοιπῶν ἐμοὶ ψευδῶν 
wn] quem tamen locum alii aliter 
um ille | t etintelligunt. xarà sub- 
eligi videtur: οὐκ ἔνεστε (δακτυλίῳ 
rà) συκ. 8. vel legi fortasse possit faci- 
$$ ἐλλ' οὐδέν ἐστι (κατὰ) c. 8. annulus 
w iste nihil est, οὐκ ἰσχύει, contra 
FEUm 8. Prepositionis κατὰ similiter 
Wstellectie exempla dabunt Wesseling. 
D.8. 92. 37. et Taylor. ad Lys. 123, 
uon terüt neque non eorum 
Um, | ene addidit Reisk. ipse Anim. ad 
Μ, [Àn. δὰ Scr. Gr. t. ii.] p. 33. et ad 
πα, Cass. p. 14. Àtque hzc scripseram. 
d »en dubito preferre emendationem 
εἰ summi ad Suxd. P. ii. p. 196. ἂν ἔστι. 
Xentialem illam ἂν cum presenti etiam 
lic. adármavit Toup. exemplum quoquc 
ket . p. 64." Burges. in App. ad 
m. —À h. Dilvc. Thuc. p. 119. 
tuetur sic ut ἔνεστι aut sit i. 4. 

aut valeat, licet, datur, suppleatur- 

I6 πρίασθαι (οὐκ ἕνεστι, licet, πρίασθαι 
ατόλιον σ. 8.) vel φορεῖν αὐτόν. Nam 
mit valere edversus morum. Fiscu. ad 
wn subintelligebat τῷ δακτυλίῳ τῳδὶ et 
Pit. Mryg. pendere putabat ab omisso 
LU sit i. q. πρὸς δῆγμα. DiND. ἀλλ᾽ οὐκ 
"en Ald. Junt. τὸ rr. rir. Crat. Ven. t. 
Lk Wech. Brub. Raph. Port. In. ᾿Αλλ᾽ 
ἐκ ἔνεστι. οὐ περίεσται Dawes. Misc. 
Ait. p. 311. οὐκ ἂν ἐστὶ Toup. in Suid. 
xdg (zz465. Oxon.) vulgatum de- 
Heisk. οὐκ ἔστι Suid. ed. Med. 

^. "MA" οὐκ, ἀλλ᾽ οὐκ ἔνεστι συκοφάντου 
Mymares. εἰς Suid. ἀλλ᾽ οὐκ. Ms. Οὐκ ἔστι 
W.Ms Pons. Kap. tres prine, 5. 6. 
I». edd. Brunck. Inv. ἔνεστι edd. Mss. in 
Biius Rav. Borg. ἔστι Suid. ed. Med. in 
Ν, ἐλλ' οὐκ et οὐκ ἔστι, hoc recte;ut e 
serie liquet. δείγματος Arund, 

ὕψει ut edd. primarie habent Arund. 
ἢ & nisi forte personam mutant Arund. 
k Schol. primus legit Kap. et ἔστι. Alter, 
AX οὐκ ἰσχύει etc.) Au. et ἔστι. Quo- 
Wo in precedentibus personas consti- 
Wit, disquirant ali. Tertius (λέγει ἂν 
εἰς.) ἔνεστι, et Kap. ut patet e Suid. 
LÀ. Quartus (λέγει ἀλλὰ τοῦτο τὸ 
Bur εἱς.) ἔστι. Ultimus, (μὴ λάβης etc.) 
quamvis in hoc ipso Schol. dent 
mt, 3, 4, οὕτως" ἀλλ᾽ οὐκ ἕνεστιν. Ex 
lis eje ἂν ἐστὶ effecit Hemst. non ut A- 
Ullopb, verba, sed ut Schol. lectionem. 
Po emendatione et palmaris et sua ven- 
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ditat Toup. ad Suid. Part. ii. p. 466. So- 
lecum esse ἂν cum present indicativo 
monet Pors. ad Toup. locum, (vel ad Pac. 
1302.) et ad Nub. 647. 1472. V. etiam 
ad Nub. 394. Ach. 873. In Eurip. An- 
tiop. fr. 3. Stob. Codd. apud Heeren. p. 
122. habent ἐστι μὴ x. unde malim, δεί- 
κνυσι δ' ἡμῶν ὅστις ἔστ᾽, ἣ μὴ, κακός. For- 
san audacior aliquis tentarit, χρόνῳ δὲ 
δείκνυσ᾽ ὅστις (o0. ἡμῶν κακός. In Av 
1069. jampridem correxi πάνθ᾽ ὅσαπερ 
forw, et 1064. παμφάγοις, quum in πᾶς et 
ejus compositis ludat poeta. In Nub. 
1150. ἥντιν᾽ ἂν βούλει e parte Mss. Her- 
mannus! Quod ad hunc locum attinet, 
recte Pors. ad Toup., ** frustra emendare 
Toup., explicare Reisk. satapgunt." Equi- 
dem puto excidisse quedam. Qui sup- 
plere volet, meminerit sensum esse, * Nul- 
lum reperias contra sycophanta morsum,' 
ut Brunck. non ut Berg. * Non inest ei 
remedium contra sycophante morsum.' 
Eurip. Androm. 268. δεινὸν δ᾽ ἑρπετῶν μὲν 
ἀγρίων | ἄκη βροτοῖς θεῶν ἔγκαταστῆσαί 
τινα, | ἃ δ᾽ ἔστ᾽ ἐχίδνης καὶ πυρὸς περαι- 
τέρω, | οὐδεὶς γυναικὸς φάρμακ᾽ ἐξεύρηκέ 
To | κακῆτ᾽ τοιοῦτον ἐσμὲν ἀνθρώποις κα- 
κόν. Quem locum comparat Gatak. A. 
M. P. p. 491. ». ab Henst. in Mss. cita- 
tus. Simili orationis furma utitur Eurip. 
Med. 510. Diog. Cynicus, ἐρωτηθεὶς τί 
τῶν θηρίων κάκιστα δάκνει, ἔφη, τῶν μὲν 
ἀγρίων συκοφάντης, τῶν δὲ ἡμέρων, κόλαξ, 
Laert. vi. 51. Thesm. 537. citat Berg. ὑπὸ 
λίθῳ γὰρ | παντί που χρὴ, | uà δάκῃ ῥή- 
τωρ, ἀθρεῖν. Meam de hoc Pluti loco 
sententiam gaudeo confirmari consensu 
doctissimi Kidd. ad Dawes. p. 380. qui de 
ἂν omnino consulendus p. 166. et addend. 
p. 608. Lacunc suspicionem in Vesp. 19. 
subindicavi ad 3. 4. In Eccl. 731. neque 
per ellipsin neque per aposiopesin te ex- 
pedias; et parum 4l;:m quin defectum 
esae statuam. (Obiter *;ota, θέλεις ἂν el 
σώσαιμί σ᾽ in Eurip. loco Iph. T. 582. 
quis ex Eccl. defendit Markl. non meliora 
esse quam nostrum ἂν ἔστι, judice Schef. 
ad Bos. p. 492. ed. Ox.) In Eurip. 
Troad. 862. ὁ γὰρ δὴ πολλὰ μοχθήσας ἐγὼ 
] Μενέλαός εἰμι, καὶ στράτευμ᾽ ᾿Αχαικὸν 
[εἰς Τροίαν ἀγαγών. ἦλθον δὲ Τροίαν, etc. 
Versum edolare licebit ex Helen. 401. 
qui locus omnino conferendus. Sed in 
Bacch. 1026. ubi Med. 54. addere vult 
Pors. potius suspicor versum delendum, 
et finiendam orationem in ὅμως, ut in A- 
ristoph. Ach. 955. et in locis ab Elm. ci- 
tatis. Donn. Boiss. ** Philostr. Ier. p. 14. 
οὐδὲ ὕφις ἐνταῦθα, οὐδὲ φαλάγγιον, οὐδὲ 
συκοφάντης ἡμῖν περὶ τοῦ ἀγροῦ ἐπιτίθε- 
ται." Ceterum in Eccl.731. vulgatam 
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defendit locus Lys. 307. οὐκοῦν ἂν εἰ τὼ 
μὲν ξύλω θείμεσθα πρῶτον αὐτοῦ, οἱ reli- 
qua, ubi similiter pendet ἄν. εἰ pro οὖν 
tacite ediderunt Kust. et Brunck., e Mss. 
proculdubio. Ip. ὁπότερυς ἂν μέλλει reli- 
quit Brunck. Itan. 1120. Pac. 10285. ówóc? 
ἂν χρεὼν ἔστιν e Rav. Herman. Doct. 
Meu. p. 418. (χρεὼν monosyl. quod. for- 
s&n defendet ex Eur. "lemen. fr. 15. 
Menander Stob. xxi. p. 176, 23. (56. Cl.) 
lege κατὰ πολλά γ᾽ ἐστί, «el cum Pors. 
Adv. p. 2902. κατὰ πόλλ᾽ p ἐστί. — Vesp. 
342. λέγεις ἄληθες ἂν corrupta. In Te- 
lete Stob. v. p. 60, 8. οὐκ ἂν τὸ προστατ- 
τόμενον ὑπό σου ποιῶ. leze ob πᾶν. De 
ἂν cum futuro v. ad Nub. 1136. Av. 633. 
Ip. Kap. 1. 3. Xpe. 2. In. 

586. ὕβρις. Gil. C'od. Par. μέμψις. — atr - 
τὰ λεγόμενα ἀφ᾽ ὑμῶε.--- σκώπτετον' σκώπ- 
Tere. last. ** Dualis explicatur per plu- 
ralem." Sci &r. ταῦτ᾽. leve πολλὴ τάξ᾽ 
ἐστὶ, eodem sensu. Bir. "Ap' οὐχ ὕβρις 
v. ταῦτ᾽ ἐστί ; llic ego publicata scriptu- 
ram Cod. Dorv. anteponere non dubito: 
'AAA' (dpa) οὐχ ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλή, 
nam et collocatio verborum est numero- 
sior, et illud ᾿Αλλὰ, quud adscriptum ha. 
bet interpretationis loco. vulgatum dpa, 
ipsa repetitiouis elegantia n irifice placet : 
veluti 1071. 1072. quanquam ibi ratio 
sivnificandi nonnihil sit diversa. In eo- 
dem libro, Σκώπτετον" ὑβρίζετε. Ilgusr. 
ὕβρις omnino injwriam notat: sed in jure 
Attico numerabantur quatitor. uiaxime im- 
Jurür, ὕβρεως, genera ; primum dicebatur 
κακηγορία, etiam. λοιδορία εἰ βλασφημία, 
qua fit conriciis et vocibus, lez:m aucto- 
ritate vetitis, in. alterum Jacijendis, quie 
voces dicebautur ἀπόῤῥητα, at;ue. de luc 
genere injurüe hie locus débet. accipi ; 
multabatur autem hujus ciünisis reus 
drachuis 500. Sevundum genus ὕβρεως 
appellatur aixía, quum quis alterum. pul- 
sat et verberat, lertium est τραῦμα ἐκ 
προνοίας, quum quis alterum siens pru- 
densque vulnerat. Quartum et πρυπηλα- 
κισμὸς dicitur et simpliciter ὕβρις, ἃ Latt. 
injuria. conira bonos. mores, quum. quis 
alterum peztundit et. ollinit. fimo, cunc, 
etiam fuli;ine, raptat, tranit eum per ca 
num. V.Saluas. Oiservv. ad [. A. et R. 
C. Ü. σκώπτειν Ct σκῶμμα diciturin utram- 
que partem dc iis qui in aliquem voces et 
cavilla jaciunt, quum dulcia tum awara. 
V. Macrob, Sat. vii. 3. Eisen. ἄρ᾽ οὐχ 
ὕβρις ταῦτ᾽ ἐντὶ πολλή: Vulzo p^ssuimn- 
dato me ro, ap! οὐχ ὕϑρις πολλὴ ταῦτ᾽ 
ἐστι. Buech. ὄβρις πυλλὴ rat ἐστί; 
Ald. Junt, τὸ ri. rir. Crat.. Ven. 1. 11. 
We.ch. Brub. Raph. Pt. Dis. ἀλλ᾽ 
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πολλὴ ταῦτ᾽ ἐστὶ ; tres prime, Arund, ὃ. 
Ὁ. ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλὴ lib. L. Rav. Barg. 
Borg. ed. Brunck. ἀλλ’ in Dorv. e vena 
superiure ortum, In schedis olim Pons 
πολλή 'cT. ταῦτα. Doan. πολλὴ rap ἔ 
J. 2. 3. 4. (1ta 2. καὶ ταῦτα 
τάδ' d 
ταῦτ᾽ ἐστὶ (τάδ' s 
pro cm. ἃ correctore). Ip. 
bu;. ἐνθάδ'- ἐνταῦθα. — «ipfkarer. ἐξ 
vare. Gl. Cod. Par. Scr. ποιεῖτον, eic 
ποιεῖτε ἐνταῦθα οὐκ ἐλέξατε. Higsnr. ὅτι 
ποιεῖτον ἐνθάδε ; h. e. ἐν hic sitis? nam 
sequitur, οὐκ ἐπ᾽ ἀγαθῷ φνθάδ', ἐστὸν eli. 
hi. e. non estis hic propterca, eo consilia, 
ut boni quid muliamini, de qua p 
et uu part. ἐπὶ consuli potest ἰδρ sd 
Matth. v. 33. εἰ xxvi. 50. Fisch. epar 
τον. Non fuit, cur illi dicerent, preser- 
ti» non rogant ; sed hoc illi grave, quoi 
nihil de illis audiat, unde causam ame 
piat, quz eos possit in jus vocare. 
erat facturus, ,uum Car.( Chr. 869.) dixit: 
ἦ τῶν πονηρῶν ἦσθα---. Cf. 874. sed ill 
nondum aderat testis, qui postea qua 
aliud accus co adrepsit, ubi hi contende- 
bant. At coram teste cavent, ne quid 
inconsult:us effutiant. GinAnRpD. 
bb5. ἐστόν" ἐστέ. Gl. Cod. Par. Scnas 
Preíert mendose Cod. Dorv. Οὐκ dy 
ἀγαθῶν γὰρ ἐνθάδ᾽ ἔστιν οὐδενί" verum 86 
ra ἔστιν additum ἐστὲ, τοςία: lectioni 
indicium. llExisr. ἐστὶν vitiose Ven. 11. 
Dis v. ἐστὸν οὐδενὶ ἐνθάδε 2. Dons. deris 
ἐν οὐδενὶ 4. m. pr. kal, οὐδενὸς 1. Dosa. 
δ. οὔκουν τῷγε σῷ. Gl. Cud. Par. 
ἐπὶ --- οὐδόλως --- φανερῶς γίνωσκε. ἣ ob- 
δόλας ἐσμὲν ἐπὶ τῷ ἀγαθῷ τῷ σῷ. Eadem 
hic emisso priepositiozis, cujus vidiaus 
cvemplum supra 400. Scu xr. Twy ef 
'Exl τῷ σῷ ἀγαθῷ. Οἶσθ᾽- γίνωσκε. Cod. 
Dorv. Hic iterum interpretatio scriptares 
vulyata! conveniens errorem librarii dete- 
git. Hexsr.— ΠῚ versus vulgo Justo tri- 
buurtur, consentientibus duobus Reg. im 
B. famulo adscripti sunt: in meo Chr. 
DnuvsNck. τῷ γε σῷ intell. e v. 888. ἐπὶ τῷ 
ἀγαθῷ.  Seusus est: mobis crede, heud- 
quaquam hic. summus co animo, μὲ te dile- 
rans, ul Lib? ainissos numos restituamus. 
Fisch. ἴσθ᾽. οἶσθ᾽ Δ. 1. et m. rec. B. nt 
2. Poua. Kop. tres prima, 5. Xp. edd. 
Hroncek. lny. οἶσθ᾽ E!b. Dong. Xpe.2- 
οἶσθ᾽ 1. Io. ] 
800. Ante verha ἀπὺ τῶν ὁμῶν (sil 
χρημάτων, [ἀγαθῶν ἱπτ εἰς Girard. εἴ 
Munt. ἀγαθῶν, ἃ ἡρπάτατε. [1γ1ν5.] - 
δῖ]. non πραγμάτων, ut Schol. Dorr-) 
γὰρ — intelici e superioribus debet fesses 
viba, simileve verbum, quod vultu et grfitt 
Corporis expressum putari debet, aul, 


Y. 891.] 


magis placet, coherent bsc syco- 
verba cum 888. "am 
vir.intus sacrificaverat, et reliquie vic- 
ümeumn abeumebantar epulis.  Nidore 
sacrificii et epularum ictus syco- 
(893. s.) suspicabatur, eos una 
esse. Fisch. ναὶ uà Ala. Has 
particulas conpunrit etiam Eqq. 380. Vesp. 
Wi. Bxac. Citat Gram. Aug. Hermanni 


Te 
P9. Donan. yàp om. 3. -ἦσοτον 9. sed 
re pro gl. potius. Ip. 

891. ἐπ’ ἀληθείας (sic). ἀντὶ τοῦ coto- 
μίγηῃ τῆς ἀληθείας. GI. Cod. Par. μάρτυ- 
Με. Schol. ὅτι τινὰ τῶν δημοσίων ὕπηρε- 
τᾶν ἧκεν ἄγων. ἵνα, ἐάν τι παρ' αὐτῶν 

, αὑτῷ πρὸς τοὺς δι- 
Scuzr. Hi versus vulgo Justo 

: r, consentientibus duobus Reg. 
M B. famulo adscripti sunt: in meo Chr. 
Bavncz. ὡς 83»? ἀληθείᾳ pro ὡς δὴ ἐπ᾽ 
. Esch. Suppl. 635. Ζεὺς δ᾽ ἐφο- 

pin ξενίου στόματος τιμὰς ἐπ᾽ ἀλη- 
his, Jupiter autem hospitalis inspectet vere 
Bestri oris, qud sunus peregrina. 

. Peulo pejus in vetustis edd. ὡς 

WM 'reAgéeiq. Schol. habet ὡς γ᾽ éxa- 
t ut quidem ante Kust. indistincte 
rbebator: ejusmodi lectio nisi vocu- 
lm imsrendo fulcias, per metri legem 
wat nequit. Idem quid sibi velit, quan- 
ἐδ δωγνεῖς δὰ orationem implendam de- 
«e swotat, multo minus intelligo: nam 
Mhil est alienius, si versus hi bini serie 
Oaüns& decurrant. Equidem invenio in 
. majorem interpunctionem post 

an igitur istuin in modum alicubi 
fit seriptum : ὡς σύ γ᾽ ἐπ᾿ ἀληθείᾳ" μετὰ 
ἃ τοῦ μάρτυρος x. T. A. Sic demum ali- 
ἈΠ rMione ferri potest, qui dixerit inte- 
quadun, ὧς σύ γε δειπνεῖς, ut ἐμ nimi- 
ΤΕΣ πεθέγα εὐπαξ, ita de (uo conabünus: 
Suiquam melius ἐπ᾽ àA. sequentibus ad- 
δὰ praestaret: ὡς σύ γ᾽" ἐπ’ ἀληθείᾳ δὲ 
μὴ τοῦ μαρτ. Sed ας sunt contorta 
δὲς men vulgatis deteriora. Frisch. red- 
Utinam, si hoc rerum cest, tu cum 

tie (ese crepes. Medius, licet nullo dis- 
8is cibe : cui persuadebit, ut cetera 

WR üngam, ἐπ᾿ àA. significare hoc verum 
e? Scilicet color quarendus erat, quo 
Mpwse videretur Vir justus [ Chr.] crimen, 
C8 erant insimulati a sycophanta : prie- 
t sequebatur ᾿Αρνεῖσθυν ; Ego sane 
€ quopacto hec cum proximis atque inter 
€ Chzresnt, et quid. valeat. ἐπ᾽ àA., pa- 
TEM perspicio, neque longe abest, quin 
"dim uicus quoddam inveteratum hic 
insedissc, quod sine vetustioribus 

. curationem vix recipiat De 

Pütt ὡς 3) H. Steph. Thes. L. Gr. iv. 
Árist. Not. 
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p. 817. r. est audiendus: “ὧς δὴ ex Plat. 
pro mempe in v. |. Ex Aristopb. autem 
in Plut. pro Utinam: ὡς δὴ 8., utinam 
crepes medius. Sed huic expositioni, nisi 
inspecto loco, fidem adhibere non ausim." 
Adparet Steph. non injuria dubitasse de 
potestate, quam Frischl. etiam comproba- 
verat : ut enim aliquando foruam optandi 
non respuunt, hic certe particulas eas 
commodius interpretaberis per ἵνα δή. 
Enimvoero cenabimus de tuo, πὲ scilicet 
cum teste tu disrumparis. Hgusr. Merito 
ad πες offendit Hemst. sagacitas. Scribe, 
"s δὴ 'τ᾿ ἀλητείας σὺ — vel quis particu- 
lie ὡς δὴ potestatein optandi rerius habent, 
és δῆτ᾽ ἀλητείᾳ σὺ--- Utinan sane tu cir- 
cumvagando rumparis cum teste tuo, cibo 
nullo gustato. Servus Ter. Hec. iii. 4. 
20. *'Perii, vovisse hunc dicam, ei salvus 
domum Redisset umquain, ut ne ambu- 
lando rumperet:! Minus tritum vocab. 
ἀλητεία cum frequentissio ἀλήθεια fa- 
cile fuit permutatum. — Hec scripseram 
abreptus tanti viri auctoritate, quum pene 
nihil novandum esse vidi, sed rescriben- 
dum tantummodo és δὴ 'w' ἀληθείας, 
vel, quod malim, ὧς δῆτ᾽ ἀληθείᾳ, * utinam 
quidem vere tu disrumparis — vere, sicut 
falso dixisti, nos tu& comesuros.! lmo vi- 
dendum, annon ipsum illud ὀπὶ ἀληθείᾳ 
sigtificare it, ea conditione, ut verum 
dixeris. Facetissimum sane loc foret, et 
ingenio Arist. diguiseimum. Horis. Vul- 
gatam lectionem retineri posse arbitror, 
plurium Codd. auctoritate firmatam, hoc 
sensu : * Utinam tu cum teste, ut appareat 
te vera dixisse, medius dirumpare — si 
tu vera dixisti, nos pecuniam tbi abstu- - 
lisse, velim ta cum teste, nullo cibo re- 
pletus, dirumpare, h. e. neutiquam epula- 
bimur tuis impensis, neque tuam adeo 
abstulimus pecuniam.' Sed poteritetiam 
recte verti, utinum tu vere, plane, dirum- 
pare, h. e. neutiquam epulabimur de tua 
pecunia. Nam és δὴ, etiam ὡς rimplici- 
ter, sequ. optat. est utinam. V. Vig. viii. 
10. 4. Hoog. Ductr. ii. p. 1184. s. 
Hom. ita dixit ὡς δὴ ὕφολον, és ὄφελον 
seq. inf. v. Od. A. 217. B. 183. s. — ἐπ᾽ 
ἀληθείᾳ aut coheret cum διαῤῥ. ut sit i. q. 
ἀληθῶς —nam ἐπὶ jungitur nominibus se- 
cundi et sexti casus sic, ut exprimantur 
adverbia, ut ἐπὶ ψεύδει Malach. iii, δ. 
LxX., ἐπ᾽ ἐλπίδι. secure, Act. ii. 26. neque 
tantum ἐπ᾿ ἀληθείας pro cere leyritur De- 
m.'ath. de cor. c. 7. sed etium ἐπ᾽ ἀληθείᾳ 
4Es: h. Suppl. 636. (643.]. Justus autem 
videtur cunsulto dixisse vere, plane, di- 
rumpare, ut ostenderet eo magis, se ab- 
esse a crimine furti, etsycophantam men- 
titum esse—aut sejungi potest a v. διαῤῥ., 
21 
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ut sit ea lege, ul ἰδ veru dixisse appareat : 
nam ἐπὶ cum abl. conditionem indicat, u 

ἐπ᾿ ἐλευθερίᾳ v. Wess. nd Diod. &, ii. 24. 
p. 138. t. i. Ruhnk, ad Xen. Mem. ii. 2. 
8. Sed prior interpretatio vera videtur, 
quia est facilior et cunvenientior consue- 
tudini loquendi, Fiscu. His prwefivum 
Δι. in. Ald. Junt. i. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. Brub. Raph. Port, δὴ ᾿'παληθείᾳ 
Ald. Junt. 1. i1. δή w^ ἀληθείᾳ Junt. 111. 
Ven. 1. 11. δὴ ᾿κἀληθείᾳ Crat. Wech. δή 
᾿κἀληθείᾳ  Brub. δὴ 'w' ἀλ. Raph. Port. 
DiNp. Δι. Xp. 2. ὡς 89 ἐπ᾽ 1. 2. n. ἀλη- 
θείας 1. 2. Pons. Ai. tres prima, Xp. 5. 
edd. Brunck. Inv. ὡς δ' ἐπ᾿ ἀληθείᾳ 5. ex 
em. Primo -as et forsan δὴ '3'. Denique 
8 ὑπ' ἀληθείας G. Schol. in ed. Ald. ὥς γ᾽ 
ἐπαληθείᾳ : λείπει, δειπνεῖς : — Legendum 
δειπνήσεις vel δειπνήσαις, et forsan ὧς 
σύ γ᾽ cum Hemst, qui distinxisse putat 
grammaticum post ἀληθείᾳ. — Certe σὺ et 
διαῤῥαγείης  disjungebat. — Interea cum 
Hemst. corruptum puto versum. Donn. 
Ka. 3. δ᾽ π᾿ ἀληθείας 1. scd nunc s del. 
ut et lit. ante sz. 1n. μετὰ τοῦ μάρτυρος. 
Newpe κατὰ τὸ σιωπώμενον testem. ad- 
duxerat: svcophanta ut hos δὰ judices ci- 
tare posset : qui testis eum deinde deserit 
934. Sic Vesp. 1495. femina quidam, in 
jus vocatura quemdam senem, secum ad- 
ducens testem, dicit, προσκαλοῦμαί σ᾽ 
ὅστις el — κλητῆρ' ἔχουσα Χαιρεφῶντα 
τουτονί. BEnc. Nam ejusmodi testes pro- 
prio vocab. appellabantur κλητῆρες, et 
KAfrropes, qui iidem subscribebant. V. 
Harpocr. v. κλητῇρες, Poll. viii. 49. Sal- 
mas. Obss. ad Jus Δ. et R. p. 858. s. et 
Ilerald. Animadverss. in eas vi. 12. 19. s. 
διαῤῥαγείης usurpatur ab iis, qui jurant ita 
ut alteri male precentur, quod mentitus sit. 
v. 279. Fisch. 

892. διαῤῥαγείης" διασχισθείης-.--- μηδε- 
γός" πράγματος. Gl. Cod. Pur. Scu £r. Δι- 
αῤῥαγείης" σχισθείης, (ita legendam censeo 
vocem, quee obscuriore literarum ductu est 
scripta) ἀφανισθείης. Μηδενός" ἀγαθοῦ. 
Cod. Dorv, Hrwsr.. μηδενὸς ἐμπεπκλησμέ- 
ros. Quia sycophanta dixerat, de neo 
canabitis ; alter dicit, Utinam ergo, dum 
Mos coenam tuam consumimus, tu «um (uo 
teste, cacuus cibi, disrumparis, non autem 
208 pleni. Nimirum occupat id aicere in 
sycophantam, quod iste in ipsos dicere 
potuisset: potuisset autem dicere, διαῤ- 
ῥαγείητε ἀπὸ τῶν ἐμῶν δειπνοῦντες, ut 
Pac. 31. ἔρειδε" μὴ παύσαιο μήποτ᾽ ἐσθίων 
τέως, ἕως σαντὸν λάθῃς διαῤῥαγείς. Optat 
ergo, ut, quamvis nullo fartus cibo, nihil- 
eminus tamen éx' ἀληθείᾳ, cere disrumna- 
tur, nempe invidia aut ira turgens. Plaut. 
Cus. ii, 5. 18... Nunc in fermento tota cst ; 
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ite target miki. Deinde alter, JEdepil, 
ego illam sedium. diruptam velim. Biac. 
Verba hsc addita sunt joci cause, uf 
derideretur sycophanta egenus. PFiscs. 
Scriptum in Cod. (quinto) μηδενός Ὑ ἐμ- 
πεπλησμένος. Sic est etiam in membr, 
nec aliter in C. scriptum esse opmor. 
Non temere inserta comparet part. ^t. 
Scripserat Comicus, διαβῥαγείης, μηδού!: 
y ἐμπλήμενος. Librarius hic, ut sepe 
alias, ἐμπλήμενος mutavit in djwez 
vos. V. not. ad Conc. 56. Bnoscs. le 
γός *' A. 1. B. non 2. λιμοῦ πλέω: Le- 
cian. s. μισθ. συν. i. p. 673, 61. Pons. μ' 
δενὸς ἐμπεπλησμένος tres prime, Arad. 
γ᾽ inserunt 6. et Rav. et Borg. ut videte. 
γ᾽ habet δ. ex erendationo correctoris 
ui sepe textum refinxit, et quem susp 
cabar asc ipsum scribam. Sed alim 
esse, qui scriptioni vel affuit vel praeit, 
satis patet ex 1106-7. qui suo loco bac 
ipsa manu scripti sunt. μηδενός y dmm 
μένος conjicit Brunck. quod memini pto- 
bare Pors. ita fere vertentem, May yoo 
burat—but not with ewting. Nempe bsj- 
ava: per hyperbolen aliquando post- 
d ut Edq. 698. κἀπεκροφήσας abris in- 
διαῤῥαγῶ. Alexis Athen. vi. p. 258. s. Υ, 
εὐδαίμων ἐγώ " μὰ τὸν Δία | τὸν ᾿Ολύμπων 
καὶ τὴν ᾿Αθηνῶν, οὐχ ὅτι | ἐν τοῖς γάμοισν, 
ἄνδρες, εὐωχήσομαι, | ἀλλ᾽ ὅτι διαῤῥαγῖ 
cop' ἂν θεὸς θέλῃ. | τούτον δέ μοι δον 
τοῦ θανάτου τυχεῖν. Phenicides x. Ὁ. 415. 
r. ἐσθίει | μέχρις ἂν διδῷ τις ἢ λάθῃ διαῤ. 
ῥαγείς.  Anaxilas p. 416. ε. 8. 
χἄτερος δειπνῶν τις εὖ͵ | μὴ Keno μέ- 
vos. Que loca indicat Pors. in 
Eustath. ll. P. p. 1121, 50—1164, 12. 
οὕτω παράσιτος νῆστις θνήσκων elitam ἂν» 
κόρῳ διαῤῥαγῆναι. Demosth. Threz apud 
Eundem Od. 2. p. 1833, 51. (651,3) 
κακόν τι πάνδημον, οἷος ἐσθίων ῥαγῆναι δ 


ἡμέρας. Nempe ne bene iru 
phant:» videri possit Chr., hanc 
σιν addit. De ἐμπλημένος v. ad Eccl. 56. 
Cum Luciani loco cf. Simocattam Ep. 27. 
ἡ ἅλως λιμοῦ μοι πεπλήρωται. Dons. br 
πεπλησμένου 2. et primo 1. Sine γ᾽ uter- 
que. In l.v in s mut. forsan eadem m. 
Gl. 2. in nominntivo. γ᾽ ἐμπεκλησμένε: 3. 
4. (y' ex em. ej. m. 3. ab initio 4.) Ir 
Lib. Burg γ᾽ ἐμπλησμένος (sic. y Rav. dt 
videtur). Ip. . 
893. ἀρνεῖσθον est forma futun 6o9 
tracta: negnubitis? non, negutis? ut vtr- 
tunt Frisch. et Berg. V. ad Plat. Phad. 
vii. 5. et xl. 17. μιαρωτάτω vocat, qui 
putabat, cos furto divites factos esse. Y. 
78, Firscu.. Cod. Dorv. ἔνδον δ᾽ ἐστι 
quam particulam n Mss. oblatam ut 808 
adspernor, sic absentem mon desidere 





| 
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(xar. ἔνδον" τῆ! οἰκίας ἐστίν Gl. Cod. 
Var. ὅοπ δν. γ' ἐστὶν 4. Donn. 

894. πολὺ χρῆμα reu. Citat Tho. Mag. 
"Téuaxos, Kusr. Quod Atticis solemne, 
xout init. Nub. 2. rb χρῆμα τῶν νυκτῶν 
K Ran. 1312. τὸ χρῆμα τῶν κότων. Qua- 
€8 pleonasmi eorum poetis inprimis fami- 
ares, ubi de nominibus propriis agitur: 
BCut ᾿Αθησαία: σθένος, Αἰγίσθου βία, 'Iv- 
κομέδοντος σχῆμα, δέμας ᾿Αγαμέμνονος, 
Miaque id genus pro Minerva, JEgistho, 

1 te, Agamemnone, apud tra- 
peos, ZEsch. aliosque obvia. ϑράνη. Te- 
pays" κομματίων ἰχθύων" τέμαχος κυρίως 
ἀεὶ τῶν ἰχθέωγ. Idem observat ex Phryn. 
e Tho. Meg. in Téuaxos, positisque 

mici nostri verbis, addit, γὰρ τοῦ 
ded», καὶ κρεῶν, ἐδήλωσεν ὅτι τὸ τεμαχῶν 
δ τῶν ἰχθύων λέγει. Junxit Etym. in 
Kerrpívovs, τὰ τόμια ke) τεμάχη ἰχθύων. 
Ia explicanda vero loquendi formula, 
pee τεμαχῶν, quum versatur Murct. 

*L. vi. 9. non preteriit hunc ipsum lo- 
un. H zar. xPinaTeyaxà». Gl. Cod. Par. 
γᾶγμα «τμημάτων ἰχθύων. ---- ὠπτημένων" 
νεῷ πυρὶ καιομένων. ScHxr. — Frusta pa- 
i$, placentarum, carnium, dicuntur τόμοι, 
On τεμάχη, cujus vocabuli sedes propria 
K in piscibus. κρέα ὠπτημένα sunt carnes 
0m, assate. Attici dicunt κρέα, κρεῶν, non 
Vara, κρεάτων. V. Tho. M. v. Tépa. Sed 
Nina τεμάχων, κρεῶν, dictum est per pe- 
»ohrasin pro τεμάχη, κρέα, ut Xen. € 
p.n. 4.2. σφενδονητῶν χρῆμα, Eurip. 
wbB. 207. χρῆμα θηλειῶν, muliercule, 
ub. 2. χρῆμα τῶν νυκτῶν, ubi v. Berg. 

Spanb. Fiacu. Voc. χρῆμα cum genit. 
cellentiam quamdam notare censent 
irard. et Münt., ut χρῆμα φρονήσεως, mi- 
bilis prudentia, et (quod Münt. addit) 
». Lucian. πάγκαλόν τι χρῆμα παρθένου. 
Stur πολὺ xp. Teu. esse ingentia frusía 
scans. Dtwp. πυλὺ vitiose Ald. Junt. i1. 
| monn. edd. vett, ut Ald. Ven. r. i1. 
apb. χρῆμά τε μαχῶν, Wech. χρῆμα Te 
εχῶν. Ip. 

Β06. ὕ S ὅ B etc. semper tenues aspc- 
Mque spiritus distinguenda statuit Voss. 
5 poematum cantu p. 63. et ideo, quod 
'«alis y naribus potius quam sono profe- 
Mur, idque sycophantam hic indicare, 
αὶ totum sacrificium naribus absolvit, et 
Myr pedis syllaba spiritu tenui, sequens 
Si denso scribenda. Quod eruditi lectoris 

relinquimus. Srawm. Lege ὅ 6$, 

Vi, etc. (ved alio loco dicit Bent.). Sic 

um puto, ut locis paribus Tambi 
km, 65$, 60, 60, 00, δῦ, δῦ. Cete- 

TWA hic versus naso, non ore efferendus 
CS. Brwr.  Assentior Is. Voss. de poem. 

Cat et vir, rhythin. p. 53. ubi postquam 
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dixerat ** lepide Aristoph. inducere syco- 
phantam olfacientem sacrificiorum nido- 
rem, qui totum senarium naribus absolvit, 
B ὗ. etc." notandum esse monet, *' prio- 
rem cujusque pedis syllabam scribi de- 
bere spiritu tenui, sequentem denso, ipsa 
id exigente rei natura." — Hoc nisi verum 
sit, iambi numerus pessumdatus, quem ta- 
men legitimis pedibus esplere voluit A- 
ristoph. lu Cod. Dorv. singulis v ψιλοῖς 
lineola 20la est superducta, ad oram vero 
ὅ ὃ scribitur. HewsT.  Sexies repetita ol- 
faciendi interjectio ὅ ὗ perperam vulgo et 
contra metri rationem duplici circumflexo 
notatur; prima brevis est, altera longa. 
Βκυνοκ. Inv. quomodo volebat Is. Vose. 
Dosn. 9 9. ubique Ald. Junt. r. 11. 111. 
etc. DixNp. 

896. τίν΄. Lege τιν. BzNr. κακόδαι- 
μον" ἄθλιε.----ὀσφραίνει τι (sic): ἐπὶ τὴν ὅσ- 
φρησιν ἧκεις.--- ψύχους" αἰσθάνοται δηλ. G1. 
Cod. Par. Scu&r. xax. ὀσῴφρ. τι. Verba 
hec tres Reg. hero (Chr.) tribuunt, mc- 
lius quam meus, qui ea, ut impressi, fa- 
mulo adscribit. Bauuck. Κακόδαιμον" Ka- 
κοδαίμων Cod. Dorv. metro contrarium 
cst: ejusdem δ᾽ ἴσως cedere debet vulga- 
te lectioni. Tí: κατά τι. ToU ψύχου:" τοῦ 
κρύους. HrwsT. κακόδαιμον Frisch. et 
Berg. vertunt scelus. At 1. non memipi, 
κακοδαίμονα dici hominem scelestum, 2. 
quum sycophanta ipse se 850. dixerit xa- 
κοδαίμονα, sniserum, calamitosum, propter 
egestatem, probabilius cst, Car. sive po- 
tius Chr. (huic enim in Cod. Dorv. tri- 
buitur ista vox) sycopliantam ita appel- 
lasse eodein sensu, sic ut videretur com- 
motus sorte hominis, qua tamen eum lee- 
tari facile appareret. ὀσφραίνει [ Att. pro 
ὀσφραίνῃ} ut ἐκπυνθάνει 60. λοιδορεῖ 456. 
Sen«us: quid odoraris, miser? Nam os- 
tendcrat sycophanta naribus se odorari ni- 
dorem carnium assarum. τοῦ ψύχους. No- 
tanda est primum varietas casuum ; nam 
quum Chr. dixerit τί, Justus poterat di- 
cere, Tb ψύχος, sed indicatur pars totius 
rei: deinde jocus, qui inest verbis τοῦ 
ψύχους γ' ἴσως int. ὀσφραίνεται ; nam fri- 
gus nemo odoratur, sed sentit: verbo au- 
tem ὀσφραίνεσθαι inest notio τοῦ αἰσθάνε- 
σθαι. Fiscg.. Pro Chr. Carionis nomen &ic 
in Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat,. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. Port. Post τι punc- 
tum Ald. Junt. 1. 11. 111, Dixb.. ὦ kaxó- 
δαιμὸν 2. gl. 1. γ᾽ ἴσως. γ᾽ hic 2. A. B. 
post Toi Dro» v. seq. A. B. neutrum 1. 
(Xp. κακ. Ka. τοῦ B. in lib. A«k.) Pons. 
Kap. ante κακόδ. tres prime, Xp. 5. edd. 
Brunck. Inv. à xaxóB. 5. in ipso textv. 
Δι. TOU ψύχους γ᾽ tres prime, B. D. edd. 
Br. luv. Kap. A. C. (ot forsan Dorv. nam 
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apud Hemst. p. 803. 808. pro 898. posi- 
tum videtur.) 6. γ᾽ babent A. B. D. δ. 6. 
omitt. C. δ᾽ pro γ᾽ Dorv. Prisc. Aldi xviii. 
f. 436. b. ὀσφρραίνη τι καὶ 

τοῦ ψύχονε. Pro quibus Putsch. p. 1198. 
ὀσφραίνω τοῦδε καὶ τόδε. Ἑὔπολις αἰξίν. 
Προσένεγκε μοι ἐγγὺς τὸ στόμα ὀσφραίνε- 
σθαι τὸ σόν. Lege , cum Elm. 
ad Ach. 179. KAP. τοῦ vy. et Schol. ruis 
δὲ ὃ Δίκαιος, Rav. apud Inv. in addend. 
Dos»a. Aux. tak.— Ka. ToU —— 1. Kap. xax. 
$. Xpe. xax. $. Δικ. τοῦ 2. 8. Tum γ᾽ om. 
$. non 1. 2. 4. Ip. 

R9T. τοῦτο' Φαῦλον. ἀμπέχεται'" ἐνδύε- 
ται Cod. Dorv. Hsusr. τοιοῦτον" Φο- 

Dy erar ἐνδύεται ἱμάτιον. Gl. Cod. 
Par. Scn £r. τοιοῦτόν γ᾽ ἀμπέχεται. Par- 
ticulam γε in membr. eleganter insertam 
recepi. Si minus placeat, delenda est 
etiam in sup. v. Neutram agnoscit C., 
priorem habent tres alii : posteriorem solse 
membr. Verba πο in Δ. C. famulo tri- 
bota, in B. D. ut in impressis Justo. 
Buvxcz. Theophylact. Simoc. Ep. T. τὸν 
ἀδελφιδοῦν ὑπερορᾷ: θύραν ἐκ θύρας ἀμεί- 
Bevra, ἀθλιώτατον τριβώνιον ἀμπεχόμενον 
(wmisello pallio amictum): τῶν ἀλόγων ἔσ- 
TUS epér σοι τὸ φρόνημα" κύνας àA- 
Aerplovs σιτίζεις" οὕτω γὰρ τοὺς περὶ σὲ 
κόλακας εἰπεῖν οἰκειότερον. BxRG. τοιοῦ- 
τον τριβώνιον, tam. detritum. palliastrum. 
ἀμπέχειν est amicire, et Med. ἀμπνέχεσθαι 
«mictum esse, atque dicitur de pallie, quod 
totum corpus circumdat, et inde ἀμπεχό- 
νη, àpwexórior vocatur. Fiscu. γὙ᾽ ante 
ἀμπέχ. deest. Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven.1. 1t. Wech. Brub. Raph. Port. 
DiNp. τοιοῦτον tres prima 5. τοιοῦτόν γ᾽ 
edd. Brunck. Inv. γ᾽ habet 6. τοῦτο Dorv. 
sine γ᾽ ut puto. ἀπέχεται Elb. Priscian. 
xviii. f. 238. b. 6. Md.—1199, 15. Putsch. 
* Attici, ἀμπέχεται τριβόνιον ἐκεῖνος. κυ- 
κλόω ἀλφίτοις τὴν κάρδοπον." |n Nub. 
669. [viv] ἀλφίτοισί σου κυκλῶ τὴν x. le- 
gisse videtur. Donn. 

NON. ἀγάσχετ᾽- ὑπομονητά Cod. Dorv. 
In priscis Edd. escepta Ph. Junt. àra- 
exér'* post Portum relique ἀνάσχετ᾽. Ve- 
rum de accentibus causa non est, cur mul- 
tum laboremus. Hgwusr. ἀνάσχετ᾽ (sic). 
Gl. Ced. Par. ὑπομονητά. Adjectivo ὑπο- 
pornrós Lexica nostra carent. ltitur eo 
etiam Dorv. Gl, tam h.l. quam supra ad 
419. ltem Hes. t. 1). c. 1331. Τὰς οὐ 
τλατᾶς. τῆ: οὖχ ὑπομονητῆς. Scnvr. In 
Ach. GlN. γαῦτα δῆτ᾽ àvacxerd ; idem 
quod ἀνεκτά. Noph. QA. Tvr. 437. ἢ 
ταῦτα δῆτ᾽ ἀνεκτὰ πρὸς τούτον κλύειν: 
Hrmc. Pronomen ταῦτα explanatur ver- 
bs τούτου: ὑβρίζειν eis due nam plurali 
Bumere poéta uti svcophamtam.— jussit, 
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quia el ista injuria videbatur mapa es 
et multiplex. Fracs. &rac xér' Ald. Jant. 
1t, I1, Crat. Ven. 1. n Wecb. pot 
Raph. Driwp. ἀνάσχετ᾽ J. 1. Dorv. 
Bronck. Inv. sed ambe ἀνασχετὸν 415 
Interrogandi notam post ἐστὶν, plenam die 
tinctionem post ἔμ᾽ mallem. Post θαὶ 
potius interrogandum. Dosn. 

899. Notent hic elegantis Attice ste 
diosi differentiam illam, quam magus 
Greci Volle intercedere inter éfplier 
τινὰ et ὑβρίζειν εἴς τισα, non. esse 
tuam. Statuunt quippe δβρίζειν phys 
pliciter esse, aliquem contomelia vel i» 
Juria afficere, at ὑβρ. εἴς τινα in alicum 
amicos vel liberos et quidquid ad aliqua 
pertinet, contumeliosum et injurium ese. 
Lucian. Soloec. p. 760. Amst. ὅτι τὸ pir 
σὲ ὑβρίζειν, τὸ σῶμά ἐστι τὸ σέσ, ἥπι 


πληγαῖς ἣ δεσμοῖς ἢ καὶ ἄλλῳ rpóry τ 


δὲ εἰς σὲ, bra» εἴς τι τῶν σῶν αι 
ὕβρις. καὶ γὰρ, ὅστι: γυναῖκα ὑβρίζει 
σήν, εἰς σὲ ὑβρίζει, καὶ ὅστις παῖδα καὶ Qi- 


λον καὶ ὅστις γε οἰκέτην. . Eadem doct 
Moschop. Secundum hoc igitur preecep 
tum, qui e. gr. uxorem. meam contumelia 
vel injuria afficit, ὑβρίζει τὴν γυναῖκα, d 
idem ὑβρίζει els ἐμδ, quia. contumelia ilb 
in me redundat. Sed, ut dixi, differeste 
illa non est perpetua. Nam h. 1. ὀβρέξιν 
els ἐμὲ simpliciter est, me contumelias ef» 
cere. Et apud Lucian. ipsum in ἀπὶ, 
Yen. et Cupid. (Dial. Deor. 12. C 1.9 
233.] & μὲν ^; ^p els ἐμὲ τὴν μητέρα üf 
Intelligenu.:s rimirum est locus ille à 
injuria, qua ipsi Veneri fiebat. Eur 
Pon. 623. ὅδε yàp εἰς ἡμᾶς ὑβρίζει. Pe- 
lynices nimirum ibi de injuria, non 
suorum, sed sibi ipsi a fratre Eteocle i 
lata conqueritur. Kusr. Sic Atte L* 
sias Or. i. p. 9. ὑβρίζων els σὲ εἰ p. 1 
ὑβρίζων eis τὴν οἰκίαν et similiter E: 
adv. Timocr. p. 262. s. εἰς τοὺς 
λους ὑβρίξειν, item ὑβρίζειν εἰς παῖδα. ἴω 
etiam Demosth. à quo tamen in Ml. dc 
330. lex Attica refertur bis verbis (s 
ὑβρίζειν cum quarto casu citra prepost 
legitur) ἐάν τις ὁβοίζῃ 3) παῖδα ἢ γύναια 
ἢ ἄνδρα τῶν ἐλευθέρων d) τῶν δούλυν' 
Srasu. ofu' pro οἴμοι (850. EB0.), dS 
ἄχθομαι, quam doleo, Nam ἄχθοσθϑαι ad 
animum ref-rtvr ita, ut sit i. q. λυκεῖσϑαε, 
Fisch. οἵμ᾽- φεῦ. és λίαν. "AxBoyar A9- 
ποῖμαι (οὐ. Dorv. Hrusr. ὑβρίζειν" área 
ποιεῖν.--ὡς ἄχθομαι" φεῦ, λίαν. Gl. 
Par. ϑεησε. Post εἰς ἔμ᾽ punctum 
Ald. Junt. i. :r. rir. Crat. Ven. 1. 12. 
Port., colon Wech. Brub. Raph. Drs» 
ὡς ἔμ᾽ 9. eis cl. ὡς 6. et εἰς gl. Doss- 
εἰς om. 3. Pro gl hahet 4. εἰ in text 
&s. Ir. 


V. 9000-908.} 


900. χρηστός" ἀγαθός.---φιλόκολι4" φι- 
“λῶν τὴν πόλιν.---πάσχω κακῶς' δυστυχῶ. 
Ql. Cod. Par. Scnzr. χρηστός" ἀγαθός. 
φιλίπολις' φιλόπατρι.. πάσχω x. ἤγουν 
διτυχῶ. Gl. Dorv. Hawsr. Partic. ὧν 
widitum est, quia signifcatur causa: 
qum sim homo et civis bonus. Fiscnu. 
φλότολις ὧν καὶ χρηστὸς 2. non 1. Pons. 

900-477. Xpe. semper $. Δι. 2. Dosn. 

901. ὡς οὐδεὶς ἀνήρ. Gl. Cod. Par. οὔ- 
τας εἰμί. Scu xr. ὡς οὐδεὶς ἀνήρ' χρηστὸς 
eal. Cod. Dorv. Hrwsr. ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ 
et, Sum homo et civis longe optimus. 
Fabent illa verba superlativi vim. Fiscu. 
Ia toto hoc diverbio [—927.]. qu» vulgo 
Jesto tribuuntur, meus et B. Chr. adscri- 
bt; quam personarum distinctionem 
éstoro congruam et veteris Cod. (Dorv.] 
Seloritate confirmatam non probare so- 
huma sed et reponere debebat Hemat. (v. 
«m ad 854.] és οὐδείς γ᾽ ἀνήρ.  Particu- 
lm, que. vulgo abest, hic rursus inser- 
fm exhibent membr. Bauxcx. Inde ab 
hec versu usque ad 927., pro Chremyli 
Mine semper Δι. prefixum in Ald. Junt. 
i.t. riz, Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. *y' ante ἀνὴρ deest Ald. Junt. 
1 5. 11|. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
ΒΒ. Din». Δι. Xp. 2. B. et plerumque 
postea. ( B. in lib. Ask. Xp. pro Δι. 902- 
11.) Pons. 

901-27. Δι. semper tres prime, 5. Xp. 
her edd. Brunck. et Inv. e Rar. pro- 

jo. V. eum ad 913. οὐδεὶς ἀνὴρ tres 
y 9. 6. οὐδείς γ᾽ edd. Brunck. Inv. 

w. οὐδεὶς à. 1. 2. 8. 4. sed in 2. οὐ- 
δέ; γ᾽ corrector. Ip. 

902. ἐπερωτηθεί:" ἥτοι ἐκ δευτέρου épo- 
τθεῖ:.--τὸ τί μέλλω ἐρωτηθῆναι. Gl. 
Cod. Par. ὅοπ σε. Καὶ uf» Τὸ λοιπόν. 
Cod. Dorv, parum accurate: de virtute 
puticalarum xa) μὴν in hoc loco argu- 
fw, quam necesse erat, philosophatur 
ὕναιτ, p. 852. Deinde, 'Axóxpwré* ἀπο- 

quorum neutrum vitio vacat. 
Teri r Cod. Dorv. in omnibus edd. 
tte Kust. et Torí in V. L. ex Aristoph. 
»" τί notari monet H. Steph. Ind. 
ibes. L. Gr... Alibi tamen, ut infra 1076. 
IW Pxc. 692. 695. ed. princeps τὰ τί, τὸ τί. 
versus protulit Petit. Comm. ad 
LL. Att. p. 425. ut probet, nemini li- 
(we Athenis esse inerti. Hgsisr.. kal 
et, atqui, immo rero, jam rero. 
VJDevar. p. 193. s. τὸ τί ; quidnam? ut 
Àvv.1039. Nubb. 173. Sed infra. 1076. 
* qure? V. Hoog. ad Viger. üi. 11, 3. 
Fnen. Pro simplici T: articulo abun- 
&mte, GinaRD. τοτί, Ald. Junt. 1. 11. 
IIl. Crat, Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. 
"fl; Port, Dixp. 
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903-4. γεωργὸς el. Gl. Cod. Par. γεωρ- 
γεῖν ἐπιστάμενος.---μελαγχολᾷν' μαίνε- 
σθαι, ὥστε ἀποτρόχειν (f. ἀποτρέχειν) εἰς 
τὰς ἐρήμους, &s ol γεωργοί.---μπορος" κατὰ 

αν ἐμπορίαν ποιούμενος. Scuxr. 
μελαγχολᾷν μ᾽ οὕτως οἴει; h. e. nexti- 


quam. Nam iis, qui libenter versantur in 
multitudine (quales erant sycophante) 
videntur ii, qui solitudine delectantur, 


(quales sunt agricoli) furere ; hominibus 
mollibus et desidibus (quales sunt syco- 
phante) ii, qui se assiduis et duris labo- 
ribus exercent (quod faciunt agricola) 
insanire (de μελαγχολᾷν v. 12.). ἔμπορος 
est mercator, qui currit per mare et mer- 
ces e terris longinquis importat in suas, 
vel contra. cf. ad 521. Fiscn. MeAayxo- 
λᾷν etc. Ὑπολαμβάνεις ἐμὲ μαινόμενον. 
"Ἔμπορο-" πραγματευτής. Σκήπτομαι' προ- 
φασίζομαι. Cod. Dorv. Eodem modo ver- 
bum ultimnm exponunt omnes gramma- 
tici, et Suid. hoc loco producto, in Zx$- 
yas: ad illum an referenda sint, quas scrip- 
sit in "Euwopós εἶμι σκηπτόμενος, non- 
nihil addubito: citius enim esse sumta 
crediderim ex alia quadam Aristoph. co- 
media, propterea quod ista, εἰσάγεται 
γάρ τις λέγων, ὅτι, ὅτε πέμπομαι els πό- 
λεμον, σκήπτομαι ἔμπορος εἶναι, nec. huic 
versui satis conveniant, neque alteri, qui 
prorsus similis occurrit Eccl. 1019. 'AAA' 
ἔμπορος εἶναι σκήψομαι" ubi Schol. προφα- 
σίζυμαι (ut tempus quadret, lege προφα- 
σίσομαι) εἶναι Éusropos: ἐπεὶ οὐκ ἐστρα- 
τεύοντο οἱ ἔμποροι" quanquam fatear, haud 
18 multum discrepare, que notantur a 
nostro Schol. Ceterum e Suid. facile cor- 
rexeria Accession. ad Ulp. Comm. in De- 
mosth. p. 1169. nam pro μὴ si reponas ψευ- 
δῆ, integra sunt grammatici verba, et stel- 
lula deticientis orationis index removenda. 
Etiamsi vero ibi quoque perinde legatur, 
atque apud Suid. "Epsopós εἶμι σκηπτόύμε- 
vos, vix tamen sanam esse lectionem eam 
mihi persuadeo, quippe qus contineat 
aliquid ab usu ipsius verbi σκήπτομαι ab- 
horrens: quocirca scribendum autumo, 
"Eu*opos εἶναι σκήπτομαι, quod. dixerit in 
nescio qua fabula nonnemo, qui merca- 
turam pratexere se aiebat, si δά militiam 
cogeretur, X' ὅταν in loc versu Cod. 
Dorv. alias illud Ὕ particulie γε ante vo- 
calem adspiratam diligenter custodire 
solitus. Pro τύχω Kust. malit τύχοι" 
quod, vel τύχῃ, licet omnino necessarium 
non putem, haud tamen improbo. lJrwsr. 
Tunc sc simulat mercatorem, quum mili- 
tes conscribuntur, nam mercatores erant 
immunes militia, ut docet Schol. ad h.l. 
et ad Eccl. 1022. ubi adolescens, quuin 
quovis pacto vellet declinare concubitum 
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vetule, que cum jure quodam cogebat, 
inter alia dicit, ἀλλ᾽ ἔμπορος εἶναι σκή- 
Ψομαι, Cormgparans concubitum illum cum 
miutia. Bigc. A muneribus publicis 
mmercatores Atbenis immunes erant, ob 
operam quam pr&stabant invehendo fru- 
mento. ldeo sycophanta hic dicit mer- 
caturam se causari, δὶ quando usus ve- 
niat. Facete adolescens in Conc. quem 
anus ut secum concumbat cogere vult, 
ait 1027. ἀλλ᾽ ἔμπορος εἶναι σκήψομαι. 
Βκπινοχ. Citat Suid. v. σκῆψις. γ᾽ ὅταν. 
Ὑ᾽ om. 1. Pons. Quod &i οὐ μὲ Suid. et 
in Pseudo-Ulp. ad Demosth. de Cherson. 
p. 57. n. 31. ed. Paris.—1159. Frft. vere 
corrigit vir summus (emst.) ἔμπορο:ε εἶναι 
σκήπτομαι, emergit ipsa fere lectio Ms. 
8. sive Harl. 6307. ἔμπορος el; ναί. Rem 
ipsam illustrabit Demusth. c. Apatur. 
prop. init. πολλοὶ τῶν φευγόντων ἐν ταῖς 
ἑμπορικαῖς (δίκαι:)---ἐξήλεγξαν τοὺς δικα- 
ζομένους ἀδίκως ἐγκαλοῦντας καὶ ἐπὶ τῇ 
προφάσει τοῦ ἐμπορεύεσθαι συκοφαντοῦν- 
Tas, Coníerat locum diligens lector et 
adjungat Elm. ad Ách. 392. Dona. 

905. τί δαί: ἀποφαντικόν .--- τέχνην" ém- 
στήμην. Gl. Cod. Par. δεπε. Affectus 
est Cod. Dorv. τὶ δὲ τέχνην τὴν ἔμαθες. 
Con:istere nequit versus, nisi quid aliud 
immittas: τί δὲ σύ; τέχνην τιν᾽ ἔμαθες ; 
quod tolerari posset; sed verum est, τί 
δαί ; v. 156. Nub. 491. 1269. 1278. et 
Deuar. de partt. L. Gr. 135. Non raro 
permutantur, quod difficilius in oratione 
soluta, quam ligata deprelendas. Supra 
172. nulla est lhbrorum nostrorum varia- 
tio; Suid. babet, τί δαί: τὰς τριήρεις 
etc, lraferendum censeo, dummodo τὰς 
metro infestum expungatur. Hi sr. At- 
tici ita scribunt, auctore Aninonio, quum 
est σύνδεσμος ἐρωτηματικόΞ. Cf. nos ad 
Plat. Crit. 10. Fiscn.. 1n 172. articulus 
non commode omitti potest, et τί δέ; 
quil? cst, perro. Dixp. δὲ pro δαὶ Elb. 
τίν᾽ et po-t ἔμαθες inwrr. nota Áld. Junt. 
I. TI. 111. Crat. Ven. 1, 11. Wech.. Brub. 
Rapb. Port. In. Δι. Xp. ΔΑ. hic et ubi 
notavi. (i. e. 906. 008. 909. 013. 910. et 
920. 524. ut videtur. Dolr. Pons. 

906. V. Avv. 1433. ubi sycophanta 
exayitatur itidem, ut hic in Pluto. ἀλλ᾽ 
ὄστιν ἕτερα οἷς. lllud. autem πῶς οὖν 
διέξζης, ἢ πόθεν Eurip. brevius extulit : 
zóüev δ' ἐβόσκου l'han. 357. (403.) Br nc. 
διέξης ext. εἰσίν quasivisti, inrcnisti. 
Num Attici ἔξην dixere pro Gr, v. Marr. 
h.v. et. compositum διαζὴν idem valet 
quod ammplex Py». Nic Paleph. fub. ii. 
N. ἁρπάζων βυσκήματα οὕτω διέζη" μηδὲν 
ποιῶν idem est quod. 023, ἀργὸς, iners. 
Fiscu. π᾿ o. διέζῳ ;. μερικῶς τίνα εἶχες 
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ζωήν Gl. Cod. Dorv. Hzusr. 4 πόδε 
ἀπὸ ποίον τρόπον Gl. Cod. Par. Scux 
διόζῃς Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ves, 
1. Wech. Brub. Raph. Port. Punctusi 
fine versu* Ald. Junt. 1. rm. rir. Dini 
voe» B. Poss. ποῶν Lib. Burg. Dosa. 
907. τῶν τῆς πόλεως. Gl. Cod. Pu 
τῶν πολιτῶν τῶν δημοσίων φροντιστῇ 
Pro πολιτῶν legendum videtur soma 
Satis crebra cst commutatio harum w 
cum. V. Wesseling. ad Diodor. Sic. zn 
C. 76. xix. c. 104. xx. c. 31. et 18] 
Causam commutationis facile intelliga 
si conferas Bast. Comm. Paleogrsph 
cam p. 884., omnino, quz princeps eg 
laus est, uberrimam hujusmodi setiologu 
rum. Scuzr. Trà τῆς πόλεως * 
sunt rcs publice, ad civitatem, ad unies 
808 cives pertinentes, ut 919. τὰ ἴδια πρό] 
para, res pricaie, ad cives singulos perti 
nentes, Qui usus voc. ἴδιος Atticis ad 
modum familiaris est. Harpocr. v. Ἰλία 
Svid. v. ᾿Ιἰδιῶται, Tim. Gl. Plat. τ. Ἴδα 
et ibi RHulhnk. Earum se 4ycophanta es 
ait ἐπιμελητὴν h. e. curatorem, quate 
observabat actiones moresque civium, id 
ut, οἱ ab aliquo violatas esse leges vidis 
set, ejus nomen indicaret, neque raro ips 
crimina fingeret. Fiscu. ἐκιμελητὴ 
Aliud est, si proprie loquaris, aliud lm 
κητὴς I voc. illud interpretatur Schol 
Dorv.]: hic pecunie publice dispense 
tor, quem ordinatorem recentiores ver 
tunt, ille publico operi curando praepos 
tus; jure tamen inferioris etatis consue 
tudinem sequutus alterum ad alterius er. 
plicationem adhibuit (Sch. Dorv.) ; laxim 
enim διοικητὴς cum significat, qui cujas 
vis negotii mandati administrationem ge 
rt. Hrwsr. ** Schol. compilavit Suidas r. 
δημοσίων." Toup. in Suid. i. p. 90. Post. 
908. ἰδίων" ἰδιωτικῶν ἥτοι τῶν καϑ' ἔπε. 
στον. (χωρικῶν, ἰδιωτικῶν. Gl. Dorr.)— 
βούλομαι" μαθεῖν. Cl. Cod. Par. Scnar. ἡ 
μαθών ; Interpres Latinus, qwe erü! 
minus recte. τί μαθὼν enim vel τί ταϑὰν 
Atticis significat qua impulsus (vel eddwt- 
(us) causa, vel simpliciter quare. Exes 
pla apud scriptt, Att, passim obvia sumi 
V. saltem Ind. nostrum in Aristoph. e 
Casaub. ad. Athen. xiii. 9. Kusr. Talem 
hujus participii usum *epe occurrere 
Comicum et csse formulam exprobrandi 
imprudentiam s. inscitiam monvit Biset, 
ad Nub. 1507. qui et loca indicat oma 
preter hunc in Pluto. Isocr. in Trapes 
[t. iii. p. 196. Auger.] καίτοι τί μαϑόντε!, 
ὦ ἄνδρες δικασταί, προσ ἀκοδοὺ 
rai Σατύρῳ, ἐὰν μὴ διαλλαγῶμεν ; AElitt. 
Ep. 14. τί γὰρ μαθὼν ῥυθμίζεις με; τ᾿ " 
Nub. 1507. Βεκο. Scribendum hic etia 


10.] 


ν τί παϑάν. BStepissime in hac 
ecarunt librarii. Bnuwcx. τί 
α re impuisus? cur? sc. ἐπι- 

Quo quidem sensu hec for- 
Joque numero, legitur multis 
. Arist. ( Vesp. 251. Ach. 826. 

et apud scriptt. Att. alios. 
"m sic etiam τί παθών ; quid 
7 et τί βουλόμενος ; v. Hoog. 
9. 13. et vi. 1. 7. Unde ἴπο- 
sd» mutandum in παθὼν, sed 
censerent. V. Bos. Anim. p. 
» ad Demosth. c. Leptin. p. 
cH. Post μαθὼν punctum ha- 
Junt. 1. 11. i11. Dip. Huc 
d. v. ἰδιῶται, monente Henst. 
| prime, Hav. Borg. παθὼν 
. not. qua truncata est in ed. 
0. ubi παθών. Pari fide edi- 
t. ἢ. p. 235. et iii. p. 103. ed. 
148. omisit, et textum con- 
. Inentem exhibuit δῆλον ὁτιὴ 
. 210. textum clam lectore cor- 
tück. ποῖ. t. i. p. 217. omittit. 
et 438. transponit. Dc μαθὼν 
. Coll. ad Ran. 1369. et Eln. 
Dosn. βούλομαι. Nemo pu- 
boc verbum illud τί μαθὰν ac- 
esse pro, quid edoctus, quasi 
Togante τί μαθών ; quam artem 
cophanta respondeat, βούλομαι 
volo discere. Nam loc pacto 
ontradiceret inf: 921. Brnc. 
quod Schol. Dorv. βούλομαι 
wAevrfs elu: longe dissidet ἃ 
εσθαι ea potestas, quam posue- 
υλεύειν, simil ter atque in wpv- 
᾿αμιεύειν, ἱππεύειν εἴς. Media 
wr, ut ista significatione usquam 
t. Haud multo melius, modo 
itiosi subsit, Schol. 919. βονλό- 
rpretatur, ubi recte Cod. Dorv. 
Quid esset βούλομαι, et quor- 
eret, Frisch. quoque non intel- 
tat Herald. Ánim. in *alma«. 
Jus Att. εἰ RH. ii. 15. $ 10. 
quia Athenis, inquit, publica 
equi poterat ὁ βουλόμενος, quod 
T. ip:arum legum, ico dice- 
anth, βούλομαι [tolo]. I rwsr. 
imina cuilibet licebat Athenis 
10d nutum e solenni legum for- 
: toties apud oratores occurrit, 
mpére δὲ τὸν μὴ ποιοῦντα ταῦτα 
'03* δοκιμασίαν δὲ ἐπαγγειλάτω 
vos. llinc jocus, qui mox se- 
'UNCK. 

τοιχωρύχε. (860.) Est vox 
ignantis, qua ostendit altcrum 
vem scelestum, respondens Latt. 
elus, pestis, et ej» ceneris aliis. 
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V. 1142. Ap. Plaut. Pseudol. iv. 2. 48. 
leguntur de lenone verba parietum per- 
fosser. Fi1sci. 

910. μηδὲν' ἤγουν, οὐδενὸς διαφέρον- 
Tos καὶ προσήκοντός σοι. Gl. Dorv. Hexsr. 
el πρέποντος, ἁρμόζοντός ao: μηδενὸΞ, μι- 
σητὸς γίνῃ τοῖς πολλοῖς διὰ τὸ ἐπιχειρεῖν 
ἀλλοτρίοις. Gl. Cod. Par. Schol. Τὸ εἶτα 
τρισσῶς λαμβάνεται, εἶτα ἀντὶ ToU μετὰ 
ταῦτα, καὶ εἶτα ἀντὶ τοῦ dpa, καὶ εἶτα ἂρ- 
γὸν, ὡς ἐνταῦθα. Scn xr. μηδὲν scil. τῶν 
τὴ! πόλεως πραγμάτων ἐπιμελητὴν καὶ 
τῶν ἰδίων. Ut τοῦτο προσήκει μοι est, 
hoc ad me pertinct, ineum est hoc curare 
(ut 911. pro quo 919. dicitur εἰς ἔμ᾽ 
ἥκει) : ita προσῆκον μηδὲν eat nom. vel po- 
tius accus. absolutus, vim gen. conscquen- 
tim. habens. V. Anim. ad Well. 11}. i. 
383. 302. s. et Moll. ad Long. Past. p. 7. 
Part. εἶτα, et οὕτως, τότε, et alie ponun- 
tur post participia, fere vim gen. consequ. 
habentia. V. 79. 207. 921. et Deuar. p. 
138. Similis locus est Theophr. Char. 
xxv.2. Latüne modo omitti debet, modo 
reddi potest fum, tamen. ἀπεχθάνεσθαι 
non potest passive accipi li. 1. ob verba 
πῶ----χχρηστὸς, ut sit μισεῖσθαι odio. csse, 
verum active, offendere, infestare, Gl. 
vett., nt intelligatur πᾶσι. [Cod. Dorv. 
ἀπεχθάνῃ (sic Eb.) formam Att. ut sepe 
»olet, removit. Frisch. interpretatur odio- 
sus fias omnibus, Deuar. de Part. p. 170. 
tamen stomacharis, neuter, ut quidem ar- 
bitror, satis adposite : quamvis alioqui in 
hoc orationis articulo duri quiddam et ab- 
rupti perlucere non diffitear ; cujus gene- 
ris pluribus exeinplis hiec ipsa scena non 
destituitur. Hrx»sr. Derg. vertit, odium 
tibi concilias ; sed Hemst. infensus esom- 
nibus, vel, adrersus quoslibet. inimicitias 
suscipis. [λιν 0.1] Nam potest quis χρη- 
στὸς esse, etsi alii eum persequuntur 
odio, sed nemo, qui infestet alios iisque 
nocere studeat, yloriari potest se esse 
χρηστόν.  Sycophante nocere omnibus 
studebant, ita, ut nomina eorum deferrent, 
a quibus aliquid commissum esse scirent, 
certe crederent, Fiscu. V.891—8983. 897. 
931. Sed vix distat ἀπεχθάνει ἃ πράγ- 
para rois ἄλλοις παρέχεις, quod nemo non 
fateretur huic loco c nvenire. Deinde 
ipsum hoc ἀπεχθάνεσθαι adeo istorum ne- 
bulonum erat proprium, ut fere synonyma 
fucriut φιλαπεχρήμων et συκοφάντης. Ly- 
sias περὶ τοῦ ἀδυνάτου, prop. fin. perop- 
portune ab Hsteph. Thes. i. 1313. c. 
allatus; ἀλλ' ὅτι πολνπράγμων εἰμὶ καὶ 
θρασὺς καὶ φιλαπεχθήμων ; ἀλλ᾽ οὐ τοι- 
αὐταις ἀφορμαῖς τοῦ βίου πρὸς τὰ τυιαῦτα 
τυγχάνω χρώμενος. Ubi singula, φιλα- 
πεχθήμων, θρασὺς, et πολυπράγμων per se 
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posita satis clare designassent sycophan- 
tam. σοί mavult Boiss. Dosn. μηδέν" δει- 
νὸν (quasi v. 1. notatur. Gl. manifesta, 
pro μηδὲν δεινόν, Nulla injuria lacessi- 
fus. Unde vux facile potuit in textum 
recipi, altera extrusa.) Lib. Burg. Ip. 

911. προσήκει" διαφέρει ἣ πρέπει μοι. 
Gl. Cod. Par. ὅση εξ. Etsi videri posit, 
partic. γὰρ agere partes partic. δὲ, ita ut 
indignationem interroganti declaret, ta- 
men pristat dicere, ante verba illa omis- 
sim esse inteyram cnuntiationem, quam 
tuna Sunl, quc dicis : παρα ! quam syco- 
planta vultu ct motu corporis exprease- 
rit (v. ad 585.). μοι colicret cum v. προσή- 
κει, et εὐεργετεῖν τὴν πόλι» est, bene me- 
reri dc cittute, de patria. Fiscn. 

912. κέπφε' λάρε.--- σθένω" δύναμαι. Gl. 
Cod. Par. Scu &r, Cod. Dorv. εὐεργετεῖν 


7 
(εὐεργεσίαν παρέχειν) ὦ κεμῳφε (Adpe-) 
Ut pronomen illud (μ᾽), quod omittit, si 
plane ab omnibus exulsret libris, vix aut 
omnino non desiderarem, sic pos:essioni 
cunctarum cdd. consensu firmata litem 
movere nimis immodestum foiet, quin 
iuo libentius eam ob causam retineas, 
quia sycophante jactabundi notam atque 
imaginem expingit, duin personam suam 
iterum ac tertium inculcando operam ad- 
ropantius venditare studet. Κέμφος au- 
tem vel κέμπφος, itidemque xéuxos, in- 
Berto 4, quod ficri frequentissime solere 
ante litteras illas, qua^ presso labio for- 
mantur, aliquot exemplis supra docuimus 
(ad 729.), serioris evi more scribuntur : 
quamquam nec veteribus illa ratio dis- 
plicuerit, si μ᾿ blandinento soni suavioris in 
alienam sedem  invitetur. les. babet 
᾿Αλιάποδα, τὸν κέμφον, ἢ θαλάττιον Üprw. 
ldem Κεμπός, κοῦφος, ἐλαφρὸς ἄνθρωπος" 
quod alio referri non debere, statim pa- 
tebit, simulac coimpones, quz de nomine 
levissime avis ad hominem futilem et 
vanum translato monuit in v. Κέμφος. 
In Gl. Mss. κεμπφωθεὶς et κεμφωθεὶς re- 
perisse nie couumemini. Ceterum Etym. 
ubi vocabulum iilud exponit p. 503., tur- 
piter est mutilatus, 510, ut, quo tendat, 
intelligi non. possit, nisi vulnus immisso 
uno alteroque verbo talem in modum re- 
sarcias: Κέπφος, κοῦφος καὶ ἐλαφρός, 
(hujus adjectivi vice aliud. aliquod tiui- 
tima virtute przditum, velut. εὐμετάβο- 
Aos, ὀξὺς, εὐχιρὴς, εὐτελής, qui ἃ gram- 
matcis κέπφον interpretantibus usurpan- 
tur, ab auctore potuisse proficisci non 
negu) ἄνθρωπος, ἀπὸ ToU ὀρνέου, ὅ ἐστι 
κοῦφον καὶ ἐπιπλέον τοῖς ὕδασιν. His ea 
proxime conjglutinantur, quibus est cuim 
hoc articulo nihil commune : idque prop- 
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terea contigit, quia novi membri caput 
fuerat amputatum ; quod si nunc denwe 
prafixeris, nulla restabit amplius diffical- 
ias: Kepofdrgs, ὁ τὰ ἀκρωτήρια τῶν 
ὁρῶν, τουτέστι τὰς κορυφὰς, βαίνων, οἱονεὶ 
καροβάτῃη:' κέρατα γὰρ καλοῦσι πάντα τὰ 
ἄκρα, ὥς φησι Πίνδαρος" “Ὑψικέρατα τί- 
Tpa» ἀντὶ τοῦ, ὑψηλὰ ἀκρωτήρια" in fi 
addendum etiain reor, ἔχονσαν. [Schneid. 
Fragw. Pind. p. 64. qui monet, Etym. 
Gudianum (ubi tamen male Κεραβὰς) εἰ 
Etym. Askew. confirmare Hemst. emea- 
dationem in Etym. M.; Heyne Cam 
Pind, t. iii. P. t. p. 139. ubi Herman. 
putat, apud Pind. fuisse, Δηλίαν Kéw- 
60v ἔχων | ὑψικέρατα πέτραν. Dixp.] P» 
nis epitheton explicari licet ex Hes, εἰ 
Comici nostri Ran. 232. Sylburg. autem 
vir non minus eruditus quam accurata, 
corruptum putat ὑψικέρατα πέτραν, εἰ 
scripture duplicis indicia preferre, δ» 
κέρωτα πέτραν, aut ὑψικέρατοι πέτραι, qui- 
rum prior tamen ipsi verior videtur. Noa 
indigemus bac quidem in parte mans 
emendatricis: sarta tecta imanest Ety. 
mologo vetus lectio; ideoque magis, quod 
cjus beneficio jam compertum 

unde suuserit Aristoph. Afpue, Κινθίω 
ἔχων Ὑψικέρατα πέτραν, Nub. 597. » 
quem forma vocis insolens offendat, cavet 
Schol. μεταπλασμός ἐστι ἀντὶ τοῦ ὑψυο 
ρατον. ἤτεμ8τ. Cud. εὐεργετεῖν, ὦ---οἿ 
pronomine. Βηυνοικ. εὐεργετεῖν μ᾽. καὶ 
om. Α. non 1. 2. με B. Pons. μ᾽ habet 
tres prime, Brunck. Inv. Arund. 2.41. 
6G. oix. 1. 3. Soph. CEd. T. 823. d με 
χρὴ φυγεῖν, | καὶ μοι φυγόντι μήτε ro 
ἐμοὺς ἰδεῖν, μήτ᾽ ἐμβατεύειν sarpitor ἢ 
γάμοις με δεῖ | μητρὸς ξυγῆναι, καὶ πατέμ 
κατακτανεῖν | Πόλυβον, ὃς ἐξέφυσε xit 
θρεψέ με. Philoct. 869, ἦ ᾽τολμήσατ' ἀν᾽ 
ἐμοῦ τινι | δοῦναι τὰ τεύχη τὰμὰ sp» 
μαθεῖν ἐμοῦ ; Antigon. 786. ἄλλῳ γὼ 
ἢ 'uol χρή γε τῇσδ' ἄρχειν χθονός ; cot- 
ruptum censet Marlkl., inquit Pors. Adt. 
|» 172. An ad Iph. Α. 1355?! Interim, 
non obstante Mag. apud Erfurdt. lege 
χρή με. Dativi usus notissimus, ut αὑτῷ 
in Eurip. fr. cxi. μισῶ σοφιστὴν ὅστις vb 
αὑτῷ σοφὸς, et in Philemone Clem. Aler. 
Str. vii. p. 843, 13. (362, 263. Cl.) Thes. 
925. σὺ τὴν ἐμὴν γυναῖκα κωλύεις dpl- 
ἄγειν; Eurip. Heracl. 176. δυὺς (τὶ 
δὸς) μηδὲν, ἀλλὰ τἄμ᾽ ἐῶν ἄγειν ἐμὲ, 
κτῆσαι Μυκήνας. 208. ἄξω γε μέντοι τοῦ! 
ἐμοὺς ἐγὼ λαβών. Optime Pors. ph. T. 
687. τὰμὰ δεῖ φέρειν ἐμὲ, ubi confet 
Markl. Phoxn. 1699. τἄμ᾽ ἐγὼ στέρξω rash. 
Aristoph. Vesp. 1345. νῦν δ' ob κρατῶ ^ 
τῶν ἐμαυτοῦ χρημάτων. Ubi vereor 8 
recte πω Elm. Ach. 580. p. 125. Cett- 





s. ali" Lett GUEEEEEen πο αν»... 


pt 


—alm e on 


. 913-915.] 


ua hinc habet κέκφος Eustath. Od. E. 
» 1523, 54.2206, 10. comparans conii- 
m, à μέσοι ὦτοι τῶν Ἑλλήνων. V. 
οἶδα. ad Herodian. p. 288. Dona. De 
Wi ellissima insignisque stuporis, ac de- 
Ma de stolide et fatuo ut h. |. usurpari 
SRC vocem (κόπφο:) docent Schol. ac 
iulliter ad Pac. 1071. ubi addu- 
autor. Meminit ejasdem avis Nicander 
Mes. 166. Ad q. 1. xémrQos avis marina 
δ lare similis in Schol. illius po&tz dici- 
Wr. Exstat vero, ut hoc addam, forma- 
un ab eadem voce verbum κεεφωθεῖσα 
Aatiquius usus v. κεσφοῦμαι cxemplum 
δὲ ap. Cic. δὰ Att. xiii. 40. Diwp.] ep. 
Sm. adv. Hier. i. 9. cujus ibi textum au- 
ἰθυύσατο debemus Epiphanio, ubi de 
Milete ἃ domino ad prophetandum erecta 
litur, à δὲ χαυνωθεῖσα καὶ κεπφωθεῖσα 
wb τῶν προειρημένων, juxta Petaviom, 
lle istius verbis ac elata, prout in 
. E. Grabe ed. etiam legitur, nempe ut 
& voce malieris illius singularis levifas ac 
Muitas simul, quod sequentia ibidem ar- 
Ment, . SrawH. Est nomen 
Vs marins, quie ἃ Latinis fulica dicitur, 
| jevissime (multum enim plamarum 
alot, parum caraium) et fatus: (pascitur 
aim spuma maris, qus oblata pueri eam 


ciunt inj ue manu capiunt). Hinc 
M imago hominis et levissimi et inprimis 
id is. V. Aristot. Hist. 


atque . 

in. is. 85. Hes. et Suid. v. κέμφο:, et in- 
rimis Bochart. Hieroz. ii. 2, 18. p. 261. 
,tHhü. Hebr. dicitor »nw e quo vocab. 
ttum fortassis est Grecum. pe con- 
idltur luec avis, etiam a vett. scriptori- 
cum λέρῳ b. e. gatia, et ἐρωδιῷ hi. e. 
rm alivig b. e. mergo. V. Salmas. 
d p. 04. s. Ceterum καθ᾽ ὅσον ἂν 
"áre idem est quod alibi xarà δύναμιν, 

πὸ viribus, Fiscn. 
. 918. Tb πολυπραγμονεῖν" Ταῖς πανουρ- 
dario ἐκϑδεδωκέναι ἈΝ Dorv. 
. πολυπραγμονεῖν. Gl. Cod. Par. 
δ νηρὰ τοῦ δέοντο: ἐξετάζειν. Scrib. πέρα 
ἃ, Ceterum corrige typothete errorem 
& hoc versu. Scuar. τὸ πολυπραγμο- 
Ni», mele curioeum, ardelionem esse : idem 
W σολλὰ πράττειν Ran. 749. Bnuscx. 
dflicatur 981. verbis τἀλλότρια πράττειν, 
nb cadit in eum, qui curat res alienas, 
Mad ipsum nihil pertineant. In Gl. vett. 
Iu. verbum explicatur verbis Latinis scis- 
M, percontari, rimari, et πολυπράγμων 
serntator, sciscitator, erdelio,curio- 
: qui aliena curant, scrutantur et 
wrommia ab omnibus. A Grecis 
μονεῖν ver- 
et nomen πολυπράγ- 
Riné Sesíep yes explicatur: utram- 
Net. 
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que verbum usurpatur de eo, in quo est 
nimia et immodica alicujus rei cura, V. 
Periz. ad /El. V. H. ii. 44, p. 188. Sed 
ejusmodi cura cadit in eos, qui curant res 
alienas. De bis legitur 2 Thess. iii. 11. 
Libellum περὶ πολυπραγωυοσύνης reliquit 
Plutarch. Opp. t. ii. p. 615-523. et cha- 
racter περιεργίας est ap. Theophr. ch. 18. 
Fiscu. 

914. τὸ uiv οὖν βοηθεῖν" μᾶλλον μὲν 
οὖν ὑπάρχει εὐεργετεῖν. (τοῦτό ἐστι τὸ «b- 
εργετεῖν. recte Gl. Dorv.) — κειμέγοιπ" τε- 
ταγμένοις. Gl. Cod. Par. Scuxr. μὲν 
οὖν verti potest, aut certe quidem, ut ha- 
beant be particule vim magis affirmandi, 
δαὶ enimvero, immo quidem, τοιγαροῦν, 
μέντοι ye Hes. οἱ νόμοι οἱ κείμενοι, sunt 
leges publice, leges sancite, quas servare 
cives tenentur. Est verbum hoc in genere 

roprium. V. Xen. Mem. iv. 4.16. 1 

im. i. 9. etibi Albert. βοηθεῖν τοῖς νόμοις, 
opitulari legibus, dicitur is, qui videt ut 
leges a civibus serventur neque violentur, 
qui nomina eorum defert, ἃ quibus leges 
violari videat. Fiscu. τοῖς alterum omit- 
tere videntur Rav. et Borg. apud Inv. ad 
884. Dosn. οὖν om, 8. In. 

915. πιτρόκειν' συγχωρεῖν .--- ξαμαρτάνη" 
ἥτοι ἁμαρτάνων ἔξω τοῦ καλοῦ τίκτῃ. GI. 
Cod. Par. Sciui&r. Cod. Dorv. versiculi 
scripturam parumper inmutat : Καὶ μὴ 'sri- 
τρέπειν, ἐάν τις ἐξαμαρτάνῃ" cui lectioni 
non est, cur vulgatam postponanus. Ad- 

itum insuper ad ἐπιτρέπειν" παραχωρεῖν 
καὶ ἁμαρτάνειν" διδόναι ἄδειαν ταὶ τὸ 
πρέπον' hzc scilicet non abhorrent, dum- 
modo paulisper adjuves scribendo seu, 


παραχωρεῖν, kai TOU ἄνειν διδόναι 
ἄδειαν" sive potius, παραχωρεῖν - 


veiy, καὶ διδόναι ἄδειαν παρὰ τὸ πρέπον. 
Hzwsr. Reccpit tamen eam lectionem 

vam Cod. Dorv. ex Borg. Cod. Inv. 
duum in Rav. legatur, ᾿'πιτρέπκειν, ἥν τ. 
ἐξ. (sine ποθ᾽). Scd vulg. x. μὴ ᾿πιτρ. 
ποθ ἤν τ. 6€. numerosius est. Ceterum 
Cod. Rav. auctoritate Inv. ita ut Brdnck. 
personas scenss posuit. DiNp. Sensus: 
numquam, nullo modo, sinere quemquam 
delicta et impune ferre ; quod 
quidem fit indicando et accusando legum 
violatores. Nam compositum éfapaprá- 
νειν idem est quod simplex ἁμαρτάνειν, 
ut ἐξόλλυμι et alia hujus generis verba. 
Ad éxzirpézew intell. infin. ἐξαμαρτάνειν, 
ut Marc. v. 13. ad ἐπέτρεψεν intell. elaeA- 
θεῖν els robs χοίρους e v. 12. Etiam pre- 
dicatum enuntiationis repeti debet e 9183. 
nempe εὐεργετεῖν τὴν πόλιν. Fiscui,.— Eu- 
rip. Hecub. 839. ἐσθλοῦ γὰρ ἀνδρὸς τῇ 
δίκῃ ὑκηρετεῖν καὶ τοὺς κακοὺς δρᾷν παντα- 
χοῦ κακῶς ἀεί. Bxno. μὴ 'πιτρέκειν πότ' ἥν 
2K 
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τις ἐξ. Ald. Junt, τὸ r1. 111. Crat, Ven. 1. 
τι. Wech. Brub. Raph. Port. Dixp.. T'ro 
πότ᾽ ἦν. ἐὰν À. 1. D. ἣν 2. Pons. πότ᾽ ἤν 
τις tres primze, ἣν sine ποτ᾽ Rav. Arund. 
6. ἢ ct ἐὰν quasi gl. 5. sine ποτ᾽ scil. etsi 
non diserte notavi. ἐὰν sine sur' ed. 
Brunck. tacite, Borg. Donzn. ἐτρέπειν 
(sic) primo 3. nunc érr. ἣν 1. 2. 4. ἐὰν» 3. 
ποτ᾽ om. 1. 2. 3. 4. In. 

916. οὐκοῦν. Lege οὔκουν. BENT. δι- 
kac Tds* κριτάς. --- ἐξεπίτηδες. ἐσκεμμένως 
ἥτυι ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ. Gl. Cod. Par. 
Sci xr. "EtexírnBes: "Ex! αὐτὸ τοῦτο. "Ap- 
xew καθίστησιν" ἄρχοντας εἶναι ποιεῖν. 1»a 
παρ᾽ αὑτῷ βοηθοῦνται. Cod. Dorv. maculas 
absterseris, si scribas, ποιεῖ, ἵνα παρ᾽ αὐτῶν 
βοηθῶνται. ὅδοτναῖ autem in οὐκοῦν eun- 
dem, quem omnes edd. et Suid. in"Ap- 
χειν, &ccentum ; ab illaque ratióne pen- 
det interpretatio satis opportuna τοῦ é£e- 
πίτηδες. ln aliis tamen exemplaribus in- 
venir οὔκουν ἐν σχήματι ἀποφατικῷ, de 
quo dictum ad p. 147. monet Schol. Eo 
sane modo legit is enarratur, a quo pro- 
fecta sunt, ἐξ ἀνάγκης ἢ μάτην" ἀργῶς 
καὶ μάτην" haud enim existimandum, il- 
lam esse significandi potestatem in é[e- 
κίτηδες, si per se solum sumatur ; sed tum 
demum liec explicatio procedet, uhi 
junctum erit, οὔκουν ἐξεπίτηδεξ᾽ nequa- 
quam igitur ex usu reip. id cst, nequicquam 
igitur judices, qui magistratum gerant, 
civitas constituit : eoque videtur spectare, 
quod Suid. quanquam corrupte, versum 
Aristoph. ita protulerit: Οὐκ ἐπίτηδες 
etc. Neque hoc fefellit 1T. Steph. Th. L. 
G. T. i. p. 1217. utpote qui sic scribat : 
Apud Aristoph. autem Pluto, Οὐκοῦν etc. 
Schol. exponit ἐξ ἀνάγκης ἢ μάτην" ad- 
dens, οὕτως οἱ ᾿Αττικοί. ltem ἀργῶς καὶ 
μάτην. | Annotat vero scribi etiam nega- 
tive οὔκουν, que scriptura expositioni àli 
convenientior esse videtur. Ilinc patet, 
duplicem ex diversis Codd. adnotationem 
eimanasse, primam, ἐξ ἀνάγκης ... καὶ 
μάτην" alteram, γράφεται δὲ .. . οὔκουν. 
Ἔξ ἀνάγκης vero quorsum pertineat, quove 
pacto ad declarandum sive ἐξεπίτηδες, 
sive οὔκουν ἐξεπίτηδες, usurpetur, fateor 
equidem, me minus adsequi. Ceterum 
utra lectio, οὔκουν àn οὐκοῦν, palinam me- 
reatur, commodiore loco exigere est ani- 
mus. lHzssr. Sensus : frustra sane civitas 
Judices constituit, qui judicia exerccant. 
Pro οὐκοῦν legi haud dubie debet οὔκουν. 
Nam 1. hanc scripturam invenerat in 
Codd. antiquis Sclol., cujus verba hec 
sunt: γράφεται καὶ ἐν σχήματι ἀποφατικῷ, 
οὔκουν. 2. ita. scriptum reperit Suid, qui 
v. Ἐξεκίτηδες hunc vers. ita laudat: οὐκ 
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ἐπίτηδες 5 πόλις ἄρχειν καθίστησι fue 
eds. 83. ita lcgit Schol. ille, qui voc. qe 
πίτηδες explicavit per μάτην. 4. comme 
dior loci sensus sic existit. Nam dtexírg 
δὲς s. ἐπίτηδες (utrumque enim Atti 
usurpant, Tho. Mag. docente p. 358.) es 
consulto, de industria, dala opere; se 
οὔκουν ἐξεπίτηδες, Lemere sane, sine cent, 
frustra, μάτην, ἀργῶς, Sch. ct Suid. b 
xe» [Ponitur pro, πρὸς τὸ ἄρχει, τὶ 


aliis civibus presint. G1RAmp.) quod es : 


omnino, mugistirutim gerere, ἢ. |. εἴδει. 
latim est, judicare, judicia exercere, idee 
que curare ne leges viulentur, ét ui cives, 
qui eas violarint, puniantur. Frsca. Ole 
οὖν et post καθίστ. panctum Ald. Jat 
1, 11.111. Crat. Ven. 1. σ᾿. Wech. Bes 
Raph. Port. ἐξεπίτηδες Ald. Junt. 1. π. 
111. Crat. Ven. 1. rt. Wech. Brub. Bak. 
Port. Disp. 

916-17. Suid. ἄρχειν. Pons. οὐκοῦν εἰ 
ἐξεπίτηδες sinc interrog. tres prim. ele 
ovy et ἐξεπιτηδὲς Brunck. Inv. et intere 

t. οὐκ ἐπίτηδες ἣ π. ἄρχειν xal. ἢ. 
Suid. v. ἐξεπίτηδες, sed οὐκοῦν et ἐξεε. v. 
ἄρχειν. οὕκουν schol. unus diserte, pt 
var. lect. atque ita legisse alium, qui μέ" 
τὴν et ἀργῶς pro explicatione dat, me- 
nuerunt viri docti. Denn. 

917. καθίστησιν" τάττει. --- eer 
συνηγορεῖ. Gl. Cod. Par. Scuzr. 
καθίστησιν insere interrogationem. DBzxr. 
ἄρχην (sic) primo 5. sed gl. ὥστε.  Nex 
ἢ mut. in εἰ ἃ recentiure. ἄρχειν servus 
Arund. 6. Schol. κοινότερον Bé. καὶ τὰ! 
τοιαύτας ψιλὰς ἐπιστασίας καὶ λειτουργίαι, 
ἀρχὰς ἔλεγον. καὶ τὸ βουλεῦσαι, ἔἄρξα. 
Quz etsi corrupta manifesto innuunt ὦ» 
versa fuisse ἄρχειν et δικάζειν, ut τισὶ 
Memst. Forsan xauwórepo». — Equidem 
vix puto sanum esse ἄρχειν. — Olim tentü- 
bam ἀρχὴν, adverbialiter, ut cum éfesfre 
δες ponatur ἐκ παραλλήλου. Occumi 
ἀρχὴν Ἡοτοά 1. i. 86. 208. ii. 97. τῇ, 231} 
220. viii. 128. 132. ix. A 35. 60. 9. 
Thucyd. v. 27. ἀποδεῖξαι δὲ ἄνδρας Dyer 
ἀρχὴν αὐτοκράτορας, καὶ μὴ πρὸς τὸν W- 
μον τοὺς λόγους“ εἶνα:. Sed ob ambiguitates 
constructionis huic emendationi non me 
tum tribuo. Vulgata aliquatenus defer 
ditura Vesp. 685. xal ταῦτ᾽ ; 
δρῶμεν, τῶν δ' ἄλλων οὐδεμί᾽ ἀρχή, * 
617. ἄρ᾽ ob μεγάλην ἀρχὴν ἄρχιν νὰ pe 
steriore quidem loco reddendum, impt 
rum. At Demosth. Βαοί. i. p. 550,» 
13. (997.) ἐὰν δ᾽ ἀρχὴν ἡντινοῦν ἡ τόλα 
κληροῖ, οἷον βουλῆς, θεσμοθέτου, τῶν b 
λων. Quare videndum an ἃ 
ad judices trahi possit τὸ ἄρχειν. Vebt 
menter obstat Plutarch. Solon. p. 88. ». 


[V. 916-917. 


V. οὶ 8-023.} ᾿ 


Kres, οἷς ἔδωκεν ; 
Βαλὲ τῷ eral er καὶ risodiri 
ve» ματεῖχον τῇ: πολιτεία:. Donn. Verb. 

ad anteced. versum refertur in Elb. 


Btetar, ; inquiens, judicía sunt 
itsfilufa, accusator norios deferat. 
Oraa n». 


918. à βουλόμενοι" ὃ θέλων .--- κεῖνος ὁ 
πενηγορᾶν. ΟἹ. Cod. Per. Scu Εν. ὁ βου- 
Maerer, quilibet, quivis. V. 908. et Lo- 

ad Xen. Ephes. p. 268. Fiscu. H.1. 
É Brenck. et Inv. servatum est Οὐκοῦν, et 
Mürmative verba sunt accepta. Diu». 
Pest ἐγὼ inter. nota Crat. Ven. 1. it. 
Wech. Brub. Raph. Ip. Δι. Gv. A. B. 
(L6. Θεράπων, ut c lib. Ask. liquet.)Pons. 

919. τὰ &. τὰ gl. 1. 0m. 2. B. 
Pons. τὰ τῆ: wó. πρ. 4. 5. Dosn. ἥκει. 
ἱνήκει, à εἰ GI. Cod. Par. Scu xr. 

" 820. Νὴ etc. Labat versus ; cui 
Kast. ut subveniret, dpa clam lectore suo 
metra pristinas . instruxit accentu 
ieu Non probo factum : quam- 
is enim metrum juvet, eam tamen parti- 
mia mutationem inducit, que locum hic 
mllum habeat. Certius remedium pre- 
et Cod. Dorv. ex quo reposui, Νὴ τὸν Δία 
Βα. Neque omittende sunt, quas suppe- 
interpretationes : Nf. "A Πονηρόν" 
, ἸΙροστάτην" φροντιστήν. "Ἔχει" 
πόλις δηλαδή. Hrxer, Gl. Cod. Par. 
ρβοστέτην ἐπιμελητήν. Scuxr. νὴ Ala 
δνηρέν γ᾽ dpa Brunck. et Inv. tacite. νὴ 
i» Δ. — ἦρα Munt. νὴ τὸν Δ — ἄρα ροεῖ 
lemast. dedit Fisch. qui subjecit, * qua 
Eidem scriptura et metro consultum est 
Loretioni hominis, Sed neque articulo 
ἂν A. bic opus est, et recte dpa, etiam 
us in . ponit circumflecti. Div». 
Ὁ Xp. B. rj τ Ala A. 1. 2. B. γ᾽ ἄρα. ΥἹ 
- 1. non 2. Pons. νὴ rbv Δία 3.4. 5. γ᾽ 
& Ald. 5. Do»n. ἄρα Junt. r. 11. 111. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Haph. Port. 
ha». s est prepositus, presses, 
Misles; singulatim ap. Atticos, patro- 
ΒΘ: nam omnes advene et peregrini de- 
ient Athenis civem aliquem habere pa- 
eewm. V. Harpocr. v. Προστάτης, ct 
les. v. Προστάται. — Dictus etiam sic est, 
M genü alicui et provincie przest. V. 
l'essel. de Archont. Judd. p. 12. llinc 
est, defendere, tueri, v. 
mm, vers. Ps. 1x. 2. et προστάτης pro- 


| oca tutor. Fiscu. ΟἹ. Cod. P 

51. ἡσυχίαν ἄγων (sic). Gl. Cod. Pr. 
"wllwr. 'Hevxlay ἔχειν et ἡσυχίαν 
wr a librariis sepius confunduntur. Cf. 
Sodot. i.c. 11. vil. c. 11. ubi v: Wesse- 
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ling. Diod. Sicul. xiii, c. 06. xv. o. 91. ubi 
idem Wesseling. notavit. Scnzr. ἦσυχίαν 
ἄγειν est i. q. άζειν, quiescere, quie- 
tum 6864. Quod,- si refertur ad eos qui 
bellum gerunt, aut partes alterius eorum 
sequuntur, est, ut Lat. quiescere, neutras 
partes sequi. V. Staver. ad Corn. Nep. 
Att. vii. S. H.]. refertur ad πολυπράγ- 
μονα, et est, Ron curare res alienas sed 
suas tantum, ut ἡσυχάζειν legitur 1 Thess. 
iv. 11. et ἡσυχία 2 Thess. iii. 12. ubi μεθ᾽ 
ἡσυχίας ἐργάζεσθαι refertur δὰ περιεργά- 
ἔεσθαι, h.e. πολυτραγμονεῖν. ζῆν ἀργὸς 
(de quo voc. propr. eum, qui opus rusti- 
cum non facit, deinde desidem, inertem, 
denotante, dictum est ad 516.) sycophanta 
jubetur, h. e. vivere ita, ut neminis vitam 
et actiones observet, neminem accuset. 
Sed sycophanta hanc vocem ita accipit, 
ac si jubeatur nihil omnino agere. Friscn. 
Cod. Dorv. ζῇν ἀργῶς, sed eadem manus 
Torrexerat ἀργός. Hawsr. βούλει Elb. 

IND. 

922. wpoBaríov βίον Xéyeis. (προβάτου 
ζωὴν, ἀγροίκου Gl. Dorv.) Citat Thom. 
Mag. v. IIpóBarov. Kvusr. Recte Schol. 
Dorv. προβάτιον accepit tanquam ὕποκο- 
ριστικὸν s, deminutivum voc. πρόβατον" 
quod negare in ltefut. utriusque El. Cer- 
copetav. p. 86. Salmasio pro ea, qua pol- 
lebat, Greca: linguz peritia nunquam ve- 
nisset in mentem, nisi adversus Petavium 
ipsi standum fuisset; qui summi viri 
magnisque meritis insignes ubi sese invi- 
cem infesti adoriuntur, ssepius ab impro- 
vido animi concitati motu jraque mutua, 
quam ex rerum veritate consilium capiunt. 
Pugnatum fuit iis solum exemplis, que 
Steph. Thes. subministrabst: litem deci- 
dere potest Plutus Arist. 293. 299.  TIpo- 
Bários παράγωγον, quod Salmas. ingerere 
nobis conabatur, metuo ne Greci sermo- 
nis usus planc respuat. Hexsr. ζῇν ἀργός. 
Gl. Cod. Par. ἄπρακτος, μάτην. ---- προβα- 
Tov: ἀντὶ τοῦ μωροῦ καὶ ἀνοἦτον. Scnxr. 
τροβατίου (h. e. προβάτου) βίος cadit in 
cum, qui omnino nihil agit, nisi hoc, ut 
vivat, h. e. edat et bibat et dormiat. V 
Mich. Apostol, xvi. 68. Sed ovicula est 
etiam imago hominis stupidi ob causas ex 
Aristotele allatas ab Erasmo Adagg. p. 
808. in Prov. oriwn mores. Unde Diog. 
Cynicus hominem opuleutum sed sup 
dum dizit πρόβατον χρυσόμαλλον. V. 
Diog. Laert. vi. 47. Fiscn. Suid. v. προ- 
Barlov B. Donn. 

993. διατριβή. Avv. 156. (βίος) οὐκ 
ἄχαρις els τὴν τριβήν. ubi v. nott. Brno. 
διατριβὴ est studium, occupatio ( v. Schol. 
et Suid.) ; nam qui in studio alicujus rci 
vermantur, ei immuorantur ; et quum Φα- 
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νεῖται id. sit quod ἔσται, apparet, sensum 
loci esse, *iners et otiosa vita est vita 
ovicule ; qui ita vivit, ut omnino nihil 
curet, ovicula est, non. homo." Frscu. 
Schol. Dorv. διατριβὴν intellexit, ut vide- 
tur, idoneam agendi facultatem, usu re- 
rum civilium et exercitio quotidiano fir- 
matam : neque cnim memini, ἐπιτηδειό- 
τητα [quo voc. Sch. Do. διατρ. interpreta- 
tur], ne ex more quidem Grecis serioíis, 
vocari, qur veteribus erat ἐπιτήδευσις vel 
ὀπιτήδευμα. Hausr. φανεῖτε Elb, Diup. 
τις ἂν T. 4. Donn. 

924. μοταμάθοις. Gl. Cod. Par. xara- 
λήψας rovro ἕτερον μάθοις. — Corrig. xara- 
λείψας. Cf. notata p. 510. et add. Schol. 
ad Lycophr. 64. et 12. —8olns. Gl. ob με- 
roudDoia δηλονότι, εἰ παράσχοι.  lmo 
μεταμάθοιμι. Scusr. οὐδ' ἄν" οὐδαμῶς. 
δοίης" δώσης Gl. Dorv. Heusr. μεταμαν»- 
θάνειν est omnino, omissa aliqua re aliam 
discere, omisso vite genere superiore 
aliud sequi ; (nam μετὰ in verbis compo- 
sitis fere declarat mutationem quandam) 
h. ]. omissa rerum publicarum et privata- 
rum cura, aliud studium *equi, persona 
sycophante posita aliam induere. δοίης 
pro δφης est Attica forma, v. Mar. Friscn. 
Similiter Nubb. 108. et Ach. 965. Bano. 
δοίη Elb. γε μοι Ald. Junt. r. τι. rir. Crat. 
Ven. 1.11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dixp. εἰ δοίης. εἰ om. Suid. Ms. Βάττου. 
In μεταμ. ἂν μοι ye δ. Pons. Ad Suid. in 
v. Βάττου σίλφιον, uhi e Pluto citantur 
οὐδ᾽ ἂν δοίης γε μοι καὶ τὸ B. σ. hrec notat 
Pors. Opere pretium erit hominis 'Arr:- 
κωτάτον Joannis Clerici elegantem ob- 
servationem legisse. ls euim ostendere 
volens quam periculosum sit fragmenta 

oetarum ad metrum redigere, Pref. ad 

hilargyr. Emendat. in Menandr. p. 34. 
hzc notat: “ Metricus Magister (Phile- 
leutherus) statim deleret kal, ut senarium 
conficeret, qui tamen non esset Aristoph." 
Sed pace viri summi dixerim mihi non 
videri Bent. si Pluto careremus, hoc fac- 
turum ; idque sentio duabus de causis. 
Primum, quod hac emendatione admissa 
spondeus esset in secunda sede, quod 
Clerici versibus solis licet; deinde quod 
ex ipso Suida infra v. uerauaüeiy locum 
hunc auxisset atque emenda: set Bent. 
(Xp. pro Δι. B. in lib. Ask,) γέ μοι tres 
prine, γ᾽ ἐμοὶ Brunck. Inv. Dosn. 

925. Βάττου σίλφιον" Üvapa κύριον τὸ 
κοινῶς βάλσαμον. Gl. Cod. Par. Schol. Ὁ 
Βάττος οὗτος ἔκτισε τὴν Κυρήνην, ἔνθα τὸ 
σίλφιον γίνεται, οὗ ὁ ὁπὸς πολλοῦ ἄξιός 
ἐστι. τιμῶντες οὖν αὐτὸν οἱ Κυρηναῖοι ὧς 
ἀρχηγέτην, χρυσῆν αὑτοῦ τὴν εἰκόνα we- 
ποιήκασιν, τὸ σίλφιον ἐν τῇ δεξιᾷ φέρου- 
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Dorv. Eandem in Gl. Mss. explicatio- 
nem reperi, certe parum adcommodatan: 
preterquam enim quod in Comico ipe 
aserpitii Cyreoaici frutex sit intelligen- 
dus, multum distant laser, sive silphii suc 
cus, et ὀποβάλσαμον, aut, quod ἃ recentio- 
ribus potissimum usurpatur, βαλσαμέλαιν. 
Hzusr. Silphii proventus longe lateque 
exportabatur ob usem preestantem ia c 
lins et medicina. BzRo.  Battus, alo 
nomine dictus Aristot. Thersus (quia 3a 
Africam venit e Thera, insola mer 
4Egwi de numero Cycladum) fuit Cyress- 
rum, urbis Africe, conditor. Ejusin be 
norem signarunt Cyrensmi numos, quores 
in parte adversa cerneretur i Batti, 
altera manu regnum a civibus, altera iil- 

hium s. laserpitium — accipientis. V. 

trab. xvii. p. 837. Casaub. Fuit auten 
laserpitium Cyrenaicum, unde laserpic- 
ferie Cyrenz, Catull. vii. 4. (ubi v. Ine 
planta prestantissima, ita ut Romaai 
gantur in erario recondita habuisse molta 
ejus pondo. V. Plin. H. Ν. xix. 3. qui 
est locus de silphio ejusque 
classicus, Theophr. Hist. Plant. vi. $. εἰ 
ibi Bod. p. 589. ss. ubi species ejus er- 
stat. V. Apostol. v. 40. (e Schol. h.L) 
et Erasm. Ádagg. p. 182. Sycophmu 
igitur ostendit, se nolle suum vitae genus 
commutare alio, nec si ipsum acciperet 
Plutum, amplissima ct pretiosissima mu- 
nera. Fiscu. — V. 718. Ante Βάττον Elb. 
addit rob. Perperam βάστου Junt u. 
Dix». 

924-5. Suid. Βάττου. Pons. Bérov P. 
Suid. Ms. μεταμ. Ip. In Schol, ὁ r9 
᾿Αριστοτέλης, ut emendabat Hemst., bs- 
bet Suid. ed. Med. v. σίλφιον. Dost. 
Bárrov 1. 2. βάτου 3. 4. ut corrector 2. I». 

926. κατάθου. Gl. Cod. Par. ἀντὶ r$ 
καταβαλοῦ, ῥίψον. Scu xr. Gl. Dorv. ἀεί 
porre. θοιμάτιον' ὁ φορεῖς. Hgusr. κατε- 
θέσθαι θοιμάτιον est, exuere sibi, vel certt, 
exui sibi sinere, palliun. Nam 
est, quod 898. τριβώνιον. Sensus : ex 
ocyus pallium. Fiscu. Non satisapparet 
cur sycophantam veste spolient, edd 
935. pallio illo, quod vir justus 
Pluto dedicare, vestiant; nam ipse 6700 
phanta videtur male vestitus fuisse lacero 

allio, adeo ut frigeret etiam (896.), iS 
orte multo pejus fuit viri justi pelliarp, 
quod antea gestaverat. (Scilicet ad spec 
tatorum risum excitandum res bec fu 
comparata. DiNp.) Brno. οὗτος est, hewt 
tu! ut 439. Nam sycophanta 
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lligitor. Frscu. Itaque etiam Car. heec 
mius est nom statim, postquam Clir. 
ποτα dixerat, sed spatio quodam ;in- 
κεῖο. Diss». A. κατάθου. Xp. οὗτος. 2. 
ts. Kap. bis ex em. pro Xp. ante οὗτος, 
2T. ante ταῦτα πάντα (sic) 5. κατάθου 
ατίδιον ex Aristoph. (hoc loco vel po- 
Nub. 497.) Cornucop. Aldi f. 188. 
vop. f. Diu». 
26-1. "ABuros Kap. 1. sed 927. 
im mut. σοὶ rovro A. 4. Ip. 
37. ὑπόλυσαι. Gl. Cod. Par. rà óvo- 
eru (sic Dorv.) ἄφελε. Scuxr. ἔσιετ᾽ 
796. non pre πρῶτον. ὑπολύ- 
θαι verbum proprium in hac re, quod 
πῖον ad ὑσοδεῖσθαι Xen. Mem. i. 6, 6. 
ab. iv. 6, 11. Fiscu. ταῦτα πάντα. Sic 
mbr. concinnius, quam πάντα ταῦτα, 
d est in impressis. Βπυνοκ. ἔπειτ᾽ 
Junt. rrr. πάντα ταῦτα Ald. Junt. x. 
HI, Crat. Ven. 1. τι. Wech. Raph. 
t. Diu». Ko. Xp.2. ταῦτα πάντα 1. 2. 
"8. ταῦτα tres primm. ταῦτα 
v& À. edd. Brunck. Inv. ravrà ταῦτα 
& ad (Ed. T. 1522. Preterea citat 
we» quasi personam ante ταυτὰ deleat. 
BR. πάντα ταῦτα 1. 3. et m. pr. 2. sed 
rector, *yp. τάδε πάντα et supr. ταῦτα 


τα. lp. 

G9. ἐκεῖνος. Gl. Cod. Par. ὃ Bow é- 
0s ϑηλονότι προσελθεῖν. Sci xr. προσελ- 
9 — ἐσθαδί" nempe qui calceos et pal- 
B exuentem adjuvet. FiscH. llectius 
mt. censet, sycopliantam provocare 
r. et Car. non hoc ausvros, eo fere sen- 
: Quodsi cui vestrum pallio me nudare 
uma fuerit, is accedat ejusque rei faciat 
Seulum. Ad ὑμῶν subintelligit τις. 


od scriptum est ἔμπροσθεν, 


voluerit expo- 
» 


l1. et ὑμῶν gl. τίς πρὸς ἔμ' ἐνθαδὶ 
ἣν 2.T'ons. προσελθέτω πρὸς ἔμ᾽ ὑμῶν 
lul tres prims (τροσελ. per errorem J. 
) Arend. 6. edd. Brunck. Inv. tacite 

, Dorv. proculdubio. wp. τίς πρὸς 
1 ὑμῶν 5. ab initio. Notabilis 
miatio; tres lectiones, προσελθέτω πρὸς 
Ü ὑμῶν ἐνθαδὶ, προσελθέτω τις ὑμῶν ἐν- 
Wl, προσελθέτω πρὸς ἐμέ τις ἐγθαδὶ, om- 
86 Metro congroentes, omnes gl. suspi- 
Wme laborantes. Equidem malim aut 
ls ἐμέ vis aut τις ὑμῶν, ut distinguatur, 
ial, ὃ βουλόμενος. Accedat aliquis ; 
wcedat, inquam, quilibet. DoaR. προσελ- 


e 
Ντω τι ὑμῶν ἐνθαδὶ 4. (c al. m.) π. πρὸς 
I kd. servant 1. 2. 8. τις addit L. sed 
Vi ponat non notavi. Ip.  liludit syco- 
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phanta et irridet Chr. qui interroganti 

ἢ δέ Tis, responderat ὃ βουλόμενος 
918. Hoc quum videret Car. sycophan- 
tam vieissin irridet, repetens vocem, quam 
ille, 918. emiserat. Fiscn. ἐκεῖνός εἴμ᾽ 
Junt. 1r. Crat. Ven. 1. (ubi post ἐγὼ in- 
terr. nota) 13. Wech. Brub. ha b. (item 
cum interr.) Dixp. Ka. Δι. 2. Pons. Δι. 
οὐκοῦν 5. ἐκεῖνος εἴμ᾽ Ald. Dosn. 

930. ἀποδύομαι. Gl. Cod. Par. ἀντὶ τοῦ 
τὰ ἱμάτια ἀφαιροῦμαι. Schol. ἀποδ 
λέγεται τὸ βιαίως καὶ λῃστρικῶς τὰ ια 
ἀφαιροῦμαι. ὅση εν. μεθ᾽ ἡμέραν' κατὰ τὴν 
ἡμέραν. ἤεμετ. Car. dum ista, que pre- 
cesserunt, dixit, putandus est accessisse 
ad sycophantam, eique pallium et calceos 
exuisse. Unde ille exclamat, οἴμοι τά- 
λας (v. 880.): ἀποδύομαι μεθ᾽ ἡμέραν. ἀπο- 
δύεσθαι est. exui, spoliari, 4,stibus, unde 
cellula balnei illa, in qua .- τ 68 exueban- 
tur et deponebantur, dicü*,.at ἀποδυτή- 
ριον, spoliarium. Xen. Mem. iii. 11, 8. 
μεθ' ἡμέραν (interdiu) et τῆς νυκτός, 
Polyb. i. 42. extr. μεθ᾽ ἡμέραν et νύκτωρ 
inter se referuntur. [Demosth. in Steph. 
Or. i. [p. 1125. t. ii. Reisk.] μεθ᾽ ἡ 
el σὺ σώφρων" τὴν δὲ νύκτα, ἐφ᾽ οἷς - 
τος ἧ ζημία, ποιεῖς. Exaggerat aycophanta 
facinus eorum ; nam alii λωποδύται noctu 

tur, ist autem non verentur eum 
interdiu spoliare. Bzno. De form. μεθ᾽ 
ἡμέραν cf. Spanh. ad Callim. in Dian. 208. 
Diwp.] Fieri potest, ut bic usus prapo- 
sitionis ex oriente ad Grecos venerit. V. 
Proluss. de Verss. Griec. litt. Hebr. ma- 


Sycophanta queritur de eo, quod interdiu 
spoliatur vestibus, quia id noctu quidem 
Athenis sspe multis accidebat a grassato- 
ribus. v. ad 165. Fiscm. ἀποδίομαι Elb. 
DiNp. μεθ᾽ ἡμέραν. καθ᾽ ἧ. A. 1. non 2. 
B. Suid. in v. ed. Ms. Pons. ὅμοι Ald. 
οἴμοι Lib. Burg. Donna. 

931. ἀξιοῖς. Gl. Cod. Par. (et Dorv.) 
ἄξιον κρίνεις. --- ἀλλότρια πράττων" ξένα 
ἀπαιτῶν. Scu gr. Hi versus in Cod. Dorv. 
tribuuntur Chr. non Car. et sunt sane per- 
sona ingenui bominis digniores quam 
servi. Ánte σὺ γὰρ ἀξιοῖς intelligi arbi- 
tror verba, merito id tibi accidit, vel si- 
milia, quse Chr. censendus est expressisse 
vultu et gestu corporis. ἀξιοῖς Hes. inter- 
pretatur βούλει, προαιρῇ, ut Xen. Mem. 
ii. 1. 9. Sed arbitror tamen ἀξιοῖς ἐσθίειν 
per periphrasin dictum esse pro ἐσθίεις, et 
τἀλλότρια πράττων (h. 6. πολυπραγμονῶν 
913.) ἐσθίειν dicitur is, qui victum querit 
εἰ invenit cura rerum alienarum. Fiscn. 
Ka. Δι. A. 2. (et B. in lib. Ask.) Pone. 
Kap. tres prime, Brunck. Inv. Xp. Dorv. 
apud Hemst. ad 854. quod pretuli. Δι. 5. 
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Interrogationis notam posui. Donna. eb 9 


4. In. 
932. μαρτύρομαι. Gl. Cod, Par. 
καλῶ, ἣ διὰ μάρτυρος sibus sif 
πε. Ὁρᾷ: ἃ ποιεῖς; Omnino legen- 
dum ποιεῖ. “ Viden' tu, quem testem huc 
adduxi, quid faciat servulus nequam ?' 
lec ad eum conversus, quem adhuc ad- 
stare sibi credebat, testem dicit: nunc 
aptum Car. responsum: alioquin scribi 
debuerat, "Opa γ᾽ ἃ ποιεῖς" * vide, quid 
RgAs: cave, ne me vocante in jus tibi sit 
ambulandum.' Sed illud, quod proposui, 
verum est, et, ut jam primum video, ab 
interprete Frisch. animadversum. Hxnsr. 
Mapgrópoua* εἰς μαρτυρίαν τίθημι. (σε 
intel, Frisch.) Scipio Gentil. Parerg. i. 
25. ubi monet de Graecis cet illud esse 
tractum, testa!', pro rem testibus confir- 
mare, testes ,C'ocare, quod antiqui am- 
testari dicebant, hunc Comici versum 
proponit. In. ὁρᾷς ἃ ποιεῖ. Hoc dicit syco- 
pbanta tanquam ad testem, quem secum 
adduxerat. Si enim ad Chr. directus 
esset hic sermo, dixisset, ὅρα Ti sois. 
l'erperam vulgo ὁρᾷς ἃ ποιεῖς, quod men- 
dosum esse declaravit Hemst. — Facilis in 
istis terminationibus librariorum lapsus. 
Sic Thesm. 809. male φήσεις editum pro 
φήσει. Bnuxck. Restituit vulgatum Inv. 
propter Codd. omnium in eo consensum, 
et Car. putat Chr. alloqui, qui propterea, 
quod sycopliantam viderit nullo teste 
ipsum antestari, quz sequuntur, dicat. 
DiNp. δρᾷς ἃ ποιεῖς ; etam Elb. Ald. 
Junt. r. 11. 111, Crac. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Port. In. ποεῖς B. ποιεῖ citat H. 
Steph. Thes. ii. p. 796. xr. (diserte, ex 
Bud.) Pons. ποιεῖς edd. Mss. iu quibus 
Rav. Borg. Elb. Arund. 5. 6. ποιεῖ 
Brunck. jubente iHIenmst. Donan. 

933. οἴχεται. ἀπῆλθε. --- ὅν" ὅντινα. Gl. 
Cod. Par. Scuxr. οἴχεται φεύγων est, 
celeriter, ocyus, aufugit, h. e. acolacit. 
Nam οἴχεσθαι, ut βαίνειν, jungitur parti- 
cipis aliorum verborum ita, ut exprimat 
celeritatem actionis et agentis studium, 
Atque adverbiorum statim, continuo, cele- 
citer, habeat vim, — V. lud. Palzeph. h. v. 
Utitur poéta. presenti, quia homo adhuc 
erat in via, et nondum pervenerat, quo 
studebat. Sed hujus luquendi forms 
origo ducenda videtur ex Oriente. V. 
Proluss. de Verss. Grr. p. 102. Causam 
cur aufugerit, quem secum habebat, testis, 
causam Schol. Dorv. ostendit banc fuisse : 
εἶδε γὰρ αὐτὸν [sycophantam] ἀπυδυόμε- 
νον, καὶ ἐφοβηθη (nc ipse etiam spoliare- 
tur]. Hic quoque verba in Cod. Dorv. 
rectius tribui videntur Chr. Fiscs.. εἶχες 


Elb. ἦγες Ald. Junt. 1. 11. 111. (ταί. Ven. 


'NOT£ IN ABISTOPHANEM. 


[V. 932-994. 


1. 11, Wech. Brub. Rapb. Port. Dix», 
Κα, Xp. 2. Pons. Kap. tres primsg. Xj. 
Brunck. Inv. 5. εἶχες Rav. Elb. Dosa. 
931. περιείλημμαι. Quamquam vitie- 
sius in Cod. sigiébai νην rr 
quasi voluisset π' epum, addita t 
men iuterpretatio, κεκράτημαι, lectioni ταἱ- 
gate favet. Hes. IlepueDoprro, sepery- 
poro, ἣ éxenpárwro ἐκ τοῦ περιλαμβέ 
γεσθαι. liaud inepte sane legi posset, 
περιείλειμμαι μόνος, destitutus sunm solus, 
uemadmodum Elias iii, Regg. x. 10. asl 
ολέλειμμαι ἐγὼ μονώτατος, nisi ab Át, 
tica forma difficultas obsuret, quz, ot est 
in εἴληφα, εἴλημμαι triüssima, sic in εἶ 
λειμμαι, quantum memini, pro λέλεμμα 
nusquam occurrit : quin ipsum περιλέλαβ» 
μαι, si cui blandiatur, non repugnabit me 
tri modulus. Sed nihil est necesse, ut ve 
tus et proba lectio sullicitetur : eum di- 
cunt περιειλῆφθαι, qui obsessus tenetur, 
ut elabi neuucat: parum dissidet ἀπειλῇ, 
$a, Etym. p. 121. ᾿Απειλημμθοι, ew- 
εἰλημμένοι, συγκεκλεισμένοι, iex 
Strabo narrat vi. p. 403.c. Milonem àse- 
ληφθέντα (editur ἀκολειφθέντα) ἐν τῇ 
τοιαῦ or γενέσθαι" in et 
dem historia "lheocr. vetus  Enarratot 
ἐκρατήθη ἐκεῖ. Sext. Empir. ᾿Αντιῤῥ. οἱ 
91. ἐν συμπτώμασιν οἰκιῶν ἀποληφϑῶνται. 
Similius etiam Aristoph. est loquendi for- 
mule, quod ex Plhlilemone conservaril 
Schol. ad Hippocr. Jusj . ὧς καὶ Φιλήμαν 
ἐν Κόλακι φησίν" ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ γεννητὴν δέ. 
γαμ' εὑρεῖν οὐδένα Ἔκ τῶν τοσούτων ipa 
Ὑ᾽ ἀπείλημμαι μόνος. lambos paululum 
modo adjutos in ordinem redigere non 
fuit operosum : praterea Φιλήμων scripi 
ro eo, quod ediderant Φιλήβων" unde no- 
jis Philebum, nomen antiquee scenze pror- 
sus ignotum, confinxit Meibomius. Cete- 
rum Pbilem. KóAat, quo titulo Menandri 
fabulam novi, alibi nondum a me reper- 
tus: de KóAaxos auctore, Philemon foerit 
an Menander, olim fuisse dubitatum, 308 
temere. adfirmavero. Hixsr. Tempo 
: erborum λαμβάνεσθαι οἱ λείπεσθαι sttpt 
confusa sunt a librariis inter se. V. Dart. 
ad Char. p. 563. et 608. εἰ Wessel. sd 
Diod. S. i. p. 139. ΔΑ λείπομαι in . 
dicitur AéAeuuuu, nou. εἴλειμμαι. - 
Aguua. ΟἹ, Cod. Par. κατὰ κύκλον ἐλή- 
φθην. Scu &r.] Περιείλημμαι est, ba Νὰ 
hensus teneor, ut elabi nequeam, V. Bes 
et Gl. vett. νυνὶ quum solus teneare, quB 
testis tuus abierit. Fiscu.. Quamquam M- 
λημμαι dicitur Eurip. lon. 111$. pro d- 
Anuua, tamen non vice vera eel 
pro λέλειμμα. Cf. Fisch. δὰ Well. i.» 
4125. 427. Disp. Post βοᾷς vett. 
punctum ponunt. Ip. Kap. γυνὶ ut 129 


M1.] 


πὶ, Dosn. 

δὸς σύ" appellat Car. servum 
»jus palliastrum portabat (812. 
"dar παιδάριον, Recte/ Eo 
imm amicire alt quia ei exuerat 
1 proprium. Frscu. Ka. Xp. (B. 
ib. Ask. liquet.) Pons. Ka. 50s 
« Xp. 5. Donpn. 
φιέσω. ΟἹ. Cod. Par. ἐνδύσω. 
Φιέσαι, αἱ amicire, dicitur de 
tum s cingentibus, quale 
im. üfert act. à medio sic, 
atur de eo, qui ipse se amicit, 
emiciri se sinit. V. Kust. de 
,i. 6. et Dresig. de v. med. 
Fiscn. Clytgemnestra in Euri- 
ra. Brew. Elb. Dix». 
non 2. Pons. 

89. Gl. Cod. Par. μὴ ἀμφιέ- 
r. μὴ ϑῆτα est, interprete Sch. 
m Hes. μηδαμῶς, meutiquam, 
&m, ut 965. lepby —TáA ai. Nam 
stituerat palliastrum suum de- 
to, grati animi declarandi causa, 

dicitur, quidquid deo alicui 
m est, et πάλαί de quovis tem- 
rito, etiam brevissimo, dici, ut 
x, vidimus ad 257. et 642. 
us paullo ante dives factus erat. 
:B. ἱερὸν x. T. A. nempe pro more 
, de quo paullo ante ad 845., 
i, ut vestes suas adtritas, quibus 
ondam fuerant, deabus Eleusi- 
crarent, sed aliorum etiam qui 
es, ἃ quibus fuerant singulare 
neficium nacti, aut in cujus pe- 
uti tutela vixerant, vestes pre- 
adtritas, capillos, arma, prede 
laque id genus suspendere ac 
olebant. Sic Dians venationis 
p, ut a Callim. dicitur H. in 
4, seu primitie a venatoribus 
olite : à Gallo Cybeles mini- 
s et capilli eidem dese suspensi 
eonem, qui audito tympani so- 
erat, quod in epigrammate in- 
stilegitur. Sincularis vero est 
n, et qui adduci hic meretur, ap. 
ocus de virginum morbis sect. 
rm, ubi de virginibus resipiscen- 
busdam deliriis et panicis terro- 
t, τῇ ᾿Αρτέμιδι al γυναῖκες ἄλλα 
καὶ τὰ πολυτελέστατα τῶν ἷμα- 
οῦσι, κελενόντων τῶν μάντεων 
ww. Adde notos Maronis ver- 
ii. 768. qui ^ viris doctis ad 944. 
ἢ mentio, adducuntur: * Nautis 
rabile signum : Serrati ex un- 
gere dona solebant Laurenti di- 
AS SUS ere vestes. SPA. 
$9 plures edd. non interpun- 
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gunt. Diw»., 

938. ἀνατεθήσεται. Gl. Cod. Par. ὡς 
ἀνάθημα κρεμασθήσεται. ScHEr.. καλλίον" 
κρεῖττον Gl. Dorv. Hgxsr. ἔπειτα, αἱ εἶτα 
794. auget interrogationem ita ut adinira- 
tionem cum indignatione quadam con- 
junctamindicet. ἀνατεθήσεται, etur, 
v. ad 844. Fiscu. Xp. pro Ka. 1. 2. bis 
(i. e. hic et 912.) ἀνατεθίσεται 1. non 2, 
Pons. Kap. ἔπειτα tres prime. Xp. 6. 
κάλλιον ἂν àyar. Rav. Lib. Burg. Dons. 

939. 4. Gl. Cod. Par. παρό. Passim 
grammatici conjunctionem $ explicant per 
παρό. V. Greg. Cor. 103. ed. Lips. Scnxr. 
Quia palliastrum, quo quis amicitur, ex 
ejus corpore suspenditur ita, ut illud cir- 
cumdet et cingat : propterea Carion περὶ 
πονηρὸν ἄνδρα, inquit, xal τοιχωρύχον, 
h. e. scelestum, v. 909. ΕἸ5.Η. ἘΤοιχωρύ- 
xor Κλέπτην. Hes. Τοιχωρύχος, λῃστὴς, 
κλέπτης. Suid. si modo manum ejus ser- 
vaverint Edd. discrimen facere videtur 
duarum vocum: Τοιχωρύχης, κλέπτηκ 
τοιχωρύχος, λῃστής" τοιχωρύκτης δέ" priora 
Mediol. princeps nulla distinctione sejun- 
git: idcirco verius puto, Τοιχωρύχης, 
κλέπτης, τοιχωρύχος, λῃστής" τοιχορύκτης 
δέ" quod eo est additum, ut moneat usum, 
qui τοιχωρύχης per ὦ scribi jusserit, in 
τοιχορύκτης o postulasse. Et hrec quidem 
extreme vocis scriptura fide nititur ve- 
tusti Cod. quem II. Steph. usurpavit Th. 
L. G. t. iii. p. 1582. s. in ceteris tamen, 

ug aliter, ac vulgo feruntur, expressit, 

"dd. eum posthabendum duco. Hrwsr. 
τοιχωρύχων Elb. Post τοιχωρύχον punc- 
tum in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. Brub. Raph. Dix». τὸν πονηρὸν 
— τὸν Πλοῦτον 1. Pons. 

940. κοσμεῖν. Gl. Cod. Par. καλλύ- 
vew.—docepyois: εὑτάκτοις προσήκει κοσμίοις. 
Scuar. κοσμεῖν' καλλωπίζειν. σεμνοῖε" 
λαμπροῖς Cod. Dorv. HgssT. κοσμεῖν ἱμα- 
τίοις. V. Esch. Eumen. 55. et Agam.98. 
Brno. κοσμεῖν Πλοῦτον, ei dicure, sus- 
pendere. ἱμάτια σεμνὰ est pallium inte- 
grum, candidum. | Nam refertur ad τρι- 
βώνιον. Frscn. σεμνοῖς ipar. 6. Donn. 

941. ᾿Εμβαδίοις- Ὑποδήμασι. Cod. Dorv. 
v. ad 848. Ἐμβάδια dici rà ἁπλῶς, sive 
potius, ἁπλῶς τὰ ὑποδήματα, notat hunc 
versum proferens Tlio. Mag. in 'EugdBes. 
Hzwsr. ἐμβαδίοις, calceis, non quos Car. 
detraxerat. pedibus sycopliante, sed ho- 
minis probi, quos ejus servulus portabat. 
v. 951. Nam quia etiam calceos, ut. pal- 
liastrum, apparebat Pluto non esse dignos, 
quzrit homo, τοῖς ἐμβ. τί χρησ. τις, h. e. 
cedo, quid flet de calceis? De vario usu 
v. χρῆσθαι accurate exposuit Hemst. ad 
Callim. ἢ. in Dian. 09. Frscu. εἰπέ μοι 
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951. vayorA. τὰ ἐνδύματα Gl. Cod. 
Par. Scn er. Ty πανοπλίαν: Τὸ ἱμάτιον 
παίζων. Cod. Dorv. [udendo vestitum ejus 
vocut πανοπλίαν. ln mmrginem est con- 
ject. hujusmodi interpretatio : Πανοπλία 
κυρίως 4j τῶν ὅπλων πάντων διασκευῆ" dv- 
ταῦθα δὲ καταχρηστικῶΞ:. τεμδτ. πανο- 
πλία, ut ὅπλα (quod voc. proprio ut. Lat. 
arma, instrumenta omnium artium οἱ re- 
rum indicat, v. 1nd. Palzyph. h. v., deinde 
singulatim bellica instrumenta, quibus in 
defendendo corpoic homines utuntur), di- 
cuntur, clypeus, lorica, gladius, gulea, (v. 
ad Anacr. xvii. 3.) quo significatu legitur 
481. V. H. iii. 24. Eph. vi. 1H. s8. ubi tà- 
men tropice positum est. Cf. Lydius 
Agonist. Sacr. c. 9. s.. HH. l. per jocum sic 
nominantur pulliasirun εἰ culcci ;. hic 
enim fuerat nuper ornatus hominis, quum 
inopsesset. V. 8.12. 840. Fiscn. 

9052. ἔχων" φορῶν.---τρέχε' συντύμως Ep- 
xov. Gl. Cod. Par. Scit Ἐξ. ἔχων βαδίζεις, 
h. e. ἔχεις i. e. φορεῖς, gestas. Neque 
verbum βαδίξειν carct acrimonia, Est Lat. 
inccdere, quod dicitur de hominibus cum 
quadam pompa εἴ fastu ingredientibus, 
quod ii faciunt, qui. magnificis. vestibus 
ornati sunt. eis τὸ βαλανεῖυν. Intell. bal- 
neum publicum ; quie balnea quum Athe- 
nis essent hyeine domicilia egenorum, ap- 
pnret, cur sycophanta se in balnea jubea- 
tur conferre. Fisciui. BoAa». Aoerpgr Gl. 
Dorv. liznsr. 

953-4. κορυφαῖος ἔστ. Nempe ut ve- 
lut otiosorum et egenorum in balncis, quo 
ibi calefierent, antesignanus sedeat; ko- 
βνφαῖος τῶν χορευτῶν, 8. sallatorum dux, 
ut de eo Demosth. adv. Mid. p. 384. [c. 
17.] ἦν δέ ποθ᾽ ἡγεμὼν τῆς φυλῆς kopv- 
φαῖος, ut hoc jam et alia eam in rem no- 
tavi ad Call. in Lav. Pall. 67. Srawir. 
κορυφαῖος est propr. verticalis, 2. is, qui 
in aliquo genere primus est ct princeps, 
inprimisque princeps chori, h. c. vel pre- 
sultor, vel precentor, v. Poll. iv. 106. et 
locus ejus, ctiam snumus, dicitur στάσι. 
Unde ratio joci cognoscitur. θέρεσθαι cst 
vorbum Atticum ; reliqui Greci dicunt 
θερμαίνεσθαι. V. Mar. Tho. Mag. Fiscn. 
Kopwpaios" πρῶτος opÜGs' que perverse 
crediderim cnotata: πρῶτος enim ad κο- 
ρνφαῖος spectat: tum sequenti participio 
ἑστηκὼς adponendum videtur ὀρθός. Θέ- 
pov" ἤγονν, θερμαίνον. Τὴν στάσιν" τὸ 
εἶναι κορυφαῖος τὸ βαλανεῖον. | Coharent, 
quz interpunctione sunt separanda; nam 
satis clarum est, binas adferri diversgas- 
que τῆς στάσεως explicationes; quarum 
una vocem eam pro gradu sumit preesulis 
ac veluti moderatoris chori, sive colior- 
tis balneatic:e ; altera pro balneo ipso, in 
quam statione: fere perpetuam virum 
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justum paupertas compolerat, quippe cv 
írigidus essct domi focus antc l'lutam re 
pertum, minimeque luculentus. Hizsst 
στάσιν: τὸ εἶναι ἐμὲ kopwoozer καὶ πρῶ 
τον. Gl. Cod. Par. Scuxr.. στάσω b.l 
militare vocab. de loco quem miles de 
fcndendum suscipit, dictum, et ad ser 


πλίαν rea] dicit. GinAnp. et Munr. vs 


a 
τὴν ποτὲ στάσιν . sic, sine τήν. Dons. 

955. liuic versui in meo Cod. recs 
prifixa persona Chr. Bnusck.— "EMe 
V. πᾳ. 768. et Avv. 443. Sed et alli 
Sepe inelementer tractantur apud por 
trum. testes, Dgnc. βαλανεύε ὁ τοῦ βα' 
λανείου ἐπιστάτης. --- (Afer. ἑλκύσει GL 
Cod. lar. ὅσιι Ἐν. θύραξ᾽" ἐκτὸς τῆς βέραε 
(foras ut 244.) Cod. Dorv. Hrnsr, d 
βαλανεὺς cat. balneutor, qui curam habd 
balnei et operam dat lacantibus, uode e 
Aovrpoxóos dictua est et περιχύτης v. The. 
ophr. Charr. ix. 3. ἔλξει forma Attica pr 
communi ἑλκύσει. Friscu. Non Che 
myli, sed Carionis nomen prafixom i 
Ald. Junt. 1. 11. τ... Crat.. Ven. το uU. 
Wech. lirub. Raph. Port, Dix». Es 
Xp.2. non ]. Pons. Kap. tres prime 
Xp. D. δ. edd, Drunck. Inv. quomok 
malebat Hemst. qui monet, 968. ceré 
esse Clr. Donz. Kap. 1. 2. Xo. 8. I» 

956. τῶν ὀρχιπκέδων'" ἀπὸ τῶν lpyes 
(τῶν αἰδοίων Gl. Ἰλοττ.)--- γνώσεται" rapl 
σει. Gl. Cod. Par. Scan er. Mar. p. 1M 
τὰ ὀρχίπεδα sunt testes, tesliculi, colei, e 
verba prehendendi et c&pessendi junctms 
habent gen. rei, qua quis prehendás 
qui gen. pendet ab omissa praep. di 
Nam δες. αὐτὸν perünct et ad bises 
λαβών. Cf. Matth. ix. 25. Marc.iz. 8 
ἰδὼν---γνώσεται etc. videbit cnim siam 
cum esse improbum hominem. γνόσεα 
reliquis Grzcis commune est cum Attis 
εἴσομαι his proprium. V. Mar. μ. 16} 
Fiscn. 'pxiraíbBor Elb, Dixp. 

957. ὅτι ἔστ᾽. Sic bene membr. Vll 
ὅτ᾽ ἔστ'. In C. ὡς ἔστ᾽ Dnvxcs. 0c Ur 
Ald. Junt. 1. τι. rm. Crat. Ven. iU 
Wech. Brub. Rapb. Port. Dix», '** 
vnpo). Gl. Cod. Par. ἀδίκου.  ScHRF 
ToU πονηροῦ κόμματος" ἤγουν τῇ Pf 
ρίδος τῆς πονηρᾶς' χαρέγματοξ. ον. 
Dorv. Μερίδα vocat, quam στῆ 
Schol. ad 562. eum esse partis deter 
Ἐκείνον qui mutet, nullum invesi 9* 
scriptum, nec foriuis inpressum codkei 
idque tale est, ut locum haud 
tueri possit, sed cui tamen preeferess 
putem ἐκεῖνος. Hz»xsr. Ita mihi etss 
legendum videtur, ut perspicuitati ors9 
nis consulatur.  Ejiciebantur antes ' 
balneis publicis homines nequam, pe for 


V, 958-959. .] 


lsrentur vestes eorum, qui balneatori- 
bw operam dabant, V. Ind. Theophr. v. 
βιλινον. FiscH. ἐκεῖνος, ut οὗτος, in 
wetemtum ponitur: est is(e nale noto. 
Bonn D. er. ὅτι 1. Pons. br Ald. b. 
inInv. Dos. ὡς ἔστ᾽ 8. 10. 

98. Né δ᾽ Ald. Junt. r. ir. 11r. Crat. 
Ve, τ. τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dum. Né- Ἡμεῖς. ἘΕἰσίωμεν" εἰσέλθω- 
ww. Cod. Dorv. Si admittenda sit in 
uc scenam Chr. persona, ut admitten- 
ima eme arbitramur, longe illi congruen- 
im, quam Car., versus hic ultimus dabi- 
W: Equum enim est, ut ipse dominus 
Miam allum foris venientem invitet, ne 
in, quam par sit et decorum, servulus 
Bisnnere videatur. Chr. autem in hac 
els, sicuti monuimus ad v. 854. suas 
legisse partes, anus, que interea, dum 
heum erant intraturi, supervenit, satis 
lemenstrat : δὰ quos enim alios blandum 
δυὸ adiloquium, ὦ φίλοι γέροντες, referri 
emit, nisi δὰ utrosque senes, Chr., et jus- 
m virum, quibus cum sycophanta, quem 
Mie molcatum abegerant, rixa fucrat. 

Chr. ipse, nisi suas in hac scena vi- 
—metinuiset, qui poterat ad vetulam 
WW. --- ἦπου καὶ σὺ συκοφάντρια Ἐν 
uk vow; ἦσθα; quasi diceret, num 

quque pariter atque ile, quem modo 
Mee réeciwms, inter viros sycophanta 
Mit, ἃ mulieribus itidem sycophantriam 
fli? . Neque obstat 965. - - - 


M abrbs ἐξελήλυθα" quod ita non 
Vt accipiendum, tanquam hoc ipso dc- 
ipd poris articulo domo se prodire 
; : eo tantum tendit Chr. sermo, 

V abl ewe causz dicat, cur servulorum 
iiqum, qui eam intromittat, foras evo- 
αὐ; w quippe familie dominum huc 
, atque adeo jamdudum ad- 
Αὐτὸς scilicet dominum designat : 
Rev nota est magni Casaub. per- 
"n observatio ad Theophr. Char. Eth. 
vim tem vulyo minus per. 

im heocat. Id. xxiv. 50. "Ay- 
ὃμῶε: ταλασίφρονες" αὐτὸς àvrei. 

Uis inprimis Aristoph. familiaris: cre- 
M errait huc illud in Ran. 523.—a5- 
ks εἰσέρχομαι. Poll. audiamus iii. 
W. μώνστοι κατὰ τὴν πολ- 
συνήθειαν τὸν δεσπότην αὐτὸν κέκλη- 
dri» d» Δράμασιν 3 Κενταύρῳ, ᾽Ανοι- 
Us δώματ᾽, αὐτὸς ἔρχεται" hoc 
E$' soli debentur codiai, quem vo- 
Falckenb. cujus in proxime sequen- 
miuus insigne beneficium, ma- 
il obscuratum, nos per hanc 
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illa oratio Philini furct, an Hyperidis, du- 
bitatum olim fuisse, constat ex Harpocr 
in'Exl κόῤῥης. Justi persona, ut co re- 
deamus, in sequenti scena non amplius 
adparet: quas enigr iUi aguntur, facile 
sino ejus interventu absolvi poterant. 
Quamvis igitur Schol. ad 963. nescio 
quam ob rem scribat, προσπαίζουσι τῇ 
πρεσβύτιδι οἱ γέροντες, existimo tamen 
cum scena excessisse, dum Chremylus 
restat, ab anu garrula primum ct amore 
percita, deinde ab adolescente, cujus in- 
genium vino incaluerat, uccupatus. Porro 
Tho. Mag. in Εὔχομαι notat, προσεύχεσ- 
θαι dativo solere jungi, ἅπαξ δὲ καὶ πρὸς 
αἰτιατικὴν, adjectis Cumici nosti verbis: 
idem a veteribus Grammaticis velut rarius 
ct animadversione dignum fuisse obser- 
vatum, ex Suida liquet in Προσεύξῃ. 
IIsusr. προσδέξῃ notnt e Rav. Inv. sed 
Cod. habere suspicor «poc tp. [Sed 
error est librarii, non Inv.] τῷ θεῷ 1}. 
Accus. diserto Mag. v. εὔχομαι. π. πρὸς 
τὸν θεὸν 6. προσδέξῃ Lib. Burg. ost 058. 
XOPOT tuntum tres prima, Schol. ad 
850. Donn. χοροῦ habet 2. In. Post hunc 
versum additur XOPOT in Ald. Junt. r. 
II, 111. Crat. Ven, ir. 11. Wech.. Brub. 
Raph. Purt. Disp. Post h. v. in ed. 
Brunck. legitur, ΧΟΡΟΣ. (λείπει 3) ToU 
Χοροῦ φδή). Incipit ἃ sequ. versu in edd. 
plerisque actus quarti sccna quarta. Ip. 
Car. et Justo domum Chr. ingressis syco- 
in proscenio 


expostulet de juvene amatore, a quo ipsa 
paulo ante fuerit relicta. — Discessionis 
causa diviti» fucrunt, quas speciosus 
adolescens ideo nactus est, quod probus 
essot. Nam pauportato coactus anicula: 
amore sc captum esse simularat, revera 
a putidis meretricul. moribus alienissi- 
mus. GinAnp. Potta instituit jam, post 
sycopliantam inducere alias personas que- 
rentes, que, quum vcl ex opibus ho. 
minum divitum sed malorum vel ex ino- 
pia bonorum muitos mnagnosquo cepissent 
fructus, nunc se iis orbatas viderent. 
Fisch. 

959. IIzc ut pleraque liujus. dramatis, 
mahifesto sunt e Pluto pnore, in quo 
Chorus suas agebat partes, Chr. abducto 
secum viro justo domum inyressus fue- 
rat: solus erat in scena chorus canticuin- 
que canebat. Nupervenit anus, qua scire 
cupiens, ubinam li^bitnret novus deus, 
nullos alios quam chori personas per- 
eunctui poterat. Male Hemst. verba. ὦ 
φίλοι yep. i Chr. et Justum refert. ver- 
suique 962. Cur. pereunam prar ponit. 
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Sic quidem est in B. At verius tres alii 
duos illos ver*us choro tribuunt. In sce- 
nam non prodit amplius vir justus. — In 
C. textui inserta παρεπιγραφή, sic : TpaUs 
τίς φησι τρὸς τὸν Xopóv. Tpavs: àAA' ὦ 
φίλοι γέροντες. Βπτνεκ. φίλοι. Gl. Cod. 
Par. προσφιλεῖς, ἄσεν. *Ap' ὦ φίλοι. 
Ita solent percontari locorum ignari, 
quun) &des alicujus querunt. Soph. 
Electr. 1104. dp', ὦ γυναῖκες, etc. (Ed. 
Tyr. 934. dp' ἂν παρ᾽ ὑμῶν, etc. V. nostr. 
infra 1171. Brno. 

9€0. ὕντας. Gl. Cod. Par. κατ᾽ ἀλήθει- 
ay. Scu. kr. ὄντως coharet cum v. ἀφίγ- 
μεθα h. e. ἤλθομεν. Sch. Dorv. Nsm co- 
mitatm aniculam ancilla videntur. $ οἰκία 
TOU νέου τούτου θεοῦ est domus in qua 
Putus est (Chbremyli domus) qui γόος 0. 
dicitur, quia visum modo receperat. vid. 
769. τῆς ὁδοῦ τοπαράπαν ἁμαρτάνειν est 
tota via (ad dumum dei ferente) aberrare. 
Nam ἁμαρτάνειν dicuntur propr. qui pro- 
positum non tenent, qui ἃ proposito aber. 
rant, et opponitur v. τυγχάνειν. — Sic δια- 
papreiv τοῦ σκοποῦ Zosim. i. 70. Verba 
aberrandi construuntur cum genit. rei. 
Fiscn. νέου θεοῦ. Quo νέον s. νέον kpa- 
TOUVTOS θεοῦ, nociter imperantis, ac νέου 
inter deos τυράννου, titulo decoratur haud 
semel ipse rex deorum, Jupiter, ;Esch. 
Prom. 35. 310. 389. Sic ap. eumdem 
Eum. 162. ol νεώτεροι θεοί, et rursus 78]. 
cjusa. dram., a quibus proinde diversi 

icti infra 1050. θεοὶ πρεσβυτικοῖ, senio- 
res dii. Inde vero νέον θεοῦ elogio dictus 
hic Plutus, quod modo oculorum aciem 
receperat, ct binc facultas ei suppeteret 
ditandi deinceps quos vellet. S»Awn. 
θεοῦ: τοῦ YlAocrov Gl. Dorv. Hzwsr. 
τοῦ pro τούτου Elb. Donn. 

961. τοπαράπαν' παντελῶς.--- ἡμαρτή- 
καμεν" ἐξεπέσομεν. Gl. Cod. Par. ὅση κε. 
τὸ παράπαν" διόλου. 'Huaprfkauev* ἧστο- 
χήσαμεν. Cod. Dorv. ξεμετ. σῇς ὁδοῦ 
vitiose Ven. 1. Post ἡμαρτήκ. punctum 
in Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven, r. i1, 
Wech. Drub. Raph. Port. Dix». Lib. 


at 

Ask. yp καὶ δῖημαρτήκαμεν μετὰ τῆς 
διὰ προθέσεως, (ex B. scil.) Dosn. In 
marg. 5. ab alio, γὙρ. kal διημ. etc. ut in 
lib. Ask. Ip. V. Comm. in Ach. 1011. p. 
259. DiNp. 

962. Hoc non loquitur XO. i. e. chorus, 
sed XP. Chr., et sic corrigendum. Xopov 
non indicat chorum hic loqui, sed chori 
cantica ibi olim fuisse, nunc deficerc. 
Bzsr. 'AAX ἴσθ' Οὐχ ἡμάρτηκα: γί- 
νωσκε. ᾿Αφιγμένη" ἐλθοῦσα. Cod. Dorv. 
in quo non secus atque in cunctis Edd. 
huic versui prafigitur Xépos. Morem 


NOT£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 960-9 


gei magno Bent. monenti perso 
"hr. revocandam ese: non enim 
Chorum, sed Chr. proloqui. Hrwsr. 
not. ad 959.] ἴσθι, ut Ran. 434. ἀλλ' 


ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν θύραν ἀφιγμένος. Bi 
scito. Participium positum est loco 


nitivi, et pluralis θύρας valet i.q. ὃ 
Ran.1.1. Non solum dignior est pl 
lis numerus Pluti persona, sed vitats 
etiam est crebra repetitio earumdem 
calium, : et ἢ, auribus et ori mol 
FiscH. Xo. Xp. 1. 2. B. Pons. Xe. 
prine edd. Brunck. Inv. Doss. Xp 


D. 

963. Citat Suid. V. “Ωρικῶς et ' 
Mag. v. Melpaf. Kvsr. p 
est adolescentula, puella inde ab a. 
xiv. usque ad a. xxi. V. Poll. ii. 4. 
h.l. anicula ἃ Chr. ita vocatur joci t 
dibrii causa, quia comas fuco ornarat 
lorem fuco mentita erat. V. 1064.1 
1079. Fiscu. Cod. Dorv. Πυνθάνῃ" 1 
ἐρωτᾷς. ὡρικῶς" νεωτερικῶΞ. Suid.s 
in ὡρικῶς, quam prebet Cod. Don 
terpretationem ejus adverbii itidem 
cit. Hzusr. ὡρικῶς. Gl. Cod. Par. 
τερικῶς, ἤγουν ὡς πυνθάνονται ai yw 
αἱ ἐν ὥρᾳ οὖσαι, ἤτοι ἔνηβοι d$. 
Adverbium νεωτερικῶς adde Lexicis. 
ἔνηβοι f. leg. dv ἤβῃ. Scnxr. ὧι 
Acharn. 271. ὡρικὴν ὅλ enc 
subilem, ubi Schol. ὡρικὴν, ἀντὶ τοῦ 
αν ἣ ἀκμαίαν. ὅρα yàp ἀκμή. St 
ὡρικῶς vel lepide, decore, scite, αἴ j 
culain decet scilicet. Nam hac 
non volebat videri vetula, verum 
μειρακίσκη.  Amabat enim ἶσα Tai 


 kais φλεγομένη, ut cum Alcipbrone ( 


Epp. i. 13. vel εὐκαίρως, 

Electr, Soph. (1106.) respondetor : 
ἐστίν, ὦ ξέν᾽. αὑτὸς εἴκασας καλᾶξ, 
sunt cdes, hospes: ipse recte con 
Ibid. 1108. ἀλλ᾽ εὖ γ᾽ ἱκάνεις. Í 
Non carent hec verba elegantia et 
vitate, propter ambiguitatem, Nea 
dicitur sspe tempus opportunum et 
stodum, ita ut ὡρικῶς sit ὁ 

snode, tempestive. Nam anicula scis 
erat, stans ad ipsas fores domus, : 
quaerebat. Sed ὥρα ponitur non me 
quatuor anni partibus, ipprimis de € 
estate adulta, sed significat etiam ἢ 
ritatem etatis, etatem nubilem; p 
tudinem item et venustatem ; da 
leporem sermonis et festivitatem; ἃ 
tatem et modestiam ; qualis esse sol 
dictis, etiam voce, puellarum 
rum. Itaque ὡρικῶς etiam est 
lepide. Nam anicula censenda es 
solum oris fuco, sed. etiam vocis 1 
et orationis humanitate se puellam ὃ 


Υ, 964-966.] 


hae Qus ejus levitas simul notatur 
ita voce. Fiscn. Elb. Diup. 
ép. Deest Suid. Ms. et cet. in ὦ. 
Poss. 

804. τῶν ἔνδοθι. Gl. Cod. Par. ὑπαρ- 
χύτων τῆς οἰκίας. Scuxr. Φέρε νῦν" 
"à δή. Cod. Dorv. accentus ergo parti- 
cEe fuerat tollendus: tum enim gram- 
Baci, quando κατ᾽ ἔγκλισιν legitur, ex- 
ponere solent per δή. V. Schol. nostrum 
δὲ 414. Esch. ad Agam. 940. Apollon. 
Rb. ad Argon. i. 664. Atque ita plane 
ip νυν exhibent Ald. Ed. Ph. Junt. et 
B.Crat. quemadmodum | mox "Axové γυν 
W3. Frac. inmutarit; quem sine causa 
πεῖ sunt recentiores: v. ad 788. Idem 
Wriptus liber pro τῶν ἔνδοθι prefert τὸν 
δίδω" τὸν drrós. — Prius tolerari. ne- 
qui: alterum baud segre ferau, si quis 
Wd metri gratia anteponendum putet: 

239. Τῶν ἔνδοθέν τις. HxnsT. τῶν 
. Sic ἵν. Codd. recte. Perperam 
inpressi τῶν ἔνδοθι. Sic supra 228. τῶν 

NÉÍP τις v λαβών.---καλέσω. 
Bic Codd. Mallem hic etiam καλῶ. V. ad 
Ja. 208. et ad Lys. 851. Βπυνοκ. Se- 
Wüwres Musas coluisse video poétas At 
UG, quam quee in vocis liyperdisyllabee 

correptam accentum cadere pa- 
leeatnr ac 
Mic baberi, 


" ἔσω, qu& 
eaa altero Cod. cujus meminit Hemst. 
» Ἀπ) quod pro τῶν per incuriam 
Wrbptum sit τόν. Avv. 1168. ris τῶν ἐκεῖ- 
ὃν ἔγγιλα:. Immo hodie pzne pronun- 
: - καλέσω τινὰ ne 
quidem dici. Dawes. M. Crit. p. 
& ἔνδοθι. ἔνδοθεν Ms. & Burges. 
οἴω, ἔνδοϑεν A. 1. 3. B. ἔνδοθι dixit 
Xspelis D. Laert. ix, 50. nisi Mss. 
ous. Locum v. in Por». Adv. 
NE e ex ejus schedis, * Achilles 
leg. ad Arati Phsn. init. p. 121. 

δὲ Petay, ὁ , s, ὃς τὰ- 
PMpyré, τὰ δὲ θεν ἐσθίει, φησίν.᾽ 
ἔρδοθι tres prime, et interrogant. ἕν- 

hio Arad. 6. edd. Brunck. et Inv. diser- 
I tgo Rav. (»3off Epicharmus sive alius 
Σ, p. 411. m In Strattidis loco 
emet: ad 1195. et Pors. Ad». P. 

. ἡμμένας μοι Tis. δότω 
τῷ Gies, euren casu. Ip. ἔνδοθι 1. 
3S8. pr, 2. ἔνδοθεν 8. 4. et corr. 3. καὶ, 
νῶν L. In. V. Lys. 851. et 864. 
Philoct. 1459. φέρε rv» στείχων 
καλέσω. Aoristus est subjunctivi, 
Fiore loco Lysistratss per ἰδοὺ irriden- 
Qu Cinesiee ; ἐκκάλεσόν μοι Μυῤῥί- 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


260 


γὴν, ut in ἰδοὺ λόγειν Eq. 343. et alibi; 
unde manifestum est futuro ibi locum 
non esse. Quin solecum esse suspicor 
καλῶ post φέρε, sive pro futuro, sive pro 
presente subjunctivi capiatur. Supra?790. 
karaxéw est subjunctivus aoristi, ut xo- 
μίσω 76S. [De hoc subjunctivo videndus 
in primis Elms. ad leracl. 559. Med. 
1242. qui de Philoct. monuit. Sed que 
de presente subjunctivi dixi, indicta 
velim. Vesp. 901. φέρε νυν ἅμα τήνδ᾽ 
ἐγχεάμενος κἀγὼ ῥοφῶ. 984. φέρε νυν σε 
τῃδὶ τὴν ταχίστην περιάγω. 1488. φέρε 
νυν ἀνείπω, κἀνταγωνιστὰς καλῶ. 1». φέρε 
yv» Junt. 11. 111, Ven. 1. 11. ἔζαρ!. Port. 
(In ceteris 4. yw) ἔνδοθι Ald. Junt. 1. 11. 
τα. Crat. Ven. t. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. ἔνδοθεν Ms. Barocc. 48. et 137. 
Post τινά interr. nota in Ald. Junt. rz. 11. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Port. 
Dixp. Post τινὰ notam interrogationis 
tollendam esse, vel verba φέρε vv» docent. 
Fiscu. Hoc idcirco rogat, quoniam vere- 
tur, ne Pluto fiat importuna et ne repen- 
tino ingressu Plutum magis in se provucet, 
quam eum sibi conciliet. Post brc verba 
Justus, qui antea cum Car. ingressus erat, 
domo egressus in ^num δῆς incidit, cujus 
querelam excipit, nec minus festive ludit, 
quam paulo ante sycophantam luserat. 
G1RARD. Quod non probandum est. Imo 
Chr. qui haud dulie anus vocem audive- 
rat, progreditur. Dix». 

965. μὴ δῆτ᾽. Gl. Cod. Par. καλέσῃς 
δηλονότι. Scugr. Post μὴ δῆτ᾽ non 
interpungitur in Áld. Junt. 1. rz. 111. DN. 
Αὐτός" Αὐτῆς mendose Cod. Dorv. Ἐξε- 
λήλυθα' ἐξῆλθον. HzusT. μὴ δῆτα, haud- 
quaquam (937.). αὐτὸς h. |. refertur ad 
τοὺς ἔνδοθεν et τὴν οἰκίαν, ideoque est, 
herus, paterfamilias, dominus. Nam αὐτὸς 
quid sit, semper cognosci debet e vocabu- 
lo, ad quod refertur. V. Ind. Theophr. 
Charr. h. v. Sic αὐτοὶ Hom. Od. 1. 40. 
sunt cives ratione urbis ; Od. K. 36. nau- 
te ratione navis ; αὐτὴ Od. Z. 99. hera, 
quia refertur ad δμῶας, Il. B. $17. mater, 
ratione τέκνων. FiscH. abrbs malim red- 
di: ipse, non vocatus, sponte mea. Gi- 
rard. sic it: ego ipse nunc primum 
ex edibus prodeo, ita ut fides mihi maxi- 
me sit habenda. Munt. non opus est, ut 
quemquam evoces, quum modo illinc 
egressus sim. DiNp. 

960. ὅτι’ διότι. ἐχρῆν" ày.l τοῦ χρή 
Cod. Dorv. HxxsT. B τι, sic enim scribi 
debet, non ὅτι (v. ad 19.) est cur. De 
ἐχρῇν ad 405. et ad Plat. A ol. i. 5. 
Fiscu. λέγειν σ᾽ ἐχρῆν. Sic D. 1ecte. In 
C. λέγειν σε χρή. Vulgo pronomen omis- 
sum. V. not. ad 432. εἰ 624. ubi eodem 
modo peccatum fuerat. Bnuxcz. λέγειν 
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σ᾽ ἐχρῆν A. 1. 2. D. l'ons, ὅτι AK. Aéyev 
ἐχρῆν tres: prima, Arund, 6. Dosn. ἐχρῆν 
siue σ᾽ 1. 2. 3. A. xp) 4. 1p. σ᾽ ἐχρην. Lib, 
DPurg. ed. Inv. 1». ὅτι Ald, Junt. 1. 011, 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brüb. Raph. Port, 
(in n. divisim). σ᾽ ante ἐχρῆν deest Ald. 
Junt. 1. 11. 11. Crat, Ven. 1. 11. Wech. 
ταν. Rapli. Port. Dixp. 

967. πέπονθα" ἔπαθα (επᾶθον Gl. Cod. 
Par.) quie forma est Grece lingug vul- 
gnris. Aewd- χαλεπά. wopárou* ἄδικα. 
Cod. Dorv. lIxusr. 

908. ἀφ᾽ ob, ut 85. ἐξ οὗ ex quo (1em- 
porc) ὁ θεὸς οὗτοι" ὃ Πλοῦτος Cod. Dorv, 
Hzrxsr. fjp. B. οὑτοσὶ 3. Donn. ὁ Πλοῦτος 
interl. gl. D. Pons. ὅ Πλοῦτος pro vl. 5. 
Donn. ἤρξατο βλέπειν. Gl. Cod. Par. àp- 
χὴν ἐποιήσατο ὄρμᾷν. 1mo τοῦ ὁρᾷν. Sch Ἐν. 

οὐθ. ἀβίωτον. Gl. Cod. Par. οὐ βιώ.- 
σεως ἄξιον. ὅσην. ᾿Αβίωτον" κακοβίω- 
τον. Τὸν βίον" τὴν ζωήν. Cod. Dorv. 
A in compositis adjectivis sa'pe vim babet 
TOU kaKov, eumque in modum a gremma- 
ticis. explicatur: fidem facit vel solus 
lle». in A, ᾿Αγεννήτων, ᾿Αμήτωρ, "Ανυμ- 
or, ᾿Απρόσωπος. etc. Apollon. Sophist. 
Lex. ii. et Od. apud Montefalcon. in Bibl. 
Coislin. y. 457. τὸ δὲ φαῦλον (δηλοῖ τὸ a), 
ὅταν φάσκωμεν ἀπρόσωπον καὶ ἀτράχηλον, 
ἔσον τῷ κακοπρόσωπον, κακοτράχηλον" sic 
enim ejus verba aunt restituenda, Hensr, 
Díos ἀβίωτος est tita non vitalis, misera, 
molesta, insuavis, (Cic. Orat. ii. 6. coll, 
c. 6.) qua 197. dicta est οὐ βιωτὸς βίος, 
V. Hes. v. ᾿Αβίωτον, εἴ nos ad Plat. Apol, 
xxvii. 4. Spernebatur scilicet et negli- 
gebatur muliercula ab amatore suo, qui 
ex inope opulentus evaserut, et cujus 
consuetudine ipsa nuper erat. delcctata., 
Fiscu. /— Esch. de f. levat. ἀβίωτον εἶναί 
μοι τὸν βίον νομίζω. | Goryias Orat. P?a- 
lamedis (p. 112. t. viii. Oratt. Grr. Reisk. 
πῶς οὐκ ἀβίωτος ἦν ó βίος μοι zl 
ἔαντι ταῦτα ; Antipho (Apol. ced. invo- 
lunt. t. vii. p. 666... Orr. Keisk.] ἀβίωτον 
Tb λειπόμενον τοῦ βίου διάξω (quod idem 
est quod in Soph. (34. Col. 1658. ἔμοιγε 
^ μέλλων βίος οὐ βιωτύς, de qua phrasi 
supra 197.). Aliquando in neutro eene- 
re: Eurip. Ion. [070.] εἰ μὴ γάρ, ἥτις μ᾽ 
ἔτεκεν, εὑρήσω, wdrep, ἀβίωτον ἡμῖν. Idem 
Herc. F. 1257. ἀναπτύξω δέ σοι, ἀβίωτον 
ἡμῖν νῦν τε καὶ πάροιθεν ὄν, non ricendum 
mihi ncque. wunc, meque antea fuissc. 
Aristides in. Panatheuaico ὡς ἀβίωτον ὃν 
ἡττηθεῖσι. — Utuntur. et. voce. βιώσιμον. 
Moph. Electr. 572. τί γὰρ μόνῃ μοι τῇσ- 
δ᾽ ἄτερ βιώσιμον . l.urip.. Heracl. 606. 
χρησμοῦ τι μὴ κρανυΐζντυς, UU βιώσιμον. 
bi rec. 

u70-1. 1! st 2i 9 émrrua ]'in tuin ui Ald. 
lunt: σι nz Bru comma Ciut. Ven, 


NOTX£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 967-971 


ro In Wech. Haph. Port. Dip. den 
Ald. Vox συκοφάντρια videtur ewe al 
Aristoph. ficta, ut σοφίστρια a 
Euuiyd. p. 227. C. HiSt. Dorn. "Hw 
"Ovres üya. Συκοφάντρια' ἤγουν deb 
Tpiay" scribi debet ψεύστρια. Οἶσθα" de 
ἄρχεις. Ἐγὼ μὲν ol οὐχ ὑπῆρχον. Col 
Dorv. ligssr. ᾿ἐγὼ μὲν οὔ. Gl. C 
Par. ἤγουν obx εἰμὶ συκοφάντρια.  Scus. 
οὔ. tres primae, Inv. οὔκ Brunck. Doss. 
ἧπον est aut, certe, credo, ut 108. αἱ 
H32. mimirum Gl. vett. v. IHoog. Doct 
Particc. c. xxi. 2. 3. 1. s. sed tum aü 
interrogationis post ἦσθα (h. 6. óvipye) 
tolli dcbet: aut, am forte: v. Hoog. c 
xxi. 2. 3. 7. et tum signum interr. τοὶ 
neri dcbet, quod melius cst, quia prece 
dit interrogatio : τί δ᾽ ἐστιν ( quid)? ev 
κοφάντρια ἐν ταῖς γνναι ξὶν cst eriminatriz, 
uccusatrix, falsa, qua minatur muli rculis, 
56 eas accusaturam esse, quo auferat ab i 
aliquid numorum (ut συκοφάντη: 873) 
Nam quia superiore scena questus ern 
sycophanta quidam de iniquitate scil. Phe 
ti, qui ipsum reddidisset inopem: sos 
cabatur Clir. aniculam, quz et ipsa ace 
earet. Pluti iniquitatem, esse sy 
triam. uà Δί᾽ ἐγώ μὲν oU est. neutiquas, 
haudquaquam. Fiscu. 

972. De h.l]. abunde interpretes [ve 
teres]: quibus adde, quse notavimus si 
277. Similis jocus occurrit Eccl. 879 
Εἰδὼς ὁ λαχὼν ἀπίη χαίρων ἐν δεοίῳ γρέῃ 
ματι δειπνῇ. — Cfr. etiam Suid. v. ᾿Αλλ 
οὐ λαχοῦσα ubi locus hic citatur. hvsr 
λαχοῦσ᾽. Gl. Cod. Par. xA ü 
ves* ἐδίκαζες. "yp. δικαστηρίῳ. Schol. sw 
ὑπόνοιαν. οὕτω γὰρ ὥφειλεν εἰπεῖν ga αἱ 
κληρωθεῖσα ἐν τῷ γράμματι ἐδίκαζε, | 
δὲ τὸ τῶν γυναικῶν φίλυινον σκώψας θέμα 
(εἰς) ἔπινες φησί. Sc er. Schol. Ms. δία 
εἰπεῖν, ᾿Αλλ᾽ οὐ λαχοῦσ᾽ ἔκρινες ἐν τῇ 
γράμματι, ὧς ἔμπροσθεν τὴν ἱστορίαν dre 
μεν εἰς τὸ, Ἐν τῇ σορῷ νυνὶ λαχὸὲν τὸ 
γράμμα σου. ὃ δὲ διαβάλλων αὑτὴν às pF 
θυσον, φησίν" ᾿Αλλ᾽ οὐ Aaxobo? ἔπινε! ὦ 
τῷ γράμματι. Duuwck. — Alludit δὰ se* 
titionem judicum, qui, ut sors ferebat, 8 
ilo vel ilo dicasterio judicia exem* 
bant: distinyuebantur autem di 
inscriptionibus certarum litterarum, € 
de ép τῷ γράμματι idem cst, q 
ἐν TQ δικαστηρίφ' εἰ videbatur dictoret 
ébixates, scd ex inopinato dixit isses 
ut mulierum  bibacitatem perstringeret: 
nam τὸ φιλόδικον virorum est. In Lys.di 
mulieres upud craterem vini conjges 
una earun vult bibendo prima jurare, 
dileTa t0n nmt, nis prius sortiatur 
μὰ τὴν ᾿Αφροδίτην οὐκ, ἐάν γε μὴ My 
Ut autom luc ἐν τῷ γράμματι πίνε, 9 
Kecl. 051, ἐν σῷ γράμματι δειπνεῖν. V 


.318.] 


T. Dzac. Metrum refutat Cod. Dorv. 
tionem : ᾿Αλλὰ λαχοῦσ᾽ ἔπινες" inter 
ΤΠ adjectum, ὑβρίζει αὐτήν. De 
hol, unus, is nimirum, cujus est. τάχα 
» $$, φησί etc. invenerat, ni fallor, in 
euplari suo, 'AAA' οὖν λαχοῦσ' etc. quod 
ae non. ita abhorret, quin facile adpro- 
irem sit habiturum. Additur autem épe- 
parmés obw id equidem persuadere 
bi non poesum ab eodem c&se enarratore 
sectum : nam δὲ scribatur ἀλλ᾽ οὖν, 
ppt. fucrit hacc oliservatio ; vertendum 
ia εἰ certc. — lgitur alterius ista yram- 
Mii nota referri debet ad scripturam 
lgrem et. talem in modum legi, épo- 
ματικῶς οὔ - etinmsi vero liec prioribus 
pacta satis apte receptam lectionem 
lerpretari statuas, nihilo minus sic ta- 
"5, st dix:, refinrendum erit, llrsisr. 
&i p.128. [in ἀλλ᾽ οὐ A.] οὖν 13. 
B. pr. Pons. ἀλλ᾽ οὖν Hemst. e Scbol. 
ps hsec sunt verha; τάχα οὖν σὺ, φη- 
| λαχοῦσα οὐκ ἐδίκαζες, ἔπινες δέ" παί- 
P πρὸ; τὸ τῶν γυναικῶν φίλοινον. ( hoc 
πὶ.) ἐρωτηματικῶς οὖν. Sed prius 
y videtur esse ipsius Schol. ut alius ad 
Btlocum, ἐν τῷ γράμματι οὖν εἶπεν --- 
yu οὖν ὅτι ἄρα ὁ κλῆρος. ad 884, 5. λέ- 
ισὲν οὐ φοβοῦμαί σε ---- λέγει οὖν, ἀλλὰ 
ἱνοτὸ ἄκος. ad 1038. φησὶν οὖν ὅτι διὰ 
κτολίου. ad 1186. φησὶν οὖν ὅτι καὶ τῆς 
s. Deinde cum viro summo malim 
'νηματικῶς οὔ, sive ejusdem,esive alterius 
belastee esse δίσκο, Totus locus forsan 
l us ; καὶ οἱ ἄλλοι ὁμοίω:" διὸ εἶπε 
lerip γραῦν, ἀλλ᾽ οὗ λαχοῦσ᾽ ἕπινες ἐν τῷ 
ἔμρατι, ὀπειδὴ καὶ γέροντές εἰσι» οἱ δι- 
ὕσει;. τέχα οὖν σὺ, φησὶ, ---- φίλοινον. 
μανικῶς (vel -xbv) τὸ ᾿ οὗ. Certe 
,etc. cum superioribus jungenda 
MeteBud, In prioribus autem egre- 
5 versatus est Hemst. relicta tamen pu- 
lla menda, ἐβουλεύοντο pro ἐβούλευον. 
d etinm monct, ilum Schol. Plutum 
interpretari. ἀλλ᾽ ob servat etiam 
putol. i. 85. Do»nn. 
913. κατακέκνισμαι. Gl. Cod. Par. 


e dpa s ἀθλία. 

Dorv. Suid. in ee depo prolatis Co- 
kd mostri verbis subjicit, σκώπτει xa- 
γεν τὴν γραῦν" δειλάκρα δὲ, ἄκρως à- 
ít. Sponte liquet, huc oculos inten- 
m Eustath. ad Il. Ὡ. p. 1363. v. 3. 


! 799, Veniam citius, quam 
Mem meretur adnotatio, de δειλάκρᾳ 
f jocum ad exemplar τῆς φαλάκρας 
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ficta, nimium subtilis. IIewsr. De σκώτ- 
τειν v. 886. Fiscu..— Verbui simplex κρί- 
Pew et κνίξζομαι pro vellicare et agritu- 
dincm adferre cum infra lan. 1231. tum 
I'iud. Pyth. iv. 91. ἔρως ἔκνιξε τὰς φρένας, 
amor exulceratit mentem : tum. κατακέ- 
κνισμαι h. ]. pro amore pereo. Vocem au- 
tem δειλάκρα quod attinet, pro siserri- 
74d, nescio un nlibi legatur. Exstat vero 
iufra Avv. 143. vox ὦ δειλακρίων σύ, qum 
in Scbol. redditur, δειλότατε, κακόδαιμον, 
ct quo respexit Hes. Δειλακρίων, ἐλεει- 
vós, ταλαίπωρος. ^ Occurrit. quidem ap. 
Maccab. scriptorem, sed ab h. 1. alienum 
verbum δειλανδροῦν, nempe lib. ii. c. 8. 
v. 13. οἱ δειλανδροῦντες (metuentes) koi 
ἀπιστοῦντες τῇ τοῦ θεοῦ δίκῃ. Neque 
alia exempla harum vocum alibi me lc- 
gere memini. SPANu. Verbum xvwife 
apud Graccos et ap. JRRomm. v. uro, de mo- 
lestiis, quas amor sccum fert, &vpe acci 
pitur. Amor ipsc urere dicitur. Virg. 
Ecl. ii. [68.] me tamen urit amor. Hc- 
rodot. lib. vi. [c. 62.] τὸν δὲ ᾿Αρίστωνα 
ἔκνιξε ἄρα τῆς γυναικὸς ταύτης ὃ ἔρως. Eti- 
am illi qui amantur, si amantibus tgre 
faciant, erere eas dicuntur. Terent. Eu- 
nuch. [iiü.1. 48. 5. v. 387.] *'Scin', si 
quando illa mentionem Pheedrie facit, aut 
si laudat, te ut male urat?' Alciphron. 
Epp. i. 37. εἰ δὴ κνίσαι ποτὲ ἐκείνην Bov- 
ληθείη. Hinc sicut κνίδη, quc Latine 
urtica dicitur, a κνίξζω descendit, ita er- 
tica &b uro. V. et not. ad v.seq. DBzno. 
κατακέκνησμαι et v. seq. κνησμόν. Scrip- 
turam hanc alteri per : pre:tuli ad mem- 
branarum fidem itemque Eustath, — Sic 
illo ad Il. A, p. 872, 5. τοῦ δέ γε κνίζειν 
χρῆσις παρά τε ἄλλοις καὶ παρὰ τῷ Ke- 
μικῷ, ἔνθα παίξων παρηχεῖ τὸν διὰ τοῦ ἦτα 
γραφόμενον κνησμὸν ἐκ τοῦ κνίζεν. Hunc 
locum respicit, ubi saltem κνησμὸν lege- 
bat. Utro modo scribatur, parum in- 
terest. DnuNck. κατακέκνισμαι δειλά- 
xpa Ald. Junt. 1. rr. 111, Crat. Ven. r. 
τ. Wech. Brub. Raph. Port, Dinmp. 
κατακέκνισμαι et κνισμὸν tres primse, 
6. 6. Eustathius δειλάκρα binc pro- 
fert ad Il. Q. p. 1303, $1500, 48. 
** (κνίξειν) ponitur duplici modo. Pri- 
mum dicitur κνίζειν ἐρῶντα vol ἐραστὴν, 
qui amatorem pungit, id est, lcvibua of- 
fensiunculis et rixis ad majorem amorem 
incitat; dein x»ífecóm pro amore com- 
pongi et captum esse, ut ait Plautus." 
EMST. in Etym. Lennep. t. i. p. 416. 
V. Valck. ad Herodot. vi. 62. 1n Her- 
mesianacte Athen. xiii. p. 598. A. pro 
καίετο μὲν Ναννοῦς, quod Casaub. displi- 
cuerat p. 881, 52. κνίξετο μὲν Narroiss 
eleganter Pors. Opusc. p. 245. compa- 
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OITIA. Etiam lph. ἃ. 1207. δή γε exi- 

mit Elm. ad Heracl. 999. 


Dem disputat Reisiy. pp. 229 — 32. 
OBR. 


980. Ὅ, τι. Ὅτι omnes Edd. ante 
Port, quem cum kust. sequor. Ὅτι 
διότι. ᾿Ἐδεῖθ᾽" ἔχρηζε. Ἑ κάστοτε" πάντοτε. 
Cod. Dorv. Hixwsr. Ναπὶ ἐδεῖτο jungi 
sibi vult accus. rei, quippe quod signih- 
cat h.l. non. χρήζειν, sed. rogare, petere. 
Nam et sic verbo δεῖσθαι additur gen. 
persungm. — V. Theophr. Char. xvii. 2. 
Mattb. ix. 38. Sensus: quid tero a te 
marime petii semper? FiscH.. ὅτι cum 
puncto post ἑκάστοτε Ald. Junt. 1. 11. 111. 
—-cum interr. nota post éxacr. Crat. Ven. 
1, 11. Wech. Brub. Raph. 8, τί cum puncto 
post ἐκ. Port. ιν. gov om. A. 1. post 
(9e pro gl. 1. liabet 2. cob interl. gl. 
B. (de quo tacet lib. Ask.) Pons. 

981. οὐ πολλά" ἐδεῖτο δηλονότι.---κνο- 
ples* ὑπερβαλλόντως, ὑπερφυῶς, ὑπὲρ τὸν 
(Bast. “1. 75) νενομισμένον.---ησχύνετο" 
εὐλαβεῖτο. Gl. Cod. Par. Scisr..— Οὐ 
πολλά' Ὑπηρέτουν αὐτῷ. ᾿Ἐκνομίως" Üxep- 
φνῶς, ἐπέκεινα νόμου. "Ἤιτησ᾽" ἐζήτησεν 
ἐμέ. Cod. Dorv. In primo nihil erat, cur 
ad supplendam orationem proiime prre- 
cedentem versum transsiliret : ζητεῖν pro 
petere, ut rarius antiquis Grecis, sic re- 
centioribus frequentissimum, v. ad 990. 
inde ζητάρης, et, quod Ducang. adnota- 
vit, ζητιάρης, ἐπαίτης, mendicus. Hunc 
Comici versum protulit Svid. ἴῃ ᾿Εκνομίως. 
Etym. p. 347. monet ἐξαίσιον, quum majr- 
num significat, dici ἀντὶ ToU ὑπὲρ τὸ κα- 
θῆκον, ὥσπερ τὸ ἐκνομίως παρὰ τῷ ᾽᾿Αριστο- 
φάνει ἀντὶ τοῦ μεγάλως" eundem vidc in 
ista voce p. 8238. 'H ἐξ πρόθεσις, obser- 
vante Eustath. ad 1l. E. p. 5082. οὐ μόνον 
τὴν ἔξω δηλοῖ σχέσιν, ἀλλὰ kal ὕψωμα 
πολλάκις σημαίνει" ὡς καὶ ἐν τῷ ἐξωγκώθη, 
καὶ ἐν τῷ, ἐκνομίως ἡσχύνετο. Higmsr. 
Paullo post 992. λέγεις ἐρῶντ᾽ ἄνθρωπον 
ἐκνομιώτατα, dicis hominein supra owunem 
3wodum amanien. "Exvouov netnpe pro 
injusto εἰ preler fus, eicut ap. Orpheum 
8. Onomacritum in Argon. 59. ὅδ᾽ ὡς ἔ- 
κλυεν Éxvopor αὐδὴν (injustam vocem), et 
ZEsch. Agam. 1482. ἐκνόμως ὕμνον ὑμνεῖν 
ἐπεύχεται (nefarie llymnum canere gloria- 
tur) Nempe quod idem alibi νόμον ἄνο- 
μον, cantum infausium, vocat in eodem 
dram. 1151. et quibus ab eodem aiibi op- 
ponitur ἔννομος h.c. legitimus, ut Choeph. 
480. et inde alio apud eum loco. ἔννομοι 
de legitimis regionis incolis ; Suppl. 524. 
βροτοὶ δ᾽ υἱ γᾶ: τότ' ἦσαν ἔννομοι nempe 
η1... γῶς ἔνοικοι 10. δ΄. erznt dieti, seu 
juxta .Üschin. adv. Himarch. p. 261. [p. 
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In contrariam : 


[V. 980-915. 
81. t. iii. Orr. Reisk.) dp δὲ wporitu 
τοῖς τὴν ἴσην καὶ τὴν ἔννομον πολιτείν 
ἔχουσι. SPANu. Girard. ἦν supplet, εἰ 
mouct, anum, τοβροπάθηϊθι de quant 
tate, fingere, se non intellexisse, quurses 
spectarent verba Chr. sed in memoria he 
bcre, que adolescenti suppeditareri, 
pauca fuisse. DiND. μ᾽ om. 4. Doss.— 
982. δραχμὰς εἴκοσι. — Huc respi 
1020. Bxno. àpyvpíov Bpaxu. Nam Αἰ 
tici eüam aureis drachmis sunt, εἰ 
AEsch. Socr. ii. 8. τάλαντον àpywim. 
Drachma autem Attica pretio fuit με 
denario Romano [et valuit fere 5. gr 
s08], dicitur fere simpliciter δραχμῇ" r. 
1019. ἂν ἤτησ᾽. h. ]. ἂν babet vim cosy 
turalem : jfferi potuit, ut peteret. Y. 
Hoog. doctr. Partt. iv. 2.6. Fiscn. lper- 
μὰς 5. quomodo erratur in Plat. Ald.) 
322, 23—Erast. p. 135. c. HSt. Dos. 
983. ἱμάτιόν Ὑ᾽. dele γ᾽. Besr. Par 
ticulam γε Cod. Dorv. ignorat; utrum 
rectius, vix discerno. $i cum τυ κεῖ» 
retineas, sententia paulisper est suspet 
denda in εἴκοσιν, quasi dicat, Haud seu 
mulla: etenim supra modum sme revercbe- 
(ur: erat tamen, ut argenti drachmas pb 
leret. viginti, εἰ has quidem in pallium: 
tum etium octo alias in calceos: inquibm 
est fatendum ἦθος admirabiliter exprimi. 
Sin scripti libri rationem sequaris, conti- 
nuandus est uno tractu uterque versus : 
fieri potcrat, ut argenti drachmas flagite- 
ret a me viginti in pallium, octo cero alie 
it calecos: quie simplicitate quadam nar 
randi praestant, Hrxsr.  Inutilem partic 
Ὑ᾽ nullus agnoscit Regiorum. Qui versa 
fulcrum hoc addidit librarius, arbitraba- 
tur primam in ἱμάτιον corripi, quae proda- 
citur semper. V. 530. 540. Thesm. 656. 
han. 1061. Eadem prosodie ignoranta 
occasionem dedit pervertendz sententie 
in veru abbinc secundo. Bnuscs. re 
δήματα (v. 1012.) sunt calcei, qui totm 
pedem tegunt. V. Salmas. ad Tert. de 
pall. p. 386. εκ. Sed locus ipse vel prop- 
terea tenendus est, quia inde cognoscitur, 
quantum Athenis tum fuerit et pallii et 
calceorum pretium. Fiscn. els ἱμάτιον eft 
eis τὴν ToU ἱματίου ὥνησιν, eis τὸ wplasfe 
θοιμάτιον. GiRARD. εἰς [p. χάριν. els inr. 
ἤγουν χάριν ἀγορᾶς, quod est, emendi ctt 
8a; recentioribus enim Graecis ἀγορὰ, εἰ 
corruptius ἀγοράδη pro ὠνῇ usurpatur Cob 
Dorv. H£xsr. — Solceas, quz plantas tat 
tum pedum tegebant, intellexit Eckhard. 
pP. $9. easque ex Luciano docuit duabSi 
drachmis fere emittas esse, unde conjpct 
adole«centem emungere vetulam voluisse 
Fort2sse tamen intelligendos esse mone 
cà'.cus, qui superius eüam pedes tae 
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πολι υδνρὶ erint Non cuim plura 


aeerum paria, sed unum per pluralem 
Micari. Dim p. els. ἱμάτιόν γ᾽ Junt. 
ii. πὶ. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Port. Ip. 3' om. A. 1. 2. B. Poss. 
y trea prime. γ᾽ om. Dawes. 6. 
i Brnck. Inv. Donz. és. 4. y om. 
"ἃ, 1p. 
964. καὶ ταῖν àB. Citat Suid. v. 'Ayopá- 
& tt Thom. M. v. Χιτών. Kvsr. χιτώ- 
w deminutivum vim habet primitivi xi- 
is atque institam, stolam, significat ; his 
im verbis Latini tunicam mu- 
ium, que erat ad talos demissa, v. 
d, Palsmph. v. Χιτῶνες ποδήρεις. Poeta 
ἐκεῖπεα Jussit deminntivis uti, ut refer- 
Lamators orationem. — Nam amatores, 
aMde εὖ amicabus petunt aliquid pro 
is, utuntur fere deminutivis, quo fa. i- 
s petita impetrent. Fiscn. — Scilicet rei 
Exe et pretii tenuitatem ita siguifi- 
&. Quod sibi adolescens vestem et 
t806 peteret, cogebat necessitas ; quod 
ii οἱ sorori, caritas et genuina probi- 
s vilia et pauca, verecundi animi 
lta anus delirans probat 
nodis adolescentem Ἀ culpa im- 
sem, Gigagp. [n B. χιτώνια, ex 
Hh librarii emendatione ob precedens 
Mpais. De lioc nomine quedam lectu 
sa habet Eustath. que describere eo 
ms pigebit, quod in iis Comici versum 
lrat, quem in fragmentis omissum 
80 credo. Sic ille p. 1166, 50. ση- 
σαι Bà ὅτι περὶ χιτώνων τοιαῦτα φασὶν 
wAaul. Χιτὼν, ὁ ζωστὸς καὶ γυναι- 
ΜΡ ὁ δὲ ἀνδρεῖος, χιτωνίσκος, ὅ τινες 
sübryr- τὸ δὲ βραχὺ, χιτωνισκάριον. χι- 
νον δὴ καὶ χιτωνάριον, λεπτὸν ἔνδυμα 
πον πολυτελές. Mévaybpos: λελου- 
9 γὰρ ἥτέρα καὶ διαφανὲς | χιτωνάριον 
σα, ᾿Δριστοφάνητ' ἐνδὺς τὸ γυναικεῖον 


"are Bnvxcs. 

E. Cod. Dorv. ita scriptum exhibet : 
Mupe P ἂν τῇ μητρὶ θοιματίδιον" pra- 
a notam interpunctionis post χιτώνιον, 
téseBáuara nullam ponit: quo quidem 
$e, ut hoc versu repeti debet ἀγοράσαι 
δοίλευσε δ' ἂν, sic proxime priore pen- 
dit ab . Quamvis arte videri pos- 
et de industria quiesita talis collocatio, 
lmercisa per breves articulos oratione 
"am anus cupide, que parum erant 
iteta morbumque animi detegebant ex- 
ποσοῖς, tringeret, magis tamen ad 
Micatum. lectionem propendeo. ἐκέλευ- 
' dee». ἐμέ" primum opinabar interpre- 
imem eam, huc nescio quo casu dela- 
&ad versum prsecedentem pertinere : 
"εἶπεν ἐμὲ ἀγοράσαι" deinde vidi, satis 
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commode locum, quem tenet, tueri posae. 
θοιματίδιον" μικρὸν εἱμάτιον. Cod. Dorv. 
Hzusr. κελεύειν interdum quoque signi- 
ficat petere, ut ap. Thucyd. iii. re. 105.] 
κελεύυντες σφίσιν βοηθεῖν πανδημεί. Mum. 
Quando hoc verbum de majoribus erga mi- 
nores dicitur, imperium significat, quando 
contra, ut ἢ. l. preces. Gina Rp. Dawes. 
Misc. Crit. p. 212. ubi rescribendum esae 
docuit τῇ μητρί € ἱματίδιον. ** Non se- 
cus, inquit, atque in proxime precedenti- 
bus absque articulo habentur ἱμάτιον, 
ὑποδήματα, et χιτώνιον.  Mendo autem 
quod correximus al'qua ex parte ortum 
disse crediderim imperitam de metro 
sollicitudinem, quod utique luarid. pri- 
mam minus recte producere videretur. 
Eidem cause acceptum refero, quod s 
τῷ ἱμάτιον subjecta fuerit vocula ye. Nam 
neque vox ist1 aliam quantitatem usquam 
sortitur. Vid. Plut. 540. Vesp. 1053. Eccl, 
410. Lys.471. Queri autem poterit, qua 
ratione ἱματίδιον, ἀργυρίδιον, et similia an- 
tepenultimam longam habeant, quum ta- 
men γνωμίδιον, νοἴδιον, ἀδελφίδιον, χυτρί- 
διον, Σωκρατίδιον, aliaque haud pauca syl- 
labam istam ubique corripiant. δὲς igitur 
collige: qua analogia ἃ γνώμη, νόος, etc. 
fluunt deminutiva γγωμῖδιον etc. eadem 
ab ἱμάτιον, ἀργύριον, derivantur ἱματίγδιον, 
ἀργυρζίδιον. — Iac crasi Attica ἱματίδιον, 
ἀργυρῖδιον, efferuntur; ut ap. Lstt. a ἐκ- 
ba, tubicen, ἃ tibia, tibicen, pro tiblícen." 
Diwp. Articulum [τὸ in θοιμ.} respuit 
sensus et lingua indoles. θοιματίδιον signi- 
ficat la robe, ἱματίδιον une robe. Quam 
perite hic mendam sustulit Dawes., eaw- 
dem relinquere non debebam Nubb. 179. 
ubi legendum, ἐκ τῆς παλαίστρας ἱμάτιον 
ὑφείλετο. Si versum liunc conferas cum 
cjusdem fab. 1498. intelliges, quid intersit 
inter ἱμάτιον et θοιμάτιον, seu suhstanti- 
vum definitum per articulum et indefini- 
tum sine articulo. Ad differentiam inter 
ἀγαθὸν εἰ τὸ ἀγαθὸν non adtenderunt 
docti viri, qui Philemonis fragmenta vel 
ediderunt vel emendarunt, in versibus e 
Pyrrho a Stob. servatis in Floril. Grotii 
D» 211., quos, quia Alme Pacis, qua nihil 
est, quod nunc [Hey a Brunck. exeunte 
nnno 1782. scripta, fecto nunc etiam 
magis valent. DiNp.] bonorum omnium 
votis magis expetatur, laudes continent, 
emendatos hic subjungam : ol $ 
ζητοῦσιν, és ἀκήκοα, | περὶ τοῦτό τ' αὑτοῖς 
πολὺς ἀναλοῦται χρόνος, | τί τἀγαθόν ἐστι" 
κοὐδὲ εἷς εὕρηκέ πω, | τί ἐστίν. ἀρετὴν καὶ 
φρόνησίν φασι, καὶ | λέγουσι πάντα μᾶλ- 
λον, 4j τί τἀγαθόν. 12 ἀγρῷ διατρίβων τήν 
τε γῆν σκάπτων | νῦν εὗρον" εἰρήνη 
᾽στιν. ὦ Ζεῦ φίλτατε, | τῆς ὀπαφροδίτον 


476 
καὶ θεοῦ γάμους, lop às, 
ἐνγγενεῖς, παῖδας, eue, | πλοῦτον, ὑγί» 


εἰαν, σῖτον, οἶνον, i. 
ταῦτα πάντ᾽ ἂν ἐκλίπῃ, | τέθνηκε "t 
πᾶς ὁ τῶν ζώντων βίους. BRuxcx. θ᾽ lyari- 
διον Ms. Daroc. 127. μρί θ΄ ἱματίδιον A. 
B. et 1. sed hic f. ex em. Te θοιμάτιον 2. 
Pons. θοιμ. sine Te 1. 4. cum τα 3. 8. sed 
in 3. punctis damn, corrector. (Primo 
μητρίτ 1. sed statim. mut. v in 6, relicto 
accentu, ut nunc sit, μητρίθοιματίδιον.) 
Dons. τῇ μητρί Te θοιματίδιον tres primse, 
et Inv. tacite, Àrand. 6. Brunck.de Codd. 
suis silet, quos in vulgata consentire vix 
crediderim, τὰ θοιμάτιον 5. In 4. primo 
μητρὶ θοιμάτιον, nunc factum p. Te θοιμα" 
τίδιον. (Coll. meam corrige. 6 forsan ex 
ein, pro 7T, sed ej. m.) Ip. 

986. μεδίμνων τεττάρων. Gl. Cod. Par. 
μοδίων τεττάρων. πάντα ταῦτα παρεῖχον. 
Scuzr. Πυρῶν" σίτου. ᾿Ἐδεήθη" εἰς χρείας 
ἦλθεν. Μεδίμνων' μοδίων. Modius οἱ me- 
dimnus quid distent, compertum est: ni- 
bilominus μέδιμνον Grseci posteriores μό- 
διον exponunt: Hes. in. Μεδιμναῖον, Mo- 
schop. περὶ Σχεδ. p. 64. Quos modios in 
Annibalis historia, equitum prelio Can- 
nensi cesorum multitudinem annulorum 
mensura s&stimantis, Latini vocant, illi 
Grecis μέδιμνοι sunt, et nonnullis quidem 
᾿Αττικοί.  Accuraüor Suid. in v. Μέδιμνος 
οὖν μοδίων στ΄. Cicer. in Comment. Caus. 
apud Corn. Frontonem: medimnum viii. 
snillibus centum, id cst, modium xlvii. 
millib. dc. V. Jo. A. Bos. ad Corn. Ne- 
pot. Attic. c. ii. δ. 6. Haxsr. ἂν ἐδεήθη, 
opus habuerit, ἢ. e. pelierit a me numos, 
quibus sibi emeret triticum. Nam petimus 
ab aliis ea, quibuscumque indigemus. sv- 
pol est triticum, ut Theophr. Charr. iii. 2., 
quod ἃ Latt. κατ᾽ ἐξοχὴν frumentum dici- 
tur, et a Grwcis recentt. σῖτος. V. Hes. 
Etym. M. et Steph. Thes. h. v. Μέδιμνος 
Atticus par fuit modiis sex, h.e. xcvi. 
sextarüs Itomanorum. Athenn. vesci pa- 
nibus triticeis soliti sunt. Fiscn. τεσσάρων 
1. non 2. Pons. 

987. Οὐ woAAd: Eiperiküs ὁ λόγος. 
Ἡισχύνετο" ἐδεῖτο. Cod. Dorv. scribi de- 
buerat ἠδεῖτο" Hes. Αἰδοῦμαι, αἰσχύνομαι. 
Eodem in libro vitiose'AxóAAo», et junctim 
δηλονότι. Hg MsT. μὰ τὸν ᾿Απόλλω h. e. 
cerle, sane, profecto. Nam forma ᾿Απόλλω 
Attica est, (v. Mar. p. 33., ut 396. IIo- 
σειδῶ) sed librarii eam sepe mutarunt. in 
communem, omissa etiam littera a, V. ad 
Plat. Phad. iv. 3. v. 981. Fiscu. 

988. ὅτι. ὡς 2. ὅτι gl. rub. Pons. ὅτι σ᾽ 
ἦσ. (ὅτι quasi gl.) 2. Dosn. ἀλλὰ δῆλον. 
Sed manifestum cst, inquit, eum admo- 
dum te esse reveritum, quum scil. tam te- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


AV. 996-5. D 
mula atque pusilla, pudore impeditus, μιν 


tularet, ironice. Muxnr. 


989. μισητίας (sic) πορνείας, μίξιν. 
Gl. Cod. Par. Scar. μισγητίαε καςίοιν 


Edd. habent. enim, 

ficationem, quam graanmatici voc. usw 
tribuunt, τῷ μισγητία melius comvesm, 
Utpote a μίσγεσθαι, de concoli 
viri et femins apud dici aom 


est. At nunc per δευτόρας φροντίδα: nihi 
mutandum censeo; tum quia τὸ jury 
grammatici uno consensu - 
etiam quia voz illa recte notare pois 
fadam et obecenam libidinem, ἃ mew, 
quod interdum accipitur pro βδελύτπε 
σθαι, aversari, É teste Schol.ai 


gia dicenda est. 
unde orta sit vox μισγητία, 
Mss. reperitur. Nimirum libras 
eam ex Scholiis, vel, ut variam 
vel, ut etyrologiam, ad 
sui adnotaverat ; unde postea, ut fieri 5.» 
let, in textum migravit etin aos codice 
opagari cepit. Kusr. Subit autem me 
admiratio, cur Kust. offenderit μισητία, εἰ 
insubidum illud μισγητία ei preferret, 
oblitus tot grammaticorum, qui verbum 
illud agnoscunt, Etym. Poll. Eustath. quia 
et Suid. qui proverbium illud citat, IIapl 
σφυρὸν παχεῖα μισητὴ γυνή : et locum 
etiam Crat. quem Kust. sic edidit, Mu 
ταὶ δὲ γυναῖκες ὀλίσβῳ χρήσ orrai, Αὐτὴν ph 
ut opinor deceptus. Nam 1 
Chalcondyli habet ὀλίσβωσε ; quod Por. 
tus mendosum esse videns male isterpo 
lavit. At nullo negotio, et sponte su 
versus exit hexametrus spondaicus, Jh- 
σηταὶ δὲ γυναῖκες ὀλίσβοισι xpéserra. 
Quamobrem, o lector, iterum 1 
te monitum velim, ut probe tibi caves 
& Porto, etiam in Aristoph. exhibendo 
Ego ejus ed. non utor ; ea tantum emer 
do, que in Basil. δὰ Ald. castigata mal 
se habent. Si quid ergo ab illis recedit 
ed. Porti, (quod sane fieri potest, et se 
dulo tibi est animadvertendum) ill 
omne quantumcumque sit scias esse mes- 
dosum, et in nulia ratione habendus. 
Bzwr. Kust. μισγητίας reposuerat, tun 
pravo Mss. lectioni morem incautios ge- 
rens, tum speciosa vocis ἀπὸ τοῦ μίσγαν 
θαι grammaticorum interpretatione de 
ceptus; cujus eum facti postea jure me 
rito in nutis penituit. ulo detens 
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rv. puryerlas cum gl. μί- 
* In eumdem errorem alibi 
»s imperitos devocavit vi- 
forma ex origine falsa ma- 
. Cod. Pollucis Antw., sed 
508 usurpawümnus, fere pes- 
μιγητὸν, μιγητὴν, pryn- 
εἰπήπια persuadeor, Grecos 
e potius, quod derivandi 
it, μισγεῖν, ducere voluisse 
ryyrelar, licet legibus ana- 
msari concedam, — Aposto- 


in Μισήτη, a ticis, 
yore etymologiis excudendis 
epe comminiscuntur, qug 
iterunt. In Comici versu 
it Suid. quemadmodum et 
membrane vi. 189.; apud 
veta, atque ita cod. Dorv. 
εἶδα mutare videatur vo- 
ke». εμοτ. In quatuor 
ick. collatis] scriptum μισ- 
ως, πορνείαΞ" quod ineptum 
egebat Eustath. sed perpe- 
bantur, significationem huic 
$4, quam non admittit hujus 
Sic ille ad Od. K. p. 1650. 
e τὸ μισεῖν, κοινότερον ἐπὶ 
' φᾳθέν, ἡ κωμικὴ σεμνότης 
TO ἀσέμνων. ᾿Αριστοφάνης 
ἐπὶ κατωφερείας ἔφη, ἤγουν 
τῆς περὶ μίξεως. Rursus 
| nomen Avv. 1620. ubi 
ta quiedam, ex Eustath. 

ἃ, veram dubitabundus 
retationem : μήποτε μέντοι 
vip ἀπληστία, ὃ kal νῦν ἐμ- 
ic etiam in loco ἀπληστίαν 
opter Veneris ἀπληστίαν 
lieres μισήται appellantur, 
rsu, quem profert Eustath. 
zxeia γυνή. Etin 
est ap. Hes. μισήται δὲ γυ- 
wi χρήσονται. — Nihil hoc 
r. μίσγειν commune habet, 
vatur. μισγητία vox est ni- 
tis librariis conficta, quam- 
icit Graecus sermo. De pos- 
v. Valck. elegantes in Àm- 
versiones ij. 18. Bnuscx. 
. μισητίαν ἀναπράξομεν, tur- 
mus. μισητίαν de turpi ad 
propensione, et sic μισητὴν 
sstitute libidinis muliere ab 
um in Schol. ad ἢ. 1, tum in 
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altero lllo ad Ávv. dicitur. Quod postre- 
mum in voc. μισητὴν notat itidem Hes., 
et quo turpi sensu has voces μισητίαν et 
μισητοῦ usurpari tradunt etiam Poll. vi. c. 
42.6 189. et Suid. SPANn. μισητὴ propr. 
est μίσους ἀξία, sed quia mares et femine 
salaces et insatiabili libidine incenss sunt 
bonis omnibus maxime odiosme, Attici 
scriptores, inprimisque Comici, pro suo 
urbanitatie studio, posuerunt hoc vocab, 
de feminis et maribus lascivis, libidinosis. 
Sed nonnulli grammatici tum, mutato ac- 
centu, scribi jubent μισήτη. V. Ammon. 
h. v. et Tho. Mag. [p.617.] Hinc μιση- 
Ta est lascivia, salacitas. Grammatico- 
rum, qui a μίσγειν derivant, sententia con- 
vincitur vel composito vocabulo μισήνερως, 
quod ipsum, ut θρήνερως, dicitur de ho- 
mine misere amante, ἐρωτομανεῖ. V. Pol- 
lux d. ]. Nescio cur Berg. οὐχ ἕν. juc. 
verterit, mon propter ataritiam ; melius 
Frisch. ΒΟΉ — wt copiam sibi aliquam J4- 
cerem mei. Fiscu. μισγητείας Elb. μιση- 
Tlas Ald. Junt. 11. 111. Crat, Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. μισγητίας Junt. 
1. Du p. ἕνεκεν μισητίας. ἕνεκα 1. non 3. 
μισγητίας Α.1. 2. B. sed hic γρ. μισητίας, 
et recte Suid. ed. Ms. hic μισητία. — In v. 
μισήτη, Suid. Ms. ὀλίσβωσι. Pons. οὐχ᾽ 
Ald. μισητίας lnv. μισητείας Suid. ed. 
Med. μισγητίας. Victor. 6. Dosn. ἕνεκεν 
1. 2. -κα 8. 4. μισγ. 1. 2. 8. 4. Gl. μίξεως 
2. 3. 4. Ip. 

990. αἐτεῖν' ξητεῖν. ἔφασκεν" ἔλεγεν. 
Cod. Dorv. ἤεξνετ. με, α πιὸ; οἱ οὕνεκα 
idem est quod ἕνεκα. Ex observatione 
Ammonii [p. 106. Valck.] debebat εἵνεκα 
scribi: nam οὕνεκα est ὅτι, εἵνεκα valet 


75. 
Pun. ἔφασκον Ven. 11. DiNp. obveka. 
sic 1. εἵνεκα 2. Pons. ἔφ. al. 6. 1ta no- 
tavi, quasi is etiam om. p. Dos. 

991. Cod. Par. habet μεμνῷτό μον. 
Scpxr. μεμνήτο" ἐνθυμοῖτε Cod. Dorv. 
Hx»sr. τοὐμὸν ἱμάτιον, palliwm meis nu- 
mis emiun, v. 982. s. Etiam vernacula 
lingua sic utitur pronominibus possessi- 
vis. φορεῖν, gestare, est verbum hoc in ge- 
nere proprium, v. Theophr. Charr. x. 4. 
xxii 3. Anacr. Od. xx. 8. Matth. xi. 8. 
Jac. ii. 8. Fiscu. μεμνῇτο. Preteritum 
optativi. V. not. ad Lys. 263. In B. 
μεμνοῖτο. BnuNcx, Perperam in ed. Kust. 
Hemst., Berg. scribitur μεμνῆτο (sine iota). 
V. Matthie Gramm. Gr. p.253. Diur. 
μεμνῆτο Ald. Junt. 1. 11, 111. Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Ip. μεμνῆτό 
pov. Scribe ex Suida v. μεμνῇτο, μεμνῇτο.- 
quod eodem modo formatur ab ἐμεμνήμην, 
quo ἐμπλῃμὴν, ἐμπλῃσο, (imo ἐμπλῇο) 
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Etym. v."Ause et Suid. ead, voce. Kusr. 
"Auys placeme genus cum lacte. juxta 
Scliol. Hes. "Ausgres: πλακοῦντος εἶδος" et 
Athen. i. p. 9. [p. $3. Schw.] κανδύλην 
[κάνδυλον] καὶ Éugras. SraNn. ἄἅμητα 
προσαπέκεμψεν ἡμῖν τουτονί. Vulgo ἅμητά 
τε προσόέπεμψεν. Copulam nullus agnoscit 
Cod. qui pariter omnes habent, Éuyra 
wpocérey er, Veram lectionem servavit 
auctor Etym. M. in Éuss. p. 83. Bauxcx. 
"Aura τε προσέπεμψεν. Te defendi posse 
non diffiteor: satis enim apte cohzrent, 
Ἐμοῦ γὰρ αὐτῷ πεμψάσης .. . . ἅμητά 
τε προσέπεμψε . . . «- καὶ πρὸς ἐπὶ τού- 
τοις εἶπεν, Oratione, quam instituerat, con- 
tinuata : jamdudum tamen suspicatus sum 
expostulatorie prurientis anus indigna- 
tioni melius convenire γε suspicionem 
meam planisaime confirmat Cod. Dorv. 
Verum est, receptam lectionem apud Suid. 
inveniri in "Augre sed istud 7e nullum 
adparet in ed. prima; ut credibile ait, 
postea. demum ex Comico fuisse adjec- 
tum ; tanto magis, quod eo fulcro versus 
indigeret: omittit etiam Etym. p. 83. in 
"Ausgs. at lectionem diversam idem pre- 
bet, que metro simul consulat, "Auyra 
προσαπέπεμψεν (recte Bent.) ἡμῖν του- 
τονί. Illa nisi talis mihi fuisset visa, quee 
utrique scriptur» memorate anteponi for- 
tasse mereatur, particulam *ye revocassem. 
Nunc insertas videamus Cod. Dorv. inter- 
pretationes. "Aunra: τὴν λεγομένην ἰδιω- 
τικῶς φλουσίαν' τὰ κοινῶς Tapxard. | Hic 
nos, ubi operam ejus maxime desideraba- 
mus, destituit Ducaug. Φλουσίαν scrip- 
»i, propterea quod ea figura videretur in 
mediam vocem inmissa, que plerumque 
in fine poni solita ovs designat: alius 
inde forsitan exsculpserit $Aaríay sed 
utrocunque modo ductus obscurus expe- 
diatur, differre non puto fladones, fluto- 
nes, flantones, flarones, flausonos, quos 
dubit Car. Ducang. Gl. M. et [. Latin. 
placent: quoddam ex lacte et ovis con- 
fecti genus: in multis Gallis partibus 
appellari fians, flaons ; ἃ Languedocensi- 
bus flonsons et flausons notavit Menag. in 
Diction. Etym. Liny. Franc... Nos Delge 
vocem, sed paululum imminutam, retine- 
mus, flade, fla. De ταρχανὰ quid di- 
cam vix habeo, ni-i vocabulum a Turcis 
ad Grecos recentiores pervenerit: illi 
enim amyli quondam speciem, trackhana 
dictam, ex frumento aqua macerato de- 
coquunt, et pultibus suis admiscent, ut 
pefert. Petr. Bellonius Obs. i. 59. et ii. 7. 
ad quem locum. monuit Car. Clusius ejus 
parandi/ modum. adeuratius. exposuisse 
Rawwolf. ltin. lib. i. c. 8. Dubitandum 
lere non videtur, quin. idem sit, quod ex 
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[V. 1000. 


Golii Commentariis Castel. in Lex. Pen. 
descripsit p. 177. a3l:,5. Tarchanac, 
vel Terchanach: * Alica, lacte aceto 
cOcta, et siccata rursum, qua» postmodus 
in cibos denuo , ἃ Turcomazss 
inprimis, inque hyemis usum serraür/ 
Permnulta complectitur lin 
vulgaris, presertim in , 


rum, animantium, ue 
vocabulis, ex Orientis fontibus ἐπὶ. 
vanda; qum primordia si Car. Duemg. 
viro juxta laboriosissimo et egregia àx- 
trina preedito, penitius fuissent perspect, 
errores sane non paucos effugere potu 
sct, et gratiam haud paulo majorem a le 
ratis hominibus inire. Hxaxsr. ἅμητέ " 
προσέπεμψεν Ald. Junt, x. r1. ri. Cni 
Ven. 1. 1.. Wech. Brub. Raph. Port, ls 
Elb. re decet. Diu. reor. Suid. v. ipe, 
A. 1. 2. B. (s, ue» servantes sdi 
Inlib. Ask. τὸν ἄμητα notatur e B. Dose) 
Φλουσίαν. Cod. Dorv. plane φλογίαν εἰ 
sic Ms. Bibl. Publ. Cantab. Νὰ. δὲ, )& 
φλαψίαν Nn. iii.$. Pons. ἄμητά τε spe 
ἔπεμψεν tres primse, Arund. ἄμητα 
ἔπεμψεν Borg. 5. (hic etiam ἐμοὶ) €. οἱ ut 
puto Elb. certe omittit re. ἄμητα πρισι. 
πέπεμψεν Rav. Donn. τε habent 1. 9.02. 
9. 4. προσέκεμψεν servant 1. 8, 8. 4. I». 
τε om. Lib. Burg. et « 80. 
tarat, sed statim delevit. Ip. 

1000. ἐφ᾽ dre (éxl τῷ ἐκεῖ Cod. Dorv.) 
h. e. hac. conditione ut—ut 1141. Nos- 
numquam premittitur ἐπὶ τούτῳ. V. Pist. 
Apol. 17. interdum omittitur e. V. Hoog. 
ad Vig. ix. 4. 11. [p. 618.], qui meae 
pro ἐφ᾽ ᾧ et ἐφ᾽ d re posse etiam dici δεὶ 
τῷ, sequente infinitivo, quocum constrei- 
tur,quia idem est quod ὥστε. [In Ach.723. 
ἀγοράζειν ---ἔξεστιν ---ἐφ' dre πωλεῖν, ἃ 
Joro versari licet ad vendendum. Thesu. 
1193. σπονδὰς τοιήσασθαι--- κάραι ἐφ᾽ P 
ἀκοῦσᾶι etc. (ut audiatis) et alibi, Pha- 
laris Ep. 52. [96. Leun.] éyà wdrra— 
πράττειν ἕτοιμός εἰμι, ἐφ' ᾧ τε θεῖον δὲς 
---περισώσασθαι, ad servandum  divimm 
tirua [ad q. ]. omnino vid. est Lenneg. 


1 


Bxno.]. ἐκεῖσε est vel, in cedes adolesct-. - 


tis, vel, in. locum ubi convenire «nta 
amantes consueverant. Fiscg. doo T ir. 
Ald. Crat. Wech. Brub. ὀφῶτ᾽ Junt. 1. π. 
1t1. Ven. 1, 11. Raph. Port. Drup. d$éf 
(sic) tres primse. ἔφη τ᾿ Cod. Par. 282]. 
Ita 2. m. pr. épér' (quod est pro à ᾧ 
T utin eodem Cod. infra 1141.) sed » 

in a mutavit, et duo accentus addidi 

corrector ; ut nunc sit ἔφάτ᾽, i. 6. fga 

Dorice scilicet. Gl. εἶπεν. ἔφη τ᾽ et gl. d- 

πε 3. ἐφ᾽ ὦ τ' 4. (et ut puto 1, certe » 

servat.) Doss, ἐφ᾽ &v' Lib, Burg. I». 


Grecos . 





001-1004.] 


ΟἹ]. πρὸς ἐπὶ Toórow cst preterea. 
L Dorv. adscripsit ἐκ παραλλήλου, 
as verbis admonere voluit lectures, 
ufram pr:zpositionem omitti potuisse. 
bresch. Dilucidd. Thuc. p. 112. Nam 
Β ἐξὶ cum dat. est. preter, ut Hon, 
T. 113. εἶπεν ἢ. e. dici, nuntiari jus- 
Bempe per eum, pcr quem placentam 
st. Fracu. ἀποπέμπων" eis τοὐπίσω 
των. Gl. Cod. Par. Scuxr. Vim par- 
ii ἀποπέμπων qua ratione expedivcrit 
&. Dorv. (exponens, τὴν πρὸς ἐμὲ 
wur συνήθειαν»), apertum est: ad- 
'mimirum extrinsecus accusativo ἐμὲ 
rb» πρὸς ἐμὲ συνήθειαν. ἀποπέμκειν 
et ἐκπέμπειν 8»pe a grammaticis ez- 
mtur ἀποδιώκειν, ἐκδιώκειν. | Senten- 
ΒΟ quidem judice, planior erit, si re- 
ad ἔμητα' quomodo non leve mo- 
um accedet Etym. lectioni wpocax- 
» simulque in his exstabit conve- 
ima qusedam anilis μακρολογία. 
| tamen aliquis hunc in modum ca- 
maluerit, Et super hec praterea 
Βαεῖξ misso ad me nuncio: quod ut 
damno, sic usum illum in 
paulo rariorem esse arbitror. 
r*. Ex Schol. Dorv. sententia ἀπο- 
uy» esset, culere amicam jubere, eam 
Pres suas sibi habcre. Non male. 
ectius fortaseis referetur ad πλακοῦν- 
à et sit, placentam remittere. Nam 
valere jubendi continetur verbis se- 
ibus. Fiscn. ὅτι 0m. 2. Pons. 
VR. πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλή- 
Occurrit denuo proverbialis hic 
τῆς infra 1075. Dictum vero illud de 
uod, ut de iis Athen. zii. p. 
quamdiu voluptatibus fucrunt invicti 
ΔΒ insuper variis in Hellesponto 
iris urbibus, et debellatis Scythis, 
' peincipatum iidem tenuerint; Io- 
ero et Colophoniorum deliciis dein 
iri ac popularibus seditionibus im- 
l, viles deinceps evaserint ; idque «it 
Tbiali illo versu decantatum.  Ex- 
vero idem quum ap. Philostrat. de 
: P527. tum apud Synes. Ep. 80. 
' quod Miletum, oh vagos Histiri 
es, in excidium incidisse a Pausania 
Xt x. p. 675. Spawn, Proverbium 
Kccurrit et ap. Synes. Ep. 80. De 
ma. felicitate Milesiorum Herodot. 
&.]; κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἡ Μίλη- 
Wrá τε ἑωῦτῆς μάλιστα δὴ τότε ἀκ- 
we καὶ δὴ καὶ τῆς ᾿Ιωνίας ἦν πρό- 
uw. Alludit ad hoc proverbium in 
ν 1063. ὦ πάλαι ποτ᾿ Urres ὑμεῖς ἄλ- 
! μὲν ἂν χοροῖς, ἄλκιμοι δ' ἐν μάχαις. 
9. Milesii quondam strenui, fortes, 
Yolentj, tandem ita voluptatibus ser- 
int, «t una cum fortitudinis laude ami- 
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serint opes, Daui Hystaspis, Persarum 
regis, culo. Unde natum est prover- 
bium.de iis, qui ex opulentis et beatis 
facti sunt miseri et inopes. V. Athen. xii. 
δ. Apostol. xv. 59. ad Anacr. fragm. 28. 
Exprobrat igitur adolescens anicule ino- 
piam et egestatem, quum nuper fuerit 
dives et opulenta, atque ostendit se nolle 
amplius ipsius consuetudine uti, quod 
ipsa in egestate jaceat. Fiscu. ἄλκιμοι" 
ἰσχυροί. Cod. Dorv. ἤεμδτ. liunc pro- 
verbialem senarium citat Aristot. Athen. 
xii. p. 523. r. Donsn. πάλαί τ᾽ ἦσαν Junt. 
1. πάλαι πότ᾽ 7c. Crat. Ven. t. 11, Wech. 
Brub. Raph. Diwp. 

1003. τοὺς τρόπους Tis oU μοχθηρὸς 
cst homo nequaquam ineptus et stul(us et 
absurdus, h. e. prudentissiraus, sapientis- 
simus, qui 1023. dicitur ob σκαιὸς ἄνθρω- 
πος. μοχθηρὸς propr. laboriosus ; deinde 
miser; denique malus. Frscm. Toup. 
Emendd. in Suid. ii. p. 328. ed. Ox. οὐ 
μοχθηρὸν interpretatur adolescentem mori- 
bus haud immorigeris, the young man was 
cery obliging. Dip. τὶς Ald. Junt. r. rr. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dix». τὶς om. A. 1. B. non2. Pons. 
Tis om. 4. Donn. 

1004. ἔπειτα πλ. Si hic continvanda 
est persona Chr. pro ἔπειτα scribendum 
cst ἐπεί γε, siquidem, ut cum precedenti- 
bus illa cohrereant. — Vel, si ἔπειτα relin- 
quendum est, versus hic cum tribus se- 
quentibusanicule rectius tribuetur. Kvsr. 
ἔπειτα. εἷς Suid, ed. Ms. Pons. Vel ἐπεί 
γε, vel Tp. 1005-8. Kust. cui facile as- 
sentior, aliquid mendi hic subesse. Sed 
neque ἐπεί γε junguntur, quantum me- 
mini, apud Aristoph. neque ferenda esset 
illa personarum distributio. Posses εἷς 
περγε, sed. hoc. vel parum vel nihil pro- 
moveretur. Dosn. Δῆλον" Φανερόν. Mox- 
θηρός" ἤγουν κακότροποε. Ἔσειτα' μετὰ 


ταῦτα. “ἭἭδεται" εὐφρενεται. Cod. Dorv. 
Kust. si continuanda sit persona Chr. pro 
ἔπειτα scribendum videtur ἐπείγε, si qui- 
dem; sin ἔπειτα Comico relinquatur, tum 
versum hunc cum tribus sequentibus ani- 
cule rectius tribui. De priore Dear. 
intercedet p. 181. quamvis in hac parti- 
cula, ejusque prepostera positione sub- 
tilius ille, quam par sit, pro more suo 
philosophetur. Alterum haud facile pro- 
bet, qui paulo diligentius ad illud adten- 
derit, Καὶ μὴν προτοῦ γ' ὁσημέραι" nam 
liquido versum precedentem persone di- 
versm congruere demonstrat: Deuar. v. 
p. 280. Equidem multo potius, parvula 
mutatione inducta, personas sic ordimari 
velim : Xp. Δῆλον, ὅτι robs τρόπους τις ob 
μοχθηρὸς ἦν. Τρ. "Ἔπειθ᾽ ὅτι κλουτῶν οὐκ 
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(9 ἥδεται φακῇ. Xp. Tiporob δ᾽ etc. Scili- 
cet. post interjectum Chr. dictum persc- 
quitur anus cepüinn sermonem ; unde, 
quod hic deest, arces convenit: ἔκειτα 
εἶπεν ἀποπέμπων, ὅτι πλουτῶν οὐκ ἔθ᾽ 
ἥδεται φακῇ. Etiamsi nihil minus hoc, 
quam alienum videatur, contentus tamen 
sum lectione vulgata, qua seni faceto tres 
versus continuos adjudicnt: sententiam 
vero aliter, ac Deuar. fecit, sic enodan- 
dam existimo : Adparet moribus esse ju- 
venem istum haud sane absurdis: «qui sci- 
licet te vetulam res siti suas liabere Jus- 
serit, condignoque responso fucrit ultus: 
Tum porro nihil est smirum, si dicitiis auc- 
tus non amplius lenticula delectetur. Hunc 
versum Suid. in $axa; notat esso parc- 
miam ἐπὶ τῶν πλουσίων γεγονότων ἀπὸ 
πενήτων" secutus est. Erasm. quem inter 
Adagia reponere non piguit, Dices factus 
Jam desiit gaudere lente. Hxwsr.. Ordo 
verborum est: πλουτῶν ἔπειτα οὐκ €. ἡ. $. 
Nam frera eleganter postponitur parti- 
cipiis, ut εἶτα, οὕτως, τότε. v. 79. 207. 321. 
910. Fisch. οὐκ ὅθ᾽ ἤδεται φακῇ. Nempe 
quod lentis cibus, εἰκὶ haud insuavis, ut 
antea vidimus, vel a delicatis etiam sto- 
machis liaud vilipensus olim fuerit, te- 
nuiorum tamen foret cibus. SrAwm. Phe- 
recr. ap. Athen. iv, p. 159. Μή μοι $a- 
κούς͵ μὰ τὸν Δί" οὐ γὰρ ἥδομαι" ἣν γὰρ 
τράγῃ τις, τοῦ στόματος ὄζει κακόν. Bxno. 
Φακῇ sunt, ut v. 192. lenticula cocte, sed 
φακὸς ex observatiune Ammonii p. 141. 
Tho. Mag. (p. 8*2. s.] et aliorum, Jenti- 
cule crude. Sed secus precepit Me- 
ris [p. 352.] Φακὴν, ἑνικῶς καὶ θηλυκῶς, 
Ἕλληνες" φακοὺς, πληθυντικῶς, ᾿Αττικῶς. 
Neque tamen huic ejus observationi re- 
pugnant loci Áristoph. Neque enim ne- 
gat Maris, Atticos abstinuime usu nomi- 
his $axf. Ceterum Chr. ostendit, ado- 
lescentem divitem nolle vesci amplius 
lenticulis, quam egenus libenter ederit 
(ἥδεσθαι), et quas ah anicula jam egena 
vidcat sibi appositum iri, Fiscr.. πλουτῶν" 
πλοῦτον ἔχων. --- φακῇ" ἐσθίων. Gl. Cod. 
Par. Scu εν. οὐκ ἔθ᾽ Ald. Junt. r. 11. ται. 
Crat. Ven. ri, Brub. ltaph. Port. οὐκ 
ἐσθ᾽ Ven. 1. Wech, Disp. 

1005. προτοῦ est antea, tam quum es- 
set egenus et inops. V. Gl. vett. πενία 
est lh. l. egestas, πτωχεία, et ὕπὸ τῆς 
πενίας dictum est, ut. Strab. xv. p. 1041. 
oi μὴ δυνάμενοι ἐκδιδόναι τὰς παῖδας ὑπὸ 


πενίαν. Fiseu.. Locum. hunc. adducit 
Atlien, iv. c. 21. p. 170. ut probet, scili- 
cet, Aristephi. voce. ὀπεσθίειν nsum fuisse, 
quum nostri Codd. hodie. exhibeant xa- 
τεσθίει’. Verba Athen. hac gunt : Ἐπ- 


“σθίειν εἴρηκε Τηλεκλείδης Πρυταγέσιν of- 
Tws* Τυρίον ἐπεσθίοντα. καὶ ᾿Αριστοφάνης 
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Πλούτῳ' Προτοῦ δ' ὑπὸ τῆς πενία: Üsor 
ἐπήσθιον. Sic enim locus hic continus- 
dus est, qui hodie ap. Athen. male ἀν 
*us est. kvsr. πρὸ τοῦ" πρότερον, πρῶτω. 
κατήσθιεν; ἔτρωγεν Cod. Dorv. P» 
ἅπαντα κατήσθιεν Athen. habet &wer 
ἐπήσθιεν᾽ pejus enim ὀπήσθιον edi. 
Genuinum puto: nam falli non potent 
Athen. qui consulto protulit, ut ἐπεσθίεν 
hac auctoritato firmaret: alterum hueil- 
latum ex v. 1024. idque verbum sep 

infra recurrit v. 1128. 1130. 1143. quia 
in locis opportune ponitur; hic cuam 
multo melius quadrat ὀπήσθιεν. — Utre- 
quc usurpant ἐπέσθειν et ἐπεσθίειν. ἘΠ’ 
charm. ap. Athen. iii. p. 85. n. rà γλιαίδ 
μὲν ἐντὶ ἐπέσθειν. Pherecrat. xiv. p. 644. 
A. — ὑπὸ τῆς ἀπληστία: Διακόνιον dr 
σθεν ἀμφιφῶντ᾽ ἔχων.  Callimach. epi: 
li. ἅλα λιτὸν ἐπέσθων. HgwsT.  Venastums 
Toup. conjecturam ἅπαντ᾽ ἐπήσθιε recepi 
quem v. ad Suid. ii. p. 272. Elegws 
usus est prepositionis ἐπὶ cum verbis c» 
medendi nominibusque cibi et obsomi, Pac. 


Eadem hic vis est prepositionis in com 
posito ὀπήσθιε. Bnuxcz. ἅσανστα zer 
σϑιεν Ald. Junt. r. 11. rir. Οὐδὲ, Ves. 
I. 1r, Wech. Brub. Raph. Port. Diss. 
ἅπαντα κατήσθιεν. ἅπαντ᾽ ἐπήσθιεν Tos. 
in Suid. ài. p. 272. (328.] atque its qu- 
dem citat Athen. iv. 21. p. 170. nisi quod 
pro ἀπήσθιεν ἑἐπήσθιον male exbibet 
ἅπαντα γ᾽ ἤσθιεν Suid. Ma. Pons. ire 
ra κατήσθιεν tres prime, Borg. Arond. δ, 
6. ἅπαντ' ὑπήσθιε Rav. (sic citat Inv. et 
ad 1128. ἅπαντα ὑπ. ἐπήσθιε Pors, δὲ 
Toup. p. 480. ἅπα»θ'᾽ ὑπήσθιεν Lib. Beg 
Dosm. xar. 1. 2. $.4. In 8. & ex es. 
m. pr. (primo e ut videtur) cetera ab initi. 
Ip. 


1006. ὁσημέραι est vocab. Att. i. 8. 
καθ᾽ ἡμέραν ap. reliquos Grsecos. V. Mar. 
[p. 285.] Fiscn. Significat πάντοτε, sive 
quod sequitur, ἀεί. Ginanp. νὴ rà (vb 
τὸν Ἔρωτα καὶ τὴν ᾿Αφροδίτην Schol 
Dorv. ne scilicet per sua numina pnl 
raret anus libidinosa. Hes. audi, 
rem interpretem : νὴ τὼ θεώ" ὅρκος auri 
Δήμητρος καὶ κόρης. *Poll. x. 97. Emesda 
Lys. p. 103. v. 27. Hzwsr. - Anicela f 
rat per Cererem et. Proserpinam potis 
mium, ut dicetur ad 1018. — Cf. ad Ζ μὰ. 
Axioch. 20. Etó θεὸς dicitur etiam det. 
V. Verheyk. Ad Antonin, lib. 29. p. 191. 
s. Fisch. 

1007. ἐπὶ τὴν θύραν — ἀμήν" quod ams 
tores Athenis fere noctu facere solebent 
ebrii, coronati, facesque gestantes et can 


Y. 1008-1011.] 


&519.: quod dicebatur κωμάζειν πρὸς τὴν 
v v. 1040. s. et Theophr. cliar, 

1. Fiecn. αἰεὶ Ald. Brunck. etc. 
Wt. Perperam in ed. Lips. impressum 
dk Dixp,— ἀεὶ Inv, 8.4. Donn. Pel. ἀεὶ 
ἃ.1. B. non 3. Pons. 


6. ἐκ᾽ ἐκφορᾷ sic). Gl. Cod. Par. 
iri i Doa Scpxr. ἐπ᾽ 
» Bic Canc. 931. οὔκουν ἐπ᾽ ἐκ- 
ἡ enne ad elationem funebrem? 


Bro, aed ut infirmus. ne ab amicis quidem 
efferatur : et Euri P» Alc. 
᾿Αλλ' ἐκφορὰν γὰρ τοῦδε θήσομαι ve- 
μ᾿ Adde hir gera jur in 
y ἢ ἀκολουθήσασα. 

ab. Atticis vero non ἐκφορὰν solum, sed 
inmpdipy etiam dici hanc mortui ad tumu- 
lum eiatisnem, notant ad dictum A2sch. 
Bram veteres Critici, et firmatur antiqua 
lslenis lege ap. Plutarch. Sol. p. 90. οὐδ᾽ 
ν᾽ δλλότρια μνόματα βαδίζειν, πλὴν ἐκκο- 
"ϑῆρ - quomodo Pew dictum eo- 
um versu. Elexsmijew vero ab Eurip. 
lorc. Fer. 1423. et sic συνεκκομίζειν ab 
edem Elect. 73. Eodem sensu simplex 
-— dictum in eadem Elect. 059. 
φοῦδε σῶμ᾽ εἴσω χρεών. SraNn. 

lel, ad eflerenda bona tua, vel ad to ef- 


P 
- 


lat, οὔκοιν ἐπ’ ἐκφοράν; Bzno. Cod. 
Derv. ἐπ᾽ ἐκφορᾷ᾽ ἤγουν ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ τυὸς 
πυράγματει. — Ferri posset ἐπ᾿ ἐκφορᾷ, 
μῖρρο ingenio lingue Grece non repug- 
Ια: vulgatum communis loquendi 
ISus tuetur : εἰν ἐπ᾿ ἐκφοράν" Synes. 
ip. iil. ὅπ. fee τοῦ τεθνειῶτος 
“38. p. Athen. xiii. p. 613. n. ἐπὶ τὴν 
ἀπαντᾷν Lucian. Demon. yp. 
C, exequias ire. Hic sensus Ari- 
ésph. loci quum sit perspicuus, et legenti 
Metim in oculos incurrat, jure mireris, 
d moverit interpretem Cod. Dorv. ut in 

longe partem vocabulum illud acci- 
Mret, nisi eo ducere putavit, quod Chr. 
aex respondet, τοῦ λαβεῖν μὲν οὖν χάριν. 
Mem equidem inticior, ἐκφορὰν ap. Plu- 
Erb. t. ii. p. 660. Δ. et ἐκφορεῖν sepe de 
phus et supellectile sumi, que domo effe- 
uwatur, aut per vini etiam exportantur: sed 
vum ἃ tali explicatione debucrat revocare 


metale capularis, funeri magis tempestiva, 
deliciis amatoriis. Eadem tamen 
chorda Eccl. 923. Οὔκουν ἐπ᾽ éx- 


"Ι»ρέν γε, Ibi Schol. notat: ὅτι τῶν *pai- 
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δίων ἐκφέρουσι τὴν οὐσίαν ol ἐρώμενοι. Tu 
Tan. Fabro ausculta, qui longe rectius in- 
tellexit. HensrT. ἐκφοράν. Gl. ἐνταφιασ- 
μόν. BRuNcx. Post ἐκφορὰν punctum in 
Ald. Junt. r. ri. 111. Crat, Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. Port. In Elb. 4p 
é$opà» vitio librarii. Nam Schol. appo- 
suit ἐπ’ ἐξαγωγὴν τινὸς πράγματος. 
Tazub. ἐκφορᾶ 3. ἐκφορᾷν (Bic) Arund. 
-pà» servat 6. Interrogat Brunck. hic et 
1012. male. Neutro luco Áld. Doxzn. 
1009-10. ἐρῶν" ἐπιθυμῶν.---λαβεῖν" μᾶλ- 
λον ἕνεκα. Gl. Cod. Par. Scuxcr. μὰ Δ΄ 
ἀλλὰ, immo. ἐρᾷν est cupere, gestire. Scd 
usa est anus hoc potissimum verbo, ut 
indicaret magnitudinem cupiditatis adoles- 
centis. τοῦ λαβεῖν μ. οὖν χάριν, ut accipe- 
ret , auferret, quidem abs te aliquid (intell. 
Ti). Qua oratione homini« adduci ani. 
cula poterat, ut crederet, eum etiam verba 
ἐπ᾿ ἐκφορὰν ita accipi voluisse. Sed si- 
mulat, quasi non audierit ista verba, unde 
pergit καὶ νὴ A? — ὑπ. Fiscu. ἐρῶν T A. 
λυπουμένην Ὑ᾽ αἴσθοιτό με. αἰσθάνοιτό με 
Suid. Ms. (quem vocis λυπουμένην fina- 
lem » omittere notat. Dopnn.) Pons. μὲν 
δὲ οὖν (sic) 3. εἴγε A. αἴ. 4. Donn. Ὑ᾽ om. 
Lib. Burg. Ip. αἴσθοιτο" wefjew Cod. 
Dorv. Hrxsr. 
1011. Cod. Par. habet νιστάριον.---ὗπε- 
κορίζετο. Gl. ὑποκοριστικῶς ἐλάλει (sic). 
Schol. νιττάριον καὶ βάτιον εἶδος φυτῶν. 
θέλει οὖν εἰπεῖν», ὕτι ἄνθη με εἶχεν, ἀντὶ 
τοῦ οὖν τοῦτο (sic) ἣ μετὰ τὸ εἰπεῖν λέγει 
γιττάριον καὶ βάτιον ἤγουν ὥσπερ ταῦτα τὰ 
ἄνθη, ἃ καλοῦσι νιττάριον καὶ βάτιον. 
Seukr. Νιτάριον. Οἴϊδῖ h.l. Tho. Mag. 
v. Ὑποκορίζομαι uti et paullo post sequen- 
tem, Οὕτω σφόδρα ζηλότυπος etc. V. 
Ζηλῶ. Kvsr. Nitarion appellabat aut Ba- 
tiun suum. Nempe si credimus Symma- 
cho, grammatico passim ἃ Schol, laudato, 
Nitarus quidam et Batus erant mollitia 
infames. Ergo ἀπὸ Νιτάρου, ΜΝιτάριον" 
ἀπὸ Βάτου, Báriov. Atqui (ut condone- 
mus ei cinmdos suos Nírapo» et Βάτον, 
quos nemo alius memorat, quique a Sym- 
macho confecti videntur, ne nihil dicendo 
ignorantiam suam fateretur) qui, sodes, 
eri potest, ut nominum virilium deminu- 
tiva tribuantur mulieri? Σωκρατίδιον est 
deminutivum Socratis, at nullius alterius : 
δὶς Nrrápior solius Nitari fuerit ; Βάτιον, 
solius Bati. Sed quum hec interpretatio 
plane sit absurds, aliam infit: καὶ τὰς 
μικρὰς δὲ θηλείας, βατύλους ἔλεγον. Ουῶ 
primo corrigenda erunt, deinde expen- 
dends. Suid. habet μικρὰς καὶ θηλείας, 
undc sic lego : kal τοὺς μικροὺς καὶ θή- 
Acas BaráAovs ἔλεγον, ciros pumilos et 
effeminatos BHatalos vocabant. V. Βάτα- 
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Aes apud Iles, Harpocr. Suid. Etym. 
Plutarch. in vita Demosth, [c. 4. t. iv. p. 
607. Reisk.] cui ob mollitiem cognomen 
Batalus adhesit. Certa est hec emen- 
datio, et fortassis insuper legendum est 
τοὺς μαλακοὺς, pro μικρούς : etsi et hoc 
tolerari potest. Jam vero quid BáraAos 
facit ad Bdrior ὃ quibus fidiculis extorque- 
bunt, ut ex Betalo Bation deminutivum 
prodeat? Α βάταλος certe βατάλιον fue- 
rit, non βάτιον. Tamen et alter Schol. 
significare ait BáraAor, τὴν ἕδραν" παρ᾽ ὃ 
βάτιον. | Batalum scil. csse sedem (i. 

e. podicem,) a qua voce βάτιον vcniat ; et 
» quidem notare πρωκτὸν testantur 
Plutarch. Etym. Harpocr. sed inde βάτιον 
deducere ineptum est. Ergo alius, sed 
nihilo sapientior, »wrdpior οἱ βάτιον ait 
esse plantarum nomina, et interpretatur 
ὅπεκορ. (ir. x. B., quasi dixerit, ὡς ἄνθη 
pe εἶχεν, florum loco me habuit. Bellorum 
mehercule florum! quum βάτος non rosam, 
non lilium, sed sentem, spinam significet : 
vtrápior autem de flore vel planta dici sit 
$nauditum et falsum.  Attandem, opinor, 
&d rem ipsam devenimus. Nam βάτος, ait 
alter, est pisciculi genus ; unde mollis et 
luxuriosus, .qualis iste est pisciculus, βά- 
τιον dici potest. Βάτος quidem piscis 
est ; hoc vere ; sed satius fuerit, pisce 
mutiorem esse, quam tam lepidum ὑποκό- 
pupa nobis obtrudere. Restat adhuc Di- 
dymus, qui νιτάριον exponit veórrior, olo- 
vel κοράσιον : sed quum nemo omnium 
grammaticorum loc memoret, cras ei 
credemus, hodie niliil: utpote qui hoc 
confingerc potius voluerit, quam ignoran- 
tiam suam candide fateri, Quid ergo? 
ipsa ceite tot interpretationum varietas sa- 
tis per se ostendit, quantam ad ἀφασίαν et 
ἀμηχανίαν redacti fuerint miselli Schol. 
Nobis autem, si locum a multis jam seculis 
in mendo cubantem et ab ipsis Grecis 
magistris frustra tentatum, certa conjec- 
tura restituere poterimus et extra omnem 
dubitationis aleam ponere, gratiam, sat 
scio, magnam inibimus ab omnibus φιλα- 
ριστοφανέσι. — Faciamus igitur periculum : 
ct primo illud percommode accidit, quod 
apud Suid. ista nomina cum duplici v cf- 
feruntur, νιττάριον et Bárrior : cui scrip- 
turv adstipulatur Schol. ille ad locum, 
qui βάταλον δὲ, inquit, τὴν ἕδραν, παρ᾽ ὃ 
καὶ τὸ βάτιον" τὸ δὲ συνεσταλμένως ἀναγι- 
νώσκειν, ἀνόητον, h. c. stultum est, cor- 
repte illud verbum pronunciare. Scripsit 
ergo ille, syllaba per geminam consonan- 
tem producta, Bdrraxos et βάττιον, ut 
profecto apud. Etvm. hodie habetur βάτ- 
*aÀos et βατταλιζεω. Jam igitur sic lo- 
cum ijefngo, minima mutatione, Νηττά. 


ον ἂν καὶ φάττιον ῥπεκορίζετο, anatic- 
fam et mbulam me blande ceocabat. 
[Que Bent. restituit, νηττάριον et qdr- 
Twy, multis et gravibus argumentis sunt 
comprobata : Md autem Prenspli em 
uod simplici éxopífero muito est venas 
tius et elegantius, preter Thom. fidem &- 
ciunt Suid. v. νηττάριον, et Pbav. v. ee 
κορίζομαι. Rz1s10.] - Non dubitaverm, 
consueta quedam ὑποκορίσματα amatora 
sub mendosis illis delitescere, et proide 
tentanti quiddam ejus generis ex user 
tundere, »tatim successit. Α νῆῦσσα, At 
tice νῆττα, deminutiva exstant γήττων et 
νηττάριον' ἃ φάσσα, φάττα est φάττιν. 
Onomasticon Latinogrecum Labbei: Pe 
lunbes, φάττα. — Palumbula, φάττιν. 
Porro inter blanditias amantium 
las, palunbulas, sive, uod idem es, 
columbulas (nam palum est gezm 
columba) vel primum locum obtiaere, ez 
uotissimo Plauti loco constat Ásinar. m. 
8. [103. s.]: ' Dic igitur me anaticelam, 
columbulam, catellum, Hirandinem, Β00- 
nedulam, putillum, passerillum. Sicewe 
rigenda sunt ista ; nam in editis mendose 
habentur contra legem metri. Sed etilh 
ibidem sic scribe [v. 16. s.]: * Dic igitur 
me passerculum, gallinam, coturmicem, 
Agnellum, hedillum me tuum dic estt, 
vel vitellum.' Bzxr. Emendatio illa nostre, 
γηττάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, le 
ccm aliquam et fidem fenerabitur ex ille 
loco in Pace 1004. p. 472. ubi ills avice- 
la: itidem juncta apparent. χῆνας, : 
φάττας, τροχίλους. Ip. Cod. Dorv. ἃ 
Νιτάριον et Βάτιον prorsus cum edd. cos 
spirat. Svid. tamen Νιττάριον habet εἰ 
Βάττιον, quz propius accedunt ad Bent. 
inventum Νηττάριον — φάττιον. Hoc ep 
quin ab ipso Aristoph. sit profectem 
quum non dubitem, vix tempersre mili 
tui, ne pristinas in sedes restituerem. 
iorem emendationis przstantssume 
rtem occupaverat, quo erat acum 
Fabtili, Tan." Faber ad Lucret. P. 497. 
quem miror, cur γησσάριον scribere me 
luerit, quam quod 'Arr erat e 
vitiata lectioni similius, νηττάρεον" alten 
forma, teste Moschop. περὶ σχεδ. p. 113. 
in popularem usum abiit: Νῆσσα 
riyrra, τὸ κοινῶς νησσάριον. Hxusr. rir 
τάριον ἂν καὶ φάττιον. Sic optime Dea 
cui preluxerat Tan. Faber ad Lucret. i. 
1164. Nihil mendosius vulgata lectione 
γιτάριον --- Bárior, qus absurdissimas pe- 
perit interpretationes. In perm 
νιττάριον" in C. αἴσθοιτο μὲν , 
superscripto ; prime litere postrema vo- 
cis. BneNcs. νιτάριον ἄ. x. βάτιον Ald. et 
emnes alie edd. Ad l.l. Kust in fa 
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sum edit. post Bent. Emendd. p. $21. mo- 
met ipse etiam, emendationis Bent. prio- 
rem porem (νηττάριον pro γνιτάριον) ἃ 
Tan. Fabro occupatam esse, neque tamen 
Mirum esse, Bent. qui ex tempore tantum 
has anmotationes ex margine sui Arist. 
collegerit, in bunc Fabri locum non inci- 
dime, quippe qui se effugerit, quamvis 
Jpse perlegerit consulto recentiorum Criti- 
cNum scripta ut inde emendationes et 
conjecturas ad Arist. excerperet ; Fabrum 
tamen difficiliorem emendationis 
($drrio») intactam praeterire, nec aliud ei 
siboluisse vitium in Schol. a Bent. ani- 
Madversum ; contra Bent. acumen effu- 
Pao sphalma apud eumdem Schol. quod 
emendaverit, ut satis inde appareat, 
ΒΟ alterum alterius scrinia compilasse ; 
i secus statuat, eum aut livorem et ma- 
itatem suem prodere, aut eruditionem 
* candorem Bent. ignorare ; emendatio- 
iem autem Bent. φάττιον confirmari loco 
Apuleii Metam. x. p. 349. * Teneo te 
aeuum palumbulum, meum passerem.' Ubi 
shumbulus (φάττιον) est ὑποκόρισμα 
matorium. DiNp. Νιτάριον ἂν kal βάτιον. 
éirras, νῆτται Athen. ii. p. 65. x. iv. P. 
81. zx. r. Hare Epist. Crit. p. 34. cd. 
arm. In Suida Ms. Νιτάριον xol Brrá- 
a — — vírapos πολὺς — καὶ 
&res καὶ τὰς μικρὰς καὶ θηλείας ---- In 
5ξα. καὶ om. et legit γιτάριον καὶ βιτάριον 
᾿Ῥαρῖεχ τ (utrobique) A. 1. B. non in 
vr. ἢ, Pons. νιτάριον 1. 2. νιττάριον 3. 
: βάτιον 1. 4. et τὰ. pr. 2. βάττιον 3. et 
Wrector 2. yerr. et Bárr. Schol. m. pri- 
κα ibid. ἂν om. 4. ct primo 1. sed repos. 
a. m. Dons. γιτάριον ἂν καὶ βάτιον 
κακορίζετο tres prime, Arund. (certo 
πᾶ. et Bári.) νιττάριον ἂν καὶ βάττιον 
wid, ed. Med. in νιττάριον. νιτάριον et 
ἔστιν δ. νιττάριον et Bárriov 6. Bár- 
s» pes r Schol. ille qui τὸ δὲ συνεσταλ- 
Pug κὲὶν ἀνόητον. Symma- 
wm apud Schol. Βατάλιον, Didymum 
Trdpior legisso putat Hemst. ipse tamen 
Bent. sententim eundum censet, »zr- 
m et φάττιον edd. Brunck. Inv. sed 
exhibet hec : νηττάριον" νηττάριον 
l φάττιον εἴδη φυτῶν etc. ubi patet edi- 
[δ sive fraus sive error. '' Certissima 
| Bent. emendatio, ut e Schol. libri 
iv. intelligitur, citantque hunc versum 
6€. et Tho. M. in ὑποκορίζομαι et Suid. 
v. νηττάριον. Neque ut quidem ex 
llatoris silentio colligo, in Cod. Veneto 
tribus Mutinens. libris aliter scriptus 
Mat." Herman. verba sunt, Doct. 
"tr. p. 128. ex precedentibus corrigen- 
uidem istos Codd. cum reliquis 
wentüre puto, — Comparat Bast. Ep. 
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Crit. p. 195. Schol, Dionys. Thracis nuper 
a Bekk. editum p. 857. τὸ ὑποκοριστικὸν 
— εἴρηται παρὰ τοὺς kópovs — ἣ τὰς kópas 
τούτους γὰρ πολλάκις ἣ ταύτας ὑποθωπεύ- 
οντες τοιούτοις κεχρήμεθα ὀνόμασιν ὡς 
παρὰ Μενάνδρῳ νηττάριον. (Ita Bekk. 
γητάριον Ms. δ m. pr. apud Bast.) Ver- 
sum exhibui, quomodo exhibendum me 
monuit Pors. Dosa. Dawes. et Puors. 
statuentibus neque dactylo neque tribra- 
cho subjici posse anapzgstum, accedunt 
viri egregii Gaisford. et Elms. — Hanc 
quaestionem tractat nimis, ut mihi quidem 
videtur, subtiliter Herman. Doctr. Meu. 
pp. 126 — 139. sed ita ut maximo cum 
fructu legi possit. Si quis otio et patien- 
tia abundet, adjicint Car. Heisig. Conj. 
pp.11— 86. Íntereà quasdam ezxcep- 
tiones recensebo. (1.) Eq. 131. κρατεῖν 
ἕως ἂν ἕτερος ἀνὴρ BheAvpórepos | αὑτοῦ 
γένοιτο. Recte libri ἕως ἕτερος --- γένοι- 
το. Si quid mutandum, mallem χρῆν 
133. cum Elms. sed Han. 773-8. compa- 
rat Reisig. p. 67. (2.) Ach. 783. ἀκούε- 
Toy δὴ, τε δεν ἐμὶν τὰν γαστέρα. Alio- 
rum conjecturis addatur mca, ποτεχέμεν, 
infinitivus pro imperativo. V. ad Plut. 
598. Ita nata fuerit vulgata ex duabus 
lectionibus confusis, woréxere, ποτεχέμεν. 
(3.) Ach. 867. Νεὶ τὸν 'IóAaor ἐπιχαρίτως 
y ἂν, ὦ ξένε. Hinc colligo trisyllabon 
fuisse Thebis Iolai nomen. Dawes. p. 113. 
(190. K.) statuenti 4:oles non minus 
.quam Dores 'IóAas (FióAas) dixisse, ali- 

uatenus favet inscriptio Delpliica apud 
Jodwell. Itin. Gr. t. ii. ra. XAIPO- 
AAZX. Sed expendenda Kidd. suspicio, 
FióAevr ;Eolibus tribuentis. (4.) Av. 108. 
ποδαπὼ τὸ γένος ; ὅθεν αἱ τριήρεις αἱ ka- 
λαί. Dele articulum ante γένος, ut ssepe 
apud prosaicos scriptores, et infra 1699. 
βάρβαροι δ' εἰσὶν "yévos.  [Articulum ante 
τριήρεις cjici voluerat censor /Eschyli Bo- 
theani in Monthly Review 1807. AP- 
pend. vol.lii. p. 522. quod probavit Er- 
furdt. in horreo Regimontano iv. p. 431. 
lingus legibus repugnare viderunt Her- 
man. Elem. doctr. metr. p. 138. et Reisig. 
i. p. 18. Non magis ferri potest Dobr. 
conjectura. Nam quod infra alicubi dixit 
Aristoph. βάρβαροι δ' εἰσὶν γένος, ex eo 
minime sequitur, recte hic corrigi ποδαπὼ 
γένος. Mirum est cos qui emendatione 
versum indigere censerent, non incidisse 
in lenissimam correctionem hanc : ποδα- 
πὼ τὸ γένος 8; — ὅθεν αἱ τριήρεις αἱ κα- 
Aaí. Similiter in Pace 187. pro ποδαπὸς 
Tb γένος el; ex libro Rav. scribendum 
esse ποδαπὸς τὸ γένος δ᾽ εἶ; monui in 
pref. ad eam fabulam p. viii. Dixp.] lta 
ὄνομα. Compara μέγεθος (Av. 1128. Eu- 
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bul. Ath. zl. p. 4718. r.) et μῆκος, πλάτος, 
πάχος, ὕψος. — V. Inscriptionem Atticam 
srchitectonicam.  (5.) Eccl. 314. τὰς ἐμ- 
βάδα:- ζητῶν λαβεῖν ἐν τῷ σκότῳ | καὶ θοὶ- 
μάτιον. ὅτε δὴ δ' ἐκεῖνο ψηλαφῶν.  Trans- 
pone, καὶ θοίμάτιον ἐν τῷ σκότῳ | ζητῶν 
λαβεῖν. (6.) Lys. 30. (7.) Lys. 922. 
(8.) Lys. 1001. (Que de his locis dispu- 
tavit Dobr. v. in Commentariis in Lys. p. 
401. 268. 270. 280. Diwp.)] (9.) Damox. 
Athen. iii. p. 102. c. αἱ μεταβολαὶ γὰρ 
αἴ τε κινήσεις, κακὸν | ἡλίβατον ἀνθρώποι- 
σιν, ἀλλοιώματα | ἐν ταῖς τροπαῖς ποιοῦ. 
ew. lta legendum, sine ἐν, collatis Pors. 
Adv. p. 62. Herman. P 135. Sed neque 
Damox. neque (10.) Machon ibid. viii. p. 
846. ». εἴσαγε διὰ πασῶν Νικολᾷδας Μυκο- 
νίας, adhibendi ad metra Attica consti- 
tuenda. Neque citare debebat Herman. 
p. 128. Alexin ibid. vi. p. 223. ». ἀπό- 
Aafe. τουτὶ δ' ἔστι 7l; 6 παρ᾽ ὑμῶν éyé. 
Metrum quidem facile curabis cum Pors. 
Adv. p. 95. legendo EXTIN, ὃ παρ᾽ ὑ. ἐγώ. 
Bed potius suspicor deesse versus secundi 
initium. (11.) Clearch. ibid. x. p. 426. 4. 
τήνδ ὀγὼ μεστὴν ἅπασαν ἐπονομάσας 
προπίομαι ει πίστωμα φιλίας. 
Totum locum constituo, τήνδ᾽ ὀγὼ μεστὴν 
ἅπαξ | éxoronácas τοῖς συγγενέσι προπίο- 
μαι | πίστωμα φιλίας. [ἀλλὰ γὰρ] κιὼν ἐρῶ 

enarch. ibid. xi. p. 478. r. εἰς τὸ 
δὲ πάλιν ἄγωμεν εἰς τὸν κάνθαρον. Malim, 
Α. σὺ δὲ μηκότ᾽ ἔγχει, παιδάριον, εἰς τὰρ- 
γνροῦν. P. τὸ νιν ἄγωμεν ; A. 

TÓF ἄρον, », εἰ; 

Δία. T. ral, τὸν Αννα Β ux minis! 
ter, Α et T convive. In (13.) Eubulo 
paulo ante, ἀπειρέσιον e prava conjectura 
editur pro &pecías (dpecíar Ms.). Verum 
puto 'Apecía, vocativum nominis, cujus- 
modi sunt ᾿ γησίας, Δαμασίας, Κινησίας, 
Σωσίας. Neque meliore consilio recep- 
tum paulo post, iu (14.) Plerecrate, p. 
485. n. — Λαψάμενος ἐχαρύβδισε. Potius 
ἐκχαρυβίξειν, vel éyx. quam simplex ver- 
bum, hic latere videtur; neque de metro 
constat. Levi itidem opella cxpellenda 
particula, in (15.) Philemone sive alio in 

tob. lx. p. 383, 35. Gesn.—233. Grot. vel 
apud Cleric. p. 306. δοῦλοι βασιλέων εἰσὶν, 
6 δὲ βασιλεὺς θεῶν. Imo δὲ intrusit con- 
tra libros Grot. magno tum orationis tum 
metri detrimento. (16.) E Diphilo Stob, 
xcii. p. 514, 38.—383. γὰρ exemit Pors. 
Adv. p. 389. (17.) Antiplianes ibid. 
xcvii. p. 539, 14—419. ἅπαν τὸ λυποῦν 
ἔστιν ἀνθρώπῳ νόσος ᾿Ονόματα δ' ἔχουσα 
πουλλὰ, ποπήποπι  morabitur. In (18.) 
Damoxcno Athen. iii. p. 103. 4. ἐνίοτε δ᾽ 
ἀφεστὼς, δ᾽ delevit Herman. Contra in 
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(10.) Menandro Stob. lxi. p.893, 49— 
$59. apud Cler. p. 228. inserto δὲ legs, 
(repos δ' ἀπόλωλε, in (20.) Philemax 
Theophili ad Autolyc. iii. p. 886. ed. 1742. 
apod Cler. p. 874. restitue, χαλεκών γ᾽ 

das particulas is 


Athen. iii. p. 111. n. Aevunbs, τὸ edyw 
γὰρ, εἰ p 390. τά μετὰ γυναικὸς δ᾽ ἰὰ (39) 
Menandro Stob. lxvi. p. 421, 23:383. 
apud Cler. p. 233. De (24.) Arazm- 
dride Stob. xxxix. p. 287, 41:159. v. οἱ 
Plut. 814. p.94. (25.) Athen, χίν. E 
623 "aba Ἂ w^ μὴ LO wi Εὔκολα i 
bpes ι, , Καὶ μουσ - 
βαθύ τι ol μάμενλον, ἀεί τε καινὸν die 
σκει τι τοῖς ὀπινοεῖν . Cols 
Grot. apud Sch. vel dele τε vel transpent, 
Gyp' ἔστι μουσικῆ. Reliqua, ἀεί τε και. 
etc. utrum ex Anaxila adumbrarit, «s 
ex Eupolide sumserit, cum Jacobsio d 
bium puto. (26.) Eubulus Athes. xv. P 
679. z. στ ς ἴσως βούλεσθε. 

. πότερ᾽ Pors, Adv. p. 145. εἱ 
alii. V. ad Plut. 361. In (27.) Nie 
macho ibid. vii. p. 291. Δ. 
ἀποδοῦναι σκενάσαντ. 
xime ad Schw. 
sciam, si tu dixeris; nam qui piscew, 
ab alio comparatum et in rmanus sibi tra- 
ditum, scite condiverit, isne rem egrege 
ministro dignam fecerit i" Nedum pn- 
mario coquo ; siquidem obsonandi nego 
tium, difücile illud et anceps, aliis reli 
querit. (38.) Menander Stob. Eclog. x. p- 
137. Grot. apud Cleric. p. 182. ἀλλ’ ἔστι 
καὶ ταὐτόματον ἐνίοτε χρήσιμον. Bect 
ἔνια e με. Heerenius p. 198. (29.) Me 
nander Stob. Ixvii. p. 425, 472299. 
male pro 291. vel apud Cleric. p. $98. 
ταῦτα γὰρ ὁμόνοιαν τὴν πρὸς ἀλλήλας 
ποιεῖ. lta Grot. Recte Trinc. Gesa. τὴν 
γὰρ, judice Pors. apud Kidd. ad Dawe. 
p. 388. et Opusc. p. 251. τάδε γὰρ fre 
tra Brunck. ad Plut. 44. (30.) Aa 
phani affingit Grot. Stob. p. 411. quater 
versus ; in quibus ὦ e κοῦδεν ἔχιν 
περιττὸν 3) μέγα, ez. Antiphontis verbe, 
(Gesn. Xcvi. p. 5$2.) mirifice interpolatit. 

oc notavit Valck. Diatr. p. 196. ὦ 
(31.) Menander Pollucis iz. 76. Cleri.» 
146. μακάριος ἐκεῖνος, δέκα τάλαντα mare 
φαγών. Dispone, * * ἐκεῖνο:, ὃ' 
T. Kk. vel ἐκεῖνος * * ὃ. τι κι (82) b 
Menandro Porphyrii de Abst. iv. 15. 
Cleric. p. 42. (ci. ἔπειτα σακείον 
ἔλαβον εἴς θ᾽ ὁδόν. σάκιον scribendam ae 
tat Pors. notis Mss, ad Hes. v. δέῤῥων, 
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ci idem e Mss. restituendum monet.(33.) 
Plato apud Schol. Euiip. Hec. 826. οὗτος 
ele el, Aéye ταχύ. τί σιγᾷς; οὐκ ἐρεῖς ; 
Quum miscue dicatur, σιγᾷς (Eur. 
Bipp. 911. et alibi) et τί σιγᾷε; nescio 
«m religione zmotus hunc locum mutari 
wtet Herman. p. 128. (34.) Epicharmus 
Stob. 1xvi. p. 420, 27. (Ixviii. p. 281. 

Grot.) ὃ συντυχὼν οἶδε, μακάριος 9 ὃς 

ἀγνοεὶ, Ita Grot. pro οἵδ᾽ ὁ συντυχών. 

Ἰκδαὶςὶ potius τοῦ}, V. an huc respe- 
zerit Eurip. Hec. 1162, 8. (35.) Menan- 

det Stob. p. 241. (167.) Cleric. p. 220. 

Y. ad . 70.  Oblitus eram monere, in 

Ῥιαὰ loco Ἂν καὶ φάττιον ὕ. ci- 

tare Valck, Schol. ad Act. Apost. ii. 17. 
Dosa. ὑποκορίζεσθαι propr. est more nu- 
tricaum belbutire cum infantibus, sermone 
agere, ut Theophr. Char. xx. 2. 

sed nutrices cum infantibus balbutiunt 
de, ut nunc verbis deminutivis uiantur, 
BawOC res tristes et ingratas Appellent no- 
ininibus gratis et Iwtis, aut contra. Hinc 


σθαι valet 1. uti nominibus demi- 
Imüris, appellare deminutivo no- 
mine, ut h. l. V. Tim. gl. Plat. Tho. Mag. 


Mer. sed quia addita sunt deminutiva, 
vddi h, 1. potest, appellabat me: 2. verba 
erum permutare inter se, ita ut res hones- 


as appelles tribos vocabulis, ut Xen. 
Mem. ii. 1. 26. ubi vid. Ernest., res turpes 
rocabulis honestis, ut Xen. Mem. ii. 1. 96. 
tbi vid. Ernest., res turpes vocabulis ho- 
sestis, ut scorta éraípas, acetum μέλι, car- 
"rens οἴκημα v. Etym. M. h. τ. Sic legi- 
πα Cic. ad Att. ix. 10. Hoc quum facere 
οἴσει: adulatores, Hes. ὁρίζεσθαι 
interpretatus est κολακεύειν, quod etiam 
Hudson. IRE Mor. edidit, ubi Piers. [e 
Cod. Coi pro xoAax. scripsit ἐπικορί- 
restes, quod tamen quid sibi velit, fatetur 
ie ignorare. Fiscn. 
1012. Cod. Par. habet à» εἰς 
ἰσοδϑήματα..---ΟἹ. ἐζήτησεν. ϑο κν. Lego 
ἂν εἰς. Bswr. Minime spemen- 
est, quod suppeditat Cod. Dorv. 
τὰ ἔσω: ἤτησ᾽ (ἐζήτησεν gl) ἃ» εἰς 
hanc enim ipsam loquendi 
brmalam anus usurpavit 063. cujus verba 
abster Chr. ἠθικῶς imitatur. Immutandz 
lectioni forsitan occasionem dederit omis- 
IS, accusativus, qui supra fuerat expres- 
WS, ἀργυρίου δραχμὰς, qu» tamen ratio 
perquam est familiaris, ut 1031. nec legiti- 
i um inferre debuerat. 


644. x. els τὰ κρέα μόσχον 
ἔλαβες, Theocr. Id. v. 98. ἐς χλαῖναν μα- 
Aagio τάκον δωρήσομαι. Paulum discrepat, 
E tamen sit ximum, nostri Comici 
Pac. 36, ol rà σχοινία τὰ παχέα συμβάλ- 
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λοντες τὰς ὁλκάδας" iludque Theophr. 
Hist. Plaut. v. 5. εἰς τοὺς ποταμοὺς καὶ 
εἰς τὰς λίμνας ἐκ τούτων ναυπηγοῦσι" pa- 
rique modo dicuntur εἰς ἀγορὰν ὑφαίνειν, 
πλάττειν τοὺϑ πηλίνους. "lalia sunt apud 
Latinos: * parare lanam in vestem; 
dare in sumtum dimidis mins ; conferre 
pecuniam in statuas, in coronam auream 
quindecim talenta, HzxsT. ἔπειτ᾽ ἴσων 
ἥτησ᾽ ἂν eis ὑποδ. Sic optime duo Reg. 
Ipsa sunt vetule vcrba 983. qus facete ei 
regerit Chr. In meo, ἤτησεν ἂν els ó. quod 
eodem redit. Minushene in membr. ἤτησεν 
eis ὑ. omisso ἄν. Male vulgo, &£rerr' ἴσω: 
ἤτησεν ἂν σ᾽ óxob. Βπυνοκ. ἴσως ἤτησέν 
ἄν σ᾽ ὗποδ. Ald. Junt. x. i1. 111. Crat. Ven. 
. 11, Wech. Brub. Raph. Port. (cum 
puncto post óxo8.) Dixp. ἤτησ᾽ ἂν εἰς ó. 
À. 2. B. free ]. V.Lucian. Dial. 
Meretr. iv. t. iii. p. 320, 97. Pons. fr- 
σεν ἄν σ᾽ ὑποδήματα tres prime, Arund. 
ἤτησ᾽ ἂν εἰς ὑ. Rav. Borg. ὅ. In hoc, els ex 
em. m. yr. ut puto. ἤὕτησεν à» εἰς 6. de els 
v. Valck. ad Herodot. ii. 98. "Ay8vAAa —és 
ὑποδήματα ἐξαίρετος δίδοται ---- Tj γυναικί. 
Lysiz locum p. 905. ed. Reisk. subminis- 
travit amicus ; οὐκ ἔχων ὅπου στρέψειε 
(malim ὅποι τρέψειε, vide Vesp.-663.) τὰ 
χρήματα, εἰς ὕψον μὲν δυοῖν παιδίοιν καὶ 
ἀδελφῇ πέντε ὀβολοὺς τῆς ἡμέρας ἐλογί- 
ζετο" εἰς ὑποδήματα δὲ καὶ εἰς γναφεῖον 
[ἱμάτια] καὶ εἰς κουρεῖον οὐκ ἦν αὑτῷ κατὰ 
μῆνα οὐδὲ κατ᾽ ἐνιαυτὸν γεγραμμένα. | Ubi 
delendum videtur ἱμάτια cum Reisk. et 
Valck. in ndvers. Ceterum in nostro versu 
facile scribi potuit σ᾽ eis ex gl. deinde de- 
leri εἰς e prava correctione. ἤτησεν els 
Elm. ad Med. p. 150. (p) qui omnino con- 
sulendus. Donn. ἤτησεν 0. an ἤτησ᾽ à» b. 
voluerit 1. non decerno. ἤτησ᾽ ἂν eis 2. 8. 
«σεν ἂν εἰς 4. "yp. ἂν els ó. L. Io. [f)rqo" 
ἂν eis. Lib. Burg. Ip. 

1013. μυστηρίοις δὲ εἰς. Solitee Athe- 
nis mulieres Eleusina ad celebranda ibi 
Magna, uti dicta cadem constat, Mysteria 
vehi. Unde Midiam redarguit Dewosth. 
P. 363. quod ipse uxorem, et quidem mu- 
lis albis Sicyoniis, quod, juxts Ulpianum 
ad eum locum, tyrannorum apud Sicyonem 
vehiculum foret, ad ea mysleria duceret, 
καὶ γυναῖκα eis τὰ μυστήρια ἄγει, ὀπὶ τοῦ 
λευκοῦ ζεύγους τοῦ ἐκ Σικνῶνος.  Consue- 
verant vero ex iis mulieres καγνηφόροι, sa- 
cra nempe deabus Eleusiniis in canistris 
ferentes, habere pedissequas, quz umbel- 
lam iis, qua caput ob solis ardores tege- 
rent, ac sellam praeterea ferrent, ut de iis 
Comicus Avv. 1531. φέρε μοι σκιάδειον, 
ὃς Schol. ibid. Hs autem pedissequse a 
gestatis eàm in, rem sellis διφρηφόροι 
dicte Conc. 729. SPANu. Ante uve. in- 


988 


tell. d», ut Thien 
inta anicula vide 
mulieres cujusvis di 
Meurs, Fleus. 


Lycurgum oratorem, Plato- 
Isocratis discipulum, legem tulisse, 

ne mulieres amp'ius bigis veherentur 
mysteria, ne scilicet cives fierent paupe: 


τα, mulierum insano luxu, ut Plutarch. in. 
vita Lyc. Rhet, docet, Fiscu. . 
Scu εν. ὀχ. ra- 


Gl. Cod. Par. καθημέν 
ϑημένην, πορευομένην Cod. Dorv, Her. 
1014. ex: ἐκάνω.- -ὅτι" διότι (BA. πρὸς 
ἐμέ. Gl. Cod. Par, Scu. προσέβλεψεν" 
ἔνενσεν, ἐθέασεν. Cod. Dorv. Bene Kust,, 
ut versum fuleiret, edi jussit προσέβλεψεν"Ἤ 
jus interpretandi causa. quod additur in 
Dore. ἐθέασεν, sumtum ert a vulgari. 
Grecw lingum dialecto: eodem spectat 
"Tho. Mag. priceptum, Θεῶ, ob θέα, εἰ καί 
τινες γράφουσι" monere τοῖν i nota- 
tus Ári-toph. verus ex Ran. 151. satis 
declarat, recte dici θεῶ pro θεάου, secus 
tem ex θεάω, θέα, licet nn desint, qui 
cuti eum in modum 

uamquam autem ὅτι in Cod. 

Dorv. cunctisque edd. exstare deprehen- 
dun, placet tamen, ὅτε προέβλεψεν μ- v. 
Deuar. si quis conjecture. mei opponat, 
i nem hujus locutionis talem insti- 


argutum 
Sensus sic (si ὅτε legi- 
commodior ; verba διὰ τοῦτο 
ita aque recte legunter, et partic. ὅτι 
aque ὅτε a librariis »wpe permutatr runt. 
Fisci. Non tanien lic recte ὅτε superiora. 
prre puto, et ὅτι suis 
τοῦτο nectitur. Disp. προσέβλι AM. 
Jut ine ni Cnt. Vence Wech: 
Bub. Raph. Addidit » Port, Dix. 
προσέβλεψέ. -ψέν A. 1. D. Pons. ὅτι 
προσέβλεψε (vel yer) trcs prim, Arund. 
δ. 6. Donn. ὅτι omnes. ὅτε gl. 4. -ψεν 2. 
et forsan alii, Ip. 
ἐτυπτόμην. De verberibuslingue 
vox ea lic accipienda eat. Kusr. διὰ τοῦθ᾽. 
διὰ τὸ προσβλέψαι. Gl. Cod. Par. Sci. 
ἐτυπτόμην: . ὅλην" δὲ ὅλην. Cod. 
d cum enarratore Dorv. faciu 
Ὁ amdor anus salacis- 
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rpetiebatar, dummodo, quod capot eat 
Lei operam ipsi crebram navaret. Hr. 
Quamquam verbe rerum sepe transícra- 
tur ad en, qua: fiunt oratione et contra (t. 
των. ad Fr. i. 1. 8.), quia oratio etre 
fere conjunctm esse solent; tamen tue 
verbis orstionis adduntur, penpicuiuti 
adjurandas causa, nomina rei, ut Amd. 
ῥακινθίνῳ με ῥάβδῳ — ke 
λευσε: Tac. Ann. v. 9. * verbere πιοβκή 
Flor. d. l, *increpare saltu ;' et vei 
Terum et factorum verba. orationis ut Ce. 
Epp. xvi. 26. * verberavi te tacito cogü- 
ΠΡῊΝ ? in mores autem anicolt 
mi i quod verberari se à 
autore ΝΞ simalente sire 
et verba ὅλην τὴν ἡμι repetitis ve- 
beribus accipi p-ssunt et debent, Fisci. 
Consuerant nempe Athenis amalumé 
amicus ad mysteria ducere, ac sutm 
eam in rem, ct ut ^ ibi initiarenter, 
suppeditare ; prout id constare potest ες 
Débonh. in Wear, wbi de Lysia Me- 
tanare smatore ait, ἠβουλήθη πρὸς rei 
ἄλλοις ἀναλώμασιν, οἷς ἀνάλισκεν eis a. 
τὴν, καὶ μνῆσαι. Etsi ceteroquin ὦ 
ingressu horum mysteriorum ΕἸδαβίαϊο. 




















pro, ἀπὸ τῶν εἰς. Sic AEsch, S.C. Tk. 85. 


Beer 





1010. Ζηλότυπος cet verbum amatorius, 
emulator, ewulus; pellicator, peller, 
GI. vett. cf. de zmulatione Cic. Tusc. 
B. ξηλότυπος etiam. 








rgo ἐπιβέβηκι 


εν ie. d 
Bekk. Antitt. p. 110, 15. "t 
: πὸ θεᾶσθαι. 


᾿βάλλειν : τὸ περιέργωτ ^j 
ur Τροφωτίῳ : Stob. locum indicat Hems. 
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Le itorum genere Atti- 
slectanter. Indiculus eorum 
ως. vi. 163. Fiscg. Dorv. 
dit, μ᾽ ἔφην μ᾽ ἔχειν. Hxnsr. 
Brasick. παγκάλας edidit, quod 
Mg. est, sed recte Inv. e Rav. 
zestiuit, quoniam Atticis est 
ido, hujus generis adjectivis ita 
' . Anim. ad Well. li. P* 
Up. παγκάλους Ald. Junt. 1. 11. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
&: παγκάλας μ' ἔχειν ἔφη Α. 1. 
KK, 8. Pons. παγκάλους ἔχειν 
m i 6. παγκάλους (et 
id. m.) Rav. Inter παγκά- 
fadAevs fluctuant libri Xen. 
; 30.286, 10. HSt. παγκάλας 
m» μ' Brunck. Inv. Dosn. γε 
MAevs 1. 2. 4. -as 3. μ᾽ ἔχειν 

"py 2. -($ Lib. Burg. Ip. 
σοίνοοιν. Gl. Cod. Par. παρά- 
δώσει ἐν ab- 


membr. Vulgo προτείνοιεν. 
& C. προτείνειεν. Non. alium 
versum esse puto, in quo 
ἐπα prior producatur. Aite- 
» ünicum esse credebat 
us. Forte hic olim 
προτείνειαν τάχα δραχ- 
ϑαυποόςξ. προτείνειν est por- 
Wre, dare: οἱ verbis Bp. εἴκ. 
δ οὖ es, anus supra 982. 
. nominis 

in more fuise Atti- 


11. 


. ibid. xii. p. 442. 4. 


1200. Philippi Athen. vi, p. 230. 5, 

iphanem ibid, vii. p. 299. z. Addit 

y Obe. ad Morell. p. Ixxviii. Plat. 

Vix tanti est adji- 

cere Machonem ibid. xiii. p. 681. ». 

PE ed 4. καὶ, προτείνειαν L. δραγ- 
1. 1p. 

1020. Constantin. Lex. v."Olw, suavem 
esse odorem corporis mei aiebat. 1ta etiam 
Girard. qui genitivum χρόας xi ait pro 
accus. (xpoias Lib. Burg.) Et sic qno- 
que videtur usus poeta Ách. 852. 'Apré- 
pem ὅζων κακὸν τῶν μασχαλῶν, 
hircum, in quo esse videtur ellipsis . 
ἐκ. sc. ἐκ τῶν μασχαλῶν. Itaque videtur 
bzec oratio ita integre accipienda : ἔφασκέ 
με ἡδὺ ὄζειν ἐκ τῇϑ χρόας pov, ad verbum, 
emittere me suavem odorem 6 ΟΟΥ̓́ΡΟΤΕ. Αἴ’ 
idem Constant. in χρόα ita vertit : dicebat 
med cutis, a. corporis, suavitatem fra- 
grare, quse interpretatio ordinem hunc 
facit, ἔφασκο τὸ ἡδὺ τῆς χρόας μου ὄζειν, 
Prius mihi magis placet. Neque enim in. 
talibus adjectivo, quod adjungitur verbo 
ὄξω, solet addi articulus. ita enim recte 
dicas : τοῦτο ὄζει κακὸν, δεινὸν, ἡδὺ, non 


Mal 


. item, τὸ δεινὸν, τὸ κακὸν, τὸ ἠδὺ τούτου 


ὄζει. Χρόα autem pro corpore, quum pro- 
prie sit color, accipitur. Cogitabam etiam 
an pro μον legendum esset με, sed potest 
pov jungi cum χρόας, et subaudiri μα. 
Suid. in ὄξω hoc ita exponit, ὀσμὴν ἡδεῖαν 
ἔλεγεν εἶναι ἀπὸ τοῦ σώματός μον. Itaque 
εἰ ἀπὸ subaudiri potest. Ducx. Sine va- 
rietate Suid. babet in "Of'w, et existimavit 
ὄξειν ἡδὺ idem valere quod ὀσμὴν ἡδεῖαν 
εἶναι, et genit. χρόας pendere ab intellec- 
ἴδ prepos. ἀπό. Nonnihil hinc discedit 
ea ratio, quam prodidit enarrator Cod. 
Dorv. super ὄξει» adpingens ὀσμήν" quo 
20 


talis structerm series exibit : 
τῆν xp. μ. ὄζειν $86. [Eodem fere 
modo locum in Pac. 538. supplevit Bos. 
in Ell. p. 445. ἐκείνου στόμα ἔζει ὀσμὴν 
sed simpliciorem ratienem ibi 
Schef. Dinp.] Hmoquamvis ab- 
non videantur, remanet tamen 
aliquid intricati, quod amotum 
fuerit, si pro μου leni mutatione scribere 
lioeat με, aut, quod i adhuc 
constructionem gignet, ve τὴν χρόαν 
d. $4. μον. In vulgata lectione H. Steph. 
adquievit Thes. L. Gr. ii, p. 1198. s. iv. 
p, 029. z. ubi prolato Comíci versu ad. 
. dit: * Meum corpus s. cutem meam áuavi 
odore dicebat redolere, i. e. suavem eese 
odorem cutis s. corporis mei. Hzusr. 
Her ἀπὸ τῇ! χρόας ἔλογε γλυκύ. Gl. 
Par. Schol. ἐλόγετο ὄζειν τῆς 
ἐμοῦ ἠδὺ, ἀντὶ τοῦ ἐκ τῆς χρόας ὀσμὴν 
δεδαν ἀποπέμπεσθαι, ἤτοι ἠδντάτην εἶναι 
τὴν ἀπὸ τοῦ σώματός μον ὀσμὴν φερομέ- 
Py». Scu». Vulgo constructione admo- 
dum intricata, si modo aliqua est, ἡδύ 
pov. Si pronomen in genitivo sit, nomen, 
8 quo pendet, debet esse in accus. quod 
diu ante Hemst. intellexit librarius, cujus 
manu descriptus fuit Cod. C. In eo enim 
exstat, ὄζειν δὲ τὰν χρόα: (. & pov. — Sed 
ad aliam lectionem refertur gl. ὀσμὴν 
ἐξιέναι ἀπὸ τοῦ σώματος, scilicet ad eam, 
reposuimus, καὶ ἔφασκεν ὄζειν ue 
b τῆς χρόας. Verbum ὄζω neutrum 
construitur cum genitivo partis illiuf, que 
odorem emittit, per ellipsin prepos. ἀπό. 
Ach. 852. ὄζων κακὸν τῶν μασχάλων. In- 
eptum fuisset addere δαντοῦ, ut nec addi- 
tur in his Pherecratis versibus ap. Athen. 
p. 159. v. (supra 1004. laudatis]: τοῦ 
στόματος ὄζει κακόν. Conc. 524. el τῆς 
κεφαλῆς ὄζω μόρον. Non vero, τῆς κεφα- 
λῇς μον. Quo in exemplo vides ὄζειν 
construi etiam cum altero gen. odoris, seu 
nominis quod odoris speciem definit. Cf. 
Lys. 616. 663. 687. Alibi ὄξει imperso- 
nale est, itidemque cum dnobus gen. con- 
struitur, ut Pac. 8529. Vesp. 1058. 
BnuNck. Quod Brunck. ex ingenio 
(preeuntibus tamen Duck. et Hemst.) 
edidit — ἡδύ με, Inv. auctoritate Cod. 
Rav. recepit. Nam in Borg. est vulg. 
ἡδύ μου. Quare etiam concidit argumen- 
tum, quo Fisch. vulgatum tuebatur, quod 
scilicet nullum varietatis scripture vesti- 
gium usquam exstet. Edjditetiam Munt. 
nescio an casu $9ó ue. Diwp. $56 pov 
Ald. Junt. r. rr. 111. Crat. Ven. i. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Ir. Citat Suid. 
v. ὄζω. δὲ Suid. Ms. ὄζειν. ἡδύνου Suid. 
Ms. Pons. pov libri fere omnes, Arund. 


l. 3. 3. 6. 6. μοι Cant. 4. με Rav. si Inv. Cres, 
fides, quomodo citat H. Steph. Thes. t. iv. . 
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p» 638. z. sed μον t. ii. p. 11 
Th χρόαν vel με Hemsterhusi 
Brunck. et firmare conatur e 
ὀσμὴν ἐξιέναι ἀπὸ τοῦ σώματι 
tius colligas τὰς χρόας, quod 
jn textu, merum esse errorea 
exire, non emittere. Pleniua ἔ 
Ap. TIA ὄζειν Te τῆς 
$96 μου. ὶ τοῦ ὀσμὴν 
ἰέναι ἀπὸ τοῦ μου. 
εἶναι. Gl. in Cant. 4. ἃ m. pr 
ναι. lege ἰέναι. Alia recen 
ebd» πέμεειν. — Impers. esse 
doctissimus Schw. ad Athen 
E. μου cum χρόας gens, 
Sed n existimo pae ab δὲ 
ut x sit gen. partis. . 
ὄξω (A) vel ὄξει μου (B) poni 
odoris, (b) accus. adjectivi. 
ὄξω ct ejus comites additur, ( 
Tat, (c) gen. partis olentis. 
μύρου CN ᾿Αττικοὶ, οὖ μύρον 
apud H. Steph. Thes. t. ii. p. 
fer ad (b), non ad (a), et m« 
bonos scriptores non dici 1 
ἥδιστα ὄξω pro ἡδὺ &ut ἤδιστο 
Elm. ad Ach. 198. p. 131.] 
quo respicit Priscian. xviii. f. 
“ὄξει Tpvybs, μύρου ἐκεῖνος 
μύρα. Pherecr. ἂν Ποτάλοιϑ. 
xb» ὄζει . Terent. in Ade 
enta de meo. Jov. “0 
nam," Pro Grecis Patsch. 
Pherecr. ἐν Πετάλοις. ὥς Te 
ταμὰ μή Ty ἀλλὰ γλυκό. Te 
κακὸν ὄζει θαϊμάτιά γ᾽, numer 
mis, sed qui forsan defendi 
397. 1008. Ach. 189. 196. 
617. 663—1. Damox. Athen. 
r. ὄζειν καπνοῦ (τὸν μάγειρου 
Demetrii Rhetoris 800. p. 81 
dev γὰρ ἂν ἡ οἰκουμένη τοῦ νε 


Pac. 628. τοῦ μὲν γὰρ ὄζει κρ 


μίας, | ταύτης δ', ὀπώρας. Ita. 
vis -υρεγμ. servet Phryn. Bekl 
Vesp. 1053. ὑμῖν δι’ ἔτους τῶ 
ὀξήσει δεξιότητος. | Ubi si lib 
ὑμῶν, non equidem mutatum i 
ἱματίων hic est non partis, se 
Hermippo Athen. i. p. 29. x. 
ἀπὸ στόματος, στάμνων ὑπανοι) 
ἔξει ἴων, ὄζει δὲ ῥόδων, ὄζει V 
σμὴ θεσπεσία, τοῦ inet 8 
ut ex Il. A S. Loo Hui 
Cerer. 12. apud &cb. t. xii. & 
terum si in Pluto doplicsm gei 
horrebant viri docti, μέν 
ex ea et nunc eg. Ma. di 
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Qs, φ Ht. Sf ἐδόκει τοῦ 
Char. 







rise δὲ τῆν xá- 
ϑεσπέσιον ὧν ἡδύ. (A n b) Menin- 


uixcchopA CA E 
es τοῦ τ rani, i. 

us (abr) Ae. 

[Incerta est ed era 4 


πῶν τόδ᾽ 
ἐπϑν εχ. τὴ 
ταδὶ πλειόνων καὶ μειζόνων 
ux δοκεῖ. καὶ πῶτ: (de quo 
ter p. 304.) ZEsch. 





Elm. 1. c. Dons. Thasii fh 
. Elm.l.c. Dons. Thasii vini - 
grands Gt ie meatio; cujus nempe δέω! 
soavis odo jovenisillius, quem snzs deper- 
ibat, nares oblectaret, 'non vero e fatide 
anus cute proveniens, 'Id vero haud male 
de Tbasio vino dici liquet, quod pmwter- 
utm e przstantissimis, juxta Chium et 
Taitium (quod ex variis vett. Comicorum 
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ἐστ᾽ ἔχειν" vulgato utrumlibet antepono. 
Frischl. verborum mentem satis claram 
non est adsecutus. Hx»usr. ἢ μηδ᾽ ὁτιοῦν. 
Gl. Cod. Par. ἤγουν el μὴ ἀντεουποιήσει, 
οὐδὲ ἂν x. T. A. —&ya0óp dov^ ἔχειν" ἤγουν 
εὐεργετηθῆναι ὑπὸ τοῦ θεοῦ. ScBxr. Bic 
vulgo legitur hic versus: $ μηδ᾽ ὁτιοῦν δί- 
καιον ἀγαθὸν ἔστ᾽ ἔχειν.  Intricatior ob- 
scuriorque structura, Noam ut in ea poete 
manum agnoscas. Nil tamen discrepa- 
bant quos contuleram tres Codd. "Vero 
pius accedit Hemst. conjectura : ἣ μηδ᾽ 
Ia» ἀγαθὸν δίκαιον ἔστ᾽ ἔχειν. — Quam 
verborum collocationem vulgata melio- 
rem demum reperio in C. Sed pro δί- 
καμὸν dubium non est quin scripserit poéta 
multo elegantius Boos: ἢ μηδ᾽ ὁτιοῦν 
δίκαιος ἀγαθὸν Kor! ἔχειν. Nub. 1289. πῶς 
οὖν ἀπολαβεῖν τἀργύριον δίκαιος eL; 1484. 
— duel σὲ μὲν δίκαιός εἶμ᾽ γὼ κολάζειν. 
Eurip. Suppl. 188. ἐγὼ δίκαιός εἰμ᾽ ἀφηγεῖ- 
σθαι τάδε. Heracl. 143. ---- δίκαιοι δ' ἐσμὲν, 
οἰκοῦντες πόλιν, | αὑτοὶ ka αὑτῶν κυρίους 
κπραίνειν δίκας. — Nihil apud quosvis scrip- 
tores hac constructione frequentius. 
Bnauwcx. Ad ἔχειν repeti debet, τὸν εὖ 
παθόντα, adolescentem, εἰ μηδ᾽ ὁτιοῦν 
ἀγαθὸν ἔχειν est, nihil prorsus habere, 
e dicite fleri inopem εἰ egenum, 352. 
Nam homines erga euergetas ingrati digni 
sunt, ut omnibus bonis priventur. Fisch. 
δίκαιον ἀγαθόν ἐστ᾽ Ald. Junt. ri. 111. 
Crat. Ven. i. Wech. Brub. Raph. Port. 
δίκαιον ἀγαθὸν dor' Junt. r. Ven. ir. 
Diwp. ἀγαθὸν δίκαιον 3. Pons. δίκαιον 
ἀγαθόν tres prime, Borg. Arund. 6. et 
culdubio Dorv. ἀγαθὸν δίκαιόν Rav. 
iyodtr δίκαιος ed. Brunck. (qui per erro- 
rem δίκαιος ἀγαθὸν in nota.) Dosn. δί- 
καιον ἀγ. 2 1. Lib. Burg. et Rav. Ip. 
1031. Οὐκυῦν" Τὸ λοιπόν. ᾿Απεδίδον" 
τοὺς μισθούς. Cod. Dorv. Ηεμ8τ. Pro 
vulg. οὐκοῦν Brunck. reposuit non monito 
lectore οὔκουν, nonne. Noluit ita legi 
Fisch., sed cau-a non addita. Certe in- 
terrogationi οὔκουν magis convenit. Ad 
ἀποδιδόναι Fisch. subintelligit τὴν χάριν 
quod h.l. poni obsceno sensu docent ad- 
Jecta verba καθ᾽ ἑκάστην τὴν νύκτα. 
IND. Οὐκοῦν et in fine versus punctum 
Ald. Junt. 1. comma Junt. rr. 111. Οὐκ οὖν 
cum signo interr. in fine Crat. Wech. 
οὐκοῦν cum sigrfo interr. Ven. 1. 11. Brub. 
Raph. Port. [p. οὐκοῦν — σοι, (sic) tres 
prim. οὔκουν — σοι ; Inv. Donn. 
1032. ἀπολείψειν ἔφη. Notandus est 
bic locus contra magistros Grecos, qui 
solecum censent, vel saltem ἀνάττικον, 
si quis de viro dicat, eum ἀπολιπεῖν τὴν 
γυναῖκα. — Statuunt. quippe, ἀπολιπεῖν 
Attice tantum dici de femina, que a viro 
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divortit, vel ab eo discedit. Tho. Mag. 
[p. 97.) ἀπολείπει 3 γυνὴ τὸν ἄνδρα, 
"Apurr. dy NeQéAaus κ΄ T. A. Lucian. in 80. 
lec. p. 767. ed Amst. (c. 9.) solecimmi 
notam impingit viro qui dicat, és àmeAs- 
ποι τὴν γνναῖκα. Ergo Aristoph. soleciami 
reus hic erit, qui de juvene 
dixit? Minime quidem boc arbitra; 
sed potius contra magistros pronontise- 
dum Censeo, ἀπολιπεῖν tam de viro quam 
de femina apud Grecos dici ; qua in re 
tamen sic distingoendum erit, ut εἰ vir 
feminam repudiet vel domo expellat, hec 
dicatur ἀποπέμψασθαι vel ἐκβάλλαν γ» 
»auxa: sin ipse domo sponte relicta ab 
uxore discedat, animo numquam ad eem 
redeundi, id ἀπολείπειν vocetur. Het 
sensu Plut, in Stoic. controversiis [t. x. 
p.279. ed. Reisk. c. 6. t. v. P. i. p. 8.8. 
Wytt.] dixit, écwepei τις τὴν γαμετὴν 
ἀπολιπὼν, ἑταίρᾳ δὲ συζῶν.  EtipseLe 
cian. Bis Accus. p. 283. ed. Amst. $s τὴν 
μὲν νόμῳ γαμοτὴν οὕτως ἀτίμως ἀπέλιπε, 
Sic b. 1. de juvene, qui ab anicula discet- 
serat animo aumquam ad eam redeusdi, 
recte ἀπολείπειν dicitur. [Haud dubie ἐξ 
aberratione hbrarii ad sequ. versum ortam 
est in Cod. Rav. ἀπολοίνω ἕξι 2 1-:». 
Κυετ. Est deserere: dicitur fere de 
sponsis, qui sponsas repudiant : ut àsé- 
Aenjs est repudiwm, v. Hes. ; etiem de 
uxoribus quis relinquunt maritos V. 
Plat. Rom. c. 22. t. i. p. 72. Tub. sed 
dicortivm, quod maritus facit cum uxore, 
vocatur ἀπόπεμψις et ἀκπομπὴ, ut ἀποτέμ- 
wew et ἐκπέμπειν est, divortium facere 
cum uxore, jubere uxorem res soas si 
habere, uxorem dimittere. — V. Valk. ad 
Herod. iii. 48. p.273. Fiscm. ἀλεψεν 
ridicule 3. qui Cod. sspe literas et sylla- 
bas transilit, ubi non moneo ; ut paalo 
ante πράξεται dat pro semp. mox 1094. 
κατέτηκ᾽. Dong. ἀπολείψειν ἔτι Lib. Burg. 
sine ἔφη scil. γ᾽ ἔφη 6. Ip. 

1033. ὀρθῶς "ye: llludit anui, quam sig- 
nificat 118 annis gravatam esse, ut 
centi credibile fuerit, eam jamdudum e 
vivis excessisse. GiRARD. ὀρθῶς γε" ἀλη 
θῶς λέγεις. οἴεται" νομίζει. Cod, Dore. [Ia 
edd. ante Br. est γ᾽ οὐκ ἔτι. Ille junctum 
scripsit; quod firmatur auctoritate Ced 
Rav., in quo σε ζῇν olera; ex aberratiose 
librarii ortum est. Dixp.] Supra γ' οὐκάπ 
Cod. Dorv. adscriptum habet γὰρ, sic πὲ 
dignosci vix possit, utrum Ὑ᾽ mutasi νὸν 
luerit in γὰρ, an illi particule hanc addi- 
derit explicandi causa, quod verius vide- 
tur: solent enim interdum grammatici τῷ 
Ὑ4 nonnullis in locis vim causalem adiri 
buere: atque ita Deuar. proferens εἴ 
Arist. Pac. 1299. κατῃίσχυνάς γε vocitt; 
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aam ibi τοκήων in cunctis edd, os- 
m, nec Kust. factum probo, qui 
um illud γε nulla Mss. auctoritate 
B ve mutatum ivit, Hxxwsr. Ζῇν" 
'egestatem, Nam homines egeni 
rahunt in miseriis, qus nomine vi- 
gna videtur. . Magna inest suavitas 
v. $9» ambiguitate ; quam anicula 
iümadvertit, certe simulat se non 
vertisse. F1scnu. οὐκ ἔτι Ald. Junt. 
3. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Port. In fine versus ofera: Junt. 
» $4 γ΄. 0. 2. Pons. δ᾽ οὐκέτι 6. 
Lib. Burg. et Rav. Donn. 9' οὐκ 4. 


. ἄλγον:" τῆ: λύπης. κατατέτηκ᾽ 
b ἰσχνὴ γέγονα. τοῦ indignante 
im Cod. Dorv. pretermissum. 
κατατέτηκα. Eurip. Electr. 
lectra : οὐκοῦν δρᾷς μον πρῶτον ὡς 
(pas. Orest. Λύπαις Te συντέτηκας. 
M. ad Eur. Hec. 434. Bzno. Pre 
entabui. Nam κατατήκεσθαι propr. 
dicuntur niz et cera, qua liques- 
ed deinde eleganter ponitur de iis, 
Wore, etiam amore, macerantur, 
ut, GI. vett, Fisch. ἀντὶ τοῦ ἦφα- 
Gl. Cod. Par. Scn xr. 

. οὐκ. Gl. Cod. Par. ἤγουν ob κα- 
mms. Scn rv κατασέσηπας (quod ut 
"tms est pret. med.), putruisti, 
»pimnor, usu Veneris assiduo et in- 
Mo exhausta et resoluta 65. Latini 
& utuntur voc. pufris, et apertum 
r. &ahiculte exprobrare non senec- 
sed libidinem immodicam. Frscr. 
! pes, ut olim editum fuit, Cod. 
P ἐμοὶ, probante Fisch., ot Brunck. 
» Sliderunt. DiNo. ὥς γέ μοι ὃ. 
ΒΒΕ, 1. 11. irt. Crat. Ven, r. mn. 
Brub. Raph. Port. Dix». ὥς 4" ἐμοὶ 


e 
» ϑιὰ δακτυλίου. Haud omisit hoc 
ium in Adagiis suis Erasm. de eo, 
morbo aut ali^ qualicumque de 
st gracili ac macilento supra mo- 
more. Smaxu. Per annulum me 
est, adeo gracilis sum, et subti- 
amulus cingat corpus meum. Est 
ὃν. ἐπὶ τῶν διὰ νόσον ἢ λύπην Aer- 
ἐσχνῶν γενομένων. Fisch. Διελκύ- 
αβιβάσαις. Cod. Dorv. Apud Ze- 
üj. n. 18. corrupte legitur εἰσελ- 
1 pro ἑλκυσθῆναι, quod Diogen. et 
mbent, vel διελκυσθῆναι. —"Vid. 
wm. de Ánn. c. xxiv. Hgwsr. Citat 
, August. Herman. p. 373. Dosn. 
r1. 1p. 
, el τυγχάνει. Gl. Cod. Par. val, 
εσέ Tis δηλ.---τηλία᾽ κοσκινόγυρος. 
Ὁ δακτύλιος" Ὁ γύρος. Τηλία" 
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κοσκινόγυρος. Cod. Dorv. Γύρος circulum, 
orbem significat: Onomast. vet. Spire, 
γῦρο... Latinum gyrus inde manat, et an- 
tiquitatem Greci vocabuli testatur : *yupó- 
θεν, quod frustra apud Lexicorum condi- 
tores quaeras, Libanius usurpat t. ii. p. 
lll. p. Περιγυρὶς idem quod περιφέρεια, 
ut Hes. docet: quam eyo vocem de- 
promtam arbitror ex aliquo Pythagorese 
vel Ionice famifim philosopho. IIaporyó- 
pes ignotum itidem Lexicis adverbium 
apud eundem reperies in Διαμπερές" quam 
interpretationem mihi persuasi referen- 
dam esse ad Od. H. 11. erit autem παρα- 
γύρως, si legem Greci sermonis consulas, 
quum res quecumque ea ratione movetur, 
ut circulum interius aut exterius rota- 
tione proxima raiat: minus enim adcu- 
rate Jo. Ant. van der Lind. Med. Phys. 
p. 649. circulariter exponit, quod dicen- 
dum potius foret περιγύρως" deterius 
tamen accepit Hufi de coxis agentis κοι- 
λότητας ob διαμπερεῖς, βαθείας, quse mi- 
nime sunt caritates non prorsus circulares, 
sed, non pertuse, meque pervid&, quan- 
quam alioqui profunditatem habeant. Ve- 
tus verbum et pzne obsoletum Greci re- 
centiores, sicuti non raro solent, in usum 
communem revocarunt: ab iis itaque 
"yópos non pro circulo tantum, quod notat 
Eustath. ad Od. T. p. 1804. ὅτι δὲ γύρος 
Bapvróves οὐ μόνον κοινότερον ὃ κύκλος 
etc. sed etiam pro annulo ponitur: in 
Rabolio Ms. χρυσοῦν γύρον φορεῖν. C. 
Ducang. hanc vocem intactam preeteriit, 
in Appendice tamen κοσκινόγυρον reprae- 
sentans ex Gl. interlinenribus Mse. in 
Aristoph. Plut. Porro legitur in Cod, 
Dorv. El τυγχάνει δ᾽ ὃ δακτύλιος" verum 
inminet τῷ δ᾽ eadem manu superpositum 
γ᾽, que: quidem particula melius ad hunc 
locui quadrat. Tvyxáro: cur mallet Kust. 
causa non erat: [Potius el τυγχάνοι, in 
modo optat. Kvusr.] utrumvis eque ex 
usu lingug Grece ponere licebat, Hgusr, 
Mira observatio! Si quid ex usu Attico- 
rum compertum habeo, illud est, τυγχά- 
vei liic plane solaecum esse, e/conditionale 
cum optativo semper construitur, quando 
in altero membro pr:cedit vel sequitur 
verbum ejusdem modi cum part. ἄν : nec 
aliter usquam Comicus, Lys. 111. ἐθέλοιτ᾽ 
ἂν οὖν, εἰ μηχανὴν εὕροιμ᾽ ἐγώ — Thosm. 
718. τί δ᾽ ἂν, εἰ παιδὶ τἀγάλματ᾽ ἀντὶ τῶν 
πλατῶν γράφων διαῤῥίπτοιμι; 1221. ἔτ᾽ hy 
καταλάβοις, εἰ διώκοις ταυτηΐ. Ran. 5583. 
ἐμοῦ δεηθείης ἂν εἰ θεὸς θέλοι ubi v. not. 
585. κᾷν, εἴ γε τύπτοις μ', οὐκ ἂν ἀντείποι- 

σοι. Quatuor paginas exemplis ex solo 
Aristoph. implere possem. /Esch. S. C. 
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πέσοι — σῆμ᾽ ὑπέρκομπον τόδε γένοιτ᾽ ἂν 
— Sopli. Philoct. 1047. πόλλ᾽ ἄν λέγειν 
ἔχοιμι — εἴ μοι παρείκοι. Nullum est 
horum verborum optativorum, quod in in- 
dicativum modum  tianslatum  oratiunem 
solcam non reddat, — Lysias contra Er- 
goclem p. 818. καὶ γὰρ δεινὸν ἂν εἴη, εἰ 
νῦν μὲν οὕτως αὐτοὶ πιεξζύμενοι ταῖς εἰσφο- 
pais. συγγνώμην τοῖς κλέπτουσι καὶ τοῖς 
δωροδοκοῦσιν ἔχοιτε. 1n Xen. Hierone i. 
S. prava est cdd. lectio, e Stob. sic refor- 
manda: xal ὁ Σιμωνίδης εἶπεν" ἀλλ᾽ ἐν 
τῷδε διαφέροι ἄν, εἰ πολλαπλάσια ἂν δι' 
ἑκάστου τούτων εὐφμαιγοιτυ, πολὺ δὲ μείω 
τὰ λυκηρὰ ἔχοι. Quod. ad. h.l... attinet, 
litem. dirimunt duo Regii Codd. 1n B. 
scriptum, εἰ τυγχάνοι γ᾽ ---- in Α. εἰ Tvy- 
xàroi δ' ὁ δακτύλιος τηλία. ΟἹ. ad postre- 
mam vocei, κοσκίνον κύκλος : in meo 
κοσκινύγυρος. BuvNcs. taque ille rece- 
pit optar. Inv. indicat. e suis Codd. resti- 
tui jussit. — Nimirum bic interest. δὲ 
τυγχάνοι kgatur, sensus erit: ài fieri 
posait, cogitarive, ut abunulus cribri sit 
orbis : sin Tvyxdrec 51 aunulus sit — (re 
ccrto definita) v. Herinaun, ad Vier. p. 
79]. «et Maithie Gianni, Or. p. 216. κ᾿ 
ubi cexemp»a . utriusque structure (ueque 
enim structura part. couditionalis ei cum 
ind. simpliciter dici potest so:u ca) allata 
sunt. l.l. quum non de certo quocaim et 
posito. evento, sed de co, quod fieri et 
suni possit, dicatur, uptativo opus est, 
Diso. τηλία. Vr» onmivus expositioni- 
bus quas habet Schul. ca ταν πο mihi 
placet, quie. esporit. Kockt 0v κύκλον, 
quomodo ct Suid. κοιζκίσ cv. περιφέρειαν" 
iteui, quae T) τῆς KkamiroJoxms πῶμα, ἐστι 
περιφερὲς. queinadmodum δύ], Vesp. 
143. Nam id sane ratio dicist, requiri hic 
aliquid, quod similem habcat ferinam an- 
nulo : nam cum anuos dicat. se pose uai 
per anuulum, necesseest, ut id quod reponit 
senew, figuràm queque doceat retoncam 
«annali instar, qui iu vireulo czibri et oper- 
eulo. fimarii est, non in 2122 qu. lijaem 
aqwm.rant,.— ἀμ Suid. οὐ ἀρ, ctiam 
aliter iczuntur, uam. dia: Nch. τὸν sed non 
mazni daemerti, Duos, Vane hutes vo- 
vas SbLYEiMPatenes ncduntur soon wohok 
€osrhhesn, Vt ineerüuna deb ioatur, qud 
Ubri tiSSsmum εἰς notet; πὸ ope 22 enih^ri 
CU CIN, GU n. Tes ip interpres, 2a (δες 
CUM, apu prxstoTes panes cA Ice4n ; oan 
4S. nde aram, guy ubi perforata 
eM, pss saedtur ;oaa desicgue (abulutum, 
In sue furia (68 ero (editür, peut in 
Ness ad US CU aj lcs. sniihiter σοιὶ- 
din. Ocouni ean cadem vex Vesp. 
ΕἸΣ. πὶ ἀν; 5 Vail quo nempe caaí- 
Hus, € que evibat fumus, coatinue operi- 
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retur. Aristot. veru Rhetor. iii. 19. Pithe- 
lai dictum refert: Σηστὸν δὲ, τηλίαν τοῦ 
Πειραιέως, Sestum, cribrum Ῥιταὶ: qud 
nempe e Pireo naves Áthenn. in lel 
poutum ad frumentum inde transeehee 
dum continuo commiyrarent, Ciebrs eje 
τοὶ upud oratores Atticos ἃς Demosth 
inprimis mentio. Sean, Etym. : "fpes 
τηλίαν λέγει τὴν περιφέρειαν TOU κοσκίγαγ 
παρὰ τὸ cà, τὸ δηλοῦν τὸ σείω καὶ κινῶ, τὺ 
σήθω. Gl. σήθω, cribro. Unde σηλία αἱ . 
Attice τηλία, ut σήμερον et τήμερον. 6, 
Τηλίαι, incernicula. Sant et alie signil- 
cationes hujus voc,, sed nulla huic joe 
magis apta. Dicit autem anus, 6 sum 
macie confecta ut me per annulum trehen 
possis: sed alter videns eam satis adbet 
crassam, dicit, oportere anmulum ilm est 
cribri circulum. Jeno. τυγχάνοι sine 4 
ὁ Suid. Ms. τηλία. priorem verum Εἴ 
vulgo. l'ons. Aunque ita prorsus Suid. Ms, 
Leid. apud. Hen:t.. Ut vulgo 1036. & 
1037. owittunt, Mcd. Ald. Rust. τυγχῶα 
y tcs primz, Rav. Borg. Ar. 6. rvyyérm 
y' ed. Brunck. ὧν om. C. τηλίας Rar. et 
Lib. Burg. quz lectio omnino e 

cst, τηλία servant Ar. 5. 6.— Huc respicit 
Eu:tath. Od. A. p. 1397, 50—29, 11. H. 
p. 17292, 4—590, 37. ln Hippiatriis 
θηλύας, proxime ad flemst. conjecturam, 
habet Ms. LB. apud virum summum ia 
notis ineditis. Dunn. -ver y 1. 2. «αἴ 
S. 4. Iv. 

1039. οὕπερ' οὗτινος. πάλαι" πρὸ ὀλίγου 
Cod. Dorv. Hrxst. οἶπερ --- xarypy. vy 
χάνω, cujus levitatem et perfidiam ecct- 
$dt?. TVyX. qui conquestaest, nec quere- 
las revocavit, conqueri usque videtur, πέν 
λαι est modo, πρὺ ὀλίγου, Sch, Dorv. 357. 
642. 937. Fiscn. 

1010. ἐπὶ κῶμον. Gl. Cod. Par. peri 
ué8ns. Scuxi. Κῶμος in genere d 
quavis comessatione, scu solemni alique 
coutirio à Grxcis dicitur, tum nominsüs - 
de B τονὲ sedali, cujus descriptio ezstik 
apud Philestr. leon. p.733. [τὰ κῶμοι. 
de. Bucchi. sadulibus in genere Eur. 
Cy.1. 25. — ᾧ re Βακχίῳφ Κῶμοι 
(vi7es ᾿Αλϑαίας δόμοις. Unde Ké&yos 9A 
Pacchi jp nipa apud Athenn. conspicems 
iA Deui sta. in Suid. p. 321. καὶ τοῦ 
& "7e: Διοῖυσίοις i) πομπὴ kal ol παῖδες ul 
ὁ KXa.5..— Duro unde Bacchus ipse Ke- 
ματτὴς dictus Nub. 004. Ut hoc adds 
κῶμον ue fl rente et armata quidem Atbe- 
rienziom Parentute ἃ Theseo. dici Eurip. 
Supe. 319. κῶμον δέχεσθαι τὸν ἐμὸν ἀσει" 
δπϑύρον" nt indeiliustrantur adducta modo 
Crasiem Tragici ia Cyclope verba : κῆρα 
ασπίζυν res. ραν. Ἐπὶ κῶμον Boli- 
ζει: cst ευμ φαίπει ire ad aliquem. Nas 
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iesmtie : quo nomine signif 
39 nocturna, jocisimpudicis, 
icenis, saltationibus sb ho- 
is (v. Anacr. Od. 6.) omni- 
à abundans, ita ut sodales 
brii provolent in publicum, 
que tenentes (ut h. 1. certe 
yi. 1 φορῶν) et canentes 
wia fidibus, etiam armati, 
£8 amicarum, quarum fores 
raro effringant. "V. Lamb. 
phill. ad Rom. xiii. 13. et 
tii libellus de Comissationi- 
ditus Altorf. 1744.4. et nos 
Od. 6. Fiscu. ἐπὶ κῶμον. 
)rses comessationum, ho- 
ndiflluentium. Inde signi- 
ivivium lautum, et quanili- 
mem : ut apud ZElan. v. 
1l. ἦν δὲ ἄρα ὁ κῶμος αὐτῶν, 
es, οὔτε αὐτὰ δήπου τὰ τῶν 


κατὰ πόλιν, ἀλλὰ πεῦκαι μὲν 
lo post, κλάδους δὲ πιτύων 


s, εἶτα τούτοις éav- 
Tes, εἰργάζοντο στεφάνους. 
inem vetule Chr., quo ma- 
endat. MoxT. ἔοικεν Elb. 
jlalitera Port. D1N ". Ἔοικε" 
w* μέθην. Cod. Dorv. Quod 
nterpretetur μέθην, id paulo 
lanat observatio ad pagins 
inem adscripta : Τὸ ἐπὶ κῶ- 
τοῦ ἐπὶ μέθην ὁ Ὕ 

Méx» βαδίζει (haud Κορ 
lerim ultimam verbi syl. 
oris figure ductu expres- 
μεθύευ» καὶ οὖκ ἔστιν ἡ Bá- 
( ἕτερον 3 μέθη. Que cu- 

dicere nihil adtinet: me- 
ieocr. ad Id. iii. 1. ubi me- 
fSus. Κώμον tamen sodalis 

adsidua comes μέθη" quare 
tur, ut monuit Des. Herald. 
Bas. Obs. ad J. A. et R. vi. 
veterea L. Bos. Exerc. Phil. 
D. xii. 19. qui hoc nostri 
tur. Hzasr. 
nam et facem gerebant co- 
84. Antiphanes ap. Athen. 
ἐπὶ κῶμον, el δοκεῖ, ἴωμεν, 

Οὐκοῦν καὶ δᾷδα καὶ στεφά- 
. Ἐκ unguentatl incede- 
dorus Comicus apud eum- 
1.) ἐξιέναι — ὀπὶ κῶμον ---- 
wras καὶ μύρον. Synes. ep. 
φρνότριβα σοβοῦντα διὰ τῆς 
φάνῳ καὶ μύροις, μεθύοντα 
t καὶ πάσης ἀκολασίας dysri- 
BO, στέφανον Ald. Junt. t. 

Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Dixp. cre$drovs Rav. et 
et. 
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Schol. ad 1038. V. 1089. στεφάνου: — 
δᾶδας Lib. Burg. Dos. Γραῦς ante στέφ. 
4. ex em. ej. m. Bé ro & Tn pantum 8. Ip. 
ey" ὧν, ὧν. » Dorv. εμδτ. 
Des or Basset GI. Cod. Par. ScB £r. 
1042. Constituitur hic actus iv. scenss 
v.initium, Salutat adolescens anum, qua 
fortassis paululum progressa erat. Eam 
certe ille adloquitur. D1N D. ἀσπάζομαι. Gl. 
Cod. Par. x. &. (V. Hemst. ad 752.) 
ἀρχαία" παλαιά. Schol. τὸ ἀρχαία τὴν γραῦν 
σκώπτει. ὥσπερ ἀπὸ τοῦ αἴτιος αἰτίον αἰτία, 
καὶ ἀπὸ τοῦ εὔδιος εὐδίου εὐδία, οὕτω καὶ ἀπὸ 
τοῦ πολιὸς πολιοῦ πολιά. πολιὸς ἦν ἀνὴρ, ὃ 
τὴν πολιὰν ἔχων, ἥτοι ὁ γηραιός. καὶ πολιὰ 
θρὶξ ἀπὸ τούτου f) λευκή. Spectant hmc 
versum sequentem. ὅ0Η.5 7. ἀσπάζομαις: 
προσφθέγγομαι Cod. Dorv. ξμοτ. ἀσπά- 
ζομαι, salvere te jubeo. De verbo hoc v. ad 
824. e quo loco discitur, esse illud majoris 
amoris et benevolentia indicem, quam 
xaipe. Neque tamen ista vox h.l. caret om- 
ni mordacitate; exprobrat enim aniculss 
pruriginem, que etiam nunc appetat am. 
plexus juvenis, sed frustra. Frscn. τί $g- 
ci»; Dedignatur juvenem alloquio, vel 
pudore vel dolore. Ginanmp. ' Nimirum 
anus hec ad Chr. conversa dicit. Sed 
pro his Inv. ex Cod. Rav. edidit, σέ fn- 
σιν, ut anus significet, adolescentem allo- 
qui Chr. Sed tum potius putaverim, hsec 
esse Chr. anum, que adolescenti non 
respondebat, ab eo forte aversa, monentis 
ad ipsam dici. DiNp. τί φησιν (pro σε Φ.) 
Ald. Junt. zi. rrt. ur. τί φησιν ; Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Din». «μαί ce, tum φὴς et gl. Aéyeis 4. 
Xpe. τί φ. 8. Donn. Tp. τί φησιν; vulgo, 
et Arund. 6. 6. σέ φησιν Lav. sed an 
personam mutet non dicit Inv. Si φημὶ 
ponerent Attici ut λέγω 1100. posses Xe. 
σὲ φησίν. Sed c«ex mera gl. irrepsit, ut 
ex Cant. 4. liquet. In hac scena Ne. tan- 
tum pref. tres prime. In Dramatis Per- 
sonis Νέος Ald, J. x. Neavías J. 11. Νέος 
Cant. quatuor. N«a»ías ubique Brunck. 
Inv. Ceterum v. δὴ minor disünctio po- 
nenda sit post ἀσπάζομαι, plena post 
φίλη. Dosn. ἀρχαία. Non quam a muito 
jam tempore amavi, sed παλαιὰ, annosa, 
senio confecta, Quid autem, si ἀρχαίαν 
( v. 323.) iuterpreteris stultam, insipidam 
et delirantem ? 1n φίλη ironia est. GirRARD. 
1043. void: πεκολιωμένη. ταχύ" Ta- 
xéws. Cod. Dorv. Hxmsr. πολιὰ h. e. 
cama, unde πολιοὶ dicuntur cami, πολιοὶ 
κ « Anacr. 56, 1. s. et senectus ὃ 
urne xiv. 10. vocatur λενκαίνων ὁ χρό- 
yos, quia capi canos reddit. Fiscm. 
Dum hoc profert, facem admovet capit 
vetula. Quod ait ταχύ, inde non pa 
8 
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vult, canitiem eam esse 
Mt entere acis, temm D 
ligenter caput coropsit, canos. 
prodit, quos, dum juveni placere studui 
occuluit Gimamp. Sed, quum 
pretiosa veste, ut ex sequentibus patet, 
essct induta, eam quoque sedulo capitis 
omatus gemise cum, est verisimile. 
Juvenis igitur, ut ego arbitror, jam ditior 
factus, libere, que sentit, eloquitur. ταχὺ 
igitur ad χθὲς est referendum, pi dicat, 
dQue heri nondum dicero audebum, ho- 
mutata sorte, aperte ct ingenue pro- 
mado. Mowr. γερένησε vites Cni. 
Ven, ἀν ir Wech. Brub. Raph. Diwp. 
παχύ ye om. 6.  Resyicit Eustath. Od. 
GT. p. 1867, 60—700, 11. Do: 
1044. ἕνεκα subintell 


. e. infelicem, miseram, et modis ac- 

ab adolescente, qui se 

ab eodem autem indignioribus 

acceptam modis, ut qui ipsi, alioqui mise- 
i icis ingerat odiosisima, Moc 
, exaudienda sunt adver- 


1273. ubi lege cum Suid. φύσεον. Brxr. 
Tus. ἐγὼ τῆς ὕβρεων idem est, quod 
οἴμοι. ὧν. 


pow εἰ ὑβρίζεσθαι dictum est ad 809. 
Nam genit. pronom minia dy accommodatus 
est nomini τὴς ὑβρ. Fucu. Τάλαινα' 
ἀθλία. Cod. Dorv. qui plane prefert illud 
ὕβρεωσ, quod primus in Aristoph. Kust. 
intulit nam fexionem lonicam ὕβρεος 
velut de compacto tenent edd. reli 

solam excipias Amstelzzdamensem minoris 
forme, qum ὑβρίος dedit. Miror Kust. 
metri callentissimum 


scripturam, 
cena parum decent, n morere non sust 
qua versui pro- 

spicerem. Hxwer. τῆς ὕβρεος vett. edd. 
recte. Perperam in minoribus Batavis 
BBpos. Atticam formam ὕβρεως Codd. 
consensus contra metri logem tueri non 

Male eam  re| i 

Solent etiam Ion 
terdum ab Atticis poótin adi 
Post ἐγὼ colon in Ald. Junt. 1. 
comma Crat. Ven. t. ri. Wecl 





NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1044-1047. ]; 





« 1. 2. B. Pons. Bfipeos tree. 
Dosa. ὕβριος 1. et m. pr. 3. 2 eni 
etcorr. 3. [n. à 
NA. Toucr- te νεανίαι. ἑαραεί. 
od. Dorv. Hzxur. xplew 
E. S aed 1046. recto habet, Dosa. barn 


M. t. v. Orr. (m Reisk.] ἀσμένη με 
Ρακνῖα ἥκοντα δὴ διὰ χρόνον. V. iam 
1065. Brno. Significat, Ed ngu 
temporisintervallum. | [Colligit hoc 


quod jovenis dixerit, ἀρχαία φίλη et 
εγέν Gina np. e reete ied 
it. vocabb. temporis, post, v. Eckanl 
Ll.p. 111. Diw».] Sepe εἰς omite 
πολλοῦ, ut Xen. Cyr. i. 4, 28. Mem. i8 
1. Eodem modo Hebrmi dicunt Jadd. 





ἑωρακέναι Ad ent rir i 
1, rr, Wech. Brüb. Raph. Port, Ip. Pd 
κέναι tres. primm, edd. Brad. 
Inv. Dosz. 

1046. ποίου χρόνον ; quaxio tempe? 
Hoc suspectum est. Nam ποῖος de: 
tatc dicitur, non de quantitate, Fete 
πόσου. Dvcx. Recte, opinor. Nam l. 
vocabb. ποῖος et πόσος etiam alibi a im 
tiis permutata sunt inter se, ut 
c. Timarch. p. 14. t. ii. Ti quedtar 
h.l mon de qualitate vemporis, vena à 

i Tscm. Nemo tamen Dad. 

















iniquam 
tem, αἱ sit scelestissime, v. 1055. 148. 
wap" ἐμοὶ, domi mee. v. ad 393. Fiacx. d 
pro$s1. Dosa. Post ἦν punctum AM. 
Junt. 1. 11, 111, Crat. Ven. 1. 11. Wed. 
Brub. Raph. Port. Dixp. 


1047. Cod. Dorv. ad τοὐναντίον im 
tum habet ἄστριφον, an 
nim iit, propter actus literumom mina 
exactos IIquido discernere mihi noa licit: 
quoi: tamen ego uo valeat, nullvs ipli- 
go. Hxxsr. πολλοῖν. ΟἹ. Cod, Par. pell 
cou. Schr. τοῖς πολλοῖς (πολοῖς Ek) 
; Heron eir et dat. pendet aim 
ὑὐναντίον. Seusus: secus 
pot ac plerisque ebriis. Fraca. dee 
enim compertum sit, lentorum oculst 
ignea. red vi scintillantes, retusiem 
à betiores, tamen hic, quem ege- 









$8-1050.] 


tum dixisti comessationi operam 
otuit canos tuos internoscere. Vel 
€ dicit, ut existimetur juvenis id 
ebrius, quod ante non viderat so- 
nam nunc primum videtur depre- 
», hanc esse vetulam et canam, Gr- 


ς ὀξύτερον BAére. Hor. Sat. i. 8, 
ur ia amicorum vitiis tam cernis 
? Sraxu. μεθύων est ebrius, vino 
itus. Nam μόθν esttemetum h. e. 
V. Plin. H. N. xiv. 13. 'Otérepor. 
apüli anicule adolescenti ebrio, 
&tori recte videbantur cani, qui 
Βὲ amatori visi essent nigri. lta 
hr. jocans statuisse putandus est. 

"Otérepor Διορατικώτερον. Cod. 
In quo vitiose scribitur BAémew. 
: &érepor. Gl. Cod. Par. καθαρώ- 


p a 

icnzr. és 6. ὁξ. 2. (Ba corr.) βλέ- 
Dosn. 

» "AkéAasros Αἰσχρὸς, ἀναίσχυν- 
d. LB. doctius Dorv. οὐκ ἔστιν 
iBevros nam, ut Etym. observat 
» 8T. ἀκόλαστος κυρίως ὁ ἀπαίδευ- 
βὰ τὸ μὴ κολάσεως τετυχηκέναι, 
b πωρδείαν. ᾿Απαιδεύτους εἰ ἀμαθεῖς 


m Graci vocant, qui moribus sunt 


et parum politis ; quemaduodum 
vermbevni bo non eruditi solum 
sque exculti, sed et humanitatis 
lciorum pleri; est nonnunquam, 
üme ad hanc vim ἀκόλαστος acce- 
[mc autem anus, irá per amorem 
cente, ita proloquitur, ut factain 
miam, quam fuerat conquesta, ex- 
Wm inceptct. "Versum protulit 
᾿Δκόλαστος, loco valde conturbato, 
t Kost. conatum integritatem ad- 
ame credo. Hzwsr. ἀκόλαστος 
wes Gl. Cod. Par.) propr. est 
wius, ἀπαίδευτος. V. Etym. M. 
ita dicitur is, qui incastigatus est 
maoribus ; qui preditus est mori- 
ticis parumque politis, ideoque 
mier, impudens, nunc petulans, 
18, vel verbis, ut h. l., vel re ipsa : 
imis incontinentem et intemperan- 
€» eum, qui se dedidit voluptati- 
las et tactus (v. Gell. N. A. vii. 
S.) Sed maxime tamen de libi- 
lieitur, ita ut nunc simpliciter po- 
wc addita sint verba πρὸς τὰς 
ΒΕ, περὶ τὰ ἀφροδίσια, et similia. 
melligl potest, ἃ. 1. adjecta esse 
ut significetur homi- 
rusticis moribus. Fiscn., 
βαιά. , Med. v. ἀκόλαστος. 
'χρόπους tres prime. τοῖς 

Ràv. Do»2. ἀεὶ 1. 3. ct m. pr. 2. 
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Ip. τοὺς τρόπους Ald. Junt. 1. mn. irr, 
Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. Diu». 

1050. Ποντοπ. φεῦ βασιλεῦ ToU πόν- 
Tov. Cod. Dorv. Hzusr. Ποντοπύσειδον. 
Prout dictus erat ab ZEsch. S. C. Th. 132. 
Ποντομέδων ἄναξ et ἃ Pindaro Olymp. 
vi. 176. δέσποτα Ποντόμεδον, Eurip. Hipp. 
744. ὁ Tlorrouédory. | Adde, quod Neptu- 
nus Ponti filius habitus sit à Sanchonia- 
thone ap. Euseb. Prep. Ev. i. 10. Mitto 
que de Neptuno ποντίῳ et θαλασσίῳ jam 
monita suut ad 408. SPANH. Ποντοποσεί- 
δων est Neptunus, quatenus prseesse cre- 
debatur mari, qui etiam Ποσείδων (de cu- 
jus nominis etymo v. Plat. Crat. 19.) 
Tlórrios appellatur, ut H. Hom. in Nept. 
3. et. Nost. Thesm. 329. Sic etiam 
Schol. et Suid. accepit, que interpretatio 
maygis placet, quam illa que ap. Suid. 
reperitur v. Πόντος, μέγιστε Πόσειδον, 
quasi πόντος vim superlativi habeat, ut 
βοῦς et ἵππος. [Etiam Grecus b. 1l. in- 
terpres admonet, πόντον interdum indi- 
care μ 5. Quoniam res ipsi est cum 
anu, ideo invocat Neptunum et alios se- 
niles dcos, ut quibus cure majori .esse 
soleant et debeant senes. GinAnp.] Nam 
Athenis colebatur etiam Neptunus Tess, 
ἐλάτης, etc. V. Meurs. Ath. Att. ii. 18. 
Fiscg. Respicit Suid. v. πόντος. Com- 
parat in Mas, Hemst. Hipponactem Athen. 
xv. p. 698. c. ubi recte, quod ad literas, 
Ms. A. μοῦσά μοι Ἐὐρυμεδοντιάδεα, τὴν 
ποντοχάρυβδιν. Phryn. Bekk. p. ὅ8. Πον- 
τοφάρυξ: εἴ τις βούλοιτο σκώπτειν τινὰ 
ἄπληστον καὶ φάγον, ὅτι ἡ φάρνὲξ διὰ μέ- 
γεθος πελάγει ἔοικεν. Pons. πρεσβυ- 
τικοί" γεροντικοί Cod. Dorv. quod etiam 
adscriptum in Cod. LB. ξμοτ. πρεσβυ- 
τικοί. Cod. Par, πρεσβυτικοὶ θεοὶ οἱ àp- 
χαῖοι ol παλαιοί. καὶ γὰρ καὶ πρεσβυτικοὺς 
θεοὺς ἔλεγον τοὺς ἀρχαίους ὧς πρὸς Διόννυ- 
σον Bi ᾿Απόλλωνι (sic).  Corrig. $ ᾿Απόλ- 
Awra. De illo, οἱ ἀρχαῖοι ol παλαιοὶ, v. 

ue monui ad Plin. Ep. p. 146. Scu xr. 

t deorum apud gentiles varii olim or- 
dines, ita in seniores et juniores iidem 
distincti ap. /Esch. Eumen. 724. ἀλλ᾽ ἔν 
τε τοῖς νέοισι καὶ παλαιτέροις θεοῖς ἄτιμος 
εἶ σύ. Sic γέου θεοῦ paulo ante in hac 
fabula 961. et memorati ibi θεοὶ νεώτεροι 
apud eumdem Esch. cum in iisdem Eu- 
men. 16. 17. tumin Prometh. 149. et inter 
eos ipse parens deorum Jupiter haud 
semel, Neptunum vero quod attinet, qui 
hic cum diis illis senioribus invocatur, 
eumdem deorum vocat Hom. Od. N. 142. 
πρεσβύτατον kal ἄριστον, quo tamen prio- 
rem exstitisse Jovem tradit poéta Iliad. N. 
855. ἀλλὰ Ζεὺς πρότερος *yeyérei, SvAv un. 





wmm ws ιν pusgowtwwB τοῦδ ρόδο 
e ab nt, teste 
cipium oh arp ecceparent v ve- 


etiam πρεσβυτικοὺς adpella- 
best, voce ad mulieris senectutem 
' joeose et facete adludit po&ta. Mur. 

h. l. propr. significat 
es, vultum, ut 1065. Paleph. vii. 1.: os, 
oculos, genas, v. Gell. N. A. xiii, 29. ῥυ- 
t rege, et τῶν bvr. ὅσας dictum 
est pfU jeríBas feas, v. ad 604. Namer- 
primitur ita fere partitio. Hanc vocem 
emittens adolescens censendas est admo- 


Cod. Dorv. qua vox Lexicis adhuc dtm 
ignota videbatur excerpenda. Hz»wsr. 
1062. à, ἃ. Vul 


monet esse consternatie mulieris exclama- 
tionem, et inen & facie repellentis. Diwp. 
) Ῥ. Alcest. 38. ἃ, ἃ, ἃ, ἃ, 


vl σὺ πρὸς μελάθροις ; Bzno. *A, ἃ. Ἔτι- 
ἐπίῤῥημα ἐκπλ' . Cod. Dorv. 
éQerrutó». C. LB. In illo ma- 


cula sequenti versui adispersa, in quem 
seilicet compingere voluit librarius excla- 
mationem ἃ ἃ. nec in altéro nihil est ean- 
dem ob causam peccatum : sed hzc tanti 
nom suBt, ut commemorentur. | Uterque 
servat accentum  eircemflezum : verum 
est audire, qus Suid. ex 


opere : 
ePustidribes v vel Schol, ad hunc locum, 


vel grammaticis exposuit : ^A ἃ παρ᾽ ἾΑδι- 


ἱερὸν wese 


By: εἰ ipsum vel una a 


vidi cam Cod, Dorv. retine 
μόνον. Hxusr. — Non mak 
tum tamen a manu corw 
Bic ΖΞ δον. Socr. iii. 16. ἃ 
σθήσομαι τοῦ ἀξιολογωτάι 
Schsf. Mel. Cr. p. 19. Drx 
1054-5. CitatSuid. v. « 
4. λάβοι Α: 1. Pons. λάβει 
1054. εἰρεσιώνην. Eqq. 
σιώνην μοι are. 
preter Schol. ad h. |. vide 
16. et Plutarch. in Thes. p. 
v. Leopold.] Clemens Ales 
sibus A74. Epor solitum d 
iv. p. 474. ty σῦκα ( 
| Καὶ μέλι ἐν xor 


Unum addam dici ἃ Jose 
p. 92. (5. 4. ed. Haverc. 
rl ejas eis apdiy εἰ 
»η: καὶ ἱτέας φοί 
ΤἸΙαλαιάν" κει 


Hrwsr. Erat ramus olx 
unde et nomen accepit, coi 
erat supplicum ramus, q 
bant, ἱκετῶν ἐριόστεπτὸς i 
ZEsch. dicam ex Suppl. 33 
48. ἐλαίας κλάδος λήνει do 
μαλλῷ, olice ramus, lana 
tillo.  Exponebatur aute: 


foribus sedium in memoria 


1055-1056.} 


κα δὐσείασοι usu futt. acit, multorum 
et pro eo ponunt fut. med., ut 
Wm, ἔσομαι, dicunt, non ἄξω, doo. V. 


Num καίειν propr. videtur 

plícuuc, incendere aliquem aliquid ju- 
Ὁ καίεσθαι, incendere. Frscn.. Wake- 

i jn p. τορι piri 
Iain activo ferri posse. Nam πῦρ κηίαντο 
Hom, esae, ignem sibi accenderunt ; 
utem verso λάβῃ nec elegnn 


ripper 
ὀφήσασθαι — v le. 
M Melam i. 15. notante Pors. Don. 
διὸ Gl. Cod. Par. δι 
Mb. De locutione διὰ χρόνου dixi ad 
Ed Ellips. p. EN omnino, 
aique lempus, tou breve sit, scu 
hum. Xe Cr. i. 4, 28. ὅταν γεἴδω- 
ἐλ Dedi. χρό» Μοχ, ἀλλ᾽ 
— δὲ ὀλίγον γε. Tam. 


E Kust, διὰ 
ita Pythag. p. 163. Kust. 
» pes φικόμενον. — πρό 


τ amen rien ἀπὸ τοῦ παίω, γράφε- 
TmwERpendiose scriptum per gamma 
» — merum sibi rho, de quo com- 
^ — τὶ Bast. Comm. Paleograph. p. 
e. Scuxr. διὰ χρόνου. v. 
Ja Lys. xs τατακλίθητι per 
χμνον. Vesp. 1261. ἵνα καὶ με- 
Mmmm) hà χρόνον, et slbi. Euri 
- «48ο. μέν τἀμὰ διὰ χρόνου σ᾽ à 
m mui; Brno. Post longum inter- 


Selten: inenper 
Ws, 
πασι τ 


temperata mnlier- 
Nam adolescens pridio apud 


δὲ 
παρὰ τῷ 
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ambiguitas. Nem signiócent et, ledere 
mecum, οἱ, mitem rem obere. Hoe 
sensu accepitanicula καπρῶσα. Querit 
enim ποῖ, τάλαν ; h. c. ubt, sceleste? sed 
isto adolescens accipit, certe accipere se 
simulat. Frscm. ld quod vehementer ca- 
piebat vetula, suspicabatur etiam adoles- 
centem de ludo Venereo loqui; itaque 
dicit, Ubinam ludes? am hic axte oculos 
homimon? Ut. Lys. 908. ὦ καταγέλαστ᾽ 
ἐναντίον τοῦ Brno. Pro παῖσαι 
in Elb. πᾶσαι. Punctum, pro interr. 
signo post παῖσαι et τάλαν Ald. Junt. 1. 
1n. Hi. post παῖσαι etiam Raph. Port, 
Dix». παῖξαι B. ut videtur primo. Plato 
Euthyd. p. 61, 5. Pons. ed. Routh. sive. 
ti. p. 294. c. Steph. οἶσθα Εὐθύδημον 
ὁπόσον: ὀδόντας ἔχει, καὶ ὁ Εὐθύδημον, 
ὁπόσους σύ ; ubi malim οἶσθα σὺ Εὐθύδη-. 
μον. lta in Herodot. i. 71. ὦ βασιλεῦ, 
σὺ δὲ ἐπ᾿ ἄνδρας Valck. ex Athen, V. 
Pors, ad Plut. 1180. Nub. 402. etad- 








dend. Dons. 
1056. Kdgva* καρύδια. V. Ducang. Gl. 
M. et 1. Gr. in Καρύδι. Παιδιὰν τίνα ; 


παίγνιον ποταπόν. Cod. LB. Accuntu 
mutato sola Pe praefert. παιδίαν invito 
Schol. Post αὐτοῦ vero, adjecta interpre- 
tatione ἐνταῦθα, Cod. Dorv. ponit 
guendi notam : ommino recte, licet in 
cunctis edd. perperam sit omissa, quan- 
doquidem αὐτοῦ ad λαβοῦσα κάρυα mi- 
mime pertineat, sed ad ποῖ τάλαν utique 
gere sit referendum. Scilicet anus pra- 
Tiens illud παῖσαι in nequiorem sensum 
acceperat: ideoque velut indignata, sic 
tamen, ut cupere videatur, rogat, sbinam 
inprobissume? tum. noster ille juvenis 
αὐτοῦ, illico ; suspensaque paululum ora- 
tione subdit, λαβοῦσα κάρυα, ut prater 
expectatum se alium plane ludum, atque 
ipsa velit, intelligere significet. Hosa 
tem Aristoph. versus, et Schol. verba 
protulit Bern, Martin. v. I. iv. 1. utludi 
genus illustraret. Η εμβτ. αὐτοῦ. Gl. Cod. 
Par. ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ. Scuxr. αὐτοῦ est 
ἂς 1187. ἐνθάδ᾽ αὑτοῦ. — Nam respicit 




















τἀ ποῖ. Sed potest elim recte esplicari 
atatim, illico (v. Hes.h. v. Nam qui 
illudunt alios, sepe ita respondent, ut 
ion sit accommodata, 

δ. onines fetus arbu 
icem habentes extrinse- 


cus. Simulabat igitur adolescens, quasi 
vellet, ut anus cum ipso luderet par ime- 
par, ἀρτιάζειν (v. ad 816.). Nam luden- 
tes sumtis in manum numis, fabis, nuci 
bas, divinare jubebant ἄρτια ἢ περιττά 
Attici auctoribus Schol. Suid. et Etym. 
Μ. pro παιδιὰ dixere παιδία, et quum li- 
pro : sepe scripserint. ει, in illis 
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maximae verbis, in quibus ε longum est, 
facile patet, qui factum sit, at “αιδεία to- 


ties scriptum inveniatur pro παιδία, lusus, 
Jecus. Fiscu. Post αὐτοῦ comma deest 
in edd. omn. Post τίνα et mox post 
ὀδόντας punctum in Ald. Junt. r. 11. irr. 
Post τίνα um, post ὁδ. signum in- 
tm Crat. Ven. 1. 11. e Raph. D Port. 

i sighum interr. . Diu». 
Citat Soid. v. παιδιὰ, ubi Ms. Leid. Παι- 
δία : οὕτω: ᾿Αττικοὶ βραχυκαταλήκτως xal 
wapolvróres. Ubi παροξ. etiam Med. 
Ald. quamvis ipsam vocem constanter 
acuant. Quare e Suid. corrigendus erat 
Schol. non e Schol. clam in landus 
Buid. παροξύνεσθαι diserte ait Athen. vii. 

828. c. Ceterum buc respicit Eustath. 

. 9. p. 1290, $2-1399, 7. Od. X. p. 
1889, 4029659, 13. Dos»n. 

1057. πόσους ἔχεις ὀδόντας. Pervertit 
lodum illum, qui dicitur par impar ; nam 
non erat querendum, quot sint? sed 
utrum par an impar numetué£: preterea 
non illum interrogamus, qui nuces aut 
tale quid aliud, manu tenet; scit enim; 
sed ille nos interrogat. Quia vero eden. 
tulam anum vult ridere, ipse interrogat, 
quot illa habeat, non suces, sed dentes; 
sciebat enim ipsammet numquam se da- 
turam fuisse ludibrio ita, ut interrogaret, 

habeo dentes? ut qui nec interro- 
gat» deinde vult respondere. Bsno. Ut 
commoveret magis muliercule animum, 
adolescens pervertit ordinem ludi; anus 
debebat ex eo querere, πάσα ἔχω κάρυα ; 
sed ille mulierculam interrogat, ita ut pro 
nucibus nominet dentes. γνώσομαι h.c. 
ceNjiciam, divinabo, quot dentes in ore 
gestet. Fiscn. γνώσομαι' γνωρίσω Gl. 
Cod. Par. ϑοηκγ. Lysiss Athen. χἰϊὶ. 
fin. οὕτως ἐρωτικῶς Tb κόριον μετεχειρί- 
fero, τῆς ἡλικίας αὐτῆς ἀπολαύων, ἧς 
ῥᾷον τοὺς ὀδόντας ἀριθμῆσαι ἣ τῆς χειρὸς 
τοὺς δακτύλους. Ubi Toup. et Schw. ju- 
dicium desidero. Aristot. Rhet. iii. p. 
126, 15. ed. Sylburg. indicante Hemst. 
in Mes. τύχοι γὰρ ἄν τις ἐν τοῖς ἄρτι- 
acpuois, ἄρτια ἣ περισσὰ εἰπὼν μᾶλλον ἣ 
πόσα ἔχει, καὶ τὸ ὅτι ἔσται, ἣ τὸ πότε. 
Dons. 

1058. κἄγωγ᾽. ^! om. 1. τέσσαρας 1. 
non 2. Pons. κἄγωγό rov γὰρ ἔχει τρεῖς 
6. tum μόνον γόμφιον, cum Ms. apud 
Ducang. Append. i. ad Gl. v. γωνιακόν. 
Quos autem Codd. adhibuerit indicat in 
Ind. Auctorem col. 35. κἀγὼ 8. οἱ ἢ om. 
Dosnn. 

. 1059. ἀπότισον. Qui interrogatus non 
divinaverat, solvit totidem nuces, quot 
ille manu tenebat, qui interrogaverat ; 
quom ergo Chr. non divinaverit, quot ha- 
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beat dentes vetula, qus uno 
habebat, unus dens Chr. elide 
ut solvere possit. Talis est sal 
Bxno. γόμφιον. Gl. Cod. Par. 
ὀδόντα. Scu zr. ᾿Ακότισον" "Asi 
Dorv. plenius addit LB. $rm 
συμπεφωνημένον" ubi non est p 
ὁττηθεῖσα' Chr. enim, qui male 
rat, hoc responsum ingeritur. 
ιαῖον ὀδάντα. Cod. LB. : 

orv. neque boc. Ducang. t: 
App. ad Gl. M. et I. Gr. ita scr 
Teviaxbr, CWneus, P C 
coin. Gl. interlineares Mes. in 
Plutum, ἕνα γὰρ μόνον γόμφι 
γωνιακόν. Quid cunei mentio h 
non video: dicuntur enim hi d 
revera sunt, γωνιαῖοι, "ye 
ma recentioris evi, quasi engw 
angularii : sic γωνιαῖον vetus Ot 
interpretatur ; idque vocabulum 
Hes. depravatum : Κεφαλῆται, : 
pol λίθοι. Suid. etiam male, 
τοὺς προσθίους óBóvras" quam e 
nem ipse melius adhibuit ad 
Hzusr. γόμφιον. Pollux iv. 19. 
ubi describit personas comicas, « 
vetulas fuisse, et τὸ οἰκουρὸν ρα 
mesticam sive umbraticam oet 
ita describit: τὸ δὲ οἰκουρὸν *ypa 
μὸν ἐν ἑκατέρᾳ τῇ σιαγόνι ἂ! 
ἀνὰ δύο ἔχει γομφίους. Nemp 
patet, hanc caomediam proxime 
δὰ novam, de qua ibi Pollux agi 
γόμφιος sc. ὁδοὺς est dens molari 
laris ; nam dentes sunt vel edt 
Nat. D. ii. 64.), qui acuti morsu 
escas; ἃ Xen. Mem. i. 4. 6. di 
πρόσθεν, etiam τομεῖς, divisorei 
timi, qui conficiunt escas, undt 
et molares appellantur. ( v. Ck 
Greci eos vocant μύλους, μυλᾶ 
γομφίους (v. Xen. Mem. 1.1.),q 
runt speciem γόμφων, clacorum. 
[p. 111.] Etym. M. Cl. vett. 
ovs. Ceterum nec verbi 
caret joco mordaci. Fiscnu. pei 
γονιαῖον ὀδόντα φέρει 8. μονέν 
Dosn. 

1060. Sensus: scelus, non s 
mente mihi videris. ταλάντατ᾽ à 
longe scelestissime, v. ad 1040. 
788. Fisch. ad Leusden. de Dii 
p.99. Frscu. ὑγιαίνειν. Gl. C 
ὑγιῶς ἔχειν τὸν νοῦν. Scnzr,. . 
νοῦν. Cod. Dorv. Ηεκμδι. De us 
αίνειν non modo de corporis st 
mentis sanitate dicti, v. Eckard 
Dru». οὐχ ὑγιαίνειν μοι δοκεῖς ad 
Με. πλύνον (sic) ibi est πλῦμα. 


in ipsa voce Πλύνον, in nh 


62.] 


Edd. Med. Ald. IIAv s — 
ybs— πλυνὸν inepte Kust. 


. 
hojus mentionem facit Poll. 
im, Mag.v. Πλυνεύς, Kusr. 


I9. κἄπλυνεν, et maledixit, 


sivit, quo sensu preter Me- 
d Artemidor. ii. 4. (Oni- 
ι36. ed. Iveiff. qui in not. 
idem ad oram Hes. mei no- 
Pears. ad Suid. itidem fac- 
* Kust. ed. Suide didici ; 
nquam, ac Demosth. adv. 
7. ἀλλήλους δὲ πλυνοῦμεν, 
vrbis insectabimur ; paullo 
» et oljurgacit, seu convici- 

Demosth. c. Theocr. p. 
λοιδορουμένους kal AÓvor- 
IND. ] apud Basil. ep. ccclxx. 
ms, conviciis lacessere ; 
m. xvii. p. 94. t. v. ed. Sa. 
Aóvorres λοιδορίαις, ut alio 
éAAf$Aovs πλύνοντες. [ta 
lorum vernaculo, laver ἴα 
wn, pro oljurgare ac redar- 
um. SpANH.] wAvvóv: ἐφύ- 
νὸς 5$) λεκάνη. Cod. Dorv. 
iro: καταπεκατημένην. Gl. 
uxr.] Cod. LB. in textu 
Dargini inscriptis vitiose de- 
y ibidem in contextu desi. 
Σ versus adjectum, ἐν ἤγουν 
τούτων ἀνδρῶν. De ν. πλυ- 
»eerint, diligenter indicavit 
Poll vii. S8. Eustath. ad 
ὅθ, 22. καὶ πλυνούς, ὧν ἡ 
pé τῷ Κωμικῷ" huc sine du- 
; nam alibi nusquam in iis, 
» comediis, quantum recor- 
"^ ἤεμετ. Ut πλυνεῖς dicti 
, quia lavabant vestes sor- 
gabant (v. 166. 314.); ita 
in quo vestes sordide lava- 
s est wAv»ós. V. Hes. bh. 
ym. M. Unde ipsa fulloni- 
αλυνών. Gl. vett. πλυνόν" 
ξ- τλυνὼν, aut certe πλυνός. 
(et Zon. et Plut. h. v.) v. 
vat, σιλύνειν et πλύνεσθαι ab 
ἐπὶ τῶν λοιδοριῶν, h. e. de 
ios convicia fundunt, aut iis 
. Hincintelligi debent ver- 

πλυνόν με ποιῶν, quia me 
«si alteum, in quo lavantur 
e, i. e. quod convicia in me 
»a Scholl. vett. de discrimine 
.srÀóvos, descripsit Suid. v. 
»s. est. i. q. ἔμπροσθεν Schol, 
δον, audientibus tot homi- 
ge spectatoribus, non, ut 
»€, Justo cjusque servo et 
» Cyr. ii. 3. 25, ἐν lnwri, 


«», 
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Fiscm. πλυνόν με ποιῶν. Gl. ἐφύβριστον, 
peresex. ίδεσι καὶ μυκτηρισμοῖς. 
Pollux vii. 88. καὶ wAweds δ'.ἃ» αὐτοὺς 
εἴποις, καὶ τὸν τόπον πλυνούς. à9' ob καὶ 
τὸ λοιδορεῖν, ΠΛΎΝΕΙΝ. καὶ TIATNON ME 
IIOIELZ ἡ κωμῷδιά φησιν, ἤγουν ἐξονειδί- 
ζεις, ) αἰσχύνεις.  Verbuu πλύνειν eo 
sensu occurrit Acbarn. 8381, Bnuxcx. 
ἐν τοσούτοις. ἂν om. 2. Pons. Schol. wAv- 
γόν μα ποιῶν : ἐφύβριστον πλῦμα. vAv- 
νὸς δὲ ὀξντόνως τὸ ἀγγεῖον αὐτό. παροξυ- 
τόνως δὲ τὸ πλυνόμενον. Si vera est ως 
regula, etiam in Aristoph. mutandus ac- 
centus, obstante licet, ut videtur, Pol- 
luce ; τλυνέαε δ' aea καὶ τὸν 
τόπον, πλυνούς. ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ λοιδορεῖν 
πλύνειν. καὶ τὸ, πλυνόν με ποιεῖς, $ κω" 
μῳδία φησίν. Jungerman. quidem Ms. 
πλοῖνόν με ποιεῖς, 1.e. πλύνον, ut recte 
ille, quamvis ad Hes. frustra provocans. 
Etiam 6$ 37. 39. accentum retrabit Ms. 
nisi 37. vox corrupta aut spuria, Sed 


' egregie Schol. tum prosodiam, tum inter- 


pretationem confirmat Phryn. Bekk. p. 
lvii. 27. Πλύνον, πλύνεσθαι : 
μὲν τὴν ὕβριν, μετενήνεκται δὲ ἀπὸ τῶν 
πλυνομένων ἱματίων καὶ πατουμένων" καὶ 
γὰρ οὔροις pois (malim τοιούτοις) ÉA- 
λοις ταῦτα εται, πλυνόμενα - 
υβρίξεται καὶ πατούμενα: --- Dio Cass. ) 
xlvi. p. 296. c. ed. 1606. apud Brod. 
Misc. iv. 82. ob γάρ που καὶ ὁ πατὴρ αὑτῷ 
κναφεὺς, ὁ τάς τε σταφυλὰς καὶ τὰς ἐλαίαν 
ἀεί ποτε ἐργολαβῶν, ἣ γένος $ πλοῦτον 
κατέλιπεν, ἄνθρωπος ἀγαπητῶς ἔκ τε τού- 
των καὶ ἐκ τῶν πλυνῶν διατρεφόμενος, καὶ 
καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν καὶ νύκτα τῶν αἰσχί- 
στῶν ἀναπιμπλάμενος" ἐν οἷς αὐτὸς τραφεὶς 
οὐκ ἀπεικότως τοὺς κρείσσονας abro καὶ 
πατεῖ καὶ πλύνει, λοιδορίαις τισὶν ἐξ ἐργα- 
στηρίων καὶ τριόδων ἐπιτετηδευμένως χρώ- 
μενος. Ubi malim, ὁ πατὴρ αὑτῷ, κναφεὺς 
ὧν, τάς τε στ. (v. Pors. ad Hec. 782.) 
nisi mavis, ὁ κναφεὺς, ὁ τάς re. Deinde 
ἀναπιμπλάμενος verte, inquinatus, collato 
Ruhnk. ad Tim. Lex. p. 31. Porro in his 
perlucet imitatio Demosth, quem mox ma- 
nifesto compilat, F. L. p. 244, 360—408, 
19. et paulo ante 7Esch. Ctesiph. p.68, 
26. unde profecit et alter Dio, Orat. lxiv. 
p. 595, 26. Lex. SG. Bekk. p. 404. "A»- 
θρωπος Efpuos, τύχη Ἑὔριπος: ὄνομα 
Εὔριπος" ἐπὶ τῶν---- 118 distinguendum. 
De πλύνειν videndi Steph. Spanh. ad h. 
l. Toup. Em. t. iii. pp. 101-3. et Pors. 
p. 502. His scriptis video πλύνον paroxy- 
tonon esse in t. 8. oxyt. in 1. 2. 4. 
Dona. 

1062. "Ὄναιο μέν γ᾽ [ut vulg. ed.] ἄν. 
Eustath. ad Il. X. p. 1263, 61. ed. Kom. 
δηλοῖ δὲ ταύτην τὴν» καὶ ὁ 


Κωμικὺς, ἐν οἷς πρὸς γυναῖκα ὀνομάᾶσασαν 
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submonuissemque, ut verba illa, in At- 
tica dialecto, deleret..— Nom. quicunque 
Grwcie lingue indolem et d.alectorum 
discriming nuvit, is compertum habet, hoc 
non magis Attice dialecti, quam cujusvis 
alius, proprium esse ; nisi forte Theocri- 
tus etiam in censum Atticurum poetaruin 
veniat. Sicenim ille in Adon. [id. xv.) 
185. rà» μὲν Κύπρις ἔχει, τὰν 5 ὁ ῥοδό- 
παχυς"Αδωνις, et in colloquio Daphnidis 
et puelle (1d. xxvii.] 48. τί ῥέσδεις, ca- 
Tuploke ; τί δ' ἔνδοθεν ἅψαο μασδῶν ; et in 
Epigr. i. [v. 1.] τὰ ῥόδα τὰ δροσόεντα xal 
αἱ κατάπυκνος ἐκείνα. | V. 1d, i.125. At- 
ticus etiam fuerit pocta Callimachus, 
cujus hic est versus epigr. xii. τὸ τρίτον 
ἡνίδ᾽ ἔπινε' τὰ δὲ ῥόδα φυλλοβολεῦντα. 
Scilicet apud poétas Grecos omnes ab 
Homero inde usque ad Nonnum vocales 
breves producuntur ante vocem ab p in- 
cipientem, idque ex vi hujus litere, quf 
in pronunciundo geminabetur. V. not. 
ad 51. BnuNck. ὄψει κατάδηλα' θεάσῃ 
λίαν φανερά. τὰ ῥάκη' ἤγουν τὰς ῥυτίδας 
Cod. LB. Τὰ τοῦ προσώπου ῥάκη sunt 
ruga seniles, et sulci, quibus frons erat 
exarata: inscriptum orae Cod. LD. Schol. 
Τὰ ῥάκη: Ῥάκος τὸ διεῤῥηγμένον ἱμάτιον" 
μεταφορικῶς ρὖν φησὶν ἐνταῦθα ῥάκη, 
ἤγουν τὰς ῥυτίδας τοῦ διεφθαρμένου αὐτῆς 
προσώπου ὑπὸ τοῦ γήρως. Jungt Ιλυΐ. 
Anth. vii. Ep. 140. ῥυτίδες, καὶ θρὶξ πολιὴ, 
καὶ σῶμα ῥακῶδες, corpus panmosum, et 
pre senio rugis deforme: atque ita ῥα- 
κοῦν potius est corrugare, in rugas con- 
trahere, qua, quod interpretibus sepe 
placuit, deterere. —Balnea veteres, in- 
quit Clem. Alex. Pd. iii. 9, adpellabant 
ἀνθρωπογναφεῖα, ἐπεὶ θᾶττον» 1) προσῆκεν 
ῥακοῖ τὰ σώματα, καὶ προγηράσκειν ἀναγ- 
κάσει καθέψοντα" οἱ Strom. ii. p. 49]. 
v. T. τὸ μὲν (σῶμα) ῥακοῦται φύσει ῥευ- 
στὸν ὄν. llinc ῥάκωσις τοῦ σώματος in 
vetula libidinosa, quie, quum, extincto 
luriine paunosam et ariaüin corporis ma- 
cien. occultstura, dixisset, χαῖρε φίλον 
φῶς, paramiam illam peperit: Zenob. 
C. vi. 21. 42. p:ulo pejus legitur in Dio- 
geniano ῥακίωσις. V. Aib. luben. quem 
Aristoph. hic locus. non przeternt, apud 
Jo. Fr. Gronev. ad Se.«c. dc Clem. ii. 
6. p. 481. que vero vir magnus a 1h. 
Remesio secum. commuriücata — refert, 
cadcm fere leguntur in 6155 Ep. xii. ad 
Chr. Daumium, p.34. lHlrxsr. 'Ῥάκος 
est vel, pallium lacerum, pannosum, v, 
510. vel paunus, ut Marc. ii. 21. eo sen- 
su, quo Trent. [Eun. ii. 2. 5.] dixit ho- 
minem, * pannis obsitum.' ῥάκη κατάδηλα 
sunt ruge*, qu: plane, prorsus, apparent ; 
sed in versiouc Lat. adjectivum conjungi 
cum verbo potest ita, ut Óber kara, sit 
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plane cernes. Fiscr..— In prep. κατὰ vin 
quzrit Eckard. p. 113. ui κατάδηλα sit 
plane manifesta. Dix p. 

1066. γέρων ἀνὴρ &v. Simile est ill 
apud Suet. in Claudium c. 15. καὶ σὺ γέ 
per εἶ καὶ μωρός. Duck. — Quia srnesz e, 
quum senex mis. Hsec enim est vi 
tic. ὧν, vid. v. 11. 25. 186. 211. 591. 
900. 948. Perperam illud omisit Bhrs- 
rius Cod. Dorv. quod ipsum peccatoa 
admissum est sepe etiam ab aliis libraria, 
ut Paleph. v. 1. Fiscn. ὑγιαίνειν" ina 
ἔχειν. Cod. Dorv. Hzusr. 

1067. Πειρᾷ μ. οὐ. To. Versum lou 
citat Etym. ". 'Hzeporevr)s et Eustath. 
ad Od. A. p. 1508, 20. ed. Rom. Ceterem, 
cum in prioribus edd. legeretur xdra τὸν 
τιτθίων, sylluba una in metro redundant 
auctoritate Eustath. rescripsi καὶ τῶν Τὸ 
ut versui justus modulus constaret. Kor. 
καὶ τῶν. Etymol. in ᾿Ηπεροπεύτηβ babet 
κᾷτα τῶν. lege τοὶ καὶ τῶν, vel κᾷτο. 
γ. Barp. 4135. 'Ax- 1198. Βεντ. vp? 
συνεύει.---τιτθίων" μασθῶν. Gl. Cod. Pan 
Scuxr. Πειρᾷ' Συνουσιάζει σε. Cod. LB. 
Huic verbo an a recentioribus Grecis δός 
dita sit, quam hic obtinere debet, poter 
tas ad concubitum sollicitandi, dicere nem 

ssum : confirmat certe vulgatam Suid. 

ectionem, Πειρῶν, προσβάλλων, συνοῦσι» 
ἀξζων" quam Doctissimus Editor, sine de- 
bio motus verbi insolentia, refingi volsit 
in προσβάλλων περὶ συνουσίας.  Xevele. 
Cod. Dorv. de quo notavi ad 150. Té» 
τιτθίων' τῶν μαστῶν" uterque Cod. Recta 
Kust. demto versui pede supervaceo 
καὶ τῶν TiTÜe» neque aliter An 
Caninius expressit in Ed. Gryph. Cete- 
re, quas vidi, cum utroque Ms. ajra 
τῶν τιτθίων. [v. ad 150. ex Staver. ad 
Hygin. fab. p. 315. Fisch.] Hrumsr. τὴν 
θοὶ et τιτθία Attici de mammis mulierum, 
unde τίτθαι, nutrices, apud Poll.1. ii. e.4. 
Lysias Or. i. p. 6. παιδίον, ἕνα τῶν τιτϑῶν 
αὐτῷ διδούς. τιτθίων vero, ut bh. ]., weatio 
Pac. 867. τῶν τιτθίων ἔχομαι. — Diverse 
vero ab his τιτθίαι seu fascice, quibus co 
ma'di utebantur, ut de iis Alexis Atbes. 
xiii. p. 608. et prout illos versus distis- 
guit Grot. Fxcerpt. Com. p.571. xe 
λίαν ἁδρὴν ἔχει | Τιτθίαις ταύταισι ταῖν 
των, ὡς ἔχουσ᾽ οἱ Κωμικοί. “ Si cui vet- 
ter prominet fasciis, videre quales ince 
mediislicet, SeANpH. τιτθία Sunt S 
milla:, quie fere τιτθοὶ dicuntur ab Acicis. 
V. Pollux ii. 163. Unde etiam metrics 
nominantur τίτθαι. V. Theophr. 16. et 38. 
Sed Attici, qui est eorum hoc in genere 
urbanitas, utuntur maxime vocabb. deni 
nutivis, invitante inprimis rerum mature 
Commune mamillarum vocabulum es 
μαστυί, V. Tho. M. [p. 598. s.] Frscr. 
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ra τῶν τιτθίων Ald. Jant. τ. tr. rii. 
πᾶ, Ven. r. rt. Wech. Brub. Raph. 
wt Pro Tr0. Elb. τὴ θίων. Diuwp. 
wa B. A. Pons. κῆτα τῶν tres prime, 
2 Arond. δ. pur τῶν Brunck. Inv. 
Burg. ᾧ μὲν lows cov, kdra τῶν 
"δίων ἐφ. sed vs καὶ pro σου d. Ms. 
av. notante Pors. In καὶ tandem ac- 
üsvisse videtur Bent. potius quam in 
ira τιτθίων. Dona. xdra 1. 2. 4. xal 8. 
βίων 1. et primo 3. Ip. 
1008. cov deest Elb. Dixp. Aar0d- 
ν δοκῶν ἐμέ. Hnc enim fiebant noc- 
Eno tem ideoque in tenebris, etsi 
lelescenz tdazà ardentem tenebat. V. 
[ipe ἀρὰ δοκῶν 2. on , 

, Ty». Quo ludi- 
ümn debeat hec anus, que juniorum 
uer per Venerem jurare consucverat, ut 
enc. 901. rursus, 0000. νὴ τὴν ᾿Αφροδί- 
ae continuo sequ. versu regerit 

Chr. νὴ τὴν Ἑκάτην, per quam 
jurare magis eam decuit, quam 
Ν Venerem, quod junioribus ac formo- 
gesnvenit. SraxE. Scilicet anus pru- 
ms sibi videbatur esse venusta; puta- 
Mijitur se in tutela Veneris esee, ideo- 
ΒΟ per eam jurabat. οὐκ ἐμοῦ γ᾽ scil. 
τῶν τιτθίων. βδελυρὸν appellat. 
tem, quia ostenderat, eam sibi 
eram eme turpis cujusdam et hu- 
emoris nomine. F:scg. Mendose 
ed. Dorv. οὐκ ἐμοῦ γ' ὁ βδελυρέ cv. οὐκ 
ay". αι. βδελυρέ' μισητὲ, ἀναί- 
στε. . LB. Hewsr. 
10. μὰ τὴν Ἑκάτην. Quia vetula 
Neanós εἰ minime ἐπαφρόδιτος jurave- 
& per Venerem, corrigit eam, et per He- 
Men acetarnam deam jurat. [Nam erat 
us nox, Hecate autem, Luna, noctis 
ame5 (604.}) Fiscu. Gir. quia hec ἃ 
ao divite facto dici putabat, censuit 
beo ideo Hecaten jurari, qure a di- 
Was colebatur. Dix .] ΒεΕπο. ob δῆτα" 
᾿δυμδ: ὀῤάστομαι αὐτῆς Cod. LB. Schol. 
itv, ad hiec verba adscripsit ὡς ὀόφρων 
Mópas)- illud nimirum indicavit, post- 
Mm anus libidinosa Veneris sibi di- 
Min f£dem invocasset, senem Chr. ut 
destum et continentem y. T. Ἐκ. sub- 
Maps : est enim hzc eadem, quee Diana, 
M etixgn ratione mystica, que Minerva, 
ΜῈ rectius deam noctis Ereboque po- 
Bim intelligunt h. ]. ot Münt.]si credi- 
"᾿ tgri proverbiorum Vaticano 
υ 16. καὶ γὰρ, inquit, ᾿Αθηνᾶ xal "Apre- 
5 καὶ ᾿Ἐκόγη, αἱ τρεῖς δοκοῦσιν tv εἶναι. 
» μαισοίμην, desiperem, insanus 68- 
Esa ad talem vetulam animum adji- 
wem. GinaRD. et Μυντ. Ego puto 
poétm scripturam euse κάρτα 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


807 


γὰρ μαινοίμεθ' ἄν. Rarsto. 

1071. οὐκ ἐῶ" οὐκ ἐφίημι. τὴν μείρακα" 
τὴν γραῦν Cod. LB. ἐῶ recte δὰ Att. 
normam pro tempore futuro accipitur. 
Hzusr. ἐῶ Schol. Dorv. rectius inter- 
pretatur ἐάσω. Est euim fut. contrac- 
tum Atticum ; v. ad 312. 893. que futura 
in Codd. sepe' permutantur cum commu- 
nibus, ut Matth. xxvi. 18. 1 Cor. xv. 50. 
Chr. anum vocat μείρακα, ut 1079. ipse 
adolescens, joci et ludibrii causa, quia fu- 
cata viucri volebat adolescentula, Vocab. 
lioc ex observatione grammaticorum vett, 
tantum dc feminis dicitur, non de mari- 
bus, qui μειράκια dicuntur, v. Tho. Mag. 
[p. 604. s.] qui observat μειρακίσκη csse 
Aristoph. proprium (964.) et Mar. (p. 
261.) cujus tamen verba, quomodo con- 
stituenda sint, nondum expeditum est. 
Ex iis vero, que ap. Phav. v. Meípa£ le- 
guntur, Hudsonus recte conjecisse videri 
possit: μειράκια, τοὺς ἄῤῥενας, ueípaxas, 
τὰς θηλείας, ᾿Αττικοί. FiscH. νεαγίσκα 
(sine apostropho) Elb. Diu». 

1072. ὑπερφιλῶ" λίαν φιλῶ αὐτήν. Cod. 
LB. ὑπέρ’ λίαν. Cod. Dorv, ὑπὲρ ἃ verbo 
suo separatum propriam sibi interpreta- 
tionem nanciscitur: idque de hac prsepo- 
sitione alibi veterrimis in membranis usu 
venire scio: nec secus idem hic Cod. 
358. ubi πάνν adscrptum est τῷ ὑπέρ. 
Hrwsr. Inest autem verbis à. Ey. ὕπερ- 
φιλῶ elegans quaedam ambiguitas. Nam 
videri poterat adolescens oste'dere, se 
aniculam istam deperire, ut Chr. certe 
ejus verba accepit, sed ostendit, se sin- 
gulari quodam et pene nimio puellarum, 
aliarum nempe, amore captum teneri (v. 
1076. es.) Fiscnu. Scribitur perperam in 
ed. Lips. ὑπερφιλῷ. DiNp. 

1073. 886. κατηγορεῖ, accusat te, tuam 
petulantiam et levitatem, ut Chr. mox 
ipse ostendit. Nam ὑβριστὴς is est qui 
supra 1049. dictus est ἀκόλαστος τοὺς 
τρόπους, paratus et promtus ad ledendos 
alios verbis. De verbis πάλαι ποτ᾽ ἦσαν 
etc. v. 1002. Fiscu. Post κατηγορεῖ 
ponctum Ald. Junt. 1. 11. comma Junt. 
1. Disp. Τί κατηγορεῖ; Ἔ μοῦ ἢ γραῦς. 
Ὑβριστήν" ἀλαζῶνα. Cod. LB. Hewsr. 

1074. ὑβριστὴν φησι ÁAld. Junt. 1. 11. 
ri1, Crat. Ven. 1, 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dix». 

1075. πότ᾽ Ald. Junt. 1. Wech. Diwp. 

1076. οὐκοῦν pro ἔγὼ Elb. Tp. τὸ τί 
ed. Hemst. pererrorem. μάχομαι 3. Don. 
᾿Εγώ: οὐκοῦν. Οὐ paxovpm οὐ διενεχ- 
θήσομαι. Cod. Dorv. οὐ μαχέσομαι. LB. 
parique modo 448. διαμαχυύμεθα" μαχε- 
σόμεθα. Μαχοῦμαι καὶ ὁμοῦμαι, ηυϊπιλά- 
modum notat Herodian. p. 88. ἐνεστῶτες" 
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λαμβάνονται δὲ ἐπὶ τοῦ μέλλοντος. V. 
Thom. Mag. in v. Suid. in ᾿Αναμαχούμε- 
γον. Tb Tl; ob μαχέσῃ ἐμοί; Cod. LB. 
Omnes edd. interjecto commate τὸ, τί" 
remorit Kust, utroque Cod. (Dorv. et 
Leid.) probante, v. ad 903. llz»sr. μα- 
χοῦμαι est forma fut. Attica; nam pre- 
sens cst et μάχομαι et. μαχέομαι, αἵ àm- 
μέλομαι et ἐπιμελοῦμαι. — Hoc satis osten- 
dunt forme μαχέσομαι et μαχήσομαι, qui- 
bus ceteri Greci utuntur. Sensus: ego 
non contendam, neque rixabor, tecum de 
ista, h. e. cedam tibi istam libenter, neque 
ullo modo eripere conabor. Nam Chr. 
utandus est stare proxime ab anicula 
1067.), et adolescens ex ea re non mi- 
nus, quam ex iis, que Clir. modo dixe- 
rat, collegisse videtur, aniculam ab eo 
amari. Τό τί; est cur? διατί (Hes.); 
nam articulus sic spe adjungitur pro- 
nomini interrogativo: v. 902. Fiscn. 
Cod. Par. interrogationem τὸ τί ; Chr. 
tribuit. ὅση κε. Post τὸ, τί punctum Ald. 
Junt, 1. 11, 111. τὸ, τί;  Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. etc. Diwp. 
1077. aicxvvóueros* ἐντρεπόμενος, eb- 
λαβούμενος. Cod. LB. τὴν ἡλικίαν" τὸ 


γῆρας. Cod. Dorv. αἰσχυνόμενος τὴν ἦλι- - 


κίαν τὴν σὴν, est, verccundia et reveren- 
tia elatis, b. e. senectutis, (ue: nam 
adolescentes revereri senes debent. ΕἼΒΟΗ. 
αἰσχύνομαι Priscian. xviii. p. 1191, 21— 
y. 235. 1. 30. Ald. ubi prozime sequitur 
locus Demosth. de Corona p. 173, 349— 
294, 4. Donn. 

1078. Secunda in ἐπέτρεπον hic pro- 
ducta est contra artem et Comici usum. 
Quis dubitet quin ille scripserit, τοῦτό 
Ὑ ἐπέτρεπον ποιεῖν. Bnuxcz. — Probavit 
Pors. δὰ Eurip. Hec. 1294. p. 94. ed. 
sec. Lips. Mansit tamen vulg. in teztis 
Brunck., et Inv. defendit Cod. consensu. 
Hotib. ( p. 28. r.) propterea quod non fa- 
cile potuerit τοῦτό γ᾽ in τοῦτ᾽ abire, quum 
librarii apostrophos potius negligere so- 
leant, et quod ab lHemst. afferatur non 
spernenda varia lectio ἐγὼ, ironime vim 
augens, censuit reponendum: Οὐκ ἄν 
ποτ᾽ ἄλλῳ γ᾽ ἐπέτρεπον ποιεῖν ἐγώ. DiNpb. 
τοῦτ᾽. Gl. Cod. Pur. τὸ συνουσιάζευ..----πέ- 
Tpexov: συνεχῶς οὖν ἐνεδίδουν. Leg. συν- 
εχώρουιν, ἐνεδίδουν. ἃ. mox ad 108]. 
Ncusr. ἐπέτρεπον' ἐνεδίδουν. ποιεῖν" ὅ 
βούλεται. Cod. LB. In ed. Gryph. quam 
possidet Bibliotheca LDatava cum vetusto 
libro. collatam, excerpta est pro ποιεῖν 
varia lectio éyà, quam certe metri ratio 
respuit. llgwsr. Explicatur a Fisch. ut 
tecum contenderet de ista anicula, ut tibi 
eam enpere conaretur. Imo sensus est: 
Non ego tecum de ista pugnabo, tuam 
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wiatem reverens: etenim alii (jen) 
non permittcrem meam abducere amicam. 
lta magis lepide dicitur, et verse » 
quens aptus est. Diu». (Post o in sw) 
( additum m. ead. B. Pons. τοῦν ἐπέ 
τρεπον ποιεῖν edd. Mas. in quibus Bu. 
Borg. 5.6. τοῦτ᾽ ἐπότερον s. (sic) Ard. 
ἐγὼ ποιεῖν Cant. 4. ποεῖν Lib. Bug. Don. 
ποιεῖν ediderunt Hemst. Brunck, Mist. 
Fisch., etc. ποεῖν Pors. F. 

1079. Citat Tho. M. v. Meat. Kc. 
συλλαβών. Eccl. 1182. ὅμως V dsüm 
συλλαβοῦσάν μ᾽ $ γυνὴ ἄγειν σε. Sj. 
Trach. 1051. παίδων δὲ τοὺς μὲν [wee 
βοῦσ᾽ (secum abductos) αὐτὴ τρία. 
Idem Philoct. 579. ἔκπλει, σαντὸν i9 
λαβὼν, ἐκ τῆσδε γῆς, corripe te ipwua 
hac terra et aliorsum | narige. 
Schol. Leid. δά συλλαβὼν adscripsit pri 
σοῦ. Intellexisse igitur videtur hoc wt 
bum, et recte quidem, ut eo societis e 
dicaretur, ut ἐν Matth. ii.2. 
Sed tum simpliciter reddi potest, ew: 
abi letus cum adolescentula. Fiscu. eif 
Mag. v. ueípat. συλλαβὼν Ald. σὺ λαβὸν 
5. V. Coll. Nub. TED Pn τὴν pt 

a: τὴν γραῦν Cod. LB. Hxsr. 
P 1080. Cod. Par. habet οἶδα δ᾽ elle rir 
νυῦν.----ἀξιοῖς. Gl. οὐδαμῶς ἄξιον κρίνα 
συνοικεῖν. ϑοῊ Ξε. Τὸν νοῦν" *O λέγα: 
᾿Αξιοῖς" ἄξιον κρίνεις. Cod. LB. Posters 
habet etiam Cod. Dorv. et preterm, 
Εἶναι μετ᾽ αὐτῆς" διὰ τοῦτο ταῦτα φῥ' 
hóc scilicet intelligendum -DODEBS, ut 1- 
tegra sententia dicti constet. Hzxsr. 
οἶδα τὸν νοῦν, infelligo probe, quid edi; 
cur me abire cum anicula jubeas. ἀξιοῖς, 
ut 931. i. q. βούλει, προαιρῇ" et εἶναι με 
αὐτῆς, consuetudine ejus. uti. Friscu. ex 
&r' Ven. τι. Wech. Brub. Raph. Dix». 

1081. ἐπιτρέψων. Gl. Cod. Par. evr 
χωρήσων. Cornge errorem typotheir, 
Scumr. Ὁ δ᾽ ἐπιτρέπων: *O ἄδειαν boit 
ita Cod. LD. versu 1eso: nec nullue es 
in Dorv. vitium: à δ᾽ ὀπιστρέψων' X 
Bei: quod tamen a librario, quia AaBw 
subaudiri nequit, nisi legas ἐσιτρέψαν. 
Uterque liber scriptus heec verba vetols 
nosirm tribuit, ut sane tribuenda puto: 
tetigerat ipsam vehementer .illud eie &' 
εἶναι μετ᾽ αὐτῆς quare confestim intrr- 
Jicit: * fierine potest, ut quisquam pet 
mittat, et justum putet, ne μιά rei "15" 
plius ipsi pro solita cunsuetudine mecom 
sit?" tam bene munitumee:se suum ID 
hunc adolescentem jus anus arbitrabatur : 
respondet juvenis, et satis pol Ἀπ 
causam explicat, cur familiantaU m9* 
lieris annis et libidine confecte renu 
eiet: idqne responsum Chir. simul et Yt 
tulm satisfacit. Verum ex Schol. liqui 






























V. 1082.] 


Μιεὶ fuisse dubitatum, cui persona hec 
poiimum forent &dsignanda: prima 
PMborum explicatio ad anum spectat : 
' Quis potestatem illi faciet ἃ me disce- 
ledit altera Chr. sermonem continuari 
Mit: ' Intelligo mentem tuam; ni. 
Ml. δ᾽ quicquam in posterum cum ca 
—Nümnune esse vis: quis autem hoc tibi 
WAcesserit, aut squum judicaverit? ego 
wie omnium minime;' quod etsi post- 
aam priori rationi, nequaquam tamen 
bsurdum videtur. Tertia, qua juvenem 
is verbis donat, diu, ut opinor, expecta- 
it, dum adprobatorem inveniat. Hexsr. 
micula tribuenda esse (cum edd. re- 
(att) ostendit Fisch. quod ejus animo, 
more adolescentis capto, mazime con- 
imiant: quis hoc fleri patietur, ut ado- 
WerEs me deseral meamque consueludi- 
na fagiat? ὁ ἐπιτρ. dictum monet, ut 
I8. 939. ὁ βουλόμενος, 1097. τίς ἔσθ᾽ ó 
hrrew. — Gir. contra putabat dici pro 
ima persona, egone permittam ut cum 
ie polius quam tecum sim? Poteratetiam 
ferri ad ἐπέτρεπον ποιεῖν 1078. sic: 
Quis est qui me alii concessurus sit ?' cf. 
IB4. prxstat Tb οὐκέτ᾽ εἶναι uer 
mv. €X antecedd. repeti. Münt.: * Quis, 
HB90, SQuum judicet, me, optime de hoc 
reme meritam, nunc contemtam deseri ?' 
imp. ὀειτρέψων. -πων 2. et ex en. Δ. 
X 1. ψων B. Pons. ἐκιστρέψων Elb. 
ib. Burg. ἐπιτρέπειν illustrat Eemst. in 
[ag. ex (Enom. Euseb. Propar. vi. p. 
89. p. ed. Colon. Plat. Ep. ii. fin. p. 1271. 
. Fft. Clem. Alex. Str. ii. p. 505, 26. 
otter. Pbalar. Ep. lxxi. Cexiv.) Solon. 
meri i. 65. et ibi Kuhn. Maclion. Athen. 
ii. p. 580. p. Timocl. vi. p. 237. n. De- 


aesth. p. 127. y. Fít.—175, 26. n. Ma- 
onis est, τίς 9  óbmirpéjor ἔστι 
95, ,» τάλαν; Donan. Post τίς punc- 


um in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
1, Wech. Brub. Raph. Diu». 

1082. Οὐκ ἂν διαλεχθείην. — Non cepit 
innc locum Frischl. qui vertit, Verba non 
Pmmutaverim. Τὸ διαλέγεσθαι enim, quod 
Wopr. quidem significat, colloqui, sermo- 
Bem cum aliquo conferre etc. apud Atti- 
688 eleganter interdum de concubitu viri 
«femine dicitur, idemque notat, quod 
ἐμιλῆσαι, μιχθῆναι, πλησιάσαι, etc. teste 
Pell v. 92. s. Sensus igitur hujus loci 
et, Nen cim ea concubuerim, vel, rem 
Cu (ea non hubuerim ; ut et ante noa 
Monnit Gatack. de stilo N. T. c. 11. 
mili sensu v. διαλέγεσθαι capi etiam po- 
tw Eccl. 885. Kusr. Gl. ὁμιλήσαιμι. 
Psi. ii, 125. Ὑπερίδης δὲ διειλεγμένος, 
ἀρ ἀφροδισίων" ᾿Αριστοφάνης δὲ διαλέξασ- 
ϑει ἔφη. Hic διαλεχθῆναι pro ὁμιλῆσαι, 
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μιχθῆναι, accipi quidem possit. Non ta- 
men alium sensum Comici animo obrer- 
satum fuisse credo, ac Nub. 425. ubi de 
diis, quos vulgus hominum colebat, Strep- 
siades ait: οὐδ᾽ ἂν διαλεχθείην ἀτεχνῶς 
τοῖς ἄλλοις, οὐδ' ἂν ἀταντῶν. BRuNCK. 
διάλεχ. Suid. διαλόγεσθαι, συνουσιάζειν. 
Βεντ. διαλεχθείην. Gl. Cod. Par. ὁμιλή- 
σαιμι.---διεσπεκλωμένῃ" γαμηθείσῃ. De 
hoc usu verbi γαμεῖν v. Villois. Proleg. 
ad Hom. ll. p. x. Scuxr. διεσπεκλωμένῃ. 
Praeter Suid. h. v. vide etiam Pollucem 
loco antea laud., qui inter reliqua verba 
concubitum vel coitum significantia, etiam 
ponit σπεκλοῦν, vel ut quidam Mss. illic 
habent, σπτλεκοῦν, quam lectionem etiam 
apud Hes. in sua scrie reperiet lector. 
Kusr. In Lys. 152. eróowr ἂν ol ἄν- 
Ópes κἀπιθυμοῖεν σπεκλοῦν. Ita enim le- 
gitur in ed. Farr. non σπλεκοῦν. Brno. 
Ad hunc Comici locum respicit procul- 
dubio, qui illud refert et explicat, ut hic 
in Scholis factum, Iles. διεσπεκλωμένη, 
διεφθαρμένη, διεσποδημένη, διακεκρουμένη. 
Certe vix alibi, quod equidem sciau, fa- 
cile occurrit vel conjunctum lioc verbum, 
vel simplex σπεκλοῦν, pro συνουσιάζειν, 
vel σπέκλῳμα pro ἦχός vis συνουσίας. In 
Gl. quidem leges σπέκλόν, speculum, et 
σπεκλοποιὸς, specularius, sed qu: Latina 
sunt, nec hujus loci. ὅΡΑ ΝΗ. Διεσπεκλω- 
μένῃ" ^0 γεγαμημένη. Cod. LB. γεγα- 
μιμένη, Dorv. In dativum edd. omnes con- 
sentiunt; nec veteres quicquam variasse 
ex Schol. antiquis ádparet. [1n Schol. ta- 
men Hemst. reperit vestigia alius lectio- 
nis, qua forte in ed. antiqua, nescio qua, 
fuerit: ὑπεσπληνισμένη. V. ad Schol. 
Diup.] Verum grammatici recentiores, 
uter casps tertius, an quintus, foret ad- 
sumendus, dubitari possc censuerunt: 
ea propter in neutro Cod. i subscribitur, 
in altero vocativi signum interpretationi 
est adjectum ; quod uberius ad oram his 
verbis explicatur: Οὐκ ἂν διαλεχθείην 
διεσπεκλωμένη" ἣ ὑπὸ τῆς συνουσίας ἦφα- 
γισμένη. "Ἔχει δὲ τὴν παραγωγὴν ἀπὸ τοῦ 
πλέκω, καὶ ἀπὸ τοῦ πλέγμα: ( vcl legen- 
dum est πλέκωμα, vel hoc alteri voca- 
bulo subnectendum) xal κατὰ μετάθεσιν 
πέκλωμα. Δύναται δὲ kal κλητικὴ εἶναι τὸ 
ἐσπεκλωμένη, καὶ δοτικὴ οὕτως, ὦ διεσπε- 
κλωμένη, οὐκ ἂν διαλεχθείην σοι" καὶ, οὐκ 
ἂν διαλεχθείην σοι τῇ διεσπεκλωμένῃ, καὶ 
τὰ ἑξῆς. Nimirum qui vocativum induxe- 
runt, illis oratio videbatur ad aniculam 
dirigenda, qure quum dixisset, ó δ᾽ ἐπι- 
τρέψων ἔστι τίς ; statim juvenis stoma- 
chose respondet, * Tantum abest, ut con- 
suetudiuem ullam tecum velim, ut ne ser- 
mones quidein ultra commutare libeat, o 
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vetula venere confecta.' Hac quantum 
aliis, haud scio, mili certe non placent, 
ut qui putem multo festivius et κωμικώ- 
vepor orationem adolescentis, gestumque 
omnem ad Chremylum convert, εἰς ut 
anum suam pre contemtu ne adspiciat 
quidem. Hrusr. Perperam vulgo legitur 
διεσπεκλωμένῃ. Σπλεκοῦν agnoscit Poll. 
v. 93. Hes. Σπλεκοῦν, wA εἰν, συνου- 
σιάζειν, περαίνειν. In Lys. 152. κάπι- 
θνυμοῖεν πλεκοῦν. Sic ibi scriptum est 
in Codd. Gl. in B. συνουσιάζειν ἥτοι πλέ- 
κεσθαι. Eamdem scripturam exhibet prin- 
ceps editio πλεκοῦν. Zanett. vero ne. 
scio qua auctoritate edidit σπεκλοῦν. δὲ 
Cod. alicujus fidem sequutus est, in eo 
librarii errore, ut in ἢ. l., transposite 
erant liter» ; debebat scribere σπλεκοῦν.- 
Idem autem est πλεκοῦν et σπλεκοῦν, ut 
μικρὸς et σμικρὸς, μίλαξ et σμίλαξ, alia- 
que multa. Gl. ad ἢ. l. in C. συνουσιασ- 
μένῃ, διεφθαρμένῃ. Nescio cur Jo. Al- 
bertio Misc. Crit. p. 285. visum fuerit, 
melius lectum iri διεσπλεκουμένῃ. Sane 
participium preteriti, non prasentis, re- 
quirt sententia, Bmuxck. διεσπεκλω- 
μένῃ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. r. 
1X Wech. Brub. Baph. Port. Dix». 
διεσπεκλωμένῃ tres prime, et sic, vel -»n, 
Arund. 5. 6. Suid. in voce edd. Med. 
Ald. ldem Suid. e Lys. 152. habet πλε- 
κοῦν in serie. llic Pluti locum (ubi 
ewexA, edd. Med. Ald. Ku«t.) omittunt 
Leid. et C. C. C. apud Purs. ad Lys. 
διεσπλεκωμένῃ edd. Itrünck. et Inv. Hunc 
literarum ordinem habent Poll. Aldi cum 
parte Mss. v. 93. Hes. ter: (διεπλεκώνη 
evi errore Cod.) Scliol. ii qui ἃ πλέκειν 
derivant. De Codd. silet Pors. ergo et 
illi σπεκλ. babent. cum ed. 1582. Scrip- 
tor Byzant. Ms. Paris. 2991. 4. fol. 157. 
A. apud Haaum, Mss. du Roi, ix. p. 132. 
μία» τῶν norajovrav, διεσπλεκωμένην ὑπὸ 
μυρίων ἀρχαία» Quir. DosnR.. σπεκλ. 1. 
3. 8. 4. 1v. 

l9s3. l'ro ὑπὸ Kust. maluisse ázó au- 
ctor est Albert. M. Cr. 1.1. Io notis eius 
nen inveni. Disp. ἐτῶν ποτῶν. Gl. 
Cod. Par. Scu vr. 15 μερίων ἐτῶν jiccus 
est ex ambiguo, quia postremum nomen 
et gxnat et amicos sumitcat. Brvscs. 
In €. LB. adscrip:zm Xiar πολλῶν 
πολιτῶν, in Dorv. sonar ἢ πολιτῶν: chi 
Ἄρύνον pre mere seners Gracie sunt 
«πκὶ. queaadmodenm ia. Hes. "Ew. χρό- 
poc et Mostor περὶ ees. p. 152. "Eres, 
9 xs Ἔν αὐσίον, τὰ xoerasrs Fame 
que vecem. Pho, Maz is Tloerarec» po- 
xut, ubi. Auzaemus et Etvm. dederaat 
eravmac, V. Mecrs, et Dueazz. C4. 
Me. et luf, 61:6. M72; autem. [«r- 
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tinet ad ὁτῶν, si deducatur ab ἔτης, fra, 
quos veteres apud Homcr. inter alia quo- 
que πολίτας cx ponunt, Hes. in v. et Ew- 
era, συμφολῖται. "Q Pra, were qué 
ulo deterius in eo scripta offendes. 
wc mire succinunt iis, quse. prodidit Jo. 
Alberti Misc. Crit. in Suid. p. 85. cui 
scilicet non secus ac nostris grammaticis 
ἐτῶν reddendum potius videtur per fe- 
miliares, amicos, i. e. amatores : meliora 
enim sensum exire, si vertas: Moher 1 
decies terque mille (i. e. infinitis) ams 
toribus subagitata, Commentum age 
tnm : nihilominus adherendum exiim 
Schol. veteris ezplicationi. —Sescesu 
sunt ejusmcdi in Aristoph. et Plate, 
quorum omnis lepor in eo consistit, qnod 
preceptam ex jam auditis animo cogit 
tionem, alio longe, quam quod exspect- 
batur, suffecto vocabulo, ridicule fre 
trentur. Hgxsr. Major sic ezistit in je- 
cando lepor ex inopinato: nam ὑπὸ Chr. 
et spectatores sperare jubebat, adoles 
centem dicturum esse, anigulam subegi 
tatam esse ab infinitis amatoribus, ( 
δρῶν, ut Scliol.) nunc vero ait eam sub- 
agitatam esse inde ab innumeris annis. 
Fiscu. Longsmvitatem illi exprobrane et 
ztatem ad coitum intempestivam, ριὺ ὑπὸ 
μ. ἀνδρῶν dixit ó. μ. ἐτῶν. Quod autem 
minorem numerum (τρισχιλίων) post 
posuit majori, ut ab lomine perturbato 
et indip.ato censendum est esse pronun- 
ciatum. Ginanp. ὑπὸ μυρίων. L. ἀπὸ μν- 
ρίων, ut conjecerat Kust. ad Suid. iii. p. 
128. V. supra 68. ἐτῶν re Suid. M. διε- 
crex. l'ons. »ye καὶ tres primz, 
Inv. γε om. Suid. Med. Ald. in &err. 
Habet kust. In σλεκοῦν, Med. μυρίων Υὶ 
ἐτῶν καὶ, Ald. κυρίων γ᾽ ἐτῶν xai, Kut. 
p- 4. γε καί. Miras elegantias commi- 
niscuntur viri docti in voce ἐτῶν. ἔτῃ δ 
comico usurpatum esse non facile credam, 
etsi exstare scio apud. ;Esch. Suppl. 255. 
St. .Esch. et Eurip. Eustathii 1l. 2. p. 
611. 55—3501, 31. Mihi omnino ver 
videtur emendatio Nust. Supra 562. 
mei fuisset arbitri, ἀπὸ ex Har. repo 
svissem. Eurip. Pha. 556. malim ἀφ᾽ 
᾿Ελλήνων. Eubulo Athen. iii. p. 108. 5. 
&r3 pro ὑξὸ reddidi ex Eurip. Or. 45.11 
Auctuio ad Poss Opp. p. 384. [Cor 
rize. Eubulo reddidit —Jacobs, ad Atben. 
P. τὸ. Dobr. iu Add.] Ceterum co 
pazat He:nst. in Mss. Philetzrum Atbet. 
Xii. r. 987. x. οὐχὶ Κερκώπη μὲν ἤδη γέ 
ον ἔτα τασχίλια. 1 ἡ δὲ Διοκείθου: ἐξ!’ 
δὸς Τέλεσις ἕτερα uppia - Cum Phan. εἶ, 
Jehan. Ciedph. p. 75, 40. HSt. 1 
Tiucvd. :. 24. p. 20, 99. ἀπὸ AN. € 
Mis. 6t videcur omnes, cum Hermor. ἢ. 
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130. Crisp. Recte tamen re- 
detur e Junt. In Theo- 
wen. xv. p. 699. y. πίσσα δ' ὑπὸ 
"rater relictum, cum ἀπὸ daret 
nifesta glossa, οἷον ἀπὸ λαμπά- 
e verbis addita. In Matrone 
A» ἀπὸ πασσαλόφιν Sch. in ad- 
Anthippo ix. p. 404. 4. ἀπὸ 
ius Mas, et Toup. Lys. 399. 
Brunck. e Mss. sed lectio orta 
107. Obiter moneo junctim le- 
ἀκολαστάσματα, collato Bekk. 
p. 367, 31. vel saltem àxoAac- 
m Bent. Donz. 
loc significat: Qus quondam 
eite tibi placuit, nunc grandis 
licere tibi non debet: fastidire 
&num rugosam, qua quondam 
formosiore fruitus es. CinAnRD. 
Sensus proverbii est (v. Apo- 
61.) : Qui amicitia alicujus opi- 
itis usus sit, ab eo euaidem nec 
gi debere, quum utatur rebus 
M^net igitur Chr. adolescen- 
leserat et aspernetur aniculam 
cujus opulentm amicitiam et 
linem sequutus sit. ἠξίους wí- 
ieriphr. dictum est pro £sires. 
om. B. Pons. δ᾽ om. 8. 4. καὶ 
3BR. 
συγεκποτέα. Plaoralis pro singu- 
$. Sic Ach. 393. βαδιστέα pro 
* sAevaTéa pro πλευστέον Lys. 
gréa pro ἡττητέον in ead. fab. 
T. [Ex Nubb. 726. μαλθακιστέα 
ἱλυπτέα addit Berg. — Dack. 
weiroréov, quod Scal. dicat esse 
6rsui non convenire, et pluralem 
at Suid. v. Ἐπειδὴ et Xoveicroré 
L Driwp.] ξυγεκποτέ᾽ ἐστί. Sic 
abr. Tres alii, reclamante metro, 
(er ἐστι. Eleganter Attici ver- 
Téov numero plurali efferunt, 
ervatum fuit Corintho de Dial. 
lxiii. Lys. 124. ἀφεκτέα τοίνυν 
p ToU πέους. All. ἐμοὶ μὲν οὖν 
ξαλαμῖνα πλευστέα. Ach. 394. 
πιστό' ἐστὶν ὡς Εὐριπίδην. Soph. 
(T. οὕτως ἀμυντέ ἐστὶ τοῖς κοσ- 
» | κοῦτοι γυναικὸς οὐδαμῶς ἡσση- 
lorum versuum posteriorem imi- 
Noster Lys. 450. ἀτὰρ οὗ γυναι- 
mor ἔσθ' ἡττητέα. Nihil apud 
io6tas frequentius. BnuNcx. Xvy- 
deri: "Avril τοῦ συνεκποτέον. 
rv. At LB. in ipso versu Ari- 
itendit, συνεκποτέον ἔστι" ἄξιον 
εἶν" quod tamctei metro nonnihil 
w, nisi pro ἐστὶ simul refingas 
& tamen non Apostolius solum 
» xvii, 61. sed etiam edd. Bas. 
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Crat. Farr. quee pleromque concordant, et 
Gryph. Receptse lectioni, quam forma 
loquendi Attica commendat, preter reli- 
quas edd. patrocinantur Suid. in v. et 
Eustath. ad 1]. A. p. 59. v. 30. καὶ 
παρὰ τῷ Κωμικῷ, συνεκποτέα ἐστί σοι 
καὶ τὴν τρύγα. ll. 1. p. 759. v. 89. καὶ 
συνεκποτᾷ ἐστί σοι καὶ τὴν τρύγα' ubi 
quod primum profert Soph. est, proxi- 
mum, ob ὧν ἡσσητέα, Comici nostri 
Lys. 451. accedit Schol. ad Acb. v. 393. 
his ipsis verbis Atticorum consuetadi- 
nem probans: v. H. Steph. Anim. ad 
Libr. de Dial. p. 46. Τὴν τρύγα" τὴν ὕλην. 
Cod. Dorv. τὴν τοῦ ofvov ὕλην. Cod. LB. 
Quse vetus Enarrator de duplici usu τῆς 
τρυγὸς notat et mustum et fs»ces signifi- 
cantis, a ceteris itidem grammaticis ob- 
servantur : kesych. in Τρύγα et Tpót. 
Scliol. Theocr. ad Id. vii. 70. Suid. in 
Tpvybs γλυκείας, quod ab Aristoph. sum- 
tum in Pac. 576. zpóya γὰρ καὶ τὸν νέον 
οἶνον ἐκάλουν καὶ τὴν ὑποστάθμην. Feces 
autem Áttico more τρύγα dici, vel ὑπο- 
στάθμην, quam esse, qui minus recte ἰλὺν 
adpellent, monet Phryn. p. 12. qui tamen 
vereor, ut admittat a Tho. Mag. quum 
preceptum ejus describeret, additam ὑπό- 
στασιν" pari jure damnetur rarius, et ad- 
notatum ab Hes. vocabulum, Ὑποβορβό- 
piov, ἡ τρύξ. Moschop. περὶ ZxeB. p. 92. 
Τρὺξ, τὸ ὑλῶδες τοῦ οἵνου, ἥτις καὶ ὗπο- 
στάθμη XAéyerm, καὶ τρνγίας. Hrawsr. 
συνεκποτέον  Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph, In edd. pr. et Port, est 
συνεκποτέ,. Dix p. συνεκποτέον. -& Α. 1. 
non 2. ον om. DB. συνεκποτᾷ Suid. in v. 
ubi Ma. συνεπομπεύειν ἐστὶ καὶ τὴν τρύγα 
σοι συνέκποτέστϊ σοι. Pons. συνεκποτῷ 
tres prime, Inv. συνέκποτ᾽ 6. In Suida, 
Ms. Leid. Συνεκπομπεύειν ἐστὶ ka) τὴν 
τρύγα σοι συνεκπότε' ἐστί σοι, fere ut C. 
C. C. Ultima verba sunt emendatio 
priorum, Dosn. συνεκπότ᾽ 1. -ré 2. 8. 
-Téov 4. Ip. Τρὺξ significat non tautum 
mustum, vinum recens, v. Ánacr. fragm. 
xii. 4., sed etiam facem vini, qum alio 
vocabulo ὑποστάθμη, etiam ἰλὺς s. ὕλῃ οἵ- 
vov, τρυγία οἴνου appellatur, v. Phryn. p. 
21. Etquia συνεκπ. T. τρύγα idem est 
quod δεῖ συνεκπίνεσθαί σοι τὴν τρύγα, ap- 
paret ratio constructionis ; id quod etiam 
de ceteris hujusmodi formulis tenendum 
est. Fiscr. 

1080. κομιδῇ" λίαν. caxpá: σεσαπρωμέ- 
νη. Cod. LB. Hrwsr. De κομιδῇ (al. κο- 
pabg) i. 4. πάνυ, ἄγαν, v. ad 838. 8. ΕἼΒΟΗ. 
TpbE παλαιὰ καὶ σαπρά. Αν. Hesych. ta- 
men, quod et hic in Schol. notatur, Τρὺξ, 
ὁ νέος οἶνος, παρὰ τὴν τρύγησιν" καὶ γλεῦ- 
κος ἀδιήθητον. Et sic idem: Τρύγα, οἷ- 
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voy ἀδιήθητον ἀπὸ ληνοῦ, vinum scilicet 
recens, necdum  percolatum, scu, ut ἃ 
Palladio dicitur Octobr. Tit. aiv. [6 12.] 
J«culentum. In veteri oraculo ap. Athen. 
i. p. 21. οἶνος rpvyías, cinum turbidum s. 
J«cis plenum ; et contra ἄτρνγος οἶνος, vi- 
num defecatum, haud aliter quam ἔλαιον 
Érpvyor pro καθαρὸν s. dcfiecatum Δ 13x. 
dicitur Exod. xxvii. 20. prout ap. Hesych. 
legitur: τρύγιος, τρυγία, otvov 1) ἐλαίου, 
qu: postrema, nempe Tpvyla éAalov, 
amorga vocatur in antiquis Gloasis. Ut 
vero ἡ τρυγὴ τρυγητὸς, vindemiator, sic 
Tpvyfrrpia, cindemiatrix, ap. Dion. Chrys. 
Or. vii. p. 121. Galenus vero, ut hoc 
addam, de Aliment. Fac. l. ii. c. 9. rpóya 
de tínaceo diluto dici suo tempore obser- 
vat, quod ab Atticis Bevrépia. diceretur. 
ldem vero $evrepirzp hodic ap. Hes. ap- 
pellatur, ac. preterea. δειτερεῖα, apud 
Poiluc. vero duobus locis, quae vel Indices 
indicabunt, Sevrepías. Quz singula quum 
de uno eodemque. viuo vilioris nota ct 
aqua diluto dici liqueat, hinc una voce 
δευτερίας dictus videtur et ita restituenda 
dictorum auctorum loca, ubi paullo aliter 
legitur. Quod vero τρὺξ non παλαιὰ so- 
luin, sed σαπρὰ insuper hic à Comico dici- 
tur, egregie illustrat Mor. Ma. in dictio- 
nibus Atticis: Σαπρὸν, τὸν παλαιὸν οἶνον, 
᾿Αττικῶς. SraNu. — Allegorice significat 
ipsam re(ulars, ad quam supra ctiam 
1035. dicebatur κατασέσηπας" σαπρὰ au- 
tem derivatur a. epo. In. Eccl. etiam 
Juveneula. dicit. ad. vetuiam, ὦ caspd, 
δ, Vesp. 13285. aliquis ad. senem di- 
cit, ἄγει» ταύτην λαβὼν (μελλω) ἀφελό- 
pteros σε καὶ κομίσας εἶναι σαπρὸν κοὐδὲν 
δύνασθαι Sy zy. ἔν πον τρὺξ σαπρὰ videtur 
ce fuc ἐωσύ τὰ vel «taii miucida: nam 
σαπρὸν v.catir quelquid cum] re-tzre 
usum gen vetest, ad. quem cénipaia um 
€81 ; Sl fex tu! ida est ρίας et Chr, 
IN 101 C πε εν. οἴ δος erpere pocee T»v- 
αν καὶ ἔν ον αὐ τες secun vat uriunt, cui 
ah alis rarus νὸν Au mre anesur. v. 
Phys pe 132. a qeeenteneus etui σα- 
KeNarTUSsH δ POT cum granefondiLliur 
vean PjÍí.niontss, ovo Pell visus et 
fa vinb tot pate eta act cns μᾶς πὰς 
τισι enge et f Nempe 
Adel eis ad Quant dnepjmeni ce sn- 
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amorem vetuli proverbiali ejus lctutias 
Scrvata abominari videtur; Chr. auiem 
non nisi joci causa additam esse vocen, 
et ambiguum habere sensum, qui ad te 


piculam rem referri possit. Gir. seqe- 
tus videtur Francog. in rep : * Maiscetie 


lie est trop vieille, elle est toat-à-fait gi- 
tée. Chr. 1l faut trouver quelque accoa- 
mode nent et vous remettre bien eosemble. 
Din. τε καὶ 4. σαθρὰ 3. Don. 

1087. Puat οὐκοῦν Suid. inserit ὁ. ΒΕΧΤ, 
τρύγοιπος.  Adducitur hic et superis 
Aiist. versus in explicatione bujus vec. 
ap. Suid., et quidem additis itidem ad eem 
dem vocem dcclarandam verbis, qug hi 
in Schol. leguntur, ὅ ὁλιστὴρ, ὃ e 
nempe colum per quod vinum expressa 
iu torcular infunditur ac mundatur. [den 
legitur ap. Poll. vi. 19. ubi de vino ag* 
tur: ὅτῳ δὲ διηθεῖται, ὑλιστὴρ καὶ σέκαι 
καὶ τρύγοιπος, quo cero percolatur, fii 
la, saccus, qualus: jrout non in Falle 
burg. solum, ut ibi in Notis dicitur, sed 
in prastantissimo quoque Cod. Voss. le 
gitur. Occurrit vero adhuc alibi ap. Pell 
ejus mentio, nempe x. 75. ὅ τρύγοιπο: mi 
ὁ σάκκος ἐπὶ Tpvyolwov εἰρημένος καὶ ὁ 
ὑλιστήρ. Adde veteres Gl. ὑλιστὴρ, sut- 
cus timdrius ; nempe ab ὁλίζει, celei, 
saccat, in iisdem : unde οἶνον διῦλισμένον, 
tinum liqualum s. percolatum, vocat Chry- 
eost. Serm. v. p. 227. t. v. Savil. Ut illu 
obiter addam, mirum mihi haud immerite 
pridem visum, duorum iusignium virorum 
et Griecee linguis, quorum alteri vernacula 
cadem erat, peritissimorum, "lb. Gare et 
D). Heinsii, ἀβλεψίαν, dum διηϑικοὸς τῶν 
οἵι ex ( percelafa vina, quod erat obvium) 
moralia. scilicet ap. Theophr. reddunt de 
C. Pl. s. 21. p. 380. ct in ipso capitis 
iilius leu.mate: quamobrem vinum, q 
weradle vo.atur, eeierius purgetur. M 
c10d pestea ἃ l'almerio ac jam antes I. 
lwrodio ad Scri? nium Largum, ubi is de 
tirs wrecalo s. δηθιχῷ zit. p. 196. a8i- 
Forvivereem vidi Neque levia forte set 
exizGa LUmero sunt, qua olim in sccunita 
lectieze dius ᾿Αττικωτάτον, età all 
rat. bocophr. de Piantis ope:is, notari 
Vuzf. «v«. tum interpretis tum interpolate- 
I 6758 apes et incuriam produnt. Adde, 
«uud εἰ δεῖ τὸν οἶνον ἐνδιηθεῖν, an vrinam 
sd τεγοοαἶ αι, agit Plutarch. Sympoe 
Vj Quest. 7. p. 692. SraNn. obxow τὸ 
Ἀπ ποῖς τρί οι πος᾿ τὸ σακελιστήριον. (ΒΚ 
C... μῆς.) Uod. D. rv. τρύγεπος" catt 
Vcc.v. (ὦν LB. qmi ad oram le 
Mo. nusmedi exhibet : Tpbynrer 79 
Tier ^ τοῦ etos DAQy τρύγοιπος δὲ M- 
Ses ἂν woes. δὲ οὗ τὴν ὕλην τοῦ oret 
σακελιξζοεν. Desocabulis Giaciz τοῖς 
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müs σακελίζειν, σακλίζειν, et σακελι- 
γήριον consule Car. Ducang. in ΟἹ. M. 
Ἢ Gr. qui ex Gl. Mss. ad. Plut. Ari- 
sph. proponit, οὐκοῦν τρύγοπος Tb ca- 
. terpretamentum Schol. 
tid. habet, adlatisque Comici binis ver- 
idit, προπαροξυτόνως" 
ἢ vp ὦ ῥῆμα' ad que si Etym. 
dgas in Tpvyb p. 771. facile locum esse 
mfusum deprehendes : restituere tamen 
clive, si, quie librarii culpa temere sunt 
lxta, separaveris hunc iu modum: Tpó- 
V... τρύχω' καὶ ῥῆμα τρυγῶ" ὅθεν... 
σγῴεν. Τρύγοιπος, ὅ ὑλιστὴρ, παρὰ τὸ 
ὔσθαι τὴν τρύγα' καὶ ῥῆμα τρυγοιπῶ. 
wanquam Αἰεὶ τρύγοιπον sibi vindi- 
mt, nimis tamen fastidiose Phryn. p. δά. 
uris repudiat, qui Poll. quidem uon 
ephcvit v. 786. ὑλίξειν certe, et quao 
componuntur, jam veteribus nota : 
MeAÍrm οἶνον, Athen. x. p. 420. p. r. 
ἊΣ s ἐκ Τύρου inter delicias 
orator a pe in Vit. Chrysost. p. 
ve legitur ἰλυστὴρ, quasi ab 
bs, apud Tzetz. Chil. riii. T 421. 
RMST. τρίγοιπος 1l. B. τρύγιπος 2. ὁ τρύ- 
ewes Suid. Med, Ald. om. Ms. [in ὅ 
δγ. sciL] ταῦτα πάντα Suid. rpvy. xás- 
i"abra 1. Pons. Hinc Phot. τρύγοιπος. 
omn. πάντα ταῦτ᾽ 1. 4. In 2. Chr. 
at 1088-90. Né. 1089. servant I. 3. 4, 
l. 8. 4. ὦ Χρεμύλε. Ip. 
1088. Verba ἀλλ᾽ ε. εἴσω Chr. danda 
denter. Donn. εἴσιθ᾽ εἴσω" εἴσελθε ἐντός. 
ἢ Ow τῷ Τιλούτῳ. Cod. LB. Πενχϑτ. 
we, ἐπ domum. Fiscu. Pro γὰρ non 
cte opinor Inv. e suis libris (et Lib. 
Erg.) recepisse γ᾽ οὖν. Causa indicanda 
a£, cur dedicare coronam Pluto vellet. 
ϑὰν ex communis sermonis usu redun- 
& Diwp. Pro γοῦν est yàp Ald, Junt. 
Ys, III. Crat. Ven. 1. τι. Wech, Brub. 
apb. Port. Ip. 
1089. ἀναθεῖναι" ἀναθῆσαι. τούς δ᾽ οὕς 
ὧν τούτου: οὕστινας κρατῶ. Hrwsr. 
er τοὺς στεφάνους intelligi puto coronam, 
sam adolescens capite gestabat ( 1041.) 
t quam Pluto, animi grati declarandi 
wsS, quod ipsum reddidisset divitem, 
dedicare ita ut eam suspenderet, 
* €. ἀναθεῖναι (938.). Fiscu. τοὺς δ᾽ οὖς 
Unt. 111. τούς δ' Crat. Ven. τ. τι. Wech. 
aph. Driwp. obs. ὡς Lib. Burg. Donn. 
1090. Hic versus vitiose bis legitur in 
M. τὶ βουλ. Ald. Junt. 1. n. ττι. Crat. 
CR. 1. 11. Wech. Βεὼρ, Raph. Port. 
nr. αὑτῷ’ τῷ θεῷ. Cod. LB. Hiwusr. 
idetur anus Plutum rogare voluisse, ut 
Xem redderet divitem, certe ut adoles- 
E3tem juberet etiam posthac ipsius con- 
aetudine uti. Fisch. ἴη Leid, juveni erat 
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tributus, et ὀγὼ δέ γ᾽ οὐκ εἴσειμι vetulo: ; 
sed postea correctum. Dons. 

1091. Una res expressa est bis, ut He- 
liod. 8. p. 399. ed. Commel. θαρσεῖτε xal 
θυμὸν ἔχετε ἀγαθόν.  Petita est hxec lo- 
quendi forma er Hebr. lingua. V. ad 
Leusden. lib. de dial. N. T. p. 167. Attici 
enim sape conjungunt verba idem valen- 
tia simpliciter, ut Plat. Phad. 27. κατὰ 
ταὐτὰ ὡσαύτως ἔχει. Fiscn. εἴσειμι. Gl. 
Cod. Par. εἰσελεύσομαι. Scusxr. οὐκ εἴσει- 
pt οὐκ εἰσελεύσομαι. Θάῤῥει' ἔχε θάῤῥος. 
Οὐ γὰρ βιάσεται" σε ὃ νέος, ὥστε μὴ εἰσελ- 
θεῖν. Cod. LB. Posterior illa interpreta- 
tio perversa ex eo manavit, quod in hoc 
libro per errorem versus 1090. juveni sit 
tributus, pars sequentis σου] : emacula- 
ta postmodum hac labe Scliolium tamen 
intactum remansit. Melius autem hic 
εἰσελεύσομαι, quam quod adscriptum est 
in Dorv. Cod. τῷ εἴσειμι" εἰσέρχομαι" alibi 
magis commode vim futuri temporis Atti- 
cam in hoc presente reddiderat. Hzwsr. 
y óm. A. 1. 2. B. Pons. δέ γ᾽ οὐκ εἴσιμι 
1. 2. sed μοι primo 2. δ᾽ οὐκ εἴσιμοι 8. δὲ 
οὐκ εἴσιμι primo 4. Dosn. 

1092. ob — βιάσεται. Gl. Cod. Par. ob 
καθελκύσαι παρὰ γνώμην. Schr. Οὐ γὰρ 
βιάσεται. Nec hic locuscaret venustate et 
gratia, qur nascitur ex ambiguitate v. 
βιάζεσθαι. Hoc enim omnino est, cim 
adferre, sed singulatim de maribus ratione 
feminarum ita ponitur, ut sit viliare, subi- 
gere, quod fere φθείρειν dicitur. Mor. [p. 
100. add. p. 390.] Gl. vett. βιάζομαι ἄλ- 
λον, tiolo, tim fucio. Βιάζυμαι παρθένον, 
titio. Βιάζεται παρϑένον, compremit. Vide- 
tur igitur Clir. ostendere, aniculam ado- 
lescenti non esse facturam vim, sed re 


ται Elb. Disp. 

1003. ὑπεπίττουν. Etym. v. Πατὴρ 
olim legit ἐπίττων, qua»i a πιγτάω. Verba 
ejus hzc sunt : οἱ δὲ ὅτι κατὰ συνήθειαν 
πίττα λέγουσιν ἀντὶ τοῦ φίλει' ὧς ᾿Αριστο- 
φάνης ἐν Πλούτφ' ἱκανὸν γὰρ αὐτὴν ἐπκίτ- 
των, ἀντὶ τοῦ ἐφίλουν. Suid. in serie sua 
legit ἐπίττουν, scd tam secundum hujus, 
quam Etym. lectionem syllaba versui de- 
erit. Kvsr. ὑπεπίττουν recte habet ; neque 
simplex stare potest ; utcunque Suid. et 
Etym. id exhibeant. BeNr. — Berg. Schol. 

κατεφίλουν interpretantis) et Etym. ver- 
bis (οἱ δὲ, ὅτι etc.) laudatis, pergit: ** Gl. 
πίττα, Ablha. Exdem Abba, πίττα, τέττα. 
Itaque πιττᾷν propr. esset, osculari pa- 
trem, sivc, abbusiarc, aut abasiare, ut ita 
dicam, aut usitate, basiare: quod sane 
eadem ratione atque Gra:cum verbum vi- 
detur formatum esse, nisi quod prima li- 
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tera sit ablsta. Videtur autem in Aristoph. 
loco non ówewtrrovy, sed ὑπεκίττων le- 
endum esse, ut est &p. Etym. qui adducit 
bunc versum 1]. c. nisi quod ibi pro verbo 
coinposito est simplex." Hec Brno. Ika- 
νόν. Gl. Cod. Par. ἀρκετόν. --- ὑπεπίττουν" 
ἐπέραινον, συνουσιαζόμην. ϑεπ κν.  Con- 
spirant edd. quotquot iuspesi iu lectio- 
nem ὑπεπίττουν : verum ad marg. ed. 
Gryph. notatum video, *p. kal ἐπίττων. 
Non aliter legerat Orus, teste Etym. p. 
0560, 6. οἱ δὲ Or. — ἀντὶ τοῦ ἐφίλουν. 
ὯΩρος. Hinc non nisi forma discedunt 
Codd. nostri [LB. et Dorv.], nam in 
utroque pariter ἐπίττουν cum gl. ἐγάμουν, 
quibus suffragatur Suid. neque Schol. non 
videtur idem invenisse, ut qui πιττοῦν, 
non ὑποπιττοῦν, in explicstione ponat; 
quod eo probabilius est, quia Suid. per- 
petuus ejus descriptor, consentit. Certum 
tamen, illa lectione admissa, versum non 
stare : atqui lcvi negotio huic vitio subve- 
niri potest, insetta modo part. ἂν, quse 
sententie nihil deteiit : "Ix. »y. a. por. 
ἐείττουν ἂν xp. Verum hec ita dico, ut 
publicate scripture controversiam minime 
moveaun : ipsum illud verbum ὑποπιττοῦν, 
sed propria vi, Lucian. habet Jov. Trag. 
p. 216. ὑποπιττούμενος στέρνον τε kal με- 
τάφρενον. Schol. πίσσῃ πλαττόμενος. Ce- 
terum πισσᾷν νοὶ πιττᾷν ab. Etym. nota- 
tum, ctsi legi conveniat, vix tamen in 
usu fuiase reperias : πιττοῦν frcquentatur, 
presertim. de mollibus et cinedis, qui 
dropacem pa*si barba vol:a, ut Africanus 
apud Gellium ait, feminibusque subvol- 
sis ambulabant: vid. 1l. Grot. ad Mart. 
Capell. p. 227. Addita est illi verbo, 
quam grammatici tradunt, decsculandi 
potestas, quasi dixeris, os et oseula con- 
glutinare: neque diversa fuerit. ratio, si 
latius, ut pluribus in linguis solet. produ- 
catur, complerus adgiutinare..— Nescio an 
ita capiendum sit καταπιττοῦν in. Crat. 
loco ap. Schol. Soph. Aj. 203. et Suid. 
in Δεσμώτης. Ὅγψει γὰρ αὐτὴν ἐκτὸς οὐ 
πολλῷ χρόνῳ Παρὰ τοῖσι δεσμώτῃσι κατα- 
πιττουμένην, ubi sane fallit Cod. (Suid.) 
Lh. quzíerns καταπιπτουμένη», quod 
verbum anralegia δα Graxz. respuit. 
Hrxsr. — Tres Rez, clauticante metro 
ἐπίττουν. Sic «tiam in meo e [aima 
manu: sed emissam svlabam ὑπ. idem 
librarius superne 1cposuitt..— Gl. ἐγάμουν. 
Moc / exeiniplo. confirmatur. obseivatio, 
euam feciad Ly«. 408. In Schol. Cod. 
C. licct eentextus. exlübeat. éxírro:r. le- 
αν: CxírTew" TovTCGTir ἐφίλουν», ἐμιγ- 
εὐμὴ:. TiTTO δὲ κυρίας ἐστὶ τὸ τὰς νῆας 
Tas':P χρίῳ, καὶ τὸ τὰ διεῤῥαηότα τῶν ξύ- 
Nor oU. Xdviitas. veitum. φιλεῖν 
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adhibitum eadem significatione, qua ia 
Ran. emendato versu 543. V.ibi ποῖ 
Formam πιττοῦν Atticis scriptoribus us 
tatam fuisse ostendit Hemst., altera er 
Té» e solis grammaticis nota. Baur. 
ὑποπιττοῦν proprie significat picare, ep 
care, a πίττα, pix, deinde usurpatum es, 
sensu obsceno, pro κινεῖν, frei, σινον. 
σιάζειν. Fiscu. Vina violention Ade 
ται, Quando per rimulas doliorem eren. 
pant ; qui igitur tüment, ne vinum eiut, 
dolia diligenter picare solent, Quis à 
anu dictum est ob βιάζξοται, , 
translata significatione verbi ad viss, 
ait, mulieris hujus vis nihil contra m 
poterit, quum de me sedulo fuerit pias 
Ginanp. Longa consuetudine pr 
cognovi vetulam, ita, ut eam hsodqw 
quam mihi metuendam esse sciam. Mert. 
Pro ὑπεπίττουν Elb. éxírow. Brub. ise : 
πίπτουν. DiNp. ow bv. om. À.]. 
2. ἐπίττων B. & m. pr. et Sch. Port 
ὑπεπίττουν tres prime, Rav. ed. Braut, 
ézírrow Arund. 6. Donz. ὑπεπίττοιν 
et m. pr. 2. sed corrector, γρ. καὶ ἐπίττων. 


πε 
ἐπίττουν 3.t. et sch. ὀπέττουν 4. (se form 
m. pr.) ὑπέπιττον (sic) Lib. Burg. Dost 

1094. βάδιζ- àxépxov. Cod. LB. zen 
vu ὄπισθεν. Cod. LB. Dore. Hrs 
βάδιζε intra domum Chr. ita ut pree ᾿ 
Nam addit, els. cov κατόπιν, quod e& ' 
voc. Átücum, pro communi ὄπισθεν. *. 
13. 757. Fiscu. Dum anus dixit Béldt 
simu] juvenis domum ingressus est, & 
vix ingresso anus simul ingrediens dixit 
ἐγὼ δέ σου — Chr. non sine risu 
ὧς εὖτ. GiRARD. Post εἰσέρχομαι intet. 
signum Ven. i1. Drxp. 

1095. Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ. Ut infra, sic 
init. Nub. à Ζεῦ βασιλεῦ, εἰ Avr. 57), 
Ad θύῃ βασιλεῖ. 1t& jam ante 
Pers, 533. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, et simili 
Agam. 363. Quo nempe βασιλέως nomin 
cultus inter alia apud Athenn. Jupiter. 
Unde Xen. hunc Jovem βασιλάεα ex ore 
culo Delphico a se, ubi res dubia occurre 
bat, consuli solitun. tradit Anab. τῇ. 
14. Neque rero Athenis solum, 
queque, ut apud Beotos in Lebadis cd 
tum Juvem Βασιλέα tradunt Plutarch. 3 
init. Amator. Narr. et Paus. ix. p. 
Hinc ob Jovis imperium iu reliquos deos 
inter alies titulos hoc Βασιλέως nomea & 
delatum testatur Dio Cnrysost. Or. 1 
25. item Or. xii. p. 226. et xxv. ? Mt. 
Apud Aristidem vero Monod. in 5:0 713. 
p.471. t, i. preter Jovem, Neptunum € 
tutelares Smyrnme deas, nempe Nemeses 
invocautur insuper θεοὶ βασίλειοί τε μὲ 
'EXA-mot, h. e. juxta interpretem, & 


a 
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» 1096-1007.] 
smneni Grecis, αἱ nempe ea voce 


ignentur, quos vel 
aris Roma, vel imperatores colebant, 
aruis s Grecis scriptoribus dicti. Etsi 
Ma pro iisdem haberi possent Romano- 
NB et Grecorum, et quidem majorum 
satum dii, quod ex optimis Grecorum 
Mibus Deorum cultus et sacra ἃ Romulo 
lemm instituta dicantur a Dion. Halic. 
intt. ii, p. 90. [c. 18. p. 272. s. t. i. 
leisk.] : Indi tamen suos et patrios 
uos babuit iidem Roma, quorum cultum 
abgunt ac suggillant haud uno loco 
οὗ. Augustinus, aliique, adeo etiam ut 
nen Roma vocetur ]. vi. p. 195. [194. 
LB. 1651. 4.) civitas maxima et 
mam cunctorum culirix. SpPANH. 
ἰασιλεὺς, ut ἄναξ, est epitheton commune 
maium τη, sed inprimis tamen 
(ris proprium, qui etiam a Latinis voca- 
m pater, rex, dicum hominumque. Fiscn. 
δ λίαν. LB. εὐὑτόνωτ' ἰσχυρῶς. LB. (et 
IL Cod. Par.) τὸ γραΐδιον" ἡ γραῦς αὕτη. 
B. συνίζησιε" Dorv. γραΐδιον legendum 
88 monet per συνίξησιν tàmquam γρά- 
w, ut 536. 688. Eccl. 044. v. ad 674. 
a Nub. 314. ἡρῴναι, de quo Salmas. ad 
erod. Dedic. Stat. Reg. p. 143. notati- 
i$ & Schol. ἤθεοι pro ἠΐθεοι. Νηρήδων 
yis Eurip. Troad. 2. Hgssr. τὸ γρά- 
w, non Tb γραΐδιον, quatuor syllabis. 
EWT. βασιλεῦς Elb. γραΐδιον Ald. Junt. 
τς, 11. Crat. Ven. 1. 11. Wech, Brub. 
aph. Port. DiNp. βασιλεὺς 1. Dosn. 
1096. Aewàs — προσίσχεται. Ita Hes. 
Δεκάε' τὸ τῇ πέτρᾳ προσισχόμενον 
. Infra vero Vesp. 105. ὥσπερ 
προσεχόμενος τῇ κίονι. Quale vero 
H seu ostrei genus fuerit λεκὰς, 
Spe Ep. iv. p. 105. ult. edit. 
'etav.] Epicharmus apud Athen. iii. p. 
e "Aye δὲ παντοδακὰ κογχύλια, A 
e. Alcmi versus ibidem adducitur, in 
|o ϑαλασσία Aeràs vocatur. Alio vero 
usu λέπας de promontorio, s. loco mon- 
ae ab Atticis dicitur, ut /Esch. Agam. 
ν᾿ Ἴδη μὲν πρὸς "Ἑρμαῖον λέκας, et rimi- 
ἰδὲ de eodem Eurip. in Ino, deperdito 
masate ap. Stob. Flor. tit. 41. [n. 6. 
Wer Fr. Eur. Musgr.] Ἰδαῖον λέπας, 
Bw montem. SrPANu. — Est genus con- 
ir marinse, quae delata ad rupes adhe- 
"rit his ita, ut avelli non possit, quam in 
Im vid. /Elian. de N. An. vi. 65. προσίσ- 
ἄσθαι est forma verbi Attica, pro qua 
Mini Graeci. utuntur altera προσέχεσθαι, 
t adherere, ita aliquem sequi, ut 
Welli te ab eo non sinas. Sed transfertur 
ad eos, qui alicui toti dediti sunt et 
Mdicti, ut. προσκεῖσθαι. vid. Pruluse. de 
rens, Gr. V. T. P 126. ἙΕὐτόνως προσίσ- 
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χεσθαι est adierere , tenaciter: 
nam qui firmiter adheret alicui, is inten- 
dit omnes nervos et vires. Fiscu. ὥσπερ" 
καθὰ LD. λεκάς" εἶδος ὁστρέου. LB. Dorv. 
τῷ μειρακίῳ' τῷ νέφ. LB. τῇ πέτρᾳ. Dorv. 
προσίσχεται" προσκολλᾶται. LB. Dorv. 
nisi quod hic alterum A preetermittat., 
Quod Cod. LB. τῷ μειρακίῳ addiderit τῇ 
πέτρᾳ, ideo factum, ut lectorem doceret 
vcl supplendum esse τῷ μειρακίῳ προσίσ- 
χεται ὥσπερ λεπὰς τῇῪ πέτρᾳ, vel potius, 
ut Schol. etiam observat, preter opinio- 
nem ad aures accidisse τῷ pep. quum 
eXxspectassent τῇ πότρᾳ prorsus mmili 
ratione Ver 105. ὥσπερ λεπὰς προσεχό- 
μενος etc. Ηεμετι. λεπὰς. Gl. Cod. Par. 
παταλίδας. ^ Schol. Λεπάς ἐστιν εἶδος 
ὀστρίον' ὃ ταῖς πέτραις πεσὸν, ἐκείνων 
ἰσχυρῶς ἐξέχεται, καὶ δυσαποσκάστως 
ἔχει. ἣν οἱ κοινοὶ παταλίδαν καλέουσιν. 
Forma παταλίδας Gl. Ducang. caret. 
προσίσχεται' προσκολλᾶται. SCH ΖΕ, Aewds. 
Schol. Ms. in meo Cod. Aerds ἐστιν εἶδος 
ὀστρέον, ὅπερ λαβόμενον πέτρας ἐπισχυρί- 
ζεται, (in C. ἀπισχυρίζεται) καὶ δυσαπο- 
σπάστως ἔχει. καὶ οὐκ ἄν τις αὐτὸ ῥᾳδίως 
ἀποσπάσοι, | πρὶν ἄν τι τῆς πότρας ἀποῤ- 
ῥήξῃ μέρος. τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ πολύποδος 
λέγεται. (in. C. γίνεται) Cujusnam aint 
poéte duo illi haud invenusti senarii 
nescio. In priore iwale C. habet en 
σπάσῃ. [n posteriore male uterque Cod. 
πρὶν ἂν καὶ 7 τῆς — Meus, ἀποῤῥήξει. 
BRuNcx. προσέρχεται 2. m. pr. fox. corr. 
χοροῦ habet 2. Donsn. Citat Suid. in 
λέπας. προσείχετο Lib. Burg. Rav. V. 
Athen. iii. p. 86. 5. ΧΟΡΟΥ͂ tres prime, 
et Schol. ad 1042. (λείπει ἡ τοῦ Xopob 
9953) Brunck. Nil Inv. In. Post 1096. 
ΧΟΡΟΥ͂ legitur in Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. ri. Wech. Brub. Rapb. 
omisit Port. D1Np. 

1097. Constituitur hic actus v. scena 
i. — adolescente et anu intromissis, 
Justo (Chr.) subducto et finita chori 
cantiuncula, Mercurius de Pluto et ipse 
questurus, quod universadeorum sacrificia 
nomen Pluti antiquaret, accedit ad edes 
Chr. et foribus validissime pulsatis, illinc 
subito revolat, ut nemine comparente 
fores reseranti divinitus tacte viderentur. 
Car. ergo domo egressus, huc illuc pro- 
spiciens, dum neminem videt, qui pulsarit, 
secum ipse loquitur. GinanD. Ὁ κόπ- 
των" Ὁ κρούων. Cod. Dorv. cojus in mar- 
gine adnotatum, Κόπτει τις τὴν θύραν, 
ὅταν ἔξωθεν κρούῃ" Ψοφεῖ, ὅταν ἔσωθεν. 
Verum in LB. lcgitur, ὁ κόψας" ὃ xpoócas* 
atque ita Moschop. περὶ Xyeb. p. 63. ὡς 
ἐν τῷ vag ᾿Αριστοφάνει, Τίς ἔσθ᾽ ὁ κόψας 
τὴν θύραν ; Τουτὶ τί ἦν' ὃ ἤκουσα. Ora vero 
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LB. hoc Schol. habet: Kówrew, ψοφεῖν, 
καὶ κλαυσιᾶν τὴν θύραν διαφέρει" κόπτειν 
μὲν γὰρ λέγεται, ὅταν εἰσιέναι vis μέλλῃ, 
καὶ τὴν θύραν ἔξωθεν πλήττῃ" ὧς Tb, τίς 
ἔσθ᾽ ὁ κόψας τὴν θύραν ; ψοφεῖν δὲ, ὅταν 
étepxópevós τις αὐτὴν ὑπανίγοι (ὑπανοίγοι" 
quemadmodum Atticorum παροίγειν εἰ 

t» τὸ θύριον' Alciphr. iii. Ep. 
30.) ἦχον τινὰ ἀποτελῇ" ὃ τοιοῦτος 
γὰρ ἦχος digo: kaAecrav ὅταν δὲ ὑπ᾽ ἀνέ- 
μου κινῆται μόνη, καὶ ἦχον τινὰ ἐκ τούτου 
ἀποτελῇ, Ó τοιοῦτος ἦχος ἣ τρισμὸς κλαυ- 
σιᾷν λέγεται. Quod autem. exempli vice 
adtulit, existimandum cst sumi ex Nub. 
133. unde et Thom. petivitin Κόπτει, et 
forte Moschop. eo loco, quem initio pro- 
posui. IIgasT. ὁ κόπτων. non minus bene 
B. ὃ κόψας. BnuNcs. Quum Chr. ado- 
lescens, anicula, introissent, fores clause 
sunt. — Interea. supervenit Mercurius, 
deorum nuntius, ct pulsavit fores. Car. 
janitor, τίς ἔσθ᾽, inquit, ὁ κόπτ. 7. 0. Quia 
nemo re*:pondit, prodit foraa, circumspicit, 
et quia neminem viet, τουτὶ τί ἦν; in- 
quit. Sic apparet recte legi ὁ κόπτων, ut 
non necesse sit cum Cod. Leid. legere ὁ 
κόψας" nam locus. Aristoph. quem laudat 
Moschop., potest sumtus esse e Nub. 
138. ubi omnes libri habent ὁ κόψας. 
Nam Athenis aperiebantur fores in publi- 
cum, unde non solum ii, qui cxirent 
domo, crepitum fores fcrientea edebant, 
ne forte pretereuntium aliquem offende- 
Tent, quod dicebatur ψοφεῖν, sed etiam 
li, qui introire vellent, fores pulsabant, 
quod dicitur ab Atticis κόπτειν, κόπτειν 
Th» θύραν (1101.), a reliquis Grecis 
κρούειν, κρούειν τὴν θύραν, ita tamen ut 
Attici nec horum verborum usu abstinue- 
rint. V. Mar. Phryn. p. 74. Herod. 
Philet. p. 466. Piers. Aristid. de dict. 
simpl. ii. 18. 18. b 440. ed. Norman. 
etiam Albert. Obss. Phil. ad Apoc. iii. 20. 
omninoque Sagittar. de januis vett. 1672. 
8. τουτὶ τί ἦν, sunt verba adimnirantis ; 
nam Carion, quum exiisset domo, ut vi- 
deret, quis pulsasset forcs, quia interro- 
ganti nemo responderat, neminem vide- 
bat. Mercurius enim seccsserat, ( V. Ran; 
38. Ach. 401. Conc. 956.] Fisch. τοῦτο 
1. Pons. κόπτων servat Eustath. Il. X. p. 
1950, 92-1352, 1. κόπτων ex em. 3. ct 
gl. κρούσας. Donn. τὶς et post θύραν 
punctum Ald. Junt. i. i1. 111. 7ls et com- 
ruà post 0. Crat. Ven. i. τι. Wech. Diruh. 
τίς οἵ comma post 6. Raph. τις et interr. 
nota, Port. τί ir. AM. τὶ ἦν. Junt.1. τὶ ἦν 
sinc interpunct. Junt, 11. 111. τί v; Crat. 
Ven. i. i1. δες. Brub. Raph. Port. 
Diu». 


1098. οὐδεὶς Coker" κύψας αὐτὴν φαίνε- 
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ται. Δῆτα' ἀληθῶς. τὸ ϑύριον" ἡ ϑόρα ἀἴπαπα.. ἀπ, 
Cod. LB. In Cod. Dorv. τὸ Gps κα ὧν ἡ 
θύρα ᾿Αττικῶφ" ἥεμοτ. δῆτα Hes. M Wer 
ὄντως. Sic enim corrigi debet vulg. ee, κε 
De scde accentus in loc desminutivouta ὦ» ze 
nominum genere v. Etym. Ms. Bib... gere is. 
in not. Hemst. [In V. A$8es, ubi deam i... à decet 
si ὑποκοριστικαὶ sint 
καὶ, πρὸ μιᾶς ἔχειν τὸν τόνον, ut 


ὠτίον, κλειδίον, παιδίον, κηρίον, Worm 3 χε Á 
bru 





δὲ ἐν τρισὶ βράχεσιν ὦσι sperapelivirmq ον 
θρόνος, ϑρόνιον: vTvX5s, πτύχιον" 


τόπιον, ὅριον, , κόραν, Mer, - 

Hgxsr. Fiscu. θυρίδιον À. 1. B. 

nec Suid. ed. Ms. in xA. Pons. 
1099. Cod. Dorv. ea 

bendi forma, quam in hoc verbo prot 





* ea xm» 
serioris Greecite szepius adhibet. Hm €Rar dm 


m 
φθεγγόμενον. Gl. βοώμενον.--ἄλλωεα a. - . 
cid* μάτην τὰ τῶν κλαιόντων μιμοῖτακι, a - cia 
Cod. Par. Scur. φθέγγεσθαι ἵν... ap mira GL 
positum est, senare, sonitum edere; z 
tur enim de quovis soni 
φθόγγος. ἄλλως cet temere, cem. .... 
dicitur de omnibus, quorum vera e» -a et certa 
causa non apparet; hac enimsb*a 4r eer a 
modo, esse et fieri nt. V. — "us. Rebsk 
ad Tim. Gl. Plat. Ind. ZEsch. Sc» Socr. ΒΟΥ: 
Fiscit.. ἄλλως. Gl. μή τος κυοῦσακ m irre δ 
τῆν. — κλανσιᾷ, ἠχεῖ. Βαυνοῖ.- -- —E- cdm 
V. H. ii. 13. παρῆν οὐκ ἄλλως, exam 2 αὐ Qeri- 


temere. Dio Cass. xlv. p. 270. 27 7 Must. 
ovio» εὑρὼν ἄλλως üraBepnuér a9» " 1901, V 
κλαυσιᾷ. Eustatb. ad Il, Φ. p. JC — — oral 


Rom. de hoc loco Comici : at r e 
μνηστέον ToU, κλαυσιᾷ τὸ θ —, | 
παρὰ τῷ Κωμικῷ. ἐκεῖνος μὲν "yam τε τὰ 
ἄῤῥοακ.----ὶ 


πρὸς ἦχον θυρίδος λεῖον καὶ «τοῦ 
ἔφρασεν, ἰσχάνας τὴν προφορὰν παρ καὶ 
ματος, διά τε τοῦ ἀφώνου zm δοκοῦδι 
ὑγροτάτου λάμβδα" ἐπεὶ καὶ δα: Gcd ! 
τοιαῦτα Üvpla ἐθέλειν κλαίειν, -“Ξ» eptiliort 
Aà σκυλάκια. Sed hac subüe.  —^ Jy aatem k 


quam veriora. Simpliciter autessez 


«b » 
hunc vertere poseis, janua g - "οὐ. 
ἄλλως κλαυσιᾷ" ματαίως ἠχεῖ. g «pule* 
Dorv. Subtihter aduinodum ph- —9 et À δι 
tur, ipsarumque literarum x et— — — Eusta 
adcommodatissimum expendit E» — 8. stre 
l. quo scilicet janue gementis indice 


illo Ados et ἄῤῥοιζος leniter ime — — 
contra ac fecit Homer. cui 


ut 
καλὰ θύρετρᾳ πληγέντα κληΐδι ΖΞλης: μ᾿ 
ritate verbi vivide redderet e yis Br vide 
εὖ ἀραρυίας τρισμὸν τραχύν. 8865 Td. 
"icut in Scliol. janue memorari j 
Sic Nilus de viii. vitiis c. 6. - p 

, 4 ^ d 

θύρα κὠκεῖνος ἐξήλατο" perben rg qu .0 


Interpres, δέγέβοτεηι janua dedamr Ma 
protinus. exiluit. — Pari modo der —" iri 
intct ingrediendum crepitantibus Aghutw, / 


102.) 


0$, quum Venerem ipsam cri- 
posset, reprehensione dignum 
τρόζοι αὐτῆς τὸ ὑπόδημα, ap. 
ν xxi. Quod autem ad illus- 
B preeterea Eustathios adjecit, 
eligi — σκυλάκια, tale jam est, 
ridiculo distet. Protulit hzec 
| Suid. in Κλαυσιᾷν, κυρίως τὸ 
eri τὸ quz interpreta- 
ἃ est et tenenda. Hegnsr.. Flet 
. Mercurius tam valide eam 

Est autem prosopopeia, 
816. αἱ κνῆμαί cov βοῶσιν. 
fine exprimi potest verbo ge- 
". Lugubrem quemdam tac- 
dt, distinctum intervallo, sed 
B. Mercurius voluit novitate 
8 domesticos attentiores reddi, 
des major haberetur. GinARD. 
dacta ἃ pueris cisis eamque 
sre ejulantibus. Muwr. σέ τοι, 
» Kapler, ἀναμ. Apud Eurip. 
, 863. Servus: ὦ ξέν᾽, Αἰακοῦ 
οἶνον, ὡς σέ τοι λόγω τὸν θεᾶς 
δα. Soph. Aj. 1237. σέ τοι τὸν 
ιαλωτίδος λέγω, te — appello. 
Β est, quod καλῶ, et σέ τοι 
bundat. Δῖυντ.) verti potest, 
IscB.] Eurip. Ion. 219. cé 
ἃ ναόν, αὐδῶ" te cdiluum com- 
ter Avv. 407. là ἔποψ, σέ Toi 
lem 275. omittit verbum, οὖ- 
το Videtur autem imitatus 
rometh., ubi Mercurius itidem, 
ove missus, dicit 942. σὲ τὸν 
— τὸν πυρὸς κλέπτην λέγω, 
doe. Noster pro πατὴρ infra 
ὁ Ζεύς. Bxno. In membr. ita 
bic locus : — σέ To: [semel 
itum] λόγω, | OK ἀνά- 
& C. σέ τι λέγω, Καρίων, ἀνάμ. 
bran. lectionem, que mibi 
ebat, tamquam sinceram am- 
xxpuncto altero σέ τοι, obstitit 
εἴ Καρίων etc. [lbi Inv. jam 
LK. v. Not. 5. in Comm. p. 
»)] Nunc mee me socordie 
que. In illo versu edendum 
apiaw, τὰ στρώματ᾽ ἐκφέρει» σ᾽ 
ic bert poete vera manus 
debet: Ἕρμ. σέ τοι λέγω, Ὁ 
ίμεινον [Inv. e Cod. Rar. edi- 
| λόγω, ὯὮ Καρίων. Diwp.] 
Καρίων necessano producitur, 
le boc nomen derivetur a re- 
ine Kagía, unde Κᾶρες prima 
lemper producta. In 624. iv. 
ibent παῖ Καρίων: in nullo 
» De quidem superne scriptum 
0€. quem gl. fuisse morem ad 
wi Ad Codd. cum impressis 
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tiam non satis adtenderam, 
Hemst. cui vulgata lectio suspecta non 
fuerat, plus, quam par erat, tribuens. - 
Nunc occasione bujus versus, codices, 
qui ad manus sunt, rursus adii, et in 
nullo, ὦ παῖ scriptom esse testor. ln 
hoc versu elegans est lectio : σέ τοι λόγω, 
óK.à. Sic sepe, qui famulum vocat, 
articulum addit nomini: v. Ran. 40. 371. 
621. quibus in locis nom. est pro voc. 
quod Atticis solemne est. Jam si quis 
Comicorum, quse supersunt, reliquias 
omnes excutiat, nullibi, opinor, nofnen 
illud Καρίων, prima correpta, reperiet. In 
Euphronis Synepheborum fragmento ap. 
Athen. p. 377. n. duo isti leguntuf sena- 
ri: ὅταν e| pavis | reus Ka | pw» | δια 
| xovps. | | ὄγκεφα | λος 4A | Aow | To, 
δει | δε Ka | pw. BRuNcx. céroi, σότοι 
Aéyo, Καρίων — Ald. Junt. 1. ir. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dinp. 'Ep. σέ τοι σέ τοι Λέγω Ka- 
ρίων. Ἕρ. σέ τοι λόγω Ὁ K. Α. B. 'Ep. σέ 
τοι λόγω ὦ Κ. 1. vulg. 2. ὦ gl. 2. ὦ Ζεῦ 
Suid. Ms. ἐξάντη. Καρύίων 1. B. Pons. 
'Ep. σέ τοι σέ To | λέγω  Kapley tres 
prime, consentiente, αἱ videtur, Elb. 
certe Ar. 6. In hoc ὦ gl. et versus male 
distincti. 'Ep. σέ τοι λόγω Kap. Borg. 
Rav. εἴπ᾽ ἐμοὶ edd. Brunck. Inv. hic et 
1106. σέ τοι λέγω | à. Καρίων citat Elm. 
Mus. Crit. Part. iv. p. 486. qui de σέ τοι 
videndus. Donn. σέ τοι σέτοι | λέγω x. 
l. et m. pr. 2. sed in 2. σέ τοι semel 
punctis damn. a correctore. σέ τοι λέγω 
Καρίων 3. et m. pr. 4. in 4. σέ τοι alia 
manu suprasc. ὦ gl. 2. 3. Ip. 

1100. ᾿Ανάμεινον. Mendose Cod. Dorv. 
ἄμεινον" καρτέρησον. Kaprepeir pro expec- 
tare, expectandi causa remanere, commu- 
nis est, et recentioris Grecorum linguz. 
᾿Ανάμεινον" πρόσμεινον. Cod. LB. Hrusr. 
ἀνάμενον est resiste. Nam Carion redire 
in domum volebat et fores claudere. οὗτος 
est heus tu/ ut 439. 020. Fiscu. De 
Ἑρμῇ, κήρνκι, pr&cone, nuncio, nonnulla 
dixit Eckard. o. 114. Diwp. εἰπέ μοι 
Ald. Junt. i. rr. 111. Crat. Ven. 1. 3]. 
Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 

1101. σὺ τὴν θύραν ἔκοπτες ; Ad Mer- 
curium dicitur, qui alioquin ante fores 88- 
dium, et ubi ejus simulacrum, colebatur : 
de qua re paullo post. SPAxH. οὑτοσὶ 
Junt. τι. Diwp. οὑτοσὶ 1. Pons. 

1102. Mà ΔΙ" Oi. Ἔμελλον" κρούειν. 
Cod. Dorv. κόψειν περισσότερρν. LB. 
Recte locutionem supplent: nihil est 
frequentius, quam ut verbum aliquod pre- 
cedens ad μέλλειν animo sit repetendum : 
de quo genere, quod eruditos nonnunquam 
fefellit, dixi ad Lucian. Diul. Mort. xxix. 





φθάσαι" . Cod. Dorv. προλαβών. 
LB. qui ganmatcam Pri qnas 
tana ejus. pti juales a. 

Ems epe uero ej dis deed 


recentioribus. 


iatth. xxv. 11. Joh. x. 
εἶτα veiti potest. (um. Fiscn. 
(sine iota subscr.) Ald. Junt. r. is. i. 
Crat. Ven. Wech. Raph. Dix. 
οὔ μὰ B. in lib. Ask. οὗ μὰ δ. Doxn. 

1103. ἐκκάλει" ἔξω κάλει. Cod. LB. 
Spi deinceps idem ter adpinsit ad ἔπειτα, 

zmsr. evoca ex zdibus. ταχὺ, continuo. 
Fncm. Citat Gramm, August. Herman. 
pibe robs δούλους. 

104-5. τοὺς θεράπονται" ^ 

Cod. Dorv. αὐτοῦ, τοὺς συνδούλου: cov 
Cod, LD. μετ. Ad Chr. (τὸν δεσπότην) 
referenda sunt verba τ. γυναῖκα [wxorem 
Chr. heram], τὰ παιδία, etiam οἱ ϑεράπον-- 
πες. Sed Schol. Leid. hos retulit ad Car. 


quod est vocabula 
utuntur etiam script: 
ἀϊσαμι ὁμόδουλος. V. Mar. et Tho. Mag. 
τ᾿ ὁμόδουλος. Frscu. 

1105. Τὴν κύνα' τὴν σκύλαν. LD. Σκό- 
Aes, σκύλη et σκύλα vocabula Οταοίαν 
labens notata sunt in Ducang. Gl. 
Bruns. τὴν κύνα. Perperam in membr, 

τὸν κύνα. Βπυκοκ. ἘΠ. Ep. 2. τὴν (iv τὴν 
τὰ μαλακὰ ἔρια, ἣν ἐπαινῶ πρὸς σὲ, παρ 
ἐμοῦ προσεῖπε καὶ τὼ βοϊδίω καὶ τὴν κύνα, 
erem illam, que fert mollia vellera, quam 
libi laudo, salua. meo momine, et 
«ambo εἰ canem. Brno. Greci loquentes. 
de bestiis, qua. bestiis, utuntur feminino 
genere, Fiscm. Quorsum attinet, et ca- 
mem et suem vocari? his verbis demon- 
strat, universam Chr. familiam Jovi esse 
mazime iuvisam, et Jovem ín ulciscenda. 
injuria sua etiam in bruta fore 


NOT/& IN ARISTOPHANEM.  (V.1103-1 


ij momen vasis ficti 





tum Ald. Junt, 1. 
Wech. Brub, . Port. πόνηρε 
m "ee y er Ten 
3 » Port. WD. πόνηρε, 
prime, Brunck. πονηρὲ Inv. Doma. 
1108. συγκυκήσαε. Cod. 


medicos, presertim in libris weh 
alter emendatius τρυβλίον. Hsarsr. 
Βλίον est, 

Tum et liquidorum, capientis d 
sextarium, qua etiam κοτύλῃ di 
Epipham. de mens. p. 542. Basil. 
interpretstur ὀξυβάφιον h. e. 

at ὀξυβάφιον s. ὀξύβαφον capiebat od 


vam tantum sextarii , t 
2hmid, de pond, et mens, p» 168) 
quod 
mum vocant, in quo ponetur 
jorsleni quid (v, Matth, xzvi 
al 


barathrum." Fiscn. τρύβλιον Ald. 
ir nnn Crat Ven. iom. Me d 


110-1111.] 


in Aristoph. declarando nimis Chris- 
: orcum inferorumque sedes infaustas 
ev adpellant ecclesiastici scriptores, 
e rarum els βάραθρον τοῦ ἄδου, vel 
πόννης ἐμβληθῆναι" alias non secus 
iÓreci pro certissima pernicie, vel 
» ponunt, ut monuit Suicer. in Thes. 
; quem ego miror persuadere sibi 
886, usquam in bonam par- 
accipi: nam eo in loco, unde rem 
litam collegit, quid clarius est, quam 
lebere Báüpor? Ἡξμδτ. eis τὸ Bápa- 
(de quo voc. v. ad 394. et 431.) 
Asi» dictum est ut Plat. Phed. 60. 
iv Τάρταρον ἐμβάλλειν. Etiam Hom. 
ν 14. dixit βάθιστον βέρεθρον, quod 
ab alis τάρταρος. Fiscu. és 8. 

8. 
10. ἦ γλῶττα τῷ κήρ. Versus hic 
itur ἃ Suid. v. Ἧ γλῶττα, et Eu- 
. ad Od. T. p. 1471, 13. ed. Rom., 
mImen pro τέμνεται legitur γίνεται : 
i$STeCte, ut puto. De sensu autem loci 
pv. vet. Schol. et Biset. Cf. etiam 
l. Apoll. Rhod. i. 517. Kvsr. Τέμνε- 
Eustath. memoria fcfellit, quum scri- 
ὃ γίνεται" verbum est in hac re pro- 
5 τέμνειν. Proferam additas inter ver- 
:B.. Cod. explicationes : Τῷ κήρυκι ἣ 
ἤρυποι'" quod et Dorv. habet: Toó- 
«σῶν ζῴων. τέμνεται" κόπτεται, δίδο- 
Qus ἰδπὶ discordia vix cxtricari 
bat, nisi duplicem interpretandi 
am in margine scholium, quod infra 
a, nos edocerct. HEewsT. τῷ κήρυκι" 
quet (sic), ἢ χάριν σου τοῦ κήρυκος. 
Cod. Par.Scuzr. De linguarum 
mis vulgo Mercurio deorum nuntio 
ar solitis, hic in Schol. agitur. 
B. i. p. 16. de Mercurio : σπένδουσι 
τῷ (non αὐτὸ) xal ἐπὶ ταῖς γλώσσαις 
ἂν δείπνων ἀπιόντες" προσνέμονται δὲ 
αἱ γλῶσσαι διὰ τὴν ἑρμηνείαν’ con- 
Btur eidem lingue ob sermonis facul- 
t, nempe, quie voce Grieca ab ἙἭ μῆς 
cta ἑρμηνεία dicitur. — De linguis ca:- 
juin victimarum, Mercurio sacris, in 
vinum profundebatur, unde σπένδουσι 
"λώσσαις, libunt supra linguas, modo 
Mhen. dicitur, consuli potest A pollo- 
ih. Schol. ad i. 517. Βράνη. Lingua 
warum Mercurio debebatur propter 
Micium sermonis. Quo respexit Gar., 
| dizit, τούτων, horum omnium nos- 
R, Quos mactandos propediem dixisti, 
pu tma fuerit. Melius credas ita 
9A: quoniam przco ante sacrificium 
menebat populum, ut linguis faverent, 
Ue ictinaram preconi dari solebat. 
Mte ait, ἡ γλῶττα τούτων, scil. θνομέ- 
ἡ ln utque interpretatione genit. 
"Ot. γλῶττα. Sed venus- 


om 
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tissimum fuerit et verisimillimum, si 
τούτων exponas, horum malorum, ut sub- 
jiciatur τῷ κήρυκι. Namquemadmodum 
moris fuit, leta nuntiantibus mercedem 
dare, quod εὐαγγέλιον vocabant; ita 
squum censet Car. ut Mercurio tam in- 
fausta nuntianti lingua incidatur. GrRARD. 
V. Avv. 1704. et Pac. 1061. Bznc. 
Verba hac Car. puto secum dixisse, aver- 
sum ἃ Mercurio, ut sint verba male pre- 
cantis, utinam isti munmcio, Mercurio, 
lingua excidatur ! llujus interpretationis 
vestigia exstant in Schol. marginali Cod. 
Leid. Fiscm. Duplex esse potest sen- 
sus: * Taline deo, tam infausta nobis 
nuntianti, victimarum linguas euxcisas 
aimnplius sacrificemus Γ᾿ vel : * hic tam in- 
grata nobis adportans dignus est cui 
lingua pracidatur, ut premium nuntio 
dignum ferat. Mur. Nimirum τέμνεται 
pro futuro est accipiendum, ]Ita non 
opus est ut cum Wasio Senar. p. 14. 
scribatur TeurécÓw, quamquam ille hoc 
commodius putat. Dixp. τούτῳ Α. |. 
non 2. nec Suid. 5 γλῶττα. l'ons. Toó- 
τῶν γίνεται Rav. Quid Gl. Cod. LB. 
apud Hemst. sibi velint, apparet c Scho]. 
marg. ibidem ; 3$ γλῶττα τῷ κήρυκι τού- 
Tev: διττῶς τοῦτο. ἡ γλῶττα τούτων, 
ἤγουν τῶν ζώων, τέμνεται τῷ κήρυκι, 
ἤγουν σοὶ, τυνυτέστιν ἕνεκεν σοῦ. ἀποδίδο- 
ται γὰρ σοὶ, τῷ ὄντι κήρυκι τῶν θεῶν καὶ 
ὑπηρότῃ. ἢ, 5j γλῶττα τῷ κήρυκι τούτων 
τῶν ἀγγελιῶν, τουτέστι σου, (σοι lemst.) 
τέμνεται’ ἀντὶ τοῦ, εἴθε ἐκκοπείη : --- Qui 
post τούτων subaudicbant ζώων vcl [e- 
pelov, ita rem cepisse videntur, ut Car. 
partem aliquam victimarum (forsan lin- 
guas, vel τὰς κοιλίας 1170.) aut manu 
teneret aut digito monstraret. Lectio tav, 
fluxit e gl., ut alibi in eo libro factum 
est ; γίγνεται valet ἀποδίδοται, *'! tibi ce- 
dit." Donn. τούτων 1.2. 1. τούτω 3. lv. 

1111. Citat 1hom. Mag. v. Βυυλεύομαι 
(p. 159.]. Kvsr. Vitium in utroque Cod, 
[LB. et Dorv.] semper fere. peperit. vox 
ex altero verau in ajtium translkta : $us 
ex sequenti liuc utrobirus adlasit: «nate 
particula γε caret. Cod. 1,D. alist) nhi 
substituit Dorv.'Apràp /94 ) διὰ τί δὴ rui! 
ἐπιβουλεύειν ποιεῖν dui. Qur. lectus 
adeo non »peruenda est, ut intezra preo- 
bari mereatur ; certe. nihil mt αν, cur 
vulgatz portponi debest: nam infin. μὰ 
cullocatur, «t cum Atticoruu, uso et. «i, 
quidem exnuisiteo egregie cuugrust. V. Hf. 
Steph. A; perd. s4. Dial, Att. p. 125. 
Novunilil iden. discrepat. Ton, Myp. in 
βουλεύυμω" τί δὲ Ta ἡμᾶς ἐν 3.» «Co. 
ποιεῖν ; αὐ σὰν preüxum émep τι: μγ΄." 
quaaürabit ; neque. σιν ΜΉ} oes κα 
fuese libri veteris lectienens, qium oth «Ὁ 
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ἐστι μοὶ Cod. Dorv. Hzxsr. τῶν ἄλλων 
μοι θεῶν ἧττον" μέλει, h. e. de reliquis diis 
minus laboro, sive accipiant aliquid ab 
hominibus sive non. Fiscu.— Non cst in- 
celebris Grecorum sententia: φιλεῖ δ᾽ 
ἑαυτοῦ πλεῖον οὐδεὶς οὐδένα. Et apud Te- 
rent. Andr, ii. 9. 15. s. * Verum illud 
verbum est, vulgo quod dici solet, Omnes 
sibi esse melius malle quam alten.' Gr- 
Ramp. Trium illud proverbium : * Pro- 
ximus sui; egomet mibi. Muwr. Post 
ἧττον in edd. pr. comma.  Sustulit prima 
ed. Crat. Dix p. μέλλει B. et alibi. Pons. 
Suid. τῶν ἄλλων μοι πάντων ἧττον μέλλει : 
ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς. DoBR. 

1119. ἀπόλωλα" ἐφθάρην. ἐπετότριμμαι" 
ἠφάνισμαι. Cod. LB. Dorv. Hgusr. ἀπό- 


λωλα" v, els παντελῇ κατέστην 
ἀφανισμόν. Gl. Cod. Par. Scu πε. ἀπόλῳ- 
λα κἀπιτέτριμμαι eut vox. desperantis : 


perii / actum est! ut Terent. Ad. iii. 2. 
20. s. ubi v. Donat. Fiscu. — Frequens in 
his fabulis et alibi apud Atticos hujus 
verbi ἐπιτρίβειν εἰ ἐπιτρίβεσθαι pro con- 
teri, deteri, cruciari, usus. — Sic supra 
119. ἐπιτρίψειε. Ran. 88. ὀπιτριβομένον 
Tbv ὦμον (habentis humerum onere pres- 
sum), Ach. 10229. ἐπιτρίβεσθαι, udfligi, 
crucieri. Conc. 77]. Ζεύς σ᾽ ἐκιτρίψειε, 
1060. ἐπκιτριβέντα. Menander vero ap. 
Stob. Ecl. liii. p. 231. ed. Grot. σεαντ 
ἐπκιτρίβεις, defraudas temet. Hinc ἐκίτρικ- 
Tos passim apud Atticos scriptores, ut 
supra 285. et 618. ac alibi in his fabulis, 
pro perdito, scelerato. SrANn. σωφρονεῖς, 
recte ais, sapis: qui perspicias, fortunas 
tuas nunc esse funditus eversas, actui 
esse de te. ΕἸ. Sed, ut ego arbitror, 
rectius ad versum antececdentem refertur, 
in hanc sententiam : * Admodum sapis, 
qui, de salute tua tantum sollicitus, reli- 
quorum Deorum commoda  negligis.' 
Mowr. κἀπιτέτριμαι ΕΠ)». κἀπιτέτριμμαι 
Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. r1. etc. 
κἀποτέτριμμαι av. (et Lib. Burg.) Post 
σωφρονεῖς iuterr. nota Ald. Junt, 1. (ταί. 
Ven. 1. (ubi σωφονεῖς ;) 11. (codem vitio) 
punctum Junt. 11. 111. Wech. Brub. Itaph. 
Port. Dixp. Hespicit Suid. v. σωφρονεῖς. 
Dus. Sine interrogatione significat, * Sa- 
pis, qui tui magis quam alieni commodi 
memineris ;' cum interrogatione, * Tu,qui 
nos olim adspernabaris, nunc rebus tuis 
afllictis sapis?" GinAnD. 

1120. πρότερον" πρὸ ToU τὸν Πλοῦτον 
βλέψαι. Gl. Cod. Par. ὅρη ξρ. Ταῖς καπη- 
λίσιν' Τῶν κατηλίδων. Cod. LB. signifi- 
c&ns, quamvis male, per casuum inmuta- 
tionem ἔχειν παρὰ ταῖς καπκηλίσιν idem 
esse, quod ἔχειν παρὰ τῶν καπηλίδων 
πάντ᾽ ἀγαθὰ, a cauponis accipere, vel, 
fancisci rerum bonarum copiam. — In ora 
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libri prias : E d hs Te " 
$éper κἀπὴλ!3 μὲν w 
πωλοῦσα' καπηλ)ε δὲ ἡ θυγάτηρ 
Quae mere sunt grammaticorum re 
rig wvi argutim : parum distat ὅς 
editum ad 435. HrxsT. «arse 
κῶλις, copa, femina quse vendit vin 
ad 435.), et quum παρὰ cum dat. p 
indicet locum, in quo illa est e£ » 
(v. 3d 393. 1040.), παρὰ ταῖς xerpl 
in edibus, tabernis coparum. 
Schol. Leid. adscripsit τῶν καὶ 
uasi dat. itus esaet eem 
Proluse. de V it. Lex. N. T l 
Fiscu. Mercurius furibus et fur 
euse credebatur. Quare colebatu 
lieribus cauponariam exercent 
emtores fallentibus, ut tanto rect 
favente, aliia imponerent. Gim, 
MuNr. x σιν Ald. Junt. r. 
Crat. Ven. i. r. Wech. Brub. 
Port. DiNp. εἶχον μέν. μὲν oro. 1]. 
2. Pons. εἶχον μὲν tres prime, 
Brunck. Inv. μὲν om. Elb. 6. Doz 
μεν 1. εἶχον μὲν 2. ultima quidem 
correcto;jis, sed el ab initio. 1 


ἔγωγ εἶχον π. 3. πρότερον γὰρ «b 


1121. πάντ᾽ ἀγάθ᾽. In hoc vei 
sententia tum verbis expeditissh 
scio quid turbatum in utroque 
proxime LB. ad vulgatam le 
πάντα τ᾽ ἀγάθ᾽ ἕωθεν" multo longh 
dit Cod. Dorv. πάντ᾽ &yécf" de 
tumque modo τῷ εἶχον, ἔργον 
voluis:et, πρότερον εἶχον 
ἄγεσθαι, οἷν. etc. antea laboris | 
parum insumendum, ut omnia, qu 
bantur, mihi auferrem. Sed a 
quamobrem πάντ᾽ ἀγαθὰ deseramz 
pe nitdam loquendi formulam, q 
ipso loco prolato illustravit Bent. 
lim. Epig. liv. HgxsT. πάντ᾽ ἂγε 
omnis generis res bonw. Ita as 
cantur cibi delicati et lauti, omn 
grata sunt palato et naribus: u 
Nep. Ages. viii. 65. bonc res sunt: 
fà, coron, mensa secunda, ubi τ 
et Kust. ad Acharn, 873. [n m 
cunda, τραγήμασιν, erat μέλι mel, 
carica, etolyoUrra. ἕωθεν cst pri 
culo. Gl. vett. ἔξωθεν, matutino, 
cem, mane. liom. Od. T. 366. e 
et Zosim. ii. 19. 5. dixit ἅμα dei 
δὼς et ἠὼς notat auroram. Fiacn. 
ταν. Schol. Ms. oivovrra μέν ἔστ 
νῶς λεγομένη μουστόπιττα. pee 
ad Lys. 601.) δὲ, ὃ κοινῶς εἰώθας 
ἀπόθερμον. Ῥπυνοκ. πάντα τ᾽ &) 
πάντ᾽ ἀγάθ᾽ Junt. 1. 11. 111. Crat.et 
πάντ᾽ ἀγάθ᾽. πάντα τἀγάθ᾽ [vel : 
&.] 2. non B. Pons. πάντα τὰγ. 1 


1123.] 


μέλι. Ita Athen. iü, p. 114. 
καὶ μελιττοῦταν de placentis, 
o aut smelle subactis, ut bic in 
citur. . Apud eumdem vero 

429. legitur, xal τὸ τῶν ko- 
τῶν κυνῶν γένος τὴν οἰνοῦτταν 
βοτάνην, nempe quod verbuin 
t, μεθόσκειν, inebriari etium cor- 
anum genus, ubidictam cnan- 
am comedunt ; sed in quo loco 
. esse, quod e margine in con- 
*pserit agique ibi!em de offa 
£a ex vino et melle confecta, 
Salmas. de Homonym. p. 31. 
redarguit, qui oivovrrar de id 
Pita dictam cum σίνάνθῃ herba, 
g epud Theophr. confundunt. 
1, quud fugisse ibi videtur virum 
teruditionis immensz, id omni- 
ἵττᾷ eaque herba, non placenta, 
am olim et ex hoc Áth«n. loco, 
, 4El. V. H. ii. 40. kal oí xópa- 
' καλουμένην olvoUrra» βοτάνην 
σι, Kal ol κύνες δὲ καὶ αὐτοὶ 
κι. Unde id certo liquet, hanc 
ἄνην de illa οἰνούττῃ ap. Athen, 
ctam, non es-e gl. ut statuebat 
aod in textum irrepserit, sed 
time adpositam, ne cum οἰνούτ- 
ientam notat, et de qua alibi, 
, egerat Atben. confunderetur. 
iquisita eruditione viro [Periz.] 
ad ;El. adnutatis forte preteri- 
ionendum fuit. At vero οἰνοῦτ- 
Jomico, sicuti priori ap. Athen. 
placenta, non herba, dici, est 
8. SPAwH. Quum femininum 
elpéers, et subintelligatur μάξα 
Προ. p. 260. ed. Schzf.), pa- 
pulticulam confectam e farina 
ta, quz vulgo dicta est μουστο- 
Hes. Fiscn. "Eo0ex- ἐκ πρωΐας. 
αν" Cod. LB. cum 

1tit Dorv. preterquam quod. in 
ΧῸ posteriore simplex 7 dede- 
ugine vero adscriptum, μελιτ- 
) κουνῶς εἰώθασιν λέγειν ἀπόθερ- 

Ducang. audiamus in v. μου- 

povrróma, placenia — vino 
34. Mss. ad Plutum Aristoph. 
$' ἕωθεν εὐθὺς οἰνοῦτταν μέλι 
rae. Ubi Tho. Mag. in Schol. 
rra μὲν ἐστὶ jj κοινῶς λογομένη 
z* μελίττοντα δὲ ἧ κοινῶς Aeyo- 

. Eadem Tho. vcrba exhi- 
ppory. Hensr. 
σφίειν" τράγειν. atque ita v. 
troque Cod. κατήσθιον" ἔτρωγον. 
m propriam habet vim in vul- 
yrum lingua. Hgusr. elkós ἐστιν 
νέπει, οἱ Ἑρμῆν ponitur pro éd, 
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quo magis appareat, ipsum esse deorum 
nuncium et questus locrique presidem, 
quen; non oporteat nisi bonis rebus vesci. 
V. ad Plat, Eauthyphr. iv. 25. Quia 
Mercurius credebatur lucri preses, non 
mirandum est copas ei adposuisse res bo- 
nas quesvis. Fiscn. ὅ δ᾽ εἰκός ὀστιν Ald. 
Junt. 1, 1t. 111. Crat. Ven. 1. rt. Wech. 
Brub. Raph. Port. 'Epuhv Ven. x. ri. 
Wech. Raph. Dix». ἃς εἰκὸς Rav. ἐστιν 
om. 6. DoBR. 

1123. Νυνὶ δὲ sei. Citat Suid. v. 'Arva- 
βάδην. Ceterum ἀναβάδην hic non cst, 
porrectis pedibus, at Frischl. vertit, sed 
potius, in sublimi: ut metaphora videa. 
tur esse petita a gallinis et avibus, quie in 
perticis dormire solent. Hoc sane sensu 
vox ista capitur Ach. 398. Kusr. — Ach. 
397. αὐτὸς δὲ ἔνδον ἀναβάδην (resupinus) 
ποιεῖ τρυγῳδίαν. — Nempe prout Schol. ad 
h.l. ἄνω, φησὶν, ἔχω robs πόδας κοιμώ- 
μενος. Unde emendandus Hes. ᾿Αναβά. 
Un», ἄνω ἔχοντα πόδας, καθέζεσθαι, apud 
quem hodie loco preterea mutilo, ᾿Ανα- 
βάδην, kal σὺν πόδα καθέζεσθαι. Bznc. 
᾿Αναβάδην ἀναπκαύομαι" "ἤγουν, ἐπάνω ἔχω 
τὸν πόδα els τὸν ἄλλον. Cod. LB. ἤγουν, 
ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ πόδ᾽ ἔχω (ἔχων) κεῖμαι. 
Dorv. Adverbium nou codem modo ἃ 
veteribus explicatum, qua de re alias 
adcuratius agemus : nostri enarratorea in- 
tellexerunt, sedere, vel recumbere altero 
pede, aut crure. ἐπ alleruim injecto; quod 
dici solet παλλὰξ, sive, ἐναλλὰξ ἴσχειν 
τὼ πόδε. Multum abit Hes. loco conta- 
minatissimo, quem lioc pacto refingendum 
ease arbitrur : ᾿Αγαβάδην, ἐν σκίμποδι ka- 
θέζεσθαι ἀναβάντα καὶ μετέωρον" qux co- 
pulata fuerant, male sunt divulsa: juvat 
Suid. 'AraBd5nv καθῆσθαι, μετέωρον κα- 
θέζεσθαι. Suspicor autem explanari Cte- 
sie locutionem de 'Sardanapalo indecore 
inter feminas adsidente, ἀναβάδην ἕζεσθαι, 
vel καθέζεσθαι, quam et Poll. consignavit 
iii. 90. vi. 175. ΗΕ ΜΕΤ. ἀναβάδην ἀνα- 
παύομαι ἣ ἄνω ἔχων τοὺς πόδας" $ 
ἄλλως ἐπ᾿ ἄλλῳ ἔχων τὸν πόδα, 
ἤγουν ἐκτεταμένους. Cod. Par. Scnxr. 
ἀναβ. Gl. ὕπτιος. τιθέμενος τὸν ἕνα πόδα 
ἐπάνω τοῦ érépov. Βπυνοκ. ἀναβάδην 
ἀναπαύεσθαι dicitur is, qui quiescit, re- 
cumbit, ita ut pedes in altum, sursum, 
porrectos hsbeat; qui recumbit altero 
pede in alterum injecto. Cf. intpp. Poll. 
ad iii. 90. IIoc facere solent servi aliique 
nimia discursatione defatigati, ne crura 
gravia fant et intumescant. Mercurius 
autem erat nuntius et famulus deorum. 
Fiscu. Suid. v. ἀναβάδην. V. Toup. in 
Suid. i. p. 27. (—11. ed. Ox.) qui An- 
glice explieat : ** But now 1 go to ted 
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hungry and lie in ἃ garret." Pons. Toup. 
explicationem probat ctiam Elms. ad 
Ach. 309. Mili unice vera. videtur sen- 
tentia llemst. ad lles. v. ἀναβάδην. Dona. 

1124. Vulgo οὐκοῦν et post ἔχων punc- 
to interpungitur. DiNp. οὐκοῦν ct post 
ἔχων v. sequ. punctum in Ald. Junt. 1. 
"t. rH. Crat. Ven. i. (ubi ésoloms) 11. 
(etinm ἐποίοις) Wech. Brub. Rapli. Port. 
Ip. ἐπόεις D. Pous. ἐπόεις Lib. Bur;. οὐκ- 
οὗν ---- ἔχων. tres prima. οὔκουν --- ἔχων ; 
Brunck. ων. Dosn. δικαίως, jure, merito 
tibi hoc accidit tuo ; intelL πεινῶν ἀναβά- 
δην ἀναπαύῃ, aut πάσχεις τοῦτο, quod 
Sch. Leid. supplet. ζημία (opposita κέρ- 
δει, v. Xen. Ages, vii. 3.) est damnum, de- 
trímentum. | Et quum ζημίαν ποιεῖν sit 
damno afficere copas, et ἀγαθὰ pertineant 
ad bellaria v. 1122. s. commennorata, 
sensus est: ' Merito esuris nunc tuo, 
quuin uffeceris nonnunquam copas, dumuo, 
qui harum tili cupediaruim copiam face- 
rent.' [Jure nunc cauponarie mulicres te 
deserunt, quoniam prius a te desertie sunt, 
et passus es eas in furtis depreher.di atque 
multari, GiRARr. et MuwvT.] Mercurius 
enim erat lucri. praeses. (κερδῷος ;Esop. 
fab. 90.). Fisci. Ζημία Atticis tam dc 
“πε ἰα pecuniaria, quam de perna capitis. 
Sic postremo sensu Lysias Orat. an. p. 
2106. καὶ ἐλήφθη μοιχός, καὶ τούτον θάνα- 
Tos ἡ ζημία ἐστι" unde θανάτῳ ζημιῶσαι 
dicunt Anüphon Or. xiv. p. 111. J*c- 
mosth. adv. Timoecr. p. 161. et 463. adv. 
Boot. i. p. 577. et 410]. lisdem Atticis 
ζημία ἐς damno, prata. administratione, 
ut ap. Isieum Or. v. p. 457. Χρόνῳ δὲ 
ὕστερυν ὃ μὲν Δίων ζημίαν εἰργασμένυς (τι: 
male administrata) καὶ δείσας ὑπὲρ αὐτοῦ. 
Nic h. l. ἐποίεις ζημίαν, fecisti, ut. dana 
afficiuntur, qui nvinpe ea hbena a. te modo 
connmieiorata in. te ceatulerüunt. Spas. 
Οὐκοῦν" Λοιπόν. Cod, Lb. τὸ λοιπόν. Δι- 
kaíes: πάσχεις τοῦτο. Col. Div. LL. 
quam seutentiazi in margine paulo latius 
exposilatu. invenio, δικαίως, φηςὶ, πάσ- 
xe5 ταῦτα, ὅστις ἐνίοτε ἐποίεις τοὺς σοὶ 
ταῦτα προσάγοντας ζημίαν ὑφίστασθαι. 
'Emoleis* ἡωῖν. ΠΠἘ΄ῥ 87. 

1125. ἐνίοτε" ποτέ. Cod. LD. πάντοτε 
Dorv. ἔχων" ἀφ' ἡμῶν. LB. παρ᾽ ἡμῶν. 
Dorv. Perperam ceperunt. Comici men- 
tei; sunt enim ud cauponas referenda : 
* Enimvero jure nunc esuris, qui damnum 
aliquando. cauponis adferres, unde tot 
commoda percipiebas.! Η ΕΜ 51. 

1126. Citat Suid. v. Πεπεμμένονυν et v. 
Πέττουσα. Kusr. πλακοῦντος. in Pac. 
870. ὁ πλακοῦς πέπεπται, σησαμῆ ξυμ- 
πλάττεται. Eccl. 811]. πόπανα πέττεται. 
Sed in Ran. 3501. [501,}] πλακοῦντα: 
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ὥπτα. Hic in Pluto mox 11 
εὖ πεπεμμένον. Brno. τετράδι 
γον. Quartus nempe mensis di 
in Schol. dicitur, apud Athenie 
curio sacer, sicut Noviluniu 
septimus et Novilunium insuper 
octavus Theseo. De septimo 
sacro Apollini, unde Ἑβδομαγὰ 
est dictus /Esch. S. C. Th. 88 
ad Callim. in Del. 261. Sra 
Φεῦ. TlAaxoUrTOS* ἕνεκεν τοῦ. 
ἕνεκα. Dorv. genitivum 

ἃ celata prepositione, quemadi 
Scliol. ad Ach. 209. Οἴμοι τῶν 
ἐμῶν" σφόδρα ᾿Αττικὴ ἡ φράσιν 
τὸ ἕνεκα. Πεπεμμένου ἐζυμωμ 
Dorv. ἐν ἑκάστῃ τετράδι ζύυμοι 
διδομένου μοι. LB. μετ. U 
cujusque mensis dies apud ΔῈ 
erat Apollini, sextus Diu 
Mercuno et. Herculi (v. Phik 
Prol. ac Hesiod. "Epy. 270.); 
tempore dabatur ab iis Mercuri 
quo eum, tamquam [lucri pre: 
pitium haberent. Nam 
Hercules, V. Hes. v. Τετράδι! 
natus esse isto die. "V. Plu 
ix. 3. p. 738. t. ii. τετρὰς est 
quatcrnio, sed etiam quartus d 
κοῦς ὃ ἐν τετρ. πεπεμμένος plac 
nensis cujusque die cocta, ut 1 
εὖ πεπεμμένος. Πεπεμμένην. 
piuut de pane confecto e farim 
acta, V. Etym. M. v. flere 
vett. IIézTo, dizero, terto. TIe 
Fiscu. πεπεμένον Elb. et 113 
πεμένον. τοὺν Ald. Tunt. x. τὶ 
Ven. 1, n.. Wech.. συν. R 
Dixp, Tob». τοῦ Δ. 1. BD. (s 
non. Pons. τοὺν tres priua 
πεπεμμένον et πέττουσα. TOU 
luv. τοῦ τετράδι Lin. «d Ac 
123. Dorn. 

1127. Veisiculus hic in 
eblit, uv inonet δον, Cf, Mk 
Cent, ix, 97. qui pro ποθεῖς! 
Kvsr. Proverbium de illis, 
exspectant frustra . cujus ori 
esse volunt : quum Hercules 
tione Argonautica ILylam amit 
que ussidue vocasset, * Ut lit 
Hyla, omne senaret,? (Virg. Ei 
tunc vocem ex :ethere essc e 
diceret, ποθεῖς τὸν οὐ παρόντο 
καλεῖς. V. Para miograpkosa. 
θεῖς. om. Suid. Ms. (v. ποθεῖς.) 
τὴν Δ. 1. B. non 2. Pons. 4 
stolius. Prov. ix. 57. ποϑεῖς ἃ 
Dor&. 

1128. Versum hunc tanquam 
sccundo adducit Athen. ix. 2. 


1.1 


jap. Athen. ix. p. 368. [V. 
iii. 27. Idem Casaub. ad 
dit eos, qui ofuo: putant hic 
esse. Ducx.) et tamqusm 
quod supra jam vidimus, 
w, sed ubi vox κωλῆς non 
) «rmos, ut hic Comici in- 
ermam vertitur. Nempe, 
iotantem ibi Athen. κωλῆνα 
erna Attici dixerint, unde 
pro κωλῆς, ToU κώληκος 
fendum κωλῆνος liquet, et 
am ab eodem Comico in 
ctum ab eodem Athen. tra- 
wv ἁπαλῶν κωλαῖ, porcello- 
' . Κωλῇ alioquin pro 
ib. 079. SPAxH. κωλῇ est 
debat Mercurio. Fiscu. ἣν 
habetur etiam ap. Athen. 
nibilominus legendum, ἧς 
πτικώτερυν est. Sic mox 
κατήσθιον. BET. . Kos 
! évrépov. Cod. LB. — Prior 
interpretatio sola e:t in 
iment non tantum edd. cunc- 
JB. sed etiam Athen. ix. p. 
id. tam scriptus, quam edi- 
Verissiije tamen summus 
repov esse judicavit fjs, ut 
ιατήσθιον" neque aliter ex- 
20. video Ànim. in Athen. 
um duumvirum auctoritati 
ne Cod. Dorv. accedat, niti- 
em Aristoph. reddere non 
ὅτ. κωλῆς. Gl. Cod. Par. 
ὅλα τὰ ἐμπρόσθια μέρη τῶν 
): τὰς ἀγγύλας, al ὀστώ- 
ίλλει οὖν ὡς ὀστέα τοῖς θευῖς 
Cod. habet ἣν ἐγὼ κατ. 
Ὃ ἣν contra Atticismi ratio- 
i usum, Bene Hemst. etsi 
ite Cod. fs reposuit. V. not. 
6. In Vesp. 467. τῶν vó- 
ὧν ἔθηκεν ἡ πόλις — non 
ἢ» Suid. ed. Ms. Pons. ἣν 
ip, Aruünd. ὁ. Sed ibi ἧς 
Anim. p. 639, 61. In 5. ἣν 
, €t in litura. In Eurip. 
τοσαύτης ἧς ἐπῆλθον Ἑλλά- 
ἥν. [Sed de Heracl. loco 
, 291.] οἴμοι δὲ κωλῆς hinc 
P. p. 1183, 5—1219, 48. 
l. 9. 4. Ip. 
wAlat- Πήδα. ᾿Ενταῦθα' ai- 
v αἰθρίαν" ἐν τῇ εὐδίᾳ. Cod. 
I^ efSa. ᾿Ασκόλια, ἑορτὴ τοῦ 
αν" εὐδίαν. Cod. Dorv. Si- 
l(hesm. 1010. Ἐνταῦθα νῦν 
ἣν αἰθρίαν. Σπλάγχνων" καὶ 
Cod. LB. οἴμοι ἀπὸ κοινοῦ. 
, ἀσκωλίαζ᾽. Gl. Cod. Par. 
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ἐπὶ ἀσκοῦ ἄλλον. — πρὸς τὴν εἰς 
τὸν ἀσκεπῇ τόπον. end aded De 
quo Judi, uno scilicet pede saltandi genere 
preter Schol. ad h. 1. consuli potest qui 
accurate hunc ludum explicat, Pollux ix. 
7. et qui plura congessit Meurs. in ᾿Ασκώ- 
λια et ᾿Ασκωλιασμός Greecie Feriate et 
altero de Ludis Grecorum. S»axn. 
᾿Ασκώλια erant sacra Bacchi: quo tem- 
pore Athenienses solebant insilire uno 
pede in utres hircinos unctos, nunc ina- 
nes sed inflatos, punc vino plenos, risus 
captandi causa: victor erat, qui in utrem 
insiluisset sic, ut immotus consisteret ; is, 
prewii loco, accipiebat utrem. — Hinc 
ἀσκωλιάξειν propr. est altero pede sublato 
insilire in wtrem unctum et inflatum vi- 
nove plenum. V. Hes. h. v. et Pollux ix. 
121. deinde omnino saltare altero pede 
sublato, ut h. 1. alüpía esti. q. εὐδία, sere- 
nitas, celum serenum. V. Hes, Nam εὐδία 
oppovitur τῷ ὕειν JEl. V. H. ix. 18. Ita- 
que πρὸς T. alüp. est, sub sudo, sub aere 
sudo, non sub div (dv ὑπαίθρῳ), ut vertunt 
Frischl. et Berg. Fiscn. ἀσκωλίαξ᾽, Jocus 
in paronomasia e nomine kwA7. De verbi 
siguificatioue v. Meurs. Gr. Fer. in ἀσκώ- 
λια; et Virgilii interpretes ad illa in 
Georg.ii. * Atque inter pocula leti Molli- 
bus in pratis uggtos saluere per utres. 


* 


BnuNck. ἐνταῦθ᾽ vitiose Crat. Ven. r. in. * 


Wech. Brub. Dixp. ταῦτα ( pro ἐνταῦθα) 
A. 1. B. 2. sed hic ex em. In epigramm. 
Suid. v. ἀσκὸς Kr. Ms. ὅμως δέ Ti et ἐπι- 
Aenpa. In seqq. ἄβολοφ εἰ ἀσκὸν pro 
εὔβουλος et ἀσκούς. Pons, 1129-30. om. 
1. m. pr. Donn. 

1130. θερμῶν. τῶν ζώντων, Cod. LBe 
quod est absurdum: sunt enim viscera, 
que aris ardentibus adolentur. [Lege 
ξεόντων. Donn.] HxxsT. σπλάγχνα sunt 
viscera, exta, h. e. cur, jecur, pulmones, 
lien: addit Mercurius θερμῶν propterea, 
opinor, quia viscera victimarum vis exem- 
ta ideoque calida adhuc Mercurio daban- 
tur. Ad σπλάγχνων repetendum est οἴμοι. 
Fiscn. Scrib. θερμῶν. Antea τὲ (cum ac- 
centu) Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
i1, Wech. Brub. Raph. Dixp. 

1131. ᾿οδύνη" "Ἤγουν πόνος. ᾿Ἐπιστρέ- 
φειν" ἔχειν. Cod. Dorv. ἔχειν, κινεῖν. LB. 
ἴῃ ipso versu praterea Dorv. habet 
ἔοικεν ἐπιστρέφειν, quomodo metrum non 
minus numerose fluit. Ἐπιστρέφειν sus- 
pectum esse fateor: responsi jocus in 
ambiguo ludit: primum enim sic capi 
potest: Dolor amisse dayis ad intestino- 
rum memorium concerlere te, et reflectere 
videtur. Deinde dubium non est, quiu 
simul ad tormina ventris, quos στρόφους 
medici vocant, rcspiciatur: ideo πρὸς 
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LB. exponit waré.  Junxit στρόφον et 
ὀδύνην Comicus in Thesm. 491. Στρόφος 
p. ἔχει τὴν γαστέρ', ὦ "rep, κὠδύνη᾽ στρό- 
φους καὶ πνευμάτια, que τὸν κεκλημένον 
ἀσχημονεῖν ποιοῦσι. Damox. apud Athen. 
ii. p. 102. p. — Hoc pacto sensus erit, 
Dolor aliquis ad intestina, sive, in risce- 
ribus te videtur torquere. Ut autem éxi- 
στρέφειν ad priorem illam sententiam ap- 
tissime convenit, sic alteri, quod oporte- 
bat, minime respondet: nunquam enim, 
si bene memini, addidere veteres isti cum- 
posito vim punyendi torquendique ven. 
tris; nec sane potuerunt: seusit hoc If. 
Steph. quum in Th. L. G. quasi subdubi- 
tans adnotabat : * Pro torqueo affertur ex 
Aiistopbane Pluto, ὀδύνη,᾽ etc. Quam ob 
rem, ut lectionem adipiscamur, que 
utrumque sensum commode! complec- 
tatur, omiino reficiendum puto, ἔτι 
στρέφειν" cujus particula» ope non erit, 
credo, qui neget acumen aliquod huic 
dicto majus conciliari : vitium vulgatissi- 
mum plurimis adhuc in locis inhaeret, 
Xrpéjew vero eo significatu perquam usi- 
tatum, preserüm apud medicos : Galen. 
Gl. Hippocr. Στρέφει, στρόφον παρέχει. 
Hxusr. Sive: Dolor, quem capis inde 
quod cares rerum bonarum copia. [non 
tantopere te hominum orga deos impietas 
quam stomachi latrantis et intestinorum 
inanitas. Muxr. et GinAnD.] στρόφοι 
mazime a medicis dicuntur formina. V. 
Celsus ii. 7. Foes. Les. Hipp. h. v. Sen- 
sus : Dolor tibi videtur tormina excitare ; 
ut ἐπιστρέφειν εἷς lorquere, tormina. cxci- 
tare ; κατὰ, in. MNemst. opinabatur, poetam 
scripsisse ἔτι στρέφειν, recte. Αἱ primo 
verba ex ἐπὶ composita ponuntur sepe 
pro simplicibus, ut ἐπιθύειν 1114. deinde 
Aristophanes videtur consulto legisse 
verbum compositum, quod etiam conrer- 
tere. signifienret, Fiscn. ὀδύνην proprie 
esse purturientium dolorem, (qui tumen 
potius dl» dicitur) deinde gracrem 
quemque | dolorem, ostendit ad ἢ. 1]. 
Eckard. Obss. p. 116. s. ιν. 4p. 
ἔοικ᾽ ἔτι καὶ στρέφειν Par. 2827. in 
marg. errore pro γρ. ἔ κ᾿ ἔτι 
καὶ, στρέφειν, 

40: valent, yp. xal, ἔοικ᾽ ἔτι στρέφειν, 
quod conjicit Henist. iam olim. de vul- 
g^ta dubitasse monens Ll. Steph. Thes. 
iii. p. 1094. n. Donn. 

1132. ἴσον ἴσψ' ὕδωρ οἴνῳ Cod. Dorv. 
HrMsr. κυλ. ἴσον ἴσῳ κεκραμ. — Idem ρε- 
nus loquendi occurrit etiam in fragmento 
Comici nostri ap. Athen. xi. p. 472. c. 
itemque in fragmento Strattidis p. 473. p. 
ubi, Οἱ δ᾽ ἐκ καδίσκου ἴσον ἴσῳ κεκραμέ- 
τοὺ dicitur autem ἴσον ἴσῳ κεκραμένον de 
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poculo, equali portione vini 
temperato, quo uti solebant, 
fortiori potu. delectabantur. ἡ 
optima et saluberrima mixtura hi 
$1 tres portiones aqua duabus vin 
cerentur, quod κεκραμένον τρία 
vocabant. "V. Schol. ad Eqq. ! 
Suid. v. Πόμα κεκραμένον. (v. Ac 
Kvsr. Mercurii potus hic dicitut 
aquae et vini mixtura, de qua 
Atlien. x. p. 426. ἴσον ἴσῳ κιρνῶσ 
pari, vini nempe et aque, ms 
ab Archippo, τίς ἐκέρασε σφῶν, 
δαιμον, ἴσον ἴσῳ. Infra ἔπη. IT! 
δγπ diluti optima inensura tradi 
duz vini partes, tres antem aqua. 
vero eodein loco modo adducto τι 
fert Hesiodi et Anazxilai, qui tm 
&quz et quartam seu unam vir 
miscondas statuunt; tum  Alexidi 
artem vini et quatuor acus laudi 
καὶ τέτταρας, sed quod ὑδαρὰὸν | 
haustum ividem vocat. — Vini aut 
aqua rmixturam primum a Melam] 
pertam tradit alibi Athen; i. p 
Ntajhylo vero Nileni fiho Plin. 
V ni quidem ἀκράτου, aqua proin 
diluti, potus Scytharum propriusi 
habebatur, unde Zkv8uc) πόσις d 
lento id genus potu ab Anacr. dic 
1x. [Ud. lvii. 9. ubi v. Fisch.) etl 
Athen. 1v. p. 407. SpasH. tcor Ὁ 
accentu« notati etiam leguntur Eut 
Z. ». 610, 56. Od. T. p. 1470, 64 
p. 1624, 54. Od. E. p. 1770, 10 
ap. Suid. in Κύλιξ et Οἴμοι, quilx 
ut et v. Κεκραμένη, legitur pm 
Schol. Est autem. κύλιξ i. i. kem 
mque miscentur vini et aque 
quam mixturam meraciorem ess 
Schol. Solebant enim pleruzq 
infundere aqux quars vini, V.À 
|. 420. Eustath. ad. Od. i. p. 10$ 
his Spanh. ad Call. iu Pailad. 48. 
s. t. i1. em.] Scal. ad. Manil. p.$ 
moriz, opinor, vitio ita laudat: « 
Awos ἴσης ἴσῳ κεκραμένης. Duck. 
Lene in Codd. scriptu:» : at 18 
perperam ἶσον ἴσῳ : unde sic versu 
tiri necesse est: oui | δε κυλε! 
cov iq | kekpa ! uevns. Quod 
recte observaverat Heiwst. miror a 
eum non adt ndisse, perquam im 
cadere ἴσον eodem in. versu repeti 
riuta syllabae: quantitate. Quod 
commode in aliis vocibus fieri po 
men im ἴσον locom nou habere 
semper apud Cormicum prima εἰ 
Id jam obeerraverat Bent. in Me 
p. 108. Cf. not. ad $235. Bav 
est poculi fictile, ita. dictum, : 
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est in vetustioribus libris. In D. C. ὀφέ- 
λον cum glossa haud parum inepta, óóeí- 
λον, ἐκβολῇ Tov Í. At in membr. per- 
spicue scriptum ὑφέλοις, ad veram lectio- 
nem multo propius, posito saltem verbo 
in eo modo, quo poni debuit. Sed sur- 
ripiendi, suffurandi, notio in formam 
activam non cadit. ὑφαιρεῖν, subtrahere, 
subruere, sisvificat, ut 689. et in hoc Lu- 
ciani esemplo t. ii. p. 151. καὶ ταῦτα ὑπο- 
ρυττούσης kal τοὺς θεμελίους ὑφαιρούσης 
τῆς διαβολῆβ. δὶς ἀφαιρεῖν, erimere, de- 
mere, nullo ad agentis commodum re- 
spectu. In Lys. 1028. ubi senex mulie- 
rem orans, ut *jihi culicem ex oculo exi- 
mat, ait, ἐσκάλευσον αὐτό" κᾷτα δεῖξον 
ἀφελοῖσά μοι. ἴπ Ran. 627. ubi Xan- 
thias ait, τὴν ἄκανθαν ἔξελε, salva lin- 
gue indele dici non potuis«et. ἀφελου- 
μένη et ἐξελοῦ. In DPinlemonis versibus 
np. Stob. p. 433. uli Grot. edidit, τὸ 
κακὸν ἀφαιρεῖται, ἀγαθὸν δὲ λαμβάνει, vc- 
ram lectionem, ouam ingenio adsequutus 
est Dent. Cod. 1teyius exhibet : τὸ κακὸν 
ἀφαιρεῖ, τἀγαθὸν δὲ λαμβάνει. At vero, 
uti qu's quid capit, quod in commodum 
suum vertat, quo. utatur, fruatur, tum 
forma m^dia adhibetur, nec amplius ac- 
tiva. V. lhesm. 761. 812. 814. 935. 
Soph. Plilect. 370. εἰ τἀμὰ κεῖνος ὅπλ᾽ 
ἀφαιρήποιτό με. Nubb. 179. ἐκ τῆς πα- 
λαίστρας ἱμάτιον ὑφείλετο. 1199. ἵν᾽ ὡς 
τάχιστα τὰ πρυτάνει ὑφελοίατο. Deno 
Vesp. 956. legitur ad metri et construc- 
t.onis leccm : εἰ καὐτὸς πώπυθ᾽ ὑφείλου. 
V. ibid. 958. 1201. Ran. 148. ἢ παῖδα 
κινῶν τἀργύριον ὑφείλετο. 1242. καὶ τίς 
αὔϑ' ὑφείλετο, [nfinita quum ex. Ari- 
«toph. aliisque. Comicis, tum ex oratori- 
bus, collisi possent exempla, quibus con- 
stat, suffurandi notionem soli verbo me- 
dio competere, quod pulo longius exse- 
quutus sum, ne ex lis, qui neminem liodie 
plus sapere arbitrantur, quam sapuerunt 
oum librari, quispiam cavilletur, conten- 
datque ἃ membranis oblatum ὑφέλοις re- 
üneri debuisse. — Nihil aliud. e*t, quam 
librarii error, cujus gemines. gemellus 
observatus fuit ad Ran. 437., ubi afpois e 
“πὰ codice Aldus ediderat, pro αἴροι᾽, ut 
hic scriptum ὑφέλοις pro ὑφέλοι᾽. BRuxcx. 
CoclAov. ὑφέλοι᾽ Dawes. Misc. Crit. p. 
216. adductis supra 1019. infra 1141. Eq. 
1357. Vesp. 279. Av. 505. 512. Eccl. 
62. ὑφέλου (sic) A. 1. D. σ᾽ ἂν A. A. D. 
|. ἐπόουν À. HB. Dons. ὑφείλον tres 
prime, Leid. Dorv. Arund. 5. 6. ΟἹ. ἔ- 
κλέπτες in. Lcid. 6. ὑφέλοι edd. Drunck. 
Inv. Vcesn. 11960. Gr" Εργασίωνος τὰς xdpa- 
«as ὑφειλόμην. *imiliter κλέπτειν in. Ach. 
524. ubi Eq. 10146. Vesp. 1360. affert 
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Elm. Adde Thesm. 820. Dos. [i)9- 
Aois—éróov» Lib. Burg. δφεῖλον sert 
1. 2. 3. 4. In. ὑφοίλον Ald. Jont. 1.1 
111. Ven. 1. 1r, Ἦ ἐς. Brub. Rapb. (ce 
mate post hoc verb. non posito), ósea 
.cum puncto Crat. cum commate Pet. 

Ms. Barocc. 137. ὑφελόν. superscr. ige» 
Aov, ἐκβολῃ Tov i. ιν Ὁ. Ἀανθένεσ scil. 
τὸν δεσπότην, ne deprehenderere ia feris 
a domino. F'iscn. Quo nomine etixm is- 
vocari a furibus infra in Schol. ad Neb 
1424. dicitur Mercurius, ubi ii in forts 
deprehensi erant plectendi; inde enimi 
in hanc calamitatem se putabant inciden, 
quod ei tamquam furtorum inspectori,&s 
ἐφόρῳ κλεπτικῆς, sacra non fecimem; 
ut hoc mox ab hoc servo Carione fsctes 
dicitur, qui ubi hero vasculum alqs 
surripuisset, panem melltum comas 
sibi inde oblatum iri sperabat Mercvras 
Is proinde non KepBeos solum, ut de e$ 
paulo ante, sed δόλιος, de quo mor, & 
Fraudulentus, est dictus, item Βοΐελ δ 
Houm fur, à Soph. ap. Athen. ix. p. 448, 
dicitur, Imo qui ap. Philostr. Icon. ἢ 
p. 769. traditur furto deditus, statim wi 
-Maia cst. genitus, ὅτε τῇ Maig ἐγέγαν, 
ἐρᾷν κλέπτειν. Quibus addenda sunt Fe 
ripe veiba Rhes, 217. 'AAA' εὖ σ᾽ ὁ Maler 
mais ἐκεῖσε καὶ πάλιν Πόμψειεν "Epis, ἢ 
γε φηλητῶν ἄναξ. Alia hujus generis age 
peditabit deorum irrisor, Lucian. in 
plo, ubi una e Mercurii artibus. farei 
nempe, dicitur p. 423. t. i. αὐτοῦ καὶ oli 
ἡ τέχνη. SPAN. 

1141. ἐφ᾽ ᾧτε' ἐπὶ τῷ. ὦ τοιχωρίχε 
ὦ κλέπτη. Cod. LB. ἐφ᾽ ᾧτε" ἐπὶ" οι, Τῇ. 
μετέχειν" τοῦ κλέματος. τοιχωρύχε' 
πτα. Cod. Dorv. Ηεμβτ. ἐφ᾽ ᾧτε. v.n 
pra 1000. Banc. Est: hac lege εἰ οἱ» 
ditione, ut— μετέχειν e»t. partem. fart, 
rapti aliquam. auferre ; certe, preme, 
snercedis aliquid auferre: «que interpr 
tàtio verior videtur ob 1143. Mer 
τοιχωρύχε (pestis, scelus, v. 909. et 939. 
usus h.l. Car. videtur, ut czprobnmt 
Mercurio furacitatem. Fiscu. 
Sic iv. Codd. Perperam vulgo abr. 
DnewCk. Ante αὐτὸς insere κ᾽, Bst. 
ἐφῶτε. γε ΛΔ. D. 1. τε 2. καὐτὸς Λ. 1.2. 
D. Ῥοπβ. ἐφῶτε et αὐτὸς tres prima. Ἢ, 
sed ex em. δ. αὐτὸς Arund. 6. et, ut τὸ 
detur, Dorv. Leid. καὐτὸς Inv. ἐφ᾽ ὅγε 
3. καὺτός 3. 4. ἐφ᾽ ὧγε μετέχειν xoirh. 
Lib. Burg. Dosn. ἐφῶτε Ald. Junt. 1. i 
11. Crat. Ven. 1. 11. Raph. ἐφῶ τε Wed. 
Brub. ἐφ᾽ ᾧτε Port. αὐτὸς (non xabris) 
Ald. Junt. r. tr. itr. Crat.. Ven. 1. πὶ 
Wech. Brub. Raph. Port. Perperam 8 
ed. Inv. expressum xgbrós. Diwp. 

1142. Ἥκεν' ἦλθεν. Ναστὸς εὖ vero 
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e ἄρτος καλῶς κατεσκευασμένος. Cod. 
Μαστὸ: εὖ π. ἄρτος καλῶς ἐξυμωμέ- 
Cod. Dorv. In plerisque edd. neg- 
» ἀφελκυστικῷ metrum claudicabat 
bene revocarunt Ang. Caninius in 
i et Kust. qui officium idem 
quogue prestitit in Ναστόν. Hrxsr. 
aprrés. Gl. Cod. Par. Δύο εἰσὶ ναστὸς καὶ 
Ines. καὶ ναστὸς μὲν λέγεται, ὅντινα κα- 
dile ol κοινοὶ ÓAóBoXor- κοῖλος δὲ ὁ ἔχων 
la» κοιλότητα. Ὁλόβολος Ducang. non 
it. Scu xv. Ναστὸς εὖ πεπεμμένος. In- 
ib Av. 5710. Aápp ναστοὺς θύειν μελι- 
webras. Ap. Athen. iii. p. 111. ναστὸς 
lenis fermentalus dicitur, et in adductis 
idem Nicostrati versibus, placenta mel- 
ὅδε, ut in adductis Comici in Avv. ver- 
lis. Apud Lycophr. 640. notat Tzetzes, 
ϑηστὸν dici proprie panem cum melle fer- 
simis, cum uvis preterea aliisque re- 
Bm; simpliciter vero ibi de panc dici. 
Terrür, seu. placentarum id genus men- 
lp At quoque a Pherecrate, Attico scrip- 
fie, ap. Athen. lib. vi. p. 268. et quidem 
llece supra jam adducto ad 626. Ter vero 
paucorum versuum ambitum, nempe 
AW. 11012. et 1118. legitur vox πεπεμ- 


we de farina aut placenía subacta. 
Amm. Sensus: abs(ulisses enim a me 
üben bene coctum. Ναστὸς est vcl, li- 
Tun, ferium, quo utebantur in sacrificiis, 
(V.Hes, v. Ναστός") vel placent. genus 
wris passis aliisque hujus gencris 
eodimentis, ut h. 1. v. Athen. xiv. 11. 
p. Etym. M. v. Nacrs, qui derivat 
φοῦ νάτσεσθαι. Gl. vett. Νάσσω, far- 
el. Fucs. À νάω deduxit Hemst. in 
p. Lex. Et. p. 4415. ed. sec. DiNv. 
ὅπ γὰρ Elb. Ald. Junt. 1. o1. 111. Crat. 
Ven. 1. τι. Wech. Brub. ἔαρι. Addidit 
B Pet. Dix. ἧκε. ἧκεν À. 1. Pons. Ci- 
fit Suid. v. γαστόν. ἥκει Ὁ. sed. gl. ἦλθε. 
R. 

1143. ἕπειτα -ic intelligi debet: quam 
Eon, quim hihi eum attulisses, ipse devo- 
φάγε, Fiscu. Pro αὐτὸς ἂν Teisk. legi 
just αὐτὸς αὖ. At propter antecedd. ἂν 
Büaendum est. κατήσθειες vitiose Ven. 
ἃ. 1. Disp. Ánte verba οὐ γὰρ μετεῖχες 
Mislise, πάνυ μὲν οὖν, μὰ Δία, similesve 
Wtts, quas Car. putandus est expressisse 
Villa et gestu corporis, ut 1149. et 1161. 
Mag notanda est constructio v. μετέχειν 
ΕΝ quarto c&su etiam Schol. vet. mo- 
δέν: cujus rei causa quzrenda videtur 
IA 00, Quia verbum compositum habet vim 

ici, v. Schol. ad 226. Nam μετ- 
ἔχιν πληγὰς idem est quod λαμβάνειν 
πληγὰς Theophr. Char. xii. 3. Utraque 
uia valet: flugellari, flagellis, loro, 
culi (Gell. N. A. i. 20.). Servi enim YCI- 
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berabantur flagellis. Sed ut 8 Grecis 
liujusmodi verbera simpliciter πληγαὶ vo- 
cantur, ita etiam a Terent. Andr. i. 2. 28. 
* verberibus cz-us' dicitur flagellis czsus. 
Dat. ἐμοὶ pendet ab adj. ἴσας. Fiscu. 
Pro, τὰς ἴσας ταῖς ἐμαῖς πληγαῖς. Ni 
communia tibi mecum fuissent verbera, 
fuisset et communis nastus: verum quia 
sulus c:edebar, solus nasto fruebar. Gi- 
RARbD. Citat Gramm. August. Hermanni 
pp. 371. 409. Dorn. 

1141-45. Mereixes* 'EAduBaves. "σας" 
ὁμοίας. Cod. LB. ad cujus marginem lzc 
nota prostat. Οὐ γὰρ nereixes* Ὅμοιον TG, 
Ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε τοῦ Πλούτου μέρος" 
(supra v. 226.) ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ἐλάμβα- 
ves, ἣ μετ᾽ ἐμοῦ ἐλάμβανες. "l'etigit liunc 
locum H. Steph. in Thes. L. Gr. t. i. p. 
1348. x. et L. Bos. Ell. Gr. v. Μέρος. Ag- 
φθείην' κρατηθείην. Tlavovpyfoas* κλέψας. 
Cod. LB. Dorv. in quo extremis prono. 
minis ἐμοὶ literis inscriptum cst ob, qua- 
si voluisset ἐμοῦ, quod ingenio iinguc 
Greci prorsus adversatur : recte dici po- 
terat μετεῖχες τῶν ἴσων πληγῶν ἐμοὶ, non 
itidem illud. Idem })οσν. Ὁπότέ τινα A. 
dubites, utrum hoc, an vulgatum pr:epo- 
mae llExsr. λαμβάνεσθαι est h.l. de- 
prehendi, quod fere καταλαμβάνεσθαι di- 
citur, ut. Xen. Merm. ii. 1, 5. παγουρ 
γεῖν est, ut 876. fururi. cf. ad 368. Frscu 
κηφθείην vitiose Ven. 11. Diwr. 

1146. Ex h. l. colligit Palmer. fabu- 
lam Plutus post sublatos xxx. tyrannos 
prodiisse. Verba cjus hec sunt in Exer- 
citt. p. 189. ** Argumentum cx h. ]. va- 
lidissimum clicitur, quo probatur, hanc 
f.bulam prodiisse pust inst:uratam remp. 
Atbenn. cet xxx. tyrauncs sublatos, et ain- 
nestiam, quie sequuta est. ^ic enim de 
eo negotio Xen. in fine lit. ii. Hellen. [ii. 

, 32.] καὶ ópócavres ὕρκους, ἦ μὴν μνη- 
σικακήσειν, ἔτι καὶ νῦν ὁμοῦ γε πολιτείον- 
ται, καὶ τοῖς ὕρκοις ἐμμένει ὁ δῆμος. Et 
Andocides ἐν τῷ περὶ Μυστηρίων sic [p. 
39. t. iv. Orr. Grr. Ἰλοῖκκ. cf. ib. p. 43.]: 
ἐπειδὰν ἐπανήλθετε ἐκ Πειραιέως, ἔδοξε μὴ 
μνησικακεῖν ἀλλήλοις.᾿ἠ Huc Palmer., 
cum quo cf. Muret. Var. Lect. 11, 15. qui 
de amnestia hac Athenn. plura habet, 
Ceterum versum hunc vocis Φυλὴ gratia 
citat Steph. Byz. v. Φυλή: ubi tamen, 
vel errore libruriü, vel ipsius Steph. pro 
ἐν Πλούτῳ  iale legitur ἐν Ἱππεῦσι. 
[σὴν pro σὺ, et quasi ex Eq. citat Byz. 
v. Φυλή. sed recte ibi Ms. ἐν Πλούτφ. 
Dosn.] Kusr. Respicit res "l'inasybuli, 
qui occupata Phyle initium fecit re- 
cuperandae libertatis ἃ Lacediemoniis ct 
xxx. tyrannis oppressi. — lloc incidit 
in a. 1. Olymp. 91. inno autem sc- 
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quente Thrasybulus cum suis fuit re- 
stitutus in urbem ct ἀμνηστία sancita. 
Miratur igitur Schol, quomodo htec 
possint legi in hac fabula, que quinque 
&nnis ante Thrasybuli reditum acta sit. 
Fuit scilicet in ea opinione, hanc esse 
Plutum priorem, sed male, quod non so- 
lum ex ἢ. I. patet, sed etiam ex Athen. l. 
ix. c. 2. ubi laudans 1128. Οἴμοι δὲ κωλῆς, 
ait c Pluto posteriore eum essc. Potest 
tamen hinc colligi tempus, quo acta est 
Piutus prior, quinto scilicet ante reditum 
Thrasyhuli anno, quod tempus incidit in 
1. Olymp. 93. [Phylen occupavit 'Thra- 
sybulus anno 4. Olymp. 94. Proinde 
in priore Pluto versus hic esse non po- 
tuit, nec v. 550. v. not. ad 116. BhuNcx. 
Perperam ad quartum annum ΟἹ. 94. 
retulit (Diodoro et qui eum sequuntur, 
preeuntibus) Br., quum Thrasyb. anno 
primo Ol. 94. res ad Phylen et Muny- 
chiam gesserit. V. Wessel. ad D. S. I. 
p. 668. s. add. Simson. Chron. Cath. p. 
788. Corfin. Fast. Att. iii. 261. Morus 
ad Xen. Hell. ii. 4. 13. (21.) Drw».] post 
quam 20 annis. 4. Olymp. 97. posterior 
actà est, ut Schol. supra, ni fallor, mo- 
nuit. Verba, qu» e Philochoro adfert 
Schol. perturbata sunt; sententia utcun- 
que restitui poterit, si trajectis vocibus 
legas, πέμπτῳ ἕτει ὕστερον μάχεται μετὰ 
Θρασυβούλου ἐν Πειραιεῖ γενομένου ὃ Kpi- 
τίας καὶ τελευτᾷ. 1)6 Φυλῇ porro v. quee 
habent Suid. in ea voce et φύλαρχος, 
Harpocrat. φυλὴ, ibique Interpr. Fallitur 
Steph. iu $vA3 hunc versum laudans ex 
Eqq. ut jam notarunt Interpr. Dvcx. 
Phyle erat castellum in Attica munitissi- 
mum, quod occupavit Thrasybulus cum 
30. de suis, dejecturus xxs. tyrannos. 
Quum Pausanias, Lacedd. rex, pacem 
fecisset inter Thrasybulum et cos qui 
urbem tenebant, Thrasybulus legem tulit, 
ne quis ante actarum rerum accusaretur, 
neve multaretur, μὴ μνησικακεῖν ἀλλήλοις 
τῶν γεγενημένων. — V. Corn. Nep. Thra- 
syb. ii. 3. ibique Bos. Mercurius igitur 
Cor. comparat cum Thrasybulo, eumque 
ait Phwlen occupasse, li, e. potentem, di- 
vitem, factum esse; sed eum. etiam mo- 
net, ne injuriarum, quas ipse ci pauper 
nuper intulerit, memor sit. Sensus est: 
si, postquam, potens εἰ dives factus es, 
moli. reminisci injuriarum. que a me tibi 
pauperi illatec sunt. Vt aute μεησικ. Schol. 
Leid. monet, intelligi debere ὅρα ita. ex 
iis, qui ante dicta. surt, patet, cur poeta 
Mercurium — jusserit. potissimum — verbo 
μνησικακεῖν uti. Fiscir,. In Lys) σίγα, μὴ 
pruswakfoys. Aladit autem δά amnesti- 
&m, post espul&os xxx. dominos; de qua 
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Justin. lib. v. [c. 10. $1 distordiarm 
oblirionem fore. An oc. de M n 
καὶ κατέστησαν ol Tpuixorra— 
μνησικακεῖν, etc. [p. 88. s. Reisk.]. δ». 
Aj» xaréAaBes. . contra Ti. 
[p. 742. t. i. Reisk.] Μυρωνίδης ὁ 'M- 
xírov νυἷὸς, τοῦ καταλαβόντος Φυλὺν, ei 
μετά γε τοὺς θεοὺς αἰτιωτάτου ἔσται τῆ 
καθόδου τῷ δήμῳ. Alii plerique Tingr- 
bulum illius incepti ducem fariunt. Ju- 
tinus v. [9. 6.] Eret inter exules (qii 
xxx. tyrannis fuerant pulsi) à; 
lus—castellum Phylen Atticorum faim 
occupat. Demosth. autem in cadem ee 
tione honc tantum unum illorum fae 
dicit: Θρασύβουλος τῶν dx Υἱειραιῶς αἱ 
ἀπὸ Φυλῆς ἦν. Debent autem veda 
Comici allegorice accipi hoc modo : "8 
tu Phylen occupasti, noli reminisci ile 
rum injuriarum, quas perpessus es ιὸ 
ilis, qui favebant dominatui xxx. vue 
rum, i. e. si tu dives factus es, noli res 
nisci injuriarum, quz tibi adhuc pespena 
me illate sunt,' [ ἣν, veteri 
jurie esse memorem.) Βεπο. Μή "On 
ἵνα" hrec deesse monet ad orationem er 
plendam. ΜνησικακήσῃΞ' ὀργισθῇς. 
λήν" τήν. τὸ χωρίον. Ἑανέλαβετ' ee. 
Cod. LB. In Cod. Dorv. scriptum uer 
κακήσεις et. φιλὴν c. gl. ὄνομα τόπον Ὁ 
librarium utriusque labis colpa recéi: 
sed errorem hic commissum altero ver 
expiavit, cujus initium talem in modes 
exhibet: ᾿Αλλὰ ξύνοικον, etc. ldemetr 
alio libro ad marg. ed. Gryph. notatum 
reperi: καὶ, ἀλλὰ ξύνοικον. — Accipio h- 
bens publicateque lectioni ("AA si 
σύνοικον) antepono : οὖν quid valeat kl 
nemo facile dixerit: [At 1. oóv potett 
habere vim augend:w obsecrationis Mer 
curii; 2. non eatis intelligi potest, quo 
modo grammaticis in mentem venent, 
addere potissimum οὖν. Frscu. Verum 
constat, sepe nectendi iculas a li- 
braiis vel interpretibus addi, Ὅταν. 
quem vero fugit elegaus ille part. 
usus, quando imperativis juncta nux 
obsecrandi, alias adhortandi, sepe utr 
que simul vi pollet? Postquam fóreur 
abierat in σύνοικον, οὖν statim suübsd» 
vocarunt, quo metrum fulcirent. Hrwr. 
el σὺ Φ. x. τουτέστι el ὀπλούτισας (sk)- 
Gl. Cod. Par. Scirzr. —ces 1.2. κατ΄ 
ἔβαλες Lib. Burg. Donn. ---βαλες À. ποῦ 
]. Pons. 

1117. σύνοικον" συνκάτοικον gd | 
ὑμῶν. πρὸς 0. ἕνεκεν τῶν. Cod. lE -— 
liexsr. πρὸς θεῶν est vox obsecramüs " 
amabo Gl. vett. prclare. cf. 842. eie 
owos in iisdem gl. dicitur cohabuade, 
et confubcrnarius: ita ut σύνοικον δέ 






3.1148-1151.] 


fudit, sinite me apud vos habitare : jubete 
ilis esee. vestrum coniubernalem. Yiscu. 
BM ξίνοικον. In B. C. ἀλλὰ σύνοικον. 
lis membr. &AAd γε σύνοικον. Vulgo ἀλλ᾽ 
mi» σένοικον. V. not. ad Thesm. 601. 
Ἰδευμοκ. ἀλλ᾽ οὖν σύνοικον — δέξασθε 

Ald. Junt. x. 1r. v1r. Crat. Ven. 1. 11. 

ech. Brub. Raph. Port. Dixp. ἀλλὰ σύν- 
quy Δ. B. ἀλλ᾽ c. (sic) 1. vulg. 2. Pons. 
MA  obv σύνοικον tres primm, Arund. 
& et Leid. proculdubio. ἀλλὰ c. Inv. 


lante, Rav. ἀλλὰ £t. Brunck. 
Brunck. Inv. Lib. Burg. solus 8. 
a. 


' 13148. ἔπειτα in. interrogatione h. 1. 
mbet hanc vim, ut magnitudinem admi- 
wtlonis exprimat vel etiam indignationis : 
fme cero. V. Deuar. p. 140. ἀπολιπὼν 
ἢ, est quod 1179. χαίρειν ἐάσας, relictis 
lis, ut Jud. epist. v. 6. ἀπολιπόντας τὸ 
heyprüpros. Fiscit. ἀπολιπών" ἀφείς. Cod. 
JB. Dorv. ἐνθάδε μενεῖς" ἐνταῦθα προσ- 
πρτορήσει:. LB. Margo ed. Gryph. pro 
Mie suppeditat ἐνταυθοῖ, quod si ad- 
dttss, iambum fregeris. Hrnsr. ἐνθάδε. 
γτανθοῖ À. B. 1. non 2. Pons. 


ἐνθάδε eic 2. ἐνθαδὶ et gl. ἐνταῦθα 3. 
lonR. ἐνταυθοῖ Lib. Burg. 1p. 
1149, Τὰ ydp: ναί. LB. Dorv. intelli- 
1 wolunt, ut plena sit sententia, utique 
s; nam res vestre multo sunt [u- 
mienfiores. Τὰ παρ᾽ ὑμῖν" τὰ ἐνταῦθα. 
λγίω πολύ᾽ κρείττονα κατὰ πολύ. Cod. 
JB. In Dorv. librarii manus aberravit 
up Mu, ut ex eoliquet, quod adnota- 
να dederit ad βελτίω" κρείττονα τῶν dv 
sedg. Higusr. Sensus: * Multo melius vo- 
lacum agitur; vos habetis copiam rerum 
anarum ompium, non item dii, v. 1114. 
& FrscH. Avv. 618. alBoi, ὡς πολλῷ 
οὗτοι ToU Διὸς ἡμῖν βασιλεύειν. 
lang. ἐστι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
ἴσῃ, 1. 11. Wech. Brub. Raph. ἐστὶ Port. 
)rw p. 
1160. τί δέ: y «αὐτομολεῖν. Sic inter. 
1 . LB. addito super verbum 7 
ipolicans illud abesse, quod infinitivis 
lerumque jungi debeat, τὸ αὐτομολεῖν. 
Mmitti nonnunquam fateor: ut Mim. 
erm. apud Stob. p. 628. Αὐτίκα δὴ re- 
μᾶναι βέλτιον, ἢ βίοτος" qualia plura 
ollegit L. Bos Anim. c. xix. sed hic ad 
mam Gryph. Ed. notatum est: «p. καὶ, 
mbregoAeiv quod ne de veteri membra- 
& sumtum non putes, liquida scriptione 
δὲ, itidem Dorv. prebet : hoc ego 
wme reponendum censeo. 'Acretoy: φρό- 
ye, καλόν. Cod. LB. χαρίεν. Doiv. 
IgsssT. τί δέ; ταὐτομολεῖν. Vulgo legi- 
x τί δέ Ὑ αὑτομολεῖν, perperam omisso 
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articulo, quem loquendi recta ratio neu- 
tiquam abesse patitur. e In membr. τί δαὶ 
vabrropoA ci» —Emendatur in C. τί δὲ Tab- 
τομολεῖν. In meo idem quod in membr. 
scriptur» vitium, sed melior distinctio. 
τί δαί" ταὐτομολεῖν. Schol. Ms. αὐτόμο- 
Aós ἐστιν ὁ οἰκείᾳ θελήσει λιπὼν ἐκείνου:, 
μεθ᾽ ὧν ἦν, καὶ πρὸς ἄλλους ἐλθών. Τὸ 
ἐξέρχεσθαι ἀπὸ τῶν οἰκείων, καὶ εἰσέρχε- 
σθαι πρὸς τοὺς ἀλλοτρίους, ἀστεῖον ἐστίν ; 
Βπυνοκ. αὐτομολεῖν. Gl. Cod, Par. τὸ 
ἐνταῦθα ἐλθεῖν καὶ διατρίβειν. --- ἀστεῖον" 
πεπαιδευμένον. ScB&r. Cod. Dorv. habet 
τί δὲ ταὐτομολεῖν. Atque sic Aristoph. 
scripsit haud dubie ; nam primo infinitivus 
suum habet comitem: deinde sic tollitur 
particula ye, alieno loco collocata. nam 
τί δέ; est quid vero? Neque verbum ab- 
τομολεῖν elegantia caret; nam αὐτόμολος 
proprie est. transfuga, ὁ πρὸς τοὺς πολε- 
μίονς ἀπελθὼν προδότης Hes., quia sponte 
venit. Unde αὐτομολεῖν est transfugere : 
quod hic ponitur de Mercurio, qui vole- 
bat, relictus diis, versari et vivere cum 
hominibus, quos tuebatur Plutus, reli- 
quorum deorum adversarius, vid. v. 1113. 
ss. ᾿Αστεῖος proprie est. urbanus, qui in 
urbe vivit et habitat ; nam ἄστυ ost urbs. 
V. Stepb. Byz. h. v. Urbani autem ho- 
mines fere, non modo elegantes sunt et 
prudentes in dictis, judiciis, factis, sed 
etiam honesta sequuntur, turpia fugiunt ; 
unde ἀστεῖον est, hoc loco, honestum, ra- 
tioni consentaneum. Fiscu. τί δέ γ᾽ aó- 
Tou. Ald. Junt. 11.111. Crat. Ven. rz. 
11, Wech. Brub. Raph. Port. τὶ δὲ ravro- 
μολεῖν Junt. 1. In Elb. τί δέ τ᾽ --- Din». 
γ᾽ αὐτομολεῖν. ταντομολεῖν ΑΛ. B. 1. non 
2. Pons. τὶ δέ γ᾽ αὐτομολεῖν Arund. ὅ. 
τί δέ; ταὐτομολεῖν Inv., quomodo volebat 
Brunck. οἱ ταὐτομολεῖν 6. (hic avr.) δαὶ 
6. Brunck. negantem articulum in ταὐτο- 
μολεῖν salva lingua tolli posse, castigat . 
Boiss. in Wolfii Analectis tom. ii. sive 
part. 3. p. 86. V. Auctar. "ὦ Pors. Op. 
T 


TAVTO 
p. 389. Dosn. δέ γ᾽ ab. 1. δέ *' abroy. 
2. ταῦτο em. correctoris scil. δὲ Tab. 8. 
δαὶ rab. 4. Tab. ctiam 1,.. Ip. 

1151. Lysias contra Plilonem [p. 872. 
t. v. Reisk. p. 240. t. ii. Auger.] xal 
γὰρ οἵ φύσει μὲν πολῖταί εἰσι, γνώμῃ δὲ 
χρῶνται, ὧς πᾶσα γῆ πατρὶς αὑτοῖς ὄστιν, 
dy ἢ ἂν τὰ ἐπιτήδεια ἔχωσιν" οὗτοι δῆλοί 
εἰσιν, ὅτι ἂν παρέντες τὸ τῆς πόλεως κοιρὸν 
ἀγαθόν, ἐπὶ τὸ ἑαυτῶν ἴδιον κέρδος ἔλ- 
θοιεν. Ita plane noster etiam Mercurius, 
qui nunc dicit, ubique esse patriam, ubi 
bene sit: superius dicebat, xal τῶν, etc. 
1118. Bzno. Πατρὶς ydp: Ναί. Ilàg" 
ὅλοις τοῖς ἀνθρώποις. Tipárry τις εὖ" ebrv- 
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ἢ. Cod. LB."Iy- ὅπου. Πράττῃ τις εὖ" 
Am ἢ. Cod. Dyrv. quod posterius est 
exquistum, llic autem versus tragicum 
nescio quid et Euripideum spirat, cui 
plane congruit illa Teucri vox a Cic. me- 
morata T. D. v. 37. —* patria est, ubi- 
cumque est beno :᾿ ubi Davis. locus Ari- 
stopli. non prateriit: ego Latinum poctam 
& Greco, quem vertebat, sumsisse arbi- 
tror. Seutentia paululum inflexa ab Ovid. 
Fast. i. 4903. * Omne solum furti patria 
est, ut piscibus :quor. Hrwsr. ἵν ἄν. 
Gl. Cod. Par. ὅπον εὐτυχῆ. Scu xr. γάρ 
ἐστι Áld. Junt. 1. 11. 111. Ven, t. 11, Wech. 
Brub. Raph. Port. γὰρ ἐστὶ Crat. πράτ- 
vei Elb. Diwp. πᾶσ᾽. πᾶσιν 1. πᾶσ᾽ et gl. 
ὅλοις 2. ul. in B. ἀνοίς. πράττοι 2. Pons. 
Versus Eurip. certe tragicus, monente 
Hemst. sed male comparante Ovid. Fast. 
i 403. qui non hunc locum vertit, sed 
Eurip. fragm. incert. 37. de quo v. Valck. 
Diatr. p. 270. Dosn. Supra πᾶσ᾽ gll. 2. 
ἀνοίς, 8. ὅλοις. πράττοι 1. Ip. 

1152. Τί δῆτ᾽. Τῇ currupte Cod. Dorv. 
et -OfeAos ἤγουν ὠφέλεια. Hgnsr. ὕφε- 
Aos εἶναί τινι eleganter dicitur is, qui ali- 
cui utilis est, qui alicui usum prestat. 
Fisci,. εἴης Crat. Ven. 1. 11. Drub. Raph. 
Post ὧν interr. nota. ponenda est, qua est 
in Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Punctum etiam in Ald. et seqq. 
ut et Brunck. Disp. 

1153. Στροφαῖον» Πυλωρόν: ἔνθεν καὶ 
ἔνθε στρεφόμενος. IIoc eum in. modum 
scripta, ut prius ad. παρὰ τὴν θύραν, pos- 
terius ad στροφαῖον pertinere videantur. 
Στροφῶν" πανουργικῶν. Cod. Dorv. qui- 
bus deteriora sunt, quz Cod. LB. habet : 
Στροφαῖον' στρεφόμενον. 'IópócacÓe* soi- 
ἦσατε. XrpoQaiov; ποιήσομέν ce; Οὐκ 
ἔργον, ctc. χρεία ὑπάρχει οὐδαμῶς ἡμῖν 
κινήσεων. llic homo nec propriam ver- 
borum vim, nec jocum Aristoph. intel- 
lexit. Hiwsr. στροφαῖον. Gl. Cod. Par. 
πυλωρόν. — Schol. ᾿Επωνυμία ἐστὶ τοῦτο 
TOU θεοῦ' παρὰ τὸ ταῖς θύραις ἱδρύσθαι. ἥτοι 
φυλακὴ τῶν ἄλλων κλεπτῶν" στροφαῖον 
οὖν περὶ τὴν θύραν ἀντὶ τοῦ φύλακα τῆς 
θύρας ἀπὸ τῆς στρόφιγγος. ὁ δὲ θεράπων 
τὺ στροφαῖον ἐπὶ τῶν δολίων καὶ συμπε- 
πλεγμένων λόγων ἐκλαμβάνει' ἐπεὶ ση- 
μαίνει καὶ τοῦτο ἡ λέξις' στροφαῖον γὰρ 
φαμὲν ἄνον, τὸν εἰδότα συμπλέκειν καὶ 
στρέφειν λόγους καὶ μηχανάς. Scnxr. 
Στροφαῖον. Rationem liujus nominis Mer- 
curio dati et ante fores «dium erigi soliti, 
ut alios nempe viros depellcret, tangunt 
ad idem numen Zrpod$aijos in proximo 
versu Schol. quum potius indita inde 
hec illi ante fores dium stanti Zrpo- 
Φαίου appellatio statuenda videatur, quod 
στροφεὺς de cardine &dium a Grecis 
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vulgo diceretur. Quo sensu utique e 
voce usus alibi Comicus, Thesm. 494. 
ἐγὼ δὲ καταχέουσα ToU στροφέως Pio, 
ego autem quum infudissem aquam. supra 
cardinem, | Quos στροφέας, ut obiter boc 
addam, seu cardines, vulgo ex mine fe- 
ri, quod is maxime maneat intortos, tra- 
dit l'heophr. Hist. Pl. v. 4. p. 189. qu 
tamen mox c.7. ait, sumtuosarum val- 
varum cardines, quos ibi non ovpetes, 
sed στρόφιγγας vocat, e buxo, leto, εἰ 
ilice fieri solere. ^ Ap. Athen. wi. p. 
259. festi Diane Xrpopalas fit menti, 
et ut ibi legitur πανήγυρις ἀγομένη 'Apri- 
μιδι, ubi sequentem notam pridem i» 
margine adscripseram : '' Lege Xs 
$aía, sicut Mercurium Xrpoqaior voci 
Aristoph. in Pluto, juxta Schol. ἱδρυμέ- 
voy παρὰ τὴν θύραν. Ut eodem sena 
Πυλαία dicta sit Diana, aut etiam ut Ze- 
στήρια est similiter dicta ; qua de m 
Stepb. in Ζωστὴρ et Λυσιζώνη, et Scbol 
Apoll. Rhod.i. 288. Zrpó$uo» nempe 
idem quod ζώνη Hes. Eodem vero senm 
pro Πυλαία Diana dicta Προστατήρια ap. 
JEsch. S. C. Th. 455." Srawu. Mali 
στροφαῖον dicere, quam πυλαῖον, alladezs 
ad sírophas ct versutias, quie Mercurio 
etiam placuerunt. Idem autem siguiü- 
cant ambe ist: voces h. 1. Cur autem 
πυλαῖος et aliis quibusdam cognominibus 
vocatus fuerit, refert Laert. ex mente 
Pythagorz, qui rem. suz metempeychosi 
applicat : [viii 19. 31.] τὸν δὲ ᾿Ἑρμῆν τα- 
μίαν εἶναι τῶν ψυχῶν καὶ διὰ Tovro wop- 
πέα λέγεσθαι καὶ πυλαῖον καὶ χθόνιον 
ἐπειδήπερ οὗτος εἰσπέμπει ἀπὸ τῶν σωμά- 
των τὰς ψυχὰ:, ἀπό τε γῆς καὶ ἐκ θαλάτ- 
τὴς (de cognomine πομπεὺς v. infra 1160. 
de χθόνιος Ran. 1163.) Hom. πυληδάκον 
vocat [ἢ]. in Merc. 13.]. Brno. Vertigo 
et volutio στροφὴ dicitur, unde erpo$est 
Mercurii ἐκώνυμον. Quoniam fures in- 
terdiu post ostium latitare solent, ad ar- 
cendos illinc fures post ostium juxta 
cardines Mercurii statua —erigebatur, 
aut certe ejus figura depingebatur, Gin. 
Ante fores privatarum a:dium etiam Mer- 
cuni imago est collocata, ut exeuntes 
conviva gestatas a se inter edendum co- 
ronas ci imponerent. "V. JElian. V. H. 
ii. 41. Unde cognominatus est Mercu- 
rius πυλαΐος vel στροφαῖος. Indicat quo- 
que hac vox ejus versutiam atque astu- 
tiam, qua maxime innotuit. Facit men- 
tionem simulacri Mercuni Propylai in 
introitu arcis Athenarum Pausan. (i. 22. 
8.] Muxr. ἱδρύσασθέ με Ald. Junt. r. it. 
111, Crat. Ven, r. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dixp. στροφαῖον. Suid. Pons. ἐμὲ 
Brunck. Inv. Dosn. 


1164. οὐκ ἔργον écT' οὐδὲν στροφῶν. 


i5.] 


21. οὐ γὰρ δεῖ στροφῆς. Ran. 
! δ' ἀκροώμενοι τῶν ἀντιλογιῶν 
ισμῶν καὶ στροφῶν. Βεπο. οὐκ 
Yvz' οὐδὲν est Lat. formala : nihil, 
3 est, ut 1168. et στροφαὶ sunt 
versutie. (quod voc. in Gl. vett. 
XO πο πανουργία.) Fiscn. 
». Gl. Cod. Par. πανοῦργον. ---- 
—erpo$ós- ἀλλ᾽ οὐδεμία ἐργασία 
ὁτήτων. Scar. ἔργόν ἐστ᾽ Ald. 
11. 111. Crat. Wech. Brub. Port. 
Στροφαῖον, distinguunt tres pri- 
| mox 1157. t δόλιον interro- 
ἔστ᾽ ἔμ᾽ οὐδὲν Rav. Huc respi- 
ath. Ij. Q. 1353, 9.— 1487, 8. 


"AAA' ἐμπολαῖον" Ποιήσατε πρά- 

pur τόν. Παλιγκάπηλον" τὸν 
γὴν. Aer ἀπόκειται, ἣ πρέπον 
d. LB. ἜἙμπολαῖον" πραγματευ- 
λιγκάπηλον" καπηλεύοντα τὰ πω- 
Cod. Dorv: qui post τί οὖν in- 

t: quamvis in Cod. LB. tale 
a6n sit adpictum, ea tamen inter 
'xplicatio datur τοῦ δεῖ, quz dis- 
m eandem postulet. Meminit 
ri, sed vacillante memoria minus 
Nonnus, sive Maximus ad Greg. 
liti. p. 158. Henr. ἐμπολαῖον. 
. Par. πραγματευτικόν. Scuxr. 
mine compellatur itidem Mercu- 
. 816. "Epu' 'EuxoAaie, et ap. 
hyami in hunc deum p. 26. 

» 14. t. i. Jebb.] ὅστις “Ἑρμῆν ka- 
e» καὶ ἀγοραῖον xal ἐμπολαῖον, 
w praesidem 8. megotiatorem, 
πῆρε, postremam vocem quod 
in vet. inscript. Thes. Grut. lv. 
Mercurio Negotiatori sacrum. 
mpe Ἐμπολαῖος, qui Kepbgos iti- 
dictus, et inde in vet. lapide ap. 
isc. p. 91. Mercurio Lucrorum 
εἰ Conservatori. | Unde etiam 
ich. loco 931. τὴν ἐμπολὴν o0- 
$ ἂν μὴ φέρων κατάξῃ, seu potius, 
versus ap. Eumor. Ms. in v. 

legitur: ἐμπολὴ, τὰ φορτία, Ατ- 
bs 'Apurrodárns* τὴν ἐμπολὴν, 
v φέρων κατάξει" ad quem vero 
ocum notant Schol. ἐμπολὴ, T) 
rpaynarelas κέρδος. Εἰ sic quo- 
Ἐμπολὴ, κέρδος. Unde expli- 

Eurip. C*cl. 254. ἡμεῖς βορᾶς 
$ ἀμπολὴν λαβεῖν, nos cupientes 
t, quem acciperemus, negotiari. 
μα, ncgotiatio, contractus, 

1 Tragici dramate 137. et Soph. 
17. tum verbum ἐμπολᾷν de quo 
186. "EuxoAfj;arres, 'ATTikGs* 

ξ, ᾿Ελληνικῶς. *Et quo sensc 
ibi a Soph. dictum Antig. 1049. 
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κερδαίνετ᾽, ἐμπολᾶτε τὸν πρὰ Σάρδεων 
Ἥλεκτρον, lucrumini, negotiamini Sardi- 
anum electrum. Iss Or. x. p. 586. de 
pretio mobilium relictorum, item peco- 
rum aliorumque fructuum ἐξ ὧν ἐνεπώλη- 
σαν τετρακισχιλίας, ex quibws redacta 
sunt ad quatuor millia  drachmarum. 
SPANH. ldem et ἀγοραῖος Eqq. 297. sed 
istud cognomen latius patet, quia in foro 
non tantum mercatura exercetur, verum 
et judicia et de republ, consultationes ; 
unde et ἀγορεύειν" hoc ergo respectu 
ἀγοραῖος idem erit quod λόγιος, de quo 
mox 1163. Lucian. in Bis Accus. [c. 8. 
p. 800. ed. Reiz.) σὺ γοῦν μοι τἀληθὲς, ὦ 
Ἑρμῆ, ἂν εἴποιΞ μόνος, ἅτε συνὼν αὑτοῖς 
τὰ πολλὰ ka) συνδιατρίβων, ἕν τε γυμνα- 
σίοις καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ" καὶ γὰρ ἀγοραῖος 
εἶ καὶ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις «es. Huc 
referendum et xepBgos. Heliod. vi. [ZE- 
thiop. c. 7. p. 96. t. ii. Mitscherl.] καὶ 
Ἑρμῆς μὲν κερδῷος, Ποσειδῶν δὲ ἀσφά- 
λειος συνέμποροι καὶ πομποὶ γίγνοιντο. 
Sed et hoc latius videtur, quam ἐμπο- 
Aaios* nam κερδῷος non tantum propter- 
ea dicitur, quia is videatur nos in nostris 
mercimoniis emundisque buono atque am- 
plo auctare-lucro, si adsit favens, verum 
etiam, quia illius ope offerri creduntor, 
qure subito obveniunt insperata bona, 
unde "Epuaia dicuntur. Timo apud Lu- 
cian. [c. 41. p. 152.] quum incenisset 
thesaurum, Ἑρμῆ κερδῷε, inquit, πόθεν 
χρυσίον τοσοῦτον ; Przxterea quum κέρ- 
δος significet etiam astutiam, unde κερ- 
δαλέος astutus, et κερδὼ culpes, quia est 
δολία, ut est Eqq. 1064.. videtur κερδῴῷος 
Ἑρμῆς illo etiam significatu dici posee, 
quo dicitur δόλιος. Bzno. Ad ἐμπολαῖον 
intell. ἱδρύσασθέ με, vel ποιήσατέ με ut 
1157. 1159. Adde Mercurii ἀγσραίον 
statuam ex Paus. [i. c. 15. init.] Mun. 
Mercurius dicitur ἐμπολαῖος, quia przses 
credebatur negotiationis, ita ut merces 
bene et emi ct vendi juberet. Nam ἐμ- 
πολὴ est negotiatio, emtio, et venditio. 
V. Ind. Paleph. h.v. Hes. 'EuxoAaios 
ὁ kepbgos Ἑρμῆς. Nam ἐμπολὴ etiam 
lucrum significat, quod fit vendendis mer- 
cibus, et Mercurius ἐμπολαῖος auctor lucri 
est negotiantibus. Sed Car. hero osten- 
dit, lucro non opus esse, quum dives sit, 
et Mercurium ludibrii causa nominat πα- 
λιγκάπηλον, quo voc. significatur proprie, 
qui merces cendit ab ἐμπόρῳ emtas, et 
ἔμπορος, mercator, est qui merces vel ab 
αὐτοπώλῃ vela καπήλῳ emtas vendit in 
aliena regione, non in ea, in qua eas 
emit. V. Hemst. ad Schol. Ih Gl. vett. 
vocatur et dardanarius et boloma, h.e. 
propola. Fiscnu. 
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1156. Paullo ante do se dixerat Mer- 
curius, se antea in cauponis ab ipso di- 
juculo, omnibus bonis, eduliis nempe, 
muactum esse. Hic vero παλιγκαπήλου, 
sordidi propole s. m«ngonis nomine de- 
coratur, qua voce usus quoque est De- 
mosth. loco paullo ante jam adducto adv. 
Aristog. i. p. 488. [t.i. p. 784. Reisk.] 
κἀπηλός ἐστι πονηρίας καὶ καλιγκάπηλος. 
Sic alibi ap. eumdem adv. Dionysod. p. 
700. [1235. t. ii. Reisk.] παλιγκαπηλεύων 
καὶ συνιστὰς τὰς τιμὰς τοῦ σίτου, kal 
αὐτὸς, καὶ οὗτοι μετ᾽ αὐτοῦ. SPANn. ἋἙρ- 
μὴν Crat. Ven. 1. 11. Wech. Raph. Post 
τρέφειν punctum Ald. Junt. 1. mr. 111- 
Diwp. Παλιγκάπηλον per majusculam 
scripsi. Donn. 

1167. Δόλιον" "Ἔφορον τοῦ δόλου ποιή- 
care. ἭΚκιστά γε" ποιήσομέν σε οὐδα- 
μῶς. "Ἔργον" χρεία ἐστὶν ἡμῖν. ᾿Απλῶν 
τρόπων" ἀδολιεύτων ἠθῶν. Cod. LB. 
Hregxsr. δόλιον. Infra Thesm. 1213. 'Ep- 
μῇ δόλιε' quo elogio ornatur similiter 
Noph. Philoct. 131. Ἑρμῆς δὲ ὃ πέμπων 
δόλιος, οἵ Electr. 1511]. 'Epufjs σφ᾽ ἄγει 
δόλον. Athen. vi. p. 259. ὃ θεὸς ἔχρησε 
θύειν Ἑρμῇ δολίῳ. ([H:c tria loca lau- 
davit etium Berg. addiditque in 'l'hcsm. 
loco Eurip. loqui, qui per dolum abducat 
Mnesilochum ex custodia Scytlie; ap. 
Soph. autem Ulyssem, dolum instruentem 
quo Philoctetz arcus adimatur; Athen. 
ex Hippia historico referre, Cnopum 
quemdam regem, cujus vite insidias 
adulatores strucrent, oraculum  consulu- 
isse, et responsum illud accepisse, θύειν 
Ἑρμῇ δολίῳψ.] Ut mittam Ἑρμοῦ δολίον 
signum apud Pellenem, Arcadie oppidum 
exstitisse, juxta Paus. vii. p. 452. [c. 
27. init.] SrAxir. δόλιος est fraudum εἰ 
dolorum artifex ἐξ auctor, quales fere 
sunt negotiatores. Est igitur propemo- 
dum i. q. 1154. στροφαῖος, e Car. mente. 
Frscm. [Impostoribus, przstigiatoribus, 
virisque vafritie et ingenio subtliori ad- 
esse credeb«tur Mercurius, Conatur ergo 
propter versutias animi se in familiarita- 
tem Chr. insinuare, Aut, quod magis 
credendum, δόλος est et ἀγαθὸς et κακὸς, 
ut Latinisdolus bonus, malus. Prior pru- 
dentiam significat et socordiam liabet op- 
positam ; hoc significatu Mercurius se δό- 
λιον vocat : * Faciam ut cauti sitis ct pro- 
vidi.' Alter de dolo malo intelligit, qui 
simplicitati obsit. Gin. Celeberrima 
erant antiquitus in Gracia furta et rapi- 
nz, non terra modo sed et mari. Tes- 
tantur ea complures boum abactiones, 
hominum plagia, urbium ct agrorum di- 
reptiones, quibus tota Homeri poésis est 
roferta.,, Factitarunt hoc viri non igno- 
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biles, ipsi adeo heroes, non probro sed 
laudi sibi ducentes: οὐκ Éyorrós πὸ 
αἰσχύνην τούτου τοῦ ἔργον, 4éporres M 
τι καὶ δόξης μᾶλλον, inquit Tho 

init. histor. Inde forte est, quod ab He. 
mero laudatur Autolycus i ἄνθρωτι 
ἐκέκαστο κλ 8 ὅρκῳ τε, furte e 
perjurio: quod ἃ Mercurio dicitur edoc- 
tus, quem prisci Greci furibus preside 
&c preire censuerunt. Αἱ enim maj 
furti laus babita, si itn caute fieret, ut non 
deprehenderetur auctor. Unde Suid. τὸ 
παλαιὸν οὗ διεβέβλητο jj κλοπὴ, εἰ μὴ 
φωραθεὶς ὃ κλέπτων ὑκῆρχεν. Aqu 
hac re potissimum laudatur Autolycus, 
Sisyphus, aliique vetustiores. —Everhanl 
Feith. antiq. Homer. lib. ii. c. 9. Namt 
Pausanias, statuain. Mercurii, cognomise 
Doliü, ad urbem Pellenem euntibus et- 
currere, hominesque cam adorantes, τοῦ 
sui, qualecunque id demum fuerit, $en 
compotes. Mercurius autem δόλιος feit 
cognominatus, quia Áutolycum arte fe 
randi imbuerat: quod coynomeu 

fuit contumeliosum, sed potius Lhoaoriá- 
cum, ad sollertiam cjus declarandam. 
Mvxr. 

1158. ἁπλοῖ τρόποι sunt mores simpli 
integritas, fides sincera. [His sibi opus 
esse ait, quia jam divitiis abundabaat. 
Muwr.] Sic Theophr. Charr. i. 4. 
nuntur inter se τὰ τῶν ἡθῶν &vAR et 
BovAa, ubi v. Index ἢ. v. Fiscn. 

1159. Mercurius, quod bene ad h.l 
adnotavit vir doctus, ἡγεμόνιος idem, qu 
vulgo ἐνόδιος, riarum dux el presses, dx- 
tus; Proclides Mercurium τρικεφάλιν, 
tricipitem, in triviis posuit. Singuli 
capitibus inscriptum erat, quo quzqué 
via duceret. GinARD. Hinc ei sacros ia 
accrvum congerebant lapides, tum st 
deo ὁδηγῷ honorem haberent, tum ut Her 
facturis viam monstrarent. V. Jos. Lae- 
rent. Var. sacr. gentil. c. 23. Mer 
quomodo utroque nomine eumdem si 
ab Arriano vocari videas de Venet. c. 36. 
ubi inter alia numina a venatoribus haod 
negligenda, Ἑρμοῦ ᾿Ενοδίου καὶ 'Hyene- 
γίον meminit. Ubi autem illod obiter 
notandum venit, quod, uti paullo anis 
diximus de Diana Zrpodaía, culta ad ie 
star Mercurii Xrpooalov, sic eadem ἐδδ 
sub ᾿Ηγεμόνης nomine templum habeerit 
apud Arcades, cum Acacemios, tum Te 

eatas, juxta Paus. viii. p. 514. et 536. 

c. 36. extr. et c. 47.] ita etiam apsd 
Epirotas, cujus rei fit mentio ap. Poly 
en. Stratag. viii. 52. Immo quo nomise 
illam Athenis itidem cultam et invocatum 
in juramento epheborum auctor est Poll 
l, viii. c. 9. [6 106.] prout ceteroquin saz- 
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πεία a Nilo Atheniensi Miletum 
lucem, seu '"Ἡ γεμόνην, vocat Cal- 
n. in Dian. 227. ποιήσατο Νηλεὺς 
w etc. SrAxn. Affine est cogno- 
webs, de quo vid. supra 1154. 
nés. Soph. (Ed. Col. 1544. τῇδε 
" ὃ πομπὸς, Sive πομπαῖοΞ" 
δὰ, 760. ἀλλά σ᾽ ὁ Malas πομπαῖος 
ἔσειε δόμοις. Esch. Eumcn. 90. 
λασσε' κάρτα δ' ày ἐπώνυμος πομ- 
ν. Ubi Scholia: évóbios γὰρ ó 
0 et cognomen é»ódies affine erit 
Xi ἡγεμόνιος᾽ Theocr. Idyll. xxv. 
ici autem respectu pleraque hzc 
ia Mercurio tribuuntur, quia et 
Incat' et viatores: quum animas 
m est πομπαῖος et χθόνιος" apud 
ium Ájax mortem meditatur, di- 
IB. καλῶ δ᾽ ἅμα πομπαῖον Ἑρμῆν 
iB με κομίσαι, ubi Schol. ψυχο- 
V. lecum ex Diog. Laert. ad- 
d1154. Dxno. V.Theocr. Id. 
t Cornot. N. D. c. 16. fut. δεη- 
»ositum est, quia continuatio rei 
et ipse futuri forma Attica est, ut 
. 1191. et 1198. Fiscn. 
0. ἡγεμόνιον. Gl. Cod. Par. δδη- 


Cod. LB."H85: ἀπὸ τοῦ νῦν" Cod. 
Tubs ὁδηγοῦ. Cod. LB. 

js. Cod. LB. et Dorv. Aexaó- 
pela» ἕξομεν eis τὸ ἑξῆς. Cod. LB. 
' ἔλθωμεν. Cod. Dorv. Uterque, 
tum non semper contingit in 
& forma, δεησόμεθ' versu 1230, 
Ὁ "Hyeuóriov exponunt : habitus 
m semitalis Mercurius, viisque 
lis prajfectus. Quemadmodum 
ian. de Venat. c. 35. religionem 
85 Ἑρμοῦ ἐνοδίου καὶ ἤγεμονίου 
ieendam commendat, sic u- 
titulum Cornutus etium conjun- 
D. c. xvi. p. 168. ἵδρυται δὲ καὶ 
sis, καὶ ἐνόδιος λέγεται, καὶ jrye- 
rum ita, ut pro suo instituto vim 
1Ko ampliorem, quz in Mercuri- 
is sermonisque pressidem, et ac- 
mpanarum moderatorem quadret. 
t Scholium ors Cod. LB. 

: ᾿Αλλ᾽ ἡγεμόνιον. "Ori ὁ Ἑρμῆς 
96, καὶ λογικὸν (τὸ λογικὺν) ἦγε- 
ὧν καὶ πρακτικῶν, ὑποτιθεὶς 

d ἀφενρήσει: καὶ πανουργίας καὶ 
dryenóvos (ἡγεμόνιος) δὲ λέγεται 
γγὺ: τῶν τυφλῶν" διὸ φησὶ, 
$9 ἤδη βλέπει" hec veniam ma- 
ι laudem merentur, — Hzusr. 
s est ad h.l. Palmer. in Ex- 
790., qui sic habet: ““ Ar- 
uandam sub his verbis latere 
m nom sunt subodorati Schol. 
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Nam sub plano sensu de visu recuperato 
et de vire exploratore et ductore super- 
fluo alius subtilior absconditur. Atfec- 
tabant Lacones τὸ ἡγεμόνες εἶναι, et in 
pace cum Lysandro facta inter cetera 
convenerat, τοὺς ᾿Αθηναίους Λακεδαιμο- 
νίοις ἕπεσθαι καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θά- 
λατταν, ὅποι ἂν ἡγῶνται, ut ait Xen. lib. 
ii. Hell. [ii. 20.] "Tempore autem, quo 
recitata fuit htec cumedia, jam recupe- 
rata libertate, muris instauratis, et magna 
Grecis parte contra Lacedemonios con- 
Jurata et Persarum pecuniis a Timocrate 
Rhodio suminatibus Thebanorum, Argi- 
vorum et Corinthiorum distributis, jam 
poterant sperare Athenienses, se non am- 
plius fore sub eorum ἡγεμονίᾳ, seu duca- 
tu, sed potius aliorum ἡγεμόνας futuros ; 
quod iis expresse promiserat Thebano- 
rum legatus ap. Xen. Hell. l. iii. (v. 14.] 
Νῦν δὲ πάντων xal ἡμῶν kal Πελοποννη- 
σίων καὶ ὧν πρόσθεν ἤρχετε, καὶ αὐτοῦ βα- 
σιλέως, τοῦ μεγίστην δύναμιν ἔχοντος, 
ἡγεμόνες ἂν γένησθε. Hoc igitur boni 
ominis causa dicit Aristoph.: jam dews 
videt, non amplius opus habebimus duce ; 
i.e. non erimus sub aliorum ducatu ; 
tamquam si, dum sub imperio Laconum 
et tyrannorum fuerant, deus non vidis- 
set, et ut eam calamitatem pateretur, 
clausisset oculos et providentiam sue cu- 
ree tamquam cecam cessantem habuisset. 
Hzc igitur ludit in verborum ambiguo 
sensu, et populo fausta ominatur." Hsc 
Palmerius subtiliter. Kvsr. "Tam inge- 
niosam Palmer. adtulit explicationem, ut 
eo nomine valde blandiatur, sensumque 
occultiorem ostendat venustate Comici 
nostri nequaquam indignum: at, si peni- 
tius introspicias et in ipso Arist. quaras, 
quid reperiri possit quod eo nos ducat 
talemque cogitationem commoveat, pede- 
tentim evanescit species illa commenda- 
bilis, qua primum intuenti placebat. Ex- 
stiterit hic idem versus in primo Pluto, 
necne, pro certo adfirmari nequit: si 
tamen exstiterit, quod quis negare au- 
deat ? cadit preecipuum argumentum Pal- 
mer. Respondeat aliquis, et Phyles oc- 
cupate prtecedere mentionem, neque 
adeo abhorrere, vt hic quoque versus ad 
presentem temporis statum fuerit inser- 
tus, qui prosperiorem fortunam civibus 
ominetur. Verum ibi mens poéte erat 
in aperto posita manifestissimisque indi- 
ciis declarata, bic contra nibil omnimo 
invenitur, quod ejusmodi sententim vel 
tenuissimam suspicionem injiciat. Fac 
te fabule spectatorem in scena et apud 
animum expende, an iste versus in ora- 
tionis vicine nexu pronuntiatus eam co- 
gitationem excitet, qua perducaris ad 
2U — 
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ἡγεμονίας intellectum vel Lacedssmontis 
extorquendsm vel vindicande Atheniensi- 
bus: non res, non persons, neque ipsum 
fryeporías verbum eo ferunt. Ceteroqui 
magnum aliquid Athenis erat jactatum- 
que crebro in concionibus, ἡγεμονία τῆς 


'EAAdBos, principatus Gracia, neque ulla esset 


re magis quam ambitioso προστατῶν, vel 
ἡγεμόνων τῆς Ἑλλάδος titulo gaudebant 
avide laudis Athenn. aures: quo gradu 
postquam depuhi sunt, non defuere viri 
virtute prestantes, qui sepe pristinam 
illam gloriam recuperare civibus suis stu- 
duerunt; qua de re prwclare disserit 
Xen. w. Προσοδ. p. 543. [c. 5. $ 5. s.] 
Non aliam ἡγεμονίαν intellexit Aristid. 
Sacr. Serm. iv. p. 576. 4. in cujus loci 
mentionem quandoquidem incidi, teneri 
non possum, quin verbo de errore admo- 
neam, quem duo viri literarum studiis 
egregii commiserunt ; I. A. Fabric. Bibl. 
Gr. iv. 30. p. 889. et qui hunc non in- 
juris quidem reprehendebat, sed ipse ta- 
men haud minus labitur, Jo. Masson. de 
Aristid. Vit. Coll. Hist. ad A. V. C. 918. 
& 6.7.  JEsculapii monitu jussus erat 
Aristides, quantumvis defectus viribus, 
declamando exerceri: ea de re dum ser- 
monem habet cum Sedato, ingressus Di- 
blus, θεραπευτὴς τῶν παλαιῶν, — quem 
veterum. observatorem Canterus, Masso- 
nus culterem acceperunt, ubi intelligen- 
dus erat unus ex iis, qui jamdudum in 
wde /"Esculapii, salute sua huic deo com- 
mendata, versabantur et incubabant, ut 
prescriptis per somnia valetudinis cura- 
tionibus sanitatem reciperent; hos enim 
4Esculapii quasi clientes fuisse dictos, τοῦ 
᾿Ασκληπιοῦ θεραπευτὰς, ex pluribus Ari- 
stide locis manifesto constat— Biblus,in- 
quam, declamationis argumentum pro- 
ponit : ᾿Αλεξάνδρου ἐν 'IvBois ὄντος συμ- 
βουλεύει Δημοσθένης ἐπιθέσθαι τοῖς πράγ- 
μασιν. Εὐθὺς μὲν οὖν, inquit Aristides, 
ἐδεξάμην τὴν φήμην, τὸν Δημοσθένην τε 
αὖθις λέγοντα καὶ τοὺς λόγους ὄντας περὶ 
τῇς ἡγεμονίας. llla Demosth. tributa 
suasoria nibil ad Alexandrum facit: quid 
enim alienius quam Demosth. inducere 
Alexandro suadentem, quem ille in maxi- 
mam malam rem amandari serio cupie- 
bat? Tota pertinet, quod oratoris per- 
5008: convenit ad Athenienses, quos, 
dum longe aberat, desperato reditu, apud 
Indos Alexander, hortatur ut communis 
capessende libertatis principes signum 
tollant, tantique decoris se duces reli. 
quis Grecis prebeant: nullum opportu- 
nius exspectari passi tempus, quo vete. 
rem illam gloriosamque ἡγεμονίαν repc- 
tant, Hec est, quam Aristides voluit, 
ἡγεμονία, non. prajfectura, multo minus, 
ves ad. regem ejusque imperium (an- 
tes: illa, quam expressi, vis phraseos 
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& dixi, multis poterant firmari, si lea 
μὴν δεησόμεθ' Elb. Dum. 
μοῖρα γὰρ ἐν τῶ 
. ΟἹ. Cod, Pz. 
ἐγό.- 
ΤῊ, τὴ Τὰς τας 
OMA. qq 
nullius sunt pretii, nec, si vel ἀγῶναι τ᾿. 
scribas, et , multum nos P 
vant. Pluris es quod Moe hera δι 
δῆτ᾽ ἐρεῖς" haud minus 
illud ulgo receptum, rd) τί E^ φῶ; 
utri lectioni palma debeatur, vetese 
res, ubi in lucem eruti fuerint, libri 
cernent. 'Epeis Aéfeus. Cod. LB. M- 
yes. Dorv. Hausr. ᾿Εσαγάσιο:, ageum 
apud veteres preses, quum in Orphics 
tum ἃ Pindaro haud semel dicitur Bier 
curius, ut Pyth. ii. 18. ὅτ᾽ dverydens 'Bp- 
μᾶς, et Isthm. i. 85. ἀγώσιος "Eopás. ἴδια 
Od. A. 134. ὃς ἀγῶνας ἔχει Moles ? 
ἀέθλων. Unde illius δαὶ ri ν᾿ 
ram in ingressu stadii Olympi 
fuisse tradit. Paus. v. p. $14. [c. 14]. 
Sic Arnobius lib. iii. p. 468. Curet Me- 
curius coronas, pugillatibus et lnctatiur 
bus preest. Immo unde idem certum 
num inventor ab Oppiano dicitur Cyasg, 
ii.97. Ἑρμείης δ᾽ ἀγορήν τε καὶ ἀσκήν" 
τας ἀέθλους Ὥπασεν. ld vero Mercem 
cum Hercule commune ceteroquin e 
stitit; unde gymnici agones, uxta Pel- 


lucem, dicti etiam fuerint ' LIN 


Apud 


gendum forte ἐναγώνιος) em 521. «t8 


Maías 
Διὸς Ἑρμᾶ. [dem autem est éweyént 
et ἀγώνιος. (Cf. Hes. in "E»wyáswi 
re] JEsch. Agam. iral "hn (x 
τεσ ἴσθι κἀπαγώνιος “Λπολλιν 
τούς τ᾽ ^ evwvlovs θεοὺς πάντας wposmls 
τόν τ᾽ ἐμὸν τιμάορον Ἑρμῆν. ad η.}. ac 
omisit annotare locum predictum Pis- 
dari Stanlei. qui et alium ibi citat de 


b: 3168-1163.} 


Ta δ' dtenreir ἔσ᾽ ἀγάνσιοε Ἑρμᾶ: 'Hpo-. 


ἔπορεν. Α antem ez ZEsch. 


Mefém, ut ἀγωνισταὶ suarum partium 
BÉ memores. GigAnD. Hec, que de 
IUe ἀ γανοθέταις speraudo dicuntur, non 
BEBO vera sunt. Dinb. τοίνυν ἔσομαι. 
B quatnor codd. sine inserta, quam 
exhibent, particula γ. BnuNcx. 

ey. y om. À. 1. 2. B. Pons. τοίνυν 
$res primes. ^? om. 8. 4. Brunck. Inv. 
UnR. φοίνυν Ὑ Ec. Ald. Junt. r. 11. 111. 
int. Von. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
ΜῈ ἀρεῖς colon in Ald. Junt. r. punctum 
dunt. 11. 1311. Crat. Ven. 1. τσ. Wech. 
nb. interr. signum Port. Diu». 
3108. ον" λίαν συμφέρον. 
m. LB. ἁρμοδιώτατον. Cod. Dorr. 
lsremrii sententiam, qus divitiarum 
metui ad ludos publicos magnifice ad- 
unndos ease conferendum statuit, sec- 
$es est Theophrastus in opere περὶ 


éérew, quamquam Cicerone non pro- 
ite; de Off. ii. ὁ 56. Hzxsr. [lla 


gtamina Athenis edere (ποιεῖν) debe- 
ΒΕ cives ditissimi ; nam facultas talium 
matwum putabatur fructus divitiarum. 
» Cic. Off. ii. 16. Unde Mercurius, 
Mebre ἔστι τοῦτο συμφορώτατον, h.e. 
πῖδοθ convenit, maxime decet, Fracn. 
; et Sch. ἀντὶ τοῦ ἁρμόδιον 
av. apud Inv. in addend. Donn. 
1163. Ab 'Arrucrráry scriptore, qua- 


LA moneat Poll. iii. $0. 142. ab Atticis 
ind facile dici μουσικοὺς, sed μουσικῇ. 

Platone quidem de Legg. vi. p. 264. 
K. p. 835. ed. Steph. μουσικῆς Lrara: 
si bogimos, uti et in Ione p. 680. t. i. 
ἃ μουσικῆ: ἀγῶνα institutum ab Epi- 
uwrlis Tefert. Sic etiam ᾿Αττικώτατος 


p, NOD V6fo Movgucois α. "y, Adde Pau- 
Xe, qui Libero Patri μουσικῆς ἀγῶνα 
wotemeis celebratum ab Hermionensi- 
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bus tradit ii. p. 157. [c. $5.] alibi etiara 
a Messeniis μουσικῆς institutum 
duobns locis tangit l. iv. p. 278. [c. 33.]. 
Adeo ut hic etiam, et ad normam quidem 
Atticam, juxta Poll. d. 1. ἀγῶνας gown- 
κῆ!, non μουσικοὺς legendum videatur. 
Abende ceteroquin nota agonum apud 
veteres Grecos divisio inter musicos et 
&ymnices, quibus addebantur ἱππικοὶ s. 
westres. — Musici vero ili agomes 
[intelliguntur certamina masica, qum 
Instituebantur Panathenzis et minoribus 
et majoribus (de quibus separatim scrip 
sit I. Meursius LB. 1619.) in Odeo, quod 
fuit zdificium, exstructum a Pericle in 
modum theatri, πολύεδρον et πολύστυλον. 
V. Plut. Per. p. 160. t. i. et Index 
Theophr. v. 'QBeior. Victor epulas da. 
bat sociis certaminis et ipse accipiebat 
coronam oleagineam. V. Meurs. c. 10. 
8. Fiscn. De his certauninibus, preterea 
locum Plut. lib. de Mus., et de epulo a 
victore sodalibus dato Philostr. in Her. 
Sophist. lib. ii. laudat Munt. Dixp.] ex 
awledis et citharistis, sea 6 cantu ad 
tibiam et ad citharam quod vulgo itidem 
notum, constabant, iique serius, nempe 
Olymp. xlviii. primum non in Olympiacis 
quidem, sed in Pythicis ludis recepti, 
juxta Pausan. x. p. 623. [c. 7.) Ad quos 
autem s»usicos agones spectat obvia in 
variis inscriptionibus antiquis facta Αὐλῳ- 
δὼν καὶ Κιθαρῳδῶν ἱερονίκων, tibici. 
citharedorum, eorumque Ài 
mentio. Gymmici vero agomes hic iti- 
dem ἃ Comico adducti, [γυμνικοὶ éry. 
ludi gymníci dicuntur, quia instituebau- 
tur a nudis. V. Mercurialis liber de arte 
gymnast. Ven. 1618. 4. H. 1. intelligi 
videntur inprinüs certamina luct, que 
instituebantur Panathensis, in stadio ad 
llissum flumen exstructo ἃ Lycurgo ora- 
tore, restituto ab Herode Sophista. V. 
Meurs. c. 9. Fiscu.. De icis certa- 
minibus v. Isidorum Hispal. Origg. xviii. 
18. et 22. atque Fabn Agonist. i. 6. 
Muw*.] et quorum precipua erat in sa- 
cris illis Grecorum agonibus ratio; qua- 
les vero iidem fuerint, res est contrita et 
virorum prsstantium eruditis commen- 
tationibus abunde declarata. Preeter quos 
vero musicos gymnicosce memoratos hic 
agones erant etiam poetici s. rhapsodo- 
rum dic, de quibus videri potest Plato 
in Ione, dicto paullo ante loco, ubi illi 
velut partem susicorum agonum  consti- 
tuere dicuntur et Plutarch. Symp. Quzst. 
v. 11. p. 674. s. Quomodo Smyrne Me- 
trodorum eyisse τὸν τῶν ποιητῶν ἀγῶνα 
tradit Aristid. Serm, Sacr. i. p. 445. t. i. 
(Cant. ed.) et poeticum agona Mityle- 
nis actum, presente Pompcio Plutarch. 
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Pon p. 641. [c. 42. p. 799. t. iii. 
Reisk.) SrAwu. Secondum Poll. iii. 
142. non satis Atticum est dicere ἀγῶνας 
μουσικοὺς, sed ἀγῶνας μουσικῆ.. Αἱ 
quis Poll. magis idoneum Atticismi ma- 
gistrum credat Aristophane? Nisi tamen 
quis dicere velit, pro μουσικοὺς hic scri- 
bendum 68:6 μουσικῆς: sed quod, et 
Mss. et omnibus Edd. vulgatam lectio- 
nem cenfinnantibus, temere affirmari ne- 
quit. Utrumque autem apud probatos 
scriptores dicitur et μουσικὸς ἀγών et 
μουσικῆς ἀγών. Plutarch. Per. p. 160. 
[c. 13. t. i. p. 620. *. Reisk. ] φιλοτιμού- 
μενος ὁ Περικλῆ: τότε πρῶτον ὀψηφίσατο 
μουσικῆς ἀγῶνα τοῖς Παναθηναίοις ἄγεσ- 
θαι. Et paulo post ead. pag. [μ. 621. 
Reisk.]: ἐθεῶντο δὲ καὶ τότε καὶ τὸν 
ἄλλον χρόνον ἐν ῳδείῳ τοὺς μουσικοὺς 
ἀγῶνας. Vides esdcm pagina utrumque 
loqueudi genus occurrere. Apud alios 
etiam scriptores promiscue hzc usurpata 
reperiet lector, Kvsr. μουσικούς" Aoyi- 
κούς.-- γυμνικούς" χοροὺς, ὀρχήσειβ, πα- 
λαίστρας, δρόμους καὶ τὰ τοιαῦτα. Gl. 
Cod. Par. Scuxr. Μουσικάς" χορούς. 
F'vurixoUs* παλαίστρας. Cod. Dorv. que 
scriptura nescio an propius ad μουσικῆς 
accedat: nam vere simul et caute Pull. 
adnotassc existimo iij. 141. Atticos οὐ 
ῥαδίως λέγειν ἀγῶνας μουσικοὺς, ἀλλὰ 
μουσικῆς, quod satis firmatur ex 115, que 
vir illustris Ez. Spanh. ad hunc locum ad- 
tulit ; licet alioqui Poll. ipse non spreve- 
rit ἀγῶνας μουσικοὺς iii. 145. viii. 93. ut- 
pote sumtos ex usu communi: sic enim 
Diod. Sic.xv. p.530. p. ἀγῶσι povoi- 
κοῖς Kal ἱππικοῖς καὶ γυμνικοῖς" — Arrian. 
A. Α. vii. 14. Hist. Ind. c. 18. aliique 
plures. Verum in Plat. non aliter inven- 
tum iri puto, quam ἀγῶνας μουσικῆς in 
Menex. p. 528. 5. ἀγῶνας γυμνικοὺς καὶ 
ἱππικοὺς τιθεῖσα, καὶ μουσικῆς πάσης. Xl. 
V. H. ii. 41. ἀγῶνα μουσικῆς, καὶ ἱππικὸν, 
καὶ ἀθλητῶν διέϑηκε" sic enim, quod το- 
lebat Jac. (ἰτοῦον. sine dubio legendum 
est pro ἱππικῶν, cujus loquendi forme 
nullum usquam exemplum extare memini. 
Quare hac quidem in parte Poll. censura 
supersedere potuisset H. Stepii. App. de 
D. A. p. 232. ubi hunc Aristoph. versum 
contra eum adleyst: fatetur tamen, forte 
aliquem. patrocinari. posse Poll. respon- 
dendo, * genuinam in nostris exemplaribus 
non estare sctipturam.. Hrer..— μουσι- 
κοὺς. -às À. non 1. 2. l3. Pons. Antiatt, 
Bekkeri p. 111. 18. Ποιεῖν ἀγῶνα Tpa- 
Ὑφδὼν οὔ φασι δεῖν λέγειν, ἀλλ᾽ ἀγωνο- 
Gere: Pors.. citat. Plat. de Legi. xii. 
p. 947. xr.—353. 29. ἀγῶνα μουσικῆς 
αὐνοῖς, καὶ γυμνικὸν ἱππικόν τε θήσουσι. 
Sed adert. Por. De. 1 τρις. à. p. 698. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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Aum 209, 4. εἴεοτέ τις οὕτω bass in&- 
va θείη ὁντινοῦν, μηδὲν ἀφορίσαι, μήν 
γυμνικὸν, μήθ᾽ ἱππικὸν, μήτε μουσιεὶν, οἱ 
viii. prop. init. p. 828. c.9393, 13. & 

va lepà, ve καὶ À'yévas pow 
κού. Addo Thucyd. iii. 104, ἀγὰν ἐδ: 
eiro αὑτόϑθι καὶ καὶ . aed 
mox μουσικῆς ἀγὼν ἦν. Docte Basi. de 
leg. Grecis p. 96, 26. ed. Grot. b res 
γυμνικοῖς ἀγῶσιν, εἰ δὲ βούλει, vis μεν- 
σικῆς. Alienissima sunt loca Pist. de 
Legg. vi. p. 761. (non 364.)-«961. 1... 
cratis Evagor. init. apud Spanh. Recte 
Boiss. * Loca Menexeni et lonis fee 


velle 
ἔχειν. Hinc in laudem Apollinis Callim. 
h. in eund. v. 70. πάντη δέ τοι olm 
πολύ ct hymno sequenti, Diana adhar 
tenella a Jove patro duo, ut insifnia bene- 
ficia sibi dari «upplex petit, virgrimilaten, 
et πολυωνυμίην, nominum multitudintn; 
ubi, si tanti videbitur, consuli poterum, 
qui ibi ad rei illius illustrationem δὲ" 
tuli (ad v. 7. p. 166. s. t. ii, Ern.]. Dw 
adferre juvabit ibi preterita; onum hejs 
Conici, a quo eadem Diana “πολυισυρα, 
tanquam voti sui compos invocatur Thes. 
Aclliae perperam, ibi P lcar le 
ine eram ibi ex 18 

δὲ inde postremam vocem interfector τον 
dit. Alter est Cic. locus de Nat. Deor. 
80. Age et his vocabulis deos esos μα» 
mus, quibus « nobis nominantur. Sraxs. 
Habet autem adhuc plura cogmomis, 
saltem apud Comicum nostrum est adbsc 
χθόνιος Ran. 1163. ἐριούνιος ib. 1109. 
νόμιος Thesm. 1096. (956.) ubi v. notata; 
plura apud Homerum invenianter, la 
multitudo cognominum orta est, man- 
mam partem, ex varietate officiorum Mer. 
curii, quibus est districtus. V. Locimi 
Dial. Merc. et δα". Bznmo. Cii 
Suid. v. ἀκώνυμον. Dona. és: Map, i- 
Tes. Cod. Dorv. ὡς ἀγαθάν" λίαν συρφέ: 
ρον. LB. ἐπωνυμίας" ὀνομασίας. (οὐ. LB. 
Dorv. ἔχειν" κρατεῖσθαι. Dorv. quod εἴ- 
rore librarii scriptum «est pro 
quomodo jam ante &epenumero τὸ ἔχον 
inter|.retatus est. Hzxsr. 

1165. éeópyxer διὰ τῶσ πολλῶν δε 
ὠνυμιῶν. Dorv. βιότιον" μικρὰν ζωήν. Col. 
LB. Dorv. in quo tameu depravate βιό- 
τιον. Hrusr. eros Mercurius. ἐξεύρει 
idem est quod simplex εὕρηκεν. αὐτῷ Ut 
feri debet ad verba émer. vw. ἔχ. deme 
nut. βιότιον vim primitivi habet, atqoe, 
ut Bios et βίοτος, significat eictum, ἐξ 
nucm, neque. lautum, res ad vitam περι 
sarias. Fiscn.. Per contemtum Cario di 
cat: Hic ez multis muneribus unum iavt- 
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alt, quo πέτα sibi victum querat. Muxr. 
Bmmo rectius. Brunck. et Inv. scripse- 
wet abr, sibi. αὐτῷ Ven. 11. Diu». 


yp om. 8. Dos». 
ἀ 8166. οὐκ ἐτόε' οὗ μάτην, οὐ ψεκτῶε.--- 


ἂν πολλοῖς ΟἹ. ὠνομάσθαι ἐν πολ- 
Ais Busevapins.. GI. Cod. Par. ὅσης. 


cantioris est προς Grece. Ol δικάζοντες 
εἴ κριταί. LB. Dorv. Gaud- συνεχῶς. Σπεύ- 
Besser: σπουδάζονσι. ΤΓεγράφθαι" ἐγγρά- 
tot LB. Γράμμασι' δικαστηρίων. Dorv. 
t gutem Cod. LB. margo ejusmodi 
Bsholium, quália sunt, que inde protuli- 
ERES, Cetera : Οὐκ érbs ἅπαντες" Ob μα- 
vulus ρα οἱ d» ταῖς ᾿Αθήναις, φησὶ, δικά- 
Durres σπεύδουσιν ἐν πολλοῖς yey, 


ἂν ἀκάστῳ ἦν γεγραμμένον 


Aerrecs ὡσαύτως" διὰ τοῦτο ἔφη, σπεύ- 
| ἂν πολλοῖς γράμμασιν. 
nom dissimilia promuntur in Schol. 
quse vetusti moris apud Athenienses 

jonem non parum redolent. Hgwsr. 
est temere, sine causa. Grammatici 


mMiqui per μάτην vel ματαίως interpre- 
temter. p est vocab. Att. ut θαμινὰ 


tjus inveniat. Frscp.. [Tangit avarum et 
amhitiosum Athenn. quorumdam inge- 
aum, qui ne judiciorum prorsus expertes 
vivant, ebicunque sortitio sit, sortiantur, 
Wi, οἱ forte ex aliquo loco excludantur, 
anltem in alio quopiam obtineant. γεγρά- 
(6m pro nominan, judicem declarari, et 
9pápa.. pro sertitione. GigAnp.]. Ut lo- 
eum bunc recte intelligat lector, confe- 
rendus est Schol. ad 277. et 972. et que 
B notavimus. Kosr. Schol. ita expo- 
nit: non frustra est, quod judices student 
Mabere (iara nemíina, κί, si uno δικαστη- 
po nf, possint. sortiri et jus di- 
esre in alie. Hoc non satis adsequor. 
Judices legebantur decem, e singulis tri- 
bebus singoli: deinde decem prima ele- 
menta inscribebantur tabellis et in urnam 
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conjiciebantar. Qui prhnum elementum 
eduxerat, primum jus dicebat, et ita de- 
inceps. Tic quid plura nomina prodesse 
possint, non video. Sed quum multa 
essent δικαστήρια, videntur sortiti pri- 
mum, qui judices essent, deinde quo or- 
dine singuli jus dicerent. Jam si quis 
sortitus exciderat uno δικαστηρίῳψ, vide- 
tur sub alio nomine deinde sortiri po- 
tuisse, ut in alio δικαστηρίῳ judex esse 
posset. Suid. in ᾿Ἐπώνυμος quedam e 
Schol. laudat. Ducx. ἐπὶ pro ἐν Suid. Ma, 
οὐκ ἐτῶς, ubi hos duo versus addit, duo e 
Lys. (sc.138-9.) om. Pons. Gl. ἐγγεγραμ- 
μένοι εἶναι δικαστηρίοις. v. 972. Bnunck. 
Post δικάζοντες comma in edd. pr. Sustu- 
lit Crat. cum seqq. Restituit Port. Diup. 
θαμὰ Bu. (sed suprascriptis B a em.) 1. 
δικ. 0. 2. m. pr. sed corr. suprasc. ἄρα ut 
interserendum, et gl. θαμινὰ, συχνῶς. 
Dosn. 

1168. Οὐκοῦν" Λοιπὸν βούλει ἵνα. Εἰσ- 
ίω" εἰσέλθω. Cod. LB. Supplent oratio- 
nem: “ Ceterum numquid vis, potesta- 
temque mihi das, ut ea conditione, quam 
dixi de ludis instruendis, intrem ?' Πη- 
γάδιον pro puteo serioris est Graecim: v. 
ad 809. Οὐκοῦν" Τὸ λοιπόν. Εἰσίω" εἷσ- 
ἔλθω. Καὶ πλῦνέ γε" vai. Dorv. Intelligi 
voluit ναὶ, quod est adnuentis et petitioni 
cedentis: * imo vero volo, ut domum in- 
grediaris, atque adeo, ut operam interea 
preestare incipias, age, viscera ad puteum 
elue.' Hgwsr. ἐπὶ τούτοις, hac conditione 
et lege, ut sim ludorum certaninumque 
preses. V. 1161. ss. et 1141. Ante xal 
πλῦνέ γε intellige va), quam vocem Car. 
nutu expressisse censendus est. ΕἾΔΟΝ. 
Vulgo post εἰσίω interrogationis nota po- 
nitur, et Fisch. ita reddidit: Igitur kac 
lege introeam? Rectius Brunck. et Inv. 
punctum posuerunt: Jgitur kac condi- 
tione intrabo. Di1ND. οὐκοῦν sed post εἰσ- 
[e interr. nota. Ald. Junt, 1. 1r. (in qui- 
bus Juntt. εἰσίῳ) 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Ip. πλῦναί γε 
B. Pons. 

1169. τὸ φρέαρ' τὸ πηγαδί. Cod. LB. 
Vitiose scriptum in Cod. LB. αὐτὸς ἐλ- 
θών" superne additur ἀπ’, ut significet re- 
poni debere ἀπελθὼν, quod tamen im- 
plendo versui non sufficit. In ed. Gryph. 
ad πρὸς ora libri notatum praefert, «yp. 
εἰς quod minime contemnendum, Jungi 
possunt προσελθὼν εἰς Tb φρέαρ. Sed 
multo malim, ut magis exquisitum, τὰς 
κοιλίας πλύνειν εἰς τὸ φρέαρ, ciscera la- 
tatum ire ad puteum: eo pacto ridicule 
interjicietur et comice, αὐτὸς προσελθὼν, 
ut acilicet caveatur, ne alium sibi vica- 
rium sufficiat. Illud autem, πλύνειν εἰς 
τὸ φρέαρ, clegantiam habet paullo abstru- 


349 
siorem, ut alia plura non diversi generis : 
sic λοῦσθαι eis τοὺς κυινοὺς Aovrpawas 
Ptolem. Euerg. ap. Athen. x. p. 438. r., 
ἀγελαῖα ζῶα, ἃ βόσκεται els ἃ τύχοι χω- 
ρία, Harpocr. in ᾿Αγελαίων" κληροῦσθαι 
εἰς Πειραῖα, εἰς ἄστυ. Idem in ᾿Αγορανό- 
μοι. Apud Hes. Μελιτέων οἶκος, els ὃν ol 
τραγῳδοὶ ἐμελέτων, in quem tragici acto- 
ves fubulas recitatum conceniebant : apud 
Schol. ad 1160. δικάζειν εἰς ἄλλο δικα- 
στήριον. Simili modo δειπνεῖν εἴς τινος, ut 
Porcius ap. Donat. in Terent. vit. ad Επ- 
rium canitare : nec multum abeunt ὄνομα 
ἐς τοὺς ἀτελέφτους Aéyew, γράφειν, enun- 
tiando scribendore im profamos cfferre, 
quie Pausanie sunt viii. p. 650. 677. λό- 
γοι ῥηθέντες εἰς τοὺς “Ἕλληνας Isocr. p. 
132. 4. Hmc si fuissent in promtu Jo. 
Tayloro, qui Lysiam nuper egregia cura 
nobis expolitum dedit, manum, ut opinor, 
abstinuisset ab oratoris tersissimi verbis 
in Andocid. p. 106. ἣ θύειν els ταύτην τὴν 
πανήγυριν βουλόμενοι, aut, quod solebant 
religiosi homines, qui festum. conventum, 
μέ diis faciant, obire volunt: est enim 
lecta phrasis, quemadmodum in Thucyd. 
vi. 64. ἐς τὰ ἱερὰ θύειν" εἰ ab Herodoto ii. 
65. ;Egyptii dicuntur πανηγυρίζειν εἰς 
Βούβαστον πόλιν, ad panegyrin. celebran- 
dam Bubasium se comwferre.  Ingenio- 
sissimo tamen Marklando facile conces- 
sero, πάρεισιν intercidis-e, quod, si ora- 
tioni consultum velimus, post ἑορτῆς vel 
θεωρεῖν restitui debeat, llxxsT. αὐτὸς 
potest ita accipi, ut sit solus, nisi quis 
malit credere, Carionem joci causa pro- 
nomen addidisse. φρέαρ est puteus, sed 
λάκκος, cisterna, lacuna, in qua colligitur 
aqua pluvia. Sed interdum promiscue 
usurpantur, ut r.xx. Exud. xxi. 33. coll. 
Luc. xiv. 6. Nam ὕδωρ λακκαῖον et $pe- 
ατιαῖον judicabatur optimum. V. Athen. 
ii. 7. et iii. 36. κοιλίαι sunt imtestina, 
xéAikces, ut. Eqq. 160., nempe suis, hirci, 
arietis ; et πλύνειν τὰς κοιλίας est, eluere, 
purgare, intestina, V. 1168. v. Πλύνει. 

Fisci. προσελθών. προσ ow. 2. Pons. 
1170. διακονικός. in "Op. 73. 74. διά- 
xovos habet secundam longam. V. 'Ex. 
1108. an διάκτορος " vel dele μοι. Bxwr. 
Siaxovikós. | Nempe ut, quem Jovis 
διάκονον seu famulum vocat "Esch. Prom. 
941. τὸν τοῦ τυράννον τοῦ véov διάκονον, 
eumdem Mercurium banc διακόνου ope- 
ram prestare jubeat servus ipse Cario ; 
ut scilicet victimarum exta ad putcum ]a- 
vet: quod longe utique excedit decanta- 
tum Apollinis in regis Admeti sedibus fa- 
mulatum. Exstat autem vetus Inscriptio 
im Bponii Miscell. p. 91. et rursus in 
MER- 


F p. 199. : 
MENESTRATORI SACRVM, 


NOTE IN ARISTOPHANEM, 


[V. 1170, 


seu Mercurio διακόνῳ, ut mode ap. Esch; 
alibi ap. Eurip. lon. 4. Ἑρμῆν μεγίστῳ 
Ζηνὶ δαιμόνων λάτριν. Ut vero up. ΖΞ πὰ, 
διάκονον, ita ἧ διάκονος de ancilla in 
Conc. 1108. διακονεῖν vero de servo, qui 
hero in ccena ministrat, a Posidippo iz 
Comadia de servis coquis Athen, xiv. p. 
659. Νῦν μοι διακονοῦντι παρὰ τῷ ὃν- 
πότῃ. Ad instar vero hujus Mercuri 
summi deorum domini seu Jovis apad 
tiles διακόνον, potiori jure sub ipsis 
stianee ecclesise incunabulis dicti non so- 
lum διάκονοι, qui ex utroque sexu ad 
eleemosynarum et viduarum curam ac 
ministeria eligebantur, ac dein episcopis 
ipsis et presbyteris διακονεῖν, ut in Ce- 
titutt, Apostol. iii. 20. tenebantur, si 
etiam ip« episcopi et presbyteri dicti διό» 
κονοι θεοῦ vel Χριστοῦ, quod monuit jm 
Cotelerius ad Clementis Ep. i. ad Coriatk. 
SPaxH. Ἵν εὐθέως etc. Ὅπως sages 


ὑκηρέτης καλὺς ὑπάρχειν φαίνρε. Col. 
LB. Hec observatio praeterea τοληραὶ 


adscripta: Διακονικὸς διακόνου διαφέρα 
διάκονος μὲν γάρ ἐστιν ó bu 
vuxbs δὲ ὁ δυνάμενος ὑπηρετεῖν. — Nibil ia 


hoc versu innovant neque editi, mec 
scripti libri, preterquam quod errore ἢ» 
brarii δοκεῖς preferat Dorv. vitium tamea 
insidere, quod homines doctissimos f- 
fellisse mirum est, metri lex manifesto 
prodit: secundam enim syllabam ie 
κονικὸς mque ac διάκονος habet produc 
tam, Ne ergo supervacuo pondere verms 
gravetur, syllaba certe fuerit recidends, 
legendumque aut, Ἵν εὐθέως διακονικὶε 
εἶναι δοκῇ" aut, Ἵν᾽ εὐθέως διάκονος einl 
μοι δοκῇ" μοὶ quidem in illo commodius 
abest; in hoc elegantius ponitur. AL 
terutrum quin verum sit, vix est, ut ia 
dubium vocari queat : teriori rationi 
favet Schol, ad 1158. ubi postquaa re- 
censuerat indigitamenta Mercurii eo ipeo 
ordine, quem in Aristoph. tenent, aisi 
quod interpositus sit κερδῴῷος, nàm diver- 
sus ab ἐμκολαίφψ, illique sape jsnctus, 
ultimo loco collocat διάκονον" quod ego 
recte ab eo ceteris epithetis adnexom 
existimo, dummodo statuatur hinc eam 
sumtum : quare admodum est probabile 
invenisse eum, "Ip εὐθεως διάκονος di 
μοι δοκῇς. Hawsr. T^ εὐθέως διακονικὸ 
εἶναι δοκῇς. Vulgo εἶναί μοι δοκῇς. Prono- 
men sententiz inutile est: immo melior 
ca, Mj generalior sit, wt statim idonew 
exsequendis ministeriis videaris, non mili 
solum, sed quibuscunque, qui te ope 
facientem videbunt. At numeros pror 
sus corrumpit: ab imperito bomine im 
sertum fuit, cui versus boc tibicine indi 
gere videbatur, quia secundz» in lkener- 
κὸς syllabe modulum ignorabat: produ- 


ἴ. 1171-1179.] 


lur ea semper apnd quosvis poetas. V. 
be. 23. 74. Euphronis versum citatum 
upra ad 1099. Menander apud Athen. 
ν 172. n. τί τοῦτο, sa7; διακονικῶς γὰρ, 
'ὴ Ala, προελήλυθας. Strato Epigr. xxxvi. 
μὰ probatisimorum apographorum fi 
bm, αἰετὸς ἂν πτερύγεσσιν ᾿Λγρίππαν 
Ne καλὴν ἡμῶν | ἤδη πρὸς μακάρων ἦγε 
Ναεονία:. uia longum est, in y ver- 
iynt Iones, Bcixoros. RUNCK,. Schmid. 
M Mattb. iv. 11. legit διάκονος, quia, ut 


Uit, quantitas secunde in δια- 
πριν. Et tamen Menander corripit in 
δακοεικῶ: apud Athen. iv. p. 172. V. 
Fragmenta Clerici p. 48. ubi is, contra 
quam apud Athen. est, omisit ydp. [Per- 
corripi statuit D. modo versus ita 
: τί Tov | ro παι; | δια | κονικως 
| 99» »2 | Aua| . Diso.] Dccx.. Mi- 
πὶ est exempla a Cl. Spanh. citata eum 
versiculi mendum docere non po- 
Lege, deleto μοι, ἵν᾽ εὐθέως διά- 
weeds εἶναι δοκῇς. Ach. 1016. αὑτῷ 
ϑεονεῖται. ubi vulgo male inseritur γε. 
iul μοι. sic A. 1. 2. bic etiam in scena: 
mi. [An 1171. μοι cajés? sed ita om- 
i86, in quibus mei 5. 6. et ut puto reliqui. 
Doaa.] Pons. εἶναί po: tres prime. Ar. 
᾿ 6. pes om. Brunck. Inv. diserte. Dossz. 
am habent 1. 2. 3. 4. δοκεῖς 4. et primo 
k παμριάτιον χοροῦ om. 1. 2. 8. Ip. eb- 
Mes. Elb. ἐνθέω:. δοκεῖς Elb. μοι δο- 
Ald. Junt. x. r1. ur. Crat. Ven, 1. ir. 
eth. Brob. Raph. Port. Post 1170. 
KONMATION ΧΟΡΟΥ͂ additur in Crat. 
re ξ. τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
Aid. adscribitur signum (παρά 
in Juntt. deest. Dix. Hic domum c: 
Cmrien ingreditur, quem subverecunde 
mquitar Mercurius. [Immo Car. eum ad 
patemm abire jusserat, et ipse non vide- 
larecenam reliquisse. Hinc etiam Brunck. 
δὲ Inv. sequentia antecedentibus statim 
Miaeetunt. Vulgo 1171. constituitur actus 
quinti scena secunda, Driwp.] Illis in- 
chorus nonnihil tripudiat : interea 
sacerdos Jovis exstat, qui de Pluto con- 
«netritur eadem de causa, de qua paulo 
ante erat Mercurius. Postmo- 
dum fit, ut simul sacerdos percontari de 
Che. incipiat et Carion domo Chr. exeat, 
ut miseri sacerdotis, que jam sequitur, ex- 
t querimoniam, ρων 
1171. «e Efro:. Xapés: φανερῶς. 
Θεά. LB. . in utroque signatur ad 
initium hujus versus Ἱερεὺς Διὸς, in se- 
quentibus tantum "leis: alter habet, 
ποῦ 'στιν. Λὰ marginem ed. Gryph. ^p. 
md, φράσῃ' quo pacto, ne versus labet, 
scribendum erat, ὅπου "cri multo rotun- 
dior est volgata. Hrusr. In Lys. 1091. 
vís ἂν φράσει ποῦ "or ἡ Λυσιστράτη ; 
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Ran. 419. ἔχοιτ᾽ ἂν οὖν φράσαι νῷν, TIAoó- 
τῶν ὅπου ᾿νθάδ᾽ οἰκεῖ; ξένω γὰρ ἐσμὲν, ἂρ- 
τίως ἀφιγμένω. Eurip. Iph. Aul. 809. 
ποῦ Be ᾿Αχαιῶν ἐνθάδ ὁ στρατηλάτη ; 
τ φράσειε ων τὸν Πηλέως 
ξητοῦντά vw τα ἐν πύλαις ᾿Αχιλλέα; 
V. supra 959. [φράζειν est ostendere, in- 
dicare, dicere (v. Hes. h. v.), et φράζειν 
σαφῶς, certo indicare. Nam que plana 
sunt et evidentia et aperta, ea etiam certa 
sunt. Gl. vett. σαφῶς" evidenter, plane, 
aperte, certo. F recu] 8e . Electr. 663. 
ξέναι γυναῖκες, πῶς ἔην σαφῶς, el^ 
τοῦ τυράννου δώματ᾽ Αἰγίσθου τάδε; Bxno, 
ἐμοὶ primo 2. Nunc po: puncta correc. 
toris. DosR. μοι ante σαφῶς om. Lib. 
Burg. [Imo ante δοκῆς 1170. Rav.] Ip. 
1172. Nullas hic partes Chr. neque 
edd. nec Cod. ipse Dorv. tribuunt : [sci- 
licet Car. olim hzc omnia tributa sunt, 
qritus Chr. nomen nunc est prefixom. 
IND.) nihil etiam in excerptis membra- 
narum, quibus usus cst, ἃ Kust. notatum 
inveni. Solus Chr. in scenam revocavit 
Cod. LB., querentique eum sacerdoti 
fecit, ut in tenipore furet presto: nam 
quicquid deinceps edd. in Car. conferunt, 
id omne Chr. ille in solidum adsignat, 
excepto tantum 1185. quem unum, velut 
libenoris nequiti& herique personge mi- 
nus congruentem, Car. reliquit. Equi- 
dem recte factum judico, neque mihi du- 
bium est, quin eam rationem sit proba- 
turus, qui reu) propius expenderit: com- 
modum enim Chr. eo ipso temporis in 
puncto, quo poscebatur a sacerdote Jo- 
vis, domo egreditur; simul et anus et 
ceteri qui introierant: nec sine causa; 
ut qui solemni dedicatione Plutum con- 
secrare constituissent in Minervii postico 
1191. Quare Jovis sacerdotem oppor- 
tune Comicus induxit, qui rem divinam 
debitis cerimoniis administreret: atque 
adeo longe honestius h:c, quz sane non 
parvi sunt. moment, inter Chr. agantur 
et antistitem, quam si Car. rebus persona 
sua gravioribus intermisceatur partesque 
sibi adtributas parum decore deserat. 
Illud autem, τὸν Πλοῦτον ἕξω Tis κάλει, 
quis non videt ita Chr. convenire, ut 
ejus personam liic adesse omnino necesse 
sit? Preterea vetula no:tra, cujus fuere 
supra nulli cum Car. sermoncs, (intraverat 
enim domum 958. neque snte denuo 
prodierat, quam Mercurium pulsantem 
audivisset 1097.) quem potius interpellet, 
ut amore juvenis secundo fruatur, quam 
facetum illum confabulatorem Chr., qui 
operam suam jure poUiceri poterat ? que 
tu si Car. dones, non tantum loci lepos 
nihil adaugebitur, sed contra multum de. 
nustati, quam Chr, admissus prestat, ce- 
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cedet. Neque tsmen sic penitus Car. 
hinc remotom velim, ut nullus ipsi lo- 
cus in fine fabuls: relinquatur : nam prout 
versos 1185. neminem prius deceat, quam. 
servolum illum fep sic ab eodem qua- 
tuor veryus iambici Comadise nostre po- 
stremi merito pronunciabuntur, et idem, 
Ξ fabulam incepit, joco, quem tu frigi- 
lum existimes an elegantem parum re- 
idem fnict. Hrxsr. Hecetque 
be sequentibus famulo vulgo tribuuntu: 
in heri partes trandferunt tres. Regi 
Bnuxcs. Hic et in seqq., ubi in ed, Inv. 
Chr. nomen, Car. nomen preürum ii 
Ald. Junt. 1. 11. 11. Crat. Ven. 1. i. 
Wech. Brüb. Rap. Port. D;xp. 
1172-1204. Ka. Xo. (semper) A. 1. 


legi jubet Dronck. ad 1204. Kap. 1185. 
tantum, alibi semper Xe. B. Leid. In 
D. Xo. 1191. 1190. 1197. 1901. ceteris 
Car. relictis, Car. 1185. et 1204. reti 
net Hemat. cetera dat Chr. Ipse Brunck, 
sequor, quamvis mwle neget in sccnam 
Teverü Car. Post 1196. S Pet gto 


Donn. Xpe. semper posthac 
1. 8. nisi quod 1. Ka. 1305. Kap. sempor 
3. ἀλλ᾽ 3. To. * κάλλιστε" 
consueta Grecis serioribus adpellatio, 
dium veterum e itatior, ὦ pex: i 
Rr AY Gi dei, a 
Κι ἔχω. [ας ad integran- 
dsm ontiouem valent, τί γὰρ ἄλλο ἐστὶ, 
wap ὃ κακῶν ἔχω. Perperum in Cod. 
Dore: καλῶν, cut superscriptum, 
AabÁ. Hester. τί δ' ἐστιν ; quid t 
Fiscu, ὦ βέλτιστε. lronia subest. 
scit malum esse, posteaquam illi 
cedunt. [Adverbium κακῶς est pro no- 
mine κακόν. Dici debuerat aut πῶς γὰρ 
3) κακῶς; aut τί ἄλλο ἢ κακόν ; Ex ΟἹ 
nARD. Quid aliud nisi quod male mihi 
. Τί γὰρ ἄλλ᾽ ἣ κακῶς, hi. c. 
tgo sum. Tàp subjectum 


Latmos In ed. Farr. 

quod est misi: ut 1 Cor. 

Xen. Anab. p. SOT. et i 

Sunt particule Hebr. kim quas ol ὁ 
Estb. ii. 14. vertunt ἐὰν μή. Fiscn. 1 


Casaub.] Ἕρμων, τί ἐστι; πῶς 
ἔχομεν: alter respondet, τί δ' ἄλλο z^ ἢ 
δοκεῖ; Hermon, quid est? quo- 
ei res nostra se habent? Quid 
misi paler videtur, etc, In EeGl, T08.— 
τι γὰρ ἄλλο γ᾽ ἢ φέρων 
τὰ χρήματ᾽ 





NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1 


gari lingua sumis. AugaP-: 
γῆς. Col. LB. Dorv. πεῖν 


οὐδενὸς τῶν μετρίων καὶ ταῦ 

παρακαλῶν" mulla im re ho 

voluMati tw mea opera, q 

multo minus. fieri debel wu 

Juni jubeas offici et relig 
ὁ θεὸς οὗτος ex 968. Elm. a 
- 118. Pons. οὗτος om. 4. 
hona. 

1175. Σωτῆρος Jovis mda 
fuisse, et inde sacerdotem, Y 
et proximo 1189, discimus, 
quod en de re apud Atheniens 
Tem Lycurgum lcgitur Orat. 

104) ubi simul Minerva: da 
fidem i in arce Athenarum col. 


Adde quod hinc Jovi Soteri te 
Athenienses poculum libare 
illudque inde τρίτου Xerüpor 
tum, Quod a Schol. Pind ls 
adnotatum, et quale inde poc 
torium, non Joris sed regis S 
dinerant per summam adeiati 
nienses Lem 

ἀν Unde co adlus 


1073. Eumen. 762. legitur. 
proinde τρίτον Σωτῆρα dictum 
vem respicit quoque Pind. Ist 
et nominatim facta ejus poculi. 
Athen. zv. p. 692. Quod c 
Σωτῆρος elogium aliis quoque, | 
ri hein t Api À 
Baccho, Herculi, et Zerelpas Ju 
nem, Diane, Veneri tribal, 
bene 





1176-1182.] 
vel antiqui, et quà de re alibi 
docent num Ipse alioquin. 

χθάσιος eo quoq 5 nomine ab 

wocatur Esch. Cho&ph. init. 
γενοῦ μοι. SeAxn, Cod. Dorv. or- 
perverso, σωτῆρος Διὸς ὧν lepeós. 
^ Hujus Jovis templum erat in 
εἰ ara joxta, at Minerve. simula- 
Plin. lib. xaxiv. c. 8. Mew. 

1176. αἰτία scil. inepie ἔνα. ὦ πρὸς 
Ge» reddi potest, amabo, ut 1147. 
Bear. Fiscu. Sí ὦ tollis, lectio inte- 

est: si apponis, subaudi vel σὺ vel 

Meus tu. Gruanp. Tu Ποτακὴ voi 

Πρός 


τ 
xrub, inter. nota Baph. Port. 


Am. EIS, Mor γὴρ οὐϑὲὶε οὐδὲ» 

ἔτι. Brno. θύειν ἀξιοῖ idem est. 

δόσις V 1061. "agio sitas 4. ἕπι- 

χες. v. 1116. Pro οὕνεκα ex Ammonii 
a. w- obse-nüone, de qua 
dieit. direc. Fiscu. πάντι 


pe 
"wercque Cod. ut ἤγουν 


user 
ἀϑυσίαζεν Dorv, qui hic mendose, vivos. 
zt WHoxbs. rens As orta D. 


POR cel τοι Jont. rii. Raph. Dixp. 
ἈΠῸ ταὶ. PS εἶχον οὐδὲν, h.e. quum 
Mee. Nam refertur ad πλούσιον 

F3 πὰ 552. ct 596. et Ind. 


et 
I dieieph- ν. Ἔχων. E veris 


- eum, qu neces 
τ zx ita δὲ mara tràjicint. 

et σωθεὶς 

time ie qui salvus evasit tem- 

EET dicti sunt σωτῆρες. ἱερεῖον 

"i tima, ΟἹ. vett. et Iles. δίκη 


EL wt preter. debet, gui ἐν 
ipestsea ; S imme i 

Castor et Pollux, nauta- 

JPrirata (interdum etiam pu- 

TERT ponitur de caxssa. 

hb. ντ et Herodian. 
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τεσθαι iterum est citerioris Grecim, ἐκ 

χειμῶνος. Dorw. commodum est illud 

Arriani de Venat. c. xxxv, ἀλλὰ καὶ ὅσοι 

ναυτίλλονται, ἀπὸ θεῶν ἄρχονται: ὅσοις 

τε τοῦ σώζεσθαι μέλει, καὶ ἀνασωθέντες 
ia θύουσι τοῖς θαλαττίοις. Ὁ δέ 

LB. κατὰ δί- 
1. 





in Anim, ad Well. ii. p. 274. s. ubi aor. 
2. prater, addito vim plusquamperf. ha- 
bere contendit, vertit: Mercafor, quum 
rereminset salus, immolubat riciimam 
aliquam: alius. item aliquis, 

nurum. Reprhendit Sch 
Julian, Οἱ 

tum aor. 
docet. 















molasiet. Dis oJ Quod in Rav. jeg, 
g οὐκ pl οὐδὲν; e gl. profectum. 


1181. δίκην ἀποφυγών" κρίσιν, τιμω- 





ἑκαλλιερεῖτο' daveiate. Gl. Gl. 
Cod. Par. Scuxr. àxogvyár. ἔθυσι 
V ἄν" ἄλλος. ᾿Εκαλλιερεῖ 
ἑδρταζεν ἐν τῷ οἴκῳ. Dorv. Grammaticum 
alium non novi, qui καλλιερεῖσθαι eum in 





icis peragantui 
in Δεκάτην ἑστιάσαι, quum decimus 
fantis nati dies decucurrit, propinquis 
convocatis, καλλιερεῖσθῳι τοϊε θεοῖς, ἔπειτα, 
εὐωχεῖσθαι τοὺς συνεληλυθότας. Videtur 
ad eam erphcationem inductus sequenti. 
verbo μετεκάλει. Qi 

lectione, quam ora sugerit Ed. Gryph. 
γριοὐ δ᾽ ἂν ἔβαλλ᾽ ἱερεῖον is, non expe- 
quidem perspicuum est, metro 
repugnare. IH» sr. καλλιερεῖσθαι est. li- 
tare, h. e. sacrificio facto de 4 pacare e 















'ría; quibus ceczraca «ma 
ἱερὰ φαῦλα, exta mala, tristi. V. Low 
cl 9. unde θύε τὰ rk he 





Ald. Dos 
158... perma et. vec. Gm 
lare ad epulas wa—rzses. lei aant. 
Ostendit, perez macrnizp "σαὶ jum- 
tam esae, μά unum ume atziomui n- 
vitabantur. ec seme σὴ τα 
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βόσομεν αὐτὸν ἐκεῖσε, καὶ ἂἀναθήσομεν., 
οὗπερ ὑπῆρχε πρότερον ἱδρυμένον, ἤγουν 
Al l e 
πορίμενε, . Φυλάτγνων ὃ Πλοῦτος 
φὺν ὕκισθεν οἶκον τῆς θεοῦ. Ουοά in 
utroque libro ἱδρνυσόμεθ' exaretur, id qui- 
dem ex more factum ; neque aliter infra 
1198. verum ut hic ita scriberetur, om- 
mino opus erat ad versum suatentand 
eui voculam inserit LB. αὐγίκα μάλ᾽, 
Dorv. αὐτίκα νῦν prius cum bona me- 
tri gratia tolerari potest; alterum haud 


item, nisi accentu demto in encliticam . 


convertas, que non minas ac ϑὴ adverbio 
αὐτίκα commode jungatur. Ego otram- 
vis lectionem tam aptam judico, inprimis 
eam, cui Cod. LB. so , ut cum 
recepta contendere de u possit: ha- 
bet enim versiculi numerus eum in mo- 
dum scripti salis aliquid, quod ad senten- 
tiam paulo citatiorem egregie respondeat. 
Moratur antem lectorem adtentum non- 
nihil, ἀλλὰ περίμενε, sic interjectum, ut 
Orationem currentem non satis in loco 
videatur sufflaminare: quare Frisciil. hec 
ordine, ut putabat, meliore ad principium 
revocavit: ὁ Sa. Bene hercle nuncias. 
Ce. perumper sustine. Nam Plutuimn 
eodem collocabimus, ubi erat Prius re- 
positus Jupiter, ut erarium Pelladis in 
munito loco custodiat:' quee lícet eum 
metro inclusum mentem esxplicate pro. 
ferre non potuisse fateantur, sunt tamen 
ejusmodi, ut ab Arnstoph. sensu non 
perum discedant. —Scilicet intellectus 
Istius, ἀλλὰ περίμενε, ab actione scenica 
peudet: vix passus fuerat Chr. a sacer- 
dote versum proxime precedentem inter- 
poni, quin cceptam sermonis ordinem 
€ vestigio persequatur: interea domum 
ingredi, ut Deum presentem salutaret, 
confestim sacerdos properat: fecisset- 
que adeo, nisi Chr. orationem tantisper ab- 
rumpens illum injecta manu retra1iaset, 
quin maxedum, inquiens, et aliquantuhaon 
expecta : mox dicta, quasi nihil aliud 
intercesserit, continuat. Hec, qus, si 
structuram verborum per se solam in- 
tuearis, videntur intricata, multo diluci- 
dius intelliges, simul atque velut in scena 
sedens spectantis animum et oculos in- 
dueris. Vellem autem buc Palmer. ad- 
bibuisset suum illud subtile, quod in v. 
M61. inpensum minus ihi nobis adri- 
dere testati sumus. Plutus utique jam 
dedicandus eodem in locor quo fuerat 
anto collocatus, quid aliud, quam auspi- 
catissimum fortunz Juculentioris omen 
facit?! Exhaustum erat diuturno bello 
mutateque reip. temporibus Athenien- 
sium sarium, penitusque dissipatum: 
Ruuc non respirare tantum, sed et lacer- 
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οὖν αὐτίκ᾽, ἀλλὰ —. V. 
capp. 26, 27. Buuncz. Stroctam 
borum est, abr. οὖν (ἀλλὰ περίμενε 


ἐν 


il 
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serarium, 
erat ibi quoque statoa 
lostr. - Divitiarum igitur 
collocatus, ut serarium 

Secerdos quum animadvertisset, Chr. 
qui de Pluto, eumque esse in ipsius dene, 
censendus est voluisse introire wt eum 
salutaret. t 


ἀλλὰ περίμ. 


"i 
H3 
i" 

E 
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restituta jam pace futurum videbatur, wt 
opes ejus crescerent, ut ante bella. Fic. 
ἱδρυσόμεσθ᾽ Ald. Junt. τ. 1r. εἴ1. Cre. 
Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. Pet. | 
αὐτίκ᾽ ἀλλὰ περ. Ald. Junt. zr. 11. m. 
Crat. Ven, r. 11, Wech. Brub. Rapb. 
Port. (et in posterioribus edd. comme 
post αὐτίκ᾽, in Port. punctum.) Dis». 
ἱδρυσώμεθ᾽ 1. (sic ; etiam B. corte cu. σ) 


Y. 1192-1194.] 
αὐνίκπα μάλ᾽ A. 1. 2. B. Pons. ἱδρυσό- 
αὐτίκ᾽ ἀλλὰ tres primm, Arund. 
f Elb.6. Hic sine udA'.— μεθ᾽ οὖν αὖ- 
γίκα μάλ᾽ ἀλλὰ Lib. Burg. Rav. Borg. 
εὲ. Brunck. Do»n. -uea8' οὖν αὐτίκα νῦν 
ἃ e. 1. οδ' οὖν αὐτίκ᾽ à. s. 2. m. pr. (sed 
vr. *yp. αὐτίκα μάλ' ἀλλὰ) -σθ' οὖν αὐτίκα 
"μέλ' à. s. 8. 4. (in 4. «μεθ᾽ primo et σ 

add. rubr.) 1p. 

' $199. οὗπερ ἐκεῖ ὅπον. ἦν ἱδρυμένος" 
δευῆρχεν κατεσκευασμένος, ἱστάμενος. Cud. 
WB. ἱδρυμένοε' ἱστάμενος, καθήμενος. 
ed. Dorv. (ἀφιερωμένος ΟἹ. Cod. Par.) 


. 8198. τὸν " qb ὄπισθεν τοῦ 
αἴπου, ἤγουν τοῦ ναοῦ. Cod. LB. τὰ bric- 
θεντοῦ δέμου. Cod. Dorv.7$s θεοῦ" τῆ:᾽ Αθη- 
φᾶρ, (εἷς Cod. Par.) Cod. LB. Hzxsr. 
9l» ὁπιοθ' τὸν ὕπισθεν ToU ναοῦ. Gl. Cod. 
Pur. Βοιι πε. τὸν ὀπισθόδομον, id est, par- 
frm posticum templi Minerve in arce, 
hi thesaurus pullicus asservabatur, v. 
Meurs. Cecrop. c. 25. et Lect. Att. lib. 

"WL c. ult. Kosr. Ita vocabatur erarium 
d:Mhenis et crat ἃ tergo fani Minervz in 
4gpe. Jlbidedicaebant isti statuam Pluti, 
δὲ custos esset thesaurorum, Demosth. 
do Syntasi [t. i. p. 170. Reisk.] àvégtd» 

«was πρόην δήπου τὸν ὀπισθόδομον. Lu- 
elem. in Tim. [c. 63. t. i. p. 169.] : ἀλλὰ 

«nh wAsvrüs Tb» ὁπ μον διορύξας. 
Bano. Nempe in postica parte muri 

Minervs Πολιάδος in arce Athenn. 
ubl erat pablicum Athenn. erarium, quod 
t Scholia ad ἢ. l., tangit Harpocr. 
erba ejus sunt: àxic0óBouos — ὁ οἶκος 
ὅσευθϑυν τοῦ νεὼ τῆς ᾿Αθηνᾶς οὕτω καλεῖ- 
ὧν ᾧ ἀπετίθεντο τὰ χρήματα. add. 
et Suid. (Pbot. Lex. p. 249.) et 
ipd, Esch. Socr. v. ᾿Ακρόπολις. ἡ θεὸς 
est Minerva, cujus templum erat in arce, 
᾿ quib fuit in media urbe. ΕἸΒΟΗ.] 
Demosth., qui Or. s. 3wrat. 

88. hnjos ὀνισθοδόμου meminit, testimo. 
ado. vero hic Comici ea de 

80 locus et Schol. ad eum adnotatio, ut in 

Estis ad Herp. aliqua eorum a Maussaco 

«t Valesio facta fuerit mentio. Id vero 

alende obvium, quod sraria apud vete- 

98s in templis, tamquam in locis ἀσύλοις, 
ut Roms in Saturni de servarentur ; et 
quidem peconism non solum publice sed 

vatorum etiam ; ut apud Grecos O. 
por. Delphis, Ephesi, in Jovis, Apol- 

is, ac Dians templis. Quod utique de 
prioribus confirwat haud uno loco Thu- 
egd. 121. et 145. ac prout de thesauris 
insuper variorum populorum in ede Del- 
plica reconditis ex Eur., Plutarcho, Pau- 
απο, aC similiter de Ephesini Diane 
templi divitiis ad Callimach. vidimus 

Obss. P. 01. et 308. [ad H. in Ap. 36. et 
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in Dian. 249.) ϑνρανη. φυλάττειν conjicit 
Hemst. et vertit Frischl. ab eo citatus, * ut 
mrarium—-custodiat.' φυλάττων servat 6. 
T'urberi in Schol. docet Hemst. aberranti- 
bus scil. librarii oculis a τῆς θεοῦ ad τῷ 
θεῷ. Rudiorum causa moneo, in manu- 
scriptis Schul. marginalia ssepe nullo or- 
dine poni, ne prescriptis quidem textus 
verbis ad qua pertinent. (Ni fallor, in 
Cant. 3. semper, in 2. 4. nunquam pre- 
figitur textus.) Huic incommodo plerum- 
que, non semper, succurrebatur, ope si- 
milium apicum, quorum alter in capite 
Scliol. alter supra textus verbum ponere- 
tur, eodem prorsus modo, quo ad textum 
referebantur varie lectiones. Dosa. $vAdT- 


e 
τειν 1. φυλάττειν 2. (ω correctoris.) Ip. 
1194. δᾷδες ἡμμέναι sunt teda arden- 
tes : ἐκδιδόναι, efferre ; προηγεῖσθαι, ente- 
cedere, precedere, praesse, ΟἹ. vett. 
Frscm. Car. (Chr.) jam occupatiorem se 
monstrat in pompa, qua deducendus est 
Plutus. GinARD.  Deducturus igitur eum 
Inagna cum pompa in arcem faces poscit. 
Muwr. ἔχων scil. δᾷδας, tenens, gestans 
eas. Din. ἐνδότω" ἔξω δότω ἡμῖν. δεῦρο" 
ἐνταῦθα. ἡμένας" πῦρ ἐχούσας. Cod. LB. 
ἁπτομένας. Dorv. Quando in scenam 
aliquid proferri, sibique porrigi postula- 
bant, ferme legitimum est, τὶς, 
ἐκδότω τίς" in Ran. v. 895. Ἴθι γῦν λιβα- 
νωτὸν δεῦρό τις καὶ πῦρ δότω" in Cocalo 
aped Suid. in ὯΩδε. - - - ἐκδότω δέ τις 
Καὶ ψηφολογεῖον ὧδε καὶ δίφρω δύο. Sic 
enim illa verba ductu metri restituenda 
judico. Id ipsum, quod interpretationis 
vicem Cod. LB. adposuit, usurpatum Án- 
tiph. in Ganymede : — ἔξω τις δότω 'I- 
μάντα Taxéws—qu:s reperies in Athen. 
lib. x. p. 459. 5. Sed non paulo difficilior 
est Etym. locus, qui tamen huc egregie 
facit, p. 631. v. 63. Κορυθάλῃ, ἡ πρὸ τῶν 
θυρῶν τιθεμένη δάφνη" ὅτι οἱ κλάδοι, obs 
κόρους καλοῦσι, θάλλουσιν, ὡς καὶ Χρύ- 
σιπποι' ᾿Αλλὰ δᾷδας ἡμμένας μοι δόγω 7. 
ἔνδοθεν, καὶ κόρους πλεκτοὺς ἀκραπνεῖς 
μυῤῥίνης" — οἱ γὰρ ποιηταὶ ἀνάπαλιν τοὺς 
κλάδους καὶ ὄζους καὶ ὅρπηκας Ἀόγουσι. Si 
pro μοὲ legeris ἐμοὶ, sponte sua prodibit 
versus integer trochaicus, et secundi bona 
pars: in scena fuisse pronuntiatos res 
ipsa loquitur. Quis igitur erit Chrysip- 
pus, cojus tanquam auctoris nomen est 
prefisum ? non certe philosophus, quan- 
tumvis frequenter ἃ grammaticis adhibea- 
tur: at Comicum, qui prorsus requiri vi- 
detur, eo. nomine quis meminit? Ego 
fabula titulum hic latere persuasum ha- 
boo, ^tque adeo non dubito, quin Chry- 
sippus ille sit Strattidis, cujus et Poll. et 
Athen. ct Suid. mentionem fecerunt, ut 
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cognosces ex eo indice, quem Casaub. 
contexuit ad Atben. vii. 23. [taque repo- 
nendum, és ΣτράττιΞ Χρυσίππῳ, et in 
ipsis ejus verbis ἀκραιφνεῖ:. Qua se- 
Quuntur, vix est, ut intelligas, nisi fuerit 
insertum τοὺς υἱοὺς, vel us τοὺς véevs" 
Cc nimirum voluit, vs, qui proprie 
sint setatis integre juvenes, nunc dici ra- 
mos novellos: poetas autem vice versa 
Juvenes adpellare κλάδους, ὄζους, ὅρπη- 
καθ, Qui vOces precipua virtute ramos 
significent. Hawsr. Schol ““ Videtur 
Lycoph. commentarios ad Aristoph. scrip- 
sisse. Suid. v. τευτάζειν, Hes. v. κατει- 
Avemeperny." lirusr. in Mis. 

1195. ἵν᾽ ἔχων. ὅπερ κρατῶν. προηγῇ 
σὺ τῷ θεῷ" προοδοποιῇς τῷ Πλούτῳ. πάνν 
μὲν obw λίαν χρὴ τοῦτο ποιῆσαι. — Cod. 
LB. Paulo vitiosius in Cod. Dorv. ἔχων" 
τροτῶν. προηγῆ᾽ προοδοποιεῖ ὦ ἱερεῦ. 

EMST. σὺ τῷ θεῷ 2. Pons. ἔχων κατέ- 
Χων. προηγῇ τῷ θεῷ ἡγεμὼν γένῃ τῷ θεᾷ. 
Gl. Οοά. Pur. Scnsr. προηγῆ τῷ θεῷ σὺ 
2. (Ista supr. corr.) Donn. 

1196. πάνυ ctc. Sensus, reclissime. 
Fiscu. δρᾷν" ποιεῖν. χρή" πρέπει. Cod. LB. 
χρῆν Cod. Dorv. xpfr neque respuendum 
puto: contra 607. ubi χρῆν erat in 
prestantioribus edd., noster ille Cod. 
dedit χρή. utraque confundi sepius in 
membr. novi. [Add. Oudend. ad "Tho. 
M. p. 920. et quos laudat Zeun. ad Vig. 
p. 214. Fisch. ad Well. iii, 1, 199. Usur- 
patur tamen χρῆν fere, ubi continuatio ac- 
tionis qusedam cogitatur, quie in h. l. non 
cadit. Dixpb.] V. Thom. Mag. in v. Suid. 
In χρὴ et χρῆν, ubi locus adductus est Sy- 
nesi Ep. 7. Hrmar. τὶς κάλει. Possis 
cum interrogatione legere, quis tocat? 
1. e. vocare vult, Plutum ? Sed per impe- 
rativum ait κάλει, vocd. — Visus cst Car. 
(Chr.) uni alicui ex iis, qui aderant, in- 
jungere, ut Plutum evocaret: vcrum alio 
spectans nec satis otii habens subdit ter- 
tiam et eam indefinitam personam τὶς, unus 
aliquis vestrum, scil. kaAelvo. Nou ab- 
ludit Plautinum illud, * aperite. aliquis 
ostium.' Girard. Perperam Munt, inte. 
&r&m constructionem esse vult σὺ, τίς 
ἂν εἴης, κάλει. DiNp.. δρᾶν Ald. Junt, r. 
"1. 111. ἔξω τίς Ald. Junt. i. 11. ἔξω τὶς 
Junt. rr. É. τις Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. Div». 

1197. In. vulgg. cdd. hic constituitur 
act. v. scena 3. Dixp. Ánus cxpostula- 
tura de juvene, quem deamabat, Chr. 
domum antea ingressa, quum re infecta 
videt Plutum exire, et omnes jam ad 
pompam accingi, de recuperando amico 
»pem nullam ipsi relinqui, lamentabili 
voce exclamat, ἐγὼ δὲ τί ποιῶ; ego au- 
Lem quee tam atroci sum affecía. injuria, 
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quid faciam? quo me certam ? Car. (Cn) 
ridicule ejus verba excipit, et, quesi ih 
sogét, quidnam im ea pompe factera sit, fj 
um im omnes rei alicoi gerendae 
intenti sint, ait, τὰς χύτρας etc. Grm. 
[ποιῶ est fut. Att. ut da 1071. Furz] 
ποιῶ" ποιήσω. els δὲ ὧν. τὺν θεόν viv 
Πλοῦτον. Cod. LB. Hausr. ποῦ B. Poss. 
ποῶ Lib. Burg. Dons. τὰν χύτρα ct. 
Sensus: ollas, «es edhiberi epmiet 
in dee dedicundo, capite geste, iia d 
incedas gradu grevi εἰ sedeste ; -v— 
enim te es. palla variegata. Pucs. 
De more illo veterum, diis in dedicatam 
statuarum ollas coctis leguminibus ples 
libaminum loco offerendi, v. Schol wt. 
tam ad ἢ. |. quam infra ad Pac. 995. 
Suid. v. Xórpas ἱδρυτέον, Henr. Valesum 
in notas Maussaci ad Har . v. Et 
σίον Διὸς, et Selden. de Synedr. sett. 
Hebrr. ii. 14, S. Kvsr.  Intelliguntur 
oll» cum lecvminibus coctis, quas libes 
solebant, si erigerent et dedicarent as 
aram aut statuam. [Apponebant em 
diis, quorum statue vel are ponebentar 
ita, ut olle ipse basis vicem preestarest. 
V. Vales. ii. supra cc. Hae ollis gest 
bantur a mulieribus amictis pallis vers 
gatis, ita ut cas capite sustincrent. Free. 
Bcythis etiam, aras dedicaturis nut sime 
lacra, fuisse morem legumina elixa δῷ 
primitiis offerre, dicata ob memoriam grati 
de primo victu humano animi, teste He- 
rod. lib. iv. notat Jos. Laurentius Var. 
Sacr. Gentil. c. 1. McNT.] In Pac. 922. 
ταύτην χύτραις ἱδρυτέον. Dicunt etiam 
μετὰ χυτρῶν ἱδρύειν, ut in Danaidibus 
Aristoph. teste Schol. μαρτύρομαι δὲ Zi 
ἑρκείου χύτρας. μεθ’ ὧν ὃ βωμὸς οἶτε! 
ἱδρύνθη ποτέ. lta legitur iste locus ἃ 
Schol. ad Pac. Hic autem ad Plot. pro 
μεθ᾽ ὧν legitur παρ᾽ als, apud ques, sensa 
non deteriore, Brno. Xéórpo: vero, aca 
χύτραι, dicti Athenis de Bacchi festo, ta 
quo olle id genus cum leguminibos ad- 
ponebantur, et de quo agitur infra Ras. 
220. et Ach. 1076. Quod nempe fe 
tum ᾿Ανθεστήρια dictum tribus diebos 
constabat ; quorum primus Πιθοιγία, alter 
Χόες, tertius Χύτροι vocabatur, ut doceat 
Schol. ad Ach. l. . In iisdem vero ills 
Dionysiacis Xéórpos Mercurius xd 
invccari quoque solitus in gratiam quum 
eorum, qui e diluvio, quo obruta fuent 
Attica, supererant, tum mortuorum : 
ab initio /Esch. dramatis Χοηφόροι Metr- 
curius χθόνιος invocatur. SPANH. ràs x* 
Tpas* τξυκάλια. Cod. Dorv. Pro αἷς Col. 
Dorv. preterea, ὡς τὸν θεόν" quod πυπῷ 
etiam displiceret, »i sequeretur iBgogsi 
μεθα, vel ἱδρυσώμεθα" verum recepcae lec 
tionis causam agit illa vulgaris loquenti 





101.] 


με ἱδρύειν, quam attigit Henr. 
ratio ad Euseb. H. E. ix. 4. 
à, quse congesserat in Not. 

Harpocr. p. 800. Nunc 
jiciam in ora Cod. LB. con. 
Tàs xórpas: οἱ ἀφιεροῦν (1. 
TL ἐν ναοῖς, ἣ καθιδρύοντες 
εἶχον προσάγειν χύτρας ἀθά- 
ἐλεως μεστὰς. f) πελάνων καὶ 
εσμένων" προωδοποίουν δὲ φέ- 
ἐπὶ κεφαλῆς γυναῖκες σεμναί 
τοὺς ab initio reponi malim 
ibet Schol. noster, et ad Pac. 


σόμεθα" τάξομεν, κατασκευ- 
ἱπάνω. τῆς κεφαλῇ" τῆς σῆς. 
e. Cod. LB. ἱδρυσόμ'. στήσο- 
e. ΗΕ Μετ. ἱδρυσόμεθα rursus 
lgo ἱδρναόμεσθα. V. Danai- 
xi. BnuwNck. ἱδρυσόμεθα 
400a Ald. Junt. i. 11. 111. 
11. Wech. Brub. Raph. Port. 
᾿μεθ' (sic) 1. -ώμεθα B. -«όμεθα 
v.) Pors. ἱδρυσόμεσθα tres 
1. 2. 3. Elb. edd. Brunck. 


ὥς ἐντίμως. ἔχουσα" φοροῦσα. 
ικίλα" διάφορα ἱμάτια. Cod. 
ἐντίμως. ἔχουσα" φοροῦσα. 
για. Cod. Dorv. Utrique 
d Pac. 922. versu non ab- 
óue0a. ἤεμετ. σεμνῶς gradu 
lesto, majestate et persona 
9sius sanctitate digno. Fiscn. 
writer. Hic ludibrio sibi 
niculam. Quo cnim gravius 
| ΘΆ sese iuferebat, eo majori 
isu quatiebat. Mur. ποι- 
άτια βαπτὰ ποικιλόμορφα, ut 
. Ap. 222,56}. in ἄρδηι. ποι- 
γγὴ εἴ πορφύραι de cadem re 
.ς ὧν ποικίλοις (rariegatis 
M θνητὸν ὕντα κάλλεσι βαί- 
v ἄνευ φόβου. 955. ὑκαί τις 
ι τάχος πρόδδυλον ἔμβασιν 
s δέ μ' ἐμβαίνοντ'᾽ ἁλουργέσιν 
γρόσωθεν ὄμματος βάλοι φθό- 
oco ταῖσδε sciipsi pro τοῖσδε, 
rpótovAor non mutavi ; nihil 
nunc reponere nisi προθεῖναι 
a* ut θεῖναι βάσιν ποδὸς idem 
ναι ἴχνος ἀρβύλης Eurip. Or. 
[μ᾽ ἐς δόμων μέλαθρα πορφύ- 
Vult autem dicere oppor- 
'etulam cum varia, et forte 
ste, ut que banc pompam, 
dedicandus erant, possit or- 
ws γὰρ, inquit Schol., xal 
eis ὁπόμπενον. Brno. Usus 
i coloris in pompis fortassis 
ut varietas colorum variam 
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significaret hominum alacritatem et mol- 
tipicem numinis potestatem. GinAn»D. 
ποικίλα absolute dictum est ποικίλα 
ἱμάτια. V. preter Scholl. Bos. Ellips. 
[p. 204.] Sed sou. ἱμάτια ext proprie 
palla (dicitur enim de muliere) picturis 
variegata s. Babylonics, ἢ. e. intextas s. 
insutas acu variis coloribus hominum et 
belluarum, ctiam avium, imagines ha- 
bens; cujus artis inventores perhibentur 
fuisse Babylonii. V. Plin. H. N. viii. 48. 
Ab iis differunt proprie πολύμιτα, palla 
plurimis filis variorum colorum texta pec- 
tine; cujus artis principes celebrantur 
Alexandrini. At h. l. ποικίλα idem vi- 
dentur esse quod πολύμιτα. Nam primum 
certum est ποικίλος nonnumquam poni 
pro πολύμιτος, ut 630., deinde meretrices 
Athenis gestarunt pallas ἀνθίνους h. e. 
woAvulrovs: anus autem ista fuerat mere- 
tricula. ἔχουσα idem est quod ῦσα, et 
αὐτὴ, sponte. Fiscu. αὐτὸς interdum eam 
significat, qui sponte aliquid facit, ut 
Hom. [1]. 6.293.] Dicit autem, perop- 
portune anum variegata veste indutam 
adesse ; nam quamvis sic ornata advene- 
rit, non ut deo, sed ut amato adolescenti 
placeret, operam tamen suam in deda- 
cendo deo prsstare posse. Muwr., et Gr- 
RARD. αὐτὴ Ald. Junt. 11. αὐτὴν Junt. r. 
Dos. 

1200. Ὧν δ᾽ οὕνεκ᾽" Ὧν τινων χάριν" 
τί γενήσεται; Cod. LB. Posterius etiam 
Dorv. praefert: scilicet ad sensum ex- 
plendum spectant : * Tu mihi quidem per- 
liberaliter ollarum portandarum onus in- 
ponis: atiis de rebus, quarum ego causa 
huc adsum, quid fiet?' Πάντα' ἃ βυύλει. 
Dorv. Πεπράξεται" πραχθήσεται. LB. γε- 
νήσεται. Dorv. HgasT.— Pro οὔνεκ᾽ etiam 
h. ]. legendum videtur εἵνεκ᾽. v. 1177. 
Venerat propterea, ut precaretur Plutum, 
ut adolescentem juberet ipsius consuetu- 
dine porro uti. πεπράξεται i. q. πραχθήσε- 
ται, 1027. omnia tibi fient. Fracn. omnia 
optata impetrabis. Interrumpit Chr. ser- 
monem anus. MuwTr. ὧν δ᾽ over! Ald. 
Junt. 1. it. 111. Crat. Ven. τ. τι. Wech. 
Brub. Raph. Port. (cum punoto post ἦλ- 
θον). DiNp. δ᾽ omittit Inv. et Lib. Burg. 
Dona. 

1201. fite ἐλεύσεται. LB. ἔλθει. Dorv. 
quod recentioris est Grzcim. ὥς σ᾽ eis 
ἑσπέραν. Cud. Leid. ὡς els ἑσπέραν, Dorv. 
óc els ἔσπ. uterque tamen inter versos ad- 
ditum habet eis σε quod argumen:o est, iu 
exemplaribus, qua descripserunt, exsti- 
tisse vulgatam scripturam ὥς σ᾽ els* nam 
statim etiam altero abhinc versu in utro- 

ue és ἔμ' explicatur per els. Hrxsr. De 
ἐς v. ad 33. et 403., de v. νεάνισκος ad 
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975. Voce els ἐσπ. videtur Chr. illusissc 
&niculam, qug 997. s. ostenderat, se ado- 
lescenti misisse bellaria nuntiarique jus- 
sisse, ὅτι eis ἐσπ. ἤξοιμι. DiN p. Gov? Junt. 
1. In. ὥς σ᾽. εἰς σὲ 1. és (sine σ᾽) 2. ὅσ᾽ 
εἰς (sic) B. Pons. ὥς c' servant Arund. 5. 
és 

hic ex em. ej. m.) és εἰς 6. ni fallor. 

088. σ᾽ labent 1. 2. 3. nun 4. In 2. ὡς 
els supr. pro em. corrector, et explicat 
κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἑσπέρας. 1v. 

1202-3. νὴ Δία virile magis quam mu- 
liebre jusjurandum. Gir. (qui et hoc ad 
risum ciendum spectasse putat.) ἐγγυᾷ 
fut. Att. pro ἐγγυάσῃ, ut ποιῶ 1107. ab 
ὀγγνᾶσθαι, spondere, promittere; unde 
spensor vocatur ἔγγνος et ἐγγνητής. V. 
Mor. Fiscn. ἐγγυᾷ. Gl. Cod. Par. ἀντὶ 
TOU ἔγγυον kal ὑπόσχεσιν δίδως. Schol. 
ἐγγυᾷ ἐνεργητικῶς" ἐπὶ γαμικοῦ συναλλάγ- 
ματος. οἷον ἐγγνᾷ ὁ δεῖνα τῷ δεῖνι τὴν éav- 
τοῦ θυγατέρα. ἐγγνῶμαι δέ σοι παθητικῶς 
ἂντὶ τοῦ ὑπισχνοῦμαί σοι. ὅθεν καὶ ἐγγύη 5$) 
ὑπόσχεσις. Scuxr. Elye μέντοι εἴπερ 
ὅμως. Νὴ Δί᾽ μὰ τόν. Ἔ γγυξ' 
δίδως. LB. ὑπ . Dorv. Ἥξειν" ἐλθεῖν. 
Οἵσω" κομίσω. LB. Dorv. Τὰς χύτρας" τὰ 
τζυκαλία. LB. — Hic autem Chr. existima 
gestu nutuque respondere; quippe qui 
Jam ante fidem verbis disertis obetrinxe- 
rat: anus e vestigio, simul atque plene 
sibi satisfactum putavit, ollas in caput 
tollit, et ingredientem Pluti pompam pro- 
sequitur: hinc opportuna Car. occasio 
nascitur jocandi; quo minus dubites, 
quin huic servulo sint adscribenda, quee 
subdita legis. Hgnmsr. ὡς ἔμ᾽. els gl. 1. 2. 
B. Pons. 

1201. In tribus Reg. hi versus Chr. 
tributi sunt ; unde satis liquet, librarii 
errore in B. positam fuisse Car. personam 
ante 1184. Utroquein loco Hemst. judi- 
cium sequutus sum, probabile illud qui- 
dem ingeniosisque suffultum rationibus, 
Nunc tamen video nullas in extrema fa- 
bula Car. partes esse debere. Is cum 
Mercurio domum ingreditur post 1170. 
nec amplius in scenam prodit. Tollatur 
itaque binis in locis ejus persona, eique 

.sufficiatur Chr. In meo Cod. sacerdos 
primum cum famulo confabulatur: indu- 
citur herus 1191., tribuunturque ei rursus 
verba τὸν Πλοῦτον 1190.. τὰς χύτρας v. 
seq., πάντα σοι 1201., reliqua famulo. 
Hac distinctio vulgata, cujus vitium scite 
exsequutus est Hemst. utique est melior, 
sed ingenio librarii debetur, conjecturis- 

ue illis omnibus potior est trium Regg. 
odd. fides, presertim antiquissimorum 
A, C, qui nullas prorsus famulo partes 
tribuunt, postquam sacerdos scenam in- 


NOT.£ IN ARISTOPHANEM. 


(V. 1202-1206. 


gressus est. Βκυνοκ.  Obsequutus eit 
inv. et Chr. nomen hic quoque pref 
Disp. μήν: Aonrós. Cod. LB. Hrwm. 
πολὺ — ποιοῦσι. — Iste olla, quas κε 
anus in capite, ommi« alie, longe alius 
speciem, exhibent, quam cetere ise. 
oci elegantia, que» inest sequentibus ver- 
bis, reddi Latine non potest. Nam pais 
dicitur non solum amus, sed etiam sume, 
quam agunt legumina aliique cibi quua 
coquuntur, et qua* adeo natat in summis 
olis. V. Hes. Eustath. ad Od. A. p. 
1428. et B. p. 1450. FiscH. Sens: 
' Longe aliter hie olla: atque alize «unt cos- 
paratz. [n reliquis enim spuma estia 
summo, ha autem oll:e sunt. supra spo- 
mam, i. e. supra canam hanc mulierculum, 
Ariatot. de gener. anim. ii. 4. ἐν rois ἐψφή- 
μασιν 3) καλουμένη γραῦς. Mur. πολό γεὲ 
Elb. Citerum et hzc Car. tribuuntur ia 
Ald. Junt. r. wr. 117. Crat, Ven. r. i 
Wech. Brub. Raph. Port. Drnup. 

1204-5. Suid. γραῦς. πολὺ om. 2. Poss. 
πολύ γε 2. Donn. 

1205. αὗται" al χύτρες. Cod. Leid. ia 
quo singulis vocibus ταῖς ἄλλαις xbtpes 
superacriptum ὧν, ut enaliagen cases ia- 
dicet, itaque poni pro τῶν ἄλλων xvrpar. 
Cod. LB. librarius quo propius inmisebet 
fini, eo segnius rem egit; nam et 
omissum, et ταῖς μὲν γὰρ ἄλλαις et desi- 
que ἔνεισι xórpai scriptum, contamisate 
trium versuum numero. Diligentior ad- 
paret in Cod. Dorv. cura, qui praefert, 
αὗται ποιοῦσιν. ταῖς γὰρ IA. μὲν x. 
eumque particularum ordinem prem νὰ} 
gato probandum duco. lHxsr. ταῖς γὰ 
ἄλλαις μὲν χύτραις. Perverse in iv. Codd. 
ταῖς μὲν γὰρ ἄλλαις. — Vulgo ταῖς μὲν ἔλ- 
λαις γὰρ —. — Concinniure ordine voces 
disposuimus. Bnuxcx. quem inv. seqse- 
tus est, etsi e not. ejus colligi potest, «um 
voluisse scripturam Codd. reponere, e 
oUc: neuter mutavit. Dixp. ταῖς pls ἔλ- 
Aas γὰρ x. Ald. Junt. 1r. rr. rir. Cre 
Ven. r. 11. Wech. Drub. Raph. Port. ]». 
ποοῦσι D. μὲν γὰρ ἄλλαις A. 1. 3.8. 
Pons. μὲν ἄλλαις γὰρ tres primm. μὲν γὰρ 
ἄλλαις 6. Rav. Borg. γὰρ ἄ. μὲν Drunck. 
Donn. γὰρ ἄ. μὲν 8. μὲν γὰρ ἄ. 4. Ir. 
ποιοῦσι Bic Lib. Burg. Sed volebat ποιοῦσι 
collator, i. e. ποοῦσι. Ip. 

1206. ἡ "ypaus: τὸ λίπος. ἔκεστ᾽ ἀνυτέ: 
τω" ἐπάνω ὑπάρχει. Cod. LB. ἡ γρεῖξ 
ἤγουν ὁ ἀφρὸς διὰ τὸ λευκόν. Cod. Detv. 
Hrsusr. 3) γραῦς h. |. spuma ἴῃ coctis cibis, 
ut ap. Athen. xiii. [p. 585. C. Cas.t.v. 
p. 115. Schw.) Μενάνδρῳ τῷ ποιητῇ 
μερῆσαντι καὶ εἰσελθόντι 
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rrguwa γραῦς αὐτῷ ἡ δὲ, ἀποφύσα 
v9 κάτω χρῶ. ( — stabat cnim. su- 
lacte spuma: illa autem, defla spu- 
B, i"qui, εἰ eo quod asublus cst 
ΝΜ. Bzmo. Sic ap. Nicand. Alex. 
de lactis potu : φιαρὴν δὰ ποτοῦ ἀπο- 
9» γρδῦν, pinguem Kidd ab eo potu 
Mee spumam, ubi 10]. : Γρῆῦς, ὁ 
ποῦ γάλακτος minero proni 
&XE. ἡ γραῦς ἕπεστ᾽. ἥτοι ὡς $. 
: Cod. Par. Scuxr.  Antiatt. n 
8B, 8. Γραΐζειν : ὅταν τὸ συναγόμενον 
ταῖς χύτραις καὶ ἐπαφρίζον ἐκχέωσιν. 
"στοφάνης Πλούτῳ : — Cf. Phryn. ibid. 
ixzüi. 28. Dosn. 
1307. ἐπιπολῆς. Occurrit hec vox eo- 
ΝΒ sensu infra Conc. 1100. xal τῶν ἄνω- 
PérnroASs τοῦ σήματος. Mar. p. 163. 
Βολῆτ τὸ ἐπάνω, 'Arrikaás. — Apud 
wophr. de C. Pl. ii. G. p. 239. solum 
wm et aiccum, arboribus commodum, 
Imentis incommodum dicitur, quod, hy- 
mmis imbribus alte terram subeuntibus, 
"μὲν σῖτον μὴ ἐφικνεῖσθαι, διὰ τὸ ἐπιπο- 
(ὑοῦ, ut ibi ἐκειπολλῆς, et quod typo- 
Narum forte erratum) εἶναι, ad frumcn- 
8 quidem humor hic non adtinget, quo- 
ia did im summo provenit, radice 
ΒΡ ejus supra terram elata. Cui haud 
sumilis apud eumdem auctorem locus, 
lem de C. Pl. vi. 29. p. 557. xal οὐχ 
πὴρ ξηρᾶς οὔσης ἐπιπολῆς, non vcro, si- 
ἔφαπαι arida humus est, superne consi- 
&&, mempe quod per verbum ἐπιπολά- 
y alibi ab eodem redJitur: sicut alibi 
ine, de C. Pl. vi. 14. p. 367. 
δὲ ἅλμη καὶ ὅλως ἐπιπολάζειν. 
 νοῖῦο ἐπιπολάζειν, pro πλεονάξειν, 
w est Hippocr. de nat. hom. Text. 
Let Galenus ibidem. Srawi. Ἔνει- 
M iwdgxei. Cod. Dorv. Non qua- 
μιἔνωσιν, licet in. eo retincndo cum 
Bptis edd. conspirent: puto legendum 
wr, idewque Kust. adnotasse in suo 
3e amumadverto : addetur orationi de- 
B, εἰ, quod precessit, idem verbum re- 
iator, ἡ γραῦς ἔπεστι, ἔπεισιν αἱ χύτραι" 
? dicam de structura loci concinnioie : 
odot. ii. c. 62. Τὰ δὲ λύχνα ἔστι ἐμβά- 
& ἔμπλεα ἁλὸς καὶ ἐλαίου" ἐπιπολῆς δὲ 
νετι αὑτὸ τὸ ἑἐλλύχνιον. Describere 
t, quz: margini Cod. L. B. commi-sa 
i Schol. Primum ad Ἢ γραῦς nota- 
5, ἡ κοινῶς ἄθη" vox barbara labentis 
περ Ducang. preteriit: suspicor, ut 
Wes dizerunt É6os, vel &600s, perinde ct 
Ma ἄνθη receptum fuisse ; unde ἀθη- 
quod Ducang. submini«trat. "Av0n 
πὸ Atticis eadem, quz ἄνθησις, ut αὔξη, 
Verg, ἔσκη ὀφειλὺ, σύλη. Solet au- 
5», quiequid. in summam faciem cujusli- 
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bet corporis emicat atque emergit, ἄνθος 
dici, et ἀνθεῖν, ἐξανθεῖν : ideo spuma quo- 
que ἄνθος" unde οἶνος λευκῷ πεπυκασμένος 
ἄνθει sunt spumantis pocula. Bacchi Ar- 
chestrato apud Athen. i. p. 29. 5. Ari- 
«toph. Lys. 1239. - - - πολὺς Δ᾽ ἀμφὶ γέ- 
γυας ἀφρὸς fjvcer quod opportune Berg. 
adnotavit ad Alciphr. i. Ep. 1. 08] ToU 
ὕδατος ἀφρὸς ἐξηνθήκει. Patet itaque non 
fuisse nullam causum, cur Greci recen- 
tiores γραῦν vetustorum ἄθην ndpellave- 
rint, aut ἄθθην. Deinde Schol. amplius 
et verbo simul et Comici sententie. de- 
clarand:ie inpenditur: 'H γραῦς ἔπεστ' 
ἀνωτάτω. Γραῦς λέγεται τὸ ἀφρῶδες καὶ 
ἐπάνω τῆς χύτρας, ὅταν ἐψημένον τὲ ἔχοι 
ἐντός. Παίζει οὖν ἐνταῦθα, Ur. τὴν γραῦν 
κατέπεισαν βαστάσαι τὰς χύτρας, ἧς ἄνω 
ἦσαν αἱ χύτραι" ἔπασχε δὲ αὕτη τὸ ἔνα»- 
τίον" ἐπεὶ ἐν μὲν ταῖς ἄλλαις, φησὶ, χύ- 
rpaus ὑπάρχει ἄνω ἡ γραῦς, ἣ τὸ ἀφρῶδες" 
ταύτης δὲ τῆς γραὺς ὑπεράνω εἰσὶν αἱ χύ- 
τραι. Eustath. mentionem hujus loci non 
omi&t, quum cam τῆς γραὸς potestatem 
cxplicandam, quod sepe fecit, sibi sume- 
ret; velut ad Od. A. p. 1428. v. 53. ἡ 
μέντοι γραῦς λαμβανομένη κατὰ τὴν χρῆ- 
σιν τοῦ Κωμικοῦ καὶ ἐπὶ ἀφροῦ ἐπιπολά- 
ζοντος χύτρᾳ ζεούσῃ" ad Od. B. p. 1450. 
v. 45, γραῦς καὶ τὸ ἐπαφρίξον ταῖς χύτραις, 
καθὰ δηλοῖ καὶ ὁ Κωμικός. Denique 
Schol. aliud nos docet, quid sit Ἐπιπολ- 
λῇς. ἀπὸ τῆς ἐπὶ προθέσεως kal ToU πολ- 
λῆς γενικῆς τῶν ἑνικῶν γίνεται, καὶ ἔστιν 
ἐπίῤῥημα τοπικόν. [n hujus vocabuli 
scriptura de;ravata consentunt fere 
Codd., presertim. not: minus antiquie. 
Atticorum esse ἐπιπολῆς eorumque, qui 
hos imitati pure. scribere student, inpro- 
Lum contra castigatoque stylo inimicum 
ἐξ ἐπιπολῆς, grimmatici confirmant: tu 
vide J. G. ταν, qui. hunc Comici locum 
protulit, ad Lucian. Solec. p. 7412. 
ligasT. ἔπεισιν. Sic bene Hemst. in no- 
tix. Vulgo ἔνεισιν. Supra 185. ἐφ᾽ οἷς ἂν 
οὗτος ἐπικαθέξηται μόνος, 906. kal τἄλλα 
τἀπὶ τοῦ πίνακος τραγήματα ἑπόντα. Ran. 
928. ἐπ᾽ ἀππίδων ἐπόντας "ypvwaiérovs 
1046. ἀλλ᾽ ἐπὶ σοί τοι καὶ τοῖς σοῖσιν πολ- 
A3 πολλοῦ ᾿πικαθοῖτο. Licet nihil fre- 
quentius occurrat, propositionis repetitio 
librarium offendisse vidctur, qui in lucum 
idonei et proprii verbi ἔπεισι alienum 
ἔνεισι sapposuit. Druck. ἐπιπολῆς" re- 
liquà Greci dicunt é£ezisoA s v. Phryn., 
p. 50.: et. Tho. M. v. éexiroAfs idem 
e»t, quod ἐπάνω et ἀνωτάτω, in superficie, 
insummo. V. Mor. et Hes. Pro ἔνεισιν 
haud dubie corrigi debet ἔπεισι, ob 1206. 
Et Car., ταύτης νῦν — αἱ χύτραι, inquit, 
quia capilli aniculse erant cani, ita ut iu 
2 X 
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superÜcie spumm, canorum, olle esse 
vilerenter neque spuma in asuperácie 
ollarum. Ftscu. ἔνεισιν Ald. Junt. 1. 11. 
1:11. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dinp. ἐπεῖναι ἐπί. Kuhn. ad Pau- 
san. ix. δ]. p. 738. Pons. ἔνεισιν [166 pri- 
τοῦ et Mss. in quibus Arund. 6. 6. 

Rav. et Lib. B . ἔπεισιν. Dos. Com- 
[pst igitur omnibus sacerdos cum facu- 
is, anus cum ollis, Chr. cum aliquot aliis, 


parant; quos dum continua serie chorus 
progredi videt, populo, finem actionis ex- 
spectanti, quod sequitur, dicit. GrgAnp. 
908. Οὐκ ἔτι x. v. X. i 
um in sacris Grecorum a 

la desumtum, monui ad 206. S Paw. 
τοίνων εἰκὸς —. Sic C. [Vulgo τοίνυν γ---} 
[n duobus alis Rvegiis τοίνυν , 
omisso in Α. εἰκὸς, quod habet B. in ver- 
sus fine. Bauwcx. sus : * Neque vero 
n28 decet cunctari amplius, immo retroce- 


: sunt s00^. 
dos Jovis, Platus, Chr., Car. 


Vis dreróer πατόσον vi ad τ 
τούτων. 





dere: oportet enim canentes sequi borum τούτοις, sed 


vestigia. Per ἡμᾶς intelligontur ii, qui 
confluxerant ad fores edium Chr., "Isaat 
haud dubie rustici, qui (v. 265.) advene- 
rant chorumque. constituebant. Disp.) 
fama rei novs excitati et lacessiti, atque 
adeo Plutuin deducturi erant in ta 


ut canerent carmina, hymnos. Frscmijpi i 
ἔτι τοίγυν Ὑ᾽ εἰκὸς Ald. Junt. t. 1f. 111. 


Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 


ιν. τοίνυν γ᾽. γ᾽ om. Α. 1. 2. εἰκὸς μέλ- 
Ae οὐδ᾽ ἡμᾶς. εἰν οὐδ' ἡμᾶς εἰκὸς 2. 


non 1. Pons. τοίνυν γ᾽ tres prime, 6. γ᾽ 
habet, τοι om. Schol. Vesp.: 270. μένειν 
Victor. Donn. γ᾽ om. 8. et Lib. Burg. qui 
habet μέλειν. Ip. 

i 208-9. Οὐκ ἔτι. Οὐδαμῶς. τοίνυν. puri 
Μέλλειν. βραδύνειν. s. χει 
πον. ᾿Αναχωρεῖν. ν. Εἰ ἐπάρ τοὔπισ- 
θεν. μέρος. Δεῖ. πρέπει. Cod. LB. Κατόπιν. 
ὕπισθεν. LB. Dorv. "ABorras. ὡδὴν λόγον- 
τας. 1... Ἕπεσθαι. ἀκολουθεῖν. LB. Dorv. 
Ceterum in. Lugd. libro nec bini versus 


teste Horatio in arte poét. ex Batyris δὲ 
compositus, inconcinne 


Sublato deinde hoc more indecoro, bumi 


t. Mur. τούτων compe 
dium Alg. Junt. 1r. εἰς. Junt. 1 
Crat. Ven. Y. 116 Wech. Pert 
Din». τούτων. τούτοις Α. 1. -ὧν 8. e£ on 
sup. pro v. l. -τοις B. et των 
els tres prime, Inv. ἐς τούτη! 


Rav. Lib. Burg. Dosn. In fine 3. ipere 
φάγους πλοῦτος :—lp. 
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ὙΠΟΘΕΣΙῚΣ I. 
ἴϑεσις est illud, quod pri- 
t et numeris quidem solutum 
k. illud ante fabulam omisit, 
b mendas aliquot, qus facile 
ii, quam quod totum inficetum 

est. Relegavit igitur inter 
i6 emendatius exhibuit, unde 
| Junt. 111. Crat. Ven. Wech. 
m hoc metricum argum. legi- 


L 1. Hopf. legit παρά. F. 
v δέρμα male Junt. 11. Dinp. 
go καὶ τὴν σκυτάλην, 
artam sedem tenente. In C. 
ieorum Codd. hoc argumentum 
dose etiam, sed ad verum pro- 
κόταλον. [Confirmatur τὸ σκύ- 
L Rav. auctoritate. Diwp.] 
ὃ σεύταλον ἐξενογκάμην. Pre- 
etri integritatem ἀγαγαγεῖν le- 
» BRUNcr. 
pt. ed. λίμνην δέ. Rav. A. τε. 
Ald. Junt. ix. διέβανγε Crat. 
.. Din. 
od editum est Πλούτων δ᾽ ἰδὼν, 
abula falsi arguitur. Scripserat 
» bujus ti auctor θε- 
ἰὼν, Plutonis scilicet famulus 
45 dramatis persona in codd. 


imdigitatur nomine Θεράπων. 
quisidus e Rav. ed. προσέ- 
' 


D. 
god Inv. dedit, elxe?ra: μὲν δι᾽ 
"aret. Disp. 


ὙΠΟΘΕΣΙ͂Σ II. 
Ll 1-3. Kust. et Brunck. ut 


Net. III. 


vulg. δὲ Eoper. v. Diup. eis"AiBov. Sic 
e membr. edidi. Vulgo, eis *Aibyy. V. 
not. ad 401. et Greg. Cor. de dial. p. 
19. Bauxcz. λεοντὴν Ald. Junt. ir. 
Diwup. . 

P. 515. l. 8. παρασχεῖν 6 membr. 
Vulgo παρέχειν. Βαυνοκ. 

P. 516.1. 1. In ed. Kust. et Brunck. 
legitur, δ ὧν καὶ αὐτὸς, ὅτε ἐποίησε τὴν 
πορείαν πρὸς τὸν KépBepor, d xero — δὲ ὧν 
certe preferendum est lectioni Rav. ὧν, 
sed reliqua ex interpretamento addita 
sumat. In Ald. Junt. 11. est δὲ ὧν καὶ ob- 
vbs (sine ὅτε) ἐπ. τ. π. sp. T. Κέρβερον 
ζχετο. DiNp. 

— 4. ἄλλα et τούτῳ in al. edd. desunt. 
Dixnp. 

— 5. Vulgatum olim συννεναυμαχηκέ- 
va, eis τὴν —. Brunck. e membr. edidit 
συμμεμαχηκέναι els τὴν —.  Prestat Rav. 
lectio. Di1up. 

— Vulg.: τὴν λίμνην κύκλῳ περιέρχε- 
ται (διέρχεται est. in Ald. Junt. 11.).» In 


Rav. ad φὴν κύκλῳ αι subintelli- 
gendum fuerit ὁδόν. Recte vulg. retinuit 
Hopf. Dix». 


— T. Vulg. ὁ δὲ A. δοὺς διώβολον περᾷ 
—. Diu». 

— 15. Brunck. dedit μετὰ ravra δ᾽ ἐν 
δου —. Din». Vulg. διὰ τὴν --- ἄγνοιαν 
rectius, quam in genit. Drwp. 

— 16. οὖν in alüs edd. deest. Arti- 
culum τὸν ante Πλούτωνα addidit jam 
Brunck. e membr. Dix». 

-- 17. Περσέφασσαν in edd. recte. (Περ- 
σέφασαν Ald. Junt. 11.) Ita, non Περσέ- 
φαλλα dicitur. — Tum vulg. περιελθόντες. 
Brunck. dedit παρελθόντες, et optime ita 
in membr. legi monet. Usitatius certe 
est, quam παραχθέντες in Rav. Diuo. 
22 
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P. 516. 1. 18. Al. edd. om. ἐν τοσ- 
οὐτῳ δὲ ὁ μέν —. Dinp. ' 

— 19. Optima est membr. lectio ἐξι- 
σῶσαι. Vulgo ἐξελάσαι, (Junt. τι. ἐξελά- 
ται.) ubi quas orissas fuisse librarii colpa 
voces arbitrabatur Kust. [Est locus muti- 
lus, qui proculdubio sic scribendus et 
supplendus est: περὶ τοῦ τοὺς ἀγαθοὺς 
τῆς πολιτείας ἐξελάσαι. Respicit enim 
Anonymus locum illum, qui occurrit An- 
tepirr. 739. ss. Kvsr.] ad hunc modum 
reponit, περὶ τοῦ τοὺς ἀγαθοὺς τῆς oe 
τείας ἐξελάσαι. Sed frustra est. Sincera 
ista τὴν πολιτ. ἐξισῶσαι spectant ad fabu- 
I: locum 687. ubi ipsissimum hoc verbum 
legitur: ἐξισῶσαι τοὺς πολίτας. BRuncx. 


Recte mox vulgo legitur, καὶ τοὺς àrí-: 


μους ἐντίμους ποιῆσαι. — Male ἐντίμους in 
Rav. deest. Tum ante Brunck. edeba- 
tur χῴᾷτέρων. Din». 

— 91. In al. edd. inverso ordine &a- 
λέγεται πόλιν. Dix. 

— 28-4. Vulg. Αἰσχύλος Εὐριπίδῃ περὶ 
τῆς τραγῳδίας διαλ. Inv. in nota ad h. ἰ. 


' habet διαφερόμενος, quasi sic in textu 


ideoque etiam libro Rav. esset. Sic 
igitur aut διαλεγόμενος in textu Inv. aut 
potius διαφερόμενος in nota, ad errores ty- 
pogr. esset referendum. ΠΌΡΕ.  Lmnmo 
videtur Inv. in ed. Brunck., quam descri- 
bendam misit, non mutasse διαλεγόμενος, 
et διαφερόμ. vera esse codicis scriptura. 
Dix». 

. — 25-6. Vulg. Αἰσχύλου τὸ xoevil 
παρὰ τῷ “Αἰδῃ ἔχοντος, kal τοῦ Tpayglh- 
κοῦ θρόνου τοτὲ δὲ Εὐριπίδου τῆς τιμῆς 
ἀντιποιησαμένον. | Brunck. edidit (ex in- 
genio ut videtur vocabulis transpositis, 
sed recte, opinor) A. τὸ wp. v. τ. Α. ἔχ. 
τοτὲ b. E. T. τιμῆς καὶ τοῦ Tpa*y. θρόνου 
àyr. — Ex Cod. Rav. βραβεῖον (sine arti- 
culo) preferendum lectioni τὸ sper. vide- 
tur. Diwp. 

P. 517.1. 2. Edd. vulgg. etiam Brunck. 
τὸν Διόνυσον αὑτοῖς ἀκροατὴν, xar. 
Dip. In al. edd. tantum λόγους ποιεῖ- 
ται πολλού:᾽ kal —. Ip. 

— 6. Articulus ante Διόνυσος vulgo 
deerat. ιν. 

— 8. In al. edd. verborum ordine in- 
verso, τῶν εὖ καὶ φιλοπόνως πάνυ wem. 
Diwp. 

— 9. Post ἐδιδάχθη Brunck. addidit 
pert. δὲ, totumque locum ita exhibuit, 
haud dubie etiam codd. suis addicentibus, 
ut cetera, preeter δὲ, relique edd. omnes 
habent, ἐδιδ. δὲ ἐπὶ Καλλίου "Apxorros, 
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. ** Partic. δὲ ὁ membr. addit, Me 
verbis 41A. éweyp. significatur, 
hanc non ipsius auctoris, sed Phikeita,. 
nomine editam fuisee. V. Kust, sd fie 
Plut. 170. Testatur ipee ius Cuir: 
cos 86 complures Alles ale pb 
edendas dedisse. v. Nub. 680. “ὦ 
1018. Eqq. 518." Βκυκοκ. Sem. Petites: 
Misc. y bic legit ᾽Δριστοφάνῳ in. 
γράφη, ui mentem scriptoris ὅθ. 
mi non intellexit. V. nos ad dl 
(Schol.) 179. ubi locum hunc obiter? 
ponimus. Kusr. Scilicet Schol. ibi me 
net, Philonidis nomen fabulis Arist. qu 
busdam inscriptum fuisse (ésryeypagpl- 
γον enim haud dubie cum Kust. scribus- 
dum) sive nomen Philonidis pro Ar E 

b 





nomine in commissione fabulesrem 
rumdam a judicibus (probante sine 
Aristophane) in catalogo victorum asi 
tum fuisse. Cf.Schol. ad Ran. T8. Heft, , 
Verba οὐ δεδήλωται κ΄ T. Δ. etiam Hoepli: 
cum Inv. hic omisit. Leguntur, utsepte 
riora, qui Inv. Cod. Rav. auctoris d. 
levit, in aliis libris scriptis et editis μὲ 
loco, sed ix ed. Lips. addita sunt pri 
argumento, quod vulgo metricum 

tur. Diup. . 

P. 517. 1. 11. Φρύνιχος Μούσαις. παν 
maticus Ms. ap. Thiersch. in Actis Monet, 
i. $. p.324. σαφὲς δὲ τοῦτ᾽ | 
Mb μον mortuum esse) ἐξ ἀν ned 
᾽Αριστο s ἐν τοῖς βατράχοις δεὶ B 
λίου ἀνάγει τοὺς στρατηγοὺς brio it d 
δὲ Φρύνιχος ἐν Μούσαις, ἃς reir 
βατράχοις, φησὶν, x. T. ὅ. Thiersch. "Lo- 
cus corruptus et mutilus. Fostame post 
ἀνάγει ἐς excidit, ut sensus sit: ' 
est ex iis, quie. Aristoph. in scesese pre 
fert (ἀνάγει) contra duees pro tem...» 
Sed quis in tali re certi quidquam satt, * 
presertim cum non pateat, ad qoem ἈΝ 
narum locum provocet Schol.? Pis 
quidem fabula continet, ques Callis st 
num, puguam navalem ad Arginolas, υἷν 
tem casum Erasinidis, unius e ducibus eb 
illum interemtis innuant, sed nus 
apud Comicum Soph. mors ad husce 
num refertur. Res ipsa tamen nog potet 
videri dubia," Dix». 
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imi scena est in via ad 
iquorum actuum in ipso Orco. 
prodit cxocota, cui pellis leo- 
secta est, et cothwrnis indutus, 
vam tenens. Xanthias, servus, 
hitur, et sarcinas [de ligno, 
neros premit, suspensas] in dor- 
. Idem per hanc et secundam 
umeros ssepius movet ac contrec- 
v. Xanthiam Baccho dat famu- 
a comoedia ; Schol. ad Ach. 212. 
Tp κωμφδίᾳ οἰκέται, Har0ías etc. 


acchi servus et Silenus. Brnc.. 


tur in Ald. Junt. 1. 11.111. Crat. 
Mas ὁ προλυγίζων. | In Ven, τι. 
ὃς προλογίζει τῷ ἀναφώρῳ τὸν 
Muros (quod in Gel. Brub. no- 
Jersonarum additum est). Nihil 
xt. ιν. Collatum est hoc 
m Msto Baruc. (fortasse eodem 
1 in partes suas vocavit Gais- 
lephast. p. 303.] BrNr. Cod. 
num contuli, non wihi est animus 
y omnes persequi. Qua sunt ali- 
menti delibabo, ea«que praser- 
ibo, quibus textus adhuc emen- 
recepte jim emendationes con- 
Msint. Prefixum est lF'abule abs- 
oris titulo argumentum, quod in 
| Tho. Mag. inscriptum est no- 
Butilum illud edidit Ald. lacuna 
Cod. sic supplenda est: εἶτα ὡς 
εἰσελθὼν. xal μεταξὺ πολλῶν 
μβάντων, παραγίνεται πρὸς ΤΙλού- 
δ ὅτου χάριν ἧκεν εἰπὼν, ἔσχεν 
τα llAoóTera, οὐχ ἵν᾽ Εὐριπίδην 
, ἀλλ᾽ TV. ἀγωνισαμένων .... Vi- 
&m omissioni«: a priore Πλού- 
posterius aberravit librarii ocu- 
NCK. 
Ντων. Attice pro eiticuévov, ut 
n collectionibus Atticis Horti 
& ltaetiun IE hncyd. ii. 51. ob- 
»; et iii. 38. ὑπερόπται δὲ 
ὅτων. Adde Plet. de Lega. xi. 
ré» περὶ ταῦτα ἐγκλημάτων εἰω- 
"εσθαι χάριν" immo Eurip. quo- 
gb. 355. οὐκ εἰωθὸς ἦν. N vA B. 
— θεώμενος. Tis exemplis usus 
» Cur. de dial. Att. p. 58. καὶ τὸ 
rai$ ueroxais ἀντὶ ὀνομάτων, ὡς 
ἔχοις ᾿Αριστοφάνης" εἴπω τι τῶν 
, ὦ δέσποτα ; ἀντὶ τοῦ, τῶν ἐθί- 
* el θεώμενοι, ἀντὶ τοῦ θεαταί. 
» [add. ad Greg. Koen. p. 53. «t 
Char. p. 383.] Solebant Comici 
à scenam sepe producere servos, 
neribus depressos et querelis ri- 
sos. Ad hos vulgares jocos al- 
Ker, qui quavis occasione osten- 
veitate ingeniosorum lusuum pla- 
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cere spectatoribus velle. Cows. πιέζομαι et 
ὡς θλίβομαι sunt tales voces, quibus servi 
in fabulis aliorum poetarum utebantur. 
Diu». τὶ Ald. Junt. 1. τι. 1:0. Gel. Port, 
τι Crat. Brub. τί Ven. t. 11. Wech. Raph. 
Ip. 

2. θεόμενοι Ven. 1. τι. Wech. DiNp. 

3. ὅτι Ald. Junt. τ. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Gel. Divisit Junt. 11. et 111. 
Dix». 

4. Χολή. Suid. in Πάνυ [habet] exo- 
Af male; neque Kust. correxit. BxwT. 
Schol. ad locum : πάνυ ἀντὶ ToU πολύ. τὸ 
δὲ πυλὺ, κἂν ἦ γλυκὺ, πονηρόν ἐστιν. Ain 
vero πολὺ γάρ ἐστ᾽ ἤδη χολή ; Adeste, 
quotquot ubique estis CEdipi, atque hoc 
non tam interpretamentum quam enigma 
explicate, Frischl. qua erat prudentia, ver- 
ba jam descripta in versione penitus neg- 
let, Átque ea profecto ejusmodi sunt, 
ut ad nullum aliud exemplum, in quo re- 
periatur vox χολὴ, ita exigi posse videan- 
tur, ut vel ferenéa exoriatur sententia. 
Quis unquam tam nude et jejune dixit, 
ἐστι χολή; Nunc vide annon rem acu 
tetigisse censendi simus : — πάνν γάρ 
égT' ἤδη σχολῆς. — Immo quidquid tibi la- 
bet (preterquam preior ; ab. hoc. autem 
temperes velim ;) omnino enim jam va- 
cat. Dawks. M. Crit. p. 232. 8. qui sex 
Arist, et ;Esch. attulit loca, ubi σχολὴ 
εἶναι legitur. — Sanctamand. in. Append. 
ad Dawes. p. 462. “ χολὴ satietatem bic 
significare notant Scholia atque ex iis Con- 
stantinus ; nulla vero auctoritate hzec hu- 
jus vocis sisnificatiofulcitur. Interpretes 
ét commentatores hanc vocem omiserunt, 
Loci sensus est: Si πιέξομαι dixeris, 
valde irascar. lta ἐστ᾽ pro ἔσται positum 
erit. Dotest forsan legi σχολὴ. ut post 
βούλει γε in eyntasi sequatur: πάνυ γάρ 
etc." de satietate accipiunt etiam verna- 
culi intpp. Diwp. χολή. Sic quatuor 
Codd. In A. et C. sciiptum fuerat primo 
σχολὴ, sed σ᾽ erasum fuit in uno, in alte- 
ro li'ura inductum. In meo superscripta 
gl. λυπή. Sensus est: λίαν γὰρ ἤδη Av- 
ποῦμαι τοῦτο ἀκούων. Quod o-citantes 
duo scripserant librarii, pvstra vero, de- 
prelenso errore, emendarunt. σχολὴ, id 
genuinum esse contendit Dawes., sed mi- 
nine mihi persuadet. Ad Herculem pro- 
perans Bacchus, vium ad Inferos ducen- 
tem sciscitaturus, non diceret sibi otium 
superesse. ἘΣ solo sermonis contextu ma- 
nifestum cst particulam ratiocinativam γὰρ 
ad proxime praecedens τοῦτο φύλαξαι re- 
ferri ; non vero ad σὴ τὸν Δ. ὅ τε βούλει 
γε. χολή. Sic liquido scriptum in Cod. 
Bnavsck. ZxoMj Dawes. Misc. Crit. p. 
235. Suid. v. πάνυ. — Sanctamand, apud 
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Burg. in Dawes. p. 462. σχολή Suid. ed. 
sed. verba Arist. n. Ms. Poas. Phry- 
nich. in Bekk. Anecdot. vol. k p. 73. 
χολή ἐστιν : οἷον ἀηδὲς καὶ wpeckopés. 
᾿Αριστοφάνης. Dixp. Χολὴ 1. 2. Dona. 

5. θλίβομαι. Ridet alios in 6o, quod 
ipse facit alibi. Namin Lys. etiam intro- 

ucit onus gestantem, 255. εἰ καὶ τὸν 
ὦμον ἀλγεῖς κορμοῦ τοσουτονὶ φόρων Bd- 
pos" post ille, qui portat, dicit 316. ταυτὶ 
μὲν ἤδη τὴν ῥάχιν θλίβοντά μον πέπαυται. 
V. Not. ad Nub. 538. Brno. μὴ δ' Ald. 
Junt. 1. ri. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. μή δ᾽ 
Junt. uir. Dix». 

8. γέλοιον. Mor. γέλοιον, βαρντόνως, 
"ATrucés* γελοῖον, προπερισπώμενον [— 
σπωμένως Piers.] ᾿Ελληνικῶς. Idem bic 
in Scholl. tangitur. SrANs. 

7. Ms. Θαῤῥῶν ye μόνον δ' ἐκεῖν 
ὅπως. (sic Flor.) Βεντ. θαῤῥῶν γε" μόνον 
ἐκεῖν᾽ ὅπως μὴ 'peis. Sic Δ. C. In meo μό- 
γον δ' ἐκεῖν ὅπ. Melius abest particula 
adversativa, Ali&à in impressis vocum 
collocatio : θαῤῥῶν γ᾽ ἐκεῖνο μόνον ὅπως 
—. BauNcx.  —PPraferenda videtur vul- 
garis illa collocatio. Nam in ἐκεῖνο om- 
nis vis inesse ideoque illud preponi de- 
bet. Dixp. θαῤῥῶν γ᾽. ἐκεῖνο μόνον ὅπ. 
Ald. Junt. 111. θαρῶν γ᾽. ἐκεῖνο μόνον ὅπως 
μήρ᾽ εἰς Junt. 1. θαρῶν γ᾽. ἐκεῖνο μόνον 
ὅπ. μὴ ῥεῖς Junt. ir. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. θαρῶν γ᾽. ἐκεῖνο μό- 
voy ὅπ. μὴ ῥεῖς Gel. θαῤῥῶν Ὑ᾽, ἐκεῖνο μό- 
voy etc. Port. μόνον δ' ἐκεῖν᾽ Bav. 1Ὁ. θαῤ- 
ῥῶν γε μόνον δ' ἐκεῖν᾽ B. Pons. δ᾽ pro 
μόνον 1. Vulg. 2. μόνον τ᾽ ἐκ. U. Dosn. 

8. τἀνάφορον. Frischl. 1nale sportam 
reddit. Est enim lignum, ex quo bajuli 
onera suspensa gestant. —. V. Suid. v. 'Au- 
φίκοιλον. Kvsr. Conc. 828. φέρε σοὶ 1à- 
γάφορον ὁ παῖς, ubi eadem, qus de illa 
voce lic notat Schol., leguntur, et sinili- 
ter ap. Suid. v. ᾿Ανάφορον, uti eüam v. 
᾿Αμφίκοιλον. Hes. ἀνάφορον" τὸ τῶν épya- 
τῶν (non ἔργων, quod occupavit jam 
Salmas.) ξύλον. Veteres gl. ᾿Ανάφορον, 
mauted. SPANH. V.Phen. frsgm. iv. 
Eqq. 998. oraculorum magnam vim affe- 
rens eorumque sub pondere gemens ait 
Isiciarius, ofu', ὡς χεσείω, κοὺχ ἅπαντας 
ἐκφέρω. τἀνάφορον Latine haud male fur- 
cam vel furcillam appellaveris. Plaut. 
Cas. ii. 8. [1.5.7 * Sine wodo rus veniat : 
ego remittam ad te virum cum furca in 
urbem, tanquam carbonarium.' Bnvxcx. 
χεζητιᾷς. Nempe propter iniquum pon- 
dus. Sic ille in Eqq. ut ostendat, se 
onus vix portabile ferre, dicit 993. οἵμ᾽ ὡς 
xeaelo. BEno. — Affert hunc versum Pull. 
x. 17. et ἀνάφορον vii. 176. Diwp. μετα- 
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[V. 
Bav. τ᾽ ἀνέφρον Ei. τὰ 


Ald. (o m in meo ese 
Recte legitur in Junt. 1. ΣΙ. 15], 
Ven. 1. τ᾽ àxdpopo» Ven. 11. In. 

9. μήθ' ὅτι tres Rey. Vulgo p 
(Nc Hav.) Brunck. qui us m 

pra tamen 5. μηδ᾽. Subint. astes 
Dosn. μήθ᾽ Elb. (ut Borg. Baroc. t 
ap. Brunck.) μὴ δ᾽ Junt. n. Gd 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Ip. μήθ B. 


10. d μὴ τις τὰν 
&grammaticus Etym. Gudiano adj, 
639, 16. Diwp. καθαιρήσῃ . M 
ce Raph. τίς Ald. Junt. 1. r1. Cret 
τ I1. Wech. Brub. Raph. τὶς Jm 
Gel. Lugd. Amst. Ip. 

1f. ὅταν: Suid. in 'Efeuew hab 
Forte lege πλήν γ᾽ ὅτε μέλλω ^yà' 
Sed in Μέλλω [unde illud ἐγὼ 
Bent.] ὅταν μέλλω γ᾽ ἐξεμεῖν. Bus 
Suid. ed. Ms. ἀξεμεῖν. Locum om, 
in μέλλω. Pons. μέλλω ἐξεμοὺ 
Div». 

12. μὴ pro με B. Pons. 
13. ἀρένιχου. Comicus poeta, 
equalis, de quo mentio in Args 
Alius fuit ejusdem nominis poet 
cus antiquior. V. Bent. diss. Pl 
orig. traged. p. 144. Lat. versionis 
peias poetam nostrum in comadiare 
missione bis superavit Ejus C 
cesserunt Aristoph. Aves : Conm 
psie cesserunt priores Nub. ἢ 
etiam contra Socratem fecit, in qui 
sophus traductus in scenam, cuj 
versus servavit Diog. Laert. ii. 2f 
κρατες, ἀνδρῶν βέλτιστ᾽ ὀλἔγων, ' 
δὲ naraióra8 ἥκεις | καὶ σὺ πρὸ; 
καρτερικός τ᾽ el: πόθεν ἄν σοι xA 
voro ; | τουτὶ Tb κακὸν τῶν σαν! 
κατ᾽ ἐπήρειαν γεγένηται. Βπυποκ, 
fuit inter eos, qui comaediis eem 
qum Arist. Ranz agerentur, πε 88 
idascalie; itaque conciliare ia 
ei videtur voluisse Aristoph. Baa 
tium versus commemorat Hephaes 
ed. Gaisf. DiNp. ποήσω. Lib. 
Dosn. 

14. Aóxis. Hunc fuisse poetas 
dum dicit Schol. Brno. 
edd. κ᾽ 'Auenjías]. Citatur idem € 
in Greco Nubium argumento, qui 
jectio tum. Aristoph. Nubes - 
edente, juxta Crat. dramate Kón 
rt. Meminit illius fabula Athe 
218. et vix alibi ceteroquin occur 
dem Comici ap. vett., qui supersu 
tores mentio. SPaun. — Novem ej 
mata memorant e Fabric. B. G 
409. s. intelligitur. ιν. Zeewm 
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bus. Lege Of σκενοφοροῦσ᾽. 
ῥ et τοῖς pro gl. B. Locum 
wid. Ms. in Δύκι:. Pons. of 
? Cantab. 2. ταῖς ckevodo- 


on Grrecum 6856 c ἣν 
ors. Dosg. Cf. Maltby ad 
» Prosod. p. 605. Diup. Post 


ddit δὲ —. Post xdpuenplas in 
r, punctum, Junt. 11. 111. Crat. 
Nech. Brub. Gel. Raph. Port. 


᾿Αμαψίας, Amst. κ᾽ "Auenjlas 


φοροῦσ᾽. Sic uno verbo A.D. 
"wes σκευηφοροῦσ. | In B. ot 
we. Vides gl. ue pravas, 
| textum immissas fuisse, nulla 
(ratione. Fallebantur isti in- 
πουηφοροῦσ᾽ dativ. est partic. 
am extrinsecus est arcessen- 
de poéiis dictum, valet, scri- 
Rere, ut 79. ὧνπερ (ἅπερ) ἄλ- 

ι ποιῶν τοῖς ὁκάστοτε 
σι δούλοις ἐν κωμῳδίᾳ, que alii 
mresolent servis identidem sar- 


ἐσάγοντες ἐν ταῖς κωμῳδίαις 
ποιοῦντας. ΒπυΝΟΚ. Versum 
non scriptum ab Aristoph. 


i, servata ea scriptura que est , 


v. edd.que ante Brunck. om- 
σκενηφοροῦσ᾽, pro dativo ac- 
mimus edidit. σκευοφοροῦσ᾽ 
t$, cujus verba opere pretium 
ipponi ex ed. Med. Λύκις. Aé- 
Avwkos. κωμωδεῖται ὡς ψυχρὸς 
"σίοφάνης. τὶ δῆτ᾽ ἔδει με ταῦ- 
ι Φέρειν, εἴ περ ποιήσω μηδὲν 
qxor εἴωθε ποιεῖν. καὶ λύκις 

οὖν ol Tpeis κωμικοὶ ὑπό- 
| Φρύνιχος ἐν ταῖς κωμωδίαις 
| ἀφορτικεύετο. κωμωδεῖται δὲ 


καὶ ἄλλοι τρεῖς Φρύνιχοι. σκευ- 


νοφοροῦσ᾽ éx. ἐν κωμ. in supe- 
Ὁ per fraudem transtulit Κιιδῖ, 
». Ald. Aóxis. κωμωδίας ποιη- 
(pbs κωμωδεῖται. λέγει δὲ ab- 
Ww. οὗ οὐδὲν φέρεται. ὃ δὲ νοῦς, 
ν μηδὲν ὧν οὗτοι εἰώθασι ποιεῖν 
"ροῦσιν. ἵνα τὸ φέρουσι a 

τήν. ἡ δὲ γραφὴ τριχῶς. ἢ γρά- 
φοροῦσιν. ἣ σκεύη φέρουσιν, ἣ 
t£v. ἀντὶ τοῦ σκευοφόρους ἄνδρας 
rt δὲ βεβιασμένος ὁ λόγος. εἴ- 
μηδέν. ὧν οὗτοι ποιοῦσι σκευη- 
ἰσάγοντες, μετὰ πολλῶν. λεί- 
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tura est, su ripto gl. rois. 
e Ang. Caninii in biblioth. P 

, σκευοφοροῦσ᾽. τοῖς σκενοφοροῦσ᾽ . 
Twes σκεύη vo" Monac. σκενηθος 
ροῦσ᾽ Cod. Flor. b, oi ab alia manu addi- 
to» οἷ ^ δα puaeti (5), libe 

ogg. prefixis duobus punctis (:), libri 
scripti, ut arbitramur, eite C Cod. 
C quum nihil monuerit Brunck. videtur in 
eo σκεύη φέρουσ᾽ reperisse, Grammatico- 
rum conjecturis duas addam liberaliter, ne 
quid intentatum relinquatur, σκενηφάρους 
et τοὺς σκενοφόρους, vel endem dativo 
casu. ιν. olriwes Φοροῦσ᾽ ὅκα.» 
στοτε Bav. σκούη φέρουσ᾽ ἑκάστοτ᾽ Ald, 
Junt. 10 11. rz1. Crat. Ven. x. 11, ἌΘΟΣ, 
Brub. Co Raph. Port. Lugd. τ κομῳ» 
διᾳ Elb. Ip. τοῖς σκευοφοροῦσ᾽ 1. οἷ σκενον 
φοροῦσ᾽ 2. Ὕρ. καὶ, σκευοφοροῦσ᾽ L. 
ὨΟΒΒ. 

10. μὴ νῦν Lugd. DiNp. uá$ rw «a. 
In. ποήσῃς. Lib. Durg. Do»z. 

17. σοφίσματα sunt comica inventa et 
artificia, qualia ante describuntur. θοώμ4- 
vos eat simpl. pectator, Din». 

18. πλεῖν ὃ ᾽γιαυτῷ Cor. de Dial, p.59. 
᾿Αττικὸν καὶ τὸ πλεῖν ἀντὶ ToU πλέον, δεῖν 
ἀντὶ τοῦ δέον. Mar. πλεῖν ὃ μύριοι, 'Av- 
Tuis: πλόονες ἢ μύριοι, Ἑλληνικῶς. Sum- 
tum exemplum e Plut. 1184. Occurrit 
πλεῖν Lys. 589. BnuNcx, Quod Inv. re- 
cepit πλὴν ἢ 'νιαυτοῦ, valere debet, pre- 
terquam (nisi) per annum ; ideoque hic 
locum non babet. Dixp. πλὴν ἢ 'riavrob 
Rav. (Lib. Burg.) Phryn. in Bekk. Anecd, 
i. p. 58, 93. πλόον ἢ ἐνιαυτῷ πρεσβύτερος 
ὑπὸ τῆς ἀηδίας γίνομαι: ἀστεῖον. τὸ 
ὑπὸ τῆς ἀηδίας οὕτω διατίθεσθαι, ὡς καὶ 
τῶν ὁτῶν 100m, οὐδὲν ἀλλ᾽ ὃ αὔξῃ- 
σίς ἐστιν. 1p. ἐνιαυτῷ Bav. πλεῖν f) 'νιαυ- 
τῷ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc, “ πλεῖν 
ἣ ᾿νιαυτῷ plerique. Sed Des, Erasm. le- 
git πλέον ἣ νιαυτῷ.᾽" Jos. Scot. πλεῖν. 
om. Suid. Ms. sed habet post πριγηρά. ubi 
wpeoBórns. Pons. 

19. à 1. Dorn. Scribebatur d. — κα- 
κοδαῖμον Flor. b. Dinb. 

20. γελοῖον Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 
etc. (supra v. 6. γέλοιον). Dix». 

21. Sensus: Nonne in eo insolentia 
est et mollities? ὅτ᾽ pro ὅτε dic- 
tum, non ἔτι ut interpretes accepisse vi- 
dentur, Diw». 

22. Dicendum erat υἱὸς Διὸς, sed παρ᾽ 
ὑπόνοιαν dixit σταμνίον, i. e. urcei, quia 
Bacchus s. tinum in urceis conditur. 
Schol. v. not. ad Nub. 1476. Βεπο. Cur 
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Bacchus €rauriov filius hic dicatur, doce- 
bunt Schol. et quod vel nota voc. στάμ: 
vov et σταμνίου de amphora sat continuo 
indicat. Hinc Θάσιον οἴνου σταμνίον p 
196. et ὀγδοήκοντα στάμνοι cini Coi De- 
mosth. adv. Lacrit. p. 550. lta σταμνά- 
pua olov Athen. ii. p. 199., apud Theophr. 
vero de Pl. ii. 25. olvos κατεσταμνισμέ- 
γος, vinum amphoris recomditum, qua 
postrema quoque voce usus Nicostratus 
ap. Athen. d. l. p. 499. Amphoram vero, 
in qua Mannz portio erat dei jussu re- 
condita, στάμνον dictam constat a Lxx. 
senioribus Exod. xxvi. 33. et inde Hebr. 
ix. 4. de qua στάμνῳ cum manna consuli 
potest ab initio diss. 11. de numis Sama- 
rFitan., ubi hec etiam Comici nostn de 
στάμνῳ et σταμνίῳ loca laud sunt preter- 
ita, Adr. Reland. SraNn. Add. ad Plut. 
545. V. Suid. v. ὄχημα. Dix n. vibs Σταμ- 
νου. V. Toup. Cur. Nos. in Suid. p. 140. 
Pons. 

24. Nihil certius videtur Dawes. ob- 
servatione de diverso usu modorum opta- 
tivi et subjunctivi cum particc. Tra, ὄφρα, 
p^, quam viginti exemplis ex Arist: con- 
firmavit p. 82. ss. Quid ergode b. ]. sta- 
tuendum, ubi verbis de tempore pre:senti 
βαδίζω, πονῶ, ὑχῶ subjiciuntur cum ἵνα 
μὴ modi optativi ταλαιπωροῖτο et φέροι, 
quod Grece non minus solecum est, 
quam si Latine dicas, humc eutem vhi 
Jacio, ut cerumnarum essct expcrs, el onus 
πον ferrel. Est quidem illa Codd. iv. 
scriptura, quam nihilominus mendosam 
esse censeo, nec dubito, quin :»cripserit 
pocta, ἵνα μὴ ταλαιπωρῇ τε μήτ᾽ ἄχθος 
φέρῃ. Activa forma ταλαιπωρέω periude 
in usu est, ac media ταλαιπωρέομαι, quod 
e solis Lex. notum. — V. lys. 766. 1220. 
1921. Bru Ncx. Optativi vim, quem in 
subjunctivum mutari voluerat Bruck, de- 
claravit Reisiz. ad Sopb. (ΕΔ. Cui. p. 169. 
Dis. ταλαιπωροῖτο φέροι. sic Suid. 
ed. Ms. ὄχημα. Pons. -ρῶτο et φέρει 1. 
-ποροῖτο et φέροι ). Doan. μή δ᾽ Junt. iii. 
μὴ δ᾽ Gel. Di. p. 

25. Fro πῶς in Elb. ὡς et mox ὀχῇ. 
DiwNp. 

26. φέρω γε 2. Dorn. 

27. otros [ut ante. Inv. lezebatur] pro 
ὁ ὄνος. Velütur autem axino Nanthias, ut 
Siler us, Bacchi. famulus, de quo L.ucian. 
in Deorum concilio, φαλακρὸς, σιμὺς τὴν 
fira, ἐπὶ ὄνον τὰ πολλὰ ὀχούμενος AcBós 
οὗτος [c. 4.]. Βεπα. δὶς excudi debuit, 
ut est ap. Eustath. ad. Hom. p. A885, 10. 
id est, ὁ ὄνος. Brick. Perperam ὅευς 
in ed. Lips. receptum. Nam ncn «sinus 
omnino, scd is, quo vehitur, intellijen- 
dus cst, Disr.. ὄνος Elb. ᾿οὗρος (εἰς) 





Crat. 'obvos Ven. 1. ebvos Ven. 11. 'olow 
ÁMd. Junt. Wech. Gel. Drub. Raph. Port, 
Lugd. οὔνος Amst. Ip. ὄνος Rav. là , 
Burg. Dosn. 

29. φερῇ Elb. et Dav. φέρη Cod. Fla. 
b. Diu». ὅτ᾽ αὐτὸς L. Dona. 

31. γ᾽ οὖν pro δ᾽ οὖν liber Pogg. ei δ᾽ 
οὖν Cod. Flor. b. — φὴς ὠφελεῖν Flor. b, 
ct cum gl. σε Baroc. Disp. φὴς ἀφελαν 
Elb. Scilicete dcest, apostropbus umea 
cernitur. Ip. φὴς e. 1. φής à. vel potins 
φής σ᾽ ὁ. primo 2. nunc φής σ᾽ ὦ. Dos. 

$2. ἐν τῷ μέρει. V. infra 498. ἐπι, 
542. ὅπως ἂν ἐν μέρει X^ ἡμεῖς ταῖς φίλαα 
ξυλλάβωμεν. Eurip. Rhes. 478. ὡς ὃ» M- 
θωσιν ἐν μέρει (vicissim) πάσχειν canis. 
Suppl. 407. δῆμος δ᾽ ἀνάσσει διαδοχεεν 
ἐν μέρει (per vices). Alias ἀνὰ μέρει. 
Eurip. Phan. 435. ὥστ᾽ αὐτὸς ἄρχειν εἷ- 
θις ἀνὰ μέρος λαβών. Χ΄. ad Vesp. 131» 
ad Av. 1228. ad Lys. 512. Βεπο. ee 
D. in lib. Ask. et 151-3. Za. τουτὶ ---- Δι, 
τοῦτο À. —. Ea. αὕτη —. Δι. νὴ τάν. 195, 
Δι. μανθάνεις. 213. φθεγγώμεθ᾽. 238. ar 
TÍka ᾽γκύψας (vel αὐτίκ᾽ ἀγκ.)} 306. ὅμο- 
σον νὴ Δία omitti notat, de καὖθις κατόμο- 
cor tacet. 309. τὰ x. ταυτί. 311. Ea. eJ. 
360. τῶν om. 432. Ea. pra-f. 426. μήν. 
445. 'Hjux. prf. 430. ἱερόν. 5G1. Ξε. νὴ 


a 
— Πα. ro. 590. Xo. pra f. (5398. γρ sam 
ἄρτι ξυνουύμενους ταῦθ᾽ bri μὲν οὖν margo 
B. si collatorem in'ellisu Y. S64. Δι. non 
praf. 903. Ai. non praef. 1017. Ac ante 
Kp. om. 1057. ἀπεπαυάνϑην, 1". enotat. 
1101. μὴ τ΄. 1113. T ἄλλως. 157. μοι 
pro σέ. 1174. ἐξεκινυύμεϑα. 1347. EB. 
γγιῦ 1210. ὦ ᾿σχύλε. 1397. νοτίαι» 
1309. κατὰ γωνίας habet Wech. tacet col- 
later. in quibusla.-m dissentit ὁ Pon. 
collatione ea qua in notis Mss. Beat 
vulpatur Class. Journal, n. xii. Doas. 
In var. lectt. ed, L'gd. ἐν τῷ μέρει eov 
alii. (Nescio qui ?) I'1Nr. 

33. ἐναυμάχουν. Idem nempe, ut in 
Schul. tangitur, qno. iibertati compotes 
fierent ap. V hean. servi, cui nasali pz- 
lio militav rant, qua de re v. οὐδ, 1d 
vero ron ap. Atlienn. soluin, sed ap. Re- 
manes subipde recepium constat, ut pro 
temporum vonditione serei, quibus alias 
mil: ia sub corj-oris jmna juxta L. 11. D. 
de I4 Milit. crat intezdicta, non ni'itan- 
di solum hicertiáim, se] libertatem ine 
etiam eonsequerentur. Exempla ejos ri 
apud rerum liomanarum auctores obvii. 
Spawn. Gi interfüisset. prelio ad Ang- 
nusas, libertatem conseq utus fuisset, ut 
4.1} servi, qui. interiuerant ; scd tune ^i 
ser ephtlialn;ia labe:abat, ut ipse 192. di- 
cit. De servis lil«rtate tunc donatis i&- 

. 


δ ΒΑΤΡΑΧΟΙ͂. 


ERG. Xen. Hell. p. 36. s. cd. 
ri, s. i. p. 6, 25. Schneid.) οἱ 
1 TÀ γεγενημένα kal τὴν πολιορ- 
, ἐψηφίσαντο βοηθεῖν 
rb» καὶ δέκα, ἐσβιβάζοντες τοὺς 
γγας ἄπαντας, καὶ δούλους καὶ 
Hac classe paullo post ad 
pugnatum, servisque qui prze- 
erunt libertas data. BnuNcx. 
hac secum dixisse censet 
rum audivisse hec Baccbum 
probabile est, qnod mox ser- 
γον appellat. κωκύειν id. est 
tr, θρηνεῖν. DiNp. ἔγωγ᾽ Flb. 
Cod. Flor. b. Ip. ἔγωγ᾽ οὐκ B. 
uo: ubi paullo ante ἀγένητον 
, Pons. ἔγωγ᾽ ob y. 1. Donn. 
Ms." H*' : mox Schol. 44 —- 
lein, pro νὴ Δία habet μὰ A. 
ἄν B. Pons. εἶτ᾽ ct gl. οὕτως 
vres 1. Donn. 
pa πανοῦργε grammaticus in 
i Adon. fol. 185. b. ιν. xal 
est Junt. 1. In. 
εἶμι. Ubi postremum verbum 
ce, ut Plut. 1170. ἦν í8pv- 
1144. ἐστρατευμένοι εἰσί" et 
un. 878. ac similiter Soph. 
V. ἦν τεθνηκὼς pro τέθνηκεν, et 
lram. 418. ἔστι ζῶν et 426. 
εἰσὶ pro θάλλουσι. Spawn. 
Spanh. accipit pro βαδίξω, tan- 
um esset eiuf. — Diversum est 
alet πορεύσομαι, ut recte ex- 
1. gl. Dnvsck. Utrumque, 
Br., diverse aberrare. censet 
Silv. Crit. iv. p. 10. Nimirum 
videtur εἰμί, et B. e. reddere : 
ul τῆσδ᾽ οὗ liber Pcge. et Cod. 
xD. τῇδε Elb. — oí Crat. Ven. 
. Rapli. Ip. 
kttice pro φημί. V. Etym. M. 
. Βκυνοκ, Zonar. i. p. 991. 
acchus hzc dicit, fores pulsans, 
antea descenderat. Dixp. 
αὐυρικῶς, pro, insolenter, fero- 
uitur Hercules convenienter 
5. Cum Centauris cnim pug- 
G. Plaut. '(rucul. ii. 2, 1. 
est, qui tam proterve n stras 
?" Bnuxscx. Hercules indigna- 
uam aperit, et hxc loquitur, 
ccho conspecto, ill« eiw' ἐμοὶ 
ceyravpikby Elb. DiNp. 


af" Cod. Flor. b, y ab alia ma- 
Ἐνηλλ' ὅτις Elb. eixé μοι Ald. 


λ 
ΙΣτ. Crat. etc. Disp. ἐνηλαθ᾽ 2. 
ut puto. Dosn. 


4$. Gl. (Cod. quarti. Rez.) 
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ὦ παῖ. V.not. ad Pl. 1099. Bnauxcrz. 
Diongsus tacite hec ad Xanthiam dicit. 
Horr.  Nominativos sine articulo in 
compellationibus vocativorum loco poni, 
sod cum articulo ad verba adj referri 
docet inprimis Lennep. ad Plialar. epp. i. 
p. 95. s., struenda enim ἢ. 1. verba sic 
esse : ὁ παῖς οὐκ d — Din». 

41. νὴ Δία. Male Cod. (quart. Reg.) 
μὰ Δία, quod notandum. Bnauxcx. μὰ Δία 
E. Disp. μὰ Δία B. Pons. μὰ 1. 6. νὴ 3. 
δ].ου 1. Donn. 

42. δίναμε Elb.  JEque vitiose δώμη- 
Trpa Ven. i. Dixp. δήμητραν B. Pons. 
Δήμητραν 1. Donna. ' 

43. Linguam aut labra mordet, ne ri- 
deat. ]n Vesp. 785. de illo, qui impa- 
tientcer exspectat, οὐχὶ πεινῶν eveis 
δάκνων σεαυτόν ; v. Not. ad Nubb. 1879. 
Brno. Risum retinere primum studet 
Hercules, deinde vero in vehementem 
cachinpum erumpit. Drwp. 

44. τί σον Áld. Junt. x. 11. etc. ut 175. 
τί σοι. ιν Ὁ. 

43. ἀποσοβῆσαι. Verbum ecclesiasticis 
scriptoribus haud insolitum, Cyrillo in- 
primis adv. Julian. iii. p. 94. x. p. 846. 
pro rgicere, repudiare. γέλων. Mor. p. 
108. Piers. Γέλων, 'ArTixGs* γέλωτα, xoi- 
vàs.  Alitivero, ob metrum nempe, idem 
Comicus οἵ haud dissimili in re, ob visum 
ibi senem crocota indutum, ut hic de 
Baccho, ob additam crocote leoninam 
pelfem, dicitur Thesm. 949. γέλωτα παρ- 
éxo. SrANu.  lterum ridet lIercules. 
Perperam Port. ἀποσοφῆσαι. DiN D. ἀπο- 
σοβεῖν Suid. ed. Ms. in. κρωκωτόν. sed 
«σαι in οὐχ οἷός τ᾽. Pons. γέλω 1. Donn. 

46. κρυκωτῷ. Notum muliebre haud 
minus ac Liberi patris, ut hic in Scholl. 
dicitur, indumenium, ac prout de mulie- 
bri haud semel κροκωτόν, κροκώτιον et 
κροκωτίδιον, alibi ap. lunc Comicum le- 
guntur, quorum loca non hic tango, quee 
sat indicabunt [ndices. Inde factum 
verbum κροκωτοφοροῦσα Clem. Alex, 
Pa. ii. 10. p. 201. Cic. Harusp. Resp. 
21. P. Clodius a crocotd, a mitra, a mu- 
lieribus solus. etc. ut de Libero patre 
Athen. v. p. 198. χιτῶνα πορφυροῦν ἔχων 
διάπεζον xal ἐπὶ αὐτῷ κροκωτὸν διαφανῆ. 
Adde Philostr. Vit. Apoll. iv. 7. Quod 
vero lüc obiter notandum venit, eumdem 
nempe Ilerculem, qui Bacchum crocota 
simul et leonina pelle indutum hic ridet, 
crocota quoque amictum et Omphala in- 
servientem tradit Lucian. Quom. Hist. 
conscr. p. 009. [c. 10.] αὐτὸν δὲ dv κρο- 
κωτῷ καὶ πυρφυρίδι ἔρια Ealvoyra. SpPANw. 
Schol. Διονυσιακὸν φάρημα. Jul. Poll. I. 
iv. c. 18. [sect. 117.] ubi azit de vestibus 
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comicis et tragieis : ὁ δὲ κροκωτὸς ἱμάτιον. 
Διόνυσος δὲ αὐτῷ ἐχρῆτο. Proprie mu- 
lierum est, in Lys. 44. κροκωτὰ φοροῦσαι. 
Sed quia Bacchus erat formosus, mollis et 
effeminatus, similem vestitum gerit. De 
Agsthone, bomine delicatulo, Thesm. 
1428. ποδαπὸς rims — τί βέρβιο: n 
Aei κροκωτῷ; BkmO. κροκοτῷ B. T 

νοῦς. ó om. Suid. Ms. ῥόπαλον. Simplic. 

139. [ad Epictet. ed. LB. 1640. ἐὰν δὲ 
 iaecd αὐτῶν (i. e. τῶν σου καταγελών- 
Tw») καὶ ἐκείνου τοῦ γέλωτος 
ἅξιος, ἐπὶ κοθόρνῳ ῥόπαλον ἐπιχειρήσα: 
λαβεῖν.) Pons. λεοντὴν Ald. Junt. 1. 11. 
Hr. Crat. Ven. i. 11. Wech. Gel. Brub. 
Raph. Lugd. Amst. λεοντῆν Port. Div. 

41. κόθορνος de muliebri calceamento 
similiter Conc. 346., ubi de viro muliebres 
calceos pre festinatione induente, és τὼ 

τὼ πόδ' ἐνθεὶς ἵεμαι. Inde a 
Clem. Alex. inter muliebres quoque cal- 
6608 iidem relati Pedag. ii. p. 205. καὶ 
τὰς κρηπῖδας ᾿Αττικὰς, item καὶ τοὺς κο- 
θόρνους. Cothurnos vero fuisse etinm cal- 
ceamenta venatoria, quf crura vincirent, 
monuit, quod viderunt jam alii, Servius 
ad Virg. An.i. $61. * Burpureoque alte 
suras vincire cothurno ;' et Ecl. vii. 39. 
de Diana : * Puniceo stabis suras evincta 
cothurno, | Nempe qui tegebat mediam 
usque tibiam, ut passum ostendunt obvia 
Dians in marmoribus ac numis antiquis 
Bimulacra. SPANH.. ῥόπαλον. Clavam et 
leoninam, Herculis insignia, conjunxit 
cum muliebri veste, quod ridiculum est. 
Brno. 
qua proprie prisca Bacchi, tamquam 80- 
lis verni, symbola erant. Habitus ille 
(quod clavam gestat) nihil aliud declarare 
videtur, nisi solem ex hiberno languore 
paullatim restitutum vegetioremque. Jam- 
que responderi Herculi interroganti, τί 
κόθορνος — videtur posse, * Nimirum isti 
Baccho, quem tu tantopere rides, a priscis 
hominibus eadem  attribuebantur, qure 
tibi. Cnarvzrn, in Dionys. i. p. 268. s. 
Recte, diceret, credo, Hercules; at non 
simul cothurnus et clava, crocota ct leo- 
nina. Dixp. Vitiose scriptus exstat in 
vita Isocr. apud Orell. in Opusc. moral. 
vol. ii. p. 4. — τίς ὁ Cod. Flor. b, cum 
puncto sub s, quo notatur s delendum 
esse. κόθρονος Elb. 1p. κόθρονος καὶ ῥόπα- 
Ao 2. sed τὸ ῥόπ. Schol. Donn. 

48. πῇ D. Pons. ποῖ]. 2. Donn. ποῖ 
yfis ἀπεδήμεις. — Citat locum hunc Thom. 
Mag. v. "Exbnuos. Kvsr. ἐπεβάτευον 
Κλεισθένει. De. Clisthene quasi de navi 
loquitur, qus ita dicta sit ; sed specta- 
tores, qui norant Clisthenem, facile in- 
telligunt, eum tale quid fecisse, quale in 
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Comperarit ad risum. Comicus, 
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Lys. se facturos quidam minantur: ch 
ἔσθ' ὅπω: οὗ Κλεισθένη βινῆσεμι,, ΔΕ. 
Brno. Clisihenem inscendi.  Tenqua 
Si navis fuisset hoc insigmita memi 
Salse cinedum perstringit, αἱ Lys. 1088. 
Bnuwcx. Nimirum éwafareóur (ut im 
βαίνειν, émiBérgs) prope. de sari, lim 
etiam obsceno sensu dicebatur pre ὕπαρ 
few. Cons. js Ald. (ut et 85.) Jut. 1. 
I. 111. Οὐδ]. --- ἀπεδεμῆς Elb. Κλωνδδη 
Flor. b. Dix». Ex his versibus pé 
tanc temporis multos sermones in ciii 
fieri de quadam uaumachia nuper faci 
in qua multe hostium naves 
fuerant. Sed inferius manifestum fet, à 
qua naumachia intellexerit. Patuzs 
711. Omnia hzc duplicem habent cem ' 
sum, quum enim loqui videatur de palis ᾿ 
navali, subindicat rem obsccenam, ut s6 : 
conjicit Hercules moz, ubi dicit, zi 
vov Ἰλεισθένει. — Clarius infra, etiam 
gorice, 431. καὶ Καλλίαν ---- $ao: — MI 
τῆν ναυμαχεῖν ἐνημμένον. Qualis λιν 
Baccho Θὕδιη magis convenit, quam illa 
Herculis, Buno. ναῦς Attice, pro vias, 
861. Sic Thucyd. i. 18. τὰ περὶ τὰς vel 
ii. 7. ναῦς ὀπετάχθησαν. Unde liquet, aut 
errare Eumor. Ms. in Dict. Att. 
quem hodie legitur, N$jes, ὡς 

᾿Αττικῶτ" ναῦς, Ἑλληνικῶπ᾽ aut, quod pe- 
tius statuendum est, librarii vitio legi ii 
priori loco νῇες pro vas, et i 
ναῦς pro νῆες. Istud enim, ibi ast 
toritate Thucyd. confirmatur, ex addoctis 
modo ex eo exemplis adstruitur. SpAxz. 

49. κατεδυσάσαμεν Ven. 1. Dixp. 

50. Pro ἣ 8. ἢ 7p. tantum ry Suid. τε. 
ἐξηγρ. οἱ kdr' ἔγωγ. Pos. 

51. lta Ms. HP. σφώ; AI. νὴ τὸν ᾿Αεόλ- 
Aw. HP. xdr'. Brwr. xdr' ἔγωγ᾽ 4prypb- 
μὴν. Quasi per somnum decertasset pr&- 
lio navali, quum dormiret cum Clisthene. 
Nam non ita strenuus est Bacchus. Cete- 
rum verba personis ita tribuendaewse poto 
hic, ut in versione feei. [[n ea autem vul- 
pata olim personarum distributio nom est 
mutata. Sed Kust. mutaverat, et hsc 
adnotavit: ''In versu hoc jam ab e^ 

rsOonas sic distinguendas putavi : 
Pos ; Διο. Νὴ T. 'A. Hd». xd eer. 
ἐξηγρ. Hanc conjecturam postes cow 
firr;atam vidi auctoritate Ms. Vat U.ia 
quo εἰς legitur." Dixp.] Dum enim azt 
rat fortia facta ab ingenio ejus abhorres- 
tia, animadvertit somno illa, quam veritati 
esse similiora. Tali ingenio est predit 
et Silenus, Bacchi famulus, qui Euri. 
Cycl. 8. jactat facinus quoddam suus, 
quod ipsemet quum rem reputat et ad € 
redit, nescit annon sit insomnium: 


λαδον ἱτέαν εἰς μέσην θέγων δορὶ ἕκτωνα. | 
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ἴδω, τοῦτ᾽ ἰδὼν ἔναρ λέγω. Bxno. 
E Frey ἐξπγρόμην. Inepte vulgo con- 
ata ho hec verba codices A. B. 
Wathis tribuunt, qui tamen se nondum 
Slloquio immiscet: Herculi ea multo 
tribuunt C. D. Gl. ἐξηγειρόμην ἐξ 
! uisomnia sus aliis narrant, fa- 
- plerumque his verbis concludere 
wient, quibus Hercules facete. Baccho 
i1Bicat se fortibus ejus factis fidem nun 
T ἔγωγ' ἐξηγρόμην. Istis pre- 
in cod. Herculis na. Gl. postre- 
voci imposita ἐξ Urros. Schol. marg. 
λέγει, δεικνὺς αὐτὸν, ὅτι 
tra φθέγγεται. Βκυνοκ. Sensus est: 
erras. Qui enim somnia sua 
narrant, fabulam plerumque hoc 
concludere solent : Et deinde exper- 
δια. — Videtur ergo hoc prover- 
vicem apud Grecosobtinuisse. Kvsr. 
proverbiali locutione etiam Ger- 
" iMRos olim usos ense. ex Agricola: pro- 
Webb. German. docuit Conz. Pro ἐξη- 
Spipypr Reisk. legendum conjecit ἐξῃρό- 
m. quod reddit: ezcessi, discesgi e 
» domum redii. νη. Verba xd 
ἔγωγ᾽ ἐξγγρόμη» Herculi tribuunt Suid. v. 
ἔγωγε, Baroc. Pogy. Xanthiz AB, 
] 'k Tous versus Herculis "i in edd. 
aate Kust. Ip. σφῶι — ἐξεγειρόμην Bav. 
ew edd. vett. "omina Dion.ante ») 7. 
À, €t Xanth. ante κᾧτ᾽ etc. desunt Ald. 
ὅσαι, το 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Gel. Brub. Raph. Port. Jn Logd. ante 
p») v. 'A. Dionysi, ante x. — ἐξ. Herculis 
Bemina. Ip. σφῶε; Δι. ») τ. à. Hp. [B. 
fete lib. Ask. Mst? notam om. Drs. 
Dona.) Poas. Au. νὴ — ρα. xàr — 
1.2. Θε. κἄτ᾽ Lib. Burg. Dosn. 
| 83. ἀναγιγνώσκοντι. Sic B. duplici 5, 
Wete. Propriam hanc Atticis scripturam 
tum Codd. tum vett. grammaticorum auc- 
feritate ubique apud Comicum restitui. 
Kasth. p. 1064, 1. τὸ δὲ γονώσκειν oi 
μὲν ὕστερον ᾿Αττικοὶ μετὰ καὶ δεντέρου 
ἡέμμα γιγνώσκειν φασὶν, ὡς καὶ ὁ Κωμι- 
ile δηλοῖ, καθὰ καὶ τὸ γίνεσθαι γίγνεσθαι. 
C£. Valck. ad Pheen. 1396. κυ Ncx. Plato 
Uemicus ap. Athen. i. p. 5. ἐγὼ δ᾽ ἀνθάξ' 
ὦ τῇ ἐρημίᾳ τουτὶ διελθεῖν βούλομαι τὸ 
πρὸς ἐμαυτόν. Noster Eccl. 999. 
πρὸς ἐμαυτὴν» "Excyéve τῷ ᾿μῷ φίλφ. 
ΒΟ. ἀναγινιόσκονστι Ald. Junt. 1.11. 111. 
Cit, Ven. 1, ττἰ Wech. Gel. Brub. Raph. 
Un. Diu», 
Ul. παρ ἐμαυτὸν Bav. ἐξαίφνης πρὸς 
ἀμευτὸν πόθος Borg. et Flor. b. Di 
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55. μικρός : Ms. μηκρός : alia manu 
a scribitur super ἡ. Suid. μικρὸς in Mé- 
λων. BrNT. μικρὸς $4. Μόλων. | Didymus 
ap. Schol. duos fuisse Molones sit, alte- 
rum histrionem, alterum Aonrobórny, gras- 
satorem, quos necesse est, magno cor- 
pore fuisse, Dicit &utem, desideriwm 
suum tanGe magnitudinis esse, quanta sit 
coryts Molonis. Sed ironice dicit, tam 
parcum, quum con!rorium intelligatur. 
[ Pusilius, quantus MMolon : quod contrario 
sensu dictum est pro íngenti. — V. Adr. 
Junium Centur. v. Adag. 31. Kcsr.] 
Nam si tam parvum est, ut squet insig- 
nem magnitudinem, nonest jam parvum. 
Alius Schol. de Milone hic esse sermo- 
nem putat, qui sine dubio fuit iwagnus. 
Bxnc. Cod. Elb. μακρὸς, quod prafc- 
rendum putavreriin. Nam unusquisque 
exspectat, Hacchum dicturum esse, in- 
gens ese desiderium, qualis est Molo. 
Quan frigidc autem μικρὸς contrario sen 
su pro ingenti dictum fuerit! μακρὸς in 
vett. nonn. Codd. jam repertum esse 
constat ex Scliol. Verborum μακρὸς et 
μικρὸς frequens iu libris manu exaratis 
fuisee videtur permutatio. Sic in Dcorum 
dialogis Luciani ( Dial. x. init. p. 229, 84. 
ed. Reiz. pro διὰ μακροῦ reponendum 
esse διὰ μικροῦ fere mihi persuadeo. Mer- 
curius enim jussu Jovis, qui Herculem 
creaturus rem habebat cum Ámphitryonis 
uxore, Soli denuncint, ne per tres dies 
oriatur, sed omne trium dierum spatium 
in unam cogat noctem, καὶ ἀνάκανε διὰ 
μακροῦ; ceavrby, quod vulgo interpretan- 
tur, * Recreate quiete post longum tempus.' 
Malim autem legi διὰ μικροῦ, paullulum. 
Sic fluere etiam magis videtur oratio. Ce- 
terum si quis versus sequentes Arist. cum 
Lucian. Dial. D. x. p. 227. Reiz. con- 
ferre voluerit, utriusque loci magnam in 
interrogandi ratione esse similitudinem 
deprehendet. TaEwD. σμικρὸς Brunck. 
et Cod. Monac. μακρὸς cum gl. μέγας 

a 


liber Pogg. Elb. et G. (μηκρὸς Baroc.), 
commemoratque hanc scripturam Scliol. 


μακρὸς . 
σμικρὸς Flor. b. puncta ab alia manu. 
Diwp. Prosxó8os in Dav. πόθεν — idem 
(et ed. Brunck.) post σμικρός. 1D. μηκρὸς 
(et μικρὸς pro v. 1. in Sch.) 1. μακρός 2. in 
t. et Sch. ubi diserte damnatur μικρός. 
DiNp. 

56. &àrrarai Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, 


δέ. πῶς οἴει σφόδρα. Alias etiam πῶς 
ἰακῶν; ut Nub. 879. Βεκο. ἐπάταξεν 
Por. 8. Dix. 


Arist. Net. 


Ven. 1. 1:1. Wech. Gel. Brub.. Raph. etc. 
cweyévou τῳ λεισθένει ΕΠ". ξυνεγένου 
Κλεισθένει (sino artic.) Ald. Junt. 1. 11. 


lil. 3A 
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"2. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. 
Raph. etc. DiNp. 
51. ξυνεγένου Κλεισθένει; Ms. inserit 


τῷ. Bzwr. — Quidam Codd,, teste Schol. 
olim habuerunt ἀππαπαὶ, prout etiam hic 
legit Suid. v.'Aswawal. Kusr. (tweyé- 


νου τῷ KA. Articulum vulgo omissum 
exhibent iv. Codd. [de quinto nihil nota- 
tua] quorum me consensus permovit, ut 
eum reciperem, pro érraral, quod habent 
illi etiam, scribendo ad metri legem &ra- 
val. Bnuxcx. ἀππαπαὶ Lib. Burg. ut vi- 
detur. ἀτατταὶ 2. ex em. m. pr. τῶ xA. 1. 
8. Dosn. τῷ kA. D. Pons. Scribendum 
περισπωμένως, ἀτταταῖ: vid. Herodian. 
Trepi uorfpovs λέξεως p. 27, 18. ξυνεγένον 
τῷ KA. hsbent Baroc. Victor. Flur. b. 
Diwp. 

68. Tres particule, ob γὰρ ἀλλὰ sic 
aggregate simulque sumte tantumdem 

ent ac καὶ γὰρ, etenim, enimvero: nec 
distingui inter illas debet, quod m 
Bent. ad Callim. fr. xcii. monvit Jo. Jen- 
sius Lect. Luc. p. 144. Ellipsin commi- 
niscuntur alii grammatici, quam diversi- 
mode supplent, plerumque ridicule. Gl. 
in Ced. mco: ob γὰρ τούτον ἐπιθυμῶ, ὃ 
λέγεις. ἀλλὰ κακῶς ἔχω. ἴῃ C. ob γὰρ 
τοῦτό ἔστι. Novissimus auctor doctrine 
particularum (Hoog.] μὴ σκῶπτέ με. οὐ 
γάρ σε σκώπτω, ἀλλὰ κακῶς ἔχω. Hujus- 
cemodi millena excogitare possis, quorum 
nihil auctor in mente habuerit. Bavxcrx. 

δύ. ἵμερός με διαλ. Idem aliis verbis 
Eccl. 954. ἄτοπος δ' ἔγκειταί μοι τις πό- 
0os, ὅς με διακναίσας ἔχει. ΒΕπο. 

60. ὠδελφίδιον Ald. ᾧ δελφίδιον Junt. 
t. I1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Recte scripsit 
Junt. ni. Dixp. 

61. δὲ αἰνιγμῶν ἐρῶ. Eurip. Rhes.754. 
Tdb οὐκ ἐν αἱνιγμοῖσι σημαίνει κακά" σα- 
φῶς γὰρ αὐδᾷ συμμάχους ὁλωλότας. 2 50}. 
Agam. 110). φρενώσω δ᾽ οὐκέτ᾽ dt αἰνιγ- 
μάτων. Idem Choeph. 887. ξυνῆκα τοῦ. 
πος ἐξ αἰνιγμάτων. — Videri potest Not. ad 
Eqq. 196. Brno. col Ald. Junt. 1. r1. 111. 
Crat. ctc. αἱμάτων Bav. οἰ Borg. 
Div». 

62. ἐπεθύμησας. Per similitudinem in- 
dicat IHerculi magnitudinem desiderii sui, 
quod tam magnum esse dicit, quam mag- 
num fuerit Herculis desiderium, si quando 
esuriret. lutroducitur autem Hercules 
tamquam nimium vorax a poetis. Comicus 
Pac. 841. τούς θ᾽ Ἡρακλέας τοὺς μάττον- 
τας καὶ τοὺς πεινῶντας. | Hic in Ranis 
narrat ancilla, quo modo is aliquando in 
penum irruens, sedecim panes comederit 
et viginti frusta carnium et plurimum sal- 
GOmentorum et caseos una cum corbibus. 


ll. 
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v. 107. Bxao. f δήποτ᾽ Ven. u. Drs 

65. βεβαιὰξ err db. 7 ps x 
non 2. Do»n, . y δὴ 
(sic Flor. b.) Rav. vero μάν ἢ 
βίῳ. Horr. 

64. Lege ἢ 'τέρᾳφ. Βεντ. ἣ iru 
Sic plene, sine elisione, scriptum ἃ 
meo, ut in Kust. ed., recte. ἷε δ 
Codd. ἢ “τ Pejus vett. edi ἢ τής, 
quod imperite revocavit Berg. hw tw 
cus. est pluralis, cujus ultima hen ub 
$p- produci non potest. Bauxcz. (ien. 
Lege cum Ald. 4 "répa ; [&. Y. 
et ad 102. 4'répq alicubi Elu. aiia, 
Dosnz.]*repa B. Pons. Nempe km 
ratiomem tunc quidem sequebetur Pus. 
qui ἑτέρα, ἰδία, δημοσία, etc. adrerbà vi 
posita, sine 1 scribebant ; v. ad Ree. M6 
et Av. 806. Elm. ad Heraclid. 139. Ifl 
Hemet. ad Plut. 187. Hoc loco ('rbt 
Elm. Ach. 828. Seidl. Dochm. p. ΜΔ. 
Schol. firmans. Dosn. ἢ *répa 1. A vtt. 
9. In. ἢ ἕτερα Bav. et ed. Gel, ἢ rell 
Junt. r1. 11. 11r, Ven. 1, Wech. Prob. 
Port, Lugd. Amet. ἢ ᾽τέρα (πὶ. V. 
Rav. Diu. 4j 'répes Pogg. 4 τς P» | 
b, in margine ὁτέρως ÉAXas. In. 1» 
nonnullis nihil mirum si $ érea tei 
Sed vulgatam scripturam Rav. Q9 
tenet. Inde scribo, ἢ ᾽τέρᾳ φράσω ; 
$ ἄλλῳ τινὶ ὑποδείγματι φράσω! 
autem loquutionem ex Eurip. 
versu traductem esse. Ceterum. cost 
quod ἣ ἕτερα immisit, lubenter €? e 
nabimus. At quam im id eit 
crepat Berg. qui 4 'répa ex vetusti? 
plaribus revocaverát via et o emi 
tantum preestiterat, quantum illo €^ τα 
potuit. Verum Bergleri tamem ἐς 
Francogalli istius convicia facile ., 
Rzis:0. Indignum autem facim 
misit Brunck. Bergleri prope di 
diose in Aristoph. commentario* P 
rendo atque conculcando. Nibil 
habeo eorum, quie ad interpretzadis9, 
junctim Aristoph. fabulas litteris 
matici mandarunt, quod ad 
eum studiosis utilius sit et accom 
quam opus illud, modeste ab ipsas 
pressum, Bergleri. Disseruit hope» 
dens de iis rebus maxime, qu Ζ 
probam atque accuratam habebat 
gentiam: Brunck. quam multa p» 
indocte, inepte, leviter. Deus . 
quam potuisset ridere Berg. si. ms 
ejus immoderate se jactantis p 
cata Pluto, 305., σκῶρ᾽ ἐσθίειν, & * ; 
ἀεὶ νῶν ndeo Ranis, 146.: EcB- ' 
ἀκολουθοῦντες — αἱ φαυλότεραι, ab ᾿ 
Latine versa, δεφμμίεε deformior € 9^ ' 
mania monstra, Nihil tale usquaJEJ 


tk 


584-75.) 
» Nennaullaiile quidem imperfecte : 


im nec vivente eo nec sciente sunt 
. 3 alia trita nunc et ta : sed 
s erant eadem setate Berg. In ea re 
bus mihi extollendus est forti ille 
! excelso animo vir, Henr. Schef. 
quum subtilitatem tum copiam 
iani admirarur, e longinquo concu- 
at exteri, quod is illatam Berglero 
ΠῚ graviter vindicavit Indicc ad 
. Cor. p. 1049. "Tanta vero sunt 
profecto tamque preclara in Ari- 
merita, quanta haud facile in eun- 
'onstare Drunckii existimo. Rxisic. 
F. xx. s. 
“γὰρ Érrevs πάνυ μανθ. Bav. Dixp. 
"nfgit B. non 76. Pons. 
ϑαρδάπτει πόθος. Nicander Ther. 
, devorans, et Athen. viii. 
B. ἐπὶ τῶν ἀπλήστως καὶ θηριωδῶς 
resv τὸ δάψαι καὶ δαρδάψαι. Que 
báter hic noto, ut haud unius Ho- 
qu in Grecis Vocabulariis vel 
1ris vulgo adducitur, auctoritate niti 
bum liqueaL. Sra xn. Cf. Apollon. 
Kx. Hom. p. 213. ed. Toll. 


ara] ταῦτα ToU τεθν. Schol. monet, 
um» hec persone Herculis tribuere, 
[Δ sententiam probo. Postquam 
Blacchus dixerat, tantum me desi- 
| AEwripidis mordet, Hercules (quo- 
t&Cchus hic loquitur) pro sensu loci 
wzbjiciet, Euripidis, licet jam mor- 
Kcortwos enim nos revisuros esse, 
Mpes esse solet: quamvis Bacchus 
Bücderio se teneri ostenderit, quod 
&3 hic miratur. Kosr. Adeo amat 
EOrtuum Eurip. ut Plutonis tristia 
€t locum inamabilem inferorum 
Blitillius causa. Philemon etiam 
T6 se volebat, si modo sciret, 
sensum, ut Eurip. con- 
ftoi posset: el ταῖς ἀληθείαισιν, 
OE τεθνηκότες αἴσθησιν εἶχον &y- 
F Φασί rwes, ἀπηγξάμην ἂν ὥστ᾽ 
Ρβεπίδην. Talisamor eum tenebat, 
: Thom. M. in Eurip. Vita. Bznc. 
*?2 1. Dosn. 
"b μὴ οὐκ. V. Not. ad Nub. 1080. 
it οὗ quod e Rav. recepit 
VOcalem sequentem. Dix». τὸ μὴ 
* Junt. 1, τιν 111. Crat. Ven. r. ir. 
εἰς, Ip. μὴ sine οὐκ 2. non 1. 


Y vt y ἐστιν Ald. Junt. 1. 1t. 111. 
*m. j, 11, Wech. εἴς, εἴτι Port. 


OE μὲν γὰρ Iste versus est ex 


Urip. [fragm. 3. ed. Mu:gr.] ut 
Sebgl, inm οὐκ ἔτ᾽ Ald, Junt. r. 
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I1. 111, Crat. Ven. τ. 11, Wecb. Gel. Brub. 
Raph. Port. Lugd. Amst. DiNp. 

73. Ἰοφῶν. Soph. filius, qui putabatur 
patris trageedias pro suis venditare; quia 
ergo Sopb. tragedime laudabantur, Io. 
phontem, qui eas tanquam suas profere- 
bat, dicit bonum videri peetam, sed non 
vult affirmare, eum revera esse talem. Ex 
Schol. Bzno. 

73-4. Phryn. in Bekk, Anecd. i, p. 5, 
81., ubi τὸ γάρ ro: scriptum. DiNp. Post 
τί δ' interrogationis nota deest Ald. Junt. 
1. I1, 1H. Crat, Ven. 1. 11. (in qua logo ([y) 
Wech. Gel. Brub. Raph. (ubi ἱοφὼν) 
Fort. Habet Lugd. In Amat. τί δ’, obk—. 

1Ν Ὁ. 

74. 8. τοῦτ᾽ ἄρ' οὐ γὰρ σάφ᾽ οἶδ᾽ in uno 
versu Bav. 1 Ν Ὁ. 

75. ὅπως ἔχει. Quo hic in Scholl. cor- 
rupta omnino exstant de annorum nume- 
ro, quibus /Esch. junior Sophocles dici- 
tur, aut omissa voce πρεσβύτερος vel πα- 
λαιότερος, ubi de Eurip. agitur, pridem ad 
h.l. notaveram, sed qui occupavit jam 
Kust. (v. not. ad Schol.]. Addam etiam 
quod cum seniore /Esch. et cum juniore 
Eurip. decertasse Athenis dicatur Soph. 
ap. Dion. Chrysost. Or. ii. p. 548. 
SPANH. τοῦτ᾽ Ven. 1. 11. Raph. Drwp. 
Σοφοκλέα ultimam habet longam. Aut 
ergo lege Εἶτ᾽ οὐ Σοφοκλέα πρότερον ὄντ᾽ 
Εὐριπίδου ; aut οὐχὶ, deleto ὄντ᾽. BewNT. 
Σοφοκλέα. Dus ultimc in unam coales- 
cunt. Sic infra 863. Πηλέα disyllabum, 
Thesm. 26. 'HpaxAéa trisyllabum est. 
Bnuscx. Σοφοκλέους Elb. Disp. οὐχὲ 
1.2. Dosn. Nulla videtur macula affec- 
tus esse versus. De nomine Σοφοκλέα 
persuasum mihi est, non posse illud in 
hac sede trisyllabum pronuntiari, quem- 
admodum Brunck. Hermannusque volue- 
runt. Potuit id quidem in 'HpaxAéa fieri 
aut in Ὀδυσσέα, Merouéa : atqui longe 
facilior est et commodior ea contractio, 
quam nativa in ipso nomine syllabm in- 
tentio antecedit. Preterea in Aristoph. 
est consuetudine, ut nomen Σοφοκλέης 
in trimetro iambico, si ante cesuram pen- 
themimerem collocatum est, antepenul- 
tima percutiatur ; sin post illam, prima ef- 
feratur : veluti paullo post, 79. et 787. 
Pace, 697. eodemque modo Ξενοκλόης 
positum in Ranis, 86. et Φιλοκλέης in 
Av. 1295. In Thesm. 168. scribendum 
est propter tres caussas, ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ὁ Φιλο- 
kAéns | αἰσχρὸς ὧν αἰσχρῶς ποιεῖ" cui ar- 
gute respondet, ὁ δὲ HerokAéns ὧν κακὸς 
κακῶς ποιεῖ. Quod est apud Kust. Berg. 
Brunck., ταῦτ᾽ ἄρ᾽, ab usu sermonis ab- 
horret in hac re : atque in vetustis exem- 
plaribus ταῦτ᾽ dp' legitur. Nub. 859. ὅσ- 
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περ TlepikAéms, eis τὸ δέον ἀπώλεσα. lost 
cisuram penthemimerem prima intenta 
est Pace, 531. αὐλῶν, τραγῳδῶν, | Xopo- 
κλέους μελῶν, κιχλῶν. "9. πρῶτον δ᾽, 9, 
τι πράττει | Σοφυκλέης, ἀνήρετο. ἀν. 100. 
τοιαῦτα μέντοι | Σοφοκλέης λυμαίνεται. 
Atque ita Ἐενοκλέης quoque et Φιλοκλέης: 
posita in trocbaicis versibus, Thesm. 440. 
Av. 281. et Χαρικλέης in versu Teleclidae 
apud Plutarch. Nicia, p. 358. vol. iii. 
liutt.. Hlum igitur versum ex Han. aut 
huic generi, quod tractamus, annumeres, 
Dcces«e est, aut, εἰ corrupta esse verba 
existimes, οὐχὶ in οὐ mutandum, Sed 
non video, cur in his exemplarium scrip- 
tura non sit retinenda, Ri iiic. 

17. liunc. versum sic. eslibet Cod. 
(quartus Reg. κ΄. E.): μέλλεις ἀνάγειν, 
εἴπερ γ᾽ ἐκεῖθεν δεῖ σ᾽ ἄγειν. Eadem est 
scriptura Cod. B. quam utique pra'feren- 
dam censeo, ob  molliores numeros. 
ηυνοκ. Atque. etiain. Dnaioc.. et. Cod. 
Elb. ap. Harl. ad Nub. p. 233., non satis 
recte, opinor, ibi exscripta, Eodem ducit 
in Cod. Borg. εἴπερ (nou. ἅπερ, ut ap. 
MH opf.) γ᾽ ἐκεῖθεν — ct sic Flor. b. Disp. 
ἀνάγειν Elb. ct mox pro. εἴπερ idem εὕ- 
περγ. Disp. ἀνάγειν εἴπερ γ᾽ 1. 2. Donn. 

78. Ordinem verborum οἱ sententiam 
declarat interpunctio [quam etiam [nv. 
fequutus est]: ob, πρίν γ᾽ ἂν ᾿Ιοφῶντα, 
μόνον αὐτὸν ἀπυλαβὼν, κωδωνίσω, ὅ τι 
ποιεῖ ἄνευ Σοφοκλέους. lophontem per- 
stringit, quem ν αἶμα» opinabatur, fabulas 
non conmposuisse, quas suo nomine edide- 
Tat ; ed illis a patre Soph. conscriptis fi- 
lium ἐπιγραφῆναι. —- κωδωνίσω. Gl. in C. 
δυκιμάσω'" ἐκ μεταφορᾶς τῶν νυμισμάτων. 
bene. Infra 743. nuinorum mentio κεκω- 
δωνισμένων. | luepta in meo Cod. gl. δια- 
κηρύξω. Hinc verbale κωδωνιστ ὅς. In 
Lys. 485. πρᾶγμα ἀκωδώνιστον, res incr- 
plerata.. Bevxes. — Sensum. hunc ese 
puto, ut Bacchus dicat, &e non posse edu- 
cere Soph. a^ inferis, priusquam seorsim 
seductum interroget. sine. Soph. Ioplionta 
atque ab co exquirat, cuju-inodi sint. ea 
dramata, quz faciat vel scribat: utrum 
ip«us sint luphontis an Suph. quod vulgo 
ferebatur. (ποιεῖν euim. et faccre, seri- 
bere fabulas, ut s» pe alibi.) Nau si Io- 
phon diceret, suas esse fabulas illas, atque 
a se seribi, deliberare poteat Dacclus de 
adducendo ab infeiis Sopliocle, ut. pre- 
Mntiore [ophonte ipso; sin fateietur, 
patris esse, niliil erat. cur Soph. adduce- 
ret, cujus drama!a filius adhuc cderet 
mortuo patre. — P'etitus ad Legg. Att. p. 
70. [141. Wess.] corrigit ἃ νεύει, Zoqo- 
κλέουε ὃ τι hac sententia: prius 


Iophon siib sbiun. est conveniendus, et 


ΝΟΤΙΕ IN ARISTOPHANEM. 


(V. 77-81. 


explorandom, quid annusat: neque esi 
Sopli. ipse sine filii auctoritate, qui ine 
tanquam desipiente, ejusque bonis pe 
te3tatem habebet, poterat polliceri qui 
quam. Σοφοκλέους ὅ τι ποιεῖ ait, videi 
prima fronte idem esse ac quid. de ϑερᾶν. 
cle fuceret, sed tamen alludi iis verbis ad 
id, quod lophonti objiciebator, nempe, 
eum paterna dramata pro suis edere, adee- 
que e& esse ita accipienda: quid fecid 
eorum, que sunt Soph. Hec mibi ποι 
probantur; expositio enim violenta est, 
et veritati rei repugnat. Soph. euim etu 
a filio παρανοίας accusatus fuerit, tames 
ἃ judicibus absolutus est, et filius ipsims 
reprehensus, ut paullo ante narrat Schol 
et Auctor vite Soph. Adde, quod τοῦ 
Σοφοκλέους 0 τι ποιεῖ vix Grsece videte 
dici, pro, quid de Sophocle facerei và 
slalucerct..— Erat. enim dicendum, τὸν 
Σοφοκλέα. Dvcx.. [In hoc loco Aristoph. 
nihil est vitii. Petit. lectio tamen non 0- 
lum in genium Greci linguz, sed et'amin 
metrim muinifeste peccat. kvesr,— lanpre- 
bavit illam ineptam correctionem Salvi. 
ad LL. Att. p. 142. ed. Wess. et copio- 
sius ibid. refutavit Duck. Disp. Ἰοφῶν τῇ 
ἀπ. Ald. Junt. r. 1r. rir. 10. Apud Bead, 
in Ἰοφῶν uli Mss. Par. C. C. C. τσὲ 
κατὰ |. nerd. Pons. 

79. Ms. εἴπερ γ᾽ (sic Ma. Borg.) Bsrr. 
ποιεῖν Ven. 11. Dix. ποεῖ B. Pons. sos 
Lib. Durg. Doun. 

BU. γ᾽ om. 1}. Pons. γ᾽ servant 1. 2. 
Donn. κἄλλος Ven. τι. Disp. 

8]. ἐπιχειρήσειν ἂν optime menbr. 
Vulgo βοίασο, ἐπιχειρήσειέ μοι. Pejus 
in C. ἐπιχειρήσειέ με. Dotentalis par 
tic. ἂν salva lingux indole abesse noB po- 
test : at inutile est pronomen μοι. 
enim per se intelligitur, quibuspam se 
comitem furtun applicare conaturos st 
Eurip. nempe Soph. et Baccho, si ilem 
hic ab inferis reducat. V. ad Lys.301. 
Thesm. 593. DBRueNck. Versus 80-82. 
Herculi nonnemo tribueudos esse vidit, 
neque aut sine causa verba καὶ Lwese- 
δρᾶναι depravata statuit vir ille doctos, 
aut male conjecit legendum esse aX γ᾽ 
ἀποδρᾶναι δεῦρ᾽ ἐπιχειρήσειέ σοι: υι8 
quicum, queso, viventium ξυναποδράσεναι 
reductus ad lucem  Eurip.? viventicm 
vero! 1:0 pne recens quidem mortuorum 
inveniet quemquam, qui festinare reli, 
ubi vel Álcestides cessant, morasque nec 
tunt. V. Eusp. Alc. 254. ss.. Quam 
quam Brunck. satis per se intelligi ast 
mat, quibusnam se comitem furtim a 
caturus sit Eurip. scilicet Soph. et Bac- 
cho, si se ab inferis reduxcerit. Quid! 
Soph. qui reductus ad superos non faerit 


] 


Eurip. elegit Becchos? Quid? 
8i, qui, quod voluit, impetravit, 
t aufugiet ad mortuos cum illo 
1 non sine molestia inde arccssi- 
x tales ineptias non dicam 
ed cuivis, placuisse. [Sed in- 
! hujus animadversionis auctor 
lensus clarus est : Bacchus non 
Eurip. reducere "vult, et cau- 
| hanc adfert, Eurip. (etiamsi 
eum nolit, tamen) secum ex 
aufugiturum et ad superos abi- 
ph. contra facile ibi mansurum 
»] Susdet Hercules non Eurip. 
sed Soph. tam quia dignior hic 
propterea, quod Eurip. utpote 
ugere sit conaturus, Sopli. con- 
m se prebituro mansuroque. 
uid ad fugz consilium vafritia 1 
arbis sc expedit fugitque, si co 
t, qui vafer est, sed ob id ipsum 
(studet, nisi vera aliqua causa 
ccesserit, sive ex statu rerum 
sius hominis ingenio. Morum 
ju& pravitas dicenda erat, qua 
Eurip. ad superos ab ipso Bac- 
xum scenicorum preside, tam 
reductus, aufugere tamen co- 
(At vero δεῦρο non est, in Or- 
im ITercules et Dionvsus non in 
sabsntur. Dixvo.] Quod quid 
ipsum, cnjus nomine Soph. lau- 
)pemodum indicat, τὺ εὔκολον. 
innocuusque Soph. Eurip. ver- 
morosus iraque impotens, ita 
cile et optimt eum conditio- 
m capiat, tam subito quoque se 
li reperiat rationem. Quid igi- 
mpe rescribendum puto, KdA- 
y  EUprr(5ns, πανοῦργος ὧν | Kó- 
Arar ὃ. ἐπ. hy —.  Moro-itatem 
üde depingit Noster Ach. 414. 
aturque Tragicus in ἀγελάστοις. 
ι Acb. 231. Horn. ξυναποδρά- 
lunt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. i1. 
el. Brub. Raph. Port. Logd. 
*D. 
9A65,i. e. simplex, fucilis et com- 
ícis. Tho. Mag. εὔκολος, ὃ ἀφε- 
wuos els ὅπερ ἄν Tis αὐτῷ χρή- 
νόλοιτο. Suljicit deinde hunc 
um Arist. Kvsr. V. 359. Plato 
iv. p. 708. ob τοίνυν εὔκολος 
yretro ἂν ὁ κατοικισμὺὴς ταῖς vó- 
. Basil. ep. ccclii. εὔκολος πρὸς 
v. Quod. vero Sophocles &que 
implex in inferis dicitur, qualis 
ret fuerat, inde egregie illu«tra- 
de eo ap: Athen. dicitur xiii. p. 
ίστοι πολιτικὰ οὔτε σοφὸς οὔτε 
ἣν, ἀλλ᾽ às ἄν τι: εἷς τῶν χρη- 
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στῶν sigh 8. minime callidorum) 
᾿ . ὥρανη. Soph. in Aj. 1381. 
οὗτος δὲ κακεῖ κἀνθάδ᾽ ὧν luo: "ye ὅμως 
ἔχθιστος ἕστα. Ad quem locum Comi- 
cus. de Soph. loquens videtur allusisse ; 
in utroque autem de inferis et superis 
sermo est, Bzao. Pro Ὁδ' in Elb. οὗ δ᾽. 
DisN». 

88. ᾿Αγάθων δὲ ποῦ ᾽στιν ; Meminit 
loci hujus Suid. v. ᾿Αγάθων, V. etiam 
Kubn. ad 48]. V. H. ii. 21. ubi de Aga- 
thone pluribus agit, Kvsr. Add. id. 25. 
xii. 4. xiv. 18. ibique Kuhn. Dix». μ᾽ 
οἴχεται ἀγαθδε---φίλοις unus versus, Bav. 
μ' οἴχεται Rav. Flor. b. Borg. Ex quo 
erunt qui ἔμ᾽ οἴχεται faciant. DiNp. 

83-85. Suid. v. ᾿Αγάθων. μ᾽ οἴχεται 
B. Svid. ν. ᾿Αγάθων [ἀποίχεται servat]. 
Pons. 

84. ᾿Αγαθὸς v. Darodia ad ipsum Α- 
gathonia, tragici poeti, quod modo prse- 
cesserat, nomen, idem nempe, apud quem 
una cum Socrate, Áristodemo, aliisque 
convivatus dicitur in Plat. Symp. ipse lic 
Aristoph. et de quo ait Philostr. Vit. 
Soph. p. 497. καὶ ᾿Αγάθων ὃ τῆς τραγῳ- 
δίας ποιητής" ὃν ἣ κωμῳδία σοφὸν καὶ καλ- 
λιεπῆῇ οἶδε, πολλαχοῦ τῶν ἰαμβείων γορ- 
γιάζει, iambicis plerumque Gorgiacis uli- 
tur. Quo loco respexit Philostratus ad 
illud de eodem hoc Agathone, quod in 
alia hujus Comici fabula s. Thesm. 53. 
legitur : μέλλει yàp ὃ καλλιεπὴς ᾿Αγάθων 
—Uubi in scenam prodit ac hymhum con- 
tinuo in θεσμοφόρω»ν dearum, Cereris ac 
Proscrping, accinente eodem Cerealium 
mulierum choro recitat. Aliqui vero hu- 
jus Agathonis versus leguntur etiamnum 
ap. Athen. v. p. 185. οἵ similiter ap. 
Clem. Alex. Str. v. p. 614. et ap. Stob. 
in Excerptis Grotii de Rer. Nat. p. 141. et 
143. et Floril. p. 17. c. 38. SPAsit. πὸ- 
θεινὺς τοῖς φίλοι. Eurip. Phoen. 424. 3 
ποθει"ὺς φίλοι: ἦ ποθεινὸς Θήβαις. Duto 
autem eum ποθεινὸν dici, quia erat for- 
mosus et habebat amatores, inter quos et 
Plato erat, ut testatur ejus epigramma ap. 
Laért. (iii.32.], cujus principium, rà» 
ψυχὴν ᾿Αγάθωνα φιλῶν. BkRO. ποητής. 
198. ποεῖς et ποῶ. Pac. 707. ἐκποοῦ 1h. 
216. ποήσεις. 218. ποήσω. [)υΒΆ. καὶ, δε- 
ξιὸς L.. An pro ἀγαθὸς" In. 

S35. πῆ Bav. τλῆμων Crat. Wech. 
Brub. Port. lugd. Ainst. τλῆμον Ven. 1. 
11, Raph. Diu». 

86. Ms. HevoxAégs. Βεντ. HevokAéms. 
Sic liquido scriptum in Cod. (quarto Reg. 
s. E.) ut emendari juxta certi-simum 
prosodim canonem. V. not. ad Thesm. 
169. Βκυνοκ. Duoillius nominis Tra- 
gici dicuntur exstitisse in Schol. ad h. I. 
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ὁ quibus híc Cardiai Alius ín He dicitur, 
et de quo similiter Thesm, 448. Ἀενοκλῆν 
ὁ Καρκίνον. Alius proinde Xenocles ῥή- 
ep ἐν ᾿Αθήναις, orator Athenis, traditur in. 


tertius 

Xenocles in iisdem hisce Schol. tnditur, 
deque πολιτικόν. Hic vero Xenocles 8e- 
» à Platone Conico, et addita. 


's appellationis rati 
in Schol. ad Thesm. 448. SrAwu. 


cini fi] 
447. Ibidem 176. dicit esse malum poé- 
tam et malum hominem. Bzao. He»o- 
κλῇς Ald. etc. Ἐενοκλὴς Crat. Wech, 
Ἑενοκλής Ven. r. n. Raph. Ἀενοκλέης 
Bav. ἐξόλετο Elb. Diwp. Βενοκλέης B. 
Ῥοπα.-"- κλέης 1.—«Mjr 2. Doan. 
eot Eu illa dicit Xanth. Schol. 
w. Πυθάγγελος. οὗτος ἄσημος 
Τραγῳδός. Idem omittit φησὶν, εἰ Tlv- 
έλου ponit post μον, non post ταῦτα. 
P uale e verbis habet [^^ ἔστι δὲ 
las ποιητὴς μοχϑηρότ. ον». 

80. οὐκοῦν Δ. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven. i. in Wech. etc. (v. Schol. ad 
Nub. 1378.) Disp. ἐνθάδε Suid. v. πλεῖν. 
ἔστετ ἔνθαδε (sic) Με. ἔστιν B. Pon: 
οὔκουν primo 1. sed accent. mut, rubr. 
Dons. 

90. Port τραγ. ποιοῦντα commate in- 
terpongendum est. Nam μύρια ad μειρακ, 
pertinet. Diwp. 

91. πλεῖν ἢ σταῦ. λαλ. Comparatio co- 
mica. V. Nub. 430. Βπυνοκ, Locum 
hunc citat Eustath. ad 1l. &. p. 1226, 15. 
ed. Rom, Kusr. E - 


i joci et elegantie causa a 
poi Mii, wt cum poéta h.l. di 
Cet. et Alexis, alium. κρείττονα esse al- 
tero ἡμέρας δρόμψ, que a locis contra 
maturam translata sunt. Add. Casaub, ad 
Athen. p. 63. et 800. Etiam Suid. de- 
scripsit h. 1, in Πλεῖν, sed corrapte. V. 
Kust. Deex.. Hunc Comici locum tangit. 
Aristides Or. pro Quatuorv. p. 221. t. ili. 
[p. 133. t.i. Jebb.] xal μετ᾽ ἐκεῖνον αὖ 
Adr (seu potius, ut hic, πλεῖν) ἢ σταδίῳ 
λαλίστερα ᾿Αριστοφάνης μειράκια γενέσθαι 
frio. Notndom vero hic 


τῶν e mempe, pro πλέον. 
sepe jam citatus Πλεῖν ἢ μύριοι, 
Mor [river] ἢ bán Ey 


eod hinc tatpiur in Earp. iium, c εἰ 

qucd plura dein Atheniensizm μαφακάλο. 
scribevdis tragediis sunt. 

ugillat adhuc alibi in. 


ps πλεῖν ἢ σταδίου 
org. Similiter in αν, peccatum 
Din». 


Mr Tyr is 188. ed: Cant. [im 
zer p.369. ed. Markl.] τὰ 
κατὲ τὸν ἐγ aries τῷ τὴς eet 
redire, Xuditos μέσον μα, 
popreni b retro Es 
i. Hes. (ut quoque δὲ 


Prset) cce ) inedite Unde 
Ber βονρέδας 


hujus dramatis v. 865. er 
τάδη, et ap. Athen.is. B. 381. erwe- 
jweces convi ce ἄρατε, 


Rhet. x. 18. p.393, 10. ed. Reisk. Ta- 

tian. ad Grecos p. ἃ. qui ταῦτ᾽ dens dr. 

Citat Suid. in vv. rip. et στεώμαλα, uli 

locum e Pac. [992. etc.] om. Ms. etam- 

pis d drérrs “λέμε, es m ὡς 

babet, Transit Ms. à φλναρεῖν 

μυλος ad τῶν δειπνοσοφιστῶν 

Xrpárris, qui vocatur T eUeTe ur 
εὐδαιμοαρεῖν τὰ 


κός. ln στρ 





tl. ad Od. p. 1914, 34. 
δὲ ἀκαλλὲς (4 χελιδών) οἷα 


ἐφανίξοντα: χελιδόνων μουσεῖα καλεῖ: ὅ 
e ᾿καὶ depírer ym 

uck. postquam i t. dem 
iut. lecum lodavit, addit, ** Locus, 


δ ap. Suid. sequitur, οὗ περὶ χείλεσι 
Θρηξκία χα χελιδὼν, est ex bac ipsa 

: v. 079. sed pravo ἃ Suida trans- 
est; ita enim scriptum est: ἐφ᾽ 

ΤῊΝ etc. Non notavit Kust." 
Dm».] Hinc infra 677. Cleophontis pe- 


ue ber um 


preréia." Bavwcx. 


9 & θᾶττον. Eat elegantiasi i- 
ma A£tica et bene notanda, cojus 
δον est, qui incredibili io gesti- 


qoidam 
leves, ut eos quilibet gloriola et vana 
δα bonoris species pene ultra nubes 
lllico offerat. ἣν μόνον χορὸν i 
semel choragus 

preducenda curet. V. Nos ad 
leg. 510. ubi de phrasi illa χορὸν λαμβά- 
PR» αἱ χορὸν δοῦναι plura dicemus. Kusr. 
διδόναι dicebantur choragi poéte, 
en gus opera utebantur in choro in- 

et fabula docemda, λαμβάνειν 
eite, qui eas partes suscipiebant. Jam 

poctm non facile suorum dra- 
Na emtores inveniebant, quum cho- 


mgl paullo glorim cupidiores, nullis 


Sinitibus parcerent, ut possent quam op- 
Qul poste fabulam producere, hoc est, 
τα hie dicit Aristoph. malos tragicos 
gaudio efferri, si semel operam 
ad scenam jocaverint, et fiat. illis 
πῆρ aliquam tragediam pro- 

in theatrum. ltaquo recte Schol. 
Φροῦξα ἀφανῆ ὑπὸ τῆς χαρᾶς: 
pre gsudio cos nescire, ubi 
evanescere. Αἱ χορὸν λαμβάνειν 
mos iátellexit, quum exponit, 
babuerint applau- 
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dentes dramatibus suis ta fere hunc 
locum explicat Casaub. in Athen. xiv. 9. 
p.907. Et sane χορὸν λαμβάνειν ease, 
quod vult Casaub., patet etiam ex iis, χα. 
congessit Steph. Thes. v. χορὸς, et Suid. 
v. χορὸν διδόναι. Sed tamen sententia 
obscura est. Nam quid est χορὸν προσου- 
ρήσαντα τῇ τραγῳδίᾳ Λαμβάνειν 
est, accipere potestatem docendse 2; 
προσουρεῖν autem de vento secundo dici- 
tur, qui prosequitur ἃ tergo euntes,  Ita- 
que χορὸς προσουρήσας τῇ τραγῳδίᾳ est 
potestas docendi dramatis, que quasi 
ventus secundus adspirat ipsorum tragoe- 
dis et quasi navim ad locum optatum, sic 
eam in theatrum appellit. Sed hoc quid 
sit, non satis perspicio. In poéta malim 
incisum locare post ἅπαξ, quam post 
λάβῃ. Estenim sententia: si semel (an- 
twn potestas ipsis exhibenda fabula con- 
cedatur. θᾶττον est, ocyus, quam celerrime, 
ut ssepe alibi. Ducx. Casaub. in Anim. 
ad Athen. p. 908. Schol, hic redarguit, 
qui nom intellexerit quid sit χορὸν λαμ» 
βάνειν, nempe de poeta, qui partes sibi 
& chorago datas suscipit instruendi cbori, 
et quomodo ab auctore vite /Esch. dictum 
tradit, τὸν βονλόμενον διδάσκειν τὰ Al- 
σχύλου, χορὸν λαμβάνειν. Unde continuo 
insignis lux accedit, quam iis non adtulit 
Florens, duobus apud Comicum in 
locis, nempe ubi de duobus pessimis Tra- 
gicis dicitur 805. χορὸν δὲ μὴ "xp Mópsi- 
μος, μηδὲ Μελάνθιος --- — ἡνίκα τῶν 79a- 
γῳδῶν τὸν χορὸν εἶχον»---- Prsscipua nempe 
Διονυσιακῶν, αἱ vulgo dicebantur, s. sce- 
nicorum agonum laus ac pompa, et qui- 
dem comicorum haud minus ac tragicorum 
in chori apparatu erat apud Athenn. po- 
sita: unde, ut τραγῳδοῖς sic et κωμῳδοῖς 
χορηγεῖν legas ap. Lysiam Or. xxii. 
348. et alibi; donec chori sunt a Cynesia 
e comediüs sublati, ut ea de re in Scholl. 
ad v. 153. et 406. hujus fabule. SraNs. 
Hujus loci sensum non adsequuü sunt 
interpretes, quem pessime reddidit Berg. 
qui gaudie emoriuntur, si chorus eorum 
tantum semel secunda utatur fortuna in 
tragedia. Centum ista parasangis ἃ poe- 
tm mente distant. φροῦδον εἶναι, γίγνεσ- 
θαι, οἴχεσθαι, nullibi significat nec signifi- 
care potest, gaudio emori. προσουρέω, se- 
cundo vento, vel secunda fortuna utor, ne 
Grecum quidem est. Sats muüran ne- 
queo, Henr. Steph. viro doctissimo, frau- 
di fuisse ineptam Greculi in scholl. inter- 
pretationem : π , εὐθυδρομή- 
σαντα x. T. A.  Melioris note sunt, quie 
tradit scholion ined, cod. Reg. C. Acce- 
perunt interpretes istud προσουρήσαντα 
pro accusat. sing. ad χορὸν pertinente, 
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jn his beatorum apud inferos campis inde 
fit hic quoque mentio, quod myrti coro- 
nis redimirentur initiati, unde ab eorum 
in inferis choro, eo hymno, quem adve- 
nienti Daccho, cui communia erant cum 
Cerere et Proserpina, quod aliunde no- 
tum, sacra Eleusinia, idem accinit, inter 
alin rogat v. 330. ut capiti coronam myr- 
ti, στέφανον μύρτων, circumdet; quod, 
ut ibi notat Schol., μυρσίνης στεφάνῳ 
ἐστεφανοῦντο ol μεμνημένοι. | Quud | iti- 
dem tancitur a Soph. Schol. ad CEd. Col. 
713, ὁ δὲ Ἴστρος τῆς Δήμητρος εἶναι στέμ- 
μα τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν σμίλακα. Item, 
καὶ τὸν ἱεροφάντην καὶ τὸν δᾳδοῦχον καὶ 
τὰς ἄλλας ἱερείας μυρσίνης ἔχειν στέφανον. 
ΦΡΑΝΙ. Ἦ΄ος. ϑίασοι ἃ &odalitatibus Bac- 
chi (v. quos laudat Bottiger. archszol. 
Mus. i. p. 92.) ad quxvis alia sodalitia 
transfertur. μυῤῥινῶας Elb. Dip. 

157. ἀνδρῶν, "yvy. Pro ἀνδρῶν καὶ *yv- 
ναικῶν. Nam Graci in hoc genere lo- 

uendi copulam fere omittere solent. 
(Ada. Reitz. ad Lucian. ii. p. 130. Sclize- 
fer. ad Long. Past. p. 403. Male iyitur 
xal in cod. Klb. est additum. | Dixp.] 
Soph. Antig. p. 258. ed. Henr. Steph. 
[1093. s. 1067. Erfurdt.] ἀνδρῶν, γυναι- 
κῶν σοῖς δόμοις κωκύματα. —Lycophr. 
Alex. 088. ἀνδρῶν, γυναικῶν εἰδότα ξυνου- 
σίας. V. ibi Potter. qui non solum cit. lo- 
cum Soph. sed etiam hunc poétee nostri 
recte ibi observavit. kvsr. 

158. δὴ om. B. Pons. 

159. ὄνος ἄγων μυστήρια. | Proverbium 
de illis, qui multo labo:e rravautur, inde 
ortum, quia tcmpore mysteriorum res ad 
ilios ritus necessarias ope asinurum ex 
urbe portarent Lleusinem, "δὶ fiebant 
mysteria, ut docet Schol. Brrc. Dicit 
Xanthinas hzc Secum et dein sarcinas ab. 
jieit.. D. s n. 

161. ὧν ἂν δέῃ. Sic tres Codd. Vulgo 
δέει. Buvscs. Bé. Md. Junt 1. 11. i1. 
Crat. Ven. 1. 11. νοι, Gel. Drub. ltaph. 
P'ort. Lugd. Amst. δέῃ Elb.8én Dav. Dixp. 
δέῃ D. Pons. Hp. om. 2. δέη 1. 2. DonR. 

163. οἰκοῦσι Eb. Ald. Junt. 1. ri. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. Raph. 
Lugd. Amst. Dix». 

161. χαῖρε ita ad mortnos, eosque qui 
ad inferos descendunt, dici, docui* Biagi 
Alouum., Gr. Mus. Nan. p. 282. 287. Her- 
cules his dictis abit et rursus dumum 
intrat. Dixp,. Po-t σύ γε in. edd. vett, 
etiam DBrub. Gcl, Raph. punetum.. Dele- 
vit Wech. Ip. 

163. Avv. 657. ἄγε δή, Ξανθία καὶ Ma- 
νόδωρε. λαμβάνετε rà στρώιατα. Brno. 
Etiam h. 1. Nanthiam alloquitur Bacclius. 
στρόματ᾽ Elh. Dtxp. 
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166. πρὶν καὶ καγαθέσθα.. ἴα Ph 
597. πρὶν καταθεῖναι. Βεκο.  Conzms i 
tellexit ita: cum viz deposuerim. Ce 
mice dicitur, ut Schol. sensit. Diu. 

167. μίσθω cá τινα Bav. Dixb. 

169. ἂν δὲ μὴ εὕρω ΕΒ. et Bav. ἐν ἢ 
μῆνρω Ald. Junt. 1. 11. Gel. j£ sspe Junt. 
111. μὴ '"Üpe Crat. Wech. Brub. Raph. 
Port. uà ὕρω Ven. 1. 11. V. Erforét se- 
not. ab Herman. editam ai Soph. Anüg, 
225. ιν. uà "vpe. Non me fegimt, |! 
qua hujus similia feruntur, quum, elm 
vel vocali simplici longa vel diphthos 
verbum cum antecedente coalescit, quia. — 
sunt μὴ ᾿ὑτοῦ (nam ita legendum, i.e.p 
αὑτοῦ, timens, ne suum ipsius filius ἀν 
verberet) Eccl. 674. ἔττω 'HpaxA3s. Ad, 
808. ὦ 'cxvAe infra 1270. ὦ ᾿ζυρὲ àv. | 
1648. τῇ οἰκίᾳ Vesp. 859.: verumtams 
cum vane lectionis ἐὰν δὲ μὴ ἔχω mesta 
fiat ap. Schol., qua quidem et eleganti 
est et ita comparata, ut cjus declaramde 
causa adscriptum videatur vulg. μὴ epe, 
non s$pernendam eam. duco, presertim 
quum sic etiam duriuscula carere posi 
mus contractione. Non autem intellige 
dum ἀργύριον, sed μισθώσασθαι, si vn 
nequeam invenire, queur conducam; Κ᾿ 
ad Lys. 945. Horip. τότε μ᾽ ἄγειν. Sdb- 
intellize ἀνάγκη, aut χρή, aut xéAeve, ni 
simile. Infra 885. εἶναί με τῶν σῶν Ue 
μυστηρίων. lixuc. 

170. Twes ἐκφέρουσι. — Sic solus C. 
cum impressis. Quatuor ali. Cod. roe 
φέρουσι. V. not. ad Lvs. 108. Vellei 
aliqu reperisse τόνδε τὸν νεκρόν. Bue 
Fertur jan mortuus & vespillonibus pet 
scenam. Tires φέρουσι duo Harl. a 
Elm. ad Ach. p. 118. (61. ed. Lips.) Me 
nac. ΕἸ». Hecte Elm. τιν᾽ éxeépsw. 
Dip. lav. φέρονσι. Pro νεκρὸν in El. 
vitiose verexpór. Ip. T. φέρουσι B. Poss. 
φέρονσι sine ἐκ 1. 2. Donn. 

171. Constituitur hic vulgo scena 3. 
act. 1. Alloquitur Bacchus wortuum.— 
Σὲ λέγω. Attice. Sic ἡμᾶς λόγειν Ach. 
557. et ejusd. fab. 502. τὴν πόλιν xax 
λέγω, et cum duobus etiam accusari 
Conc. 433. τὰς μὲν γυναῖκας πολλ᾽ 
λέγων. SPANH. 

173. πόσ᾽ ἄττα. Male vulgo ἅττα [h.t 
ἅτινα] cum aspiratione. V. Tho. M. i 
ἅττα [add. Fisch. ad Plat. Plizd. iii. 17.] 
BnvNck. πόσ᾽ : Ms. ποῖ": Dksr. sid 
ἅττα Aid. Junt. ». Crat, Ven. 1. Beub 
Gel. Raph. Port, Lugd. Azust. πόσ᾽ árra 
Junt. ri. 111, πῶσ᾽ ἅττα Ven. τι. Wecb. 
Dixp. πόσ᾽ D. a m. pr. eof" ex em. Poss 
πόσσ᾽ Á. 1. πόσ᾽ &. 2. Dunn. 

174. ὑπάγεθ' ctc. Sunt. verba mort 
ad bajulos, ct Dionysus «quentia diit. 


.186.} 


ens. Horr. 
là» Eva Bé. Schol. monet, in qui- 
Codd. scriptum fuisse ἵνα ξυμβῶ, 
ritur etiam in Ms. Vat. Urb. Lo- 
m Hom. quem Schol. citat, exstat 
8. »ed ubi legitur (uti etiam hic 
n est) ῥέξομεν, per o in syllaba 
, Ut sit fut. indicat. Metrum enim 
n talem requirit. Kusr. ἵν᾽ à» B. 
y. I? ἂν rub. sup. 1. ἵνα Rav. 
DiNp. Ms. ἵν᾽ ἂν (vice ἐὰν) 
posui ἵνα. Rrs16. 

ν πάλιν. Quum viventes 
emoriar, dispeream ; δὶ velint 
imum malum imprecari, iste mor- 
ἴσα, quasi maximum malum sibi 
15 dicit, reviviscam denuo. Bxno. 
» commemorat Etym. M. p. 198, 
amaticus in Hortis Adon. fol. 188. 
ii. Dixp. ἀναβιῴμην Elb. lp. 
ys 1. Dosn. 

1. 6. Do»n. 
bs σεμνὸς ὁ κατάρατος, Frisch. 
παν honesíus est. hic nequam! 
est, quam superbe et. serio tultu 
[ acelestissimus ille! Kvsr. ὡσαύ- 
$s—Junt. τ. DiNp. Δι. 1. Za. 2. 


V. infra 639. Brno. a. pref. 1. 
ῥὸπ παραβαλοῦ. Charontis émi- 


est, quo ripe proximus vecto- 
»m remigare cogit, jubet cymbam 
plicare. v. ad 269. Hoc vero 
nat, in ulteriori ripa est; postea 
mbam reducit ad ripam, in qua 
echns. BnveNcx. Charon trans- 
nortuos censendus est, ct nondum 
Te Bacchum et Xanthiam, qui 
lacu absunt. Coxz. παραβαλοῦ, 
elle cymbam ad littus: ncn, ut 
uus, accede ad scapham. kKusr. 
At in Eqq. ad 755, τὴν Éxarov 
Aou, aliter Schol. ὁτοίμην ποίει, 
Ven cymbam. lic in Ran. 271. 
oU τῷ κωπίῳ. — Videtur autem 
popi per ὅρμισον. Brno. Infra 
αβαλοῦ τῷ κωπίῳ renum laxa; 
se vocis hujus παραβάλλειν signi- 
απ, notat Suid. Nubh. 361. τὼ 
φαραβάλλει, ubi v. qui notai. 
Constituitur Lic act. 1. scena 
Dix«p. ὦ bx Junt. 1. 11. τ. Crat. 
τι. Wech. Brub. Gel. Raph. 
sur) τί ἐστι Dionyso, et verba 
μνη--- οὑτοσὶ Xanthim tribuuntur 
Junt. τ. 1i. ur. Crat.. Ven. 1. τι. 
Brab. Gel. Raph. Port. et post 
ctum deest ed. Ald. Junt. 1. i1. 
ὃς Ven. 1.11. Wech. Gel. Brub. 
ort. Lugd. Amst. Diwp. τὸ om. 
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1. Dozn. 

181. τουτὶ τί ἐστι; Hac verba in iv. 
Codd. Xanthim tributa [alloquenti Dio- 
nysum ; vulgo  Dionyso tribuuntur]. 
Qua sequuntur usque κά 185. in meo et 
in B. continuata Baccho, sine famuli per- ' 
son: interpositione : in membr. et in C. 
Xanthic persona, quz ante 18$. poni de- 
buit, superiori pr:efixa est. In 185. me. 
dia salutatio :elius famulo tribueretur. 
[Ter salutationem ingeminare Bacchum, 
parum probabile: nam cui bono? Non 
nemo in Scholl. quem sequor. PPlene 
post Χάρων tribus locis distinguitur in 
Juutt. Horis.] Bmuwcx.  Postremum 
hoc recte improbat Conz. qui obserrat, 
triplicem istam salutationem optime con- 
venire deo, qui suam ita tegere voluerit 
anxietatem ; ceteros versus recte illum 
suis tribuisse personis monet. Diwp. 
I. Seager in the Classical Journal, N. iii. 
P. 501. τοῦτο λίμνη. νὴ Ala, ἠὐτὴ "eriv 
ἣν ἔφραζε' καὶ πλοῖόν γ' ὁρῶ. collato 137. 

D. 

182. Δι. αὕτη --- Ξα. καὶ ---Δι. νὴ τὸν--- 
1. Donpn. 

183. Ms. ΔΙ. Νὴ τὸν Ποσειδῶ. ΒΕντ. 
κᾷστι γ᾽ ó X. In Cod. (quinto Heg.) 
κἄστιν ὁ X. quod inagis placet [et recepit 
Hopf.]. Βκυνοκ. Δι. hic prafigit et 184. 
om. B. κᾷστιν ὃ B. Pons. 1. om. Δι.-- 
Ut vulgo 2. Dons. 

184. V. Suid. v. 'AváravAar, v. Τίς εἰς 
ἀναπαύλας et v. Χάρων, ubi locus hic ci- 
tatur. Kusr. [ufra 1527. πάγχν γὰρ ἐκ 
μεγάλων etc.  Potuisset. etiam | omissa 
priepos. ἐκ dicere, eis ἀναπαύλας τῶν ka- 
κῶν. Soph. Electr. 879. φέρω γὰρ ἧδονάς 
τε κἀνάπαυλαν ὧν πάροιθεν εἶχες καὶ κατέ- 
στενες κακῶν.  Fingit autem, talia loca 
esse apud inferos, qui in morte sit re- 
quies et oblivio malorum, Hercules mo- 
riturus ap. Soph. Trach. 1253. παῦλά τοι 
κακῶν αὕτῃ τελευτὴ τοῦδε τἀνδρὸς ὑστάτη. 
Brnc. delcto AI. ( Bent. sequitur Scliol, 
sic Hotib.)] Bes r. 

185. Suid. ἀνάπαυλαν. κακῶν πόνων 
καὶ —Suid. Ms. τίς εἰς ἀ. et in Χάρων. 
Pons. καὶ ante πραγμάτων deest Elb. 
DiNp. 

186. ὄνον πόκας, i. e. asini vellera. Est 
proverbium de re, qux non existit. Asi- 
nus enim velleribus sive lana caret. Vox 
vókas autem dubinin est, utrum descendat 
ἃ recto πόξ, un τόκτη. À πὸξ deducenda 
erit secundum Scliol.; quippe qui inde 
format nominat. pluralem af wóxes. At 
alterum nom. agnoscunt Suid. Hes. Vat. 
Provv. Appendix, et Mich. Apostolius in 
Adagio, ὄνου πόκαι, quarum vocum po- 
sterior non nisi a sd deduci potest. 
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Est et tertius nom. ὁ πόκος, ον, reliquis 
duobus frequentior; quo Zenobius in 
enarrando hoc adagio utitur. Kusr. Forte 
autem ita dicitur, ut ὀρνίθων γάλα, de 
rebus, que ob raritatem majoris sstimau- 
tor. Dzno. Est de verbo : in die Esels- 
schun, i. e. das land des nichts, der 
schatten, der schemen. Magis tamen 
placet, quod in mentem venit. "Oxvov 
πλοκάς͵ eodem fere sensu, ex Pausan. x. 
29, 9. Couz. ἢ els ὁ. B. Pons. 

187. ἢ ᾿Ξ KepBeplovs. Loci hujus me- 
minit Etym. v. Κιμμερίους. Kusr. Κερ- 
B«piovs, κα Cerbero nomen habentes.  Taí- 
vapor. Laconice promontorium, ubi pu- 
tabatur esse descensus ad inferos. Virg. 
iv. Georg. [167 ubi cfrr. intpp.] * Tena- 
rias etium fnuces, alta ostia Dius.' Bgno. 
kepBépovs. B. Pons. 

188. ποῦ σχήσειν. Ms. Vat. U.rectius, 
ποῖ σχ. 8.1. e. ut recte Frisch. quo cur- 
sum diriges? Kvsr, Probant etiam Derg. 
adducto loco Theogn. [immo Solonis fr. 
v. 65. ed. Drunck.] Πᾶσι δέ voi κίνδυνος 
ἐπ’ ἔργμασιν, οὐδέ τις οἶδε Tloi σχήσειν 
μέλλει, χρήματος ἀρχομένου" ct Hotib. 
Add. Dorv. ad Char. p. 120. In ed. 
Hopfn. ab hoc versu inchoatur quarta 
scena. V. Schef. ad Bos. Ellips. p. 317. 
Diwp. exícew Ven. τ. exeloew Ven. r1. 
σχέσειν Waph. Ip. ποῖ B. ποῦ Suid. cd. 
Ms. in ποῦ ox. et ποῦ γῆς antea. Pons. 
voi 1. 6. ποῦ 2. Dosn, 

188-190. Δι. ante ποῦ om. Deinde 
legit et distinguit Δι. és x. — Δι. εἴσβαινε 
δὴ vai. Lib. Durg. Donx. 

189. coU γ᾽ οὕνεκα meus et duo Regii 
[et E1b.]: C, ut vulgo, perperam εἵνεκα. 
V. ad Lys. 74. Bnusck. Nam εἵνεκα 
nunquam dixerunt Attici. Horr. Eurip. 
Herc. Fur. 610. ἦλθες γὰρ ὄντως δώματ᾽ 
εἰς δον, τέκνον ; ly no. οὕνεκα ΕἸΒ. Per- 
peram in ed. Brunck. expressum. eD- 
νεκα. Junt. 11. 10. εἵνεκα. (ἰδ. εἵνεκα. 
Gel. ἕνεκα. Dis». εἵνεκα Ald. Rust. 
ἕνεκα BH. εἵνεκα Suid. ed. Ms. σοῦ γ᾽. Pons. 
οὕνεκα 1. 2. Dosn. 

600. Dionysus conscendit cymbam, 
tumque. servum. idem facere jubet, sed 
hunc. Charon repellit. DiNp. ἔσβαινε 2. 
et primo 1. ut puto, nunc erasa svllaba, 
ἔμ fccit alius. ἔμβαινε servat 190. Donn. 

191. τὴν περὶ τῶν κρεῶν. -Ἐξειυδηὶ 
Ncholl. ut ex his verbis aliquem commo- 
dum sensum eliciant: verum mili non 
satisfaciunt, licet dicant, quosdam legisse 
τῶν νεκρῶν. quod quidem pleniorem sen- 
sum exhiberet ; sed vetat Plutarch. qui 
jam suo tempore τῶν κρεῶν legebat. Nam 
ad h. l. alludit manifesto im libro: Ne 
suaviter quidem viti posse sccundum Epi- 
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earum, dum ait, wavel, els τὴν γαστέρι 
Treis ἀνδράσιν ἔοικας ἐναλαῖσθαι, καὶ τὰ 
περὶ τῶν κρεῶν ἐπάξων, ubi subintelligen 
videtur kirluror vel πόλεμον. Sed qum 
potius. in e pugna de propriis corporius 
periclitati fuerint pugnantes, n 
aliis pugnis, non εἶδεν. Nam ὦ omi 
naumachia periculum maximum « 2m 
io corpore et vita pognanti : 
bet: ideo nihil habeit bmc 
pugna, quare de carnibus vocari debur- 
rit, quod vult SchoL, qui sic commeste 
tur: φησὶν οὖν, olov ob περὶ 
καὶ πατρίδος, ἀλλὰ περὶ ToU σύμε. 
ToS* κρέα: γὰρ τὸ σῶμα. Αἱ incidit mili 
quedam de h. l. suspicio. Ἐπ nmme 
cbia ad Lesbum insulam, et à»ríer τῷ 
Μιτυλήνης, ut ait Xen, [i.6. 36. Schneil], 
commissa est. Fuit autem mons i» e 
insula, Creon nomine, de quo quidem 
tacuit Strabo, et alii qui exstant geognragli 
Greci: at Plinius v. 81. eum nomi 
[sect. 39. ed. Hard.], dum de Lesbo ie 
Sula dicit, Montes kabet 
Ordynum, Macistum, Creonem, Ομ» 
pum. De situ ejus montis nibil adéi, 
sed suspicor, de hoc monte Aristeh 
aliquid muginatum esse, et eum fuss 
ad mare versus Asiam et Argincem is- 
sulas, et circa eum multa ejus naume 
chis symptomata accidisse ; unde ἡ vl 
τὸν Κρέωνα ναυμαχία vocata fuerit ea 
ugna, que ab nomine notiori $ sp 
Αργινούσας dicta fuit. Sed quoniam eje 
montis nomen Grece prolatum non inve- 
nitur, prosodia accommodare id nomes 
non possumus, et id proponimus tantem 
dubitantes, non asserimus. Ceterum e£ 
h. I. patet, hoc drama prodiisse non male 
post eam navalem pugnam que coe 
missa fuit Callia post Antigenem sr 
chonte, ut ex ipso Xenopli. patet. Fut 
autem Callias ille archon a. xxvi. 
Pelop., sed si numeris Xen. crederetur, 
anno tantum xxv. [Verum esse eum 
cum interpolatum, recte a 
Schneid. ad i.6. 1. Non Xen. sed alium, 
in ejus Hist. Gr. addidisse tempere 
Olympicorum notas et ephororum archoe- 
tumque nomina cum Dodwello statueruat 
ali chronologi, etiam Morus in Exsa. 
quor. loc. Hist. Gr. Xen. Add. Weisk. i 
Quest. ad Hist. Gr. t. iv. Opp. Xes. p. 
iiv. s& Diwp.] Sed ibi numerum erret 
patet exipso Xen. Hell.ii. [3, 10. Schaed.] 
ubi recenset ephoros. am ibi Pitys 
ephorus, quem coincidere cum Callia b- 
cit (i. 6. 1.], vigesimum septimum neme- 
rat, sed qui nuper magistratum imiers 
cum Calhas jam plures menses archos 


foisse. Nam ephori autumpi tempor 
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aligebantar. Itaque Pitya illo ephoro 
vigesimo septimo ineunte annus belli Pe- 
lop. 26. currebat. Nam primus ephorus, 
recenset, /Enesi^s, sex menses ante 

i initium ceperat fungi magistratu. 
Parxznm. Suid. κρέα: οὕτω καλοῦσι τὸ 
νῶμα ei ᾿Αττικοί, et subjicit hunc locum. 
Bententia po&te est hsc, opinor, sc non 
iBCipere servum, nisi qui ad Aryinusas 
lepugnarit pugnam illam pro corpore, 
l, & vita ac salute. Valde exagitat Sclo- 
lastz expositionem, Gatak. de St. N. i. 
ἢ 30. aitque, ineptissime eum exponere 
κρεῶν, περὶ σωμάτων, quasi Charon 

res quasdam Gorgones, τοὶ sal- 

- i servOS cogitasset: sed 
lec vox non est captanda ; neque enim, 
M dixit Schol. servus non pugnavit τὴν 
περὶ σωμάτων, existimavit, servum plura 
"arpora habuisse, sed ἁπλῶς dixit, quem- 
Mmodum poéta, qui hoc forte non de 
Ιἷο illo servo intelligebat, sed in uni- 
versam Cbaronem dicere facit, se nullos 
veipere servos, nisi qui ad Arginusas pro 
Hta depugnament: vel, si omnino de 
llo solo sentit, non minus commode po- 
ipit dicere de uno, κρέα, in plur. numero, 
M epe unus dicitur currere τὴν περὶ 
nie Deinde Schol. non ob aliam 
ajonem κρεῶν videtur exposuisso nu- 
Bero plurium, quam quia codem usus 
maf Aristoph. Nam ipse mox exponit 
κερὶ rov ἰδίου σώματος, quibus verbis quid 
intelligat, inferius quoque satis declarat, 
quum ait, Athenn. ἐν περιστάσει γενομέ- 
Wer ὑπὲρ τῆς ψυχῆ: ἡγωνίσθαι. Arguta- 
mr valde Gatak. in hac Schol. sententia 
wibllenda, qam si simpliciter accipias, 
bil habet absurdi. Pone, κρέα non sig- 
décare » quid tum ? ideo non ypo- 
Wet dici aliquis pugnare περὶ τοῦ σώμα- 
res, vel quod idem est, περὶ τῆς ψυχῆς, 
[wo utroque etiam Schol. utityr? aut, 
Rum quis dicitur pugnasse κερὶ τῶν 
ῥεῖν, &n non idem etiam recte poterit 
Wc) pugnasse περὶ τοῦ σώματος ἢ Quid 
πὲ ergo, quum in noto proverbio lepus 
leitur currere. τὴν περὶ τῶν κρεῶν, aut 
wr boc ad verbum exponemus pro carni- 
wg (metuentes scilicet, ne in pulpamen- 
&xm incidant) magis, quam pro corpore 
B etfa, qum sententia in iis verbis inest? 
Bt diserte proverbiorum auctores et Suid. 
radunt, id proverbium dici de iis, qui δια- 
νθενείουσι ταῖς ψυχαῖς καὶ διὰ τοῦτο καρ- 
epàs ἀγωνίζουσι' ad quod prov. respexisse 
ego cum Erasmo et Scbot'o ad 

nob. 4, 85. opinor. Conjectura Gata- 
ari explicantis hsec dici κατ᾽ ἀπροσδόκη- 
99, at, cum quis putaret, poetam dicturum 
wepl τῆς ψυχῆς vel πατρίδος, is 
Aris. Net. 
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preter opinionem dixerit rh» περὶ τῶν 
κρεῶν, respiciens indolem servorum, qui- 
bus cibus et carnes ipsa vita est, satis 
est ingeniosa, sed mili non videtur causa, 
cur recedamus ab interpretatione Schol., 
in qua ego rribil magnopere, quod me of- 
fendat, invenio. J'otest autem ita etiam 
exponi sententia, ut dicat Charon, se non 
recepturum servum, nisi interfuerit illi 
prelio, quod pugnatum est ad Arginusss, 
non a solo servo, sed ab Athenn. aliis- 
que omnibus qui in eorum classe erant 
περὶ κρεῶν, i. e. de cita ac salute, cum jam 
attriti aliquot adversis preliis ante fuis- 
sent, atque ita revera περὶ κρεῶν pugna- 
rent, quod indicat quoque articulus τήν, 
quam expositionem etiam in fine tangit 
Schol. Ceterum Palmer. etiam repre- 
hendit Schol., aitque, cur potius in ea 
pugna ad Arginusas de propriis corpori- 
bus periclitati fuerint pugnantes, quam in 
aliis; se non videre ; ràm in omni n&u- 
machia periculum maximum de proprio 
corpore et vita pugnantibus imminere cet. 
Ego puto hoc a Schol. ideo dici, quia 
existimat, servos qui patriam vel pecunias 
non haberent, non pro his, sed tantum 
pro propria vita, quam solam habebant 
et amittere poterant, pugnasse: que 
quidem expositio nonnihil coactior est, 
et melius fuissct, simpliciter exponi περὶ 
τῶν σωμάτων, siquidem non de uno servo, 
quem secum habebat Bacchus, intelligit, 
vel περὶ τοῦ σωμάτος ἣ ψυχῆς. Cenjec- 
tura autem Palmer. de Creonte monte, 
ad quem putat forte hanc pugnam esse 
commissam et a pocta respici, mihi vide- 
tur audaci&sima, et contra legem inetri 
est, quod etiam ipse fatetur. Quidquid 
est, verba poétm ita simpliciter exponi 
possunt, ut dicat Charon, se non receptu- 
rum servum, si non interfuisset celebri 
illi pugne ad Arginusas, qu: pugnata 
est ab Athenn. περὶ κρεῶν. Schol. idem 
videtur sentire. Si voculam unam aut 
alteram interponit minus propriam, ea 
non captanda est, sed benigne explicanda 
potius, quam argutationibus indulgendum 
et conjecturis, qua smpe inanes sunt. 
Dvcz. Με Vat. U. habet περὶ τῶν 
νεκρῶν, suprascripta tamen voce κρεῶν, 
tamquam varia lectione, quod Schol. 
fidem adstruit, qui testatur, quosdam co- 
dices Aristoph. suo tempore habuisse 
κρεῶν, alios vero γενρῶν.  Posteriorem 
lectionem, νεκρῶν, probavit Apollonius 
Grammaticus, teste Schol. nostro ad 421., 
ubi tamen hodie male legitur κρεῶν. Nam 
quin ibi Schol. ex mente Apollonii dicere 
voluerit τὴν περὶ τῶν νεκρῶν, sensus to- 
tius loci nos dubitare minime sinit. Ege 
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tamem alteram lectionem, κρεῶν, verio- 
rem et rocliorem esse censeo, suffragante 
etiam huic wententisg Schol. ad ἢ. l., qui 
sensum ejus recte sic exponit: “γὰρ 
οἱ δοῦλοι τότε ναυμαχήσαντες περὶ οὐδενὸς 
ἄλλον, ἣ περὶ τῶν ἰδίων κρεῶν, τουτέστι 
σωμάτων etc. Alludit nimirum pota 
noster ad proverbium illud, ὃ λαγὼς περὶ 
τῶν κρεῶν τρέχει, lepus pro carnibus cur- 
fit: quod dicitur in eos, qui de corpore 
suo tantum periclitantur, nec quicquam 
aliud, quod amittere possint, habent : 
veluti servi in pugna navali ad Arginu- 
sas, quo Comicus noster hic respicit. 
Valeatergo Palmer. super b. l. conjectura, 
ingenica quidem et docta, sed nisi me 
valde fallit opinio mea, a mente Arist. 
aliena. Seperioribus addo, QGatak. de 
stilo Novi Instrum. c. 10. locum hunc 
Arist. aliter accipere ; utpote qui existi- 
met, Conücum hic ab inexspectato lu- 
dere, et quum lector post, εἰ μὴ rerauyg. 
*1$, sententiam sic completum iri exspec- 
taret, pro patria, vel salute populi, poe- 
tam παρ᾽ voua» subjecisse περὶ τῶν 
κρεῶν, pro carnibus, vcl, cibis: ut nimi- 
rum indicaret, servos cum parasitis com- 
munem habere naturam, eosque tanto li- 
guriendi amore teneri, ut pro patinis, tan- 
quam pro aris et focis, dimicare parati 
&int, Arguta, fateor, sententia et comi- 
cam festivitatem redolens, ipue quum 
constet, servos in comadiis ut λίχνους, 
liguritores, plerumque induci solere. Ex- 
istiino tamen, nec alteram interpretatio- 
nem Comico nostro esse indignam, et 
proinde eam temere, propter auctoritatem 
vet. Schol. rejici non debere. Kesr. 
Quod si meum judicium addere obiter 
liceat, eum quam Gatak. protulit (quam 
nec hust. rejicit) veriorem puto, idque 
πε ad solitam servorum, de quibus 
ibi agitur, ingluviem denotandam, et pro 
qua, velut pro aris ac focis, navali prelio 
dimicassent, designandam, a Comico dic- 
tum ; quomodo de Xanthia 338.: ὡς ἡδύ 
μοι προσέπνευσε χοιρείων κρεῶν. Ita in 
Pluto vel in unam eam rem intentus legi- 
tur serves Cario, ut, dum alii aliis vacant, 
ipse pane sumtisque carnibus clam hero 
vescatur 320. λαβὼν ru ἄρτον καὶ κρέας 
Μασσόμενος τὸ λοιπὸν etc. quemque po- 
sita haud procul in πὰς .Esculapii polen- 
tà olla dormire non sinit, ejusd. fab. 679. 
SpANn, Vetus gl. in Cod. meo, τῶν γε- 

σωμάτων. Ea postnodo a librariis 
diversimode in textum invecta est. In 
C. textus verba sunt τὴν περὶ τῶν νεκρῶν. 
Ibi partem illius gl. pro genuina voce vi- 
des. 1n B. uno tenore scriptum in textu, 
τὴν περὶ τῶν κρεῶν, σωμάτων, ubi altera 
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pers gl. versui addita. Sincera lectio est 
τὴν περὶ τῶν xpemw, CUjUS acumen ao 
adsequutus est auctor vetus expoutom 
Kust. probata, ἦσαν “γὰρ ol δοῦλοι ett. 
Quod quidem, pace Kust. dictum sit, e&t 
plane absurdum, Nam im omni prelie, 
qui pugnant, pro vita certant : twm aad 
etiam servis p itum erat pressm, 
nempe libertas. Frigida est, quam s 
comminiscuntur, allusio ad notum po 
verbium : ὃ λαγὼς τὸν περὶ τῶν mpi» 
τρέχει. Quis enim inde emergit seum? 
Servum non veho, nisi qui in pegnaur 
vali fortiter dümicavit. Sed qui digwe- 
cere poterat Charón, an servus 

dimicasset necne! Sagacitatem eomm 
desidero, qui facctissimo Comico eje 
modi sententias tribuunt, in quibus am 
est mica salis. At vero salse h. 1. Atie 
niensium stultitiam perstringit, qui pet 
commissam eodem anno, quo ede 
tm, celebrem ad Árginusas pugnam, ia 
se erga victorie auctores duces geme 
runt, ac si non de imperio, sed tastu 
de ciesorum carnibus s. cadaveribus sepe- 
liendis dimicatum fuisset. ldcneo par 
nam illam τὴν we 


νεκρῶν optime per&cne Cbharonts apt 
tur. Brsr. νεκρῶν B. Poss. V. Meier, 
de bonis damnator. p. 50. Plutarchi pro- 
verb. apud Gronov. pref. ad Thesaur. 
Ant Grec. vol. xi. p. 18. Dixp, Pere 
Jorg. In. νεκρῶν 1. 6. κρεὼν 2. Dona. 

192. Ad οὗ γὰρ ante ἀλλὰ subintellig 
Deuar. de Partt. Gr. p. 286. voluit eui 
8. παρεγενόμην (ut supra 58. ombre ex 
antecedd9) add. Hoog. Ductr. Partt. Gt. 
p. 464. Diwp. Post οὐ yàp in vett. edd. 


etiam Port. Lugd. Amst. intere , 
non in Ven. i. ὀφθαλμιῶν. Elb. à9$o^- 
μῶν. τὸν ante Ala abest Bav. Ip. τὸν on. 
B. Pons. 

193. περιθρέξει---τρέχων [nt olim lec 
tum] intensionem sigpificat, ut Eqq. 281. 
κατακε σου κράζων. Βεκο. Ms. 
Vat. U, rectius, ut puto, habet τὴν λωψ 
κύκλῳ. Kvsr.  Preplacet κύκλῳ (pre 
τρέχων), quod uterque Inv. liber habet, 
quem sequor. Sic θρέξαι ἂν Eurip. 
lph. Aul. 1568. Hopr. Scribendum δὲ. 
tem οὔκουν — κύκλῳ; lta scriptos hit 
versus in Elb. Οὐκοῦν περιθρέξῃ (sic Bav.) 
τὴν λίωγην δῆτα τρέχων. T pe 
κύκλῳ etiam Ald. Junt. rr. 111. Crat. Ves. 


V. 194-202.] 


" ἸΣ. Wech. Gel. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Amst. ϑεὰ in Borg. et Junt. τ. est κύκλῳ. 


Dry». κόκλῳ. Baur. περιθρ. A. ὃ. 
πέκλω. B. Pons, κύκλω 1. 6. τρόχων 3. 
κέκλω Rav. et Lib. Burg. Dosa 


194. Ácote unus ex Scholl.: Tb μὲν 
pawéperor λίθο: ἦν Αὐαίνου καλούμενος" 
rb δ' ἀληθὲς οὕτως: ἔχει' παρὰ 


ms); 


ιδαίνομαι..ὕ 
ia his verbis. Abalvev positum est tan- 


momen proprium cujusdam sic dicti 
apidis, sed accipi potest pro imper. v. 
Bauxcx. Facetias loci non 

"ww Wakefield. ad Soph. Philoct. 954. 
delectn Tragedd.) ubi αὐαίνεσθαι il- 
imtrat. Scribi aotem voluit, παρά τιν 


ϑαίσου A. εἰ dere jubet facetissimum Au- 
δε). Verumtamen 


νοὶ B. Pous. 

198. AI. μανθάνει. Ita Ms. Brxr. 
κυϑένει:; Bene hzc questio in tribus 
dd. Baccho tributa: in membr. per- 
iii non adscripta, sed vacuum relictum 

m.  Baccli intererat, non vero 

ti&, Xanthiam percontari, an recte 
Mellexisset, ubinam subsistere deberet 
eun turus. μανθάνεις: Hoc ver- 
- Ü tribuit ipo Cod. sup- 
sententia, ὃ λέγει. Βευνοκ. 

lel! 18. Bacchi, οὐ 196. Χαμ per- 
mam jubet Reisk. μανθάνεις; Bacchi 
wEomm tribuitur in Elb. Ea deest in 
δᾶ, et cett, edd. Dixp.. μανθάνω om. B. 


perstitionem Greco- 
Ub, qui omina bona malave captabant ex 
b que prima excuntibus mane occurre- 
iM, Conz. Abit nunc Xanthias. Diu». 
208. κάθιζ' ἐπὶ κώπην, sede ad remum. 
"απο. DP. bise 436. de i" 
MB, πηδαλίῳ Te y 
ψοεμαὺς fle. Buno. Hec ad Bac- 
um Charon dicit; quse sequuntur, ver- 
le M clamat. Diu. Interpres: si 
preterea. velit. adnavigare. Potest 
b expomi ἐλλειπτικῶτ' εἴ ris ἐπιπλεῖ 
b ἀπάκεινα.. Sed mihi videtur vero- 
Mie, scribendum, εἴ ris ἔτι πλεῖ, si 
is insuper cult trajicere, ut referat mo- 
& mautaram, qoi soluturi solent incla- 
50 his, qui adatant, vel quos venientes 
IBt, si quis forte eorum una conscen- 
ré velit: nam et alia in hac scena tri- 
wufur Charoni ex more nautarum. V. 
lel. ad 1858. 191. Docs. ef τις évi- 


&, vw, Existimo, locum esse leviter 
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corruptum, quem sic emendo: ef is ἔτι 
πλεῖ, cvevüéror i. e. si quis adhuc πατήρα- 
turus est, festinet. Imitatur enim 

ron morem nautarum, qui quum e 
portu soluturi sunt, clamore sublato hac 
de re monere solent eos, quibus animus 
est ad eadem loca, quo navis illa tendit, 
proficisci. πλεῖ autem hic dictum pro 
πλεύσει, sive sit futurum Atticum, ut qui- 
dam volunt, sive presens positum sit pro 
futuro, apud Atticos non est inusi- 
tatum. Kusr. Centies éxl et ἔτι confusa 
esse constat, inprimis in composs. V. 
Dion. Hal. de comp. v. 14. p. 166. ed. 
Scheef. ἔτι πλεῖ (si quis adhuc alius navi 
cupit avehi) conjecit et Reisk. ἐπιπλεῖν 
B. Pons. ἐπιπλεῖν 1. Dosa. 

198. Alloquitur Charon Bacchum, 
quem super remo sedere videt. Diwp. 
ποῶ B. Pons. 

199. ἴζω ᾽πὶ x. Supra remum sedet. 
Bznc. Sic jam in ed. Berg. legitur (pro 
To ἐκὶ κ΄, ut in aliis), quod e suis libris 
reposuit Inv. Dix». olwep Ald. Junt. 1. 
Ij, 111. Crat. Ven. 1. 11. οἷς, (sed. ffw 
᾽πὶ κώπην etiam Ald. Junt. r. 11. rur. 
Crat. etc. fw "srl κόπην Ven. 11. Raph.). 
lp. οὗπερ Hav. Borg. Verum cst οἵπερ. 
Joannes Alexandrinus Ms. ex Herodiano: 


τὰ ἔχοντα τὴν οἱ δίφθογγον $ τὴν ει 


᾿σπῶνται. ᾿Αριστοφάνης ἐν Βατράχοιν, Tiv 


» ζω 
᾽πὶ κώπην, οἶπερ ἐκέλευσάς με σύ.---με σύ 
γε Baroc. Dip. οὗπερ ἐκέλευες. Lib, 
Burg. p E γάστ 

200. . O0 quo pis s. 
helluo dicitur Vesp. 605. et ap. Athen. vi, 
p. 258. ὃ καλὸς γάστρις, praeclarus ille 
helluo. SPAwn. -*ydoTpe» aquaticula : 
Gl. Brno. Considet nunc ad remoum 
Dionysus, dum dicit ἰδού, et mox ubi ju- 
betur manus e pallio promittere (pod. 
λεσθαι) et extendere versus remum, pro- 
tendit eas, sed nondum remum capit ; 
gerit se admodum inepte. Diwp. καθεδῇ 
Elb. et Bav. Mox Elb. ἐνταυθοῖ γάρ- 
στρων. DiNp. Verrus, οὔκουν καθ. omis- 
sus 2. Donn. 

201. οὔκουν wp. Versus om. in '' ea- 
Aag ἀντιγράφῳ.᾽᾽ Dosn. κἀκτινεῖς Ven.r. 
Suspectum 201. reddere potest, quod in 
Rav. deest, in Borg. ad marg. manu 
aliena scriptus, habet tamen comicam 
vim nec in aliis codd. desideratur. Diwp. 

202. ob uj) —. Sic et infra 625. V. ad 
Nub. 509. Brno. Hic pleonasmus v. ἔχω 
apud Tragicositidem frequens, ut Soph. Aj. 
22. γήμας ἔχει, Antig. 1284. ἔχω μαθών, 
uti quoque legitur Eurip. Or. 349. et 
ἔχοι κτανὼν Hercul. 713. SpAxn. φλνα- 
ρήσεις. Sic recte B. (etiam Elb. et Bav.]. 
Reliqui, ut vulgo, perperam $Avapfiens. 


384. NOTA IN ARISTOPHANEM. [V. 205-205. 


Υ͂. not, ad Lys. 701. Participlo ἔχων so- 
perscripta gl. in C. περισσόν. V.ad Thesm. 
413. Bnuxck. of. μὴ $Avepheyr Ald. 
Junt. s. nt. i. Ven. ui. Gel. Port. Lugd. 
Amst. οὔ, μὴ φλναρήσῃε-- Crat. Ven. 1. 


Wech. Brub. Raph. φλναρήσεις etiam Elb. 
et Bev. Disp, 


205. ἀλλ᾽ ἀντιβὰν ἐλᾷν προθ. i.e. sed βοῖσι Χύτι 
οὐπίχο gradu remm ages strenuo. Kvsr. 
ὀλᾷν futurum est, Atticorum more forma- 
tur, quibus futura in ew post a. brevo, 
«eto in ὦ contrahuntur: ἐλάσω, ἐλῶ᾽ 
καλέσω, καλῶ: ἀρόσω. Ut hic οὐ μὴ 
ἀλλ᾽ dads, sic Nub. 505. οὐ 
μὴ λαλήσεις, ἀλλ' ἀκολουθήσεις ἐμοί. 
Cf. not. ad 298. Βπυκοκ. Apollonius 
Dyecolus in Bekk, Anecd. p. 496, 11. 
ΚΆΤΑ. οὗτος πολλάκις ἐν ἴσῳ τῷ καί vapa- 
oU*yàp . . ον - 
vui ἐν Βατράχοις “τὸ κᾶτα πῶς -. 
ἀντὶ τοῦ καί παραλαμβάνεσθαι. Dix n. 
304. Menander, ἀθάλασσος, apud 
then. iv. 132. ἀσαλαμίνιος.  Salaminia 
vocabatur Áthenienarisquadam publica, Ai 
cujus mentio Av. 146. et alibi. Brno. 
Sed h. l. alluditur potius ad pugnam Sa- 
Inminiam, cui non interfuerit. Cona. add. 
Pors. ad Eurip. Or. 613. Dix». Suid. v. 
ἄπειρον. Dixv. 
305. ἀκούσῃ Elb. et fere ubique sic 
Bav. Dix. 
306. ἐμβάλῃ. V. Eqq. 508. Bi 
207. θαυμαστά. Siclibri omnes. Na- 
gatur Mar. [p. 187.] θαυμάσιον, non 6av- 
, Atticis scriptoribus usitatum 
fuisse dicens, quibus et presertim Co- 
mico utrumque promiscue adhibitum. 
Bini sck. xaraxéAeve. In. Avv. 1273. ὦ 
πρισμακάριε, ὦ κατακέλευσον. Beno. Ba- 
πράρων Crat. Wech, Brub. Diwo. Ms. 
adra κέλευε. Bar. xüra &. B. Poi 































- xe 
Quum remi ad numerom quemdam agi- 
fandi essent, eum numcrum portisculi 
ictu nut voce preibat aliquis. cui remiges à». 
eodem cantus numero usi responde- 
bant. [τὰ h. l. Charon indicwt voce 


Temorum agitandorum legem eique non 
Missimili mensura. Ranz, veluti remiges 
respondent. Borrioxm. Archzol. Mus, 









stab Lib Rav. v. 180. Dixp. 

. Versum om. ἡ" τὸ 
Burg. Doan. 
209. Constituitur hie scenw quinte 
actus i. initium. Solvcrat. Caron, tom. 
auditur ranarum cantur. Dip. Totum 
Armen partibus suis di 
bisque emendatioribus ascribam: atque 
verba ea, qu. ad »e invicem vel eadem 


Rees Mimi ame maur ipi e ae 
iterum puri? denstabe. ΧΟΡΌΣ. 
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b. b. 
—— LÁ 

Α. μεσφδό:. A. 

M πα“ 


8. 8. 


teviter rationem eorum verborum red- 

in quibus ab antiquis libris dis- 
e$. Versu 215., ut metrum corrige- 
m, Νιυσήϊζον mutavi in Νύσιον éx Schol. 
rammetici: nam Διόνυσον, 216. trisyl- 
bam accipio. 229. verbis ἔστερξαν «- 
pot interposui μάλ᾽. Deinde defatigati 
xarii, non minus atque ipse Dionysus, 
z5io βρεκεκεκέξ et , peccarunt quin- 
Hes in istis. Post versum enim 237. 
tercidit chori versus, βρεκεκεκέξ, κοάξ, 
ME. Eadem verba choro sunt assig- 
inda v. 239. ita aptius pergit Dionysus 
rans, ut desinant tandem coaxare. Verba 
M τοῦ apposui post παύσασθε, et 
wye τῷ κοάξ post νικήσετε, 261. In 
3€ postremo ab ἔμεγε pendent sequentia 
szrba, quibus decertans chorus respondet, 
Hi μὴν ὑμᾶς σὺ wárros: ergo hac quo- 
ae de causa illud necessarium est: τῷ 
wÁE autem obscurari eo facilius potuit, 
gia paullo post in antiquis exemplaribus 
onnullis trimeter versue verbis exit τῷ 
wá, qus scriptura vetustis libris typis 
apressis vulgata est: sed Havennatis 
b κοάξ scripturam confirmat duorum 
wunckiü Mss. τοῦ κοάξ. Postremo qu» 
δαὶ versum coaxantur 265. sunt ante 
&ndem collocanda, non solum antistro- 
háco ordioe, sed sententia postulante 
88. Rane enim si iterum coaxassent, 
on posset gloriari Dionysus, tandem 
) oppressisse coaxantes. Sed quia jam 
ulescunt ranm, in oa ipsa re versatur 
BUSR, ut stropha A. et ranis sit et Dio- 
yso communis, antistropha vero unius 
fopria Dionysi. Preterea 241. terribili 
opversione per ferrum et ignem φθεγξό- 
af in q0eytóuect? mutavimus. 242. de- 
yri ἐν ante ἁμέραισιν : pro πολυκολύμ- 
is μέλεσιν posui πολυκολύμβοισιν μέ- 
ασσιν : εἰ πολυκολύμβοισι quidem scrip- 
am prodidit Suid. Vol. iii. p. 620. Versu 
88. verbis ex Rav. libro et Borg. editis, 


die μὴν ὑμεῖς γ' ἐμὲ οὐδέποτε---, addidi 
Mr» ante «e Vulgatum est ex- 
ibus olim typis impressis οὐδὲ μὴν 


μεῖς γε δή ue οὐδέποτε --- : in Brunck. 
Bembr. repertum est ὑμεῖς Ὑ ἔμ᾽ οὐδε- 

» 6029 scriptura non est sane magni 
momenti. Αἱ accidit, ut ex eo- 
lem membr. post versum 252. Brunck. 
rerba ederet el σιγήσομεν, que in cseteris 
Xuümibus desunt.  Percommoda autem 
ata esse ad hunc locum, Brunck. ex ipso 
Dionysi responso intellexit, εἰ διαῤῥαγή- 
"um. Nimirum qui Aristoph. gostave- 
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rit quamvis leviter, hec ad i mutui 
sermonis et argutze altercationis concinni- 
tatem esse necessaria sentiet, Deinde ne 
sententia quidem siue illis plene expressa 
est. Conquerenti enim Dionyso, τουτὶ 
παρ' ὑμῶν λαμβάνω, hec smt, qua a ve- 
bis accipio, obscure et perplexe chorus 
responderet, Dura igitur patiemur. Po- 
tuit quidem Ach. 333. choro neganti se 
auscultaturum, οὐκ ἀκουσόμεσθα δῆτα, 
Dicmopolis dpa ee respondere simpliciter, 
δεινά γ᾽ πείσομαι. Αἱ non potest 
idem Ranis fieri, nisi Dionysi verba ver- 
tas cum duumviris Francogallis, hoc vo- 
bis eximo, vel, istuc a vobis awfero. 
Ita qui vertit, cum eo ego non luctabor. 
Mibi autem secus existimanti probata il- 
lius libri scriptura visum est suppletis 
duabus syllabis reponere, δεινά γ' dpa 
— | ἄκοντες el σιγήσομεν, qum in- 

retatus est Grammaticus in libro Vic- 
toni, el κωλύσεις ἡμᾶς ToU βοᾶν... Av. 
1225. 1220. δεινότατα γάρ τοι πεισόμεσθ᾽ 
—, Εἰ τῶν μὲν ἄλλων ἄρχομεν, ὑμεῖς $9 — 
᾿Ακολαστανεῖτε: Eqq. 609. δεινά γ᾽, ὦ 
Πόσειδον, εἰ μήτ᾽ ἐν βυθῷ δυνήσομαι Mf" 
ἂν γῇ --- διαφυγεῖν ----- Similiter Eccl. 794. 
χαρίεντα γοῦν πάθοιμ' ἄν, εἰ μὴ ᾽χοιμ᾽ 
ὅποι Ταῦτα καταθείμην. Ceterum nota- 
bis in hoc &systemate antistrophicos ali- 
quot versiculos singulos sibi invicem op- 
positos, neque ulla orationis interpunc- 
Gone separatos. Carmen quoque inde a 
241-219. in diversas strophas distrahitur 
pest 242. nullo prorsus orationis inter- 
vallo. Rersic. 

209-216. Hec proculdubio sunt stro- 
phica, Pariter ac versus 228-235. 942- 
260. ersus 217-220. 261-267. pro 
epedis sunt habendi, versusque 9221- 
227. item 233-210. pro monostrophicis, 
qualibus in affectibus λυρικωτέροις uti so- 
lent cramatici po&te, velut infra 874. 
990. ss. 1249. ss. Plut. 637. Thesm. 1021. 
15. Eutip. Hecub. Oreste. Delendum au- 
tem in prima harum stropharum alterum 
Bpexeidt κοὰξ κοάξ (210.) nam putida- 
rum repetitionum amantissimi sunt li- 
brarii, et. verba ἐμὰν ἀοιδάν (218.) gl. 
id qudem manifestum anotecedentium 
ὕμνων βοάν. Inantistrophee primse initio 
(214.) rescribas, βρεκεκὲξ κοὰξ κοάξ, ut 
in stropha, itidemque metri causa dabis 
(310.) Διώνυσον et Λίμναις ἰάκχησα (217. ). 
De se bquens numero singulari et plurali 
promiscue solet uti chorus. Horis. Vide- 
tur non satis favere brevitas strophico- 
rum carninum qus ita existit, et mutatio- 
nur vclgate scripture audacia. Nam 
epithetecn εὔγηρυν vix patitur abesse verba 
ὁμὰν ἀοιδάν. Quod si verum est, quod 


986 


Schol. dicit, Ransrum chorum non in 
scena fuisse conspectum, sed extra eam 
auditum, et mystarum cliorum proprie ad 
fabulam pertinuisse, illius ne potuit qui- 
dem strophe et antistrophe locum ha- 
bere. Dixbp. 1n Elb. hoc onomatopoéti- 
cum scribitur fpexexet. Sed nostrum 
Bpexexexet magis nature soni, (quem 
rane edunt) quadrat. Quare hanc scrip- 
turam retineo. Hor»r. Joannes, Alexau- 
drinus Ms. ex Herodiano: rà eis E λήγοντα 
ἐπιῤῥήματα ὀξύνεσθαι θέλει, πλὴν τῶν τοὶ 


αι' ἀπρὶξ, 


carmine prefixum versibus erat ΧΟΡΟΣ 
mutavi in BATPAXOI. Diwp. fpexexet 
hoc onomatopoéticum scdbitur in Elb. 
In Junt. τ. 209. Bpexexexis, sed 210. in 
AM. Junt. τ. βρεκεκέξ. Junt. 11. 111. etc. 
utroque loco Bpexexexét. Dix n. Ms. sem- 
per Beexexdt : et Suid. (ed. et Ms.) in Bpe- 
κεκὲξ οἱ Αἰόλαν. [Ipse Bent. semper 
Βρεκεκκεκέξ.) BxwrT. βρεκεκὲξ trisyll. 
semper B. κόαξ B. [et forsan ter habet. 
Dosz.] Ponms. Bpexexit 1. (quadrisyll. 
210.) DosR. 

411. Διμναῖα κρηνῶν τέκνα.  Triclin. 
δὰ Soph. CEd. Tyr. p. 208. cd. H. Steph. 
(τ. 1463. ed. vett.) κρηναῖα λιμνῶν τέκνα, 
seusu eodem, V. etiam Potter. δὰ Ly- 
cophr. 37. Kcsr. κρυνῶν Junt. 11. Disp. 

212. ξύναυλον Du». βοάν. Eurip. Electr. 
879. ἀλλ᾽ tre ξύνανλος Boà χαρᾷ. una 
voce Eqq. 9. ξυναυλία. Bznc. Citat Suid. 
v. ξύνανλον. Pons. ὕμνον alii. Not. Scal. 
Dix». ὕμνων Inv. Lih. Burg. Dosn. 

213. εὕὔγηρυν. Nempe prout μελέγηρυς 
ep. Hom. de Sirenum voce. εὐγηρία alio- 
quin apud Grecos non a γῆρυς, ror, sed a 
γῆρας, senectus, de felici senectute dicta, 
ut Aristot. Rhet. i. 1. et Philon. Leg. ad 
Cai. p. 769. SrAxm. φθεγγώμεθ᾽ Elb. 
Diwp. φθεγξόμεθ᾽ 1. Dosn. 

215. Nucfüoy. X Nysa, urbe, in qua 
educatus fuit Bacchus — Non omisit hoc 
cognomen Ovid. iv. Mer. init. [-. 13.], 
ubi coacerrat. cognomina Bacchi. Brno. 
v. Herman. doctr. metr. p. 249. Νυσήϊον. 
Bav. Νυσκίον. Dip. 

216. Δίμναι locus prope Athsnarum 
arcem, in quo exstructum erat Bacchi 
Διμναίου delubrum ac celebrata 35i anti- 
quixsima Liberi Patris ap. At'enn. Dio- 
nysia, dicta inde, quod aliunde rotum et 
qua de re supra ad hujus fabule arru- 
mentum e;irus Aura et' ἢ 
insuper. quod illa mense Atticc Anthe- 
stenione peragerentur.. In hac preinde vi- 
cina palude. qued loci nomen Ἅιεσαι con- 
unuo indicat, ccaxare dicuntur hic Ranz. 
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et cultum ibi solemni ritu Linneun Be. 
clum. celebrare, idque, quod in limine sd 
hoc drama e Thucyd. et Demosth. vd 
mus, duodecimo maxime Anthbesteriosa 
mensis, quo illus Limnmi Bacchi we 
plum aperiebatur, die. Sraxm. ἢ ει, 
v. etiam Steph. [Bys. p. $10. ed. Berkal] 


et ibi Comment., arpocr. v. Ἔν Anm, 
Hesych. v. Διμναγενής, qui Lenza δὲ 


acta tradit, Gronov. ad Harpocr. [p. 8l. .ὄὃ 
s. Not.] acerrime invehitur in 

dum, quod ap. Harpocr. ediderit ἐν Me 
vmi Διονύσιον, cum Maussacus ret 
emendesset ed. Ald. qua itidem Aus 
σιον pr «fert: non scio quam recte. 3 
quutue ille videtur quum AM., tum Seil, | 
v. Ἐν Λίμναις, qui itidem. Διονύσιον, Mn 
Διόνυσον habet, et ibi etiam Kust. i à 
templo Bacchi exponit. Idem Grow. 
notat, in Ms. Harpocr. Flor. eme Ad. 
γυσος, idque probat. Sed mihrnoaim- 
probandum videtur Διόνυσον, accusa 
ctsu: nam credibile est, Harpocr. m 
Spexisse ad h. l. Arist. ut sspe Lez 
£raphi illi, qui verba quedam ex antiqis. | 
auctoribus preeponunt ezpositionibus sul, — 
non mutatis casibus, nec tamen id wr 
bum, unde illi casus pendent, adde. 
Decr. Hes niti indo . Ales, ὦ ΜῈ 
wes τόπος τῷ 

τὰ Αήναια ἤγετο. Erat euntem ταν 
festum Λήναια appellatum idem, qui 
alio nomine dicebatur ᾿Ανϑεσγήρια, coa , 
dies tertius Χύτροι s. Χύτραι 

tur, quo certabant poets, agebanturqe 
fabule. Videat lector eruditam Robhak. 
disputationem in auctario Emendd. δὲ 
Hes. v. Διονύσια, qua sola accurate t9 
ditur Liberalium Atticorum ratio. &yf- 
σαμεν verti debuit cantare solemus, qub 
frequens est istius aoristi sigmificatie. 
Bncewck. Ludit i ambiguitate voc. Af 
rar nam λίμναι et lacus sunt, quibus gst- 
dent ranz, et locus Athenis, ubi erat 618» 
plum antiquissimum Bacchi, ot dicit De- 
mosth. c. Nezr. [ii. 1370. Reisk.] ; Tw- 
cyd. etiam testatur, ibi celebrata fim 
antiqua Dionysia ii. 15. καὶ τὸ ὦν Aven 
Διονύσου (ἱερὸν), d τὰ ἀρχαιότερα Auvien 
τῇ ποιεῖται ἐν μηνὶ ᾿Ανθεῦτῷ 
ριῶνι. Βεκο. — Non tamen, vere ibi rae 
rum voces tempore illo festo auditas ese, 
hinc certo colligi potest. Etenim po&t 
aut alinconditum clamorem eorum, qu 
Dionysia celebrabant, aut ad malos poé- 
tas respexisse videtur. Coxz. 

217. à κραιπαλόκωμος. Nempe moa 
κῶμοι So'um, s. comessationes, usitate i3 
fest^s apud Athenn. Dionssiacis, sed ipte 
Keuos pcxsens in ἢπ babitus, unde ap. 
Demosth. cuius ea dc re verba jam 3) 


..418.840.] 


huj. fab. adtulimus [supra p. 13. 
Mid. p. 331. xal τοῖς ἐν t Διονυσί- 
μῆ πομπὴ καὶ οἱ τὶ παῖδες καὶ ὃ Enos 
ANE. ῃ εἰ κῶμος. Est igi- 
ga je ὅ xp. λαὸς ebria in comissando 
i Diu». 
418. veis lego: Χύτροισι. Frischl. 
eje, frequentibus ollis. Verte, in festo 
Chytrerum. Kosr. Tertius quippe 
Miquisstmnorum ap. Áthenn. Liberalium 
|bonorem Limnzmi, qui modo precesse- 
Bacchi celebratorum dies, [Festum 
cum Dionysiis conjunctum fuit ; 
iu enim Dionysia agerentur duodeci- 
die mensis Anthesterionis, ut paullo 
dixi, altero ab inde die Chytri age- 
, ut testatur Philochorus ap. Schol. 
1076. et Harpocr. in Χύτροι, cujus 
de hoc rv Mr adducuntur 
$ ἤγετο i ᾿Ανθεστηριῶγος 
δεὶ δέκα. Bzno. Nomen bic tertius 
(᾿Ανθεστηρίων) dies ab ollis lia- 
M, quia olla, coctis leguminibus plena, 
ΙΒ conseerabatur. Diwp.] goorum prior, 
pd viderunt jam qui de Festis Greco- 
IB egerunt viri docti, s. undecimus mcen- 
ι Attici. Anthesterionis dies, ᾿Ανθεστή- 
reus s. plum peu Xóm quo Bacchi 
templum semel in anno aperiri 
tum tradit adv. Nezr. p. 737. [ii. p. 
K1-Reisk.]Derostb.tertius autem s. de- 
jus ac postremus eorumderuLibe- 
s dies Xórpo: nuncupabatur. Quo ter- 
am horum Χύτρων dic, ludi illi Co- 
ac Tragi scenici, χύτρινοι 
Philochoro, ut hia. in Scholl. dicitur, 
gollati bantur, uti jam ad hujus 
















M argum. [p. 13. s.] e Diog. Laért. Plut. 
len. ac Philostr. vidimus. Spawn. ταῖς 
Min Χότ membr. [e quibus recc- 


t Bruack.] Cod. quartus Reg. (E) ma- 
P adhuc lonice, Tjs ἱερῇσι Χύτρῃσι. 
BUMCE. τοῖς lepoic: χύτροισιν ἔχ. 
πᾶ. 1. 1t. 111. Crat. Ven. rz. 11. etc. χύ- 
δυσὶν (num χύτραισιν 2) Elb. Diwp. 
& τῆι lepis xórpus. Bax. τῆς ἱερῆς 
as B. Pons. τῆς ἱερῆσι χύτραις 1. 
ιν» 2. DonR. 

ἂμδν τέμενος appellant rano suum, 

& comsecratum et ratum locum 
fenus, ut verterunt). Male verba 
— ἔχλος in versione omisit Conz. 


διὰ, Totum hunc versum omittit Ms. 
307. Bxwr. βρεκεκὲξ trisyll. 1. et sem- 
£ posthac. quadrisyll. semper 2. Do»n. 
881. Legebatur vulgo δὲ τἀλγεῖν, per- 
am. tum tacite est a Brunck. 
ima Inv. et Hópf. sequuti sunt. Dicit 
& Bacchus huc illuc se movens. Dix». 
421. opponitur antistrophicus 236. in 
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boc posteriore γέ solus prietermisit i- 
dimus ille bomo, Franc. il. 


nckius etsi id ipsum exemplaribus 
propagatum Burman. quoque, quem ille 
cum Berg. solet confundere, retinuerat., 
Eadem icula reperta est in Rav. et 
legitur in Suid. iii. p. 621. Rxrsio. δὲ 
τἀλγεῖν Ald. Junt. 1. 11. i1, Crat. Ven. 
t. 11, Wech. Gel. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Amst. Div». δ' àA. B. Pons. 8s é. 1. 
δὲ τὰ. 2. Do»pn. 

222. κοκὰξ primo loco Junt. τ. Dixp. 
ὄρον 1. Dos. 

223. ΧΟΡ. βρεκεκεκὲξ κοὰξ κοάξ, ab- 
sunt ab libris F. βάτου. Venet. apud Her- 
man. Que si quis teri volet, aut post 
220. transponere debebit, aut versibus 
237. et 238. interponere eadem. DiNp. 

224. Nec h. l. ἴσως dubitationem, sed 
id, quod certum est, exprivit, quod jam 
alibi est observatum. μέλλει Elb. DiNp. 

226. Semel tantum hic et in seq. versu 
κοὰξ habent Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, etc. 
Dixp. — κοὰξ (sic] bis et mox B. Pons. 
κοὰξ κοὰξ bis 1. (et Rav.) Dosn. 

227. οὐδὲν γάρ ἐστ᾽ (i. e. ἐστὰ) ἀλλ᾽ 
κοάξ. Menander ap. Stob. Serm. 116. τέ 
δ' ἄλλο, φωνὴ kal σκιὰ γέρων ἀνήρ ; Ea- 
rip. Herc, Fur. 229. οὐδὲν ἅντα πλὴν 
γλώσσης ψόφον. Bzno. ἄλλα γ᾽ ἢ Borg. 

IND. 

228. Εἰκότως ἔγωγ᾽. Ms. Vat. U. rec- 
tius εἰκότως có. Kuosr. [ἃ etiam 
Borg. et Lib. Pogg. At sensus luci repu- 
diat, qui esse hic debet : Recte et jure 
semper ita cano, nam Μυδ et Pan et 
Apollo me &mant. — Rectius tamen Tav. 
εἰκότως Ὑ ὦ πολλὰ mp. (troch. dimet.) 
Utrumque, ἐγὼ et σὺ ex interpretamente 
est enatum, (V. Seidl.) Dinp. εἰκότων 
ἔγωγ ὦ s. vp. Ald. Junt. τ. 11. rir. Crat. 
etc. Diu. σύ *y 1. 6. (sed gl. 6. τοῦτο 
βοῶ) ἔγωγ᾽ 2. Dosn. ὦ πολλὰ πράττων. 
De intempestiva curiositate, quum illa 
quis curat, que nihil ad ipsum attinent. 
Merod. in Terpsichore [v. 33.] σοὶ δὲ 
τούτοισι τοῖς πρήγμασι τί ἐστι; --- τί 
πολλὰ τρίσσει ; (cur tam es curiosus?) 
Eurip. Hipp. 788. τὸ πολλὰ πράσσειν cix 
ἐν ἀσφαλεῖ βίου. Brno. 

229. ss. Si rhythino prospectum vels, 
it& hos versus legere poteris: ἐμὲ 
ἔστερξάν τε Μοῦσα [ At τε non ad ἔστερ- 
£a», sed ad Μοῦσα pertinet. θι1ν}.7 |. e£. 
Avpot καὶ xepoBáres Tid», | ὁ καλαμοφῇ. 
παίζων" | προσεπιτίρπεται δ' ὃ Qopiu-j 
κτὰς ᾿Απόλλων, ἕνεκα δόνακοι, | Ὃν ób»- 
λύριον ἄν, ὑπολύριον, | ἔνυδρον ἐν λίμνεε 
τρέφω. Vulgatarum lectio, ἕνεκα δόνακιἉ. 
ὃν ὑπολύριον ἔνυδρον d. Δ. T. versui πα 
satisfacit. Repetitio τοῦ ὑκολόριον pe 
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thetica est minimeque inelegans. [Immo 
frigere videtur, quum ἔνυδρον addatur; 


nii ἔνυδρον cum ὃν jungamus, scd ita 
etiam illa suhatantivi repetitio erit incom- 
moda. Diwp.] Facile autem propter si- 
millima, quee antecedunt, omittebantur 
verba, ἄν, ὑπολ. ὃν ἃ» τρέφω quem soleo 
nutrire, sicut passim ἄν. Η0118. εὔλυροί 
ve Μοῦσαι. Sic Thesm. 978. Εὐλύραν 
μέλπονσα, Apollinem nempe, prout idem 
ab Eurip. dicitur Alc. 572. εὐλύρας ᾿Απόλ- 
λων. SPANH. 

430. (Vulg. καὶ xepoBáras Πὰν in hoc 
v.] Homerus Panem vocat v 
δικέρωσα φιλόκροτον (capripedem, bicor- 
nem, strepitu gaudentem) hymn. in Pap. 
[vii. 8. aut xix. 3. Herm. qui Αἰγιπόδην 
rescripsit pro olim vulg. Aryos.] BEnc. 
κεροβάτης est qui cornu, corneis l& e. ca- 
prinis, pedibus incedit. Coxz. xepuBóras 
ged ach. xepeBárns 1. -oBd. 6. Dosn.rapo- 
μία Suid. Ms. xepoBárns [pro παρ᾽ Εὐριπίδῃ 
scil. V. Pors. ad Orest. 262. Dunn.) Pons. 

231. à καλαμοφθ. παίζων [h. e calamo- 
rum cantu, calamis, ludens]. Si: de eo- 
dem Pane Eurip. Electr. 702. Εὐαρμό- 
στοις dv καλάμοις Πᾶνα (bene compactis 
arundinibus Pana), quod additur, carmen 
duicisonum inflaee ; nempe, u: lic ἃ 
Schol. dicitur, quod fistula delectare- 
tur, quz ex arundine fieret, SPAxr. 

232. φορμικτὴς B. Pons. Sic 1. 6. 
Donn. 

233. ἕνεκα δόνακος. Palus hzc nempe 
Limnia arundiniferu, ut inde fluvium 
apud Lacedemonios Evurotam δονακοτρό- 
eor lph. Aul. 78. εἰ Boraxéerra 11]. 
210. vocat Eurip. SraNu.  D.igentisai- 
mus Paschalius de Coron. iv. 1. locum 
hunc de corona arundinea Apollinis in- 
telligendum esse putat : in quo non parum 
fallitur. Nam δόναξ ὑπολύνως hic e-t 
calamus s. arundo, que chordis lure olim 
supponebatur. | Hodie ponti-ulum vocant. 
[Ilom. h. in Merc. 47. de εἴτις τὰ cithara: 
πῆζε δ᾽ ἄρ' dv μέτροισι ταμὰν δόνακας xaAd- 
μϑιο. B» nc.) Ceterum ad ἢ. . respexit Pol. 
iv. 62. ubi ait, xal δάνακα 3ὲ ὑπολύμιον οἱ 
Κωλικοί. ὡς πάλαι ἀντὶ κεράτων ὑποτιθέμε- 
νονταῖς λύραις. Item Hes, Δόνακα ὑπολύρι- 
ον. πάλαι γὰρ ταῖς λύραις κάλαμος ἀντὶ κέρα- 
τοὶ ὑπετίθετο. Ety. v. Acraxes : πρότερον 
γὰ ταῖς λύρας (male »odie ibi legitur 

θέμαις) ἀντὶ κέρατος ὑπετίθηυν καλάμους. 
Zktus Dionysius ap. Esstath. ad }]. X. p. 
ne. 26. οὐ. Rm. τὸ γὰρ παλοιὸν ἀντὶ 
τεὐκέρατος ὑπετίϑεντο κάλαμον χταῖς Av- 
pe). ἐμφαίνει δὲ τυιοῦτόν τι καὶ ὁ Κωμι- 
καὶ ἐν Barpdyes, ὑπολίριον εἰπὰν δίνακα. 
Rar. ὑπολύρων. — Huc respexit ull. iv. 
6$ — Hes. — 3uproritus ille Iv: &ui- 
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bus calamus eumdem prestabet 
quem in instrumentis, quse bodie 
instruuutur, pars illa quam vocast 
ealet [der Steg, nostris). Hujus! 
minit Eustatb. ad Hon:. p. 1165, 
jus verba haud inuüle erit proferr 
κες διαφέρουσι καλάμων, ὅτι Mt 
μὲν ὃ δόναξ, ἁδρὸς δὲ ὁ κάλαμος. ε 
δόναξ ὡς ἐπὶ πολὺ ποτάμιος, οὗ pi 
κάλαμος. xal δόναξ μὲν συρικταῖ 
μος, κάλαμος δὲ αὐληταῖς, δὃσ 
φαύλως αὐλῶν ὀλεσιαυλοκάλαμοτ ὁ 
Αἴλιος δὲ Διονύσιος εἰπὼν ὡς δόνε 
ριον, ἐπάγει" τὸ γὰρ παλαιὸν etc. 
Kust]. Hinc corrigenda p. 
ubi perperam legitur κεράτων 
Tos, ut Eust.]. S Nam aliud qui 
erant κέρατα, manubria, brachia, 
x«s appellabantur: ὑπολύραν 
sive e calamo sive esset e cornu, 
tur μαγάδιον. V. Luciani intpp 
Apoll. et Vulc. p. 222. Baur 
δόνακα ὑπολ. intelligit, quod ἃ 
μαγάδιον dicitur, quodque chord 
citur, quo ez vehantur. Hocol 
lamo fiebat, deinde e ligno ve 
Hesych. Δόνακα ὑπολ. εἴς. Bit 
Poll. iv. 9. 62. nisi quod pro 
legit κεράτων. non recte, ut doct 
ad Manil. p. 121. ed. Raphel. 
para plur. num. in cithara dicc 
xes, manubria in summo: *1 
dario Scalig. lcgi debebat ad 
preterierunt. κέρατος habet οἱ 
stach. (1. 1.] Αἴλιος δὲ Διονύσιοι 
δόναξ καὶ τὸ λύριον, ἐπάγει, etc. 
verbis Eust. putat Scal. 1. ἀ. 
vel μαγάδιον etiam dictum Ai 
cum errare putat Salmas. ad Soli 
b. d. et ap. Eust. legendum — 
ÜroAt poy—'* ,E.livs Dic nysius c 
set, calamum esse. ὑπολύριον, 1 
ὑπυλύμιον, suljicit, quia olim," ὦ 
locum Hes. v. KdAapos emenda! 
m?s. Etym. M. corruptum in M 
dant Sa). l. d. et Jungeru. ad 
Sóraxes, κάλαιιοι ἁλιευτικοί, ὃ « 
T€por γὰρ ταῖς θύραις ἀντὶ κέρα! 
καλάμους. pro θύρα.ς legunt 
quo erravit ibi Sylburg., pro érl 
τίθουν. Lexica laudant δόναξ 
dubito an perjeram. — Neque 
nio hac terminatione, magi 
ὑπολύειον neutro genere subst 
ct μαγάδιον, quemadmodum eti 
si;s accepisse videtur, quum 
en.cudat Borat, ὑπολύριον" idqu 
h. 1. videtur patere: neque t 
cl conciune duo adjectiva jun 
substart.vo, δόναξ ὑπολύριος, ἕν 
autem ellipeis τοῦ ὄντα ἐνεκαὶ 


. 


y, vel εἰς ὁπολύριον, ἔνυδρον 
Pntiam versus, quem e Soph. 
otulit Schol., exponit Scal. 
Dvucx. δίνακος perperam 
Lege ὑπολύδιον vel ὑποβρύ- 


i$ Elb. Diwp. 
ust. et Berg. ἐγὼ δὲ φλ. y 
' delevit Brunck. quem Inv. 
etsi in Rav. legitur. Sed in 
»que commode legitur. Ha. 
astulas et sudat ei culus, 
in durissimo sedit transtro. 
1 221.) Dinp. γ᾽ ἔχω Ald. 
[11. Crat. etc. Ir. γ᾽ om. 
er. Pons. 
se non incurvat, sed ipse 
ücurvat, solet pedere, ma- 
«nguis; infra 1083. 1059. 
rós τις ἔθει κύψας, λευκός, 
ρδόμενος. — Erat autem ct 
s, γάστρων, ut supra 200. 
opum quemdam dicitur, ó 
us ἐρεῖ, pro ἐμοῦ ἐγκύψαντος 
Βεπο. ἀγκύψας Ms. Βεντ. 
Unus versus in al. omnibus 
o seqq. contracti in unum 
bendum: Παύσασθε. Xo. 
 φθεγξαίμεθ', εἰ δήποτ᾽ eb- 
est simillimum, hos tres 
asi proodum secunde anti- 
unt, eodem omnes metro 
86. Ridicule autem media 
fous denuo cantare incipit 
iam pessimi sunt cantores 
n canendi maxime solent 
"8. Cf. Vesp. 492. Horis. 
n Ald. Junt. τ. 11. ti1. Crat. 
& Crat. Wech. (per com- 
Ven. 1. 11.). Correxit Gel. 
Forte παύσασθε νῦν: ut 
int pares (acil. 'AAA' ὦ φιλ- 
κόσασθέ vvv: [Μᾶλλον μὲν 
€, εἰ δήποτ᾽ εὖ —.] Βκντ. 
duef 2. DonR. 
mus versus Ald. Junt. t. 11. 
μᾶλλον μὲν νῦν Lugd. Amst. 
1». ἐᾷ μέρεσιν. DiNvo. 
ets [s. potius αλίοις} ἐν ἀμ. 
Mares s. wstivi ; prout εὐά- 
tele dicitar ab Euiip. Iph. 
; Pheen. 679. εὐηλίοισι αἰϑέ- 
idis coli flatibus ; &b "Esch. 
99. εὐηλίως πνέοντ᾽ ἀήματα, 
ἃ. dram. 399. δυσήλιον κνέ- 
jua voce εὐήλιος, item προσ- 
co utitur aliquoties Theo- 
iv. 1. p. 70. robs εὐηλίους, 
rÁAovs et alibi προσήλους, ut 
eum hodie legitur, ut de C. 
195. ἐν τοῖς ἐμπνόοις καὶ 


M. 
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προσηνέμοις καὶ eUfAei, et c. 9. ejusd. 
libri προσήλους et προσήλοις pro $poam- 
Alovs et προσηλίοιδβ. Quorum iilud ne ty- 
pothetarum sed librariorum incurim ad- 
scribatur, facit, quod eadem prior illa 
lectio εὐήλοις et προσήλοις occuriat in iis- 
dem loi: principis Ald. Theophr. ed. 
quos nzvos; ut de gravioribus sileam, 
abstergere omnino debuisset ejusdem 
gravissimi auctoris suscepta a viro claris- 
simi nominis recensio et editio, sed quie 
jactatam in titulo et in praefatione preesti- 
tam ab eo operam parum utique compro 
bat. Sra xat. «σιν οἴ -pais. 1. Donn. 

243. ἡλάμεθα B. Suid. ed. Ms. φλέως. 
Pons. Ms. ἡλώμεθα. --- Suid. in φλέω. 
Bzwr. ἠλάμεσθα Ven. 1. 11. DiNv. 

. 244. Quod rang hic dicuntur, lucente 
sole seu apricis diebus, e palude Limnaa 
ad terram per cyperuim et phleon, nascen- 
tes ibi plantas, transiisse, egregie utique 
illustrat sequens ap. "heophr., veluti si 
Comici verba ante oculos liabui«set, locus 
H. Pl. vi. 5. p. 125. ubi de φλέῳ noni- 
natim ait, παρὰ τὰ ἄστη καὶ ἐν εὐηλίοις 
τόποις φυομένης. Alibi vero II. Pl.iv. 11. 
que hic apud Comicum junguntur, κύ- 
treipos καὶ φλέως, nasci dicuntur in palude 
Orcliomenia. ὅρακη. [Utraque est aqua- 
tica planta; itaque φλέως non esse potest 
verbascum, sed er auctore Schneid. for- 
tassis sagittaria Linn., ut κύπειρυς 
rus longus. Aliter Theocr. v. 45. dc. ἵν. 
pero esculento. De κυκείρῳ (souchet) v. 
Plin. H. N. xxi. 69. Quod ad alterum no- 
men attinet, Codd. Plinii omnes ot ab 
Harduin. et a Brotierio collati, pheos, 
non phleos, dant, xxi. 61. xiii 18. et 
Harduin. observat, ap. Theophr. vi. 5. 
compositum ἱππόφεως legi. — Fst tamen 
φλέως in Cod. Aristoph. n. 27192. Not. 
Francog. int. DixNp.] QAévs, alias φλόμος, 
teste Schol. ad v. 1331. Gl. φλόμος, cer- 
bascum. Dzno. φλέων Α. V. Lobeck. ad 
Phryn. p. 294. Din». 

245. μέλεσσιν metri causa legi jubet 
Hotib., ut sit versus anacreonticus. πολυ- 
κόλυμβα μέλη non esse possunt carmina, 
que inter natandum canuntur, sed sroAv- 
κολύμβοις dictum est nota poetica epithe- 
torum transpositione pro πολυκόλυμβοι, 
wiwltwm — natantes. πολυκολύβοις Bav. 
DiNp. Lege πολυκολύμβοισι. Βεντ. Li- 
bri omnes πολυκολύμβοις, Omissa dy. 
Recte Herman. ἐν πολυκολύμβοισι. Lp. sro- 
λυκολύμβοισι Suid. ubi βύσμα τῶ πρωκτῶ 
Ms. Pons. 

247. χορείαν αἰόλαν, celerem choream, 
πκηδητικήν», ut exponit Suid. Nulla causa 
erat, cur diversa significatione acciperetur 
Thesm. 1054. BRuNcx. Audacius dictum 

Irt. 3D 


800 
est χορείαν pro; iater sa)tan- 
ἄνω, i cantare. βυτῷ Crat. 
Ven. rt. rr. Wech. Brub. » Disp. 47. 
48. 50. Suid. aliter Pons. 
248. — B. Pons. 
eiat [ϑυ 4] “ἀφλασ - "Ax. 
et une. e 
1348. wave τῶν πωφλασμάτων. Bano. Pr. 


igitur est crepitus, quem belle ant exo- 
nentes aut ruptm edunt, inde h.l: ita 


fpi. πομφολνγγοκαφλάσμασι 
ed. Junt. ir. πομφολνγγοπομφλάμωσι 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Volgatum prima 
habet Junt, 11x. iade Gel. Port. ete. Ip. 
«νγοπαφ. B. ^y. Suid. Ms. Pons. -vyyep. 
1. 2. Dosa. 

450. Utrosque Baccho tribuit Bent. Si- 
militer 363. Bzwr. 


ood verdpadfa in uat Berg. eic recto μὰν d 


est, neque, quod metro advenatur, πεισό- 
μεθα debebat ab Inv. recipi. Post hoc 
verbum abrupta est oratio, etita supplen- 

pessime noliscum actum fuent, si 


uam antem con- 


Ald. Junt. r. 11. uir. 


Σ. 1t. Wecb. etc. 


Ald. Jant. 


T. UU. n Crat. Ven. rz. ες, Wecb. etc. 


238. Ms, Vat. U. ὁ φάρυγξ. At vetus 
Ari toph. fetaina ies Pen s L 
m genere 

dixisse ebeervant : quod loctieuum volg. 
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Vulgo τῷ κοάξ : τοῦ x. prmfen 
et B., id est justa Cod. mei gi 


855-283. 


aetcormm supplementa. In. ὅμεν 
με Ald. Junt, 1. 11. 111. Crat, Ven. x. 
ech. εἰς, Ip. δή om. B. Pons. 5j 
. Donn. ' 

kl Χορ. ante κεκ. 1. sed statim del. 
. Νᾷν ue δεῖ Ald. Junt. 1. 11. 11. 
Ven. 1. 11. etc. (et Reisig.) Restitui 


E libris Rav. Venet. quorum 
We, alter 53 monosyllabam 
activi formam 8j, eamque aliis etiam 


is poetarum wicipiceid ee exis- 
qu synisesin abhibuit Meinek. 
tis Criticis p. 14. Dru». δύ᾽ ἡμέρας 
Ven. 1. tr. Wech. Brub. Raph. In 
Bcal. δύ᾽ ἡμέρας Vet. Diu». δὲ’ ἧ. B. 
ies δὲ 1l. 2. Dona. 
k τῷ κοάξ Ald. et cett, τοῦ Elb. τὸ 
Dru». ὑμῶν κρατήσω τὸ x. B. Pons. 
1. 6. ToU x. 2. Dosn. 
', om. B. (et Ma, Bzwr.) et Δι. 
Pone. 
ὃν ἔμελλον ἄρα. V.ad Nub. 1305. 
μ In Elb. in duo versus ita descrip- 
W. ἔμελλον ἄρα παύσειν | ποθ᾽ ὑμᾶς 
sát. Dixp. τοῦ κοάξ. τῶ pro v. ]. 
l, B. Pons. 
M παῦε. Infra 580. παῦε, παῦε ToU 
y pro παῦσαι, vel παῦε σαντόν. Pac. 
παῦε, vaU, ὦ Bérzof' Ἑρμῇ, μὴ 
Promiscoe media hujus verbi forma 
lea, suppresso pronomine, usos fuisse 
Jer, poetas Atticos, exemplis ubivis 
! constat. Infra 1360. παύσασθον 
ἣν μελῶν perinde ἃς παῦε ToU λόγου, 
. 1248. παῦε τῶν καφλασμάτων. In 
aOdis vera est Tho. observatio παύω 
^ παύομαι δὲ ἐγώ. Gl. Codd. save, ὦ 
ye, τῆς κωπηλασίας. πλησίασον τὴν 
νῷ λιμένι. Supra 180. idem dixit 
m ei, quem tum vehebat, ub: ea- 
n gl. expositio : πλησίασον τὸ σκά- 
ῷ λιμένι. BRuscx. wapaBaAoU τῷ 


€ Frischl. male, remum projice. 
8 est, remo navem aid litius lle. 


dem vox capitur supra 189. Kusr. 
TRm Xanthie nomen prmfixum in 
II. 111, — παραβολοῦ Ven. 1. 1I. 


Rursus bic Aristoph. duorum 
".m, Charonti nauli loco datorum, 
onem facit ; qum reliqui scripto- 
i6 tantum obolo naulom illud defi- 
qua de re vid. ad v. 140. Κυετ. 
lunt navem ad littus, escendit Bac- 
*t pecuniam reddit. àwóBos hic esse 
docet Dawes. M. Cr.p. 242. DiNp. 
ὅλον ticus Herman. p. 300. 
b ν. B. τὸν Suid. ed. sed locum om. 
'ons, τὸ v. 1. 0. τὸν v. 2. Donn. 
» Constituitur hic act. i. scena vi. 
ysus et Xantidas in tenebris versan- 
mrimis, Loco wv. Χορὸς Διυστῶν 
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vulgo premittitur Ἱερεύς. — Dianysus 
Xanthiam qurrit et vocat, num tinida 
voce, non dixerim.  Lennep. ad Phalar. 
epp. (cf. supra ad 40.) p. 96. ** Bacchi 
est, Xanthíam servom tumoltoarie vocan- 
tis, qui, quum dicere inciperet, ὁ Wa»- 
θίας --- (βάδιζε δεῦρο), non conspecto 
Xanthia, subito abrupit orationem, in- 
terpositis ποῦ Ἀανθίας ; sc. εἶ vel ἐστὶ, et 
eo audito mox, ἦ Ea»6. sc. el vel deri, an 
Xenthias es? quo vociferante la, tan- 
dem sententiam inceptam, ὁ Hay6. perfe- 
cit, additis verbis, βάδιζε δεῦρο. — Sic ni- 
mirum loqui herum decebat; secus longe 
mox servus, dum illum salutat, χαῖρ᾽ ὦ δέ- 
cora, quod herum reverentis est." Diwp. 
4j H. Ven. τι. '* f Ἀανθίας vel ὦ E." Not. 
Scal. In. ἦ Ξανθίας ; Gl. ὄντως ὑπάρχει ὁ 
Kav6ías, ὃν ὁρῶ; BnuNcx. 

372. ἰαῦ. ΟἹ. μίμημα τοῦ συριγμοῦ. 
Βκπυκοκ. 

273. τί ἐστι τὰντ. quid, qualia sunt, 
que illic (in locis ubi fuisti, aut nunc 
versaris) habentur. Dix». 

215. obs ἔλεγεν. nem 
les.] Bzac. Ad σὺ δ᾽ 
repetendum vides. Diwp. 

276. καὶ νυνί γ᾽ ὁρῶ. Spectatores intel- 
ligit. Nubb. 1092. καὶ τῶν θεατῶν ὄπϑδτεροι 
πλείονς, σκόπει; deinde alter, καὶ δὴ 
σκοπῶ" post prior, τί δῆτ' ὁρᾶς ; alter 
πολὺ πλείονας, νὴ τοὺς θεοὺς, τοὺς ebpv- 
πρόώκτους. Infra etiam Ran. 789. spec- 
tatores intelligit, quum dicit, prwcos esse 
bonos apvd. inferos, ὥσπερ ἐνθάδε. Brno. 
νυνί Ὑ᾽ ὁρῶ. lloc dicit ad spectatores se 
convertens. BnuNcx. γε pro "yerye BH. 
Pons. γε (sine "yo) καὶ δὴ ». 1. 0. 
Do»n. βέλτιστον B. Pons. 

278. ob τὰ θηρία. Nempe 143. Drnc. 

279. οἰμώξεται, panas dabit.suse osten- 
tationis cum mendaciis conjuncte (τοῦ 
ἀλαζονεύεσθαι). Structuram aor. ἠλαζο- 
νεύεθ᾽ cum opt. φοβηθείην illustravit 
Jawes, M. Cr. p. 86. ἔφασκεν ΕἸ}. 
Drwp. -ke κεῖνος 1. DoBn. 

281. Res ipsa mox indicabit, quam sit 
μάχιμος. BEno. B. καὶ φιλ. Suid. aal. et 
μάχ. φιλοτιμούμενον Suid. ed. Ms. [in 
3^ al] sed -os in μάχ. Ms. Pons. 

282. Eurip. inPhiloct. [fragm. i. v. 4.] 
οὐδὲν γὰρ [ Valck. ἀλλ᾽ οὐδὲν) οὕτω "yav- 
por ὡς ἀνὴρ ἔφυ. Ex Schol. Beno, Ad h. 
et Eurip. locum recte Tittman. mouet 
respexisse Zon. t. i. p. 422. γαῦρον, τὸ 
ἐπηρμένον. ᾿Αριστοφάνης δὲ τὸ στεῤῥὸν xal 
μέγα ἀκλινὲς καὶ ἀκατάπτληκτον γαῦρον 
λέγει. Endem Biset. habet. Disp. Suid. 
γαῦρος. Pons. 

283-84. Suid. ἀγώνισμα. δ' εὖ. B. et ἂν 
om. Pons. τυὶ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1.11. etc. Din p. 


149. [Hercu- 
ex v. kuTeides 


396 


ad Nub. p. 235. om. B. Pons. om. 1. 6. 
non 2. Donn. 

307. ὠχρίωσ᾽ habent omnes edd, pre- 
cedentes, AtMs. Vat. U. rectius ὠχρίασ᾽ 
ab ὠχριᾷν, prout etiam I1[. Steph. in 
Then. Gr. L. hic legendum e:se, jam ante 
Buspicatus est, — Nam ὠχριόω, unde τὸ 
ὠχριώσε deducendum foret, alibi haud te- 
mere reperias, Kvsr. ὡς ὠχρίασ᾽. Sic bene 
Kust. in notine Cod. Vat, Mei, ut vulgo, 
ὠχρίωσ᾽ —.  V.seq. gl. ad ὑπερεπυῤῥιασε, 
ἐξεκαύθη κατὰ τὸ πρύσωπον. ὡς ὠχρίασ᾽. 
Sic recte Cod. ut e Vat. Κακί. edidit. 
BneNck. Perperam hoc retinuit ed. 
Dierg., recte e lav. recepit ὠχρίασ᾽ Inv. 
Est hoc etiam in Elb. — Diony:sus, qui 
paullulum retrocesserat, nuuc redit, et 
pro se ista. loquitur. αὐτὴν ad. Empusam 
spectat. ὠχρίωσ᾽ Ald. etcett. edd. ὠχρίασ᾽ 
Elb. Baroc. DiNp. expíac 1. -ωσ᾽ 2. 
Donn. 

80}. ὁδὶ est. Xanthias, qui dicitur ma- 
gis ctiam, quam Dionysus, pra: anxietate 
rubuis*e. Malein Col. Rav. vov levitur. 
Facilius probari posait uo«cin Cod. Elb. et 
Jav.) redundans,quia antea Baccl.us se pal- 
luisse dixit, ut non rubescere potuisse vide- 
retur. Sed hoc ipsum comicum est. Dix». 
Ad hunc versum in meo ed. Ald. exemplo 
manu adsciipta est Xanthim persona. 
ὑπερπνρίασέ μοι Elb. μοι etiam 1n Bav. 
ext. ὑπερεπυρίασέ μον Ald. Junt. ri. rix. 
Crat. Ven. 1. 1t, Wech. Gel. lBrob. Raph. 
Port. ὑπερεπυῤῥιασέ nov Junt. τ. (Hac lec- 
tie in not. Scal. memoratur.) Ip. uo: B. 
43i δὲ Bisas ὑπερεπυρρίασεν Suid. Ma, 
Pbrepe. (V. Append. ad. Toup. p. 479.) 
Poss. μοι 1.2. Donn. 

309. Ma. uo, [sic duo. δ} teste Peck.] 
mw idem τὰ κακὰ raici. Dir. Vulgo 
ταυτὶ τὰ κακά, qua vocum c«liocatione 
dactyivs aenirii quartam ecczpat sedem : 
1d non animidlvertenrnt cditeres, 3iioquin 
voces invertisseent. Quis hic Coad. con- 
»ensum requirat ? 3i qvis t&men adeo s9- 
Jerstitiosus sit, animum ei defzcabo. In 
membr. et C. is est vocom enlo, cnem ex- 
hib τὰ κακὰ *avrz ^. Fav sca. ταιτὶ rà 
κακὰ Ald. Junt. 1. τας 10. etc. Dixz. và 
κ. tavi 1. 6. lona. 

$10. ἄτολισαι B, Pons. 

$11. Aieoa. s. 100. Frzc. 11} τοῖς 
$u& XaunU m mitur dm dunt τὸ τὰν τοῖς 
Y ev. i us "Ae Urat. Wech. ὅλα τιον 
Κἀν}. Port. l0 zs Amst. Iz. ga. τι. 
|. 2. IPors. αὐλοὶ τὰς ἔνδον. Pio verba 
Raeche rete cftnzant UYs Ud. No- 
lus C. utamoenme τῷ Nant'aa ττιστ, 
WBurses, Hav terha, qux ano Nus. 
Wonenses eee το τα fu€t om onecldm 
&auki Qd. tanx«2ám cwrha Bacca ci- 
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tantur, in Cod. Elb. prorsus soa wp» 
riuntur. — Ab Arist. ipso hmc veria μὴ 
fect esse, vix mihi persuadeo, qug 
quum ejusmodi note ad actionem lp 
trionis moderandam apte apud Comite 
nullibi reperiantur. Quare primm d 
instar fuisse videntur, quod dence a 
teztum ipsum irrepscrit. Taxxp. Samia 
parepigraphe Eurip. Cycl. 485. qum: 
textu ejeci.— H. |. ancinis inclusi. Hon. 
αὐλεῖ τις ἔνδον. Heec, vulgo intestu pe 
sita, delet Bent. Collato Schol. ad 1344. 
Ach. 115. [uhi exstat ἡ παρεπτεγραφὴ, ἐξν 
γεύει. Av. 228. [ubi αὐλεῖ rus in textase 
dem habet.] Brsr. αὐλεῖ τις ἔνδων AM. 
Crat. etc. atque in Ald. Crat. Wech. Br 
ita ut verba poetae hzec scribuntur, inJwst, 
11. rir, Gel. Port. adeo Dionysi μετα. 
est prefixa. Desunt in Junt. 1. In meds 
ducrum versuum posuerunt Ven. 1.5 
Raph. Lugd. Amst. Dixp. Ar. à. τ᾿ ὅδε: 
θεν B. (et sic Rav.) et om. A: ante 303, 
Pons. om. 1. 2. 6. sed 1. in muy. reis. 
x 
eví 
os 

*yp. δι. αὑλεῖ τις ἔνδον. Dos. 

813. Personas ἀϊτεϊτλὶ δὰ trinm Codi, 
fidem, qui Xanthiz tribuunt, quz perpe 
ram editores in Bacchi transtulerest 
partes et vice versa, Error inde ertm 
est, quod in quibusdam exemplaribus 211. 
Xanthim tributus foerit, ut in C., uade 
perturbata, fuerunt in sequentibas pense 
nz. Nihilominus in C. ante οὗτος pre 
fixa Xanthim persona, quia parepigraphea 
αὐλεῖ τις ἔνδ. librarius in. versuum sene 
scripsit, tamquam si verba illa pars fabe- 
lae essent et ab actore aliquo proferri de- 
buissent, quz Baccho tribuit ; sequenta 
autem personis sic divisit : Ha»f. obras, 
Tl ἐστιν. Διον. οὗ karíovcas; Me 
Tiros ; Aie. αὐλῶν πνοῆς. Ξανθ. ἔγυγε, 
καὶ --- εἰσέπνευσε. — Non eadem im μὲν 
mariis edd. personarum distinctio, que a 
recentiuribus ; sed edd. varietates opere 
pretium non est enotare, uhi n:eliora exi 
te zrioris fidei Codd. proferimus. Bnesca- 
A οὗτος 1. 3. Personas sexies inverti 
1. Doss. 

$13. ἔ. δάξων δέ με B. Pons. Be pro 
l. Dc». γέ ue Ald. Junt, r. 11. 111, Crit; 
Ven. s, ::,. Wech, etc. Dip. 

$14. Schel. Eurip. Hec. 444. citt 
X276 wersz0m. ut probet in voc. αὖρα po- 
Senones svlisbac quandoque esse dom 
pAm ; sel j'i mirus recte videtur si 
hl: afea τὸν ἐξέπνευσε μυστικωτάτῃ 

itd: astem hzc Bacchus, dum chore 
izitatcm propins accedit.) Brno. αὖρα 
l. exe 2. D'o»z. τὶς Ald. Junt. 1. tt. 


315-323.] 


Crat. Ven. 1. rr. Wech. etc. Disp. 
hwevre Grammaticus Etym. Gud. p. 
, 82. -Driwp. 
15. ἠρέμα. Sic B. D. Vulgo ἠρεμεί, 
Β advertii forma nullibi, quod sciam, 
umit. Gl. ἡσύχως. Mendose in A. et 
wrótavres. Gl. in C. cvorelAavres 
πούς. BauNcx. Soph. Aj. 170. τάχ᾽ 
ἐξαίφνης εἰ σὺ φανείης σιγῇ πτήξειαν 
wvor. v. ad Vesp. 1488. Brno. ἠρεμεὶ 
ἃ, Junt. 1. rr. rrr. Crat. Ven. i. a1. 
ech. ctc. ἠρέμα Rav. Dixp. ἠρέμα 1.2. 
"58. 
816. Ms. Baccho tribuit. Besr. Act. 
wena vii. hic constituitur. DiNp. Bac- 
&m in mysteriis Eleusiniis dictum Ἴακ- 
5 docet Strabo p. 468. quo etiam no- 
ine, ubi de iis agitur, a priscis auctori- 
wsolet ille vulgo appellari. Hinc Ce- 
ts filius dictus in Orphicis (Fragm. 
L 2.]: παῖς δὲ ἦεν "Iaxxos* et Δημή- 
p, Κόρη καὶ "Iaexos tamquam propitia 
Nuna in somniis visa ap. Artemid. 
. 86. Unde "Iaxxos non de Baccho 
lum, sed. de bymno iusuper in Bacchi 
Iorem dicitur ab Eur. Cycl. 69. Ἴακχον, 
Eyor φδὰν μέλπω. | Eo autem Ἰάκχου 
Ixine ab ἰαχαῖς s. clamoribus mulierum 
tius traditur 4 vetere /Esch. interprete 
C. Th. 141. Παιᾶνα δ᾽ ἐπεξιακχάσας, 
& Bchol. ἐκβοήσας ἐπινίκιον, παιᾶνας 
πλαλέξας μετὰ ἰαχῆς" λέγεται παρὰ τὰς 
τῶν μυουμένων. Quis adstruit Hes. 
2." βοαῖς. — Et ἰακχάζει, kar Et 
vadius Grammaticus Ms. Reg. Gallo- 
m Bibliothece. Unde Βάκχος et "Iax- 
& "laxxóBaxxos et BaxxéBaxxos, pro 
9 eodemque sumi libet. SPAxn. Iac- 
ΒΒ in hymno antiquo in Lenzis cantari 
lite celebratum, eumdem diis χθονίοις 
Wemeratum, eumdemque Cereris πάρε- 
ν habitum, ostendit Creuzerus in Dio- 
Ιο p. 242. et 282. add. Freret. Μέιη. 
l'Acad. d. Tnscr. xxiii. p. 156. et Ste. 
Mz de Myst. vett. p. 125. s. vers. 
ΝΞ, quoi et ipsi Bacchum et Iacchum 
"rsos esse docuerunt. Add. Strab. x. 
: p. 102. t. iv. Tzschuck. ed. Dix». 
97. Χορ. μυστῶν 2. p. x. 1. Donu. 
18. In Ach. 41. τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ δὺγὼ "λε- 
ν Hippocr. epist. 12. init. τοῦτο ἐκεῖνο, 
μάγητε, ὅπερ εἰκάζομεν. Brno. Sub- 
w& voce hec δὰ Dionysum cicit. 
PF. ἔφραζε ad Herculem pertinet. μεμ- 
ιένοι Elb. Dixp. πον 0n. 2. Donn. 
9. ἐνταῦτα Gel. vov deest Elb. et 
v. Diu». 
ΜΘ. ἔδουσι γοῦν. Sic membr. Vulzo 
Wwe» οὖν. In C. ἄγουσι yovv. DRvuNcK. 
T ΔιαΎ. legitur εἰ in edd. vett. et 
πρὶ, atque Berg. Ergo ὅσπερ ap. 
πη. vitio operarum editum est. Hiuc 
Arist. Net. 
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corrirenda Inv. nota. Utrum Diagoras 
Melius, mysteriorum ct religionis contem- 
tor, an dithyrambicus poeta, qui in lyri- 
cis carminibus ista frequenter repetierit, 
Ἴακχ᾽ ὦ Ἴακχε intelligatur, incertum est. 
Posteriorem probabilhus iutelligi conset 
Conz. Disp. ἄδυυσιν οὖν Ald. Junt. 11. 
111, Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. ἄδουσι 
γοῦν Junt. τ. (in qua mox ἴαχον) — ὅνπερ 
Διαγ. etiam. Ald. Junt. r. i1. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. 1p. ἄδουσι γοῦν — 
ὥσπερ Suid. v. Διαγόρας. γοῦν (ltav.) B. 
Suid. Ald. in faxxos. Locum om. Ms. 
sc. post Ἰάκωβος t. ii. p. 89. [γοῦν tacite 
Brunck. V. Pors. Opp. p. 31. Donn.] 
Pons. -σιν οὖν 1. 2. (sed in 1. «y insert. 
pro em. et sup. rub. γάρ.) γοῦν 6. δι᾽ ἀγο- 
pas L. Donna. 

321. τοίνυν ἄγειν. | Sic Α. C. ct F. 
[etiam uterque Inv. Cod.] Vulgo τοίνυν 
y ἄγειν. articulam γε post τοίνυν addi- 
tam sepissime reperias, sed fere tantum, 
ubi metri lex ultimam syllabam produc- 
tam requirit: unde conficias, librarios 
syllabum illam brevem csse credidisse. 
Sed falsi fuerunt. τοίνυν compositum est 
ex τοι ct yyy : hoc &utem modo produci- 
tur, modo corripitur, correptumque encli- 
ücum est, Nec pro significationis diver- 
sitate variari quantitatem putes: nim 
sepissime apud poetas scenicos νῦν pro- 
ductum nihil aliud valet quam δή. Alibi 
τοίνυν observes ultima producta sine ap- 
pendice part. γε, ut 1520. Thesm. 785. 
Supra 293. edi debuit Ἔμπουσα τοίνυν 
ἐστί. DnvNck. ἡσυχίαν ἄγειν pro silere, 
in mysteriis gentilium ; unde idem quod 
εὐφημεῖν vel σιωπᾷν, qua de re quzdam 
obiter diximus ad Plut. De silentio au- 
tem in iis mysteriis observari solito, res 
est contrita, unde Tertull. Apol. c. 7.* Cum 
vel ex forma omnibus mysteriis silentii 
fides debeatur: Samothracia et Eleusinia 
reticentur. Unde etiam mysteria insti- 
tuta, ut taciturnitati adsuefierent, tradit 
Plutarch. de educ. lib. p. 10. [c. 14. &. 
21. ed. Stein. qui ibi cfe Inde mysteriis 
apud Grzcos nomen, quod infra in Schol. 
dicitur ad 456. μυστήρια δὲ ἐκλήθη, παρὰ 
τὸ τοὺς ἀκούοντας μύειν τὸ στόμα, καὶ μη- 
δενὶ ταῦτα ἐξηγεῖσθαι. μύειν δέ ἐστι τὸ 
κλείειν τὸ στόμα. SPAN. τοίνυν γ᾽ Ald. et 
cett. edd. γ᾽ abest Elb. Rav. Dorg. Disp. 
y' om. B. Poxs. 

322. σαφὲς Vat. Donn. 

323. ss. stroph. 310. ss. antistroph. 
DzwT. Herman. de Metr. p. 352. ubi do- 
cet, reper:ri plures versus ex generc Loni- 
corum 8 majore, nunc longiores nunc 
breviores, qui anacrusin habeant, lios ver- 
sus ita descripsit: Idky', ὦ πολυτίμοίς ev 
ἑδραίς ένθαδε γαίων | Iaxx', ὦ ldxxe. | 
* Y. 
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«ABe τόνϑ' ava λειμώνα χορευσων. | ὁσιούς 
és θιασώτας, | πολυκάρπον μέν | 

περι aper cu βρυόντα |. areQaró» μυρτών" 
θρασεῖ δ' ἐγκατακρούων | ποδι τάν ἀκολα- 
στον | φιλοκαίγμόνα τιμαν, | χαριτῴσ 
πλείστον εχούσαν | nepos, ἅγνάν, ἱεραν, | 

ὅσιοίς μνυσταίς χορείαν. ““ Primus versus 
est Sotadeus cum anacrusi, nisi si eum iu 
duos Anacreonteos dispesci velis. Sed 
si alteram lectionem (nam orones libri 
«πολντιμήτοις habent) recipias, necessario 
erit Sotadeus cum anacrusi, hoc modo: 
Ἰάκχ᾽ ὦ πολυτίμητοίς éüpals ἐνθαδε ναίων. 
Reliqui versus, preter secundum qui cre- 
ticus est, et tertium qui choriambicus est, 
omnes sunt Ionici majores cum anacrusi. 
Eodem modo, quo in trochaico numero 
dochmiaci fiunt, in dactylico similes ver- 
sus poete videntur condidisse. Sic versus 
hi Aristoph. (3S35.) nepos &yvd», ἱεραν, ] 

(352.) por ελείόν δαπεδον. quos sic malo 
metiri, quam ut lonicos & minore dime- 
tros catalecticos putem. Nam qui ante- 
cedunt et sequuntur, lonici majores 
sunt." In alia abiit Hotib. p. 29. s. 
* Hec (323—862.), inquiens, itidem sibi 
respondere, nimis manifestum, neque id, 
credo, Brunck. addubitavit. Cur igitur 
lectores rei non admonuit, exemplo ante- 
riorum edd. suoque ipsius in Tragicis ? 
cur maculas quasdam non abstersit, leves 
eas quidem, sed quibus tamen harum 
stropliarum ratio obscuraretur? Nimirum 
serioribus relinquere aliquid voluit, in quo 
exercerentur, — ld igitur age faciamus, 
reponamusque primo statim versiculo 
strophz, metri causa : Ἴακχ᾽, ὦ πολυτίμη- 
τος ἕδραις ἐνθάδε ναίων. Ut hic πολυτιμή- 
τοῖς pro πολυτίμητος, ita Lys. 1215. αὖ- 
τοῖς pro αὐτὸς dedere, proclivi lapsu. 
Versus choriamb. trim. hypercat. cum 
basi τρισήμῳ vel τετρασήμῳ. — Ultimo re- 
tinenda vulgg., in his Junt., lectio uó- 
cTaus. Versus est Anacreonteus forme 
antispasticse, sicut ἀντίστοιχος.  Respon- 


dent autem sibi invicem in his strophicis o. 


diversarum formarum versus Anacreontei, 
velut 327-5. qui antispastici ὁσίους etc. 
πολύκαρπον etc. eorumque prior ἑωνίξων, 
oppenuntur iambicis hisce: $Aoyl φ. 8. 
A. Tórv s. *y. rursusque iambicus (329.) 
περὶ κρατὶ σῷ Bpvorra (nam sic reponen- 
dus ex libro Rav." antispastico ἀποσείον- 
ται δὲ λύπας, ut legitur in libris Rav. et 
Borg.. quum. in vulgr. imperita correctio 
obtineat ἀκοσείεται. — V. etiam δὰ Ves 
$78. (κί. ut primos duo strophe versi- 
culos (si üunen versus dicendi erant) in 
unum conjunzimus, ita et 333-33. itidem- 
que 334-335. qui vulgo feruntur, unos exi- 
alterum asynartetum ex duobus 





b. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 






d fo. 


ἐνθ. v. (Junt. x. et Rav. ante fpei 
addit ἐν, lectionem etiam Not. Sulj 
habent.) Ip. s. d» ὅδρ. B. Pons. ὦ 
1. 6. non 2. Doan. soAwrusiromw. Q 
ut monet hic Schol, in hac vita imi 
summo in honore baberentur à 


$38. Etiam Bacchantes t » 
bant (V. supra 156.) Earlp. Pd 
185. ποῖ δεῖ χορεύειν — καὶ κρᾶτα (vii; 
Bzxo. περὶ pro vulg. dpi recte e Rae 
receptum est. Myrteas coronas ia Die 
nysis gestatas esee observat etiam Bis 
Croix 1. l. p. 279. Diu». 
329. περὶ κρατὶ Rav. ἐπὶ κρατὶ Ee 
stath. ad Il. Θ. p. 701, 2. (882, 47.) pi 
x. ad Od. M. p. 1715, 62—479, 43. «ἢ 
B. Pons. ἀμφὶ κρατὶ Ald. Junt. 1. rr, um 
etc. Dix». 
$31. Infra 374. ἐγκρούων itidem ds 
saltatione. Bzno. Jungenda sunt wsir 
κρούων χορείαν (pulsans, saltans, asdedi 
pede choream), reliqua in appositiome ae 
cipienda, ἣν yos μύσταις ab ἐν ia yer 
TOK t (inter initiatos). Dix». 
1 Éib. In. 


332. Perperam ex utroque Cod. Ims. 
(quibuscum Monac. Elb. et Bav. faciunt) 
editum τὴν — τιμήν, pro Doricis fomis, 
quz ἢ. ]. necessarig sunt. Dixp., τὰν Al, 
Junt. 1. r1. 111. Crat. Ven, x. 11. Wech. eie 
τὴν Elb. et Bav. τιμὰν Ald.Junt. r. r» t 
Crat. Ven. 1. 1r. Wech. etc. E. 
et Bav. (ràr — τιμὰν ed. Dind.) Dy» 
rip — τιμήν B. Pons. τὴν — vudp L& 
Dos. rud»: lego v' ἐμάν : moz db 
comma post Bzrr. 

333. Qu oraFyuoves vocem, qoe Sn 
rito à Grecorum Thesauris exulat, prse 
A er. Aristoph Plat ia Cote 

BACI., 
ia Aschologin s 


- uum menemetris hypercetalectide, Nonsum ia. Diosyas., 


V. 334-241.] 


lade, Julianum Imp. in Css. ad eosdem 

monui, p. $39. SPANn. Ἐπί lu- 

Tera, jocosa (saltatio). Dicitur autem ea 

Es quia honori, decori, erat Baccho. 
D. 


*'834. Haud mirum Χαρίτων in hymno 
; Sia Bacchum mentionem fieri, qui Xaprro- 
ΜΗ est olim dictus, Piutarchus in M. 
-AMstonio p. 920. Διόνυσον αὐτὸν ἐπικαλού- 
T χαριτοδότην καὶ μειλίχιον, item 
e locis Sympos. [Qusest.] i. [c. 1.] 
3I L. vii. [πιὸ Conviv. vii. Sap. ] ubi priori 
male xapiBórns, etsi tueatur illud H. 

. pro xaprrodórgs, legitur, ut simili- 
ad Juliani Css. olim notavi p. 339. 
simul illad Anacreontis de Baccho 

i Od. xli. δὲ ὃν ἡ χάρις ἐτέχθη. Add. 
--Mrip. Bacch. 412. Βρόμιε, Βρόμιε, προ- 
-ἰβυκχήϊε δαῖμον, ἐκεῖ Χάριτες, ἐκεῖ δὲ Πό- 
"iv. Unde communis olim ara Bacchi ct 
: Gruiarum, nec ap. Pausan. solum. sed 

- ἄρ, Herod. etiam, juxta Pind. Scliol. Ol. 

Qd. v. [v. 8.) Adde in veterc et inedito, 


amod sciam, hactenus Stratonis epigram. 
. fepigr. 2. v. 5. 8. C. ii. Anal. Br. p. 359. 





pum 
m 


Anth. iii. p. 68.] ἀλλ᾽ ἱλαροῖς 
Χορίτεσσι μεμιγμένον ἡδὺν "Ἔρωτα καὶ 


᾿ϑρέμιον. ltem: τὸν καλὸν, ὦ tres 
* Δλένυσον εἰ μὲν ἔχοιτε. SPAN. Xpress 
| 935. etiam in vett. edd. Iegeba- 
ar; recte Brunck. reposuit ἀγνάν, [Sed 
δὲ alio loco dixit Dind. ** Spernendum 
juicamus quod Brunck, invexit ἁγνὰν, 
EEque in ullo, opinor, libro inventum, 
δας scriptam ab Aristoph." F.] Post 
plene interpungit Ald., commate 
» I. IJ, 111. Crat. Ven. 1. t1. Wech. 
«ie. Dix». τὴν i. 1. 6. et versus ordine 
vllgato. Dosn. 
"836. μύσταις Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. εἰς. μύσταισι Rav. 


Diwp». 
: 837. πολυτίμη τε Raph. Disp. κόρα 1. 
6 Dos». 
. 1888. προσεπν. x. xp. Per cllipsin hic 


Slbintelligenda est vox ócuf. Kusr. Ser- 
vus famelicus cito sentit nidorem porcina. 
Banc. χοιρείων κρεῶν. Quod nempe, ut 
de in Scholl. tangitur, in Cereris et Bac- 
Cá anysteriis porcelli solerent mactari, 
wnde Ach. 747. xoipla μυστηρικὰ porcelli 
IMystici dicuntur, et Pac. 373. ἐς χοιρίδιόν 
Wie' νῦν δάνεισον τρεῖς δραχμάς. Nam, 
addit, δεῖ γὰρ μνηθῆναί με. SrAwn. 
χορδὴ v.ad Nubb. 455. χοιρ. κρεῶν. 
ΕἾΝ, σχορείων χυρέω. DiNp. προσέπνευσας 
[ὧν per compend.) 1. -σε 6. Dons. 

"889. Δι. om. 2. Dosn. 

340. ss. Hanc antistrophen ita Her- 
aamn. de Metr. p. 352. s. onendavit : 
rysípá φλογεάς λάμπκαδας e» χέρσι τινάσ- 
ver 1 ακχ᾽ e Ἰάκχε vwd τελετῆς 
ῥόσφορος ἀστήρ. | φλογι φέγγεταί δε λει- 


BATPAXOI. 
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μών" | γονν πάλλεταί γερόντων" | axocel- 
ονταί δε λύπας, | χρονιούς τ᾿ ετών παλαίών 
ενιαύτους, | lepás ὕπο τιμας. | συ δε λάμ- 
παδί φλέγων | προβαδήν ἐξαγ᾽ επ᾿ ἀνθη- | 
por ελείόν δαπεδον | χοροποίόν, μακαρ, 
ἦθαν. *'* Que in h. l. emendavi," inquit 
Herm. ** prope omnia Mss. Rav. et Borg. 
debentur. 1n primo versu pessimum ad- 
ditamentum γὰρ ἥκεις delevi." DiNDn. 
Antistrophe primus versus duplici menda 
affectus est : nam et scribendum ἐγείρου, 
ut ipse Bacchus jubeatur ἐγείρεσθαι, 1. e. 
prodire, et quod mox dicitur προβάδην 
ἐξάγειν χοροποιὸν ἤβην, quum vulgo ridi- 
cule fingatur ἐγείρειν λαμπάδας, quasi non 
accensas scilicet ; ct delenda verba γὰρ 
ἥκεις, ut jussit Hermann., potius quam 
Scribendum secundo versu τινάσσων 
Ἴακχε, cum Brunck. siquidem, ut merito 
placet repetitum Ἴακχ᾽, ὦ Ἵακχε, ita ista 
lacinia servata sgre expedias loci con- 
Structionem. — Depravata autem censeo 
verba T'APHKEIZ, principioque adscrip- 
tum fuisse ITAPHKOIZ tanquam interpre- 
tamentum τοῦ éwyeipov. Sic Soph. usur- 
pavit παρήκειν Aj. 7412. cujus loci fortasse 
meminerat interpolatur. Horis. Ey. $a. 
λαμπ. Eurip. Bacch. 145. ó εὺς δ᾽ 
ἔχων πυρσώδη φλόγα πεύκας ἐκ γάκϑηκος 
ἀΐσσει. — V. infra 1211. Brnc. Eleusinia 
quippe sacra cum facium luminibus per- 
acta. Lactant. Div. Inst. i. c. 21. [p. 98. 
ed. le Drun, ubi cfr. intpp.] 'rapta Pro- 
serpina, quam quia facibus ex “Εἴη 
vertice accensis quiesisse in Sicilia Ceres 
dicitur: idcirco sacra ejus ardentium tz- 
darum jactatione celebrantur. Adde, ut 
mox etiam hic dicitur, quod nocturna 
fuerint eadem sacra. ΡΆΧΗ. Pro $Aoyéas 
legi φλογερὰς maluit Reisk. Dix». 
341-42. Priores duas syllabas voc. λαμ- 
πάδας precedenti versui adjiciunt Ald. 
Junt. r. 1r. i1r.. Crat. Ven. 1. etc. ἥκεις 
Τινάσσων ἴακχε Ald. Junt, τι. 111. Crat. 
Ven. r. 11, Wecb. Brub. Gel. Rapb. Port. 
Lugd. Amst. ἥκεις Τινάσσων ἴακχ' ὦ ἴακχε 
Junt. τ. τινάσσων deest. Elb. et ejus loco 
repositum Ἴακχ᾽ (ita enim pro τάκχ᾽ ap. 
Harl. videtur scribendum) ὦ, quod etiam 
Bav. habet. Jn Scal. Not. ** (ἐν χερσὶ 
γὰρ ἥκεις τινάσσων) in parenthesi.'" 
Kust. ** Ms. Vat. U. Ἴακχ᾽ ὦ Ἴακχε." 
Ita et Borg. Dav. Ἴακχε, ὦ Ἵακχε 
(sine elisione) malc e RRav. recepit Inv. 
DitNp. ὦ ἴακχε ἴακχε D. Pons. τινάσσων 
habet 1. om. 2. sed Sch. 2. τὸ τινάσσων--- 
ἐξεβλήθη ὑτ᾽ ἐμοῦ. Tum Tax! ὦ 1.1.2. 
Donsn. Videtur scriptum fuisse in libro 
aliquo: JP fes | Ἴακχ᾽, ὦ Ἴακχε,, id cst, 
γράφεται" ἥκεις, ὦ Ἴακχε, : atque hanc cgo 
credo primigeniam scripturam csse, ἥκεις, 
ὦ Ἴακχε, , non Ἴακχ᾽, ὦ Ἴακχε : ct vero 
simplex tantum "Lakxe. ex Ald, vues 
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libro in plerisque videtur Mss. repertum. 


versi, cujus ad oram ill corector po- 
vorat Roisro, ims, A 
343. νυκτέρου pro νυκτέρης, Attice. 
Sie Eurip Hec. 150, ὀρρανέν, dt ibidem 
Schol., pro Ut vero 
pos τελετὴ de. mysteriis Eleusinii 
noctu fierent, si. νύκτερον Téor "sch. 
'h. 312. de calamitatibus finem 
wandem lubituris. De nocturnis Dacchi 


σοῖο Orpheus x, Onomacritur Arg. 8. 


χρησμούς τ᾽ ἀῤῥήτονε, νυκτὸς περὶ Βάκ. 
Xov. ἄνακτοτ" 


sed res est alinnde con- 


Malim φλόγα, ut refera- 
arücipium precedens τινάσσων. De- 
v pro φέγγεται Ms. Vat. U. habet 
φλέγεται : rout etiam legit S 
secundum edd. vetustiures, Nam edi 
^ enses hic, ut et sae ali 
lol. textui hodierno, in quo legi- 
tur φέγγεται, accommodarunt. Quare re- 
Vocassemus hic veterem lectionem Sch 
uisi serius an timadvertissemus, vetustiores 
edi. ab ed. Genev. hic discrepare, Kvsr. 
φλογὶ φέγγεται ὃ. 
(quart, Reg. & E.) φόγγεται, cum 
καταλάμπεται.  Notata in marg. varia 
tio, quam mendosam esse ostendimus, 
Tp. φλέγεται. Ducsch. in Suppl.] In 
C φλογὶ φλέγεται, libras errore. Gl. 
alterum refertur καταλάμπεται. 
Miser me Kust. se cruciantis, 
τι quod bonam lectionem imprudens in textu. 
reliquerit. Schol. modo in com 


us aptuin sentent 
plane. adversa 
ponden re dimeui, hic 
in antístr. et 327. in stroplv, 
est dimensio : ὅσχοῦς és | διὰσωταν || φλόγ ( 
433€ | rai δὲ λεϊμῶν. Prior purus. 
Cus est; altcr ἀνακλώμενος, in quo prim 
pe» quique temporum est tantum, sed 
iporix unius defectus in sequente pede 
compensatur, qui septem temporum est. 
Joc est ratio versus ἀνακλωμένου, quam 
tradit Heplnestio p. 40. ubi. in exemplum 
isti Anacr. et Sapphus versus: 


joi θᾶ | νεῖν γξνοϊτ᾽. oU | γὰρ αἱ 

ATI Nets ἐκ πὸ | γῶν γόνοι 

T&v | πὰρὰ δ' gore | Tu 

sinis d φεῦγῶν. Ὡς, vltimo 
»v v. Orvill. Crit. V. Jam 





j jus loci hic est: 


non 
gitur in ps Junt. 1. 11, ui. 
er 1. 11. Wech. Gel. Brub. Raph. Past, 
υύκτε- Lugd. Amat, Dixp. 
345. γόον παλλ. "ep. v. Eurip. Bach. 
ubi duo devi senes, Cadmuset 
"Tircsins, furore correpli eum 
volunt saltare. Bano. 
τάλλεται γερένναν, Supencrip ip 
μᾷ σοῦ κοοῦντο:. Dip. om. sed ab 
ἴα 3. Dona. 








im 
σείονται. Sic bene A. C. Vulgo àm- 
σείεται. Dauscs. In Lys. 673. ἀτοσώ. 
εσθαι τὸ ripas. Bano. Ms. ἀποσείωται: 
mox omittit. Bexr. ἀποσείονται Bo μὲ 
Far. Borg) Pons. v. Ma. Ware I. 
ἀποσείονται--; ἀτῶν. ἀποσείεται δὲ 
A. Ald. Junt, t. t. rrr. Crat. σα. τας 
Wech. Gel. Brub. Raph. Port. Lag. 
ἀπῇ νῶν τ' ἐτῶν. Genitüvi i 
347. xj 'enitivi hi per- 
dent vel à preced. voce λύκαε, velase- 
juenti ἐνιαυτούς : quod posterius statwit 
ustath. ad 4. P. 191. ed. κα dd 
ait: ἐνιαυτὸς ὁ διατριβὴν. 
μὴ σύντομος e ἐπίθετον τοῦ irme 
εἴληπται Κωμικῷ αἰπόστι, ἐτῶν 
ὑσιαντούν. idem repetit Speed Qi Ape 
1881, 63. Ceterum Ms. Vat. U. he 
habet χρόνων τ᾽ ér&v, quod forte ex 
sphalma librarii pro xpérovs τ᾽ ἐτῶν, uti 
muultis exemplaribus olim lectum fame 
Schul. testatur. Sensus autern totius he- 
Senes strenue (ui; 
reddita juventa) orent genua excxtival- ἢ 
que tristitiam grandeve «tatis exse 
La scmiles. Kvsr. Prioris τε collocsto 
τ᾽ ἐτῶν) postulat. ad constroctie- 
mis integritatem alterum genitirum, qui 
tamen nullus hic babetur. lata Aómes 
χρονίων τ᾽ ἐτῶν, sive, quod legi moset 
Schol. χρόνους τ᾽ ἐτῶν et παλαιούς τ' ἀν | 
ἀντούς, δὶς ταυτὸν sonant. Tertio, vens 
in strophe, cui secundus respondere 
bet, στε, μυρτῶν, ex annpmato et spat 
deo conficitur, quum in hoc tamen ame 
pasto subjungatur iambus. Omnibus Me 
incommodis levi manu sic subveniendmm 
: χρονίων. 











cei &rüv excutit autcm deh- 
rcs diuturnarum noxarum senilesque δε. 
mos. Dawxs. M. Cr. p. 338. 6. ri 


App. p. 462. contra Daw. monetur, is- | 
portunum alterum τ᾽ post παλ. tastums 
Kost. ed. igit alia. enini ponte 
Jis qua aupra de metro dicta sunt. ee 





.,349.856.} 


w γυίων ani γούγων conjecit Reisk. 
UMD.  xpévevs τ᾽, ἐτῶν παλαιοὺς ἐνιαυ- 
ἔς. Sic [αἱ Br. edidit] membr. [etiam 
] In vett. edd. χρονίων τ᾽ ér&» πα- 
ssbs ἐνιαυτούς, quam lectionem prefe- 
Βὲ B. et ἢ. In C. ἀποσείονται δὲ λύπας 
ἐνίων ἐτῶν, παλαιούς τ᾽ ἐνιαυτούς, tedia 
Mreever etatis seni 
*ione nihil est quod offendat, eamque 
mferendam censeo et in textu reponen- 
S, eo magis, quod sic scriptus versicu- 
p antitheticu respondeat, membranarum 
tem lectionem non admittat ratio me- 
£&, DBinorum versuum hec est dimen- 
ὃ: eréQdrór pip | των (380.) | xportov 
| Te*. lonici sunt, prior purus ; pos- 
Hor ἀνακλώμενος ; ità ut minime ne- 
ese sit cum Dawes. nomini éràv substi- 
ere ἀτῶν. BRuxcx. Legendum haud 
ibie cum Dawes. àr&» pro ἐτῶν" illo 
to etiam versus restituitur. Horis. 
"Horg- partim etiam Rav., Inv. edidit : 
πσίους τ᾽ ἐτῶν παλαιῶν ἐνιαυτούς.  Vel- 
m etiam sensum indicasse. χρογίους τ᾽ 
ῶν παλαιοὺς ἐνιαυτοὺς Reigig. ad CEd. 
4. p.335. Diwp. Ald. Junt. 1. 11. 111. 
rat. Ven. 1. 11. (in qua χρονίων σ᾽ ἐτῶν) 
'ech. Gel. Brub. Raph. χρονίων τ' éràv 
παλαιοὺς ἐνιαυτούς. In Port. Lugd. 
met. post éráv comma, post καλαιοὺς 
lditur τ΄. τ᾽ deest Elb. lp. τ᾽ hic om. 
» addit post παλαιοὺς $58. Pons. 
849. τιμᾶς Brunck. recte dedit, etsi 
pls in plerisque libris est, ut in Paris. 
59. Rav. etc. Diwp. 
$50. Ms. λαμπάσι. BzNr. λαμπάδι 
λέγων. Cod. E. haud deterius λαμπάσι. 
mUxcx. Legendum φΦέγγων pro φλέ- 
ww, quod inconcinnum. Hor:5. λαμπάσι 
wc. Herman. φόγγων. Din». 
A51. Biset. recte monuit scribendum 
ΒΩ, ἔξαγ᾽ ἐπ᾽ ἀνθηρόν, prout etiam legi- 
r in Ms. Vat. U. ᾿Ανθηρὸν δάπεδον au- 
E& bic idem significat, quod infra 373. 
πνθεῖς κόλεκοι λειμώνων, et Av. 1093. 
λειμῶνες florida prata. Kusr. 
év! ἀνθηρόν. Sic Codd. omnes, ut 
gendum esse monuerat Diset. Vulgo 
epriasime ἔξαγε πάνθηρον. Gl. in Cod. 
ὧν wA$Spes. Mox χοροποιὸν cdd. lec- 
wem exhibent B. et D. Ceteri xapo- 
wi». ΟἹ. in C. χαροποιὸν ἤβην λέγει ἢ 
pr αὐτοῦ τοῦ Auorócov ἡλικίαν τὴν τοὺς 
| καθιστῶσαν, ἢ τοὺς χορεύοντας 
" Bzuwct. n et Schol. ἔξαγ᾽ 
ἀνθηρέθ. Bzwr. Ald. Junt. 1. 11. rir, 
πᾶ. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. Raph. 


Ac. wpoB. ἔξαγε πάνθη- | ρον &A. ὃ. 
. " ἔξαγ. ἐπ᾽ ἀνθηρόν, ut et Bi- 
- Disp». Cf. Av. 1003. ἔξαγ᾽ ἐπ’ à. 
Pers. e B. ut puto. ἐπ᾽ ἀνθηρὸν 1. 


ΗΝ. 
848. χρροποιόν. Me. Vat. U. χαροποιόν. 
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Kusr. xopotroibe edd. lectionem exhibent 
B. et D. Ceteri χαροποιόν. Bnuncx. 

854. Locum hunc citat Plutarch. de 

lor. Athen. p. 348. (t. vii. p. 373. 

isk.] Priscian. p. 1171. et 1183. Suid. - 

v. Ἐξίστασθα.  Kuosr.  Adducitur hic 
versus ac duos sequentes ἃ Gellio in 
pref. a Victor. primum in ea inserti, sed 
Paris. Cod. auctoritate, quod monet ad 
eum locum Gronov. confirmati. SraNH. 
Arcet profanos ἃ suis sacris, ut solebent 
in mysteris sacerdotes aut praecones, 
Bego. EIIPPHMA prefigitur in edd. 
vett. ἡμετέροις χοροῖσιν Elb. neque in eo 
prafigitur Semich. persona. Dixp. ἦμε- 
Tépois B. Pons. 

$55. τοιῶνδε λόγων pro τῶν δὲ λόγων 
ap. Plutarch. legitur, et inde, ut licet 
statuere, a Kust. in edita jam hac fabula 
receptum. (Sed τοιῶνδε λόγων jam in 
Ald. ed. est, eam Port. et al. Diup.] 
Ita etiam exstare in Cod. Paris. ad Gell. 
monuit Gronov. SPawm. Plutarcb. 1. l. 
habet: ἢ γλώσσῃ μὴ καθαρεύοι. Sed lec- 
tio vulgata prestat. Kusr. x 
scribitur etiam ap. Gell. in pref. et Suid. 
v. ἜἬξΣίστασθαι. Apud Plut. lib. utrum 
Athenn. bellicis an sapientia studiis ma- 
jorem gloriam sint consecuti t. ii. p. 348. 
D. καθαρεύει. Et sane non video causam, 
cum sequentia omnia ponantur in indi- 
cat., cur hic solum optat. locum habere 
debeat: quamquam ibi etiam vitiose quse- 
dam leguntur. Ducz. καθαρεύει recte C. 
ut in posteriore Veneta et exinde in no- 
vissima Bat. excusum. . Vulgo καθαρεύοι. 
Ad alterum pertinet gl. Cod. mei καθαρός 
ἐστι. Habent autem libri omnes γνώμῃ, 
et sic bis citatum reperi ap. Priscian. Plu- 
tarch. vero l.l. γλώσσῃ καθαρεύει legit, 
nisi librarii error est. Cod. E. [et Borg.) 
$ γνώμην μὴ καθαρεύοι. DBRuNCE. v. 
Markland. ad Eurip. Suppl. 547. Recte 


καθαρεύει priebet Priscian. xviii. P 1183. 
γνώμην B. καθαρεύοι] sic Suid. Ms. ἐξίστ. 


Pons. xa8apeóo: Ald. Borg. Junt. 1. 11. 
1:11. Crat. Ven. ri. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. etc. καθαρεύει Ven. 11. (s. 
Farr. quam lectionem Scal. notavit. 
Dix». γγώμην 1. 0. -μη 2. καθαρεύοι 1. 

2. 6. sed gl. 6. καθαρός ἐστι. Donn. 
$56, Quadam edd. habent [pro vulg. 
μήτ᾽ ἴδε πω μ.] μήτ᾽ οἷδέ πῶ, repugnante 
metro. Ms. Vat. U. legit: μήτ᾽ οἶδεν, 
μήτ᾽ éxópevse* qui lectio reliquis pre- 
stat. Kusr.— Pro μήτ᾽ οἶδέ πω, ut habent 
priores edd., μήτ᾽ ἧσέπω habet Plutarch. 
Gell. vero μητ᾽ ἴδε πω, qu: lectio postea 
in textu recepta fuit, SpAwgu. Prava est 
hec lectio [ἴδε πω]. Jam plus semel ob- 
servavi, poeticam formam ἴδον comicum 
sermonem aversari. ἴα membr. est. μήτ᾽ 
Recte 


οἶδε μήτ᾽. In C. μήτ᾽ εἶδε μήτ᾽. 
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up. Gell. pref. p. 11. Cod. Ms. exhibet 
μήτ᾽ εἶδεν μήτ᾽ quod hic reponi debuit. 
Et e duobus Codd. suis it Inv. 
IND,] In Plut. l. c. legitur: μήτ᾽ ἦσε 
μήτ᾽. [In ed. Wytt. legitur : μήτε 
όρευσε. Diwp.] Bnuncx. . 
fere AIT pr Pih. ἦσεν. Brxr. 
οἶδέ πω] Suid. v. rav- 
βέφαγον ε versu sequente μήτα. εἶδε μέν 
» Suid. Με. geo ^ qui et v- 
σεν. (V. Opusc. p. xc.) Pons. ἴδε 
ww Ald. enc . Ven. 1. r1. 


οἶδέ πω. ScaL.) ὀχόρευσεν Elb. 
male Lugd. Amst. Dixp. εἶδε 1. 6. 
sine πω uterque. ἴδε πω 2. Dona. 

857. Puto Comicum hic tangere velle 
stilum dithyrambicum Cratini. Velsim- 
pliciter sensus est: Qui non. initiatus est 
poctarum sacris. Kusr. Bacchi epithe- 
ton est ταυροφάγος, ut testatur Hes., Suid. 
et Schol., tribuit autem Bacchi epitheton 
Cratino tanquam vinoso et quasi alteri 
Baccho. Hinc etiam dicit βακχεῖα Kpa- 
τίνου pro βακχεῖα Διονύσου. De Cratini 
vinolentia v. ad Pac. 700. μηδὲ---βακχεῖ 
éreAéaÓs, una voce ἀβάκχευτον. Eurip. 
Bacch. 472. ἄῤῥητ᾽ ἀβακχεύτοισιν εἰδέναι 
βροτῶν quc scire nefas illos homines, qui 
mon sunt initiati sacris Bacchi. Bznc. 
Voce βακχεῖα Bacchi festa in genere de- 
signata, et que pro utroque Liberi illius 
Patris nomine Baxxeia et Διονύσια pro- 
miscue sunt ἃ Grecis dicta. Unde non 
debuerant illa, quod vel inde monendum 
hic fuit, sub diversis titulis à Meurs. quasi 
diversa eadem fuerint, in Grecia Feriata 
consignari, et ab aliis adhuc expressius, 
ut a J. Jonstono de Fer. Gr. c. 3. 'hoc 
discrimen statui, ut Baxxeia, Bacchana- 
lia, fuerint sine ritibus scu ceremoniis. 
Qus abunde redarguit vel Diod. Sic. iv. 
P. 211. [c. 3.] qui solemnia eaque vulgo 
trieterica apud Grecos Bacchi festa vocat 
διὰ τριῶν ἐτῶν Baxxeia. Sic de scenis 
tragicis, quas Baccho initiati olim ex- 
struxerant. Dio Chrys. xxxvi. p. 447. 
Baxxelow τινὰς c πηξάμενοι. Ári- 
stides vero de Dionysiis quz metropo- 
leos Athenarum more Smyrna primo vere 
(quod ad hujus fabule srgumentum jam 
adtigimus) agebantur, Or. in Smyrn. p. 
408. ait: ἐνόπλιον δὴ τότε ὀρχησαμένων 
τῷ Διονύσῳ καὶ τὰ βακχεῖα ἐν τοῖς ἐκεί- 
νων t τελεσαμέγων. — Unde etiam 
illius dei templum Athenis Βακχεῖον vel 
Διονύσιον ex cquo dictum, vel ex primo 
hujus Comici in Lys. versu liquere sat 
potest : ἀλλ᾽ ef τις ἐς Βακχεῖον αὐτὰς éxd- 
λεσε. SPANH. μήτε Suid. ed. Ms. qui et 
βακχείσαις. Pons. μὴ δὲ Kp. Ald. Junt. τ. 
1t. 111, Orat. Ven. 1. 11. Wech. etc. : 
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Rav. εἴτε Kparirov Lib. Pogg. 

1. Dosnnz. yp. £ 

3858. ἔπεσι Ald. Junt. x. 11. Σὲ 
Ven. 1. r1. Wech. ete. Div». 


359. βωμόλοχα ἔπη sunt δὲ 
dieta (cf. Nub. 911.) οἱ τοῦτο rel 
τὸ xebesta: v. ad Nub. 4 


εὔκολής Junt. 1. tr. rir. Gel. Ip. 
361. χειμαζομένης. Verbum ix 
cis scriptoribus quam in propr 
tempestate infestari, tam in meta 
nificatione, pro vexari, perturbar 
l. familiare; adde insuper, pro ἢ 
experiri, ut ap. Theophr. de C. P 
ubi id precipue ad secundam se: 
arborum, plantarum germinatiom 
quiri dicitur, χειμασθῆναι χειμῶσυ 
ots kal καλοῖς ut. hyemem. comma 
mitem sentirent.  Metaphorice ve 
in hoc Comici loco obtinet, huj 
significationis exempla apud poet 
gicos, eosque. Atticos, usitata, wt 
ZEsch. Prom. 607. Prometheumi 
caso adfixum dicit χειμαζόμενον, 
πάσχοντα' et Soph. de Philoctete 
ter gravi ulcerum morbo adflicto 
χειμαζομένω. | Sic Menander de t 
uxorem ducit, ap. Stob. inquit, x 
μενος ξῇ miser civit. Qui alibit 
rem quum usus fuerit voce. ἐπιχαι 
eamdem ut*Alexandrinam cur in 
scriptore Attico redarguat Phryn. [1 
haud equidem video. Gl. vett. ἢ 
ὀχλεῖν, xeiudtew. — Adde, quod 
χειμὼν pro calamitate ap. Esch. 
I'rom. 1014. οἷός τε χειμὼν otc. et 
Aj. 207. de Ajace furente : seri 
μῶνι νοσήσας jacet στατὶ morbo eg 
8. culamitate oppressus. Mitto qut 
patopérovs de da moniacis dictum el 
Salmas. de modo Usur. p. 788. 8 
καταδ. 1. Donn. 
362. προδίδωσιν. Male 
δωσι. v. δὰ Thesm. 450. Baoxcz. 
Brunck. jam correxerat Desk: 
p. 309. Diup. προδίδωσι j 
i. Crat. Ven. 1. rt. Wech, αἵ 
δοσι Junt. 1. Ip. ὃ ν 
hujus meminit 
1762. 









6. 


quidem nominatim, quz nec 
iportare, nec inde, ut h. l. 
"uit ; aut de arcanis reipubli- 
.mon prodendis. Prioris ge- 
tur hic ἃ Comico lora, lintea, 
iempe merces essent ad usum 
iisitm, qualia Athenis expor- 
ur. Quomodo Eqq. 278. a 
tor: Τουτονὶ τὸν ἄνδρ᾽ ἐγὼ 
φήμ᾽ ἐξάγειν Ταῖσι Πελοπον- 
ρεσι ζωμεύματα | ( cibariu) ; 
ἃ Schol., que navibus neces- 
Ceram, picem, queque quum 
ζώματα dicerentur, Comice 
t facto ad coquum sermone 
- juscula dicuntur. Quam- 
utramque vocem pro eadem 
ματα, ὑποξζώματα, σχοινία με- 
ἣν δεσμενόμενα. (Ἰδοπὶ vero 
ibidem ap. Comicum De- 
. Νὴ AP ἐξαγαγών γε τὰ- 
ἄρτον καὶ κρέας Kal τεμάχη" 
i loca, eumque, quem hic 
, erudite ad Maussaci in Har- 
p. 238. ἀήρ Vales. Pos- 
| generis ἀπόῤῥητα s. arcana 
dbus prodita tangit Comicus 
. ἸΤάπόῤῥητά τε τοῖσιν éx- 
Xs λέγουσιν. Qua de re in 
ümentariüs Sopatr ad Her. 
| p- 277. προδοσίᾳ δὲ καὶ éx- 
γοῤῥήτων κοινὸν μὲν καὶ καθ᾽ 
* ὅσον γὰρ ἐπί σοι, τὴν πόλιν 
προδοῦσα τὰ ἀπόῤῥητα. De. 
ἂρ αὐτὴν oi πολέμιοι, μαθόντες 
. Dicta etiam quandoque ab 
ῥητα de arcanis, non, que 
dita, sed, quz ad salutem et 
bis senatui sunt declarata, ut 
)r. ii. p, 250. εἰσαγγείλαντός 
'e εἰς τὴν βουλὴν περὶ τῶν 
ΦΡΑΝΗ. τὰ ᾿πόῤῥητ᾽ Ald. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
f$» Bav. ὌΙΝΡ. 
νης. In quod commune Gre- 
yium prohibite fuerant ille 
m merces exportar ab eo, 
rycion vocatur; unde facilis 
ad Peloponnesios, Athenien- 
0stes, importatio. ᾿Ἐπιμιξίαν 
'ommercium ab antiquo inter 
εἰ /Eginetas fuisse docet sub 
"ἣν. lib. v. Xen. ;Egina vero 
9 belli Pelop. quod ejusdem 
"hienses excitandi auctores 
inete, obsessa erat ab iis et 
de re Thucyd. ii. 27. et ejec- 
ibus, colonis ab Atheniensi- 
3 quique ita Athenien- 
acti hujus dra- 
| buic loco ac- 
pmed ex urbe 
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JEgina exportats merces inter ἀπόῤ- 
ἦητα, que Athenis nefas erat expor- 
tare, recensentur, SPaNH. Θωρυκίων ὧν 
est κακόφωνον. Reponam Θωρυκίων ὡς, 
quod invenisse videtur Frischl. ver- 
tens ; sicut Thorycio ; nam propriis libris 
Mss. plerique usi veterum hujus ordi- 
nis interpretum Latinorum.  Facillime 
autem σ et » finales inter se permu- 
tabantur. Horis.  Probabiliter Thory- 
cio, qui iu illa insula vicesimam mer- 
cium, vectigalis s. portorii genus, recepit, 
opportunitate prohibitas merces et res ad 
navium usum necessarias inde Epidau- 
rum et ad Peloponnesios deportandi usus 
erat. Cowz. εἰκοστολόγος. Schol. τὰ el- 
κοστὰ ἐν κρίσει σύναγων, quod Constan- 
tinus in Lex. vertit: vigesimam 
punctorum in judicio referens. Neutrum 
intelligo. Pollux vi. 31, 128. recenset 
inter ὀνόματα ἐπονείδιστα, haud secus at- 
que hic poéta, Apparet autem ex eodem 
ix. 5. 29. ita vocatos fuisse publicanorum 
quoddam genus, qui vicesimam quam- 
dam colligerent. Ducx. ( Mor. p. 166. 
εἰκοστολόγον" τὸν εἰκοστώνην, ὡς 'Ape- 
στοφάνης ἐν Βατράχοις. Est comductor 
vicesimarum. v. ibi Piers. Diwp. εἶκο- 
στολίγας Elb. Ip. 

364. Loci hujus meminit Etym. v.'Ac- 
κώματα, et Suid. ead. v. itemque Tho. 
M. ν. Θύλακος. Kusr. Infra Acharn. 97. 
"Ασκωμ᾽ ἔχεις. Interpres: lorum tenes, 
quo scalmus munitur: nempe juxta 
Schol. ἄσκωμα δὲ ἱμᾶς ὁ συνέχων τὴν 
κώπην πρὸς τῷ σκαλμῴῷ. Hes. "Ασκωμα 
(non, ut ibi, ᾿Ασκωμμα), δερμάτιον, ὃ 
ἐν ταῖς τριήρεσιν ἔχουσιν. ϑρανη. Gl. 
(Codd.) δέρματα. v. Scheff. nostrum de 
Milia Nav. p. 139. Βευνοκ. πίτταν. 
Nempe ad naves illinendas. Achara. 
189. ὅζουσι πίττης kal γεῶν παρασκευῆς. 
l]llos ergo jubet abesse ab istis sacris, qui 
mittunt hostibus res necesssrias ad in- 
struendas naves, ut sunt,coria ad muni- 
endos remos, vela, pix. DgRo. ἀσκόματα 
Elb. πίπταν Ven. 11. DiNp. 

365. τῶν ἀντιπάλων. Hanc vocem ut 
σκληρὰν damnat Poll. i. 150. ubi v. Jun- 
germ. παρέχειν τινὰ πείθει. Ms. Vat. U. 
παρέχειν ἀνακείθει. KusT.. v. Eqq. 218. 
Brno. πείθει τινά B. Pons. ravi Ald. 
Junt. τ. 11. 111, Crat. Ven, 1. 11. Wech. 
etc. παρέχω Elb. (nisi ultima syllaba v. 
παρέχειν per compendium scripta, ut im 
Ald. ed., male est lecta.) Tum idem 
Cod. πείθ. (haud dubie e super 8 posita 
fuit.) Drwp. Alcibiades existimabatur 
apud Cyrum effecisse, ut 1s Lysandro 
pecuniam crederet, non diu post pralium 
ad Arginusas commissum. Cowz. . 

366. ἣ karar. T. Ἑκαταίων. Vide, si 
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lubct, que dehisce Hecateis, s. Hecates 
mimulacris, οἱ Hecates cama notavimus 
ad Plut. 594. ὥραν. Qui sint κύκλιοι 
χοροί, *. ^p. Schol. ad Nub. 311. et 332. 
et Spanh. ad Call. H. in Dian. 207. Quod 
autem hic cyclicos choros memorat poeta, 
id etiam convenit Cinesie, qui κυκλιοδι- 
δάσκαλος dicitur Av. 1403. ab Arist. et 
κυκλίων χορῶν διδάσκαλος ἃ Schol. Nub. 
832. Quomodo autem κυκλίων χορῶν 
διδάσκαλος dicatur κυκλίοις χοροῖς ὑπά- 
δεῖν, non satis assequor: misi putewus, 
ipsos illos poctas ἄσματα sua cecinisse 
et ad eorum cantus chorum cyclicum va- 
rios motus flexusque edidinse: unde eti- 
am forte Nub. 332. poéta ἀσματοκάμπτας 
κυκλίων χορῶν vocat. Sane Lucian. de 
Salt. p. 798. ὑπάδειν dicit eum, qui hiatri- 
oni saltanti acciuebat. | Hoc si verum est, 
κυκλιοδιδάσκαλος est non solum, qui mo- 
dum et rationem chori cyclici edocet, ut 
Spanh. 1l. d. censet, scd etiam, qui choro 
accinit. Duck, Schol. dicit Cinesiam hic 
intelligi, qui contumelia affecerit statuas 
Hecate: iste in Av. 1403. dicit se esse 
κυκλιοδιδάσκαλον, ubi Schol. ἀντὶ τοῦ 
διθυραμβοποιόν. De impietate ejus erga 
deos videri potest IHfarpocr. V. Κινησίας 
[p. 215. s. Blanc.] Potest autem ver- 
bum κατατιλᾷν accipi pro contemmere, 
ut καταπαρδεῖν non semel ap. Comicum. 
Sed videtur Cinesias re ipsa percacasse 
simulacrum aut potius sacellum aliquod 
Hecata, qualia vulgo ante «des erant 
sita: hinc etiam Schol. ad 153. de eo 
dicit : δοκεῖ δὲ κατησχημονηκέναι τοῦ τῆς 
Ἕκάτης ἀγάλματος" quo etiam alludere 
videtur Comicus Eccl. 330. Brnc. xv- 
κλίοισι χοροῖσι, i.c. choris dithyrambi- 
cis. Kvsr. lnnuitur Cinesias, poeta. di- 
thyrambicus, cujus mentio 153. ὑπάδων. 
Sic sole membr. In tribus reliquis ἐπᾷ- 
δων, perperam. V. ad 873. Bonamhanc 
lectionem (ὑπάδων) exhibet etiam Cod. 
E. BnvNck. κατατιλλᾷ Dav. ὑπάδων 
sine iota subscr, cdd. vett. Dix p. ὑπάδων 
servant 1. 2. Donm. κατατῖλαι Schol. 
153. κυκλείοισι D. Pons. 

367. Agvrrium intelligit, de quo Schol. 
ad Conc. 102. καὶ τὸν μισθὸν δὲ τῶν ποη- 
τῶν συνέτεμε. Proinde in Schol. ad hunc 
V. pro 'Apxivov reponi debet ᾿Αγύῤῥιον. 
Bnescs.  Poétis enim pro fabulis, quas 
componebant, bonorarium publicum sol- 
vebatur, Sed oratores, δὲ cui succense- 
bant, dicendo efficiebant, ut illud przmi- 
um minueretur. Cowz. 

36G8. τελετὰς Διονύσου h.]. festa dici 
Dionysia, quibus coma:diz edebantur, in 
promtu est. πατρίαις Elb. Diwv. 

369. Versus hujus metrum valde lux- 
atum est, [ut olim vulg.] quod sic in in- 
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tegrum restitui possc puto: Tex FP i» 
ἀπαυδῶ, κ᾽ αὖθις ἀπαυδῶ, κ᾽ αὖθίς γε vp 
τον μάλ᾽ ἀπανδῶ. "Vocem τρίτον addidi 
ex Ms. Vat. U. qui eam nobis conser 
vavit. Kusr. Lege τοῖσιν. Βεκτ. Pew 
sime luxatum est in oninibus libris tem 
scriptis quam impressis hujus versus me- 
trum. Sic vulgo legitar: w 
δῶ, gabs ἀπαυδῶ, καῦθις μάλ᾽ ἁπανδδ, 
duplici vitio: primo, quia post quartum 
pedem CmSUrA et tum quia deest sylHaba 
in teriore commate. — Diverse sent 
Codd. lectiones, sed nihilo meliores: 
unice vera est e^, quam reposuimus e 
Gellii loco modo citato. Bnuxcsz. μάλ᾽ d- 
πκαυδᾷν hiuc laudat Porson. pra-f. ad En- 
rip. i. p.lxi. Lips. τούτοις ἀπαυδῶ, κ᾿ αὖϑα 
ἀπαυδῶ, τρίτον μάλλ᾽ ἀπαυδῶ Dorg. τσύτοι- 
σιν ἀπαυδῶ Ald. Junt. 1.11. 111. Crat. Ves. 
1.11. Wecli.etc; τὸ τρίτον deest Ald. Junt. 
I. 11, I11. Crat. Ven. 1. 11. Wech. εἴς. ]s 
cod. Bav. legitur et distinguitur: κ᾽ alég 
Tb τρίτον | μάλλ᾽ ἀπαυδῶ ἐξιστ. --- 
Pro τούτοισιν vulg. in Elb. est τούτοις. 
μάλ᾽ ex codem Cod. affertur τρίτον. Dru». 
Mss. Gellii Pref. Τούτοις αὐδῶς--- xàvée τὸ 
τρίτον μάλ᾽ — lege ergo, Τοῖσιδ᾽ ἀτανδῶ-- 
κἀῦθις τὸ τρίτον —Suid. ed. Med. ἀσανδῶ 
—hlabet. Τούτοις et mox τὸ τρίτον. robrec 
B. Suid. ed. et Ms. καῦθις τρίτον B. τὸ 
τρίτον Suid. Ald. v. ἀπαυδῶ. τὸ γ Ms. 
(V. Pors. Opp. p. xc.) Pons. Pro ver- 
su, τούτοις ἀπαυδῶ καὖθις ἀπαυδῶ tantom 
1. tum ἐξίστ. μ. χοροῖς bis habet. τούτοι! 
ἀπ. κᾷ. ἀπ. καῦθις τρίτον ἀπαυδῶ 2. τούτοιξ 
ἀ. κι a. καὖθις τρίτον μάλ᾽ ἀπαυδῶ 6. 7 
καὶ τρίτον L. Donn. 

370. ἀνεγείρετε (non -ται) B. Pon. 

€p. per compendium scri m 
Crat. Ven. 1. 11. ac si esset dr yepert 
quod plene scriptum in Wech. Dix». 

371. παννυχίδας. Sic Bacchus paullo 
post ait, sc cum eodem initiatorum e st- 
quiori sexu. in inferis choris iturum 447. 
ob παννυχίξουσι θεαί, ubi noctem dee prr- 
tigilant, prout similiter Eurip. Hel. 
1381. πανννχίδες θεᾶς pervizilia dee, 
Cereris nempe. ΘΡΑ ΝΗ. 

372-81. T.lle gll. els τούς, τῶν καθ' &i- 
δον. (hzc. quidem absunt Rav.) xjrt 
σκώπτων, duasque sequentes copula, 
iüdemque dele μολπάξων et τὴν χώραν, 
quod inductum ex quo corrupte utque i 
eleganter scribi capit φήσ᾽ ἐς τὰς pas, 
et habebis stropham et antistropham meris 
spondaicis ita decurrentes: χώρει δὴ riw 
was ἀνδρείω: | στροφή. εὐα»θεῖς xoXTobt 
λειμώνων, | ἐγκρούων, παίζων, χλευάζων 

| ἠρίστηται δ᾽ ἐξαρκούντως. | ᾿Αλλ᾽ ἔμβα, 
χῴπως αἴρῃς τὴν | ἀντιστρ. Σάτειραν φω- 
ἡ γενναίως, | ἢ σώζειν φησίν σ᾽ εἰς ὥρας, 
Ἴων» Θωρυκίων μὴ βούληται. Hec, 5i 


, 373-381.} 


i sensum habet, verisimillima esse con- 
Mbitur ; vespestilionibus non scribo. 
vezm, [Hos in sex versus dispescuit 
mt. nec tamen antistrophicorum nomi- 
insignivit, licet sex ejuS&dem mensure 
ordinem redegerit quorum initium po- 
t in 877. 'AAA' ἔμβα.] δὴ viv: dele δὴ 
. yw encliticum: v. 441. xepeiré 
» BzgwT. δη (post χώρει) om. B. Pons. 
arSus semichori persona non est prz- 
& Eib. Post κολποὺς in Junt. 1. additur 
w xa ὅδον. Diu». 
873. ἧς κόλπσυς. V. supra 351. 
fra 442. 449. Eurip. Bacch. 804. xAo«- 
iy ὁμπαίζουσα λείμακος ἡδοναῖς. Brno. 
Ἀποὺς γρ. τόπου: B. [κόλπους τῶν καθ᾽ 
89 A. Brunck. tacite, notatus ἃ Dors. 


p. 81. [τὰ quoque Junt. 1516. 
mi. Pons. τόπους l. 6. κόλπους 2. 
088. 


814. Brunck. non monito nec in Not. 
Ι in Add. nec in Suppl. ad h. 1. lectore, 
Mi& rà» καθ᾽ Αἴδον λειμώνων, ἐγκρού- 
^ Sed verba τῶν κατ᾽ Αἴδου, qui etiam 
pr. aliisque edd. desunt, recte de gl. 
esse judicavit Inv. Diwp. ἐγ- 
Νύων, i.e. pedibus humum  pulsans ; 
Ι9 sensu ἐγκατακρούων accipitur supra 
M. Kosr. Quod v. sequ. pro vulg. xal 
εὐπτων editum est κἀπισκώπτων, ex 
av, utrumque suspectum reddere po- 
- καὶ σκώπτων x. π. Ald. et cett. edd. 
D. 
818. Post xAevájwr in edd. vett. deest 
ixpunctio. Primus Gel. punctum po- 
δ, θινυ. φ 
818. ἠρίστηται δ' ἐξαρκούντως, pran- 
uU es enim salis. Sic vertit Berg. In- 
M& sententia. Reponendum censeo 
, Quod in versione sequutus 
m. In C.scriptum a prima manu ἠρή- 
"wm superscripta emendatione ἡἠρίστη- 
& BauNcx. Sed quidni ἢ. |. de sacris 
diis dictum putemus? Diu». 
8717. αἴρεις. $ [ut Brunck. edidit 
d. B. et eur in quo gl. καὶ νυν 
"ε ὑψώση:. In membr. χῷπως αἵροις. 
C. χῷῴκω: αἴρεις. ΟἹ. σκόπει ὅπως με- 
λόνεις. Princepe ed. et alie vett. [eti- 
Rav. Cod.] χῴπως aipeis. Schol. aipeis 
" ώτειραν. ὑψώσεις τοῖς ἐπαίνοις. Vi- 
| θυείσετο lectionem, cujus certiora 
tigia in Ald. apparent.  Scripserat 
ita dpeis more suo. Nullibi enim, quod 
Wn, verbam cum ὅπως significante quo- 
lo, ἃ suppresso verbo σκόπει vcl simili 
idente, aliter construit quam in futuro 
leat. aut δου. 2. subjunct,, quod ob. 
ravi ad Lys. 289. 1305. Thesm. 21. 
'us classicus est Lys. 1152. ubi in duo- 
continois versibus ὅπως Lis positum 
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diversa constructione, pro diverea signi- 
ficandi potestate: prius valet quemodo. 
alterum μέ finale: »)v οὖν ὅπως ἀγνεύ- 
σετε, ὅπως ἂν αἱ γυναῖκες ἡμᾶς ἐν πόλει 
ξενίσωμεν. | Sed excidit b. 1. vocula fulci- 
endo metro necessaria. Versus est enim 
anapseticus. Scribe itaque, χῷῴῷπως μὲν 
ἀρεῖς τὴν Σωτείραν γενναίως. BnuNck. 
Χὅπως αἱρεῖς Ald. Itav. Junt. 1. χ᾽ ὅπως 
alpeis Junt. 11. 111. Crat. Wech. Gel. Brub. 
X ὅπως aipeis Ven. 1. 11, Raph. χ᾽ ὅπως 
afgps Port. Pogg. Lugd. Amst. “ X&wos 
ἀρεῖς, non. alpeis." Scalig. Exc. Brunck. 
indocte μὲν àpeis. ΙΝ Ὁ. ἀρεῖς Valck. ad 
Theocr. i. 112. male, cum prima corripia- 
tur. [Sed v. ad Med. 818.] aTpys B. Pons. 
αἵρης 1. 2. σώτηραν 2. Dosn. - Zóreipar. 
Quomodo hzc Ceres Eleusinia Athenis 
dicta est et culta, ut vel ex Aristot. li- 
querc potest Rhet. iii. 11. ofa Περικλῆς 
Λάμπωνα ὁπήρετο περὶ τῆς τελετῆς τῶν 
Tus Σωτείρας ἱερῶν. Unde continuo de 
eadem dea hic addit Comicus $ τὴν χώραν 
σόζειν qfa'—et 386. xal σῶζε τὸν σαντῆς 
χορόν. Immo prout alibi, ut in numo 
Mediceo, in quo Ceres cum accensis 
more facibus et nomen COTEIPA, illinc 
AIIAMEQN. [Add. Spanh. ad Cail. H. in 
Cer. 133. I. C. Schla:geri Comm. de diis 
hominibusque servatoribus ex numis atque 
marmoribus vetustis, lelmst. 1737. 4. 
p. 22. Eckhel. Num. vet. tab. xiv. 5. p. 
242. ss. ιν». Filia vero ejus Proser- 
pina eodem quoque ΣΩΤΈΙΡΑΣ nomine 
quum alibi, tum iu numis Cyzicenorum 
ecorata conspicitur, nempe ΚΟΡΗ ΣΩ- 
TEIPA KTZIKHNON, prout Κόρης QXo- 
τείρας templum Sparte exstitisse, docet 
Pausanias iii. p. 184. [c. 13, 3. p. 385. 
t.i. Fac.]. SPANH. Mineream intelligi 
opinor. Hes. Σώτειρα, ἡ ᾿Αθηνᾶ παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν, et apparet ex epigr. ap. Suid. 
h. v. Itaque forte ap. Schol. legendum 
est, ἐστὶ yàp ᾿Αθηνᾶ ἡ σώτειρα λργομέ- 
νη. ' Nam ad Cererem hoc non inere 
docet v. 383. Dvcx. Nam h. 1. juhen- 
tur Σωτείραν celebrare, infra aliud carmen 
in Cererem canere. Diu». 

$79. φονῇ Crat. Ven. 1. τι. Wech. 
DiwNp. 

380. φησ᾽ ér. Elb. (quod nescio quid 
sibi velit?) Dix». els τὰς ὥρας : dele τὰς 
(recte: in hac formula non usurpatur ar- 
ticulus : cf. Lys. 392. et 1036.] Bxwr. 
és τὰς ὥρας. ln Thesm. 959. ἐκ τῶν 
ὡρῶν és τὰς ὥρας. Brno. Casaub. ad 
Athen. p. 112. interpretatur, in singulos 
annos, quotannis, Kuriss, in posterum 
tempus, quo sensu. eadem phrasis accipi- 
tur Nub. 562. kvsr. 
$381. Θωρυκίων. Nam iste hostibus fa- 

3b 
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vebat, $68. Bzno. Chori nomen - 
fixum Ald. Junt. x. rr. 111. Crat. Wecb. 
Gel. Brub. etc. Semicbori in Ven. 1. 
τι. »vy Ald. Junt. τ. ni. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. etc. νῦν Junt. 111. Gel. 
Port. Lugd. Amst. Diup. 

$82. nu. B. non xo. Pons. qux. 1. 2. 
Donn. 

383. In Berg. et al. premittitur Xo. 
recte. Diup.—értp. ὕμν. ἰδέαν. Qui in 
Cererem hymni dicti vulgo, ut ad Cal- 
lim. ex Athen. monui p. 3. et 649. [p. 
28. 157. et 732. s. t. ii. Ern.] fovAot et 
Δημητριακοί, quod οὖλος et ἴουλος dicc- 
rentur colligati hordei manipuli, Spawn. 
Καρποφόρον βασίλειαν. — Prius epitheton, 
nempe dere frugifere in numis el in la- 
pidibus antiquis dict» familiare: βασί- 
λειαν vero, non ut vulgo pro regno, sed 
pro regina dixit IIom. exemplo Od. H, 
241. et Eurip. Med. 445. βασίλεια κρείσ- 
σων, regina potior, et jam ante Herodot. 
i. 11. ὅκως ἡ βασίλεια xaX éoi quoties re- 
gima, Lydorum nempe regis uxor, deum 
vocaret.  Imnio quod Attice dictum notat 
Mar. p. 96. βασίλειαι ᾿Αττικῶς" βασί- 
λισσαι, Ἑλληνικῶς. [Ap. Mar. editum 
βασίλεια»- βασίλισσαν. add. intpp. Tho. 
M.h. v. Dixp.] Quamquam βασίλισσαν 
dixerint etiam Attici, ut Demosth. adv. 
Nezr. p. 737. sicut vulgo Greci auctores. 
Unde prout Augusti s. Romani Imperato- 
res vulgo ἃ Grecis Βασιλεῖς et Auguste 
Βασίλισσαι itidem ab iis nuncupantur, et 
quomodo Hadriani uxor Sabina dicitur in 
vet. inscr. ap. Spon. Itin. p. 223. t. ii. ZA- 
BINAN BAZIAIZZAN. Mitto βασιλίδα 
etiam de regina dictum quum alibi, tum 
aliquoties ap. Joseph. Bell. Jud. i. 17. p. 
754. et 758. Ap. /Esch. vero Pers. 691. 
βασίλεια ἰσχὺς regias cires notat. SrAwn. 
$a8és [i. e. f'a6éois] B. Pons. ξαθέοις Elb. 
ιν. Nota semichorii abest Elb. ut et 
397. Deest etiam h. l. in Junt, r. rr. 111. 
Crat. Wech. Gel. Brub. Est in. Vem. r. 
1i, Raph. Port. Lugd. Amst. Ip. Ald. 
et sequaces non habent 'HM. priemissum. 
Farr. autem Ed. habet. Bgno. In membr. 
praefixa huic versui persona ἡμίχορος, 
quam omittunttres alii. Eam jam adpo- 
suerat Zanet. BnuNck. Hac (384—8393.) 
Item satius est digeri in stropham et an- 
tistropham. Non distinguendum post xo- 
Póv, siquidem constructio verborum sic 
procedit: καὶ σῶξε (τοῦτο) καὶ τὸν σαυ- 
τῆς χορόν με παῖσαί τε καὶ χορ. ἀσφ. 
παν. Horis, 

384 ct sqq. necnon 389. et sqq. dispo- 
suit Bent. ut exstant in edd. Kust. et 


Brunck. DiNb. γε om. B. Pons. "MAX. 
1. non 2. Donn. 


NOTA IN ARISTOPHANEM. — (V. 384-889. 


385. συμκαραστάτοι. Plut. 896. ev 
παραστάται ἔσανθε, practo adsitis, εἰ qua 
ibi noto. ϑρδνη. Esch. Agam. 198. 


ἡ δ' abre ὃ τὸν θεὸν καλεῖ, εἰν 
jas C. Tb. 616. οὔτ᾽ --- οἶμαί v» (vip 
) αὐτῷ ἣν viu, ui 





a παίω, an a παίζω hic deducendum sil, 
quoniam utraque vox de illis, qui chores 
agunt, dici potest, Sed tamen ὃ 
παίζω (quod in fut. non solum babet ταί- 
ξω, sed etiam παίσω) eam deducere, que 
niam et paulo inferius 408. duo bec cee 
junguntur waífeo τε καὶ xopebew. Vide 
etiam qure notavimus ad Thesm. 984. 
Kusr. παῖσαι: lege παῖξαι. Βεπτ. 
380. Restituenda hsc sunt, ut asB 
Inv., cujus Cod. Rav. iambicos dimetm 
tollit et alios quoscunque numeros repe 
nit, recte legebantur. xa) ante cwevie 
in Cod. Rav. interpolationi debetur. 4e 
Aoia in edd. ante Brunck. eas ille me- 
tavit accentum ex precepto Atticistarum, 
Diwp. πολλὰ μὲν γελοῖα — πολλὰ B 
σπουδαῖα. Qus nempe jocorum 
umque sermonum mixtura, quum ms 
lemnibus conviviis, ut up. Xen., Plat, 
Plut, Athen., Julianum Cess., tum ia 
festis gentilium, et quidem juxta latas de 
iis leges, adhibita. Quod de Saturmsi- 
bus observat ab initio Deorum in Cewri- 
bus convivii ó Παραβάτης (Julianus) in- ᾿ 
dedue se excusat, quod quum es 
jocandi {παίξειν) facultatem, daret dew, 
ipse tamen γελοῖον οὐδὲν οὐδὲ τερενὸν 
nosset; neque enim a natura aptes ad 
id foret ; fabulam tamen dicturus sit, qua 
aliquid delectatione et adtentione samel 
dignum habitura sit. Unde Silenus pott- 
ea Socratis, quem vultu cseteroquia Ν 
ferebat, exemplo. petit, ut sibi lioret, 
sicut hoc ap. Comicum loco, μὴ νῶτα 
γελοῖα λέγειν, ἀλλὰ kal σπουδαῖα.  Que- 
modo de Socrate dixerat quoque Gales. 
de Usu Part. i. 9. Σωκράτους Μοῦσα prr 
γύει ἀεὶ τὴν σπουδὴν ἐν μέρει παιδιᾶ!. 
Unde in Agathonis convivio, cui 
quoque intererat, et quod a Platone de- 
scribitur, ab eodem Agathone de 80, 
quem modo habuerat, scrmone dictum 
legitur p. 197. t. iii. [c. 19.) và μὲν ver 
διᾶς, τὰ δὲ σπουδῆε μετρίας, xof' lew 
δύναμαι, μετέχων. Quam jocis seria ad- 
miscendi rationem alibi tangit Plato de 
Legg. vii. p. 816. ἄνευ γὰρ γελοίων τὰ 
σπουδαῖα καὶ πάντων τῶν ἐναντίων τὰ 
ἐναντία μαθεῖν οὗ δυνατόν, εἰ μέλλει τῇ 
φρόνιμος ἔσεσθαι. [σπουδὴν et παιδιὰν sili 
ita opponi, ut seria et iugum ap. Latt. do- 


: WW. 390-401.] 


"T -Bisch. δὰ Plat. Phad. xii. 9., inpri- 
k Βαλε. ad Tim. gl. Plat. p. 2. s. 

: ] S»axn. «4 Ald. Junt. rr. 
mu δ΄’. Crat. Ven. 1. u. Wech. Gel. Brub. 







» 


«M. “γοῖά Junt. τ. Tum secunda syllaba 
--puetécs ad sequ. versum refertur Ald. 
Ea Wt. θεν. yeaoi' ἅμ᾽ 1. 2. 6. Dosn. 

890. πολλὰ δὲ ὁπουδαῖα καὶ Ald. Junt. 
e lle 111. Crat. Ven. r. rr. Brub. Gel. Raph. 
Wut. Lugd. Amat. πολλὰ σπουδ. (sine δὲ) 
m Wech. Diu». 

891. Hic καὶ deest Ald. etc. Dip. 
el orn. 1. non 6. Dosn. 
$98. Per σκώψαντα hic intelligit Co- 
misus, non qui scurrilibus jocis plus ni- 
ul» indulget; seu qui gnudet τῷ σκώπτειν 
δεῖ, ut ait Philosophus Ethic. 
Wicom. iv. 14. ubi mox addit, πότε- 
ed» τὸν εὖ σκώπτοντα δριστέοκ τῷ 
Αόγαν & πρέεει ἐλευθέρῳ, ἢ τῷ μὴ λυπεῖν 
φὰν ἀνούοντα, ἣ καὶ τέρπειν. Qual 
φροπέλον: seu facetos οἱ urbanos, alios 
uo βωμολόχους α. Scurras vocari ibidem 
itineat. Quomodo a Porphyrio de La. 
-enbumoniis dicitur, de Abst. iii. p. 356. 


jn. valle καὶ σκώπτειν ἄνευ βωμο- 
: ac prout scommata Satarnalibus 
tradit Lucian. in Crono-Solon. p. 
ii. [c. 18.] ἐξόστω, ἥν τις ἐθέλῃ 
2, ita tamen, ut id jam ante 

, no alii sermones in Saturna- 
adhiberentu ar p. 015. [c. 13.] πλὴν 
Twes ἀστεῖοι φαιδροί, σκῶμμα καὶ 
gh» ἐμφαίνοντε:. Sed qu; pridem 
r- AbJuBapni Cess. adtigimus p. 326. Joci 
E- aam, quod obiter hic addendum eit, 
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φιϑομὶδ maxime in sanctis illis ceteroquin 
οἱ religiosis adeo Eleusinis dete sacris, in 
memoriam obscene de Baubone a Cerere 
visi. εὖ vel e Clem. Álex. sat note narra- 
Moenia. Spawn. παύσαντα Gel Prima 
wec. νικήσαντα huic versui addi- 
οἷς Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 

. δα, Duyw». 
"398. ταινιοῦσθαι. Ex h.]. 
- elm ad memoratos modo Juliani Coss. 
98f. monui, in isdem gentilium festis 
, quis potior in dicendis face- 
tias evaderet, eunque ut victorem corona 
&. vilta redimitum. Ad quod illud Ho- 
satt retuli ii. Od. 12. (18.] * Neccertare 
goce etc. Sra vu. Chori nomen prefixum 
tm Pert, Logd. Amst. ἴων Ven. 11. 
Bas. 894. et 398. Ἥμ. om. 1. habet 
$ Dós»s. Nulla persona przfixa huic 
wersui in Codd. In Ald. semichorus. 
Bagzxcx. Hic (394—97.) proodus, pro- 
prio metro conscriptus, sicut siniiles ver- 
sus 964. s. Hori». ὡραῖος dictus h.l. 
Becchus, non at senex ac maturus aunis, 
sicut Admeti parens ap. Eurip. Alc. 516. 
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πατήρ γε μὲν ὡραῖος εἴπερ αἴχεται, aed. ut 
annis florens et pulcher, qualis vulgo in 
antiquis numis εἰ iarmoribus conspici- 
tur: nempe prout apud Catull. dicitur 
Epith. Thet. 261. * At parte ex alia flo- 
rens volitabat Iacchus:' et Ovid. Met. 
iv. 8. * Tu puer sternus et formosissimus,' 
et a Juliano in Cess. τοῦ Διονύσου καλοῦ 
καὶ νέον" idem nempe qui παῖς δ᾽ ἦεν Ἴακ- 
xos in Orphicis ap. Clem. Alex. dicitur 
Protrept. p. 13. non barbatus proiude, 
qualis ejus effigies in priscis Thebanorum, : 
Naxiorum, Olympiorum, et Catinensium 
numis adhuc cemitur. SprAwn. "Ay. ela: 
forte 'AAA' εἷα. Den. γε om. Rav. Baroc. 
Borg. Dix». 

306. ὁ ξυνέμπορος (pr. cvvolulwopos 
Phot. Lex.) simpl. h.l. sodulis, socius, 
dicitur. Dixp. 

398. et sqq. Numeris Arabicis nota- 
vit versus quatuor, quos liceat systema ά 
Anglice stanza] vocare. Βεντ. 

898-414. itidemque illa, que continen- 
tur versibus 417-4060. stropbica sunt, quo- 
rum stropha prima et secunda, que qui- 
den incipit verbis βούλεσθε δῆτα κοινῇ.» 
duplices antistrophas habent, nore Pinda- 
rico. cf. 896. ss. Strophen sic consti- 
tues : "Inxxe— éopriis ] ἥδιστον ---- συνακο- 
λούθει | πρὸς τὴν θεόν, | καὶ δεῖξον, ὧφ 
ἄνευ πόνου π. ὁδ. περαίνεις, seorsim posi- 
tis verbis πρὸς τὴν θεόν" nam ita breviores 
cujuscumque generis versus fines syste- 
matum preparare adeoque clausularum 
loco esse solent, velut passim anapastici 
monometri, trochaici monomcetü infra. 
992. Pac. 582. ubi seorsim ponenda ver- 
ba καὶ φυλάξεις et ὧν ποθοῦμεν, mouome- 
ter catal. Nub. 457. dimetri ibid. 1187. 
anacreontei in longis iambicis, ib. 1306. 
penthemimeris dactylica post  hexa- 
metros heroicos Nub. 471. ex nostra 
emendatione. Quin Eccl. 930. ctiam 
iambicus monometer sic venit inter tro- 
cliaicos. Horis. 

399. ξυνακ. D. Pons. δεῦρε iw, 1. 
(sic.) Dosn. 

401. ἄνευ πόνου. Eurip. Bacch. 194. 
de Baccho: ὃ θεὸς ἀμοχθεὶ κεῖσε ver ἡγή- 
σεται. Etiam chorus mulierum bacchan- 
tium non defatigatur cursu et saltationi- 
bus, ib. 64. Fertur autem ad Indos us- 
que pervenisse Bacchus. Bxnc. lmmo 
alluditur eo, quod pompa Jacchica sexto 
Eleusiniorum die inde a Ceramico Eleu- 
sinem ducebatur, ubi erat templum mag- 
ns dem. Preferebatur Bacchi simula- 
ctum, cum myrtea corona in capite, face 
in manu. Post illud gestabatur mystica 
vannus, symbolum sejunctionis initiato- 
rum et profanorum, tuin calathus et cetcra 
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insignia. Poota haud dubie a festi illius 
et sacri ritibus nonnulla petiit. Via longa, 
us Eleusinem ferebat, dicebatur secra. 
us. i. 36. Sensus verborum est: Te 
duce, lIacche, facile longam viam confi- 
ciemus. Cons. Perperam Inv. jussit πό- 
γον versum singularem constituere. De. 
bebat potius esse, πρὸς rh» θεὸν καὶ δεῖ- 
tor ὡς | ἄνεν πόνον | s. ó τ. Vulgo sunt 
uatuor versus, quorum tertius sp. T49.— 
quartus ἄνευ v. --περ. Diwp. Verba 
us unum versum efficiunt in 
Ald. Junt. 1. ri. ti1.. Crat, Ven. 1. 11. (ín 
qua óbà») etc. Ip. 

402. «ep. δδ. 1. non 6. Schol. ed, δὰ 
400. δείξεις τὰς ὁδοὺς ἄνεν πόνου τοῖς θεοῖς 
περαίνοσθαι. πάντα γὰρ αὐτοῖς εὐπετῇ. 
Ubi latere versum Eurip. μαι. 702. 
olim vidit amicus quidam G. Burges. Ree 
nuoc palam fit e Schol. 2. πάντα γὰρ e5- 
πετῇ φασὶ τοῖς θεοῖς. Donn. 

403. Persona in membr. et in C. μέρος 

opoV. In duobus reliquis ἡμίχορος. 

ulgo hsc alteri semichoro continuan- 
tur. BauNck. Nimirum omnes versus a 
898-418. unum vulgo μέλος κώλων cw, 
cui praefixa persona 'Hy. efficiunt. Dixp. 
Hic et 409. 414. nomen semich. non prs- 
figitur in Ald. Junt. 1. 11r. Crat. Ven. r. 
II. etc. habent Junt. 1. Brub. Ip. 

403. 409. 'Hy. et 415. Xa. prafigit (B. 
scil) Poms. 'Hjux. pref. 1. 9. hic et 
409. 415. Hic -πεμπε 1. sed -ποριπὸ 
409. 415. et Sch. rà ἐμὲ πρὸς τὸ πρό- 
πόμπε (Sic) ἐστί. τὸ δὲ σὺν κοινωνίαν δη- 
λοῖ. Per esemper 2. t. et Sch. Donna. 

404. et sqq. systema β΄. 4 vers. Baur. 
Φιλογέλως dictus idem Bacchus a Juliano 
im (ἰδ. et ejus comites, et eorum exem- 
plo Alexandrini φιλογέλωτες ap. Dion. 
Chrysost. Or. xxxii. p. 379. appellati : 
immo prout Anacreon Od. xxiv. (8. s.]: 
παίξω, γελάσω, χορεύσω Μετὰ τοῦ καλοῦ 
Avaíov- et ἐγερσι)έλωτι Avaly, risum ex- 
citanti Lyco s. Baccho Anth. i. 147. ep. 
28. [Paul. Silent. xl. 1. t. iii, p. 83. Br. 
Anal.] Demetrius vero Poliorceta, uti 
et Sylla φιλογέλωτες ap. Athen. dicti xiv. 


P. 614. s. De adnotatis vero Schol. ad 
hunc Comici locum, et qure uin 
ab ejus explicatione sunt ali preter 


ἐδ, qu& opportune bic monvit Kust. v. 
qui? ad argum. hujus fabule diximus. 
Spawn. σὺ γὰρ κατεσχίσω. — Schol. διὰ 
σὲ κατεσχίσθη, propter te laceratus est 
calceus. — Nempe quia in Bacchi festo 
agebantur comedism, in quibus chorus 
waltabat. Bkno. Αἱ igitur de Eleusiniis 
sacris et pompa lacchi. Versus vulgo 
descripti aliter, ut Inv. jam monuit. 
Dir. eol γὰρ διδόαμεν ἐπ' εὐτελεία vip 


' €. Suid. Js. v. ebr. Pons. 


mur. γα ante ῥάκος in. nullo alio Cel. ὦ 





ed. prster Inv. additum. — Exspectai 
tius καὶ τόδε ῥάκος, aat τὸ 
simpliciter. D1xp. V. Ehn. δὰ Ach. 1381. 


Sunt tres versus hi in Ald. Junt, 1n. Ee 


. ἧι: 
em; 


ebreA. 
Divo. rà jsos Ὁ Man] ἐξ in 


metro satisfiat expulso articulo ante ea 
δαλίσκον, lege, κὰπ᾽ εὐτελείᾳ τόνδε em 
δαλίσκον, id est, discidistà  sspdalimm 
wnwm, hec videlicet. Esso. 

408. παίξεν Gel. Din. 

410. et sqq. systema γ΄. 4. vers. Bau. 
Aue. pref. 2. non 1. Dosn. τὶ AM. Jen. 
J, 11.111. Crat. Ven. 1. 11. ete. Dru» 

411. νῦν δεῖ Junt. τι. rix. μαλλ. El. 


Junt τ. Crat. Ves. r. σι. Wech. Βπὸ 
Raph. (Xanthim nomen preguat Jet. 
11. 117. Gel. Port. Lugd. Amst... 
414.s. unum versum efüciunt ia AM. 
Junt. τ, τ. 11x. Crat. Ven. x. 11. etc. Drs. 


V. 418-492.) 


sS 9ntaneum, dum chorum nondum adorti, 
dyeod fit demum 435., inter se colloquun- 
"ar. Inepte autem τὸ χορεύειν ex 408. 
Jwsc translatum numeros turbat senten- 
; Siamque adylterat. Jocosus juvenum cho- 
vus fo imam conspexerat συμπαί- 
στριαν, quacum plus facere quam χορεύειν, 
idque , quod 444. dicitur, eum cu- 
7plisse, satis indicat τιτθίου προκύψαντος 
commemoratio, Eodem sensu Bacchus 
stit παίζειν cum illa. Lucus sic scri- 
Eendor: Διόν. "lakxe φιλοχορευτά, συμ- 
πρόπεμπέ με’ | ὀγὼ δ᾽ ἀεί πως φιλακόλου- 
G6s εἶμι, καὶ | παίζειν μετ᾽ αὐτῇς βούλομαι. 
ὡεδέανθ. x πρός. Ut ridicule supra 
n . rpinam servus invocaverat, 
"Ma hic facctius etiam se ipse compellat 
^ Becchus. Verba kdyorye πρὸς non. Bac- 
. 4bho fuisse olim attributa, ex Schol. in- 
telligitur. Horis. Mihi vcrba uer? αὐτῆς 
videntur e gl. adscripto partic. παίζων 
. exstitisse ct delenda esse, ut iambicus 
senarius similis precedenti et sequenti 

legatur. Dix». 

416. Xa. pref. 1. 9. Donn. 
y 


e 
410. παίζειν 1. (ων rub.) Dosn. 
' 417. ct sqq. disposuit ut exstant in 
Kust. et Brunck. quatuor systematibus 3 
vers. notas. Bzwr. Serra Junt. 1. κοινῇ 
Ald. Junt. τ. 11. rrr. Crat. Ven. 1. 11. etc. 
Dru». 
418. Et ex h. |. manifestum est Ranas 
isse in sccnam ἃ. 26. belli Pelo- 
pounesiaci, ut dictum est. Nam eo tem- 
"Λρχέϑημος προεστηκὼς ἐν ᾿Αθήναις 


σὲ pro ὀδόντας preter exspectationem 
dixieso ; sed non notavit allusionem fal- 
mem nominis: nam alludit non 
ad voc. ὀδόντας (quod ait Schol.), sed ad 
Φραστῆρα:, qui φραστῆρες sunt οἱ γνώ- 
poves τῶν ἡλικιῶν ὀδόντες, αἱ ait Suid. ; 
' ged 8 notatione nominis non est dubium, 
qeiu sint dentes anteriores, qui ad lo- 
quendum sunt utiles, ἀπὸ τοῦ φράζειν, 
nd won notavit ille Leszicographus. 
j autem dentes anno septimo nascun- 
ter. Ideo dicit, &wr. ὧν οὐκ ἔφνσε (φρα- 
evépas debcbat dicere, sed quasi. errans 
pronunciavit) φράτορας, et in eo consistit 
gratia allusionis. PArwER. Exercc. p. 
979. Preter exspectationem pro ἢ 
» V. Βυϊὰ. et Meurs Gr. Fer. in 
Λπατούρια. (Οἵ. not. ad Av. 1669. Ar- 
chedemus, de quo hic sgitur, Erasinidis 
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accusator fuit. "V. Xen. Hell. P. 41. ed. 
Lips. Bnuxca. 

419. φράτορας vulgo curiales. [Ali 
$páropa curionem, φρατριέας curiales dic- 
tos esse volunt. V. Ignarra de phratr. p. 
55. qui p. 63.*ss. de phratoribus Athh. 
copiosius egit. DiNp. Athenis dictos 
constat, sicut Αν. 768. et 1668. hic vero 
adluditur ad voc. φραστῆρας, qua, juxta 
Suid., designantur οἱ γνώμονες τῶν ἧλι- 
κιῶν ὀδόντες, indices etatis dentes, ην:- 
que facta sit a v. φράζω, ut bene hic mo- 
nuit Palmer. Addam solum legi Z7Esch. 
Suppl. 501^ φράστορας ἐγχωρίων, inter- 
pretes ex indigenis, qu: propius adhuc 
accedit ad voc. φραστῆρες et ad utriusque 
originem a φράζειν, unde etiam Tragici 
illius Schol. explieat ibi $pdoropas, Tobs 
φράζοντας. S»rawmg.  Alluditur hic ad 
moren initiatorum, qui, si ad pontem Ce- 
pbhissi venerant, spectatorum  dicteriis 
acerbiora regerebant, ita, ut qui ceteris in 
hoc genere excelluisset, tanquam victor 
tenia redimiretur. De origine moris 
Diod. S. v. 4. vid. Archedemus autem, 
utpote peregrinus, nulli phratrie erat 


adscriptus, quibus phratriis legitimi filii 


Athenn., jam pueri, festo Apaturiorum in- 
scribebantur. Idem Erasinidem de pecu- 
latu et neglectis officiis accusavit. V. Xen. 
Hell. i. 21. ον. 419.20. Suid. δημα- 
γωγεῖ. Pons. 

421. Nexpobs vocat Athenienses, prop- 
terea, quod rem tunc male gesserant. 
V. Schol. ad h.1. Musgrav. ad Soph. (Ed. 
R. 44. οτιβ. "Loquitur ex sententia 
mortuorum, quasi apud inferos demum 
sint vivi, apud superos autem, sive in ter- 
ris, mortui, et videtur mihi respexisse ad 
illud Eurip. τίς οἶδεν, «i τὸ ζῇν μέν ἐστι 


κατθανεῖν, τὸ κατθανεῖν δὲ ζἣν, quod 1478. 
profert Comicus et 1080. Dzno. 


κἄστιν : mox Ms. Ἐλεισθένην. | Bzwr. 
kdori Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
i1, etc. Diwp. 
4922. τὰ πρῶτα. Lucian. in Timone 
[c. 55. t. i. p. 172. Hemst.]: ἀλλὰ xal 
κολάκων ἐστὶ τὰ πρῶτα (primarius). Gor- 
gias Encom. Hel. [p. 92. ed. Reisk. t. 
viii. Orr. Grr.) ὅτι μὲν ed φύσει καὶ γένει 
τὰ πρῶτα τῶν πρώτων ὧν καὶ γυναικῶν 
ἡ γωὴ περὶ ἧς ὁ λόγος, οὐκ ἄδηλον οὐδ᾽ 
ὀλίγοις.  Heliod. x. p. 472. [p. 850. ed. 
Mitscherlich. Scrr. tt. Gr. t. ii.] οὗ 
γὰρ ἐγχωρίους μόνον ἀλλὰ καὶ γένους τοῦ 
βασιλείον τὰ πρῶτα καὶ ὀγγύτατα. Eu- 
rip. Or. 1247. Μυκηνίδες, ὦ φίλαι, τὰ 
πρῶτα κατὰ Πελασγικὸν ἦδος ᾿Αργείων. 
Theocr. Id. xv. 142. paullo aliter idem 
dicit: Οὐ Πελοπηϊάδαι τε καὶ "Apyeos 
ἄκρα Πελασγοί. Lucret. i. [86. ubi v. 
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intpp.) * ductores Danaum delecti, prima 
virorum.' Bzno. V. que de hac forraula 
notavi ad Eurip. Or. 1251. Versum hunc 
laudavit nuper ad Soph. El. p. 28. Paris, 
Professor ( Vauvilliers), cujus e longa 
errorumque et tedii refertixaeima nota ri- 
dicula quedam protuli ad Thesm. 56. 
Sed non animadvertit versum esse tri- 
metrum iambicum, cujus in prima sede 
trocheus stare non potest, et proinde 
yuendosum esse κᾷστι [ut olim lectum]. 
Quod tironum infimus ultro re isset 
kderw, est in Reg. membr. Hoc pri- 
mum. Deiude quum quid apud poetas 
intersit inter πρῶτα et τὰ πρῶτα, non in- 
telligat, eaque promiscus significationis 
esse putet, ostendit se Greci sermonis 
proprietatis tam peritum esse quam pros- 
odis et metrorum. Αἱ vero γνωσθήσε- 
ται τάχα llapuiros, ola διδάσκει τοὺς 
ἀνοήτους. Quando ap. ;Esch. Ῥτσμπιθ- 
theus ait μέμψιν oU τιν᾽ ἀνθρώπων ἔχων, | 
οἱ πρῶτα μὸν βλέποντες ἔβλεπον μάτην, in 
enumeratione miseriarum humani generis, 
quas sublevavit, istud πρῶτα valet pri- 
9R&OM, εἰ εἷς in plerisque aliis, quz nullo 
judicio advocat exemplis. Hac signit- 
catione πρῶτα, Tawpóra, ut πρῶτον, To- 
πρῶτον, promiscue adhibentur. Sed ubi 
memoratur quispiam i» aliqua re excel- 
lens, principatum tenens alicujus rei, jam 
dici non potest πρῶτα εἶναι, πρῶτα ἔχειν, 
sed articulum τὰ omnino requirit το 
lingug ingenium. Sic Medea (immo Ja- 
son] filiis suis dicit ap. Eurip. [Med. 
912. s.] οἶμαι γὰρ TA τῆσδε γῆς Kopi- 
Gas τὰ πρῶτ᾽ ἔσεσθαι --- Diphilus ap. 
Stob. Floril. Grot. p. 137. ὃς δ᾽ οὔτ᾽ ἐρυ- 
θριᾷν οἶδεν οὔτε δεδιέναι Τὰ πρῶτα πάσης 
τῆ: ἀναιδείας ἔχει. Quod non minus vere 
de aliquo dici posset, qui eruditis qui- 
busvis obloqueretur, de rebus temere dis- 
putans, quas tam perspectas haberet, 
quam cccus colores. Si quis poeta ali- 
ter scripsisse comperiatur, vim sibi ἃ me- 
tri necessitate illatam ipse lingue fecerit, 
quod illi quidem iguoscendum est, ut et 
nostris multa condonamus ; sed rarius 
admisem culpse vim certissima legis non 
labefactant. Praterea distinguenda poe- 
tarum tates, ut et carminum genera ; 
maxime autem mends suspicione vacare 
debent exempla. In Eurip. fragm. ex 
inc. Trag. xii. ap. Musgr. poéte nun ag- 
nosco manum. Stob. ed. Tigur. et Cod. 
Reg. habent τὸ σκαιὸν εἶναι πρῶτ᾽ ἀμου- 
σίαν ἔχει. In iis quz ap. Tragicum se- 
quebantur, ab excerptore omissis, alia 
proponebantur incommoda imperitize, quo- 
ram in illis versibus institui cepta enu- 
meralio, ubi πρῶτα eadem sipnificatione 
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positum, qua in ZEsch. versu, ei spam 
μὲν, βλέποντες ἔβλεπον “μάτι. Varia 
lectio e prava nescio cujus emendatiess 
falsas interpretationi locurn dedit. Hemst, 
laudavi ad ista Mercurii ad Timon. veria 
ap. Lucian. p. 147. sAoéreP πάλιν wi 
ἴσθι" σὰ πρῶτα. V.virum eum- 
dem doctiss. ad Xen. Eph. in Misc. Oba, 
T. v. p. 38. Valck. ad Herod. p. 4M, 
47. Abresch. ad /Esch. p. 336. ubi er 
emplorum affatim. Bnuxcz. 

423. τὸν Κλεισθένῃ δ' ἀκούω. Ad ἐμ, 
respexit Schol. Theocr. ad ld. v. 43. sei 
qui male Cleonem pro Clisthene substi- 
tuit. Kusr. et BRuNck. Schol. Theo. 
l. 1. hunc locum non recte expoait, qe 
nomine eum reprchendit Heins. Led, 
Theocr. c. 9. Ducx. In tribus Codd. 
scriptum τὸν Κλεισθένους. ἴα C. τὸν 
Κλεισθένην et superscripta gl. τὸν Καλ- 
λίαν, quse ad alteram lectionem refer 
videtur: sed mendosa illa est faleqm 
ejus interpretatio. Sermo est de Ch- 
sthene illo cinsedo toties a Comicis ezagi- 
tato, qui fingitur hic amico cuidam sno m 
monumentis parentare ; sed alio seo 
ista accipienda aunt, qnod docent etum 
veteres critici. BnavNcz. — Ut mulere 
solebant in funere sibi crines τοί εν n 

as lancinare et plangere, ita bic Cli 
thenes dicitur facere mortuo Sebino ἐδ} 
phlystio, quod est nomen fictum vi, 
quasi qui solitus esset ipsum fure» ápe- 
πεφλασμένος. Benc. KAeua0évovs Eb. 
et Bav. Junt. τ. Rav. Monac. Dix». 
Κλεισθένην B. Pons. Κλεισθέρνου: 1. 2. 
- vg» 6. Gl. υἱὸν 1. Donn. 

426. Gl. κόεκτομαι, In Lys. 
399. ἡ γυνὴ ᾿κὶ ToU τέγους κόπτεσθ' "Ale- 
γιν φησίν, ubi v. Not. Βκπο. κᾷεδεν' 
Junt. 11. iir. (non Gel.) Diwp. 

427. kdkAas. Sic membr. et C. Vulge 
κᾷκλαιε, quod minus Atticum est. v. δὲ 
653. Bnuxcx. κᾷκλαιε Ald. Junt.i. τῷ 
111. Crat. Ven. i. 11. etc. DiNp.. —éyg 
1.-- ἄγει 2. (et Rav.) Donna. . 

428. Nomen (Xefiivos) fictum, vt dicit 
Schul., unde fit forisatum, facile apparet: 
videtur autem alludere simul ad voc. 1e 
βάζιος, quod est cognomen Bacchi, qu 
et ipse est κατωφερής. ᾿Αναφλύστιος quad 
ex pago Áttico Anaphlysto oriundus. 
simul fit allusio ad v. Ag». Estam 
tem ἀναφλᾷν τὸ αἰδοῖον mastwrbere et 
drrigere, unde ἀναπεφλασμένοι, arriget 
tes, Lys. 1101. Abutitur autem voce Ασα: 
φλύστιος similiter Eccl. 97 4. ᾿Αναφλύστιον 
ζητῶν τιν᾽ ἄγθρωπον---αὐτὴν cà Buovrr — 
Brno. Perperam in membr. Zefirer. 
(—vror Rav.) Pagus erat Attica, 'A»é 
φλυστος dictus, de quo v. Meur, Sed at 
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amm est viri nomen δ οβῖνος, à βινεῖν 
metum, sic in gentili nomine allusio 
Βεὶ obscenum verbam ἀναφλᾷν. Idem 
as est in Conc. 979. Βκυνοκ. Brunck. 

derri» edidit ἔστ᾽, et pro senario lec- 

Bwus suis quinarium venditavit. Sed 
amdum — ἐστὶν 'A'raQAóorios, et loca 

cmpienda, ac si scriptam ewset τὸν 
aw, τὸν ᾿Αγαφλύόστιον. Pons. ad Eurip. 
, δέδ. Lege ὦ ᾿᾽ναφλύστιοΞ. BuwT. 
ἣν Ald. Junt. 1. rt. 111. Crat. Ven. 1. 

etc. Dix». . 

480. Versus mendosus est. Nam .: 

ἷ cum longum sit, facit in 
nm sede amphimacrum, qui versum 
mbicum non ingreditur. Sunt autem 
ames hi versus trimetri ὀφθημιμορεῖς, ut 
Kat Schol. ad principium hujus stroph. 
M. Puto legendum τοῦτον.  Ap.Suid. 

Ἰππόπορνε solum legitur τὸν Ἱπποβί- 
w, mec monent editores, aliter apud 
Mitam legi. Ducx. Sunt hujus com- 
atis versus omnes iambici, inter quos 
Ochaicus immisceri non debuit. Vulgo 
gitur τουτονὶ 1b» —. Recte in B. D. roi- 
M, Vim hujus pronominis declarat gl. in 
ὃν πάντε: ἴσασι δηλονότι. Βπκυποκ. (qui 
ΙΒ τοῦτον recepit.) ἱπποβίνου pro ἱππο- 
ume. v. Ανν.384. Significat autem vox 
Pweffües, nibiam incontinentiam circa 
sum Veneris ; ur rim inpet voc, ἵππος 
& compositione. ol. τὸ δὲ ἵππος πολ- 

ἐπὶ τοῦ μεγάλου A voi, π- 

. V.Not. ad Nub. 1066. Βεπο. 
sre» τὸν Ald. Jont. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
» 51. etc. Tovror. τὸν (sic) Port. Lugd. 
kmst. Dix». τουτονὶ B. Pons. ψουτονὶ 1. 
ἢ. ἂν πάντες ἴσασι. Donn. 

481. κύσθου Ms. et Suid. in Ἱππό- 
wpse. Bawr. Codd. omnes habent κύς- 
lm, ut recte emendatum fuit in novis- 
üma Betav.- Antea legebatur κίσθον. 
Bausxcz. Veram (κύσθον) solus noster 
Cod. (Elb.) exbibet lectionem. Ita au- 
twn um esse apparet ex Schol. ad 
808. ubi locus bic laudatur, et Eustath. 
δὲ Il. 1, 199. dum explicat voc. ταφών, 
ei παρὰ τῷ Κωμικῷ κύσθον ἣ κύσον λε- 
eri» asserit. Atque sic scribi jussit 
einem Kust.. TazxpDzLENs. Vertit locum 
Brenck. Quin et Calliam aiunt, istum 
Hüppobini filium, cunni leonina. induium 
desertare o alis xevali, In quo ne mica 
quidem salis. V. an hec proficiant : 
κόσϑῳ Aéerra ναυμαχεῖν ἐνημμόνον, ὡς 
imsellecto in λέοντα, ellipsi Nostro per- 

usitata. V.Schol. ad Plut. 295. 

814. Lys. 928. Tb ravyaxeir, quia tunc 
emmiwh in ore erat ter prelium ad 
i ad rem obecipnam transtulit, 
Cave antem cogites de archonte Callia, 
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cujus &uspiciis docta est hmc fabula ΟἹ. 
xciii. 8. belli Pelop. a, 26. q uam, 
tecte eum tangi, haud negarim. Certo 
Hippobinus hic non magis, credo, in vivis 
fuit, quam Sebinus ille 428. Horti». xíc- 
6ov Ald. et cett. edd. κύσθον Elb, — Ae- 
οντὴν Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
II etc. λεοντῆν Port. Lugd. Amst. 
Din». sóctov 1.2. Donn. 

482. ἔχοιτ᾽ v. ad Plut. 960. Bznmc. 
Alloquitur Dionysus chorum. Non post 
pe» debebat comma in ed. Lips. relinqui, 
sed post Πλούτων poni. Olim recte post 
νῷν se habebat, quum Πλούτων ὅπον --- 
sequeretur. Diup. 

* 438. In Cod, (E.) scriptum Πλούτων", 

servato eleganti Atticiamo. Repone, ἔχοιτ᾽ 
ἂν οὖν αἱ γῶν Πλούτων᾽, ὅπου ᾽νθ. o. 
Nihil magis usitatum Grecis scriptoribus, 
quam verbis dicendi, cogitandi, sentiendi, 
&ccusativum subjungere persones vel rei, 
quse subjectum est sequentis verbi. Att. 
id schema appello, quia Atticis foit valde 
adamatum : nam Hom. Pind. et optimis 
quibusque fuit frequentatum. Sic ll. B. 
409. ἤδεε γὰρ κατὰ θυμὸν ἀδελφεὸν ὡς 
ἐπονεῖτο. Exempla quevis Comici pa- 
gina offert. Nub. 145. &rápero ψύλλαν 
ὁπόσους ἄλλοιτο τοὺς abrífjs πόδας. Conc. 
1125. φράσατέ μοι τὸν δεσπότην, ὅπου 
᾽στί. 1,γ5. 769. Aéy' αὑτὸν ἡμῖν ὅ τι λέ- 
ye, pro, λόγ᾽ ἡμῖν ὅ τι λόγει αὐτός. La- 
tinis Comicis nihil eadem constructione 
frequentius. Sic Plaut. Rud. * eam vere- 
tur ne perierit,' pro, * veretur ne ea perie- 
rit. Bnuwcx. δποὐνθάδ᾽ Ald. Junt. 11. uit. 
Gel. Lugd. Amst. Becte scr. Junt. ;. 
Crat. etc. ὅπουνθάδ' Port. DiNp. πλού- 
των B. Pons. πλούτων 1. (et Rav.) vAeó- 
των 2. 6. Dosn. 

435. Tribus versiculis iambicis percon- 
tatur Bacchus, quorum duo primi dimetri 
sunt (catalectici), tertius senarius, Toti- 
dem paribus versiculis constat chori re- 
sponsio. μακρὰν pes est iambus. Hujus 
&dverbii, ut et. alius ejusdem familire, &- 
ya», ultima apud poetas Atticos sem 
producta observatur; qua de re alibi 
agam. Quippe novi aliquem, qui his in 
rebus nihil certi se videre profitetur, ἃ 
quo grandem me solidamque initurum 
gratiam confido, si gramias, quas in ocu- 
lis habet, purgavero. Bmuwcx. Citat 
Suid. v. μηδὲν y. Pons. 

436. μὴ δ᾽ Ald. Junt. τ. Crat. Ven. 1. 
i. Wech. Brub. Raph. μή δ᾽ Junt. 1:. 111. 
Gel. etc. — érarépnye Ald. Crat. Ven. 
1.11. Wech. Gel. Raph. In al, ὀπανέρη 
με. Recte Port. et seqq. Disp. 

488. Ms. : v. 603. et 690. Bur. 


aípe! à» [ut Brunck. edidit] perspicue 
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tres Codd. In C.forma etiam verbi media, 
sed sine elisione αἴροιο ἅν. Vulgo alpois, 
quod men esse vere pronuntiavit, 
multisque exemplis ostendit Dawes. p. 
237. afpo/ ἂν etiam Cod. Reg. quartus 
(E.) cum gl. λάβοις ἅν. BnuNcx. alpoi 
in Elb. Pessime corruptus est senarius 
in ed. lips. aut ita restituendus: αὔροι 
ἃ» αὖθις αὖ γε, παῖ, τὰ στρώματα, (quam- 
quam in bac Brunck. lectione displicet 
*ye,) aut cum Hotib. scribendus, ut re- 
spondeat v. 435. αἵροι ἂν αὖθις αὖ, παῖ, 
nam verba τὰ στρώματα ei videntur ex 
interpretamento accessisse, — Alloquitur 
autem Dionysus servum, qui sarcinas 
deposuerat. afpo: Elb. afpo! ἂν Ms. Ba- 
rocc. 127. superscrip. λάβοις ἄν. αἵροις 
ἃ» Ald. Junt. 1. 11. rir. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. etc. alpe/ ἅν. Rav. Post αὖθις 
additur a) γε et d ante παῖ omittitur 
Ald. Junt. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Gel. Brub. etc. In Junt. 1. αὖθις ὦ παῖ 
Td γε στρ. Dip. afpoi' B. et ὦ pro abye. 
Pons. afpo!' 1. ἃ. 6. ὦ pro aby« 1. 6. U. 
αὖγε 2. αὖγε. "yp. καὶ & L. Dona. 

439. Post πρᾶγμα et v. seq. post στρώ- 
ματα plene interpungunt Ald. Junt. r. ir. 
Iti, Crat. Ven. τ. Brub. (non interpungit 
Ven. r1. Gel.) Colon habet Wech. interr. 
notam Raph. Port. Lugd. Amst. Diu». 

440. ἀλλ’ Ald. Junt. τ. 11. ttr. Crat. 
Ven. 1. τι. Wech. Gel. Brub. Raph. 
Port. Lugd. Amst. Dixp. Ads Kópw- 
Bos 4. T. στρ. De illis, qui eadem ver- 
ba iterant εἰ identidem repetunt, pro- 
verbio dicebatur ὁ Διὸς Κόρινθος, quod 
nunc usurpat, quia quum semel supra 
105. ad ipsum dixerit Bacchus σὺ δὲ 
τὰ στρώματ᾽ αὖθις λάμβανε, nunc iterum 
dicebat 440. afpo! ἂν, etc. Utitur hoc 
proverbio Pind. Nem. vii. in fine: ταυτὰ 
δὲ τρὶς τετράκις τ᾽ ἀμπολεῖν, ἀπορία τε- 
λέθει, τέκνοισιν ἅτε, μαψυλάκας Διὸς Κό- 
ρινθος, eadem ter quaterre repetere et. in- 
culcare, telut parentes filiolis solent, in- 
opia terborum est, et nugator Jovis Co- 
vrinthus. [Proverbium ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ 
συνεχῶς λεγόντων. De ejus origine di- 
versa tradunt vett. Gramniatici, que apud 
paremiogrsphos collecta videas. Conc. 
827. Eo Nemeon. vii. concludit Pinda- 
rus. BnuNcx.] Originem proverbii talem 
tradunt fuisse: Quum aliquando Corin- 
thiorum legatus apud Megarenses, colo- 
nos Corinthiorum, minaciter expostularet, 
quod a conditoribus suis defecissent,et ali- 
quoties diceret, δικαίως στενάξοι ó Διὸς Kó- 
pw9os, εἰ μὴ λάβοι δίκην, tunc Megaren- 
ses iratos ei verbera intendisse et dixisse, 
παῖε, παῖε τὸν Διὸς Κόρινθον. Hec ex 
Schol. Pind. et Arist, In Pind. Schol. 


NOTA£ IN ARISTOPHANEM, 






(V. 439-441. 


alia etiam traditur origo: nempo mesi 
cum aliquem olim consuluisse oraceim 
Jovis Dodonsi de Corinthi regno mm 
dendo, et responsom tulisee, ipsum tur 
potiturum regno, cum quia ei daret ὃ 
bam terre, deinde mendicantem ewn a 
Corintho petiisse a rustico quodam p» 
nem, qui ei glebam dederit; qwnm 
usus esset felici successu m 
regno, eum urbem vocasse Jovis 
thum, propter oraculum illud Jovis. &i 
hec non tam originem proverbii docet, 
uam cur Corinthus dicatur Jovis. Y. 
um [p. m.198. et 678.). Ope 
tune autem de stragulis dixit hoc prowe a 
bium Comicus, quia Corintbiaca stagh 
celebrabantur; Antiphanes prd: 


στρώματα. Brenc. 

441. et sqq. et 445. et sqq. duo eye 
mata 4 vers. Lege χωρεῖτέ: mox ἀδ 
θεᾶς. BzNT. Unus versus in Ald. Jes. 
I. tI, 111. Crat. Ven. s. τι. Wech. etc. & 
prefixum chori nomen. Dixp. Xe. psi 
1. Ἦμιχ. 5.1 om. et post θεῖν repas 
rub. in m. 1. Donna. 

441. ss. Hisce ut sua metra consiest, 


facillimis mutationibus ita scribes: 


( 
παννυχίζουσιν θεαί, τὸ φέγγος ἱερὸν dew. 
Versus iambici tetram. catal. Comic 
usitatissimi, quorum primo θεᾶς metn 
causa uorocvAAdBes pronuntiandum ei, 
ut passim. Hor:s. Huic versui prs 
in Cod. (E. s. quart. Reg.) nota epit. 
Versui 446. preixa nota jul xepes, eique 
semichoro continuantur usque ad ἄνα 
omnia, ut in mea ed. Bmuwcx. iei» 
ἀνὰ κύκλον. Hoc pertinet ad choros cy- | 
clicos saltantium in sacris. V. Spanh.ad  : 
Call. ἢ. in Dian. 267. Ducx. Hunc Ce — 
mici locum adduxi inter alia in Obs. ad 
Call. p. 313. [365. ed. Ern.], quo ce 
reas circa deorum aras, aut alibi tx erben 
agi solitas illustrarem, qualesque inde 
κύκλιοι et. κυκλικοί, item. οὔκυκλοι 
eorumque magistri κυκλιοδιδάσκαλδ;, t 
quibus ibid. ad Battiadem, et jam est 
p. 292. (342.) pluribus agimus, indicata 
etiam antiqui illius ritus in vcteri fodere 
vestigiis. Unum addam, apud Comicum 
a choro mulicrum hujus etiam Cereris st- 
cris operantium similiter dictum Thesm. 
163. χώρει κοῦφα ποσίν, ἄγ' ἐς κύκλων" 
χειρὶ σύναπτε χεῖρα, f Χερείει. 
SrAwu. In Arv. 1379. τί δεῦρο sla ei 
κυλλὸν ἀνὰ κύκλον κυκλεῖς ; Dzmo. V. 





456. 


Plut. 761. Diwp. 
Ψῳθόφ. ἂν ἄλσος. Supra ad 370. 
ν ἄλσος Junt. τι. DiNp. 
Is μετουσ. V. Plut. 680. Brno. 
M. omittit Ms. mox lege ταῖσιν 
(ἔζουσιν. BzNr. Δι. om. |. 2. 
γὼ δὲ —. Hic et tres seqq. ver- 
:ho v tribuuntur, perquam 
In dus Codd. eidem  emi- 
Btinuantur, nec ulla distinctio in 
aerat ; sed postinodo inter lineas 
eT30n3, quam minime exspectes, 
Sacerdotis etiam, nescio illiusne, 
i cum Baccho colloquebatur, an 
alius, meminit idem librarius ad 
praefixa in membr. persona ἡμίχο- 
fós. Positam hic ab Aldo Bacchi 
1 sustulerunt Bern. Junta et edd. 
Quod autem 440. et 448. perso- 
scripserim semichori, in eo tres 
nsentientes habeo. In B. nulla 
est: impressi chorum habent. 
semichori comma ad .commen- 
i 'àysteriorum Eleusiniorum per- 
yrum in superioribus plurimi ad- 
itus. Credebant veteres Greeci, 
tiatos post mortem in fortunato- 
5 admitti, qua de re vid. Brod. 
re Epigr. Anthol. p. 56. et 
leusin. c. 17. 18. DnvNcx. 
in Ald. Junt. ri. i11, Crat. Ven. 
Brub. Raph. Port. etc. prenitti- 
ysi nomen (non in Junt. r. Ven. 


D. 
Μᾷ. Hanc scripturam vulgato 
ulerunt etiam Hoópfn. et Conz, 
interpres vertit, ac si θεαῖς lega- 
ns le lieu, οὐ elles se rassem- 
nuit pour honorer les déesses.' 
"ναὶ Ald. et cett. edd. Dix». 
Eyyos ἱερὸς οἵσων. Quomodo 
cclii cum face signum in templo 
Athenis conspici observat Pau- 
p. 4. SPAN n. 
Ms. πολυῤῥόθονς cum σχολ. πο- 
ibid. et sqq. necnon 455. et 
antur quasi systemata, que in 
tust. suat antistrophica. Bzxr. 
Supra ad 372. Brnc. Ms. Va- 
ic ponit Ἥμιχ. i. e. semichorum 
! vulg. XO.]. Sed nihil interest, 
worus integer, an vero dimidia 
"an pars'hec loqui statuitur. 
ulgo hzc strophe dieitur et inde 
Weis etc. antistrophe incipit, que 
ip«à sex est versuum. DiNp. 
men prafigitur in Ald. Junt. ir, 
. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub, 
ori. etc. (Premissum in Port. 
ast. στροφὴ et 458. ἀντιστροφή.) 
kin Junt. τ. In. Ἡμ. pro Xo. et 


X. Net. 
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πολυῤῥόθους B. Pons. Ἡμιχ. 1. 2. πολυῤ- 
ῥόθους 1. G. Gl. πολυἤήχους ἢ πολυανθεῖς 
in 1. sed in 6. πολνήχους tantum. Vulg. 
2. Donn. 

451. Brunck. reddit, * Quas (choreas) 
beatz Hore quotanpis reducunt.' Horas 
etiam przegres iutpp. induxerant. Rec- 
tius Meras servavit Conz. qum omnino 
dispensatrices fatorum celebrantur, Ne- 
que de quotannis institutis mysteriis quid- 
quam dicitar, sed sensus est, Quam (cho- 
ream) felici f»to instituimus. — De salta- 
tionibus, die quarto Eleusiniorum masjo- 
rum in prato florido institutis cf. Ste. 
Croix p. 190. Drw». 

435. Coray.in Zquews. ad Heliod. t. ii. 
p. 290. ἔστι γὰρ ἐνταῦθα τὸ “Ἥλιος καὶ 
φέγγος, οὐχ ὧς ἄν τις ὑπολάβοι τὸ 
τοῖς Γραμματικοῖς καλούμενον ΝΑ διὰ 
διοῖν σχῆμα, τοῦ, Ἡλίου φέγγος, 
ἀλλὰ, ἥλιος καὶ σελήνη, ἢ ὥσπερ ἡ 
συνήθεια λέγει, ἥλιος καὶ φεγγάριον. 
Memorabilis omnino hit locus, quo so- 
lis in hac vita initiatis, quique, dum ea 
fruerentur, pie et benevole cum civibus 
cxterisque vixerint, fato dein functis sol 
jucimde ac perpetuo lucere in inferis s. 
in beatorum apud eos campis, dicitur. 
Quod jam supra de eadem initiatorum 
sede dictum ab Hercule vidimus 155. 
Quomodo, non juxta Grecorum sed vete- 
rum prophetarum et ipsam dein Christi 
scrvatoris theologiam, de beatis post 
hanc vitai dicitur ab Esai. Ix. 20. * Non 
occidit ultra so] tuus, quia erit tibi Do- 
minus Deus in lucem sempiternam :' et 
Matth. xiii, 48. * Tunc jusü fulgebunt, 
aicut sol in regno Patris eorum. Quam 
in rem ceteroquin seu de initiatorum 
post lianc vitam et in inferis, juxta Grw- 
corum scita, felicitate illustria sunt et 
hisce Aristoph. consentanea Soph. ap. 
Plut. de aud. Juv. poetis verba p. 21. 
(c. iv. p. 30.) —és τρισόλβιοι | Keirot Bpo- 
τῶν, οἷ ταῦτα δερχθέντες τέλη | Μολῶσ᾽ 
ἐς ἔδον" τοῖσδε γὰν μόνοι ἐκεῖ | Zi» ἐστι' 
τοῖς δ᾽ ἄλλοισι πάντ᾽ ἐκεῖ κακά. Unde ab 
hoc ipso Comico dicitur Pac. 374. Δεῖ 
yàp μυηθῆναί με πρὶν» ἢ τεθνάναι. Plato 
Ῥῃαάοι. p. 82. t. i. (c. 29.) ὥσπερ δὲ λέ- 
γεται κατὰ τῶν μεμνημένων, ὧς ἀληθῶς 
τὸν λοιπὸν χρόνον μετὰ θεῶν διάγουσα, 
nempe ψυχή. Adde Anthol. i. 28. ep. 3. 
[t. i. p. 116. Anth. Gr. ed. de Bosch. s. 
Crinag. ep. $0. t. ii. p. 148. Brunck.] 
Τῶν ἄπο κἀν ζωοῖσιν ἀκηδέα, κ᾽ εὖτ᾽ ἂν 
ἴκγαι | ἐς πλεόνων, ἕξεις θυμὸν ἐλαφρότε- 
pov. ὅλ νπ. 

450. φέγγος ἱλαρόᾳ [ut ante Inv. lec- 
tum]. Paulo ante dixit φέγγος iepóm 
quamvis et ibi a quibusdam φέγγος ἷλα- 
86 
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ρὸν jam olim lectum esse, Schol. testetur. 
Kusr. καὶ delet Me, ct legit lepóv: 
Schol. ad 411. Bzxr. Male ita Kust. 
immo Schol. ad 443. docet, h. 1. pro λα: 
ρὸν scriUi ἱερὸν, ut recte vidit Duck, Et 
Ἱερὸν e suia reposuit Inv. καὶ om. B, Pons. 
Ἰλαρὸν Rav. Ald. et cett. edd. Diwp. 














descripta sunt. ue, 
Junt. t. 11, i11. Crat. Ven. 1. αι, Wech. 
e 











quod verba καὶ τ. [δ. singultrem ver- 
sum efüciont. Dip. [ái] 

468. εὐσεβῆ τε διάγομεν [ic] τρόπον. 
Notahilia quoque sunt hiec verba, quibus. 
ea Solis et jucunda quidem post banc vi- 
tam luce soli fruitari dicuntur, qui ini- 
tíati pie seu benigno et juste cum civibus 
juxta et exteris vixerint. Nempe quod 

iori utique jure à Servatore dictum 
no. Besti misericordes, quoniam 
ipsi misericordiam consequentur! Quo- 
modo vox εὐσεβὴς eodem sensu usurpa- 
tur ab Argivorum rege 2d Duridus μὰ 
se ex. Egypto profugas ap. Asch. 
644. voro πρὸς ὑμᾶς εὐσεβὴς ἐγὼ πέλω; 
128. γενοῦ πανδίκω: εὐσεβὴς πρόξε- 












morum curam gerens, ton hospes, αἱ pos- 
tremam vocem verit interpres: at de 


qua voco προξένου mox. [Premisss sunt Se 





huic animadversioni Spenh. in 
verba, παρά re ξένων xal ἰδιωτῶν. 
Quod proinde hic additur de pietate seu 
Beneficentis, quam initiati in bac vita 
non cum civibus solum suis, seu conter- 
Taneis, sed cum exteris quoque s. pere- 
grinis egerint, inde potest illustrari, quod 
Athenienses, diverso a Lacedzrmoniis in- 
*stituto, patriis sedibus seditione aut bello 

'ulsis, et quidem auctore Solone, juxta 

luterch. in ejus vita p. 95. [cap. 34.] 
stabilem in urbe sua sedem et etiam jus 
civium concesso dicuntor a Thucyd. i. 
. P» 395. [S 7. p. 342. t. 
ed. Trschuck.], atque ita se erga eos- 
dem beneficos et misericordes prestite- 
Tint. Unde etiam id inter eosdem A- 
thenn. ac Lacedexmonios discrimen, quo- 
Tum postremi ξενηλασίαις, peregrinorum 














erpulsiomibus, locum darent, non vero θύν 


Athenienses, 
muuem 


qui urbem omnibus com- 
xhiberent, tangit ali 








idem | 


Thucyd. ii. 39. Adde quod constituti int 


inde fuerint Athenis, qui hospitum seu 
peregrinorum aliunde in urbem advenien- 
tium curam continuo gererent, et qui 
πρόξενοι inde, ut in Zsch.1, laud., dice- 





Cives admittant, Ut 


ἰδιώτας hii 
civibus dici, 


opponi. 





T. 459.465.} 


- Tafeaveroseo. . ἰδιώταις θεοῖς, de diis 
itur, quos velut sibique pecu- 
itat Fori ders etg de 
ricato 2 A Atticis vulgo dictum, et ap. 
Jeroosth. adv. Aristocr. p. 412. $s ἂν ἄρ. 
LÀ ἢ ἰδιώτης. Srax n. 
459. rois mismm supplet Ms. Brwr. 
tod. E. Sh .) habet, ut est etiam 


erg) eoi rie 


articulum, qui obsta- 
lingue in- 

m Eqq. 

ἰδῶ: 


v ejus Ῥῆνον μα Xenthiam al 
it fortassis etiam chorum, qui 
cm domesticum poterat nosse. 


In membr. δὺπιχώριοι, ut infra 
Ape, pro οἱ ὀπιχώριοι, οἱ ἐμοί. Per 
melius, Nine per κρᾶσιν ista effe- 
scribuntur, V. not. ad Eurip. 
Hec. 334. et ad Thesm. 158. 
ὁ bro A 1. οἱ "rix. 2. Dons. 
lgo διατρίψῃς. Hoc 

facile dnobus condonari 
risum teneat, quum vide- 
ex his verbis sensum eli- 
tes. Berg. post Frisch. 


! 
hir 


Dm. 
r3 
»» 
Biiv 
Fuer 


et 
Mai. 818. 


i 


Η 


Ε 
n 


Wipilet : οὐ κοπτέον οὕτω, μὴ ΠΝ 
on ila pulsandum, ne confringa. 

silos interpretes erebutur 

, né pulando herus Plutenis 

firibus assulatim exitium afferret. Sed 

ulavérat Bacchus, immo ne- 

quinam apud inferos pultandi mos. 

serum ridicole percontatus est, 

.pultare deberet: cui nugarum 

iens Xanthias Tepondet, 

leras, sed 
ecc 
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par positum pro, jawwam confringere. Sed 
διατρίβειν absolute significat morari, cumc- 
tari, i. S στραγγεύεσθαι, xvrráfer, quo- 
rum verborum alterutro bene hic poéta 
usus fuisset, si per metrum Jicuiaet. Neb. 
χώρει T αυτά vifo 1 mcr 
χώρει" τί εἰς ἔχων 
πε Schol, τὸ δὲ κνπτάζεις, 
διατρίβει An etiam. Strepsiadea Socra- 

tis jamwum confrünpere cogitabat? Sed 
putidum eset, buius verbi erplicationi 
diutius immorari. Elegans est locutio 
γεῦσαι τῆς θύρας, quam docte. illustravit. 
Kon. Sic eam Latini gustare adhi- 

t pro experiri, periculum facere. Plaut. 
Mostell. v. 1.15. * Herus meushic quidem 
est; gustare ejus sermonem volo. 
juentis versus sensum male etiam red- 
liderat Berg. Bnvwcx. Οὔ, μὴ Berge 
Ald. Junt. i. n. ur. Gel. Port. Lagd 
Amat. Οὗ, p. διατρίψῃν Crat. Venet, n 
Wed. b. et, Duo. y ἀλλὰ 
Dona. Verbum γεύεσθαι ap. He ele- 
ganter interdum ponitur pro ezperiri, U 
riculum facere, aggredi, tentare etc. Uti 
h. l γεῦσαι τῆς θύρας significat lenia 

am, i. e. pulaa eai 
iin banc interpretatur . M. v. Κόπτει. 
τὴν θύραν [p. 547. ubi v. Oudend.]. Pari 
metaphora dixit Soph. Antig. [1018. s. 
993. ed. Erf. ubi cfrr. Musgr. et Erfordt.] 
ἐμπύρων ἐγενόμην, i. €. ut Schol. ibi ex- 
ponit, ἀπεπειρώμην τῆν διὰ πυρὸν μαν- 
τείας. Pind. etiam aliquotios hac meta- 
hora usus est, ut wt Schmid. ad 
p. 337. Kvai. [Addi potest 
ath. xvi. 20. γεύσονται θανάτου 
(quod tamen ab Hebraici sermonis usu 
potius repetendum est, V. Vorst. Phil. 
Sacr. p. 718. ss. Fisch. ad Leusden. 

l. N. T. p. 149.) Hesych. γεύσει" àxo- 
reipdse.  Nativo vero sensu Eurip. Cycl. 
149. βούλει σε γεύφω πρῶτον ἄκρατον 
μέθυ; tibi gustandum prabeam? Svasn.] 
Per synecdochen speciei pro genere gus- 
are ponitur pro famcere, eret Hes. 
“γεύσασθαι, πειράσαι, ἅψασθαι. Soph. Trach. 
1099. μόχθων μυρίων ἐγευσάμην, ubi Schol. 
ἔπει πεῖραν ἔσχον. Pind. Nem. 
40. οἴτε πόνων ἐγεύσαντο, laborct altige. 
runt, εἰ Nem. iii. 67. μυριᾶν δ᾽ ἀρετὰν 
ἀτελεῖ νόψ γεύεται" ubi Schol. πολλῶν 
ἀρετῶν ἀτελῶς ἅπτεται. Brno. γεύσει--- 
ἔχων; Elm. ad Eurip. Med. p. 251. Diwo. 

461. lfra 501. κατὰ σὲ τὸ λῆμ᾽ ἔχων. 
BzmG. Sensus: et habitu et animo (for- 
titudine) Hercul Reisk. legi ma- 
luit xo) τὸ λῆμ᾽ ἔχων. Disp. Aüpu' D. 


Pons. 
465. Hac dicens pultare tandem in- 


cipit Bacchus. Bacscr. Dionysus forea 
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sibique ad culum adducit. Sed nescio na 
in forma verbi, peccatum ἃ librariis non 
sit. XAanthias hoc si diceret, bonum es- 
sct πρόσθου, admote tibi. Quum autem 
sit Bacchi, dicere debuisse videtur forma 
activa πρόσθες. Sequentia famuli verba, 
ἐνταῦθ᾽ ἔχεις τὴν καρδίαν, declarant vete- 
res magistri, ἔνθα τὴν χεῖρά μου 

γες, ἤγουν περὶ τὸν πρωκτόν. ποῦ στιν; 
Hiec verba. perperam vulgo Baccho con- 
tinuantur. Manifestum est ea Xanthise 
adscribi debere, cui tribuuntur in 1v. Codd. 
Gl. iu C. ποῦ 'στιν ἡ καρδία σον : ὦ xpv- 
coi θεοὶ, ἐνταῦθ' ἔχεις τὴν καρδίαν, ἔνθα 
μον τὴν χεῖρα ayes ; BRONCE. Ha. 
ποῦ ᾽στι νῦν. ὦ x. D. Pons. Verba ποῦ 
᾽στιν  Dionyso, et sequentia demum Xan- 
thiz tribuuntur in Ald. ct cett. edd. Xan- 
thia nomen verbis ποῦ ᾽στι» prwfigunt 
Elb. et Bav. (ποὖστιν Gel.) χρησοῖ vitiose 
Ven. 1. ir. DiNp. Ea. ποῦ ᾽στιν; $— 1l. 
2. Donn. 

486. δείσας B. Pons. 

486. μοι Vat. Donn. 

487. σὺ θεῶν B. Pons. 

488. σπογγιὰν ἤὕτησά σε. Attice hic 
verbum αἰτῶ cum duobus accusativis jun- 
gitur. /Esch. Pers. 320. αἰτοῦ τάδε σὸν 
πόσιν, et. Agam. 1l. θεοὺς μὲν αἰτῶ τῶνδ᾽ 
ἀπαλλαγὴν κακῶν. lta Esch. quoque 
adv. Ctesiph. [p. 522. t. iii. Ria] ὃ γῆν 
καὶ ὕδωρ τοὺς Ἕλληνας αἰτῶν. SPANH. 
ὅς τις ed. Κυδί. habet. Elb. 8, τι. Diu». 

489. Οὔκουν : Scal. οὐκ ἄν. ΒΕντ. οὐκ 
ἂν ἕτερος ταῦτ᾽ εἰργάσατ' ἀνήρ. Bene 
vertit Berg. nemo sane alius hoc fecisset. 
Sed non erat hoc in Grzxis, ubi legeba- 
tur obkovv ἕτερος.  P'articulam ἂν omnino 
requirit sententia et norma loquendi : ezm 


sepe jam a librariis omissam vidimus, ut* 


supra 81. Lys.301. Thesm. 593. A vero 
longius abest lectio in C. οὐ δειλότερος 
ταῦτ᾽ εἰργάσατ᾽ ἀνήρ. Βπυνοκ. In ed. 
Inv. aut οὐκοῦν scribendum est, aut si 
οὔκουν retinetur, punctum in interrog. no- 
tam est mutandum, | Videtur autem, quod 
sequitur, κατέκειτ᾽ à» etiam liic ἂν postu- 
lare. οὐκ ἂν ἕτερος Excerpta Scal. οὐ τὰν 
ἕτερος Elinsl. ad Soph. Aj. 1338. οὐ δει- 
λότερος C. — γ᾽ αὔτ᾽ repositum ex Rav. 
Legebatur ταῦτ΄. Εχ Daroc. αὖτ᾽ enota- 
tum. Dixp. ἕτερος ταῦτ᾽ eipy. Ald. et 
cett. edd. φργάσατ᾽ Raph. 1n not. Scal. : 
Οὐκ ἂν ἕτερ. 1p. y αὔτ᾽ 1. ταῦτ᾽ 2. Donn. 
ὀσφραντικόν B. Pons. 

491. Ante hzec. verha. persona. Bacchi 
perperam, ut apparet, collocatur. [in Cod. 
Elb.] TneNprLrNm. Non intelligo. Si 
Xanthia: continuentur, in fine interrogandi 
nota ponenda fuerit, Sensus est : jacuis- 
set odore se oblectuns, si timidus fuisset ; 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 485-501 


poni hic vide. 
tor. ' m Jont. τ. Diss. 

493. ῥυμάτων Ald. (sed fortassise pam 
correctione in meo exemplo) 

Junt. r. 11. 111. etc. Disp. 

494. ob μὰ Δί οὐδ᾽ ép. Itn εἰ ἴα ἣν. 
104. Brno. τὸν δ 1. Do»s. 

495. Asnarías : Suid. in "Δ Te 
né, snam. Βεντ. ληματιᾷν εἰ bo 

Amyxros ad imitationem tragice e» 
tionis ficta sunt, »ῃῦν Gel. Rap. Le 
Amst. ληματιᾶς Ven. 1. r1. ». 
ληματιᾶς 1. 2. 6. hic ex em. sed cades 
fere gl. atque hsc, quam babet 1. pe 
γάλως φρονεῖς xol κομπάζως ὡς Aéyes 
Dosn. 

407. λοοντὴν Ald. Junt. r. 11. 111. Cri. 
Ven. 1. 11. etc. λεοντῆν Port. etc. ἀφέ 
σπλαγχνος Elb. Dixp. 

498. ἐν τῷ μέρει i. 6. vicissim. Mah 
Frischl. in hac re. Kusr. Supra 382. ὦ n 
μέρει σὺ φέρε. Bgno. σκενοφόρο: enc 
vit Poll. x, 14. θιν Ὁ. 

499. Suid. in Ob γὰρ habet wwrís. 
V. etiam eum in Πειστέον et 
Bzwr. ob yàp ἀλλὰ s. Etiam h.l. al- 
quid subintelligi voluit Deuar. 2m. 
l. Gr. p. 287. οὗ γὰρ ἀπειθητέον se 
στέον, (add. Hoog. E 924.) quo nibil i- 
eptius est. πιστέον Elb. Post οὐ γὰρ edd. 
vett. etiam Port. interpungunt. Diu». 

500. ἡρακλειοξανθέαν Ald. Junt. r. Val- 
fuum est primum in Junt. 11. 11]. etc. 

omen Ἡρακλειοξανθίας comice com 
tum significat Herculeum Xanthiam (Her- 
culem-Xanthiam). Dix. ἡρακλεοξ. B. 
Pons, -κλεοξ. 1. Dosan. . 

501. V.supra 461. Βκπο. λῆμ᾽ (sk) 
B. Pons. 

$02. δὺκ Μελίτης μαστιγίαΞ. Locum 
hunc citat et exponit Hes. ν. Ἔκ Μελί 
μαστιγίας, quem proinde cum Schol. d 
Kusr. Mcelite est pagus Atticus, wb 
fertur fuisse Herculis sacellum. Dixit 
autem μαστιγίας pro Ἡρακλῆς, quia set 
vus mastigin gerebat habitum Herculis 
Quidam putarunt hic rideri Calliam, Hip- 
porici f. in Melite habitantem, ut qui 
leonina sit usus in bcllo ut Hercules; de 
quo et supra 426. xal Καλλίαν γέ φασι 
τοῦτον τὸν "Isrrof[vou κύσθον λεοντῆν να» 
μαχεῖν ἐνημμένον. Ex Schol. Βεπο. De 
Melit. Attice ρᾶσο, v. Muers. Βπυναῖ. 
ὁ 'x Μελίττης D. Pons. μαστιγίας pr. e 
ὁ δι ἁμάρτημα μαστιζόμενος δοῦλος, binc 
omnino servus nequam. V. Phot. Lez. f» 
183. Zonar. ii. 1329. Mastigia dicitur 
Plauto et Terentio. Ceterum ab he 





. 503-511.) 


rsu incipit ap. Hópfn. tcrtia scena. Nam 
cedit Proserpine ancilla ; Xanthias leo- 
&& pelle indutus clavam sumsit, Dac- 
u8 sarcina» sustulit. οὐκ Μελίτης Amst. 
IND. 

803. αἴρωμαι. Sic tres Codd. αἱ edd. 


imarie, unde in novissimam Batar. 
lerg.) revocatum fait. Perperam in re- 


[uis, quibuscum consentit C. alfpoua:, 
id mendosum ese jam declamiit 
awes. BnuNck. lta edd. pristinw, non 
posstu. Bagno, Etiam Cod. E. ap. Brunck. 
peu. ιν». νῦν Junt. 111. Gel. afpo- 
u Gel. Port. Lugd. Amst. In not. Scal. 
Tabl, ut et alii." Ip. afpoua: 
αἴρωμαι 9. DoBR. alpoua. αἵρωμαι 
awes. Misc. Crit. p. 287. et ita ed. Ald. 
aod autem Cl. Burgess ait, αἴρομαι Kust. 
. rypogspuicum erratun esse, aliter se 
Β ἃ Non enim solum hzc ed. eam 
£ lectionem, sed et Aurel. Pons. 
504. Prodit ancilla (θεράπαινα), quo 
arculem istum invitat ad omnis gencris 
atitias, quas ei paraverit Ditis domina 
dito illius adventu. Bzno. Vulgo hic 
snae secunde initum. Notatur simul 
srculis voracitas. Dosn. 6e. Περσεφ. 
4. Dosn. . 
&05. θεό σ᾽ ὡς Ven. τι. Dip. σ᾽ om. 
» Pons. σ᾽ om. 1. 6. non 2. Dosn, 
5096. ἦψε κατερικτῶν xórpas. Locum 
zmC citat et explicat Etym. v. "Ervos. 
UsT. Epicharmus ap. Athen. iv. p. 158. 
brpa» δὲ qaxéas ἦψε ollam lentis coxit. 
& enim ibi legendum videtur pro xr, 
Jiero. Noster Eccl. 810. χύτρας b. 
ws ἔψουσι. V. Vesp. 239. κατερικτῶν 
αατερείκω, quod de mola dicitur fran- 
ate fruges. Vesp. 617. μύλην ἀγαθὴν 
"ε ζητεῖν σοι καὶ νεόκοπτον---ἦτις δυνατὴ 
w ἐμὸν θυμὸν κατερεῖξαι, ubi Schol. 
σαι. Verbo κατερείκειν τοϑροπ- 
t Lat. frendeo s. frendo, et nomini κα- 
waxrà fressa. Gl. frendeo, θλάω. Βεπο. 
wrepeucrov Diaconus ad Hesiod. Scut, 
erc. 287. p.525. Gaisf. ἔπεπτεν Elb. 
[oz in Elb. κατ᾽ ἐῤῥηκτῶν. Dixp. 
801-508. Lentem coquit Proserpina iu 
Iventum Herculis, quia scit, eum valde 
Jectari lente. Supra 62. Bacchus ad 
σα dicebat: ἤδη ποτ᾿ ἐπεθύμησας ἐξαίφ- 
' ἔτνους; cui respondet: ἔτνους ; βα- 
κοάξ, μυριάκις: ἐν τῷ Bly. — βοθϑν---ὅλον. 
t Ach. 85. παροτίθει 9 ἡμῖν ὅλους ἐκ 
ufidros βοῦς. κπο. ἀπανθρακίξζειν est 
ranis subjectis assare ; ὀστᾷν autem 
rAmxebPras) igni coquere aut torrcre. 
fAAaBe autem sunt οἱ μικροὶ ἄρτοι, παρὰ 
b da τῶν μεγάλων koAoBovaOci. V. Zon. 
ez. ii. p. 1229. ibique Tittmann. Nam 
lia notione ap. Tim. Gl. Plat. p. 161. 
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legitur. Scriptura vulg. ἀλλ᾽ εἴσιθι con- 
firmatur usu part. ἀλλὰ in cohortationibus. 
δεῦρ᾽ εἴσιθι tamen, quod e Hav. recepit 
Inv., etiam in Bav. [Monac.] est. ἀλλ᾽ 
εἴσιθι Áld. et cett, edd. Dixp. βοῦν δ' 
Suid. ἀπηνθράκιξεν. καὶ βοῦν ἀπηνθρακι- 
ἕόμενον Suid. Ms. Pons. «ἠκτῶν 1. 2. t. 


T 
et Sch. κτεριωτῶν (sic) L. i. e. κερικτῶν. 
Dosn. 

508. ἴθι 1. εἴσιθι 2. 6. Donn., 

509. κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ. Est formula 
qua utimur, quum beneficium oblatum 
urbane recusare volumus, uti paulo post 
613. πάνν καλῶς. Sic Latini eodem sensu 
dicunt *' benigne,' ut Hor. Epist. i. 7. 16. 
62. item * gratia est,' vel *gratiam facio," 
qua furmula usus est Plaut. [ Most. v. ὦ. 
9. etc.] et alii. Kvsr. Hoc dici ab iis, 
qui quid oblatum recusant, ut ap. Latt. 
* recte,' *benigne,' docet Casaub. ad Thie- 
ocr. c. 16. et Diog. Laert. ii. 76. Ceterum 
bic versus vitio syllabae superflue labo- 
rat: καλλι | στ᾿ ewai | vw. 8. μα Tov | 
AxoÀ | Aw ov μη | σ᾽ eye | . Neque enim 
tres ille syllabe consistere in quinta sede 
possunt. Si in voce apocopen passa lo- 
cus esset apostropho, quod non scio, pos- 
set legi 'AvoAA. Alioqui extrudenda erit 
alterà parücularum negantium. Dvcx. 
κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ, πάνυ καλῶς, sunt blando 
recusandi furmule, quibus oblato bene- 
ficio non utentes, gratias agunt, sunt verba 
Casaub. Lect. Theocr. c. 16. init. Si. 
mile est illud Plauti in Men. ii. 3. 36. 
ubi ancilla. dicenti : * Eamus intro, ut 
prandeamus ;' respondet Sosias, * bene vo- 
cas; tam gratia est." Ad q. 1. vide inter- 
pretes. Bruck. Κάλλιστα estexcusantis, 
recusantis ut Létipis ' recte," * benigne:' 
et sic paulo post καλῶς. [Et εἰς Schol. 
quem v. ad 886. Recte quoque Scal. 
personas distinguit. BaxT.] Post κάλλιστ᾽ 
vett. edd. non interpungunt. Habent 
comma Crat. Ven. τ. 11. Wech. Raph. 
colon Port. Lugd. Pro σ᾽ éyéà in Elb. σέ. 
Tum in Bav. ἀπόλλ᾽ οὐ. DiNp. ἀπόλλ.᾽ 
l1. 2. Dosn. 

810. Particc. ἐπεί τοι καὶ usum illustra- 
vit, hoc loco non pretermisso, T'ors. ad 
Eur. Mede. 675. p. 419. t. i. ed. Lips. 
ἀπελθόντες Bav. ἐπεί τοι divisim edd. ple- 
reque. Donn. V. ad Eurip. Med. p. 53. 
et apud Gaisford. ad Heph. p. 222. μαι 
1. 2. Dosn. Corrigendum duco sic : οὐ 
μὴ σ᾽ γώ | περιόψομαί "y! ἀπιόντ᾽" οὐ 
μὴ---γε, ut in Eurip. Heracl. 385. οὐ 
ydp τι μὴ ψεύσῃ γε κήρυκος λόγος. Ἀει- 
sto. περιόὀψομἀπελθόντ᾽ : ed. Dind. 

511. 'ArvéBparrev ὀρνίθεια. ὀρνίθεια de 
gallinarum pullis aut galliuis. Sic ὄρνιν 


490 

et ὀρνίϑειον ζωμὸν gallinam clizane 
- jusculum ap. Athen. vili. p. 
841. Priorem vero vocem quod attinet, 


561. κρέα ἀνάβραστα 
carnes, sicut ap. Athen. ix. p. 884. ἀνα- 
βράστων δὲ κρεῶν μνημονούει᾿ Αριστομένη:. 
ANH. 
512. κῷνον pro καὶ οἶνον. V. Suid. v. 
et Etym. ead. v. ubi loci hujus 
mentio fit. Kusr. ἔφνγε Junt. εἰ. i11, vi- 
tioge, tum esdem et Gel. κῷνον. Drup. 
518. Scal. GE. pro AI. et delet GE. in 
vers. seq. Βεντ. εἴσειθ' B. [tum Δι. et Ge. 
ut videtur. 8618-14. Ar et Qe. ut 
vulg. 1. 3. Dopsa.] Pons. πάνυ καλῶς. 
Schol. παραιτούμενοι ol παλαιοὶ ἔλεγον, ut 
509. κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ, Deest autem 
verbum ἔχει. — Clearchus Comicus 
Athen. xiv. p. 649. A48" ὕδωρ κατὰ x 
pueleuér καλῶς ἔχει. λάβ᾽ ὦ ᾽γαθέ ubi duo 


pra ἔχων 989. et mox adhuc 
535. SraNn. Eccl. 995. μὰ τὴν ᾿Αφροδί- 
φὴν μὴ "yó σ᾽ ἀφήσω. Brno.] Absurde 
heec verba Baccho tribuuntur, qure ab an- 
cilla proferri, in sensum mihi nunc incur- 
rit. lnvitatus primo Xanthias lepide τὸς 
cusat his verbis: κάλλιστ᾽, ». ln- 
stat ancilla: ἐξα :e Apollo amet, wt 
ego te nunquam sinam abire, quandoqwi- 
dem etc. — Abnuit iterum Xanpthias alia 
formula : πάνν καλῶς. Putestne Bac. 
chus servo nolenti ingredi et usque recu- 
santi dicere ὁ Fatuus es, mon enim te 
emittem. | Hoc di. it ancilla, quod secun- 
de recurationi Xanthim congruit, ut su- 
periora illa primm: οὐ μή σ᾽ ἐγῶ περιό- 
op! ἀπελθόντ᾽" ἐπείτοι καὶ --- εἰ : οὐ γάρ 
σ᾽ ἀφήσω" καὶ γὰρ αἰλητρὶς —. Dele 
itaque personam Bacchi, omniaque bsc 
ἀκα adscribe. sic : Gepév aure. ληρεῖς 
ἔχων. οὐ γάρ σ᾽ ἀφήσω. καὶ γὰρ αὐλητρὲς 
etc. ln À. et B. ead:m est qua vul;o 
pereonarum distinctio. 1n meo ante Ag- 
peis ἔχ. persona est Bacchi, ante καὶ 
γὰρ Xanthim. ln C. aote Asp. ἔχ. 
per»ona est Bacchi, cui omnia cuntinu- 
antur usque ad ὀρχηστρ. ἡβυλλ. quibus 
verbis praefixa est persona Ancillae. Quis 
de hie diversitatibus certior. factus aci- 


. SBiratam video. 
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in 623.ibi enoctatam Kust. reperire 

set, forte deprehendi eandem, 

ibi : “ GE. Aupeis ἔχαν. (anto καὶ 

ΘΕ. dele. Alii habent τοι pro ew. quei 
Unice veram esse personarum f 
nem serius quam oportuerat, intellexi, δὲ 
indicatam esse, quam, quia mihi cosstem 
fuiase, utique restitaissem, ei i 
in mentem venisset, Exeerpta 
lere. State, quod nunc agnosco ete 
fateor, ea neglexi, quia usam ἔπη 
Kusterum noveram, nec opinabar, qui- 
quam boni in eis esse, cujus ille 
minisset. Sed mihi nondum 
erat hominis βλακεία, 4 
notas scribo, singuli ^4 


* 


ni 


s 
. 


RUNCE. 
Burmanno editis, quas 

impressas meas inspácio, 
illum doctissimum censuisse 
ληρεῖς ἔχων. ob γάρ e^ ἀφ. noa 
Ancills tribuenda. Αἱ falli eum 
quum ait sic in aliis esse odd. Quel e 
ipsa sententia elicoit Scal. credidit ilie es 
alia quapiam edit. esse petitum. Ile 


H 


* 


i 


syllabam contrahere solere, 

viad Lys. 273. V. Thesm. 717. 
Antig. 458. (Ed. T. 832. (Ed. Col. 98$ 
éyà οὔτ᾽ ἄνανδρον etc. — Exempla paeem 
obvia. In. Inv. putat hec verba: ἈΦ 
pes ἔχων. eb γάρ σ᾽ ἀφήσω, quu & 9 
ejus libris atque ἃ ceteris vulgo Βιοιὸν 
tribuantur, inepte a Brusckio aacilie 
bui, quia sic locus omnem amitteret vt 
nustatem. Ancilla (scribit V. D.) pe 
mum a v. 502. ad v. 607. Hercalen imt 


tat. Laudat ille, non tamen se 
domum promittit, Qaosre ancilla petes 


nolle eum domura ingredi ἃ v. 567. v. 4$ 
alia addit, quibus movere ewm 

Hactenus Hercoles, sive servus ejes pt 
sonam sustinens, solummodo laeds* 
Neque id sine artüfcie est, ut videlisi 
Bacchus mulierculm tam multa diceal d 
vehementissime dtt 


j l 5-5923.] 


gd. Amst. sed σοι in not. Scal. af- 
tur. ΙΝ. 
$15. Li ἔνδον ἐσθ᾽. Codd., ut impressi, 
ἔνδον ἔσθ᾽, quod absurdum est, adeo 
Istud 5j», hccce, omiserint in versione 
erpretes. Certissima, ni fallor, conjec- 
A veram poéte manum restitui: αὖ- 
rpls μία kai ὀρχηστρίδες δύο ἣ τρεῖς. 
ὕκοκ. ὅδ᾽ ἔνδον edd. ante Brunck. ut 
ὧν Brunck. quod Rav. Borg.que libro- 
1 &uctoritate confirmari narrat [πν. 
em de Rav. quum mendacii convicerit 
kk. credulus sit oportet qui de Borg. 
*m non deneget. Hecepi quie mihi 
n Seidl. communis emendatio est, ἤδη 
»». [ta μὴ ᾽νδὺν Ll hesm. 1187., ἤδη 'eríy 
ἤϑη 'ξέρχεται in Pac. $5' ἔνδον — Ald. 
zett. edd. Disp. ἤδ᾽ 1. 2. 6. κὠργ. 1. 
BR. 
$16. In Ms. Vat. U. verba hzc et sc- 
"nlia personis rectius, ut puto, sic as- 
aantur: Eay0. πῶς λέγεις : Θε. ὀρχη- 
». Ἦβυλλ. etc. Kvsr.. ]ta Inv. aucto- 
ite Rav. libri edidit. "Vulgo ὀρχηστρί- 
tribuitur, interrog. nota adjecta, Xan- 
pP, et verbis 'HfvAA. etc.  Ancille 
"0na prefigitur, Disp. ἕτεραι — ὀρχ. 
Σ versus, propter homccoteleuton, exci- 
Ald. Est in Juut. r. ubi ὀρχηστρ. 
Pmudtur etiam Xanthis, ct ancille no- 
DB sequenti versui proefigitur. Sic et 
at. rr. (ubi ὀρχιστρίδες) Crat. Ven. 1. 
Wech. Brub. Gel. (in qua ctiam ὀρχι- 
δες.) Raph. Port. Lugd. In Junt. 
. Veu. 1. ancile nomen omnino 
St et oratio Xanthiz continvatur. DiNp. 
$117. ἡβυλλ. etc. Lo«um hunc citat 
ym. v. AopíaAAos et Suid. v. ἩΗβυλλιῶ- 
» Kusr. Pherecrates ap. Athen. vi. 
R69. κόραι δ᾽ ἀρτίως ἡβυλλιῶσαι καὶ τὰ 
& κεκαρμέναι. Noster Eccl. 722. τὸν 
por &xoreri uévai. Drno. al γὰρ μελ- 
"Vjupoi ἔτιλλον τὰς τρίχας ut Suid. Zon. 
Sebol. Cod. Rav. ND. 3 BaAA. D. 
R8. 
$18. τάτε μάχη Crat. Ven. τι 11. 
sch. Prub. Gel. Raph. Dix p. τεμμάχη 
Pons. 
$19. ἔμελλ᾽ B. Pons, ἀφαιρεῖν ἱπίοι- 
tantur, foco detrahere, aliter. quam 
10l., et εἰσήρετο, intro ferchatur. Dix p. 
Ald. Junt, 1. ri. Gel. χ᾽ ἡ Junt. 111. 
» Disp. 
20. Male Scal. φράσων. Nam Θερά- 
να loquitur, non Θεράπων. ὀρχηστρίσι 
s. et Suid. in Αὐτός. Εντ. ὀρχη- 
Msi B. SuiQd. ed. Ms. v. αὐτός. Pons. 
s αὐλητρίσι. Virum egregium! qui 
ris facit tibicinas, quam «dominam 
um, ἃ qua ille conducta sunt. Drnc. 
&m tibicinam memoraverat famula, 
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saltatrices vero complures, quarum ad 
mentionem gesüre occapit Xanthies : 
πῶς λέγεις ; ὀρχηστρίδες ; Cur modo. au- 
dita tam cito conturbat? Longe melior 
et proculdubio τοῦδ est codicis, quem 
nunc versamus, (quarti Reg. s. E.) lec- 
tio: φράσον πρώτιστα ταῖς ὀρχηστρίσι. 
BngvNcx. E Rav. recepit. Inv., etiam 
Hopf. Inv. tamen ὀρχηστρίσιν scripsit. 
νῦν Gel. φράσων in not. Scal. ταῖς αὐλη- 
τρίσι Ald. et cett. edd. DiNv. ὀρχηστ. 
l. 6. αὐλητ. 2. DobR. 

521. αὐτὸς ὡς eicépx. | V. Suid. v. Αὐ- 
Tbs, ubi loci hujus meminit, et Nos ad 
Nub. 219. Kvsr. Scilicet de se, tan- 
quam Aero, loquitur. ἔνδοθεν οὔσ. αὐτὸς 
ὅτι γὙ᾽ εἰσέρχ. Elb. Dip. ὅτι αὐτὸς ei. 
Ms. (et edd. Suid. in αὐτός.) ὅτ᾽ εἰσ. D. 
Pons. 

522. Melius forte interpungitur in nos- 
tro Cod. (Elb.) quam vulgo: ὃ παῖς 
ἀκυλούθει, δεῦρο rà ox. $. TREND. Pla- 
cuit et ITopf. Debebat tum etiam post 
δεῦρο comma poni. Je form. ó «ais 
ἀκολούθει l.cnnep. ad Phal. p. 96. dixit. 
Xanthiss abitum parans ad Dionysum se 
convertit, eumque tanquam servum sequi 
se jubet. Sed hic cum verbis ἐπίσχες 
οὗτος retinet, DiNp. 

523. oU τι που Vulgo obroi πον pes- 
sumdato metro, quod nemo non emendare 
potuisset. "lamen juxta vulgatam scrip- 
turam hunc versum profert auctor Do- 
ctring Particc. loco ad 463. laudato: sed 
non longe infra p, 998. ubi dc οὔ τι πον 
agit, a Deuario monitus vitium agnoscit. οὔ 
TOi 'Yoy ne quidem Gr»ecum est, Ininterro- 
gatione adhibentur plerumque iste parti- 
cule, quz va'«nt num. Lys. 354. oU τι που 
πολλαὶ δοκοῦμεν εἶναι; Conc. 329. οὔ vi 
vov Κινησίας σου κατατετίληκέν ποθεν ; ib. 
372. οὔ τι που χέζεις ; v. ad Nub. 1260. 
Hic in tribus Codd, scriptum perspicue οὔ 
Ti που, quod reperisset etiam Kust. in edd. 
Ald. et Bern. Junt. *si eas consuluisset, 
Typothetz, ut videtur, errore excusum in 
ed. Phil. Junt. οὔ ro: που, unde in ceteras 
transiit menda, cujus immunis non est meus 
Cod. ex frequenti permutatione vocularum 
TI, TOi, T€, qu: Observata fuit ad Tliesm. 21. 
In Excerptis Seal. οὗτος, obris yov—ope- 
rarum crrore manifesto, pro οὔ τι που, 
DBnvuwNck. οὔ τι πον etiam Reisk, conjecit. 
σπουδὴν ποιεῖν dicitur, qui aliquid pro se- 
rio habet, serio tractat. οὔτοι πον a. 
vocis Junt. τι. (ταῦ, Ven. 1. 11. Wech. Drub. 
Gel. Raph. Port. ete. ποεῖς ctiam. Ald. 
Junt. r. i11. In. Amst. obroi. — sed ποιεῖς. 
Dix p. obroi που. οὔτι που Schol. probante 
Valck. ad Eurip. Phen. 455. et ante eum 
Reisk, ; quomodo ediderat Ald. Vulga- 
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tum citat Schol. ad Plut. 148. οὔτοι — 
ποιεῖς D. Pons. οὔτι 1.2. ποιεῖς servant 1. 
2. 6. et Schol. ad T'lut. 143. in edd. et 
M. 3, nescio δὰ et aliis. Dosn, 

524. legebatur Ἡρακλέα γ᾽ ἐσκεύασα. 
Inutilem γε pa:ticulam. amovit Elm. δὰ 
Ach. 383. qua recepimus correctione, 
Diw v. Ἡρακλέα 'okevaca D. Pons. γ᾽ ser- 
vant 1. 2. Donn. 

525. οὗ μὴ $Avapfjaes. (v. 202.) Sic 
benc vulgo legitur in impressis omuibus. 
Sic etian scriptum in B. C. Perperam in 
A. D. φλναρήσῃς. BRuNck. φλναρήσῃς 
Monac. Elb. et Bav. οὔ, μὴ φλναρήσεις 
Ald. Junt. i. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. etc. οὔ; μ. $. Junt. 
11. 111. Gel. ó Ξανθία Ven. 1. Raph. Disp. 
φλναρήσης D. Pons. — ρήσης 1. — ρήσεις 
2. Dosn. 

526. In C. D. ἀράμενος οἴσεις, omissa 
particula, qua» ad sensum minime neces- 
saria est, quaque tanquam fulcro mctrum 
non indiget. Nam in ἀράμενος prima 
longa est. Eam sane abesse mallem. 
DBnuNcx. ἀράμενος οἴσεις Dawes. Misc. 
Crit. p. 237. v. o. D. sine γ᾽. Pons. στρό- 
para Elb. Diwp. 

627. οὐ δήπου μ' ἀφελέσθαι διανοεῖ. 
[Contra ap. Soph. in Philoct. quum Neo- 
ptolemus arcum Plhiloctete injuste adem- 
tum redderet, Ulysses, qui id nolebat 
fieri, dicit v. 1227. τί λέξεις ; οὔ τι πον 
δοῦναι vocis; DEnRc. Schol. putat, τὸ ob 
δήπου lic positum esse pro ὄντως et affir- 
mandi vim habere : quod secus est. Nam 
τὸ οὐ δήπου hic revera negat, dicitque 
Xanthius, * Non cogitas, ut credo, mihi 
rursus adimere, qua ipsemet dedisti. 
Hinc patet, delendum etiam esse in textu 
Greco signum interrogandi post ἔδωκας 
αὐτὸς, ejusque loco ponendam τελείαν 
στιγμήν. Kvsr. δήπω 1. δήπου 2.06. Donn. 
Savoy Elb. εἰ Bav. διανοῇ Junt. 1. 
Disp. 

528. ποῶ [ut edd. Kust. Berg.) Ellipsi 
litere ὁ ob metrum ; sic sróe: pro. ποίει 
Thesm. 738. et ποοῦσι 389. ab ποεῖν ibid. 
1181. SPaNH. HRestitut Brunck. ποιῶ, 
quod et in Elb. Bav. est. abwkas Gel. 
ποῶ Ald. et cett. edd. ποιῶ ctiam Elb. et 
Bav. Dis». ποιῶ 1. Donn. 

52U. κατάθου τὺ δέρμα. Jam detrahit ei 
pellem leoninam. Di^ ἢ. 

930. ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομαι. — Formula 
ab iis usvrpata, qui sibi injuriam. factam 
esse, alios antestantur. V. Nub. 1287. 
Xanthias eum iujuriam diis vindicandam 
permittit. Disp. 

551. ἀνόητον καὶ κενόν. Crat. οἴομαι 
μηδέν᾽ οὕτως μωρὸν εἶναι καὶ κενόν. BERG. 
προσδυκεῖσαι Ven, 11. Dip. 


532. ὡς δοῦλος. Objicit hoc infra Xas-- 
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thias Baccho, v. ^88. Brenc. "'Alxgyg 
ἔσει. 
sertam exhibent membrane, ᾿Αλκρμήνῃ ἢ 

(cei; tàn bene uno in luco, quamind- 

tero, Bnvxcx. ὃς δοῦλος quidam. Sal 

uot. — ἔσῃ Junt. 1. — Dixun. 

533. ἀμέλει, καλῶς, sane recle. 9e 
βαιωτικῶς dicitur ἀμέλει, ut bene Zozar.i 
p.163. Dum dicit ἔχ᾽ αὐτὰ permititá 

ellem leoninam et clavam, Herculis le 
bitum (αὐτά), et ipse sarcinas tol 
Disp. ἴσως γάρ vou —. V. 7Esch. Pro. 
167. Drnc. 

534. Male in C. θέλει. (θέλη 1. Doiz)) 
V. not. ad Plut. 1037. Bnvscs. (a 
Schol. sup. 461. Pons. κακῶς Elb. et pe 
τοι idem σοι at ἀμ κε eren rg 

ungitur, sed post ἀμέλει, in uat i 
ἣν e. Crat. Yen. I, τι. Wech. Brub. Gd. 
Raph. Port. etc. γάρ τοι divisim edd. vett 
DiNp. 

535-41. Qui sequuntur septem versas, 
perperam vulgo in decem digesü sos 
Sunt in hac stropha, uti in antistrophe, 
que v. 590. incipit, omnes trochaici, e? 
cepto secundo qui iambicus est. Bacxce 
Ex Cod. Hav. muctoritate omnes eret 
trochaici dimetri vel acatal. vel catalectid 
modo xal 536. ad precedentis v. fnm 
ponatur ut olim, v. 539. restituatur pris 
tinum μεταστρέφεσθαι uut μεταστρεφεν, 
cum Brunck. et 541. dividatur in ἀπο: 
δεξιοῦ ---- ἐστι, Kal — Θηρ. ut 11. versu 
existaut, Vulgo scena iii. act. ii. bie 
incipit. Dix p. Ταῦτα μὲν «wp. ἀνδρ. Vet 
sum hunc et septem sequentes citat Suid 
v. Ταῦτα πρὸς ἀνδρός ἐστι. Kvsr.. Chorw 
hic ad Dionysum dicit, cujus itinera pt 
magnam terrarum orbis partem notissis 
sunt. (V. Vesp. 368. Eurip. Baccb. 64l. 
et infra ad Plut. 355.) Disp. 

536. πολλὰ περιπεπλευκ. Suid. v. Ta 
τα, ἀντὶ ToU, εἰς πάντα τετριμμένον, 8 
omnibus exercitati, cersuti.  Abeademm 
Ulyssem laudat Hom. princip. Od. el 
Eust. πολύτροπον παραφράζει, οὐκ ἐφ' δὰ 
ἑστῶτα οἷα γεγραμμένην εἰκόνα, resp 
ciens, opinor, δὰ verba Comici 548. 
Dvcx. καὶ post $. om. 1. non 2.6. Doss 

537. In membr. μετακυλυδεῖν v εἰν 
τόν. lnutilem particulam non agnosce 
ceteri. BnuNcx. xa) precedent verma 
addunt Ald. Junt. 1. i1. i11. Crat. Ves. 2 
11, etc. Dixp. ἀεὶ B. Pona. ἀεὶ 1. Dos. 

538. Schol. dicit hunc locum simil 
esse Eurip. cuidam loco, quem etiam dit 
ex Alcmena, sed is nonnihil corrupts 
est : itaque eum describam, ut est editus 
in fragmentis ἃ Barnes. [et Musgr. fr.» 

Alcm.]: ob γάρ ποτ᾽ εἴων Χϑενελὴν di 
τὸν εὑτυχῇ | χωροῦντα τοῖχον, τῆ δίκᾷ 
e" ἀποστερεῖν. Numquam (niissem Stht- 


en 





Hic, ut modo supra pertic. γε B^. 
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n ego partes sequi l'eliciores et tibi esse 
wimm. Versio metrica est. (Sch. 2. in 
Wip. τὸν Σθένελον πρὸς εὐτυχῆ. Donn.] 
lem Schol. monet proverbium esse πρὸς 
W εὖ πράττοντα τοῖχον ῥέπειν" sumtum a 
Ivigantibue, qui, quum navis forte ex una 
irte incipit inundari, in alteram se con- 
TuMt. Ex contrario dicitur, in parie- 
I caducum inclinare; de quo videan- 
t note Barn. ad predictum locum. 
ERG. τὸν eb wp. μᾶλλον τοῖχον. Hoc 
liae [quo Brunck. edidit] collocate 
tes in membr. Vulgo, τοῖχον μᾶλλον. 
lumbratum hoc, teste Schol., ex Eurip. 
ewena, Proverbium est πρὸς τὸν εὖ 
érrovra τοῖχον ῥέπειν ἃ navigantibus 
m, qui, δἱ quando navis alterum 
a9 fluctu deprimatur, in alterum trans- 
wunt, quod altius eminet. Bnuwcx. 
id. Ms. ταῦτα πρὸς à. μᾶλλόν γ᾽ B. Pons. 
M30. τὸ δὲ μεταστρέφειν πρὸς τ. i. Sic 
ae À. C. [pro vulg. μεταστρέφεσθαι]. 
hoc gl. μεταστρέφεσθαι, qum &b aliis 
raris in textum invecta, occasionem 
Bit versuum divisioni, quz vulgo re- 
KA est, eademque pessima, ut ex an- 
ΖΦ. apparebit. μεταστρέφειν neutraliter 
Witnm pro μεταστρέφειν ἑαυτὸν, eleguns 
.« Bauscx. Male novavit Italus, ex 
P libro, extra quem nulla ipsi salus, re- 
DeRS μεταστρέφεσθ᾽ ἀεὶ pro μεταστρέ- 
σθαι, quod requirit versus ἀντίστοιχος 
5. ubi itidem ille lapsus est. Nempe 
| quoque in istis voculis est, quas ad- 
"e amant librarii et correctores. cf. 
ib. 468. Horis. Immo 594. est ἀντί- 
Βεχος, ubi si ἁλῴς, non ἁλώσει legatur, 
iet hic nec μοταστρέφεσθαι, nec μετα- 
A ἀεὶ ferri. possc. μεταστρέφεσθαι 
misso ἀεὶ) Ald. Junt. 1. rr. χα. Crat. 
"R. 1.011. etc. Dix Ὁ. μεταστρέφεσθ᾽ ἀεὶ B. 
LRaT-) Suid. v. δεξιός. Om. locum Ms, 
IV δεὶ [4. ed. Ms. μαλθακώτερον. Pons. 
δὴ w1.6. Vulg. 2. ΟἹ. με- 
στρέφειν in |. supra peraxvA. 540. 
BR. 
B41. Joco hic laudatur Theramenes, 
iA tali sit ingenio ; apud Xen. autem 
io pro 


s, ἄνδρα 
Dg» ob προάγειν μὲν δεινὸν εἶναι 
la ἔυνόντα: ἐς πράγματα, ἣν δέ τι àvri- 
My, (οἱ quid non ex animi sententia 
terit) μεταβάλλεσθαι" ἀλλ᾽ ὥσπερ 
M διαπονεῖσθαι, ἕως ἂν ἐς οὖρον κατα- 
Ne αἱ δὲ μὴ, πῶς: ἀφίκοιντο ποτέ, ἔνθα 
τι ἂντικόπτῃ. εὐθὺς ἐς τὰἀ- 
» Βεπο. Notissimus in illius 
8, UnUS 0 XXX, 
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Tyrannis, qui Cothurnus appellatus fuit. 
e eo vid. Xenoplion. BauNcx. Propter 
levitatem et mobilitatem ingenii, auram 
popularem captantis et securitatem suam 
Spectantis notatur. V. Xen. Heil. i. 20. 
22. 23. Cowz. Ad Theran nem cothur. 
num. Puricellus 1n Monumen'is Basilicee 
Mediolanensis, ubi de sepulcro Bernar- 
di, regis ltalie, nepotis Caroli M. loqui- 
tur, ** repertos ait calceos, tani apte presse- 
que ad suum quemque pedem congruen- 
tes, juxta ordinem digitorum in acutum 
versus primorem digitum desinentes, ut cal- 
ceus dexter non nisi dextro pedi, sinister- 
que sinistro adaptari potuisset." Reisk. 
Θυραμένους Junt. 1. θειραμένους Junt. 11. 
Recte scriptum in Ald. Junt. 111. etc. 
Diwp. 
$42. Aliud systema octo versuum 
[apud Brunck.], qui perperam vulgo in 
decem distributi sunt. tertii στρώμασι [ut 
vulgoerat] Μιλησίοις non constant nume- 
ri: nam etiamsi versus essct trochaicus, 
στρώμασιν tamen oporteret scribere. 
Bneswcx. "Versus 11. ita scribendi par- 
tim e Rav. sunt: ob γὰρ ἂν γέλοιον ἦν, εἰ 
Ea»0. μ. ὃ. 6v, ἐν | στρώμασιν Μιλησίοις 
ἀνατετραμμένος, κυνῶν ὁρ-  χηστρίδ᾽, 
εἶτ᾽ ἥτησεν ἀμίδ᾽ ; ἐ- | γὼ δὲ wp. T. βλέπων 
| τοῦ ᾽ρεβίνθονυ ᾿δραττόμην' οὗ- ᾿ Tos δ᾽, τ᾽ 
ὧν αὐτὸς πανοῦργος | εἶδε, κᾷτ᾽ ἐκ τῆς γνά- 
ov, | πὺξ πατάξας μον ξέκοψε | τοὺ----προ- 
σθίους ; DiNp. ob γὰρ δὴ [olim vulg.] γε- 
λοῖον. Ms. Vat. U. (et Rav.) ob γὰρ ἂν 
γελ. quod metro magis [immo unice 
convenit. Sunt enim versus trochaici, 
qui versibus precedentis periodi et metro 
et numero syllabarum respondent. [Re- 
spondent potius hia nostris 597. 88. inde 
emendandi. Diwp.] Kvsr. Attice. scri- 
bendum videtur γέλοιον, ut 6. ΒΡΑΝΠ. 
Intra hos tres versus 542-44. duz reman- 
seruut fedissimz θά. — Intactas eas 
dimiserat Kust. [Ostenderat tamen à» pro 
δὴ reponendum esse. ἂν etiam in Rav. 
fuit. Dixp.] et ipse, quum textum con- 
stituerem quumque deinde superiores no- 
tas scriberem, nescio qua mihi ob oculos 
objecta glaucoma, eas non deprehendi. 
Forte his diebus quum in hunc locum in- 
cidissem, quz prius abstrusa fuerant, in 
superficie posita reperi. — Ne diutius lec- 
torem morer, sic scribendi hi versus: οὗ 
γὰρ ἂν γέλοιον ἦν, εἰ Ἐανθίας μὲν δοῦλον 
ὧν [ἐν στρώμασιν Μιλησίοις | ἀνατετραμ- 
μένος, φιλῶν ὁρ- | χηστρίδ᾽, εἶτ᾽ ἤτησεν--- 
Primus versus tetrameter est trochaicus, 
aut esse debet, ut pari suo concruat, ver- 
sui scilicet 397. sed primo pede turpiter 
claudicat. Preterea manifestum loci 
sensum non reddunt verba : * Ànnon ri- 





1n 
membr. et in C. scriptum ob γὰρ γέλδιον 
ἦν, [οὐ γὰρ ἂν γέλοιον ἦν liquido Cod. 
(quart. Reg. 5. E.) ut emendandum etse 
adiendi) omisso illo M, quod habent duo 
lii, aed ab imperito correctore insertum, 
qui versus 





tertio pede claudicat, 
est Quod vul 
τόμ CoL E Lr 
[κινῶν etiam Hopf.) soperscripta. 
συνουσιάζων. Cert ét. hoc 
non ewe. V.not. s Té idafir- 
Men Ta cin imet 
τοκῖο φιλῶν. Quum enim aciret gramma- 





trm opus, si quis twm brevi temporis 
spatio aliisque preterea districtus nego- 
ugise hoc stabulum ita perpurgasset, 
ut nibil antiquarum sordium remaneret. 
Mende haud pnuce, ad quas editor nul- 
lus vel-interpres frontem contraxerat, 
acumen etiam meum fogerunt. — Sed quo 
majorem mihi cum Corico familiaritatem 
affert quotidiana consuetudo, eo facilius 
citiusque in oculos mihi nunc incurrnt 
quicumque palcherrimo in corpore super- 
sunt πανὶ, BnuNck. Οὐ γὰρ δὴ "yeAoiey 
Mei T. onn Es ime Ln 
etc. Diwp. δή τ Lege f. Βεντ. ἂν pro δὴ D. 
(V. Pors. Opp. p. 182.) Pons. γὰρ ἂν. 
6. yàp δὴ 2. Dosn. 

543. στρώμασιν Malos. — Milesiz 
nempe lau olim in pretio, e quibus deli- 
«ΜᾺ non solum, quod in Scholl. diciter, 











N 
lansm sbstuleris?" E quibusp 
mis Milesiorom lanis parati apud. 
tiosi olim tapetes, lecti, stragula. 
Critizs duobus ap. Athen. locis, 


ldem Criíias ap. eund. si. p. 486 [d 
ps 
ler 


103.] κλίνη MiAsyriowprris, leat 
, prater adductum 


ἐκ Κορίνθου στρώματα. SrAwn- 
μένου, i. e. supimus jacens. Maleh 
intoluus. Kusr. Ald. Junt, 1." 
Crat, Ven. v. m. Wech. εἰς, 

] üvarerp. 

(ἀμίδ' 


De κινῶν v. antea nott, àglsest τὸ 
Xov ἀγγεῖον, Etym. M. p. 88. Zaurd 
149, Sensus : * Matulam a mej 

feri 

1138. Dix p. ἢ 

Ῥ. A88. -ouéos 1. Donn. 

545. s. πρὸς τοῦτον nempe, ren μὲ 
tem cum saltatrice ; unde f 
Dionysum incessere potuit. il 
τὸ τοῦ ἀνδρὸς αἰδοῖον (Zon.i. fi 
Ach. 501. δράττεσθαι est. [in 
pere; fricare reddidi Buck DP 
ἐμίδ' asperum 1. 2. et tres prime el 
6. Dosn. 

546. αὐτὸς δ' dr ἂν πανοῖγγοι V 
Vat. Βατος, Dix. 

548. πὺξ πατάξας. Demos. H 
Eucrg. p. 613. εἰσιόντος δέμον vale 

πνγμήν 
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mpressis, crasis est μοὐξέκοψε, quod 
etiam potuit pro μοι ἐξέκοψε. V. ad 
1.158. In C. μ᾽ ἐξέκοψε, alia con- 
ione, nempe, πατάξας ue, ἐξέκοψε. 
cx. Ms. μ' ἐξέκοψε. BeNr. μ᾽ οὐκ 
* Elb. μοῤξέκοψε Ald. Gel. Port. 
οὐ ξέκοψε Wech. Brub. DiNp. μ᾽ 
Dosn. μ᾽ été. B. Pons. μοὐξέκοψε 
χοροὺς τοὺς προσθίους. Galen. vol. 
871. ed. Kuhn. ἀλλ᾽ εἰ μὲν χορόν 
Twcev ἐν κόσμῳ δυοῖν καὶ τριάκοντα 
γῶν, ἐπῃνεῖτο b» ὡς τεχνικός" ἐπεὶ δ᾽ 
w» χορὸν οὕτω καλῶς διεκόσμησεν ἡ 
, οὐκ ἄρα καὶ ταύτην ἐπαινεσόμεθα. 
. χοροὺς T. πρ. Quid hoc sibi vult? 
ΒΩ6 dici xopoós? Cave credas. Cor- 
m est hoc verbi, reponendumque 
se τοὺς κόρους, siquidem saepe xet 
s inter se permutantur. Videri 
Comicus derivari κόρους ἃ κείρω, 
lere Lys. 1027. culex dicitur δακτύ- 
Neque sgrius equidem hos pueros 
1quam Inducias puellas Equitibus 
Dis εἰ ἄνθρωπον ᾿Αχραδούσιον Eccl. 
doris. Mirum est, alios interpre- 
ines lioc voc. prreteriisse, Nam quod 
affert, nullius est pretii. Fortassis, 
Un χοροὶ etiam πλῆθος ταγμάτων 
atur (Zonar. ii. 18506.), ordinem an- 
am dentium indicavit. DiNp. 
M Vulgo act. ii. scena quarta hic 
tuitur. ^ Cauponzs accedunt, qua- 
πὶ Plathange nomen est. Diur. 
! hic ita distinguendus est : Πλαθά- 
λαϑάνη, δεῦρ᾽ ἔλθ᾽. ὁ πανοῦργος ob- 
Pic. i. e. Plathane, Plathane, huc 
hic est improbus ille, etc. Kvsr. 
Wee monuit; neque tamen recentt. 
ti paruerunt. Reisk. conjecit, δεῦρ᾽, 
' gay, . De scriptura Attica πανδο- 
(pro πανδοχεῖον) v. Stacber. ct Ou- 
ad Tho. M. p. 676. Dixv. ἦλθ᾽ B. 
. 3A8 1. 0. ἔ. 2. DosR. 
ν “χεῖον 1. -κεῖον 2. 6. Donn. 
. Lege karépay. — Ms. ἡμῖν et vice 
per habet 'Erep. Πανδοκ. Bxwr. 
X. Pons. ἡμῖν 1. Dosn. Ne dacty- 
Mpestus subjungatur, corngit Her- 
: de Metr. p. 152. s. κατέφαγ᾽ ἡμῶν. 
* Dix». νὴ Δία. Persona vulgo est 
Im. In meo Cod. ἑτέρα πανδοκεύ- 
Sic etiam B. C. In membr. hic 
by. At 658. praefixum ἄλλη πανδο- 
& et 566. ante οὐμενοῦν prefixum 
Βευνοκ. éxkaíBew" Ven. 1. 
Eh. Verbis νὴ Δία prefizum IIA. 
k Junt. 1. 1r. στ. Ven. 1. 11. etc. 


Ἦν 
ἥκοι τινὶ non est, alicui 
sed, nobis, aut mihi (ut 


ii ad Well. ii. p. 
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230. Brunck. ad Soph. Aj. 245. Colligere 
autem id Xanthias e voce et vultu caupo- 
narum potuit, et pro se hec dicit. 
Diu». 

553. κρέα ἀναβρ. ε. i. e. viginti frusta 
carnis elixe. | V.qus de hac signif. voc. 
kpéas notavimus ad Plut. 1138. Ceterum 
locum hunc citat Poll. ix. 64. et Suid. v. 
᾿Ανάβραστα. Kvsr. " v. not. ad 
511.SpPaNH. τούτοις Elb. Diwp. 

564. Putant vulgo esse unam vocem 
ἀνημιωβολιαῖα, quie composita sit ex ἀνὰ 
et ἡμιωβόλιον. Sed prestat divisim scri- 
bere à» ἡμιωβολιαῖα, quod si plene scri- 
batur, erit ἀνὰ ἡμιωβολιαῖα, i. e. quorum 
singula semiobolo constant. ἀνὰ enim in- 
terdum esse particulam distributiram (ut 
grammatici loquuntur) et sensu. 2quipol- 
lere Latine voci singuli, vel ex lexicis 
vulgatis lector discere poterit. Sententiam 
hanc confirmat auctoritas Poll. ix. 64. qui 
locum hunc Arist. vocis ἡμιωβολιαῖα gra- 
tia citat: unde Ms. quidam Cod. recte 
ibi vocem hanc dividit, scribendo à» 
ἡμιωβολιαῖα, teste Jungerman. ad illum 
locum ; qui tamen cur alteram lectiunem, 
quam hodierni Codd. Arist. exhibent, po- 
tius sequendam statuat, causam nullam 
video. Nam Schol. nostro non semper 
credendum puto ; cujus tamen solius auc- 
toritate Jungerman. ibi nititur. Kusr. 
V. Schol. Suid. h. v. ἡμίσεος ὀβολοῦ ἄξιον, 
ἤτοι ἡμιωβολίου, quod prefero. Nam 
ἡμιωβολ. per se est, quod valet dimidio 
obolo, neque debet dici ἄξιον ἡμιωβο- 
λιαίου, sed ἡμιωβολιαῖον simpliciter, vel 
ἄξιον ἡμιωβουλίουν, ut Suid. Sequentia 
autem Schol. verba Salmas. in not. Jun- 
germ. ad Poll. l. l. ita emendat, ut pro ἐπὶ 
ToU ἀνημιωβολίου πωλούμενα legat ἐπὶ τοῦ 
ἡμιωβολίονυ, pro θεοεχθρία, quod tamen 
etiam Suid. liabet θεοσεχθρία, (sic etiam 
Aristoph. alibi, at Lucian. Lexiph. [c. ii. 
t. ii. p. 3385. Reiz.] θεοεχθία) pro ἀνημιω- 
βόλιον, ἀνὰ ἡμιωβόλιον : poétam enim li- 
centia comica ex ἀνὰ et ἡμιωβόλιον (i. e. 

fere, circiter, dimidius obolus) compo- 
suisse ἀνημιωβολιαῖος. In Mss. autem 
ap. Poll. inipsis poéte verbis legitur ἂν 
ἡμιωβολιαῖα, quod preferret Jungerman. 
nisi obstaret auctoritas Schol. Si legas 
ἀν᾽ ἡμιωβολιαῦα, pro ἀνὰ, esset, quarum 
singule valent dimidio obolo, idque con- 
veniret expositioni Schol. ἀντὶ τοῦ $xa- 
στον αὑτῶν k. T. 4. eam enim viin habet 
prep. ἀνά. Sed relinquenda est ob auc- 
toritatem Schol. et Suid. vulgata. Salmas. 
autem conjectura videtur vera, pro ἀνη- 
μιωβόλιον in Schol. legentis ἀνὰ ἡμιωβό- 
λιον : nec tamen necesse est, jbi ἀνὰ 
verti, circiter, fere: sed recte vertas sin- 
gule, ut modo dictum, quod conveniet 
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Gl. ψίαθος, teges, matta. — Sic Theo- 
phr. 1H. Pl. is. 4. ψιάθους δὲ ἐκ τῶν φοινί- 
κων πεπλεγμένας. ldem nempe Ψίαθος, 
quod φορμός, de quo ad Plut. 542. et 
Schol. ibi. Unde etiam Thucyd. Schul. 
ad illud ii. 75. φορμηδὺὸν notat : φορμηδόν, 
ψιαθηδόν. φορμὸς γὰρ ψίαθος, ὅστις ἐναλ- 
λὰξ ἔχων τὸ πλέγμα ἐστί. Vile proinde 
struguli gcnus ψίαθος : unde de Menede- 
mo ap. Athen. dicitur x. p. 920. quod 
istate quidein ἡτοιμασμένη ψίαθος ἐφ᾽ 
ἑκάστης κλίνης, hyeme vero villosa pel- 
Jis. SraNB. Notat Nchol. in Callistrato 
scriptum esse τοὺς ψιάθους, idque ibi no- 
tari tanquam animadversione dignum, 
quod poeta eam voce: masculino gencre 
usurpaverit, Etiam Suid. v. yud6ov tra- 
dit, Aristoph. hanc vocem dixisse ge- 
nere masculino, quum sit feminini, 116- 
spexit proculdubio ad hunc locum poéte, 
etsi interpretes de eo nibil notent. — Calli- 
stratum autem inter antiquos. Scholl. 
fuisse, c multis locis horum commcentario- 
rum constat. Dvck. 

968. Integrum hunc versum Xanthia 
tribuunt iv. Codd. cum vett. edd. recte. 
In recentiuribus ἀλλ᾽ ἐχρῆν τι δρᾷν Pla- 
thana:, scu alteri caupona: adscripta sunt. 
[Huc credo spectat observatio Reisk. ad 
v. sequ. ““ Pandokeutrie persona promo- 
venda est ad sequentem versum." bis p.] 
Super:cripta in Codd. gl. sic phrasin sup- 
plet: ἐχρῆν ὑμᾶς τι δρᾷν περὶ αὐτάν. 
Sensus est: Quid rero in pedes tos 
conjiciebutis? immo oportebat vos. ali- 
quid fucere, quo panas ab eo sumcretis. 
BnuwNck, — Ut magis appareat, quomodo 
Comicus imitetur Soph. quemdam locum, 
ex v. 049. prima Pandoceutri; verba repe- 
tam, etcum illis conjungam, qua hic haben- 
tur et sequenti versu : ὅ πανοῦργος οὑτοσὶ 
— τούτον τοὖργον --- κάλεσον Κλέωνά μοι. 
Soph. verba in Antig. 390. hzc sunt: ἢ 
δ᾽ ἔστ᾽ ἐκείνη, τοὖργον ἡ ᾿ξειργασμένη" 
τήνδ' εἵλομεν θάπτουσαν. ἀλλὰ ποῦ Κρέων; 
Festiva est allusio inter voc. Κρέων et 
Κλέων, ut subinde indicet Clconis tyran- 
nicum ingenium, quale erat Creontis, 
Cleonem "Thucyd. iii. [c. 36.] dicit fuisse 
βιαιότατον τῶν πολιτῶν, quod ctiam ex 
Comico satis apparet passim, maaime in 
Equitt. Hunc etiam apud. inferos. facit 
προστάτην ToU δήμου, qualis erat vivus. In 
Vesp. similiter, sed vivus, arcessitur Cleo 
ad puniendum aliquem v. 406. Brno. 
Nulla personarum nomina in Elb. przfixa, 
δρᾶν edd. vett. Donn. Suid. τοῦτο. Pons. 
τούτον τοῦτο l. et ita scripturus erat 2. 
sed mut. Donn. 

969. Clcon et Hyperbolus e vivis 
excesserant, quando acta hzc fabu. 
la. Hos facete Comicus cauponarum 
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patronos apud inferos facit. Bacw. 
τὸν προστάτην Κλέωνα. Interpres, eris 
praesidem. lta forte verti potest, qui 
moderabatur pleraque pro sao arbitri 
Sed proprie προστάται Athenis erant pe 
troni τῶν μετοίκων, v. Suid. et Harper. 
4El, V. Hl. xii. 48. turbulentos quosia 
demagogos et oratores, cujusmodi ef 
Cleon erat, vocat προστάτας τοῦ Han: 
qua: significatio hic quoque locum haben 
potest. Cleonem autem jam tum obse, 
notat Schol., quum scena sit apud infem, 
quod ad tempus, quo acta est hzc fabeb, 
pertinet, ut et quod mox de Hyperieb 
dicit. Deck. Ai. 2. Dosn. — Noa videns, 
curretracto accentu debeat dici ur, 
pro ἐμοί γ᾽. deinde nec hoc intelligo, al 
quem 7) πανδοκεύτρια dicat σὺ δέ, quam 
una tantum sit ancilla Πλαθάνη, qucm 
loquitur; nisi putemus aliam etiam iuis 
ligi, tanquam mutam personam, qum 
alloquatur, quod mibi non verosirnile vill 
tur. Forte pro σὺ δ᾽ ἔμοιγ᾽" legendum af 
σὺν δ᾽ ἔτι γ᾽, atque una, atque insuper m: 
nam σὺν sine casu positum hoc Mou. 
Dvcx. . 
570. Manifestum est ex ipsis his 


hunc versum ab eadem persona proi 

non debuisse, cujus est preecedens. Liet 
in tribus Codd., 4. n. p. priuri persos 
conlinuatus sit, ut in impressis, tame 
alterius caupone personam przposu. δ’ 
samque postmodum hanc distinctiones 
C. observatam reperi. ^ Prodieramt 
scenam cauponse, comitem unaquew 
ancillam habens: utraque ancillam rts 
jubet patronum arcessere. Bnuscx. Ctt- 
tinuantur superiori persons in Ald. Ju. 
1. I5 D Crat. Ven. το 11. etc Divo. 
Nulla persona przf.in 1. 2. Dosa. "frlr 
βολον. Cfr. Suid. v. “ὕπκέρβολον et Ant 
Eqq.1359. Kvsr. Hic etiam virus 
melior fuerat Cleone, et sspe notati 
Comico; in Eqq. 1998. ἄνδρα μοχϑην 
πολίτην ὀξίνην Ὑπέρβολον, ubi v. Mi 
Drnc. Add. Thuc. viii. 73. et Plut: 
in Alcib. Coxz. . 

511. Hic verbis ὦ — prafixum ID. 3 
AM. Junt. r. r1. rri. Crat. Ven. 1 68 
μιαρὲ Bav. Dixp. Πα»δ. 1. 9. φάρυξ 1. 5 
2. Donn. : 

572. Phryn. Comicus ap. Athen. i 
52. τοὺς γομφίους ἅπαντας ἐξέκοψεν 
οὐκ ἂν δυναίμην Ναξίαν ἀμνγδάλην cas 
ξαι. BERG. ᾿ 

078. φορτία h. 1. dicuntur edulia, Εὰ 
sepe omnino merces. Div. 

574. és τὸ B. Vulgo els. In s». υ- δὲ 
δ᾽ és τό, claudicante versu, — In c. e 
els τὸ —. — Bene membr, ἐγὼ δέ γ᾽ εὐ τὸ 
B. Sed Atticum ἐς proferri debebat. BF 
ραθρον dictus Athenis erat locus alte &* 
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ΒΩ, in quem facinorosos morti damna. 
preecipitabant, qui et ὄρυγμα noncu- 
wmtur. V. Meurs. Att. Lect. i. 26. 
Uncr. Nullo modo hic versus Dio- 
IO potest tribui, quod a nonnullis fac- 
Β esse, in Hav. notatur. δέ γ᾽ εἰς Ald. 
» δ' ds Elb. Dixp. ds 2. Doss.. 
P365. Prefixum IIA. in Ald. Junt. 1. 11. 
» Crat. Ven. 1. 11. etc. (Pers. om. 1. 
IR.) λάρυγι᾽ Elb. Dix p. λάρυγξ est ἡ 
» σιτίων εἴσοδος (gula s. fauces), φά- 
WE ἦ τῇ: φωνῆς διέξοδος (guttur), Tho. 
E 510. ubi hiclocus leudatur. Add. 
(Econ. Hipp. p. 376. 651. I». δὲ 
» B. Pons. 
j96. Prenomen relativum ᾧ non ad 
ἵσανον respicit, quasi falce detraxisset 
408, sed ad λάρυγγα, guttur, quo κατε- 
ἔχϑισε, αἱ Schol. loquitur, i. e. degiuti- 
» lta enim usurpatur hoc verbum ; in 
fj» 714. αὐτὸς δ' ἐκείνου τριπλάσιον κατ- 
meus. Ubi v. Not. Brno. De voc. 
MSS, quo panes minores designantur, 
quos laudat Tittmann. ad Zon. ii. p. 
89. Panes succineritios Brunck. inter- 
Katur. V. Pac. 718. Phryn. Bekk. p. 
, s: οἱ πολλοὶ ἀῤῥενικῶς, oi 5 
θηλυκῶς. δρέπανος Ven. 11. Diup. 
h.l. Thom. Mag. p. 570. in cujus 
εἷς insignis obtinet scripture varietas, 
& dante κώληκας, alio kóAsxas, alio 
Maas. Sed recte habere illum Comici 
wm non ita demonstratum vidi, omnis 
Picus, a dubitandi cens sit : 
, corrigendum esse ᾧ τοὺς 
K, si malis, τὰς) χόλικα: κατέσπασας. 
aol. ὃ ἄρτους $ ἔντερα. Mecum facere 
80 Bchweigh. Anim. in Athen. vii. p. 
M Vulgatam scripturam tuetur Piers. 
Mos. p. 405. 5. Scuzr. ad Greg. 
ἣν p. 550. 
WT. Κλέωνα Bav., ubi hoc voc. claudit 
ced. versum. ἐπὶ τὸν KAéow est ad 
Mnem arcessendum ; de qua vi pre- 
ἐξ, ἐπὶ consilium indicantis cf. Kuinoel. 
"isch. Anim. ad Well.iv. p.243. Dix». 
78. ἀκκηνιεῖτα. — Duplex hoc loco 
batur olim lectio. Hanc solam exrbi- 
€ Codd. alterius meminere vett. critici. 
isl. e Cod. C. proponam. τὸ ἐκποινιεῖ- 
ἢ διὰ τοῦ o καὶ ι γράφεται ἀντὶ τοῦ 
ἃ τιιωρίας ἀπαιτήσει. ἣ διὰ τοῦ η, ἵν᾽ 5] 
ἐφοῦ δξάξει. ὀπειδὴ καὶ τὴν μέταξαν κατ- 


Cod. perspicue ἐκποιρνιεῖται. 
isthongo o: superscriptum η, alterius 
iomis mdex. Gl. μετὰ τιμωρίας λάβοι. 
m in marg. Schol. quod jam edidi. 


vxcx. Hesych. ubi ad h. 1. respexit : 
rwéiru ἐκμηρύσεται. Quod fit si- 
Arist. Net. 
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militer ab Eustath., ubi a Comico usurpa- 
tam tradit hanc vocem, ad Hom. p. 1347. 
SrawH. Fut. Atticum pro ἐκπηρίσεται, 
Δ πηνίον. Hesych. : πηνίον, πανούκλιον, ἣ 
ἄτρακτος, εἰς ὃν εἰλεῖται ἡ κρόκη" panicula 
εἶσ Jusus, οὶ um involvit. Gl. πη- 

v, icola. dem, πανοῦκλα, pani- 
cula. Βεκο. Redditur, extricabit hec. 
Cauponsm nunc discedunt cum ancillis. 
Hinc a v. seq. quinta scena actus ii. in- 
choatur. ἐκπονιοῖται Elb. — προσκαλουμέ- 
νους Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brob. Diup. 
ἐκποινιεῖται B. ἐκπην. Suid. Pons. ἀκποιν. 
1. y eodem temp. ἐκπὴν. 2. — Utramque 
lectionem memorat sch. 1. 2. Tum -Aoó- 
μενος 1. 2. Dosn. 

579. Secum hec Dionysus dicit, dum 
accedit ad Xanthiam, ita tamen, ut hic 
audire possit. Diu. 

582. πῶς ἂν ᾿Αλκμήνης —. Nam Bac- 
chus ipse dicebat, absurdum esse, si 
Xanthias velit fieri Hercules, 525. Bznc. 
εἰμὶ φιλῶ Junt. 11. 111. Gel. DiNp. 

589. δὸς Ald. Junt. 1. Crat. Correc- 
tum in Junt. 11. 111. etc. Dip. 

584. θυμοῖ. Sic ad linpgus normam 
scribi debuit, siquidem secunda persona 
est verbi θυμόομαι. Barbarum est tum 
θυμεῖ, quod tamen, vel obliterata forma 
Attica θυμῇ, obtulerant mihi tres codd. 
Demum in C. recte scriptum reperi θυμοῖ. 
Quibus alterum debetur, librarii ne con- 
jugationum quidem canones sciebant. Ex 
eadem grammatice legis ignoratione legi- 
tur in Schol. ad Plut. δηλῇ pro δηλοῖ. V. 
Hemst, p. 43. et Valck. diatr. Eur. p. 231. 
Scriptum in textu Cod. E. θυμῇ. Superne 
vero a recentiori manu θυμοῖ. BnuNcx. 
θυμοῖ Valck. Diatrib. in Eurip. Fragm. 
xxi. p. 231. θυμῇ B. Pons. θυμοῖ 1. 2. 
Dons. θυμεῖ Ald. Junt. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 11, Wech. etc. θυμῇ Elb. θυμοῖ Junt. x. 
Rav. DiNp. 

685. τύπτῃς Ms. et Suid. in OIS' οἶδα. 
BzwT. kd» εἴ γε τύπτοις —. δὶς B. 
Vulgo [etiam in utroque Cod. Inv.] x$» 
ef ue ot$ —. Perperam in C, D. róz- 
Tei, eodem errore, qui supra notatus 
533. Bnunczx. Suid. oy οἶδα ubi γε om. 
Ms. [τύπτης οὐκ ἀντείποιμί corye Suid. 
edd. Med. Kust. Dons] τύπτης B. Pons. 
εἴ με τύπτοις, οὐκ — Ald. Junt. 1. 11.111. 
Crat. Ven. τ. 11. etc. τύπτεις μ᾽ οὐκ Elb. 
ἀντίποιμι Junt. 11. 111. Pro σοι Elb. ce. 
Diup. με τύπτης 1. γετύπτεις μ᾽ 2. Dosn. 

586. Pac. 1085. οὔ ποτε δειπνήσεις τοῦ 
λοιποῦ γ᾽ ἐν πρυτανείῳ. BERG. τουλοιποῦ 
junctim (etiam supposito signo conjunc- 
tionis) Ald. item Junt. rr. rir. Crat. Ven. 
I. 11. etc. τουλιποῦ Port, Separavit Junt. 
Ὁ Diu». 

81 
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5817-94. πρόῤῥιζον Atticis radicitus, 
funditus, ut. Soph. [Electr.) 763. πρόῤῥι- 
ζον, ὡς ἔοικεν, ἔφθαρται γένος, vetcium 
nempe, de quibus ibi agitur, dominorum. 
Sic Andocid. Or. i. p. 246. οὐκ ἔστιν ὑμῖν 
ἔτι λοιπὸν τοῦ γένους τοῦ ἡμετέρου οὐδείς, 
ἀλλ᾽ οἴχεται πᾶν πρόῤῥιζον. Qua voce 
utitur etiam ap. Eurip. Phadra, nutrici, 
ob prava ejus consilia, dirasimprecata (uti 
hic quoque usurpatur) Hipp. 684. Ζεὺς δ᾽ 
ὃ γεννήτωρ ἐμὸς πρόῤῥιζον ἐκτρίψειέν σε. 
Respicit nempe h. ]. Aristoph. quod me- 
retur omnino lüc adverti, ad solemnem 
Atheniensium ritum, seu ad juramenta, 
vulgo apud eos recepta, et quidem, ut 
non ipsi solum, qui jurarent, scd una 
cum uxore, liberis, familia totoque insuper 

, genere funditus perirent, εἰ pejerassent. 
αν imprecatiouis seu usitatas in jura- 
mentis formule exempla sunt apud cra- 
tores Atticos obvia. Demosth. adv. Ari- 
stocr. p. 413. cogi cuin tradit, qui apud 
Áreupagitas quempiam ciedis accusat, 
πρῶτον μὲν διεξομεῖται κατ᾽ ἐξωλείας ab- 
ToU καὶ γένους καὶ οἰκίας, ὁ τινὰ αἰτιάμε- 
vos εἰργάσθαι τὶ τοιοῦτον" mox, ἀλλ᾽ ἐὰν 
ἐξελεγχθῇ μὴ λέγων ἀληθῆ, τὴν ἐπιορκίαν 
ἐπενεγκάμενος τοῖς ἑαντοῦ παισὶ καὶ τῷ 
γένει. Sic Antiphon Or. »iv. p. 293. 
ἐξώλειαν αὑτῷ kal γένει καὶ οἰκίᾳ τῇ σῇ 
ἐπαρώμενον. — Quibus utique eadem hic 
juramenti, qua Bacchus scilicet utitur, 
formula abunde illustratur: πρόῤῥιζος 
αὐτός, ἡ γυνή, τὰ παιδία, κάκιστ᾽ ἀπ. tum 
ego funditus, cum uxorc, liberis, pessime 
peream. — Immo qua ratione etian Athe- 
nis factum, ut illa juramenta in capita ca- 
risamorum, uxoris, liberorum, ctc. iis 
etiam in Judicio presentibus, quo mani- 
fesüor iniprecatio fieret, conciperentur, 
quod. docehit. Demosth. adv. Conon. p. 
GU3. Quri γὰρ παραστησάμενον τοὺς παῖ- 
δας αὐτὸν κατὰ τούτων ὁμεῖσθαι, καὶ ἀρὰς 
δεινὰς καὶ χαλεπὰς ἐπαράσεσθαι. ldem 
quoque adv. Aphobum ii. p. 517. ἔτι τοί- 
νυν» ἡ μήτηρ ἠθέλησε πίστιν ἐπιθεῖναι κατ᾽ 
ἐμοῦ καὶ τῆς ἀδελφῆς. Ut hoc addam, 
qued in eadem quoque. juramenti formula 
subinde adderetur, ut sicut pejerans cum 
liberis, familia toteque genere inde vel 
funditus periret, qued lie cguoeque apnd 
Conneum  *equitur,. κάκιστ᾽ ἀπολοίμην, 
ie vieresdim ei, qui juramentum jite obzer- 
δ) οἵ, omnja prospera ec. nirent, Ardo- 
eides Cr, i. js, 221. καὶ éreiy enfe, εὐορ- 
Kotrri uet εἶναι πολλὰ καγαθά. ἐπιορκοῦ; τι 
be, ἐξα ΑἽ αὐτὸν εἶναι καὶ γένος. Sic in 
αἱ dere Sn MRvcecum et M icuctum 
Marm, Oxon. p. UL (N. xvi. $ ΤΑΝ] etop- 
KeoUPTI μὲν μοι εἰ εἰἢ" ἐπιορκουῦ,τι " ete: - 
Near, καὶ αὐτῷ καὶ Qe€ τῷ ἐξ ἐμοῖ. 
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Spam. Liberos dcvovet etiam Siem 
Bacchi famulus, ap. Eurip. in co deje 
raus v. 308. ἀπώμοσα, μὴ τάδ᾽ ddp 
ἐγὼ ξένοισι χρήματ᾽" ἣ κακῶς οὗτοι κααὶ 
οἱ παῖδες ἀπόλοινθ', obs μάλιστ᾽ ὀγὼ 904. 
V. Pac. 1218. ofy' ὡς προθέλυμνόν μ' ἀτό- 
λεσας. Bano. wpóprros (aut, πρόρζεὶ 
Elb. ιν. 

585. Archedemi illius, coi cognom 
fuit Γλάμων, sive ob oculorum vitium, 
sive alia de causa, meminit Lysias i» er 
contra jun. Alcib. p. 530. Bnoxcx. Cist 
li. 1, Suid. v. Γλάμων et v. R''Apyeius 
Kusr. κἀρχέδϑηπος Junt. τ. «' ᾿Αρχεδψ. 
Lugd. Amst. Dix». 

















589, ἐπὶ τούτοις λαμβάνω. Eurip. À- 
cest. 375. ἐπὶ τοῖσδε παῖδας χειρὸς ἐξ igi 
δέχου (hac comditiome.). Βεπο. Jm 


rursus Xanthias sumit Herculis habits. 
Disp. 

590. Scena quinta act. ii. vulgo hme 
incipit. Diwp. Respondent hi vetms 
strophe, quz incipit 534. In memir 
scriptum ἣν elyes vulgo ἥνπερ eye t 
scioli interpolatione, qui metra perpe 
digessit. Excidit quidem syllaba, qum 
suo loco reposui, σύ ὙἹ — ἣν elxereby 
ἐξαρχῆς. BRvNcx. —PFacilius vero is um 
illo Cod, excidere sp, quam ia oambe 
σύ γ᾽ potuit. Quomodo Brunck. lux 
antistrophen in septero versus, accowme 
date ad strophen, redegerit, Inv. jam oe 
tendit, sed hic quoque undecim veme 
dimetros troch. vel acatal. vel catakett 
puto, quorum primi tres, ita ut vulgod 
ap. Inv., legantur, tum : ἀνανεάξεν [we 
τὸν αἰεὶ] | καὶ βλέπειν αὖϑις τὸ δεινὰ 
τυῦ θεοῦ μεμνημένον, | ᾧπερ εἰκάζεις te» 
τόν. [εἰ δὲ παραληρῶν ἁλώσει | καὶ 
τι μαλθακύν, | αὖθις αἵρεσθαί σ᾽ ἀνάγκῃ! 
τις πάλιν τὰ στρώματα. — Si σαντὸὲν aii, 
quz in Rav. et Borg. desunt, Im 
habentur ; neque vero ea defendam ; tm 
etiam 537. μοτακυλινδεῖν legendom, ogw 
sis vocc. αὑτὸν αἰεί, quee et ibi ez iate 
pretamento accessisse videntur, ut 9 
monometer troch., idque priefero. Mab 
autem 593. αὖτις reposuit Inv., sire 8f 
nificationem (v. Ammon. p. 57. Vakl) 
sive dialectum (V. Sterz. ad Maitt. ὦ 
dial. p. 173.) ex grammaticorum precepts 
spectemus, Dip. Chori nomen 50 
pre£xum in edd. vett. (In Gel. exemp* 
meo perperam quis adscripsit AL) Verba 
ἔργον ἔστ᾽ vitiose in. Ald. scripta, sed&i 
mev exemplo ita correcta, ut, quid prar 
tzs fuerit. non satis pateat, nec quod pt? 
ἔργον ex Flb. affertur ép. intelligo. Is 
Junt. t. ἔργον ἔνεστ᾽ ἐπειδὴ, — Junt. 1t 
1. ép στ᾿ ἐπειδὴ, — ἔστ᾽, ἐπ. Crit 
Ven, 1. 1t, οἷς, ἔργο ἔνστ᾽, ἐκ. Wech. 10. 


V. 592-602.] 


599. ἀναναιάζειν Elb. ἀνανεάζειν σαυ- 
ψὺν al Ald. Junt, 1. rr. rt: Crat, Ven. 
2. 11. ete. DiNp. 

893. αὖθις Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Wen. 1. 11. etc. Bix». 

594. σαντὸν ἀεὶ omittit Ms. Bw T. cav- 
viv αἰεὶ om. B. gl. (et Rav.) ἑαυτὸν πρὸς 
vb σοβαρόν. Pons. σαντὸν αἰεὶ om. et gl. 
Segvrü» πρὸς τὸ coBap)v 1l. 6. Vulg. 2. 
Donna. Scriptum in Cod. E. ᾧπερ εἰκά- 
Bu σεαυτόν. Malc divisit voces librarius : 
9b oculos habebat εἰκάζξεις ἑαυτόν, quod 
Gptimum est et elegans. Pronomen ἕαυ- 
ve secunds etiam persong servit, ut no- 
bis sepius foit obserwatnm. Bguwcz. 

δὲ sapaA. ἁλῶς καὶ βάλῃς. Sic (ut 

. edidit) optime membr., obser- 
Vata sermonis et metri ratione. Solcce 
welgo, εἰ δὲ παραληρῶν ἁλώσει καὶ βαλῇς 
-—. Pejus in meo ἁλώσῃ —. In (Ὁ. (οἱ 
Bav.) salva saltem constructionis lege, 
ta) βαλεῖς. Numquam el cum sub- 

ivo construitur. Sed longe prestat 
mmembr. lectio, que alteri genuinz plane 
gongruit, quam suppeditant ille etiam in 
888. μεταστ ». BnuNcx. Si igitur 
E88. nueracrpépew legitur, recto etiam 
Bs hic reponi εἰ βάλῃς servari potest. 
autem versus duo diwmetri trochh. 
catalectt. se MeL et exquisitius certe 
imm μοταστρέφειν tum ἁλῷς dictum est. 
dep Elb. et Dav. Diup. ἁλώσῃ B. 


ει 
Pons. ἁλώσει 1. 2. Ita 6. ἀλώσ ἄξιον. 
Primo erat àAós, sed statim mutatum. 
Dl. ἀγενές τι ποιῶν καὶ ob. τῆς Ἡρακλέους 
Βαρασκευῆς ἄξιον. ἁλῶς U. DonR. 
895. βάλῃς τὶ Ald. Junt, r. rr. 111. 
Ven. r. ir, etc. Diup. βάλεις B. 
sed BaA eis puto voluisse Pors. Dosn.] 

ORS. βάλης 1. 2. sed futur. in gl. 1. 
Doss. Plut. 588. μαλακὸν δ᾽ ἐνδώσετε μη- 

» ΒΕπο. 

696. αὖθις αἵρεσθαί σ᾽ ἀνάγκη τις, 
εὐλ. T. στρ. Sic Cudd. Β. n. cum vett. 
pdd. In recentioribus versu ruente ἀνάγ- 

'erl πάλιν. Metri vitium, quod nec 

ust. nec Berg. suboluit, sensit Dawes. 
amendavitque, ἀνάγκη ὕσται πάλιν. Nos 
veterem lectionem revocamus, que bona 
6st. Verbum substantivum eleganter 
sapprimitur: αὖθις ἀνάγκη τις ἔσται αἵ. 
βεσθαΐ σε πάλιν τὰ στρ. 1n C. τις omis- 
ΝΑ : majorlacuna in membr. αὖθις αἴρε- 
σθαί σε πάλιν τὰ στρώματα. Βκυνοκ. 

᾽στίν. Bzwr. ἀνάγκη "erai Dawes. 
Misc. Crit. p. 237. τις typorum confusione 
ed. Ald. ἔσται qooque in ἔστι corruptum 
est Plut. 534. Eccl. 085. [Imo e Mss. 
Tt habnit Ald. ut ὁ Brunck. liquet. τις 
etam Cantab. alter. In sch. Eumen. 


BATPAXOI. 
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217. ὅρκος τὶς μι ΟΡ. ubi egregio Pors. 
ὅρκου ᾽στὶ uelle».  Amipsias Athen. vi. 
p. 270. r. κοὐδεὶς σοί τις τῶν πλουσίων 
μὰ τὸν Ἥφαιστον προσόμοιος. Lege σοῦ- 
στιν τῶν πλουτούντων ut fere e Mss. 
Schweigh. Dosn.] τις om. B. Pons. τὶς 
Ald. Junt, 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. etc. 
Pro ἀνάγκῃ ᾽στὶ (ita in Gel. et. Port. 
Lugd. Amst. legitur), sed in not. Scal. 
ἀνάγκη τὶς Vet. ex Bav. affertur ἀνάγκη 
τίς quod est in edd. vett, (et Lib. Inv.) 
Dix». τις 01. 1. G. non 6. Dos. 

697. Eam hec, a Brunck. in octo 
versus descripta, ut 542. ss. ita in 11. re- 
digi possunt, uti vulgo etiam scribuntur, 
modo postremus iu duos dimetros trochh., 
alterum acatal alterum catal. dissolva- 
tur. Vulgo παραινεῖτ᾽ in uno versu. 
Diwp. παραινεῖτε Elb. παραινεῖτ᾽ in hoc 
versu Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat. Ven. x. 11. 
etc. ἀφερεῖσθαι Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Rapli. Port. Ip. καὐτοῖς statim fact. -τὸς 
2. Donn. 

698. ταῦτ᾽ Ald. etc. (τοῦτ᾽ Rav.) Tan- 
tum prima verbi πειράσεται 8yllaba in hoc 
versu Ald. Junt. 1. (in qua est πει-ράσετ᾽ 
εὖ οἶδ᾽ ὅτι) 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. etc. 
Dix». συνν. ταῦθ᾽ v. l. in m. B. Pons. 

599. ὅτι τι Elb. Dixp. ἣν χρηστὸν $ τ. 
valet: Si quid commodi inde redundet, 
quod rursus Herculis personam suscipio. 
lp. 

600. πάλιν hic am. B. et post οἶδ᾽ ὅτι 
601 ponit D. Pons. 

601. In A. B. D. recte cum elisione 
Scriptum παρέξω 'uavróv, quod metri ratio 
flaptat. BDnuxck. Nam vulgo éuavrór 
fuit. Μαυτὸν sinc apostropho Ald. Junt. 1. 
11.111. Crat. Ven. 1. 11. etc. 'uavrby Bav. 
Port. Lugd. Amst. Dixp. 

601-2. Sic edidit Brunck. ἀλλ᾽ ὅμως 
ἐγὼ παρέξω | ᾽μαυτὸν ἀνδρεῖον τὸ λῆμα, | 
καὶ βλέποντ᾽ ὀρίγανον. Ip. Suidas v. 
λῆμα, ubi παρέξομ᾽ αὑτὸν scriptum. Ip. 

602. βλέποντ᾽ ὀρίγανον. Idem nempe (ut 
ea mittam, quz de similibus apud Comi- 
cum locutionibus notavi ad Nub. 1178.), 
quod supra ἔβλεψεν els ἐμὲ δριμύ, et ἔπη. 
628. κᾷβλεψε νάπν, ubi Schol. xal ἀνέβλε- 
ye δριμύ. Nempe quod tam ópryárov, quam 
νάπυος, origani et sinapis succi δριμεῖς, 
acres, fuerint, ut hrec duo simul inter alia 
tangit 'l'heophr. H. Pl. i. 19. ubi de suc- 
corum varietate agens, quorum alii vinosi, 
alii pingues, alii dulces, alii, ut continuo 
addit, oi δὲ δριμεῖς, οἷον ὀριγάνου, θύμ- 
Bpov, καρδάμον, νάπνος. SPANM. Solet 
ita obtutum acrem et torvum describere. 
Eqq. 627. Vesp. 453. βλεπόντων κάρδα- 
pa. Et alibi sepe similiter. v. ad Plut. 
828. Bzno. 


498 NOTE IN ΑἈΙΒΤΟΡΗΑΝΕΜ.  [V.605-015, 


603. Suid. in δεῖν. Pons. 

Junt, rir. ψόφους idem Vet. Not. Scal. 
Disp. 

604. Redit jam 7Eacus cum infernali- 
bus lorariis, qui se paullo ante dicebat 
currere ad arcessen Echidpam εἰ 
Murenam; que monstra forte etiam in 
theatro jam apparent ; forte etiam Cleon 
et Hyperbolus apparent, quos vocari 
jubebat Pandoceutria, Bzno. fScena 6. 
act. ii. hic constituitur. Alloquitur /Eacus 
servos et monstrat iis Xanthiam, tam- 
guam Herculem, qui Cerberum, canem, 

ueraf furatus. ξυνδεῖ Elb. Dip. 

606. ἥκει τῳ κακόν. Supra 562. κακὸν 
ἥκει τινί. Idem est τῳ οἵ τινί, nisi quod 
istud communi dialecto dicitur, illud 
Attica. Ita autem edd. pristine, non 
ἥκει τῷ, ut nupera. Brno. δῶ Ald. Junt. 
1. I1, HI. Crat.. Ven, 1. 11. etc. δῷ Port. 
οἷς. Post τῳ comma in edd. vett. Gcle- 
nius delevit. DiNp. κακόν Ty B. Pons. 

006. οὐκ és kop. μ. wp. Alloquitur lora- 
1108, qui ipsum aggredi volunt, et simul iis 
minatur Xanthias-Hercules. μάχῃ Elb. 
Junt. 1. Dixr. εἶεν καὶ uáxei ; Sine in- 
terrogatione vctt. grammatici hzc lege- 
runt. Gl. in Codd. εἶεν ταῦτα ἃ λέγεις 
kal μάχῃ ἡμῖν. Quibus in verbis nullum 
sensum video. εἶεν valet ἄγε δή. Quo- 
circa prestat forte legere εἶεν, καὶ μά- 
xov. [Hoc mihi statim in mentem venit, 
nisi sensus requireret μὴ μάχου vcl tale 
quid, mitte h«c, noli resistere; iterum 
8680 opponit X. jamque ZLacus servos 
vocat. Horr.] Vel εἶεν accipiendo pro 
es(o, qua alia est hujus interjectionis sig- 
nificatio: εἶέν γ᾽" εἰ udxe, ὃ Διτ. Po- 
stremum hoc magis mihi probatur. In Pac. 
663. εἶέν γ᾽ ἀκούω. [Nihil mutandum 
puto. Sensus: Átqui tu etiam pugnare 
vis? Dixp.] Bnvxcx. 

607. Nonnulli existimant, poctam ri- 
sus causa 'lhracica hec rudiora nomina 
elegisse. Sed quidni ea ipse finxerit? 
Cosz. Nimirum mancipia Graecorum 
sepe crant Thracice stirpis. — V. Reite- 
meier. Gesch. u. Zust. d. Sclav. in Griech. 
». 78. "Vocat autem cos /Eacus, ut Jam 
aggrediantur Xanthiam et cum eo pug- 
nent. Dixp. ὃ δ᾽ iróAas Junt. 1. Brub. 
σκεβλύας Rav. Elb. Borg. Ald. Junt. i1. 
111, Gel. okeBA(as Junt. 1. Crat, Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. etc. In. ὁ δ᾽ irjAas 
X& σκεβλύας 1. 2. Donn. 

, 608. μάχεσθαι Elb. rovroi (sine punc- 

tis dier.) Ald. Junt. i. m. ru. Crat. 
Ven. 1. 11. etc, τουτωΐ Brub. Port. etc. 
Σιν. δεῦρο Rav. Ip. 

609. οὐχὶ δεινὰ —. Vesp. 1359. οὐ 
δεινὰ τωθάζειν cc, etc. Brnc. lronice 


hec dicit Dionysus. Neque esim vw 
dicere ita potuit. Diwp. Citat Suid. δενέ 
Pons. 

G10. πρὸς bic valet προσέτι, καὶ τῶτε, 
Ordo est: τύπτειν τουτονί, καὶ rem 
κλέπτοντα τἀλλότρια. Βκυχοκ. Chale 
cat lic versus in quarto pede, qui ρηηέ 


chio constat. Legi it, κλέετισε 
προσέτι τἀλλότρια ; μέδο ὑπερρεῖ διὰ 
quia videmus nihil tam frequew am 
apud Comicum quam καὶ μάλα, ils 
καὶ sape a li is omissum fuis, quei 
deprehendimus in 745. et 751., hic dian 
& poéta scriptum fuisse opinor, xim 
πρὸς τἀλλότρια ; καὶ μάλ᾽ ὑπερφυᾶ. We 
nus est probabile librarium moti 
προσέτι in reconditius πρὸς mutas. Pe 
tilia sunt meritoque & nobis omia, qe 
Kust. de emendatione hujus verwsi 

suo inseruit in v. μάλα. Ip. Verteles 
sunt: *'Schol. (pro μάλα) legesim 


censet, udAAa pro μὴ ἀλλά, utiet ls. 
767.  V.etiam Áv. 109. et Them. 2) 


ubi μὴ ἀλλὰ propter metrum coaleit, s 
et μὴ ÉAAgvineadem fab. 483." Sel 
not. ad. h. l. idem : *« Non est neut 
ut cum Schol. scribamus μάλλ᾽ im 
per synalephen, pro μὴ ἀλλά, qe99 
lectio vulgata satis commodum bé 
sensum," Αἱ de metro quaeritur, D'f* 
τύπτειν κλέκτογτα τοντονὶ Borg. 

y ἀλλότρια Heisig. ad  Soph- r^ 
Col. p. 308. — Libri μάλ" : de quO 
tum ad Av. 109. Ip. πρός T iE 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Poss 
Lugd. Amst. ὑπερφυᾷ nonn. edd. 
etiam Iph. Lugd. x. Vnriam Ι “5 
nem memorat, μὴ, ἀλλ᾽ ὑπερφυᾶ ὅ“““΄ 
sed improbat, que tamen placet ws 
lando ad Eurip. Iphig. T. 1010. . 
Schol. enim ratio futilissima est. V | 
inepte defendit Kust. V. Esch. Choe 4 
918. Pons. Ea. μάλ᾽ 1. 2. Donn. 

611. σχέτλια -----  Ironice hoc 99 
ZEacus, cui verba hzc tribuunt jux. 
pressos duo Codd. Αἱ Baccho ads 
sunt in B. D. [ct Elb.]. Bacscz. RA 
tius; ita enim respondent magis 
σχέτλια ctc, Bacchi persons tribuuntas 
Ald. Aaco in Junt. 1. 11. 111. Cra. e 
Din». 

612. ἐθέλω τεθνηκέναι. Festivam C» 
nino hoc Xanthie: in inferis juramestes 
quod alioquin nimis in hac adhuc v7 
agentibus familiare. SPANH. seri 
εἰπῴ ποτ᾽ Junt. 11. Gel. — rene 
male Junt. 11. Dix p. ᾿ς 

613. ἄξιον καὶ τριχὸς de ro mmniiuee 
potius nullius pretii dicitur. 
ἄξιος, Phryn. in Bekkeri Anecd. p.] 48 
κλέψας Elb. Dixp. ἄ. τε καὶ 1. Doss- 
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Potestatem ominis co: recte ἄγων, ὦ Tolóvr', d» τῇ σανίδι. In Eqq. 
: gl. in C. σον. V. not.ad 806. οἷον σε δήσω ἐν τῷ ξύλῳ, ubi v. Not. 


71. Βπυκοκ. 
Versum hunc et sex 
dd.v. Βασανίζειν. Kusr. Nempe 
receptum — legibus Atheniensium 
, ut heri servos ad questiones de 
vendas offerrent ; immo ut tradi 
ab eorum heris debuerint. De- 
adv. Stephan. i. p. 629. spobka- 
ϑτέφανον παραδοῦναι τὸν παῖδα σὸν 
fer εἰς βάσανον. Idem adv. Euerg. 
» [1143. s. Reisk.] et alibi. Bd 
lias et βασανίζειν quandoque apud 
Δ scriptores Átticos de solo examine 
Wmenta dictum, ut infra Acharn. 
ὅτε καὶ βασιλεὺς Λακεδαιμονίων 
(av βασανίζων, ut rex Persarum, 
) Lacedarmoniorum legationem exa- 
M: non, ut ibi interpres, quando 
Lacedamone snissos, sed prout 
βασανίζων, ἀκριβῶς ἐξετάζων, im- 
Out βασανιῶ et βασανιεῖς de exa- 
lragpediarum dicitur infra 801. et 
BrAxn. 
. ἄγων pro. ἀπάγων, abductum ad 
dum. Dixp. κἄν ποθ’ ὅλης Suid. 
Pew (qui citat βασάνιξε τοντονὶ A. 
) Pons. κἄν ποτε μ᾽ Suid. Ms. v. 
V. cetera ut ed. Ip. 
βασανιῶ Suid. in Βασανίζω et 
ἥξειν. Βεντ. βασανίζω ; In c. Ba- 
» Si futurum tempus adhibuisset, 
Bet βασανιῶ, quod perinde admit- 
Tum. Bnauwcx. -Qw 1. 2. Donn. 
re» prafert Pors. ad Eurip. Plin. 
xD. i 
tur questionum s. tormentorum 
quibus ad ferenda testimonia 
EXxtur olim Athenis servi: quum 
[uin testimonii dictio apud eos 
meet. Ut mirum proinde videri 
Quod, quum actiones injuriarum 
rud Áthenn. contra eos, qui ser- 
»Grarant, ut e Xen. et aliunde mo- 
: Jam viri docti, quibus addi potest 
€ Legg. ix. p. 872., ut, qui ser- 
QUocentem occidit, eo modo, quo 
Uà civem interfecit, puniatur ; ad 
EMes tamen de iis habendas, et 
uod vel ex hoc et sequentibus 
wersibus liquet, torqueri variis 
"Ad ferenda testimonia possent, 
€lominis deberent. Sic, ut hoc 
; Demosth. adv. Timoth. 


uentes 






αὐτὸν ἐν τῷ αὐτοῦ δέρ- 
διδόναι. ϑΡΛνΝΗ. ἐν κλί- 
9δ6. δῆσον αὐτὸν εἰσ΄- 


πάντα τρόπον. Varia hic. 


Bznao. Servi castigandi alligabantur co- 
lumnzm ad scalam, etiam apud Rom. v. 
Hor. Epp. ii. 2, 15. s. Cows. πίνακι 
Suid. v. βασανίζειν. (V. ad Phoen. 740.) 
Pons. 

618. ὑστριχίδι μαστ. In Pac. 746. 
p&v ὕστριχ yen τὰς deis 
πολλῇ στρατιᾷ κἀδενδροτόμησε τὰ γῶτα. 
Brno . Hes. ὑστριχίς, μάστιξ πεπλεγμένη 
ἐξ ὑείων τριχῶν. Etiam Poll.ii. 8, 24. 
ὑστριχὶς dicitur et iii. 8, 79. αἱ uderryes, 
ὑστριχίδες, et inter σκεύη ὑστριχὶς recen- 
setur ab eodem x. 40, 158. Suid. ὑστριχίς, 
ἡ ἐξ δείων τριχῶν μάστιξ. Idem tamen, 
ὅστριξ, ἐκ ὃ os μετ᾽ αὑτῶν τῶν τριχῶν 
μάστιξ, laudans h. l. Aristoph. Etym. 
M. p" Üorpixos, ἣ ἐκ τῶν τριχῶν τῶν 
ὑῶν t. [Apud Zonar. ii. p. 1788. 
(ubi cf. Tittmann.) auctoris vitio perpe- 
ram scribitur ὑστρηχὶς et ὕστρηξ, et dis- 
tinguitur à v. ὑστριχίς, quo animal 
(porcus-spinus) indicetur. Sed Phot. p. 
464. ὑστριχὶς καὶ ὕστρηξ (uam ita pro 
ὕστηρξ scribendum) ἡ ἐκ τῶν δείων τριχῶν 
μάστιξ. Dixp.] Ut adeo videatur et 
ὕστριξ et ὑστριχὶς dici pro flagello, quod 
etiam Constantinus docet auctoritate 
Suid. Scd quum nullum vel ab Etym.' 
vel a Suid. exemplum adferatur, atque 
Suidas insuper τῷ ὕστριξ ex h. l. subjiciat 
ὑστρηχίδι μαστιγῶν, ezo adhuc éréxo, an 
pro flagello ὕστριξ 4:catur noriinandi casu. 
Duvcx. ὑστριχίδι. Gl. ἐξ ὑείων τριχῶν μά- 
στιγι. Βκυκοκ. δείσας Bav. Din». 

619. στρεβλῶν. In Eqq. 771. τοὺς μὲν 
στρεβλῶν, τοὺς δ᾽ ἄγχων. Plut. 876. ἐπὶ 
τροχοῦ γὰρ δεῖ σ᾽ ἐκεῖ στρεβλούμωον 
εἰπεῖν, ἃ πεπανούργηκας. Bano. — Íntelli- 
gitur rota publice proposita, cui illigabaa- 
tur servi. Cows. ἔτι δ᾽ εἰς [Inv. e Rav. 
és] τ. f. Ut. ἐγχ. Sic recte Suid. in Ba- 
σανίξειν [cum Rav.]. Codd. cum im- 
pressis, ἐπί re τὰς ῥῖνας — quam lectio- 
nem pravam esse ostendit Dawes. 
BnvuNxcx. Misc. Cr. p. 235. s. ubi éy- 
xéew cum els construi docet, et in Ap- 
pend. p.463. additur: **cum Atticum 
sit és, non liquet, cur vulgatum in εἰς mu- 
taverit D. neque cause quidquam fuisse 
censet Valck. ad Eurip. Hipp. cur T$ 
éyxéas substitueretur éyxéwv." Diwp. 
ἐπί τε τὰς ῥῖνας Ald. Junt. 1. ir. gir. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. ἔτι δ᾽ ἐς, 
Rav. In. ἔτι δ᾽ els τὰς Suid. vv. βασανίζειν, 
κλιμακίζειν. Dawes. Misc. Crit. p. 238. 
ἔτι δ' ἐς Suid. ed. Ms. κλιμ. Pons. ἐπί Te 
servant 1. 2. Donn. 

021. γητείῳ. Sic Codd. [ctiam Elb. et 
Inv. Codd.] et edd. vett. Perperam in 


eum cedendum etforquendum esse, cumque 
peir. de Leg. At. pe 442. Dvn. 
en. 


[one not. I 
'et, non yyrale. In, 

092. δίκαιο: ὁ λόγος. τὰ etinfra 636. 
EI jp Athe li. pLIT. Bic. 
τι πηρώσω. acil it 

dum ed. furoden 


HE 


iit 


de servo velut suo habendg 
5 quum inforo Attico coram 
Arbitro, ut vel ex adducto ad. 618. Dc- 
mosth. loco patet, illa questio de servis, 
et quidem multis servis prewentibus, 
benda fuerit.SrAwm. Quero boc versu. 
Latina dedi, obscura sunt et pene inepta. 
mec meliora dederat Berg. Veztideboi 
* Ne, queso, eum mihi mutilaveris, scd 
proinde ut dixi abductum torque. Hic 
6st Gracorum sensus, uem optine decla- 
ταὶ vetus gl. μὴ δῆτ᾽ ἔμοιγε πηρώσῃς ab- suprasc. ab eodem 9. ^ 
πάν, ἀλλ᾽ αὐτὸν οὕτως ὧτ ἔφην Down . : 
βασάνιζε. Bnuwck. [n at. U. ver- αὐτὸς 


sus hic rectius Baccho tribuitur, εἰ εἰς Vat. U, 
Διον. Μὴ δῆτ᾽ ἐμέ δὲ ocopiLe Ra 





931-648.] 


£, ete. Dix». 6. cb om. B. Pons. 
8Ε. rà» δὲ Elb. et Bav. Dix». 
B4. καὶ σὴ 9. vitiose Junt. 1. Dixp. 
M6. τύπτει. Secunda persona, pro 
wy, Attice. Βεπο. τύστῃ Elb. Disp. 
M6, ἴδοις [ut olim vulg.]. Scribe ἴδῃς, 
μὲ e membr. recipere debebam. Sic 
im est in Cod. [E.), quem nunc verso. 
m. Recepit ex utroque suo libro 
My quod post χῳῴπότερον ex utroque 
B ibro addidit Inv., non sua vi caret. 
Mpestom in quarta senarii sede, non 
idem, sed Comici admisisse 
τ. D1x p. y ante ἂν deest edd. vett. 
Junt. 111. ἴδοις Ald. Junt. 1. 11. rir. 
Ven. r1. r1. etc. Ip. ἴδης B. Pons. 
1. 6. f8ys 1. 2. Dona. 
. προτιμήσαντα. Gl. φροντίσαντα, ἣ 
λαβόντα. Rationem habentem 
᾿ ν αμέ dolentem quum cadctur, ita 
NMscentem, ut sentire cerberum dolorem 


lsfur. Sic enim Attici utuntur verbo 
Imp pro κήδομαι, ἐπιστρέφομαι, ἐντρέ- 
E «ποιοῦμαι, ἐπιμελοῦμαι. 

655. quzmrenti /Eaco, Érerra προτι- 


i οὐδέν ; respondet Bacchus, οὐδέν 
ἐμέλει. Plut. 883. οὐδὲν προτιμῶ cov. 
Masa modo cum genit. ap. Demosth. 
tari p ddr Reisk. βούλεται καὶ δα- 

μικρὰς δαπανᾷν εἰς τοὺς κατὰ 
λῶσταν κινδύνους, ὧν οὐδὲν προτιμᾷ. V. 
alni Commentar. p. 677. et 714. Ach. 
. epi» δ' ὅπως: ἔσται προτιμῶσ᾽ οὐδέν. 
BERCE. κλαύσοντα Bav. Disp. κλαύ- 


» 
πὰ ἢ. » postea, ab eodem, ut puto. 
UBR. 
089. σὺ om. B. gl. σὺ ὁ Ἡρακλέους 
Wir ἔχων. Pons. observant 1. 2. Gl. 
4 “Ἡρακλέους σκευὴν ἔχων. Dosn. 
040. χωρεῖ: γὰρ ἐς τὸ —. Sic duo 
Md. Vulgo xwpeis γὰρ els — quod in- 
Mors quid sonat. DnvNcx. Tamen εἰς 
tinuit Inv. Diu». és D. Pons. 
841. νῷ Ald. Junt. r. 11. rri. Crat. 
αι, 1. τι. Wech. Raph. Port. εἴς. νὼ 
Wb. Gel. Disp. xa) πῶς οὖν 1. non 9. 
Dons. 
008. πληγὴν παρὰ vA t, alterni 
rmi ἀρὰ πληγὴν est, alternis 
043. Ἰδού, σκόπει y , ἥν με παρακινῆ- 
er με ut olim vug.). In Ms. il 
; werses hic ita legitur: ἰδού, σκόπει 
Wr ὑποιυνήσαντ' Tis. Et εἰς habet 
ve &, ubi locus hic cita- 
κα, Kusr. Ms. σκόπει νῦν ἥν μ' ἀποκινή- 
Wr Mo. Vat. ὅκοκ. recte. Bzsr. παρα- 
Quod "ini de vorum terga 
! ut de iis a Syria- 
Grecis H en 
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πόδων dicis" kal τῶν αἰκισμῶν ἐνθάδε [ 30d- . 
8es] ὑπάρχοντες διακαρτεροῦσι πρὸς τὰς 
πληγάς. ὅΡαΑκιι. σκόπει νῦν, ἦν μ᾽ ὑκοκινή- 
carr' ἴδῃς. Sic membr. optime, ut Suid. et 
Cod. Vat. (et Rav.) Kost. teste. In B,, 
ut vulgo, σκόπει γ᾽ ἥν ue 
s. Sic etiam meus, nisi quod particu- 

κα γε post σκόπει omittit. 1 In C. Aaco 
tributum ἰδού, Xantbiz σκόπει rU» fjv ue 
παρακιγήσαντ᾽ ἴδῃς. Eadem distinctio 
fuisse videtur in vetustissimo codice, e 
quo descriptie fuerunt membranz Regie. 
Nam in iis post ἰδοὺ vacuum relictum spa- 
tium, quantum satis est personz nomini, 
et ante ἰδοὺ cst E, initium nominis Xa»- 
6ías, quod non absolvit librarius, post- 
quam scripta jam prima litera errorem 
süum deprehendit: Αἰακὸς scribere dc- 
buit. Profecto unice vera est illa distinc- 
tio, quam juvat actio scenz, multo sic 
lepidior, ἰδοὺ dicit 7Eacus elato brachio 
et in plagam inflicturi stato. Αα veram 
lectionem proxime accedit Cod. E., a no- 
bis in eo tantum discrepans, quod ἀποκι- 
γήσαντ᾽ habet : gl. ékrpaxérra τοῦ καθε- 
στηκότος. DnRuwcxr, Xanthias dorsum 
verberibus prebet. /Eacos verberat. X. 
immotus stat. Hopr. ἰδού edidit Hopf. 
recte ut puto. σκότει γ᾽ ἥν με παρακινή- 
carr. ἴδ. Ald. Junt. τ. (in qua tantum vi- 
tiose σκύπει) 11. 111, Crat. Ven. 1. 11. etc. 
DisNp. σκόπει νῦν ἥν μ' &àxox. B. Pons. 
c. νυν ἥν μ᾽ óxox. 1. MA iig παρακ. 2. νῦν 

ν ue vapax. 6. (et .) DosR. 
' és. Pro 2 Elb. e. Disp. Adob 
μὰ Af' repetendum ex antecedd. ὑπεκίνη- 
ca et δὰ δοκεῖς, ὑποκινῆσαι. — Interpretes 
Latt. (etiam Brunck.) ad οὐ μὰ AU supple- 
runt ἐπάταξας (sed quomodo id dicere 
potuit?) et seqq. reddunt, Nec mibi vi- 
deris sensisse. Reisk. pro δοκεῖς conjecit 
δοκῶ vel δοκεῖν. DiN p. δοκεῖς : lege δοκεῖ 
vel δοκῶ [sic Reisk. et Schef., si recte 
memiui. Dix ».] Brew. . 

645. πηνίκα ; anxietatem hzc quaestio 
de tempore, «quo verberaturus sit, prodit. 
D ἕπταρον. Sternutatio in ominibus 
bonis malisve habebatun n 7. ef. 

" Aristot. ELrobi. 99, («77 
deus Exp. rn i. 3. Hinc Jocus potest 
intelligi : Qui factum est, ut non sterzu 
rem. Couz. 


Ὲ 
. Nic optime 
,;* ic Op 


peram vulgo, — 

verat Xantlias carTaT 

repetere 

imirid : ( ἰαταταί. i ralione 

i sone ΠῚ ; 

uie ppl y» per diversam 
correc 
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Tsetses, 
cophr, etw: ΤῸ. βράχια. χῇ AM € tici, aem e 






Nec eine vi ἐμὰ dicitar, Diwp. wpíp μα 
Ald. Junt. j. 11. 1. Crat. Vera μι. persuingit; ei 


dar Ald. Jant. i.n. in. Cr. Ven. τ. Thess ; et do loc etiem. 

1t, Wech, mb. Gel. Raph, i Ore [991] loqui 

Πορσέφαττ᾽ alii, Scal. Not. mendo Deli 

Dor ger B Pen LP T edP ρος τος 
xi . nc T 

dese 2. ον. n gendum eu ἃς Δεονέλτον, ls 
613. πρὶν ἐμὰ ex utroque libro suo re- cor. Nella euim urbs. . 

Spit inr, quum im alis see epe pas eed nd sosum voce AM 

peser a. E deti [o 












D. 
614. Ms. dis . Bxwr. dgásd. cum 
B. Pons. pida 6.4. 4.3. Donz. 


em. Κλεοφῶντο:. περιβρέμεται. 
cum hunc citat Schol. Eurip. ad Or. 901. ὀπιβρόμει Schol, ad Ran. 1580. Ρυκπος 
Ad cumdem locum Palmer. in Exercc. 1 e 
TTS.] sequentia notavit: “ Hec 
evincunt Cleophontem nondum mortuam  riem hominis notai, quia hirondo 
fuisae, quum hoc drama prodiit; sed vi- rule, et Cleojbontis mater cst 
detur innuere, accusationem illi immi. ex Thracim, ut dici Schol. wbi vM 
Philomela, sive, ut alii volunt, Ἐπ 
in hirundinem B 








pemiten! e 
tem tot illostrium virorum, carceri man- ἱστόρηται. Sd 
davcrat, et sine dubio Cleophon erate mici ad Avv. 1680. Αἰσχύλοι τὸ 
numero eorum, qui banc accusationem — fe, χελιδονήζειν φησι καὶ Ἴων de ὍΣ 
reformidabant, Sed plures fuerunt eo 'τοὺν βαρβάρουν 

nomine Athenis. Et de hoc quidem vi- Comices supra 93. ineptos et lf 
detur loqui ins in or. c. Nicomach. quaces postas vocat χελιδόναν pei 
[Ὁ ii. p. 212. Áuger.] qui periit condem- ubi v. Not. Bzno. Lege ὥψαία. BUw*. 
Datus accusante Satyro. At de alioCleo- Θριμία Ald. ϑρηζκία Junt, τ. n. trt. Ob 
Phonte, qui fait unus de xxx, tyranmis, Borg.etcc. Drxp. 


B. πελαρέόζῳ Suid. in 'EzxírA. Βεντ. 
ἄξω B. Suid. ed. Ms. v. ἐπίκλαντον. 
edd. Med. Aid. Kust. Dosn.] 
» δαλαδεὶ εἰ sup. y 
t» Citat Suid. v. 'ExíxAavror. Kvusr. 
"ον νήμον. Quomodo ἀηδονίοισι νό- 
πιὸ Ἰδονίοισι, /Esch. Suppl. 72. legi 
wid. aliquot ejus antiquis, et obvia 
"Εἴ, peetas loca de lugubri ἀηδόνων 8. 
Berum cantu, et Birenibus etiam inde 
ρδένων voce, juxta illum Alex. 
intie, haud ita pride m mas Diss. 
wg. Ánt. p. 265. ed. ult. [t. i.] ac 
Mjam ἀηδόνιον citra aliud, quale hic 
VT opitoton de lugubri cantu intel- 
it hirundini carmen luscinis, 
wis hirundo sque suaviter canat at- 
inscinia, sed quia erant sorores et 
EMteriam carminis habebant lu- 
De luscinie cantu Ityn filium 
is Comicus Avv. 211. χῦσον δὲ νό- 
lapse ὕμνων obs διὰ θείον στόματος 
ὦν τὸν ἐμὸν καὶ σὸν πολύδακρυν Ἴτυν 
Dura διεροῖς μέλεσι, ubi v. not. 
Ν᾿ Bensus: lamentatur autem, quum 
ΒΝ si, etiamsi squalia ferantur 
p iru quod in utroque li- 
Homericum potius est, quam 
etsi significatu non differt a 

M Zonas 


( . li. 1196. 1199.), et me- 


vane Legit tamen etiam Suid. 
" Kusr. κελαρύξει, et Zonar. i. 
κελαρίζει. Disp. In toto hoc 
P deest Semichorus in Rav. Sed ante 
i est ἐπίῤῥημα, et ante 
ut alibi semper. Inv. 
€e& in re recte sequutus est 
x. In eodem versu Elb. habet oi- 
. Horr. 
b ὧς ἀπολεῖται. Lugubre dicit eum 
5» quia instet ei judicium, in quo ve- 
b 36 propter mnita facinora, quorum 
sOmscius sit, condemnetur. V. ad 
Bzmxo. Meminit hujus loci Suid. 
'énnéAorro. Kusr. ur AMA Suid. vv. 
βῥοι. ὡς ἀπόλοιτο. Pons. 
. ἣν ἴσαι γένωνται. Prater notumac 
wp Athenn. morem, ut in capitis ju- 
jui parem liberantium et condemnan- 
:aleulorum numerum ferrent, absol- 
πε cOntinuo: prout iu caussa Ores- 
ZEsch. dicitur Eum. 750. ἶσον γάρ 
dplóunua τῶν πάλων" quique de eo- 
Orestis judicio, quo iu pari calculo- 
ΒΒΘΕΤΟ est ἃ parricidii crimine abso- 
afit bad uno loco Eurip. cujus ea 
, jam huc adtulit Biset. et ad 
1 fitanleius. Adeo ut, si vel uno 
lo inferior foret reus, i8 continuo 
aetur, ut e Demosth. Midiana [c. 


iusóe γὰρ αὑτὸν ἔγωγε μιᾷ μόνον 


ΒΕῈ 
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ἁλῶναι ψήφῳ. Sic /Esch. adv. Ctesiph. 
p. 468. de quodam Athenis accusato, 
quod Rhodum per metum fugerit ex urbe: 
πρώην ποτὲ εἰσηγγέλθη καὶ ἴσαι αἱ ψῆφοι 
αὐτῷ ἐγένοντο" εἰ δὲ μία μόνον μετέπεσεν, 
ὑπερώριστ' ἂν ἢ ἀπέθανεν. — Atticis vero 
ἀγχώμαλοι ψῆφοι dicti, ubi par fere suf- 
fragiorum numerus. '"l'hucyd. iii. 49. éyé- 
vovro ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, ubi 
Schol. : ἀγχώμαλοι, ἐγγὺς ἴσαι, παραπλή- 
ctt, ἰσοσθενεῖΦ. Quomodo idem historicus 
alibi vii. 71. ἕως ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν, 
ubi Schol. itidem, ἀγχώμαλα, ἴσα.  Con- 
suli vero potest Aristot. Sect. 29. probl. 
13. ubi querit ac docet, cur absolvendus 
sit reus, ὅταν ψῆφοι ἴσαι. SPANn. κἂν edd. 
vett. xd» Raph. Diu». 

685. In Elb. prafigitur: παράβασις. In 
AM. Junt. 1. 11. 111. Crat. Wech. Brub. 
Gel. 'Hjc (Semichor. )—'Eríppnua. 'Hp. 
Ven. 1. r1. Raph. Port. Lugd. Amst. Diwp. 
Hy. om. 1. 2. Donn. 

686. Scribe Attica cum litera ξυμπαρ- 
mureivy, ut et codd. omnes habent et im- 
pressi, preter editionem ἃ Burm. cura- 
tam, quee mihi fraudi fuit. BRuNcx. Ta- 
men et ined. Inv. mansit συμπ. Din p. ξυμ- 
παραινεῖν Bav. edd. Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port, etc. Pro Boxe; in Elb. δοκᾷ. Ip. 
Scriptor vite Aristoph. in Commenta- 
riis in Nubes p. xxxvii., ubi συμπαραινεῖν 
scriptum, quemadmodum in Berg. ed. 
legitur, unde invitus retinuit Brunck. 10. 
πρῶτον μὲν οὖν B. Pons. πρῶτα οὖν 1. 
DosRn. 

687. καφελεῖν Ven. i. rr. Gel. Dixp. 

688. Locum lunc a Frisch. nou esse 
intellectum ex versione ejus satis patet. 
Quare ne lector ab illo in errorem indu- 
catur, verum ejus sensum.hic tradam, qui 
talis est: Ef si quis peccateri$ aliquid, 
supplantatus Phrynichi artibus ; faculta- 
tem esse dico oportere illis, qui tunc lapsi 
sunt, causa dicta, diluendi (vel corrigendi) 
priora peccata. De quo autem Phryn. 
hec intelligenda sint, non consentiunt 
Schol. aliis Phryn. belli duccm, aliis tra- 
gicum, aliis denique comicum a poéta 
nostro tangi censentibus. Scliol. vetus ad 
Lys, 318. locum hunc de Phryn., belli 
duce, accipit, auctore Didymo et Cratero. 
V. etiam Suid. v. Παλαίσμασι et v. Φρυ- 
νίχον πάλαισμα, ubi loci hujus mentio- 
nem facit. Kusr. παλαίσμασι.  Meta- 
phora a luctatoribus ; dicit autem in plu- 
rali, ut subindicet, non illis tantum para- 
tam esse debere veniam, qui semel peccas- 
sent, sed etiam illis, qui iterum iterumque, 
ad majurem clementiam adhortans Atle- 
uienees, In luctationibus qui ter esset 
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lapsus, omnino «rat victus: /Esch. Eu- 
men. 592. eadem utitur metaphora, apud 
quem Orestes cum  Eugenidibus co- 
ram judicibus, qui quum fassus esset, se 
matrem occidisse, Eumenidum, chorus 
dicit: ἕν μὲν τόδ' ἤδη τῶν τριῶν παλαισ- 
μάτων. | Ubi Schol. ἐκπόέπτωκας, cecidisti, 
et addunt: perapopà δέ ἐστιν ἀπὸ τῶν 
παλαιόντων, οἱ ἐπὶ τοῖς τρισὶ πτώμασιν 
δρίζουσι τὴν ἧτταν. Βεκο. Phryn. dux, 
Alcibiadis adversarius, ejus reditui ex 
exilio inprimis se opposuerat, cum Astyo- 
cho duce Spartanorum clam egerat, et 

uum ejus proditio Alcibiadi et ab hoc 

theniensibus esset. dcnunciata, effugere 
variis artibus conabatur (v. Thuc. viii. 50. 
85.) denique inprimis effecerat, ut qua- 
dringentis respublica committeretur. Quo- 
rum imperio abrogato ficri non potuit, quin 
multos, qui partes ipsius sequuti erant, in 
perniciem secum traheret. Eo referuntur, 
quz sequuntur. Coxz. De quatuor Phry- 
nichis inptimisque acri Alcibiadis adver- 
«ario cf. Sluiter. Lect. Andoc. p. 117. ss. 
κἄν τις ju. Dix p. τι om. B. Pons. 

689. ὁλισθοῦσι. Manet in metaphora. 
Est enim óAug0airew proprie ἐκπίπτειν. 
V. Zonar. ii. p. 1445. Sensus: illis, qui 
tum (quum oligarchicum imperium con- 
stitucretur) peccarunt, si causam ezposue- 
rint, purgare se ab olim conimissis pecca- 
tis. Dix p. χρῆν Lugd. Amst. ὀλισθοῦσι 
Ald. Junt. 1. ri. 11r. (γαῖ, Ven. 1. i1, etc. 
Dip. 

690. λῦσαι τὰς πρότ. ἁμαρτίας. Nempe 
quod jure Attico dicebatur, τοὺς ἐντίμους 
ἐπιτίμους ποιεῖν. ut qui. infamia | notati 
erunt, ab cadcm liberarentur ; ut. Patro- 
clidis decreto. Arhenis factum post resti- 
tutam concordiam tradit Andecides Or. i. 
p. 207. et 211. ac prout continuo bic se- 
quetur: εἶτ᾽ ἅτιμον φημὶ χρῆναι μηδέν᾽ 
εἶναι ἐν τῇ πόλει. Sic Lysias Or, xix. p. 
203. [Δημ. καταλίύσ. t. ii. p. 132. Aug.] 
ἐξαιτυύμεθα αὐ ἡμᾶς ἀντὶ μὲν ἐπιτίμων 
GTr.uovs ποΐσετε. Ηδυά unum vero fuisse 
Atheni* ἀτίμων», scu. qui infames declarati 
erant 2enus, quum aiunde praiterea, tum 
maxime e dicta Andecidia Orat. i. p. 208. 
&[p. 33. 5. Reis.] liquere. potest; ubi 
ἄτμιο: τὰ σώμετα, corpore infames, tam 
ip quam eerum pisteri dicuntur, qui- 
buste ex caesis ibidem traditur; alii 
nempe, qui, quum publico deberent, du- 
j luii seivere terebantez, et Guorum inde 
faciltites. varnirent ; alii rursus, qui bona 
TetUcrent, quicce οὐ παντάπας.» ἄτιμοι 
EC. Y. NON Jer enria ἐπέωπες ἐρανί. Aan- 
de. oS vem Interpres miss accorate alio 
loce otateria illius ver ase ἰῷ latro- 
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mus, ῦσαι τὰς } 
peccata remittere, prout id etam bie m 
git Schol. ad 677. ipee eedem eculst IP 
emendandus, τουτέστιν émripon {μὲ ΠΡ 
vel soperiora arguunt, non drin) δ᾽ 
σαι τοὺς ἀτιμωθέντας, et ubi ape i 
rat Comicus 677. ἐξισῶσαι voi τινα, DC 
exdquare cites oportere, deato is, qui 
addit, ob priorem lapsum mete. bs, 
uod infra adbuc ab eo dicite, rele 
m omnibus, qui prelio (nempesi Aj 
nusas) navali interfuerant, som, € 
ita se omnes (701.) κειτίμονι rd wil 
τας et. fama restitutos εἰ εἶτα enti 
ligant. SPaxn. Ut cause ἀτιμίω S 
fuerunt, perfidia in bello, abjectio dy9& 
ignavia, corruptio, perjurium, addito 
furtum etc. ita gradus diver; ap 
deminutio s. amissio omniom cri 
rium et publicatio bonorum omzis Bi 
liz; jactura jurium civilium com mih 
aut publicatione bonorum eivis; ws 
quorumdam jurium, translatio e 
in inferiorem civium classem. Cost 9 w 
σαι Ald. Junt. τ. τι. 111. Cra. αν 
etc. χῦσαι Elb. τὰς προτέρας Bor. ὃν 
691. μηδέν᾽ εἶν ἐν τῇ πόλει. & 8 
Codd. In membr. verbum εἶν onse 
V. ad Thesm. 916. Bacscs. Paar 
tura est el ἐν. Plene in Cod. E. dm 
ἐν. Scribe εἶναι "y τῇ πόλει. Makeom 
infra 794. excudi paseus sum 5 
ἔφασκε pro διαγανιεῖσθαι "ace. Dg 
thingi ante vocalem brevem renmme 
eliduntur. Ip. Id *olum 115. que : 
de ἀτίμοις apud. Athenn. adtigi, hk d 
dam ; quod, sicut haud unum dixi et 
tise ecrum genus, ita haud una ems 
essent illi cunditione : dum aliis er e& 
rum numero cctera quidem omnia, qui 
reliquis civibus, concederentur, nisi 
in concione populi verba facere veles 
»ulere iis non liceret; alii vero accas 
neminem pcssent ; alii non deferre ; sli 
vero in Hellespontum, aliis in Ioniam sw 
vigare, quibesdam forum ingredi esi 
interdictum, quie singula in dicta Amé 
cid. or. p. 209. (36. Reisk.] earam 
Adde, quod inter intestabiles fuerint, ! 
istud e Demesth. adv. Near. clservet 
Petit. de Leg. Att. p. 351. [440. Wess 
Omnes vero promiscue, qui ἄτιμοι adt 
eziLt. nempe tales senztus p polique 4 
τῆ πη. Culklo declarats neque pne 
fanny pestitutl, nulo civium leco habit 
onziisue nip. alministratione indimi b 
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t^ Quomodo etiam ab Ulpiano 

danum dicitur: ἅτιμοι τῆς τῶν 

ἐπολαύσοως: οὗ μετεῖχον. SPANH. 
|"p Tj -- εἶναι plene B. Pons. 
sup. *yp. φησὶ 1. μηδὲν 2. Donn. 

ν t Elb. Diu». 

ΤΙ λαταιᾶς pro Πλαταιέας, ἃ Πλα- 
Schol. τοὺς συνναυμαχήσαντας 
ἝἙλλάνικός φησιν ἐλευθερωθῆναι, 

és ΤΙλαταιεῖς συμπολι- 

. [Hic locus est supplementum 
Xenoph. qui I. Heil. [vi. 24. 

.] de hoc negotio ita scribit de 

ες ἀψηφίσαντο βοηθεῖν ναυσὶν éxa- 

δέκα, ἐσβιβάζοντες τοὺς ἐν ἡλικίᾳ 
ἰσαντας, δούλους καὶ ἐλευθέρους. 
igitur adde, premium propositum 
ervis, qui bon&gm operam in ea 

One navassent, si reverterentur 

» liberos fore, et Athenis codem 
r08, quo Plateenses, qui in civi- 
ridem r i fuerant. PALAMER. 

] Intelligit autem prelium ad 

as: Plateensibus jus civitatis 

Athenis constat. Brno. κἀντὶ 

(καὶ τὶ Ven. 11. etc.) Dix». 
κοὐδὲ ταῦτ᾽ (ut Brunck. edidit) 
bene ; quum sequatur μόνα γὰρ 

'ulgo τοῦτ᾽. μὴ ob in unam sylla- 

Jescunt, quod non Atticis solum, 
usvis poetis usitatum. V. Clark. ad 

. Ε΄. 819. Meleager epigr. xliii. in 

ro : καὶ χαρίεις, ἵν᾽ ἔχω μὴ οὐχὶ 

τρόφασιν. BnuNcx. Frischl. ego 

m possum dicere, hoc se habere 
€; sensu prorsus contrario. Áit 

üstoph.: meque dicere possim, hoc 
minus recte se habere. Probat 

t et laudat factum Athenn., qui 

jb rem in pugna navali strenue 
ibertate donaverant. Kusr. Vulgo 

| utroque Inv. libro est. Hor. 

s (omisso ob) Bav. Dix». 
πρὸς δὲ, roíTois—. Ita distinguo 

uam omnes edd., que comma ibi 

ent, quum sit necessarium. (Id 
toties in Berg. invectus, preter- 
non debebat. Verissimum enim 

sisk. conjecit : πρὸς δὲ τούτους. 
Illos cives, qui sepe pugnassent 

ria et tamen honoribus essent 
pponit illis, qui quum semel tan- 
uassent et insuper fuissent servi, 

t libertatem essent consequuti et 

latis, vultque dicere, minus de- 

sse, quod cives et viros de repub. 
ritos ob levia peccata inclementer 
quum interea servos, (quamvis 
ie immcerito, propter utilem eorum 
ivatam operam) tanti« beneficiis 
Hac autcm subobscure dicuntur, 
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quum oratio aliter cepta aliter 
nam 692. dicebat: αἰσχρόν ἔστι robs μὲν 
ναυμαχήσαντας μίαν etc. ; itaque hic 698. 
debebat dicere: τοῖς δὲ pem δὴ---“αὖ- 
μαχήσασι--- μὴ παρεῖναι ξυμφορὰν 
[non remittere unam noxam, scil. αἰσχρόν]. 
Nempe in orationis cursu convertit sese 
ad adhortationem. Bzno. ἡμᾶς Elb. Dip. 
ἡμᾶς, sed ὑμῶν ἃ. Donna. 

697. xol Ald. Junt. 1. 11. rrr. Crest. 
etc. προσήκουσι Ald. Junt. 1. mr. rrt. 


Crat. etc. Diu. 

698. Bav.—abrovjérois Ven. 
1. Dix. συμφοράν B. Pons 

699. ἀνέντες Rav. 10. παυσάμενοι. Hopr. 
Egregie Athenienses σοφωτάτους dicit φύ- 
c«. Nam a demagogis inducebantur, ut 
sepe contra ingenium facerent insipide. 
Non minus preclara est, quee sequitur, 
sententia, operam esse dandam, ut omnes 
homines sibi cognatos reddant. Diu». 

700. συγγενεῖς B. Pons. 

701. κἀτιτίμους, per pretores utique 
male hic verti, quivis vel e modo dictis 


intelligit, pro, famae restitutos, aut, ab 
infamia liberos, remissa nempe iis àri- 


μίας pena, si in eam incurriseent ; ut ubi- 
que iu his Comici fabulis verba et lo- 
quendi genera occurrant ex usu fori At- 
tici desumta et ex eo proinde illustranda. 
SpaNH. ξυνγναυμάχῃ Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. Diu». 

702. εἰ δὲ τοῦτ᾽ ὄγκ. Sic meus. In B. 
ταῦθ᾽ in C. ταῦθ᾽, vulgo ταῦτ΄. Bnuwcx. 
Debebat Inv., si constare sibi volebat, 
et hic ex utroque suo libro reponere vulg. 
ταῦτ᾽. ταῦτ᾽ Ald. et cett. edd. τοῦτ᾽ etiam 
Bav. ὀγκωσόμεθα Elb. DiND.— σόμεθα 1. 
2. Dosn. Verbo ὀγκοῦσθαι codem sensu 
pro fastu tumescere, superbire, utitur ali- 
quoties Eurip. ut, Hecub. 623. εἶτα δὴ ὁγ- 
κούμεθα, Androm. 320. βιοτὸν ὀγκώσας 
μέγαν. In Ione vero pro sepeliri, 888. 
ὀγκωδῇ τάφῳ, condatur sepulcro: nempe 
proot ὀγκωτοῦ τάφου, editi tumuli vel se- 
pulcri, mentio fit in vet. epigr. Anth. i. c. 
32. ἤνυσεν ὀγκωτοῦ Πύῤῥος ὕπερθε τάφου. 
SPANH, 

703. Constructio est : καὶ ταῦτα, τὴν 
πόλιν ἔχοντες etc. i. e. et presertim quum 
civitas nosira in ulnis fluctuum (i. e. in 
summo discrimine) constituta sit. Kusr. 
τὴν πόλιν, καὶ ταῦτ᾽ Éxorres— Sic bcne 
distinctum in meo Cod. πόλιν pendet a 
preced. verbo ἀποσεμνυνούμεθα, ct ἔχον- 
τες neutraliter adhibetur, ut 792. ἕξειν 
κατὰ χώραν. BnuNck. κυμάτων ἐν ἀγκά- 
λαι5. "Esch. Choéph. 585. ποντίαι ἀγκάλαι, 
ubi interpres nullo sensu, marincque. 
ume, pro, marilimi sinus, ut ap. cum- 
dem "T'ragicum Prom. 1018. xerpaía δ᾽ 
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sinus) σε βαστάζει. 
SrANH,. Rempublicam comparat cum 
navi, in mari fluctuante, aut naufragis 
inter fluctus natantibus. Sic Eurip. Rhes. 
346. ὅταν 1 δυσάλιος ἐν πελάγει καὶ σα- 
Aeóp πόλις. V. Soph. CEd. T. 22. Scbol. 
dicit, ex quodam Esch. loco id esse, 
quem adducit: ψυχὰς ἔχοντεξ κυμάτων 
ἂν ἀγκάλαις. Bxzno. 

704. ὑστέρῳ χρόνῳ. Eurip. χρόνῳ γὰρ 
οὗτος ὑστέρῳ δώσει δίκην, ex . in 
Phryxo p 10. ; JEsch. Agam. 1678. ἀλλ᾽ 
n ni ὑστέρῳ xpóow. fon d. Cal 

.tam ἐν . e. e 
607. rois μὲν γὰρ ἤδη, τοῖς δ' ἐν ὑστέρῳ 

τὰ πικρὰ γίνεται. Bano. 
τότ᾽ [ut olim lectum] αὖθι5. Ms. Vat. Ὁ. 
rectius : ποτ᾽ αὖθις. Kusr. Sic meus. In 
B. woff αὖθις. Vulgo πότ᾽ —. BnuNcx. 
τότ' Ald. etc. edd. ποτ᾽ Elb. et Bav. 
Dip. Ms. vor' Bzwr. ποτ᾽ B. Pons. 
ποτ᾽ 1. Dosn. 

7085. Ut v. 685. vulgo prefixum erat 
Ἡμίχορος, ita hic Χορὸς et infra 717. Ἡμί- 
xopos. Donn. 'Hulxopos pra:fixum est in 
Elb. ἀντιστροφὴ in Ven. 1. 11. Raph. Port, 
(in qua supra non erat στροφὴ premis- 
sum) Lugd. Amst. In. ἔγωγ᾽ 1. 6. βίαν 2. 
Dosn. 

700. καὶ T. 1. 6. $ 3. Donn. 

707. Verba νῦν ἐνοχλῶν vulgo sequenti 
versui adtribuuntur. πολὺν cohrwret cum 
voc. ; quod inferius sequitur. Sen- 
sus: non diu inter nos versabitur, vivet. 
Dixp. ὁ πίθηκος ^? οὗτυς ὁ — Vulgo in 
alienum locum translata cum metri labe 
particula ὁ πιθ. οὗτός γ᾽ ó— Male illa in 
A. C. omissa est. DRuNck. [quem re- 
centt. edd. sequnti sint]. Scliol. dicit, 
videri hunc etiam circa remp. versatum 
fuisse ; erit itaque populi adulator, sive 
uno verbo, δημοπίθηκος, ut Comicus lo- 
quitur infra 1033. Hrnc. De balneatore 
hoc Cligene, et cur à pocta fu-rit nota- 
tus, parum constat. Ita scribuntur in Ald. 
Junt. 1. rr. ii. Crat.. Ven. 1. 11. Wech. 
Urub. Gel. εἴς. Οὐ πολύν, οὐδ᾽ ὁ πίθηκος 
οὗτος Ὑ᾽ ὃ] Νῦν ἐν. KA. ὃ μ. y' οὗτος, ó 
etiam. Elb. Disr.. Ms. γ᾽ οὗτος. Ἰδεντ. 
y om. B. Pons. γ᾽ om. 1. 6. Donn. 

4308. Κλειγήνης Junt. i1. i.. Dip. 
κλεισθένης I. non Suid. l'ons. κλεισθένης 
l. t. et ch. 6. in. text. nescio au sch. 
κλειγ. 2. Dunn. 

700. ὁπόσυε pendet ab omisso πάντων, 
quod ad. πυνηρύτατος sulantellntur. κυ- 
κησίτεθρος est, ciMecre permirtus ideoque 
edulleratus. κρατεῖν κυνίας ( pulrereim te- 
nere, obtinere) dicuntur, qui cum tractant, 
qui eo utuntur, Dis v. 


311. ψειυδυνίτρυν τε κυρίας. Ile τε. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 704-716. 


Baur. á 
Suid. v. KAecyérgs et Eustath. ad Hom. y 
485. et 1714,62. cd. Ren. Ἐλ δαὶ m 
agnoscit vulg. ionem ψεουδονίτροι. 
Folur et Eustath. dictis, lucis labes 
νδολίτρον per À, 4 signiict, 
" p" - et simila d 
Kusr. Vulgo imserta copula τε, m 


τρον, ᾿Αντικῶσ' νίτρον, 

lhesm. ii. fragm. viii. v. 1. pro see 
reponendum etiam Afrgoy e Ms. CoL 8 
quo Airpa». Bnuwcz. deis. 
ed. ἔσει Poet ψευδονίτρου addux d 
Ald. Junt, τ. ix. 111. Crat. etc, Dio. 
ψευδομίθρου Suid. Ms. in KAery. sei je 
δολίτρου in κυκησ. sed Te retinet, Pos 
τε om. 2. Do». 

712. Κιμωλίας γῆς. v. Bochart, Casta 
i. 14. p. 454. et Eustath. ad Diosa. Pe 
rieg. 580. Duca. Add. Hill. ad Theopit. 
de Lap. ἃ. 106. p. 304. ss. vers. vem. 
et Schmieder. ad eumdem Theopbr. δ 
73. Fuit argille s. creta: pinguiont(e 
nus in litore insulse, Cimolos, (Ri 
lectae. Dixp. γῇς male Junt. τ. In. t 
μωλίας B. Pons. 

713. διατρίψει Flb. et pro οὐκ in eot 
est οὐ. Disp. ἐκδίατρ. B. l'ons. Ms. de 
διατρίψει : mox fo. ἰδὼν vice εἰδώς. Dis. 
Borg. ἐδιατρίψειεν ἂν χρόνον εἰδὼς, qu 
nihil est. Horr. χρόνον multis verba 
πολὺν, quod est iu 707. separatum, Mt 
in loco pez*ne nimia sedulitate inculcatur,á 
Borg. autem post verbum transpositumest 
Inde colligas, a glussatore admixtum est 
ad elhpsin enucliandam. Et id ita €«& 
ut nühi videtug versusque sic resutue 
dus amapesticus: ἐνδιατρίψει" εἰδὸ: ἢ 
τάδ᾽ οὐκ. Visio. . 

113. κ᾽ εἰρηνικὸς Elb. — κᾷ- πολυθῇ 70. 
11. Vit. Gel. ιν. 

716. s. ἄνεν ξύλον Babijw». Loc 
hunc citat Suid. v. "Arev. ξύλον. Kost: 
In B. D. κἄνεν ξύλου. Melius abest e 
pula. [n exemplari, quod babeo ed. Bert 
Junta emeudavit olim nescio quis às* 
λιθῆ pro ἀποδυϑῇ. Sed fefellit eum rae 
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5πεοκ. μαθύων vitiose Junt. r. κ᾽ &- 
ν ὥενν. κἄνεν 3. Dosn. 
AT. πολλάκις ^y! ἡμῖν. Nescio qua 
othetse aut mea oscitantia particula »ye 
» Suo mota fuit. [Scilicet in Brunck. 
legitar: πολλάκις: ἡμῖν *y—.] Cor- 
) ereAA dius γ᾽ ἡμῖν —. In C. particula 
rSus omissa, ut ultima producatur ob 
mentem aspireionem eadem ratione 
| infra in προσέλοῦμεν. BRuNcx. Hec 
ba ἃ quo proferantur, non notatur in 
^ nec in vett. edd. In Ven. 1. 11. Raph. 
gd- Aust. prefixum: ἀντεπίρρημα. In 
it. " ἂν στίχων x. Diup. 
um. D. Pons. γ᾽ om. 1. 6. Dosn. 
18. Comparatio est inter cives καλοὺς 
et τὸ ἀρχαῖον νόμισμα. Que 
referri ad τὸ καινὸν χρυσίον, non 
paret. Cives enim boni ac probi con- 
wmtur cum veteribus numis, non cum 
wmtibus. Ut omnia congruant et plena 
itio, puto legendum : καλούς τε 
b mihi videtur civitas eamdem 
pi rationem in civibus bonis ac malis, 
WE sequitur in numis veteribus et re- 
R6 cusis aureis. Duck. At ea emendatio 
versatur constanti loquendi usui, nequc 
ena sitione est opus. Diu». 
T19. (s τε τἀρχαῖον---- Sic tres Codd. 
im primariis edd. Alis cum Cod. C. 
ὃ τὸ τἀρχαῖον. Kust. εἴς re Tüpxeior, 
Wm mendam servavit novissima Batav. 
Berg.) BauNcr, — Notabilia sunt hec et 
Mq. Comici verba usque ad 726. τῶν 
wurüe: quibus nempe magnum veteris 
b fecentis monete Attice discrimen, ac 
Oris pre» altera prestantia et integritas 
MMgitvyr: qua de re vix aliud, certe sin- 
Mare adeo et expressum in Atticis, qui 
&perscnt, scriptoribus vel monumentis 
Wümonium exstare videas. Veterem 
Midem ac recentem Áthenn. numum cum 
Iis ac malis inter eos civibus comparat, 
ue quod in proximis mox verbis leyi- 
Kid redarguat Comicus, quod veterum 
WOrum loco, qui omnes probi essent, 
i|ceri, affabre cusi, immo omnium, quod 
M, pulcherrimi, ac summo inde apud 
ἕπου barbarosque in pretio, iis tamen 
Utctis recenter demum percussi, adulte- 
iil licet ac pessimi commatis, tum Athe- 
it obtinerent. ᾿Αρχαῖον νόμισμα proinde 
8 prisco aureo Attico hic dicitur ; qualis 
Ugo, ut aliunde liquet, ac monuerunt 
I veteris monetz tractatores, Διδράχ- 
99 s. atateris etiam nomine vocabatur. 
Nimirum ewreys stater duarum drach- 
rum pondere fuit, sed argenteus tetra- 
"Ackmo Attico par. V. Eckhel. Prolegg. 
l . num. vett. p. xl. s. Diwp.] 
ade, quod hic ei opponitur, καινὸν xpv- 
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σίον omnino de recenti id genus aureo ex- 
plicandum liquet, qualis nempe superiori 
anno sub archonte Antigene, quod hic in 
Scholl. dicitur, cudi Athenis ceperat; 
neque proinde ea verba in καιρὸν χαλκίον, 
quod conjiciebat vir eruditissimus, hic 
mutandum ; ot ea de re mox ad 726, ad- 
huc dicetur. SPAxm. Notandum est, τὸ 
καινὸν χρυσίον paulo post ἐν ἀποδόσει re- 
spondere πονηροῖς χαλκίοις : unde alteru- 
trum dicendum cst, vel, per καινὸν xpv- 
σίον Comico hic intelligi numos aureos 
recentiores sre mixtos, vel pro k. xpve. 
scribendum esse, καιγὸν χαλκίον. Con- 
Sidera rem, lector, et videbis, nodum hujus 
loci aliter solvi non posse. Kusr. efe ve 
Port. Lugd. Amst. và 'pxaior Ald. Junt. 
II. III, te in Junt. x. Crat. etc. 
scribuntur. τἀρχεῖον Port. ds valet, ad, 
quod attinet ad. Diwp. 

718-9. els bis B. Pons. xoxoós 1. 3. 
Do». 

730. Observandum bis positum τού- 
τοισιν, priori loco pro ἐκείνοις esse dic- 
tum, et post hoc τούτοισιν comma ponen- 
dum, post κεκιβδηλ. autem delendum esse. 
θῖν. ob κεκιβδηλευμένοις minus oppor- 
tune interpres vertit per sumos, qui plum- 
bei non sunt, pro, qui non sint adulterini: 
quum de priscis Athenn. numis aureis 
iisque, quod hic dicitur, sinceris nec adul- 
terinis agi, e superiori versu sat liqueat. 
Plumbei alioquin numi pro cilissimis sub- 
inde appellati, ut Plaut. Casin. ii, 8. 40. 
' cui bodie homini peculi numus non sit 
plumbeus.' κεκιβδηλευμένοι vero haud mi- 
nus ac κίβδηλοι dicti Átticis numi adulte- 
rini, quibus vilius aliquod metallum erat 
admixtum, quo sensu etiam vox illa legi- 
tur Polluc. iii. 10. 56. ubi id non e Pla- 
tone solum, de Legg. l. iii. sed ex hoc 
Comici nostri loco illustrari insuper pote- 
rat. Ei vero opponitur ἀργύριον ἀκίβδη- 
λον, argentum sincerum s. non. adulteri- 
wm, apud eumdem Poll. SPAwn. 

792. μόνοις ὀρθῶς κοκπκεῖσι. — Qoales 
nempe exstiterint, ut hic traditur, supe- 
rioribus, paullo ante quam fabulam Ari- 
Stoph. docuit, temporibus veteres Athe- 
narum numi. Prout vero χρυσὸν vel Ép- 
γυρον κόπτειν αρυὰ Grecos, ita apud Latt, 
aurum, argentum, cudere, percutere, fe- 
rire, unde Romo» IIIVIRI s. Triumciri, 
lique toties in numis tvi Augustei sig- 
nati Α. A. A. F. F. auro, ere, argento, 
Jlando, feriundo ; et in linguis vernaculis 
battre la monnoye. Quod vero hic dicun- 
tur veteres illi Athenarum numi soli probe 
percussi, ac superiori etiam versu à ων 
κάλλιστοι, omnium pulcherrimi, idque, ut 
continuo hic additor, constanti apud Grse- 
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COS δι barbaros fama, adscrenti id Comico 
in publico illo Atheniensium theatro fides 
omnis liaud videtur deneganda. Quam. 
quan! id de numis illius a'vi, qui super- 
sunt adhuc magno numcro, iique in omni 
metalli gencre, aurei, ( Paucissimos tamen 
adhuc innotuisse aureos Áthenn. numos, 
eosque incertos, contra Spanh. observat 
Eckhel. Doctr. num. vet. ii. 200. idem- 
que censet, Comicum li. 1l. καινῷ χρυσίῳ 
ironice dixisse, neque Athenienses vulgo 
aureis numis sed argenteis usos esse, (v. 
Eccles, 817.) etimpugnat grammaticorum 
fidem, qui dc aureis loquuntur. Diwp.] 
argentei, wrei, et cujusmodi plures in tot 
preclaris cimeliarchiis vel tnuseis. versare 
mihi smpenumero licuit, statui hodie baud 
possit: immo ut mirari haud semel mibi 
contigerit inconcinnam vulgo eorum fa- 
bricam, ac minime ad aliarum inter Gre- 
cos urbium, Siculorum masiiue et Magne 
Gre&ecie, numorum venustatem, nullatenus 
ad reliquam urbis illius Grecorum prin- 
cipis famam civiumque elegantiam com- 
paratam. [De artis defectu in numis A- 
thenn. agens Eckhel. D. N. V. ii. p. 211. 
monet, καλλίστους non propter artem sed 
propter internam probitatem appellari a 
poeta. Dixp.] Adco ut priunos illos 
tam pulchros et probe ac scite cusos om- 
nibusque aliis praestantiores Athenn. nu- 
mos nobis sequior stas. inviderit, et pro 
iis, quales mox depingit ('omicus, recen- 
tes tuin, aureos forte liaud ita multo., sed 
argenteos zreosque plurimos, de quibus 
uox ait v. 725. κοπεῖσι τῷ κακίστῳ κόμ- 
ματι nobis reliquerit. SeA*n. ljorg. male 
κοκειῶσι. lorr. κωδωνισμένοις male Junt. 
ὥς 
i1, rrr, Gel. Disp. ὀρθοις (às rub.) 1. 
(v. Pors. ad Hec. 562.) Donu. 
723. τοῖς βαρβάροις ἁπανταχοῦ ( ut 
Brunck. edidit). Sic meus. In C. βαρ- 
ι5 πανταχοῦ, claudicante metro: alii 
[etiam Inv.], ut vulgo: βαρβάροισι sray- 
TaxoU. Dnuwck. βαρβάροις D. Pons. 
βαρβάροις ἁκανταχαῦ Pav. Monac. DiNv. 
721. Citat. Poll. ix. 91. Kvsr. χαλ- 
κίοις.  [Temst. ad Poll. ix. 6. 92. putat, 
ex lh. l. patere, χαλκία peculiariter dicta 
numos aureos, quibus plurimum eris erat 
admixtum, Sane, qu& hic xaAxía, paulo 
ante dixerat χρυσίον. .ungerm. ib. n. 
91. putat Pollucem, qui ibi h. l. laudat, 
dixisse, χαλκίον singulari numero dici ut 
ἀργυρίον, apud Aristoph. tamen et Eubu- 
lum dici etiam χαλκία. Ducx.] Cur fer- 
Τέοδ, pro, yi numos hic vertat inter- 
pres, quum ferrei ceteroquin non Athe- 
niensium int, sed mmoniorum, 
quod preter Plu- 
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tarch. in ejus vit. (c. 9.] ober Pe 
phyr. de abstin. iii. p. 350. [εν 
men recte dubitatum est. V. Num à 
lib. Sparta i. p. 162.85. Diwo.] mee qe 
les Byzantiurum etinm fuisse aapt e 
micus Nub. 637. Nisi forte ipie eu 
atur interpres, quod eodem ses el 
ροῦς τ᾽ ἀνὴρ de homine imptdenlc vie 
probo dicatur Ach. 490. ac paulo μά 
742. τοῖς δὲ χαλκοῖς de hominibus iia 
protercis dicitur, ubi ferreis similiter ve 
tit Frischl. Ut vero de viliste λῦσαν 
ensis tum monete pre veteri, um a 
materi: quam ex formae inter vtrume 
discrimine, plenius constaret, poc 8t 
os, superiore demum anno sub arbos 
Antigene, eosque inconcinnos aduolm 
nec sinceros cudi c«ptos, eres cuam 
Tos, cosQque pessimi commalu pum 
Athenis cusos hic memorat idem Cose 
cux  Inductam vero illam ποθεῖ ἃν 
tice minus florentibus Atbenr, rebus ἃ 
recenter quidem, quud hic legimus, yfe 
καὶ πρώην, ac modo dicta arguut, WF 
tationem mox emendatam statut m 
claro opere de Pecun. vet. p. lil. K 
Gronov. Quod tamen haud beri τὸν 
contigisee, ex ipso liujus Comic bU 
quo mox factam mutationem adstru Me 


tat vir doctissimus, firmari potest: nest 
Conc. 816. ᾿Ανέκραγ᾽ ὃ T. Lal 
θαι μηδένα χαλκοῦν τὸ λοιπόν Uf" 


γὰρ χρώμεθα. Actum vero boc "Ert 
σιαζυυσῶν drama iv. Ol. xcvi. ut suist 
Sam. Petit. Misc. i. 15. nec i 
Palmer. Exercc. ad Gr. auct. p. ! 
archonte Athenis Demostrato, ac 
duodecim circiter annis post ἣν 
nas, a. iii. Ol. xciii, archonte, ut ἀρ 
mus, Callia: intra quod annorum [D 
spatium cusos Athenis et commuti *& 
receptos eosque pravos et adultenss £ 
neos numos, ex iisdem illis Comki't* 
bis liquet. [Videntur etiauw seque 
temporibus plures mrei numi Athens cá 
csse, llinc tanta areorum superest δ᾽ 
pia. V. Mionnet description de 
ant.ii. p. 111. «0. Utrum auteni εξ 9h 
de qua poéta loquitur, ctate zie 9 
mius servatus sit, dubitari potest. '-^ 
hel. l.l. p. 218. Diwp.] Unde 8 
paullo ante quzrit Athenienss 

v. 810. τοὺς χαλκοὺς δ᾽ ἐκείνου! vs 
ἐψηφισάμεσθ᾽; Neque vero indc a" 
tur, argenteos vel aureos, qut υἱ n 
ducti modo duo priores Comici rt 
dentur arguere, deinceps recepü " 
Atheniensium numos cum pns 1 
ἁπάντων καλλίστοις καὶ μόνοι: tns 
πεῖσι, potuisse de prestantia εἶ 
gritate contendere, Quod utique 


.729.] 


δὲ, τε supra dizhnus, ea, qua 
etiamnum, veterum Atticorum 
στο, argenteorum inprimis et 
3, penus E quibus hactenus 
^ illud certe sat liquet, quod ad 
gnum, quod postea contigit, ve- 
recentis tum Áthenn. monete 
n plenius declarandum, viles eti- 
Jessimi commatis nuinos sreos, 
li aurei et argentei antea Athenis 
lehri et boni cuderentur, tum pri- 
'ectos tangat. Adde insuper, ut 
) sereis illis ac pravis urbis Athe- 
ramis, viros itidem xaAxoUs, uti 
llo post vocat v. 729. seu muuci 
9bos, exactis probis et frugi civi- 
Jrbem adscitos, manifestius coimn- 
Ut proinde nihil mutandum esse 
ioribus Cornici verbis, nempe ut 
αλκίον pro καινὸν χρυσίον repo- 
aud negaturus sit, ut opinor, vir 
imus. Εἰ hoc forte, ac preter 
m, aliquanto fusius, quo huic Co- 
magno prisce ac recentis tum 
monete discrimine, et singulari 
'am in rem loco, lux aliquantuui 
idferretur. SeAxH.. 724-5. Suid. 
xs. ιν." 
(0és τε καὶ πρώην. De hac for- 
uendi muka cumulavit loca Ga- 
Marc. Antonin. x. 7. ad verba 
' γὰρ τοῦτο ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέ- 
Kusr. Proverbiale de rebus 
it recentibus ; dicitur autem fere 
terttu. Demosth. c. Leochar. de 
itio [p. 1093. t. ii. Reisk.) τὸν 
αὐ χθὲς ἐγγραφέντα. ldem de 
[p. 2710. 1. 1.} ὀψὲ γάρ ποτε, ὀψὲ 
Ns μὲν οὖν καὶ πρώην ἅμα ᾿Αθη- 
p γέγονεν" quem locum ci- 
unerarius, cum aliis tribus, in 
ntig. ^d hzc verba 462. oi γάρ 
᾿κάχθὲς, ἀλλ᾽ ἀεί ποτε ζῇ ταῦτα. 
p Stob. (Serm. cxvi. p. 696. ed. 
δὲ ἄκονε λόγον οὐκ ἐμὸν οὐδὲ 
» dx0és που καὶ πρώην εὑρεθέντα 
s εὐδοκιμήσαντα, παλαιῶν δὲ ἀν»- 
pé» Te, τεθαυμασμένον. Brno. 
δ. ToU πονηροῦ κόμματος. Ach. 
βράρια παρακεκομμένα --- παράση- 
κακῶ Suid. ed. Ms. χαλκ. Pons. 
νῶν πολιτῶν — Versum hunc et 
equentes citat Stob. Ecl. xli. p. 
UsTr. Exstat alius, neque lic 
mdus, Comici locus, ubi insuper 
homines adulterinorum ac pessi- 
aatis numorum nominibus appel. 
iemnpe Ach. 616. ubi veniam pree- 
emopolis, se de Athenarum urbe, 
» genuinis ejus ac prestantibus 


δὲ. Not. 
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civibus non loqui, addit: ἀλλ᾽ ἐνδράρια 
μοχθηρά, παρακεκομμένα, "Ariua καὶ πα- 
ράσημα καὶ παράξενα, homunciones pessi- 
smi, moie improbe, infames, perperem 
signati et ignobiles. SPANH. 

727. xal ante δικαίους deest Elb. xal 
ante καλοὺς deest Junt. 1. DiNp. καλοὺς 
κὰ, (sic accent.) B. Pons. xai ante καλ. 
ou, ]. 6. Dosa. 

725. Stob. p.241.—169. παλαίστρᾳ 
et in 734. ἀξίου ydp: Grot. γοῦν. Baur. 
xopoic: B. Pons. Complectitur μουσικὴ 
omniu:n liberalium artium et disciplina- 
rum orbem. v. ad Plut. 190. De musica 
propiie dicta, qus: cum saltatione εἰ 
gymnastica exercitatione ex Solonis in- 
stituto ad educationem puerorum inge- 
nuorum pertinebat, accepit Conz. DiNp. 

729. προστελοῦμεν, procul ablegabi- 
mus, scribi jussit Reisk. DiNDp. προσελοῦ- 
μεν. Lectionem hanc exhibet etian 
Stob. l. ]. itereque Suidas qui ad h. 1. Co- 
mici proculdubio respexit, dum ait : spéa- 
ελοῦμεν, ἀντὶ τοῦ προπηλακίζομεν. Est 
autem τὸ προσελοῦμεν ἃ προσελεῖν, quod 
secundum τπδοϊδίτοβ Grecos significat, 
injuria εξ contumelia aliquem | afficere. 
Hes. προσέλει (lege προσελεῖ), προπὴη- 
λακίζει. Etym. v. Προσέληνοι: προσουλ- 
λεῖν (lege προσελεῖν) τὸ ὑβρίζειν. His 
adde Schol. nostrum. Ceterum quamvis 
voX προσελοῦμεν auctczitatibus suis non 
destitgatur, adrersus metrum tamen con- 
tumax est, neque video, quomodo cum eo 
conciliari possit. Quare amplius de loco 
hoc cogitandum censco. Kusr. προσε- 
λοῦμεν Ms. Ald. Suid. et Stob. at Ms. 
unus Stob. προυγελοῦμεν: (que vera est 
lectio. Hes. IIpovyeAeiv. At Grot. wpob- 
ξελῶμεν : male. Des. προσηλοῦμεν. Ita 
scribendum puto propter metrum et sen- 
sum. Demosth. c. Mid. [p. 549. t. i. 
Rei«k. s. c. 29. extr. Spald.] λειποταξίου 
γραφὴν ἐκλωκέναι καὶ" ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν 
καὶ μονονοὺ προσηλῶσθαι, ubi Scholia : 
τῷ δημοκοίνῳ παραδίδοσθαι, τῷ σταυρῷ 
τοῖς ἥλοις περιπήγνυσθαι, quie posterior 
significatio est propria, prior synecdo- 
chica, speciei pro genere. Proprie usur- 
pavit Plutarch. de aud. poet. (t. vi. p. 
G8. ed. Reisk.) τῷ τροχῷ προσηλῶσαι. 
Accipitur etiam latius pro, exponere ali- 
quei injurie aliorum, contumelia afficere. 
“ἘΔ. epist. iii. εἰ Εὐπειθίδης ὁ Κορυδαλ- 
λεὺς ἐμαυτὸν περιόψομαι προσηλούμενον. 
V. et Stanl. ad ;Esch. Prom. 437. Omnes 
antem edd. ct citationes, προσελοῦμεν. 
Brno. προσέλοῦμεν. Gl. ὑβρίξομεν, &ri- 
μάζομεν. Prima producitur vi aspiratio- 
nis, V. not. δὰ "Esch. Prom. 438. et ad 
3L 


P Ms. Stobei et Hi apud Bei 
προυγελ. dant, mera. seifesóne 


Tet C vel v. In. rosse 1. 3. 
15. Recte Blomíell. ad 


305. προσελοῦμεν 
Bav. edd. Ald. Junt. 1. Crat. etc, sposeA- 
θοῦμεν Junt. τι. iU. Ge. Une in 
Exc. Scal. 51 peine τς: τὶ 
(aut. πυρίαιν᾽ ., Πυῤῥίαις 'ort. 
Amst. Diwo. πυῤῥίαις, servis, ut deis 
Schol. mponebantautem servis nomina. 
& colore quandoque, ut Pyrrhias, Xan- 
dhias: mut a gente, ut C "Syras, 
nut ab officio, ut Dromo, 


ἴδ. 38. ud omnino vid. Hemat. i p.18. 
«15 


s—àrrl τοῦ τέως 


Suid. ed. Με. πονηροῖν. Po; 
καὶ ἐκ) πονηρῶν. lligi- 
E: ἐς animar γεγοόσα, aut οὖσιν aut 
imile ; Eqq. 185. μῶν ἐκ καλῶν el 
Deinde alter: iet ποὺς θεοὺς 
ἐκ πονηρῶν γε. Βεκο. Hac forma 
loquendi Graci spe notant bomines im- 
probos. De probis e contro: s κακὸν 
ieocr. 1d, xxv. 38. Duck. 
ut dais [Resperit huc Ari- 
stides Orr. 1. 3. 9. ed. Jebb, of 
οὐδὲ φαρμάκοιν (scrib. quss) τὸ τοῦ 
κωμῳδιοποιοῦ τις 
Disp] Frischl. pessi e πάρα “ῃ 
Rwentariis; quum vox ea dicatur de 
hominibus illis, qui tamquam victim 
pinculares pro salute populi publice 
Occidebantur: de quo ritu et more 
st multa a viris doctis observata sunt, 
qure hic repetere non attinet. V. saltem 
Vales. ad Harpocr. v. Φαρμακός, Meurs. 
Lect. Att, iv, 22, qoe Schol. nostrum. 
ad Βα. 1133. Kvsr. " Repreh. lendit Iso- 
ente llam imprudentiam Athenu. circa 


ppm 
“ἢ 


οἱ τοῦδ carmini genor ap. Buh " 
iv. ἀλλ᾽ ἐμοὶ πείθεσθε, 


tino acceptus est; quam 
et M togas Hs 
χρῆσθε vois. 


ligendos magistratus, de Pace [p. 304. ϑώσασιι 


ἀν di. Auger.] : voro 
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palantes rem bene . Leudabile πανάξαι σ᾽ in Elb. - 
πε id est, etiamsi (ducibus illis)offenda- AM. et cett edd. rxdimb e . 
Nasique a digno saltem ligno(i. e. à Borg. Ὠινυ. dAeyxérr pro éteAéytayr" 


Bis et landandis viris), si quid patia- 
Ml, pati sapientibus videbimini.. Nimi- 
s 1z:alum aliquando auctoris gloria red- 
Sevins, licetque interdum dicere cum 
beloo, qui ap. Ovid. init. ]. ix. Metam. 
95] pugnam suam cum Hercule, a 
» vicius erat, commemorans, ait: — 
Gm Turpe fuit vinci, quam conten- 
we decorum : Magnaque dat nolis tan- 
&olatia victor. Kvsr. 
"S. Ms. e$aAeir. Brwr. Tov ξύ- 
». Perperam vulgo τοῦ. ic posita 
wocula pro indefinito τινος.  Allusio 
ad proverbium : ἀπὸ καλοῦ ξύλον 
ἀΔιάγξασθαι, i. e. si pereundum est, 
wm decore perire oportet. lloc est, 
«B ait Nicias Eqq. initio: κράτιστον 
Φῷν ἀποθανεῖν" ἀλλὰ σκόπει ὅπως ἂν 
! ara. BRuNck. ἀξίου 
! “οὐ ξύλου Stob. τοῦ ξύλον Junt. r1. 
ον 
Ven. 1. 11. Wech. etiam. Port. (τ 
ib. ιν. ba Te Suid. ἄξιον. (edd. 
d. Kust.) τις Ms. σφαλεῖτ᾽ B. 
ml. B. [sd γοῦν, scil.] δὴ Suid. Ms. 
“γοῦν Suid. ed. v. κἄν τι. Locum 
. Ms. Pons. τι]. Dons. 
"87. Ms. Alax.: sed ex alia manu Aob- 
: Ala. : et sic deinceps. Βεντ. 7Eacus 
&eenam redit cum Xanthia, quorum 
selloquio percipiunt spectatores, quid 
edibus Plutonis actum fuerit, et 
cr nova dramatis constitutio. 
d. aliquot pro persona /Eaci ha- 
Bt Famulum. Inde est, quod in re- 
Buone fabule personarum conspici- 
F vulgo Olxérzs, qui cum  ;Eaco 
maet idem est. In B. D. recte ubique 
bitripta est persona Αἰακύς : in C. primo 
ls Οἰκέτης Αἰακοῦ, postea semper Οἰκέ- 
| in membr. modo Αἰακός, modo oixé- 
p, et perturbat: admodum persona. 
—A — κοῦ 
Mowcx. δου ar B. bis. et. postea aliq. 
quoties.) sed δυῦλος vidctur a m. rec. 
Ws. Αἰακὸς scmper 1. 2. Donn. 
188. yàp oni. B. Pons. 
789. Attici post ὃς et ὅστις particulura 
iempbaseos gratia adderc solent. Pons. 
x &d Eurip. i. p. liv. ed. Lips. βινεῖν 
Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. i. 11. 
I ne Gel. Raph. Port. etc. Dix». 
vb δὲ μὴ varáta; —Ellipsis: sub- 
Mar πῶς οὗ θαυμαστὸν aut similc. 
rv. 5. v δ' ἐμὲ κορώνῃ πειθόμενον--- 
. V. ad Plot. 593. Βεπο. ἐξε- 
« Bic membr. (et uterque CoJ. 


Vilgo de éytarr. Βκυνοκ. Pro 










B. [Lege, '**éAeyx0érr B." Ita Pors. 
sed nil de prepositione omissa notat lib. 
Ask. Donn.] Pons. ἐξελεχθέντ᾽ 1. ἐξε- 
vexOérr' 6. Vulg. 2. Donn. 

741. γ᾽ ὧν primo 2. Donn. 

742. ᾧμωξε. Perperam vulgo οἵμωζε, 
omisso augmento nec observata tempo- 
rum ratione. ᾧμωξε. à» valet, ploraret : 
duete ἂν, plorasset, quod sententia hic 
flagitat. BRuNck. Quod pro imperfecto 
aoristum dedcrim, id non sine auctoritate 
Mende In meo cod. perspicue ecriptum 
οἴμωξε, quod monitum oportebat. Ip. of- 
pete. là Edd. Opportebat ᾧμωξζε. Βεπο. 
Inv. dedit οἴμωξε, neque recte obloquu- 
tus est Brunck. quod ad augmentum at- 
tinet. ofuete bis scriptum in Schol. libri 
Pogg. οἵἴμωζε Ald. Junt. 1. r1. r1. Crat, 
Ven. 1. Wech. Gel. etc. ofuofe Ven. 11. 
oluote Bav. (Monac.) Diwp. Lege ῶῖ- 
pete—Pons. 

744. ἐποπτεύειν δοκῶ. — Juxta interpre- 
tem, preter aliquis mihi videor ; quum 
ad litteram fere vertere potuisset: sWwm- 
mum mysteriorum finem adsequutus miki 
rideor. Pro nota nempe verbi ὀχοπτεύειν 
ac vocis ἐποπτείας εἰ ἐπόπτου in Eleusi- 
niis apud Athenn. mysteriis significatione, 
juxta quam ap. Plut. dicitur Symp. l. viii. 
[probl. 2. t. viii. p. 867. Reisk.] τέλος 
ἐποπτεία τελετῆς. Quo loco gon repe- 
tam, qua de variis in mysteriis Eleusiniis 
gradibus, καθάρσει 8. purificatione, initi- 
atione, primo in minoribus mysteriis, vet 
in majoribus deiu, postremo in sacrorum 
arcanorum inspectione s. ἐποπτείᾳ, αἱ 
summi tum boni fruitione, & Scal. de 
emend. temp. v. p. 419. Casaub. ad A- 
then. p. 446. ac plenius adhuc οἱ accu- 
ratius a Petavio, de quo monuit jam Kust.. ’ 
[not. ad Schel.], ad Themist. p. 411. ac 
Ism. Bulltaldo ad Theon, p. 215. sunt 
observata. Unde varii etiam illi sacrorum 
Eleusiniorum ministri vel antistites ap. 
Plut. in Alcib. p. 202. [c. 22.] enume- 
rati, ἱεροφάντης, δαδοῦχοι, κήρυκες, μύσ- 
ται καὶ ἐπόπτα. — Neque enim quivis 
mystie seu qui majoribus illis mysteriis 
erant initiati, quod vel a Symmaclio in 
his Schol. dicitur, continuo erant vel di- 
cebantur ἐπόκται, sed qui altero, a quo 
erant initiati anno, ad cadem arcana mys- 
teria inspicienda erant admissi, ac ver- 
bum ἐποπτεύειν, ut ἢ. l. eam in rem usur- 
patum. Quo scnsu idem etiam est a 
Juliano imp. adhibitum, Or. vii. p. 237. 
ed. ult, de Pythagora, qui in /Egyptum 
sit profectus et Persas viderit καὶ savra- 
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Aerés. [Casanb, inAthen. vi. 151 
** Ultima meta τῆς μνήσεω: erat ficri. qpo- 
ptum εἰ epharum : quare ἐποπτεύειν pro- 
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verbii instar de fruifione summi boni di- πηΐδα 


citur. Arist. Ran, oet. Quee de tempore, 
inter μύησιν et. ὀποστείαν intererat, 
Vien dispatat Casaub, refelluntur a 
Salmas. ad His! p. 119. s. Add. 
Petit, ad Leg. Au. p. 30. [90. ss. ed. 
Wes.] Ducs.. Diversis temporibus varia. 
oleervabantor annorum spatia inter μόη- 
σιν et. érowrelar, v. St. Croix. p. 183. 5. 
* 11. s. Incidit ὀποπτεία in dicm 20. 
ll. Bogdromionis. Divo] Eodem 
ee verbo ἐποπτεύειν quum pro 
[ΞΔ in genere Esch. ut de 
L WM. ac de sole d 













pts 
ΞΩ͂ΣΣ Pr 90. leur Apos 


penisti inspector. hujus atrocis mea: cala- 
mitatis : alibi vero érexrípes dc diis, qui 
exaudiunt preces mortalium, Sept. C. T'h. 
641. érowrüper λιτῶν, ubi Schol. éro- 





Plus erat epoptam esse in sacri 
iniüstionum quam mystam ; quum ergo 


Pe, mio magis. 
idem 








eperam do d» scriptum eat : 
vd. miam δὲς καὶ al 

mor Tao. dbi repositum fuite membr, 

Quoriodo hic exhibeat Cod. 

cordor ; pene» me. jamdudum desiit esee. 

Bnoxck. μάλλ. ἐποκτεύει 











Bub. Raph. “ ἱκετεύω, ut in textu." 
Senl. Dim». lepr ἀχλὰ. v. 103. et sic 
in 750. Βεντ. μὴν ᾿λλ᾽ ἐπυπτεύειν. 
ex Symmacho spud Schol. — μάλ᾽ ὦ D. 
{{κετεύων cdd. Bas. et Wechel. tacenti- 
bus de B. Pors. et collatore Ask. Dosz.] 
Pons ἱκετεύω 1. ταν ἢ, μάλ᾽ 1. μάλα γ᾽ 
3. 
745. δεσπότῃ μον B. Pons. Borg. in- 
cora liramorch lv δεσπότην: Hors 
746. τονθορύξων. Sic Vesp, 608. rov- 
Sopras, murmurans. Exstant Phere 
εἰν Athen. Comici versus apud Poll. 
58. et Athen. vi, p. 268. in quibus τονθο- 




















Ciciph. 085 tun eium. q 











































que 

eco hojus verbi, quam hic 

μῳ id Schol. "d Ms 
εν. Bux. Pon. 
fer Vt ce ce per 2: Don 


, ἘΞ 
Buvxck. τοῦϑ' Raw. (τοῦδ᾽ : 
Bip. Ald. Junt. i oir o, 
etc. Drwp. ἀπῆς 1.2. $. Dons. 


'gotiis immiscet, qi 
non spectant. Pac. 1058. πολλὰ s 
lera εἶ, magus e στάρι, 

d 


ὅταν) λαλῶσι... Korr. | Sic mee A. 
et Inv. Codd] Vulgo ὅτων 
lembr. καὶ μάλα πλεῖν. Vulg μία; ja 


ὅταν 
μάλα πλεῖν ) μαίνομαι. 
etinm male omissum fuisse, ut ia C. 
ceram optimamque lectionem 
muembranz, ad quem modum 
in locis librariorum errores 
sunt. Ip. μάλα πλεῖν ἢ μαίνομαι, .ε: 
um in modum. Phrasis hec legit! 
supra 108. Ceterum Mi 
καὶ μάλα πλεῖν ἢ μαίνομαι, prout. 
etiam supra loco laudato, Krsr. ων 


etc. ind T wir (siue καὶ) 
Borg. Junt. v. rt. 11. Cri. Yer 
(v. Àvv. 109.) Ὅν, γε om. 1, δὲ 
3. πλὴν (sic) 2. 6. Donn. 

ἢ μαίνομαι. Lege (deleto 
πλεῖν ἢ μαίνομαι. V. sup We 
757. γε om. B. Pons. 3 


ΒΑΤΡΑΧΟΙ. 


$, μὰ AD, ἀλλ᾽ ---ρτᾶνἊ 
^A, prave etiam Latine 
i debuit: ἐγώ ; μὰ AP, 
ιὰ Δία ad id, quod tacite 
za est phrasis, ad hunc 
1: ob μὰ Aia χαίρω uó- 
a» δρῶ τοῦτο, ἐκμιαίνο- 
roue? non gaudeo modo, 
, sed mehercle semen 
εἰ rideor. BuvuNcxr. Po- 
. Correxit: Tovrol καἀκ- 
*aAaA&v in Elb. est sim- 
λαλεῖν ex Aristoph. af- 

: ex perdita Aristoph. 
att, Bekk. p. 102, 13. 


iot. Μιαίνεσθαι. Brux. 
ἀποσπερματίζω. ἁγνισ- 
IUNCK, 

μοι τὴν Detiàvy—Soph. 
αλλε χεῖρα δεξιὰν πρώ- 
T OVesp. 950. ἐμβάλλει 
Diphilus ap. Athen. p. 
ἐνέβαλον. Soph. (Ed. 
xal μοι xép' ὦναξ δεξιὰν 
φιλήσω τ᾽, εἰ θέμις, τὸ 


ulgo καί μοι. (sic Rav.) 
μι Atticorum poetarun. 
mavit Cod. Borg. καί 
unt. 1. 11.111, Crat,. Ven. 


rías. Verbero verbero- 
Jovem converberonem, 
oraret per Josem óuóy- 
em per éraupetoy. BERG. 
üc cum primariis edd. 
δον. Perperam Kust. ὁ 
. 9"yboy. BnvuNck.. óSv- 
nale ed. Kust. ὁ ἔνδον. 
. Junt. 1. ir. 161. Crat. 
xit. Wecli, θόριβος xal 
βοὴ Rav. Div. χ᾽ ἡ 


és. Vocem hanc a pu- 
bhorrcze. notat Tho. M. 
tpp.J, ejusque loco Aoi- 
esse. pronunciut. — Sed 
'serva'iuncui hujus fa- 
e, quam ncminem fore 
um wayistelli liujus au- 
ferendum ceuseat. Kvsi. 
edd. Ald. Juntie, Farr. 
ιἰδορισμές. Tale est op- 
ruós. V. ^d Alciphr. p. 
Vagn. ad i. ?2.]. Brnc. 
wm prinariis edd. Per- 
ἰορισμὸς, que prava est 
crptura et Tho. Mag., 
Su bic ipee locus refel- 
ies verbalibus sspe pec- 


a 
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carunt librarii pro ἢ scribendo . V. ques 
notavíad /;Esch. S..C. Th. 56S. BRuwcx. 
καὶ ebp. D. Pons. et μὸς habet ut 
videtur. DosR. λοιδορησμάς defendit Bar- 
ker. ad Steph. Thes. vol. i. part. iii. p. 
81. not. 5. ιν». λοιδορησμὸς etiam Ald. 
Junt. i. χφλοιδορησμὸς Junt, τι. 111, Gel. 
χῴλοιδορησμὸς Crat. Ven. τ. 1r. Wech. 
Raph..xé λοιδορησμὸς Brub. x9 λοιδο- 
ρισμὸς Port. Lugd. Amst. Ip. alexó- 
Aov κεὐριπίδην (sic) 1. Donn. 

758. Ms. et Ald. πρᾶγμα πρᾶγμα: 
mox γὰρ omittit Ms. ΒΕΝ τ. In Kust. ed. 
sic legitur lic versus : Ea. d. Alax. πρᾶγμα 
γὰρ κεκίνηται μέγα, uno deficiente pede. 
Quod librariis sepe contigisse jam plas 
semel observavi, ut vocem bis ab auctore 
positam semel tantum scriberent, eamdcm 
hic admiserunt culpam opere in officina 
Wecheli, ubi primum sic excusus hic 
versus. Inde in Frob. ed. et aliquot de- 
inceps alias transiit menda. In minori. 
lus tamen Batavis, ut in quinque prima- 
riis, recte excusum fuit: d.— πρᾶγμα, 
πρᾶγμα γὰρ κεκίνηται μέγα. Sunt. igitor 
edd. ad minimum septem, e quibus Kust. 
hunc vergum restituere poterat : nec con- 
jecturis opus erat, nec Vat. Cod. [Estver- 
sus mutilus, quem Ms. Vat. sic exhibet : 
Ea." A πρᾶγμα, πρᾶγμα. Ai. μέγα κεκίνηται 
πάνυ. Recte, si numeros spectes. At 
quod ad personas adtinet, malo cum edd. 
vulgz. solam tantum exclamationem *A 
Xanthie tribuere, reliqua vero /ERco, 
ad hunc modum: Ha. 'A. Ai. πρᾶγμα, 
πρᾶγμαμέγα κεκίνηται πάνν. Kvsr. Etiam 
in Elb. πρᾶγμα bis ponitur. Idem bis 
legi in ed. Farr. in cett. edd. semel, mutilo 
versu, animadvertit etiam Berg. Dixp.] 
Consentit Cod. meus vett. editionibus. 
Alii varias contraxerunt labes. In membr. 
αἷ.--- πρᾶγμα, πρᾶγμα μέγα κεκίνηται πάνν. 
In C. totus versus Xanthiz tributus sic 
legitur : ὦ πρᾶγμα πρᾶγμα σφόδρα κεκί- 
νηται μέγα. In B. male distinctis per- 
souis et inutilo versu : ὦ πρᾶγμα πρᾶγμα. 
- κεκίνηται μέγα. Bnuvck, — Ex hac va- 
rie!*te, a qua etiam Borg. discrepat, in- 
telligitur jam. olim. hzc non uno modo 
interpolata esse. Interim placet duorum 
voca^b. repetitio, quam ex ltav. recepit 
lnv. d. — πρᾶγμα, πρᾶγμα μέγα κεκίν., 
μέγα, d. T. ν., utpcte animo vehementer 
commoto congrua Borg. d. — wp. πρ. γὰρ 
σφίδρα μέγα kex. DiNbD. πρᾶγμα, πρᾶγμα 
γὰρ κεκίν. μέγα Ald. Junt. 1. ττὸτἰ. Crat. 
ctc. Semel]. tantuin πρᾶγμα habent Wech. 
Gel. Port. et seqq. πρᾶγμα etiam in Elb. 
bis scriptum. Ip. E. d, πρᾶγμα, πρᾶγμα. 
ΑἹ. μέγα κεκίνηται πάνν Ms. Vat. Lege 
ex edit. Ald. E. d. AI. πρᾶγμα πρᾶγμα γὰρ 











































*napeuti, deinceps positi, 
sb. ὅσαι Borg. et Rav. Horz. 

163, ξυντέχνων, quod mulla auctori- 
tate reposuerum (pro ewr.), exhibet Cod. 
E. Attica litem. Bnowcr. Ms. [wrv- 
χάρι gt ποὰ κατῆλφ. Bust, σιστύανον 

ld. Junt. 1. rr. 11, Crat. etc. Disp. 








dest. Koer. ϑράνον Elb. Dinm vé δὴ 
B. Pons. re 1. 2. Dos! 





"T8. τὰν vpeqelue pos Ἐ quia 

768. . E quibus 
verbis licet colligere, ea jam Comici no. 
fus deer, vam vemps llinc 
rum » sedem nempe sul m, 
quam obtinebat ille, qui Atheniensium 
judicio primum inter tragicos locum pro- 
mereri et inde preesse velut tragicorum 
choro censebatur. Qua ratiome utique 
*xsitisse eadem in urbe Sophistamm, 
aeu qui declamando pre aliis, auscultan. 
tium suffragiis, tum excellerent, θρόνον c 
"aris apud Philostr. locis discimos, et 
qtem bonorem Lolliano Ephesio primum 
Athenis delatum tradit ille de Vit. Soph. 
3. p. 526. προὔστη μὲν τοῦ ᾿Αθήνῃσι θρόνου 
πρῶτον, primus. Athenis in. sublimi sede, 
non, ut ibi interpres, in subsellio, prese- 
dit. Subsellia enim erant inferiores in 
theatris locise, ad declamandum reci- 
tandave poémata destinatis, spectatorum 
vel auscultantium sedes, ld vero de id 
genusapud Athenn. θρόνοις peculiare tradit. 
in Hadriano, Sephista Phenicio, Philo- 
stratus de Soph, p. 284., quod non solum 
is ad thronum. Athenis pervenerit, sed 
praterea quod geyaAorperi Ὁ 








ἔστατα τοῦ ᾿Α- 
θήνῃσι θρόνου ἐπεμελήθη, ἐσθῆτα μὲν πλεί- 
στον ἀξίαν ἀμπεχόμενος, ἐξηρτημένος δὲ 
τὰς θαυμασιωτέρας τῶν λίθων. Additin- 
tuper, eumdem, ut vel inde dignitatem 
hwic Sophistarum folio insidentis msi 
mare liceat, ad Eleusinia sacra equo freno 





wnde superiora Philostrati verbi 
gulari Hadriani 


membr. et C. etiam Cod. E. Vilis 
ἦλθεν, redundante syllaba, quod 
mon animadverterunt : scilicet. qui 


semper εἰ wbique prodücitur. Dam 
κατῆλθεν Ald, Junt. v. τι. rri, Crit 

- L. κατῆλθ᾽ ob metrum. 
ὅτε δὲ 1. 6. ὅτε δὴ 2. κατῆλ' 


tit, ostenstus est; quom si 
artis «uc specimen edidit. Hinc 
et ἐπιδείξεις dicuntur. commeissipseh) 
specimina artis cujuscumque, quain: 
tris vel ludis pubücis eduntur: uta 
doctis jamdudum exp. 
Subaudiri potest τὴν τέχνην. M 
ap. Athen. vi. p. 818. ψάλτης. 
Στρατόνικον ἑστιῶν wore 
τὴν τέχνην παρὰ τὸν πότον (o 
artem inter potandum). Dyno. 
tse Euripidi Aristophanem, non. 
solum, sed ex onmibus fere q 
sunt huj.s Comici fabulis, sat 
quibus tragicus illc passim in se 
duitur, etomnise m 


Junt. r. r.1:1, Crat, etc. — βαλαν- 
Bav. Dix. “ταῖς καὶ ois 1. ἢ, 


mpr« 1. (sed o alia m.) D. 
πατραλίαισι Junt. 11. Gel, — Tv- 
Nen. t. ie Disp» τοῖν ποῖ. σι 


primo 2.ut 


᾿ λογικῶν. 
'« uam vocem haud adsequutas est. 
qum desumta est e media pa- 
Wubi Avylfew dicebatur, qui ictus 
il celeri capitis, laterum vel fe- 
Anflexione eluderet. Sic Vesp. 1478. 
λνγίσαντος ὑπὸ ῥώμης, latera tor- 
pre» robore: wbi eruditus Schol. 
t, mepiaryavyóvrros* ἡ μεταφορὰ 
παλαιόντων, udducto ibidem The- 
^ ld.i. 97. ubi Ἀυγίζειν et ἐλνγίχθης 
ν. Jlécti, seu. superare ac supe- 
Wlegitur. In Lucimi Gymnwe. de 
ab init, dicitur: οἱ δὲ ἄγχουσε 
alii alios pra focant εἰ iMor- 
mi, ut ibi interpres, 


om eadem 
de Arrchionis lucia agens Icon, 
p T89. τῇ δὲ ἐπιτάσει τῶν σκελῶν ἄνει. 
χρησάμενος, οὐκ ἔφθη τὸν λυγισμὸν 


It Ἀνγισμὸς de molli flexione saltan- 
i, quod et athletiearum olim seu gym- 
exercitationum. pars erat, di- 

t alibi apod eumdem Pbilostr. 
ILiv. T. red δὲ derer irre 
va»ros λυγισμοὺς ὀρχοῦνται, 

V audivit ad smmum tibi ile mol" 

» sulluré. Unde Por- 

τ li. p. 66. [5. 33. p. 56. 

.] ubi equorum et atb-- 

addit ; ὃ τῶν 





Vespas loco adtigerat Salmas, 
Tat. p. 730., quod preterea e 
155. ac iv. 97. t insuper illustrari. 
Sraxz, Add. Hemst, in Lennep. Etym. 
L.Gr. p.385. Accedit tertius usus de 
fe, qui in rota tomuencr, v Lennep. ad 
Phalar. Epp. p. 73. et quartus de flexioni- 
bus et versutiis eorum qui in judiciis effu- 
gere ponas student ap. Plat. de rep. iii. 
Ῥ. 405. c. Steph, (ubi in cd. Bipont. vi. 
p. 300. perpenm. λογιζόμενος legitur 
My.) ad x |. cf. Scholia a Ruhnk. edita 

. 156. lbi στροφὰν στρέφεσθαι et Avyl- 
p» etiam junguntar. Dtxp. λογισμῶν 
B. Pons. λυγισμῶν ut hi 1. 2. 6. Gl. in 
1. τῶν γνωμῶν ἣ τῶν καμπῶν, in 6. kau- 
πῶν. Per γνωμῶν explicatur lectio, quam. 
habet Beroc. 127. λογισμῶν, εἰ que latet. 
im Schol. editis, ita corrigendis; Avyw- 
σμῶν : καμπῶν. γράφεται λογισμῶν" robr- 
ἐστι παραλογισμῶν. De λογίζομαι et 
λυγίζομαι confusis v. Pors. Opusc. p. 266. 
Sed verom est λυγισμῶν. Dona. 





Athen. 
vero a 





coryphais, de Glor. Ath. p. 948. ἡ Eüpi- 
πίδου σοφία καὶ ἡ Σοφοκλέουε λογιότη: καὶ 
τὸ Αἰσχύλον στόμα. Adde quod idem 
Eurip. scenicus philosophus, ut ap. Sext. 
Empir adv. Math. p. 57. [279. Fa- 
ic. qui ibi cfr.] Athon.iv. p. 158. et 
. 581. Clem. Alex. Strom. v. p. 58! 
dici meruit. Mitto vero hic, quod Euri] 
reprebensum ob frequentem usum vocis 
σοφὸς notant veteres criti 
605. σοφοῦ Πωνδίονος, quam itidem adhi- 
betejudem dramatis laud dissitis in 
cem locis 285. 295. 298. 299. 309. εἰ re- 
itum Androm. 244. σοφὴ σοφὴ cj. 

FANE. 

110. ἀντελάβετον vitiose Ald. Junt. 
1r. rn. Crat. Vei m Wecb. Brvl 
Haph. Correxit Gel. Drxp. : 

"17. «obw [olim κ᾽ οὐκ] ἐβάλλετο; 
Friscl. annon. inde. deturbatus. es? 
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Ven. 1. i. cum puncto post ravra. τίς 
sed cum puncto post ταῦτα Ald. Junt. 1. 
11, Crat. Wech. πὰ, Gel. τίς ταῦτα; 
]taph. Port. ctc. Dis ἢ. 

800. Metri gratia. scribendum est, 
vel ᾿Αϑηναίοις συνέβαινεν Aigx., vel, ut 
Ms. Vat. U. habet, ᾿Αθηναίοισι σννέβαιν᾽ 
Alex. Frischl. autem τὸ συνέβαινε male 
bic vertit, obtingebat, quum significet, 
conteniebat. lxi:sT.— ᾿Αθηναίοις ξυνέβαι- 
νεν Αἰσχ. Sic optime D. (ctiam Borg. et 
Elb.] [ta etiam in meo, niei quod συν- 
eB. habet neglecta littera Attica. Vulgo 
redundante syllaba ᾿Αθηναίοισι συνέβαι- 
γεν. In A. C. [ct Rav.] ᾿Αϑηναίοισι συνέ- 
βαιν' Aiax. Musicas aurcs non luberet qui 
hanc prieferret. lectionem, Gl. ad. &£vr- 
éBawer, ἔχαιρεν, ἀπεδέχετυ αὐτούς. 
C'od. E. ᾿Αθηναίοισι ξυνέβαινεν Αἰσχύλος. 
BneNea.. Lege ᾿Αθηναίυις : sed Suid. in 
Συνέβαινεν habet Οὐ γὰρ ᾿Αθηναίοισι. 
Brwr. οὔτε γὰρ ᾿Αθηναίοισι συνέβαινεν 
Αἰσχύλος. Lege ob metrum vel ᾿Αθηναίοις 
vel συνέβαιν᾽. σαργανοῖσιν male pro cap- 
*ayois legitur in Cratini versu apud À- 
then. iii. 32. p. 119. οὐ pro οὔτε Suid. 
Ms. in συνέβαινεν. cetera ut text. i. e. 
τοἱσι συνέβαινεν. ξυν. D. l'ous. ᾿Αθηναίοισι 
συνέβαυσεν Ali. εἴς. ᾿Αθηναίοις Fib. 
Dixp.. -οἷς ξυνέβαινεν 1. (ct 2. nisi quod 
συν.) Donn. 

NOB. λῆρόν τε τἄλλ᾽ ἡγεῖτο, ToU γνῶναι 
πέρι φύσεις ποιητῶν. Adverbii vice hic 
est τὰ ἄλλα εἴ valet pretirea.— λῇρον 
ἡγεῖτο αὐτούς, nempe Tubs ᾿Αθηναίους, 
περὶ τοῦ *ys&vai—. Non satis üccurata est 
versio, qu. εἰς corrigenda: pretered ni- 
hil nisi meras nugas eos eonschbat. in dig- 
noscendis potarum ingeniis. Salse Athe- 
niensibus exprobrat prava judicia, quibus 
$vpe optimi exigebartur fabu'a', con- 
cessa deterioribus palma, quod. et ipse 
quum alias expertus. cst, tur). maxime 
quando Nubes docuit, Buvsck. πάρα 
Vet. non πέρι. Not. Scal. Dip. 

Bll. s. οἱ δεσπόται sunt Pluto et Dio- 
nysus, alter ;Eaci alter. Nauthia: lierus, 
Tensus : Quando majuri cum studio graves 
its ayePre coperint domini, faciie nobis, 
Disi adsimus, verbera (eilectus, κλαύθ- 
ματα pro causa) parata sunt. Dix p. 

*13. Totus hic locus verbis sonoris et 
cuthurnatis turget, ad iniitationem nempe 
-Eschyli, cujus stilum. et. characterem 
Aristeph. ἐσ exprinere voluit. var. 
ἐριβρεμέτοι. de sch. ita. vocat, propter ii- 
lius maguiloque tiam, Κῶν 

h13-28. lii versus. quatuor cqualia 
"ystimiata constituunt, «quorum. singula 
a duobus hexametris. incipiunt, ($13- 
li. 817-20. 821-21. 625.26. et ita qui- 
Jem, ut im uibus dactilicis, syllaba 


NOT.E IN ARISTOPHANEM. 









[V. 806-814 


syllabe respondeat. 818. lege eysidé 
μων. Pons. [Et quod utpote maa.fess, 
opinor, moncre superscdit, cese e 
nmuswim congruunt. — Jure igitur m 
cantici artiticium prorsus singnlare me 
batur. Porro 817. κορυθαίολα prim ip 
bat cum Salmes. ad Solin. p. 734,4 
D. post quem Wakefield. video suo ug 
actum agentem ad Eurip. Her. 
1005. Ceterum ors. in notis Ms 
A:sch. post uam monuisset in Diosciis 
Epigrammate notissimo recte citm 
Salmas. ibidem, Αἰσχύλος ἐξέφωεσ, ὁ 
μὴ σμιλευτὰ χαράξας Γράμματε, Mi 
Donn.) Ms. ἃ Bent. collatus babe ἐῥ 
χωσε νονγησμια evra, unde ille parem ie 
citer νεσσμίλευτα. ZjuAevrü ad Es 
tacite refertur, et imitatus est Dioscor 
Aristoph. quem v. Ran. 813-26. 8 
903. 1003. 1004. ed. Brunck. Homah 
corum primum dederat Salmu. he 
βρεμέτας Suid. Ms. els r'.— lifprre- δ 
λειν ἐπιστ.---γεωργὸν.---οἰ ἐν om. Pour 
818. et seqq. Quatuor systemata st» 

tem vers. Bent, numeravit, Dis». 
versus Inv, ita, ut vulgo descripti eil 
auctoritate Cod. Rav. edidit, sed Brest 
sequutus recentiorem Schor. it: 
δεινὸν---ἔνδ, ἕξει hexam, | doit b 
yovros ὀδόντας 813 | τέο ἢ 
δεινῆς pentam. dactyl. | ὄμμετε eb 
troch. dimeter catal. | ἔσται 9 

| σχινδαλμῶν --- ἔργων, | deri 
N20. | ῥήμαθ' ἱπποβάμονα. | esie 7 
χαῖταν | Sewbv — ἔσει ! ῥήματα---ἀποῖθ 

| γηγενεῖ Qua. 825 | ἔ»θεν δὴ--λιστῇ 
γλῶσσ᾽ --- χαλινούς, ῥήματα δαι. κατε. 
πνευμόνων π. πόνον. Diwp. Po M 
Rei*k. legendum conjecit ἔλξει. Doi 
ἐριβρεμέτας. ὃ μεγαλόφωνος Αἱ 
Dr: Ncs. 

Sli. Reisk. ad bh. v. adscripsit ci 

Jectrram τέρας. Num igitur prosys 
legi voluit? ἡνίκ᾽ α ita, ut inter κ ε΄ δ 
apostrophus positus sit, Elb. dpedws 
(non ὀξυλάλον) Ald. Junt. 1. Cat. ἴα 
1. 11, Wech, Brub. Gel. Raph. Port. Lage 
Amst, ὀξυλάλων Junt. 11. 111. Dux. 8 
yyorros ὀδόντας àvrir.. Sic bene reogtt 
108. edd., quibua adstipulantur 
Schol. Codd. B. D. Invyratus est bi 
in ὀδόντα ἀντιτέχνου, quam lectiom 
e priuribus edd. stulte revocavit 
[θήγ. ὀδόντα. Metaphora ab apris. 
l.ys. 1257. αἴπερ τὼς κάπρως θάγονται e 
τὺν ὀδόντα, ubi v. Not, Ita autem 
'ritiuze, non ὀδόντας. Ben. Etiam Bit 
ὑδόντα dedit. Disp.] In. membr. 
ἀντιτέχνου, cum eli-jone, quam rmeuss 
aversatur.. Versus digessi, uti in 
distinc sunt, quum rationem a 
etiam Schol, 10 proposita lectiuoe ἐξ» 


15-819.] 


v substantive accipiendum est pro τὸ 
lior, garrulitas: tametsi hac in for- 
vereor, ut sine offensione articulus 


i possit. Verbum ἰδεῖν ad alium sen- . 


translatum, more poctis familiari, 
"meauum verba commutaut. Sic /Esch. 
» Th. 103. κτύπον δέδορκα. ]n C. 
icue scriptum est ὀξυλάλον, quod 
tive acciperetur, sicque vitaretur 
imodum omissi articuli : ἡνίκ᾽ ἄν περ 
EvAdAov ἀντιτέχνον Ofryorros óbóv- 
Hac in phrasi neminein. morari de- 
erbum ἰδεῖν cum patrio casu con- 
um. Verba sensuum duplicem 
icunt casum, secundum et quartum. 
situm hic pro αἴσθηται et eamdem 
Ur constructtonem.  Meliorem hanc 
nem puto. Bnuwcx. Ms. óbórr. 
éBórra. forte legendum θήγοντά 7' 
89. Bxwr. ὀὁδόντ᾽ D. Pons. ὀδόντας 
Lugd. Amst. In Not. Scal. ὀδόντα 
Jixp. ὀδόντα 1. 6.— as 2. Donn. 

be ἀντίτεχνον 1. sed gl. τοῦ Εὐριτί- 
)OBR. 


ὃ. ὄμματα στροβήσεται est, oculos 


α 
δἑειονηκεὺϊ!. DiNp. ἔμμ 1. i. e. óp- 
: Donn. 
T. ἱππολόφων D. (et Victor.) Pons. 
1. 2. 6. in t. et Sch. omnes. 
juoque L. Donn. ὑψιλόφων. Infra 
Eurip. dicit ;Esch. proloqui ῥήματα 
| ὀφρῦς ἔχοντα καὶ λόφους. Βιπο. 
^ D. ἱππολόρων. Βπυνοκ. [ta ct 
Bav. estque exquisitius, quum ἵππος 
ennullis verbis compositis magnum 
tet, ut in ἱππόπορνος. Possunt et 
€ esse, quie veluti equinas (ex equinis 
) cristas habent, ut ad ἱπποκόμους 
αλειὰς lom. 1l. M. 339. aliudatur. 
e quod sequitur κορυθαίολος (ὁ τὴν 
Ma εὐκίνητον ἔχων Apoll, Soph. Lex. 
. ὃ. 412.) Homericum est vocabulum. 
leyn. ad 1l. B. 810. Fortassis tamen 
ἰόφων e seq. ἱπποβάμονα cxstitit. 
Mes idem est quod éxÍA oos, cristatus. 
'akefield. ad Eurip. Ilerc. Fur. 1005. 
ragedd. delectu t. i. ubi, pro voc. 
v. aequ. legi jubet μήκη, longitudines 
vum, Horatii nempe —* ampullas et 
ipedalia verba. Vulgatum indicat 
"mas contentiones verborum cristato- 
(sublimium), quales vere in seqq. 
unt. DiNp. κορυθαίολα μήκη Sal- 
im Solin. p. 735, 2. p. In. 
B. Lege cx . BrwT. σκιν- 
wv Suid. Ms. Pons. σχινδαλμῶν [ut 
d.]. GL. λεκτολογιῶν. Morr. [ p. 360.] 
Ιαλμός, d» τῷ x, ᾿Αττικῶ:᾽ σκινδαλ- 
“Ἕλληνες, ubi v. Piers. In Δ. C. 


tum, nt vul [eism T Tus.] σκως- 
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quadrisyllaba occurrit Nub, 180. λόγων 
ἀκριβῶν σχινδαλάμους. BRuNCE. παραξό- 
για σχινδαλμῶν dicuntur rotationes (agi- 
tationes) mudaces scindularum tenuium 
(argunentationum subtilium). σκινδαλ- 
μῶν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat.. etc. 
DiNp. σκινδαλάμων 1. 6. -λαμῶν 2. 
Dosn. σμιλεύματά τ᾽ ἔργων. — Minutias 
scu quisquilias, qu:s sectatus sit in 
tragoedia Eurip. vitio hic ei vertit Comi- 
cus. Julian. Or. iv. p. 77. ἐργάτης γάρ 
ἐστι καὶ τούτων ἀγαθὸς, οὐκ ἀποσμιλεύ- 
ων οὐδὲ ἀπονυχίζων ῥήματα, cst enim εἴ 
dicendi peritus artifer : non ila. lamen 
μέ cerba sua. ninnte €clut. scalpro. con- 
cidat et ad wunguem exigat. SraNn. 
Salmas. ad Solin. p. 735. n. c. ““ Esch. 
in componendis trayadiis majestatem ct 
pondus verborum cunsectatum c$»e po- 
tius, quam clegantiam et niturem vetere« 
Critici observant, Contra ea Eurip. vitio 
datum cest nimis accuratum et ornatum 
dicendi genus et nimius nitor in tragico 
argumento. Aristoph. in ltan. de Eurip. 
σκινδαλμῶν παραξόνια σμιλεὐματά τ᾽ ἔργων 
dicit, quibus in comparationem opponit 
zEschyli ἱπποβάμονα ῥήματα cet. Schol. 
σμιλεύματα interpretatur. διαγλύμματα, 
quod ad calamos scriptorios scalpello 
teniperatos referendum est. κάλαμοι διά- 
γλυπτοι Crinagor. in Ep'gr." — Idem 
Salinas. paulo ante σμίλην inter instru- 
menta librarii referri notat, i. e. scalpel- 
lum. Unde in veteri Epigramm. σμίλα 
δονακόγλυφος. ollux vii. 21, 83. ait, 
σμιλεύματα h. 1. dici a σμίλῃ corinriorum, 
ut sint rgjicula, rescgmina. — Sed possunt 
in universum dici, ut videtur, σμιλεύματα 
omnia quz resecantur τῇ σμίλῃ, etiam ea, 
que przciduntur in temperaudis calamis. 
Suid. h. v. laudat 1]. ]. et describit Schol. 
Interpres ibi vertit: et quisquilie facino- 
rum tiri cim illatam fortiter propulsantis. 
Quod est ap. Schol. ἐρεθίσματα, idem 1n- 
terpres vertit, inetaphorice, queris quis- 
quiliz. "Vox mihi suspecta est, neque 
enim alibi ἐρέθισμα hac significatione 1π- 
veni, "Tan. Faber ad Anacr. od. 22. pu- 
tatlegendum ἢ ξέσματα. Dvca. Antiph. 
ap. Athen. iv. p. 161. λόγοι λεπτοὶ διεσμι- 
λευμέναι τε φροντίδες. Brno. 

819. φωτός. Eurip. intelligit. Bro. 
φρενοτέκτονος ày3pós. Azsch. nempe, qui 
non aliunde, sed cx semet voces illas 
grandiloquasin tragadiis formarit: adde, 
qui haud ser.el cumpositis ex φρενὸς voc. 
sit vocibus usus, ut $pervorAmyeis Prom. 
877. φρενώλεις Sept. c. Th. 763. ct φρενο- 
δαλὶς Eum. 327. ad quod. adlusit forte in- 
super Comicus, — Adde hic paulo post 
ZEsch. do semet versum 81}. Δήμητερ, 7) 
θρέψασα τὴν ἐμὴν φρένα. SrANn. 
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820. Voce ἱπποβάμων usus itidem 
JEsch. Prom. 804. στρατὸν ' 
ἱπποβάμον᾽ et Suppl. 362. lero tw el- 
ναι kaufjAo:s* ct sch. exemplo de Cen- 
tauris Soph. Trach. 1111. ἱπποβάμονα 
στρατόν. SPANHM. 

821. Φρίξας —— λοφιᾶς. [Empedocles 
(immo Hom. Od. T. 446.) ap. Plutarch. 
in Quest. Phys. (t. ix. p. 630. Reisk.) : 
φρίξας εὖ λοφιήν, πῦρ ὀφθαλμοῖσι δεδορ- 
κώς. Soping. ad Hesych. v. Λοφίη. Bxzno.]) 
Locus hic ita vertendus: Erigens vero 
natura sua comats cervicis Horrendam 
jubam Et terribile supercilium contra- 
hens, Rugiens enmittet Verba compagi- 
nata, 'abularum instar ea avellens 'Ter- 
restri (i. e. valido et vehementi) venti 
flamine. Kesr. Forma χαίτην quam Inv. 
recepit pro vulg. χαῖταν ferii posset, nisi 
λοφιᾶς pracessisset. χαίταν Ald. ct cett. 
edd. χαίτην Bav. Dixp. λοφιᾶς (sic) et 
χαίτην Suid. Ms. ν, αὐτοκύόμου. Pons. et 
sic edd. Med. Ald. Kusteriana λοφίας — 
χαίταν. Donn. 

N22. ἐπισκύνιον ξυνάγων. Gl. in C. συ- 
στέλλων. |n B. D. textus exhibet émi- 
σκύνιον ξυνέχων. Gl. in D. συνάγων, ὥσ- 
περ οἱ θυμούμενοι θῆρες. — Genuina lectio 
sepe in gl. latet, quod alibi observavi. 
1n Cod. 15. contextus serie scriptum, Bpv- 
χώμενος ἥσει πέμψει. Sic etiam in C. nisi 
quod πέμπει habet. — Gl. pro voce textus 
acceperunt boni librarii, quod non raro 
cantigit. llic manifestus est errur. Sed 
alie. sunt interpolationes, quz facile fal- 
lant, nisi quis callidiori sensu prieditus 
wt. Exemplo sit versus in Lys. 1299. 
BRewck..— ἐπισκήνιον Drub. ξυνέχων Elb. 
Diwnr. βρυχώμενος. .Ysch. intelligitur, 
quem paulo ante ἐριβρεμέταν dicebat. 
Hrnc. — Vulgatum in omnibus cdd. est, 
βρυχώμενος ἥσει —. — Etiamsi forma fpv- 
xónevos nb Inv. recepta defendi possit 
( V. Zonar. v. Βρύχεται t. i. p. 410.), ta- 
men quid sibi velit ce, ab euden repo- 
situm, non patet, nec comma post βρυχ. 
recte se habet, sed post ξυνάγων est col- 
locandum. βρυχώμενος ἥσει Ald. Junt, 1. 
11. 111. Crat. Ven. r2 11. Wech. Drub. 
Gel. Raph. Port. Lugd. βρυγώμενος ἥσει 
Amst. Dix p. — βρυχόμ. D. Pons. Bpvxó- 
μενος οἵσει (sed ἥ em. rub. et gl. πέμπει) 
1. Donn. 

823. Suid. γομφοπαγῆ. Pons. πινακι- 
δὼν 1. 6. -ηδὸν 2. Donn. πινακιδῶν vitioso 
Ven. τ. Raph. πινακηδῶν Ven. 11. Post 
πινακηδὸν comma habent Port. Lugd. 
Amst. Diwp. 

8241. γηγενεῖ Qwafuari. Gigantes dice- 
bantur γηγενεῖς. V.ad Nub. 851. Drnc. 

825. Interpunguutur hec vulgo ita, ut 
post βασανίστρια iccte. comma ponatur, 
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sed ver—m «erba À 
ἀνελ. jungantur. Post à&É»  Αἀνέλα 
comma esse debet et post δα» aS» δαιομι 
scio cur mutaverit Inv. cro a» —Woparn 
quio 0s format, dicendi mage asap am ΠΕΣ 
gitur autem Eurip. lingua. — Δί 
ca, suctore Photio Lex. p. E “-- «P: 164 
τετριμμένη. Vocabulum Βα» ac. hoc 
catum est, V. Rulmk, οὐ «E» sd T; 
Piers. ad Mar. p. 215. Scias 8 —xharj, 
nep. p.378. Certe non em -— est, 
vulgo redditur, sed potiusam 31900 ἐς 
Elb. Din». - 

826. γλῶσσ᾽ »-αὐἷς ἢ Σ᾿ 
hinc secundo [ex Br. descripgi Προς, 
tione] w»evuévom formm sun. am we 
nice, eedemque antique Át39-— ie qr. 
quam in plerisque sequuntur — 9 7n 
in chorico cantico, ubi Trag— -—u ἐς, 
xoilay imitatur Comicus cur 27 Preis 
Atticismi fonnis yA&rr be or, ας 
πλευμόνων mutare nefas fu2&9*6 P. 
res agnoscunt iv. Codd. Ald. fAeww 
edidit, inelius Bern. Junta s7 
Dnvxcx. δαιομένη ῥήματα est, distat, 
concidens, Esch. scilicet, advent 
dicta. ἀνελισπομένῃ male Amst, Di*9 

826-27. -μένα bis 1. Donn. 

827. καταλεπτολογήσει. Nobb. ut 
διαλεπτολογοῦμαι rais δοκοῖς. Bao." , 
est, subtiliter examinabit verba ΝΡ 
εἰ sesquipedalia; qua paulo a? 
ἱπποβάμονα ῥήματα, γομφοκπαγῖ, «uf 
ncm ampullatam et. dithyrambicem, qi 
pronunciari sine pulmonis vexatione d 
anhelitu non possit." Casaub. ad Per 
Sat. i. 14. p. δύ. *Grande aliqu'd, quod 
pulmo anime praelargus anhelet, Dca. 
Syllaba Ao in verbo AesroAoy. bis scrga 
estin Elb. Dix». 

828. πλευμόνων, Attice pro πνευμόνια. 
Sic Pac. 1073. ὅ πλεύμων, ubi Schal. 
᾿Αττικῶς δὲ διὰ ToU λ, Ó πλεύμων. Eumet. 
Ma. in dict. Att. πλεύμων, ᾿Αὐτιιῖε, 
«πνεύμων, Ἑλληνικῶς. SPANHB. Αἱ v. Βα 
Brunck. ad 822. πνευμόνων etiam Eb. 
πνευμόνων Elb. (et Rav.) Junt. τ. Beh 
Dixp. Ms. πνευμόνων. Bkwr. 
vor D. Pons. πνευμόναν]. 2. Don. 

829. Hic jam prodeunt Earipi 
JEschylus, et Bacchus ; deinde illi à» 
certant de primatu, Baccho judice. Bzas. 
μεθείμην. Sic recte À. C. etiam E. G. 
παραχωρήσαιμι.  Vulge μοϑείην, quum 
scripturam mendosam esse, jam ose 
derat Dawes. p. 338. — Verbum activae 
μεθίημι cum accus. semper, cum gess 
numquam construitur. Forma passiva pt 
θίεμαι utrumque casum adsciscit. V. 3 
ad Vesp. 416. Bnuxcx. Non prodess 
in scenam, sed exhibentur in eo kx? 
ubi jam altercati ese finguntar, et Dt 


non post γλῶσσ᾽, 






ΒΑΤΡΑΧΟΙ.. ᾿ 457 


Constituitur μὲς act. 
la, sed ap. Franco- 
tus quinti scena pri- 
|. ed. sec. ita preci- 
bum act. μεθίημι cum 
ίεμαι cum accusat. rite 
quod in Comici edi- 
loquendi consuetudi- 
rvatam ignorat." In 
| eamdem rem lauda- 
. p. 186. et ad Hipp. 
y Ald. Junt. 1. 1t. 11. 
lech. Raph. Correx- 
* 1927. μεθείμην. Ip. 
T. μεθείμην B. Pons. 
3.6. Sed μεθείμην L. 


J acutus supra circum- 
» B. Pons. 


1l. heec ita vertit: Pri- 
geret, quod undique 
loquatur in tragediis. 
ad gravitatem compo- 
, animo repetet verbo- 
: identidem in trage- 
t. Kvsr. Infra 1018. 
' αὐθαδῶς σεμνυνόμενος 
in πδρα (1 introduxit 
is diu tacentes ; infra 
urip. πρώτιστα μὲν δή 
ἐγκαλύψας etc. ΒΕποΟ. 
Pons. ἀποσεμνυνεῖται. 
χηματίσει. BRoNcx. 

| Elb. Diwp. τραγῳ- 


ἱνδρῶν. Quod nempe 
in vituperium bic Eu- 
ir. Sic Conc. 560. et 
o mi homo, posteriori, 
, Tan. Fabro redditur. 
sch. S. C. Th. 891. ΑἹ, 
lices). Alioquin Av. 
Neptunum : ὦ δαιμό- 
δον, o felix hominum, 
'ero sensu δαίμων de 
ctum modo Tragicum 
ἔτι μὴ δαίμων παλαιός, 
citas : et Sept. Theb. 
hol. δυστυχία. SPA Nn. 
st, o bone, ut sape ap. 
laudei vel in vitupe- 
. Contra metrum uéya 
. Bav. adsentitur, rece- 


& DiNp. μεγάλα Ald. 
'tiam Bav. Disp. Eu- 


«[96. B. HSt. 62. Wyt- 
sservant 1.2. 6. Do»n. 


885. Locum huno citat Suid. v. ᾿Αγριο- - 


ποιός, v.'À ον et. v. Ἐγῷᾷδα. Kvsr. 
ἐγῷδα. [Sic Eqq. 118. et Ach. 905. Adde 
Eurip. Phoen. 723. SraNH.] Sic Codd. 
Perperam vulgo divisum &y' $a. V. ad 
Thesm. 502. — Sic ubique excudi volui, 
quod semel dictum sufficiat, nec librorum 
hanc varietatem — amplius  observabo. 
Bnuwcx. 'Ey ᾧδα Ald. Junt. 1. rr. rm. 
Crat. etc, DiND. τοῦτον, κἀξεπίσταμαι καὶ 
δ. Suid. in ἀγριοποιὸν, non in. éyábe, ubi 
Ms. παρὰ αἰσχύων. Pons. 

886. Locum hunc citat Gell. i. 15. 
[Noct. Att. p. 118. ed Conradi] ubi ait : 
* Hujuscemodi autem loquacitatem ver- 
borumque turbam magnitudine inani vas- 
tam facetissimus poeta Aristophanes in- 
signibus vocabulis denotavit in his versi- 
bus: Ανθρωπον ἀγριοποιόν, ab6abócTo- 
μον, ἔχοντ᾽ | ἀχάλνον, ἀκρατές, ἀπύλω- 
τον στόμα, | ἀπεριλάλητον, κομποφακελοῤ- 
ῥήμονα. jn edd, Gell. vett. erat &ypierrór, 
in Ms. Keg. quod Jac. Gronov. laudat 
ἀγριωποιόν. Inv. e Rav. ἀθύρωτον dedit. 
Diup.] Kusr. ἀγριοποιὸς est, qui ἀγρίους 
fingit, quos introducit. αὐθαδόστομον. 
Usus est Esch. voce αὐθαδίσμασιν Prom. 
963. ἢ. e. juxta Schol. κομπάσμασιν, de 
arrogantibus diclis aut factis. SprANn. 
Suid.in ᾿Αγριοποιόν : et sic in 'Eyéba : at 
im ᾿Αγρίωπον ut Ms. e 29» manu: ubi 
σχολ. ἄγριον τὴν φωνήν : [quere an μορ- 
φὴν prebeat Ms.!] Βὲεντ. ἀγριοπὸν 
Bav. εὐγροιοποιὸν Junt. n. Di». 

ρϊωπὸν 1. (1 ex em. m. pr. et gl. ἄγριον 
τὴν φωνήν. ἣ ἀγριόφθαλμον. ἣ ἄγρια ποι- 
οὔντα ἔπη.) -οποιὸν 9. -ωποιὸν 6. Dosn. 

837. ἔχοντ᾽ àxdA. --- στόμα. Eurip. 
Fragmm. ex Menalippe [xx. 4.) ἀχάλιν 
ἔχουσι στόματα. V. Not. Barneaü ad 
Eurip. Bacch. 385. ad hec verba : ἀχαλί- 
ver στομάτων ἀνόμου τ᾽ ἀφροσύνας Tb 
τέλος δυστυχία. Theophylact. Simocatta 
ep. 67. οὐκ εἰδώς, ἀχαλίνωτον γλῶτταν 
μείξονα τοῦ πλημμελήματος εἰσπραττομέ- 
vm» τὴν κόλασιν. BzRc. Apud Lucian. 
Revivisc. p. 891. t. i. ex Eur. adducitur 
ἀχαλίνων στομάτων. BPANH. ἀπύλωτον 
στόμα, os effranum seu mullis clausiris 
coercitum. Cyrill. adv. Julian. ii. p. 38. 
ad hunc Comici locum forte respiciens, 
ἐπειδὴ δέ, ὡς ἔφην, ἀπύλωτον ἀνοιγνὺς τὸ 
στόμα. Ip. —Granmaticus in Bekkeri 
Anecd. dons Dis ἀθύρωτοε: ἄκλειστοι. 
᾽Αριστ s. Div». Aero» Ald. et 
cett, edd. Diwp.. Suid. ᾿Απύλωτον : at 
ἀθύρωτον (sic Rav.) in ᾿Αγρίωπον. BxwT. 
ἀθύρωτον Suid. ubi sup. [i. e. in &yp.] et 
in v. hic tamen memorans alteram lec- 
tionem. Pons. 

838. κομποφακελοῤῥήμονα. V. infra 
938. Bzac. κομποφακελοῤῥήμονα. Gl. 
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σκληρὰ kal συνδεδεμένα ἔπη λέγοντα. 
Βαυνοκ. (In schedis ;) Pollux ii. 125. τὸ 
καταλαλεῖν Tap ᾿Αριστοφάνει. ὁμοίως ἣ 
λάλησις καὶ ἀπεριλάλητος παρ᾽ Αἰσχύλῳ. 
Lege περὶ Αἰσχύλον. Pons. 

N39. ἄληθες. ΠΙαπὸ’ Plerumque hoc 
adverbium ironica' interrogatiun] servit. 
Suid. : ἄληθες, ἀντὶ τοῦ ὄντως. ἀξιοῦσι δὲ 
ὀξύνειν τὴν πρώτην, ὅταν τοῦτο δηλοῖ τὸ ἐν 
ἐπερωτήσει λεγόμενον ὄντως, ἀληθῶς, οἷον" 
ἤΆληθες, ὦ παῖ —. llo. M. [ubi v. Intpp. 
p. 34.] ἄληθες παρὰ ποιηταῖς, τὸ κατ᾽ 
εἰρωνείαν ἀντὶ τοῦ ὕντως λαμβανόμενον, ὡς 
Tb παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει ἐν TlAovrq* (123.) 
ἄληθες, ὦ δειλότατε πάντων δαιμόνων. Sic 
Lys. 433. ἄληθες, ὦ μιαρὰ σύ. — Eadem 
significatione occurrit ap. Noph. Qd. T. 
350. Antig. 758. quibus in Joci« adverbii 
hujus potestas interpretem latuit. — Est 
autem hic parodia versus Euripidei, quem 
Musgr. in 'l'elepho fuisse putat (n. cxcis. 
Fr. inc.] ἄληθες, ὦ παῖ τῆς θαλασσίας 
θεοῦ ; Nomini θαλασσίας '"l'hetidem apud 
Tragicum significanti ápovpaías substituit, 
Eurip. olera objiciens agrestia, quibus in- 
nutntus fuerat. V. Thesm. 4506. et 010. 
Bnvsck, De matre. Eurip. quie. olera 
venderet, hzc dici notat Schol. — Quo 
spectant verba Eqq., ubi, postquam dixe- 
rat Nicias v. 18. εἴποιμ᾽ ἂν αὐτὸ δῆτα 
κομψευριπιδικῶς, ait continuo. Demosth, 
μὴ διασκανδικίσῃς, ne vilem scandicem hic 
snihi cendites, h. c. ne Euripideum quid 
jactes, quod mater ejus, ut ibidem in 
Scholl. tangitur, σκάνδικα énvpazkev, ὅ 
ἐστιν, ἄγρια λάχανα. 'Apovpxos σμίνθιος 
de agresti cieteroquin. mure. ab. Esch, 
dictum in Sisypho, juxta zElian. de Anim. 
xii. 5. et ἀρωραῖοι μύες similiter inira Ach, 
762. SrANH. — V. Thesm. 804. Εὐριπίδου 
τοῦ τῆς λαγανοπωλητρίας. inc. ἀρούρας 
Elb. Dix». Joannes Alexandrinus Ms. 
ex Herudiano, cujus locum longiorem ap- 
ponam: Ἔστι τινὰ (*c. ἐπιὀῥήματα) xal 
* αἰτιατικῆς γεγονότα, οἷον τὸ πέραν 
καὶ πέρην, ἀλλ᾽ ὅσοι ναίουσι. . . 
καὶ μετὰ προθέσεως, ἀντιπέραν λεύσουσα 
πυρὺς σέλας" καὶ ἀπὸ δοτικῆς. ἐπίσχες αὖ- 
TOU, μὴ πέρα προβῇς λόγον" Κρατῖνος ἐν 
Ἑὐμένισιν. καὶ τὸ πρῴην δὲ παρ᾽ αἰτιατικὴν 
σχηματίζουσι, τῇδε πρῷαν- καὶ τὸ, ἀκὴν 
ἐγένοντο σιωπῇ" kal, ἀκμήν τοι βρυὰ τῆ- 
μος ἐπὶ στήθεσσι κέχυνται, ὡς παρὰ ἀεικὲς 
ὕνομα ὀξύτονον ἐπίῤῥημα τὸ. οὐ οἱ ἀεικὲς 
ἀμυνομένῳ περὶ warym τεθνάμεν" καὶ τὸ, 
ἐπιεικὲς ὀπυιέμεν ἐστὶν ἐκάστῳ᾽ καὶ τὸ, De 
δ᾽ ἄρα Ζεὺς συνεχές. οὕτως ἔδει καὶ παρὰ τὸ 
ἀληθὲς ὄνομα τὸ ἐπίῤῥημα ὀξύνεσθαι" ἀλλὰ 
καὶ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις διαστολῆς ἔτυχεν, καὶ 
ὀπὶ μὲν τοῦ ὁνόματος ὑξύνεται, ἐπὶ δὲ τοῦ 
ἐπιῤῥήματος βαρύτεται" ἄληθες ὦ παῖ τῆς 
ἀρουραία: θεοῦ, ᾿Αριστοφάνης Barpáxos. 
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καὶ ἐν Νεφέλαις, τί δ' ἂν καὶ vag ἐκείσω 
καὶ μάθοι χρηστόν τις. ἄληθες, ὅσα τῷ 
ἐστὶ παρὰ τοῖς ἀνθρώποις σοφά. τοιοῖτο 
ἐστὶ καὶ τὸ ἐπιτηδὲς ὀνοματικῶς ὀξυνόμενιν, 
ἐπιῤῥηματικῶς προπαροξυνόμενον" καὶ τὸ 
αὐτοετὲΞς ὁμοίως. καὶ τὸ χάριεν δὲ vay ab 
τοῖς προπαροξυνόμενον. ὅτε καὶ ἐπιῤῥηρεσι- 
κῶς λέγεται ὄνομα δὲ ὃν, παροξύτεται. καὶ 
τὸ σφόδρα βαρύνεται, ἐπίῤῥημα ὄν" ὕσομε 
δὲ ὃν, ὀξύνεται. καὶ τὸ ἡρέμα παροξύ 
ἐπίῤῥημα Uv, δέυν προπαροξύνεσθαι, ἐς μὲ 
τὸ ἤσνχα' πλὴν εἰ μὴ παρὰ τὸ ἡρεμῶ γέγε 
μεν, ὡς ἀτρεμῶ ἀτρέμα. τό τε ἡσυχῆ τῶν 
σπᾶται, εἰ μὴ συνεξέ ev τοῖς εἷς χῇ 
ἐπιῤῥήμασι περισπωμένοις, τριχῆ. πενταχῇ. 
καὶ τὸ αὐθημερὸν ὀξύνεται, ἀπὸ τοῦ αὐδάμε- 
ρος προπερισπώμενα. Divi. 

840. στωμυλιοσυλλεκτάδη. infra 1155. 
δ] eumdem dicit sch. à κατεστωμελ- 
μένε ἄνθρωπε. Ceterum illu vox ext coa- 
posita a4 comicam licentiam.  Niribs 
vox occurrit ap. Athen. iv. p. 157. ἄνδρη 
γενειοσυλλεκτάδαι (barbam colligere ee 
liti). Brnc. στωμνλ. Gl. πολνλογίαι 
σνλλέγων. DBnuxNck, στομυλ. Elb. σὺ δὴ 
μοι Liber Durg. Dix». 

841. ITunc versum interpretabitur cel- 
loquium inter Dicaopolin et Eurip. in 
Ach. BnveNck. πτωχοποιέ. V. Nub. 918. 
Kal τοι πρότερόν γ᾽ ἐπτώχευε:ς Τήλεῤοι 
εἶναι Μυσὸς φάσκων οἴς. εἴ qua ibi ποῖ» 
vimus. Quo nomine Eurip. rursus, ob 
Telephum nempe Mysum  mendici "5 ἴα 
ab eo in scenam adductum cxazaitst infr 
Ach. 418, ejusque. σπάργανα ct. ῥάκωμα. 
laccros ac. viles pannos. 429. 5, Unde, 
quod hic sequitur, faxiovvjAar-1k. 
Que singula respiciunt ad ea ejusdea 
Telephi in cognomine Eurip. dramste νεῖ: 
ba, qu: ap. Stob. leguntur et in Excor- 
tis Gret. ex Eurip. p. 407. [Fr. Tcl. e. 
Musgr.] δεῖ γάρ ue δόξαι rox) εἶναι fy- 
μερον. Unde Horat. illustratur Art. Poet. 
95. ' Et Tragicus plemmque dolet &r- 
mone pedestri Telephus et. Peleus, quom 
paupcr et exul uterque, Drs n. 

812. αὔτ᾽ ἐρεῖς. Sic membr. Vulge 
ταῦτ᾽. lnfra 950. lihri omnes, δημοερατι- 
κὸν γὰρ αὔτ᾽ ἔδρων. Bnusck. abc, À- 
σχύλε. Ms. Vat. U. recte, va^ Αἰσχύλε. 
Misr. Nemo tamen ci obscquutus eit, 
et utrumque recte dicitur. Dix p. abr i pro 
ταῦτ᾽) ex em. ej. m. B. Pugs. οὔτε xe 
pev Junt. 1r. 111. (non. Gel.) ταῦτ᾽ dj 
Ald. Junt. t. rr. τ. Crat,. etc. Diss. 
αὔτ᾽ 6. παῦ᾿ L. Donn. 

843. πρὺς ὀργήν, iracunde. Sic 856.996. 
Soph. El. 360. μηδὲν πρὸς ὀργήν, πρὸ! 
θεῶν. Ῥκυνοκ. θερμήνη Bav. θερμένει 
Junt. n. in. Gel. Disr. θερμαίνης D. 
non Suid. ed. Ms. θερμός. Pons. θερμαί- 
νης 1. -2595 2. 6. DosR. 


V. 844-850.] 


814. ἀποφήνω (cum iota subscr.) Ald. 
rA τς ὑπ. Cnt Ven. 1. 11. Wech. 
ph. Port. Lugd. Amst. ye 

Bzrub. Dix». e ine 
. 845. τὸν χωλοποιόν. [πῃ Ach. 410. ad 
Sxmrip. aliquis dicit, obw ὀτὸς χωλοὺς 
seis ; mox ibi 426. afferuntur exempla 
gisuderum ex tragodiis illius : ἃ Βελλε- 
gaeérrus ex! ὁ χωλὸς οὗτοσί ; deinde 
| dicit, οὐ Βελλεροφόντης ἀλλὰ κα- 
μὲν ἦν χωλός, προσαιτῶν, στωμύ- 
deinde alter, οἶδ᾽ ἄνδρα Μυσὸν Τή- 
v. Bzno. Inv. ed. nescio unde xwAo- 
, ed. Br. eque male χολοποιόν, quem 
errorem. tamen Brunck. in 
: l. correxit. χωλοποιὸν Ald. Junt. 1. i1. 

z*1. Crat. etc. Div. 

840. Tangitur hic mos veterum, qui 
fempestati et procellis, ad vim earum 
amwerruncandam, agnam nigram immolare 
solebant : qua de re vide inter alios Pau- 
Ium Leopardum Emendd. xx. 23. Kvsr. 
Ingentes motus in istis poctis comparat 
cum vento impetuosiseimo ; itaque agnam 
sugram jubet efferri tempestatibus irumo- 
lndam. Nigre pecudes tempestatibus 
iImmolabantur. — Virg. JEn. [iii. 120.] 
* Nigram Hiemi pecudem, (mactavit) 
Zephyris felicibus albam. BgzRc. Nempe 
Won diis solum inferis nigre mactate olim 
victimz, uti et Telluri (ut istud ad Hom. 
ΣΙ. Γ. 103. οἴσετε δ᾽ Épy' ἕτερον λευκόν, 
érépn» δὲ μέλαιναν, notarunt. veteres Cri- 
c1), seid procellis etiam ac tempestatibus 
mosiis, ut liic Typhoni et apud Maronem 
Hyemi: 'Zephyris vcro, quorum felicior 
aora,  dibe, juxta notum illud Maronis 
JEn. iii. 120. Quomodo etiam marinis 
meminibus atras victimas imumolandas tra- 
dit apud Eu:eb. Porphyr. Przp. Ev. iv. 
8. et inde non Plutoni solum, quod 
aliunde notum, eel Neptuno quoque 
tauros nigros imactatos, ex IIom. tradunt 
δ Piod. Olyup. xiii. 98. Scholia. 
SrANn. Schol. Ms. Kpy', ἄρνα μέλαιναν. 
σοιαῦτα γὰρ ἔθυον τῷ Τυφῶνι, ὁπότε arpo- 
βιλώδης ἐκινήθη ἄνεμος. τῶν γὰρ τοιούτων 
οὗτός ἐστιν ἔφορος. εἰκότως δὲ μέλαιναν, 
Kal οὖ λευκὴν, ὀκειδὴ καὶ ὁ Τυφὼς μέλας. 
Virgil. /En. iii, 118. αῦνοκ. 

847. τυφὼς "yàp ἐκβαίνειν. Eqq. 508. 
πρὸι τὸν τυφῶ χωρεῖ, ct Soph. Antig. 
421. τυφὼν ἀείρας. ϑΡΑΝΗ. 

848. 0 Κρητικὰς ---- ἴῃ ex Scholl. 

Comicuni respicere ad. Phzedram 
in Hippol. Eurip., que erat Cretensis et 
insano amore deperibat Hippolytum pri- 
vignum; sane h&c monodias canit in 
predicto dramate 197. 5s. Infra etiam 
reprehendit Euripidem, quod tali modo 
de Phedra scripsisse ; n^i sch. dicit, 
se fecisse fabulas, quz continerent exem- 
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pa virtutum, non autem tales, quales 
urip.; v. 1041. ἀλλ᾽ ob uà Δί etc. 
Deinde 1060. Eurip. querit : p» 
οὐκ ὄντα; cui /Esch. uà AP ἀλλ᾽ ber. 
etc. Bznc. συλλέγων Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. etc. Div. 

849. γάμους δ᾽ ἀνοσίους. Quse omnino 
hic adludunt ad illud, quod Nub. 186]. s. 
de eodem Eurip. dixerat Comicus, eum 
longa oratione incestus fratris cum sorore 
uterina, ὁμομητρίᾳ, Macari nempe cum 
Canace, nuptias prosequutnm, qua de re 
videri possunt, que ibi notamus. SPAN. 
1n 7Eolo Eurip. Macareus sororem Cana- 
cen duxit, ut etiam ceteri illius fratres 
ceteras sorores, ut notavit Schol. in Nubb. 
l.l. v. in. Ran. 1107. Bzno. εσφ. és B. 
Pons. συμφέρων ds Borg. Diu. εἰσφέρων 
eis pro εσφ. ἐς e Rav. dedit Inv. Horr. 

850. Locus hic ita distinguendus est : 
Ἐπίσχες οὗτος, ὦ πολυτίμητ᾽ Αἰσχύλε. 
᾿Απὸ τῶν χαλαζῶν, ὦ πόνηρ᾽ Ebp.— id 
est, reprime te, o valde honorande ;Es- 
chyle. Α grandinibus autem (verborum), 
o miser Eurip. amove te, discedens hinc, 
etc. Eleganter autem verba sesquipeda- 
lia /Esch. grandinem vocat ; quorum mi- 
nas Euripidi vitandas esse εἰρωνικῶς dicit. 
Kvsr, Observes in bis Bacchi verbis ma- 
nifestam initationem loci Hom. Esch. 
primo alloquitur, postea Eurip., denique 
ad zEsch. delinieudum rursus se confert, 
Hinc dicere poterat, ἐν col μὲν λήξω, ado 
δ᾽ ἄρξυμαι. Sic Nestor Il. A. 275. Atride 
et Pelida jurgium sedans, ab eo, qui dig- 
nitate przstantior erat, incipit, Ágamem- 
nonemque primum hortatur, deinde 
Achillem, demum Agamemnnoni iteratas 
admovet preces, in eeque desinit: μήτε 
σὺ τόνδ᾽, ἀγαθός περ ἐών, ἀποαίρεο κούρην, 
— | μήτε σὺ, Πηλείδη, ᾿θέλ᾽ ἐριζέμεναι βα- 
σιλῆϊ — | ᾿Ατρείδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν pévor 
αὐτὰρ ἔγωγε | λίσσομ' ᾿Αχιλλῆϊ μεϑέμεν 
χόλον, ὃς μέγα πᾶσιν | ἕρκος ᾿Αχαιοῖσι 
πέλεται πολέμοιο κακοῖο. Pessme et 
βασι cum imperitia Latinus interpres 
penultimi versus Grzca sic reddidit: Ve- 
rum ego precabor Achillem deponere iram ; 
tamquam si λίσσομαι tempus esset futu- 
rum, tamquam si Grece dictum umquam ἃ 
quoquam fuisset λίσσομαί τινι, pro, pre- 
cor aliquem.  Dati-us ᾿Αχιλλῆϊ non pen- 
det a λίσσομαι, quicum subauditur prono- 
men σε, sed ἃ μεθέμεν. | Constructio est : 
Aíocopai σε μεθεῖναι ᾿Αχιλλεῖ τὸν χόλον, 
i. e. παύσασθαι τοῦ χόλου τῷ ᾿Αχιλλεῖ, 
παίσασθαι τοῦ χολοῦσθαι τῷ ᾿Αχιλλεῖ. 
Vel ᾿Αχιλλῆϊ valet ᾿Αχιλλῇος χάριν. (V. 
Valck. laudatum δὰ Lys. 1377.) Ad 
eumdem fere modum Horat, O4. iii. 8. 
* Protinus ct gravesiras, et invisum nepo- 
tem, "Troia quem peperit sacerdos Marti, 
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redonaho, Anna Fabri δὰ Latins ver- 
sionis sensum Homerica reddidit : utrum- 

ue ducem sequutus est totus novorum 
Callicorum interpretum grex. — At vir 
longe doctissimus, qui Greca ex ipsis 
Grecis vertere solebat, Jo. Boivin in Actis 
Reg. Paris. Acad. t. ii. p. 24. Nestoris 
sensum vere et eleganter expressit : ** Et 
vous, fils d'Atrée, calmez la violence de 
vos transports, oubliez votre colére. C'est 
moi, qui vous prie de vous relücher en fa- 
veur d'Achille, dont le bras, etc." 
Βεκυνοκ. 

851. οὐκ ἀπὸ Suid. χάλαζα. Pons. κα- 
λαζῶν δ' Inv. δ᾽ post χαλαζῶν abest Ald. 
Junt. r. 11. ítr. Crat. οἷς, Post χαλαζῶν 
colon in Lugd. Amst., in al.comma. Din». 

842. ἐκ ποδὼν plereque vett. edd. 
DiNp. potes p^ σαυτὸν 1. Dons. 

853. κεφαλαίφ. Gl. καθολικῷ xal ueyá- 
Ae. Schol. ἁδρῷ. Nub. 975. κεφάλαιον τῆς 
ῥαφανίδος. ** κεφάλαιον, κεφαλὶ)ς et κεφαλὴ 
apud Dioscoridem et alios pro capitulo 
plantarum, ossium, immo quarumvis fere 
summitatum capitatarum occurrit, ut et 
Lat. caput. Et quia caput est pars crassior 
ac durior, inde Comicus κεφαλαίῳ ῥήματι 
Tb» κρόταφον θένειν dixit, dwriori verbo 
caput Jerire ; ubi κεφαλαίῳ adjective su- 
mitur pro grandi et duro, ἁδρῷ, crasso, ut 
Schol." Jo. Alberti Obss. Phill. in N. T. 
p. 179. Βαυνοκ. Rav. (Borg-) ἵνα μ᾽ ἐν. 
1. e. μη. Diwb. 

854. ἐκχέῃ τὸν Τήλ. i. e. me effundat 
aut exculiat. tibi mentem. el. supientiam, 
quam precipue ostendere coluisti in Tele- 
pho dramate ; μὴ ἐκχέῃ τὸ πᾶν σόφισμα, 
ut cum Soph. dicam ex Philoct. 13.  In- 
troduxcrat autem Telephum tamquam fa- 
cundum et disertum ; in Ach. 428. sic 
describitur : χωλός, προσαιτῶν, στωμύλος, 
δεινὸς λόγειν. | Deinde alter dicit, οἶδ᾽ ἄν- 
δρα Μυσὸν Τήλεφον. Bkno. θείνων Suid. 
in Κεφαλαίφ. Εντ. θείνων Ald. Junt. 1. 
θένων Junt. 11. et recentiores edd. consen- 
tientibus, ut videtur, libris scriptis. | Ac- 
centum correxit Blomfield. in Edinburgh 
Review, fasc. xxxviii. p. 484. —Scriben- 
dum videtur éwxéys. Dix». 

855. Citat locum hunc Suid. v. Πραό- 
vos, Kusr. Infra 906. μὴ πρὸς ὀργὴν à»- 
τιλέξεις, ubi v. Not. Brnc. πράως Bav. 
Dixp. ἡμερωτέρως Gl. B. Pons. 

856. Edd. vetustiores itemque Ms. Vat. 
U. et Suid. v. Ilpaórws habent: "EAeyy', 
ἐλέγχου [pro olim vulg. ἔλεγχ᾽ ἐλέγχου. 
Kvesr. Sic Codd. omnes. Gl. in C. D. 
ἔλογχ᾽ αὐτόν, ἐλόγχον sap αὑτοῦ. Pars 
gl. in contextus seriem illata in B. ἔλεγχ᾽ 
ἐλέγχου παρ' αὑτοῦ. Nostram lectionem 
habent vett. edd., unde illam bene revo- 
cavit Berg. Nescio unde in recentiorum 
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θέμις. In. ἔλεγχ᾽, dAéyyov citat ad 1L 
Eustath. p. 801, 552-730, 19. δ' οὐ 
B. δὲ et Suid. 1s. 'u 







vus. λοιδορεῖσθ' ob πρέπει Ms. i 
v. Pous. Post ἔλεγχ᾽ non i 
edd. vett. ἔλογχ᾽ ἐλέγχους Port. 
Amst. Diu. dAéyxov 1. 2. 6. θέμε 1. 
(hic supr. *yp. πρόπει) πρέπει 2. θέμε E. 

OBR. 

858. Versum bunc citat Scbol. Aaíal 
Aiocnp. p. 135. ed. Ox. [315. s. 9. 
p. 235. t. i. Bubl.) ubi ait, ὁ syowsr 
πάνν καταξήρων ἐστί. Kal μαρτυμῖ αἱ 
᾿Αριστοφάνης λέγων" Σὺ δ' Gero τὴν 
εὐθὺς ἐμπρησθεὶς βοᾷε. Kosr. eds Va. 
i11. Diwp. ὡς pro ὅσπερ Said. Ms. e 
Pons. ἐμπρισθεὶς aed. gl. καυθεὶ: 1. Ct 
tra παραπρήσματ᾽ 880. Dossz. , 

860. w. Eqq. 493. aw rw 
δάκνειν, διαβάλλειν. Metaphor a 
pugnantibus. Bzna. εἰ τούτῳ δικά, 
peram in B. τοῦτο. V. ad Τίνι. ἡ. 
Bnuwcx. Dativum τούτῳ sentes 8 
constructionis ratio flagitat. Horr. Pi 
πρότερος nulla interpunctio edd. "i 
Port. verba δάκνεσθαι ---- δοκεῖ puctüt 
seos notis inclusit, Sic et Lagi. sf 
Tovro Elb. Dixp. δάκνω 1. unde 5 
δάκνων, sed prestat vulgata, Alia Ὁ 
loci Eq. 1936. ubi κλέπτων Ald. 5 
recte. V, supra ad 416. Donn. 

862. Πηλέα disyllabum est. v.m 
ad 76. Βπυνοκ. Sunt nomina [8 
Eurip. deperditarum. Coxz. IgA ὃν» 
— Ald. Junt. τ. rr. τοι. Crat. etc ^. 3$ 

863. κἄτι Ven. i1. Gel. — 

Borg. Dav. et Rav. μᾶλλον. Dt Kr 

864. σὺ δὲ τί βουλεύειν (» 

B. Pons. 8é γετί 1. 6. Dos. p 

805. Vulgo legitur, é 
ἐρίζειν ἐνθάδε: μάντη manifestas— Ὦ ' 
sensum non referentibus. Parse 
omisit librariorum socordia, qu 
lemne fuisse novimus. Eamdesi 
dit quidem Dawes. [ἐβουλόμην pati 
bam quidem? parum congruenter 29 
dandus profecto aliquatenus Frac 
non tam Grecorum notioniquam se. 
ingenio morem gesserit, Is utqussse ^ 
terpretatur: Ego quidem meam 
tragediis, Editoris vero munerei , 
ceteris juxta functus est, qui nose 
rescribi oportuisse, d zu 
lem hic loci non certare : vel dom nit 
ἂν οὐκ — vellem quidem — ut wu Δ 
Eccl. 151. Eurip. El. 387. Dawes. " 


)-860.] 


» sed pro μὲν reponendo ἂν poétze 
non restituit, Utraque retinenda 
&. En fidejussorem mex emenda- 
sum Comicum. Conc. 151. ἐβου- 
ἐν ἕτερον ἂν τῶν ἠθάδων λέγειν —. 
dem modum hic legendum, ἐβουλ. 
ox ἐρίζειν ἐνθ. Nullo partium stu- 
us optimus Burget- quo cordatio- 
ἢ neminem, tuendam contra 
vulgatam lectionem duo Soph. 
loca, quorum alter alieno sensu 
y est, alter in mendo cubat, quod 
endam. Bnuscx. V. Burges. ad 
Ed. Tyr. 1374. et 1386. Horr. 
t Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc, 
Vulg. 1. 2. 6. Donn. 
Lege ὦ ᾽ γὼν νῷν. Brwr. Metri 
icribendum est ἐστὶν ὦ 'y&v (pro 
,utrecte habet Ms. Vat. U. Et 
Eo τιὴ idem Ms. habet τί δαί ; 
ip. in Iphig. ad Aul. 804. οὐκ 
ràp μένομεν Εὐρίπου πύλας. Bxno. 
ic legitur hic versus : οὐκ ἐξ ἴσον 
n» ἀγὼν νῶϊν. — Tif; duplici 
Primo νῶϊν, σφῶϊν, disyllaba 
Atticis prorsus sunt inusitata, 
δὶ alios observavi ad /Esch. Prom. 
! membr. scriptum ἀγὼν vg», 
nte metro. am in ἀγὼν prima 
corripitur, quse etiamsi anceps 
i0d falso crediderunt viri quidam 
30 tamen bic salva lingue indole 
iculo stare hoc nomen posset, 
9 certo et definito certamine sermo 
il verius est Dawes. emendatione 
"ον γάρ ἔστιν á'"yav νῷν. --- 5ὲ- 
librarii ὦ᾽ γὼν in ἀγὼν mutarunt, 
Enrip. Or. 857. observavimus. In 
poete Heracl. 724. scribendum, 
i$ ὧ᾽ γὼν —. Pro rd) in membr. 
| Tí δαί; Hes. τί δαί; διατί 8f; 
t significationis est 7ifj. BnuNcx. 
"yér νῷν. Δι. Th ; Alc. "OG ἡ s. 
Misc. Crit. p. 239. Pons. ἐξίσον 
Int. 1. 11. 111. Crat, etc. ἀγὼν 
d. Junt. 11. 111. Crat, Ven. 1. 11. 
3el. Raph. Port. Lugd. ἀγὼν νῶϊν 
Brub. Ámst. Pro τί δαὶ est τιή in 
cett. edd. ὁτιὴ Elb. Disp. 
Ms. Vat. U. rectius ὅτι ἡ ποίησις. 
v1 ἧ π΄ distincte scriptum in A. C. 
in vulgo óri)soíns:s. Gl. in meo 
διότι, ad ποίησις, 7. Scilicet in- 
bloit glossátor, articulum subintel- 
Xn abesse non patitur sermonis 
Ὁ. Hoc sensit quidem Dawes, 
Jeram emendavit: ὅθ᾽ 7 ποίησις. 
rit. p. 238. ubi addidit : ** deno- 
9b ἡ ποίησις non jam, uti cepit 
«4Tlem poeticam, sed τὰ δράματα 
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Observavi ad Lys. 611. ultimam in ὅτι 
numquam elidi. V.infra ad 922. 1356. 
Bnvuxcx. οὐχὶ συντέθνηκέ μοι. [Verbum 
hoc reddendum est, simul ad orcum de- 
scendit. Alludit ad populi Ath. decretum, 
quo scitum est, post ejus mortem τὸν βου- 
λόμενον διδάσκειν τὰ Αἰσχύλον χορὸν λαμ- 
βάνειν. V. /Esch. vitam. Cf. Philostr, V. 
Apoll. vi. p. 245.  Poesin igitur suam in- 
ter vivos adhuc εἰρωνικῶς queritur, quum 
Eurip. poesis ad orcum, simul cum auc- 
tore descenderit, TvgwurrT. in App. ad 
Dawes. p. 464.] Nam etiam post mor- 
tem /Esch. agebantur ejus tragodim ex 
decreto publico; Schol. Comici ad Ach. 
10. τιμῆς δὲ μεγίστης ἔτυχε παρ᾽ ᾿Αθη- 
ναίοις ὁ Αἰσχύλος, καὶ μόνου αὐτοῦ τὰ δρά- 
ματα ψηφίσματι κοινῷ μετὰ θάνατον (post 
mortem ejus) ἐδιδάσκετο. Scriptor vite 
4Esch. ᾿Αθηναῖοι δὲ τοσοῦδον ἠγάπησαν 
Αἰσχύλον, ὡς ψηφίσασθαι μετὰ θάνατον 
αὐτοῦ, τὸν βουλόμενον διδάσκειν τὰ AL- 
σχύλον, χορὸν εἰν. — Ubi v. Stanl. 
etiam, quem non fugit predictus Schol. 
locus, Βεπο. Scribendum συντόθνηκ' 
ἐμοί, siquidem ὀρθοτονουμένῳ rectius op- 
ponitur sequens τούτῳ. ΗΟΤΙΒ. ὁτιὴ ποίη- 
σις Ald. ct cett, edd. ὅτι ἡ Rav. et Borg, 
DiNp. 

868. ὥσθ' ἕξει λέγειν. Quoniam res 
agitur apud mortuos et Euripidis poesis 
cum ipso mortua est, JEschyli autem, li- 
cet etiam mortui, poesis est apud vivos; 
dicit /Esch. Euripidi non defore verba, 
sibi autem forte defore. Sed eventus do- 
cebit, Eurip. tamen vinci ab Esch. quam- 
vis ipse artem ad inferos secum detulerit, 
JEsch. autem non; itaque tanto major 
est gloria /Esch.; quid enim fecisset, si 
ct ipse artem secum detulisset 1 aut quid 
tunc demum fecisset, si ipsequidem detu- 
lisset secum artem, Eurip. autem non? 
Forte devorasset hominem. Bznc. Sen. 
sum horum verborum neutiquam assequu- 
tus est interpres. (Frischl.] Vertit, sicut 
ipse fatebitur. Dixerat 7Escb. inter se et 
Eurip. inique comparatam esse in orco 
conientionem. Quasivit Bacchus : Quid 
ita tandem? Respondet /Esch. Prop. 
lerea quod poemata mea non sunt mecum 
una inortua, neque adeo ad. orcum dece- 
nere; proinde mihi in recitando sola me- 
morie vi nitendum erit. stius contra 
scripta mortuum dominum simul mortua 
ad orcum comitata sunt: unde ei quum 
presto sint ad manum, in promptu erit 
recitare. DAwxs. (M. Cr. p. 238. s.) 
9 post ὅμως deest Ald. et cett. δρᾶν 
Ald. Junt. 1. τι. 111. Crat. etc. δρᾷν Drub. 
Diwp. 


üve poemata, non secus atque in- 860. ὅμως δ' ἐπειδὴ ---- Sic bene (Rav. 
» Y ἐλέγξει τὴν ποίησιν." Dixp.] ct) A. C. Perperam vulgo particula δὲ 
ΠῚ. τὰ 
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omissa, qum alteri μὲν respondet 863. 
BnvNcx. 

870. ἴθι νυν (5. νῦν ut Kust.) λιβαν. etc. 
Similis locus Vesp. 838. ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα 
αὖρ τις ἐξενεγκάτω xal μυῤῥίνας καὶ τὸν 
λιβανωτὸν ἔνδοθεν, ὅπως ἂν εὐξώμεσθα. V. 
ctium Thesm. 37. vsr.. Nescio cur εὔξο- 
μαι 1pnox scribi, contra grammaticas leges, 
voluerit Reisk. Dix p. yov Gel. Port. Lugd. 
Amst. δεῦό vinose Ven. 1. 11. Dip. 

872. τόνδε. ln D. τοῦτυν. Saepe com- 
mutarunt librarii ista pronomina. Bauxcx. 
μουσικώτατα est, peritissime. Disp. 

873. Dicit Bacchus liaec conversus ad 
chorum, ut, que antecesserant, ad specta- 
tores. Div i. Ms. ἐπάσατε. Bxsr. Citat 
locum hunc Etym. v. Ὑπογραμμός, qui ta- 
men pro(vuly.) προσάσατε legit óra care. 
En cjus verbu : ᾿'Ὑπογραμμός, πρόγραμμός 
τις ὥν. ἡ γὰρ ὑπὸ ἀντὶ τῆς πρό, ὡς καὶ ἐν 
Barpdxois ᾿Αριστοφάνηκ᾽ ὑμεῖς δὲ ταῖς Μου- 
σαῖς τι μέλος ὑπάσατε. ἀντὶ τοῦ προάσατε. 
Egregie locus hic facit ad illustrandum et 
supplendum Schol. nostrum, cujus verba 
defurmata et truncata hodie circumferun- 
tur. Sic enim proculdubio scripserat : τὸ 
ὑπάσατε ἶσον τῷ προάσατε" ὡς ὑπογραμ- 
μός. πρόγραμμύς τις ὥν. Nam quin Schol. 
noster cum Etym. ὑπάσατε pro προάσατε 
in loci hujus textu olim lezerit, nullus du- 
bito, Neque hic tantum factum, ut Scliol. 
vocis authentic:e locum in textu occupa- 
verit ; sed et alibi non. semel abes bic 
Comicum nostrum invasit ; ut suis locis 
lectorem monemus. Nisi. Sic ait Kust. 
scite et prudenter, ut plerisque videbatur: 
$ed videbatur tantom ; res actein aliter se 
habet, Nempe nomdum excogitatum fue- 
rat invictum illud arzn:acutun, cujus di- 
sertissi5o0 Eruditorum Dini scriptori ha- 
beant. aratium. rferautore vuigatorum 
tevtuuzn propuanatozes, — Nr enin unica 
est hujus generis intcpel.t? o, quim non 
tueaatur, sie cavillaztes, wel, et ait Nus- 
ter, eroeBNouri maXzicuzció ἀντιλυγοῦν- 
Tv: * Nous ne cercevezs j ἂν bien, com- 
nient ees ziosses ont ΡΝ ΑΕ Puer sur l'erreur 
dent ib sai; τὰ εἶν il est τοτὲ aise de com- 
preuire qu à l'aide due resso το de 
C€ctte. natu!e on 1e à dt in Aus SU CZ. UVeT 
dits l'embarias" Ji uina des Navans, 
Nov I280. p. 719. ἐπξτατεττὸς Regü (et 
Rav", et gusite Nu jenenougi esse 
censu, Mons éed rane, cos m err ze, ql 
Mapra notatus ag SüG. Vue ze cicare. 
Qiii gl.e (tat ἐπ ins tetzm dn- 
Metas Βὲ καποσο ὺ ὧδ novi iae τ onctatà 
Pussstasate dT sas '. Aue 
etin bh κονδ νότὸ prc pts emzcare, vt 
eX ἢ mee. ὑτὸ qa cime sone spe 
tantumdem valet ac spo. V. primarii vid 
[Van ] not. et anmadv. 2d. Ammien. v. 
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"rxdyew. Sic Reisk. ὑπολαβὼν xoi 
in. zEschin. Or. c. Tiwarch. p. & 
Bnvwcx. órdeare ex Etym. 

v. ὑπογραμμός, recte mouuit Rust. ec 
dit Schol. qui supra 829. ἐπάσατε δὶ. 
éxdcare B. Pons. τὶ Ald, Junt. τ. παν 
Crat. etc. προσάσατε Ald. et cet. ell 
ἐτάσατε Elb. Victor. Dix p.érdoare ld. 
6. Dosn. 

874. Ms. addit ὦ. Bex. ὦ Ad:—Scis 
Regii [uterque Cod. Inv.]. Vulgo nme. 
ὦ [quod jam metricus Schol. non ride 
legisse.] BnvNcx. παρθένοι. Mesr 
castis virginibus habebantur. Ape 
cian. (Deor. Dial. xix. 2. ubi cf. lest 
i. 250. s.] Venus dicit ad Cupid, 
αἱ δὲ Μοῦσαι διὰ τί σοι ἄτρωτοι κεὶ 
βελῶν ; cui Cupido dicit : αἰδοῦμαι 
μῆτερ' σεμναὶ γάρ εἰσι kal &el τι pur 
ζυυσι καὶ περὶ φδὴν ἔχουσι. — Quom 
tamen famam virgmitatis (ueri [oM 
viderint ipsie ; nam scimus, quasdam e 
rum peperisse ex clandestino conc 
Brno. ὦ Διὸς B. Poms. à διὸς 1.8 
Dosn. ὦ ante Διὸς deest. Ald, εἰ ct 
edd. Dixn. 

875. λεπτολόγου:--- φρένας. Nut. 15. 
ὦ Ζεῦ βασιλεῦ τῆς λεπτότητος τῶν 9fk 
νῶν. Brno. 

876. ἀνδρῶν γνωμοτύπων. Ey. 156 
Phaax rhetor dicitur y»& 
Thesm. 59. Agatho potu dicitur ?»e- 
τυπεῖν. Brno. Nub. 91]. qyregoriret 
μερίμναις, animum — sullicituntibus. carb 
SrAMLE. 

817. στρεβλ. παλαισμ. Voli 
copusa Te, q 5 nulla ratione lua 
habere potest, Eam mon aznosmt ἂν 
C. Additumcntum est καὶ", qui jet 
mum αἱ modum versus. di; essit, αἱ 6l 
iupressi exlibcut, Bnvsce. None à 
initio versus ex vulg. et. Inv. deseo 
legitur re παλαίσμασιν ἀντ. l'ont e 
tum tecte legi : ἔλϑωσι avpeBAca πεῖν 
λαίτμ. àrr. (anap. dim. cat] Ms 
óiraexeros στρεβλοῖς Te «ur uon Cot 
liabeat? lpse Br. vertit: * Ni quando à 
teram eum suis acute c c ritatis esci 
dact tersutisque artibus ]3.taicnis. 
tzMlieendointerse cirtaz.r. γε αν 





nen ré ctiam in Rav. ἐν fiise τες 
Az.cuac.y AM. etc. στρεϑλσεξ ὧν 
DpD;v;. QUOmitüt Te Ms. τε O TX - Y 
Doia. Lege cryeBAos. Dre ἃ πὶ 
ςτοεῦῖλος. l'ons. 

MTS. σαν. sic ordinavit — 5 
zl. Sjvanay δεινοτότου στοκα. — 9d 


Cazüe j-.a-a, ' καὶ παρατρ. 6x——— wamel. 
ἂρ ἀγὼν σοφίας ἔδε μέγας SL mm 
e. liu in Ail. εἰ cet. ci'— 2. 
xem. ἐπυψύμεναι Dvyaur δὲ ac. " 
ποι σὸς ῥήματα, | fOpaFNc—- aca 


)-891.] 


. Fi» γὰρ ἀγὼν | ὅδε σοφίας μέγας 
wet Elb.— καὶ ante παραπρ. abest 
Bav.—«aoolas ὅδε μέγας Bav. à δὲ 
it. DiNp. 
voplcare Kust. de Usu Verb. Med. 
ons. πορίσασθαι Rav. et Venet. 
Scrbendum cum Inv. SeworáTow 
xy. πορίσασθε | ῥήματα καὶ παραπρ. 
DIND. 

καὶ wapa:xp. Quam opportune hic 
d. [etiam Rav. ut videtur] exhi- 
)pulam, eam impressi perperam 
it [sed et Cod. Bav.]. BnuNcx. 
ἰσματα ἐπῶν. Supra 818. σμιλεύ- 
ἔργων. Nub. 130. λόγων ἀκριβῶν 
ψούς. Dzno. ῥήματα καὶ w. B. 
καὶ v. 1. 6. U. Donx. 

ἀγὼν σοφίας ὅδε μέγας. Optima 
t vocum collocatio in iv. Codd. 
Bav. et Rav.] Vulgo ἀγὼν ὅδε 
metrici rursus interpolatione. Pri- 
jus coinmatis versus dimeter est 
icu* : qui sequuntur onines dacty- 
it, preter ultimum, qui est tro- 
: Bav cx. Ms. σοφίας ὅδε. Βεντ. 
ὅδε D. Pons. c. à. 0. 1. à. 0. σ. 
. 6. 6. Don. 

πρὸν (pro spós) vitiose Ald. Junt. 
56]. DiNp. 

Alloquitur Dionysus ZEsch. et 
Interea allatus est foculus cum 
bus ardentibus, atque thus, quod 
immisisse Dionysus videtur, tum 
ch. simul preces faciens. τὰ 'eg 
t 111. Gel. Port. Dix». 

Δήμητερ. | JEsch. vocat Cererem 
sui nutricem, quia Cereris initia- 
sacra peragebantur Eleusine, uide 
sat oriundus, [ZEsch. Eleusini- 
t: quapropter Cererem invocat. 
'&] Schol. πάροσον 'EAevaívios τὸν 
| Αἰσχύλος ἦν. Scriptor vitae ZEsch. 
Ὁ; ὁ Τραγικός, γένος μὲν ἦν ᾿Αθη- 
Ἐλευσίνιος τὸν δῆμον. Brno. 
ἦναι ab εὔχομαι pendet e superiori- 
pe:endo verbo. Versus e fabula 
| ZEsch. sant desumti, DiNp. 
émí0es—1n Nub. 425. οὐδ᾽ ἂν θύ- 
δ' ἂν σπείσαιμ᾽ οὐδ᾽ ἐπιθείην λι- 
» Βεμο. Scriptura Cod. Rav. 
tw. recepit, ἐπίθες καὶ δὴ σὺ λιβα- 
waa» — bis peccat in metrum. 
»mdus igitur est vulg. ordo: és. 
3» καὶ σὺ XiBay. DiNp.. éxí0. Aa- 
θεαὶ σὺ AiB. Ald. etc. ιν. €. 
VaBayoró» λαβὼν sine δὴ B. kai 
126 λαβὼν Suid. ed. Ms. καλῶς. 
Wulg. 1. 2. 6. et θεοῖς 9106. 
Φεαλῶς. Frischl. perplacet: Imo 
2Urip. hic significare vult, sibi 
DOm placere, neque sibi ani- 
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enim sensu vox καλῶς apud Atticos in- 
terdum accipitur, uti apud Latünos be- 
nigne et gratia est. V. nos supra ad 50$: 
ubi κάλλιστα eodem sensu capitur. 
Kusr. καλῶς i.c. μηδαμῶς. Adverbium 
est negandi cum εὐφημισμῷ, ut Latinis 
recte, quo sepissime utuntur Comici hac 
significatione, vel pro mihil. Dnuscx. 

887. οἷσιν εὔχομαι, θεοί (ut Brunck. 
edidit) membr. Vulgo οἷσιν εὔχομαι θεοῖς. 
BnauwNck. Sextus Enmpir. adv. Mathem. 
p. 57. [c. Grammat. 258. p. 279. Fabr.) 
versus Eurip. adducit, in quibus dicit, 
86 nescire, quem precetur , λέγων μὴ εἰδέναι 
ᾧ προσεύχεται, qui nempe leguntur in 
Troad. 804. ὦ γῆς Üxnua,. ἐπὶ γῆς ἔχων 
ἕδραν, | ὅστις ποτ᾽ εἶ σύ. — Cujusmodi 
plures occurrent in aliis quoque cjusdem 
Tragici dramatibus de diis, an dentur vel 
non dentur, sententie; ut Orest, 418. 
δουλεύομεν θεοῖς, 5 τι ποτ᾽ εἰσὶ θεοί. Adde 
Hecub. 488. lph. Aul. 1304. Cycl. 884. 
353. et 4libi, Unde etiam de eodem Eu- 
rip. dicitur infra Thesm. 457. Νῦν δὲ 
οὗτος ἐν ταῖσι τραγῳδίαις ποιὼν Τοὺς ἄν- 
δρας ἀναπέπεικεν οὐκ εἶναι θεούς. SrAwn. 
Eurip. facit novatorem circa divina tam- 
quam Socratis imitatorem, cujus erat sta- 
diosus. Socratem autem propterea maxi- 
me esse condemnatum, ὅτι καινὰ εἰσήγαγε 
διαμόνια, constat ex Apol. Plat. et Xen. 
Βκπο. Vulgatum recte tuitus est simi- 
lium locutionum exemplis Lobeck. ad 
Sopb. Aj. 801. p. 313. Dip. σοι: Ms. 
εἰσὶ et Suid. in Καλῶς. Bi.NT. eio: pro 
coi B. σοι Suid. Ms. (v. καλῶς.) Pons. 

8S8. V. not. ad Thesm. 451. Bnuwcx. 
Pro σοι in Elb. εἰσὶ — καὶ deest in Elb. 
et Bav. Disp. 

889. προσεύχου T. ἰδ. 0. Citat Suid. 
Ν. Ἰἰδιώτης. Kvsr. Ambiguitas quedam 
hujus voc. notanda est. Nam et prculia- 
res et vulgares, plebeios, indicat, ideoquo 
in contemtum dicitur. ἴθι δὴ quod init. 
versus e Rav. recepit Inv., videri potest 
glossema vulgati ἴθι yvy. DiNxp. ἴθι vv» 
Ald. et cett. edd. ἴθι νῦν Gel. Port. Lugd. 
Amst. Ip. 

890. Ai85p—Sic Nuhes, quas Socratem 
pro deabus habuisse fingit, Sophistas paa- 
cere dicuntur Nub. 330. ob γὰρ uà At 
ὁτιὴ πλείστους αὗται βόσκουσαι σοφιστάς. 
Ibid. 263. Socrites etiam invocat Ae- 
rem et /Etherem : ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἀμέ- 
τρητ᾽ 'Afjip — λαμπρός τ᾽ Αἰθήρ, ubi v. Not. 
Βεμο. γλώσσσης cTpóQryt. |n Nubb. 
422. dicit Socrates, γνομιεῖς θεὸν οὐδένα, 
πλὴν ἅπερ ἡμεῖς" τὸ Χάος τουτὶ καὶ τὰς 
Νεφέλας καὶ τὴν Γλῶτταν, τρία ταυτί. 
Idem Berg. γλώσσης Ald. Junt. t. 11. 
rir, Crat. etc. Diu. 

891. ξύνεσις τε καὶ p. Brunck. repo. 
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950" ἕνα τιν᾽ ἐκάθισεν. [Confirmavit Cod. 
Rav., unde recepit Inv. Dawes. M. Crit. 
p. 209. scribi maluit, wp. μὲν γὰρ δῆνα 
( h. e. δὴ ἔνα ) τινα καθεῖσεν vel γὰρ ἕνα 
ye τινὰ καθεῖσεν. ldem usum v. ésyka- 
λύπτειν illustrat, Pors, pref. ad. Eur. i. 
p. xliv. scripsit, μὲν γὰρ ἕνα γε τινὰ κα- 
θεῖσεν --- ubi e his tetrametris iainbicis 
upud Coinicos disputat. Dixp.] Nauci 
non est. vulgatum δή γ᾽ ἕνα. DRuNcx. 
γὰρ δὴ ᾽να τινὰ καθεῖσεν Dawes. Misc. 
Crit. p. 200. ἐκάθισεν ed. ku-t. 'κάθισεν 
Ald. γὰρ ἕνα τινα (om. δή γ᾽) D. Pons. 
Por*. πρώτιστα μὲν γὰρ ἕνα γέ τινα καθεῖ- 


σεν: recte omnii, nib quod καθεῖσεν 
scripsit. — Restirui. depravatam ubique 


fere ab librariis auristi formam, xaficer. 
V. Thucyd. Bekk. vol. ii. p. 419, 06. 
et vol iü. p. 120, ]. (vi. 66. vii. 
82.) Elm. δὴ Ach. 560. et Dobr. ad 
Plut. 980. xa&der. Dip. δή γ᾽ ἕνα 
τινὰ ᾽κάθισεν Ald, et cctt edd. τινὰ "kd- 
θισεν etiam. Dav. Apistroplium ante κά- 
θισεν onisit Junt. i1. 111. Crat. Ven. r. 
11, Wech. Gel, Rapli, Port. Lugd. Amst, 
— éykaAdyas Ven. τ. 11, Wech. Disp. 
δὴ y' om. 1. habet 2. qui τιμὰ νοὶ 
Tia (sic ).  Donn.. ἐγκαλύψας x. T. À. 
RKedarguitur hic et in pro»imis ver- 
bis ab Eurip. .Eschylus, quod quum 
Aclillem tum Nicben, velatum. utrum- 
que ac tecto capite et preterea. vix 
verbum p:roferentes in scenam in:/'uve- 
rt; priorem nempe, quod in Scholiis 
dicitur, in. Phrygibus 5. Hectoris Ly- 
tro, alterum in cognoiwiane Niobes. dra- 
mate. Quod utrumque in. ; Esch. vita 
paullo ante memorata tangitur; eum 
nempe ob adfectatam per-onarum  pra- 
vitatem ab Aristoph. perstringi, et qui- 
dem, quod additur, ἐν γὸρ τῇ Niófm 
ἕως τρίτου μέρους ( juxta. emendationem 
P. Victorii, quam ahbi pluribus ad«trui- 
mus, non, ut ihi legitur, ἕως τρίτης ἡμέ- 
pas) ἐπικαθημένη τῷ τάφῳ τῶν καίδων, 
οὐδὲν φθέγγεται ἐγκεκαλυμμένη. Deinde 
de Achille: ἐν δὲ δὴ τοῖς Ἕκτορος Av- 
τροις ᾿Αχιλλεὺς ὁμοίως ἐγκεκαλυμμένος 
οὐ φθέγγεται πλὴν ἐν ἀρχαῖς ὀλίγα πρὸς 
Ἑρμῆν ἀμοιβαῖα, quie satis clara. sunt, ut 
interpretatione haud indigeant. — Quod 
utrumque. ingratum oninino et a diama- 
tum id genus lezibus et institutis alienum 
videbatur, nt quz: person. pricipuas in 
iis partes ageie debuerant, quum obvoluto 
capite nec proinde ceaspieui, tum niutie 
ferme ac zilentes s; ectatorum oculos au- 
resque siniul fugerent. Sra» i, Quod in 
Esch. repicheudit Eurip. ip-e etiam. fe- 
€t; nam in Suppl. Adrastum humi pro- 
straturi et obvelatum facit, ut nec agnosci 
possit ; quarc ibi Theseus 104. dicit, τίς 
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9 ὁ στενάζων οἰκτρὸν 
inde ei mbellana dicit 106. οἱ 'ὼ 
κατήρη χλανιδίοιν ἀνιστορῶ" λέγ midi 
(te relutwm cestimentis ἱπίειτορο: di, 
rerelans caput). Etiam llecolamnog 
nomine dramate ita introdoxit 486. dq 
πέλας σου νῶτ' ἔχουσ᾽ ἐπὶ x8ori, Tul 
Bie, κεῖται συγκεκλεισμένη πέπλοι. Be 
tantum interest, quod ap. Earp we 
persone loquantur, quod ille ap. £a 
fecisse non videntur. DBzao. 

910. τίν᾽ Ald. Junt. r. wt. mm. Cnt 
etc. τιν᾽ Gel. Amst. Diss Pos τ 
βην adscripsit τινὰ Bent. Ip. 

911. πρόσχημα τῆς τραγφδίαι, γὴν 
τες οὐδὲ τουτί. Mentem hujus loci uil 
continuo ex interprete licet adig 
Πρόσχημα nempe a Grecis dictum dea 
qui vel mutus in scenam, seu ad ore 
tationem tantum prodit, n«mpe ul xui 
πρόσωπον. Sic Philo in Flaccum p. 98 
[p. 520. t. ii. Mang. s. c. 2. p. l5. t& 
Dahl. Chrestom. Phil.n.] καφὸν às δὲ 
σκηνῆς προσωπεῖον ἕνεκα 
(osteutatiouis ergo), αὑτὸ μόνον TU* 
λαμβάνοντες ἐπιγεγραμμένον ὄνομα 4 
xis. Unde Josephus de Hyrcamo si 
quod in speciem rex Jud;eoruro voce 
tur, dum vis omnis imperii penes 
fratres, Ilerodew et Phaselum fuerit, At 
tiq. xiv. 12. πρόσχημα μὲν εἶναι λέγοντι 
τῆς βασιλείας τὸν Ὑρκανόν, τούτον: ἃ 
τὴν πᾶσαν ἔχειν ἐξυυσίαν. Quum aota 
in veterum tragcdiis ea vulgo essct ser$ 
satellitum. ac scenicorum, quiin scemam 
ad pompam tantum prodibant ac meu 
cwteroquin ibi agebant, κοι, quod kk 
dicitur, γρύξοντες οὐδὲ τουτὶ, nihil quidam 
hiscentes, hinc. ut τραγῳδίας wpóexuss 
sicut hoc npud Comicum loco, 1t volgo 
quod aliunde constat, τραγῳδίας bere 
φόρημα, tragedie satcllitiuim ap ellati, αἱ 
np. Julian. in Cess., quod olim ad r9 
vidimus, de Claudio iwp. sinc dwbeb 
liberis, quibus se totum  addixerat, ἸΆ 
Deorum convivium prodeunte [c. 6. && 
Harl]: ἐστὶ γὰρ ἐκείνων δίχα τῆς TPE 
γφδίας τὸ δορυφέρημα, μικροῦ δέω (02 
καὶ &jvxor. Quod similiter. κωμικὸν Lud 
ρυφόρημα duobus apnd Lucian. locis ὦ» 
citur Quom. conscr. list. p. 602. t. i. [ὦ 
4. t. ii. p. 5. Reiz.] et Icaromen., p.192 
t. ii. [c. 9. p. 760. t. ii.] ad quem prre 
locum notat Schol. nuper ed. iis ve 
que 8 me aliquot jam annis antequza 
essent postrema ac. Batava. Luc. ed. dk 
vulvata, e Ms. Voss, in Anglia perlustra- 
ta, ad Julian. Cass, adtuli p. 335. Nye 
Qophuara καλεῖται παρὰ τοῖς ΚΚωμικοῖς τὸ 
κωφὰ πρόσωπα, ü τινα ξυνεξέρχεται pe 
τοῖς κωμῳᾳδοῦσιν, ἄλλο δὲ οὐδὲν διαλέγε 
ται, καθάπερ οἱ δοῦλοι.  Planum utique 
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est, cur similiter πρόσχημα τῆς Tpa- 
hic dicantur muti, et, ut hic ad- 
» mM6& verbum hiscentes, in duobus 
b. dramatibus, ac proinde, velut tot- 
3 salellites ac servi, utiusque alio- 
tragaxliz heros ac heroina, Achilles 
Niobe. Verum non plane Achillem 
Niobcn in iisdem illis ;Esch. drawa- 
EF Pus tacuisse, ut vel de Achille, e me- 
Cum ZEsch. vita, et de Niobe in Strab. 
E: Xi. fine [p. 370. Almel.] constare po- 
ES Ment: quod inter alia, de quibus meam 
P SMteuam flagitaverat olim, dum Parisiis 
LU ; Menagius, peculiari diauiba, 
*', "tque lingua Gallorum vernacula, sed 
-4' Mit hactenus lucem non vidit, est a me 

» Quam in rem preterea. ad- 
hic solum Aristidis vcrba δ ποι. 
Bmyru, sb init. (p.263. t. i. Jebb.] 
Ἢ μὲν, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, συνέβη Tabr 
F. *lilprep τοῖς ἐν τραγῳδίαις μέχρι πολλοῦ 
, : ΥΒΗωρῶσιν, ἔπειτα, καιροῦ π ὄντος, 


" Noms $ πρὸς χυρὸν ἣ πρὸς ὅντινα 
v5 . SraANm. 


- 0182. ἤρειδεν (protrudebat) ὁρμαθοὺ----. 
. ' lia Eqq. 022. ἐλασίβροντ' ἀναῤῥηγνὺς ἔπη 
- i"ssparevdueros ἤρειδε κατὰ τῶν ἱππέων, 

s ἐρείδων. 1) 6 voc. ὁρμαθὺς ad 
. t€ 765. Brno. Pro y ἤρειδεν bib. 
dpelev. Diur. γ᾽ om. D. Pons. δῆτα y 
“.α«χορὸς εἴρηκεν (sed mut. rub. in ἤρειδεν 
Tt εἰ. σφοδρῶς διεξήει) 1. χορὸς Jjpeiber 2. 

R. 


913. Pro μελῶν Elb. μέλλων, et pro 
ᾷυνεχῶς idem ἀχῶς. οἵδ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 
231 Crat. Ven. 1, 11. Wech. (in qua εἰσί- 
*yp») Brub. Gel. Raph. Port. etc. Dix». 
&» om. D. sed videtur scripturus ante 
Quvexés. Pons. ἂν om. 1. ante ξυνεχῶς 

2. Dons. 

914. σιοπῇ Ven. 1. 11. — μετ᾽ οὔτ᾽ ἔτ. 
Just. 11. Dix», 

915. oix ἧττον Ven. it. Dix. γάρ; 
lege ἄρ᾽ [sic Elm. in Edinburgh Rev. N. 
37. p. 87. Diu.) vel γ᾽ &p'. Denr. 

916. Box) Ven. 1. 11. — ὁ δεῖνα Ald. 
Junt. 1. ri. i11. Crat.. Ven. 1. 11. Brub. 
Raph. 48. Gel. Port. Lugd. Amst. Dip. 

917. &v' ἀλαζονείας. Ex arrogantia, quod 
npectatorum adtentionem suspenderet vel 
elederet, silentes in scenam inductos ab 

* ZEsch. Achillem ac Nioben dicit hic Eu- 
zip. Qood de Achille quoque, sed velut 
ex ipsius, non ex poéte arrogantia, et 

& Soph. non ab ZEscb. factum fue- 

tradit hujus Esch. Schol. ad Prom. 
485. σιωπῶσι παρὰ somrais τὰ πρόσωπα, 
$ 9 αὐθάδειαν, ὃς ᾿Αχιλλεὺς ἐν τοῖς Φρυξὶ 
Σοφοκλέονε"' sed ubi omnino pro Σοφο- 

&Aéovs reponendum esse Αἰσχύλον, quum 

& Soph. nullum tale drawa legatur edi- 

tam, [Iunmo ab utroque scriptam esse fa- 
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bulam lioc nomine, quam observatio 
Schol. ad Prom. pertineat ad ZEsch. fabu. 
lam, ostendit Brunck. ad fragm. Soph. t. 
iii. p. 462. sed Eurip. Phrygas edidisse 
recte negat Valck. Diatr. p.14. Dixp.] 
monuit jam Menayius jn Jtesponso Gal- 
lico seu Definitione ad Ter«nt. Heauton- 
timor. SrANu. καθυῖτο. Sic trcs llcgii. 
Meus, ut vulgo, καθῆτο. Dona est utra- 
que lectio. ἵνα, ὡς, ὅπως, cum indicat. 
legitime con*trui observavi post alios 
multos ad Esch. Prom. 155. Eurip. 
Phan. 214. Apoll. i. 281. v. Pac. 186. 
Menandri fragm. e Nauclero ap. Athen, 
p. 166. Eurip. fragm. ex lnone vii. 
ubi lapsus est Latinus interpres: nme 
plura excitem loca. — Alteram ob con- 
sensum egy. Codd. piztuli. V. ad Lys. 
149. Bnuxck.  Buttwian. κάθοιτο scribit. 
V. cjus grammat. vol. i. p. 546. Dix». 
καθῆτο Ald. etc. κάθοιτο Elb. οἱ Bav. Ip. 
καθῆστο v. l. sup. B. Pons. καθῆτο 1. 
καθοῖτο 2. Donsn. 

918. φθέγξαιτο δή. Ms. Vat. U. $0éy- 
ξαιτό Tr. quie. lectio melior est, neque 
Imetrum. eam respuit. Nam brevis svl- 
laba &liquaudo per cesuram produci po- 
test. Kvsr. τὸ δρᾶμα 8 ἂν διήει. laud 
necesse est id cum Schol. explicare, donec 
drama ad finem perveniret, sed quod, 
dum sileret Niobe, drama interea perye- 
ret. Eam enim non usque ad finem dra- 
matis, sed usque ad tertiam ejus partem, 
ἕως τρίτον μέρους, siluisse, juxta enien- 
datum a Victorio ex optimo ac vetere 
Ms. Vite zEsch. locum paullo ante vidi- 
mus, et Strabone preterea, qui ex illa 
Asch. Niobe, uti jam ante disimus, ali- 
quot addacit versus circa fincm 1. xii. 
Neque ctiam, quod censebat Menagius 
id infert lic verbum διήει, ut drama a 
finem perductum intelligatur, Quod re- 
fellunt utique vel obvia alibi ep. Comi- 
cum loca, ut Ach. 645. χλαῖναν δὲ ἔχων 
φανὴν Be, i lena umictus splendida ; et 
Av. 1392. ἅπαντα γὰρ δίειμι (percurram) 
σοι τὸν ἀέρα. Sic Demosth. Philipp. iv. 
p. 73. [t. i. p. 142. Reisk.] δίειμι δὲ 
ὥσπερ ἄρτι τὸν αὐτὸν τρόπον, ac Lucian. 
Necyom. p. 320. t. i. [c. 3. t. i. p. 468. 
καὶ δὴ πρῶτά σοι δίειμι τὴν γνώμην ἐμήν. 
SpaNHB. τι φθέγξαιτο et om. δὴ D. Pons. 
τι φθέγξαιτο siue δὴ ct e ex em. 1. 
Don. 

919. ὦ παμπόνηρος. lta Esch. non 
Eurip. appellat. ol sine apostr. Ven. 1. 11. 
Wech. Raph. Port. Dip. ὦ circumf. 2. 


Y 
sed in Sch. vulgato dat ὦ ἀντὶ τοῦ φεῦ λέ. 
ὦ, παμπόνηρος ὑπάρχει abrbs—. Duplex 
accentus in 1. text. εἴ 8ς.}). Donn. 

920. σκορδινᾷ. V. Ach. 30. Βεκο. ὅτι 
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αὐτόν. 


σκορ. vertunt, pandicularis. 


yàp τὰ σκόροδα. Tum ὅτι 1. 2. Dosn. 
021. kal ante Tb om. 1. Dosn. 


922. βόεια de grandibus ac strepitu 
plenis vocibus dici notat Schol., prout in 
Schol. Soph. Àj. 232. ἵππος γὰρ τὸ μέγα 
Tap 'Arrikois, ὥσπερ καὶ τὸ βοῦς, ac 
prout jam ante vidimus ad Plut. 374. 
vocein. βουλιμιᾷ, ubi a Schol. βοῦ ἐπιτά- 
Sic βούκαις ἀντὶ 
τοῦ μέγας παῖς, et in Schol. Esch. Prom. 


σεως δηλωτικὸν dicitur. 


531. βουφόνοις, ἣ μεγάλοις. ϑΡΑΝπ. 


922-21. ῥήματα ἀγνῶτα τοῖς θεωμένοις 
Suid. 


εἶπεν. 





Suid. ἀγνῶτα. ῥήματ᾽ 
βόεια. Pons. 


923. ὀφρῦς ---λόφους. Supra 817. ὑψι- 
λόφων re λόγων. SrANn. et Bxnc. ὀφρῦς 
ἔχοντα dicitur de superbis et severitatem 
Alexis ap. Athen. vi. 
ρῦς ἔχοντά 
In Vesp. 185. ἔχων 
τρόπους ὀφρναγμοσεμνακουστίνους. Deno. 
δείν᾽ [εἰς, pro δεινά, non δεῖν᾽, ut ed. Lips. 
Scribendum] ἄττα. Sic bene novissima 
Batav. (Berg.) Priores perperam δείν᾽ 
In membr. δεινάττα conjunctim 
et una voce, quod Dawes. suspicionem 
confirmare possit de voc. ἄττα p. 302. 
Bnuwck. μορμορωπά. Schol. καταπληκ- 
τικά, φοβερά, ἐκ μεταφορᾶς τῆς Μορμοῦς, 
τῆς τὰ βρέφη φοβούσης (per metaphoram 
a Mormone, quc infantes terrefacit). 
Cf. Pors. ad Eur. Hec. 1179. V. 
Valck. Comm. ad Theocr. Adon. p. 347. 
s. Diup. δείν᾽ ἅττα p. Ald. Junt. x. 11. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wecli. Brub. Gel. 
1n Exc. Scai. ἄττα μ. affertur. Pro 
Hinc ut 
videtur et ex 1002. profecit Antipater 
Anthol. iii. 25. 28. (Brunck. ii. p. 124.) 
*O τραγικὸν φώνημα kal ὀφρυόεσσαν ἀοιδὴν 


pre se ferentibus. 
p. 237. σεμνοπαράσιτον --- 
γε χιλιοταλάντους. 


ἅττα. 


επο. 


etc. 
ἄττα in Elb. est καὶ p. Ip. 


Πυργώσας στιβαρῇ πρῶτος ἐν εὐεπίῃ, Al- 
σχύλοε-------ὀκρυόεσσαν nescio unde Stanl, 
Sed antiquum ὀφρυόεσσαν revocaturus 
erat Pors. Dosn. δείν᾽ ἅττα p. 1. δείν᾽ 
ἅττα καὶ p. 2. 1p. 

921. ἄγνωτα.  Scribebatur ἀγνῶτα. 
Correctum ex lferodiano apud Schol. 
Suid. v. ἄγνωτα. Philemone Lex. p. 8. 
ed. Burn. v. Lobeck. ad Soph. Aj. p. 
274. Diwp. 

925. Pors. pref. ad Eurip. i. p. xxxvii. 


NOTJE IN ARISTOPHANEM. 


Vulgo ὅτ᾽ αὐτόν. In iv. Codd. 
scriptum ὅτι ; mendose in C. ὅτι ἑαυτόν. 
V. nd Lys. 611. et supra 867. Bnuxcx. 
Phot. Lex. 
p. 387. σκορδινᾶσθαι, τὸ παρὰ φύσιν ἀπο- 
τείνειν τὰ μέλη μετὰ τοῦ χάσματος δια- 
κλώμενον. Add. Zonar. ii. 1638. dicit au- 
tem Dionysus hac ad ;Esch. ὅτ᾽ αὐτὸν 
ἐξελ. Ald. etc. ὅτι αὐτὸν ἐλέγχω  Elb. 
DiNn. σκορδινιᾷ B. et ὅτι. ons. σκορδο- 
yii 1. ct gl. δριμύτατα βλέκεις. δριμέᾳ 
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existimat poetam dediue emp f b 
εἶπεν οὐδ᾽ ἂν ἕν. Interrumpit Dieaysé 
orationem Eurip. dam ipse ad 
dentibus frendentem dicit, μὴ πρὸ κ᾿ 
A. Diup. οὐδὲν B. Pons. 

926. ἀλλ᾽ $ Σκαμάνδρου:. Qoa wi 

v voce usus est haud md 

AEsch. ut Agam. 520. ac 1166. C 
864. Eun. 401. Sean. ὃ τ᾽ às. 3. ( 
Dos. ’πασπίδων Ven. r. Raph. — δὲν 
ras Junt. irri. ΙΝ Ὁ. 

927. ypvsrauérovs. Hanc vocem iai, 
qe supersunt, /Esch. tragediis lege 
ie haud putem, sed γρυπῶν anm 
Prom. 950. SPrawH. Non vera, sed i 
titia, avis ita dicta est. γρυκαίεται Eh 
Dixp. γρυπεέτους B. Pons. irá 
να h.e. ὑψίκρημνα, quA voce uses ei 
ZEsch. in Glauco, juxta Pind. Scbol. a 
Pyth. i. 152. SrAxH. quasi dicas, orit 
fragorem edentia, instar. saxorum ez dh 
precipilio devolutorum. | Significat δύνα 
ἵππος in compositione quandoque api 
tudinem, ut dizi in Nub. ad voc. Kpése. 
vos v. 1066. ct hic in Ran. ad v. Ἐν 
woBiwos v. 432. Ceterum characterem 
ZEsch. similiter describit Phidippides & 
crati et Eurip. addictus in Nub. 1871. 
ἐγὼ γὰρ Αἰσχύλον νομίζω πρῶτον ὦν ve 
ταῖς πλέων --- κρημνοποιόν. Bras. 

928. Dele ἦν. [sic Elm. 1. c. p. 85. (t 
Reisig. i. p. 99.)] Βεντ. οὐ ῥᾷᾳδὲὶ dp scribi 
Pors. pref. ad Eurip. i. p. xlv. quà 
quartus pes tetrametri inmbici sempe 
jambus aut tribrachys esse debet, as» 
pz*stus esse nequit. ῥ' διον Elb. Dim 
ῥάδιον ἦν 1. 2. καὶ, ῥάδια L. ῥάδὲι ἦν U. 
1)08Β8. 

929. Parodia est versuum Eurip. i 
Hippol. 378. s.: ἤδη ποτ᾽ ἄλλως raris 
ἐν μακρῷ χρόνῳ, θνητῶν ἐφρόντι j 
διέφθαρται βίος. Cf. Eqq. 1290. ubi δε’ 
ripidea illa loquendi forma ruraus dere. 
tur. Βκυνοκ. Οὗ, ad Nub. 1417. Diss. 
Praf. Hecub. p. xlv-vi. Opusc. p.195. 
DonRn. 

930. τὸν ξονθὸν ἱππαλεκτρύονα, Poe 
trema hac voce usus fuerat in Myrmide- 
nibus ;Esch. ut id a Schol. dicitur ad 
Pac. 1177. ubi ξουθὸς ἱππαλεκτρνὸν εἰ 
h. l. similiter legitur, ac praterea Αὐτή. 
801. ubi in Schol. eadem vox iyzes- 
τρυὼν, βουλευτὴς s. semalor reddita, 
addita ratione, ó γὰρ ἀλεκτρυὼν dy τοῖς; 
ὄρνισι τιμιώτερος. Quod vero ad hujes 
fabule verba in Schol. additur: τινὲς δὲ 
Tb ἵππον ἐπὶ ToU μεγάλου, notatur simili- 
ter, ut jam aute vidimus, a Soph. Schol. 
ad Aj. 132. SrANn. ἱππαλεκτρύω. Doss. 
ἔστι Elb. DiNp. 

931. σημεῖον, ob'» ταῖς v. ἐπεγεγρ. (ut 
Brunck. ed.) Vulgo σημεῖον d» ταῖξ — 


)6.] 


emendationem recepi, quem 
Suppl. 109. BRuNcx. Hecte 
vit, bac emendatione, que 
is adversatur, opus non esse. 
post σημεῖον in ed. Lips. de- 
u verba jungenda σημεῖον ἔνε" 
» ταῖς ναυσίν. Ex Brunck. 
08us est: erat signum, quod 
in navibus. De his insigui- 
ἤμυις 8. ἐπισήμοις) navium v. 
Enschedii) diss. in Ruhnk. 
). 1807.) p. 257. ubi p. 282. et 
't Phot. in Lex. (p. 84.] leu- 
ND. Aristoph, Babylon. apud 
v. ἐπιβάτης. Εὖ y diexo- 
rBárgs, ὡς ἐξοίσων ἐπίγνον. 
um. Pons. μαθέστατε Elb. 


Philoxeno, Erysxidis filio, qui 
habuit patri suo, ut Grecis 
ognominem, v. Periz, ad JE. 
). BRuwck. Ἕρυξιν. Schol. 
bs ἄμορφος καὶ ἀηδὴς διαβάλ- 
am in Ávv. hominem quem- 
arat cum Hippalectryone 801. 
Ὁ causam, Ceterum dicatne 
ryxin Phbiloxeni filium, ut ple- 
talibus ellipsibus filius subau- 
um recte plerique intpp. intel- 
KD.) an vero Philoxeni pa- 
»Du$ incertum tnihi est. Apud 
Nicom. c.10. est, Φιλόξενος 
t ap. Athen. i. p. 6. Φιλόξενος 
JERG. φιλοξέν. Elb. Diu. 
npdis persona non est pre- 
. Disp. 
d y' ἐστὶν ἅττ᾽ ἐποίεις, Sic 
Ν inconcinne, ποῖ" ἄττ᾽ ἐσ- 
. Βκυνοκ. Ms. Vat. U. (et 
[γ᾽ ἐστίν. quod mayis placet. 
. ποιά γ΄. BkNT. θεοῖς---ποῖα γ᾽ 
rra Cratinus Athen. iv. p. 
)RS. ποῖα Ὑ 1. ποῖ᾽ ἄττ᾽ 2. 
Κ᾽ ἄττ᾽ ἐστὶν Ald. Borg. Junt. 
orat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
b. Port. etc. ποῖ᾽ ἄττ᾽ ἐστὶν 
un. Not, Scal. àwr' ἐποίεις 
le 
ic, ut credo, respexit Hes. 'I«- 
y, τὸν μέγαν ἀλεκτρυόνα, ἣ Tbv 
' ἐν τοῖς Περσικοῖς περιστρώμα- 
"um hinc discimus, aulaea Per- 
Babylonica variis animalium 
wm figuris olim ornata et dis- 
6: qua de re videri etiam po- 
"oss. Not. ad Catull. p. 197. 
yeAdQovs. Philemon ap. A- 
). 497. adhuc majus monstrum 
μποτραγέλαφοι. Βεπο. οὐχ ἱπ- 
"νας μαδΔία καὶ τραγελάφους, 
dinburgh Review fasc. xxxvii. 
, Net. 
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p. 86. γε ejectum videtur ex quo οὐδὲ 
scribi cepit. Recepi Pors. emendatio- 
nem: cix iz. γε μὰ AP, ob Tp., απ. cv. 
Diwp. ἅπερ Junt. 1. In. οὐ Tp. B. 
Suid. in ἅπερ σύ. Pons. Pref. Hecub. p. 
xlv.-vi. Opusc. p. 195. Sed vix putem 
Pors. probatum fuisse talem versum, οὐχ 
ἱππαλεκτρυόνας γε μὰ AU, oU τραγελάφους, 
ἅπερ σὺ, et v. Kidd. p. 318. Malim 
cum Reisig. p. 99. οὐχὶ μὰ ΔΙ᾽ ἱππα- 
Aexrpuóras, τραγελάφους, ἅπερ σύ. 
Sed ille γ᾽ post iz. infercit, ne scili- 
cet Pursoni regule conveniat versus. 
Dosu. 

936. παραπετάσμασιν. (sic av.) Sic 
scribendum erat, ne versus claudicaret. 
Vulgo v in fine oinissum. BnuNcx. Αὐ- 
lia, in quibus depicts erant monstrosse 
animalium figure, Medica hic dicuntur, 
que alioquin Persica, [Περσικοῖς in Rav. 
cx interpretamento legitur, et βηλοις for- 
tassis e Βαβυλωνίοις per compendium 
scribendi exstitit, DiNp.] ut ab Hippar- 
cbo ap. Athen. dicuntur ai. p. 471. ᾿Αλλ᾽ 
ἣ δαπίδιον ἕν, ἀγαπητόν, ποικίλον, Πέρσας 
ἔχον καὶ γρῦτας ἐξώλεις, Τῶν Περσικῶν. 
Quomodo alibi tapetes variis animalium 
figuris intextos, Persicos vocat Athen. v. 
p.197. ψιλαὶ δὲ Περσικαὶ τὴν ἀναμέσον 
τῶν ποδῶν χώραν ἐκάλυπτον, ἀκριβῆ τὴν 
εὐγραμμίαν τῶν ἐνυφασμένων ἔχουσαι ζω- 
δίων. Neque enim audiendus est ibi 
Casaub., qui non de (apetibus sed de 
strugulis locum illum explicat, et cui ce- 
teroquin plane geminum -pud Esch. 
legas Agam. 018. πέδον κελεύθον στρων- 
νύναι πετάσμασιν, cic. | Eumdem vero 
Athen. locum ad Historiam Augustam 
[Vopisc.] in Carino c. 21. adduxit Sal- 
mas. sed qui velut incerti auctoris ap. 
Eustath. legeretur. Apud Aristot. vero 
Mirab. Auscult. c. 119. [99. p. 290. s. 
ed. Beckmann.] Medicw id gemus et 
Persice& vestis fit mentio, que ἑκατέρω. 
θεν διείληπτο ζωδίοις (uti modo ap. Α- 
then.) ἐνυφασμένοις, ἄνωθεν μὲν Σούσοις, 
κάτωθεν δὲ Πέρσαις ; ut proinde Medica 
simul eadem et Persica fuerit. Eadem 
vero aulea id genus animalium figu- 
ris intexta, Bubylonica dict& ap. Plaut. 
Stich. ji. 1, 64. * lum Babylonica. peri- 
stromata, conchyliata tapctia :' eta Mar- 
tiali haud uno loco, ut viii. epigr. 28. 
* Non ego pratulerim JSabylonica picta su- 
perbe Texta, Semiramia qua variantur 
acu.' Qus vero παραπετάσματα hic di- 
cuntur, ap. Esch. πετάσματα, citra ad- 
ditam pripositionem, vocantur in ad- 
ducto paullo ante versu de stratis id ge- 
nus fapetibus, per quos Argos redu£ pro- 
grederetur Agamemnon, Παραπέτασμα 
30 
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τ 
ere EE bord 
Stob, tit, xcvi. 'acna 

, jux eumdem τὸν wérw, sibi 
tellum. solitudinem. Braxw. 
Ald. Junt. 1. rt. τοι. Crat. 

Ven. 1. τι. etc, Divo, τοῖν v. B. Pons. 
9x. μὲν εὐθύς. Metri gra- 


tia scribendora est pis ein — 

wt recte babet Ma, Vat. U. [Eüam im 

7 Els et Bev. τὸ abest piobunts m 
ib. . In Rav. τοαρῶτον εἰ 

dem. Dio] Kosr. eitis. 

Vulgo rex. μὲν «f. syllaba ultra nume- 


est μέν, quod 
yo sgtzis quidem tic wdmitit. Ta A. 
et C. ap σοῦ » er. In meo 22 
c qu A Je. pss 
um B. τὴν τέχνην πρῶτον μὲν εὐθύς. εἰ εἶν τι 
vero aberrare non sinebat lex metri. dun at de grartde 
Βπύνοκ. τσερῶτον μὲν εὐθύς. Delo μέν. lli Tragiei i x 

Cf. Dawes. Mac. Crit. p. 173. 1.1. Quem aliquid deirahere. Dom vé 
mala óde in repetita Dawesisni libri ed. gravitatem tragadim ab 

s sustulisse se hic jactat, ac teme δὲ 
(ero τατρῶταν pir) B. Pons σοπρῶτον diccnli genus pro grandilnn 


1. 11, Wech, etc, Dix. Ald. omittit μέν, 


T 
Bexr. σοῦ πρῶτον εὐθὺς 1. γε eodem . quidem sed se di 
temp. etutessettextus. σοῦ πρῶτον μὲν  twtoribus praebet. Sram. 
εὐθὺς 2. Cet. ut vulg. 1. 2. ὥσπερ (A. Ὁ. Mis, in v. sed lax. in πτισσάγῃν, 
Donn. xara. Pons. ἴσχνανα in cmmibus 
7.938. καὶ om. B. non Suid. Ms. ed. inveni. Disi. ἴσχανα 1. 
οἰδοῦσαν. n Suid. οἰδοῦσαν fine ol addit — 010. ἐπυλλίοις καὶ περιπάτοις. 
Ms. Pon; qidi ἐπύλλια (versiculos) rursus 
Comicus, de quo ait Ach. 096. 
ἐπύλλια, et Pac. 538. ἐπύλλια El 
περιπάτων vero voce infra quoque 
931; ubi Schol. περέπατοί γε 
in Schell. ad b.l. wej 


bus consj ase 











Donymo con- 
τὸ Bádpor 
ώποις, v. Ἴσχανα habet τευτλίοισι 

out etiam Kk 
vsr. 
πὸ πλεονάζειν τῷ βάρει τῶν προσώπων ius vocum ordinem inverü: vule 
(alfectata personarum gravitate) κωμφδεῖ. τευτλίοισι μικροῖς. Βπύκοκ, Hasd 
ται παρὰ ᾽λριστοφάνουτ᾽ «ἀάϊιηθο de Ni- vium continuo certe a Greeco δεὶνὶ, dif 
vbe et Achille (de quibus paullo ante), Suid. preterea, qui bunc locum add 
quo» epertos ac silentes. "Jexuva, preteritum, eur inter alin 
Quibus τὴς Eurip. quod diverso plane ab Jf 
i consilio κὰ stia stu tumido ili 


WE. 941-943.} 


e dicendi geneto, exiguarum betarum 
dictionem suam tragicam consper- 

jt. Quod tamen hand frustra a festi- 
Sswienizmo Comico hic dictum licet facile 
xntuere. Idautem o veteri Geoponico- 
mem scriptore Sotione eruere hic mihi 


pe aliqua lectoris gratia et illustrare da- 
R-— Tadit nempe ille Geopon. xii. 






1. lii. 812. ed. Niclas.] μιγνύμε- 

s ToU σεύτλου (promiscue 

| “σεῦτλον, τεῦτλον οἱ τευτλίον de befa 
ὃ σα. Gravis constat) ἅμα κηρῷ καὶ λυό- 

«αἱ μετὰ πανίου ἐπιτιθέμενυς, πάντα 
994»à καὶ οἰδαίνοντα πάθη θεραπεύει (ὑε- 
«Rasirm succus permixius cum cera et 
«mcius ac panniculo exceptus, omnia 
ii «xc Gunentia impositus curat). — ;Fs- 


nempe dura et coníragosa verba 
em s: paullo ante Eurip. quodque 





icam ab eo accepisset οἰδοῦσαν 
i ' ἀξωμπασμάτων καὶ ῥημάτων ἐπαχθῶν 
3 &em inani strepitu verbisque asperis 
: U09lestis; ipse autem, quod addit, tc- 
VÀ ὡς exili sermonis generc, tum cxigua- 
succo, qui nempo illatam 

mb Esch. in artem tragicaw tumi- 
T et inflatam dictiunem dispelleret ac 
-RRrer, Qua ratione plaoa jam omnia 
.. VE Rd verum bujus loci sensum ct Comici 
: l| hujus artem ac leporem declaran- 
-. plane accommodata cernimus. (Tev- 
Mar, Nempe μητρόθεν Sebeyuévos, ut 
m dicit ad eum in Acharn. 477. 

it enim mater Eurip. betas, ut quie 

" λαχανοπκωλήτρια, ut est in Thesm. 
o 994 Bzno.] Adde quod o[pportune in 
: versu pro (olim vulg.) ἀπ᾽ ἠθῶν in 
ἀπηθῶν percolans legitur: nempe 

- "ea voce in adducto Sotionis loco de 
) beta dicitur cum cera liquefacto et 
ἔδαναίκυιο dein excepto, utique percola- 
- Parum autem hic refert, an τευτλίοις 
Superis legatur, an, sicut ap. Schol., Aev- 
Cad, Τευτλία enim seu bete vulgo inter 
*uiguas plantas, ut ap. Theophr. ii. Pl. i. 

V. ad) τῶν ἐλαττόνων, βαλάνου, TeóTAov- 

9€ gp. Plin. xix. 8. ' beta hortensium levis- 

^ Betam vero dari aliam. albam, 
Wigram, quod et aliunde constat, 
Dioscorides ii. 49. SrAxu. τευτλί- 

9te λευκοῖς Inv. ὁ Rav. et Borg. 7evrA. 
Ounpsis Ald. &c. edd. μικροῖς τε τευτλίοι- 
δὲ ed. Brenck. Dixp. λευκοῖς pro gi- 
&peig Suid. v. ἴσχνανα. (ed. Ms.) rev- 
TAlus λευκοῖς B. Pons. Ms. λευκοῖς. 
Barr. φευτλίοις 1l. μικροῖς 1. 2. sed Sch. 
in utroque, εἰώθασιν οἱ τῶν ἰατρῶν παῖδες 
νῶν τῶν σωμάτων καθάρσεις διὰ περιπά- 
"asp wal τεύτλων λευκῶν καὶ ἑτέρων ποτῶν 
"FGedguüns τὸ δὲ ἐπυλλίοις ἀντὶ τοῦ λυ- 


μικροῖς. In 1. gl. μικροῖς supra 







We 
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ἐκυλλίοις, undo statim apparet origo lec- 
tionis TevrAlown μικροῖς, gl. scilicet ju- 
kpois indicans τευτλίοις diminutivum esse. 
In Nub. 1012. pro μικροὺς alii λεπτοὺς 
ali λευκοὺς, teste Schol. Videtur illud 
ex vicinis στῆθος λεπτὸν ortum, in alte- 
rum degencrasse. V. Purs. ad Orest. 140. 
Med. 1185. Do»n. 

941. στωμυλμάτων. Supra 810. vo- 
cabat cum στωμυλιοσυλλεκτάδην. ᾿Απὸ 
βιβλ. Eurip. studium auum iu legendis 
veterum libris clare indicat in Alcest. 
sub nomine Cliori 962. ἐγὼ καὶ διὰ Μού- 
cas καὶ μετάρσιος Dia: καὶ πλεῖστον ἅψά 
μενος λόγων, κρεῖσσον οὐδὲν ἀνάγκας eb- 
pov. Dxno. ἀπ᾽ ἠθῶν etiam habet Suid, 
loco laud. itemque ed. Flor. et relique 
eam secute. Δι ed. Ald. rectius una 
voce ἀπηθῶν (i.e. percolums, sive per 
colum transmitiens) quam lectionem etíi- 
am agnoscit Eustatb. ad Hom. loco eo, 
quem Biset. adduxit. Kusr. ἀπὸ βιβλίων 
ἀπηθῶν. [lloc ἀπ᾽ ἡθῶν pritulit Lessing. 
Obss. Critt. p. 125. ez ed, Reichenbach. 
quod ita legisse videretur Plutarch. de 
profect. in virtut. vol. vi. p. 294. ubi τὸ 
τῇς λέξεως μεταβάλλειν εἶδος, ὅπερ ἐστὶν 
ἠθικώτατον καὶ βέλτιστον. | Nam pro 
Sophoclis nomine, quod precedit ap. 
Plut, Εὐριπίδης poni jubet, et Plut. ex 
h. 1. bau-isse sua putat. Dixp.] Sic C. 
D. ]u Ald. ἀπἠθῶν, quod nihil aliud est, 
quam vulgatum in seqq. omnibus edd. 
&x' ἠθῶν. Nostram lectionem | agnoscit 
etiam Schol. et auctor Etym. M. in 4645s 
p. 422, 37. Bavsck. ἀπηθῶν. liav. 
Dorg. tueturque grammaticorum auctori- 
tas, Etym. M. yp. 422, 37. et Eustathii 
p.1733, 5. Diwp. ἀπ᾽ ἠθῶν Junt. 1. 11. 
irr, (γαῖ. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. Lugd. Amst. In. ἀπηθῶν 
kKust. ad Suid. ii. p. 155. v. ἴσχωανα. à- 
πανθῶν D. vulg. Suid. cd. Ms. (v. Tox.) 
ἀπὸ ἠθῶν ed. Ms. eris. [Alibi ; Doun.] 
ἀπηθεῖν cx Ranis Eustath. p. 1763, 5. 
Pons. ἀπ᾽ ἠθῶν disj. 1. sed εἶ. ἐκλεγόμε- 
yos. ἀπηθῶν 2. Donn. 

942. Κηφισοφῶντα μιγνύς. Iste credc- 
batnr Eurip. adjuvare in scribendo et cum 
uxore ejus rem habere, ut dicit Schol. ; 
quod ad prius attinet, id satis clare iu- 
dicat Comicus 1439. ubi ex eo quzrit 
Bacchus : ταυτὶ πότερ᾽ αὐτὸς εὗρες ἣ Km- 
φισοφῶν; de posteriori suspicari licet, 
quia conjux ejus videtur fuisse adultera, 
ut patet ex illis, qui ad cum dicit ;Esch. 
1046. ἃ yàp ἐς τὰς ἀλλοτρίας, etc. uhi v. 
not. V. infra ad Schol. 1491.  Dius. 
καιφησοφῶντα Elb. Dix p. 

913. Ut Ó τι τύχοιμι de 15 dicitur, quie 
obveniunt, spente se offerunt, ita. ἐμπε- 
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γλισχρότατα σαρκάζοντες͵ ὥσπερ κυνίδια. 
Ubi v. Schol. Bruc. Forte καρβανοκπιτυο- 
κάμπται vel στομφασμο---- Suid. agnos- 
cit Σαρκασμοπιτνοκάμπται. Bey. Sch. 2, 
non l. πιτυοκάμπτης ἐστὶ φάρμακον φθο- 
βοποιόν' ὡς ἐν τοῖς νόμοις εὕρηται. De 
πιτυοκάμπῃ somniabat Graculus; Dong. 

965. οἱ ᾽μοί----- Perperam hust. edidit: 
ol dyol —. Priores edd. liabent δύμοὶ ut. et 
tres Codd. 1n C. [et Borg. ] omisso 
male articulo ἐμοί. V. ad 461. linvsNcz. 
Κλειτοφῶν Te καὶ Θηραμένης. 1los tam- 
quam veterator s notat, ut dicit Schol. ; 
de posteriore plus constat quam de priore. 
V.540. Theramenis preceptorem Schol. 
Comici Nub. 860. dicit fuisse Prodicum : 
διδάσκαλος δὲ ἦν οὗτος τοῦ ἐπικαλυυμένου 
Ko0dprov, ὃς τῆς τῶν Τριάκοντα τυραννίδος 
μετέσχεν. — Theramenem antem. illum 
esse, qui Cotliurnus fuerit dictus, constat. 
V. Suid. in Πρόδικος. Bano. llinc pa- 
tet, hanc fabulam pracessisse mortem 
Theramenis, qui perit sub xxx. tyrannis, 
anno 28. belli Peluponnesiaci. Patwrn. 
Exercc. p. 774. Quod e Rav. recepit. 
Inv. δύμὸς δὲ — ez. ὀὑμοὶ exstitit, neque 
ferri potest, quum duo memoreutur. οὗ 
μοὶ Bav. ó)uoi Ald. Junt. t. 11. 117. Crat. 
etc. οὐμοὶ Gel. Port. DiNp.. obpbs Suid. 
in Kouyós. BeNT. δὺμὸς Suid. v. κομψόν. 
Pons. 

966. eis τὰ π. Ald. Junt. 1. 11. ru. 
Crat. etc. Dixp. ἐς D. Pons. 

968. Eustath. ad Od. Δ. de hoc loco 
Slc Bit: τῶν κατὰ τοὺς ἀστραγάλους Bó- 
λων ὃ μὲν τὰ ἐξ δυνάμενι.,ς Kaos καὶ ἐξί- 
της ἐλέγετο" ὁ δὲ τὺ ἕν, Χῖυς in uüsiraga- 
lorum jactibus is, qui valet &x, Cous et 
Sextius dicebatur, qui vero ununi, Cliius ) 
ὅθεν kal Tis παροιμία" Χῖος παραστὰς Κῷ- 
ον οὐκ ἑάσω: ἧς μέμιηται Στράττις ἐν 
τῶ" Χίος παμαστὰς οὐκ éd Κᾷον Aeyew. 
Ἔνθα ἐνθυμητέον καὶ τὸ τοῦ Κωμικοῦ" πέ- 
πτωκεν ἔξω τῶν κακῶν οὐ Nios ἀλλὰ Κεῖος, 
καὶ νοητέυν, ἃς ἢ ἔσφαλται 7 ηραδὴ τοῦ 
Κεῖος, ἢ ἄλλα παρᾳξηται ἀπὸ τοῦ Κωμι- 
κοῦ. Ex lis verbis videtur Eustath. τος 
luisse legi h.l. non. Kios vel Κεῖος, sed 
Κῷος, ut opponatur fclici-simus Jactus 
astragalorum infimo et infelici. Quod 
autem ait Comicus: πέττακεν ἔξω τῶν 
κακῶν, ideo dicit, quod I] heramenes, quum 
fuisset trierarclius in puyra ad. Arvinusas, 
et illi, ut aliis, impositum fuisset ad naves 
submersas opitulari et enatautes servare, 
tamen caiumnriando ad populum decem 
duces salvum evasisse. ld rarrat Xen. 
l. i. [7, 4.) Patr x. (p. 774. 5.7 Versus 
hujus. Áristophanici Eu-tath,.— meminit 
nou solum co loco, quem Palmer. adduxit 
et occurrit p. 1397, 11. cd. Rom. sed 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 






[V. 965-71. 


Pretcer Eustaih. loca, ἃ Palm. εἰ laut 
adducta, in quibus ille bujus lod umi 
nit, ac pro ultima voce Kies legmim 
putat Kos, qua voce infelicissimu ate 
galorum jacius sicut priori vuce feces 
mus notabatur, addi insuper poteet sa 
lis ejusdem Eustath. locus ad 119.) 
1989. Contrarium vero Salmas. maim 
alihi notavimus, qui Simonidea pti 
Ceum, Coum vocat δὰ Inscr. Herd. M 
p. 32. S»ann. ob Xios, ἀλλὰ Ko. & 
legendum non, ut ap. Eustath. dl 
minimum babetur, ἀλλὰ Kéos, τε Κάα, 
Nulla hic allusio ad talorum jacton. Pe 
verbialis est locutio in versatilis ing98 
bominem, qui rebus 86 accommody d 
tempori servit, qui tamquam vesprüle 
in fabulis, modo mus est modo το (δ 
prout illi usu vcnit, quique ad μοῦ 
partem semper se convertit, ot es syn 
538. V. Xen. Hell. ii. 95. et Heins. 
ad Plat, Prutag. p. 577. Dix». 

969. τοιαῦτα μέντοι ᾿γὼ φρονεῖν 588 
alii libri, neque sine τὸ ἐγὼ ponitur, μὲ 
rectius tamen μέντοι σωφρονεῖν c Br. 
cdiderunt Iny. et. Hopf., ut τοιαῦτα s. : 
(ali modo. μέντοι "yà φρονεῖν AM. et. 
edd. Dix n. 

9:4. Ob hoc ipsum male acies 
Funp., qucd ud res minutas et dones 
cas Melpournem  detrusecrit, obrem 
P r8. ad Eurip. Or. 1106. Disp. 

t5 9. ἄμῦνον B. Poxs. 

976. ἔχεις Inv. haud dubie ex utroque 
luro suo recepit, atque inde nota eps 
emendanda est. — Nam ἔχει (quem 
hoc sc hahet) est lectio aliarum e^ 
emrium, scd ἔχεις melius wquesti- 
lu., inprimisjue verbo ἔλαβε, 1:908 
det. ἔχει Ald. Junt, 1. 11. i11. Crac e 
Dip». 

93;. τοῦτ᾽. lege τόδ΄. Duiwr. ἔλεβα 
Elb. Dixp. 

915. s. NU» *yoUr—. Totum hunc locua 
citat Suid. v. Μικροπρεπείας ῥήματα. ku. 
Suidas v. Afxe πάθοι et v. Mux, 
laudat [δὸς fere omnia, sed nun satis & 
curate. Quod autem Schol. libet sd 
951. μικροπρεκείας δείγματα, ajud culi 
posteriore loco legitur μικροπρετπείας 
ματα.  Describit autem. pocta mores 2x 
t'ienn.,quos mire fuisse sollicitos, ne qaid 
servorum sibi fraude periret, «t ian 
münuti« ct qarvi pretii attentes. foisse. 
etiam ex h. l|. notat Casaub. ad Tbcopht. 


79-989.) 


p.292. Μικροπρέπειαν accipi a Schol, 
ἀντὶ μικρολογίας notat ibid, [ad 

» p. 128. Fisch.] Ducx. 

&. Suid. Αἴκε πάθοι. Βεντ. κᾶς Suid. 

[s αἴκε. ln jukpestp. ἄσπαστις Ms. 

v ἅπαντας τις 1. m. pr. Dons. 

". duéxpaye ed. Ms. [in μικροπ.} 


E. ὥγτεῖτε Suid. in Ποῦστί μ' $. 
e ζητεῖτε in imperativo, querite, 
z9it Reisk. Immo rectius quilibet 
xensis hec querere dicitur. Post 
“Τὰ non interpungitur (sed commaá& 
"yrei est) in Ald. Junt. r. ir. 111. 
In Crat. Ven. 1.11. Wech. Brub. 
. Omnis interpunctio deest. Pri- 
:0st Üpr. Te interpunait Portus, cum- 
Ο Lugd. Amst, ποῦστιν Gel. DiNp. 
B. ἀπεδήδοκεν. Male vulgo v finale 
um. In dimetris tam iambicis quam 
Bicis et nuapsesticis ultima. syllaha 
est indifferens. BnuNcx. Anaxilas 
icus ap. Athen. viii. p. $42. τοῦ xea- 
! κατεδήδοκε τὸ κρανίον (mugilis de- 
bit caput). Beno. Maíry s. μαινὶς est 
culus, qui halecum instar sale con- 
iur, francog. mendole. V. Camus ad 
t. H. A. t. ii. p. 494. 5. ἀπεδήδοκε 
. Junt, 1. 11. 111. etc. Dixp. 
VB. τὸ τρυβλίον τὸ περύσινον est cati- 
mrperiore anno emtus, οἱ τεθνηκέναι 
yeriisse, fractum esse. τρύβλιον edd. 
etiam Port. Lugd. Amst. Disp. 
uror [Suid.] Ms. Pons. τρυβλίον 1. 
ἢ, Donn. 
4. τέβνηκέ μοε Ald. Junt. 1. 11. 111. 
DiwD. 
5. Lege σκορόδιον. DeNT. τὸ akópo- 
ϑι τὸ x0éc. Vulgo cum metri labe 
iim est pronomen poi, quod exhibent 
. BnusNcx. Recte Lobeck. ad Phryn. 
8. ποῦ τὸ σκόροδον τὸ χθιζινόν. μοι 
τὸ χθεσ. abest Ald. Junt. 11. 111. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. σκόρ. καὶ 
ἐόν Junt. 1. DiNb. ποῦ τὸ σκόροδον 
. sic B. Suid. bis. Pons. μοι τὸ 2. 
. 1. Dona. 
3. Ms. ἐλαίας. Suid. τὰς ἐλάας bis. 
« dAdas. Sic bene, servato dialecti 
wno, Α. D. παρέτραγεν exhibent tres 
» Vulgo in hac voce peccatum, ut 
in ἀπεδήδοκε. Dnvuwck. De Phi- 


o Pesto Athen. vi. p. 216. *a- 
τρυβλίον (quod liic modo prz- 


rat) ἔφη, μάστιξεν δὲ ἐλάαν, percusso 
», olicam inde excussit, quam nempe, 
' quoque de Atheniensi oliva in ge- 
1 Baccho dicitur, dcglutiret. SPAN. 
Mid. v. afke. ἐλαίας D. τὰς ἐλάας 
ed. Ms. scd a. Ms. μικρ. Eust. ll. 
84, 92x63, 16. [τὴν ἐλαίαν ἐλάαν 
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ἀττικῶς olov τίς τῆς ἐλάας παρέφραγεν. 
Pons. ἐλάας etiam Ald. Jumt, 1. rt. 11|. 
etc. παρέτραγε Ald. etc. — γεν Elb. 
Div». ἐλαίας 1. dAdas 2. Contra αῶν 1. 
αιῶν 3. mox 993. Do»n. 

987. Hos versiculos sic exhibet Cod. 
E.: τέως 9' ἀβελτερώτατοι | kexyróres 
Μαμμάκουθοι  Μελιτίδαι καθῆστο. Est- 
que hrec lectio maximam partem optima. 
Tribus in locis, ubi eosdem versus citat 
Suid. ἀβελτερώτατοι prefert. — Superla- 
tivo, preter alia, favet aurium judicium. 
Bnuucx. In Nub. 1205. τί κάθησθ'᾽ &BéA- 
Tepot. Bxno. ἀβελτερώτεροι Ms. Bir. 
ἀβελτερώτατοι Suid. [ed. Ma.] in v. ἀβελ- 
τερώτατος B. Suid. ed. et Ms. in Bovra- 
Ale». Μαμμάκυθος (sic). Pons. τέως 
δ' ἀβελτερώτεροι Ald. Junt. r. 11. rmm. 
Crat. εἴς. δ᾽ om, Rav. et Borg. — r&Toi 
Rav. et Borg. Dtwp. 

958. Μαμμάκυθοι. Sic etiam babent 
edd. Ald, et Flor. At editt. recentiores, 
Μαμμάκουθοι, per dipbthongum ov in syl- 
laba penultima (prout etiam habet Suid. 
v. ᾿Αβελτερώτατος, v. Βουταλίων, et v. 
Μαμμάκουθος, sed cvi lectioni metrum re- 
pugnat. Quare dubium non est, quin 
vera lectio sit Μαμμάκυθος, per v in syl« 
laba penultima ; prout etiam nomen hoc 
scriptum reperitur apud Hes. [Phot.], 
Themistium p. 323. ed. Harduin. et alios. 
Kvsr. Ut hzc de Atheniensibus, ita de 
Athenis ait infra Comicus Eqq. 1260. τῇ 
Κεχηναίων πόλει, ubi Schol. hoe de 
Atheniensibus dici notat, ὧς μετέωρα τῶν 
᾿Αθηναίων φρονούντων. Μαμμάκυθοι, ceu 
Metacenis fabule ita appellate, memi- 
nit Athen. viii. p, 355. alibi vero xiii. p. 
571. velut À m, sed qua suspecfa 
ibi lectio Casasie "quamque Epigenis fa. 
bulam fuisse superiori Athenzi loco idem 
censet, sed quod μνημονικὸν ejus áudp- 
τημα, Epigenis ptu Metagenis, cui drama 
illud ibi tribuitur. SrANH. μαμμάκυθοι 
Suid. in Μεταγένης. BENT. μαμμάκουθοι. 
Μαμμάκυθοι edd. Ald. Flor. Kust. μαμά» 
κουθοι B. ov etiam Suid. [in àgeA.] v. 
Suid. Ms. Bovr. bis Ms. May. Μαμμά- 
κυθος, μ. B. k. Suid. Ms. μῶροι. Pons. 
μαμάκουθοι Elb. et Bav. Vulgatum est in 
Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat. οἷς. μαμμά- 
κουθοι Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. 
Disp. μαμμάκουθοι 1. μαμάκουθοι 2. DoaR. 

989. καὶ Μελιτίδαι κάθηντο [sic]. Ver- 
eus gratia legendum est: MeArríDa: ᾿κά- 
θηντο, Absque copula. Nam syllaba se- 
cunda in Μελιτίδαι longa est, uti et m 
MéAiros infra 1298. Hinc copula illa 
recte deest non solum in Ms. Vat. U. 
sed etiam ap. Suid. v. ᾿Αβελτερώτατος, 
v. Βουταλίων et v. Μαμμάκονθος, ubi loci 
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hujus mentio fit. Kvsr. Ilwc mihi non 
probanda videntur. Cur enim lex metri in 
hoc versu jubet tolli τὸ καί 9 quia, inquit 
Kust., secunda in MeAérov longa est. At 
quomodo hoc probat? quia Suidas in 
Μέλιτος, kal omisit: inde scilicet appa- 
ret, id debere deesse et eam syllabam 
longam esse. At quis nobis affirmabit, 
potius ap. Arist. τὸ xal delendum esse, 
quam ap. Suid. excidisse: quum preeser- 
tim etiam ibi vitio»e σκολιὰ MeAirov le- 
gatur pro σκολιῶν. Puto falsum esse, 
quod Kust. et Bent., cujus auctoritatem 
se in eo sequi fatetur ad v. ᾿Αβελτερώτα- 
Tos, volunt, mediam in MéAiros et ante- 
penultimam in Μελιτίδης longam esse, 
nam I. repugnat origo barum vocum, quz 
ἀπὸ ToU μέλι ducuntur, auctore Eustath. 
in Od. N. p. 1735,61. et Schol. ἢ. l., μέλι 
autem utramque brevem habere, certum 
est. 2. alie. cognate voces, quarum. due 
priores syHaba: ez dem sunt, eas utrasque 
breves habent: Μελίτη, Nereis, lHesiud. 
Theog. 246. IIom. Il. X. 42. Virg. v. 
AEn. 825. Μελίτη, δῆμος Atticus, Arist. 
Kan. 504. Μελίτη insula, unde catuli 
Μελιταῖοι, ap. lIolsten. ad Steph. in epigr. 
iued. Quod autem ap. Suid. onmibus 
locis legitur κάθηνται, non improbandum 
videtur. Nam cur in imperf. dicatur κά- 
θηντο, nulla ratio est. Duca. καὶ Μελιτί- 
δαι κάθηντο. Sic, ut vulgo, D. D. male. 
Delendum est importuuum καὶ, quod me 
noleute et imprudente hic remansit. In 
Μέλιτος, Μελιτίδαι, secunda syllaba pro- 
ducitur, quod in 1298. fuit observatum. 
V. Suid. ll. ll. ubi hi prolati versiculi, 
quorum ultimus omisso καὶ sic legitur: 
Μαλιτίδαι κάθηνται. ΕΣ sic plane scrip- 
tum est in Δ. C. sed tempus imperfectum 
sententia postulat ; excudi debuit: τέως 
δ᾽ ἀβελτερώτεροι [imo — τατοι}  κεχῃ- 
νότες Μαμμάκυθοι | Μελιτίδαι καθῆντο. 
Bnvscx. Duck. hust.et Bent. obloquitur, 
copulam apud Comicum retinendam esse 
statuens et ap. Nuid. reponendam : se- 
cundam enim in MéAiTos corripi, quia de- 
rivatur hoc nomen a μέλι, cujus utraque 
syllaba brevis est. Sed nugas agit. πόλις 
utramque svllabam corripit: tamen in 
πολίτης media semper producitur, itidem- 
que in πολιτεύομαι sccunda..— De quanti- 
tate. nominis Μέλιτος constat exemplis : 
v. fragm. Gerytade ix. Quod autem cen- 
set Suid. prieferendam esse lectionem κά- 
θηνται, id manifesta loci refellit sententia, 
Τέως ibi significat πρὸ τοῦ, πρότερον, antea, 
et opponitur adverbio νῦν, quod est 980. 
Proinde, ut disi, verbum non potest. esse 
tnporis presentis. 1p. κάθηνται Suid. 
vv. BovraAlwv. Μαμμάκουθος. καὶ om. 
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Suld. (ed. Ms.] v. ἀβελτε Bs 
Suid. Ms. Bovr. Μαμμ. Sol 
in Bovr. Ms. et May. Pons. «si ΜΉ 
Μελιτ. additur Ald. et cett, edd. οἱ, Ru, 
et Borg. λιν. xul om. 1. non 2. Dos. 

990. Cod. E. perspicue Adems 
IV. Codd. habent τάδε μἰν λεύσει, 
siquidem verbum est in tempore 
Frequens hic est librariorum eru, & 
quo egi ad Apoll. Rhod. i. 1307. Βεῦνα, 
Sunt verba ;Esch. ex Myrmidouibu s Ir 
ta, ut non solum discimus ex Xie dl 
h. l., scd etiam ex IHarpocr. v. Ipsae 
κότες, qui locum hunc Esch. axtes 
sic exhibet : Ἔν ἀρχῇ δὲ τῶν Male 
Αἰσχύλος: τάδε Pd σαι, qol ἡ 
χιλλεῦ, | δοριλυμάντον: Δαναῶν» μέχμα͵ I 

| οὖς προπέπωκας εἴσω κλισίας. Decitt 
spectabis, ἱπείνίε Achilles? Βεΐ ib 
rantium  Danaorum clades, quai p 
disti intra tentorium. Linc colig ye 
test, verba hec fuisse legatorum, qii 
Grecis ad Achillem missi crant, cti 
solum clades Grecorum et victoris Tie 
janorum ei nunciarent, scd etiam il p 
suaderc conarentur, ut ira posi Gre 
laborantibus opem ferret. Histor δὲ 
apud Hom. Ceterum in versu - 
pro δοριλυμάντους legere malm lr Yr 
μάντων, ut referatur ad. Δαναῶν. 5.1} 
λεύσσεις B. Pons. Prastat legere Mit 
ces, quod Inv. cum Brunck. rer 
Horr. λεύσεις Crat. Ven. 1. 11, We. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Disp. 

991. Lege Σὺ δέ: mox forte legtitt 
μόνον ὅπως ys ut re$ 
Strophe. Bex. δ᾽ εἴτι 1. Doss. ΡΝ 
φέρε, in Elb. φέρε, τί. Dix». 

992. Citat Suid. v. μὴ σ᾽ ὁ θυμὸς, B 
ct Schol. exscripsit. Suid. ed. μή e 1& 
em. Ms, Pons. 

993. ἐκτὸ-ς---λαῶν, id est, extrelt 
miuum orationis. Loquitur autem qué 
de certaminibus equestribus ; erant eas 
in extremo illius campi, ubi curvas eqet 
tres peragebantur, oleg plantatz, υἱ didi 
Schol. ubi flectendum erat. Est sut 
proverbium. Brno. Tho. Mag. v. 
legit ἐλαῶν, sed invito metro. Sylhbes 
enim penultimam in ἐλαιῶν per vena 
oportet esse longam. Κατ. ἐλαῶν 4.C 
et Tho. M. qui locum hunc jrofert 9 
'EAda. Putabat Kust. illam lectione 
metro adversari: nempe ignorabat At? 
corum a pro communi a: longam ess 
in κλάειν, κάειν, qua de re vid. Pier. 
Meer. p. 331. Observes velim, particule 
ὅπως μὴ ad rectam loquendi normam M 
cum fut, indic. construi : tamen ap. ὃ 
videhis ἐκτὸς οἴσῃ. De ratione, qui 
sequuti sunt veteres, satis consut: QU 
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mitos Greculos et librarios morabi- 
' Cod. E. etiam ἐλαών. Licet hic 
s recte exhibeat, cum ὅπως μὴ con- 
twm, paulo infra, quz imperitorum 
Wiorum est inconstantia, bahet ἀντι- 
Ww, plane solace. BnuNcx. ἐλαιῶν Áld. 
μι. edd. Diu». ἐλαῶν B. Pons. 

|. κατηγόρηκέ cov B. Pons. 

M. Totum hunc locum ueque ad xa- 
κὸς λάβῃς citat Suid. v. Ἱστίον et 
& Kuosr. Soph. Electr. 371. μηδὲν 
δργὴν, πρὸς θεῶν" ὧς τοῖς λόγοις tv- 
' ἀμφοῖν κέρδος, el σὺ μὲν μάθοις τοῖς 
€ χρῆσθαι" τοῖς δὲ σοῖς αὕτη πάλιν. 
Scholl. μηδὲν πρὸς ὀργήν" ἀντὶ τοῦ 
ues. καὶ πρὸς βίαν, ἀντὶ τοῦ βιαίω:" 
φρὸς εὐσέβειαν, ἀντὶ τοῦ εὐσεβῶς" καὶ 
Ἀλήθειαν, ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς. καὶ πολλὰ 
| Ἀλέγοται οὕτως ἀντὶ ἐπιῤῥήματοΞ" 
ΜῈ in istis phrasibus nomen cum prz- 
» ponitur pro adverbio. lbid. Soph. 
πρρὸς εὐσέβειαν (pie) ἧ κόρη. V. ad 
78. BzRo. ἀντιλέξῃς Suid. in Ἰστί- 
L Δεῖον (66.. Μ8.). ΒΕεντ. ἀντιλέξῃς 
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et Bav. Dix». -ξης 1. -ξεις 3. Dosn. 
ΗΊ. ἄκροισι χρώμενος τοῖς ἱστίοισι. 
iphora ἃ navigantibus, qui contrahunt 
9 nimio turgida vela. Eurip. Med. 
, δεῖ μ᾽, ὡς ἔοικε, μὴ κακὸν φῦναι λέ- 
» ἀλλ᾽ ὥστε νηὸς κεδνὸν οἰακοστρόφον 
Wi λαίφους κρασπέδοις ὑπεκδραμεῖν 
σὴν στόμαργον, ὦ γύναι, γλωσσαλ- 
v V. ad Eqq. 428. Brno. Lege ἷσ- 
t: et sic Suid. l. c. DENT. ἄκροισιν 
; Diwp. 

"Ὁ. μᾶλλον, μᾶλλον ---- Scmel tantum 


» scriptum hoc adverbium. Βευνοκ. 


' 1. -Ens 2. Dosn. μᾶλλον semel 
Kum in Suid. v. λεῖον.---εἴξεις Scid- 
Libri et Suid. ἄξεις. Dixp. 
M0. V. ^d Pac. 748. Brno. τὸ «vev- 
Intelligit θυμοῦ πνοὰς, ut loquitur 
p. Phen. 411. i. e. iracundiam ;Esch,, 
» vehementi similem, que ipsum, 
jo&m navem abreptura sit, nisi sede- 
itaque, dum nimium flat ventus 
mdise, jubet /Esch. verba contrahere, 
tutem remiserit, tunc pas:is velis in- 
. Bzno. Verba πνεῦμα λεῖον singu- 
» versum efficiunt Ald. Junt, 1. 11. 
Urat. etc. καθεστηκὼς Brub. DiNp. 
QI. In Ἰστίοις Suid. καθεστήκοι Ad- 
Bzwr. Pbilostratum Vit. Soph. ii. 1. 
Ml. Tb μὲν πνεῦμα ob σφοδρὸν, ἀλλὰ 
' καὶ καθεστηκὸς comparavit Lobeck. 
vph. Aj. p. 320. Diu». 
M3. πυργώσας ῥήματα σεμνά. V. 
Ι. ad Pac. 748. et Adr. Junii (Pro- 
] Cent. ii. 86. Kusr. 
08. Ex ἢ. l. profecit Antipater Thes- 
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sal. epig. lvii. quod quia breve est, inte- 
grum adponam [Jacobs. Anth. Gr. ii. p. 
110. s.] : Ὁ τραγικὸν φώνημα καὶ ὀφρυό- 
eva» ἀοιδὴν | πυργώσας στιβαρῇ πρῶτος 
ἐν εὑεπίῃ, Αἰσχύλος ἙΕὐφορίωνος, 'EAev- 
σινίης ἑκὰς αἴης | κεῖται κυδαίνων σήματι 
Τρινακίην. BRuNck. κρουνὸν ἀφιέναι, emit- 
tere ricum. dicitur, qui verborum flumen 
emissurugaest. DrNp. 

1004. Incipit hiuc «*ulgo act. iv. 
scena ii. Versus sunt anapwestici Aristo- 
phanei. Dip. τῇ ξυντυχίᾳ. Qua voce 
usus fuerat ips ; Esch. Suppl. 98. μέλαι- 
vai ξυντυχίαι. SPANn. σπλάγχνα &y. τυ}. 
Dix». 

1005. πρὸς αὐτὸν quod pro «p. τοῦτον 
ex utroque suo libro recepit Inv., metri 
lex respuit. τοῦτον igitur renonendum. 
In fine versus videntur plerique intpp. 
ellipsin admisi«se: tolo (ut Berg.), aut, 
faciam, contendam ; qua tamen non est 
opus; imo convertit statim sc ad Eurip. 
πρὸς τοῦτον δεῖ Ald. etc. με ἀντιλ. Brub. 
φάσκειν Elb. et Bav. Dix». ἐμὲ B. Pons. 

1006. Pro χρὴ [ut olim vulg.) Cod. E. 
(etium Rav.) habet δεῖ, qua verba sepis- 
sime commutantur. DBRuNck, Non tamen 
videtur Aristoph. duobus vcrsibus dein- 
ceps idem verbum repetii:se. οὔνεκα Ald. 
οὕνεκα Junt. 1. 11. 111. etc. χρὴ pro δεῖ 
Ald. etc. edd. DiNp. δεῖ pro χρὴ Rav. 
χρὴ Bextus Empir. Pyrrhon. Hypotypos. 
i. 189. Ip. Hoc πύσμα vocat 8. Empiri- 
cus Pyrrhon. IIypot. i. 189. ubi ἕνεκα, 
ut B. δεῖ pro χρὴ B. (V. ad Odyss. i. 199.) 
Pons. 

1007. Non recte Tho. M. rejicit vov- 
θεσία. lllustrat t. ]. Victor. 34. Var. lect, 
1. ubi de tructu, ubi e poetis legendis ca- 
pitur. Ducs. νουθεσίας. Vocem hanc, 
tamquam minus Átücam, damnat Tho. M. 
Sed frustra est. DRuNck.. V. Oudend. ad 
Tho. et Piers. ad Mor. p. 270. qui tàmen 
in Eurip. Herc. Fur. 1217. γουθετήσεις 
pro νουθεσίας scripsit, quod et ab Herm. 
receptum est. Diwp. νοθεσίας Elb. — 
ποοῦμεν Ald. Junt. r. r1. 171. Crat. Ven. 
r. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. ποιοῦμεν 
Port. etc. In. τ᾽ ἐποιοῦμεν 1. τε ποιοῦ- 
μεν 2. Donn. 

1008. In quarta sede anapest. Arist. 
ita sepe anapiestum πόλεσιν, πόλεων legi 
docuit Pors. praff. ad Eurip. i. p. 1vi. 
DiNp. πόλεσι Ald. Junt. 1. 11. 11. Crat. 
etc, 1p. 

1009. ἐκ χρηστῶν kal γενναίων μοχθη- 
ροτάτους. Neque vero solus id Eurip. 
objicit ZEsch. sed ipse quoque Aristot. 
Poét. 25. ὀρθὴ δὲ ἐπιτίμησις καὶ ἀλογία 
καὶ μοχθηρία (recte antem tum reprehen- 
ditur poeta et preter rationem improbe- 
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que dicitur fecisse), ὅταν μὴ ἀνάγκης οὔ- 
055 χρήσεται τῷ ἁἀλύγῳ, ὥσπερ Εὐριπίδης 
τῇ Αἰγειήτου ( D. Heinzio Αἰ σθου) πονὴη- 
pia, ὥσπερ ἐν 'Ορώττῃ τυῦ Μενελάου. laud 
dis-inuem πονηρίαν Mencial eabiberi ab 
ecdein. Eurip. in. Androm., quum nihil 
esset necesse, observat iu notis Διὶ supe- 
nora Arrtot, veiba. lleins.. Addo, quod 
e Comico. infia. redarguitur idein. Eurip. 
quod mulieres cinnes. malas. fecerit, et 
quidem  Menalipyas, Phxdras; / neque 
uspiam Penelopes temperantem vitam 
fui-se tradiderit; de se vero dicat .Xsech. 
1041. se nuspiam Phadras produxisse 
meretrices, ncc Sthenobwas, Mitto, quod 
ab Aristot. arguitur alibi idem Eurip. quod 
ridicula sint, qua: dicit Helena in cogno- 
mine dramate, quibus illa se ad matrem 
interficiendam  conmpul-an tradit, SPAN, 
ἀπέδειξας. Plot. 210. βλέποντ᾽ ἀποδείξω 
ce. Vesp. 1478. τοὺς τραγᾳδυύς φησιν 
ἀποδείξειν Kpóvovs. V. ad. "μη. 844. 
Drno. Pro ἀπέδειξας Elb. ἀπέφηρας. 
Dix». 

1010. τεθνάναι.  Ridiculi causa hoc 
dicit Comicus, Nam Euripides apud in- 
feros. jam versabatur, utpote mortuus : 
qui proinde pana causa mortem iterum 
subire non poterat. Kvsr.. Quomodo mo- 
rietur mortuus ὁ Sed cst hyperbole, vult- 
que significare illum dignissimum esse, ut 
vel bis moriatur; non enim curamus, an 
aliquid sit possibile, quum reu exaggera- 
mus ; in Plut. 183. ἱκανοὺς νουμίξεις δῆτα 
θανάτους εἴκοσι. | Forte etiam, ut. Schol. 
putat, riciculi causa hec dicitur. Quod 
si convenienti mortuum supplicio voluisset 
afficere, debebat. divisse: reviriscendum 
illi esse : ut ille mortuus -upra 177. quum 
vellet sibà maxinum malum inprecari, 
dicebat, &àraBig gy πάλιν. Sed talis pana 
Eurip. haud ingrata fuisset, quia non 
fuerat adeo perosus lucen:, ut non vellet 
rursus vivere : linc ctiam infra. 1472. in- 
crepat Bacchum, quod. se patiatur. mor- 
tuum : ὦ σχέτλιε, περιόψει με δὴ τεθνη- 
κότα, Brnc. τὶ παθ. nonu. cdd, vett, τί 
γαῖ, ete. ἐρῶτα Junt, 1. 11. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. Gel. Raph. Dix». 

1011. τυΐνυν οἵους. Sic tres Codd. In- 
sertam. vulgo. particulam [γ᾽] solus ag- 
noscit B. v. supra ad 3z1. DmavNcx. 
Etiam Bav. [et Monas.] γ᾽ post τοίνυν 
omitüt, neque Inx. restituit. γ᾽ οἵους Ald. 
etc. Dis p. γ᾽ οἵη, D. Povs. 

1012. τετραπήχεις, i. e. preceros. Sta- 
tura enim procera apud veteres habeba- 
tur ea, quie. quatuor cubituruimn sive sex 
pedum mensuram impleret. V. Casaub. 
ad Sueton. (Tibrr.] c. G5. Kesr. Vesp. 


, 647. ἄνδρε: μεγάλοι καὶ τετραπήχεις, ubi 
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notat Ta. Faber, hanc quatuor cubita 
mensuram non excedere justam homi 
mensuram, De Goliath certe, Phils 
pigante, seu qui justam illam mensa 
excederet, dicitur 1 Sam. xvii. 4. “εἰ 
nis se» cubitorum et palma, prout let 
etiam, et juxta Hebr. contestum, pe 
stanti-&imus codex Alex. seniurum : ia 
αὐτοῦ ἐξ (non, ut Vatic. recedpw, Κα 
τετραπήχυς demum fuisset) πήχεν a 
σπιθάμης. Notum praterea, qud ὦ 
Hoghi Regis ac Riphaorum prorei é 
citur Deut. iii. 11. *lecti ejus longituéiam 
fuisse novem cubitorum, latitudinem v 
quatuor cubitorum, ad mensuram cll 
ejusdem ;' de quibus postremis verbiscs 
suli possunt interpretes. Hand mima 
vero videri debet, τετραπήχεις bic εἰὐδ 
apud eumdem Comicum de riris jsst 
stature vel magnitudinis intelligi, qi 
utique sex pedes vulgo apud Roma 
justa hominis βίαια" ἃ censeretur, et (Β 
septimut pedem iuplerent, gigantum μα 
Labercentur, ut e Sidonio Apollinari d 
Suet, in Tib. c. GB. monuit Casaub. l1 
vero τετραπήχειξ, ratione statu, & 
τετράγωνοι ἃ Graecis, ut pridem ad Jubstt 
Ces. vidimus p. 280. et 443. dicti de ΝΒ 
in proposito constantibus etadverss 
vis furtung ictus paratis ; juxta illod & 
monidis: ἀνὴρ τετράγωνος b» Hn 
τετυγμένος, a Plat. bis in Prog. p.18 
et 344. adductum. ΡΆΧΗ. gms 
τας. Sic vocat cives, qui pre imm 
molestias ct pericula pro repu. 
eunda subterfuziebant, et emolumem 
tantum premiaque viris fortibos deb& 
captabant : ques pocta noster efTe 
describit, et siinul aceto comico 

in Acl. 601. ubi tales honines bee 
δρακότας vocat. Kvsr.. Phryn. in Belt 
Anecd. p. 34, 20. 5:a8pnauxoAiTIS: ile 
διδράσκων τὰς τῆς πόλεως ὑπουργίει αἱ A 
βυυλόμενος ἐν τοῖς ἀναγκαίοις xay YE 
erai τῇ πατρίδι. DiNrp. ὙΦΡΩΙ 
Ven. 1. 11. Wech. Disp. 

1013. μήτ᾽ ἀγ. μήτε xoB. AM. Juil 
1. rn. Crat. ete; Dixp, μὴ δ dp P 
k. B. Pous. 

1011. πνέοντας — λόγχας ur 
Clion vpist. 3. καὶ μηδὲν ἔτι iom 
ἀδίκου kai ἁρπακτοῦ "Apeos πνέυγταν" 
rip. Phoen. 189. οἱ πνέοντες μεγόλο | 5 
micus Eqq. 435. ὡς οὗτος ἤδη urit 
συκοφαντίας πνεῖ. Soph. Electr- 6: 
μένος πνέουσαν. BEno. λευκολόφονἑ & 
φαλείας. |nfra 1509. τοῦ Auc 

'onc. 641. ἢ Δευκόλοφος πάπαν μέ ΜῈ 
Eurip. Phen. 120. τίς οὗτος ὁλευκολ co 
quis ille fulgenti cano? qui Vere 
sequenti ad ingressum Vaieriuni 9! 
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m convivium a Juliano Imp. in Ce- 
is addocitur. SrawH. στρυφαλεία 
AeQos est galea. insignis ulba crista, 
βήληκες sunt cassides. τριφαλείας 
juseit Reisk. τριφαλείας Gel. Disp. 
ἰδ. ἑπταβοείονς. Ovid. Mei. [xiii 
clypei dominus septemplicis Àjax.' 
2» Sunt animi Ajacis sr ptemplicem 
um gestantis, ij. e, heroici. Dixp.] 
i» πήλικας B. Pons. πήλικας 1. Dong. 
us Port. Lugd. Amst. κνημίδας Bav. 
l6. Hopfn. et Conz. versui nomen 
rei prefixerunt, antiquum ordinem re- 
t Inv. Codd. suis obsequutus. Sed 
| convenit Dionyso dicere : jam pro- 
hoc malum (h. e. imminet mihi hoc 
D); enecabit me galeas faciens (ga- 
|i introducens). Dixp. Primam hu- 
eFfsus partem Eurip. alteram Baccho 
int. impressi, [et nar] cui totum 
8 adscribunt membr. 1n Cod. F. 
hic versus cum sequente Eurip. tri- 
est. BRuNcx. In Nub. 907. αἰβοῖ, 
καὶ δὴ χωρεῖ Tb κακόν. κρανοποιῶν. 
» κράνη καὶ λόφους διηγούμενος. Si- 
* Virgil. Ecl. vi. 62. * Tum Phae- 
iadas musci circumdat amare Corti- 
solo preceras erigit alnos,' i. e. 
; ita esse facta. αὖ commode ad- 
zr in indignatione, quum aliquem 
tmdiose dicimus inculcars. Eurip. 
».824. ὁ δ' αὖ τὸν αὐτὸν μῦθον ob 
λέγων. Βεπο. ταύτῃ (illuc) pro τουτὶ 
rüt Reisk. ἐτρίψει Junt. τ. Dip. 
wo αὖ B. Pons. xp. γάρ μ᾽ 1. et totus 
s Euripidis. Dosn. 
17. Versus hic anapzsticus cesura 
, Quod indicium est, turbatum hic 
id esse et corruptum. Quare pre- 
da hic est lectio Cod. Ms. Vat. U., 
ecte sic habet: xal σὺ τί δράσας οὔ- 
γενναίους ἐξεδίδαξας. τ 5τ. 
yb τί δράσας αὐτοὺς οὕτως ἀνδρείους 
Bafas. BENT. In hac lectione vis est 
Bus, ut debet, in σὺ, quod secus est 
» Quam e Rar. recepit Inv. : καὶ τί 
p» etc. -Hopf. dederunt: σὺ ví δὴ 8p. 
» ον. ἐξεδ. sed Hopf. mallet scriptu- 
. Vat. retineri. Disp. Vulgo sic 
IF hic versus consentientibus tribus e 
Codd. καὶ σὺ τί δὴ δράσας, αὑτοὺς 
tovs ἐδίδαξας ; Qus scriptura 
ΘΕᾺ commeatum anapresticorum offen- 
UAm si bis aut ter ad summum apud 
"REG violatam reperias, aut ex ine- 
111 necessitate id factum, aut labem 
E€runt a libraris hi versus, quos 
4ngulos locis examinabimus. In 
od. cujus collationem habuit Kust. 
JXOT., cujus meminit Bent. Ep. ad 
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Mill. p. 21. atque in Cod. E. legitur, xal 
σὺ τί δράσας οὕτως αὑτοὺς γενναίους ἐξε- 
δίδαξας ; Eamdem lectionem exhibet C. 
nisi quud pro γενναίους ibi est ἀνδρείους, 
quod e gl. ortuin videtur. καὶ et δὴ siwul 
in versu st«re non possunt; alterutra 
particula ejicienda erat: tametsi primam 
tuentur tres memorati Cedd., alteram, ut 
magis aptam, τοῖο το, καὶ e praeced. versu 
male repetitum fuisse videt»r. Animad- 
vertendum est frequens librariorum pec- 
catum in omittendis prepositionibus ver- 
boruin compositorum, cujus plurima jam 
exempla ostenderunt ha: nota V. ad 
Lys. 408. Bnuxcs. σὺ Tí δράσας --- ἐξεδί- 
$atas; Bent. ex Ms. Oxon. Epist. ad 
Mill. p. 19. Kust. ex Ms. Vat. U. Ms. 
Oxon. preterea, οὕτως αὐτοὺς "yevvalovs— 
δὴ om. B. «y. éte. B. (i. e.) γενναίους éte- 
δίδαξας. Pons. Sed de transpositi: οὕτως 
αὐτοὺς nil Pors. Forsan error cst Bent. ita 
citantis. Ceterum v. Pref. Hec. p. liii. 
Dosn. Inspecto Bent. libro, comperi eum 
e B. enotasse, καὶ σὺ τί δράσας οὕτως αὖ- 
τοὺς γενναίους ἐξεδίδαξας ; Erratum est in 
Class. Journal, N. xxiii. p. 109. γενναίους 
ἐξ. et Eip. omitti, nil preterea collatur 
Ask. Ip. in Add. xal σὺ Tí 9p. αὐτοὺς 
οὕτως ἀνδρείους ἐξεδιδαξας, et 1017-18. 
Bacchi 1. (Primo ἀνδρείως habuisse scd 
statim emendavisse puto.) Omnia ut 
vulgo 2. In. xal σὺ τί δὴ δράσας αὐ- 
τοὺς οὕτως ἀνδρείους ἐδίδαξας Ald. Junt. 
I. II. Itt. Crat. Ven. τ. 11. Wech.. Drub. 
Gel. Raph. Port. etc. Diwp. καὶ τί σὺ δ. 
Rav. σὺ τί 5. Borg. οὕτως αὐτοὺς 
Rav. Borg. γενναίου: Rav. ἐξεδίδαξας Rav. 
Borg. Ip. 

1018. μὴ δ᾽ Ald. Junt. 1. 1t. tir. μήδ᾽ 
Crat. etc. ιν Ὁ. , 

1019. δρᾶμα ποιήσας "Apeos μεστον" 
trago-diam nempe, quod sequitur, Septem 
ad Thebas ; de qua similiter Gorgias ap. 
Plutarch. Symp. vii. 9. 10. p. 715. καὶ 
οὐχ ὧς Τοργίας εἶπεν, tv τῶν δραμάτων αὐ- 
τοῦ μέγιστον" Apcos εἶναι τὰς Ἕπτα ἐπὶ Θή- 
Bas. ϑνανπ. ποῖον ; Interrogati onem hanc 
Baccho tribuunt B. C. D. Euripii vulgo 
adscripta est. Bnvwcx. ποῖον; Euripidi 
tribuitur in Ald. etc. edd. Dixon. Lege 
Θήβαις ut hodie titulus est. sed Eustath. 
p. 1218. Bas. θήβας. Βεντ. 0fBas accus. 
etiam 1. 2. Locisa VV. DD. citat.s adde 
Lysiam et Demosth. vel sophistas eorum 
nomina mentitos, in Epitaphiis, pp. 191. 
l. 26. Hst. (66. Reisk.) 110. n. 13. Varis. 
(1391. Reisk.) Diodorus xiii. OT. ἔδοξε 
( Thrasybulus) ὑποκρίνεσθαι τραγῳδίαν Eb . 
ριπίδου Φοινίσσας. τῶν δ' ἀντιπάλων ὕπο. 
κρινομένων τὰς "Ixéribas δόξαι τὴν Ko 
μείαν νίκην αὐτοῖς προσγενέσθαι, καὶ πάν 
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τας às ^ μιμουμένονε τὰ 

τῶν ἐπὶ oif ἀτροτυνσώτοτ Dont. 0p 
Bas Eustath. I1. 3. p. 1160,50. Alia chef. 
ad Bos. p. 177. Ox. 1n. in Add. 

1020. ὁ θεασ.. 
Brunck, pro ὃ 
in the Classical Journal u. 

Dix. ἄν abest Bav. 1p. 

1021. Θηβαίου: --- ἀνδρειστέρου: --- ΟἹ. 
τῶν ᾿Αργείων, ὧν πολὺ κατὰ πόλεμον κλύον. 
Ach, vituperat Bacchus, quod in Sep- 
sem ad Thebas dramate Thebanos fortio- 
res Argivis exbibuerit, qui tamen bellica 
Ioude Thebani» sint multo clariores ; wed 
alio sensu vcrba ista accipit Zach. indo 
occisionem sumens Athenienses carpeudi, 
ob neglectum bellicarum artium studium. 
Bauwck, τουτὶ μέντοι Reisig. i. p. 300. 
κἀκ εἴργ. Bav. Dixp. 

1022. ἕνεκα B. Pons. ἕνεκα 1. Dosa. 

1023. αὖτ᾽ B. Pons. αὔτ᾽. Gl. τὰ πολε- 
μικά. Βκυκεκ. Scilicet rerum bellicarum 
studia dicuntur. τοῦτο τράπεσθαι Rav. 
ἡμῖν Elb.—érpérecóe Elb. et Bav. [Mo- 
nac.] Disp. ὑμὶν 1. Dons. 

1024. τοὺς om. Ms. recte si l 
δίδαξα. Dav. τοὺς 
drama d 


vitiu 


potior ommino Aristophani fides hic ha 
benda, qui /Esch. ferme t Albenis 
illius dramatis 


certo potuit statuere. SrAwH. In hac, 


que» vulgo obtinet, lectione observes νος 


lim εἶτα et μετὰ τοῦτ᾽ este, quod mox 
4Eschylo exprobrabitur δὶς ταυτὸν εἰπεῖν. 
In duobus Codd. reperi μετὰ τε No- 
tum est sepe commulari μετὰ et κατά: 
inde ud meliorem et veram le 
jectura ductus sum. 
xarà ταὔτ᾽ ἐπιθ. ἐδίδ. 
magis tautologum. εἶτα μετὰ τοῦτο (vel 
codd. ταῦτα) quam εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖθις 
Nub. 971. et similia. | Nihilo magis tau- 
telogum quam Av. Bll. εἶτα τοῖς θεοῖν 
θῦσαι μετὰ τοῦτο, autillud Philemovis. 
Stob. p. 395. e ἔπειτα μετὰ ταῦτ᾽ 
εὐθὺς εὑρέθη θανών. Sosipater Athen. ix. 
Ρ.378..». ἔπειτα μετὰ ταῦτ᾽ εὐθὺς üpyi- 
πεκτονεῖν. Scd sive μετὰ τοῦτο legis sive 
κατὰ ταὐτὰ, numeri. eunt pessini, [scili- 
cet cvsuram non fieri in przpositione vel 
articulo docuit. Pors. . In Elb.et 
i ἐποίησα. Dixp.] quod 
im mili vend Acl. 
636. sensit. Articulum τοὺς omittunt 
wes Mes quos ipse Contuli 
dubito, quin cam. ios vi 
Ergo legendum : 
μετὰ ταῦτ᾽, 
ἄμα, eX 
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- ἡνίκ᾽ 















stituit Inv. Drwp. 
B. Poss. τοὺς om. 1. Doxa. 
νικᾷν αἰεί. Sic menshe. 


im magnm 
et. Chorus tum là οὗ οἱ lamentatur. 
"lawi: σχετλιαστικὸν ὀπκίῤῥηρα. 
sine ulla meti 


qua scriptura anapssto saltem. 
ert. Sed nunc e cod. C. κονίαν, 
»oa se simplicitate commendat. 

que multo lectionem-proferam, qssm. 
ctor suo restituat lector: le 


Bnuxex. 
quod in hoc Persarum dramate Darisse 
non adnuncietur: quum tames des 
illius obita fat non solum in eojesme ; 
tio, sed defunctum eumdem lvgest! ] 
busque prosequatur senom Persrsa di 
rus, im» ejusdem animam seu idw € 
inferis evocet, quod futuram Pen 
cladem iis adnuntiat. SrAya. Qumd, 
dentur dum edd. dramas fth 
ut etiam putarunt quidam veterum, esit 
teste ; ut Comicus non ad istod resid 
quod exstat, Brno. At videtur Comis 
omnino non laudare locum diligesie V* 
luisse. Dixp. ἡνίκα ἤκουσα Rav. et Bt 
ἡνίκ᾽ ἤκουσα Ald. Junt. 1. τι. T. 
eic. τοῦ ante τεθνεῶτο: m sii E : 
τοῦ ém, Rav. et n) 10. m 
πὶ om. B. Pons. pn 124 
volg. Down. 

10:7. Non (ave; quidem a ches 
sanum senuim, acclamantinm in sed 














F-1037.] 
Darii, sed ὃ à, à ἰὴ, et αἱ αἵ, 


) formule in eo dramate addu- 
PANH. Gvykp. B. Pons. 
ταῦτά γ᾽ ἄρ᾽. Vulgo γὰρ. 
Passim Brunck. γὰρ particu- 
minus intellectam, solct mutare : 
dme probandum. Horis. ταῦτα 
Junt. 1, rt. 111. Crat. οἷς. χρὴ 
lb. et Bav. Dixp. χρὴ v. ἅ. ἀσκ. 
) B. Pons. 
γεγένηται vitiose Junt. r11. Ven, 


᾿Ορφεὺς — κατέδειξεν. Quod 
liter. Eurip. Rhes. 9413. Μυσ- 
€ τῶν ἀποῤῥήτων φωνὰς "Ἐδειξεν 
lisdem quibus Comicus veibisde 
thenes c. Aristog.. (ii. p. 

ik. ] ὁ τὰς &ywrráras ἡμῖν τελετὰς 
t$ ᾿Ορφεύς. Βεκο. De voc. τε- 
"isch. ad Plat. Phized. xiii. 49. ὁ τῆς 
ronmyr3s Orpheus dicitur ap. Clem. 
h. p. 15, 8. Dixo.] Et in An- 
; 25. ep. 9. [Damageti v. 5. ap. 
Anal. ii. p. 39.] de Orpheo: xal 
ευστηρίδας εὕρετο Βάκχον. Und» 
Ἰφεοτελεσταὶ olim dicti sacrorum 
m myste, ut ap. Theophr. περὶ 
char. xvi. 3. ubi v. intpp.] et 
| p.198. Sed hzc de Orpheo, 
gentilium theolegim parente, jam 
NH. Suid. ν. Ορφεὺς scribit etiam 
um illius TeAerás, sed ab aliis 
ito tribui. Interpres ibi imifia 
ust. laudans hunc locum Conici, 
wraem. Sane τελεταὶ utrumque 
e$ τελεταὶ, θυσίαι, ἑορταὶ, uv- 
Jerv. in vi. .En. 645. * Orpheus 
γαῖ insituit. QOrg:a autem ge- 
»pellatione dicuntur omnium sa- 
erimonie. Dvcx. γὰρ abest Bav. 
p$. yàpràs τ. B. a m. rec. Pons, 
Movsa:os 9' élaxéceis τε νόσων. 
c Muszro (Fragmenta ex eju: 
et medicis scriptis habet Pas. 
itrod. ad Musazi carmen de Hero 
. Add. Fabric. B. Gr. i. p. 120. 
Diwb.] laudem tribuit .Esch. 
Xnomine apud eumdem dramate 
icat Prometheus 137. ubi, post- 
dsget: «f is eis νόσον πέσοι͵ ad- 
100 : Ἔδειξα κράσε:ς ἡκίων ἀκεσ- 
ls τὰς &váoas ἐξαμύνονται τόσους. 


js Junt. 1. 11. 111. Gel. [εν 
l1. solenni errore. V. Pors. Ad- 
126. Euip.Suppl. 479. et Mark- 
368. ed. Gaisford. In Eurip. 
Ι96. malim, ἀρότοις δὲ và» xai 
arélles ἀμφὶ μὲν ἀελίου κνε- 
πόστασ αἰθέρος av Μολοσσῶν 


! w 
Jewéereso αἰθέρο: ut ὄχθῳ x6o- 
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»bs lon. 19.) εὐθενοῦντα γᾶ et γαμόρῳ 
dudum emendavi in /Esch. Eumen. 898. 
947. ed. Stanl. v. Classical Journal, No. 
ii. p. 655-6. Comicus Incertus Stob. lv. 
(lvii. Grot.) quem locum Philemoni tri- 
buit Clerici stupor p. 348. ἔγωγ᾽ ὁρῶ τὸν 
ἀγρὸν οὐχ ὅπως τρέφῃ | αὐτός με, παρ᾽ 
ἐμοῦ δ᾽ ἵνα τροφὴν προσλαμβάνῃ. Plene 
ἔγωγε Trincav. i. e. ἐγὼ γεωργῶ. Donn. 

1033. κλέος ἔσχεν. Perperam vulgo 
ἔσχε, eadem menda, que in v. 362. 
Male inversus. ordo in iv. Codd. τιμὴν 
ἔσχε kal xAéos. [Recte voces in Cod. 
E. collucatze : ἀπὸ ToU τιμὴν καὶ κλέος 
ἔσχε. Sed v paragogicum metri lex rc- 
quirit. BkvNck. 1n Codd. Elb. et Bav. 
ita ut in 4. illis legitur. Diup.] Sunt 
ejusmodi trajectiones in codd. frequen. 
tissime, quas ubi observarunt primi edi- 
tores, voces ad metri legem colloca- 
runt. Sed supererant hujus generis labes 
adhuc permultz, quarum aliquot diligen- 
tiam i.eam fagerunt. (V. ad Vesp. 247. 
quem versum h. ]. emendat.] Bnusci. 
τιμὴν ἔσχε καὶ κλέος Venet., Elb., Monac., 
--τοῦδ' Bent. Legebatur τοῦθ᾽. Diwp. 
ἔσχε Ald. Junt. 1. 11. i11, Crat. etc. ἔσχε 
καὶ κλέος inverso verborum ordine Elb. ct 
αν .-- -ἐδίδαξεν E!b. Ip. ἔσχεν καὶ xA. 2. 
DosR. 

1034. AI. sed. Ms. ET. Brxr. Pro Δι. 
E). B. Pons. Εὐρ. xal yu. 1. 2. Do»n. 
Ha»raxAéa. Hunc rudem et ineptum 
fuisse testatur Eupolis ap. Schol.: Παν- 
τακλέης σκαιός. πο. 

1035. πρῴην Port. Lugd. Amst. Dinp. 
ἔπεμπε B. Pons. 

1036. Adducuntur lic in Scholl. poete 
versus, ad quos reepicit Comicus, quí 
nempe de Alexandro seu Paride dicuntur 
Il. Γ. 337. 338. SPAwH. Sens est : nu- 
per, quum pompam ageret, prius galea 
capiti imposita et circumligata tum cri- 
stam alligare ei voluit. Dixp. ὅμελλ᾽ D. 
Pons. et Elb. Divx». 

1037. Λάμαχος fpes. Ach. $74. et 
518. ὦ Λάμαχ᾽ "ws. Bime. Videter 
Comicus, qui «gre fecerat Lamacho, forti 
duci, qui externo etisn, babitu et adepe«.- 
tu terrere alios studebat, i» Ach. 219. “οι 
566., eum restituere suo bopori. E. 1. τὸ- 
luisee. Cosz. Volgo, ut Brvzck. xu 
Cod. Borg. ἀλλ᾽ ἄλλον: τοὶ πίον: í-rg. 
€ovs. Nobis lacet τ n Yee 
ab Inv. recepta, Hori. 9992. €S7vmhu 
cest nsibta ἔτη. com ve τὸν ὶ 
Hopf. ex Kas. rerum! “τι 
csset T9AAsvs ir ubvyi —.- ' "v7 
Sluiter. ]ct, 5566 5).)€$1 v. a 
fors b. L sacris weno ew c0 o] 
eium ese. $e» gos t2 6h «ας 
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δ᾽ ἡβῶσι. Particulam aliquis recentiorum 
editorum infeinsit. lp. 

1054. Schol. ἔστι δὲ Λυκαβητὸς pos 
᾿Αθηναίων. BEnc. Suid. v. ΔΛυκαβητὸς 
laudat h.]. sed corrupte, emendatus ἃ 
Kust. in notis, Est autem mons Attice, 
ut idem docet et Plin. H. N. iv. 7. Ait 
autein. Suid. Δυκαβητοὺς εἰ Παρνασσῶν 
μεγέθη dici ἐπὶ τῶν εἴς τι μεγαλαυχούν- 
Ter. Παρνασσῶν μεγέθη dicit, quod cjus 
monti* altitudo celeb -.ur ab antiquis. 
V. Bochart. Geogr. p. 469. Ducx. δεῖ 
excidit in Junt, ri. 111. Gel. [Hlinc. in 
not. ed. Lusd.: ** πάνυ δεῖ. AvxaBár- 
τους Rav. λιν. δὲ pro δὴ Β. Avxa- 
βηττὸς bi» Suid. Ms. et mox τὰ χρη- 
στὰ cet. ut ed. Pons. ἣν οὖν σὺ λέγῃς 
Λυκαβητοὺς Kal Παρνασσῶν Suiv μεγέθη, 
εἴς. Photii Ms. Πάρνης : τὸ ὅρος θηλυ- 
κῶς (. (i. e. ἐστιν) πάρνηθ' ὀργισθεῖσαι 
φΦροῦδε κατὰ τὸν λυκάβηττον. ἀριστοφάνης 
νεφέλαις. Lege ἐς τὴν — φροῦδαι. Frag- 
mentum desumtum cst e Nub. Prioribus. 
Hinc in Aristoph. Hn. 1055. forsan le- 
gendum est. Παρνήθων. Pong. V. de con- 
fusione Πάρνης et Παρνασὸς, Rhuhnk. ad 
Tim. ab Hermanno citatum. Ach. 316. 
Παρνήθιοι Gray. poeta, levi errore pro 
ΤΙαρνήσιοι, quomodo recte Iotib. et Elm, 
[ V. ( F1m. ni fallor) Class. Journ. n. zi. p. 
137.) Don. v. δὲ 1. λυκαβητοὺς 1. πτοὺς 
2. Doun. 

1035. Παρνασῶν, unico a. Sic IV. Codd. 
et primarie edd., recte. Nic etiam in 
poetarum Latt. accuratis edil. semper le- 
gitur. Virg. Ecl. à. 11. * Nam neque Par- 
nasi vobis juga" ete. liii νοι, Forte Iop- 
νήθων. ἴδενλτ. Παρνασσῶν Gel. Port. 

σ 
Lugd. DiNn. παρνασῶν (σ᾽ sup. m. pr.) 
1l. -ασῶν 2. Dorn. 

1056. tv χρὴ φράξειν à: θρωπείως. Strato 
Comicus 8p. Athen. i.. p. 383. de. quo- 
dam, qui verbis utebatur ἃ vulgari usu 
alieni» ; πλὴν ἱκετεύω γ᾽ αὐτὸν, ἤδη ucra- 
βαλεῖν ἀνθρωπίνως (humano more) λαλεῖν 
Te. Brno. φάσκειν l. Donn. aved B. (i. 
e. ἀνθρώπεια] ἀνθρωπίως Suid, in v. Ms. 
emittit nomen Aristoph. In cadem pag. 
λυπησίλογος Ms. Pons. 

1057. rd γε ῥήματα. L:stud γε, quod 
primi editores jam intiusere, est 8 inala 
manu et evpungendum. — Nonest iq Cod. 
( E.), quem nunc verso, et anin. advertere 
debebam, particulam. illam non. unum 
agncscere Cod. e tribus, quos ante excu- 
sum textum adhibui. Nullus dubito, 
quin absit etiam in C., cujus rursum ade- 
undi facultas m:bi amplius non. suppetit. 
Satis sit, in quatuor Codd., qui nunc ad 
manum sunt, illam non comparere: om- 
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nes habent fra καὶ và ῥήματα τ, ME 
datur hoc exemplum iis, quz esomidi 
Pl.1065. BnusNcz. ye om. Ms, Boss 
γε poet a deest Elb. et Bar. Da 
τάγε ῥήματα. Lege τὰ ῥήματα, V.d 
Vesp. 970. γέ om. B. Pons. rà LE 
Donn. 

1058. ἄλλωστ᾽ pro κἄλλω: B. ph 
σθαι uel. B. Pons. κἄλλο: Juti 
Dix». 

1059. Post χρῶνται additur vem à 
Junt. 11. 111. Dix. ἱμερίοις B. Pons. 

1060. ᾿ἀμοῦ, ἃ ἐμοῦ. Dua voalngr 
crasin in unam coalescunt, ut pmi 
possit, metro ita flagitante. Perpenan 
vett. edd. excusum ἃ μοῦ : pejavin lat 
ἃ ἐμοῦ. Bnuwcx. Pro & in Elb. E —* 
στὸς Junt. r1. 1(1. — διελυμήνω ΑΝ, ) αι. 
1 dnong. Crat. Wech. — Bmb. Pai 
etc. διελυμήνω Ven. 1. i1. Gel. Bh. 
Disp. καταδιδάξαντος D."A ᾽μοῦ que 
Ald. Pons. διελυμείνω 2. Dons. 

1061. τοὺς βασιλ. Bdxc ἀμείσχαν. Tt 
nomine Eurip. salse ridetur a Comiew 
stro in Ach. 411. sqq. Kcsr. δα, 
Vulgo legitur ἐλεεινοὶ, syllabe ultr s 
merum excurrente, ita ut octoeans * 
acatalecticus, quo metro Aristopb. see 
quam usum fuisse, nec ullum porum 
constat. Jam iypis descripta eru M 
fabula, versu sic emendato, quum bates, 
quibus otium nostrum impendimus Bit 
rarum decus. et columen David. Robsl, 
donum mihi misit pretiosissimum, Host- 
ricum in Cererem hymnui, quem peut 
omnem exspectationem 6 tenebris Me 
scu» erutum ab erudito Germano, egrepe 
illussratum commentario, piandentoe 
Alusis, in lucem edidit vir przstantst 
mu« [Ὁ] eamdem formam, eodea qw 
usus sunm jure, licentiam dixerit Flos Cn- 
ticorum nostrorum, restituit ?n hoc verit: 
ToU δὲ κασίγνηται φωνὴν écáxowras ἐλει- 
νὴν, ubi ut hic Codd. ap. Comicum exhk 
bent éAeciroi, Mosq. Cod. habet ἐλεενήν. 
Versus. est integre ed. 283. ad quem for- 
mat hanc adstructam videas. ]n beroico 
illo versu, sicut in Comici anapse:to, qut 
ea reponcretur, nulla erat causa: » 
Soph. laudato senario Philoct. 870. fA 
val σ᾽ ἐλεινῶς ὧδε τἀμὰ πήματα, aliisque 

ubi eccurrit, non ita manifesta causa es, 
quod alibi expendemus. Bnacscex. lef 
éAewoí [sic probante Pors. Pref. Hec. p 
δ. Dixn.] Bxsr. ἀπίσχων Elb. A Bar. 
hic et sequ. versus absunt. dAeeol AK. 
et cett. edd. Dix p. ἐλεεινοὶ ut vulg. 1. Ὁ 
et ραίνωντ᾽ mox. Donn. 


1062. φαίνοιντ᾽ εἶναι. In A. B. φαίνα- 


ται εἶναι. In c. φαίνωνται εἶναι. Volo 
φαίνωντ᾽ εἶναι. — Sermonis indoles optat 


ΒΒ. 2065-1069.) 









ἡ flagitat, quo pacto vitatur etiam dipli- 
BE elisio." ἂν meo Cod. (et Bav.] 
Be. wersus et precedens onissi sunt. 
"pto 1060. librarius deflexit oculos ad 
am τί δράσας in fine 1062. quod 5:- 
izme contigit. — τοῦτ᾽ οὖν ἔβλαψα ; τί 
; Aliter locum hunc accipit Reisk. 
£o interrogandi signo post ἔβλαψα, 
Constructione; τοῦτο οὖν δράσας τί 
zara; meo iudicio, melius. Prastaret 
"€: : τοῦτ᾽ οὖν ἔβλαψά τι δμάσας ; Num 
arto hoc facto damni dedi? BRuwxcx. 
istinguit Bent. ἔβλαψά τι δράσας ; 
FUieisk. Aninun. legitur : 7. 2b» deed 
Din». Ineptissimaminterpupc- 
n edd. omnium, τοῦτ᾽ οὖν ἔβλαψα ; 
δὲραῖσα:; solus correxit Reisk. Ip. φαί- 
NM Ald. etc. φαίνοντ᾽ Elb. ** Post hunc 
"—ENEER repetita sunt in Elb. verba versus 
- tis hac ratione : πρῶτον μὲν τοὺς 
WPerras p — tum, ut apparet, erro- 
à» 1n quem propter ὁμοιοτέλευτον sc. 
E as, inciderat, animadvertit libra- 
Eu 6 &tquehscce verba falso repetita punc- 
E ferius notavit." Trend. Dix». 
E τριηραρχία munus erat publicum, 
ibus pro facultatum censu impositum. 
"A illud declinare volebant, pauperes se 
e dasssabantut, V. in hanc rem Pe- 
Ξ Legg. Att. p. 355. sqq. Dnuxcx. 
€ Pu en. B. Pons. ὀδκουν ΑἸὰι Junt. t. 11. 
& τὸς Cnt etc. Disp. 
me, 2004. περιειλούμενος legi, metro adver- 
: Vibe, jubet Heisk. — Mox χιτὼν (ἐξ) οὔ- 
Aaa ὁρίων ost (unica e molli lana texta, 
Subtus (ὑπένερθε) i. e. sub paunis, 
dicuntur divites. κλάει Ald. Junt. 
E* Xs n. nr. Brub. Port. Lugd. Amst. κλαίει 
RC E WE Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. 
Et. Diwp. -ow δοιειλύμενος (sic) 2. 
3305. 


1065. μένήρορε Elb. Dix». 

1066. κἂν ταῦτα λέγων ἐξαπατήσῃ. 
-Mrischi. locum hunc male vertit, cujus 
"iesus hic est : “ Et cum lis verbis homi- 
"bes decoperit, in foro piscatorio identidem 

icitur :᾿ ad pisces nempe delicatio- 
us, (quibos luxuriosi inter Grecos preci- 
lectabantur) emendos. Ceterum 

Ms. Vat. pro παρὰ τοὺς ἰχθύας legitar 
Wregl τοὺς 1x0. quod magis placet. Kvsr. 

τοὺς ἰχθῦς. v. ad Lys. 557. Perspi- 
**we in IV, meis Codd. παρὰ scriptum, non 
"reg. lllud agnoscit etiam Schol., siqui- 
in vocum textus expositione sic ha- 

: παρὰ τ. ἰχθὺς ἀνεκ. παρὰ τὰ ἰχθνοπώ- 
Ἄνα. [Apud Atticos enim sepe rerum 
E20mina ponuntur de locis εἰ foris, ubi illa 
Wenduntur. V. Piers. ad Mar. p. 351. s. 
WRbi etiam usus voc. ἰχθύες illustratur. 
"Add. Schweigh. Anim. ad Athen. ii. p. 


Arist. Not. : 
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219. Disp.) Quod autem Kost. ait, in 
Vat. Cod. esse περὶ τοὺς ἰχθῦς, id fide il- 
lius nititur, qui in ejus usum variantes il- 
lius Cod. excerpsit. Probabile est, eum 
deceptuin fuisse nota compendiaria libra- 
riia adhiberi solita pro παρὰ, tenuissimo 
discrimine ab ea ditferente, qua. περὶ 
pingebant, quod observavi ad Eurip. 
Phan. 893. παρὰ cum accusat. tam in' 
motus significatione quam absque ea con- 
struitur. V. qu» notavi ad Apoll. ii. 
496. p. 76. et 222. Eurip. Phan. 243. 
χορὸς γενοίμαν ἄφοβος παρὰ μεσόμφαλα 
γύαλα Φοίβου. 'lhesm. 489. ἠρειδόμην 
παρὰ τὸν ᾿Αγνιᾶ. Buck, περὶ Suid. Ms. 
χιτών. ἐξέκυψεν D.. Pons. κἀνταῦθα 1. m. 
pr. παρὰ servant 1. 2. Donn. 

1067. λαλιὰν ἐπιτηδεῦσαι. — Quod uti- 
que λαλιᾶς s. loquacitatas in Eurip. vitium 
non unus hic redarguit ;Esch. ut id jam 
ad 91. vidimus, adductis inter alia Plu- 
tatchi ea de re verbis, sed quam in rem 
notabilia sunt inprimis et quidein ubi de 
4Esch. et Soph. tamquam ab ea garrulita- 
tis labe, qua laboraverit Eurip. immuni- 
bus agit, et quae integra ad h. 1. distuli- 
mus Aristidis verba Or. p. Quatuoru. p. 
221. t. iii. [Cant. s. 133. t. ii. Jebb.] δρῶ 
δέ τοι καὶ περὶ τὴν τραγῳδίαν, Αἰσχύλον 
μὲν αἰτίαν οὐ σχόντα, ὧΞ εἰσαγάγοι λαλιὰν, 
οὐδὲ τὸν ἥδιστον εἰπεῖν Σοφοκλέα, οὐδαμοῦ 
ταῦτ᾽ ἀκούσαντα, ὡς ἐπῆρεν ᾿Αθηναίους Aa- 
λεῖν, ὅτι οἶμαι τῆς σεμνότητος ὡς οἷόν τε 
μάλιστα ἀντείχυντο, καὶ κρείττονα ἣ κατὰ 
τοὺς πολλοὺς τὰ ἤθη παρείχοντο. Εὐριπί- 
δην δὲ λαλεῖν αὐτοὺς ἐθίσαι καταιτιαθέντα, 
ἀφελεῖν τι δόξαντα τοῦ βάρους καὶ τῶν και- 
ρῶν" καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον (qu: postrema supra 
jam adduximus δὰ 91.) αὖ πλεῖν ἢ σταδίῳ 
λαλίστερα ᾿Αριστοφάνης μειράκια γενέσθαι 
φησι. Nempe ut istud proximis hic ver- 
bis dicitur, 
καὶ τὰς πυγὰς ἐνέτριψε τῶν μειρακίων. 
SPANu. In Nub. 931. λαλιὰν μόνον ἀσκῆ- 
σαι. Brno. 

1068. Nub. 1052. ταῦτ᾽ ἐστι, ταῦτ᾽ 
ἐκεῖνα ἃ τῶν νεανίσκων ἀεὶ τῆς ἡμέρας Aa- 
λούντων πλῆρες τὸ βαλανεῖον ποιεῖ, κενὰς 
δὲ τὰς παλαίστρας. Eno. τὰς πυγὰς ἐνέ- 
τριψε. υὶ rhetorica, poetice, aliisque 
hujus generis artibus operam dabant, im- 
pudicitie crimine notantur a Comico, 
tamquam ztatis flore maygi-tris mincrval 
solventes. — Idcirco PPraxagora Conc. 112. 
disertissimos juvenum esse ait, ὅσοι πλεῖ- 
στα σποδοῦνται. — Hinc facetissimus jocus 
est E4q. 428. Βκύυκοκ. ᾿ξεκένωσε Elb. 
Ald. Junt. 1. 1r. 111. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. etc. ἐνέτριψεν Elb. Dixp. 

1069. TlapáAovs pro quibusvis remigi- 
bus hic dici notat Schol. Praeter vero 
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uod hec Eurip. loquacitas : 
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duas illas sacras ἃς notissimas Athenn. 
triremes, Πάραλον et Σαλαμινίαν dictas, 
qureque simul recensentur Avv. 1204., 
tres alias postea additas docet Ulpian. ad 
Midian. p. 367. que 'Arrryorls, Πτολε- 
μιὰς et ᾿Αμμωνιὰς sint dicta, et qua po- 
strema ad Jovem Ámmonem sacra. defe- 
rebantur. Srawn. ἀνέπεισε Elb. Diwp. 
στωμνλομ. DB. Pons. ἐνέπεισεν 1. Donn. 
1070. ἄρχουσι Ald. Junt. 1. mr. 111. 
Crat Ven. rz. rt, etc... Pro τότε γ᾽ Elb. 
τό γ᾽, Bav. rol γ᾽ ἡνίκ᾽. Mox rescriben- 
dum ἐγὼ —. DiNv. τόθ᾽ ἡνίκα Ὑ᾽ ἔγωγ᾽ 
ἔζων Baroc. Apud Ηετυάϊππαπ, Her- 
manni p. 316., qui hrec propter imperfecti 
formam ἔζων affert, ita scriptum in Cod. 
Augustano, καί τοι τότε ἦν ἐγὼ ζῶν. 
Disp. 
1071. ἠπίσταντ᾽. ἀλλ᾽ ἢ Ald. Junt. t. 
H1. 111. ἠπίσταντ'᾽, ἀλλ᾽ 3$ Crat. Ven. τοις. 
Wech. Brub. Raph. Comma etiam 
abest Gel. οὐκ ἠπίσταντ᾽ ἀλλ᾽, ff. Port. 
pk ἠπίσταντ᾽ ἄλλ᾽, $ Lugd. Amst. Disp. 
μάζαν καλέσαι. — Vemigum neape victus, 
pauis vino et oleo maceratus, juxta 
Thucyd. iii. 49. ^ Notum vero, μάξαν 
promiscue de quovis id genus edulhi ge- 
nere, oleo, aqua vel vino permixti, ab Át- 
ticis dictun. Hesych. μάξα' ἄλφιτα πε- 
φυρμένα ὕδατι kal ἐλαίῳ. SPANH. ῥυπαπαὶ 
B. Pons. ῥυπακαὶ 1. ὃ. οΒε. jvzaxal 
uno loco ap. Zonar. ii. p. 1622. sed altero 
p. 1623. recte scribitur ῥυππαπαί. Dip. 
pvrzaxai. Nauticum celeusnia, quo remi- 
ges excita'antur, ut hic in Scholl. dicitur, 
et quod similiter exstat. infra Vesp. 904. 
[Δ ap. Hes. omnino emendandum, ut 
conjecerat Florens, ubi hactenus ῥνκαπτεὶ, 
ναυτικὸν ἐπιφώνημα. Ipse alioquin. quem 
reuiges edebant, dum remos impellerent, 
strepitus mírvAos dicebatur, vt. Esch. S. 
C. Th. 861. ἐρέσσετ᾽ ἀμφὶ κρατὶ πόμπκιμον 
χεροῖν πίτυλον. — Vbi Schol.: πίτνυλος 
ἐστὶ κυρίως ὁ ὑπὸ τῶν ἐρεσσομένων κωπίων 
γενόμενος θόριϑος. Unde verbum πιτνυ- 
λεύσας Vesp. 673. ubi Schol, πίτυλος κα- 
Aera) 9 καταβολὴ τῆς κώπης quo sensu 
πίτνλος adh.betur etiam. ἂ Evrip. Iph. 
T. 1346. ταρτῷ κατήρει siTvA05 ἐπτερωμέ- 
ror, frciEorum bnpulsorum . strepitum cele- 
cem. Hasc zutes in reaorum impulsu 
sonum ῥαδαγον ctiam dictum notat, ut 
ohter hoc. adéam, Nicandri Schoi. ad 
Ther. 104. Méxyos δὲ κιτίως ὁ τῆς κώτης 
κτύπος. — Occurrit. aliogun — Ach. 597. 
verbum ῥοθιάζυνσ᾽, juxta Schol. μετὰ 
κτύπον φωνῆς: δρμῶσι, alibi vero. ῥόϑιον. 
juvta Hes. κῦμα μετὰ φόφον γσύμενον. 
SraNu. ῥνππακαί. Gl. ἐπιφώνημα ναντι- 
κάν. κι κοε. 
1073. τῷ θαλάμακι. Preter es, qun e 
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Ws. 
is ad b. 1, Scholl. οἱ οἷα : 

tribus antiquis remigum, secmdunm- du 
vis altitudinem, non longitudisem, ΟΝ ΝΣ 
bus notarunt jam viri prssetantes, quie 
primis ad b. 1. ἃ Kust. memori, et pibe 
eos ad Trajani Colummam Fabretti p. DB 
addendus insuper insigniseam is taque 
ipsum /Esch. qui hic apud Comicen 
tur, locus Agam. 1626. Σὺ rara 
νερτέρᾳ w 
ἐξὶ ζυγῷ 
7 


$; 
γὰρ ζυγοὶ τῶν [ 
nempe θαλαμῖται, οἱ M 
Comicum loco θαλάμακες, inferum il 
genus remiges, et quidem ἃ θαλέμεε, ἡ» 
ferioris navis, ad quise remi adii 
foraminibus, quorum fit infra metis, is 
1331. τρδὶ Dads τὴν χεῖρα διὰ visi 
Ubi Schol. : κυρίως γὰρ ἡ κάτω vis vii 
τρώγλη θαλαμιὰ λέγεται. Spawn. lum 
idem et θαλάμαξ dicitur εἰ ϑαλαμῖῃ € 
θαλάμιος, imo et θαλαμακεὺς, ot er iab 
apparet ; etiam mediorum remiges 
men diverso modo dicitur, ut apps 
istis locis itemque ex Hes. et Etyu. Bre. 
V. Kust. not. ad Schol. et Palmer. Ezenz 
p. 176. s&. Dixp. eis B. Pons, qe pm 
scd em. rub. γ᾽ ἐς 1. Donn. 
1073. μινθῶσαι τὸν ξύσσιτον. μὰ 
dissimilis legitur ap. Demosth. locu, di lx 
non remigum quidem sed Conoais fiam 
in Aristonem ac συσσέτουςξ cjus costist 
liam refert, adv. Conon. p. 668. [p 1981. 
t. ii. Reisk.] καὶ τὰς &uíSas κατεσειδέν 
rvoy καὶ προσεούρουν (metulis peicbeni a 
permingebant;) et quidem ut seo eb 
ves οἱ σίσσιτοι przetorem (quod add 
quo de illatis sibi id geuus injuris qe 
rentcr) copvenirent. Ita Esch. redargall 
Athen. i. p. 17. quod is alicubi Grecs 
ehrios inducat, qui matolas illisis metes 
plagis frangerent. SPANu. — Opersrem et- 
rore in Rust. edit. τῶν E. quam mesdem 
religicse servavit editor Batav. sort 
wu: Bncxcr.. Post ἐκβὰς edd. plereqee 
comma ponunt. Diwp. u 
1074. Cod. E. tria verba im infante 
exhibet: ἀντιλόγειν, ἐλαύνειν, πλεῖν, V 
perscripta primo gl. ἀνέπεισεν abre 
Sincera est ista lectio: sed e proxme 
repetendum : σὺν δ᾽ οὐκ ἐπίστανται ἄλλη, 
ἣ ἀντιλέγειν ---- — Inficeta est b. ]. tras 
tio à plurium mumero ad singslutm 
Nunc autem nihil niei obloqui remugu 
mon amplius egere et huc iiinc necat 
femere. Bavxck. xocw ἔτ᾽ Ald. Just? 
Ciat. Ven. i. 1r. Wech. Brub. Raph 
κυὐκέτ᾽ Junt. t1. 111. Gel. Port. etc. Dix». 
-yur οὐκ ἔτ᾽ ἐλαύσε. B. Pons. irr 
ye» — ὁλαύσειν — πλεῖν 1. Dosz. 
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ΟἿ. καὖθις ἐκεῖσ᾽ αὖ. Sicad anape- 
& metri legem scribi debuit. Perperam 
pO καῦθις ἐκεῖσε. Comico, ut poetis 
Pusvis frequentatum αὖθις αὖ. Thesm. 
» 862. Ach. 854. Supra 304. mox 
BE. et multis aliis in locis. BnuNcx. 
ius metro consuluit Inv. scribendo 
Eroque libro: καὖθις ἐκεῖσεν. — Mihi 
&bile videtur tetrametro usum Aristo- 
mem dixisse, νῦν δ᾽ ἀντιλέγων κοὐκέτ᾽ 
νῶν πλεῖ δευρὶ καὖθις ἐκεῖσε. Dixp. 
we Ald. Junt, 1. 11. 111. Οταῖ, etc. Ip. 
i» B. Pons. 
970. ἔστ᾽ in hoc versu Ald. Junt. u. 
€rat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Raph. 
πεῖτιός ἐστιν Junt, τ. Brub. ιν. ἔσθ᾽ 
wi B. Pons. ἔστιν sed non οὕὗτοσὶ 1. 
a. 
WT8. τικτούσας ἐν τοῖς ἱεροῖς. Schol. 
-» Eurip. scripsisse Augen, qua in 
»lo enixa si. Apud Comicum mu- 
Quse erat in loco sacro et se parturire 
iabet, invocat Lucinam, ut inhibeat 
um, usque dum veniat in locum, ubi 
üt parere, Lys. 742. ὦ πότνι᾽ Εἰλείθυῤ, 
χε: τοῦ τόκον, ἕως ἂν eis ὅσιον μόλω 
χωρίον. Dszno. κατέδειξεν  Elb. 
tb. , 
919. καὶ uryy. T. à. V. de nuptiis Ma- 
i eum Canace sorore, et quidem óuo- 
pe, wterina, quie notavi ad Nub. 
V. quos γάμους ἀνοσίους ab Eurip. 
(tos exprobravit ei jam ante 849. idem 
εἰ, SrANn. Schol. ὡς αἱ τοῦ Αἰόλου 
Wrépts.. Scripsit autem ΖΒ ο]απν Eurip. 
po fragmenta quzedam exstant. Hom, 
et ejus liberis Od. K. 5. τοῦ xal 
WS παῖδες, ἐνὶ μεγάροις γεγάασιν, δὲ 
θνγατέρες, $t 9 υἱέες ἡβώοντες. ἔνθ᾽ 
Üwyarépas πόρεν υἱάσιν εἶναι ἀκοίτας. 
B Nub. 1376. Ceterum Eurip. hoc 
&rorum esse dicit in Androm. 173. 
We» πᾶν τὸ βάρβαρον γένος" πατήρ τε 
mpl παῖς τε μητρὶ μίγννται, κόρη T' 
φῷ. Βεκο. . 
180. καὶ φασκούσα:ε —. Monet Schol., 
ezisse hic Comicum ad locum illum 
in Phryxo : τίς δ᾽ οἶδεν, el τὸ ζῇν 
L. κατθανεῖν, | τὸ κατθανεῖν δὲ ζῇν ; 
ü eandem sententiam. ex. Hippol. 
p. citat Schol. quiam infra 1473. et 
vlyido [n. 2. ubi v. Musgrar.] Schol. 
ad Hipp. 191. Quare existimo, 
nostrum confundere citatum locum 
p. cum alio simili ejusdem Tregici, 
afrrodusit Stob. Ecl. cxix. ( Phryx. fr. 
usgr.] τίς δ᾽ οἶδεν, ei ζῇν τοῦθ᾽, ὃ 
gra: θανεῖν, τὸ ζῆν δὲ θνήσκειν ἐστί; 
erior sententia potuit esse sumta ex 
Xo Eurip.; prior vero vel ex Polyido 
ez Hippol. Kusr. ζῆν (sime iota 
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subscr.) Crat. Ven. 1. rr. Wech. Gel. 
Raph. Port. Diup. 

1082. ἀνεμεστώθη. Ms. Vat. U. &vecro- 
μώθη, sed invito imetro. Kusr. Per 
γραμματέας intelliguntur scribae publici, 
quibus demagogi et oratores ad recitandas 
leges utebantur, fortassis etiam ii, qui a 
plebe ad varia negotia forensia adhibe- 
bantur. Cowz. 

1082-83. Suid. ἀνεμεστώθη.  Ponms. 
ὑπογρ. junctim 1. non 2. Donn. 

1084. ἐξαπατόντων Elb. Diwp. 

1085. λαμπάδα δ᾽ οὐδεὶς —. V. Casaub. 
ad Theophr. Char. p. 132. Rusr. Ad 
cap. ii. 2. ubi ostendit (p. 44. Fisch.) 
fuisse λαμπαδουχίας certamina — varia 
Athenis, in quibus, quis maximas faces 
gestare currendo posset, certaverint, Pro 
λαμπάδα δ' Elb. λαμπάδ'. Dip. οὐδεὶς 


στι 
οἶδε φ. ---- ἔτι (στι rub.) 1. Dosn. 

1086. ὑπ’ &yvuracías.  Lampadum 
nempe, quarum fit mentio in superiori 
versu, et de quibus hic agitur, decora ge- 
statio in aliquot ap. Athenn. festis, Pro- 
metheis, Vulcaniss et Panatheniis erat 
prescripta, et quidem ab institutis eam in 
rem, quique festis illis preerant, gymna- 
siarchis. Hinc Xen. de redit. Ath. c. iv. 
circa finem [$. 52. ubi v. Zeun.] πλείω ἣ 
ἐν ταῖς λαμπάσι (decursione cum facibus) 
γυμνασιαρχούμενοι.  Iseus vero Or. v. p. 
474. [154. t. vii. Orr. Grr. Reisk. xexo- 
pfrynxe δὲ τραγῳδοῖς, γεγυμνασιάρχηκε δὰ 
λαμπάδι (certamini lampadum s. facum 
priefuit), et qui inde emendandus sequenti 
Or. vi. p. 496. (uti id ἃ Meurs. et erat 
certe obvium, jzm occupatum video in 
Fer. Grec. v. Προμήθεια) γεγυμνασιάρ- 
xnxa els Προμήθεια τοῦδε ToU ἐνιαυτοῦ φι- 
λοτίμως, ὡς οἱ φυλέται πάντες ἴσασιν. 
Προμήθεια enim, quod aliunde notum et 
hic in Scholl. traditur, unum e tribus sta- 
tis Athenn. festis, in quibus illa solemnis 
lampadum decursio locum habuit, quo- 
modo ap. Lysiam Or. p. 123. ['AroA. Be- 
ροδ, p. 699. t. v. Reisk. p. 34. t. i. Aug.] 
εὐθὺς ἐγυμνασιάρχουν εἰς Προμήθεια. 
ϑρανη. Pro ὑπ᾽ in Bav. ἀπ᾽. Disp. ἐστὶ 
pro ἔτι B. Pons. 

1087. Eust«th. δὰ Odyss. A. p. 1387, 2. 
ed. Rom. loci hujus mentionem faciens, 
legit ἀπαφαυάνθην : at Suid. ἐπ 
h. v., quie lectio reliquis prestat..— Ver- 
bum enim est ἀφαναίνεσθαι, unde fut. 

. i. ἀφανανθήσομαι occurrit ap. C mi- 
cum Eccl. 146. Hincest ἐπαφαναίνεσθαε, 
compositum ex ἐπὶ, ἀπὸ, et αὐαίνω" quod 
proprie quidem significat ξηραίνεσθαι, ex- 
siccari, arefieri ; αἱ ntetonymice, enecari, 
exanimari; quia mortui sicci sunt et aridi 


quod non sd-erere solum, 

sed etiam recipere debebat Kust. Librari- 
erum errore vulgo legitur ^» 
quo4 verbi monstrum tuetur quidem Biaet.. 
frustra, Simlex e«t αὔω, compositum 
ἀφαύω, bicompositum ἐκαφαύω, ἐπὶ rela- 
ἀφανάνθην 


tionem μὰ cansam notante: 


reca quidem sunt. 
verbum φαύζω, ved ejus significatio tam e 
hesi, quem Biset, profert, quam ab 
aliena est. Fucum Bi. 
cit pa que p. Eurip. obtincbat scri 
tora ante Musgravii ed., in qua legitur 


Res. 322. ἡνίκ᾽ diorm "Apyy Ἔθραισε 
λαίφη τῆσδε γῆς μέγαν πνέων. Opera 

ed. cxcusum ob δῆτ᾽ 
. οὐκ ἔτ' 


Tum errore in 


D 
unde aor. 1. pass. ἐφανάνθην, ἔν comp. 
ἀπεφανάνθην. Ῥοιίυ5 ἀπαφαυάνθην 
legendum, ut οἱ sine augmento ab ἀπα- 
φαναίνω cx ἀπὸ et ἀφαναίνω" unde ἀφαυ- 
ἀνθήσομαι Eccl. 146. Brno. ἀπεφανάνθην 
Suid.: sed in serie sua "Em. ». 
Lege ἐπαφηυάνθην. Drwr. ἀπεῷ. ἐπαῷ, 
Suid. Με. bis. [v. éxad.] ---αυνανθ. Suid. 
Ms. Pons. ἀπεφάνθην sed gl. ἐξηράνθην 1. 
ἀπεφανάνθην ut vulg. 2. Dosa. ὥστε 
Brub. ἀπεφανάνθην Ald. Junt. n. 
Crit. etc. Dixp. d 

1088. Παναθηναίοισιν Junt. rr. Diwp. 
δὴ om. 1. Donn. 

1090. ὑπυλειπέμενοτ, id est, postremus. 
V. Kuhn. ad Poll. vi. S. 44. Pro βραδὺς 
autem in versu praced. si legeretur βρα- 
xis, hoc utique. praferrem: nam homini- 
bus brevibus ct pinguibus utique. mole- 

üor est cursus ; sed «t breves solent ma- 
incurvo capite «t cervice. incedere, 
prescrüim si pi : adc'e, quod non ne- 
Cesse erat, bis 1dem dieere ; nam ex co, 
quod ὑπολειπόμενον di iutelligi- 
tur, eumdem βραδὺν fui 

1091. δεινὰ ποιῶν, 
et gestus cdens, nou, ut 
fectus. Vid. etiam. Nub. 
eaderi"plnasis, quavis sensu. paulo di- 
verso, occuriit. lc sx. κεραμῇς. Perperam 
A. Οὐ κεραμεῖς, Sic 4 altera. 
lectio supersc Meus perspicue Att, 
fo; «pe in ecéd. oh'iteratàm repr 
sentat, kepa, ad Nub. 210. Dnuxcx. 
xÀ£ Ald. Crat. Wech. Gel. κᾷθ᾽ 
Junt. το n. i1. Ven. ir. Raph. Port. etc. 
κᾷτ' Brüb. Dosz. κεραμεῖς B. l'ons. κε- 
Paucis 1. Don 
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1093. τὴν γοστ. B. Pons. 

1094. ταῖσι wAarelus. 
el» aat μάστιξιν, aut ipse 
sont πλατεῖαι. Schol. Brao. —— 
NA s. vertunt μας qui 

uevos esaet comna. 

pedendo exstinxisse facem dicit. 

1006. φυσσῶν B. Pone. φυσῶν}, 
σῶν 2. Donn. 

1097. Prefgitur volgo 
Premitütur in Port. 





quod ap. Aristoph. in anaastics 
Vere ποῦ menn Oct: 


. 3.5. οἱ ἢ. Sed mihi 
ex eo, quod Schol. apogíjset 
versus pares facit, secundum venam n 
φῆς divideudum esse in duos trodali 
dimetros eo, quod alioquin in τα μα δ᾽ 
sed tantum 9. sunt versus, et quod scie 
dus in fine abuncat. syllaba ura: χε 
πὸν | otv ἔρ | γον δι | αιρεῖν | rerit BF 
Té | yp & | aies: quem si ὧν 
erunt trocháici dimetri : Χαλεκὸν able 
γον διαιρεῖν Ὅταν ὁ μὲν τείνῃ fusius. QU 
pacto annia constabunt. Dvcr. Mi 
se torqu. t Duck. in declarstione at? 
Tum hujus etrophte et antistropht, 
ptus Schol. qui hic plane delia. $t 
Vimus strophze dimeter est trockaicair 
falectus : ὁ τὰ περ | ow e | xerw (lf 
few. Sic etiam qui illi oppositaria s 
str, αἱ Qv | σεῖς τ᾽ cA | λως ega | 9 
lum, prior haberi potuit pro We 
prstico, cujus primus pestrium ttm 
est, quales metrum arapasticim 
^dritit, ed pedes tantum quatre 
porum: quocirca procelcu-maticum 3 
aversatur, qui tamen in!requezs eit 
tavus in stropba etin antistr. quid 
ravi, non magis quem precedentes [4 
mam anapastoruui babent, Dui Dé 
vir sane quam doctus, preclaraue —" 
in Thucyd. yrastitit epcra mags! 
wnuditss omnihus iniit gratiam : sed mf 


























05.] 


non satis erat instructus, ot 
8 successu quo historicos 
t. BacNcx. 

et sequens ver«us perperam 
1 coaluerunt, ita ot strophe 
t esset versuum, tametsi in 
efixus es: ei titu'us cubi!'ali- 
POS$H ΚΩΛΩ͂Ν I'. Bnvscx. 
legu:tur in ed. Ald. Junt. 
ὅταν majuscula litera ivitiali 
in (ται. Ven. 1. 11. Wech. 
Port. Lurd. Amst. minus- 
in Elb. et ed. Gel. suut duo 
ret Brub. ιν. 

ιν βιαίως de contentione va- 
ἃ velemente accipiendum, 
(ew est conv. rtere sc atque 
redientem, εἰ ἐσερείδεσθαι 
bniti. Jubet churus alter- 
ταυτῷ καθῆσθαι, non in eo- 
idem  a:tercationis ratione, 
ium multi alii etiam ( xd re- 
* scribitur) aditus (opp «rtu- 
e excugzitatorum argsi.ento- 
im, pateant, quum variis et 
nibus aggredi se possint. 


ρίδεσθαι Elh. Dixp. 
pa. Ald. Crat. Ven. το ir. 
Port. X&repai Brub. X' ᾧτε- 
novi versu: initum) Junt, 1. 
t. 11. 111. X árepai Gel. 
Diwp. ec. γάρ εἶσι. tres 
Pons. x&Tepoi 1. Donn. 
hic vers..s dimeter trechai- 
rus antisirophe, seu. 1114. 
αρηκόνηντσι. Vulgo autem 
jugulato : λέγετον, ἔπιτον, 
ubi pes tertius arapestus 
. male leget atur. dactylus, 
petit. Dix p.] est, ouartus 
um hic nullo loco recicitur, 
cis tantu n, Preterea. àva- 
plan? vex nihili; Quid Co- 
tam nul subo'uerat, id 
lexit. δι dis ante eun 
it Η. Se ph. TEes. Ind. col. 
ero», exp'icace, denud2ate, et 
v. |]. ex Aris'opbare, sed 
Mesto me»do. Veteris 'esici 
&cnasum e ;'"'0-s3 aliquat: nus 
scd bis lap-u» est, tum quia 
ndam nen an4madveitit, tum 
nodi im erativi pro adve:bio 
4^ hujus cor izendi frustra 
t Dawes. €» ΤΆ ΤΠ nomine 
io vul; ritum ἀναδείρετον in- 
arbara:m cse declazav rit, 
abent λέγετον, ἔπιτο», &ra- 
4. et D. additum in zoniextus 
um auctoris verbu, προφέ- 


vinl 
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pere, quie pars est veteris gl. In C. et D. 
verbo superscripta gl. ἄνακα- 
Ab-mrere. Jam vides, unde venerit illud 
ἀναδαίρετον. Qui vel unum Graecum co- 
dicem ver-avit, novit nihil librariis solem- 
ni«$ fuisse perutatione elementorum ai 
et e, qua illi eudem efferebant sono. Sed 
et illud ipsum ἀναδέρετον, quod sententim 
aptum e«t, metro non congruit, cui eza- 
inussim conveniet, si correcto librariorum 
errore, pro activa mediam furmarm repo- 
»ueris ἀναδέρεσθσν. — Et lizec est vera poe- 
te manus. Cod. E. ad verum proxime, ut 
ceteri, ἀναδέρετον. — Sed librario bene .sit, 
quod integram descrips. rit gl., e qua sus- 
picatus fueram verbum προφέρετα in duo- 
rum Codd. textum irrepsisse. Sic illa se 
habet ἀνακαλύπτετε kal eis Tb μέσον 
wpoóépere. Dnavscx. ἀναδάζεσθον : sed 
syllaba brevis esse debet. lege ἀναδιαίρε- 
τον. BreNr. Vertit ille locum : Hoc di- 
cie, percurrile, et revelate tam cetera 
quam recentia. — Reisk, hzc. adscripsit : 
* num ἀνὰ δ᾽ afperor per tmesin, pro, ἐπ 
medium ferie, sed rectius ἀναδείρετον.᾽" 
Postquam Dawes. Misc. Crit. p. 240. 
anitiadvertit vulgatum metro et linguae ad- 
versan, pergit: “ Si àrabialpere ἃ poete 
manu profectum sit, facile fieri potuit, ut 
aliquis in ejus locum sufficeret ἀναδιαίρε- 
Tor, ut cum dualibus ἔχετον etc. accura- 
tius quadraret, nescius interim pedem ul- 
tin.um hoc pacto creticum etfici ; nam ul- 
timi* dimetrorum syllabis nulla apud Grz- 
cos permissa est licentia. Hcc autem po- 
stea per librarii oscitantis i:icuriam in cor- 
ruptum ἀγαδαίρετον qui migra verit, con- 
ceptu facillimum est. Sin scripscrit Co- 
micus vel ἀναδιέλετον, vel ἀναδασασθον, 
quorum utrumvis tam metro quam senten- 
tie aptissime convenit, ἀναδιαίρετον inter- 
pretamentum primo fuisse censendum est, 
temporis autem progressu in contextum 
receptum, forma denique altera, quee ho- 
die ob:ine«t, d.hones:atum. Erit autem 
loci sensus. sive &àxaB;aipere, seu ἀναδιξ- 
Aerov seu arabacag0ov legens, accurate 
d:xspertite. — Hes. et Suid. ᾿Αναδάσασθαι" 
ἀναμερίσασθαι. — Uterque. fortas*i« ex ali- 
quo hujus loci interprete revera descrip- 
*it : ἀναδάσασθυν' ἀναμερίσασθον."᾽ DiNp. 
ἀναδαίρετον Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat. 
etc. avabéoeror Ell. et Dav. in quo addi- 
tur προφέρετε. ἀναδέρετον etiam Ms. Ba- 
rocc. 127. supe:scripto ἀνακάλυστε. 
lp. ἔπετο: B. Éxirov. v. |. m. a»ebépe- 
Toy D. ἀναδέρετον v. 1. wi. Pons. ἀναδέρε- 
TOV l 2. é fozsan ex em. sed m. pr. 2. 
Gl. 1. ἀνακαλύπτετε kal εἰς τὸ μέσον 
τ υσφέρατε, Donsn. 

1105. Pro καινὰ Elb. ct Bav. νέα. Dis n. 
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1107. εἰ M ---. In Port. preái pin 
queri κόλον Δ Dio. Hi ἔτι im 
fixum : ᾿Αντιστροφὴ κώλων pa 
3us hunc sequentes ita Vivial anb a “τος 
ph convenienter: τοῖς θεωμένοισιν, bs 
τὰ Ἰ λεπτὰ ior λεγόντου,. | μηδὲν" L3. 

ἐφ οὕτω ἐστι 


παρηκόνηντι 
1 τάντ᾽ ὀπεξ. --- σοφῶν. Cormupi sunt 
versuum numeri in libro Rav. quem se- 
quutus est Inv. Non necessarium erat, ut. 
θεωμένοισ᾽ ab eo cum apostropho acribe- 
retur. Dixp. Ald. Junt. 1. rr. 1m. Crat. 
Ven. i. αι, Wech, etc. τοῖν ϑεωμένοισιν 
ds τὰ [ Aerrà p. v. λέγ. In. 
1110. Reisk. i. jussit οὐκ ἔσθ᾽ 
οὔτω, quod ut deinde ἔχειν, contra metri 
leges recepit Inv. | Neque vero sententia. 
ita melior eziatit. Dino. ds οὐκ ἔσθ' οὕτω 
ταῦτ᾽ ἔχειν Ἰλαν. οὐκ ὅδ᾽ οὔ. τ. ἔχει Ald. 
Junt. 1. 11, 1. Crat,. Wech. Brüb. Gel. 
Raph. Logd. Amst. οὐκ ἔσθ' οὗ. τ. ἔχει 
11, οὐκ ἔτ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει Port. 


. ἐστρατενμένοι εἰσι Attice 

de ευσαν, ut supra 36. βαδίζων ἄμ εἰ 

i notamus. ϑράνη. Conma post 
ἴκαστον delendum est. Verba reced. 
en γάρ n sunt bomines, qui 

oem feterumt) lustrat Lerting: 
o. Crit. p. 63-8. it ut. Berg. versio- 
mem vituperare, qui male 
Schol. verbis reddidit: ni 
sunt. Nimirum respici putat ad illos, 
quibus expeditio nuper suscepta et pre- 
lium ad Arginusc» jus civitatis dederat, et 
cum co etiam prudentiam dedisse videba- 
tar, ita ut de certaminibus t;agicis adeo 
judicere posent. Disp. ln elei (Elb. &l- 
el») versus finitur, tum βιβλ. --- δεξιὰ se- 
cundus versus, et tertius ai φύσ.. — κράτ. 
jm AM, Junt, τὶ nnnm Crots Ven. t. n. 
Wech. Brub. Gel. (Pho δ' Elb. τ᾿). Dn. 

11 ύσεις τ᾽ ἄλλως. Nic lV 

[etium Cod. Hav, et Elb.] Perpera 
vulgo pro τ est 8. Inexes, Y reünuit 
Ines sed τε amecedentin postulant, — 


μένη λαῶν how, οὗ σοφίαι μυμίαι μῶν: 
VMabebaurar autez AMhenie 
itissimis Grecorum. Hr 

60. | ἐν ᾿Αθηναίσισι coi 

souri» εἶναι σοφίην. n 

[P. «αὐτο tod. Hei] τὸν δῆμον τῶν 

᾿Αθηναίων συνέσει καὶ παιδείᾳ wm 

προέχειν δοκοῦντα. D nc, τ᾿ 1 

1014. παρηκόνηνται acri 
acutius eorum ingenium est. μηδ᾽ obw. 
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σοφῶν. E t. 
τῶν Feeróv lera ἐστὶ Τὰ in am 
ds e»t lus 
ton cli Decepres cir proius Be 
ante 1112. μανθάνει τὰ δεξιά 
sensu σοφῶν hic itidem de periti 
dem pectatoribus dicitur. Seas. 
Ὕ elrey' e, quod quidem a 
pl tinet. Ἃ voc. θεατῶν novus 
incipit Eb. Dico: om. Bo 
1117. τοὺς τῇ T pes 
supmacr. mere Pom Lege em 
Forasse scabendom, καὶ μὴν ἐν, 
ποὺς προλόγους ve τί 
Elb. et. Bav. [Mo 


μαι. Sic optime menibr. In B. D. 
plane pronomine 
mare ín C. valuta lectio ei 
ib-urdissima. [Inv. qi 
v. retinuit, censet Eurip. 

à. tom Bacchum alloqui, que 
conversio non est probabilis. Diws.] 
ip. Bacchum alloquitur, ute vea 
linc secundo atque ctiam tertio 
et Bacchus ei respondet. ex hie 
ter abund. 56. Ἰδιύ γέ eus 
νουσι. Soph. Phil. 301. ὅδ᾽ εἰμ᾽ hé es 

Similem mendam elui aw 
in Lys. 202. ubi v. μοι. etd 

. fic locum hunc verter Bd 
Tgitur ad prologos tuos ne coxeertet, 
primam tragadie partem prime aut 
mem, quid habcat bomi: eral eim db 7 


. AYachylo dicit, ad pr 
€oncertum θεῖ, εταν σα ἐς 


scurus, 
δεξιοῦ non si 


Tom 
quid pire 
Are 


Libere tu pujis circe im 
;clis comici veru ev 
apud A 
. δ᾽ τὰν ἄκουσον, ἥν τι σοὶ pt 
λύων asd, quaeso, αἱ quid tibi dile 
Fus videor: in istis igi:ur verbis, lativii 
σοὶ quuwiam nom intellexit Ca«aub leni 
σοι μέλλω — scriptum a poeta fuis a 
keit. Stob. autem in Groti Fl 


Ἧι, ταν Tit. ped Trincav., scriptum 
WIPE 


bius 129.] 


wem non perciperet. Eadem lo- 
2 vi usi sunt Romani, ut Tibullus 
piv. eleg. 13. “Τὺ mihi sola places, 
J&rs te prieter in urbe Formosa est ocu- 
) ulla puella meis." Ri xzsirc. 
—»I18. τοπρῶτον Crat. Ven. 
᾿ reo eph. Port. Diwup. 
ν «$hs —. Supra 935. σαφὲς δ' 
 αἴσεν οὐδὲ ὅν. Bzno. Ms. nhi 
Er. ἀσαφὲς B. Pons. 
AIZ22. Jschgli Orestia, ut hic a Schol. 
τ, € tribus ejus dramatibusconstabat, 
axnone, Choephoris, et Eumenidi- 
» quibus additus Pr teus satyricus 
Ogiam tragicam efliiicbat. Trilogia 
wtin Scholl. sequitur, ab aliis dicta 
3 Orestis, quod revera tria, ut modo 
essent -.Esch. dramata, quae ad 
m re-picerent, quum Proteus ille 
&cus nihil commune cum illo haberet 
alterius essct plane argumenti. Et:i 
ὅπ priore ex tribus illis tragcdiis s. 
mnone obiter tantum fiat Orestis 
lo : qwia tamen mors illius regum 
et Orestis pacentis occasionem et 
3 aftüam snppeditat duobus sequenti- 
eg-em Tragici dramatibus, Choe- 
is «ὁ Euomenidibus, in quibus przeci- 
sumt Orestis pa:tes, hinc Orestie no- 
bmic τριλογίᾳ vel rerpaAoyía indi 
eo potuit. Mitto quod ceteroquin 
- dictis veterum Tragicorum, qua- 
ft subinde mentio a priscis auctori- 
M e£ graxnrmaticis, tetraloziis haud opus 
wt quatuor, e quibus illa consta- 
drammata unius essent vel similis 
"ati, quod statuit tamen Casaub. in 
fiasirno de satyrica veterum poesi li- 
p 63. vel abunde refellit ad 
argumentum adducta a vereribus 
iris Eurip. TerpaAoyía, nempe Μήδεια, 
bgenrérgs. Aíxrvs, Θερισταὶ Σάτυροι, ut 
verba emendat in dissert. 
EL. p. 15. Ricb. Bent. Qui- 
amadde Xenoclis Tetraloziam ab :Eliano 
Bemorazam Var. H. ii. 8. * CEdipum, Ly- 
lsnesa, Bacchantes et Athamante'n saty- 
Raum." Accedit alia insuper ip-ius -Esch. 
- cujas merminit vetus auctor 
irren re mie euni Tigra Da 
it vici apes, Tlepaaus, 
: dicit : Forte "'Ope- 


νη SPANH. 
. K. 












I. II. 











-α 





Bent. etiam in ep. 


dicitur. Dccs. 
19. o" ee codd. Solus C. et 
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go versum profert Longinus 
102. ed. Lips. ἐνθουσιᾷ δὴ δόμεν Bare 
7 ὀρεστείας (εἰς 1. 9e 
: OBR.) B. Pons. δέ μοι Ald. et cett. edd ἐν 
Ὀρεστίας Ald. etc. Ὁρεστίας Ge], - 
στείας etiam Elb. et ed. Brub. Disp 
1124. Ἑρμῇ χθόνιε. Hic et duo- se 
quentes versus tres primi sunt Choc ho- 
rorum, sccundi Esch. Orestiz dran - 
Quid vero in iis redarguat Eurip mou 
videbitur. SPANH. Principium ex Cho&i^ 
phoris ;E-ch. ubi Orestes in patrium redu; " 
venit ad tumulum patris cum Pylade E 
patet ex illis, quz hodie exstant : quam, ὃ 
vis ibi versus isti, quos Comicus adducit. 
desid^rentur et alii plures : in edit, autem 
Stanleii hinc ex Aristoph, illud princi- 
pium restitutum. est. Bzno.— Aqu. nd 
Choéph. Schütz. et Both. qui etiam 'E 
μῆν χθόνιον, cui mortui cura? erant illum. 
trant. ἑρμὴ Ven. 1. 11. ιν. ' - 
1125. Laudst hunc v. Tho. M. v, AJ. 
τοῦμαι p. 22. ex zEsch. et ostendit Attice 
hoc medium pro activo adliberi, Dix» 
μοι (sine accentu) Ald. Junt, ,, It, "3. 
Crat. etc. σύμμαχος Ald. Junt, i. τε, TN 
Crat. etc. Ip. - 
1126. és γῆν. Sic IV. Codd, 
fra, ubieadem repetuntur verba, 
minus bene εἰς. Ex hoc Comi le. 
Stanl. initium — Choéphoraruss uri 
na UN 


quod — desideratur, — partit 
Bnuxcxr. Ex Esch. hunc veremos LOS. 
Tho. M. v. Ἥκω p. 418, et s. Κων πὰς. 


μαι p. 511. eis Ald. etc, &d4 
Elb. Disp. és 2. Dos, e VT, 
Cane. 


1127. τί Ald. Junt, 1. 14, 155, 
edd. Diwp. Aéyew B. 
1117-20. It is *videes 
reprebensign of enini E 
bad just before ivterpumer Y 
that verse ἀλλ᾽ φὐξε "ir τοῦ ! et 
ἄλλ᾽ ἢ τρία i* t5 Ue αὐντμει a 7 - 
in the same mstuer A eter κως a. ntm 
Euripides, 12d ἔχ, Pug nac ce, 
in v. 936. f tu pem. jupe Ως 
the Clamicaljeurws qj, ὁ ti. ἕως 
0175. Ma. ταῦτα πων οὖ MAX -" 


Βυλήη!ν! τῶν. dev ae qua "π΄" 





«« 


hic et in 
In vtt 


Scbol. Pwsvzune — 
ἀλλ’ f um suf brute : Q" 
αἴ. p. 9bL om "Pans - "UM - 
κώλα: ru p ets - onam a 
σέο QUAS Das 7 09 δ΄ - cu 
Με. npeanur "2$ "..€,. 
Maur Xe Ὁ.’ “-- -— C 
i^e CmeadA^ nx . - - - 7 - 
e. lo». ^ "ur EE UI - 
At9k E 4 - e - - ] 
tux... 7 - 
“ὦ Po " X Ν 
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1120. σιγᾶν B. Pons. 
Diwp. 

1190-32. Phryn. in Bekk. Anecd. p. 
41. Disp. 

1131. Sensus : preter tres illos iambi- 
cos versus etiam plurium reu- eris, li. e. 

lures perstringentur tui iamlici versus. 
ἰαμβίοιοιν Elb. 1n codem φανῇ. Dix». 
lauBeloss D. Pons. ἰαμβίοις 1. -Bíow: 2. 
Dosn. 

1132. ἐγὼ σιωπῶ τῷδ᾽ ; — ἐὰν πείθῃ y 
ἐμοί. Sic distincte in membr. etoptime, 
quem ad modum, vulgo etiam recte ex- 
pressum 1227. ἐγὼ πρίωμαι τῷδ᾽ ; — ἐὰν 
πείθῃ γ᾽ ἐμοί. In B. D. scriptum hic, ut 
vulgo lcgitur: ἐγὼ σιωπῶ τῷδέ γ᾽ ; b» —. 
In C. non interpusita Bacchi persona τῷ δα 
ἂν πείθη. — Lys. 530. σοί γ', ὦ κατάρατε, 
σιωπῶ "γώ; πυνεοκ. Usum conjunctivi 
σιωπῶ, Laceam, illustrat Dawes. M. Cr. p. 
78. τῷδέ γ᾽. Δι. ἂν πείθῃ — Ald. Junt. 
I, 11.111. Crat. οἷς. τῷδ᾽ Phryn. Disp. γ᾽ 
prius om. B. Pons. 

1133. οὐράνιόν γ᾽ ὅσον, immane quan- 
tum. Hes. οὐράνιον ἄχος' δηλοῖ καὶ τὸ 
μέγα καὶ τὸ ὑψηλόν. SPA Nu. δ΄, ud 780. 
In Vesp. 1620. ῥίπτε σκέλος οὐράνιον, ubi 
v. Not. Eurip. Aic. 229. βρόχῳ δέρην ob- 
ρανίῳ (sublimi) πελάσαι. Brno. 

1131. ὁρᾷ: ὅτι ληρεῖς. Absurde vulgo 
hec verba zEsch. tribuuntur, qui nondum 
scit, quid in sui: versibus carpere velit 
Eurip.; ideo mox ab eo percontatur, 
quid in eis peccaverit. — Sunt ista Eurip. 
δὲ Bacchum, ad qua lic etiam respon- 
det, ἀλλ᾽ ὀλίγον γ' ἐμοὶ μέλει. Accedit 
Cod. auctoritas. Sunt ista verba in B. D. 
Euripidi continuata. Bavwcx. — Recte in 
vulg. ZEsch. tribnuntur : is, tacere jussus, 
&udita tam yravi accusstione, Dacclio di- 
cit: viden' te nugari, quum mili silen- 
tium imponis ? nam taiibu- obmutescere, 
ignavi esset. Ad quae Bacchus: ἀλλ᾽ 
ὀλίγον γέ μοι μέλει, αὐ formula est egre 
coucedentium. ΘΜ Σου 1148. deus re- 
tunditur a magnanimo pocta. Euripidi 
qui dictum suum nullis etiam argumentis 
adstruxerai, ita loqui, tamquam re con- 
fecta, minine conveniens. Horis. ἀλλ᾽ 
ὀλίγον etc. Ms. Vat. his verbis rec- 
tius prafigit personam Euripidis. Κα 85τ. 
Verba ὁρᾷς ó. A. /sch. tributa in Ald. 
Junt. 1. 1. αν ταῖς, ctc. (Person; bis 
evanida 1. Donn.) γέ μοι Ald. Junt. 1. 
11. ttt. (τί. etc. Dix, 

1135. φής (sine iota subscr.) Brub. 
Gel. μ᾽ abest Bav. ἐξαρχῆς Ald. Junt. 1. 
It. It1. Crat. etc. εν, 

1136. Corrigendum in ed. Lips. ἐπο- 
πτεύων. DiNp. 


σιοπῶν Gel. 
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1137. Perperam ante Brunck. legi 
tur οὐκοῦν puncto post reO». posito, Dr 

1139. πότερον Elb. αὖ pro οὖν ia Bi 
— ἑρμὴν Ven. 1. 11. Diwp. πότερον 
D. l'ons. πότερον τὸν 1. Dons. 

1140. χειρὸς ΕἸ). Dixp. xeph 
Pons. χειρὸς 1. DoBR. 

1142. τὸν "'Epiobyior. Quomodo 
curius duobus ap. Hom. locis dictas 
tur Il. tr. 73. et Ω. 360. ubi postrezme 
μεγαλωφελὴς in brevibus Sclioll. re 
Spawn. ἐκεῖνον. Schol. τὸν δόλων 
vóri, ἀλλὰ τὸν ἐρισύνιον.  Nemje, 
dixerat: δόλοις λαθραίοις. Erat aotem 
Aus cognomen Mercurii. — V. ad 
1158. ut et 'Epwbrios ap. Hom. Basi 
Nimirum ἐριούνιος e*t emoluments 
rens, ὠφέλιμος. V. Apoll. Soph. L. B 
h. v. Zonar. ii. 859. intpp. Hom. 1] 
χθόνιον γέρας est non terrestre mones, 
χθόνιος, terrestris, ut redditur, sed, 
ad inferos pertiuet, unde lepide Baec 
eum dicit a patre accepisse munus ves 
loris {(τυμβωρύχου). Dix». Hic αἱ 
"Esch. tribuuntur iu. Ald. Junt. 1. rt. 
Crat. etc. Ip. 

1143. προσεῖτε E!b. DiNp. 

1145. Ms. μᾶλλον. BrNT. μᾶλλῳ Μή 
peto» B. Pons. μᾶλλον et μεῖξιν n 
rub. quasi gl. 1. Dosn. 

1147. οὕτως ἂν B. Pons. 

1148. V. ad Plut. 809. Spawn. 
Erotianus [p. 281. ed. Frans.] v. 
ἀνθοσμίας ct Suid. v. ᾿Ανθοσμίας. Kerfi 
Erotiauus in expositione vocum Hippo. N 
οἶνος ἀνθοσμίας, ὃ εὐώδης καὶ ἡδόι. 
᾿Αριστοφάνης ἐν Βατράχοις καὶ Ge 
ριαζούσαις. — Posteriorcs Thesip. intellgiii 
nam in prioribus, qus ex«tant, owe y 
jud non reperitur. Bnvscx. Svid. ish 
aulas. Pons. 

1149. τὸ βλάβος Attice pro βλήβᾳ 
Antiphon Or. xiv. p. 133. ἐν δὲ erbe 
κέστοις πλέον βλάβος τὸ jure 
Sram. Add. Tho, M. p. 144. et Met.» 1 
103. at;ue utriusque intpp. eripe. 
tiose Junt. 11. 111. DiNp. 

1150. σωτὴρ —. Hc ab illis pesdet, ΄. 
quz ex Choéphoria adducebat Ἐφ, f 
pra 1134. Brnc. Etiam h.l]. cóganté 
Ald. etc. Disp. s 

1151. és 2. et τήνδε ex em. e. 9 
Don. eis γῆν Ald. etc. Disp. 

1133. πῶς Sis ; lloc bene in C. D. Bit- 
cho, ut vulgo, tritum: in duobus 99. 
,Esch. Bnexck. ῥῆμα Elb. Dius— 5 

1151. eis y. $. τήνδε B. Pons. H.l 
γῆν Ald. etc. φησι Ald. Junt. 1. 1t. 
etc. DiNb. 


1155. Versum. 
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bulum repetit etiam Bacchus v. 1193. ubi 
εὐτυχὴς metrum admittere non gravabatur. 
Bnuncx. εὐτυχής. Ms. apud 
Valck. ad Eurip. Phan. 1591. sed ebrv- 
yos quoque Schol. ad /Esch. Theb. 781. 
wid n B. Pons, εὐτυχὴς ἀνὴρ Ald. 
Junt. 1. 11. itr. Crat. Ven. 1. 11. Wech, 
Brub. Gel. Raph. Port. eté.— Inde corri- 
genda nota Inv. Diwp. εὐδαίμων 1. sed 
εὐτυχὴς 1217. εὐτυχὴς utroque loco 2. 
Dons. Ms. εὐδαίμων. Dir. 

1181. μὰ τὸν ΔΙ ob δῆτα. Quam prio- 
rem (Edipi felicitatem ci prorsus hic ab- 
negat ;Esch. in eu tamen idem agnoverat 
Sept. Theb. 778. Τίν᾽ ἀνδρῶν γὰρ τοσόνδ' 
ἐθαύμασαν Θεοὶ καὶ ξυνέστιοι πόλεως, 110- 
λύβοτός γ᾽ αἷἱὼν βροτῶν, Ὅσον τότ᾽ OiBl- 
ποὺν τῖον. Cui adde Boph. (Ed. Tyr. 
1214. τίς γάρ, τίς ἀνὴρ πλέον τὰς εὐδαιμο- 
vías φέρει etc. SPAN M. κακοδαίμων φύσει. 
Sane et ipse Eurip. aliter in Phan. 1589. 
ubi (Edipus dicit: ὦ poip, ἀπ᾽ ἀρχῆς s 
μ᾽ ἔφυσας ἄθλιον, Cf. totum istum locum; 
nam ibi usque 1605. eadem fere dicuntur, 
licet aliter, que hic &pud Comicuin usque 
ad 1195. Bzno. Inv. ex utroque suo libro 
vh T. A. cdidit; usitatius est μὰ sequente 
οὗ, ut paulo post. μὰ ràp Δί᾽ Ald. Junt. 
I. 11. 111, Crat, Ven. 1. τι, Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. cett. Pro ob δῆτ᾽ in Elb. 
ob δἰ" ob Orr . DiNp. 

1182. Metrum versus hujus laborat. 
Quare preferenda est lectio Cod. Ms. 
Vat. U. qui sic habet: ὅν τινά γε πρὶν ἣ 
φῦναι μὲν ὡθππόλλων ἔφη. Kusr. ὅντινά 
γε. πρὶν φῦναι μὲν, ὁ πόλλων ἔφη. Sic ὁ 
membr. edidi, m quibus tarmen mendose 
'ATÓAAcy, versu ob articuli defectum 
claudicante. Eadem plane est scriptura in 
C. Duoalii ut vulgo perversissime : ὃν 
τινά γε, πρὶν μὲν ἢ φῦναι, ᾿Απόλλων ἔφη. 
&' πόλλων cst in Vat. Cod. cujus scriptu- 
ram ad eumdem modum jam emendaverat 
Valck. ad Eurip. Phoen. p. 539. [ed. 
prim.] Plane eadem Cod, scriptura, 
quam e membr. enotavimus. Bnuscx. 
Eamdem in duobus 8015 invenit Inv. atque 
recepit etiam ᾿Απόλλων, quum non tan- 
tum propter articuli necessitatem, sed 
etiam metri causa legendum sit ᾧ᾽ πόλλων. 
Diwv. πρὶν φῦναι μὲν Rav. Borg. πρὶν 
μὲν ἣ φύναι ᾿Απ. Ald. Junt. 1. rr. 111. 
Crat. etc. In. πρὶν φῦναι μὲν B. (V. ad 
Pho. 1613.) Pons. sp. Φ. μὲν]. Dos. 
πρὶν μὲν ἢ φῦναι ᾿Απόλλων : Ms. πρὶν φῦ- 
vai μέν : Lege ὦ 'πόλλων. DENT. 

1184. Inv. qui antea cum Brunck. et, 
ut videtur, suis ljbris consentientibus de- 
derat εὐδαίμων, hic tamen εὐτυχὴς repo- 
suit ex iisdem. At probabilius est, 
4Eschylum repetiisse vocab., quod Eurip. 

sdhibuerat. DiNp. οὗτος deest Elb. Bav. 
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Ip. ebraxis ed. 1533. in οὐννχὴν ὦ 
Pors. ; hoc igitur, non εὐδαίμων, labtf 
Do»n. 

1186. Vulgo erat olgevew. Mad 
Brunck. Sensus : non desiit ese 
natus. Dixp.. ἀλλὰ μὰ τὸν Bav. 
Ald. Junt. rz. 11. irr. Crat. Ves. t 
Wech. Brub. Gel. Rapb. etc, Du 
ber Borg. uà τὸν AP eb μὲν οὖν οὐ 


Ip. 

1188. ἐν ὁστ id est, ia elis. C 
enim vasa fictilia vel figlina Greci 
κα vocant, Kusr. In χόγραι ne 
ollis exponi solitos olim infantes tradit 
Schol., unde χντρίζειν id sit ab is dit 
Id vero tangit et illustrat manifesta di 
in rem apud Comicum locus Thou. iB, us 
τὸ 9 εἰσέφερε γραῦς ἐν χύτρᾳ τὸ 
Ἵνα μὴ βοώῃ κηρίῳ βεβυσμέσον, qu 
in Schol. ibid. εἰ ad Ach. 402. wit 
SPANB. . 

1189. ἐκτραφεὶς plene Elb. Drss. - a7 

1190. ἤῤῥησεν. Gl. μετὰ φθορα; Die δ΄ "m 
Est ab ἔῤῥω, cujus verbi vis et apslab ug ' 
in gl. Hes. satis explicata, — Futenm i 
tici ἃ forma contracta derivant: Uim 
αἱ τυπτήσω. v.ad Lys. 459. [sem in 
fabula 1940. οὐκ ὀῤῥήσετ᾽, ὦ parrgini « 

tape 


Ab hoc futuro derivantur cogmat . 

ra, ut aoristus hic et teritum Tiles, ἐπ 
εἰσήῤῥηκαν. Bacys 

οἰδῶν τὼ πόδε - 


᾿ς 
εἰ τι 
L. 
Ι 
P 
iub. 
q 


1075. ὀχληρά γ᾽ 
. ὅθεν νιν Ἑλλὰ: ἀνέμεν 
Οἰδίπουν, in Phoen. Eurip. 37. Bzzo. 

1193. Perperam vulgo et soloce diii 
μὼν ἄρ' ἦν. (Interrumpit hoc faceto dice 
utriusque poete orationem Dionyses Bt- 
ripides, que sequuntur, non ad hux, el 
ad /Esch. dicit. Dix p.] Nostra lectio| die 
ἂν ἦν] perspicue scripta est in B. v. not.sd 
Lys. 149. et supra 864. Bauxcs, Ref 
nuitInv. cum utroque suo Cod. vulgstem, 
neque ἂν non subintelligi potest, abri 
Junt. rr. 111. Ven. 11. Gel. Dis». 

1194. Hzc ironice dicta, qom misen- 
bilem Erasinide sortem innumx, ust ἡ 
feste arguunt, banc fabulam post ejs ταὶ 
condemnationem et mortem actum faim 
et cum aliis locis firmant nostram et sai 

ui Schol. de ejus didascalia sententiam. 

'eriit enim Erasiides cum aliis dociles 
eodem anno, quo ad Arginusas pugnates  ' 
est, Callia archonte, anno bell 1r" 
ParaER. [Exercc. p. 775.) Si unos & 
decem illis ducibua fuisset, qui pognarast 
δὰ Arginusas, ex quibus plerique, sempe 
qui Athenas redierant, vincti condemmst 
ad mortem fuerunt, quod illos, quos 3 
prelio amiserant, sepulturse non dedissesi, 
ut est ap. Xen. i. Hell. [c. 7.) et 3 
Schol. Dicit autem ironice ; nam misse 
fuisset beatus, si unus illorum fuiswt 


Bzno. κἀστρατήγησε Ald. Junt. 1. 11. 1. 


09.] 


Elb. ν finale deest. κάστρα- 
. Ven. r. 11. Wech. Brub. 
"τήγησε Port. Lugd. Amst. 
IND. 

5. Superscriptum in C. xa- 
lecüone. BRuNck. καλοὺς 


» τὸ ῥῆμα. Infra 1226. ἵνα 
obs προλόγους. BEnc. Sen- 
ngulis versibus unumquod- 
rellicabo. τοῖσι  Elh. Ald. 
ti. Crat. etc. τοῖσιν Port. 
tiam in not. Scal. ed. Lugd. 
. κατ᾽ ἕπος δὲ Suid. in ᾿Απὸ 
iT. δέ cov Suid. ed. Ms. 


μά € ἕκαστον Borg. DiNp. 
Ankv6low σοι -eleganter 
e depravata est vulgata 
epresentant C. D. ἀπὸ λη- 
leliorem exhibet B. sed no- 
rendam: ἀπὸ ληκυθίον τοὺς 
" διαφθ. Βπυνοκ. V. Opusc. 
Ἱκυθίου τοὺς σοὺς προλόγους 
in Cod. scriptum : recte, ut 
'oximo versu : ἀπὸ ληκυθίου 
; Pons. Hic versus deest 
egligentia, quia sequens eo- 
incipit. Dixp. cov τοὺς 1. 
pro 2. Dosn. 
évapuórrew. Ita facis pro- 
busdam versibus applicari 
isto : ληκύθιον, κωδάριον, 
miles, salvo metro et sensu 
ridiculo: nempe quum verbo 
ersong, ut ἀπώλεσεν, quod 
strui possit cum aliquo no- 
Kersonge exstante in verbis 
'rgo observanda sunt, si quis 
applicare voces ληκύθιον 
et metrum constet, et sen- 
eptus. Male itaque applica- 
o Phenissamm ille voces 
τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ Té- 
; χρυσοκολλήτοισιν ληκύθιον 
iam et sensus nullus est, et 
bundat uno pede ; commo- 
ssunt applicari prologo He- 
do: ἥκω νεκρῶν κευθμῶνα 
Aas λιπὼν, ἵν᾽ ἄδης ληκύθιον 
[ic et versus constat et est 
: venio, inferorum recessu 
1 portis relictis, ubi Pluto 
rdidit. Nam credibile est 
tenebris degunt ampullam 
i enim haberent ampullam 
cenderent lucernam. Bano. 
Ὁ. V. Lobeck. ad Phryn. p. 
τειν in Crat. Ven. 1. ir. 
scriptum, pro quo ex Elb. 
lertur. DiNp. évapuótew B. 


BATPAXOI. 
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[Ad Med. p. 23. Opusc. p. 876.] Pons. 
Vulg. 1. 2. εἰν Vat. Donna. 

1201. θυλάκιον. Ne quis miretur, quo- 
modo hec vox eodem modo possit ingredi 
in versum, quo ληκύθιον aut κωδάριον, 
quum in istis prima syllaba sit longa, in 
θυλάκιον autem in hoc ipso versu brevis ; 
sciendum est, illam aliasproduci, ut in Plut. 
763. ὡς ἄλφιτ᾽ οὐκ Éveorw ἐν τῷ θνυλάκῳ. 
Bznc. Eccl. 538., pro λήκυθον in Mona- 
cinum codicem venit Aókw6or. Ran. versu, 
xal κωδάριον καὶ ληκύθιον καὶ θυλάκιον, 
meudum in fine tollendum. In vocabulo 
enin θυλάκιον principium versatur corrup- 
tele. Post grammatici accessit manus me- 
tri prosodieque intelligentis, qui posoit 
θύλακον. Sed quum alii minus illi quidem 
docti, verum elegantiores tamen homines 
perspicerent, deminutivis nominibus de- 
minutivum adjungi oportere, revocarunt 
OvAdiior : quod ita esse ex Schol. anno- 
tatione apparet. μικροπρεπὲς, inquit, τὸ 
κωδάριον. οὐχ οὕτω δὲ θύλακον. ἀλλ᾽ ἐάν 
τις ποιήσῃ θυλάκιον, ἐγχωρεῖ. * Insigniter 
corruptum locum' dicit Pors. ad Eurip. 
Med. 140. xi. Sed quantilla est correctio, 
xal κωδάριον καὶ ληκύθιον kal κυάθιον. 
Pollux enim Onomastico, lib. vi. cap. 
xix. 105., τὰ δὲ ἀγγεῖα, inquit, τῶν μύ- 
ρων, λήκυθος μυρηρὰ, καὶ . $e- 
ρεκράτης δὲ ἐν Λήροις εἴρηκε xal κυάθιον 
διάργυρον, ᾧ τὸ μύρον ἐγχεόμενον : vulga- 
tum est ὀγχέομεν : paullo post, ᾧ τὸ μύ- 
ρον ἐνῆν. ἈΕ1510. Consulto Aristoph. tria 
nomina elegit talia que adjecto ἀπώλεσεν 
idonea essent perdendis trimetris Eurtpi- 
deis. θυλάκιον tuetur etiam Suid. v. ληκύ- 
θιον. DiNp. θολάκιον Ven. 11. lp. 

1202. ἰάμβοισιν Elb. et Bav. Diup. 
τοῖσιν B. Pons. ἰαμβίοισι 1. Dosn. 

1203. καὶ δεῖ χρὴ A. Crat. Ven. 1. tt. 
Wech. DiNp. καὶ δὴ B. [δεῖ male Bas. 
1.] Pons. 

1204. Ex Archelao Euripidis princi- 
pium, ut quidam dixerunt, teste achol. [ve 
fragm. Eurip. Arch. 1.7 BEno. ἀρχελάου 
ἡ &. B. [sic 1. Dosn.) Pons. 

1205. ναυτήλῳ Elb. Dixp. 

1206. ληκύθιον ἀπώλεσεν. V. Bent, ad 
Fragm. Callim. cccx1x. [p. 548. Ern. ubi 
ληκύθειος Μοῦσα.) Kvsr. 

1207. Hunc versum Euripidi, sequen- 
tem Baccho tribuunt tres Codd. Solus C. 
(et E.) juxta impressos utrumque Baccho 
adscribunt. Bnuwcx. Dionyso una cum 
sequ. versu tribuitur in Ald. Junt. 1. r1. 
ri1. Crat. etc. τί post τουτὶ abest Bav. et 
ed. Gel. DiNp. 

1908. γνῶ Ald. Junt. r. r1. 111. (Δί. 
etc. Dip. 


1209. ὑψπύλης ἡ ἀρχὴ B. (sic. 1. 
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Dosa.]Ponas. Initiam ipyles Eo- 
rip.; terti versus profert 
Bchol., ξὺν Δελφίσι. Genuinam 
formam serraront membr. [Nam 
vulgo, etiam in utzpque Cod. Inv. feit 
Φεούκαισι. Dixp.] de qua v. Valck. ad 


Evurip. Pham. p. 38. et nobis ad Mede. 
482. notata. Lys. 830. vulgo etiam 
legitar 


est in IV. Codd. ut supra 1055. Baoxosz. 
V. Macrob. Saturn. i. 18. ubi etiam loci 
hujas Eurip. mentionem facit Kusr. 
ϑέρσοιςΣ etc. Eurip. Bacch. 187. de Bac- 
cbo : ἔχων ἱερὺν ἐνδυτόν. Ibid. 


176. ἀνάπτειν καὶ νεβρῶν δορὰν 
ἔχων. ut bic καθαπτὸς, ita Eccl. 
804. σννακτός. Ab &vrew est ἐνημμένοε, 


de quo ad Nub. 72. Βκκο. νενρῶν Elb. 

— καὶ γεβρῶς vitiose Lugd. Diwp. 

Hinc emendabis Anonym. apud Montfaa- 

con, ii. p. 5601. Bibl. Coisl. ubi legis, »e- 
ὧν Bop? καθαπτούς. Pons. 

1210. ἐν ete. Quod de Baccho 
tradit similiter Eurip. Bacch. 506. πηδῶν- 
τὰ σὺν πεύκαισι δορυφύρον πλάκα : et Iph. 
Taur. 1243. τὰν Bexxeóovcar Διο 
ΠΙαρνάσιον κορυφάν. Immo prout ἃ Comi- 
co supra dictum Nub. 603. Παρνασίαν θ᾽ 
ὃ: κατέχων Πέτραν σὺν πεύκαις σελαγεῖ, 
ubi ΖΞ ΘΟ ὮΨ}} preterea adduxi eam in rem 
et alia loca. Adde Catull. Epithal. Thet. 
[lxiv.] S91. Sepe vagus Liber Parnassi 
vertice summo. SprANn. καταπτὸς Crat. 
Ven. x. 11. Wech. Raph. πεύκαισι παρνασ- 
σὺν κάτα Ald. Junt. 1. 11. rix. Crat. Ven. 
1. tI, Wech. Brub. etc. παρνασὸν Elb. 
ιν. παρνασὸν B. Pons. 

1211. πηδᾶὰ edd. vett. etiam Gel. πηδᾷ 
Cret. etc. Dip. τὸ λεῖπον τοῦ ἔπους παρ- 
0évois σὺν δ. Marg. B. Pons. τὸ λεῖπον 
παρθένοις σὺν δελφοῖσι 1. et fere 2. Dona. 

1215. οὐκ ἔστιν ----  Sthenobee prin- 
cipium, teste Scliol. ad 1217. Ceterum 
hunc primum versum laudat Nicostratus 
Comicus ap. Stob. Serm. ciii. οὐκ ἔστιν 
ὅστι: πάντ' ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ. Νὴ τὴν ᾿Αθη- 
νἂν συντόμως γε φιλτάτε Εὐριπίδη τὸν 
βίον ἔθηκας εἰς στίχον. — Et Diphilus ap. 
eumdem Serm. cvi. Ὅταν ἀτυχεῖν σοι 
συμπέσῃ τι, δέσποτα, Ἐὐριπίδον μνήσθητι, 
καὶ dor ἔσῃ Οὐκ ἔστιν ὅστις πάντ᾽ 
εὐδαιμονεῖ. Qui Diphilus et ap. Athen. x. 
p. 422. egregio encomio ornat Euripidem : 
εὖ γ' ὁ κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ Εὐριπίδης. 
Brno. παντᾷ ᾽νὴρ quidam. Not. Scal. 
Diwv. σϑενεβοίας 4 à. 1. Don. 

1217. τὸ λεῖπον πλουσίαν ἀρεῖ (sic) 
πλάκα 1. Donna. Ληκύθιον. N. B. et ce- 
&ura est et casus nominativus ante ἀπώλε- 
σεν venit. AyqkvÓ — est casus accusati- 
vus. Bzxr. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. [V. 13i 
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fum (a quo navicule tum pericolem " 
minet) Apud Grecos autem ἐμαὶ BE - 
ὑφέσθαι (pro, censeo vela esse eiaili 
da) eodem modo dicitur, quo bes μὴ 
ποιεῖν, videtur mihi esse faci dh 
citato loco Sopb. δοκεῖ ue πλεῖν VET 


ὑφέσθαι μοι Bones. 
σθαι μοι δοκεῖ. ““ἴ advise you to 58 
your sails. Iam forlowering yourssib 
Jouu SzAcER in the Classic. Joumnsl s 
fii. p. 508. . 

1219. τοῦτο πνευσεῖται. Insertam vip 
particulau «s omittunt tres Reg. svewt 
ται forma est dorica Atticis poetis ia fats- 
ris mediis frequentata. V. que notarial 
Eurip. Hipp. 1104. Plut. 496. Μοκειὰκ 
ap. Stob. p. 59. Fleril. Grot. εἰ veis dle 

as, πάτερ, φευξούμεθα. BRuwcx. 
Dele γε post τοῦτο. Ber. Post rese 
additur γε in Ald. etc. edd. deest in ΕἸ. 
Dinp. ye om. B. Pons. γε om. 1. Doss. 

1220. Per Cererem 884. juravemk : 
ZEsch. Eleusinius, quem inepte, wt αἱ 
alibi, Eurip. videtur imitari; misi loqu 


hrec potest tamquam μορνημένος. Horn 


ἀνὴρ δήμητραν B. Pons. 


1222. Hunc versum Baccho recte ti 
buunt IV. Codd. Manifesto in impreus 
errore /Esch. adscriptus est. Bsomee 
JEschyli nomen prafixam in Ald. Juat. 1 
ri. nr. Crat. εἴς. Dionysi primum ia 
Lugd. Amst. θη (aut 101?) AP εἶπα 8 
Bav. ιν. Δι. 1. 2. Dosn. 

1228. Est versus, ut monet Schol., e£ 
Eurip. Phryxo posteriore, cujos eU — 
mentionem faciunt Lucian. in Macrob. P | 


΄ 


38.] 


t. (c. 23.) Plutarch. in vit. 
7. [t. ix. p. 331. Reisk.] et 
«epp Σιδωνίῳ. — Locus au- 
üllimus occurrit apud eum- 
, Bacch. 170. 8. Κάδμον ἐκ- 

᾿Αγήνορος παῖδ᾽, bs πόλιν 
b» etc. Kusr. lnitium est 
i. Suppressam alterius ver- 
abet Schol. ἵκετ᾽ ἐς Θήβης 
κ. Σιδώνιον δήποτ᾽. Junt. 
JiNb. Σιδώνιον δὴ ποτ᾽ B. 
' 1. et τοῦ δευτέρου φρύξον ἡ 


εἰπὸν ἵκετ᾽ εἰς Θήβης πέδον. 


rple τὴν λήκ. Hoc Bacchus 
suadens ei ut pestiferum il- 
, emat: mox v, 1233. Esch. 
m vendat. Manifestus sen- 
forte in verbi significatione 
erg., quidni Steph. Thes. 
Non inepte vertisset : vende 
Quid ita? Egone huic ven- 
:&. Illud toties repetitum 
ludit eo, quod ληκυθίξειν de 
t expoliebant et exornabant, 
ta ut ad artificiosam et qua- 
,Tationem Eurip. respiciatur. 


γαίσῃ. Strattis : Εὐριπίδου 
ύτατον διέκναισε ; ap. Schol. 
09. Brnc. ὑμῶν 1. Donn. 
τῷδ᾽ in ΕΠΌ. et Bav. τῴδόγε, 
BR. wplouo: 1. 2. τωδί γ᾽ 1. 
' servant 1. 2. Donn. 

δὴ B. (sic 1. Dosen.) Pons. 
yovs, omisso πολλοὺς, Rav. 


ritiose Junt. 1. DiNp. 
(cipum ex Iphigenia apud 
dicit Schol., et exstat hodie- 
eis Ilícav. Sic bene A. C. 
menda vulgo:  Ilíccar. 
genie Taurice exordium.— 
. ut Cod. Mediceus Hero- 
xl Πίσσαν scriptor vite Iso- 
lli opusculis moralibus vol. 
ipsi ego Πῖσαν, non impe- 
ro, qui Πίσαν correpta I dixit. 
s. περὶ διχρόνων : Τὰ eis a Afj- 
X, εἴτε ἐπὶ ὀνομάτων εἴτε καὶ 
εἰ ἔχοι τὴν πρὸ τέλους συλλα- 
vov καταλήγουσαν, πάντως 
αὐτὸ ἔχει, πᾶσα, στᾶσα, δῦσα, 
«pira, κνῖσα. οὐκ ἀγνοῶ δὲ 
we τὴν πόλιν κατὰ συστολὴν 
ιέντοι els σύμφωνον λήγει ἧ 
νλλαβὴ, τὸ δίχρονον συστέλ- 
’σα, ἄνασσα, πίσσα, νύσσα, 
Stepban. Byzant. v. Πίσα. 
) eis in. Elb. εἰ, Πίσσαν Ald. 
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Junt. r. 11. 111. (δῖ. etc. In. ταντάλιος 
B. Pons. παντέλειος (sic) 2. τῆν d» v. 1. ἃ. 
1. Dos. 

12831. θοαῖσιν ἵπποις. Reliqua pers 
iambi : Οἰνομάου γαμεῖ κόρην. Brno. 
θοαῖσιν deest Elb. — » perperam 
Junt. τ. Dix p. τὸ A. olvoudov (vel εἰν.) γ-. 
κ΄ tantum 1. Do»n. 

14232. αὖθις abr)» Junt. 1. Diu». 

1233. ἀπόδου, vende. Sic perspicue in 
mernbr. ut perite emendavit Dawes. Vul- 
gata lectio ἀπόδος alienam bujus loci 
significationem babet: redde, restitüe 
(supra 272. solve]. BauNcx. ἀπόδος Ald. 
Junt, 1. 11. i11, Crat. etc. Ita et Ma. Ba- 
rocc. 127. v tamen superscripta: ἀποδνε. 
Dix n. ἀπόδον Dawes. Misc. Crit. p. 943. 
et ex 2. manu Ms. B. 127. Pons. . Hec 
ex exempl. ed. 1547. In 1533. tacet, sed 


supra τέχνῃ, ἤγουν πάση μηχάνη, et 
in margine, Ari Mh 
οἷνο 
εἷλεν 
μάου 
πποδά 
γαμεῖ 
μειαν 


| c DM 
Omnia ex B. proculdubio. V. Cod. lectio- 
nem accurate representatam a Kidd. ad 
Dawes. p. 430. Donn. ἀπόδος servant 1. 
2. et habent Schol. editum. Ip. 

1234. λήψει. λαμβάνειν et καταλαμβά- 
νοι» pro emere ab Aristoph. inter alios 
sepe adhibitum erudite jam ad Lucian. 
p. 959. t. i. [ed. Amst.] monuit Grev. 
quod hic quoque locuscomprobat. ὅΡ δν π-: 
καλὴν τε κᾷἀγαθήν. — Hoc ez usu loquendi 
et formula, qua nihil tritius, reponere 
quivis potuisset. Sic in IV. Codd. Vulgo 


καλή; γε κἀγαθήν. Bnuncz. λήψῃ Elb. 
Pro τε est γε in Alb. et cett. edd. «e 
etiam Elb. et Bav. ιν. καλήν Te 


Dawes. Misc, Crit. p. 245. καλήν «e x. D. 
Pons. τε]. 2. Donn. 

1235. γ᾽ deest Elb. Diu». γ᾽ om. B. 
Pons. 

1236. Est ex prologo Meleagri, cujus 
hoc erat exordium: Καλυδὼν μὲν δε 
γαῖα, Πελοπίας χθονὸς | ἐν ἀντιπόρθμοις, 
πεδί᾽ ἔχουσ᾽ εὐδαίμονα. | Οἱνεὺς δ᾽ ἀνάσσει 
τῆσδε γῆς Αἰτωλίας, | Πορθάονος sais: $s 
ποτ᾽ ᾿Αλθαίαν γαμεῖ, | Λήδης ὅμαιμον, Θε- 
στίου δὲ παρθένον. | οὗτός ποτ᾽, ἐκ γῆς πο- 
λύμετρον λαβὼν στάχυν | θύων ἀπαρχὰς, 
οὐκ ἔθυσεν ἐν μέρει | ᾿Αρτέμιξδι --- ΒκΌποκ. 
Male ληκύθιων Junt. 1. DiNp. οἱἰνέως ἧ ἃ. 
1. Dosz. 

1237. Ms. ἔασον. BzwT. 

1938. Με. πολύβοτρυν. Βεντ. κολύβο- 
vpuy B. Pons. πσολύβοτρυν sed sup. rub. 


πολύμοτρον l. et τὸ λεῖπον ἀρτέμιδι 
ks ἔϑυσεν. πολύβοτρυν L. Doan. 

1239. àméAece Ald. etc. sed ἀπώλεσεν 
etiam Elb. Dix». 

1240. Post θύων not^ interr. primum 
et tantum in Lugd. Junt. ur. 111. Gel. 
Port. Lugd. Amst. Din. αὖθ B. Pons. 

1241. £a 'vrb», ὦ ᾽τάν. Sic perspi- 
cue scriptum in B. D. Perperam vulgo P 
αὐτὸν, tamquam si in Ks elidi posset ulti- 
ma, quie longa est. v. ad Lys.045. Male 
in membr, scriptum [ut in ed. Kust.] ἔα 
αὐτόν" pejus in C. ἔασον «brér. Potts 


Attici semper in unam syllabam ἕα con- 
trahunt. Nub. 9332. δοῦρ' ἴθι, τοῦτον δ' fa 


μαίνεσθαι. . CEd. Tyr. 1461. ἀλλ᾽ fa 
με ναίειν — ntig. 05. ἀλλ᾽ Éa με καὶ τὴν 
—. Utinillis versibus ἀλλ᾽ fa pes est 
us, αἷο ἀλλ᾽ Ka 'ντὸν est antibac- 
ius, qui senariufn inchoat. Sic scrip- 
nerat idem Soph. in versu CEd. Col. vexa- 
tissimo 1255. ed. Johns., cujus sensum 
solus percepit Dawes. veramque lectio- 
nem adseruit, sed prava scribendi ratione 
[ἀλλ᾽ ηὐτὸν] obscuratam : ἀλλ᾽ Ka ᾿υτὸν 
εἰσὶ X' &répois γοναὶ κακαί. Sibi habearit 
auferantque secum nugas suas viri claris- 
simi, qui Soph. adfingere voluerunt, alter 
ἀλλ᾽ εὔτοι (pro εὖ τοι), alter àAls. (pro 
ἅλις) αὐτόν" quie suo loco, ut par est, ex- 
odentur. [V. Brunck. Not, ad Soph. 
.l] Bnuscx. Melius uterque Cod. Inv. 
ἔασον, d τάν. "Ἑὰὺὐτὸν Ald. labràr Junt. 1. 
I1. i11, Crat. Ven. 1. 11. Wech.etc. αὐτὸν 
Port. Amst. ὦ τᾶν etiam hic Ald. etc. 
Diwp. Inaccurate ed. Kust. "Ea. αὐτόν. 
recte habet Ald. "Ea ᾿ὑτὸν — Pro bis 
ἔασον B. Pons. ἔασον ὦ τὰν ]. et sic, 
certe ἔασον, L. DonR. 

1242. Initium est prologi Melanippe 
sapientis: Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀλη- 
θείας ὕπο, [ “Ἑλλην ἔτικτε. Bnuncx. [V. 
F . Melan. 2. ed. Musgr. Diuwp.] ue- 
λανίππης τῆς σοφῆς ἡ à. 1. DoBR. 

1244. προλόγοις Elb. Dixp. 

1245. Loci hujus meminit Poll. ii. 65. 
De significatione autem voc. σῦκον, qua 
ulcus palpebrarum notat, ut ἢ. l, vid. 
Foés. CEcon. Hippocr. V. Xixa. Kusr. 
Hes. Σῦκα: τὸ ἐπὶ rois βλεφάροις νόσημα, 
οἵτινες σύκωσιν. SPANH. τοὺς ὀφθαλμοὺς 
Suid. Ms. σῦκον αἰτεῖς. Pons. 

12406. Pro ré» Elb. τὸν habet. Dix». 

1347. Non prsGxum Eurip. nomen in 
ed. Ald. Junt. 1. τι. iir. Crat, etc. Pro 
ἔχω γ᾽ Elb. ἔγ. InGel. γ᾽ excidit. Dix». 
ἐπιδείξω B. Pons. 

1248. ταῦτ᾽. ταύτ᾽ scribenda est liec 
voz CUm acuto in penultima ; non vero, 
. edd. habent, cum circumflexo ; 
ὃ spes est ταντὰ, ut recte Schol. 
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monet. Kosr. ταύτ᾽ Ald. Jent, 
Ven. 11. Wech. Brub. ra^ Jus 
Ven. 1. Gel. Raph. Port. Lag 
θεν. ταῦτ᾽ sed ravrà explicat 
Dosn. 

1249. Xr itur ia. ΑἹ 
I. 11. ττι. Crat. Ven. r. m. δ 
πρᾶγμα addit τὸ Elb. Dix». 


. F. vice ἔγωγ. Bi 
(haud dubie ἔχω) deesse didis 

IND. 

1251. 6 om. Ms. Bzxr. y 
Pons. γ᾽ om. 1. Doa. 

1254. νῦν ὄντων : lege νωΐ:, 
óv ἔτι νυνί [sic Gad 
Hephsest. p. 803.]. Βεντ. 

1256. Ms. πόμψεται mox 
Βεντ. ὅπη μέμψεται. Sic tres 
lece vulgo legitur, μέμψαιτο, 
etiam B. Fedissimam mendasm, d 
perspecta loquendi ratione, ssiteg 
eluere poterant editores: hic eml 
declarans hunc versum consti ! 
Tpoxaiov, καὶ Baxyelov à ipi 
quod verum est in nostra lectiom 
gata secus deprehenditur. ΟἹ, 
τὸν ἔνθεον ἄρχοντα τῶν μελῶν, εἰ 
χεύοντα ἐν τῇ ποιήσει. BRuxnCE.| 
ποτε. Sic iuam hic Cod. ut tmi 
μέμψαιτο Ald. et cett. edd. uégije 
Elb. et Bav. Dix». μέμψεταί : 
μέμψεταί 1. 2. DozR. 

1257. Forte ἀνάκτορα. Hes. ' 
Βεντ. rbv βακχεῖον ἄνακτα. Zi 
regem in arte tragica, seu Treg 
vidimus throao insidentem his t 
ornat chorus h.l. et Bacchium 
cat; quomodo Διονυσιακοὶ dicli 
siriones apud Grecos, quod i 
honorem tragodise sint repertgs: 
te, ac si Panathenza excipi 
eliam Dionysiis s. Bacci | 
Athenn. ederentur. Sic. Regi dii 
lis nempe, de Vulcano dicte 
preclaro, de quo alibi egi 
Gothici numo ; prout ἄνακταξ. 
ceteroquin appellati in quavis. 
stantissimi, seu doctores ejus δὲ 
ap. /Esch. Eum. 16. de Delphe! 
rectore regionis Delpbice: ἃ 
χώρας τῆσδε πρυμνήτης ἄναξ. U 
quod alibi remiges ab codem 1 
κωπῶν ἄνακτες dicuntur ac sii 
Eurip. Cycl. 86. Inde etiam: 
ab eodem ap. Stob. in. Exc. H. 
71. χειρώνακτες ἄνθρωποι λόγαν, 
monis artifices ; et sra q 
rum institutioni preerant, Hes, 
«res (non,ut ibi hactenus παδανίε! 
viderunt jam alii), οἱ προϊστάμενοι 


1259-1271.] 


Der» εὐκοσμίας. SPANU. 
L259. δείξει δὴ τάχα. lenius in Lys. 
l'. τοὔργον τάχ᾽ αὑτὸ δείξει, ubi v. Not. 
πιο. lnchoatur hinc act. v. scena ii, 
rw vitiose Junt. 1. θαυμαστὰ, neque post 
* VOC. interpungitur, in Ald. Junt. r. τι. 
. Crat.Ven. 1. 11. Wech. Drub. etc. xal 
rw γε ab initio versus Elb. sed δὴ deest. 
ND. v. δὴ 4. D. (et Rav.) Pons. 
L 260. γὰρ eis ἐν Elb. Dip. 
L2261. Versum hunc libri omnes scripti 
unpressi, etiam posterior editio Veneta, 
Ccho tribuunt, ita ut typothetze errore, 
à Bery. judicio, adscriptus sit ;Esch. in 
rissima Batav. BiuNcs. Lepide Bac- 
23 dicit : fragmenta carimmum melico- 
m /Esch. computabo, sumtis calculis. 
rücen Diaulium accinit, ut preeat voce 
[uens melos. Post προσαυλεῖ (πρὸς ab- 
" Ven. t.) deest τις in. Áld. Junt. 1. i1. 
» Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. Dixp. 
Βξ vpocavAe: additur τις in Ms. et Suid. 
“Διαύλιον. Brev. δ, προσαυλεῖ Tis B. 
m$. Ejp. διαύλιον προσαυλεῖ Tis 1. in 
Bed nt in t. reponenda. διαύλιον wpoc - 
Vei rubr. interlin. 2. Donn. 
1262. Ridiculi hujus centonis duo pri- 
. versus sunt ex Myrmidcnibus /Esch. : 
tius est e Psychagogis: quinto et 
kto diversam sedem tribuunt veteres 
ἡδεῖ : unde esscnt, Aristarchus et Apol- 
mius ignorarunt, alis ad Teleplhum, 
lig ad phigeniam «eos referentibus. 
lIauxck, Φθιῶτ᾽ ᾿Αχιλεῦ. Ex Myrmido- 
ibus /Eschyli : suntque verba legatorum 
d Achillem, quem vocabant ad opem ἔς- 
dam ccteris Grxcis, quum a Trojanis 
m premerentur: ex Schol. Notandum 
item, quod moz Schol. scribit : προφέ- 
v καὶ Εὐριπίδης eis γέλωτα ἄλλα ἐξ ἅἄλ- 
" ey συναγαγών. διὸ καὶ ἀσαφῆ, 
a» νίαν οὐκ ἔχοντα" οὐκ ἄρα τὰ μὴ 
verà ζητητέον. Dxno. ἀνδρυδάϊκτον (ti- 
rum cedes). Hac voce prater Myrii- 
num drama, in quo, ut c Scholl. liquet, 
m adhibuerat /Esch., usus est insuper 
xoéph. 860. ὅραχη. ᾿Αχιλλεῦ Elb. 
IND. ἀχιλλεῦ 1. et ἐκ μυριδόνων (sic). 
st ἀρωγὰν la- 


DBR. 
Pointer. nutam, 


1263. Plereque cdd. 

nt punctum, Port. h. 

wtea punctum. Sic et Lugd. Ámst. 
IND. τοῦτο ἐκ τῶν aio X Nov ψυχαγωγῶν 
et Sch. — τὸ δὲ ἑρμὰν μὲν τίομεν Aé- 
wei ol ἀρκάδες διὰ ravra: ἐν τῇ κυλλήνη 
ἔστιν ὅρος ἀρκαδίας ἐτιμᾶτο ὁ ἑρμῆς. διὰ 
νῦν τὴν ἐξ ἀμνημονεύτων χρόνων τιμὴν, 
8 πρόγονος τούτοις ἐδόκει. ἄδουσι δὲ καί 
v ἱστορίαν μνθώδη. λίμναν δὲ λέγει τὴν 
γυμφαλίδα, ἐν ἀρκαδία γὰρ καὶ αὕτη. 

n. 


Árist. Nai. 
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1261. Ex /;Esch. Psychagoyis, ut ait 
Schol. Drac. Ap. Drunch. 1261-65. 
unum efficiunt versum, antea ita, ut np. 
Inv. divisi. μὲν deest Elb. — Etiam in 
Ald. Junt. 1. 11. Crat. Ven. r. 11. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. 
1264. s. duo sunt versus, contracti in 
unum in Junt. i11, Disp... δύω D. Pons, 
δύω 1. Donn. 

1263. ἰήκοπον [heu laboriosum]. Α- 
then. ix. n. 303. τὸ δαιμόνιον ἵλεων ἠξίουν 
γίνεσθαι, ἐπιφωνουῦντες ἰὴ, if. Ceterum 
liic versus intercularis est in sequentibus ; 
[Videtur Euripides eum adhibuis-e ad 
exemplum τοῦ, ληκύθιον àxdAecev. Cowz.] 
proprie autem δὰ pracedentia .Esch. 
verba pertinet, ut dicit Schol. ad 1256.— 
οὐ πελάθεις, εἰς. Eurip. 65. 637. τί 
ποτ᾽ οὐ πελάθει (appropinquat) σκοπός; 
Βεπο. 

1266. δύο κότω. | Nempe quia bis il- 
lud ἰήκοπον occurrerat, ita 6t duplex labor 
se defendendi ZEschylo essct. Disp. 
τούτῳ male Junt. 1. Ip. 

1267. Aristarchus et Apollonius ap. 
Schol. videndum esse aiunt, unde hec 
sint depromta: ibidem refertur, alium 
grammaticum putasse, ex Telepho ;Esch. 
hec esse; alium, ex ejusdem Iphigenia. 
Ego invenio in Suppl. zEsch. 14. κύδιστ᾽ 
ἀχέων ἐπέκρανε. Quod fere sinile cst 
illis, qua: ap. Comicum sunt: κύδιστ᾽ 'A- 
χαιῶν---πολυκοίρανε, sed longe aliud sig- 
nificant. Benc. vié Gl. DB. et παῖ ou. 
12608. l'ons. àrpévs Te 2. ὡς γὰρ τιμα- 
χίδας φησὶν, ἐκ τηλέφον αἰσχύλος. à- 
σκληπειάδης δὲ ἐξ ἰφιγενείας 1. (51ς.) 
Donn. ᾿Ατρέως τε Elb. et Bav. DiNp. 

1268. μάνθανε παῖ. Sic membr. omis- 
f0 μον, quod pronomen vulgo in:eritur. 
Bnuxck. Videtur μον etiam in Elb. et 
Bav. aliisque fuisse, in libris Inv. defu- 
isse, Et hos duo versus, atque 1271. s., 
ut 1274. s. in unum versum contrahendos 
puto. Sie «qualia omnia fiunt. μάνθανέ 
pov παῖ Ald. Junt. 1. i1. 111. Crat. Ven. 
1. rj, οἷς. Disp. 

1270. Quum antea Αἰσχύλε lectum fu- 
erit, aut hic ex utroque libro Inv. non 
reponendum ὦ 'exóAe, aut antea idem 
etiam legendum erat, quamquam articulo 
non est opus. ὦ ᾿σχύλε Rav. et Borg. 
Αἰσχύλε Ald. et cett. edd. Disp. ᾧ Ai. 
B. Pons. ὦ 'exo^e 1. Donn. | Ad hunc 
modum construendu sunt verba hujus 
versus : τρίτος Αἰσχύλε σοι κόπος οὗτος. 
Rzrs:6. 

1271. εὐφαμεῖτε μελισσονόμοι. — Vertit 
Berg. Loma rerba dicite, apiurii. Quid, 
quaso, apiariis rei est cum Diana: tem- 
plo? Μελισσονόμοι aunt Melissarutn, seu 
ἘΝ 
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sacerdotum Damm, preside. Mulierca 
futidicas, que in templis ministrabant, 
μέλισσαν dicta» fuisse notum ext, Bauxcx 
Libri omnes μελισσονόμοι. | Schol. εὐφη- 
μεῖτε μελισσονόμοι. ol διανέμοντε: và τῆν 
ὄλεως, ἢ οἰκοῦντες ἐν τῇ πόλει. Unde 

4]. conjeceramus πολισ- 













ptum, et ista "αὶ 
οἱ δίκην μελισσῶν νεμόμενοι ἐν τῷδε τῷ 
τῆς θεᾶς ἄλσει. Duvxcx. 

1274. ὁσίων ad ἀνδρῶν relatum. 
tem sensum dare videtur. Sed neutrum 
Sincerum est, In Esch. Agam. unde hic 
verus desumtus est, exstat 104. ὅδιον, 
quod cur Comicus mutaret, nulla erat ra- 
tio. lmmo ὅσιον cx Asclepiadis interpv- 
latione esse trudit Schol., cujus verba ab 
Sueriptribus male habita rece emendat 











Esch. locum : ἐν τοῖς πλείστοις 
ὅδιον: ᾿Ασκληπιάδης δὲ ὅσιον. lud à 
lectore re im. lu D. wípós εἶμι 


λέγειν---. Vides gl. pro geuvino uuctoiis 
verbo. Duvxcx. — Brunck. dedit ὁσίων, 
Inv. e Raw. restituit ὅδιον xp. eumque 
llüpf. sequutus est. De loco ipso v. 
Schütz, in Comm. p. 156. (qui interpre- 
tatur: possum celebrare faustum virorum. 
principum ad bellum pruficiscentium τος 
bur), scd prorsus mutavit lectionem Bo- 
tlius, reponens: Κύριός εἰμι θρυεῖν ὁσιό- 
«poros αἴσιον ἀνδρῶν x. T. A., vocabulo ct 
sensu incommodo. Dixp. 

1214-5-6. desunt in Me. Dar. — Ald. 
οἷς, κύριός εἶμι θροεῖν ὕσιον κράτον | af- 
σιον ἀνδρῶν. llis autem verbis in Crat. 
Ven, ri. Wech, Brob, przfium Di 
nomen, non in aliis edd. Dix. 

1215. Huic versui rursus prarfixum est 
Eurip. nomen in Junt. i. nr. ur. (ταί. 
νας τὰν Wech. Brub. Raph. (non in 
.) Port. etc. Dixp. 

12:6. ὦ Zeb βασιλεῦ. In Nub.2. ὦ 
Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον. 
lnc. Pro κόπων νύκτων, haud. 
dubio eirore librarii, qui primi Nubb. ver- 
sus erat recordatus, Dixp. Eb. om. D. 


Pon 

[ET . Subinteligitur pé- 
xev nut simile. In Plut, 933. ἐξ τὸ fa- 
λανεῶν τρέχε. Bsno. Me. Vat. U. post 
βούλομαι addit ἀπελθεῖν, apte quidem ad 
sensum, sed non ud metrum, quippe quod. 
verbum hoc, ut superum, respuit, Po- 
test autem verbum hoc eum 
conciliari, si versus isle. 
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m vri ἢ. 


ex etie βαλανεῖον βούλομαι iilis 

Ultimum verbum gl. est, in δ, Ὁ. νὰν, 

testis superscriptum. De hujorweli 

similium frequentissima ellips «t ἴα 

comwento gl. in versum introdemis μ᾿ 
ad ΟἹ 


ap. Athen. ix. p. 382. Philippe: 
γε φασὶν οἱ νεφροὶ, qui Lodi 
paullo ante appellantur. rax 
est ox ambiguitate facetu 


Divo. βουβ. yàp τὼ v. ὑπὸ τε, Sb 
ed, Ms. in βουβ. Pons. MN 
1279. Legebatur πρίν Ὑ᾽ ἀκούσῃ. 
Ὑ᾽ ἂν ἀκούσῃ» Reisig. i. p. 60. εἰ Dad 
Ache 0, alitis A Fin 


νόμων. Qum. 
auctor exsütisse T. ler à Parit 
Mus, p. 1132. [t.x. p. 652. s. Reik] 
aliisque dicitur. Inter quoe 
κοὺς νόμους locum habuit, qui 
est ὄρθιος νόμος, ab eodem quoque Ple 
lio memoratu 

Esch. a "Timachide 1 

De πυῤῥίχης saltatione, qo 
illa exigat τοὺν ὀρθίους νόμου idle 
then. aiv. 

1281. κόπον p. wp. h.e. 

i rsum intercalarem, in q 

-Esch. nomen jrefium AM. 
Junt, i. τα ini. Crat. etc. Disp, A. lege 
Ai. Bes. δι. 1.2. Donn, 

1252. Parodia est canticorum Exc. 
centoris itidem in modum condssam e 
versibus variorum illius dramatm, la 
Agnm. 109. istileguntur: ὅπως 
1 δίθρονον κράτος, Ἑλλάδοι fas | te- 
$pova ταγὰν, | πέμπῃ ξὺν δορὶ Miri 
Top. | Eri 


δυσαμερίαν, v, 
sus intercalai 


DEAS 3284-1993.] 










acripsit: ὅπως ἀγανὸν δίθρονον xpá- 
Γ Ἑλλάδος ἀκμᾶς E. τ. ! πέμπει ξὺν 
δεαὺ χερὶ πράκτορι etc. Dixp.]. Quip- 
km πιετηῦτ. οἵ C. perspicue scriptum 
» cum gl. in posteriore Cod. &xu$s, 

. quod doctan plans confirmat 
€i conjecturam. — Colivrent. apud 
ὃ ταγὰν» ξύμφρονα βης ᾿Ελλάδος. 
! m inde captans Comicus pro £vudp. 
alos e Nphinge adsuens versus 


- iuit πρύτανιν κύνα, σφιγγα δυσα- 
m. : quod ridiculum est et f«cetum. 
. €umntici fine frustra nexum sententia- 
ma queras et probabilem aliquem sen- 
"emet de industria hos .Esch. e diversis 
: ibus versus coagmentarit Comi- 
i2 personandis spectatorum auribus 
n — wllo animi motu; nisi forte. verus 
Glelegit, ut Athenicneium in memoriam 
t Tragici cantica quóam, que 
mmiam grandiloquentiam. et κομπο- 
ύνην in reprehensionem in- 
t. AGrecis nimium recedit La- 
versio, quam sic reformatam vellem: 
"benedi Achirorum geminum imperium, 
που, ἐς pubis, — Sphingem tristificam, 

* VPüelerrm canem mitlit—cun hasta et ma- 
Foe, windice impetuosus ales, incidere fa- 
"la, is andaces canes acra percagantes 
K d ed Ajecem. inclinat —. Buvscy. 
*- φλαττοθραττυφλαττόθρατ. Hac voce 
filiuitis 


videtur voluisse significare inancm 


al. 











* 
- 


P "Wpitum verborum .Esch.  Nimile cst 
- Ab in Plut. 290. et βομβαλοβομ- 
- Themm. 50. Brno. Probabiliter. ita 


Taptdi citharodici, quibus usus. est ;Esch., 
Apewtringuntur, quod iis genuina musi- 
"En ars fuerit corrupta, Nau nec cum 
existimari potest, alludi a 

reditum literarum ἀπ, 0o, 

«un, in /Esch. choris, nec cum aliis, obji- 
εἰ Esch. cantica ejus omni carere sensu. 
* Cos»z. In unalinea Ald. Junt. i. r1. 111. 
(αι. Wech. Brub. Gel. sed Aí8povor wa- 

) litera, roinuscula in Ven. r. 11. 
, duabus lincis Port. [νὰ τὴς Amat. 

— fas Rav. Borg. ἦβαν Ald. Junt. :. 1. 
. WS. Crat. Ven. τ. is. Wech. Brub.. etc. 
Bams. fj Sas B. Pon». M«. fjBas. Iis r. 


| gl. dxpis xal ἰσχύος. fiBas Ι΄. 


| '3dB4. 20. δυσαμ. Ex Sphinze .Esch. 
ws elt Schol. Brno. πρύτανιν xóva. Non 
«n Vie repetam, que vcl de vario v.c. 
wm diximus in edita de Vesta et 
Griecoram diatriba, et quibus 
ΝΣ addactis hic quoque. addeudtis 






«y vel que de diversis etiam Sphinzum 


' (Qui in superiori versu) me- 
uud apud veteres, ac Simiarum inter 
miu, ad quas accederent Sphinges, κι» 


EU 01 S. 
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γοκεφάλων a canino capite dictarum, spe- 
ciebus alibi tangimus Diss. de Prest. 
Num. p. 2340. etc. SpaNH. 

1254. 9. Sunt duo versus etiam in Ald, 
Jun'*. 1. 11. 111. Crat,. Ven. 1. 11. Wech. 


" 
Druh. Gel. etc. λιν. δυσαμε. 2. Donn. 

1285. om. 1}. ct 1259. 1085. 

1256. σὺν — ópyis. Hxc vulgo duo 
versus efficiunt, quorum alter est θούρ. 
ópy. Dixp. ξὺν Ald. Junt. r. 11. rir. Crat. 
Ven. 1.11. Wech. Bru^. etc, Verba θού- 
pros ὕρνις Singularem versum etficiunt in 
Ald. Junt. r. r1. rir... Crat.. Ven. 1r. i1. 
Weeh, Brub. ete. Dixp.. Esch. Agam. 
113. 114. πέμπῃ ξὺν δορὶ δίκας πράκτορι 
Θούριος ὕρνις. Forsan hinc legendum 
Πέμπῃ ξὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι --- quod 
Antistrophze optime quadrat. χερσὶ καὶ 
δορὶ B. Pons. Ms. χερσὶ καὶ δορύ. P'exr. 
cir χειρὶ καὶ δ. Donn. 

J25*. ἱταμαῖς κυσί. — Schol. τοῖς áp- 
πακτικοῖς ἀετοῖς" et observa, quie statim 
Schol. ibidem dicit: ταῦτα δὲ ὡς ἀσαφῆ 
πάρελθε, luzc autem [ἀπφναπι obscura, pree- 
teri. Brno. Neque. semel ἃ» .Esch. 
quod ei itidem hic tribuitur, c«num no- 
mine vocantur qquile. Sic Prom. 1020. 
πτηνῶν κύων δαφοινὺς ἀετὸς, ct de aquilis 
itidem τηπὶ. 439. πτανοῖσι κυσὶ πατρὸς, 
telocibus canibus. parentis, nempe Jovis. 
SpaNmn. ἀκροφυιϊταις Junt. 1. Dis n. 

1289. τὸ φλαττοφλαττόθρατ. | Ald. 
Junt. τὸ :11.. (ταῖς etc. atque ita etiam v. 
1291. ln Junt. ri. h. ]., prorsus omit- 
titur, et mox legitur, ut vulgatum. Disp, 

129] τὸ συγκλινὲς — Apollonius ap. 
Nehol. ex Tiressis Tisch. ait esse. Brno. 
M*. συγκλινές τ΄. 1n quibusdam exem- 
plaribus h. v. deest, Vid. Schol. Bi vr. 
συνκλινές τ᾽ B. Pons. τ᾽ ἐπ᾽ 1. Dosn., 
Tb σνηκλινές τ᾽ ἐπ᾿ Junt. 1. Disp. 

1212. Vul:ro sic lucus erat distinctus : 
τί τὸ φλαττόθρατ. τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐκ Mapa- 
βῶνος ; ἣ ! πόθεν συνέλ. (s. ξύνελ. ut Dir.) 
lta, nt in hiv. ed, scriptus, iuterpungi 
euii Brunck. in Suppl, jussit. DiNp. Fro 
OAarrodparro cx Dav. affertur φλαττόθρατν. 
ἀλαττύϑρατ᾽ Junt, 1. 111. Crst. Vez. 1. 11. 
Wech. ete... éAarT20par Jont, jt... €) ατ- 
Té8rar Gel. Port. εἷς. Nen pest ἐστὶν, 
Sed poet Μαρσθῶνος interpatzitt 502. 
Juvt. τὸ 11, 1. (αὶ, etc... Pr& irm 
rotam post Mapa, post P 
ma i Amst. lo. 0pzvc79 0: 7). ὦ» 
Der. 

1793. ipovtorrpó tor 711. 


* cl 


fo; τ. 


ἀλλὰ σὺ μὲν uuo» ἄν ey ΕΖ ἡ πὰ nd 
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teia pendebat, Unde ἱμαῖον de cantu 
dictum, quem canebant οἱ ἀνγληταὶ, qui 
aquam e puteis hauriebant, liic in Scholl, 
adducto cam in rem Callimachi versu, 
legitur; ct cujus aliqua fit etiam a Suid. 
mentio. [Sunt igitur ἱμονιοστρ. μέλη pro- 
prie carmina, aut modi, quos servi, hau- 
rientes aquam, cantant. Cowz.] Quod 
vero hic iu priori versu ab .Tach. quaerit 
Dacchus, an ex Marathone adduxerit re- 
peStum illud aliquoties. φλαττοθραττο- 
φλαττόθρατ, ad liec duo videtur respicere : 
unum quod celebri illi δὰ Maratlionein 
pugne interfuisse ;lsch. seseque strenue 
ac fortiter in 68 gessisse, quum in ejus vita 
ab Anonymo descripta, tum a Pausania di- 
citur i. p. 26. ; alterum, quod juxta Scliol. 
flos, dictus QAéws, copiosus esset in campo 
Marathonis, palud..s0 quippeloco. ὅρα νη: 
Schol. οἷον σχοινιοστρόφου μέλη. Gl.: Kes- 
tio, σχοινιοστρόφος. Videtur autem vo- 
cem illam φλαττοθρ. restionis carmen di- 
cere, quia restis iustar lonza est, et quia 
quam] ex voc. QAoUs est cumposita, qua 
scirpum significat, ut est in gl.; possunt 
autem cx scirpo igorial sive funes fieri ἃ 
restionibus, Ceterum videtur ille $Aovs 
in campo Marathunio pracipue prove- 
nisse ; lunc versu przced. dicit: ἐκ Ma- 
ραθῶνος etc. Dno. συνέλεξας Ald. etc. 
σνλλέξας Dav. Dixp. ξυνέλ. 1. Donn. 

1294. els b. Pons. 

1295. Comparat hunc Phryn.  [Intcl- 
ligitur non Tragicus, sed Melius, qui vi- 
detur ex antiquioribus lyricis poetis hau- 
sisse. Coxwz.] cum avicula ; clarius in 
Av. 741. et 749.--ἔνθεν ὥσπερ ἢ μέλιττα, 
Φρύνιχος ἀμβρυσίων μελῶν ἀπεβόσκετο 
καρπόν. Di.nc. αὖθ᾽ D. Pous. Pro ἤνεγκον 
αὔθ᾽ in Bav. est: ἀλλ᾽ ἐγκὸν αὖθ᾽. Dis p. 

1296. λειμῶνα Μουσῶν ἱερόν. Sic scri- 
bi debuisse, statim deprehendit, qui me- 
tra primis labris adtigit. Sic est in C. DD. 
E. Vulgo pessumdato versu et quod ad 
syntaxin minus eleganter ἱερῶν. Dnuwcx. 
ἱερὸν Ms. Brxr. iepbvlegi jam Reisk, 
jussit. ἱερῶν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. 
edd. ἱερὸν τι not. exc. Scal. adfertur. Dix». 
ἱερὸν I3. Pons. ἱερὸν 1. 2. Donn. 

1297. πορνίδων Elb. Diwrp. οὗτος δ᾽ 
xb πάντων πορνιδίων μέλη φέρει lors. 
apud E. Maltby Thes. Prosod. p. δ28. De 
πορνίδιον v. ad Nub. 993. Alicubi enotave- 
rat ors. οὐσίδιον ex Nicomacho Athen. ii. 
p- 58. 4. ubi secunda producitur, et recte 
quidem, quum vox fluat ab οὐσία. Donna. 

1298. MeAírov : Ms. Ἱιλήτον. lege 
Μελήτου. et sic Athen, zii p. 551. 
mox dele καί: et sio. Suid. in Móures. 
Dzwr. σκολιῶν p- ^ cta de 
illo carmi μὸν di- 
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cebatur et in comessationibus dà 
sueverat, bic in Scholl. traditur: 
gewina habet Proclus in Chrestc 
τὸ δὲ σκολιὸν μέλος ἤδετο περὶ s 
Tovs* διὸ καὶ παροίνιον αὐτὸ κα 
Add. Athen, xv. p. 0941. Eorum 
σκολιῶν fit mentio Ach. à31. t 
1217. SrAxu. Copula καὶ [qu 
fuit aute Kap. αὐλ.} hic delenda 
solum metri causa. (nam svllaba 
in praeced. voce Μελίτου longa 
etin v. Μελιτίδαι supra 989.), s 
quia voculam illam nec agnoscit 
U. nec Suid. v. MéAiros et v. 
ubi loci huju» mentionem facit. 
totum h. 1. Frischl. pessime inte 
cst, qui sic Latine vertendus er 
rero. (Eurip. cantica sua) sumit 
bus. merctriculis, Schol. Meliti, 
tibiee modis, lessis, choricis cami 
Meprehendit nimirum Eurip. q 
*jve cantica dramatum suorum 
corrorant, parum pensi habenmi 
majestati et pravitati tragedise 
rent, an non. Sed ha:c non ex 
tate, sed tantum comica quadam 
povta noster Eurip. objicit. Nes 
peram vulgo καὶ Kapucoy. ἃ mi 
inserta fuit copula, qua sermon 
tati et inetro officit. Secunda in 
longa est, ut observatum ad 989. 
non animadvertit, si xal intei 
multum elerantig loco deceder 
tota sententia progreditur sim 
particula, qua membra copulant 
ut nullus dubitandi locus relinqui 
plius, lic ipse versus citatur ἃ, 
Μέλιτος, nec ibi apparet xal." Ve 
Bent. in dias. Phalaridea de o 
p. 168. Istud xal plane abest iz 
et in mco: primo scriptum fui 
postea litura inductum, ut vix a 
quid prius scriptum fuerit. σκολι 
λίτον, Καρικῶν αὐλημάτων. Sk 
quintus hic Cod. onismeo impor 
BnveNck. Καρικῶν αὐλημάτων. 
nempe et agrestes habiti olim a 
reliquis Cares ; unde fc 
Hom. quod observat in v. βάρβαβε 
περὶ 'Eóy., pridem appellati 1l.: 
lta BapBapitew dictum quasi καρ 
notat ad eum locum Eustath, 
Adde Cicer. Orat. c. ἃ. — ** Itaqv 
Phrygia et Mysia, quod. minimt 
minimeque elegantes sunt, ads 
aptuin suis auribus opimum que 
tamquam  adipate dictionis 
SPaxNH. μελήτου et om. xal B. 
om. Suid. Ms. v. μέλιτος. καὶ οἱ 
ed. Ms. σκολιά. Pong, Per ἢ 
dum Μέλητος, utpote a μέλειν 


..1299-130..} 


Mi, censebat Pors. V. Pors. ad Argum. 
. et meam coliationem, ΜΈΛΗΤΟΣ 

io apud spon. Itin. t. iii. p. 70. 

lt ὃ edd. vett. Luciani t. ii. p. 635, 91. 
ti Mss. EAA. v. θερ. p. 120. 12. 

Ii Sylburg. («cd Lp. 109, 50. V. ind. 
) quem locum olim τα} monstravit 
; ter m Athen. xii. p. 551. c. Ald, 
ΔΝ. V. Kidd. ad Dawes. P. 188. 
lel. in Ms. Clark. (nunc Bodl.) Plato- 
ἢ B. b. ad Apul. Socr. p. 18. 5. HSt. 
Pors. Schedis ; οὗτος ὁ Érvros ἦν à»- 
δμέωνον vibs ἀθηναῖος yévos- ἀλκιβιάδον 
βιστήτ' πλούσιος ἐκ βυρσοδεψικῆτ' ὅθεν 
M σκωκτόμενο: ὑπὺ σωκράτους διὰ τοῦτο 
δ᾽ ὕκεισε μισθωῖ [“ In hoc spatio fuerat 
bmen proprium 6 vel 7 literarum qua- 
im dum ultime τῇ fuisse videntur." 
δοίδε, ““ Imo credo μέλητον esse." 
᾿πΡ.}] ἀσεβείας γραφὴν δοῦναι xarà σω- 
Mirews- μέμνηται λυσίας ἐν σωκράτους 
ὑελογίαι καὶ ξενοφῶν ὁμοίως" καὶ ἀρι- 
MEeros ἐν To; cwkpárevs βίωι" 3. θεό- 
δὲ στρατιώτισιν ἐμβάδαν αὐτὸν 

bur παρὰ τὰς ἐμβάδα-- ἐπεὶ καὶ ἄρχιπ- 
ie ἰχθύσιν εἰς [Primo ὡς Pors. sed 
Iertpsit, ““ eis plare Ms." Dix Ὁ.7 σκυτέα 
Wie σκώπτει" μέλητος δὲ φαῦλος τρα- 
was ποιητής’ 4. ὡς ἀριττοφάνης 
Βυράχοις πελαργοῖς. λαΐου υἱὸν αὐτὸν 
byus- — [Pors. ** Videtur fuisse ἐφ᾽ ὧι." 
egendum igitur ἐπεὶ ᾧ ἔτει. Dixn.] ἐν 
| ἔτει οἱ πελαργοὶ ἐδιδάσκοντο καὶ 
βέλητος οἱδιποδείαν ἔθηκεν" ὡς ἀρι- 













1 ubi non opus erit 
" egere KAeópaxos, 81 in 
Nini Bubulcis probaris T Κλευμά- 
b» ut mox m Horis ; ut scilicet Cleo- 
Gees fuerit Cleomachi filius, Sed hzc, 
Ber, incerta. Dosn. κελίτου Bav.—kal 
ME Ἰζαρικῶν addunt Ald. etc. σκολίαν 
-"- Poss. Divo. μελήτου 1. cet. ut 


Elm 

Elb. In eodem est δη- 
θήσεται. τάχα. ταχὺ, mor, leri ma- 
K Reik. Dixp. Schol. τάρταρόν γε 


fen. L. Í ν Sch l. 
Ach. 831. Pons. T€ ναΐειν ex 0 
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1300. τὶς Ald. Junt. ;. 11.111. Crat. 
etc. Dixr. 

1301. Hopf. putat Eurip. hac ad sce- 
nam conversum dicerc. ἐπὶ τοῦτον mox 
est ad istum (Eurip.). aped eum, h. e. 
quum hric cantica recitanda a me «int. 
τούτων Lih. Pogg. ποὖστὶν Gel. Dix». 
τούτων l. Dobn. ἡ τοῖς óc Tpdkois—. Ni- 
mirum pauperiores olim, inopia mclio- 
rum instrumentorum musicorum, fictili- 
bus crepitaculis sive figlinis acetabulis 
uti solebant, qua de re vid. que notavit 
Casaub. ad Athen. lib. v. c. 4. Kesr. 
De musica que fiebat complosis testis 
vel conchis v. Casaub. ad Ath. v. 4. et ad 
Suet. Ner. 20. Scal. ad Copam Virg. p. 
255. Duck. ὀστράκοις αὕτη κροτοῦσα 
δεῦρο μοῖσ᾽ Ἑὺρικίδου DPhrvn. in Bekk. 
Anecd. p. 40, 3.: unde recepi αὕτη pro 
vulgato αὐτή. Dixp. αὕτη xp. Ald. Junt. 
I. 1I. 111. Crat, Ven. 1. 11. Wecb. Brub. 
Gel. etc. Ip. 

1303. ταῦτ᾽ ἄδειν [ut olim vulg.] Ma. 
Vat. U. (et Rav.) rectius: ἐπιτήδεια τάδ᾽ 
ἔστ᾽ ἄδειν μ. Kvsr. CTacite recepit 
Brunck. ἐπιτήδεια ταῦτ᾽ ἄδειν μέλη Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. εἴς, dBei μέλη in 
nott. excc. Scal. legitur. Disn. ταῦτ᾽ : 
Ms. τάδ᾽ ἐστ᾽. Bzxr. τάδ᾽ ἐστ᾽ 6. B. Pons. 
Supra ταῦτ᾽ in 2. ἐστὶν rubr. ita nt nescias 
pro gl. an pro v. 1. Donn. 

1304. ἐλεσβίαζεν. | Quasi de merc- 
trice, ita loquitur de Eurip. Musa, et 
paulo ante dicebat eum a meretriculis 
sumere cantilenas, Nota est ob«cenitas 
Lesbidum : Vesp. 1341. μέλλουσαν ἤδη 
λεσβιεῖν τοὺς ξυμπότας : erzo idem fere 
esset ἃς si dixisset ejus μέλῃ esse xare- 
γλωττισμένα, ut Agathonis Thesm. 137. 
Aut alludit ad  proverhium : λέσβιος 
«55s, «uod de eo dicehatur, qui Musicam 
corrumperet et ad scurrilitatem flecteret. 
V. H. Steph. Schediasm. c. ix. p. 244. et 
Schrevel. [aliique Intpp.] ad Hes. v. 
Λέσβιος Q3ós. Infra 1459. dicit Eurip. 
abjecisse Musicam, ἀποβαλόντα τὴν Mov- 
σικήν. BrRG. οὔκ [ut in fine versus edi- 
dit Brunck. cumque eo Hupf.] V. ad 
Lvs. 873. Vulgo οὔ. [οὖν pro ob legit 
voluit Reisk. Divp.] In membr. hasc 
vocula Euripidi tribuitur. De verbo Aec- 
Bidfey, quod Latinis est. fellare, digna 
habet Eustath., quz hic proponantur, p. 
741. uhi landato Comici loco, sic pergit 
]. 20. εἰσὶ βλασφημίαι καὶ ἀπὸ ἐθνῶν xal 
πόλεων καὶ δήμων πολλαὶ, ῥηματικῶς πε- 
ποιημέναι ἐθνῶν μὲν. οἷον κιλικίζειν 
καὶ αἰγυπτιάξειν (Thesm. 022.3, τὸ πονη- 
ρεύεσθαι. καὶ κρητίζειν, τὸ ψεύδεσθαι. ἐς 
πόλεων δὲ, οἷον λεσβιάζειν, τὸ αἰσχρο-. 
ποιεῖν. εἶτα παραγαγόντες Φερεκράτους: 
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χρῆσιν ἐν ἰάμβῳ, τό" δώσει Bé σοι γυναῖ.- 
κας ἑπτὰ Λεσβία:- ἐπάγουσιν ἀμοιβαῖον 
τό" καλόν "ye δῶρον ἕπτ᾽ ἔχειν λαικαστρί- 
as' 4s τοιούτων οὐσῶν τῶν Λεσβίων γυ- 
ναικῶν. ἐκ δήμων δὲ βλασφημία, τὸ αἰξω- 
γεύεσθαι ἤγουν κακολογεῖν. Αἰξωνεῖς “γὰρ 
δημόται ᾿Αττικοὶ, σκωπτόμενοι ὡς κακυ- 
λόγοι, καθὰ καὶ οἱ Σφήττιοι ἐπὶ ἀγριότητι" 
ὅθεν ὁ Χαιρεφῶν Σφήττιος ἔσκωπται. 1n 


meietriculam hujus ad finem turpitudinis. 


ludens Martialis, illam exinde Lesbiam 
vocat (ii. 50.]: * Quod felias et aquam 
potas, nil, Lesbia, peccas: Qua tibi parte 
opus est, Lesbia, sumis aquam.,' Dgvscx. 
Non interrogationis sigua hahent vett, 
edi. nec Gel. Port. etc, ἐλεσβίαζεν οὖν 
Heisk. et Elm. ad Ach. 428. Verba af- 
τῇ ποθ᾽ ἡ Μοῦσ' οὐκ ἐλεσβίαζε aflert Eu- 
stath. p. 741, 20. Dis n. 

1305. Priusquam ostendam, unde hoc 
ex Eurip. sumserit ;Esch. adscribam ex 
Scholl. quidam :. xaparrnpite: τὰ Ebpigi- 
jov μέλη, ὡς ἐκλελυμένα (characterem 
odarum Eurip. ostendit, quasi illa» sint 
dissoluta ; deinde ad v. sequ. : ἀξ ἄλλων 
καὶ ἄλλων Εὐριπίδον δραμάτων κόμματα 
τίθησι, καὶ οὐδὲν κατὰ τὺ ἑξῆς λέγει μέ- 
Aos. ἔστι δὲ τὸ προκείμενον ἐξ ᾿ἸΙφιγε- 
reías τῆς ἐν Αὐλίδι. — Ubi etium debuisset 
addere : hiec non ad verbum ita referri ut 
habentnr in Eurip. sed mutata. Quod 
autem ait istum locum esse ex Jpli. in 
Aul., in eo fallitur ut puto ; nam ibilo- 
de nihil tale est ; sed in. Iph. Taur. est 
aliquid simile, nempe 1089. —"Opris, à 
παρὰ τὰς πετρίνας Πόντου δειράδας, 'AA- 
κνών, Ἔλεγον οἶτον ἀείδεις. In sequen- 
tibus et alia que dam inde esse sumta pa- 
tebit.— Etiam paulo. post. in Comico est 
εἱλίσσετε, ct Tragico quoque paulo. post 
predictum. locum εἰἱλίσσουσαν. — Brno. 
Eadcm ratione consutus est hic cento e 
diversis Eurip. canticis, ac superior ille in 
derisionem ,Esch.— Initium traductum ex 
Iphig. T. 1006. ὄρνις --- ἀείδεις. Locum 
indicavit Berg. ; ubi paulo. infra usus est 
Eurip. v. εἱλίσσω : λίμναν 0' εἰλίσσουσαν 
ὕδωρ κύκνειον. Sed aliud qui-l respexisse 
videtur Comicus: nam qui hie profert, 
nimium quantum ab  Euripideis illis 
immutata sunt. ἀεννάοις [pro olim 
vulr. ἀενάοις ] scriptum. est. in. 1V, 
Codd. Bivscek.. ἀενάοις Ald. et cett. 
cdd. ἀεννάυις Bav. ( Monac.) et Lib. lPogg. 
Di n. 

1300. στωμύλλεται Crat, Ven. 1. i1. 


y 

Wech. Raph. Disp. àervdois 1. ἀενάοις 
2. ἐξ iQ. τῆς d» αὐλίδι εὑρ. 1. Donn. 

1307. νοτίοιΣ, quod cx utroque suo 

Cod. dedit Inv. pro vulg. νοτερῇς, debe- 
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[V. 1305-1311 


bat potius esse »oríns, ut sería: ἔλμε 
Eurip. Tipp. 150. Pro πτερῶν log τῷ 
ρὸν jubet lh cisk. vorepois Florenusi qui 
tuor et Elb. νοτίοις Rav., Borg. πῆι 
Lib. Pogg. lta Schol. legime viden: 
τέγγονται vorepais. τὸ ἑξῆς, νοτίωι ἦν 


"et 
γίσι πτερύγων χρόα δροσιζόμεγαι. νυπμὰ 
Florentinus unus, — πτερὸν Reisk. sm 
pns Ald. Junt. 1. 11. 111. etc. vereois rm 
ρὸν 1:10. Dixp. τέγκουσαι vore: ἢ, 
Pons. τέγκουσαι νοτίαις 1. Dosas. 

1307-85. Unus versus in Junt. 1. Diss 
1309. ὑπώροφοι Bav. AMN' imeijm 
Ald. Junt. i. ix. 11:1. Crat. Ves L8 
Wech. Brub. Gel. Raph. Primus δαὶ 
Αδ᾽ ὑπ. inde Lusd. Amst, Vera 
γωνίας desunt. Ald. Junt. it, 1. 04. 
Addidit Junt. 1. inde Crat. Ven. » αὶ 
Wech. Brub. Haph. Port. etc. Da 
ὑπωρόφιοι. κατὰ γωνίας addit ed. kai 
Ouiittunt Ald. Junt, 1523. non 1513. 3e 
que Mss, Cantabr. De B. tacet Pus; 
consentit igitur cum ed. 1532. εἰ νεὴβ 
habet. Pons, ὑπορόφιον 1. . 'y. smt 
l1. 2. ἐκ ueAed-ypov καὶ ἐξ ἡλέκτρει d. 
Doun. . 
1310. s. πο in edd. pracedd. e 
Brunck. unum constituunt versum ! 
sic scribuntur: ei el ei εἰ εἰ 
δ. $. Etiam in Elb. sunt duo "9. 
aliter tamen quam ap. Inv. c 
Ald. Junt. 1. i1. ur. Gel, Port- 7. q 
Amst. εἰ €i εἰ εἰ εἰ eiAiacere m. 
λαγγες. (Crat. Ven. 1. 11. Wec A^ 
Raph. εἰ ei εἰ εἰ εἰ εἰ eise.) 1 
legitur ita: εὐ, εἰ, el, εἰλίσσετε 
λοις φυλάσσετε. Septies el in ε:3 - 
gitur. ( sie Monac.) Disp. εἰ * 
Suid. ed. Ms. 2». om. B. [i. e. eT 
et ei quater premissum B. εἱλίσ 
tum Suid. in φάλαγε. εἰ Purs. nutase D ^ 
telligo. Imo ad v. el spectat Pors. 
Donn.] Corrupte Suid. in. odueyty 
Ms. λύσσετε δακτύλοις. Posas . 7 
eim. quater εἰ habet 1. ter 3. pci 
Ms. lacerus. BrwNr. 3 
1311. πηνίσματα. Schol. ὑφάσμι 
nempe de (eriura vestium, cti "t 
restilue, ut ὕφασμα ap. . Esch. Chuf ; 
220. 1015. et alil. Πήνιον vero! * 
notum, de stamine ab Hom. pridem4Z** 
tum, lliad. y, 762. et Lycophr. 2E 
πῆναι. Unde ap. Eurip. Or. 838. ΧΟ ᾿ 
πηιήτων φαρέων. et in. Anthol. i. o 
ep. 3. μίσθια rv». σπαθίοις πονιχρυι 
rvruara κρούει, mercedis causa m me 9 
striinenio (crforio. misero tan jp 
^PawH. ἱστόνα viticse Junt. i.— X 
l'ost πηνίσματα additur καὶ in Ald. 49: 
ἵν 11. 11. Crat. etc; Dis». 


|14.1319.] 


B. κερκίδος ἀοιδοῦ appositio est ad 
ema. Preposita vulgo copula gra- 
»mnem ]loci corrumpit : eam non 
it Cod. meos.  Sumtus est hic 
idus, teste Schol. ex Eurip. Melea- 
Radium ἀοιδὸν, canorum, appellat, 
rta, ut ait ille, textiices inter opus 
Jum canere solent ; sed ob stridu- 
uem edit sonum, dum inter fila 
is tr&jicitur, cujus soni tamquám 
. et jucundi solemne est poetis 
s laudem adjungere, sicubi pectinis 
wrint. Leonidas Tar. cyigr. 8. 
γρια κριναμέναν κερκίδα, τὰν ἱστῶν 
τιδα. Antipater Sid. epig. 22. κερ- 
* εὐποίητον, ἀηδόνα τὰν ἐν ἐρίθοις, 
Als, εὐκρέκτους d διέκρινε μίτους. 
᾿, κερκίδα, τὰν ὀρθρινὰ χελιδονίδων 
φᾷ Μελπομέναν, ἱστῶν Παλλάδος 
γα, ep. 9. κερκίδα τὰν φιλαοιδὸν 
ip θέτο Βιττώ. Hinc illud Virgilii: 
Ito tenues percurrens pectine telas.' 
IC. Quod ex Eurip. Meleagro de- 
im hic a Schol. dicitur, legitur eti- 
m in illius dramatis fragm. ap. Stob. 
78. ed. H. Grot. p. 309. ei xep- 
μὲν ἀνδράσιν μέλοι πόνος. Verum 
int in residuis illius Tragici diama- 
Oc8, ubi κερκίδος mcntio, modo ut 
'extorii, sicut Hecub. 503. Iph. T. 
Jacch. 1331. modo pro tela ipsa, 
tfa jam veste, in priori seu He- 
dxamate de Trojanorum virginibus 
ἔχουσαι κερκίδ' ᾿Ηδωνῆς χερὸς, te- 

telam Edonice manus εἴς. h. e. 
Cnmnice, juxta Scliol., nempe quam 
V" elav vocat /Esch. Pers. 495. 
“ Totus locus vertitur sic a 
:-2: et vos, qua sub tectis in an- 
ERbitantes aranezm ee ee evolvitis 
*xtenta jugo fila, pectinis arguti 
- 8. Unus versos in Junt. rz. 
- Hic et seq. versus desumti sunt 
D. Electr. ubi legitur 438. T ὁ 
S ἔπχαλλε δελφὶς | πρώραις κνονεμ- 
Gap εἷλισσόμενος. Bruck. Po- 
4€twreia καὶ σταδίους abrupta et 
Ipetita videntur. Nam commodo 
Stàtuta sunt hzc, quz vulgo ver- 
"Url tibiaum amans delphin ex- 

g3roris cgruleis ( circa proras, 
E'€»atra sunt cerulea), oracula et 

1ND. 
δειανεμβόλοις Crat. Ven. 1. rr. 


JEx Eurip. Hypsipyle desumta 
Utwtur ἃ Schol. In Phen. vero 
, K'ragici 288. legitur: woAókap- 
UG"Gas [εἶσα βότρυν, fecundam lo- 
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rentis vilis producens botrum. Qui ver- 
sus adducitur in Schol. ad Av. 591. τὰν 
οἰνάνθας οἱ πάρνοπες οὐ κατέδονται. Ut 
vero οἰνάνθας hic vocat γάνος ἀμπέλου, 
mox βότρυος, sic idem Tragicus Bacch. 
881. ὁπόταν βότρυς ἔλθῃ Γάνος ἐν δαιτὶ θε- 
ὧν. Alioquin jam ante apud ipsum, qui 
haec in Eurip. redarguit /Eschylum, sed 
absque addita simul, ut hic ab Eurip., 
voce βότρυος legitur, Pers. 627. àuséAov 
γάνος de rino similiter; quomodo etiam 
Eurip. Cycl. 414. Διονύσου γάνος. 
SraNH. Ex Eurip. versu in Hypsipyle, 
qui sic ferebatur juxta Schol.: οἰνάνθα 
φέρει τὸν ἱερὸν βότρυν. Ex eodem dra- 
mate est etiam 1320. Simile est, quod 
exstat in Phon. 314. ἀμφίβαλλε μαστὸν 
ὠλέναισι ματέρος. ἴῃ Hypsipyle erant 
etiam hzc verba: ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον 
ἄστρον, cujus epitheti significauo apud 
Tragicum obscura est: sed hic facete 
Cyreng tribuitur, nobili scorto, cujus 
mentio Thesm. 98. Omnes illa Veneris 
fipuras exprimebat, quas Philnis Ele. 
pliantisque obscenis descripserunt libellis. 
Supra 1300. adversario objecerat /Esch. 
eum ἃ qnibusvis meretriculis carmina sua 
sumere. Bnuxck. γάννος Elb. Pro àp- 
πέλους affertur ἀμπέλου ex Bav. sed haud 
dubie vice versa erat scribendum. DiNp. 
e£ ὑψιπύλης παρὰ τὸ οἰνάνθα φέρει τὸν le- 
ρὸν βότρυν |. Donn. 

1316-7. H»c (quod nescivit Kust.) 
citat Suid. v. γάνος. Pons. ét ὑψιπύλης 
παρὰ τὸ οἰνάνθα φέρει τὸν ἱερὸν βότρυν 1. 
Dons. 

1317. ἕλικα παυσίπονο». Idem Eurip. 
Iph. T. 451. savoísovos, finem adlaturus, 
quod precesserat, miseris. ldem vero 
Trond. 525. ὦ πεπαυμένοι πόνων. SPANM. 
Hic et seq. desunt Bav. Dix». 

1318. περίβαλ᾽ Elb. Florentini sex. 
Dixp. περίβαλ' B. Pons. weplgaA' 2. 
et ita Schol. in ed. Ald. Dosn. 

1319. Observa, ποῦς hic significare 
ῥῆσιν metricam, sive, ut Schol. exponit, 
ῥυθμὸν ἣ μέλος, rhytlinum vel carmen: 

uo sensu ctiam capiendus est celebratus 
ille et simul vexatus ποῦς ἐναγώνοις κὴ- 
ρύκων (i. c. ῥῆσις rhythwica sive carmen, 
quod praecones in conmissionibus pro- 
nuntiare solebant, cujus mentio fit ap. 
Lucian. in Demonacte extr. [c. 65. t. ii. 
p. 395.] Polluc. iv. 91. et alios. Kvsr. 
πόδα de ῥυθμῷ hic dici notat Schol. 
Rhythmi nempe, quod de eo wadunt vc- 
teres musicee auctores et Hermogenes, ut 
jam ante vidimus ad Nub. 651., Com- 
mentarii p. 400. duse erant partes, ἄρσις 
καὶ θέσις οἱ quidem ἐπὶ τῶν Tov s 
κρουμάτων ἄνω καὶ κάτω ὁρμὴν λαμβά- 
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royres, elatio ct positio que ijurla pedis 
pulsus supra tel. infra. δὲ morerent ; 
quodque βάσις dicebatur, ut aliunde li- 
quet, et iu iisdem quoque commentariis 
tradi diximus, Quibus addam id solum, 
quod κροαίνειν de illo motu pedum in 
cantu a Grecis dictum sit, ut ap. Ánacr. 
Od. 56. [Fragm. i. 6. ed. Fisch. «ui cfr.] 
λιγυρὸν μέλος κροαίνων, argutum. carmen 
sirepens, — Unde Hes. κροαίνων" τοῖς ποσὶ 
κρούων. "rAxdm,  Ámbieuitas in co est, 
quod Esch. versus pedem,  Dionysus 
pedem proprie intellijnt. DiNn. τοῦτον 
τὸν πόδ᾽ ὁρᾷς lors. ut me aliquando mo- 
nuit Kidd. Donn. 

1320. D'o-t τοῦτον interr. notam habent 
Ald. Junt. r1. 111, Crat. Ven. 1. 17, Wech. 
Gel. non Junt. 1. Brub. Raph. Purt. 
Dix». τὶ δὲ 1). Pons. 

1321. Procbin Jav. col est.  Diup. 
τοιαυτὶ B. Pons. τοιαυτὶ 1. (et Rav.) 
Donn. 

1322. rà 'uà Ámst. Dix». 

1323. ἀνὰ τὸ 5. Ex llypsipyle, ut 
ait Schol. ubi: ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον 
ἄντρον. Κυρήνης. lec valde fuit subacta 
inerctrix, οἵ profitebatur duodecim sche- 
mata coius. Cum stis schematibua 
componit carmina Eurip. supra etiam 
1298. a meretricibus dicebat Eurip. su- 
mere carmina : οὗτος δ᾽ ἀπὸ πάντων μὲν 
φέρει πορνιδίων. Deinde 1304. de Eu- 
rip. Musa dicit: αὕτη ποθ ἡ Μοῦσ᾽ οὐκ 
ἐλεσβίαξεν ; οὔκ ; Cyreves hujus men- 
tionem facit etiam "'hesm. 103. Brno. 
Preter hanc impudicam Cyrenem, sed 
alio sensu, δωδεκαμήχανος dictus Xeno- 
cles Tragicus à Platone Comico in SNo- 
pliistis, juxta Schol. ad Pac. 704. SrAwn. 
Sensus: qui duodecim Cyrenes figuras 
melicis carminibus imitaris. Dip. 

1324. κηρύνης Elh. Din. ἐξ óp- 
πύλης ἀνὰ τὺ δωδεκαμήχανον ἄντρον. 
Donn. 


1323. ταῦτα. Pro τοιαῦτα. V. ad 
Plut. 8. Dinc.. μέλη σοι. Not. Scal, 
Dixn. 


1320. τῶν σῶν *' quidam" in excerptis 
Seul.— πόνον pro τρόπον, Elb. et Floren- 
tini septem, quorum in duorum margini- 
bus altera annotata scriptura, τρόπον. 
Dus v. πόνον 2. Dosn. 

132v. Asclepiades. ap. Schol. putat 
hec ad imitationem illorum esse facta, 
qui sunt in. IIecuba Eur. 65. ὦ στεροπὰ 
Aids: ὦ σκοτία νύξ' τί ποτ᾽ αἴρομ' Évvvxos 
οὕτω δείμασι, φάσμασιι — Ego &utem et 
uc puto Comicum respexisse, et. simul, 
propter voces νυκτὸς ὄρφνα, ad illod 1ph. 
Taur. 131. οἵαν ibónar ὄψιν ὀνείρων νυκ- 
τὸς τὰς ἐξῆλθ᾽ ὕρῷφνα ; DERG. κελαινο- 
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φαής. Sic quatuor Codd. (A. B. D.E] 
cum primariis cdd. In alis aae 
νὴς quod est etiam in C.  Confcu lar 
ad imitationem rmonodias Hecube is ag 
nominc dramate v. 68. Propter wa 
νυκτὸς ὄρφνα putat Berg. resperise & 
am Comicum ad lph. T. 151. Ves 
digessi ut sunt in membr. e quibwe& 
meo Doricam formam δύστανον ret, 
δ est ctiam in Cod, E. Buvxcs. B. 
Ald. xeAaivoafs quamvis in δεῖ, 
ejusdem edjt. κελαινοφανὴς etam kp 
tur. Kvsr. μελαινοφαὴς Dav. eame 
γὴς Junt. 11. 1u.. Gel. Port. "ae 
νυοφαὴς ali." Scal. Diwxp. eame 
Suid. in v. ed. Ald. (et Med. et Mie 
videtur.] Pons. -φανὴς 1. et Laboit & 
Donnu. Versus in edd. ante Brun. i 
sunt descripti : ὄρφνα, τίνα μοι δύετψα 
ὄνειρον πέμπεις ἐξ ἀφανοῦς, | ἀΐδε τρε 
πολον | ψυχὰν ἄψυχον ἔχοντα, | yeu 
meris παῖδα, |, φρικώδη 

v. ὄρφρα — ὕνειρον 
πόλον | ψυχὰν ρα δι δὴ | Nwri- 
ὕψιν. Dixv. 

1328. δύστηνον Ald. Junt. 1. 11. 7 
Crat. etc. Voc. ὄνειρον sequent vena 
prefigunt, ita ut ab 'Aiba novus vt 
incipere videatur, Ald. Junt.» n. πν 
Crat. etc. DiNp. δύστανον D, Do 


" 
ὄρνα (sic) 2. Don»a. 

1329. wéuszeis—'Af$a. In Iph. 
ἀΐδᾳ πέμψας, Piutoni mittens. 
"Alba wp. Sic ᾿Αἶδα κόσμον ider92 
Mede. 981. ᾿Αἴδα φόνον Andree * 
et 'Aiba Te πύλας Alc. 123. pro e 
singulis illis locis, ut id ei in ea 
miliare exstitisse liqueat. Spa* 
πόλον. Sic membr. et D. Vulgo 
λον. Cod. E. nec πρόσπολον 
πόλον agnoscit, sed πρόμυλον, ἢ S7 
nescio an augeri debeant Lexica. c 
sita gl.: πρόδρομον καὶ θανάτου 
Βπινοκ. πρόσπολον Ald. 11... Φ “ 
Crat. etc. ιν ἢ. σρόμολον B. ιν.» 1 
tor.) Puns. πρόμολον 1. (et gl. - 
μὸν kal θανάτον σημαντικὸν) πιεῖν "Ἔ —9 
pro πρόπολον. Simihter τί nadie € 
dant libri pro τί παθὼν, quod » 
reponendum puto. Frustra enicwcs «4 4 
nificationibus distinguendis labens 7 «—4 
certioribus exemplis constituit ΞΡ 4E 
esse τί μανθάνω, ut certe et ΤΠ Τὶ 


1. 


2 
« 


κ 

προμολπον (i. e. πρόμολον) It L 
1330. llic somnum vocat 1——d4oct 
um ; et in Hecuba somniorum mista 
citur terra, 70. ὦ corra xON* v, δέ 
:Ὀπτερύγων μᾶτερ ὀνείρων. {{π| e ex Sch 
Βεπα. φρικ. δεινὰν ὄψιν. Nera pe ἡ 


is verbis idem dicit Eu- 
Σὺ 8 e » etc. 
. ἅψαται Crat. Ven. 1. i. 


Bpócos) qus situla (xaA- 
ro baurienda hic dicitur, 
δυο post infaustum som- 
quodque ex Eurip. Eu- 
Zurip. non scripsit Eume- 
nius ap. Schol. simplici- 
ZEsch.) memorat. Dis p.] 
et Schol. Quomodo jam 
ijus moris, infausta som- 
luviatilis aqu» ablutione 
templum Esch. in Persis 
ONsSà, Xerxis mater, som- 
cussus filius Xerxes, a- 
m ante patre Dario, per- 
201. ἐπεὶ δ᾽ ἀνέστην xal 
v Ἔψαυσα πηγᾶς σὺν 
religiosa manu)  libum, 
runcis diis continuo ob- 
joe Circe post infausta 
aqua marina ap. Apoll. 
Te kal ἐπιπλομένης ἠοῦς 
"s ᾿Εγρομένη πλοκαμούς 
κε. Equibus sat, 
ZOomici locus illustratur, 
ditur 1336. ὡς ἂν θεῖον 
» Wt hoc dirinitus im- 
| aqua abluan.. SpeAwn. 
puere δ᾽ ὕδ. versui prs- 
Jrunck. θέρμειν pro 6ep- 
it Toup. Emm. in Soid. 
Bep produxit in modum 
re δ' ὕδωρ. ποταμοῦ Bav. 
R. 
tristi aliquo somnio vi- 
3 à 8€ averterent, aqua 
ut hic, fluviali se ablu- 
[inc Anna, soror Dido- 
[tal. viii. (124. s.] diro 
: 4 Sub lucem (iuqeit) ut 
Oro Caelicolas, ac vivo 
V. ad eum locum Dan. 
» [aliosque intpp. in ed. 
Kusr. Qui triste in- 


III. 


ventum somnio exterrita Circe ἐκξεπλομό- 
φαιδρόνοσκε. BRuxcxk. Pers. Sat. 2. 
[v.16.] * et noctem Biumine emgat, quem 
locum citavit Stanl. ad Persas ;Esch, 
200. ubi Atossa, insomnis territa, dicit 
se, lotis prius manibus, sacrificare diis, 
ut avertant mala: Καὶ ταῦτα μὲν 9b νυ- 
κτὸς εἰσιδεῖν λόγω. 


στην, ἀπκοτρόποισι 
σαι πέλανον. Dno. 

1337. πόντιε δαῖμον. Νορίυηυδ nem- 
pe, ut ἴα Scholl. dicitur, et ap. Soph. 
(Ed. Col. 1126. τὸν πόντιον Γαιάοχον, 
quique alias ποντομέδων, quod apud ve- 
teres Tragicos itidem obvium, est dietus. 
SpPANH. τοῦτ᾽ ἐκεῖν». — Hoc illud est, quod 
mihi per somnum portendebatur ; nempe 
Glyce mibi furata est gallum.  Ridicule 
autem majestati tragic tribuit humilita- 
tem plebeiain, quse Comicis propria est. 
De τοῦτ᾽ ἐκεῖνο v. ad Av. 353. Iph. T. 
157. ᾿Ιὼ δαῖμον, bs τὸν μόνον με κασίγνη- 
τον GvAQs. Βεπο. ἐκεῖνο ἰὼξ sine ὕνοικοι, 
Bav. Disp. πόντιμε B. Pons. δαίμων 
in δαῖμον, vel contra, statim mut. A. 
Dosa. 

1339. θεάσασθαι Junt. i1.  Crat. 
Ven. 1. i1. Wech. Raph. “’ θεάσασθαι 
Vet." Not. Scal. Dixp. θεάσασθε (B.) 
Pons. 

1339. Duas syllabas postremas voc. 
ἐνναρπάσασα sequ. versus initio ponunt 
Ald. Junt. r. " 1. Crat. etc. Dwapsrá- 
care Bav. Diup. In ξυναρπάσασα desinit 
B. Pons. μον iu t. om. et habe: supra 


t&v». A. Dosn. 
1310. φρούδη. Iph. T. 155. οἴμοι 


δος γέννα (eheu interiit. meum ge- 
as). In Hecub. 163. φροῦδος πρέσβυς. 
φροῦδοι παῖδες. Hac quidem voz alibi 
etiam ssepe occurrit; sed hec loca prop- 
terea adduxi, quia et antecedentia inde 
erant. Βεπο. νύμφαι ὁρεσίγονοι. Ex Eu- 
rip. Xantriis, ut ait Asclepiades ap. Schol. 
Brno. Leve ὀρεσσέγονοι. [sic Flor. unus.] 
Bxwr. ὀρεσίγονος Bav. σΐγονοι Ald. 
Dixo. ὀρεσιγόσις sine γύμ. (Ita emo- 
tavi) À. Donn. JL 

1311. Μανία est nomea mulieris et 
forte ancilla ; in Tbesm. 739. ἴωμεν ἐκὶ 
τὰς κληματίδας, ὦ Μανία. Machen ap. 
Athen. xiü. p. 578. Ἴσως δ᾽ ἂν ἀπορῆσαι 
τις, εὐλύγως θ᾽ ἅμα, Τῶν νὺν ἀκροατῶν 
ἥτις ᾿Αττικὴ γυνὴ Tr' $ dro. 
μίσθη María. Αἰσχρὸν yàp ὄνομα pe. 
3T 
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Y. 1378-1359.] 
υϑοιεδιυε fa Ald. Junt. r. 11. r1. Crat. 


ete. DW». 1. 4. Tum ds τὸν 
1. οἷς σὺν 8. Gl. del in 1. hic et 1347. 
Denn. 

1978. Eurip. versus initium est Medee: 


JEnch. versus erat in illius Philoctete. 
Baunmcz. διαπτῶσθαι plereque editiones 

qeam Aristoph. Verum tum 
ese verbum πτάομαι, πτῶμαι, 
um es. Attici enim adhibent 
πέταμαι. Optime dedit Kust. 
cui accedunt Lascaris et Eu- 
stath. ad Il. A. p. 453. 88. etc. Pons. ad 
init. Med. 'Apye?s Ald. Junt. 1, 11. Σ΄ 
Crat. etc. Disp. διαπτᾶσθαι servant 1.2. 


ex em. 3. sed m. pr.) ToU τῆς μη- 
δράματος 1. σκάφη Α. ὨοΒε. 
Ἐ5ΥΘ. βούνομοί τ᾽ ἐπιστροφαί. Frischl. 


inepte: pascuique voriices. Sensus est: 
αἱ pascua, in quibus boves versantur. Ἔπι- 
συροφὴ enim interdum significat locum, 


1380. nefe?re bis habet Aristoph. Ran. 
(bio οἱ 1480.) quod ex pristina verbi 
ὅω deductum est. Lege utrobique 
μόθεσθε, in media voce, quz longe aptior, 
ut λαβομένω 1375. μεθῆσθον 1976. etc. 
Pons. ad Eurip. Or. 141. κατωτέρω" ἄφετε 
Tis » Ebp. xepei — tum om. 
Elp. (Hec omnia agnoecit Sch. marg.) 
Δ. Donn. xóxxv. μεθεῖτε. lta videtur 
ἃ Etym. et ex eo Suid. ut 
t edit. κόκκν, ol ᾿Αττικοὶ τὸ ταχύ. 
Hes. τὸ ἐλάχιστον. Eustath. in Od. Δ. 
». 1479, 48. ait, apud Comicum esse ad- 
verbium. Respexit forte ad h.1. Mihi 
videtur esse vox ficta h. |. Nam quum 
paulo ante dixisset xa) μὴ μεθῆσθον ---κοκ- 
πόσω pro λέξω vel βοήσω, voce ea, ut vi- 
detur, ridiculi gratia usus, nunc ob eam- 
dem causam inclamat κόκκυ. Ducz. | Pri- 
ΒΟ. recte interpungiturin Lugd. Etiam 
in Amst. post κόκκυ deest interpuuctio. 
Dix». 

1981. τὸ τοῦδε. Supplent fere ἕπος. 
Bed intelligenda potius est lanx (μέρος 
Te? σταθμοῦ), cuj /Esch. versum quasi 

it ita gravem, ut ea lanx deprime- 
retur et inferius vergeret. Pro ταΐτιον (ut 
Ald. Crat. Ven. 1:. Wech. Brub.) in Elb. 
est ταῦτ᾽ αἴτιον. τ᾽ αἴτιον Junt. 1. 11. 111. 
Ven. 1. Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. 
Drw». 

1882. ὅτι εἰσέθηκε. Sic tres Reg. Per- 
peram vulgo ὅτ᾽ εἰσέθηκε. BRvNcx.. ἄριο- 
ποιλικῶς. Loci hujus meminit Suid, v. 
᾿Ἐριοπωλικῶς. Κι 5τ. Ultimam literam voc. 
ὅτι non elidi, docuit pluribus locis lauda- 
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tis etiam Hopf. 6r εἶσεθ. Ald. eto. ὅτι 
etiam Elb. 4 ὡς Elb. ἐριπωλικῶν 


Junt. s. Disp. ὅτι 1. 3. Dona. 

1883. sofas Brub. —r' ἄρια Junt. 11. 
rit. Gel. DiNp. 

1384. ἔπος ἐπτερωμένον, alatus versus, 
est, admodum levis, qui lanci impositus 
facit, ut illa surgat. ἀντιστῆῇσαι valet, vi- 
cissim appendere. Versum 1884. /Escb. 
verba esse vult Reisk. Diup. 

1385. τι fere excidit in Junt. 1. In 
meo exemplo conspicitur tantum v. Dix. 

1386. ἣν δούς. His vocibus rursus in 
C. duplex preposita persona, /Eschyli 
et Euripidis: solius Esch. in mcmbr. 
Bnuwck. ἣν sine apostropho scripsit 
Hopf. Nai grammatici vett. ὃν ψιλὸν 
pro ifob poni monent. v. Phot. h. v. Ad- 
βεσθαι Ven. i1. (in 1. ultima gyllaba per 
compendium scripta, ut et ia Raph.) 
Verba ἣν (sic in edd, omnibus) ἰδοὺ, Aéye 
ZEschylo tribuuntur in Elb. Dix». Ebp. 

y 


Alc. ἥν. Διο. Aéye sine ἱδρὺ, et persone 
ante ἀλλ᾽ €, et λάβεσθε Omisese vel eva- 
nide 1. Διο. AaB. — Alc. ἤν. ἰδού. λέγε 
2. Aug. ante ἣν etiam A. Donn. 

1387. Citat Suid. v. πειθώ. Pons. ἐξ 
ἀντιγόνης 1. DonR. 

1388. Versus est ex Antigone Eurip. 
sequens ex 7Esch. Niobe, jura Schol. : 
nam qui plenius JZEschyl fragmentum 
protulerunt Stob. et Eustatb. dramatis 
non meminere. Versus ipsos subjungam 
cum Grotii versione: μόνος θεῶν γὰρ Θά- 
γατος ob δώρων ἐρᾷ" | οὐδ᾽ ἄν τι θύων οὐδ᾽ 
ἐπισπένδων λάβοις, | οὐδ' ἐστὶ βωμὸς οὐδὲ 
παιωνίζεται" || μόνου δὲ Πειθὼ δαιμόνων 
ἀποστατεῖ. ' Nescit Deum Mors una mu- 
neribus capi : non sanguis illi, non merum 
templo fluit, non dulce resonat carmen, 
aut are calent. hanc quippe solam Suada 
non novit deam. Bnuwcr. Ex Niobe 
ZEsch. teste Schol. unde et Stob. Serm. 
117. locum adducit plenius: Μόνος θεῶν 
«y. 0. 00 δ. 4. Obr' ἄν τι θ. οὔτ᾽ 4. Ad Boss. 
Ob βωμός ἐστιν οὔτε π. Móroy — ἄποστ. 
Ubi in secundo versa λάβοις scripsi pro 
ναοῖς, quia ita legitur ct commodins ap. 
Eustath. ad 1], ix. quem locum indicavit 
Stanl. Bxno. V. /Esch. Fragm. ed. de 
Pauw. t. ii. p. 642. Aliter versum secun- 
gum scripsit Bothius p. 578. Grotii ver- 
δὶο ναοῖς exprimit. πειθοῦσ᾽ Crat. Ven. 1. 
1t. Wech. Kaph. ἐρᾷ Ald. Junt. τ. 110 111. 
Crat. etc. ἐρᾷ Brub. Dixp. Citat Suid. 
v. θανατῶν. Dons. 

1389. Jungende particue καί ye; 
dimittite stateram ; etenim rursus /Eschyli 
lax vergit. DiNp. αὖ ex em. ej. m. 2. 
Do»n. 
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1303. ζητεῖ τι. Ms. Vat. U. rectius 
ÜOprecre. Utrique enim et /Esch. et Eu- 
rip. Bacchus ista dicit, Kver. — Nisi fy- 
τεῖ τι τῶν Scriptum sit in C., quod obser- 
vasse non memini, lectionem hanc nullus 
agnoscit Cud, In membr. mendose ζη- 
Tere τῶν. In B. ζήτει τῶν claudicante 
versu. Demum in quinto Cod. (E.) re- 
perio ζήτει γε τῶν, quod sincerum esse 
videtur. DBnvNcx. Manifestum est, Dio- 
nysum hzc tantum ad Euripidem, cui fa- 
vet, dicere. In Elb. est ζητεῖ τε. 'lren- 
delenb. etiam ζητεῖτε male prefert. ζήτει 
τὶ Ald. Junt. x. τι. 11:.. Crat. etc. Diu». 
ζήτει ye τῶν 1. ζητεῖτε τῶν Δ. Donn. 

1394. ὅτι Ald. Junt. 1. rr. 1τι. Crat. 
etc. ιν. κρατερὸν À. Donn. 

1395. μου ᾽στι scriptum est in membr. 
In B. μοῦστι. In C. μοῦστι. Est pro 
μοι ἐστὶ et excudi. debuit δῆτά μοι ᾿στί; 
quod quur ubivis ob perspicuitatem pra:- 
stat, tum hic etam ob euphoniam.  In- 
gratum enim quid sonat quater repetita 
diphthengus ov. DnuwNck. μοὺστὶ Ald. 
Lugd. Amst. μοὺστί Junt. x. 11. ττι. Crat. 
Wech. Gel. Port. μον 'crl Ven. 1. 11. 
Drub. Raph. Dix». τοιοῦτον 1. Dosu. 

1896. BéBAnk' ᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ 
τέτταρα, id est, jecit Achilles duo puncta 
€t quatwor; sive ser. Duabus nempe 
tesseris puncta dwo (singulis videlicet 
wnum) et una sive tertia tessera qualwor. 
Κύβος enim in h. l. non significat ipsam 
tesseram, ut male Frischl. existimavit, 
sed punctum sive μονάδα tesserz, ut recte 
ex vett. grammaticis locum hunc Comici 
exponcns momet Eustath. ad Od. A. p. 
1397, 18. ss, Verba ejus h«c sunt: Kó- 
Bov, φασὶ, διχῶς ἔλεγον, αὐτό τε τὸ ἀναῤ- 
ῥιπτούμενον καὶ τὴν ἐν αὐτῶ μονάδα. Ὅθεν 
λυθείη ἂν καὶ τὸ ζητούμενον ἐν τῷ παρὰ 
᾿Αριστοφάνει κωμῳδουμένῳ στίχῳ' Βέβληκ'᾽ 
᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ τέτταρα. λέγει 
γὰρ δύο μονάδας καὶ τέτταρα. ἔκειτο δ᾽ ὃ 
στίχος ἐν τῷ Ebpuríóov Τηλέφῳ σὺν ἄλ- 
λοις ἰαμβικοῖς, ἔνθα κυβεύοντας τοὺς ἥρωας 
εἰσήγαγε. περιηρέθη, δέ, φησιν, ὅλον ἐκεῖνο 
τὸ ἐπεισόδιον, χλευασθέντος ἐπ᾿ αὐτῷ τοῦ 
ποιητοῦ. Hec utique bona ποῖα: sunt, 
utpote ex veteri grammatico I[erodo:o, 
qui nunc intercidit, excerpta, ut Eustath, 
ibidem monet. Kvsr. In Eurip. derisio- 
nem utitur hoc versu Comicus, quem ille 
fecerat in Telepho, [Alii in Iphigenia 
Aul., alii in Philoctete, alii in Myrmi- 
donibus hunc locum quiesiverunt.  Pro- 
babilius Aristoph. ipse, alludens ad simi- 
lem quemdam Eurip. locum, hunc versum 
Dionyso tribuit, significaturus, Xschy- 
lum csse qui iu hoc ludo vicerit. Cosz.] 
ubi heroes inducebantur tesseris luden- 
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tes, quod episodium, quia theatri risum 
ezxciteverat, poéta sappressit. ilic vere 
idem significat, quod nobis formula e tes- 
serarum etiam ludo desumta, ἃ rous le éf. 
Hunc versum veterumque ad eum Cri- 
ticorum observata iliustrat Dan. Soutr. 
in libello de tabula lusoria et sleatori 
bus p. 40. BmuoNcx. δύω potius quaa 
δέο 1. ἐκ pupiBóvow (sic) 1. Dosn. AL 
Lege AI. mox 1397. est ex ore AI. Barr. 

1897. στάσις. Ms. Vat. U. epáso, 
quod magis placet. Kvsr. Citat Suid. v. 
Beides. Pons. λέγοι τ᾽ ἂν Junt. r1. λέγοντ᾽ 
Ven. 11.---αὔτήστὶ Ald. Junt. 1. τι. Grat. 
Gel. ᾽στὶ Junt. 111. Ven. τ. Wecb. 
Haphb. | Ven. 11. Brub. αὕτη ᾽στὶ 
Port. Lugd. Amst. σφῶϊν Ald. Junt. 1. 
ir. i11, Gel. Port. Lugd. σφῷν Cnt. 
σφῷιν Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
Amst. ιν. ταύτη 'στὶ 1. ον. 

1398. Versus est ex Eurip. Meleagro 
sequens ex Glauco Potniense Zecbyt, 
cujus locum pleniorem profert Schol. E 
rip. ad Phen. 1201. edit. Valck. isi 
ἐφ᾽ ἅρματος γὰρ ἅρμα καὶ νεκρῷ νεκρὸ: 
ἵπποι δ' ἐφ' ἵπποις ἦσαν ἐμπεφνρμίῦοι. 
βηυνοκ. In postremo fragm. versu Berg. 
habet ἐκπεφευγμένοι, Bothius p. 567. ἐκ- 
πεφασμένοι (occisi). σιδηροβριγὲς et Da- 
Bev Elb. DiNp. ἐκ μελεάγρον 1. Dons. 

1399. ἐφ᾽ ἅρματι Elb. DiNp.. dipuanil. 
ἐκ γλαύκου ποτνιέως 1. Dos. 

1401. δύο. Vulgo legitur δέω. Αἰ- 
ticis δύω usitatum non fuisse observa- 
vit Dawes. aurei libelli p. 347. (Repug- 
navit tamen Fisch. ad Well. ii. 156. &uc- 
toritate grammaticorum vett, cf. Sturz. 
ad Maitt. p. 46. Dixp.] Idem adseruit 
Valck. ad Phen. p. 220. (585. p. 209. 
ed. sec.], Atticam formam δύο Tm- 
gicis sepe restituendam esse moneps, 
partemque nobilis ex Erechtheo ῥήσεως 
tantillae rei jgnoratione penitus obscura 
tam fuisse. Locus, quem innuit, lic est 
[Frag 1. v. 39. ss. ubi v. Not. is e. 
Lips.]: τῇ '&n δὲ παιδὶ στέφανος, ἢ μία 
μόνη πόλεως θανοῦσα τῆσδ᾽ ὑπερδοθήῆσε 
ται, | καὶ τὴν τεκοῦσαν καὶ σὲ δύο θ᾽ dye 
σπορυῦς | σώσει. Legebatur cum fedis 
sima sententie εἴ imetri. labe— δύ᾽ óue- 
σπόρους. ln re manifesta summis viris 
fidem derogandam esse non duxi, ipse 
que in eorum sententiam concessi ad Eu- 
rip. Or. 837. ubi versum ex Helen. 1099. 
prout legi debet, protuli: μέγας γὰρ 
ὧ᾽ γὼν καὶ βλέπω δύο ῥοπάς. Αἰ ecce vir 
longe eruditissimus Reg. Professor ( Vau- 
villiers]. qui sibi verba dari non facile 
patitur, quique callide novit, quantum in- 
ter dicta. ct. probata intersit. (v. not. in 
Nopli. El. 1024.), nos omucs ad fcrulam 


ἴς 1408.1407.] 


sum surocat in οί. ad Soph. Aj. 319. 


ex ipsius compel armamen- 
aio) Si Sie solent boni isti homines men- 


um, in quo describendo diversis inodis 
end sint librarii. Versum ex Co- 


érope mirum, si libro- 
wa olm ecciptoribus, hominibus impe- 
iis paruwmque adtentis, δύω sepe pro 
Me in calamum venerit? Hic in duobus 
Begg. Codd. quos adbibueram, acriptum 
reram δύω, quod mihi scrupulum non 
ujecit, mec im mora fuit, quin Atticam 
ormam reponerem. Demum in C., qui 
Jod. majoribus cxaratus est calami duc- 
ibus, perspicue quantum potest scriptum 
spero ATO. Hoc tibicine non egebat 
men emendado. In Cod. E. δύ᾽ &guar' 
σήνεγκε. Βπυνοκ. Ita, non εἰσήνεγκον, 
juod metro obest, e Rar. scribi debebat 
o vulg. εἰσέθηκε, quod tamen nescio an 
xmferendum sit. ATO Cod Rav. εἰσέ- 
Pme Ald. et cett. edd. δύω Ald. etc. 
Disp. A. Dosn. 
8408. Obr οὐκ ἂν lipsurr. — Citat Suid. 
Aere. ποτ. /Egyptios ut bajulos a 
gi not hic Schol. Sic 
- 1183. οὐκ Αἰγύπτιος πλινθοφόρος, 
ahi similiter Schol. οἱ Αἰγύπτιοι ἀκομρῳ- 
Βοῦντο ὧε ἀχθοφόροι. Hinc /Egyptus 
llicta Ezod. xx. 2. 'domus servitutis ;' 
Mempe quod Hebrei in ea coacti fuissent 
len πλινθοφορεῖν solum, sed insuper πλιν- 
Rewryeir lateres coquere, quodque sAu- 
Bolas οἱ πλινθουργίαε vocibus ab iisdem 
ibus dicitur, et inde servilia opera, 
quod additur Exod. i. 14. prestare. Ut 
psoinde facile liceat adsequi, cur JEgyptii 
A4 designanda servilia, quibus adsueti 
eant, opera πλιγθοφόρων voce ἃ Comico 
hie appellentur. SrAws. Suid. Éparro. 
[ὡς tacite Brunck. notatus 
ἂ στε. Oposc, p. 31. Dixp.] Pons. οὖς 
vium Ald. Junt. 1. 11. 111. γαῖ, Ven. r. 
W. Weeh. Brub. Rav. etc. ἄραν»τ᾽ Ven. 11. 
Dro. 
1408. κατ᾽ feos. Reddunt, singulis 
vrsibus certet ; quasi verbum sit onis- 
wm. $Senientia ext, ex singulis versi- 
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bus. ponderetur, b. e, singuli versus sta- 
tera examinentur. καὶ μὴ κατ᾽ ἔπος ἔμοιγ; 
ἔτ᾽ Elo. &d Ach. 178. in. Auctario (p. 
72. ed. Lips.) τὸ σταθμὸν Ven. 1. Disp. 
1404. Dele comma post γυνή : notat 
τὴν κιναιδίαν Cepbisophontis. BzNr. eb- 
τὰς, τὰ παιδί, ἡ γυνὴ, Κηφ. Omnis Ve- 
neris expertium mala librariorum manus 
gratiam hujus versus corru copulam 
inserendo, que nulla aut saltem triplex 
esse debebat. Sic enim vulgo ar: 
abris, τὰ παιδία, χ᾽ ἡ γυνή, Κηφ. 
qo pF. E agurogde. 
osteriorem oopulam metrum admittere 
gravatur; utramque respuit sermonis ve- 
nustas. Eleganter su 687. 0s 
ait : πρόῤῥιζος αὐτὸς, ἡ ywh, và παιδία, 
κάκιστ᾽ ἀπολοίμην. Cf. not. ad 1398. 
Quum sic ἃ we fuisset editum, idem etiam 
Reiskio placuisse vidi. Βπυκοκ. τὰ παι» 
δία x ἡ γυνὴ K. Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. 
ete. τὰ παιδία x Ven. 1. Raph. (x$ Ven. 
11.) xe (xó) Κηφισοφῶν Elb.—Kwjie- 
$év Port. DiNp. x5 γ. 1. 9. χὠ x. 3. non 
1l. i. ach et x& A. DoBR. 
1406. μόνον A. Dona. 
1407. Inchoatur hinc actus quinti scena 
uarta, qua superioribus accedit Pluto. 
IND. φίλοι. Ms. Vat, U. et ed. Ald, 
σοφοί: nullo sensus di . Kver. 
Tres Regii cum Vat, et primariis edd. 
ἄνδρες σοφοὶ, quod longe prestat et re- 
poni debuit. φίλφε primum editam fuit in 
officina Pbil. Juntse, nescio unde (Male 
Cod. E. ἄνδρες φίλοι, quod in alio nullo 
repercram, DnuNcx. Videntur tamen φέ- 
Aet etiam uterque Cod. Inv. et Elb. atque 
Bav. babere. D1up.] : sed mutationis cau- 
sam deprehendere mihi videor. Verba 
bec corrector esse credidit in vocativo et 
δὰ chorum directa, ut ea acceperunt 
etiam interpretes, quos temere sequutus 
sum. Sunt autem in casu recto, sübau- 
dito verbo εἰσί. [Dubito an non ita omitti 
potuerit εἰσὶ, et adversatur Brunckii ra- 
tioni versus 1453. ubi unus tantum (Eu- 
rip.) σοφὸς dicitur. Itaque puto hac po- 
tius ad spectatores esse dicta, lectione 
tamen σοφοὶ servata, ut 700. illi σοφώ- 
τατοι dicuntur. καὶ in κἀγὼ explico : sme. 
Cowz.] Corrige itaque versionem etiam: 
Sapientes sunt isti viri, Nisi ita. intelli- 
gatur, qui inferri possit sequens copula? 
nec litem eorum discernum. σοφοὶ reti- 
nuit prior Basil. et ex ca sereatum fuit in 
utraque Venet. Illud φίλοι prorsus auc- 
toritate caret. DnuNcx. ἄνδρες σοφοὶ,--- 
Better *w'v8pes 0001, —. Jouw SgAGER in 
the Classic. Journal, n. iii. p. 503. &- 
Opes σοφοὶ Ald. Junt. τ. Crat. Ven. r. i1. 
Wecl. etc. ἄνδρες φίλοι Junt. 11. 111. 


dr il 


1418. φέρει δὴ [ut olim editum]. Par- 
ticala δὴ in versu redundat, que proinde 
recte deest in Ms, Vat. U. Kver. πύ- 
θεσθε. Gl. ἀκούσατε.--ταδί. In C. τοδί, 
Bnuwcx. Dele δή: mox lege οὖν ἄν. 
Βεντ. εὖ δαιμονίης Elb. εὐδαιμονίοις Junt. 
II. 111. αὐδαιμονοίῃς Brub.—Post φέρε ad- 
ditur δὴ in Ald. Junt. r. ir. 111. Crat. etc. 
Din». πείθεσθε sed emendatum rubr. 1. 
τωδὶ 3. (sic) δὴ om. A. Donna. 

1414. In ed. Ald. persona JEschyli 
hic (ante τοῦ χάριν) deest; quise etiam 
delenda est ex sententia Schol., censen- 
tis personam Bacchi hic continuari, At 
ego assentior potius Msto. Vat., qui loco 
huic prefigit personam IDA. i. e. Pisonis. 


.Kusr. Hec interrogatio (τοῦ x.) in tri- 


bus Codd., ut in edd. Bern. Junte, Cra- 
tandri, et Venetis Plutoni tributa est ; in 
Ald. prorsus omissa persona ; in recentio- 
ribus adscriptus /Esch.; mihi Eurip. id- 
que, ut reor, verisimilius: eum enim, 
tamquam petulantem et protervum, prio- 
Tem semper in verba erumpere facit Co- 
mücus,. Ejusdem persons debet esse hzc 
percunctatio ac altera 1420. ἔχει δὲ περὶ 
αὑτοῦ τίνα ^».  Posteriorem /Eschylo 
duo Codd. tribuunt: unus, cui consentio, 
Eurip. BauNcx, Adscripta etiam in cod. 


Diw». Verbis τοῦ nullem 


sequenti 
e 1. Brab. 
Ven. r. tr. (ubi edow) Wech. b Βαμὰ 


. Amst. Ip. 


Ύ 
1418. ἔδη (γ rubr.) 1. Dons. 
1416. οὖν ὃν-[ἰὰ 


VE arse σασῖοι cum medi lm 
ἂν Φ 


i reperio. 
Cod. E. Bnaomcx. πότερος ἂν οὖν Ali. 
Junt, 1. 1r. 111. Crat. etc. et ia Scal. nat. 
“ ἂν οὖν Vet." (δ. οὖν ἂν 1. Dosa.) ve 
Junt. 11. Dry». 
1417. τὶ Ald. Junt. 1. zt. rr. Cr. 
etc. Din». 
1418. ἔχετε Α. Donn. . 
1419. δυστοκεῖ difficulter parit, est ow- 
Bino, dubia est, nescit quid agat. Dni». 
ἑκάτερος εἴπωτον U. ut quidem enotari. 


Brunck. Dos. 


Mns In Cod. E. ut ia membr. tribut 


ponont, etmm 
Gel.; primus notam interr. posuit Bapb. 
tom Port. Lugd. Amst, Diup. δὲ om. A. 

OBR. 

1421. Hec de Alcibiade dicta insenm . 
jam eo tempore Alcibiadem abeentem 
esse post infelicem ad Ephesum Antiochi 
ejus subprefecti pugnam, posiquum m 

erronesum secessit, ut notat smt 
Schol. ad vocem ᾿Αλκιβιάδον, qui à 
optime de eo tempore judicavit: sede 
scholio assutus est pessimus cento er δἰ" 
tero Schol. qui ait eum tum ivisse Lace 
diemonem et Spartiatas de meniends De- 
celea monuisse ; quod est rejiciendum πὶ 
falsum et contrarium iis, quse optime de- 
cernuntur in scholii initio. PAvuza. Er- 
ercc. p. 775. Versus hujus mentionem ἢ’ 
cit Plutarch. in Alcib. p. 199. [c. 16. ἢ» 
29. t. ii. Reisk.] Kusr. Suid. v. 1e 
refert versum Ionis, quem P dr 
imitatur et adducit Schol.: ery$ μὲν, ἐχ- 
θαίρει δὲ, βούλεταί γε μήν. Deinde ii 
Σίφνιοι" ἐκ τῶν Ἴωνον Φρονρῶν. quei 


V. 1423-1447.} 


καὶ ᾿Αριστοφάνης-" ποθεῖ μὲν cot. quo ad 
locum illum non pertinent ac forte male 
divulsa sunt ab iis, que refert idem in 
σιγῶ.  Kust. ad Suid. v. σιγῶ ait, ver- 
Iun illum esse Eurip. teste Schol. Arist, 
b. L, in quo notanda est ejus incuria. 
Nam Scliol. ait esse ἐκ τῶν Ἴωνος 9pov- 
ρῶν. Portus in Σίφνιοι hoc vertit ex 
lenis opere de prasidiis ; nnle. Φρουροὶ 
aOrien est dramatis, quod Ion scripserat. 
Meminit ejus Athen. 1. 4. c. 25. et les. 
in Νιφόεσσα Ἑλένη. V. Casaub. ad Athen. 
P. $18. Ceterum pro βούλεται δ᾽ ἔχειν, 
quod est ap. Suid., Schol. habet: βούλε- 

γε μήν. Dock. Sumtus hic versus, 
teste Schol., ex Ionis Chii $povpois. In 
alio ejusdem Tragici dramate, cui titulus 
erat Φοῖνιξ ἢ Καινεὺς, erat heroicus iste 
Versus, quern in rem suam traduxit Coni- 
cus supra 706. εἰ δ᾽ ἐγὼ ὀρθὸς ἰδεῖν βίον 
ἀνέρος, ὦ πολιῆται. 1). lone Chio vid. 
Bent. in Epist. δὰ Millium [et Fabric. 
Bibl. Gr. ii. p. 307. s. ed. IHIarl.] Bnvscx. 
κἰχθαίρει Elb. Dix p. ἐχθραίνει A. Donn. 

1423. ὠφελεῖν ctc. Eurip. llec. 862. 
—ÉééAovra μέν μ᾽ ἔχεις Σοὶ ξυμπονῆσαι, 
καὶ ταχὺν προσαρκέσαι- Βραδὺν δ᾽, ᾿Αχαι- 
Ms εἰ διαβληθήσομαι. BrRG. πατέρα À. 
Dosn. 

1424. μέγα δέ γε βλάπτειν ταχὺς D. 
jaxta nnpressos. Α. C. μεγάλα δὲ BA. τ. 
ut et Suid. in Σίφνιοι. Vulgatum protuli, 
in quo βλάπτειν absolute positum et μάλα 
γε ad ταχὺς refertur. DhuNck. φανεῖται 
pro πέφυκε male Suid. v. Σίφνιοι. lte- 
kKribendum totidem literis, μεγάλα δὲ 
βλάπτειν, ut optime habet Suid. v. Σίφ- 
me V. Taylor. ad Lycure. p. 323. cvi 
smndem locutionem restituit. Adde ;Es- 
:hin. c. Timarch. init. Plutarch. de au- 
liend. Puoct. p. 40. ed. Potter. Mnesi- 
beum apud Athen. zi. 10. p. 483. r. 
l'iucyd. viii. 60. Eustath. in Hom. 1]. K. 
p. 789. 6. p. 707. [p. 707, 62. μεγάλα 
βλαβήσονται. p. 789, 63. μεγάλα βλάπτει. 
βανεῖται, uey δὲ Suid. ed. Ms. σίφ- 
"er Pous. Quod e Rav. pro vulg. πέ- 
fue edidit Inv. φανεῖται, dubitari pote:t, 
in ex interpretamento fluxerit ; reposui ta- 
nen μεγάλα δέ. βραδὺς πέφυκε Àld. ctc. 
μάλα δέ γε BA. Ald. etc. edd. γε abest 
Elb. Diwp. γε om. 1. μεγάλα, ct om. δέ 
ye, À. Don. 

1425. 'Aufixavoy. Eurip. in M«de. 
108. eis μὲν ἔσθλ᾽ ἀμηχανώταται, κακῶν 
E πάντων τέκτονες σοφώταται. Synesius 
:pist. 47. ὦ πρὸς τὰ καλὰ πάντων σὺ πορι- 
arare. Βεπο. αὐτῷ Ven. ii. Dix n, 

1427. Οὐ χρὴ λέοντος —. Citat idcm 
Plutarch. loco laud. et Suid. v. Οὐ χρὴ 
Vorros. Meminit ctiam Valerius Max. 


Arist. Net. 
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lib. vii. cap. de sapienter dictis et factis 
[2.] n. 9. [7.] extern. ubi ait: * Aristo- 
plianis quoque altioris est prudentis pre:- 
ceptum, qui in comadia introduxit remis- 
sum ab inferis Periclem, vaticinantem, 
non oportere in urhe nutriri lconem : sin 
autem sit alitus, obsequi ei convenire." 
Recte quidem cetera, sed de Pericle quod 
ait, memorie lapsus est. Nam non Peri- 
cli, sed ;Esch. sententia ista &b Ari- 
stoph. hic tribuitur, Kvusr. Etsi hanc 
sententiam Esch. hic pronunciet, tamen 
illa occurrit apud. Eurip. ; nudis verbis, 
non allegorice, in Troadd. 718. de Asty- 
anacte, Hectoris filio, occidendo: λέξας, 
ἀρίστου παῖδα μὴ τρέφειν πατρός. — Alle- 
gorice autem, ut hic ap. Comicum, in 
ejusdem Eurip. Heracl. 1005. ubi Eury- 
stheus, qui Herculis liberos sibi interfici- 
endos putabat, dicit ad Alemenam : Οὐκ- 
ot» σύ γ᾽ ἀναλαβυῦσα τὰς ἐμὰς τύχας, 
᾿Εχθροῦ λέοντος δυσμενῆ βλαστήματα "H- 
λαυνες ἂν κακοῖσιν ; ἀλλὰ σωφρόνως Ef. 
ασσας οἰκεῖν "Αργος ; οὔ τιν᾽ ἂν πίθοις. 
BrmnG. Jnter versus Οὐ χρὴ A. οἱ Ἣν 9 
ἐκτραφῇ Tis etc. medius insertus bic com- 
paret in edd. omnibus : μάλιστα μὲν Aé- 
ovra μὴ ᾽ν πόλει τρέφειν. [Spurium ver- 
sum, quem e textu ejeci, habet Cod. E. 
DBnuwNcs.] Parum emuncte naris fue- 
runt, qui fraudem Comico factam statim 
non olfecerunt ; furcillis expuli-aent eup- 
posititium. versum, si tantillum arte cri- 
tica valuissent. ἔπι satis. damnabat 
cum suamet ipsius ineptia, tum Plutarchi 
auctoritas, qui liAnc sententiam proferens 
in Alcib. p. 21. nullam adulterini versus 
mentionem facit. Sed qui ante nostram 
mtatem veteres tractabant poetas, quidvis 
potius passi fuissent, quam unum alicui 
versum exini, etiausi esset longe absur- 
dissimus. Et sunt etiamnum boni viri, 
co:zvis suis adeo iniqui, ut si solacismum 
quempiam Aatrocissimum perite emende- 
mus, nos veterum scripta temerare clami- 
tent: iidemque, si media in barbarie in- 
sulsus aliquis librarius inter venustos 
pote versus absoni quid imfercierit, id 
pro genuino haberi volunt; tantum apud 
eos valet quatuor vel quinque plus minus 
seculorum auctoritas. Nec per cos licet 
a germanis spuria sepregare: sin quis id 
apgrediatur, ei confestim violata antiqui- 
tatis crimen intentant, quo si me nunc 
arcessant, tam eis opto, ut ineptiarum 
non damnentur, quam me majestatis ab- 
solutuui iri confido, — Quippe fide;ussores 
habeo tres (οἷά, quorum ne in uno qui- 
dem vel tenuissimum apparet vestigium 
rTejecti a ime versus. lie subsistere pos- 
sem, ut feci in Apoll. Rhod. ii. 1117. 
3U 
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Non tamen frustra satazere videbor, si 
inquiram, quaenam fuerit mens. hominis, 
qui non diu multum ante Suid. statem 
pannum hunc Comico adfuit, — Scilicet 
quia sententiam suais dixerat. Euripides 
tribus couclusam versibus, lepidiorem 
ille locuni futurum credidit, si par Eurip. 
faceiet. Esch. totidemque. versibus siam 
proponeret sententiam : itaque versum 
illum labure non magno, sententia. nulla, 
cudit. — Arreptum eum. postca. ludima- 
gistri, quum plus sapere quani illius con- 
ditor vellent, alius eum Euripidi, alius 
Baccho, quin etiain alius choro, tribuere ; 
verecundiores nihil decreverunt. — Hoc 
declarat posterior pars Scliol. ad h. 1. Pais 
prior, usque ad verba ἔν τισι, bonae ποῖα; 
est et e vett. criticonm. commentariis 
eXcerpth ; spectatque illa tres Eurip. ver- 
sus et duos ;Esch. quales eos exhibent 
Codd. et nostra ed. Qui sequuntur, 
nauci non sunt, ct tam versus conditor, 
quam illius interpretes. fungi fuere. 
BnuNcx. Val. Maximus vii. 2. 7. extern. 
** Aristophanis quoque altioris est pru- 
dentim preceptum, qui in comadia intro- 
duxit remissum ab iuferis Atheniensem 
Periclem, vaticinantem, non oportere in 
urbo nutriri leonem ; sin autem sit alitus, 
obsequi ei convenire." DiwNp. οὐ χρὴ 
λέοντος σκύμνον ἐν πόλει τρέφειν" | μά- 
λιστα μὲν λέοντα μὴ "v πόλει τρέφειν" | 
ἣν δ᾽ ἐκτρέφῃ τις, τοῖς τρόποις ὑπηρετεῖν. 
Male apud Aristoph. et Suid. legitur éx- 
τραφῇ. Hi versus nescio quo casu rerti- 
gine quadam oculos virorum doctorum 
obscuraverint. Pronunciantur apud Ari- 
Stoph. ab ZEsch. sed -Esclhyli esse, nec 
Schol., nec Suid., nec Plutarch., nec, qui 
sententiam loci Aristophanci retulit, Val, 
Max. vii. 2. dicit. Gatak. tamcn Mixc, p. 
604. c. primum versum quasi certo ; Esch. 
a Plutarch. citari ait, augendumque di- 
cit alterisduobus ex Aristoph. At hos duos 
habet. Plutarch. ut Aristoph. primum au- 
tem omittit. lem autem Gatak. p. 858. 
primum versum, quem hic quoque ;Esch, 
tribuit, ab Aristoph. cum alteris. dnobus 
tamquam alius cujuspiam versibus com- 
poni refert : de qua re rihil apud. Ari- 
stoph. Drunck. ira occeecatu-s, medium 
versum. trium codicum auctoritate, qui- 
bus accedere videtur etiam | Venet. opti- 
mus liber, delevit, omissum cum etiam 
a l'lutarch. clamans, qui, ut diximus, non 
hunc, sed primum omittit. Rav. servat 
medium, satis illum et Plutarchi, et binis 
Suid. locis munitum. — Nec, si quibus in 
Codd. deest, alin. omissionis caussa fuit, 
quam aberratio librariorum. "T 





titionem - - 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


enim, si quisquam, genuinus, modo Be 
cho tribuatur, more »uo inepte intente 
quenti, quod jun ex antiquis quidam is- 
telleserunt faciendum esse. taque 
de primo tantum atque ultimo quaw6 
est, utrum Zl'sch. sint, an Aristoph. Ple 
tarclii citatio nihil ad rein. Ilic primm 
versum omiwt, quia quid Aristoph. à 
Alcibiade sensisset, diccre volebat. δ 
testibus agendum, Aristoph. videri debet 
hos verus ad exemplum dictionis e 
chyleg composuisse, quoniam hunc le 
quentem facicbat. Nemo enim disre 
scribit, ab ipso -Lbsch. factos esse. Sed 
quum et fugere quadam Nchol. potue- 
rint, neque integros habeamus veterum 
commentarios, versusque ipsi tales si, 
quales ab ZEsch. alicubi positos veri s- 
millimum sit, presertim quum eadem sea- 
tentia in Agamemnone 720. seqq. is 
veniatur : facile credam, ipsius poeta 
verbis usum esse Aristoph. — Herman. 
in dissertat. de "Esch. Danaidibus p. xài. 
xiv. Post ἐν v. τρέφειν legitur in AH. 
Rav. etc. hic versus: μάλιστα μὲν λέοντα 
μὴν πόλει τρέφειν. (1n Junt. 1. Weck. 
Gel. etc. μην, Junt. ri. Crat. μὴν, Just. 
rr. Ven. 1. Brub. Raph. Lugd. Ame 
ph v, Ven. ri. μὴν). Dix p. δὲ pro μὲν]. 
Don. 

1428. ἐκτρέφῃ Plutarch. Alcibiad. 1 p. 
199. Suid. Ms. om. ob χρὴ A. Ut volg. m 
σκύμνος. Pons. ἡπηρετεῖν male Junt. ui 
Dixp. 

1429. δυσκρίτως γ᾽ ἔχω. Eurip. ia 
Erechtheo. ap. Clem. Alex. Strom. vL 
[fragym. 12. in coll. Musgr. Αἰδυῦς γὰρ ai- 
TUs δυσκρίτας ἔχω πέρι' καὶ δεῖ γὰρ a 
τῆς, κἄστιν οὗ κακὸν μέγα. .Escl. in 
Prom. 663. χρησμοὺς ἀσήμως δυσκρίτως 
τ᾽ εἰρημένονς. ἱεπα. 

1430. ὃ μὲν γὰρ σοφῶς Junt. 1. Per- 
peram etiam Ven. 1. et Raph. ὁ μὲν σα- 
φῶς yàp —. Hiuc in not, 5cal.: “ ὁ μὲν 
σαφῶς ali," In fine ér. re σαφῶς Brub. 
Dix». 

1433. Suid. v. Aedcpiros, uti locum 
hunc citat, pro. Κλεόκριτον lezit Aesspi- 
τον. JDweinde notandum est, arepecas Tur 
hie dictum esse pro wrepzcarros Ti», 
ut cv Corintho de dial. Mtt. jam monui 
mus ad Piut. 277. Secundum cónsiruc: 
tionem enim grammaticam verba hui 
loci ita collocanda sunt: εἰ αὖραι alpeur 
κελαγίαν ὑπὲρ πλάκα (Κλεόκριτον καὶ Kt- 
νησία») πτερώσαντός τινος Ἀλεύκριτον Kr 
γνησίᾳ. Nimirum nominativum apud Át- 
ticos sepe poni pro geuitivo ab*oluto 

luribus ostendimus supra ad Plutum joco 
indicato. Ceterum versum hunc et que 
tuor sequentes, ut ἐμβολιμαίους et 8 sene 


I. 1433.] 


selalenos, obelo olim confixerent Ari- 
tarchus et. Apollonius grammatici, teste 
.j quorum censuram non puto esse 
iandam, Nam ne dicam versus 
frigidos mihi videri, iisdem etiam 
ablatis series orationis ct ἀκολουθία sen- 
wu multo clariorerit et manifestior ; quippe 
mc Baccho preecipienti et lhortanti ἀλλ᾽ 
n μίαν γνώμην ἑκάτερος εἴπατον, | περὶ 
ἢ πόλεως ἥἦντιν᾽ ἔχετον σωτηρίαν. Eu- 
κα ἀμέσως et apte respondebit: ἐγὼ 
οἶδα καὶ θέλω φράζειν : que omnino 
mjungi debere et male interjectis quin- 
36 illis versiculis dirimi, rcs ipsa atten- 
mi lectorem docebit. Nihilominus ver- 
s illi non solum in omnibus edd. sed 
iam in Mss. reperiuntur. Kvsr. Ari- 
archus illos versus repudiavit, tamquam 
dignos fesüvo Comici ingenio, que 
asa leviasima est; Apollonius, quod 
xum turbarent, nec ipsx inter se bene 
cti essent, que gravior ratio est. Et 
mm Brunck. emendatio 1438. érepor 
i» οἶδα nimis violenta sit, existimo his 
Pb μὲν οἶδα responderi verbis 1432. unde 
terjectos uncinis inclusi, inprimis, quum 
| interpositis nimis sero /Escb. loqui in- 
ONE. εἴ Tis πτερώσαι [ut Berg. 

] Est 8. pers. aor. 1. optat. Edd. 
DDBes: el Tus πτερώσας. Drno. Recte, 
bone, edd. omnes ; nec solum es, sed 
lam Codd. omnes: nec aliter poetam 
xipsisse manifestum est: nam cum tua 
UA persona, prior verbo alterum sine 


spula subjci non potest: εἴ ris πτερώ- 
α:--καὶ αἴροιεν. ΑἸ loquendi for- 
mm alioquin minfine insolitam Kust. 


hi non satis declaraverat? Nominativus 
&t absolutus pro genit.: el, πτερώσαντός 
wes Ἐλεόκριτον Κινησίᾳ, αὖραι αὐτοὺς 
ἴροιεν πελαγίαν ὑπὲρ πλάκα. Qui tot 
etidissimas mendas silentio preteriisti, 
πὲς demum corrigere incipis, ut, quod 
on modo sanum, sed etiam elegans est, 
wrvertas et corrumpas! At tibi non ita 


am iniquus, quin credam, te ineptam 
ἀπε notulam deleturum fuisse, si, ante- 


pem prelo subjiceretur, lucubrationem 
mass retractavisses. De nominativo et 
wcesativo absolute positis v. Greg. de 
lil. Átt. 6.7. et 86. Sepe dubitari po- 
test, utro casu, rectone an quarto, sic po- 
sium. sit participium neutrum, ut in Lys. 
8s. vov δ᾽ αὐταῖς ἀπαντᾷν ἐνθάδε--. 
Bed indubitati nominativi ezempla ubivis 
οὗν, V. Valck. ad Eurip. Phen. p. 

«t ad Hippol. 23. Soph. Antig. 259. 
V i» ἀλλήλοισιν ἐῤῥόθουν κακοὶ, φύ- 


vet α. Sed hec tralatitia 
d Aristarchum et Apollonium, nobi- 
 qumnatcos, vernum hunc et quatuor 
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seqq., proindeque etiam 1448-9. tamquam 
Aristophane indignos obelo notasse refert 
Schol, quorum Kust. judicium probat. 
Utique male coherent cum reliquis: ideo 
1438. edidi ἕτερον μὲν οἶδα pro eo, quod 
in libris omnibus legitur: éyóà μὲν οἶδα. 
Hoc si quis non probet, septem versus, 
qui tamen insulsi non sunt, quibusque 
inest aliquid comicre lasciviz, prorsus re- 
pudiet, loco sic constituto post 1439. 
περὶ τῆς πόλεω---- awrnpíav. | Ebp.. éyà 
μὲν οἶδα καὶ 0. $p. A. λέγε. | Ebp. ὅταν τὰ 
γῦν ἄπιστα etc. | 1447. Δ. εὖ γ᾽ ὦ TlaAdp. 
--πφύσις. | τί δαὶ λέγεις σύ; Αἰσχ. τὴν πό- 
λιν νῦν μοι φράσον. BRuNCE. — Facile cre- 
derem cum priscis et accuratis Criticis, 
Aristarcho et Apollonio, quibus etiam suf- 
fragatur Kust. bunc et quatuor seqq. ver- 
sus esse ὑποβολιμαίους, nec ab Arist. pro- 
fectos$ et versum 1438. ἐγὼ μὲν οἶδα etc. 
respondere ei, quo ab Eurip. querit Bac- 
chus 1432. quam de repuljlica salutis spem 
haberent? Nec mirum videri deberet, si 
iidem quinque versus in hodiernis Ari- 
stoph. Codd. reperirentur, quum jam in 
lis exstarent, qui Aristarchi et Apollonii 
etate prostabant. Sed ne lioc preteream, 
id forte obstare videtur, quod quum quarto 
ex lisdem quinque versibus ὀξίδων fiat 
mentio, ab Eurip. vero postea querat 
Bacchus 1447. an ipse vel Cephisopho 
auctor esset eorum, quae modo dixerat, 
respondet Eurip. a se solo id profectum, 
nisi quod τὰς ὀξίδας repererit Cephiso 
pho. ὅβρανη. Κλεόκριτον Κινησίᾳ. Hec 
satis faceta sunt, sed oportet prius scire, 
quales isti duo fuerint. Cleocritus erat 
valde vastus et magnus; hinc Avv. 877. 
matrem ei tribuit struthiocamelum, quam 
facit Magnam Deum matrem. Si ergo 
talis fuit, minus facile potuisset volare, 
quam alius aliquis, qui esset levissimo 
corpore ; ut erat Cinesias, qui licet etiam 
esset procerus, tamen supra modum erat 
gracilis. Athen. zii. p. 351. ἦν δ᾽ ὄντως 
μακρότατος καὶ λεκτότατος Κινησίας. Hu- 
jus ergo tantam levitatem corporis esse 
vult dicere, ut, si iste Cinesias loco ala- 
rum applicetur Cleocrito, quamvis magne 
molis homini, utrumque venti sint in sub- 
lime sublaturi. Quam rem per jocum di- 
cit utilem fore Athenn. reip. Nam si 
isti duo sublime volantes in przeliis navali- 
bus aceto conspergant hostium oculos, ut 
videre non possint, facilius eos vincent 
Athenienses. Brno. “Δεώκριτον Suid. 
v. Aedxpiros." Kvsr.. Δεώκριτον Suid. ed. 
in v. 8cd et KAeóx. ordine. Om. Ms. Pons. 

1433-7. Lineis uncis circumdedit Bent. 
Cf. Kon. et Schaf. ad Greg. Cor, p. 151. 
s. DiND. 
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sentis, ratione reditwum alicujus urbis 
vel loci ab Atticis dictam, vel enue do- 
cere Xen. liber inscriptus fiégos 
$ προσόδων, [Inscribitar Πόροι. Cf. 
Sturz. Lez. Xen. iii. p. 633. Dinup.] et 
prout ab ZEscb. dicitur Prom. 111. ras 

; magnum lucrum s. emolumentum. 
Simile vero, quod hic dicitur, de i- 

Athenn. vi in navibus sita FPericlis 
ad eos consilium tangit hic Schol., quod 
legitur in oratione, qua cos ad bellum 
Peluponnesiacum hortator, Thucyd. i. 
143. ut nempe seificiorum et agrorum 
ratione ab iis spreta suam vim navibus 
committerent, et si terrestribus copiis 
agrum Athenn. iufestent Peloponnesii, 
Atlienienses classe incursione in eorum 
ditionem faciant. Πόρος proinde Atticis 
satio paranda pecunia, ut in dicto Xen. 
libro et ap. 


Demosth. Phil i, p.35. [i. 
p. 48. Reisk.) πόϑεν oiv ὁ πόροξ τῶν ypy- 
pire, et mox πόρον ἀπόδειξις, ubi docet 
presidia pecuniam comparandi, Idem 
resp gn 107. (p. 184. t. i. Reisk.] 
δὲ χρημέτων καὶ πόρον Φανεροῦ ( jum 
quod ad pecuniam adtinet, et manifestam 
aliquam eam comparandi rationem). Hinc 
Julanus Imp. Or.i. p. 21. χρημάτων δὲ 
ἐπενόεις πόρου. Unde πορισταὶ apud 
eosdem Atticos, vectigaliwn  collectores, 
uti paulo post dicuntur v. 1558. In se- 
quentibus autem his verbis δὲ 
τὸν πάρον, πόρος ili de terrestris Átheni- 
ensis eXercitus (remsitu seu expeditione 
intelligitur, ut πόρος inter alia óBby, 
διάβασιν, itidem, viam, transitum, no- 
tat; quo sensa infra Pac. 634. καὶ τίς 
πόρος σοι τῆς ὁδοῦ γενήσεται; 'Asropía 
vero bic, uti Thucyd. ii. 19. pro ἀδυνα- 
pig, ut ibi Schol. ; nempe quod, uti in 
navibus seu classis apparatu salus et emo- 
lumenta Athenn. erant posita, sic vicis- 
sim in terrestri expeditione imbecillitas 
eorum futura sit manifesta. SPaxu. Illos 
reditus et questus, quos tunc percipie- 
bat civitas, non haberi debere pro rediti- 
bus aut quzstibus dicit, sed pro contra- 
rb. Intelligit autem, ut Schol. dicit, τὰ 
θεωρικὰ, 3$) δικαστικὰ, ἣ ἐκκλησιαστικὰ, i. 
e. pecuniam, aut illam quc ad. res encras 
et festa celebranda plebi distribuebatur, 
«wt qud er judiciis redibat, aut quam 
accipiebant, qui in. concionem cenissent. 
Sed precipue illam pecuniam videtur in- 
telligere, que ex judiciis redibat, ut 
patet ex versu sequenti. Athenienses 
enim civitatibus illi», qux ipsis erant 
subjectie, jus dicebant: et oportebat illos, 
qui litem aut controversiam de re aliqua 
inter se haberent, Athenas proficisci, et 
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erat plebi; 


apud Comicum, Bzao. Pro wépe» E 
πότερον. Dino. πότερον M. Dons. 


centiores, in quibus σλήν γ᾽ ὅ---- Ῥεπ ἃ 
C. et E. εὖ γε πλὴν ὁ —. Βκυνοε. τὴν 
καὶ ὁ Suid. Ms. [Περικλᾷς ct. mox νέμω, 
“λὴν γε ed. Med. Donn.] Pons. y pest 
πλὴν non est in Ald. Junt. xr. r1. 15}, 
Crat. etc. habent Port. Lugd. Amet. Y 
labent Rav. et Port. Dixp.. abris 


Donn. 
1463. Verba ἂν tribaunter Es 
rip. in Elb. σφῶϊν Ald. Junt. 1. 11. nt. 


Brub. Gel. Port. Lugd. Amst. e$és 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Dis». 


rius yw, quod olim su i i 
tum translatum fuit. Post verbe els dpo- 
σας Cod. C. habet in contextos serie 
πρὶν κατελθεῖν : quod aliud gl. est. V. 
seq. ad τοὺς φίλους gl. . Bavmcr. 
νῦν Ald. Junt 1. 11. 111. Cret. Ves. 
I. 11. Wecb. etc. Dixp. edv pro νῦν Δ. 
Dosn. 

1466. οἴκαδε (plene) Elb. Dix». 

1407. $ γλῶσσ᾽ ---. Codd. ut impremi ἡ 
γλῶττ'---, Sunt ipsius Eurip. verbe, quo- 
rum forma mutari non dcbeit Pare 

rip. jugulatur i io ; 
enim Bacchum jubet josjura obser- 
vare, Bacchus, quasi ab Eurip. doctus, 
contemnit juramentum. Alludit enim, 
ut et Schol. notavit, ad illud ia Hipp. 
611. ἡ γλῶσσ᾽ , ἡ δὲ φρὴν ἀνό- 
poros. Vid. 101. Similiter in Thesm. 39]. 
Euripidem capit ipsius Eurip. verbis; 
quum enim ibi rogaret Eurip. Δ 
nem, ut sua causa vellet aliquid , 
Agathon videns id periculosum esse, 
dicit, Εὐριπίδη — éxoígcds ποτε, Xalpus 
δρῶν φῶς. πατέρα δ' ob χαίρειν δακεῖς; 
ubi, quum Euripides dixisset, ἔγωγε, Δε- 
tho inquit, μὴ νῦν ἐλπίσῃς τὸ σὸν κακὸν 
ἡμᾶς ὑφέξειν. V. mox ad 1471. Bazzo. 
ἢ γλῶττ᾽ Ald. Junt. r. i1. 111. Cret. etc. 
— ὡμωμοκ᾽ Elb. Diwp. 


476.] 

μαράτατ᾽ ἀνθρώπων. [ἀνϑρά- 
v, it& superlativis additum 
3. pref. ad Eurip. i. p. 62. 
litus est se ad deum loqui. 
37. Hercules ad Neptunum 


βαιμόν᾽ ἀνθρώπων Πόσειδον. 


fine Codd. etiam habent οὔ, 
)RuNck. οὔ (pro οὐκ) Ald. 
11. Crat, etc. Plereque edd. 
ιν Ὁ. 

χιστον ---προσβλέπεις. 1)6- 
τὰ Dionysod. [p. 1289. t. ii. 
ira διαπεπραγμένος οὐδὲν fyr- 
ἰλέπειν eis rà ὑμέτερα πρύσ- 
tem impudentis, turpi facinore 
200 vereri conspectum alio- 
ich. 286. ἀναίσχυντος εἶ xal 
ἡ wpobóra τῆς πατρίδος" εἶτα 
y ἔμ᾽ ἀποβλέπειν. | V. ad 
Bzno. εὔσχιστον ἔργον Ald. 
(αι. Wech, Brub. αἴσχιστον 
11. Ven. i1. etc. αἴσχυστον ἔ. 
Ὁ ἔργον μ᾽ ex Elb. affertar: 
um μ᾽ ἔργον 3) — προβλόπεις 
Diwp. εἰργασμένος 1. Α. μ' 
. Suprasc. ab eodem, ut puto. 


494 θεωμ. Sic membr. Vulgo 
upra ad 286. 772. Estautem 
'arodia Eurip. versus in /Eolo 
δ᾽ αἰσχρὸν, 5$ μὴ τοῖσι χρωμέ- 
Eumdem versum salse in Eu- 
t Lais, meretrix, cujus dictum 
ie. refert. Athen. p. 582. c. 
ia faceti sunt, hic subjungam: 
υσι τὴν Κορινθίαν ποτὲ | ἘΕὑρι: 
αν ἐν κήπῳ τινὶ | πινακίδα καὶ 
γτημένον | ἔχοντ᾽, ᾿Απόκριναί, 
᾿οιητά μοι, | τί βουλόμενος ἕ- 
τραγῳδίᾳ [“Ἐῤῥ᾽ αἰσχροποιέ; 
ls δ᾽ Εὐριπίδης | τὴν τόλμαν 
γὰρ, ἔφη, τίς μοι δοκεῖς | σύ 
nés, ἢ δε γελάσασ᾽ ἀπεκρίθη" | 

(ρὸν, ἣν μὴ τοῖσι χρωμένοις 
)à ista ἔῤῥ' αἰσχροποιὲ sunt in 
le. 1346. BRnvNck. εἰ μὴ duo 
archi ij. p. 38. εἰ μὴ — δοκεῖ ; 
1d Athen. p. xiii, 5. p. 582. 
am, in /Eoli fragmentis iunser- 
m male dat in Incertis Mus- 
8. τοῖς θεωμένοις Ald. Junt. 1. 
t, etc. ---θεομένοις Elb. DiNp. 
« primo om. sed mox repos. 


'arodia est versuum Eurip. in 
. 16. Musgr.] quos servavit 
: δ᾽ οἶδεν, εἰ Cry τοῦθ᾽ b κέκλη- 
| τὸ ζῆν di θνήσκειν ἐστί ; 
βροτῶν | νοσοῦσιν οἱ βλέπον- 
ὁλωλότες | οὐδὲν νοσοῦσιν οὐδὲ 
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κέκτηνται κακά. — Id est, interprete Gro- 
tio, Floril. p. 494. * Quis scit, morine 
vivere, atque boc, vivere quod nos voca- 
mus, sit wori? hoc certe liquet: morbis 
laborat vita; qui summum diem obiit, 
miseriis pariter et morbo vacat. Eadem 
sententia erat in Eurip. Polyido (fr. 2. 
coll. Musgr.] τίς οἶδεν εἰ τὸ £j» μέν ἐστι 
κατθανεῖν, | τὸ κατθανεῖν δὲ ζῇν κάτω νο- 
μίξεται ; et diversis verbis in Hippol. le- 
pur 107.: ἄλλο τι ToU ζῇν φίλτερον, 

' $ | σκότος ἀμπίσχων κρύπτει νεφέ- 
λαις. | δνσέρωτες δὴ φαινόμεθ᾽ ὄντες | 
τοῦδ', ὅτι τοῦτο στίλβει κατὰ γᾶν, iE 
ἀπειροσύναν ἄλλον βιότου, | κοὺκ 
δειξιν τῶν ὑπὸ γαῖαν. | μύθοις δ᾽ ἄλλως 
φερόμεσθα. Bnuncx. Cum nostro mazi- 
me convenit ea scriptura fragmenti e 
Polyido, quee ap. Schol. est. Sed postre- 
mam partem noster jocose invertit: et der- 
mire, (somnus) est vellus; velleribus enim 
incu dormientes. Sensus: quis 
8cit, an non omnia sint contraria? Dic- 
tum.hoc adversus sophistas, qui tum om- 
nia pervertebant et paradoxa tuebantur. 
Cows. τίς δ' οἶδεν Suid. τίς δ' οἶδ᾽. τὸ 
κατθ. (Rav. et) Suid. Ms. Pons. τίς δ' 
οἶδεν U. τίς δ' εἶδεν A. Donz. ζῆν Junt. 
1. 11. 11τἰ. Crat. etc. ζῇν Brub. Diwp. 

1474. Pro πνεῖν in Elb. πονεῖν. Dix». 
Tb πνεῖν δὲ πνεῖν τὸ δὲ x. Suid. Ms. Pons. 
τὸ δὲ καθ. 1. 2. Donn. 

1475. xepere τ. ὦ Διονύσ᾽ εἴσω. 
(Brunck. tacite edidit ἔσω. Diwp.) Sepe 
cum vocativo singulari verbum plurale 
adhibetur, quando ad plures directa ora- 
tione unus tantum compellatur. Lys. 
1166. ἄφετ᾽, à '"yd8', αὐτοῖς, concedite 
illis, o bone. Sic verti debuit, non vero o 
bomi. Vesp. 975. οἰκτείρατ᾽ αὐτὸν, ὦ 
πάτερ, kal μὴ διαφθείρητε. Exempla 
apud Comicum nostrum frequenter obvia, 
Sic etiam Latini. Ter. Adelph. circa 
finem : * Nunc adeo si ob eam rem vobis 
mea vita invisa, Zschine, est—effundite, 
emite, facite, quod vobis lubet.' Sopb. 
CEd. Col. 1104. προσέλθετ᾽, ὦ παῖ, πατρί. 
1112. ἐρείσατ᾽, ὦ παῖ, πλευρόν. 1102. 
ὦ τέκνον, ἦ πάρεστον ; Egregie nugatur 
Heath. ad Philoct. 369. ὦ σχέτλι᾽, ἦ τολ- 
μήσατ᾽.---.- BnuvNcx. 

1476. Ms. Vat. U. (et Victor.) ἀπο- 
πλεῖν [pro ἀπελθεῖν], nullo, quod ad 
sensum adtinet, discrimine. Kusr. Vulgo 
legitur: πρίν γ᾽ ἀπελθεῖν ---εὖ λέγει. In 
membr. et C. scriptum πρὶν ἀποπλεῖν.--- 
εὖ λέγεις. [πρὶν ἀποπλεῖν etium postre- 
mum inspectus Cod. ( E.) V. not. ad 
fragm. xii. Senectutis. Bnuwcx.] In B. 
πρὶν ἀπελθεῖν.--- εὖ Aéyeis. Primo vides, 
particulam γε à nullo Cod. agnosci : nec 
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eam in Vat. esse, cujus varietas Kust. 
non satis accurate indicata, quavis spon- 
sione contendam: tum ἀποπλεῖν cum 
Vat. tres Regios, eosque optimos pree- 
ferre. ἀπελθεῖν nibil aliud est quam glos- 
sema. Sed laborabat metrum. [ἢ ἀποπλεῖν 
ex Comici u»u media produci non debet : 
exciderat »yllaba, quam haud infeliciter 
restituisse mne confido: εὖ τοι λέγεις. V. 
Pac. 931. Plut. 198. BnvNck. πρίν γ᾽ 
ἀπελθεῖν Ali. et cett. eld. Pro àso- 
«λεῖν in Elb. ἀπελθεῖν. εὖ λέγεις (sine 
τοι) Ald. Junt. 1. 11.111. et cett. Disp. 
V. App. ad T.up. p. 468. πρὶν ἂν ἀπο- 
πλεῖν 1. πρίν γ᾽ ἀποπλεῖν 2. ct εὖ A. ut 
vulgo 1.2. lta A. ira ξενήσω σφὼ πρίν 
qy ἀποπλεῖν. Δι. εὖ λέγεις. Dosn. 

T S. Vulgo legitur μακάριόν γὙ᾽ ἁνὴρ 
ἔχων. ἴκυδῖ. scribendum τα κίονος ad 
Vat. Cod. fidem censet : nec tamen dicit, 
an Cod. ille partic. γε habeat nec me. 
In duobus Reg. scriptum repereram μα- 
κάριος ἀνὴρ ἔχων : (Minus eleganter eti- 
am Cod. E. μακάριος ἀγὴρ ἔχων. In Pl. 
*823. ὡς χαλεπὸν εἰσιν οἱ φιλοι. Conc. 
236. χρήματα πορίζειν εὐπορώτατον γυνή. 
Et εἰς passim, adeo ut n.izer librarios hic 
lapsos fuse.  Perüt Cod. E. f. lium, 
quod quinque ultmve fabulae vezsu- con- 
tinebat. Bnaesex.) ejdemque  p'ane 
scriptura estin C... €b Codd. consecsum 
μακάριος nz7etuli, stuite. ut quod res est 
dicam. Nam iiud μακάρων ld: "age εἰδ- 
£^utits L;2 size οἱ frieetorem sajst: tue- 
tur WMho.«t bene expieat, qucd noa 
anrmmíilvezerau. (uos precul:octo dn 
Ce. suo vsus est. Ala. Quc4 ai , «τῆς. 
)€ αἰτεῖ, ejm retiz ut τς δε τεὸς 
eiislem cum seguefuübz. endo s eset 
τι. τόσο; ὁ USOLAi]s$: τὴ (mitatz, 
pro τσυζιιϑίου óimeter eri PEjBCZA μα- 
καρ hic non &um elezazzzs est. sed 
etlam sezt; zt Til2s € nez: Στ ξε- 
Lerais est: non Στ hec óe As. 5. du 

Cur. sed abszie: 2laezcsow 7€ vai 
éco ἔστ» ἔχα» [ueco. gli donde 
cec£mmafe] Gk. «τεσ. Man ἅτε- 
qUuemz s elnusbezb5sanlod Yea. δία. 
razéer ap. bollop 9. eiceele e» 
Cur; T3» eli. Xl cum τύτεῦξε vice 
$-—Ca vino ς sefvunctucm. Desa 


c 
to cs a Iss. ΤΙ Inr. i727: ^z2 


ἐσσι χοῦ xiT.sis i Pus coti 
Cur i.t] μεσ, CX Lc Q8 EK. ἔστε 
: TIR πον ΩΣ τῶι - 
T€ et. Ya NS... 
Cis. τοῖς L4. 7.2 Dit 2.cze2.22 5 i 
Ix D. νι...» 7n Ql 4 .* --- 
KXAVM I... NI. lz4c$P à ac. ] 
3. 43€ tL«2€ δὌν oy c. À 

ἡ ἐπα. Mosaglseltd.. a τὰν IM: TI. 


chaicos esse, quorum nonnulli crucifa- 
gio multati fuerant. Hic metri lex dap» 
tat πολλυῖσιν, 1493. σεμγνοῖσιν, 1496. 
συνετὸς, non οἱ vulgo ἐνυνετόε. Là 
C«.dd. etiam refragantibus emendari de- 
bebant In A. C. scriptum  ewerás. 
Bacwcz. παρὰ male Brunck. πάρα B 
πολλοῖσι p. Ald. Junt, τ. 11. 111. Cra. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. etc. Dix». 
J 1181. εὖ Φρονεῖν. Ita edd. AM. εἰ 
unt.,, non εὐφρονεῖν, ut posteriores. 
Bznac. εὖφ. 1. 2. ὃ γὰρ εὖ φ. A. Doss. 

1482. πάλιν δ 1. t. etgl. Doax. Pre 
αὖθις Dind. legit. αὖ. 

1485. συγγενέσι Ven. rr. Dix». 

14856. ξυνετὸς Ald. Jumt. i. rr. ui 
Crat. etc. Disp. ξυνετός. συνετὸς ob me- 
trum. Pons. συνετὸν sed gl. φρόνιμο: A. 
Dorn. 

1151. μὴ Σωκράτει παρακαθήμεν. M 
λεῖν. Quibus verbis omnino ad Eu 
respicitur, quem Socrati. familiarem ah- 
unde liquet exsütisse, et e quo scilicet 
λαλιὰν ile suam, de qva ad v. 1067. 
hauserit Eurip. ΡΆΧΗ. καλεῖν mah 
Junt. 1. Disp. χάριν μὲν οὖν μοι Δ. 
Dos. 

1490. rd τε μέγιστα παραλ. Ald. Just. 
l. H1. 111. Crat. (ubi sapArrórra? Ves. t 
1t. (ubi item παρλιπόντα) ut et in Weck. 
Βευῦ. Gel. Rapu. Port. Lugd. καὶ τὰ μέ 
γιστα Ras. Dis 5. 

14v2. σεωγοῖσι λόγοις AW Jont. 1» 
τι. σαῖς e'c. σεμεοῖς λόγοις Junt 1. 
D:*r.—ei.is .A. D..zn. 

1493. Perpera a. in C. σκαρηφισαλδ: 
cum zl σκιαῖς. Bms'scx. Sunt exap- 
9.74 Az» szbuie» ruzs. Cf. al 
Song — Iesto aluninc vereu penena 
l-v.e Rav. recepit καὶ τὰ μέγιστα —. 
Moz sims mecum troctaium due. 
Uu in prüzs pede cactv'um. Repo 
nLendomagputur vugatlm: τὰ τε μέγιστα. 
κδειφισωςτὶ ES. i zmo—uan cc. ΒτΝ δ. 

1 9f. £.275-3€ 5 V«a. t. Raga. D:sp. 
ἀρχὸν διστριβεν ex ex ate Panegyr. t i. 
Ὡς 155, 3. Ae gez. . 49. C. ΗΣ-; aat 
P.m..n WMLed.. Dezrg. 
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iitimo hujus fabule versu fit adhuc men- 
ie, ac Thesm. 812. xal μὲν δὴ 


| Palmer. de eodem Cleophonte addu- 
matur. SPAxB. τοῦτο et τούτοις Suid. in 
Βεντ. 

1601. Lege τούτοισιν. ΒΕΝΤ. Ms. Vat. 
U. rectius: καὶ φοντοῖ τοῖσι v. Kvsr. 
revri — Sic A. C. Vulgo καὶ τούτοιξ. 
Bauxcx. πορισταῖΞ. Hmc vox hic, quod 
wmlio ante diximus, de φορολόγοις s. 

γώ φοἰϊεςίοτίδια e reddi- 
tipbon Or. xvi. p. 163. [p. 791. 
bai riiliccid. Pte kal vUr 
μνᾶς: »ΡΤΕΣ τῶν πορι- 
Vrüv καὶ τῶν πολιτῶν eiak fus ex ingenio 
Wtrexit πωλητῶν, idemque ποριστὰς in- 
Mrpretatus est, Lieferantem. Diwp.] καὶ 
νῶν qui nunc contra me tri- 
sinis acceptis a oribus, a ci- 
eb exactoribus.. 
vulgo 


watoribus itidem constat, ταμίαι diceren- 
bar, satius est eamdem ποριστῶν vocem 
de iidem interpretari. 

iv. 84. ποριστὴς in genere de 
rien dicitur. Saws, L« καὶ τοῦτ᾽ 

ἐς τοῖσι πορισταῖξ. iquatenus fa. 
vet Suid. qui pro τούτοι;, v. Πλούτων dat 
τοῦτο. τοῦτο Suid. ed. Ms. Πλούτων. 
Pons. καὶ τουτὶ Pogg. καὶ τουτονγὶ Elm. 
ad Ach. P. 127. (209. ed. Lips.) καὶ τού- 
reus τοῖσι v. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ste. DiNp. Tovroh τοῖσι 1. τοῦτο pro 
vebrec L.. Primo τούτοισι τοῖς, nunc ToU- 
rel τοῖσι À. (sic.) Donna. 

1503. Νικομάχῳ. Hic est, ut reor, 
Nicomachus, contra quem Lysias accu- 
sationem instituit, que exstat. Fuit 
autem scriba, γραμματεὺς, non ὕποκρι- 
Ths, ut qui Schol. male autummt. 
Parnmxza. Exercc. p. 775. μήρμυκι 1. 
Dona. 

1503. ᾿Αρχενόμῳ. | Hunc Suid. v. 'A- 
Beparros vocat ᾿Αρχέμορον. Kuosr. τόδ' 
ἂρ. 1. sed mox corr. Dosn. 

1800. κἂν μὴ ταχέως ἥκωσιν, ἐγὼ —. 
Bic to constant sui numeri. Vul- 
go κἂν μὴ ταχέως ἤἥκωσι. Integer ver- 
sus erat ap. Suid. v. δεῦρο, quod Toup. 
indicavit: eandemque quam restituimus 
lectionem, demum imus in C. In 
B. scriptum feci», sed omissum ἐγώ. 
Bnuxcx. Ex Suida ἤκωσιν, éyà Toup. in 
Beid. i. p. 90. ἥκωσιν, ἐγὼ Suid. ed. Ms. 
Bevpl. Pons. Ald. Junt. 1. it. rir. Crat. 
Ven. τ. τ᾿. Wech. Brub. Gel. Raph. 
etc. xd» (κᾷν Ven. 1. Port. Logd. Amst.) 
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μὴ ταχέως ἥκωσι, νὴ τ. 'À. στ. abr. 
Dix». ὀγὼ addit L. non 1. 2. A. 'Dopu. 

1507. στίξας αὐτούς. Vesp. 1287. 
ἐγὼ δ' ἀπόλωλα στιζόμενος (punctus) Bax- 
τηρίαις. στίγματα nempe, quod tralati- 
tium, vulgo servis inusta. SrANn. μὰ 
τὸν 'AvóAA cra Suid. Pons. 

1508. In ξυμποδίσας Atticismum vulgo 
neglectum servant tres Codd. BnuNwcx. 
συμποδίσας Ald. et cett. edd. ξυμποδίσας 
Elb. Diu». ξυμ. 1. 32. A. Dosn. 

1509. Apud Plat. in I'rotagora IP. 
815. ed. Serr. s. t. iii. p. 98. Bip.) Adi- 
mantus vocatur filius A v, ut 
notavit Kust. ad Suid. in A. p. 56. n. 18. 
Ibi tamen Schol. noster videtur legisse 
AevkoAoDíov. | Apud Xen. Hell. i. p. 258. 
ed. H. Steph. Δευκοροφείδον, ubi in mar- 
gine rectius: Δευκολοφίδονυ. Eccl. 644. 

s. Ap. Schol. ad hunc in 
Ran. locum Eupolis de Adimanto ; Οὐκ 
ἀργαλέον δῇτ᾽ ἐστι πάσχειν τοῦτ᾽ ἐμὲ Τὸν 
Λευκολόφον παῖδα; Βεπο. ΔΛευκολόφου 
videtur hic esse nomen appellativum e 
nomine proprio per derigionem factum. 
Adimantus, de quo hic agitur, filius erat 
Leucolophide. Xen. Hell. p. 25. voca- 
tur ᾿Αδείμαντος ὃ Λευκολοφίδον. Sic enim 
ibi legendum est ad Codd. fidem, non, 
ut perperam editum est, Λευκοροφείδου. 
Potest tamen etiam accipi pro nomine 
proprio, siquidem referente Schol., Eu- 
polis in urbibus Adimantum hunc indu- 
cebat sic de se loquentem : οὐκ ἀργα- 
λέον — παῖδα; BnuNck. ἀδιμάντον Elb. 
Diu». λευκοφόρου Suid. Ms. συμποδίσας. 
Pons. μετὰ δ. 1. Dons. 

16511. Ms. Vat. U. θῶκον, quam lec- 
tionem metrum requirit. Sunt enim ver- 
sus hi anapestici dimetri acatalectici. 
0&kos'hutem idem significare, quod θᾶκος 
vel θρόνος, notum est. Kusr. τὸν θᾶκον. 
Vulgo τὸν θρόνον, gl. in locum genuinz 
vocis recepta, et sic corruptis numcris. 
Sed hic ut infra 1510. θᾶκον scribi debuit 
ex Atticorum usu. DnuNcx. Lege θᾶκον. 
Pons. θρόνον : an θᾶκον. DrwNT. θρόνον 
1. 2. θῶκον et 2l. θρόνον Α. Donn. σὺ 
δὲ τὸν θρόνον Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
etc. Dixp. 

1513. xal διασώζειν.  (Confirmat hoc 
Rav.) Vulgo καὶ σώξειν, profligato 
metro. V. not. ad Lys. 403. Mendusi 
sunt in hoc versu Codd. Ab impres«is 
non differunt A. B. In C. τηρεῖν ἐμοὶ 
καὶ σώζειν. Bnuwcx. — Librarii swpe 
compendii causa omiserunt  prmposi- 
tiones verbis adherentes, inprimis si cas 
ad sensum nihil conferre arbitraren- 
tur; poétis autem composita simplicium 
viee szpius sunt usurpata. Horr. — Lege 
3X 
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καί μοι σώζειν [sic Tyrwhitt. in. Not. 
Mss.] Bzwr. Lege metro et sensa con- 
irante, κἀμοὶ céf'ew—et mihi servare. 
oRs. ἐμοὶ ad τηρεῖν etiam in Lib. 
Pogg. adscriptum. καὶ σώξειν ἣν — Ald. 
Junt. 1. rr. ri1. Crat. etc. Din. 

1515. σοφίᾳ κρίνω δεύτερον εἶναι. Se- 
cundas nempe post se partes, ac proinde 
ante Eurip. Soplocli tribuit bic "Esch. 
Et Euripidem quidem quod attinet, cum 
majestate, splendore, ac suavitate simul 
orationis, ob quam postremam laudem 
Méucca dici meruit Soph. adde et ob 
decorum in moribus, vinci ab eodem Eu- 
ripidem, veteres juxta et recentiores me- 
lioris note Critici, et ex prioribus prin- 
ceps Aristoteles haud obscure decernunt: 
quam in rem post memoratum supra ad 
972. disertissimi juxta et gravissimi au- 
ctoris, Dionis Prusszensis, de /Esch. ju- 
dicium, illud quod dein de tribus illis 
Tragicorum coryplieis idem paulo pogt 

rotulit, nempe eadem orat. 52. p. 562. 
[» 212. t. ii. RVeisk.] juvabit huc ad- 
erre, et ex quibus cui e tribus illis thro- 
num tragicum, de quo lis hic erat, adju- 
dicet, licebit facile statuere : ὅ re Xodo- 
κλῆς [Recte ἃ lNeisk. editum est ὁ δὲ 
X. Diwp.] μέσος ἔοικεν ἀμφοῖν εἶναι, οὔτε 
τὸ αὐθάδες καὶ ἁπλοῦν τὸ τοῦ ύλον 
ἔχων, οὔτε τὸ ἀκριβὲς καὶ δριμὺ καὶ πολι- 
τικὸν τὸ τοῦ Εὑριπίδον, σεμνήν τε τινα καὶ 
μεγαλοπρεπῇ ποίησιν τραγικώτατα καὶ 
εὐεπέστατα ἔχουσαν, ὥστε πλείστην εἶναι 
ἡδονὴν μετὰ ὕψους καὶ σεμνότητος ἐνεδεί- 
κνυτο [ἐνδείκνυσθαι].  Sophocli certe pri- 
màs ac trazicum proinde (quem ei, ut 
subsidiario tantum et ne eum occupet 
Eurip. relinquit in inferis rediturus inde 
Athenas 7;Ésch.) thronum tribuit haud 
obscure Cicero in Orat. c. 2. * Nam in 
poetis non Homeri soli locus est, ut de 
Grascis loquar, aut. Árchilocho, aut Pin- 
daro, sed horum vel secuudis vel etiam 
infra secundos. ldem vero ancipitem 
inter tres illos Tragicos victoriam re- 
linquit de Orat. iii. 7. * Atque id pri- 
mum in poéti. cerni licet, quibus eat 
proxima cognatio cum oratoribus, quam 
sint inter se Ennius, Pacuvius Acciusque 
dis-imiles, quam apud Graecos Esch. 
Soph. Eurip. quamquam omnibus par 
peue laus in dissimili scribendi genere 
tribuatur.' Ita cuinam tragicus ille thro- 
nus, Sophocline nimirum an Eurip., a quí- 
bus superatum in arte tragica .Esch. sta- 
tuit, cedi debuerit, pronunciare non sus- 
tinet Quintilian. Instit. x. 1. *sed longe 
clarius. illustraveruut hoc opus. Soph. 
atque Eurip., quorum in dispari dicendi 
“ἰ8 wter sit po&ia, melior, inter. plurimos 
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ex alteris duobus, Soph. et 

im poesi prestet, metu qenel cud Pe 
bius; quum neque ei in foro, meque δ 
scena nobis, ut ait, magnopere de hec sit 
dubitandum, et primas ibi contimwo 
utroque Soph. tribuat. Seana. ew» 
A. Do»n. 





paullo ante. Kusr. 
scriptam θᾶκον, in C. θῶκον. in B. δὲ 
«ov. V. que de huju* nominis scip 
tura observavi ad Esch. Prom. 28& 
et ad Eurip. Bucch. 343. et in 

ad Lucian. Jov. Trag. ii. 008. 

xnua est ap. Soph. (Ed. Col. 1886. το» 
yàp τὸ σὸν θάκημα καὶ τοὺς σοὺς θρό- 
νους κρατοῦσιν. Βκυνοκ. θῶκον ΕἸ 
θᾶχον Junt. ti. 111. Dix. θάκον εἰ ϑρό- 
l. (sed potius pro gl.) θῶκνν 


etc. uf Ven. 11. DiNp. 

1520. De Esch. ab inferis educraée 
loquens videtur respexisse ad locam 1 
Eumeuidd. illius, ubi dc istis deabus ed 
inferos deducendis 1008. πρὸς φῶς ἱερὸν 
τῶνδε προπομπὸν ἵτε. Ibid. 1025. sede 
τε φέγγη λαμπάδων σελασφόρων εἷς τοὺ! 
ἔνερθε καὶ κάτω χθονὸς τόπους. Drac. 
Alloquitur Plutus chorum lnitatorum. 
φαίνεται Elb. DiNp. τοίνυν Ὑ᾽ 2. Dont. 

1521. xdua deest Bav. — x&ya Junt. l. 
Gel. Y ἅμα Brub. DiNp. χᾶμα om. A. 
Donn. D. 

1522. In vulgata hujus versiculi scrip- 
tura nec vola metri nec vestigium est : τοῦ 
τούτου τοῦτον μέλεσι. Numeros ad meabr. 
[Quibuscum consentit Rav. Disp.) fidem 
restitui, 1n duobus aliis saltem est re, 
sed bis omissum » finale. Sequens versu 
in A. C. omissus. μολπαῖσιν ob metrum 
scribi debuit. Bguwck. Versus gras 
sciibendum est: τοῖσιν τούτου etc. εἰ 
liabet Ms. Vat. U., et in versu 5666. μιλ΄ 
παῖσιν ob eandem rationem. Kusr. Ed. 
ante Brunck. τοῖς et μολπαῖς. Correct 
ex libris, in quibus etiam Pogg. est. rer 
σιν ἑαυτοῦ "Tyrwhitt, τοῖς τούτον τοῦτ 
μέλεσι Ald. Junt. τ. fW. τις. Crat. ett. 
Iro τοῖς in Elb. τοῖσι. Diu». 

*1523. μολπαῖς. μολπαῖσιν Kost. Port. 
Lege μολπαῖσιν. BiNT. yemas M" 


V. 1534-1538.) 


Dant, 1. 11. 111. Crat. etc. μολπαῖσι Elb. 
θεν. missus vulgo Dos». 

1. -9, Hi sunt sex hexametri, 
"me descripti nec loco huic atque can- 
Ail generi iucongrui. 

-1894. s. Unus versus in Ald. Junt. 
* Hz. rrr. .Crat. etc. σὐωδίαν Crat. Ven. 
rn  Wech. Raph. eboBíay. Poll. ix. 
7201. Din». πρῶτον ἃ. ἀνιόντι L. A. Gl. 
Ih. A. ἀνερχομένω. ἀπ. servant 1. 2. τῶ 
*» 1. Dosn. πρῶτα μέν. — Ex Esch. 
Giaeco Potniensi, ut notat Schol. qui 
laccm adducit esed (carmina felix 

tia) πρῶτα στόματος 
χώμεν. Bano. 

1525. Kis φάος Ald. Junt. 1. r1. rir. 
σαὶ. etc. κατὰ γαῖαν Ald. Junt. 1. i1. 
sm. Crat. etc. — Etiam octo sequentes 
νόστον sunt quatuor in Ald. Junt. 1. 11. 
HR. etc. és—yaías Rav. Diwp. és non 
gie 1. 3. Dozz. 

. 1596. s. τῇ τε πόλει. ἘΣ Eumenidd. 
JEsch. 1016. ef, δ' ἀγαθῶν ἀγαθὴ διάνοια 
πολίται:. Bzno. 
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1527. Pro ἀχέων est ᾿Αχαίων in Crat. 
Ven. 1. 1, Wech. ἀχαίων Raph. Pro 
ἂν οὕτω: Bav. οὕτως ἄν. ὮΝ Ὁ. s. οὕτως 
ἂν A. In fine 2. ἀριστοφάνου: βάτρα- 
xoi :—Dona. 

1528. Κλεοφῶν. Erat enim ille Cleo- 
phon de numero eorum, qui pacem re- 
spuebant, et ante hoc tempus post victo- 
uam Athenn. ad Cysicum Endio Laconi 
legato pacem peni multum adversatus 
foerat, ut ait. Diodor. l. xiii, [c. 53. ubi 
v. Wesseling.] et iterum postea post pug- 
nam ad Cynossems, Theopom on- 
te, ut ait Eurip. Schol. ad Or. p. 158. 
et 202. PaArMzR. Exercc. p. 776. Cleo- 
phontem tanquam peregrinum tasavit Co- 
micus supra 678. quapropter eum hic 
Drnare jubet in patrio suo solo, apud 

arbaros. Periit Cod. folium, quod quin- 
que ultimos fabule versus continebat. 
Bnuwocz. ξύνοδοι ἐν ὅπλοις antea sunt ar- 
morum conflictus. μάχεσθαι Elb.—KAew- 
φῶν Port. Lugd. Amst. Diu». 


ἘΕἘΚΚΛΗΣΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ. 





ΥΠΟΘΕΣΙΣ 1. 

(17. lin. 2. ἐκκλησιάσασαι. Sic 
* Vulgo ἐκκλησιάζουσαι. BRuwcx. 
. πώγωνα: περιθέτους ποιοῦνται, 

Hsc, quibus carent impressi, 
addunt membr. in quibus etiam 
βάνονται pro vulgato ἀναλαμβάνου- 
we mox sequuntur duo participia in 
n suum reposui. DnuNcx. Scilicet 
ασκήσασαι καὶ προνοήσασαι τὸ 
tc. dedit quod in Inv. ed. legitur. 


. ἐξ tacite omisit Brunck. Diu». 


ὙΠΟΘΕΣΙῚΣ 1]. 
|. Zxípou. Xwípa, τὰ, ἑορτή ἐστι 
ιράδος ᾿Αθηνῆς, dies Minerve Sci- 
wer. Cereri quidam, alii Libere 
.fuisse aiunt. Agitabentur autem 


Scira mense Scirophorione: hc ex 
Schol. Greco [ad 18.] Eadem ex Suida, 
eadem ex Harpocratone peti possunt. 
Arbitror etSciropboria dicta fuisse. Hes. 
locum emendato qui in vicinia est. Ubi 
enim légitur σκιρθῶσι, σκληρυνθῶσι, le- 
gendum est σκιρωθῶσι. FABER. 

— 2. περιθέμεναι positum pro περιθεῖ- 
ναι. Hic alii peccavere, qui id haud vide- 
rint. FABER. 

— 7. μυρίων. Lege, μυρίῳ, vel uvples. 
Utrovis modo legas, perinde est, modo ne 
vulgatam lectionem  retineas. Fanszz. 
Recte recentiores edd. μυρίῳ. cf. H. 
Steph. Thes. t. ii. p. 989. Diu». 

— 9. rà χρήματα καὶ χρῆσθαι ἅπασιν 
ἐξίσου ταῖς οὐσίαις καὶ ταῖς γυναιξὶ μετατί- 
θεσθαι τοὺς νόμους. Ms. Monac. 137. 
Dos»z. 





Cod. suis Brunck. hec adnotavit : 
embr. Regiis, seu Cod. uupccxri. 
fuere bujus Fabulsg versus tantum 
dores: reliqua pars, et qua forte 
Xem in libro sequebantur alia dra- 
emporis injuria periere. In altero 
IMDCCXv.exstat hec Fabula, nec 
integra: desinit in v. 1136. sed 
lem ob foliorum aliquot interitum. 
mm Fabule partem non descripsit 
8: deo ultimi versus in summa 
conspiciuntur, cujus reliquum spa- 
it*et septem sequentium, vacuum : 
"eamm incipit fabula EIPHNH, 

'Cod. vltima est. In eo nec 
5 est nec personarum syn- 


E Net. 


Il, 


opsis: quin etiam nullibi in fabule serie 
persong notat.  Mediis in versibus ubi 
persona mutatur, aliquantulum vacui re- 
lictum spatii: initio versuum nullus per- 
sonarum index. Aristoph. Fabularum 
que supersunt, hzc omnium erat depra- 
vatissima." — De altero Cod. Reg. in quo 
hzc fabula pessime interpolata est, v. Rei- 
sig. i. Pref. p. viii. Persone ; γυνήτις Πρα- 
ξαγόρα | ἑτέρα γυνή | χορός | ἀνήρ τις | 
ἕτερος ἀνὴρ Βλέπυρος | ἕτ. ἀν. ἀπὸ ἀκκλη- 
σίας Χρέμης | ἄλλος ἀν. φειδωλός | κῆρυξ 

γραῦς | ἑτέρα νέα | θεράπαινα. ^ Mss. 
Monac. Dosn. 

1. ὦ λαμπρὸν ὕμμα. — Orditur stylo tra- 

gico, quasi Soli aut Lune nescio quid nar- 
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raret. Ut v. g. Soph. Aj. [845. Br.] ὦ 
τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατῶν fue. et Eu- 
rip. initio Phen. — Sepe autem Comicus 
Jocatur, Tragicorum cothurnos rebus vili- 
us et frivolis aptando. Quod et alios 
Comicos fecisse apparet; sic, cum in 
Med. Eurip. 57. dicatur ὥσθ᾽ ἵμερός μ' 
ὑπῆλθε γῇ Te κοὐρανῷ λέξαι μολούσῃ δεῦρο 
Μηδείας τύχας. Philemon [Athen. vii, 
p. 288 p.) inde fecit: ὡς ἱμερός μ᾽ ὑπῆλ- 
θε γῇ τε κοὐρανῷ λέξαι μολόντι τοῦψον ὡς 
ἀσκεύασα. Brno. τοῦ τροχηλάτου λύχνου. 
Sic Putinam vocat τροχήλατον Xenarchus 
Comicus apud Athen. ii. p. 64. — τῆς 
TpoxnAdrov κόρης Πίμπλησι λοπάδος στερ- 
ψοσώματον κύτος" Rote — agitatione — 
Jacta Puella Patine implet capacem si- 
fum : ubi recte Casaub. * rpoxfjAaros κόρη 
dicitar Patina fictilis : allusione clara ad 
fiplinam rotam.' Illa autem verba iti- 
dem tragicum quiddain spirant ; ut recte 
idem Vir Magnus vidit, cum inquit : * Non 
dubito de industria Poetam Tragica et 
ampullata loquendi genera usurpasse, ut 
suorum &qualium Tragicum aliquem aut 
dithvrambicum ineptum irrideret ; quod 
videmus ab Aristophane et sepissime 
fieri, et semper urbanissime.' Benc. 

2. εὐσκόποισιν. Si Schol. (quem vid.) 
sequamur, εὕσκοποι erunt sapientes; sin 
autem placeat minus pro vigilibus ac- 
cipies. Sed cave facias. Nam utrum- 
que illud falsum est: neque εὕσκοπος est 
sapiens, neque εὕὔσκοπος est φύλαξ. Deinde 
istud ἐξητημένον nunquam erit εὑρημένον ; 
contra enim pugnat Lingue Grece usus : 
(Suspicari tamen aliquis possit, scriptum 
olim fuisse ἐξησκημένον, unde forsan exi- 
erit gl. illud εὑρημένον) — Preterea quid 
lioc sit, εὑρημένον ἐν τοῖς σοφοῖς 9 nihil. 
Dicendum enim; fuerat, εὑρημένον τοῖς 
σοφοῖς. Quocirca omissis iliis nugamen- 
tis, lege mecum ut interpretatus sum [te- 
nebricosis in locis apprime expelitum cer- 
tit. Diwp.] εὐσκότοισιν ἐξῃτημένον, sensu 
planissimo et necessario. — Ceterum hinc 
intelligas licet satis vetustat esse in 
scriptore nostro hanc labem ; sed et alie 


τ sunt labes, uti in. progressu operis : 


cognosces. FanrR. Scal. malebat, ἐξη- 
σκημένον. At rectius Palmer. legendum 
censet, ἐξηρτημένον, (ab ἐξαρτᾶσθαι, sus- 
pendi) et εὐσκόποισιν rctiuet, locumque 
hunc optime his verbis exponit: ** Sen- 
sus planiur foret et melior, si legeretur 
éfinprnuéroy. Signum nempe erat lucerna 
&ccensa in loco edito suspensa, ut ibi 
convenirent mulieres. Nam εὕσκοποι Tó- 
so: sunt. loci. eminentes, qui undiquaque 

iciuntur; et utitur ea voce Aristot. 
ib, ix. de. Hist; Anim. cap. 41. et idep 
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postea dicit Aristopb. ex persoms 
gore lucernam alloquentis :"Oggs 


σημεῖα τὰ ἐνγκείμενα. Nam frestua . 
ἵ 


cernam -accendisset ad signum denden, 
nisi in loco eminente, u facile viden 
posset, suspendisset." — Hsc Palse. 


recte. Eandem emendationem orbi ea- 
dito proposuit Cl. lensis Lect. Lacum. 
lib. i. cap. 5. qui cum Palmer. wullam &- 
ciat mentionem, non dubito, quis ἔχοι, 
verit, locum hunc 8 viro illo docte yn 
ante emendatum fuisse. Kusr. E nd 
νον. lta Ed. nupera [Kuster.], 
to iota priori 4 (quasi esset. ab da- 
τοῦμαι) quod nulla vetus Ed. habet 
Legendum autem puto ἐξητημάαν. εἰ 
in Thesm. 445. εὖ διεξζητημένους. εἷο- 
rum conjecture sunt, ἐξησκημένον εἰ 
ἐξηρτημένον. Antecedens autem ebezi- 
wow: nollem cum Fabro in εὐσαύτοισι 
mutare, sed cum Schol. expono. ἴα 
Mercurius dicitur εὕὔσκοπος ab Hom. ΠῚ, 
Ω΄. 21. 
vor. ὅς legi debere in patulo est. Mes- 
dose Codd. et impressi ἐξητημάσον, quod 
nibili prorsus est. Bauxcx. — Lege ebesé- 
vowi» [ot vulgo] ἐξηρτημένον. Bxxr. 
. ἐξαπτόμενον J. Cleric. Att. 
Cnit. ii. p. 381.! Pons. édinrupéror Ms. 
Monac. Dosn. 

3. γονά; τε yàp cds. Ridicule. Debs 
cerna enim tanquam de Deo vel Here 
aliquo loquitur. De illorum enim 
et nativitate signate dici solebat l'wsl 
Hinc Polyzelus Comicus scripeisse leg- 
tur, Διονύσον l'ovàs, Μουσῶν l'oràs, 'Aópo- 
δίτης Γονὰς, teste Suid. [᾿Αφροδίτης γονέΣ 
etiam Antiphanes. Athen. t. iv. p. 307. 
Dixp.] Philiscus, Διὸς Toràs, Πανὺς Te- 
vàs, "EpuoU l'ovàs, teste eodem : Arams 
filius Aristoph. Πανὸς Γονὰς, teste eodem 
Suid. et Athen. p. 175. Kusr.  Mendore 
in codd. γονάς τε γὰρ δισσάς. BRvwcs. 

4. ῥύμης ἄπο. Scribe, ῥόμηι ὅτι. 
Κυϑτ. 

6. μυκτῆρσι λαμπρ. i. e. ἴα naribus 
ellychnia babes, quie edunt. flammam 80" 
lis mulam ; vel usum et vicem Solis 
noctu prebentem. KusT. μυκτῆρσι. 1t 
vocat canaliculos prominentes in lucerzs 
in quibus cubant ellychnia. apposite δέ - 
modum: nam sic λύχνος δίμυξος, τρίβν᾽ 
Eos: duo aut tria habens ellychnia. Ἧϊες 
etiam προμύξαι λύχνον, emamgere 
num. Bxnc. λαμπρὰς ἡλίου τιμὰς vertet- 
dum fuisse splendidum solis smunus 
Seidl. ad Eurip. Electr. 988. Dix». 

6. fpua. Excita flamme signa cout" 
tula, i. c., ad que mulieres constitoeruM 
convenire. Bzno. φλογὸς σημεῖα. Fabtt 
hec refert ad divinationem per lacere, 





3.] 


le vertit,'signa faventia ; sed male. 
c ξυγκείμενα unquam recte inter- 
fatentia; nec de divinatione 
rnas locus hic intelligendus est ; 
liciter de signi datione per lucer- 
t nempe conrenirent inulieres. 


ν τοῖσι. Ita Edd. pristine ; non 
ιν, ut nuper (Kust. qui vitium re- 
Jel. et l'orti edd.]. Bzno. 'Aópo- 
πων. Ritus modosque Veneris vel 
, utest in Priapeis, * tot figuras, 
ilenis invenit. vel etiam aliter 
sxavds. unde τὸ Κυρήνης δωδε- 
ov. V. Ran. 1862. Bznc. 
hemas ; quod in hac materia pro- 
t ut quod maxime. Suet. in Ti- 
I3. * Necuiexemplar imperata 
deesset. Martialis figuras voca- 
; Scriptor liberi carminis : * rogat- 
58 8i pictas opus edat ad figuras.' 
'Ssignificat τὸ τῆς συνουσίας ἔργον, 
παρέργῳ dictum.) De Schemis 
| plures olim scripsere ; in quibus 
fuerunt illa Philenis, tum Cy. 
8 δωδεκαμήχανος dicta fuit, διὰ 
τα σχήματα ἐν τῇ συνουσίᾳ ποι- 
|l. aed Ran. 1363.]; dein Ele- 
m quoque de przclaro argumento 
' comperio ; ut ne Ástysnassam 
m; ita enim me alicubi apud 
l. P. 588.] legisse memini.  Pa- 
"m nestrorum memoria Caraccíi 
1 prestitere ; qua etc. opus ela- 
uum, sed quod laudare nihil at- 
"te haud necesse est. FanrR. 
ta in Codd. lectio rpóxo. [Voluit 
Ῥόπῳ. Sicceite B. Junt) Qui 
Scheinis Venereis scripsere, eo- 
imerum perperam refert ingenio- 
IT Cyrenen meretricem, cujus 
|i Ren. 1328. Ad figuras quas- 
pus illa quidem edebat, sed de 
uid scripsisse non comperitur. 
um istius generis descriptionum 
ibilissimus fuit Polycrates Athe- 
jui Philenidis nomen commen- 
&& inscripsit, ut castam mulierem 
infumaret; at ejus calumniain 
ZEschrio Samius m chloliauibis 
Athen. leguntur p. 335. [Add. 
Lectt. Att. p. 154.68. sciens 
ios. Din p.) Quod addit Faber 
m. Caracciorum vclaboratissimo 
| vero non est consentaneum. 
, quas iunuit figure «x Julii Io- 
ineatione sri incise fuerunt a 
itonio Bononiensi. ( V. Dictionn. 
) art. Aretin.) | Exstant Bern. 
n xv. tabulas disticha, cum pre- 
t dist cho in P. Aretini imagi- 
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nem, Venustos elegos impurus nescio quis 
bibliopola non ita pridem in lucem edidit, 
foxdissimis mendis contaminatos. Lectori- 
bus rem gratam facturum me arbitror, si il- 
lorum partem aliquam hic exliibeam. * Are- 
tine, tue memorantur ubique figure : Nam 
solet has vulgi dicere lingua tuas, Et quod 
scalptoris fieri commune decebat, In so- 
lum vatem transtulit illa decus. Tu versus 
patries sub imagine quaque locaras Dis 
septem, quos nunc vix reperire datur. His 
ego, jacturs parva heu solatia n:agnse 
Substitui Latio disticha tincta sale, Hor- 
torum placitura Dco, qui, rustica quam- 
vis Suetus verba loqui, frater A moris crat. 
In P. Aretini imaginem. Excudit Veneres 
Marcus, quas Julius ante Pinxerat ; has 
scribens vicit utrumque P'etrus.' Bnuwcx. 

9. πλησίος Ms. Monac. Dosn. 

10. χορδουμένων. Sicetrelique Edd. 
habent. At Suid. in hoc loco olim legit 
λορδουμένων : quam lectionem vulgate 
praferendam esse jam monuimus ad dic- 
tum Suid. v. λορδουμένων : ubi etiam di- 
ximus, τὸ λορδοῦσθαι intcrdum de ob- 
Scena corporis incurvatioue dici. Ibi Nos 
vide. Kvsr. κινουμένων, inquit Schol. at 
ego secus intelligo, συμπεπλεγμένων, ἐμ- 
πεπλεγμένων, συννημένων. Suid. autem 
legerat, λορδουμένων; quod erit σνγκεκαμ- 
μένων. | Sed minus placet. Χορδούμενα 
σώματα mire expressit Lucret. in his re- 
bus ingeniosissimus : [iv. 1098.] * Deni- 
que cum membris conlatis flore fruuntur 
Atatis.' et alibi: [ibid. 1101.] * Affi- 
gunt avide corpos.' et: [ibid. 1108.) 
* usque adeo cupide Veneris compegibus 
herent. Est aliquid apud Petron. sed 
otiosi querant. Ceterum pcne omiseram 
monere legendum esse, ne quid in legem 
Pa:diam peccetur: χορδουμένων Te σωμά. 
τῶν ἐπιστάτην. Neque id modo metri, 
sed et sensus ratio pos!ulat. FABrR. Aop- 
δουμένων. Sic bini Codd. recte. Vulgo 
χορδουμένων, quod frustra tuetur Faber. 
V. Suid. in λορδουμένη et Aopbovuérow, 
collato Toup. t. ià. p. 134. DnuNcx.. l'er 
A. Suid. ed. Ms. Pons. Scal. λορδουμένων. 
Brwr. 

13. ἀφαύων τὴν ἐπανθ. τρίχα. De ca- 
dem re v. Chorus mulieruin in. ] ys. 827. 
ἀλλ᾽ ὅμως etc. Thesm. 242. podicis etiam . 
pilos ustulat Eurip. Mnesilocbo : ἀνίστ 
ἵν᾽ ἀφεύσω etc. BEnc.— Longe melius vi- 
deatur, si scribas ἀφεύων. ᾿Αφαύειν enim 
potius sit ercfacere et. siccare quam ustu- 
lare; «Üew autem est φλογίξειν : usus 
est [lesiod. cum alicubi ["Egy. 650.) dc 
uxore quas incomimodis moribus sit, ait, 
illam tirum urere sine face, εὕει ἄτερ δα- 
Aob* quod et eleganter et vere dictum est. 


532 


Inde ebrrpa, wstrina ; usus est Comicus 
ἂν Ἵπτ. (12306. Br.], et Hlom. Od. (B. 
800.] Magistri (Schol. minor et Eustath. 
1446, 22. ed. Rom.) esponunt, ἐργαστή- 
ριον ἐν ᾧ χοῖροι εὕονται" at Poll. (vi. 91.] : 

pos ἐν  eUerai τὰ χοιρίδια, — Ceterum 
de depilatione aut deylaberationc per lu- 
cernam alibi noster. FAnknR. Fal. ἀφεύ- 
ων: recte. δ εντ. ἀφεύων. Sic bini Codd. 
recte. Vulgo ἀφαύων. V. Thesm. 216. 
600. maxime vero Lys. 825. ubi gloriatur 
mulier se τὸν σάκανδρον habere οὐ κομή- 


τὴν, ἀλλ' ἀπεψιλωμένον τῷ λύχνψ. 
Bnusck. Cf. Schw. ad Athen. t. vii. p. 


633. DiNp. Hinc explicandus Plato Co- 
micus apud Athen. x. 11. p. 441. r. 412. 
4. Ubi μύρτων χειρὶ παρατετιλμένων vertes, 
cunnorum manu depilatorum. Nam, ut 
subjungit Comicus, λύχνων — ὀσμὰς ob 
Φιλοῦσι δαίμονες. Pous. V. App. ad 
Toup. p. 450. Opusc. p. xciii. Doan. 

l4. καρποῦ. i. e. σίτου. V. Coray 
ad Plutarch. Vit. t. v. p. 352. νυ. 
Zrodás. ld est, horrea.  Horrceum non 
modo σιτοφυλακεῖον est, sed et cella vina- 
ria, Horat. Od. xii. (v. 18.] lib. 4. * Eli- 
ciet cadum, Qui nunc Sulpiciis accubat 
horreis," Et odario illo divinissimo lib. 3. 
quod 28. est. [v. 8.] * Parcis deripere 
horreo Cessantem Bibuli consulis ampho- 
ram.' FABER. στοὰς — ὑποιγνύσαισι. De 
furtis mulierum in Thesm. 426. Chorus 
mulierum : ἃ δ᾽ ἦν ἡμῖν etc. mox προτοῦ 
μὲν οὖν ἦν, etc. Ῥκπο. Scal. Βακχίον at 
βακχείου Suid. in Στοά. Brwr. Βακχίου 
τε νάματος. Sic Codd. ed. Bern. Junt, 
et Venet. Perpcram Ald. quem recentio- 
TCS sequuntur, Baxxelov, metro repu. 
gnante. De binis hujus nominis formis 
videndus przstantissimus Valck. in cgre- 
Eo ad Eurip. Phoen. commentario p. 11. 

RUNCK. στοᾶς — πλῆρης Ms. Monac. 
Dons. 

17. συνοίσε. — Viderunt alii legendum 
esse συνείσει pro communi συνοίσει, eris 
conscius. lta et Theocr. in aureo illo 
Idyl., cui titulus est HAakáry [xxviii. 2} 
dixit sermone ad colum converso, γυναιξὶν 
νόος οἰκωφελέεσσι σὸς ἐπήβολος. FABER. 
Edd. omnes quas vidi συνοίσει, quod huc 
non quadrat. συνείσει scribendum esse 
Biset. et alii viderunt etiam. Ceterum 
idem dicit quod Soph. Electr. 30. τοιγὰρ 
τὰ μὲν δόξαντα δηλώσω. Brnc. ἀνθ᾽ ὧν 


ξυνείσει. Sic Derg. [qui non ξυνείσει sed 
συνείσει habet. συνείσει etiam. Reisk. 
-Disp.] Certa est emendatio. | Codd. 


etiam male συνοίσει. BnuNck. Lege gvv- 
εἰσει. Bx vr. 

18. Σκίροις interpretantur Schol. de 
festo, quod Scirophorione mense fiebat, 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 14-22. 


Sed cum mensis ille fuerit smstivus, et fere 
solstitialis, cui non convenit, ut popeb 
convocatio fiat πρὸς ὄρθρον, ad diluculum, 
utfitin hac fabula ; puto nou de 

sed de loco τὸ Q«ípows intelligi debere. 
Nam locus fuit Attice in Athenarum 
suburbio Zxípa, de quo Strabo lib. is. et 
Pausanias iu Atticis [xxxvi. 3.], et Suid. 
(add. Phot. Lex. p. 385.]. Steph. quidem 
in singulari Σκίρον vocat : alii vero omnes 
Σκίρα, vel τά. PaLxzR. Σκίρα, 
ἑορτὴ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, ἀφ᾽ ἧς καὶ ὅ μὴν Xur 
ροφορίων. videndus de hoc festo Me«urs. 
in Grecia feriata. BzpNcx. "V. Tbes. 
841. Στηνίοισι καὶ Zxlpos etc. Bzno. 

19. V. Lys. 4. Bxnc. 

20. πρὸς ὄρθρον ἐστίν. Sic alter Reg. 
omissa particula, quam, ut impressi, ia- 
sertam verhibent membr! [ Recte γ᾽ ab Inv. 
revocatum (tacite). καίτοι — γε quavis 
pagina offert. Dixp.) Post hzec verba ia 
utroque Cod. distinctum, scriptumque $ 
δ᾽ ἐκκλ. — Vulgo totus versus sic legitur, 
tunquam absoluta phrasis: καίτοι πρὸς 
ὕρθρόν γ' ἐστὶν ἥδ᾽ ἐκκλησία. BRowNcs. V. 
infra 84. Bxnc. 

21. καταλαβεῖν δ' ἡμᾶς. Sic bini Codd. 
Omissa vulgo particula connexiva. ϑεῦ- 
auditur δεῖ, aut repetendum proximum 
verbum ἔσται. Βκυνοκ. δ᾽ om. Ms. Mo- 
nac. Donn. 

22. ὡς Σφυρόμαχος. Vulgo ἃς ΧΦ. -- 
contra loci sensum.  Alluditur ad plebi- 
scitum quoddam rogante Sphyromacbo 
latum, cujus nescio an alibi mentio occur- 
rat. BRuNck. Zovpóuaxos. Alii [utad- 
notavit Schol. ed. et grammaticus in Cod. 
Bav.) Aeóuaxos, alii Κλεόμαχος. V. 
Schol. Melius in collectaneis Suid. [v. 
ΣφυρόμαχοΞ] : εἰσηγήσατο ὥστε τὰς γυ' 
vaikas καὶ τοὺς ἄνδρας χωρὶς καθέζεσθαι. 
Caeterum in versu mendum est; legi 
enim debet δεῖν, non δεῖ. [ Reisk. 8e» et 
deinde λαβεῖν pro λαθεῖν legens “ Ουδ 
bic, inquit, ἀγαθιξόμεναι rariore vocabulo 
appellantur sunt meretrices, alias al χαρι- 
ζόμεναι.᾽᾽ DiNp.] Illam autem lectionem 
καγαθιζομένας, pro σνγκαθεζομένας, eji- 
ciendam puto una cum BDiseti interpreu- 
tione. — Locum autem hunc, meo judicio 
difficilem, sic interpretor : Sphyromachum 
decrevisse ut mulieres in theatro separs- 
tim spectarent, neque cum viris sederent ; 
nisi quie merctrices haberi vellent. Sed 
quam multa separatim spectabant, que 
licet merctrices non dicerentur, illi« ta 
men non magis castz erant? Ait itaque 
Praxagora, quz genus wnuliebre noni 
scilicet. Nunc certe liberum nobis erit 
(nam priores sunrus et vacat theatrum) ἐβ 
loca capere, quie antea ἑταίραις ἃ Spbyro- 
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gnata fuerant,  Antebac sub- 
. usurpabant meretrices; sed 
indicabimus. Ridiculum hic 
! qui minus licet nobis ibi se- 
matrone εὐσχήμονες sumus ; 
quia ea non habet matropa 
ix ! an quia minus perita re- 
iquis ordinem nostrum novit, 
[1 scire meretriculas, quod a 
minis recte atque ordine pre- 
at.' Si ipsum Sphyromachi 
iodie supereseet aliud fortasse 
ic locum dici posset. FABER. 
ιθιζομένας [ut vulgo legitur]. 
ἰγαθιξζομένας hic exponit ἀγαθὰ 
At Palmer. vocem hanc deduc- 
ib ἀγαθὶς, glomus ; putans sci- 
hunc sic interpretandum esae : 
retrices, eliam cum glomerant, 
| neutra interpretatio mihi Im 
on viderunt enim vocem illam 
rare, ejusque luco scribendum 
θιζομένας, ut recte coujecit 
:al. Sic infia 98. ἣν δ᾽ ἐγκαθι- 
ότεραι, etc. V. etiam Fabrum ad 
» cujus notam repetens Berg. 
* vertendum itaque: oportet 
etiam cum in medio sedent, 
mpe ut meretrices inter roatro- 
's ssepe fallunt, et pro matronis 
entur; ita nos etiam oportet 
viros sedere ornatas babitu vi- 
lere autem videtur ad dictum 
ohhyromachi illius: aut potius 
juoddam ejus aliorsum torquet ; 
85. Canoni Psephisma. Schol. 
etiam KAeóuaxos aitque Cleo- 
uisse Histrionem Tragicum, et 
e, quia in dramate aliquo in- 
am et κακεμφάτως pronuncia- 
e eo respexerit Comicus. Ut 
03. ubi de Eurip. Histrione: 
ὅσπερ 'HyéAoxos, ἡμῖν Aéyew, 
,ν» γὰρ αὖθις ab γαλῆν ὁρῶ. 
utem Edd. et Schol. consen- 
wpóuaxos, tamen mallem Φυρό- 
)jgRo.  Nititur, ni fallor, hzc 
. locis Athen. ubi Phyromachi 
itat, t. ii. p. 127., t. iii. p. 264., 
locum Coray ap. Schw. Not. t. 
ν in eandem cum Berg. suspici- 
lens, ** Forsan idem qui apud 
Conc. 22. vocatur Σφυρόμα- 
ique t. iv. p. 14. Dixp. éyka- 
λαθεῖν, idem est quod ὄγκαθί- 
0pa, Thesm, 184. Sic recte 
3 videtur Scal. In Codd. scri- 
᾿τὰΞ ἑταίρας καθαγιαζομένας πως 
Ald. edidit δεῖ τὰς ἑταίρας καθα- 
[imo κἀγαθιξζομένας.] λαθεῖν, 
) per ceteras deinceps edd. 
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propagata foit. Bnuwcx. Codd. fere 
καθαγιαζομένας, Rav. δεῖ τὰς ἑταίρα: πῶς 
κωλαθιζομένας λαθεῖν. Faber conjecit δεῖν 
et λαβεῖν, qus vera puto, commate posito 
post ἔτι, legendumque adeo esse : — — 
καταλαβεῖν ἡμᾶς ἕδρας, | ἃς Σφυρόμαχος 
ποτ᾽ εἶπεν, εἰ μέμνησθ᾽ Eri, | δεῖν τὰς ὁταί- 
pas πω: καθαγιζομένας λαβεῖν. καθαγιζο- 
μένας (Sbpas), sacrificio quasi consecra- 
tas, tanquam templum ; quod ridiculum 
in personis turpioribus. Nescio, quid 
displicuerit hac lectio viris doctis. Ho- 
ΤΙ. Lege κἂγκαθ — νεῖ δεῖν — κἀγαθι» 
ζομένας : v. Hes. et Etym. ᾿Αγαθιζομένη. 
Bzwr. πῶς κὰἀγαθιξι Ms. Monac. 
Dosn. Eadem hec omnia laborant diffi- 
cultate. Namcur Praxagora se reliquas- 
que mulieres vel comparet cum éraípaus, 
vel eas se sedes occup'aturas esse dicat, 
quas Spliyromachüs éraípais assignaverit, 
intelligi plane non potest. Tenendum 
equidem peto Scal. ἐγκαθιζομέναϑ, idque 
multo graviorem quam Scal. auctoritatem 
habet ab Schol. ad. v. 1., quam rem edito- 
res solita negligentia preeterviderunt. Ex 
quo duo lucramur: ὀγκαθιζομένας et πῶς 
vel πως, quod preterea utriusque Cod. 
Paris. et Rav. auctoritste confirmatur, at 
repudiari nequeat. unde enim illatum di- 
cas? Qus si vere dixi, necesse est. érai- 
pe ejiciantur. Hermanni emendationem 
érépas Gl. ἕδρας) confirmatam reperi 
optima . Juntse ed. ne, in qua scrip- 
tum exstat δεῖ τὰς ἑτέρας κἀγαθιζομένας 
λαθεῖν. Sic igitur legendum : καταλαβεῖν 
δ᾽ ἡμᾶς ἕδρας, | ὧς Σφυρόμαχος ποτ᾿ εἶπεν, 
εἰ μέμνησθ᾽ ἔτι" | δεῖ τὰς ὁτέρας πως ὀγκα- 
ϑιξομέναν λαβεῖν. Qus res bis verbis 
spectetur sic nihilo quidem clarius ; at 
sensus tamen inest. De Schol. interpre- 
tatione, qua nihil offensus esse videtur 
Casaub. ad Theophr. c. 5. p. 71. Fisch., 
suo loco dicetur. Diwp. 

241. Hic versus et duo sqq. in neutro 
Cod. leguntur. Horum in ultimo male 
vulgo excusum θοιμάτια, οἰ κλεψάσαις λα- 
θεῖν. Frequens in permutatione verbo- 
rum λαθεῖν, λαβεῖν, λαλεῖν libranorum 
lapsus. Βαυνοκ. τί δῆτ᾽ ἂν εἴη. Terent. et 
Plaut. ubique : * Quid hoc sit; Quid di- 
cam esse. Non minus belle. ΕΑΛΒΕΒ. 
Eurip. Rhes. 677. τί δῆτ᾽ ἂν εἴη ; μῶν λό- 
χος βέβηκέ πη ; Ceterum ut bic mulier in 
concionem itura, ceteras prsestolatur, et 
de causis disputat secum, 4085 eas domi 
detineant ; ita Vesp. 273. viri eodem 
iturij quendam exspectantes dicunt: τί 


ποτ᾽ ob πρὸ θυρῶν etc. Brno. 
95. τοὺς πώγωνας. — Et infra 68. 
Brno. 


26. θαιμάτια recte Ald. (v. 75. et 
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475.) θοιμάτια citat Toup. Cur. Posterior. 
in Theocr. v. 19. Pogs. λαβεῖν Ms. Mo- 
nac. Donn. 

29. μὴ kal Tis. ὧν ἀνὴρ ὃ προσιὼν τνγ- 
χάνῃ. Sicin altero Reg. at in membr. 
τυγχάνεις. | Scribere debuit librarius vy- 
χάνει, quod οἵ genuinum esse possit. μὴ, 
co quo lic ponitur sensu, cum indicativo 
construi potest; quod ulibi ostendetur. 
Bnuscx. τυγχάνεις Ms. Monac. DonR. 

30. ὁ κήρυξ. Iste preco, si Diis placet, 
gallinaceus est, qui Prudentio alicubi di- 
citur, ales diei nuntius, 1deo autem gal- 
lum preconem habuerant muliercule, 
quod πρὸς ὄρθρον ἦν ἢ ἐκκλησία. FAnkR. 
τις γυνὴ pra f. Ms. Monac. Dons. 

31. ἡμῶν προσιόντων. Dcne interpres 
ad mauifestum loci sensum, poerteque 
mentem, prodeuntibus nolis domo: sed 
leviter Grzeca depravata sunt... Legendum 
προϊόντων. προσιὼν bene positum erat 
29. quod librario fraudi fuit. Nihil fre- 
quentius permutatione verhorum spoiévai, 


προσιέναι: προελθεῖν, προσελθεῖν. — V. 
Abresch. δὰ Aristeenct. p. 24. Quia nu- 


tem mulier hic de se loquitur, non ideo 
plurale participium geuere feminino poni 
debuit, quod censebat Faber. V. que 
notavimus ad Eurip. Med. 316. πυνοκ, 
Lege προσιουσῶν. DENT. kexókkvkev. kok- 
κύζω, ait Interpr. in Βατράχοις [3chol. ad 
1427. ed. Kust.], est, δίκην ἀλεκτρυόνος 
ᾷδειν. Proprie autem οἱ κυριολεκτικῶς, 
cuculli vox est κοκκύζω. Eustath. [p. 
1277, 1. ed. liom.) Farrn.. Nanpe, ut 
et Faber autumat, Praco ille est gallus 
gallinaceus: qui ctiam dicitur κοκκύζειν, 
ut docet Pcll. iib. v. 59. Bi nc. 

32. ἐγρηγόρουν. Sic alter Reg. In 
membr. ἐγρηγορεῖν. Vulgo ἐγρηγορῶ. 
BnvsNck. ἐγρηγορεῖν Rav. quoque. Inde 
éypryópew scril.endum esse recte monue- 
runt Censor. ed. Inv. in Diar. lenen:. 8. 
1797. Nr. 227. Schneid. ad Xen. Anab. 
p. 239. et Reisig. i. p. x. — lors. ad Xen. 
Anab. p. lii. (in. Schneid. ed. l. 1.) corri- 
git ἐγρηγόρη. Disp. 

34. θρυγανῶσα. Suid. locum hunc ci- 
tans, pro θρυγανῶσα legit τρυγονῶσα, per 
T eto; idque cum Schol. vertit, ἡσύχως 
κνῶσα, leniler scalpens : quw interpretatio 
recte. se habet. Significat enim idem 
quod κνύειν ; unde κνῦμα: de qua voce 
in nota sequente dicetur. Quare iniror, 
doctissimum labrum τὸ Opvyavoca lic 
vertisse, leniter conerepans digitis: quod 
longe aliud sonat. Kvsr. 0pvyovéca. lta 
Edd. pristine, in Schol. etiam. — Nupera 
[Kust.] θρυγανῶσα. Deno. τρυγονῶσα τὴν 
θύραν. Sicalter Reg. In membr. τρυ- 
γαγῶσα. l'rimarie edd. θρνγονῶσα: rc- 


aded ms... 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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centiorum qusedam θρυγανῶσα, Por 
mam scripturam tuetur Hes. 6pvyo. 
κνᾶται, ξύε. Nostram Suid. τρυγονῶσε, 
ἡσύχως κνῶσα. ᾿Αριστοφάνητ᾽ τρυγωῶει 
τὴν θύραν. Βπυκοκ. Lege θρυγανῶσε εἰ 
Hes. Βὲιντ. 

36. γυνὴ pref. Ms, Monac. Dosz. τὸ 
κνίσμα. Rescribendum est τὸ κνῦμα, t 
ctoritate Suid. v. κνῦμα, et Herodusi 
Grammatici apud Eustath. ad Od. N. p. 
1746, 7. [Tb κνῦμα. Sic recte mermb:. 
In altero τὸ κνῆμα. Perperam vulgo τὸ 
κνίσμα. Suidas: κνῦμα, ὁ jpepaxos κγῃσ- 
μός. ubi hunc Comici locum  p:ofert 
Bnuwcx.] Est autem κνῦμα, non, ot Fe- 
ber vertit, pulsatiuncula digitorum; sed 
ὁ ἠρεμαῖος κνησμὸς, (ut Suid. recte) i.e 
lenis scalptio, quee fit unguibus vel digitis. 
Solebant enim amantes, qui noctu ante 
amicarum ades stabant, intronitü ab ills 
cupientes, januas potius digitis scalpere, 
quam easdem pulsare, vel digitis conce 
pare: quoniam pulsatio et crepitus sunt 
soni distinctiones, et qui facilius animad- 
vertuntur, pra:cipue quia non nisi ab ho- 
minibus proficisci solent. At scalpte, 
licet audiatur, vel ob hoc ipsum tamen 
magis fallit, quod causa ejus ad animalia 
etiam domestica, puta, feles, canes, etc. 
referri queat. Ἐπὶ autem κνῦμα n κνύεσ᾽ 
qua voce usus est Comicus noster m 
7hesm, 488. ubi femina de amante ait: 
οὗτος πόθῳ μοῦ "kvvuer ἐλθὼν τὴν θύραν. 
Nuid. qui locum illum adducit τ. ἔκννεν, 
vocem eam exponit, ἔξνεν ἠρέμα, leniter 
scalpebat : quod confirmet nostram de 
Mipnificatione vocis κρῦμα sententiam. 
Ad τὸ κνύειν vel κνῦμα (ut hoc obiter mo- 
neam) refero etiam locum illum Tibulli 
lib. i. Eleg. 2, 31. * Et vocet ad digiti me 
taciturua. sonum. Interpretes. quidem 
illic aliter : sed, ut puto, falluntur. Kcsr. 
κνῦμα Gry. [De illa ed. v. ad Thesm. 2.] 
Brix. κνῦμα Suid. ed. Ms. In Schol. lege 
Aaf» vca. ons. 

38. Σαλαμίνιος. Quippe naute, (tales 
autem crant plerique Salaminiorum,) In 
Venerem effusi. Rem autem nire ex- 
pressit Aristoph. cum dixit ἤλαυνε, que 
VOX rei est nautice, nec minus uxori. 
Latini agit«re. Exempla utriusque liu- 
gum in propatulo sunt. S«caplias autem 
dici mulieres, pertractatum. est. Fais. 
ZaA. Hoc pramittit, quia vcrbum éAer- 
νειν inferet, quod de agitatione narium 
usurpatur. Erunt autem Salaminii insu- 
lani, ac proinde sepe navigabant. Msi 
potius vult dicere remigem navis Salan- 
nit ; quos inprimis oportebat strenue t€- 
mos ducere: nam mavis iila, ut et 9008 
cjus. Paralos, erant μάλιστα ταχυναυτοι" 





λ.Ἶ 


d. δύναται δὲ καὶ ἀπὸ τῇς QMa- 
webs νοεῖσθαι τὸ “Σαλαμίνιος. 


υνέ με. Tauquam de nave, sed 
lsiguificatur. Ut in oraculo de 
quod Plato Comicus ejus Pa- 
m dixit, in dramate cognomini, 
Athen. x. p. 456. Ὦ Κινύρα 
vyrpleo» ἀνδρῶν δασυπρώκτων, 
άλλιστος μὲν ἔφυ θαυμαστότατος 
' ἀνθρώπων, δύο δ᾽ αὐτὸν δαίμον᾽ 
. μὲν ἐλαυνομένη λαθρίοις ἐρετ- 
λαύνων. Brno. 
ἰὼν Ms. Monac. 2088. 
' et seq. versus eidem vulgo 
ur mulieri : in membr. diverse 
» prz fixa persona, γυνή. Similis 
ys. 65. BRuNck. Person. om. 
». Monac. Dosn. V. 41. 42. 
ut Inv., assignavit Tw. A. 
41. est Praxagore." Diwp. 
oV» ἐπείξεσθ. Malim ego legi, 
κῶς, sic οὕκουν ἐπείξεσθε; FA- 
ite sequuti sunt Brunck. et 
te. ιν. 
"um hunc et seq. adducit 
Ach. 960. Kusr. τὴν ó. Με. 
5858. οἴνου. Facete admodum. 
ligi vult Comicus merobibas et 
. esse mulieres ; sed cum épefí»- 
salaces esse innuit. Ἐρέβινθος 
'r, Vox est flagitiosa; αἰδοῖον 
ujus significationis apud hunc 
ura sunt vestigia.  Áit enim in 
1. Br.] ἐγὼ δὲ πρὸς τοῦτον BAé- 
εβίνθου 'Bparróuny. Ad quem 
"peBlvGov, inquit interpres, ToU 
In Ach. autem (801. Br.]: A. 
' épeBiyOovs ; K. ol, xot. "Ἔπαι- 
ὃ αἰδοῖον ToU ἀνδρὸς, ἐπεὶ xal 
αὐτὸ καλοῦσι. [sunt verba 
uius autem significationis ratio 
nda videtur, quod ἐρέβινθος sit 
s πρὸς τὰ ἀφροδίσια. Deinde 
is est aliquid δὰ ἐρᾷν et βινεῖν, 
novum affero, placebit tamen ; 
| genii est. Cum autem cicer 
L tostum bibendi ὄρεξιν faciat, 
m post vini mentionem cicer 
nsus autem hujus loci est, (nam 
iud abs re fuerit, ridere) * Quz 
omnium venerit, ea nobis et 
eri, quantum sit satis, dare te- 
tum validos artitosque virgato- 
8t, qui nos strenue et belle.' 


W. Sic bini Codd. et primatie 
ale in aliis ἡμῖν. Ordo est: 
ἢν ἡμῶν ἥκουσαν ἀποτίσειν τρεῖς 
. Suid. etiam in χοᾶ, ubi hos 
fert, legit ἡμῶν. BRuNcx. ἡμῖν 

L. ex ed. Ald. Suid. v. xoà, 
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᾿ἡμῶν ἀποτίσειν. Vulgatum citat Schol. ad 


Ach. 960. ἡμῶν om. Suid. in χοᾶ. et alia 
corrupta. (i. e. Suid. Ms. nam edd. Med. 
Ald. Kust. habent ἡμῶν. In Schol.] ἕκοπ- 
TOV. Lege ἕκαπτον. ldem mendum ex 
Aristot. Hist. Anim. ix. 35. sustulit 
Hemst. ad Plut. p. 314. Pons. 

46. Lege AAA. Tv. Βεντ. Perperam 
rursus in impressiscontinuantur P 
re hi versus, quos lineola in membr. pre- 
fixa indicat alius esse persone. At id 
multo melius adhuc monstrat ipsa dialogi 
ratio. BRauNcx. “ 46. est alterius mulieris. 
47. καὶ μοὶ δοκεῖ etc. est Praxagore." 
Diw». 

48. xarà σχολήν. Suid. ἀντὶ τοῦ μό- 
Ais, 3$) ἀψοφητί. | Non placent iste iuter- 
pretationes. κατὰ σχολὴν est otiose, eo 
sensu quo dixit Terent. Andria [ii. 8, 25.] 
* aliam otiosus queret.' érépay κατὰ σχο- 
A3» ζητήσει. Α son aise. Βαυχοκ. παρά 
τ᾽ ἀνδρός. Lege παρὰ τἀνδρὸς ex Suid. v. 
κατὰ σχολὴν, et ita cd. Kust. Pons 

49. γυνή Tis pref. et 64. 60. Ms. Mo- 
nac. Donsn. 

51. Φιλοδωρήτου — Χαιρητάδου. Sic 
recte scripta Virorum hec nomina exhi- 
bent membr. In altero Χωρητάδου. 
Bnguwcxk. Ald. φικιδωρίπον. BzNT. φιλο- 
δωρίτου --- χαρητάδου Ms. Monac. Dona. 

53. Ὅ,τι περ ἔστ᾽ ὄφελος. Schol. rovr- 
ἐστιν εὐγενεῖς, nobiles et generose for- 
tasse. Sed tutius multo, et propius est 
ea ratione intelligere, qua verti, mulieres 
scilicet que alicui rei sunt, ut diceret Co- 
micus Afer. FABER. Locum hunc addu- 
cit Suid. v. ὅ,τι περ et v. ὄφελος ; ubi 
phrasin hanc cum scholiaste exponit per 
εὐγένεϊῖς, i. e. nobiles, generose: quse in- 
terpretatio tamen non tam late patet, 
quam sensus et vis verborum Grxcorum. 
Nam τὸ ὕφελος apud Grecos, et przcipue 
Atticos, non solum dicitur de iis, qui ge- 
nere, sed etiam qui divitiis, honoribus, 
virtute, fortitudine, etc. inter reliquos ex- 
cellunt. Phra:sis est elegans et nostra 
animadversione digna. Lucian. in Hero- 
dot., sub finem (t. i. p. 837. ed. Reitz.] : 
abrol re οὖν ἤδη συνεληλύθατε, ὅ,τι περ 
ὄφελος ἐξ ἑκάστης πόλεως. | Ubi interpres 
non male: Vos itaque concenistis ex sin- 
gulis civitatibus prastantissimi quique. 
Arrian. de Expedit. Alex. M. lib. ii. cap. 
vii. p. 71. ed. Gronov. ἀλλὰ Περσῶν ὅτι 
περ ὄφελος καὶ Μήδων. Ubi interpres La- 
tinus male, sed summam imperii Persici 
ac Medici, Vertendum enim erat: Sed 


florem Persarum et Medorum. Vel, Per- 


sarum et. Medorum lectissimos quosque. 
Synes. de Regn. p. 31. ed. Petav. ity) 
ἐραστάς σοι γενέσθαι πολλοὺς, ὧν τι 


συν 
καὶ ὄφελος. Ubi Petav. recte: Neceese 


quidem alio im Tet ie simt. Primu 
΄. eundem ii nodi ad illom locum, aii 


sd hanc illustrandam preter. 
adt 


(xr. Huc facit, quod τὸ órylorbr. 

qum est vor lorien οὐ αὶ δοιαὶ τοὶ, m 
ie significat. ὠὀφέλιμοε) simi 
[hec atur » dicto illo Heracliti 


τε καὶ uer ἄλλων. Hic enim τὸ 
εἰφυάδεοαι eum, qui excellit, in- 
aerpree ipeo. Cie. qui ῥῆσιν illam Hen. 
cli sic Latine reddidit lib. v. [c. 86.] 
Toscul. Quest. «Est apud Heraclitum. 
Physichm de principe Ephesiorum Her- 
modoro, Universosait Ephesios esee morte 
mulctandos, quod, cum civitate expellerent 
Hermodorum,ita locuti sunf: Nemo de no- 
bis unus oxcellat: sed si quisextiterit, lio 
inloco, etapud aliossit? Idem 
Heracliti refert etiam Strabo lib. xii, p. 
950. ed. novis, Amstel, Kur. ὄφελόν 
ἐστ᾽ Petav. ad Synes. p. 81. ἔστιν ὅ. 
Suid. Ms. ὄφελος. ubi τε om. Pons. πάρ. 
«er Ald. Baur. 

55. τὴν νύχϑ' ἔλην. Locum bunc ad 
ducit Schol. ad Eq. 659. Kusr. 

56. τριχίδων. Sunt qui Sardas putant ; 
alii dom rend ow] eer tamen 
pro accepit Theodor. Qui piscis, 
Wt wit Schol. τὴν βῆχ' ἀνεγείρει: ita enim 
lego, non ἀναγείρει. Fang, ἐμπλησμένος. 
[5 veteres cdd.] Suid. legit ἐμπλήμενος, 

. v. quee lectio preferenda est. Nam et 
Eq.9$1. Comicus noster dixit ἐμπλήμε- 
νος τευθίδων τ et Vesp. 422. ὀργῆς ἐμπλή- 
μένος. Ἐμπλησμένος vero pro ἐμπεπλη- 
μένος, insolens est, nec usitatum Atticis, 
Kusr. ἐμπλήμενος. Membr. ἐμπεπλησμέ: 
»os: alter, ut vulgo, omisso augmento, 
ἐμπλησμένος. Suid. nostram lectionem 
habetin ἐμπλημόνοτ. At in τριχίδες, ubi 
locum hunc iterum profert, habet πεπλη- 
σμένος. Proba est utraque lectio : at Co- 
micus priorem frequentat. V. Vesp. 1127. 
Βκύνοκ. πεκλησμένο: Schol. ad Eq. 659. 
At v. Vesp. 432. Bzwr. ἐμπλησμένοε. 
[Ita. tres prime. Dosz.] durexAqcuévos 
citat Casaub. ad Athen. vii. 24. p.570, 
46. πεπλησ. Suid. cd. Ms, τριχίδες. ἔβῖττε 
Suld, Με. Pons. ἐμπλησμένος Ms, Monac. 
Dosz. 

5T. ὡς ἂν ἀνέρωμαι τάδε. Ceitissima. 
est Dawes, [Miscel. p. 300.] emendatio. 

















Lr 


silva come, 


vero πρὸς τὸν ἥλιον Bare μελανθῖναι 
cond ista ed. Kust, nom Mel 
Ald. qum καὶ ἀλειψάμεναι dyJualewr. 
Dom.) Pons. 

03. ὑπόδ᾽ 'ἁσὴρ Dawes, Misc. Cc 
317. et mox ἐχλιανόμῃν, cujus prima [at- 
cxnda] producitar γε. 887. Pone 

65. δὲ . Hac verba male vig 
cum conjenguntur, et ἐπ ταν 
sione ab interprete neglecta foem. 
Bre ale u 

p πρὸς τὸν ἥλων. 
licebatur ἡλιοῦσϑαι et Mens: 
solari et imsolatio. Verum ci 
non dictus Hylas? Fasxz, Dawexll 
ἐχλιανόμην propter Lys. $87. xdemis, 
nent: Ῥοπ ἐρᾷ KÍM. Ὅτ 

65. τὸν ξυράν. Sic Ald.:atbini 
ed. Bern. Junt. et utraque Veneta τὸ ἐν- 
pir, quod prestat et reponi debuit, Nez- 
iro genere hoc nomen Comicsm win 
extulisse inde probabile est, quod mas- 
linum ξυρὸς, un mus motatione 
dignum judicaverit Poll. eoqpe umm 
fei Aichippum. observet, 1. χ, 177. τὸ 
δὲ ξυρὸν πολλῶν εἰρηκότων, 
δτι Ἄρχιππος ἐν τῷ Ῥίνωνι. LA 
εἴρηκε. Bnoncx. 65. 70. 71. ἑτέρα qut 
pref. τὸν E. Με. Monac. Dons. τὰ 

67. προσφερής. Lege προσφερὶν, (fet 
Βεντ) prm δος τ lectio ferri posit: 


tamen hanc nostram aio esse 'Arrum(g9 
Ἄνα, 





V. 71-79.] 


mirationem. Ignoranti poétas Atticos in 
παλὸν primam semper corripere, melior 
wideri posset alterius R. lectio. γὴ τὴν 
“Ἐκάτην,͵ ἔγωγε καλὸν τουτονί. Qui voces 
boc ordine disposuit librarius metro sc 
recte consulere arbitrabatur. Markland. 
viro alioqui doctissimo, fucum forte fecis- 
set. lscnimad Eurip. Suppl. 72s. dubi- 
fat an vera sit illa de quantitate nominis 
καλὸς observatio, Scenicorumque versus 
aliquot profert, quorum vulgata scriptura 
aliud quid suadere videtur. Sed a cor- 
saptelis librorum non minus quam ab Áy- 
pothesibus cavendum est, 1n Iphig. À. «v. 
41. recte edidit optimus Musyzr. τοῦτο δέ 
Ὑ ἔστιν τὸ καλὸν σφαλερόν. 1n. Eurip. 
versu ex Archelao, quem ignorans Mu-gr. 
Undenam dcesumtus esset inter incería 
fragmenta retulit xxxiv. legius Stob. 
Cod. prater drawaiis titulum. sinceram 
lectionem cxhibct, qux. absque eo etiam 
reponi potcrat et debebat: σὺν μυρίοισι 
τὰ καλὰ γίγνεται πόνοις. — 1n Soph. Phi- 
loct. 1304. (vulgo 1342.) e Codd. legen- 
dum est: ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐμοὶ καλὸν τόδ᾽ ἔστιν, 
οὔτε σοι. Versum autcm. 1381. (sulgo 
1421.) quoniodo legi debeat. jamdudum 
declaravi ad ;/Esch. S. I'h. 784. ἃ σοί τε 
κἀμοὶ káA' ἐσορῶ τελούμενα. — Ncc barum 
rerum perito cuiquam non probabitur illa 
emendatio, quam abunde confirmant quie 
ad Lys. 408. ct alibi observavi, prie inepta 
τοῦ δεῖγα [Vauvillerii] conjectura, ἃ συΐ 
Te κἀμοὶ κάλ' ἂν ὁρῶ τελούμενα. Quid, 
malum, sibi vult co loco paiticula. ἂν in 
certa affirmatione ? Anne dicere debuit 
Neoptolemus? que. tibique et. mihi ho- 
mesta futura videre possim. — At dubitan- 
ti» hoc est : ille vero ininime dubitat, cer- 
tusque ait: que (ibique el mihi honesla 
fistura esse perspicio. Emendationem hu- 
jus comici versus precepit Dawcs. ( Misc. 
p. 300.] quem &deas. Bnuscx. Veram 
scripturam prebet Cod. Rav. in quam du- 
dum inciderat Bent. apud Kidd. 1.1]. Cf. 
Reisg. i. p. 1756. Heindorf. ad Plat. 
Phed. p. 62. Dixv. Lege καλόν γ᾽. Bzwr. 
νὴ τὴν Ἑκάτην καλὸν ἔγωγε τουτονί. τὸν 
καλὸν Dawes. Misc. Crit. p. 307. Pons. 
In warg. cd. 1532. Atben. p. 574. p. Mss. 
Tb» .—OV. Adv. p. 137. et ad Ach. 
1048. De prima in καλὸς scmper ab Atti- 
618 correpta, pra:ter Brunck. v. Gaisford. 
ad aud. Suppl.p. 162. De Philoct. 
1381. (1421.) Pors. Opusc. p. 220. In 
Φ XXX. p. 200, 8. (129.) μὺυ- 
Trincavellum notat Pors. 

εἰς εὐτυχίαν. κοινὸν δὲ καλόν ἐστι 
οὐτυχῶν. Versus est Menandri 


241,8. (167. 
iati ors rere 
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χρηστὸς εὐτυχῶν. — Lege ob metrum revr' 
ἐστι, et compara Demosth, F. L. p. 271. 
n. 604. (450.) κοινὸν γὰρ ὑμῖν ἅπασι τοῖς 
ἄλλοις τοῦτο ἀγαθὸν γίγνεται. — Ita recte 
Mss. sine articulo, qui deleudus et in 
Xen. CEcon. vii. 12. (p. 487, 39. HSt.J 
κοινὺν γὰρ ἡμῖν καὶ τοῦτο ἀγαθόν. V. Plat. 
Plgd. p. 63. 5. Gorg. p. 505. Ε. HSt. 
Ut in Menandro, ita in Thesm. 744: καλὸν 
pro ἀγαθὸν irrepsit ; vide P'ors. Gnome ; 
Els l'uvaixas. Οὐδὲν γυναικὸς χεῖρον, οὐδὲ 
τῆς καλῆς. | Εἰς Δυύλους. Δούλου δὲ χεῖ- 
pov οὐδὲν. οὐδὲ τοῦ καλοῦ. Recentiores 
versllicatures prodere videntur καλῆς et 
καλοῦ ἱκῖο seusu. llactenus bh:c; sed 
forsan aliquis malit εὐ Bent. et Rav. 
καλόν γ᾽ ἔγωγε τουτυνί. Primum igitur 
tueminerit, semper fere ubi duplicatur γε, 
utrique particule suam rationem constare, 
ut Plut. 74. Deinde probet, γ᾽ ἔγωγε 
apud nostrum jungi. Postremo, ne quem 
offeudat adjectivi positio in lors. lectione, 
ἔγωγε τουτονὶ καλὺν. conferat σαπρὸν 
Plut, 332. σαπροῦ Acli.. 1100. ἄβυσσον 
Ran. 138. μέγαν, ἐπίχαλκον, Vesp. 16, 
18. ἀπείρονα fragm. ap. Schol. Villuis. Il. 
Z. 200. ( pigenem Athen. ix. p. 384. 4. 
Menandrum ['iscat. 8. ex Pors. emenda- 
tionibus, Opusc. p. $15. et Adv. p. 292.) 
Veite, By. Hecate. have. L5. &ce, a. fine 
onc. Dorn. 

71. 'Exixpdárovs. Frat liic ampla uber- 
rinaque barba nobilis; quamobrem, ut 
quidem. videtur, ἃ Plat. Conrico [ap. 
Schol. ad h. 1.1 Σακεσφόρος eo dictus est, 
qucd ea jatitudine illius barba foret, ut 
f ctun feferret..— Erat autem. Epicrates 
rhetor, aut tribunus, seu demagogus. Plat. 
autein vereus, quia summ? elegantie cst, 
et ad ridiculum facit, affersm. — "Ava£ ὑπή- 
νης "Exikpares σακεσφόρε. ἔλυε. lta vo- 
catur etiam ab Aristippoiu Epistola, que 
est inter Socraticas 13. cum. inquit : καὶ 
τῶν τὰ κοινὰ πρασσόντων ᾿Ἐπικράτεα τὸν 
Σακεσφόρον. Alias σακεσφόρος cognomi- 
natur Àj. a Soph. in cognomini dramate 
19. quia prz ceteris Heioibus magnitudine 
insignem gerebat clypeum. Svite autem 
transfertur ; niin cum σάκος, adxovs, sit 
clypeus, σάκος, aáxov, i. e. succus, accipi- 
tur quandoque pro barba ; v. 502. unde σα- 
κεσφόρυς dicitur pro caxodQópos* quod idem 
est ac σακκογενειοτρόφοβ. επο. V , Suid. 
v. πώγων. et v" Ἐπικράτης ; itemque Maus- 
sac. ad [Iaipocr. v. "Exixpárms. Kvsr. 

72. κατανεύουσι γάρ. Sic hene membr. 
In altero κατανεύσαιτε γάρ. Bern. Junta, 
κατανεῦσαι γάρ. Male Ald. quem alii fere 
omues sequuntur pro γὰρ dedit γοῦν. 
Βευχεῖ. γοῦν Ms. Monac. Dos, κα- 
ταγεύσαιτε γάρ confictum ὡχ scriptura, 
3 7 


esset : ywod V ἐστί μοι τὰ παιδία. 
Βκπυνοκ. Facile caremus hac elegsntia, 
que etiaa alibi Brunckio mirum quantam 
placet. Dis». 

94. ἴδει. Unde fac καθημόνοισι Bei. Ms. 
Monac. Dosn. 

95. πλήρη: ὁ δῆμο:. Eurip. Androm. 
1097. ἀρχαί τ᾽ ἐπληροῦντο. Iphig. T. 806. 
πολλοὶ δ' ἐπληρώθημεν ἐν μικρῷ χρόνῳ. 
Bzno. Ceterum Elm. ad Ach. 323. sine 
idonea caussa corrigit καλά τὰν πάθοιμεν. 
Din». Frob. τύχῃ. Ald. Gry. τύχοι (ita 
Kust.] Βεντ. 

97. Ald. et Edd. Vet. τό. Lege τὸν ut 
Suid. in Φορμίσιος. Dau. ictor. Quia 
Phormisius quidam , ideo ejus 
iconismo usus est Poeta, ut et eugiuusig- 
Dificaret. Eugium autem ea pars qua 
mulieres maxime mulicres sunt. Fanza. 
V. Schol. hic et ad Ran. 996. Bzac. 

90. L. θαιμάτια ex Ald. Pons. 

102. ᾿Αγύῤῥιος. — Muliebris patientis 
ecortum Agyrrius. Pronomus autem au- 
ledus fuit bene barbatus. Hoc nowen 
stpc commutatum vidiin Agyrium. Stu- 
diosi emendabuut, FAnzm. Citat Suid. v. 
᾿Αγύριος. Ejusdem Agyrrii mentio in Pluto 
116. uhi edi us Kvsr. τὰν pe dnet a 

id. in 'A s : at recte μον in 
Tlpóvoues. DxNT. In wpórouos Ms. &yóppi 
(sic). ἐλάνθανεν od. Ms. ( Pejus ἀσσύριος 
ed. Med. Donna.] Poas. ᾿Αγύῤῥιος. Sic 
bene meubr. ut in Pl.176.— At alter eo- 
dem errore qui ibi notatus fuit, ᾿Αργύριος. 
Similem mendam iu Philemonis versibus 
apud Athen. p. 34U. £. corigendain esse 
monuit summus Bent. Hujus Agyrrii 
meninit etian Plato Comicus his versi- 
bus [apud Plutarch. x. orat. vit. p. 801. 
5.] : Λαβοῦ, λαβοῦ τῆς χειρὸς ὡς τάχιστά 
μου" | μέλλω στρατηγὸν χειροτονεῖν ' A*yóp- 
por. Βκυνοκ. 

103. πρότερον δ' ἦν οὗτος γυνή. Eadem 
ratione vir vocatur femina apud "Esch, 
contra Tim. (p. 128. Reisk.]: ἐκκλησίας 
ρὔσῃης, εἶπεν, ἀναστὰς, ὦ ᾿Αθηναῖοι, kAé- 
πτουσιν ὑμῶν κοινῇ ἀνὴρ καὶ γννὴ χιλίαϑ 
δραχμάς. θαυμασάντων δὲ ὑμῶν, πῶς ἀνὴρ 
καὶ γυνὴ, καὶ τίς ὁ λόγος, εἶπε μικρὸν δια- 
Anrór* ἀγνοεῖτε, ἔφη, ὅ,τι λέγω; ὁ μὲν 
ἀνήρ ἐστιν ᾿Ηγήσανδρος ἐκεῖνος νυνὶ, ἔφη" 
πρότερον δ' ἦν καὶ αὐτὸς Λεωδάμαντος 
γυνή" ἡ δὲ γυνὴ Τίμαρχος. Βεκπο. 

104. νυνὶ δ' ὁρᾶς. Pro ὁρᾶτε : ut apud 
Hom. Il. Η΄. [448.] Ita ἄγε pro ἄγετε, et 
alia id genus apud Latinos, Potest et 
aliter verti: Nune, «wt vides, civitatis 
longe potentissimus est. FaugnR. πράττει 
τὰ μέγιστα. [ἃ est, potentia, opibus. et 
honoribus prastat reliquis: vel, summum 
in Republ. locum tenet : non vero, ut in- 
terpzstes (Faber.], maximas res gerit. 


NOTAE ΙΝ ARISTOPHANÉM. 
Vide que de phrasi hac Attica nomium 
eli ἐξ oiberbs μογάλα πράτται. 


ΕΥ̓͂. 94-6 


supra ad Plut. 341. Kosr. V. Αντ, 868, 
| a e 

αὶ et au spectes, 

buic. Brao. T : veniri 

num. r. Id. ii. 143. 

γιστα καὶ ἐς πόθον. Βκπτ. và om. 

Monac. Dos. 

105. Lege τουτί γε (sed v. Elm. ad 
Ach. 108. in Auct). Ban. Somaimt ἐν 
nescio quo hyperbato, Schol. aulieste, 
Quos jam Faber merito retudit. Servasdaet 
lectio librorum, τοσούτου Ὑ᾽ elivens, [εν 
pter ea, que» jam dictura est Presmgen, ei 
rempubli feminam Enn 


ob:causam, inquit, τρότον Cavi. 


T τολμώμεν, i. 6. YiTuS ROB δύ» 
lemus, sicot ille fecit. —Nihi ples. 
Horis. Tum τὸ τόλμημα potius diceaien 
fuisset. Vera est Schol. ratio, Reisk. 


plebeie muliercule, ewi per is seint ΜΝ 


Paulo aliter juraat aped ae | 


de Dieu qui luit. Attice autem jenbat ᾿ 


non per presentem diem, sed per omei- 


num; itaque idem erat ac si diximsest, ᾿ 
Ne vivam die crastino, misi eic. qued εἰ 


rusticss nostre dicunt, Que je ne voit je- 
mais le jour de demain. i 
ἐπιοῦσαν per diem 
habebant in animo éwieógier Ene- 
geli: sed miror hactenus non λα 
doctos éwioógio» ἄρτον sigificare panem, 
seu cibaria, qu: in diem crastinum ae 
cessaria sunt, ut absque omi sollici 
tudine Deo vacemus. Verum his locus 
non est; alihi erit, si quando 

meas ad N. Testam. vacabit relegere, φρο 
erit aut non, ccrte. dormire haud malen 
est. FABER. 

106. Gry. τοσοῦτόν y': et sic Schol. 
recie: male Faber. Bzwr. τοσοῦτον &P- 
vera. Sic bini Codd. Immo i» ale 
posita distinctio τοσοῦτον, τοι. 
Edit. B. Junte τοσοῦτόν Ὑ᾽ οὔνεκα. nale 
in ceteiis τοσούτον γ' οὕνεκα. — Verborum 
constructionem, et quomodo hyperben 
resolvi debeat, distinctio indicat : 
γέτοι οὕνεκα, νὴ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν, τόλ- 
μημα τολμῶμεν τοσοῦτον, ἥν ww — 
Βευνοςσ. : ) 

109. οὔτε θέομεν, οὔτ᾽ ἐλαύνομο, AUt- 
dit ad Proverbium : ἂν ἀργύρων j wirt 


Qui verter. 


f. 119-199. 


Condimentum comadise lascivientis, cha- 
'acteram mixtio, quod hic observandum. 
Itaque θηλύφρ. ἐξουσία, ut cor Ennii, ls 
Ἡρακλείη. etc. FABER. θηλύφρων tvrov- 
vía. Sic bini Codd. et ed. Bern. Junt., 
recte. Vulgo θηλύφρων ἐξουσία. BnuNcx. 
ἐξουσία Ms. Monac. DosR. 

112. λέγονσι "ydp. Huc pertinet illud 
in Eq. 874. οὐκ ἐσθ᾽ ἅπως etc. Βεπο. ὅσα 
Ms. Monac. Donan. 

113. Hes. σποδεῖσθαι. περαίνεσθαι. Isto 
pensu hic accipiendum. hinc jocus in Eq. 
425. et rursus 879. BDnvNcx. 

115. δεινὸν δ᾽ ἐστίν. Media particula 
in binis Codd. omissa. Utique sine ullo 
incommodo abesse potest. Bnuxcx. ἡ μὴ 
'μπειρία. Hanc vocem in versione inno- 
vare necesse fuit [vertit inexperientia], 
quo exprimerem illud ἡ μὴ "wreipía. — Ita 
enim leji debere et ratio postulat, et jam 
pridem viderat ex Pliav.  Canterus vir 
summg in Graecis diligestie, Igitur ἡ 
p ᾿μπειρία ; (non autem ἥ ᾽μὴ ᾿μπειρία, 
ut vult Schul., qui ait dictum pro ἡ ἐμὴ 
ἐμπειρία, quod disertim falsum est) ciit 
hyphen, cujuemodi est apud Comicum 
minorem [Tlerent. Andr. i. 2. 4.] * semper- 
lenitas ;' apud Lucret. (ii. 929.], * non sen- 
sus: Scire licet gigni posse ex non sen- 
sibus scnsus.' Ita Virg. * ante mala.' Tibul. 
* ante-comas.' Catul. * olim furores.' Plaut. 
5 nunc-hominea,' ltact apud l!erodian. [i. 
8. 3.] est ἀεὶ καταφρόνησις, perpetuus 
£ontemius. FAnEn. ἡ ᾿μὴ ᾽μπειρία. ἡ μὴ 
"μπειρία Suid. ν. ἡ μὴ, ulà vulgatuin male 

)bat Kust. Sic μὴ-σπάνις, copia, Eurip. 

ec. 12. οὐ-σπάνις Orest. 912, οὐκ-ἀπό- 
δειξιν Hippol. 197. Male igitur solicitavit 
Musgr. Bacch. 455. πλόκαμός Te γὰρ σοῦ 
varabs, οὐ-πάλης Üro. Οὐ-πάλης ὕπο 
idem est quod ὑπ᾽ ἀγυμνασίας Aristoph. 
Ran. 1120. V.et Eurip. Daccb. 1288. 
Cf. et C. À. Duk. ad Thucyd. i. 137. 
Pons. V. Valck. ad Schol. Pho. 15. ad 
Hippol. 191. notas ad Greg. Dial. Att. xlii. 
Tyrwhiit. ad Dawes, p. 215, 6. ed. Kidd, 
Lock. Paraphras. ad Rom. i. 21. 'Setup 
to themselvi s fictitious no gods.' Dosn. ἡ 
"μὰ Ms. Monac. Ip. 

116. Suid. v. ἐπίτηδες. Pons. ubi in 
fine addit Pors. ex «d. Med. καὶ αὖθις" 
ὥσπερ ἐκίτηδε:. Donn. 

117. ὅπως προμελετήσωμεν. Rarissime 

ud Comicum occurrere ὅπως, ut finale 

nificans cum subjunctivo constructum 
sive particula ἂν, observavi ad Lys. 384. 
et Ran. 1363. Aliud exemplum est in 
Vesp. 1525. Nihilominus hic legi mal- 
lom : ὡς ἂν προμελετήσωμεν, à κεῖ δεῖ λέ- 
qur. Βκυνοκ. Kidd. ad Dawes. Misc. 
p. 137. ἕπω: προμελετήσαιμεν. — Nihil 
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mutandum. V. Hermann. Obss. in ΖΕ δεῖ. 
et Eurip. p. 21. DiNp. 

118. οὐκ ἂν φθάνοις τὸ γένειον ἂν περι- 
δουμένη ; Observa particulam ἂν gemina- 
tam, ut in Eurip. versu ex Heraclidis 
(721. Elm. quem vide.], quem protuli ad 
Pl. 1133. φθάνοις δ᾽ ἂν οὐκ ἂν τοῖσδε ovy- 
κρύπτων δέμας; liujus Gomici versus δὲ 
Musgr. in mentem venisset, futilem in- 
epti buminis conjecturam non recepisset. 
BnuNcx. . 

120. οὐ λαλεῖν ἐπίσταται. In loquaci- 
tatem mulierum; unde Eunomia apud 
Plaut. [Aulular. ii. 1. 5.] facetissime: 
* Nam multum loquaces merito omnes ha- 
beuur, Nec mutuam profecto repertam ul- 
Jam esse Hodie dicunt mulierem ullo in 
seculo. Et in Cistellaria [i. 9.3.]: * Lar- 
giloquz: extemplo sumus, plus loquimur 
Quam sat est.' E μέλε. Tta et infra ὦ vá- 
Aay. Dicendum autem erat ὦ τάλαινα ; 
sed apud Conicos frequenti in usu eat, 
neque generis ratio habetur, quemadmo- 
dum aliqu»ndo numerus negligitur; ut εἰ 
δ᾽ ἄγε πάντες et οὐχ ópüs ; cum interjici- 
tur, pro οὐχ ὁρᾶτε; FABER. 

121. περίδου. Rhetores enim seu δημα- 
γωγοὶ coronati dicebant. Aristoph. in 
Θεσμοφ. [379.] : Τίς « ; 
T. ᾿Εγώ. K. περίθου νῦν τόνδε πρῶτον πρὶν 
λέγειν. Ῥεῖ τόνδε autem intelligit eré- 
φανον, non autem indumentum, quod 
quidam μαμμάκονθος existimavit. 1lnfra 
autem planissime est: Τίς ἀγορεύειν βού- 
Aerai ; Γ. ἐγώ. Πρ. περίθου δὴ τὸν στέφα- 
voy τύχ' ἀγαθῇ. FAnxR. ἴσθι σὺ Suid, Ms. 
περίδον. Pons. 

123. τοι pro τι Áld. Pons. 

121. σκέψαι τάλαν. Schol. inepte : παρ- 
έλκει τὸ τάλαν. Legendum puto σκέψαι 
«άλιν». llor15..— Recte legitur τάλαν. .V. 
Jacobs, Addit. Animadv. in Athen. p. 
31). ᾽ν. 

120. σηπίαις. Mira vero elkacía, quam 
recte ἀπρόσλογον ^it esse Schol. (Talis 
est et illa in Vespis 1307. ἔοικας, ὦ πρεσ- 
βύτα, νεοπλούτῳ Tpvyl. Nempe talibus 
etian risus captetur. Bxgc. Ceterum 
ἀπρόλογος, vitium ed. Kust., e Schneid. 
Lex. ejiciendum. Diwp.] quibus sm 
utuntur muliercule, ubi incaluerunt in di- 
cendo, et vernilitate dicendi κωτίλλουσι. 
llujusinodi autem multe εἰκασίαε in nus- 
tro idiomate sunt, quas nec urbanitas 
refugit. FABgn. V. Ach. 1040. τὰς ση- 
vías στάθενε. Brno, Q 1 

128. ὁ περιστίαρχος. Quis apud veteres 
Athenn. diceretur Tlepurriagyo abunde 
constat ex Suid. Poll. et aliis. Kusr. se- 
ριφέρειν, circumferre.. Vox. lustrationibus 
solennis. Utuntur et Latini, sedsignifica- 


8 percellus, et dicebatur 
we uo 
Reiak.], cujus locum 


terilla hostia. — Noster. Ach. 44. πάριθ᾽, 
és ἂν ἐντὸς: dre τοῦ καθάρματος. Locos 
ZEschin. ia Orat. c. Tim., quem Schol. ad 
illum versam adducit, est in edit. Reisk. 
p. 48. Βκυνοκ. Sunt qui putent dictum 

προσδοκίαν et ridiculi gratia, cum 
χοιρίδιον dici oportuerit: porcellum scili- 
cet ( 6 enim, seu περίστια, erant 
porcelli, quibus δὰ lustrationem uteban- 
ter veteres). Usos autem vel fele vel 
mustela, (utrumque eoim significat γαλῇ,) 
Sane nullus memini. Ita tamen intellexit 
summus ille Casaub. cum in 


cumferri felem (γαλῆν) jubebant ; eratque 
hoc purificationis et lustrationis certum 


genus. Aristoph. Conc. ἡ seperríapyes πε- τύχῃ ᾿γαθῇ 


ριφέριι» χρὴ τὴν γαλῆν. ΕλΒεκ. 

139. πάριτ΄. Lege πάριθ', non πάριν᾽, 
id est, prodi, non predite. Fanzn. V. 
Ach. 43. obi etiam idea concionie exhibe- 
tur, Bano. wepi' Ms. Monac. Dosn. 
᾿Αρίφραδε: παῦσαι λαλῶν. Quasi mulieri- 
bus sit immistes, garratque plusquam 
iie, que tamen valde sent loquaces. 


Foll. viii. 104. unde iosius hominem 


ceps foret, eique, utpete plus loque 
ciori, tium a Praxagora ? 
Schol dilareden fias ait, 

Gras faeri ext 
bird ter iter a Mertish 
icitur. Unde d» "hreesew eat 
t)» γὰρ αὐτοῦ γλῶτταν dedit 


W 


Per pice 


i ineptias 
cum hec fiebant ! ΑΝ 


i 
2t 
ξ 
itg 
; | 
ΠῚ 


t 
r 


ridicu la. Din. Ἀηρῶν Buid.v. 
. Pons. 

130. τίς ἀγορεύειν βούλεται; Formh 
erat in concionibus et comitiis 
Athenn. olim usitata, qua cuivis, ηαἱ τε!» 
let, dicendi potestas concedebatar. Esr- 
dem formulam habes et infra Theem. 356. 
et apud Lucian. in. Deoram Concil. 
init. ubi Mercurius ut 


nota est 
3 


pei 

plura hac de re 

Attic. p. 309. [p. 991. Wessel.) Kvsr. 
131. Loci hujus meminit Said. v. v* 

ρίθον. Cf. etium Nostrum infre in δεν 

387. ubi idem femisa coacionaturs o» 

rona sibi jussu presconis imponit. 


. Ip. 


ie 


presertim vero prima Careulione ati. 
sc. i, katerim Athenn. ipsos non τοῖον 
exagitat quam hae malis merces, Fass 


133-153.} 


lapuérara: γυναῖκες, ἃ ποτίσταται, κὰκ 
vràe ὑμεῖς μηχανώμεναι πιεῖν. inquit in 
eem. 745. Bagno. 
L38. Veteres coronati potabant, ut sa- 
motum. Brno. 
185. κἀκεῖ. Sic bene Cod. uterque et 
» Bern. Junt. Vulgo ἐκεῖ. BaoNcx. 
886. ἰδού γε, col — — ecce, bibere tu 
8 cites in concione. Sic recte Reisig. 
p» 25. Div». 
888. Potest defendi ἐνθυμουμένοις εἱ 
i8 secum reputet atquc expendat ipso- 
m actiones. f. tamen leg. ἐνθυμούμενοι, 
19 agunt destinato consilio. Risk. ὅσοι 
Ms. Monac. Dosn. 
189. ὅσπερ μεθύοντ᾽ ἐστί. Legi et resti- 
» μοθνόντων. Neque aliter ferri po- 
ἢ ; et id metrum et ratio efflsgitant. 
ABER. ueOvórrev in. Junt. [anni 1515.] 
ἃ annotat Berg. Din p. μεθυόντων post 
ber. Kust., atque ita Suid. v. παραπε- 
φγμένα, ed. et Ms. Pons. 
1340-41. σπένδουσι. Quod ex religionis 
wecripto fiebat a viris, ubi in concio- 
Βα ventum erat, id amore vini fieri in- 
tatur muliercula sitiens. FABzm. 
yi legitur $) τίνος χάριν τοσαῦτα γ᾽ εὕ- 
νν᾿ --- que venustus Faber sic reddidit : 
n minss, cujus rei gratia ita diis suppli- 
remi, vinwm misi adesset ? Recte ad 
ets mentem εἰ loci sententiam : sed 
pravata erant Greca, — Bern. Junt. 
idit: τοσαῦτ᾽ éxebyorr. Potentialem 
rticulam, quam lingue ratio abesse non 
fitur, reposui. .Sed ὀπεύχοντ᾽ in im- 
zfecto indicativi servari debebat. V. 
me notari ad Lys. 149. (cf. Herm. ad 
ger. p. sn. «T et " [ l. 583. i 
que sic legendus: ἣ τίνος ἂν χάριν | 
σαῦτ᾽ évebxorr', εἴπερ οἶνος μὴ παρῆν; 
| morbr. scriptum τοσαῦτά γ᾽ εὔχονται 
rep dus es.— In altero τοσαῦτά γ᾽ 
χοντ᾽ εἴπερ ἐκπεπτωκότες, intermediisin 
roque omissis. veros οἱ ποπτωκὼς in 
wis sepe permutantur, quod observavi- 
ns ad Lys. 395. BngoNcx. Ediderat 
runck. $4 τίνος ἂν χάριν τοσαῦτ᾽ ἐπεύ- 
u»T. --- τοσαῦτά Ὑ᾽ εὔχοντ᾽ legi volue- 
nt Faber. οἱ Reisk. Veterem lectionem 
ete revocavit Inv. Diwp.. Gry. τοσαῦτ᾽ 
ld. τοιαῦτ᾽. Bzwr. τοσαῦτ᾽ ἔχοντ᾽ Ms. 
lenec. Dosn. 
148. ἐκεεπωκότες. Scal. legit, ἐμπε- 
ναότει : quod preefero. Kosr.. ἐμπέπω- 
Wes Ita ed. Far. quedam edd. male 
«s. Βεκα, dus. primus edidit 
sre, Junta. ιν. Lege ex ed. Ald. 
wwewexóres. V. ad Pac. 1143. Pons. 
s Ms. Monac. Dona. 
148. καὶ τὸν παρ. dk$. οἱ τοξόται, 
lempe ut ia conviviis ; Aristoph. Comici 
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parasitus apud Athen. p. 338. dicit: "A» 
τις ἑστιᾷ, πάρειμι wpéros* ὅστ' ἤδη πάλαι 
Ζωμὸς καλοῦμαι' δεῖ τιν ἄρασθαι μέσον 
τῶν παροινούντων ; νόμισον» 
αὐτάργειον μ᾽ ὁρᾷν. Ita otiam infra 258. 
60. Bznc. τοξόται. ta vocant lictores, 
satellites, apparitores. Noster alibi sepe. 
Caeterum plerumque Scythe erant. Fa. 
BER. 

144. Frob. κάθησ᾽ : Ald. κάθιζ᾽ : (sed) 
v. 169. κάθησ᾽. Bxwr. οὐδὲν γὰρ a V. 
Eurip. Herc. F. 634. Φιλοῦσι παῖδε: etc. 
Iphig. Taur. 115. robs wórovs etc. V. ad 
Aves 800. Bzno. 

146. ἀφαυνανθήσομαι. Dissiliam : ἐκ 
ToU éwouévov scilicet. Quse enim extra 
modum sunt exsiccata, dissiliunt. Ita et 
in Ran. [1089. Br.] : μὰ Af οὐ 98, ὥστ᾽ 

II eut γελῶν. Ελα 
ΒΕΒ. In binis Codd. ut in ed. Bern. 
Junt. és ἔοικε αι. V. not.ad 
Ran. 1098. Bauwcx. Recte Rav. és 
lou. "V. Herman. Pref. ad Epitom. 
doctr. metr. p. xiv. [dem vitium in Ana- 
xandride Athen. t. iii. p. 95. D1wp. Schol. 
ἀλλαχοῦ. Eq. 391. Pons. 

157. δεῖ et om y Ms. ne Donn. 

148. distingu. PRAx. ἴθι δὴ στοφαγοῦ. 
Muri. καὶ γὰρ τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται (id 
est, ut alibi effert, καὶ γὰρ abrb τοῦτο 
δρῶ.) PnaAx. "Aye νυν. Ratsk. χρῆμ᾽ ἐρ- 
γάξεται. Schol. ἀνύεται. Malui vertere, 
urget. FAnrn. 

150. διερειδομένη. Nam alias deberet 
aut διηρεισμένη, δυὶ διερηρισμένη esse, quo- 
rum neutrum metrum admitit. Rxzrsx, 
διερεισμένη. | Recte Scheef. ad Dion. Ha« 
lic. de compos. verbor. p. 164. διερεσα- 
μῶη. Dis», τῇ βακτηρίᾳ. Ed. Bern. Junt. 
τῆς βακτηρίας, qua in lectione rursus con- 
sentientes habet binos Codd. Bavuxncx. 

151. ἐβουλόμην μὲν ἕτερον ἂν τῶν $04. 
δων. Utoratores solent. Demosth. Pbi- 
lip. i. init. : αἱ μὲν ve καινοῦ τος ^ 
ματος προντίθοτο, ᾿Αθηναῖοι, À 
γειν, δι σχὰν ἂν ἕω: ol πλεῖστοι τῶν cle- 

ἣν ἀπεφήναντο, εἰ μὲν ἤροσκο 
τί μοι τῶν ὑπὸ τούτων ῥηθέντων ἡσυχίαν 
ἂν ἦγον. εἰ δὲ μὴ, τότ᾽ ἂν αὐτὸς ὀπειράμην, 
ἃ γινώσκω, λέγειν. Isocr. initio Archida- 
mi. Bznc. 

159. ἥσυχος. Debuerat verti: Quietq 
et otiesa ; sed merinjese necesse est mu- 
lieres quidem loqui, at aesimulare se viros 
cum cultu, tum oratione. FAsznR.. 

158. κατά γε τὴν ἐμὴν, (subaudi γνώ- 
pw) μίαν scilicet κάπηλον, q nomen e 
proximo καπηλείοισι adsumendum. — Sio, 
mutata solum distinctione [comma aci 
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quem v. in Suid. i. 80. BnuNck.  Caute 
Criticus prestantissimus in Append. ad 
Toup. t. iv. p. 411. ** Consider«ndum, an 
recte dicatur οὐκ ἐάσω μίαν pro οὐδεμίαν 
ἐάσω."  Confidentius dicere debebat so- 
lecam esse orationem. Comma, quod ad- 
diderunt, recte abest. a veteribus edd. 
Porro Schol. ἐμὴν μίαν. λείπει γνώμην. 
Vides ejus exphcationi μίαν μγαῦχυιν ; 
quod si ipse, ut puto, pracfixit, non potuit, 
nisi cum antecedentibus coluerebat, Cor- 
rigo κατά γε τὴν ἐμὴν μιᾶς, quod. prope 
abest a Reisk. ratione, cujus liec cst ad 
hunc locum nota: '*locum aliquando 
81spectum habeba:n, et pro μίαν conjcie- 
bam βίαν. [βίαν etiam Dawes. Mi-c. p. 
8045 kidd. p. 539. xard γε τὴν ῥώμην 
dpi» (eadem elegantia qua Toup. olim 
κατά γε τὴν γνώμην ἐμὴν), quocum locum 
Soph. Trocl. 1019., jam antea a Dawes. 
temere arreptum, comparat. Diwp».) 
Certe, ni fallor, visus milii sum aliquando 
Bla pro δύναμις legere in libro i. Athen. 
Sed μίαν docte tuetur in literis ad ine da- 
tis cl. Valck. cujus sententi: non possum 
non subscribere. Subintelligitur nempe 
γνώμην, etidem valet atque si dixissct 
κατὰ τὴν ἐμοῦ καίτοι uis γνώμην. similiter 
μίαν pro μίαν γνώμην dixit .1}. Hist. 
Anim. v. 9. 4. et Polyb. p. 409. 5*. κατά 
γε τὴν ἐμὴν dixit. Vid. Wetsten. κἀν. T. 
add. Schef. ad Bos. Ell. p. 85. Bechh. 
in Plat. Min. p. 123. Disp. V. Pors. 
Append. p. 411. 

164. ἐν τοῖσι —. Dini Codd. ἐν τοῖς, 
quod mihi gratius ad aures accidit. 
Bnuwck. ἐν τοῖς λλ. 15. Dis n. 

155. μὰ τὼ θεώ. Faber vertit per Cas- 
torem et Polluccm.  Át rectius vertisset, 
per Cererem et Proscrpinam. — Quosiam 
enim ex hoc loco patet, μὰ τὼ θεὼ, fui-se 
formulam jurisjurandi muliebris: mazis 
utique faminis Atticis conveniebat, ju- 
rarc per Cererem et Proserpinam, quam 
per Castorem et Poll. V. etam Nuunes. 
ad Phryn. pag. 39. qui nostram senten- 
tiam confirmat. Kusr. Cf. Schief. Melet. 
p. 30. (V. ad Ach. 905.) Dixp. 

157. Supra 132. Brno. 

160. $ —. Sicinbinis Codd. accentu 
notata admirandihecinterjecio. ln im- 
pressis ὦ. Bnuwcx. 

161. οὐκ ἂν προβαίην. [Sic Ms. Monac.] 
Sic etiam legitur apud Suid. v. àxpiBo [et 
Zonar. i..p.114.) At quis non videt 
metri gratia scribendum e:se, ob προβαίην 
ἂν πόδα. Vel (quod potius credo) versus 
recte se habebit, dummodo pro ἐκκλησιά- 

ἀκελησιέσουσα. Kusr. Lege 
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σεται: ubi Kust. ob προβαίην ἣν : il 
nos rectius οὐδ΄. Bawr. οὐ wpofelw br 
πόδα Kust. ad Suid. i. p. 92. ἐκκλησιέ. 
σουσ᾽ Id. ad Aristoph. Lege vero csa 
Suid. οὐδ᾽ ἄν. Pons. V. ad Orest. 1427. 
ubi οὐκ ἂν edd. 1798. 1811. sed fora 
casu. οὐδ᾽ Bent. (Pors. Opp. p. xci) 
Dosn. ob xpoBaínr sine Év. Retz. ex dr 
προβαίην τὸν πόδα. Nota istud vertca 
transitive positum, ut apud Eurip. is 
Electi. 94. kal τειχέων μὲν ἐντὸς ov Bale 
πόδα. ubi v. Not. Cl. Barpesi. Binc. 
Vulgo legitur metro prorsus corrupte: 
ἐκκλησιάζουσ' οὐκ ἂν προβαίην τὸν vile 
τὸν ἕτερον, εἰ μὴ ---- ln aitero Rego 
λας est scriptura : ἐκκλησιάξυυσ᾽ οὗ spe 
βαίην τὺν πόδα τὸν ἕτερον, εἰ μὴ -- οἱ 
metri legem bene: sed vides partice- 
law potentialem qua: male vulyo in priote 
versu ponitur, in altero propriam »osm 
sedem habere, et liirarii culpa omisssa 
fuisse ; proirde rescribi debuisse, τὸν 
ἕτερον ἂν, εἰ μὴ —. BrvNcz..— Inexercita- 
tus currector pravam ἂν particula lituram 
adhibuit quamvis in pronptu esset ἐκκλῇ- 
σιάσουσ᾽, quod vidit kust. Brunck. iterom 
aberavit conjectura. Rxis1G.. Cf, Erfardt 
Kanigsb. Archiv. ii. p. 480. Hernan. 
Elcm. doctr. metr. p. 131. Scd v. Butt- 
man. Gr. Gr. t. i. Ὁ. 403. Disp. 

162. εἰ μὴ τοῖτ' ἀκριβωθήσεται. Cun 
futuro indicativi el bene construitur, licet 
in sltero membro verbum sit optalivi 
modi cum particula ἄν. Eurip. llippol. 
484. ἦτ᾽ áp' ἂν ὀψέ γ' ἄνδρες é(eópowr ἂν, 
εἰ μὴ γυναῖκες μηχανὰς εὑρήσομεν. ἴα 
Philemonis versibus e Rhodia, quos μτῦ- 
tuli ad Pl. 1061. bene legeretur : ei τάν- 
τες ἀποθανούμεθ', ois μὴ γίγνεται | ἃ Bov- 
λόμεσθα πάντες ἀποθανοίμεθ᾽ ἄν. δι 
prestat eo. in. loco Cod. fidem sequ. 
BncesNck. om. ἂν Ms. Monac. Dosn.. 

105. αἱ καθήμεναι. | Scdcbant enim 10 
Concione: Demosth, Philipp. ii. [p. 66. 
lReisk.] ubi de Oratoribus et Auditoribus: 
πρῶτον μὲν ἡμεῖς οἱ παριόντες" mox dein- 
de ἔπειθ᾽ ὑμεῖς οἱ καθήμενοι. Βεκο. 

167. Hominem belle pictum et basilice 
orna:um, — Putat illa se coram mutieribo 
dicere, quia respexit Epigonum, ldem 
sane dicit Aristoph. ac si inclamitaret € 
proscenio : Νῦν, ὦ θεαταὶ, λακκόπρωκτον 
ἔστ᾽ ἰδεῖν, | Μᾶλλον δὲ γυναῖκα μεστὴν &- 
ρυπρωπτίας. Sed unde illi duo versu! 
quere, et frustra quieres, ni. dixero tibi i^ 
aurem, quisillorum Faber sit. Fra. μὲ 
ΔΙ οὐκ "Extyovór γ᾽ ἐκεῖνον ἄνδρα vepx 
στέον ἀλλὰ ἴκα cx sententia ex 
Male Faber. B&xr. — Ald. ef τι βλέψασε, 
Ip. [unde firmatur aliquatenus conj«ctut 
Elm. ad Ach. 178. in Auct. Dix».] 'Ef- 
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yorov. Hunc tanquam mollem et effemi- 
Eatum atque comtulum instar mulieris, 
ridet. Similiter Agathonem in Thesm. 
102. cum enim is prodiret, diceretque 
quidam illum esse Agathonem, alter in- 
quit: ἀλλ᾽ 4 τυφλὸς μὲν εἰμὶ, ἐγὼ γὰρ 
Φὺχ ὁρῶ ἄνδρ᾽ οὐδέν᾽ ἐνθάδ' ὄντα, Kupfrnv 
δ' δρῶ. erat autem Cyrene meretrix. Sic 
et Clisthenem ibid. 580. nam illo acce- 
dente, Chorus mulierum dicit: γυνή τις 
ejas προστρέχει. BEnc. δὲ Ἐπίγονόν γ᾽ 
ἐκεῖνον. Sic optime bini Codd. vulgo μὰ 
δῦ, "Ἐπίγονόν γ᾽ ἐκεῖνον, sine sensu. μὰ 
repetiit oscitabundus alius librarius ὁ 158. 
BaiuonNcz. efr: BAéjaca Ald. Pons. εἴτι 
BAéyaca Ms. Monac. Dosn. 

169. ἄπεῤῥε καὶ σὺ, xal κάθησ᾽ —. Sic 
ibri omnes, uisi quod mendose in Codd. 
1t in primariis editt. est κάθησθ᾽ —. &ol- 
icitandum non erat καὶ σὺ, quod optime 
1abet, nec com Markl. ad Eurip. Suppl. 
1181. legendum, ἄπεῤῥε, χ᾽’ fjavxos xá- 
ho" ἐντευθενί. In hanc cogitationem non 
ncidisset vir optimus, si Comici editione 
1808 fuisset, que personas recte distinc- 
28, uti nunc primum conspiciuntur, exhi- 
»uisset. Mulieri ix. hec dicit Praxagora : 
jnia vero mulieri viii. jam dixerat 144. 
rb μὲν βάδιζε, καὶ κάθιζ᾽. οὐδὲν γὰρ εἶ. 
duic, qus post illam pro concione verba 
acere temere aggressa est, ait: καὶ σὺ, 
€ £u quoque, μὲ prior illa, facesse hinc. 
Baoxcx. xdéqo8 Ald. Pons. Ad Brunckii 
»Ot. scribit Pors. '*Sed istam notam" 
ad Suppl. 1181.) ** in secunda ed. omi- 
it Markl. ut et alteram quam supra 70. 
"xaminandam sibi sumsit Brunck." 
Nempe ad Suppl. 728. Dosn. κάθησθ᾽ 
Ms. Monac. Ip. 

170. ὑμῶν - Ms. Monac. Dosn. 

178. ἐμοὶ δ' ἴσον. /Eque ad me attinet. 
?otes et aliter vertere, videlicet, equa 
mihi Àijusce regionis cura vobiscum est. 
Zeterum fallitur Schol., qui ad liec ver- 
&: τὰ τῆς πόλεως, Bit : ἐντεῦθεν ἡ ὑπό- 
pecus τῆς δημηγορίας. Neque enim hinc 
am orditur Praxagora, sed ab hoc versu : 
μοὶ δ' ἴσον etc. FaBEeR. Perperam 
"ulgo ἐμοὶ δ᾽ ἴσον. V. not. ad Lys. 
'89. Βκυχοκ. qi edidit ἐμοί γ᾽ ἴσον. 
ὕχτον in Brunck. edd. satis frequens. 
Jum vulgata, quz recte habet, compara 
Ach. 509., eodem modo ἃ Brunck. 
xrüptum, et Tragicorum locos apud 
Eds. δὰ Eurip. Heracl. 986. et Pors. 
id Eur. Or. 611. Diu». 

1373-26. Citat Suid. vv. μέτα. προστά- 
"gs, monente Toup. in Suid. iii. p. 89. In 
zitimo autem ex Suid. v. προστάτης le- 
podum est, pro ἅπαντα, τοιαῦτα. (Sed 
Ὁ v. , τοιαῦτα intrusit Portus, 
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secuto Kust. Vocem ommniao omittunt 
Med. Ald. Frob. V. App. ad Toup. p. 505. 
l. 1. Dosn.] Suid. ed. Ms. uéra. Pons. 

174. παρ᾿ Ms. Monac. Dopn. 

175. ἅπαντα βαρέως ματα. Incon- 
cinne in atroque Cod. ἅπαντα πράγματα 
βαρέως. BRuNCk. ἅπαντα om. Suid. Ms. 
προστάτης. Pons. 

176-78. Citat Suid. v. προστάτης. Pons. 

178. Ald. et Gry. γίγνεται. Bav. γἔγ- 
rera, est in primariis edd. et in bánis 
Codd. Nescio cujus editoris libidine 
vulgo legatur γίνεται. Bnuxcx. 

179. πλείον᾽ Ér, —. Corrige typotlietee 
(qni πλεῖον ἔτι dederat] errorem. 

RUNCK. ' 

180. Ald. δυσαρέτως [Suid. ut edi 
in Δυσαρεστούμενοε.]. BiNr. δυσ 
Ms. Monac. Donn. . 

181. Versum hunc et sequentem addu- 
cit Suid. v. ἑκάστοτε. Kusr. Add. Zonar. 
i. p. 680. qui priorem: versum omisit. 
Uterque ἀντιβολεῖσθ. Dixp. φιλεῖν μὲν 
Kust. εἰ 7. $. μὲν Suid. ed. Ms. v. δυσαρε- 
στούμενος. τοὺς μὲν φ. ed. Ms.v. áxd- 
στοτε. Pons. 

182. ἀντιβολεῖσθ' Suid. vv. ὃ 
μενος. ἑκάστοτε. (ed. et Ms. ut videtur. 
Do»n.] Pons. 

184. ᾿Αγύῤῥιον. v. 102. Ftte alludit 
ad ἀργύριον. Brno. 

185. χρωμένων. subaud. ὑμῶν. 
hoc Bos. Horis. 

189. ταυτασὶ Ms. Monac. Dos. 

190. lege ὥμνυσας. Βεντ. 

191-92. εἶπας-εἴπω. LL. εἶπες-εἶπον. 
Pons. εἶπας Ms. Monac. Dosn. 

192. ἀλλ’ οὐκ ἂν εἶποι. Sic bene uter-. 
que Cod. Perperam impressi οὐκ ἂν εἴτω. 
Quum dixisset Praxagora: Lepida tero 
et jocosd nobis faceres, in concione si id 
diceres, respondet mulier : At non dice- 
rem, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἶχον. Unde liquet bene 
me in superiore versu pro vulgato εἶπας, 
reposuisse εἶπες. BmuNck. wur sine ac- 
centu exarandum. Rzisx. 

193. Unicus est hic locus in hac fa- 
bula, unde possit aliquid colligi de tem- 
pore didascalim ejus, si quid co«.men- 
tati essent Schol.: sed tacent, nisi quod ad 
196. dicit breviter, Κόνωνα λέγει : quod 
non dubito ex ampliori quodam antiquo 
scholio desumptum fuisse. Debebat certe 
adjicere, quibus auctoritatibus &ut con- 
jecturis fultus id assereret: quod quando 
non fecit, id tentabo supplere. Omnino 
enim verum puto Cononem innuere vo- 
luisse Comicum nostrum. — Et primum 
quidem τὸ συμμαχικὸν non potest intel- 
ligi quam de celebri illa societate, quz 
inter Athenienses, Βωοίοβ, Argivos, et 
4A 
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Corinthios facta cst contra Lacedzemonio- 
rum nimiam potentiam : unde ortum est 
bellum, quod dictum (st συμμαχικὸν et 
Corintliiacum ; de qua societate Xen. scd 
sine anni notatione, lib. iv. c. 4. Diodor. 
vero. l. xiv. [c. 82.] ad Olymp. t6. a. 2. 
Archonte Dioplianto eau i districte ponit : 
Τυύτων δὲ rh» ἀρχὴν παρειληφύτων, Bow- 
τοὶ καὶ ᾿Αθηναῖοι, πρὸΞ δὲ τούτοις Ἰζορίν- 
θιοι καὶ ᾿Αργεῖοι συμμαχίαν πρὸς ἀλλήλους 
ἐποιήσαντο. μισουμένων γὰρ τῶν Λακεδαι- 
μονίων, etc. Quod autem ad 196. adtinet, 
isoptime de Conone intelligitur. Nam ejus 
precipue opera et suasione llex Persa- 
rum pecunias misit, quibus adjutus Conon 
socios Lacedemoniorum ad Atlicnienses 
deficere persuasit, et capta Cythera Co- 
rinthum ivit, et ibi societatem prover- 
it datis pecuniis. Anno vero sequente, 
cum muros Athenarum instaurasset, a 
Teribazo Sardis incarceratus est: unde 
nunquam rediit. Ideo dicit Aristoph. 
ᾧχετο. liec omnia ex Diodor. lib. xiv. 
et ex /Em. Probo, seu Corn. Nep. in vita 
Cononis constant. Ideo credo hanc fa- 
bulam prodiisse post Cononis incarcera- 
tionem, quie evenit Eubulide Archonte, 
anno 3. Olymp. 96. Cetcruni apud Scliol, 
ubi verba Philochori adducit, corrigen- 
da est vox Λακεδαιμονίων, et pro eo sub- 
stituendum ᾿Αθηναίων, ex historia, et id 
etiam optime censet doctisimus Petit. 
PaAUxMER. 

195. Lege δὴ δ᾽. v. 315. et 827. [et Elm. 
ad Ach. 10.] Βεντ. ὅτε δὴ δ᾽ éyérer'—. 
Sic bene ambo Codd. Vulgo ὅτε δή y —. 
Bauwcxk. Cf. Reisig. i. p. 228. νυ. 
IL. ὅτε δὴ δ᾽ ἐγένετ᾽. V. ad Lys. 523. 
Pons. 

196. ὁ τοῦτ᾽ ἀναπείσας. Cononem in- 
telligi ait Schol. et probat Palmer. Brno. 
In Cononem hoc minime cadere mihi vi- 
detur. Totus hic locus admodum obscu. 
rus est ob monumentorum historicorum pe- 
nuriam. Dnuxcx. 

199. Κορινθίοις ἄχθεσθε. ἤχθεσθε et 
post σοι ponendum punctum. Rzisx.. Le- 

endum credo ἤχθεσθε : maxime si, ut 

almer. videtur, ed. fuit ha:c fabula post 
initam Atheniensibus cum Corinthiis, Ar- 
givis et Beotis contra Lacedemonios 50- 
cietatem.  Praterea manifesta est oppo- 
sitio temporum quibus diversimode erga 
se invicem affecti erant Corinthii et Athe- 
nienses, qu& nulla essct, si ἄχθεσθε in 
presenti retineretur. DRuNcCk. Signo in- 
terrogandi distingue post ἄχθεσθε et mox 
post ἀμαθής. Horis. 

201. 'Apyeios — Ἱερώνυμος. — Comice 
alterum pro altero posuit. Nam 'Apyeios 


σοφὸς ἦν, Ἱερώνυμος δὲ ἀμαθής. FABER. 


Sensus hic esse videtur: ivus amiet 
rudis audiebat: nunc vero Hieronymm 
rerum peri!us esse comperitur. Quibusia 
verbis rursus est oppositio opinionis que 
antea obtinuerat, et illius quse tum fov 
batur de AÁrgivis. Proinde Hieronyse 
ille Argivus fuerit, atque diversus ab es 
cujos meminit Diodor. lib. xiv. cap. 81. 
qui Atheniensis erat. BRuxcx. 

202-3. παρέκυψεν. Ἰὰ est, leviter ἂν 
put exseruit, vel, vir se mobis estenit: 
non ut Faber, detortis oblique oculis aw 
aspexit. Kusr. Cimmeriis tenebris invo- 
luti sunt ; nec dubito quin eorum scriptu 
depravata sit: Vulgo legitur ἀλλ᾽ ὀρίζε- 
ται. ln membr. vero, ut in ed. B. Junt. 
ἀλλ᾽ οὐχ ὀρίξεται. Concedamus negatie- 
nem inepte a librario additam fuisse ; t 
men sensum quem e vulgatis Faber eli- 
cuit, ea neutiquam admittunt: Sed ee 
excludit Thrnsybulus ipse. Nec ὁρᾷν 
nec δρίξζομαι excludendi significatione as 
quam occurrit, Multo meliorem lectio 
nem dat alter Reg. cui facile est sequen- 
tem versum accommodare : ἀλλ᾽ ob χρῇ- 
fere. Bini versus itaque sic legi pov 
nt: σωτηρία wapéxwjer ἀλλ᾽ οὐ xg 
tere, | Θρασύβουλον αὐτὸν οὐχὶ παρακα- 
λούμενοι. Ἐλ hoc quideni in versione se- 
cutus sum : at in re obscura et admodum 
incerta emendationem meam in textum 
inferre veritus fui, quo recipietur olim, ὦ 
eruditorum virorum trium aut qoatuu, 
quorum est hac de re sententiam ferre, 
calculo comprobabitur. "Thrasybulus at- 
tem hic intelligitur nobilis ille. Athepien- 
sium libertatis vindex, sive suadeat Co- 
micus civibus suis, ut eum, forte tum ab- 
sentem, arcessant et reipublice pref. 
ciant, sive metonymice "Thrasybuli no 
mine quemvis alium significare velit po- 
pularis status defensorem, qui rempubli- 
cam tutam ab omni periculo przestare pos- 
sit. Nec priori interpretationi repugnat 
temporum ratio, Nam si, juxta Palmer. 
prodiit bec fabula postquam Conon a 
Tiribazo in vincula conjectus est, id est 
post annum 3. Ol. xcvi. nihil obstat quim 
ipsum 'Thrasybulum hic intelligawus, qui 
quarto post anno deinum ab Aspendus 
interfectus fuit, scilicet anno 3. OL xcvi. 
V. Diodor. l. xiv. cap. 99. Bavwa. 
Lege ὠστίζεται vel ὠθίζυται : v. 9 
BrNr. ἀλλ᾽ ὁρίζεται. Sic fere Junt 
major ; minor οὐχ δρίζεται ; Brunck. Reg. 
alter ἀλλ᾽ ob χρήζετε, quo recepto le 
cum sic convertit Gellus eruditus: 88. 
lus leviter capot xaeruit ; at pri respe- 
tis, nec Tirsaybulum ipsum advocarter 
Bententía R sstis bons, sed δὲν 

idonea, metatese?- 
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(tiores. Unam vocem ópife- 
tam reor, legendumque ita: 
αρέκυψεν, ἀλλ᾽ ob ῥύσεται | 
js αὐτὸς οὐχὶ παρακαλούμενος. 
4m sic παραφραστέον. Corin- 
10) suscensetis? At illi ut vo- 
sunt benevoli, ita et vos illis 
lis curatote. Argivi (ceteri) 
t Hieronymus (Argivus) sa- 
ptereaque ceteri Argivi sunt 
Salus caput exseruit (eo tem- 
in libertatem vos vindicavit 
i$, in quo fortuna vobis ducem 
'm dignissimum ostendebat), 
m haud servabit vos ipse Tlra- 
δὲ eum ad clavum reip. advo- 
militer Demea Terent, Ad. iv. 
: * ipsa, si cupiat, Salus servare 
n potest banc faliliam.' ''hra- 
ino demum Olymp. xcvrii. 3. 
lis interfectus est, ut monet 
lium ejus nominis male hic 
Schol. Faber, Hemst. ad Plut. 
tB. Θρασύβουλος. Cave con- 
n illo inclyto Thrasybulo, qui 
m Atheniensem liberavit: tein- 
int. Cum autem dicito? παρα- 
ita intellige, hunc quidem vo- 
iybulum, sed eum nihil babere 
cum prastantissimo illo Thra- 
"ὦ superioribus annis salus rei- 
ierat, ad. restituendam liberta- 
popularium suorum vocatus. 
acóBovAos. Ad hanc vocem 
; οὗτος αὐθάδης καὶ δω 0$, 
ὧν τοῦ δήμου, etc. Non fuit 
Thrasybulus ὁ Θράσωνος, de 
rch. in Alcib. [c. 36.) qui hoc 
igebat, et Alcibiadem ad popu- 
iniatus est post malam ad Ephe- 
jam. PaALMER. Anonymus in 
rnal, n. iii. p. 570. conjicit ἀλλ᾽ 
uod sic interpretatur: Án oppor- 
stablishing security presents it- 
ecen. Thrasybulus himself con. 
nst you because he is not invited 
. Siquid mutandum, de quo du- 
ie in animadv. ostendam, suspi- 
ργίζεται. 1dem aliquando Her- 
jiciebat. DiNv. 
ege &'vf)p. BrNrT. 
egendum ὑμεῖς γὰρ ἔστ᾽, ὦ δῆμε. 
ib. 1349. Horis. V.infra ad 
D. 
ersum hunc et duos seqq. ad- 
ν Eclog. x. περὶ ἀδικίας καὶ φι- 
etc. p. 126. Kusr. 
temeid'—. Vulgo σκοπεῖσθ', quod 
σαὶ. In binis Codd. σκοπεῖς. 


bre τί κερδανεῖς. Alter, ὅτι τί 
βμπυχνοκ. 7 
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208. τὸ δὲ κοινόν. Ita ἀπλῶς Greci, 
Latinique bona publica vocant. Horat. 
[Od. ii. 15. 14.]; * Commune magnum.' 
FABER. ὥσπερ Αἴσιμος. Apud Stob. loco 
laudato male legitur ὥσπερ σιμός. Adria- 
nus Junius Centur. iii. 95. locum hunc 
Sic citat, ὥσπερ Σιμόεις κυλίνδεται: ad- 
ditque Simoéntem esse fluvium 'Troja- 
num, Homeri et Virgilii scriptis nobilita- 
tum. Sed vulgata lectio (quam non so- 
lum omnes edd. agnoscunt, sed etiam 
Suid. v. Αἵσιμος [et Zonar. i. p. 72.]) mu- 
tari non debebat, tum sensus tum etiam 
metri gratia. Nam cum syllaba prima in 
Σιμόεις brevis sit, syllaba una versui de- 
erit, si lectionem illam admittas. Rectius 
ergo de 7Esimo quodam, homine claudo 
et nullius pretii, locum hunc accipiendum 
esse monent Schol. et Suid. Kusr. Schol. 
Lege χωλὸς Αἴσιμος et hic et apud Suid. 
in v. Pons. . 

209. σωθήσεσθ'᾽ ἔτι. Schol. male: nam 
ait hic παρέλκειν τὸ, ἔτι. Valde fallitur. 
Vult enim Praxag. spem aliquam salutis 
etiamnum superesse ; nondum pessunda- 
tam rempublicam, FABER. πέπεισοι Suid. 
Ms. ὅτι. Pons. Ed. Med. πέπεισθε. 
Dons. πείθεσθε Ms. Monac. Ip. 

211. ἡμᾶς παραδοῦναι. Sic bini Codd. 
et ed. Bern. Junt. Perperam vulgo ὑμᾶς, 

uuimn sequatur χρώμεθα, ct mox rursus 
μῶν. BRuNcK. καὶ dv ταῖς οἰκίαις. In 
Lys. etiam utitur hoc argumento, 498. 
ob καὶ τἄνδον χρήματα πάντως ἡμεῖς τα- 
μιεύομεν ὑμῖν. Βεκο. 

215. πρῶτα μιτάρια Suid. βάπτουσι. 
μή τἄρια Ms. Pons. 

216. βάπτουσι, πλύνουσιν. Scbol. et ex 
eo Suid. Βαυνοκ. 

219. F. eis τρῦτο (in eo, per id) χρηστῶς 
εἶχεν, bene valeret, bene se haberet. urbs, 
κασώξετο (id est, xal ἐσώζετο.). Ruisx. 
χρηστῶς. ἀντὶ ToU φυλακτικῶς. ᾿ 
φάνη.---ἀντὶ τοῦ, ἐφυλάττετο τὸν ἀρχαῖον 
νόμον, καὶ μὴ ἐπολυπραγμόνει, καὶ «às και- 
yàs ἔφερε (1l. εἰσέφερε) πολιτείας. Verba 
sunt Suid. qui hunc locum profert, son 
in iis qu& hodie exstant fabulis repe- 
riendum, ut Kust. videbatur. BRuNck. 
Pro obk ἂν ἐσώζετο Elm. ad Acb. 127. 


. p. 118. scribit οὐκ ἐσώζετ᾽ ἄν. Recte 


babet vulgaris ordo, quem Suid. quoque 
auctoritas tuetur. V. qui ad Ách. locum 
dicentur. DiNp. 

220. el μή Ti καινόν. Notat Atheni- 
enses tanquam novatores. v. 686. Bano. 

221. φρύγουσιν. Schol. ad verbum qpó- 
γουσιν addit, λείπει τὸ, τρίχας : ego au- 
tem aliter sensi ; unde εἰ vcrti obsomia, 
vel fruges frigunt, aut torrent. — Etsi 
scimin non ita solere nostras. Et Fotis 


qua vem novam annotavit Mela, 
onera capitibus accipere. Lib. i. c. 10. 
Forum ac femins, vin ac 


capitibus accipiunt. Fanan. Propria mu- 
lieribus feresdorum onerum ratio : unde 


d 
| 
lj 
8 
; 
, 


Dona. 

4884. Parasitus in Planti Menechn. iv. 
ut agendum, respoadet: *Idem quodsem- 
ait agendum, : 4 quod sem- 
per, male habeas.' Bnouxcx. 


Ran. 615. Vulgo male legitur αὐταῖς. 
Levissima mutatione emendationem tenta- 
bat Kust. αὐταί. At ego leviori, αὐτοῖς. 
Grsca non adtigit ingeniosus Faber, sed 
sensum perspexit: im obsomemdo fallunt. 
Gallice dicimus : Elles ferreM la mule. 
Adde, mechorum gratie. Bnvsck. ab. 
ταῖς παροψωνοῦσιν. Sibi ipsis opsonant. 
Bzao. Lege αὑταῖς m., i. e. devrais π., 
sibi solis per fraudem (boc enim indicat 
vb παρὰ) obsonantur, viris vel inscienti- 
bus vel absentibus. Sensum loci per- 
sperit Inv. Brunck. malebat αὐτοῖς (μοι- 
X€5), quo nihil opus. Horis. 

231. τί ποτ᾽ ἄρα. Sic bini Codd. et 

rimarie edd. Bauxcx. Vulgo τί ποτ᾽ 

Dix». 

234. ἐπιθυμοῦσι. Legendum erat àm- 
ϑυμήσουσι(ν). FABER. Versus clandicat, 
ob unius syllabe defectum. Quare vel 
cum Scal. scribere possis, σώζειν μάλ᾽ 
ἐπιθυμοῦσι» ; addita nimirum vccula 
μάλ" : vel cum Fabro, σώζειν ἐπιθυμήσου- 
σιν. [Fabri emendationem commode con- 
Érmavit Rav. Dixp.] Kvsr. σώζειν μάλ᾽ 
ἐπιθυμοῦσιν. Sic bene Scal. Media vo- 
Omissa cum versus labe. Ia 


wt recte 

480. y ü». Bzawr. vebre sb. 
lta omnes. Sed potius ταῦτά Ὑ ὅν. Base. 
Vulgo sic legitur hic versas: và δ' ἄλλ᾽ 
mendosum est, cwi hic nullus locus em 
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plaribus A. 1514. et 1540. videlicet apo 
stropho ex incurva limeola orto, que pet 


443. Tivyvat. Mss.] Bzyr. ὦ 
S in codd. ΡΣ Volgo 


Praeter locos a Brunck. in indice comme- 
moratos, in quibus Cod. Rav. constater 
formam a Kust. defensam praebet, bec ac- 
cedant, Demosth. t. i. 244, 2. e rajpin 
olim scriptera. Ms. A. Schw. Net. 
in Athen. t. iii. p. 202. Anecd. i. 
299, 12. (quem locum ediderat Ruhnl. 
ad Tim. p. 219.) Alberti ad Hes. t. 1. 
p. 1079. Duck. ad Thucyd. vüi 9T. 
Buttm. Gr. Gr. t. i. p. 237. Ceterua 
notaadum poto qood im Cod. Rav.al- 
quoties (ut Pace 681. Eq. 759.) reperitur 
Ilwj. cojus forms norminmativum Πυσὴ 
annotarent Suid. t. iii. p. 338. ubi Kest. 
contra grammatici mentes, opinor, 
vult, et Phot. Lex. p.351. Geriivem 
vero et accusativum hujus form» nog ee 
mini legere. Dixp.] Articulum hic prar- 
sus flagitat Atticismi pesca ἰδεῖ Lal 
é»lpés.] Supra 48. . 

P altero Cod. é&ww'. Bnavxcr 

ἐν Tivexí. Nam licet haec vor varie 
scribatur in hoc tertio casu, qualis fore 
rectus ejus dativi? Nom IIie»s? at fort — 
inpronuntiabilis hic rectus. — Ceterum δὲ 
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illud ἂν ταῖς φυγαῖς neque Schol. nec Bi- 
set aliquid dixerunt; et interpres, tan- 
quam foret κύριον, in. Phygis interpreta- 
tmr. Lepide certe. At debebat interpre- 
tari in tempore fugarum. — Intelligit enim 
fugas qu» facue sunt ab agris et pagis in 
wrbem initio belli Peloponnesiaci: quo 
tempore ob multitudinem migrantium, 
omnia loca publica, tum sacra tum pro- 
occupata sunt: τά τε ἔρημα τῆς πό- 
Aes ζκησαν, καὶ τὰ ἱερὰ, καὶ τὰ ἡρῷα 
«έντα, τό τε Τιεελασγικὸν καλούμενον. Et 
peulo post: κατεσκευάσαντο δὲ καὶ ἐν τοῖς 
s τῶν τειχῶν πολλοὶ, καὶ ὡς ἕκασ- 
σός που ἐδύνατο. Sic Thucyd. lib.ii. [Lo- 
Cus est cap. 17. Sed inutilis Palmerii 
eonjectura. V. prater editores Popp. 
Obs. criticas in eum scriptorem p. 23$. 
Drmwp.] ubi suspicor legendum κατεσκη- 
» 1» 6., tentoria, vel tuguriola sibi 
Jecerunt. Igitur ἡ Πνὺξ, area publica (in 
qua ecclesise et conciones fiebant, eo quod 
plurimum spatii habebat in circuitu) pro- 
cul dubio quosdam etiam ex illis novis in- 
colis accepit: nam in ipso medio non 
credo; ob necessitatem convocandi po- 
culum. Ergo ait Praxagora, se didicisse 
concionari, quando in fugarum tempore 
habitabat in Pnyce, et ibi sepe coucio- 
Dantes Rhetoras audiebat. PatMER.  Mo- 
muit Schol. locum fuisse in Pnyce seu 
foro. Haud memini me alibilegere. Nil 
r. oil Hes. Sed emenda locum, 
qui mihi apud illum forte occurrit: φυγὴ, 
φύόσι:, σώματος ἡλικία. Legendum φνὴ, 
non Cum autem addit σώματος 
ἡλικία, respicit locum Homeri in i. (v. 
115. Il.Faszn. Tangit eam rem et in 
Eq. 788. τοῦτον ὁρῶν etc. ubi v. Not. 
Bzno. 

$44. Lege vel ἀκούσασ᾽ vel ἀκούουσ᾽ 
ut Gry. BzNT. ἀκούουσ᾽. lta edd. Brub. 
et Nupera [Kust.]. Junt. ἀκούους" vitiose. 
alise ἀκοῦσ᾽. male, etcontra metrum. Bkno. 

246. Olim volui στρατήγιδ᾽ : at postea 
Bihil mutandum vidi ob 491. 499. et 727. 
BznmT. καί σε στρατηγεῖν. Sic bini Codd. 
et ed. Bern. Junt. Vulgo στρατηγόν. 
Bnuwcx. αὐτόθεν. Vel ex hoc die; vel 
aliter, γυναῖκες αὐτόθεν, mulieres Athe- 
nienses. Vel in posterum. Fanrnm. V. 
Schol. Bzno. 

448. Κέφαλος. Demagogus aliquis fuit : 
wt ait Schol. Βεπο. Cf. Ruhnk. Hist. 
Orator. in Reisk. Orat. t. viii. p. 127.— 
Φοι λοιδορῆται. Nunc cum dativo; at 
δος in activa voce cum accusativo 254. 
Bzao. V.que ad Schol. ad Plut. 456. 
monebuntur. — προσφθαρεὶς, accedens. 
.«φϑείρεσθαι Atticis scriptoribus significat 
ire, cenire, sed in malam partem semper 
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accipitur, de iis qui cum suo aut aliorum 
malo vel damno ent, aut vegantur. Av. 
916. ἀτὰρ, ὦ ποιητὰ, κατὰ τί δεῦρ' àve- 
φθάρης ; v. Pac. 72. Demosth. c. Mid. p. 
560. ἀλλὰ δεινοί τινες εἰσιν φθείρεσθαι 
πρὸς τοὺς πλουσίους, καὶ παρεῖναι, καὶ 
μαρτυρεῖν. Bene Reik. interpretatur: 
cum contentione, quasi cerlatim, concur- 
rere, ruere, ferri οὐ divites, ad horum 
divitum fraudem pestemque. Plura de hu- 
jus verbi diversis significationibus v. Misc. 
Obs. t. iv. p. 451. Βκυνοκ. quem cf. ad 
Soph. CEd. Tyr. 1502. Taylor ad Lycurg. 
p. 167. sqq. Reisk. DiNp. 

953. κακῶς κεραμεύειν.  Venustas ser- 
vari non potest: κεραμεύειν enim fingere 
significat. Sed κεραμεύειν εὖ καὶ καλῶς 
τὴν πόλιν, est rempublicam male habere. 
Ceterum hic Cephalus figuli filius erat, 
quo respicit Poeta. FAspxR. τὴν δὲ πόλιν 
εὖ καὶ καλῶς. V. Schol. Posset utcunque 
iste jocus, qui consistit in ambiguitate 
verbi κεραμεύειν, exprimi etiam in Latino 
sermone, et locus ita verti: sed etiam 
patinas eum dicerem male conficere, rem- 
publicam autem yrebe. Bzno. 

254. Νευκλείδης ὅς ἐστι μὲν τυφλὸς, 
κλέπτων δὲ τοὺς BAéworras ὑπερηκόντι- 
σεν, ut de eo dicit in Plut. 666. v. hic jn 
Eccl. 401. Brno. Suid. γλάμων. Pons.  . 

255. Lege μὲν ἂν εἶπον Suid. in Τούτῳ 
habet μὲν εἴπω. BENT. Id communi pro- 
verbio in lippos dicebatur: ἐς κυνὸς πυ- 
yh» ὁρᾷν καὶ τριῶν ἀλωπέκων. FABER. 
Schol. ad Ach. 863. locum hunc δὶς ci- 
tat: τούτῳ μὲν εἶπον, ἐς κυνὸς πρωκτὸν 
βλέπε. Addit ibi Schol. hoc dictum fuisse 
in eos, qui oculorum morbo laborarent. 
Kvusr. Vulgo legitur: τούτῳ μὲν εἶπον 
és κυνὸς πυγὴν δρᾷν. Quod significat, 
huic quidem dixi, sententia repugnante. 
Faber vertit, huic ego dicam : ad sensum 
recte, sed non ex Grecis. Jamdudum sin- 
ceram poetie manum restitueram : τούτῳ 
μὲν ἂν εἴποιω᾽. Emendationem hanc plane 
confirmavit alter Reg. in quo perspi- 
cue scriptum, τούτῳ μὲν εἴποιμ᾽, male 
omissa particula potentiali, qua in re tot 
jam librariorum socordie exempla eno- 
tavi, ut pigeat crambem hanc recoquere. 
Nisi quis prorsus Attici sermonis imperi- 
tus sit, statim animadvertit a Comico non 
aliter scribi potuisse. Mendosa impres- 
sorum lectione usus est nuper Paris. 
Professor [ Vauvillerius] in nota ad Soph. 
Aj. 183. ubi pro solito suo more ineptis- 
sime nugatur: πεπλάνητ᾽ ἐκεῖνος, καὶ 
φρένας κούφας ἔχει. Notam illam alibi 
ad examen revocabo: nunc unica obser- 
vatione defungar. Nihil verius est, quam 
quod alicubi ait Dawes. apud solos poetae 
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certam reperiri sermonis Attici normam. 
Hos ab infnitis corruptelis, quibus sca- 
tent oratores, vix apud eos animadvenis, 
incolumes prestitit metrorum ratio, /Es- 
chin. orat. c. Tim. hisce forte diebus le- 
bem, cujus statim initio (p. 32. ed. 
Reik.] dit me solacismus, quem li- 
brarii imperitis deberi neminem fugi 
i Aristoph. familieritatem con- 


iind d ἡμᾶ; σκοπεῖν, ὅπως 
καλῶς 
reuede, Certum est orc. 


Aristoph. Brunck. à vero longissime ab- 
erravit. εἶπον quum per se ita est com 
ratum ot mutari nequeat, tum minus ctiam 
potest propter Schol. ad Ach., quem Rust. 
citavit, auctoritatem. Elm. ad Eurip. 
Med. peg. 127. de hoc loco hec scripsit : 
** εἶπον pro futuro ἐρῶ usu 
Écci. 254. Ἐς alterius Cod. scriptura 
φούτῳ μὲν εἴποιμ᾽, male Brunck. 

μὸν ἂν εἴποιμ᾽." eidem εἶσον mutato 
accentu (ezév. V. kh. ad Pind. Ol. 
vi. 92.) pro imperativo babeam. Erunt 
quibus boc ineptum videbitur propter an- 
tecedentia et sequentia ; qui videant, ne 
dissimiia pro similibus habeant. Neque 
hoc obstat, quod Elm. 1. c. imperauvo 
illo Atticos prorsus abstinuisse contendit. 
Eurip. locum lon. 330. Eia. sine caussa 
Wautat. ex Plat. post alios citavit Boeckh. 


l. |. Eupborioni ap. Athen. t iv. p. 370. ὥσπερ 


satis probabiliter Schw. restituit. Rarior 
est ille imj«rativus quoniam εἰπὲ ple- 
rumque (ut in eie Me) numeris trochai- 
Cis commodius est, quam εἰπόν.  Cautior 
Elm. Eustath. p. 1435. extr. Cf. Schaf. 
ad l'ioa. de comp. verb. p. 436. cui adde 
προσεῖπα ex Eurip. (τοὶ. 101. Creuzer. 
Comment. Herodoc. i. p. 81. Pau!o fre- 
Qwentor hujus acr. uscs caedis et 
Boc ue auctores Disp. — efre ds 
πυνγὴν κυνὸς Said, ed. Ms. v. τούτω μέν. 
Pons μὲν εἶπον Mx. Mooac. Dosaz. V. 
Reisig.i. Pref. iz. et Tra:t. ejas de vi 
€t uu ἂν part. p. 138. 

256. et Muir Scri- 
bendum fuisse w»cet Broack. δὲ Nah. 
T83. (155. οὐ. Lips.. in qua viticse vpan- 
veramem scriptum.) Dix».)] Venusas et 
kpes servari men pessat. Nam dwo- 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


t Aristopb. mci, corrige 


[V. 256-965. 


etiam Aristoph. im Pace et 
Ly». Kvsr. In Ls. 217. μαχῶν περᾶν, 
κοὐχὶ προσπινήσομαι. Jocus est in anb 
guo. ὑποκρούειν» pulsare significat, cerbe- 
fare; sed et verbum est palestre weae- 


τοῦ, . j sense me 
lier altero  Praxagora accipi 
ideo Baoncs. 


Latini dicebant. Plaut. im Persa [s. 6. 
5.]: — —* Nunc ego buic grapbice face- 
tus fiam i is me infcram, atque 


amicibur gloriose.' Comnice autem addit 
mor infra: * Sed quis hic ansatus ambe- 
lat" FAnsz. 


tellere pedes. Ῥδιπεα. Veuwss At 
sentertas suas declarare solebemt: 
de re v. prexez alios elegantissime 
ret ia Var. Lect. Lib. x. cap.9. Fe 
wcja ag'em verborum, qum przcow B 
e:nsamodi rebus usitata erat, hmc traditur 
ἃ Sch.l. -Eschyli ad Soppl. [629.] 'Apére 
τὰς xespas, ὅτῳ ταῦτα Bons.  Obserrart 
iidem Meretus dicto loco. Kcsr. . 
365. αἴρεν τὰ σκέλη. Notus est qui 
δὲς pedes tellese. Martial. *Toluster 


. 267-387.) 


ae , 9 medicina gravis!' Juvenal. 
Et tollit pendentis premia coxe.' Licet 
Htasse diversum sit schema συνουσίας, 
t alibi longe alia res agatur. Cicero ali- 
abi ad Atticum : * Noli, inquam, de uno 
ede sororis queri. Licet etiam alterum 
Mlas.' Ibi de P. Clodio viro optimo agit. 
ABER. In Lys. 229. ob πρὸς τὸν ὄροφον 
γματενῶ τὰς Ilepcwds. Quid. sit tollere 
edes, ostendit versu illo Ovid. de A. A. 
i. 775. Milanion humeris Atalantes crura 
"Tebat. Gons. de Salas ad Petron. cap. 
6. ubi plura dabunt alii interpretes. 
JRUNCK. 

267. De construcüone v. Schaf. Me- 
K. p. 88. sq. . 

268. τὰ χιτώνια male redditum in ver- 
ione per vestes. Verti debuit, tunicas 
wecingite. Hunclocum explicat Oct. Ferr. 
8 Re Vestiaris partis ii. lib. iv. p. 149. 
sqq. Bauwcx. 

$70. óre κκλησίαν (sic) m. pr. Ms. 
Monac. Dosn. 

271. μέλλοι. Legendum μέλλει. Scu &r. 

216. τἀνδρεῖά γ᾽ ἅπερ. Perperam vulgo 
ἀνδρεῖα τάπερ. In binis Codd. τὰἀνδρεῖα 
* ἅπερ. Articulo prepositivo ó voce rela- 
ivi ὃς, Tragici quandoque utuntur, Ari- 
toph. nunquam ; ut nec eodem articulo 
ἴον vice pronominis οὗτος vel αὐτὸς, 
[uod observavi ad Pl. 44. ubi male ez- 
"sum ὃς pro ó. BnuNcx. θαϊμάτια Ald. 
wcte. Male citat vulgatum Toup. in 
jaid. i. p. 146-47. rà»bpeid γ᾽ ἅπερ e. ἐπα- 
nfdA«c0e Toup. partim ex Suid. in Suid. 
. p. 147. Corrige obiter καταβάλλονυσ᾽ 
n Alesid. apud Athen. xiii. 3. p. 568. 
Hermip. ib. ii. 15. p. 56. c. πάντες ἐμ- 
SaAoUci αἰεί. Pons. τάπερ Ms. Monac. 
Donn. ᾿ 

276. ἐπαναβάλεσθε per A simplex Suid. 
"ἃ. Ms. in v. etbis περιστολίζεσθε. Pons. 
Lege ἐπαναβάλεσθε. Bgw T. ἐπαναβάλεσθε. 
Sic bene alter Reg. [et Zon. i. p. 819.] 
Sed sine Cod. ope tolli poterat editionum 
menda ἐπαναβάλλεσθε. | Hunc locum 
smendaverat 'l'oup. ad Suid. i. 416. 
BnuNcx. ἐπανεβάλλεσθε (sic) Ms. Mo- 
nac. Do»n. 

211. ἄδονσαι. Apparet quandoque can- 
tantes ire solitos in concionem. In Vesp. 
319. Bzno. 

381. Πνύχ᾽. Ita Junt. Farr. et Brub. 
Ald. ^utem et Nupera (K.) Πύκν᾽. Bxno. 
V. dicta ad 243. Diwpo. Lege Πνύκ᾽ et 
889. «“νύκα ut Suid. in "Traxorpéxew. 
Βεντ. πύκν' Ms. Monac. Donn. 

282. Lege σπεύσαθ'. BxaNT. σπεύσαθ᾽'. 
Vulgo corrupto metro σπεύσασθ᾽, quod 
etiam sine Cod. emendari poterat. lllud 
est in altero Keg. BnuNcx. L. σπεύσαθ'. 
Pons. Pers. om. M». Monac. Dosn. 
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283. Lege omnino ὀρθρίοις Junt. 1515. 
ex Suid. v. ὑπκαποτρέχειν. V. Ran. 1991. 
Valck. ad Theocr. vii. 21. Toup. Epist. 
Crit. p. 26. et corrige μεσονύκτιοι apud 
Theocr. xiii. 69. ὀρθρίοις Suid. ὕπαποτ. 
(ante ὑπάγγελτος sc.) sed hunc versum 
om. Ms. altero posito. Mox vero utrum- 
que habet in ordine. πύκνα Suid. Ms. (V. 
ad Hec. 979. Opp. p. xciii. Dosn.] Pons. 
ὀρθρίοις Ms. Monac. Donn. Πνύκα. Hic 
etiam Edd. illa ita variant et conveniunt. 
Brno. 

284. Scal. πάσπαλον : sed potius πασ- 
πάλην. Ben T. Gallice eadem ratione dici- 
mus, Vous n'y gaignerez pas un clou. Il 
n'y a pas un clou à gaigner. Sunt tamen 
quibus legendum videatur, οὐδὲ πάσπαλον, 
vel οὐδὲ πασπάλην, i. e. granum milii, 
vel rem nullius momenti. [Apud Biset. 
h&c commemorantur, Nescio unde hau- 
serit.] Unde ab Hes. vertitur, τὸ τυχόν : 
Gall. wn zest. Hsec utut sunt, tamen 
haud sane quidquam mutarim ; imo illud 
prius multo mayis placet, et κωμικώτερον 
videtur, ita μὲ ne paxillum quidem lig- 
neum lucrentur, unde se domi suspendant. 
FaBER. μηδὲ πάτταλον. Citat Svid. v. 
Πάτταλον. Kvsr. Schol. rb τυχόν. ol γὰρ 
ὕστερον ἐλθόντες οὐκ ἐλάμβανον τὸ ἐκκλη- 
σιαστικόν. nempe triobolum : infra 380. 
ad redeuntem ex concione: τριώβολον 
δῆτ᾽ ἔλαβες ; dein ille: €f γὰρ ὥφελον, 
ἀλλ᾽ ὕστερος νῦν ἦλθον. Υ.. οἱ mox 992. 
Quod autem ad οὐδὲ πάτταλον attinet 
videtur id proverbiale esse, aut allusio ad 
Proverbium : παττάλον *yvurórepos. quod 
occurrit apud Aristenet. Ep. 18. lib. ii. 
ὡς δὲ λοιπὸν τὸν ἀθλίως ἐρώμενον ἐψίλω- 
σαν χρημάτων, καὶ κατέστησαν warráAov 
γυμνότερον, ἀπέλιπον αὐτὸν ἐν πενίᾳ δή- 
που μυρίᾳ. Dicitur autcm οὐδὲ wárraAor 
ut οὐδὲ γρὺ, et similia, que congesei . 
Plut. 17. ubi etiam πασπάλῃ, quod forte 
erit, qui in isto etiam loco reponere velit. 
Brno. μηδὲ πάτταλον. Sic etiam bini 
Codd. nec sollicitari debet. πασπάλην, 
quod a poete manu esse suspicari quis 
possit, occurrit Vesp. 91. diverso modo 
constructum : ὕπνου δ᾽ ὁρᾷ τῆς νυκτὸς οὐδὲ 
πασπάλην. V. Piers. ad Mar. p. 330. 
BRuxncx. 

285. ἐστι. ἔστι. Ro1sic. τοῦτο τὸ ῥῆμα 
Suid. in ἐξολ. Pons. 

286. Elm. in Mus. Crit. Cantabrig. n. 
iv. p. 488. καὶ μήποτ᾽ ἐξολίσθῃ. i. e. ἔξο- 
λισθέτω. Aristoph. enim és finale cum 
coojunctivo non dicere sine ἄν. Diwp. 

287. ἡμᾶς. Pronomen hoc non pendet 
ab ἐξολίσθῃ. Ordo est: τοῦτο γὰρ χρὴ 
μεμνημένας ἡμᾶς ἀεὶ Aéyew, ὡς μήποτ᾽ 
ὀξολίσθῃ. BmuNcx. Óó γὰρ x. Suid. ed. 
Ms. ἐξολ. Pons. 
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488. Lego ἐνδυόμεναι, atque ita verti. 
[etgreswme vertit. Diwp.] Schol. κατα- 
δνόμεναι εἰς τηλικαύτην τόλμαν λάθρα. 
FanrnR. ἐνδυόμενα. — Sic recte. ba. 
ber. Vulgo ἐνδούμεναι, quod nihili est. 
Bnuscx. ἐνδυύμεναι Ms. Monac. (v. 332.) 
Dosn. 

259-310. Egregiam carmini olim pro 
corruptissimo habito opem praestitit Cod. 
Rav. Adscribam totum locum, emenda- 
tis levibus vitiis, que in ed. Lips. re- 
licta sunt. In plerisque sequutus sum 
Pors. ἃ quo emendatum hoc carmen 
exhibuit Gaisford. ad llephast. pag. 316. 
Dixp. Ἡμιχόριον. (1) στροφή. χωρῶμεν els 
ἐκκλησίαν, ὦνδρες" ἠπείλησε γὰρ | ὁ θεσ- 
μοθέτης ὃς ἂν | μὴ πρὰ πάνυ τοῦ κνέφους 

ἥκῃ κεκονιμένος | (5) στέργων σκορο- 
δάλμῃ, | βλέπων ὑπότριμμα, μὴ | δώσειν 
τὸ τριώβολον. | &AX', ὦ Χαριτιμίδη, | καὶ 
Σμίκυθε καὶ Δράκης | (10) ἕπυν κατεκεί- 
ων, | σαυτῷ προσέχων, ὅπως | μηδὲν πα- 
ραχορδιεῖς | ὧν δεῖ σ᾽ ἀποδεῖξαι" | ὅπας δὲ 
τὸ σύμβολον | (15) λαβόντες ἔπειτα πλη- 
| σίοι καθεδον μεθ᾽, ὧς | ἂν χειροτονῶμεν | 
ἅπανθ᾽, ὁπόσ᾽ ἂν δέῃ ! τὰς ἡμετέρας φίλας. 
| (20? καίτοι τί λέγω ; Φίλους ! ἡηὰρ χρῆν 
μ᾽ ὀνομάζειν. De toto carmine hzc mo- 
nuit Ποῦ. ** Mirur, huic loco tam adhe- 
sisse Brunck. Sane strophicus est, quod 
nec fugerat Dawes. Misc. Crit. p. 305. 
sqq. [535. sqq. Ridd.] Consunt autem 
hee strophae 12. versibus, quorum primus, 
Brunck. quoque observante, est asy narte- 
tus ex dimetro iamb. et dimetro troch. 
cat., reliqui przter 6 et 8 sunt asynarteti 
€x duobus aracreonteis catal., quorum 
duo, 3 ct IO, cstalecctici, 6 vcro et 8 sunt 
ejusdem generis bracbycatalectici. — Co- 
mica licentia. hi iambici (ram jamlice 
foras hi anacrecnted? secunda regione 
usurpant anspast:m. Metrum recurrit 
"qu. 1119. seqq." Dis». Hic et mox 
om. Hai. et versus diiit ut in vett, 
edd. Ms. Monac. Dopr. 9. ὡς ἂν μὴ οἷς. 
Sane non est Grvcum, ἥπείλτσε ὡς δώ- 
σεν. Deinde laberat oratio: quam- 
etrea lego ὃς à» μή. Ceterum zcn est 
qucd. Biseio ersdzs, qui ha:c, SXAerwr ὑπό- 
Tf4uMa,. «* στέργων akopobaXur, ridicuia 
et Paibara. traiectione. ad. Thcsmothetam 
míert. Quippe 2d eos refeitur. qui δικά- 
certes ἧκοισιν. Er is intelicxerat Schol. 
quem ile ducem sequi ;oterat. FAsrER. 
ὃ: ἂν μὸὴ πρᾷ —. Sic biri Codd. recte. 
Vulgo ὡς ἂν. Fabri certissi: 3 emen- 
datio in novissima Hat. recepta icit. 
Brvsca. ὃς ἂν e Suida v. wee et κεκὸ- 
Fueres Testituit Dawes. p. 805. De ua- 
tatis&ima orationis structura v. Schaef. ad 
l- Bos. p. $64. Dir. ὧς ἂν Aid. Jort. 
(313. 1325. Me, Monac. ὃς Mise. et Said. 
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Dosn. ὃς Suid. ed. Ms. et πρῶτα in κα’ 
koruiéros: obs Ms. in πρώ. Pons. (3) vj 
πάνυ ToU κνέφους. Hinc oritur non leva 
Suspic.0, quei haec. fabuia proaierit Le- 
nglis Liberalibus hieme, ut Comici fctio 
concordet cuu) tempore, quo repraeseata- 
batur fabula. Nam tunc. hiews erat, et 
dies brevisimi : ideo diluculo cogebat 
populus; non vero tam mane verno tem- 
pore, jam diebus sati» prolixis. Partus. 
(4) fie: Suid. in Κεκονιαμένος. Βεκτ. 
κεκονιμένος. Ed. Genev. male habet ee 
κονιαμένος : at reliquae edd. κεκονισμέναι, 
a κονίζω : quod licet non damnem, prete 
rendum tamen ei censui τὸ κεακονιμώει, 
auctoritate Suid. v. κεκονιμένος, et v. 
*péx, ubi locus hic Comici citatur. Sigm- 
ficat autem xexorviuéros proprie pultere 
respersus ; et figurate, feetingbendur: 
quoniam qui festinant, inter currendum 
pulvere perfundi solent. Usus est bac 
voce przter alios Lucian. scriptor tersus 
et ᾿Αττικώτατος, diverris in locis: ut ia 
Timone p. 141. Ed. Amstel. [t. i. p. 158. 
ed. Reitz.] συνϑέουσι κεκονιμένοι καὶ πνεν- 
στιῶντες. Idem in Dial. Mercewr. εἰ 
Mais, p. 233. [t.i. p. 276.] ἡμεροδρο- 
μοῦντα P al ἐπανελθόντα ἔτι ἐπ τιν μέ 
V. eundem de Gx*mnas. p. 279. et 771. 
[t. i.p. 912.] ubi vor illa proprio secsu 
capitur, et. pulrerulentum sigoificat. [se 
κονιμένοι € Philostr. Heroic. p. 681. (64. 
Boiss. ) addit kidd. ad Daw. p. 511.] Δ" 
terum autem verbum πορίζειν, vnde xere- 
yicueros, apud scriptores Atticos non £- 
que frequens est. KUsr. κεκορ: μένος. Si 
bene uterque Cod. ut legi vclebat host, 
Minus bene vulgo κεκονισμένος. Bavsci. 
κεκονιμένος Suid. ed. Ms. in vv. κεκοριμές 
vos. πρώ. probante Kust. in indice. A5. 
στ 0x. Eodem crdine Suid. ὑπότ. Poss. 
κεκονισμένοις :Sic) edd. κεκονισμένος Rav. 
Dosn. (5! Pro στέργων quod agnosit 
Suid. in Ὑσότριμμα legeris βλέσων ὑπό 

Tpiuua K&p-e"ywr ςκοροξάλμην.: sic alil 
κρομμιοξυρεγμίας [Pac. 518.} Bv. Pro 
στέργαν. «ucd agnoscit Suid. in ὑπότριμ- 
μα. lezerim. βλέξων ἑπότριμμα, kd ! per- 
ὧν σκορυξάλμην. hir n. ad 1awes. p. 54]. 
(-7.3 Dawes, Βλέσων ὑπότριωμα; Στέρ- 
γῶν σκοροξάλμη" ἀλλ "Ay', ὦ Χαριτιμια 
Καὶ X. Quatuor primas voces transpogit 
Pors. τὸ an:e τριώβυλος om. edd. nos 
Mss. Utraque lectio per se proba, sed 
articulum p. scit metrum, Tum ἀλλ᾽ ὦ 
edd. Mse. e? δ᾽ Pors.. Nempe ev ita fere 
σ s«riptum, ut szpe in Phot. Galeano, fa- 
cilime in a atit. Exempli gratia in 
Ves; 1426. ἀβάρει Suid. V. etam Pors. 
Orp. p. 377. Hoc dato, ceter» spoate 
sequantur. χάριτε jua ἣ καὶ edd. XAPI- 
TINIAH καὶ Brunck. Charitimide: εἶδε. 
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sis Attice dux apud Ctesiam post Hero- 
dot. Wessel. p. 818. Dosn. (6) βλέπων 
ὄπότριμμα, στέργων σκοροδάλμῃ, μὴ ὃ. τὸ 
φροιόβ. Legam potius σκορόδαλμα a σκο- 
péSaAuos, duomodo dicuntur ἄναλμος, 
ἄφαλμον. rte nusquam alibi in his 
versibus eo loco syllaba longa pro brevi 
quanquam ex regula iambicorum et 

hoc licebat. Horis. Sustuli vitium me- 
tricum transpositis duobus versibus. Eo- 
dem modo Pors. apud Gauisford. Dixp. 
βλέπων ὑπότριμμα. Pocta, asper, acerba 
ἔπε δ. Ceterum hzc amat Aristoph. Ἐν 
Ἐππεῦσι (631. Br.] dixit, βλέπειν νάπυ 
[»&sv]. Et ἐν Barpáxois [603.] dixit βλέ- 
wen ὑρίγανον. FasER. Schol. δριμύ. 
nempe ut βλέπειν νάπυ in. Eq. 627. et εἰ- 
nilia. autem est in re culinaria, 
ntritum ; quod forte quandoque ex ama- 
"s et acribus fuit compositum. . Hoc 
'060 poterit ita etiam accipi ut πρότριμμα, 
ἃ Νοῦν. 446. Brno. (7) μὴ iar 
Nisi quis mature venerit, ei se non datu- 
"um mercedem, juravit Tlesmotheta. In 
Vesp. 696. ὅστις ἂν ὑμῶν ὕστερος ἔλθῃ ToU 
γημείου, τὸ τριώβολον οὗ κομιεῖται. Βεπο. 
"b τριώβολον.  Articulum, qui in impre«- 
ig omissus est, exhibent ambo Codd. 
Bnacowtx. Cf. Reisig. i. p. 175. Diup. 
8) ἀλλ᾽ ὦ Χαριτιμία, ἣ καὶ Σμίκυθε. Sane 
un Charitimias sit nomen Gricum, vide- 
int ali. Utut sit, certum est lunc ver- 
"m laborare. Quid autem istud $ sibi 
"ult? Lego: ἀλλ᾽ ὦ Χαρίδημε, καὶ Xui- 
rule, καὶ σὺ Δράκη. lllud autem σὺ lon- 
rum habebitur propter literas sequentes 
io. FaAnrnR. Lege Χαριτιμίδη. BENT. Sic 
m primariis editt. legitur hic versus, ut in 
membr. ἀλλ᾽ ὦ χάριτι μία ἣ καὶ σμίκυθε 
tm) δράκη. In recentioribus vero alia 
iyllabarum distinctio, quam exhibet etiam 
ter Reg. ἀλλ᾽ ὦ Χάρι τιμία, ἣ καὶ Σμί- 
tue, xal Δράκη. Depravatam scripturam 
dii aliter restituere tentarunt, sed pariter 
ymnes luserunt operam. Literis capitali- 
*us, quse olim solz in usu erant, ista scri- 
as, et verum facile deprehendes nomen : 
MAQXAPITIMIAHKAI. Perperam A aut 
Kcriptum, aut lectum fuit pro A, quod 
hillies contigisse tironibus jam notum, 
"ujusqne rei exemplum enotavi ad Thesm. 
466. Scriptum erat in antiquioribus li- 
wis ὩΧΑΡΙΤΙΜΙΔῊ ΚΑΙ. Hoc certisei- 

mum est. Vides quam facile erat men- 

dam illam eluere, modo quis recta me- 

thodo usus fuisset. Hac occasionc ridi- 

culum errorem ostendam, quo obscuratur 

les Attica ab JEscliine prolata in Orat. c. 

Tim. p. 23. ed. Cantabr. [p. 60. Reisk.] 

μεταξὺ ἀγηκέστως λέγῃ. Istud ἀνηκέστως 

teit interpretes, idque qui melius eo- 

Arist. Not. 
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rum explicare sibi visus est, nihil adtulit 
sani.  Transposite litere sunt librarii 
culpa: scribere debebat ἀνεστηκώς. Ut 
autem e diverticulo in viam revertar, ob- 
servandum superest codicem utrumque 
exhibere δράκης. Sic Lys. 254. Xépe, 
Δράκης, ἡγοῦ βάδην. BmuNck. Xdpi 
τιμία. Potius Χαριτιμία, ut Biset. Hunc 
v. Faber ita legit: ἀλλ᾽ etc. Hoc magis 
placet. Compellat autem faxminas nomi- 
nibus virorum. Smicythus et Draces oc- 
currit ulibi etiam apud Comicum. Brno. 
ὦ Xdpi τίμιε. Charis vel Chares est. no- 
men propr. Risk. χάρι τιμία ἣ Ms. Mo- 
nac. Donna. (9) δράκη edd. δράκης Mss. 
et Dawes. Donn. (11) Bini Codd. ut et 
Suid. (v. €xov) et ed. Bern. Junt., ha- 
bent: ἕπου κατεπείγων, σαυτῷ προσέχων, 
ὅκως. quod Ald. lectioni κατεπείγων σαυ- 
τὸν, προσέχων--- priweferri debuit, et reponi 
velin. BuvNcx. Lege σαυτῷ προσέχων 
νοῦν cum Fabro et σαυτῷ Suid. (Ms.) 
in Tlapaxopbieis. (sic) recte. BENT. cav- 
τὸν du» edd. et Dawes. σαυτῷ 1516. et 
ut videtur Rav. quod paulo melius judica- 
bat Pors. Ita etiam Bent. Donn. (12) 
μηδὲν xapaxophijs. Schol. παρὰ ῥυθμὸν 
ποιῇς, μηδὲν παραφθέγξῃ: Metaphora a 
Musicis. Mallem autem παραχορδιῇ aut 
παραχορδιεῖ, ἃ παραχορδίζω. Fut. At. 
παραχορδιοῦμαι 2 Pers. παραχορδιεῖ. Bzno. 
παραχορδιεῖς. Locum hunc expouit Suid. 
v. παραχορδιεῖς. Cf. Iles. v. wapakexóp- 
Üwe. Kvsr. Vulgo παραχορδιῇς, quod 
non soloccum modo, sed etiam barbarum 
est: dedissent saltem παραχορδίσῃς. Sed 
ὅπως cum futuro indicativi construi de- 
bet, ut jam saepius moaui, et vapaxop- 
διεῖς ad certam Átt. normam reposuis- 
Sem, ctiamsi alter lteg. cum Suid. id 
non subministrasset. Bnuwex. Kidd. ad 
Dawes. p. 342. citat Ántiatt. in Bekk. 
Anecd, 113, 2., qui vereor ut hunc locum 
spectaverit. Dixp. παραχορδιῇς edd. - eis 
Ms. et Suid. Pons. παραχορδιῆς Ma. Mo- 
nac. Dosen. (14) Mirum Pors. (ad Hec. 
402.) errorem notavit Seidler. ad Eurip. 
Troad. p. 20. Dixp. Suid. eóufoAovy.— 
ἦσαν δὲ τὸν ἀριθμὸν ἀπὸ ToU α ἕως τοῦ k 
τὸ σύμβολον λαβόντες, ἔπειτα πλησίοι κα- 
θεδούμενοι. 1,6ρ6 et distingue, ἕως τοῦ 
κ. Τὸ σὐμβυλον---καθεδούμεθα. Qus le- 
guntur apud Aristopb. Eccl. 296. Pons. 
(15) In membr. et in ed. Bern. Junt. pro 
πλησίον est πλησία, quod Att. genuinum 
esse possit, ut πότερα pro πότερον. In ed. 
AM. aliisque est πλησίοι. Male uterque 
Cod. καθεδοῦμεν, et seq. v. ὅπως ἂν δέῃ. 
BnuNcx. πλησίοι, quod in Rav. quoque 
est, probavi cum Pors. DiNp. πλησίοι 
αι edd. et Dawes. σλησία 1515. πλη- 
4B 
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σίον Brunck. et ni fallor Pors. πληθίοι 
sic) Ms. Monac. Dosn. (18) ὁπόσων ἂν 
ép ταῖς ἡμετέραις φίλαις. Rrisx. (21) 
Ald. Gry. χρῆν μ᾽. Βεντ. χρῆν μ᾽ ὄνο 
Pew. Sic bini Codd. et prinarim edd. 
in recentioribus pronomen omissum. 
BnuwNck. L. ex Ald. χρῆν y' ὀνομά- 
(ev. Pons. χρὴν u' (vel χρῇν μ᾽) edd. 
et Mss. μ᾽ om. ed. Kust. et Dawes. Si 
recte memini, sevvari posse pronomeu 
censebat Pors. Donm. Ἡμιχόριον. (1) 
ὅρα δ' ὅπως ὠθήσομεν τούσδε τοὺς dE 
ἄστεως | ἥκοντας, ὅσοι προτοῦ | μὲν 
ἡνίκ ἔδει λαβεῖν | ἐλθόντ᾽ ὀβολὸν μό- 
νον | (6) καθῆντο λαλοῦντες | ἐν τοῖς 
στεφανώμασιν" | νυνὶ δ' ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν». 
| ἀλλ᾽ οὐχί, Μνρωνίδης | ὅτ᾽ ἦρχεν ὃ γεν- 
νάδας, | (10) οὐδεὶς ἂν ἐτόλμα | τὰ τῆς 
«όλεως διοι- | keiv, ἀργύριον λαβὼν, | ἀλλ᾽ 
ἧκεν ἕκαστος | ἐν ἀσκιδίῳ φέρων | (1δ) 
πιεῖν. ἅμα T' ἄρτον αὖ, | καὶ δύυ κρομμύω 
| καὶ τρεῖς ἂν ἐλάας. | νυνὶ δὲ τριώβολον 
| ζητοῦσι λαβεῖν, ὅταν | (20) πράττωσί 
τι κοινὸν, ὥσ- | περ πηλοφοροῦντας. (1) ἔτε- 
pos χορὺς Ριτἴ. Ms. Monac. Dorn. Huic 
versui in membr. pra fixa nota χορὸς Ére- 
pos, quod idem est ac ἡμίχορος : qua: nota 
versul etiam 289. preponi debuit. [sed 
ἡμιχόριον scrilà debebat. | "V, Seidler. ad 
Ewip. Troad. p. 21.) ὠθήσημεν cst in 
membr. n altero ὀνήσομεν : vulgo ὠθή- 
copa, ['* ὠθήσομαι etsi potest ferri, quia 
Chorus loquitur ; tamen satius multo eat, 
ὠἀθήσομεν." ἔλεε. ὠθήσομεν etiam Rav., 
et alteri scripture recte hoc cum Brunck. 
ra:tulit Ein, ad Eur. Med. p. 141. 289, 
ὠθήσομαι l'ors. ap. Gaisf. et ad Iec. 102. 
DiNp.] ]n utroque τούσδε τοὺς ξένους. 
Melior est Ald. lectio τούσδε τοὺς é£ ἄσ- 
Tews, modo ἄστεος per o scribatur. (V. 
Buttmann, Gram. t. i. p. 193.] Bnvscs. 
Lege et distingue ópa δ᾽ ὅπως ὠθησομαι, 
TOVS T€ τους εξ ac Tes Hkorras, ὅσοι" *po- 
TOv—. Verte, ride quantum prememur, et 
illos ex urbe venientes, quam multi sint. 
SANCTAMAND., &p. Durges. ad Dawes. p. 
4328. Retinui [in versione] vocem astu, 
qua et Terent. usus. καὶ γὰρ, et ita arbi- 
tror, ἔοικεν ἐνθάδ᾽ ὁ ποιητὴς ταύτῃ xpó- 
μενος πρὸς τὴν ἀντιδιαστολὴν τῶν λοιπῶν 
πολιτῶν, ἀλλ᾽ οὔγε ἀστῶν ὕντων μὰ Δία. 
FanzR, (1) ἐλθόντ᾽ : lege ixóvr'. Dr. 
Turbatum verborum  oriinem ristituit 
Pors. Male Hav. ἐλθόντας. Eandem 
Scripturum recepit Brunck. hac nota ad- 
scripta ““ Sic bini Codd. Vulgo éA0óyr'."" 
Disp. λαβεῖν ὀβολὸν μόνον.  Merces co- 
mitialis et judicialis aliquando fuit unus 
' obolus ; in Nub. 861. ὃν πρῶτον ἔλαβον 
ὀβολὸν ᾿ΗἩλιαστικόν. ubi v. Schol. ad duos 
obolos judicinles alludit in Ran. v. 140. 
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ubi v. Schol trioboli ssepius meminit 
Bzao. ἐλθόντ᾽ ἔ. A. edd. pejes etim 
Miss. ἐλθόντας €. 4. Emendavit Dawa. 
ἀλθόντ' ἔδει Ms. Monac. Dosan. Ad b 
vers. Kidd. ad Dawes. p. 542. "kg. 
ixóvra." Non intelligo, ut multa iz iste 
libro. Diup. (5) καθῆντο. In utroqw 
Cod. ut in ed. Dern. Junt. pro ἐκάδησιο 
λαλοῦντες est κάθηντο λαλοῦσαι. Pum 
adsumi potuit; sed καθῆντο exzcudi de 
buit. V. not. ad Thesm. 479. Bacxc. 
κάθηντο quoque edd. Ald. Basil. 1535. 
Pons. (6) Versum in edd. omissum sop 
plet Rav. Athen. xv. p. 685. 5. κἂν τον 
ἐπιγραφομένοις δὲ ᾿Αγαθοῖς deperpéry d 
Στράττις φησὶ, Λουσάμενοι δὲ πρὸ λαμπρᾶ! 
ἡμέρας ἐν τοῖς στεφανώμασιν, οἱ δ' ἐν τῷ 
μύρῳ, λαλεῖτε περὶ σισυμβρίων κοσμοσω.- 
δάλων re. Vulgo λαλεῖται. V. a0 pe 
tius legendum sit λαλεῖτ᾽ ἀεὶ, nam de me- 
tro nil expedio. De μύρῳ cf. Eq. 1312 
Eupolis apud Schol. ad Vesp. 1363. xk 
μυνίας ἐκεῖνος ἀμέλει κλαύσεται. Ὅτι ἂν 
ἄγροικος ἵσταται πρὸς τῷ μύρῳ. θεῶν 
(rex! ὡς ἔπλευσε κακὸς ὧν εἴσεται. μύρῳ 
pro μορίῳ audacter repuno, de ceteris noo 
valde contendo. Donm. ἐν τοῖς c. om. 
Ms. Monac. lv. (8) ἀλλ᾽ οὐχὶ Μυρωνίδη:. 
Prima facie hic locus mili suadebat, banc 
fabulam debere poni in ordiue primaram, 
quas compusuerat Comicus. Nam ills 
verba ἐν ἀσκιδίῳ φέρων πιεῖν ἅμα v ἔρτον 
etc. videbantur esse ejus qui viderit εἰ 
meniünerit: at Myronides ille Remp. trac- 
tabat anno 21 post fugam Xerxis, et an- 
nis 26 ante bellum Peloponnesiacom, et 
co anno vel circiter superavit Βαοῖοι δὲ 
(Enophyta, ut notat Euseb. in sua chr- 
nologia. Sed postea cum accuratius τὰ 
pensitavi, ct annos numeravi, mutavi sen- 
tentiam. Nam et potuit pest eam vict- 
ram plures annos vixisse. Myronides; 
nam de anno, quo mortuus est, nibil di- 
cunt Historici, qui exstant, et senes sep- 
tuagenani poterant eum vidisse adoles- 
centes, et senes ut plurimum se seniores 
faciunt, et omnia se vidisse mendacitet 
jactant, quod comice taxat Aristoph. 
taque non pugnat hic locus cum alis 
quos ποίαν! innuere hanc fabulam pro-. 
diisse nen. mulum ante Plut. Patyt?. 
Occurrit et in Lys. 804. V. Thucyd. li» 
i. [c. 103. et 108.] Brno. (9) ei: 
edd. Dosn. (11) πόλεως edd. sie: 
Dawes. Dong. (12) ἀργύριον fé. 
V ulgo φέρων, quod pocta pro suo agnoia 
nolit, quum sequens versus in idem pif 
ticipium φέρων desinat, qua l:brario caus 
fu.t erroris. λαβὼν propriam in suam s 
dem revocavi, V. 186. 187. 302. εἰ 303. 
et cf. not. ad 614. Bnuxcz. Pon. 3p. 
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ῥαλυῖ. φέρων retinuit. Recte etiam Rav. 
agés. Disp. φέρων edd. Mss. Dawes. 


afl» probabiliter Brunck. judice Pors.. 


/.ad δα. 9587. Dosn. φέρων Ms. Mo- 
ic. In. (14) ἀσκιδίῳ. Poll. x. 72. testa- 
ur, Áristoph.in Ach. voce ἀσκίδιον usum 
-9e. Sed hodie vox ista i» ea fabula 
ion reperitur. Quare fieri. potuit, ut 
?oliux per errorem μνημονικὸν Ach. pro 
Eccl. nominaverit. Kusr. (18) ἄρτον αὖ. 
» ἄρτον avoyv. Risk, Quod insertum 
'Xhibent impressi αὖ, non agnoscunt Codd. 
m membr. δύω" recte alter δύο. Bnuwcx. 
.gendum versus caus& ἀρτίδιον vcl ἄρ- 
"tov, sententiz ἂν pro αὖ, sicut statim hs- 
68 καὶ τρεῖς ἂν ἐλάας. ἧκεν ἂν, solebat 
idvenire. Horis. ab: lege ἕν ---α καί, 
J3gwT. ἄρτον αὖ ka) δύο edd. αὖ om. 
J3runck. Mss. non Rav. ἂν Dawes. pro- 
nte Pors. Dosn. (16) Excidit syllaba. 
Dawes. κἔσως, ad quod in Kidd. ed. p. 
i46. hec adscripta sunt ** κᾷσως indili- 
wn8 nimium exaravit R. D.; melius 
Orte καΐσως quod exprimit P. P. D^ Ne 
lle I. P. D. quidem recte: debebant 
altem xíces, etsi est cur de hoc quoque 
lubitem. Melius Pors. xal πρός. DiNp. 
17) τρεῖς ἂν ἐλάας. Tres quatuorve oleas. 
autem proprietas est τοῦ ἂν hoc loco. 
"ABRR. (21) ὥσπερ π. ὡς xeiporéxvai καὶ 
μσθωτοί. Ms. Monac. θοΒπ. Lege iu 
trophicis: χωρῶμεν els ἐκκλησίαν | ὦνδρες" 
μεείλησε yàp | ὃ Θεσμοθέτης, ὃς àv | μὴ 
τρῷ πάνυ τοῦ κνέφους | ἥκῃ κεκονιμένος, 
| βλέπων ὑπότριμμα | στέργων σκοροδάλ.- 
ey, | μὴ δώσειν τὸ τριώβολον | k. τ. À. 
" in antitheticis ὅρα δέ" πῶς εὖ θήσομεν | 
οὐσδε τοὺς ἐξ ἄστεος | ἥκοντας, ὅσοι προ- 
Ὁ | μὲν, ἡνίκ᾽ ἔδει λαβεῖν | ἐλθόμτ᾽ ὅβο- 
we μόνον, | καθῆντο λαλοῦντες, | ἐν τοῖς 
μγεφανώμα- | σιν" νυνὶ 0 ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν 
[ κ- τ A. Inter αι reposui ὅρα δὲ πῶς 
rice ὅρα δ᾽ ὅπως : qua frustra allegavit 
Pors. ad Hec. 402. lectiones pravas ad 
zendum. Neque commentum illud per- 
masit Elm. ad Ach. 930. [in Auctar. p. 
138.] cujus tamen conjectura οὕτω est 
arum felix. Mox ὠθήσομεν praebent 
Mss. 2. alter ὀνήσομεν ; reposui εὖ θήσο- 
ἐν bene dispenamus scil. ἐν τοῖς στεφα- 
"ώμασι in vulgi stante corona.— Deinde 
ad cantus mediam partem lege ὅπως δὲ τὸ 
yópBoAor | λαβόντες ἔπειτα πλη- | σίοι 
καθεδούμεθ᾽, ὡς | ἂν χειροτονῶμεν | et in 
antintrophis ἐν ἀσκιδίῳ φέρων | ἔσθειν ἅμα 
P ἄρτον ἕν᾽ | ἂν καὶ δύο κρομμύω | καὶ 
τρεῖς ἂν éAdas.. Inter hzec reposui ἔσθειν 
rice πιεῖν : etenim ludit comicus in pro- 
verbio κρόμμνα ἐσθίειν : quod sane facere 
solent ii, qui lacrymas extorquere volunt 
δ: oculis alioqui siccis. Et ne quis he- 
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reat de ἔσθειν, adeat Suid. ἐσθόμενο» --- 
ἔσθω γὰρ τὸ ῥῆμα kal ἔσθοντες», ἐσθίοντες. 
Denique vice αὖ dedi ἕν᾽ ἂν, ct eane &v-a 
voluit Bent. et ἂν IHotib. et Elm. ad Ach. 
163. Bunars. in Class. Journ. n. 27. p. 
225.sq. In fine carminis Brunck. hec 
adnotavit: ** Quz a binis Semichoris hic 
recitantur, nullam fere metri formam ha- 
bere, recte observavit Dawesius, qui ea 
in xl. versiculos divi-it, sibi antistrophice 
respondentes: quod ut procederet, ne- 
cesse habuit quidam recidere, quedam 
inserere, alia immutare. "Vix ego cre- 
dai verba μὴ δώσειν τὸ τριώβολον, v. 292. 
glossema esse, quo carere sententia pos- 
sit. In codd. distincti sunt postremi duo 
versus, ut vulgo: ζητοῦσι λαβεῖν, ὅταν 
πράττωσί τι κοινὸν, ὥσπερ πηλοφοροῦντες. 
Primus in utroque Semichoro versus asy- 
nartetus est ex dimetro iambico et dime- 
tro trochaico catal. utque duo isti sibi 
congruunt, probabile est decem sequentes 
singulis singulos olim congruisse. Libra- 
riorum fraude luxata sunt metra, qur cu- 
jusnam fuerint generis quum ignoremus, 
eorum restitutionem tentare temerarium 
esset. In.altero Semichoro quedam de- 
esse videntur. Prioris duo ultimi versus 
ad senariorum formam facile redigi pos- 
sunt : ἅπανθ᾽, ὁπόσ᾽ ἂν τὰς ἡμετέρας φίλας 
δέῃ. | καίτοι τί λέγω : φίλους γὰρ ὀνομά- 
ἕξειν μ᾽ ἐχρῆν. Sed hoc nihil expedit." 
Hec Drunck. Diup. 

811. ἀνήρ τις Βλέπυρος preef. ut vide- 
tur Cod. certe infra Blepyrum nominat. 
Ms. Monac. Donn. 

812. ἡ δ᾽ ob φαίνεται. In Rheso Eu- 
rip. 865. χρόνον γὰρ ἤδη φροῦδος ὧν ob 
φαίνεται. [μα enim jam abest. δὲ nus- 
quam apparet. Brno. 

315. Complectar hac nota aliorum er- 
rores.—Óre δ᾽ ὅδ᾽ éreivo. Non hic locum 
habere debet ἠδὲ, unde istud ἤδ᾽ fictum. 
Sed legendum ὅτε δ᾽ ἤδη "keivo etc. quod 
elegantia non vulgari respondet ἐκ παραλ- 
Afjkov huic alteri ἤδη, quod in versu 
sequenti legitur. Quamobrem sic lege 
et interpunge: ὅτε δ᾽ ἤδη "keivo, ψηλα- 
φῶν, οὐκ ἐδυνάμην εὑρεῖν, ὅδ᾽ ἤδη τὴν θύ- 
ραν ᾿Ἐπεῖχε κρούων κοπρεαῖοςς | Quodsi 
Latinis non pla:cat, haud macni imterest ; 
nam Grecis hominibus liec scribuntur. 
FaAnrm. Obseiva elisionem vocalis lon- 
ge ante brevem ; 49 cnim pro ἤδη est. 
Nec audiendum puto l'abrum, qui legit : 
-ῦτε δ᾽ ἤδη keivo—peccat enim contra le- 
gem metri. V. Pac. 690. Drnc. f. ὅτε δ' 
ἐζήτουν ἐκεῖνο. Reisk. Lege ὅτε τῇδ᾽ ἐκεῖ- 
σε: πιο δὴ 8: v. 827. Bzews. ὅτε δὴ 
9 ἐκεῖνο.  erperam vulgo. ὅτε 8 ἥδ᾽ 
ἐκεῖνο: id est, ὅτε δὲ ἤδη ἐκεῖνο, ubi 
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ultima in ἤδη eliditur, que  elisio- 
nem non patitur. Recte in membran. 
scriptum, ut edidimus : in altero ὅτε δῆτ᾽ 
ἐκεῖνο. Sic supra 195. ὅτε δὴ δ᾽ ἐγένετ᾽, 
ἤχθοντο. Vesp. 121. vulgo etiam legi- 
tur ὅτε δὴ δὲ ταῖς τελεταῖς οὐκ ὠφέλει. 
Necesse non est itaque rescribere ὅτε 
δ' οὐδ' ἐκεῖνο, qus conjectura est Toup. 
ad Suid. iii. 312. BRuscx. cui assentitur 
Pors. Append. ad Toup. iv. 481. De 
numeris hujus versus v. Reisig. i. 13. 
19. 229. et Hermann. Elem. doct. metr. p. 
188. sq. Diwp. Lege ὅτε δὴ δ᾽ ἐκεῖνο. 
V. ad Lys. 523. [V. Append. ad Toup. 
p. 481. penuit. Donn.] Pons. 

$16. θύραν. Graeci Latinique per θύ- 
par et poríam, podicem intelligunt. Ex- 
empla obvia sunt; et quedam alicubi 
collegit Magnus illc Josephus. FantR. 

817. ἐπεῖχε κρούων.  Instabat pulsan- 
do. Pace 1122. παῖ αὐτὸν, ἐπέχων, τῷ 
ξύλῳ. Βεπο. κοπρεαῖος. Nomcn a Poeta 
fictum, quasi Stercoreum dixeris, vel 
Merdaceum : debet autem non intelligi 
intestinum rectum, quod quidam putant ; 
sed onus procidentis stercoris, et podicem 
opprimentis exit» jam maturo, Fasxm. 
Sic ἀνὴρ κόπριος in Eq. 808. et hic in 
Eccl. 362. per ἄνθρωπον ᾿Αχραδούσιον 
intelligit τὴν ἀπὸ ἀχράδος κόπρον. Brno. 
Perperam codd. et B. Junta κοπραῖος. 
Bguxcx. 

818. ἡμιδιπλοΐδιον. 882. κροκώτιον id 
vocat οἱ χιτώνιον 374. Βεπο. ἡμιδιπλοί- 
διον Toup. in Suid. iii. p. 312. (Append. 
ib. p. 481.) Pons. 

$19. Περσικὰς ὑφέλκομαι. 846. de 
eodem calceamento: ἐς τὼ κοθόρνω τὼ 
πκόδ' ἐνθείς. DEnc. ὑφέλκομαι. — Verti in- 
duo. [id enim significat. Etsi proprie 
sit atíraho. Latini eo verbo non utun- 
tur hac notione, sed sane dicunt deíra- 
here calceos pro exuere. Suetonius, alii. 
FABER. Perperam membr. ἐφέλκομαι: 
pejus alter ἀφειλόμην. Bnuxcx. 

320. ἐν καθαρῷ. Id est, si proprie 
quis vertere velit, in loco puro, (ab homi- 
nibus scilicet:) sive, in loco, ubi nullus 
est homo, qui nos cacantes videat. Huuc 
enim loci bujus esse sensum, clare patet 
ex versu satin sequente 329, ob γάρ με 
νῦν χέζοντά γ᾽ οὐδεὶς ὄψεται. Faber igi- 
tur minus recte locum hunc sic vertit: 
Ned. ubi quis in libero et aperto loco ca- 
carerit? Nam contra illi, qui alvum exo- 
neraturi sunt, quzrere solent loca secre- 
ta et minus aperta : unde ἀποπατεῖν id 
Greci vocant; quasi dicas, a tía vel se- 
mite secedere. Kvsr. ἐν καθαρῷ, in loco 
puro ab hominibus. Horat. Epist. ii. 
211. * Pure sunt platez, nihil ut medi- 
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tantibus obstet. Signi i vim expl 


καθαρῇσιν ὑπ 
πατεῖν, quia alvum exoneraturi loca se 
creta quierere solent. Bnuuck. 

321. ἔστιν dv kaAQ. ldem est, ac δ 
dixisset, καλόν ἔστι: i.c. opperiuxm, 
honestum, nen indecorum est. Ea ewm 
interdum est apud Atticos vis lum 
phraseos. Kusr. In Thesm. 299. sw 
ποῦ kai wu ἐν καλῷ; BERG. 

323. In Thesm. 430. δέσποινα γὰρ γέ: 
porri νυμφίῳ ex Eurip. Bzsze. 

$24. Ald. γυναῖχ᾽. Βεντ. 

$28-30. BA. νὴ —'Ar. εἰπέ μοι — Βλ. 
πόθεν Ns. Monac. Donna. νὴ τὸν AJ", ei- 
τὸς δῆτ᾽ ἐκεῖνος. Perperam vulgo bac 
verba Blepyro tribuuntur: alten vim 
continuantur in membr. recte. Sic My- 
sis in Ter. Andr. iv. 6. 6. * Quem vidsc! 
estne hic Crito sobrinus Chrysidis? is 
est.' Eun. iii. 4. 7. *' Sed quisnam s 
Thaide exit? is est, annon est? ipms 
est." — I 

329. τοῦτό σοι. Ita edd. pristiom. 
Nupera (K.) ro pro σοι. τὸ πυῤῥά. 
Est quidem vestis color, sed iste 
aliud esse; nempe ut iufra 1061. αὐτοῦ 
Ti δρῶντα etc. Videbis me cacare, run 
Brno. His significatur color mulichri 
palle qua indutus est Blep. quam pri 
quam discernat ille nescio quis, 

uem rubentem conspicit, a Cinesia cipt- 
0 concacatum fuisse arbitratur. BnRuxct. 
οὔτι που om. Suid. Ms. τί Tovro. Poss. 

330. Κινησίας cov κατατετίληκεν. Αἰ- 
ludit δὰ πυῤῥίχην Κινησίουν, de qua in 
Ran. 153. et quia idem iste κατατετίληκε 
τῶν 'Extraiepy. Χ΄. δὰ Ran. 369. séóc; 
ut infra 390. Brnc. Ultima hujus versos 
vox Blep. vulgo tribuitur, sic scripta, 
πόθεν ; pro morata negatione, de qua r. 
not. ad Ran. 1455. Sed hic illa locum 
non habet, quum sequatur abeoluta ne- 
gatio οὐκ. BRuxck. κατατέτληκεν Ms. 
Pons. 

332. τὸ κροκώτιον. Crocotam et croco- 
tulam retinuit inter vestes muliebres nostra 
Gallia, cotte. Crediderim tamen κροκώ- 
τιον, Seu crocotulam, melius vocari vestem, 
seu, si liceat dicere, cycladem interiorem, 
uxe juppe de dessous. Sed ii, quibus res 
vestiaria cordi est, viderint. Sane xpe 
κώτιον et χιτώνιον idem sunt: infra enim 
huic nostro Blepyro dicit Chremes: τὸ 
τῆς γυναικὸς ἀμπέχει χιτώνιον. Ceterum 
versui superiori remedium faciendum est: 
legendum enim (quippe recto talo nob 
stat) Tb κροκώτιον ἀμπισχόμενος, bive- 
Bero. Id est ὃ ἐνεδύετο. Ceterum Le- , 
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etiam crocotula. Plaut. in 
i. 2, 17.]: * Caltulam aut cro- 
Etiam designavit Virg. (En. 
: 4 vobis picta: croco et splen- 
ice vestis. Quippe viros male 
jeitur. FABER. Áld. κροκώπιον : 
ὑτιόν γ᾽ : mox Fab. oóreBóero v. 
T. Tb κροκωτίδιον. Sic omnino 
, ne titubet versus. Vulgo cum 
e τὸ κροκώτιον. Mendosius in 
od. τὸ κροκώπιον. 1,γ8. 47. τὰ 
» καὶ τὰ μύρα, καὶ πε δες. 
Sic bini Codd, recte. lidem 
. οὐ γὼ ᾿᾽φόρουν, pro ὃ ἐνδύεται, 
Bnusck. κροκώπιον (sic) Ms. 
JoBR. 
éAevca Ms. Monac. Donn. 
κτετρύπηκε. ἐκτρυπᾷν est non 
en exire, sed clam exire quoquo 
facias, seu per januam, seu per 
, seu alia quavis ratione. Hes. 
u, ἐξελθεῖν λεληθότως. Eadem 
in nostro idiomate hzsit. Di- 
m de iis, qui clam aufugerunt, 
w» (rou, etc. FAnBzR. Faber 
Dc recte exposuit. Contrarium 
"ὃ εἰστρυπᾷν, quod Suid. expo- 
γέρχεσθαι. Kusr. 
, Nemini vel mediocriter in his 
to dubium erit quin legendum 
Jic enim Attici potius, quam £. 
'aber emendat ᾧ At Nos nihil 
n esse censemus. Nam ὃ híc 
δὶ pro διὸ, quare. Kvsr. $—.Sic 
i Codd. id est δι᾽ 8. Fallitur Faber 
᾿ς censens d. V. qus» notavi ad 
ec. 13. et Phoen. 270. Apol- 
305. ὃ xal μεταρίθμιος ἧς πᾶσιν 
τιν —.Sinilis δοηϊθη 5 versus 
rip. Μοά. 37. δέδοικα δ᾽ αὐτὴν, 
Ἀεύσῃ νέον. Ad quem v. que 
Sepe νέον ponitur eodem sensu 
». Sic Bac. 358. καξαιτώμεθα 
τούτου, καίπερ ὕντο; ἀγρίου, 
ύλεως, τὸν θεὸν, μηδὲν νέον δρᾷν. 
e probat, Valck. ad Eurip. 
7. Pons. 
αυτὰ---ἐμοὶ πέπονθας. Eurip. in 
39. ταὐτά μοι πάσχεις ἄρα. et 
634. ταυτὸν πεπόνθατ᾽ ἄρ᾽ ἐμοί. 


ἐύνειμ᾽ ἐγώ. Ita et mulier de 
(88. Bzno. 

eb τοῦτο λνκεῖ μ᾽ -—. Subauditur 
ijus frequens est ellipsis. καὶ οὐ 
ve» λυκεῖ με, ἀλλὰ kai—. Mox 
à phrasis est: οὐδὲ τοῦτό pe 
λυποῦν ἐστιν, àAA'—.  BRuNcK. 
lura cupiat, adeundas esse Bos. 
per se intelligitur. De omisso 
Wseterea Porsoniana apud Monk. 
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ad Eurip. Hippol.$59. Diwb. τοῦτό πω 
Ms. Monac. Do»n. 

344. Lego οὐδ' éyé γε τὰς ἐμάς. Sed 
heec delicatiora sunt et tenuiora. FAsxm. 
[quem cf. infra ad 582.] οὐδ᾽ ἄρ᾽ 
τὰς ἐμάς. [Sic enim ed. Br.] Vulgo οὐδ᾽ 
éyà γὰρ τὰς ἐμάς. Bncwcx. Recte 
vulg. revocavit Inv. V. Reisig. i. p. vii. 
οὐδ᾽ ἔγωγε τὰς ἐμάς. Elus. ad Ach. 127. 
pag. 118. Diu». 

$46. Λακωνικάς. Atqui supra 314. di 
cebat τὰς ἐμβάδας ζητῶν. — Distinguuntur 
autem hec duo clare in Vesp. 1152. Kye 
νῦν, ἀποδύον, etc. Bxno. Ald. ἔτυχεν, Gry. 
ἔνυχον. BzuT. ἔτυχε Ms. Monac. Donn. 

346. ἱέμην. Sic Reg. alter optime. 
Vulgo fua, quod triplici ex causa men- 
dosum est. Prima, quia non constat 
temporum ratio: és ἔτυχον χεζητιῶν, 
ἴεμαι. Sed huc utcunque defendi posset, 
quia in narrationibus solent tempora va- 
riari. Secunda, quia presens ἴεμαι ora- 
tionem solecam reddit, sequente ἵνα cum 
optativo, quod sic nonnisi preteriti tem- 
poris verbo subjungi potest. Sed hoc 
negant etiam homines quidam, qui lexi- 
con aliquod devorsrunt, et ideo se Grece 
doctissimos esse autumant. Denique quod 
nullum colorem recipit, hoc est: ἴεμαε 
metrum pessundat. Prima hujus verbi 
semper brevis est, nisi in temporibus que 
augentur in quibus ; vi augmenti produ- 
citar. Sic Eq. 625.: εὐθὺς γὰρ αὐτοῦ 
κατόπιν ἐνθένδ᾽ léyuv. | Hac occasione si- 
milem mendam, quam imprudens in Eu- 
rip. Bac. reliqui, tollam. Ibi 618. tetra- 
meter est trochaicus, qui ut rectis incedat 
pedibus, sic legendus est: fero, ξίφος κα- 
λαινὸν ἁρπάσας, δόμων ἔσω. Male m mea 
ed. ut in ceteris, legitur ἵεται. Bnuucx. 
Teuau Ms. Monac. Donn. 

347. μ᾽ ἠἡγχήσαιμ' els Suid. Ms. $arf. 
[sed alterum ἡ ita scr. ut parum distet ab 
e. Dosn.] Pons. φανή. Sic χλαῖναν φα- 
yh» in Ach. 845. Βεκο. 

$49. γνώμήν γ᾽ ἐμήν. Pace 282. ἐξιέ- 
ναι γνώμην ἐμὴν μέλλει. Βεκο. V. Phryn. 
in Bekk. Anecd. i. 82. 25. Din. Schol. 
Hzc sua fecit Suid. v. γνώμην, ut monuit 
Toup. ad Suid. i. p. 80. Pons. 

$50. 'Ar. οὔκουν Ms. Monac. Dosn. 
Perperam hic versus alteri viro vulgo tri- 
buitur. |n altero R. ὅσον κᾷμ᾽ εἰδέναι. 
Bnuwcx. κἄμ᾽. Sic Suid. Ms. ὅτι μ᾽ εἰ. 
Pons. Ed. Med. κἀμοί. Dona. 

851. ἱμονιάν. Citat Suid. v. ἱμονιάν. 
Kusr. Latini non habent, quo hoc expri- 
mant. Calli αὐτότατα dicunt, je croi que 
tous ** des cordes. FAnkn. 

P 351-52. ἐμοὶ δ᾽ “Ὥρα ---- εἰς ἐκκλησίαν. 
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352. «is ἐκκλησίαν. Vulgo inseritur ar- 
ticulus invito uetro: eum neuter agnos- 
cit Codd. κυνεκ. Dele τὴν. Bas. 

331. νυνὶ δέ nov. Le,;c νῦν. δ ὲκτ. 
Metri ja leye rir δέ pov. Kvsr. νῦν 
δ᾽ ἐμοῦ. Vulgo syllaba extra numerum 
excurrente, νυνὶ δέ μου. 1n altero ἢ. est 
νῦν. Sic etiam a prima manu scriptum 
fuerat in membr, ubi post νῦν in vocum 
exigua intercapedine 1 postinodo additum, 
ct accentus «uper ὃ litura inductus. Sed 
mendez, quales sunt ista; daa: postremse, 
Codd. non exspectant opein.. But Nck. 
γυνὶ δέ μον Ms. Monac. Dorn. 

3559. ἀχράς. Citat Suil. v. &xpds. 
[Bekk. Anecd. i. 473. 10.) Kvsr. Pira 
Sylvestria, ἀχράδες, ventrem adstringunt, 
τὴν γαστέρα ἐκέχουσι. ἔλπεκπ. V. Schol, 
ἐγκλείσασ᾽ ἔχει. Av. 1802. τὰς περιστε- 
pis θ' ὁμοίως ξυλλαβὼν εἴρϊας ἔχει. In 
isis locis potest quidem per εὐπέϊπεγε 
expeni verbum ἔχειν. -ed / quandoque 
non potest, vt v. e. in isto Soph. in Elec. 
992. τοὺς δὲ rporÜev εὐπεϑεῖς κἀὲ eb- 
σεβῶν βλαστόντας ἐκβαλυΐσ᾽ ἔχεις. Brno. 
᾽Αν. &xpd τις σ᾽ εγκλησασ᾽ Ms. Mouac. 
Donn. 

356. Θρασήβουλος. llujus Thrasyboii 
historia in Nchel. legitur. Pollicitus fue- 
rat. se Lacedemuniss contradicturuw ; 
donis dein corruptus, finxit se achradas 
esitasse, atque adeo irritatis faucibus loqui 
haud posse. ΕΆβεε. V. Schneid. in Add. 
ad Xen. Hel. p. 104. Dis». 

3591. οὖν Ms. Monac. Doan. 

309. Leg. διτι ἂν φάγω, quodcunque 
ederim ; non hoc piro tantum, sed quovis 
cibo, laborat senes. Horis. 

361. βεβαλάνακε. V. Schol. Vesp. 200. 
καὶ τὴν βάλανον ἔμβαλλε πάλιν eis τὸν 
μοχλόν. Βειιο. 

362. ἄνθρωπος ᾿Αγραδυΐσιος dem valct 
quod 317. ὁ κυπρεαῖος. FLiuxit autem a 
precedenti ἀχρὰς zentile nomen, quasi a 
pago aliquo Attice... Ita Beryleru:, haud 
üuuprobabilit: r..— Pro vero tamen. nomine 
hoc habet Steph. quem v. in "Aygatous. 
fepe jum petit e paz zum nominibus 
Comicus. V. not ad Ran. 126. [et a 
Av. 1126.] Bniscs.. Prima in. axypás 
corripitur, et corripi etiizà debet in deri- 
vato 'AvpaSovcios. Vix crea0 licentiam 
hic obtineie. posse, «qus in neminibus 
propriis c. nzeditar: preiade scribendum 
ceusuerim : vv» μὲν γὰρ otTos βεβαλά- 
rae τὴν θύραν, ! ὅστις πυτ᾽ ἔστ᾽ ἄνθρω- 
πος, ὠχραδούσιος. crdine sic in-tituen- 
do: νῦν μὲν γὰρ οὗτος ὁ ᾿Αχραδυύσιος, 
ὅστις ποτ᾽ ἔστ᾽ ἄνθρωπος, βεβαλάνωκε τὴν 
ξύραν. lp. 

863. τίς ἂν» οὖν. lta edd. pristine Ald. 
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et Far. atque sc si scribas, coestebit 
metrum. In Napera (h.) itidem 
Basil. et Genev. omissum ed». με 
τέλθοι. V.ad Pac. 278. Bzmo. τί οὖν 
vel τίς νῦν T. Faber. L. ex Ald. τές ὦ 
οὖν. τίς ἂν οὖν ;Esch. Theb. 1068. rec 
restituit ez Mss. duebus, quibas adstipe- 
latur Turmehi ed. Brunck. quod rest 
endum est apud eundem A gamemn, i386. 
Pons. 

804. καταπρώκτων. Sane hic costn 
quam Schol. videtar κοταπρώκτονς aca. 
pio pro draucis, non autem pro pathicis 
Ut ita sentiam me impellit re1 quie agesds 
est ratio: quippe opus est aliquo qui i» 
misso clystere ventrem aperiat et deds- 
cat; quamobrem καταπρώκτους vocavi 
hic pharma«opolas ; et tamen aliod is 
tellgit. Co:npsratio autem draoci cea 
ejusmodi hominibus ron abiona est. Ne 
tum illud * hesteroze uccurrere cane :' uw 
et quod in Priapeiis legitur: ' Ád e 
respice fur, ct astimato Quot pondo tili 
mentula cacanda est Ceterum répp 
καταπρώκτων in gemino sensu. ἔάβεκ. 
lege τῶν κατὰ πρωκτὸν [ita Ms] εἰ 
Plato. διδάσκαλος τῶν κατὰ μονσιῖ. 
Di*v. τίς τῶν κατὰ πρωκτὸν δεισός ἐστι 
τὴν τέχνην. Sic distincte et persyicoe 
*criptum in altero R. In membr. τὸν 
κατὰ πρωκτῶν mendose. At mendo 
in impressis Té» καταπρώκτων, quod 
sensu prorsus caret. Hujus loci emes- 
dationem tentavit Toup. quem nen frost 
lector adiuverit ad Suid. iii. 311. [t ii 
313. Oxon.] licet eruditissimi viri coe- 
jer turam [e!ezanter se. conjecisse ait ris 
Tiv κατάπρωκτον δεινός ἐστι τὴν τέχγῳ. 
Eodem s riuonis vitio in Plat. Leg. p 
Zs. Ἄξι. oii. legebatur τὴν γαντιεκὴν τὴν 
ἐπιστήμην. et similia Lic illic ὑπ. 
riorum culpa. Diwp.] non receperim, 
cui priestat C'od. lectio. οἱ κατὰ πρακτὸν 
sunt ii, qui circa partem illam occupen- 
tur, qui ju ea operam sumam ponunt, sic- 
que non mirus quam medici, innui pos- 
unt drzauci, «qua in am'iguitate cot- 
sistit jocus. Dau ck. τίς τῶν κατατρέκ- 
τὰν δεινός ἐστι τὴν τέχνην ;. integrà Àr- 
"toph. verba τῶν κατατρώκταν, levi 
ter corrupta in. Membrzaris τῶν 
πρωκτῶν, τὸ jn summum insulsiaxes 
CozVertit, τῶν κατὰ πρωκτὸν : et nun 
judicii levitate laudavit Brunck. (Ψ40 bc- 
nu.» non tet veabulum κατάπρωκτο! 
perincle at5ue xardarvyos vel xaragvyw: 
Prapositio vero in oi κατὰ πρωκτὸν nom 
aliter potest accipi atque in loque 
riodis ol κατ᾽ οἶκον, οἱ κατὰ γένος Ὁ Quid 
«igo? nonne illod ista ratione absun'e 
dicitur ? Οἱ κατὰ πρωκτὸν, inquit Bruxi- 
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μαὲ ii qui circa partem illam occupantur, 
wá in ea operam suam ponunt,. cogitavit 
8 οἱ περὶ πρωκτόν. Raisic. V. Rebig. i. 
» Xi. τὴν κατάπρωκτον 5. loup. in Suid. 
i. p. 311. Pons. xarà πρώκτων Ms. 
donac. Donn. 

365. ᾿Αμύνων. V. Schol. Brno. 

806. Versu hunc et quatuor sequen- 
es adducit Suid. v. πρωκτός, Kvsr. 'Ar- 
s90éry. Sic alter Reg. ut Suid. in χεξη- 
"der. Vulgo'Arri0érgy. BRuNcx. πά- 
m τέχνῃ. V. Thesm. 70. Βεπο. Cf. 
Brunck. ad Soph. CEd. Col. 375. et V. 
D. in Class. Journal. n. v. p. 67. Falli 
üádentur qui, presertim dissentientibus 


ibris, formas in ἢν preferunt.. In ;Esch. 
ἃ, c. Theb. 45., ubi unice verum est 
Ἄρη τ᾽, errorem olim, duce Pors. com- 
miusum Blowf. nuper repetiit ad Agam. 

290. 1n versu apud Quintil. t. i. p. 
128. Spald. dubito de κίσοκράτην, quod 
icribi voluit Buttman. in. Gr. Gr. t. i. p. 
122. Diwp. ᾿Αντισθένην. | Sic Suid. 
Ms. χεζητ. Pons. ᾿Αντισθένη. vic Mss. v. 
Elm. in Quarterly Rev. n. xiv. p. 453. 
ad Suppl. 928. Diu». 

$67. οὗτος γὰρ ἀνήρ. Sic bini Codd. 
et Suid. cum impressis. Scribi possct 
οὗτος γὰρ &'vhp, quod "l'oup. (1. c.] vo- 
luisse videtur. Sed ἀνὴρ sic, vel comite, 
vel absente pronomine, sine articulo tum 
sepe apud Comicum occurrit, ut vix du- 
bitem, quin id tulerit faniliaris Attico- 
sum sermo. Porro notandum illud στε- 
ναγμάτων, quo festive adlusit. Comicus 
ed τὸ στενὸν ToU πρωκτοῦ. Verba sunt 
Toup. loco modo laudato. BnuNcx. An- 
motatione Brunck. οὗτος γὰρ ἀνὴρ ἕνεκα 
γε στεναγμάτων, opinionem suam persua- 
sit eidem Wolfio, annotationem commen- 
tanti ad Demosth. Leptin. p. 263., attice 
dici et οὗτος ὁ ἀνὴρ et οὗτος ἀνὴρ. Sed 
hoc ubicunque vel apud potta* vel pe 
destris orationis scriptores Atticos repe- 
ritur, scribendum est, obros ἁ᾽ νὴρ, οὗ- 
ves K'vÓpewos, cmtera. Ista enim crasis, 
Dawes. auctore poéüs Atticorum resti- 
tota, pedestris quoque sermonis acriptori- 
bus communis est Atticis, camqne primus 
Xen. reddidit Henr. Scha:f.. velut (Econ. 
zx. 6. 4. et alibi, nec duhita:e ea de re vide- 
tur Heindorf. ad Plat. Phied. p. 9. RrisiG. 

868. Ald. βουλέπω, Suid. [bis] βουλέ- 
vm. BrwT. πρωκτ era χεζητιῶ 
(sic). Ms. Monac. Donpn. 

$69. Terent. (Andr. iii. 1. 25.] * Juno 
Lucina fer opem, o'secro.' FarrnR. d 
vér»? Ἐϊλείθυια.  Claudicat hic versus, 
eodemque modo emeudandus est, ac Lys. 
T42. ὦ πότνια Εἰλείθυι' [ei1c.] —. Bnuwc x. 
8i quid mutandum, malim credere, parti- 
culam 'AAA' addendam esse initio versus. 
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Similis omiseio accidit in ed. Ald. Eurip. 
Phon. 1806. in pluribusque edd. Comici 
Àv. 1693. ᾿Αλλὰ γαμικὴν χλανίδα δότω 
τις δεῖρό μοι. ut legendum e Schol. ad 
1565. Pons. Inducte tractavit Brunck. 
et jure reprehenditur à Pors. quanquam 
hic ipse de correctione frustra cogitavit, 
Haud aliter à πότνι’ Philemon posuit 
Rhodia apud Athen. xiv. p. 645. 4., 
quemadmodum Eurip. Iphig. in Aul. ᾧ 
πότνι᾽ αἰδώς. RR EisiG. "i με vepilüps δι- 
αῤῥαγέντα. | Ne siceris ut disruptus sim. 
Ne permiseris : hec adspiciens, we patia- 
ris, «( εἴς, V. ad Pac. 10. Bano. 

369-70. Suid. βεβαλανωμένον. (V. Opp. 
pp. 35-36.) Pons. μηδὲ βεβαλανωμένον. 
Istud. μηδὲ jungi non debet cum βεβαλ., 
sed cum περιΐδῃς idque ἀπὸ κοινοῦ, ut gram- 
matici dicunt. FABER. Suid. vocem hanc 
exponit, ὑπὸ τῆς κόπρου κατεχόμενον. V. 
βεβαλανωμένον [et Zonar. i. 385. ]. Kusr. 

372. ᾿Ανὴρ ἀπὸ éxkAncias Χρέμης prat. 
Ms. Monac. Dons. 

974. Ald. τριβώνιον [et sic Mss. at. xi- 
τώνιον Junt.]- Βεντ. Vulgo legitur τὸ 
τῆς γυναικὸς δ᾽ ἀμπέχει χιτώνιον. In 
membr. τὸ τῆς γυναικὸς ἀμπέχῃ τριβώ- 
νιον ; Paulo melius alter τί 7. γ. ἀμπέχει 
τριβώνιον ; Desideratur particula connexi- 
va δὲ, quam alieno loco positam exhibent 
impressi. Legendum: τί δὲ τῆς γυναι- 
κὺς᾽ ἀμπέχει τὸ χιτώνιον. Primarie edd. 
etiam τριβώνιον habent perperam. χιτώ- 
»yioy, etsi nulla, quod sciam, veteris Cod. 
auctoritate, bene repositum. BnuNcx. 
Recte vulgo hic locus legitur: mirabun- 
dus lzc dicit Chremes, — V. Reisig. i. 
pP. xii. et »vi. Dixp. τριβώνιον. Ms. Mo- 
uac. Dosn. 

377. νὴ Al. Perperam vulgo » τὸν 
Δί, Articulum versus recipere gravatur, 
eumque ejecisset quilibet editor, nisi fun- 
gus aut stipes fuisset: eum neuter aynos- 
cit codicum. Bnuwcx.  Distinguende 
person sic: Cun. νὴ τὸν Δία. Br.Ep. ὄρ- 
θριον μὲν οὖν. Cun. καὶ δῆτα. Rrisx. BA. 
ante ἤδη om. tuin BA. γὴ τὸν AC — Xp. 
καὶ δῆτα Ms. Morac. DonaRn. 

325. ἡ μίλτος. ls mos legitur in Schol. 
videlicct, fune, qui rubrica tinctus es-et, 
cives e foro ad concionem propelleban- 
tur. Faurn. ]n Ach. 22. σχοινίον Tb 
μεμιλτωμένον. uhi v. Not. Brno. 

880. τὸ τριώβολον. Sic bini Codd. et 
ed. D. Junt. Perperam in aliis omissus 
est articulus. Dnuxck,.— ed γάρ. Itarecte 
Ald. alia- εἰ ydp. Brno. 

381. ἀλλ᾽ ὕστερος νῦν ἦλθον. Supra 
ad 292. Brno. In Junt. a. 1525. et 
Cod. Kav. pro νῶν scriptum est νὴ AP, ex 
quo veram scripturam ἀλλ᾽ ὕστερος ἦλθον, 
yh AU, restituit Reisig. i. p. xvi. Diwp. 
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Ald. rs», Gry. νὴ ΔΙ. Bzsr. νῦν pro »à 
A? Kost. Pons. νυνὶ ἦλθον Ms. Mosac. 
Dosz. Lege BA. 3A$ev. XP. &e' [εἰ 
bene memini] Bzsr. Vulgo legitur 
perquam absurde : ὥστ᾽ | 
μὰ τὸν Al οὐδέν᾽ ἄλλον à τὸν θύλα- 
κον. Quod prefecto niror editores con- 
coxisse. [n utroque cod. scriptum : οὐδὲν 
ἄλλο $—. Ex vi sententiz reposui: ἔχων 
μὰ Δί eb» ἄλλο y, ὃ τὸν θύλακον. 
Bmexck. Fabervertit quasi esset : οὐδὲν 
ἄλλο y $4. Alias vertendum : Nemo est 
cora: quo. magis crubescam, quem corem 
secco farinarie. Nempe quia vacuus jam 
erit, postquam nos accepi me co- 
mincalem, unde farinam eram emturws. 
ἀπὸ yàp τοῦ μισθαρίον νὺν ἄλφιτα ἔχειν 
δεῖ, οἱ δἷἱ judicum chorus in. concionem 
* Murus, m Vesp. 999. ad quem cum il 
peerorum grex diiset: Qued δὲ mon 
exerceatur hodic judicium ? Tunc iile ad 
saccum farinariam sermonem convertens, 
dicit: ἀνόητον ἄρα σ᾽, ὦ θυλάκιόν. γ᾽ εἶχον 
Bxtc. 

$52. uà τὸν Δ΄ [sine ἔχων, prcculsm- 
bio]—&AXo» ὃ M*. Monac. Dos. 

$54. Vulgo legitur smendosissime ex 
nescio curs interpolatione : ὅσος οὐδέποτ᾽ 
ἦλθεν àfpées ἐς τὰν Πνίαα. {Πσύκα. 1ta 
Βοος Owntc» qua: vidi: nulla Πίκνα. 
Bsac. irv. haud du*ie et Cod. Rar,, 
Πύίανα. V.ad 2414. Dixp.] Versum mon 
male emerdaverat Dawes. cuis crisin 

ὅλης σου ξτελπι bin) c 3d. dn albero 
$Crpuzun vt ewlimes: ὅσος cvberacroer 
3AS ἀϑρόος ds kr TDirw«g. Mic etim est 
ia mem*p-is, ris qood τὸ AAÉ Pese 
Scriptum est ZXéer. repciraz!é ILelTo. 
In prizazhs voro (dt veru AX seglLnr: 
$eos οἰδετντ.τ᾽ ἦλδεν àfoces ἐς τὸν Tir 
κα. Δ ξεν ει τ 2 hngzr postea rnc- 
mea νὰ ecuvzm &fpses. G-OCi mae in 
adverhiin a2 dur τοῦδ τα faerat da 
meaóo«3 inzers.jateus τος poma 
ings Aver iai peococmr. leet juva ats 
purkoupul apel C.omacam non aliter 
&*p ac QclDfTTiN QUA ptIm» COUvp'a 
Dez:,ze cikterere cora ἔσξο το tantzm con- 


διτῖι τ Ἔσται : ciberera cecté etam 
τεσ στο ClITKuut o Voci €of.ad De- 
e... le. p. 7.303. Fx της. sa- 


t» est ail. ἃς. Q36. επδετοτ᾽ ἔλτι κα. 
qaem Brunch. 20 τῖεῖ prox τὸς. 
seA* Comuss. (ἡ. enim Pon iE. 
tip. P 486. 1. cd. laz& ΓΙ ΩΣ roscxrm 
aped Comucea c.r ΤΣ ΈΤ τὸ τεσσ τα σι 
φονὶ. Ἐρρετατις τ Σὰ eun $3. (τὸ 
queterrto acie cur sdemarere. 11:35 
kw εἴπ cju m fLee€4 NIDGIlD 
Wo «τῶι ξι τὶν w*WIIi2 QUE τας τὰ AZC- 
ταδῖωυ; ὁ daZCE QOCALEIH ROIBCCIS 
ΦὈΔΊΣ bkxa ac: elimum bàwdmee 


Stepb. p. 362. lia. elt. [νῇ. 1.34.) di 
vulgo legitur: drole Mes δι 
μόνοι τῶν Ἕλλήρων βασιλεῖ cwepiyen 


tins, ut in votis est, endsngiond 2d 
im gratum, prestamtüssieum illd opw 
contuli, scriptum est ebbewdrrere. Hinc 
liquet sinceram eam ease lectionem Thee- 
criti veras in. Pbharmaceutria 157. qum 
reposueram : vv» δέ τε δωδακαταδοε i9 
&ré vw οὐδὲ ποτεῖδον. Quod alü prefe- | 
runt οὐδέποκ᾽ εἶδον depravatum mihi vi 
detur. Reperintur i» poetis loca pee- 
cisima, ubi metri necessitas huic repe 
]: vim intulit, quod jam clim observavit 
Phryn. la.datus Piersono ad Excerpta ez 
Herodiano p. 461. [nunc ed. ia Bekkeri 
Anecd. t. i. p. 533. De metri mecessitue 
nibil i» gramaatici «esbis legitas. Dix».] 
In Strtoni s Epigramm. xxi. μησάσυτε 
positum est pro sere. Bacxcz. AW. 
Gry. οὐδεπώποτ᾽ : mox lege 3A (ita M«] 
Bir. ὅσος οὐδεπώποτ᾽ ἦλθεν dép 
edd. Wechel. Francofurt. uade Dawes 
Misc. Crit. p. 198. legit, ὅσος olleré- 
wer ἦλθ àépées. Pons. ἦλθεν ἀδρέοι 
Ms. M. nac. Doszn. 

3^5. ami δῆτα wárres. Fortasse comgi 
debet, παστὰς σαντοτώριδιξ cuxdioner et. 
Ld. quedam ἠκάζομεν, qucd Atem 
er.. Ceterum quce hic σκυτοτόμου: pt- 
tatat, mulieres erant, Qus. ut conan, 
Cbsczro lum:re otebantur. Fasrm. s 
Tas CKvreTÓuss yasieuer. Sc locum 
hu2c ermezóavimus, non solem amto- 
rtate Said. v. ewvrerésss, sed quia λει 
senszs lectiomez banc pos:z'ar Prioree 
ez'm edd. bkalert, πάστες cxvroréan εἰ- 
καζοωαεν : Quod Fibez recte euam corrop- 
tz ese vii, et locum bunc 118. ut dir- 
mts ccnDpendam ewe mconsit Rcs. 
Vertezázm itaqoe ad verbcm : Et δεδέ 
Cumcios suioribes assami;alamme, cum eet 
videremus. D:c.: aatem boc, qne sectores 
δὲ: Cert: ctpcte qvi sole poa mafuscaa- 
τοῦ: sed fetes dies demi sedent, et so 
WVREITA cpcs facerest: ἐπεὶ ἐσ exa) axube- 
(esc émvepwTx. το: Seb». Me 
Leres etazn pT2:2:vce canéalores ese 
τοι Izd xs. GC 2:r su-t occnes Bk 
£7. ooxvzicocv'u Baac. καὶ δῆτα ταντε; 
Sxr7:-meXt pasieecr. Sác jam ex hus. 
£ATIPTTA ἔχ: ποτὰ ἔπε m modu-sama Bs 
tiva Fecc.. Prwces edd, εἰ Codd. hs 
beni em bPrrz vi» guvTOTeaM 
μεν -- Βειλίς. Setoribus mahberes cos- 
parz:as dict o^ pallam, quem ih ce 
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Imbunt, indignum eum viris liberalibus, 
quoe palzstricus decet color. Schol. ἐπεὶ 
ἐν σκιᾷ καθεζόμενοι ἐργάζονται, τοῦτο ἔφη. 
Θαοιθπι utrumque et in snulieres cadit. 
Horis. Censor ed. Inv., quem supra 
laudavi, nihil offensus vitio metrico, cor- 
rigit : πάντες σκντοτόμοις ἠκάζομεθ᾽. Nam 
de viris Atheniensibus, non de mulieri- 
bus, hzc intelligenda esse, verisimile 
fen e versu 482. ubi τὸ σκυτοτομικὸν 
πλῆθος.  Hecte sensum perspexit, sed 
βκάζομεν non debebat mutare. Qui de 
sutoribus narrat Scholiastes ridicula sunt. 
Sutoruar gregem quis dicat λευκοπληθῇ ? 
Diwp. Lege ut Suid. Zxvrorópois, vel 
exvroue : mox Ald. ἠκάζομεν. Βεντ. 
σκυτοτόμοις T. Faber et Kust. ex Suida 
v. σκυτοτόμος. σκυτοτόμοις «ik. Suid. ed. 
Ms. Pons. πάντες σκυτοτόμοι Ms. Mo- 
nac. Donn. 


$86. ob γὰρ ἀλλά. Ne quis male in 


his lijeris subactus fallatur, οὐ γὰρ ἀλλὰ 
mon quod videtur siguificat : sed, enim- 
9ero, nam alioqui, etc.  Crieterum mira 

tia in lis verbis est, et qua nisi 
eruditis haud adpareat : ob γὰρ ἀλλ᾽ ὑπερ- 
fe és λευκοπληθὴς ἦν ἰδεῖν fi κκλησία. 

ABER. 

887. λευκοπληθής. Ob album nempe 
colorem mulierum. Ille enim cum in 
unibra et sub tecto maximani vite partem 
exigant, faciem solent habere magis al- 
bam minusque fuscam, quam viri, Non 
alim hujus loci interpretationem quze- 
rendam puto, Kvsr. Cur λευκοκληθὴς 
videbatur Concio ? Nempe quia erat γυ- 
νωικοπληθὴς ut loquitur -Esch. in Dersis 
192. γυναικοπληθὴς ὅμιλος" plena mulie- 
vrwm caterva. et Eurip. in Alcest. 951. 
ἐόλλογοι γνυναικοπληθεῖς, cactus frequentes 
sulierum. Isti vero putabant illud exa- 
men mulierum esse ἀρσενοπληθῆ ἐσμὸν, 
ut loquitur ;Esch. in Suppl. 30. Brno. 
Ald. λευκοπληθὲς [λευκοπληθὴς Suid. in 
Οὐ γάρ]. εντ. λευκοπληθὲς Ms. Monac. 
Dosn. 

391. ἀλεκτρυών. Articulus abesse non 
potest: scriptum omnino oportuit é'Aex- 
τρυών. Bnuscx. 

$92. ᾿Αντίλοχε. | Venustas Latine ser- 
varinon potest. Est autem parodia ex 
JEsch. : en tibi : ᾿Αντίλοχ᾽ etc. Quorum 
versuum hec sententia est: Antiloche 
iuge me ticenlem impensius, quam eum 
qui mortuus est. Quamulrem nec La- 
&üne, ncc etiam Grece, quod audaculum 
(orte videatur, justa parodia est, quippe 
in qua partium relatio non servetur. Fa- 
AER. Hic versus et sequens facete tra- 
ducti sunt ex Esch. Myrmidonibus [apud 
Schol.), in quibus erat: ᾿Αντίλοχ᾽, ἀποί- 

Arist. Not. 
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μωξόν με ToU τεθνηκότος | τὸν ζῶντα μᾶλ- 
λον. Nec dubito quin versus clausula 
τἀμὰ γὰρ διοίχεται ex ;Esch. etiam sit: 
capitalibus itidem literis excudi debuerat. 
BnuwNcx. (Cf. Pors. ad Eurip. p.457. 
Lips.)—éoluotoy. V. Suid. v. ἀποίμω- 
ἔον. Kvsr. 

898. τἀμὰ yàp διοίχεται. Recte Schol. : 
ἀντὶ ToU ἀπόλωλα. Ut sit rà ἐμὰ pro 
ἐγώ. Eurip. Androm. 234. ὡς δὴ σὺ σώ- 
φρων, τἀμὰ δ᾽ οὐχὶ σώφρονα. BERG. 

391. χρῆμ᾽ ὄχλον. Pro ὄχλος : gem- 
ma est et emblema vermiculatum. Alibi 
apud nostrum [Lys. 83.], καλὸν χρῆμα 
τιτθίων : belle papilie. χρῆμα νυκτῶν 
ὅσον, quanic nocles, alibi; ita et apud 
Xenophontem spe, apud Ilerodot. et 
2. Plaut. in Amphitr. (ii. 2. 1.]: *Sa- 
tin parva res est voluptatum in vita. F4- 
BER, V. Nub. 2. 

895. ἐν ὥρᾳ. V. Vespis 242. Bzno. 

$08. Νεοκλείδης. V.254. παρείρκυσεν. 
Schol. παρείρπυσεν, ὡς ἐπὶ ὄφεως' ego 
autem ὡς περὶ γέροντος, et sanius multo. 
Senilis ingressus, reptare, Plauto, Te- 
rentio etc. exempla congerere superse- 
deo. FaBrn. Citat Suid. in Tlape 
et 411. in Anuorud [ubi exstat) σωτηρίας 
δεόμενον at 6e — 0o — in T . 
DzNr. πρῶτος. sic, et παρείρπ. Suid. Mas. 
wapelpw. [Ed. Med. πρῶτον et sapeíp. 
Donn.) Pons. 

899. πόσον δοκεῖς. lloc non interro- 
gativum, sed admirativum est. [8 et ἐν 
Νεφέλαις. κὰκ τῶν cible» βατράχους ἐποί- 
ει, πῶς δοκεῖεὶ ὅπως δ᾽ ἐκείνω τὼ λόγω, 
etc. quem locum non est assecutus Frisch]. 
Schol. ad eum locum: εἶτα τὸ, πῶς δο- 
κεῖς, θαυμάζων προφέρεται καθ' éavróv. 
ἕλβει. V.ad Nub. 879. Βεκο. V. not. 
ad Pl. 742. Bnuwcx. 

400. ὡς δεινὰ τολμᾷν---- Sic alter Reg. 
vulgo ob δεινὰ —. In membr. nec ob, nec 
és comparet. BRnuNcx. ob recte revocat 
Reisig. i. p. 300., comparans Vesp. 417. 
ταῦτα δῆτ᾽ ob δεινά; Dixp. 

401. καὶ ταῦτα περὶ σωτηρίας προκει- 
μένου. | Qui hec non intelligebant, lege- 
runt, προκειμένης, Sed irato Apolline. 
Sensus manifestus est: Cum presertim 
de salute reipublice ageretur. Mitto di- 
cere sensum nullum satis commodum elici 
posse ex illa ficta lectione. FABER. 

402. ὡς αὐτός. Legi, ut legi debet, 
ὃς, non és αὐτὸς etc. — Ceterum hujus 
Neoclidis historiam in Pluto legere est. 
FasEgn. Legendum ὡς, ut recte monet 
Faber. Ceterum io hanc sententiam 
ZEschin. contra Tim. [p. 55. Reisk.]: 
τὸν γὰρ τὴν ἰδίαν οἰκίαν κακῶς oucficarra, 
καὶ τὰ κοιγὰ τῆ: πόλεω: παραπλησίωτ 
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ἡγήσατο διαθήσειν, καὶ οὐκ ἐδόκει οἷόν 
T εἶναι τῷ νομοθέτῃ τὸν αὐτὸν ἄνθρωπον 
ἰδίᾳ μὲν εἶναι πονηρὸν, δημοσίᾳ δὲ χρη- 
στόν. οὐδ᾽ dero δεῖν ὁ νομοθέτης τὸν ῥή- 
τορα ἥκειν ἐπὶ τὸ βῆμα, τῶν λόγων ἐπιμε- 
ληθέντα πρότερον ἣ τοῦ βίου. Βεπο. ὃς 
αὐτὸς —. Sic bene uterque Cod. Mendose 
vulgo és. Bnuwcx. Faber ὃς [ita Mss.]: 
et in 416. τραπῇ :- ut Suid. in. Krageós. 
Bzwr. 

404. Eurip. Or. 5560.: Τί χρῆν με 
δρᾶσαι; Vel hunc vel similem locum ali- 
cujus tragici tangi puto. Horis. σκόροδ᾽ 
ὁμοῦ Tpijarr' ὁπῷ etc. Similiter Eubu- 
lus Comicus apud Atben. ii. p. 66. xóx- 
Kov λαβοῦσα Κνίδιον, ἣ Tov πεπέριος, τρί- 
ψασ᾽ ὁμοῦ σμύρνῃ διάπαττε τὴν ὁδόν. Ce- 


terum Neoclidis oculos non mitioribus. 


medicamentis curasse fingitur /Escula- 
pius in Pluto 718. Βεπο. 

406. Tühymallum generis | Laconici. 
Satis bene et lepide Scliol. cont.a phar- 
macopolas nostros: εἰώθασι δὲ oi ἰατροὶ 
καὶ ἐκ πατρίδος ὑπ᾽ ἀλαζονείας τὰς Borá- 
vas ὀνομάζειν : quo loco ἀλαζονεία im- 
foetura verti debet. FAnER. τιθύμαλλον. 

isk. vult réjuudAAov. Dixv. 

406. σαυτοῦ Suid. v. γλάμων et supra 
σκορύδων. Pons. τὰ βλέφαρα. Metri 
fulciendi gratia scribendum est, rà BAé- 
Φαρά γε. V.etium Suid. v. γλάμων, ubi 
locus hic adducitur. Kvsr. 

410. Vertit T. Faber, Ipse euim nega- 
bat se. pallium habere. Unde liquet eum 
legisse, quomodo et citat Dawes. Misc. 
Crit. p. 214. μέντ᾽ οὐ ἤφασκεν. Αἱ vero 
si hoc voluisset pocta, dixisset, οὐκ ἔφασ- 
κεν.  Vocalis enim initialis nunquam eli- 
ditur ob οὐ jrecedentem..— Deinde cmni 
sensu carct ista lectio, Legendum igi- 
tur, μέντοι ἴφασκεν. — Áccessit nudus, ut 
plerisqve videbatur, quamris ipse contra- 
rium efirmaret. Sic iu hac ct Ald. ed, 
legitur, Vesp. 159. μ᾽ οὔχρησεν quod 
iu Kust. ed. recte exaratur, uot ἤχρη- 
σεν. Ald. vero recte. quoad sensum 
exbibet μέντ᾽ οὔφασκεν. Qua scripsit 
Heath. ad Eurip. Troad. 592. ὅτε σὸς 
γόνος ἐξεφυγ' δα», frustra scripsit. 
Dawcs. eundem errorcm erravit Pauwius 
ad .E:»ch. Chemph. 930. Fl. Chr. ad 
Lys. 460. 1^. Buryes. ad. Soph. CEd. 
Tyr. 1357. l'ons.. Narratur Eun in 
medium prodiisse rudus, uti visus esset 
plerisque : ipse tamen, jam non conve- 
mit negabat. sed aiebat sese esse iidu- 
tum veste. lioc. enim est ἔχειν ἱμάτιον, 
quemadmodum in alis locis apud Pors. 
in Adv. p. 256. Etenim tam lacerata 
vestis erat tàmque discissa, ut cutem non 
, obtegeret: iccirco. cseteri cum. putabant 
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nudnm esee, ipee vero ae uoti amicto υδε. 
mabat. Hoc est illud ridiculi. — Erg 
nullus hic locus est particule οὐ, sed 
verbi μόντοι ἔφασκεν tantummodo. Rar 
$10. syntagmate criüco de coostructiose 
trium carmisum Aristoph. (Jenm 1818.) 
P. 21., qui ibid. p. 26. monet cras eic 
faciendam fuisse: μέντοὔφασκεν. ἘΦ. 
dem modo Elm. ad Ach. 611. Pref. ad 
CEdip. Tyr. p. 8. Jonx Szaazm. in Che- 
sical Journal, n. ii. p. 508. et hisom- 
nibus prior V. D. in Monthly Revirw 
Sept. 1789. p. 249. et Febr. 1796. p. 131., 
quem indicavit Maltby ad Morell. Lexic. 
piosod. p. 380. Diu. μέν τ᾿ οὔ φασειν 
Ms. Monac. Doaa. 

411. Versum hunc, et decem seques- 
tes, citat Suid. v. τετραστατήρον. hvsr. 

411-12. Minus emendate Suid. v. 2. 
μοτικά. Pons. 

412. cwr. δ. Suid. Ms. σετραστ. οἱ 
erarfp. (In rerpacr. ed. Med. δ. e. sed 
in erarhp, c. ὃ. Dosn.] Pons. ὁρᾶτε 
μέν με δεόμενον σωτηρίας. — Eurip. in He- 
ταςὶ. 11. octo τάδ᾽, αὑτὸς δεόμενος σω- 
79plas. Benc. 

413. τοτραστατήρον. V. Poll. iz. 58. 
qui ad ἢ. l. Comici nostri respexit. Kosr. 
Per salutem, quse tahta pecunia constet, 
sine dubio vestes bonas intelligit. Bzao. 
V. Boeckh. Staatsh. d. Athen. i. p. 116. 
Div». 

415. Citat Suid. v. κναφεύς. Κτετ. 
ol κναφῇς5. Perperam Codd. κναφεῖς at- 
glecto dialecti idiotissimo. Sed momsi 
ad Ρ]. 168. scribendum esse οἱ γνοφῇξ. 
BRveNcx. Errat: recte scribitur κγαοφᾷς. 
V. Reisig. i. p. 108. Dixn. γὰρ om. 
Suid. Ms. τετραστ. (ct edd. Med. Ald. 
hust.] κναφεῖς Ms. Ter. (et edd. Tom Βο- 
tat] om. Suid. Ms. κναφεῖς. (quod incertas 
sum utrum pertineat ad γὰρ 4] 5. an πρῶτον 
416. In κναφεὺς, γὰρ om. Med. Ald. 
non Rust. πρῶτον servant ues edd. Et 
γὰρ et πρῶτον in rerp. omittent edd. 416. 
Donn.] om. πρῶτον ed. Ms. [v. τετραστ. 
scil.| ἡλίον τροπῇ Ms. [in rer. ut vide- 
tur.] Pons. 

416. ἥλιος τράπῃ. Scrbendum, fu: 
τραπῇ quemadmodum alüs scriptoribus 
ἥλιος τρέπεσθαι dicitur, non τρέκειν. ἘΔ’ 
BER. Intellige de solstitio hyberno. Kvir. 
Intelligendum de solstitio autumpali. 
Male autem omnes edd. quas vidi, babeat 
Tpáw» pro τραπῇ. Brnc. τράπῃη bs 
Monac. Dosn. 

417. Suid. v. κνγαφεὺς sic habet: πλεν- 
peris. ἂν ὑμῶν οὐδένα βλάψοι ποτέ. ltem 
tamen v. τετραστατήρου etiam legit, o 
δέν ἂν λάβοι ποτέ. Quare nihil hic mu 
tandum. hKusr. ἂν ὑμῶν Suid. Ms Τ' 
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μέψοι Suid. ν. κναφεύς. Pons. οὐδὲν Με. 
lonac. Dons. 

418. μὴ ἐστὶν Suid. Ms. σκυλοδέψων. 
ons. 

419. x. ἐς τὰς ἀπονεμήμενας (sic) Ma. 
B v. Ter. ubi ed. Med. x. ds τοὺς ἀπονε- 
μημένου:. Donn.] Pons. 

490. σκυλοδεψῶν.  Ita& ed. nupera. 
ld. vero et Juntina κυλοδεψῶν vitiose. 
arr. et Βα. σκυτοδεψῶν. Bzno. Ves- 
Bm et κωδίων in latores. [τὰ malui 
tere quam , cum id ratio sua- 
)at, et σκῦλον etiam ἔνδυμα sit. Emen- 
à Hee. Σκυλοδέψιος, etc. leg. σκυλοδέψηε, 
5. Nam σκυλοδέψιος Gricum non est. Ita 
νρσοδέψης, ῥινοδέψης, σκυτοδέψης, etc. 
wid. autem meo judicio ridiculus est, 
wi hoc explicat, ὀκὶ τῶν μὴ δυναμένων 
πθοῦν. Hominem vide. Faszn. ἐς τὸ 
κυλοδεψῶν. Subintellige, οἶκον, vel δῶ- 
5: que Ellipsis, ut constat, Atticis est 
equentissima. Sic Nub. 961. ἐς κι- 
κριστοῦ, im domum cithariste : 969. 
r σαιδατρίβου. 999. εἰς ὀρχηστρίβος. 
besm. 802. καταδαρθῶμεν ἐν ἀλλοτρίων. 
beophrast. in Charact. cap. (19.] περὶ 
arxepelas : εἰς ὀρνιθοσκόπον τῆς μητρὸς 
ἰαλϑυύση:. Lucian. in Sympos. p. 644. 
d. Amst. [t.iii. p. 485. n.] éd» γειτόνων 
ἰκῶν : ut plurima alia loca hic omittam. 
(UsT. "Es τῶν σκυλοδεψῶν. Ita Ald. 
ἃ, etSuid. in Q3«9Aa. Legitur καὶ σκύ- 
" ἰδόρον in ᾿Αμφίδωρον ᾿Αχαΐνη εἰ 
k : quod tu tamen ex integro Epi- 
rammate recte dedisti in Θίασος [ubi] 
ixeram Τὸ σκύλος àepéns: sed postea 
icidi in Suid. locum ᾿Αγρεία. Τὸ σκύτος 
γρείης εἴνεκα τῆς πλατάνου." 
unt ex Addend. Epist. Prior. Bxzwr. 
wuAoBnpér cetere edd. recte. V. Kust. 
d Plut. 514. et ita Suid. in v. τὴν θύραν 
eid. v. ἀλφιταμοιβούς. ds τῶν cx. Ms. 
erp. Pons. ἣ; δ' ἀποκλίνῃ τῇ θύρᾳ. Lo- 
us hic sine dubio corruptus est. Multa 
Peficio ; quid eorum verum sit, vid. ἣν 
' εἴῃ τῆς θύρας, vel ἀποκλείῃ τὴν 
ἤρα», vel ἣν δ' ἀποκλείηθ' f θύρα. Vel, 
vod probo magis, ἣν 8' ἀποκλείῃ τις θύ- 
m» Nam sequitur ὀφειλόγτω. δὲ qui- 
am sensus pateretur, explicari posset, 
vU ἀτοκλίνῃ τῇ θύρᾳφ. Si quis eos ad 
muam Cubere jubeat. ϑεὰ etc. FABER. 
leete quidem locum hunc corruptum 
sse vidit acutissimus Faber, sed frustra 
mendare conatus est. Nam conjecture 
t suspiciones, quas affert, ne ipsi quidem 
Misfacere videntur. Nos nulli dubita- 
(a5, quin levissima motatione reponen- 
wm sit, ἣν δ' ὀπικλίνηθ ἡ θύρα, 1. e. si 
δοῖεν jenus: vel ἣν V ἐπικλίνῃ τὴν 
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θύραν, si quis claudat jamwnm; quod 
prozime accedet ad iectionem Suid. v. 
ἀλφιταμοιβοὺς, ubi legitur, ἣν δ' ἀποκλί 

τὴν θύραν. ldem tamen v. rer, . 
pov, eundem locum citans, cum vulgatis 
edd. Aristoph. habet, ἣν δ' ἀποκλίνῃ τῇ 
θύρᾳ. Non videntur autem intellexisse 
librarii phrasin illam ὀπικλίνων» τὴν θύραν, 
quie apud Grecos significat, claudere ja- 
sum: utclare testatur Poll. z. 35. Con- 
trarium huie est τὸ ἀνακλῖναι τὸν , 
quod jeamuem aperire significat, l. 


σαι. Buid. ἀνακλῖναι. ἀνοῖξαι. “Ὅμηρος. 
Idem v. ἐπισπαστῆρες : τῶν θυρῶν τὰ 
προσηλωμένα σιδήρια, δὲ ὧν ἀνακλίνεται 
καὶ ὀκιτίθοται ἡ πύλη. Notandum est, 
τῷ ἀνακλίνεσθαι hic opponi τὸ ὀκιτίϑεσ- 
θαι, quod idem significat ac ἐπικλίνοσθαι, 
i. e. claudi: quo sensu vox ista mani- 
feste capitur in notissimo illo hemisti- 
chio: opas ὠπίθεσθε βεβήλοις : claudite 
janwas profanis: ne ecilicet templa et 
loca sacra intrarent. Vulgo quidem apud 
Lucian. de Sacrific. sub finem [t. i. 

537.], et alios scriptores, qui hemisti- 
chium illud citant, legitur, ἐπίθοεσθε 
βέβηλοι, pro βεβῆλοις : sed. nullo sensu. 
Nam non ipsi profani januas claudebant, 
sed illis janue templorum ab aliis occlu- 
debantur, ne scilicet sacris interesse - 


hec obiter. θύραν, 
Greci interdum etiam dicunt, προσθεῖναι 
. Phrmasis occurrit epud Laert. 

[ii. 105.] in Phedone: ἀλλὰ τὸ 
προστιθεὶς μετεῖχε "δωκράτου: : qui locus 
a Magno Casaub. tanquam mendosus im- 
merito sollicitatar. Nam contra τὸ θό- 
ριον προστιθεὶς ibi est phrasis singularis 
elegantis, significans, cum clausisset oe- 
tiolum: ut recte locum illum interpreta- 
tur doctissimus Kulm. vir literarum Gre- 
carum peritia nulli suo tempore secun- 
dus. Certe Pollux loco ante dicto, ubi 
de vocibus et phrasibus ad jemwam per- 
tinentibus agit, inter reliqua verba, que 
claudendi significationem. habent, es- 
presee etiam ponit τὸ προσθεῖναι τὴν 06- 
pa» quod hic monere non abs re visum 
fuit, quia id ἃ modo laudato Kuhn. pre- 
termissum videbam. KusT. [Cum ez- 
trema note Kust. parte cf. Wessel, Lec- 
tio de Áristobulo p. 129. sq. quem hec 
Kust. fugisse videntur. Drwp.] ἣν 9 ém- 
τὴν θύραν. Sic omnino legendum, 
ut Kus. vidit, quod ad membran. men- 
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dosam scriptur&m proxime accedit. Eat 
in illis, ut apud Suid. in ἀλφιταμοιβοὺς, 
ὃν 5' ἀποκλίνῃ τὴν θύραν. Proprium est 
in hac re verbum ἐπικλίνειν, oppositum 
τῷ ἀνακλίνειν. ^ In altero Reg. scriptum: 
és τὸν σκυλοδεψόν. ἣν δ' ἀποκλίνῃ τῆς 
θύρας. In Comici vero edd. mendosis- 
sine legitur, ut et apud Suid. in τετρασ- 
τατήρον, ἣν δ' ἀποκλίνῃ τῇ θύρα. (Sic 
etiam Rav. et Ms. Monac. ap. Reisig. i. 
p. xi. Dix p.] Pronum esset emendare ad 
alterius Reg. scripturam, ἣν δ᾽ ἀποκλείσῃ 
τῇς θύρας. Sic Lys. 428. ὑπὸ τῶν γυ- 
ναικῶν ἀποκέκλεισμαι τῶν πυλῶν. ,8150}}- 
Prom. 675. ἐξήλασέν με κἐπέκλεισε δω- 
μάτων. Sed probabilior et prestantior 
est altera lectio.  Scribi etiam potuit, ἣν 
δ᾽ ἀποκλείσῃ τῇ θύρᾳ, [Siuniliter Abresch. 
Lectt. Aristenet. lib. ii. p. 270. : ἣν δ᾽ 
ἀποκλείῃ τῇ θύρᾳ, merito probante Rei- 
sig. l. 1. Dixo.] ut in Solonis lege apud 
L.ysiam, p. 359. [Reisk.] ὅστις δὲ ἀπείλ- 
Ap τῇ θύρᾳ, et in Vesp. 775. οὐδείς 
σ᾽ àzoxAcíce. Θεσμοθέτης τῇ κιγκλίδι. 
Sed quod dedimus probabilius est. 
Bnuncx. ἀκοκλίνῃ τῇ θύρᾳ Ms. Monac. 
Dosn. 

421. ὀφειλέτω. Sic Suid. ed. Ms. rerp. 
sed ἀφείλετο in σισύρα. Pons. 

422. εἰ δὲ κἀκεῖνα v. Suid. ἀντεχειρο- 
τόνησεν. Pons. 

424. ἀλφιταμοιβὰς Ms, Monac. Dosn. 

425. κλαίειν Suid. v. ἀλφιταμοιβούς. 
Pons. 4$ κλάειν μακρά. | Ed. Farr. $ xAd- 
εἰν μακράν. utrumque usitatum. Bkno. 

426. Ναυσικύδους. Schol. ait hunc 
fuisse ἀλφιταμοιβὸν ex quorundam sen- 
tentia; quod verum puto. Nam idem 
patet ex Xen. Apomn. ii. p. 440. [7, 6.] 
ubi cum ex ἀλφιτοποίΐαις divitem esse 
factum scribit: εἶτ᾽ οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι ἀφ᾽ ἑνὸς 
μὲν τούτων ἀλφιτοποιΐας Ναυσικύδης οὐ 
μόνον ἑαυτόν τε καὶ τοὺς οἰκέτας τρέφει, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς τούτοις καὶ ὗς πολλὰς καὶ 
βοῦς, καὶ περιποιεῖται τοσαῦτα, ὡς καὶ τῇ 
πόλει πολλάκις λειτουργεῖν. Βεπο. 

421. εὐπρεπής. Γυναικόφωνος, ἁπαλὸς, 
εὐπρεπὴς ἰδεῖν, ut in Thesm. 198. loqui- 
tur. Erat autem Prazagora, uxor istius 
Blepyri. Brznc. Inaltero R. εὐτρεκής. 
Nowina hzc sa pissime commutari, tiro- 
nibus notum. Sic etiam πρέπω et τρέπω. 
Scripserat Eurip. in Danae (fr. 2.]: φεῦ" 
σοῖσι γενναίοισιν ὡς ἁπανταχοῦ | πρέπει 
χαρακτὴρ χρηστὸς εἰς εὐψυχίαν. Sic in 
Stob. Cod. Ms. In Musgrav. ed. et in 
Grot. Florileg. legitur τρέπει. Bn νοι. 

428. Lege ἀνεπήδησ'᾽ (v. Elm. ad Ach. 
178. in Auct.) Bresr. **'Citat Suid. v. 
λευκή τις." "loup. in Suid. ii. p. 127. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 421-442. 


Numerosior vero incedet versos, si cua 


Suid. legamus, . Suid. Ms 
om. λευκή Tis. Pons. [Intellige Niciam 
illum, clade sua nobilem. fuit enin 


sinplicissimis moribus, et elpyruxéreres. 
FanER. Non turbare aliquem debet hic 
locus, ut inducatur credere, Nicia duce 
illo celebri adolescente hanc fabulam ac- 
t&in fuisse. Nam plures eo nomine foe- 
runt Nicig ; et hic, de quo loquitur λη- 
Stcph. fuit, ut puto, Nicim ilhus ducis, 
qui in Sicilia periit, ex Nicerato filio ne- 
pos; qui Niceratus sub xxx. Tyranss 
occisus est: de quo loquitur Lysias ia 
oratione περὶ τῆς δημεύσεως Tov Νικίου 
ἀδελφοῦ, de quo etiam mentionem fecit 
ZEl. lib. iv. c. 23. et tempus bene coa- 
cordat. Nam de Nicia, ut de adolescente 
imberbi loquitur, cujus pater ante duode- 
cim, aut circiter, annos Archonte Pytho- 
doro perierat. Atille Nicerati filius, de 
quo Lisias loquitur, erat adhuc infans, et 
positus est super genua Pausaniz. Po- 
terat igitur tempore hujus didascalie na- 
tus esse rexdecim aut septendecim an- 
ncs, et imberbis esse, ut mulier. Paír- 
xER. PNNicias, cujus hic mentio, diversos 
est a nobili expeditionis Sicule duce, 
hujus forte nepos, ut censet Palmer. 


D 29. κα εἴφησε My x i 
429. κάπεχ e λέγειν. en. v, 
34.] Exp. Cyri : ó δὲ Σιλανὸς ἐβόα, κεὶ 
ἐπεχείρει λέγειν ὡς δίκαιον εἴη ἀπιέγαι τὸν 
βουλόμενον. Βεπο. κἀπεχείρησεν. Sic 
bini Codd. Claudicat vulgo metrum ob 
omissionem» paragogici. BnuNck. 

431. elr' ἐθορύβησαν, — ὡς εὖ λέγοι. 
Xen. v. (1,3.) Exp. Cyri: ταῦτ᾽ ἀκού- 
σαντες ol στρατιῶται ἀνεθορύβησαν ὡς εὖ 
λέγοι. Βεπο. 

437. μή πω τοῦτ᾽ ἔρῃ: Ne adliuc me 
istud roges. Cur adhuc? Malim equi 
dem μή που. Loris. ἔρου, interroga. 
Risk. ἔρει Ms. Monac. Dosa. 

438. Frob. κλέπτειν [ideoque mox σὺ- 
κοφαντεῖν voluit Bent. at Ald. κλεέκτην. 
Disp.). Brwr. 

440. ἄλλως Ald. et Gry. Bzxr. τίς 
δὲ τοῦτ᾽ ἄλλως λέγει ; Sic Codd. et pri 
marie edd. Perperam in recentioribus 
ἄλλος. DRuNCE. 

441. νουβυστικόν. ld est νοῦ BeBwr- 
μένον, sapientia refertum. — V. ad Vesp. 
1285. Benc. Ald. γυναῖκα δ᾽ ἔφη πρᾶγμ 
εἶναι Suid. in Νουβυστικόν. αἱ editum. 
Βεντ. ἔφη s. e. νουβαστικὸν Ms. Monac. 
Dosk. 

412. xobr' ἀπόῤῥητ᾽ ἔφη. Ἐχ myste- 
riis, qu: in honorem Cereris et Preserpi- 
v2 ainulieribus celebrabantur. Ceterum 


V. 443-468.) 


emendandus hic versos. Lege, κοὔτε τ᾽ 
ἀπόῤῥητ᾽ ἔφη. Illud, τ᾽ ἀπ. longum 
erit, ἐκ [scripsit opinor ut. Dawes. 1. 1.] 
τ᾽ ἀγαθά. FaAsER. Versus hic claudicat, 
ut recte vidit Faber: qi proinde cum sic 
fulciendum censet, κοῦτε τ᾿ ἀπόῤῥητ᾽. 
Sed et ita syllaba ei deerit. [Mirus er- 
ror, notatus a Brunck. ad Nubes p. 344. 
ed. Lips.] Quaere, ut versus ounino 
ἀρτίπους fiat, scribendum erit, κοὔτε τά 
Ὑ᾽ ἀπόῤῥητ᾽. Kusr. Faber κοὔτε τἀπόῤ- 
por : οἱ εἰς Gry. BENT. κοὐχὶ τἀπόῤ- 
fur —. Legebatur in impressis kobr' ἀπόῤ- 
fwr' labaute versu. Fabri emendatio 
κοῦτε τἀπόῤῥητ᾽ recepta fuit in novissima 
Batava: huic patrocinantur membr. in 
quibus ad eum modum perspicue scrip- 
tum, κοὔτε τἀπόῤῥητ᾽΄. Sed mendosa est 
ea lectio, absolute posito οὔτε, sine rela- 
tione ad alterum vel οὔτε, vel re, vel καί. 
In altero. R. scriptum καί γε (Ineptam 
interpolationem notavit Reisig. i. p. xi. 
Dixp.) τἀπόῤῥητ᾽ —. Ob oculos procul- 
dubio habebat librarius ob γε, quod 
locum tueri posset: sed longe melius 
est quod dedimus ex Dawes. emendati- 
one. Bnusck. κοὔτε τἀπόῤῥητ᾽, jam 
Bent. apud Kidd. probatum, confirma- 
vit Cod. Rav. et est unice verum. V. 
Reisig. i. p. 213. Dixp. κοὐχὶ τὰἀπόῤ- 
per Dawes. Misc. Crit. p. 316. Pons. 
κοὔτ᾽ à. Ms. Monac. Donn. 

413. ἐκ Θεσμοφόροιν. Bini Codd. ἐκ 
Θεσμοφόρων. Bern. Junta, ἐκ θεσμοφό- 
pe. DuuNcx. 

441. Veteres edd. cum Codd. δουλεύ- 
erre. ln permutatione literarum BA, 
qua hic casu et librarii oscitantia facta, 
jocum quzsivit auctor nescio quis epi- 
grammatis, cujus acumen prava scri- 

tura obtusum est cum alibi, tum in Ána- 

tis nostr t. iü. p. 169. Sic autem 
scribendum est: Τοῦτο τὸ O'TAETEIN 
εἶχες πάλαι. ἀλλὰ τὸ Βῆτα | οὐκ ἐπιγι- 
γνώσκω᾽ Δέλτα γὰρ ἐγράφετο. In eodem 
Comici versu libri omnes habent τοῦτο 
δρᾷν», bene. ταῦτα me imprudente et in- 
vito irrepsit. BnuNck. δουλεύοντε Ald. 
Pons. δουλεύοντε Ms. Monac. Donn. 

446. συμβάλλειν. Suid. v. ἱμάτιον xpv- 
σίον 447. Ms. et 448. (ut edd. 16532. 


Kust.] Pons. 
447. χρυσίον, Suid. in Συμβαλεῖν : an 
χρυσόν. BxNr. . 


448. μόνας μόναις γ᾽, ob μαρτύρων évap- 
τίων. (sic. vcluit haud dubie ἐναντίον, ut 
certe edidit.] Sic'Cod. Iu Áld. μόνας 
μόναις οὐ μαρσύρων γ᾽ ἐναντίον. In edit. 
Bern. Junt., μόνας μόναις γ᾽ ob μαρτύρων 
γ᾽ ἐναντίον. DnuNck. Cum B. Junta 
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consentit Junt. a. 1540. et recte hoc pre- 
tulit Reisig. i. p. 249. Dix». 

449. ἀποφέρειν. Hoc loco nil aliud 
esse potest quam, ἀποδιδόναι. FABER. 
Suid. ἀποφέρειν. Pons. 

451. μαρτύρων τ᾽ ἐαντίον. μαρτύρων γ᾽ 
ἐναντίον. Risk. οἱ sic tacite edidit [nv., 
haud duLie e Cod. Rav. γ᾽ praetulit Rei- 
sig. i. p. 253. Dix p. τ᾽ Ms. Monac. Dona. 

453. ἄλλα τε πολλὰ κἀγαθά, Vulgo 
corrupto metro ἄλλα πολλά τε κάγαθά. 
Ih Cod. ἄλλα πολλὰ κἀγαθὰ, male omis- 
80 Tre. BnRuNcxk. Dele re. Bzwr. ἄ. 
πολλά Te k. Ms. Monac. Donn., 

456. ἐπιτρέπειν γε τὴν πόλιν αὑταῖς. 
Pessime vulgo ἐπιτρέπειν σε τὴν πόλιν 
ταύταις. Quod reposuimus «e est in 
Cod. BRuwcxk. ge Ms. Monac. Donn. 

4956. ταύταις. 458. θ᾽ αὐταῖς (sic). 459. 
T' ἔμελλεν. Ms, Monac. Donsn. 

462. στένειν. — Hic, ut etiam infra, per 
ἀστενακτεὶ, intelligit stultam illam excla- 
mationem, seu potius oscitationem sono- 
ram, qua post somnum cum pandicula- 
tione fieri solet, Schol.in Ran. p. 255. 
(ad 954.) τὶ σκορδινᾷ' οὕτως ἔλεγον τὸ 
παρὰ φύσιν τὰ μέλη ἐκτείνειν, σκορδινᾶ- 
σθαι" τινὲς δὲ, περὶ τοὺς ἐγειρομένους“, etc. 
FaAzEn. ἔτι πρᾶγμ᾽ ἔστι μοι. Sic Cod, 
Vulgo ἔτι πρᾶγμ᾽ ápá μοι. Βαυνοκ. ἄρα 
recte revocatum e Cod. Rav. Diu». στό- 
y«» Ms. Monac. DobnR. 

464. ἀστενακτί. δὶς Cod. Perperam 
impressi àcerevaxrel. — Sincera est prior 
forma, ut ἀστακτὶ, ἀνοιμωκτί. De his 
adverbiis in 1 et ei legisse opere pretium 
erit qua notavit Valck. ad Theocr. Sel, 
Idyll. p. 228. BauNcx. [Adde quae Her- 
mann. sd Ajacem EF 150. attulit. Dixp.] 
οὐδ᾽ ἀστενακτὶ Suid. ἀστ. σὺ δ᾽ ἀστενακτὶ 
Suid. Ms. (eo loco ut videtur.] Pons. 
ἀστενακτεὶ, et pro μενεῖς tantum 4. Ms. 
Monac. Donn. 

465. τοῖσιν ἡλίκοισι νῷν. V. Schef. ad 
Lamb. Bos. p. 479. Dip. 

466. τῆς πόλεως τὰς ἡνίας. Similia 
comparat Boiss. ad Marinum p. 81. 147. 
Adde Eqq. 1109. Diu». 

407. πρὸς βίαν. "V. ad Ran. 1029. 
Bznc. 

468. κινεῖν, et versu. abhinc altero qu- 
yjs habent Cod. et primarie edd. Huioe 
verbo suffectum a nescio quo recentiore 
ed. alterum ejusdem potestatis βινεῖν 
βινῇς, absque ulla necessitate. BRuNcx. 
Ed. Farr. κινεῖν, quod in eadem signifi- 
catione ssepe usurpatur. BERG. κιρεῖν 
ἑαυτὰς ed. Ald. [et Gry. Bzwr.] Pons. 
Post 468. ἀριστᾶτε — κινεῖς Ms. Mopac. 
Donn. Post h. v. inseruit Dent. e Gry. 


469. Hic versus et sequens non erant 
in Cod. e quo descripta fuit hsc fabula 
im Ald. officina: proinde desunt in ed. 


principe. Qui alium melioremque Cod. gef 


nactus fuerat B. Junta, ut ex infinitis lec- 
tionibus, Ald. longe preestantioríbus, col- 
ligere est, binos versus in soum locum 
reposuit, Inde recepti fuerunt in Besil. 
Cratandri, in utramque Venet. in 
Paris. Wecheli. Jam mirare 
cordiam; sic ille ad hunc locum: 
edit. Paris. et aliis quibusdam sequentes 
duo στίχοι inserti leguntur :— Sed. duo 
illi versus In duabus antiquiss. edd. Al- 
dina et Florent. non reperiuntur, qua- 
rum auctoritas potior apud nos fuit, quam 
aliarum editt. recentiorum." Vides vere 
me alicubi in his notis dixisse, Kust. de 
optima ed. Bern. Junts ne fando quidem 
audivisse. Saltem Crat. aut Venetarum 
alterutram ad hunc locam consulviseet, 
unde didicisset hos versos iu Paris. 
Wecheli officin& non cusos fuisse. Sed 
hoc negligentiw est: istud autem stolidi- 
tatis, noa persensisse nullam esse sen- 
tentiarum connexionem, si, sublatis his 
versibus, Chremis questioni ἣν δὲ μὴ ὃν- 
σώμεθα ; respondcat Blepyrus, τὸ πρὸς 
βίαν oy. Spreta Kust. crisi binos 
illos versus in textu restitui voluit Berg. 
insertique sunt in novissima Batava, un- 
cis inclusi, quod nescio an ex Berg. sen- 
tentia factum fuerit: hoc solum scio, sig- 
na ila, quse νοθείας suspicionem injici- 
«nt, inepte fuisse posita. Sunt autem 
duo illi versus in Keg. Cod. scripti, ut 
eos exhibui ne una iutata litera. Per- 
peram in edit. Bern. Junte excusum δώ- 
vovou — ἀριστᾶ ---- kweis. Personas ab- 
surde Faber, et jo eum Derg. distinxe- 
rat. Bnuwck.. Personas sic distinxerant: 
Xp. ἣν δὲ μὴ — δώσουσιν. BA. σὺ δέ γε — 
ἅμα. Xp. τὸ πρὸς βίαν---ὑγίαινε. Din. 
410. δρᾷ ταῦτ᾽ ἵν᾽ ἀριστᾶτε καὶ βινεῖς: 
ἅμα. [sic enim vulgo.) Legendum, δρᾷ 
ταῦθ᾽, ἵν᾽ ἀριστᾷς τε καὶ βινῇς ἅμα. In 
contextu Greco personam Chremeiis sta- 
tue ante initium hojus versus τὸ πρὸς etc. 
Tansa. 
478. λόγος τέ rorete. Pia hec sen- 
tentia, de stultis Atheniensium consiliis, 
deorum bene cadentibus, exstat in 
eb. etitm 688. φασὶ γὰρ δυσβουλίαν 
vjte à, πόλει προσεῖναι, ταῦτα μέντοι 
σοὺ: ἄττ᾽ ἂν ὑμεῖς ἐξαμάρτητ᾽, ἐπὶ τὸ 
βέλτιον τρέπειν. In hanc sententiam et 
Eupolis apud Athen. x. p. 425. ὦ πόλις, 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 469-478. 


ὧς εὐτυχὴς εἶ μᾶλλον ὃ καλῶς φρινῶ,. 
Βεκο. γέ τοι Suid. et γεραιτέρων v. 9e 
paírepos. γέ Suid. ed. τε Mis. v. γεραιτ. τέ 
vv Ms. Pons. 


pete 
talem ταντολογίαν in. Aristophane? Mibi 
non sic videtur, cumque librarius Ras. 


Ti».] Lege ob versus rationem, ὅσ᾽ ὃν 

μῶρα Te βονλευσώμοθα. Fastz. 
Ad illustrationem loci hujus non parem 
faciunt ea, qux» notat Schol. Comici ae- 
stri ad Nub. 857. V. etiam Suid. v. γε" 
peírepos, ubi hic ipse locus adducitur. 
Ceterum versus hujus metrum, quod clas- 
dicat, recto in integrum restituit Faber. 
Kusr. Faber μῶρά τε: sed lege ἣ μῶρε: 
Suid. in T'epaírepos et Μῶρα habety' ἡ 
μῶρα. Bznr. ὅσ᾽ ἀνόητα χη p. Suid. ed. 
Ms. utroq. l. βουλευσόμ. Ms. μῶρα. 
Pons. ἀνόητα καὶ u. Ms. Monac. Dosz. 
ἀνόηθ' ὅσ᾽ ἂν καὶ μῶρα βουλευσώμεθα. Sic 
optime Cod. In im is prorsus ἐμέ. 
Tpws legitur, ὅσ᾽ ἂν ἔνδητα καὶ μῶρα Boe 
λευσώμεθα. Eandem sententiam v. Nub. 
687. et Suid. in ᾿Αθηναίων δυσβουλία, obi 
qui laudatur Eupolidis versus, eet er 
fragmento quod protulimus ad Ran. 733. 
Bnuxck. Ad veram scripturam ὅσ᾽ ἂν 
ἀνόητ᾽ ἣ μῶρα — ducit Cod. Rav. Mo- 
nuit Reisig. i. p. x. D1Np. 

475. Nub. 594. éxl τὸ βέλτιον τὸ 
πρᾶγμα τῇ πόλει ξυνοίσοται. Bzuo. fu. 

ἣν Ms. μῶρα. Pons. ἥμιν hic et alibi 
Ms. Monac. Dosn. 

478-503. Variis modie hunc locum 
cortuperunt Critici, quorum notas deia- 
ceps apponam. DiNp.  Videri possint 
bi versus respondere sibi tanquam sto- 
pha et antistropha; sed quid tunc face- 
mus quatuor illis, qui sequuntur? Sete 
igitur est, heec omnia proodum statuere, 
et reliqua demum cantionis stropbic. 
Horis. ἄρ᾽ ἐστὶ τῶν ἀνδρῶν τις, ἡμῖν ἔστι: 
ὁπακολουθεῖ ; (στρ. α΄.) ἔμβα, στρέφον, 
χώρει, σκόπει, | φύλαττε σαυτὴν ἀσφαλῶς: 
(πολλοὶ γὰρ οἷ πανοῦργοι.) (ἂντιστρ. a'.) | 
μή πού τις ἐκ τοὔπισθεν ὃν τὸ σχῆμα κα- 
ταφυλάξῃ, | (5) ἡμῖν δ' ἂν αἰσχύνην φέροι, 

 τάσαισι παρὰ τοῖς ἀνδράσιν τὸ sp&y- 


91.] 


re ad | (16) κοὺ μή τις ὄψεθ᾽ 
-) χἡμῶν τὸ spa*yu' ἴσως karel- 
rp. B'.) | ἀλλ᾽ ela, δεῦρ᾽ ἐπὶ σκιᾶς 
πρὸς τὸ τειχίον | παραβλέόκου- 
| πάλιν μετασκεύαζε σαντὴν 
θα" | (22) ἀλλ᾽ ὡς μάλιστα 
v μετ᾽ ob κτύπον βάδιζε" | καὶ 
"* K. T. À. usque ad τὸ σχῆμα 
zd. V. 5. lta Ms. Rav. v. 8. 
περισκοπουμένη κἀκεῖσε καὶ τά 
»" Δι Bent. εὖ περ — mox 
αἱ τὰ τῇδε ἐκ δεξιῶν : dein Fa- 
ἰνδέξια. Unde reposui τῇδ᾽ εὖ 
εἶσε καὶ τὰ ᾿κδέξιαι, Et sane 
*l'hesm. 666. καὶ τὰ τῇδε καὶ τὰ 
* ἀνασκόπει καλῶς. Av. 424. τὸ 
ὃ κεῖσε καὶ τὸ δοῦρο. Cf. quo- 
1259. ἐκεῖθεν ἐνθάδ᾽ εἶτα πάλιν. 
cem πρᾶγμα, qus vulgo sequi- 
ται, trajeci ad v. 17. ubi Rav. 
κατείπῃ conjecturam Kost. V. 
sus vulgo sedem habet post v. 
itus; exceptis μετ᾽ οὐ κτύπου: 
X ὀπικτύπων. De formula lo- 
κτύπος pro σιγὴ v. Valck. et 
Hipp. 196. Bunozs. in Classi- 
l, n. xxviii. p. 246. 
Ba. Redeunt mulieres ex Con- 
RO. 
'^arre σαυτήν. Male Cod. φύ- 
vr». BRuNCK. 
, σχῆμα karapuAdin. In Cod. 
t simplex φυλάξῃ, omissa pre- 
quee solemnis librariorum culpa. 


κτυπῶν βάδιζε. Infra545. Bxno. 
ulgo legitur óyi» δ᾽ 

rca phrasi, et corrupto metro. 
t dimeter iambicus, qui saltem 
ctis incedit pedibus, ἡμῖν 56 γ᾽ 
βέρει. Sed vera est lectio quam 
ἡμῖν δ᾽ ἂν αἰσχύνην φέροι. Omis- 
particula potentialis ἂν, quod 
| minimum in his fabulis conti- 
padvertas. DnuNck. ἂν om. Ms. 
)osn. Ald. ἡμῖν δ᾽ : lege δέ y 
Βεντ. . 
Ms ἀνδράσιν. Vulgo clandicat 
opter omissionem » paragogici. 


sec strophica esse, deletis, tan- 
xsematibus, verbis τὸ πρᾶγμα 
jue versu 491., proindeque pro- 
ion esse Valck. commentum pro- 

Eurip. Phen. p. 96., dubium 
ipiam hodie vix potest. Et de 
idem τὸ πρᾶγμα, ex prope ante- 
oco traductis, qui dicam mihi 
eminem facile exorturum puto; 
nquies, recidemdus versus 491? 
itropbas tantum rationi adversari 
juid est versiculi, sed etam, 


EKKAHZIAZOY2AI. 


567 


quod majus, sententiam nobis falsam pro- 
pinare : nam qui, queso, unus locus dici 
potest, unde omnes hz mulieres ad con- 
cionem profectm fuerint, qus ex tota 
urbe et ex agris confluxerant ad sedes 
Praxsgore? v.52,63, 281. Imo locu: 
i. e. plateam, dicit chorus et domum, uli 
hac habitat, dux sua: nam illuc primum 
redeunt sciscitatum; quid porro faciendum 
sit. Cf. 313. seqq. Ista igitur ὅθεν περ ἡ 
στρατηγὸς etc. ad σόπον pariter atque 
οἰκίαν referri, cum nescio quis non adver- 
tisset, verba ToU τόπου stolida glossa seor- 
sim declaranda »ibi sumsit, que postmode 
utcunque versificata est. Horis. 

487. Nemo est qui non videat àraxo- 
λουθίαν hic esse, et suspendi orationem. 
Quamobrem ex sensu et ordine pertium 
verü, quasi legeretur: περισκόπει κιγου- 
μένη | τὰ 'keice καὶ τὰ ᾿κδεξιᾶ:. Quod 
quin eruditis placeat non diffido. ἔλεχπ. 
καὶ περισκοπφῦ πάντη (aut ταύτῃ aut je) 
κἀκεῖσε. κιοκ. Hunc et seq. versum ex 
Decem Valck. emendatione, prolata ad 

wurip. Pen. p. 96. exhibui. Vulgo legi- 
tur numeris prorsus corruptis: καὶ sepe 
σκοπουμένη κἀκεῖσε, καὶ τά ^ ἐκ δεξιᾶς. | 
μὴ ξυμφορὰ —. Αἱ in Cod. scriptum: σ6- 
ρισκοπουμένη κἀκεῖσε καὶ τά τ᾽ ἐκ δεξιὰν 
μὴ ξυμφορὰ γένηται τὸ πρᾶγμα. 
preeunte viro doctissimo edidi: 
περισκοπουμένη κἀκεῖσε, καὶ τὰ τῇδε | dx 
δεξιῶν, μὴ ξυμφορὰ γενήσεται τὸ πρᾶγμα. 
Optime καὶ τὰ τῇδο restitutum, revocatis 
tribus quse aufugerant literis : nam prima- 
rise etiam edd. ut Cod. babent ra ^ — 
non τὰ γ᾽ —. Sic Thesm. 666. καὶ τὰ 
τῇδο καὶ τὰ δεῦρο πάντ᾽ ἀνασκόκει καλῶς. 
et Av. 423. σὰ ταῦτα γὰρ δὴ πάντα, καὶ | 
τὸ τῇδε, καὶ τὸ κεῖσε, καὶ | τὸ δεῦρο ---- 
Quod autem δὰ illud καὶ attinet, quod 
initio versus exhibent impressi, Cod. vero 
non agnoscit, ex ipsa phrasi manifestum 
ext inepti interpolatoris esse additamen- 
tum, vel potius e genuina voce deprava- 
tonem. [Nihil minus: exeidit verbum, 
ad quod καὶ pertinet, quod etiam Reisig. 
i. p. xi. extr. animadvertit. Sed de toto 
carmine dicam in animadversionibus. 
Diwp.] 8i quid velis, quod ad illud pro- 
pius accedat, pro κύκλῳ, repone ex 
Thesm. supra laudato versu xaA&s, cujas 
evanida ior syllaba isti kal ortum dare 

tui. DnuNcx. Καὶ: lege εὖ: et cum 

'abro τἀκεῖσε καὶ τὰ "ellas. xta Rav.] 
Bswr. κύνλῳ — κἀκεῖσε καὶ Ἐκ 
δεξιᾶς Valck. ad Eurip. Phoen. 478. [ Alibi 
confert Av. 1196. Dosan.] Pons. «d τ᾽ 
Ms. Monac. cetera ut Kust. Do»a. 

490. Scal. eluev. Bawr. 
ln. ἡ στρατηγός. Praxagora. v. 346. 
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494. Hoc versu finitur stropha, senten- 
tia quidem imperfecta, cujus rei plura 
exempl v. sis ad Pac. 581. seqq. Horis. 
πόγωνας ἐξηρτημένας. — Verti, barbis 4ρ- 
(es : quod etiamsi barbare dictum cuidam 
videri poseit, non cst. Eadem ratione 
apud poetam, sfellis ardentibus aptum 
(stellas s habens) quod ipsum 
hic intelligi debet. F fnxn. 

495. Sic PA Bent. X5us»—emry | 
᾽Αλλ΄--- σκιὰν | 'EA6 — xiv | Παρα 
Παλ — cavr — ἣν — ἦσθα. l4 po 
Din».) κατόπτῃ. Quedam editt. 
wrp. Sed neutra lectio sana est. Puto 
scribendum esse, κατείποι, [Sic cal«mi, 
opinor, lapsu scripsit, quum vellet κατεί- 
xp.— Hinc Berg. * ut minus recedatur, 
prestat in conjunctivo κατείπῃ.᾽" Reisk. 
** κατείπῃ. hoc aliquanto rectius quant 
Kust. κατείποι." Diso.] i. e. deferat, ac- 
cus*t. V. Thes. H. Steph. (t. i. p. 1224.] 
in quo reperies κατειπεῖν ries, cum geni- 
tivo, , aliquem deferre, vel accusare. 
Deinde, que sequuntur, ob versus ratio- 
Dem sic scribenda esse judico, ἀλλὰ δεῦρ᾽ 
ἐπὶ σκιᾶς γε. Kusr.  Pessime vulgo e 
quatuor versiculis, quorum primus dime- 
ter est catalecticus, tres alii dimetri sunt 
acatalecti, duas lineas fecerunt, nobis. 
que pro versibus obtruserunt. Hic autem 
scriptura Cod. hec est : χἡμῶν εἴσω xa- 
Térrs. in Ald. excusum χἡμῶν ἴσως xa- 

: in. ed. D. Junus, χἡμῶν ἴσω xa- 
Térrp. Quod ex hust. conjectura in tex- 
tum intulit Berg., χήμῶν lows κατείπῃ, 
ineptissimum est. Multo satius erat cor- 
ruptam lectionem intactam relinquere, 
quam sententiam tam absurdam ingenioso 

co affingere. Levis menda cuivis 
ulo acutius cernenti statim in oculos 
incidit. Scribendum erat: χἡμῶν ἔσω 
κατάπτῃ. εἰ medium in mosirum agmen 
involet. Βκυκοκ. — Errat, és ante vocalem 
et ἔσω non dicunt Comici: v. quz ad 
Vesp. 152. dicentur. Kust. κατείπῃ con- 
firmavit Cod. Rav. DiNp. few κατέπτῃ 
Ms. Monac. Do»n. 

496. Citat Suid. in Παραβλέπουσα, et 
507. in Βεντ. éxl σκιᾶς. 
Male Cod. ἐπὶ σκιᾷ. ὀπὶ motum ad locum 
signi&cans cum genitivo construitur. 
Bnoxcs. 

497. τειχίον. Non temere itum. 
Quid sit autem proprie, docet Hes. τει- 
χίον, ᾿Αττικοὶ τὸν περίβολον τοῖς χωρίοις 
εἰς. lta in bac siguificatione vox est At- 
tica. FABER. E 

498. θάτέρῳ. Elm. ad Ach. 898. p. 
198. θάτέρᾳ. Disp. P 

499. (Br.) ὕπερ ἦσθα. Male Cod. ὅπερ 

Bnvxcx. 


802. σιίκον. Xáxos apud Grecos inter- 
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dum signifcat, berbem pregrendm: 
unde Epicrates olim dictus fuit euxenpé- 
pes; ob barbm nimirum prolizitstem: 
texte Schol. supra ad 71. fabulse κα ει, e 
Harpocr. v. Ἐκικράτηε. Kusr. edam. 
Schol. τὸν πώγωνα λέγει. lude petesh 


significat τὸ τῆς γυναικὸς αἰδοῖον. vis 
824. Hinc intelligendum acumea m 
Frontonis Epigrammate, quod eate aw 
ediderant Orvil. ad Charit. p. 615. [ἢ 
δ11. Lipe.] et Hes. prsestantissimsas im 

t.ii. col. 1140. demumque pest 


TTACTHN. Quidquid Toupio libeat, it 
legendum est ad Vat. membranarum f- 
dem hoc carmen. πολεμεῖς μα quam bese 
Grece dicatur, abunde ostendit Orril 
Quia in sequenti epigrammate scriput 
Fronto ποιήσει σ᾽ ὁ χρόνος MIXOTMENOS, 
non inde inferri potest eum in alio car 
mine, diverso tempore scripto, eadem 
forma usum fuisse: e| σε ποιήσουν 
daut eedem membranz, quod tam bosem 
est ac καὶ ποιήσουσίν σ΄.  Veteribm 
poetis haud credo vitio daturum Tow 
quod formulas suas variarerint. Semts 
sunt nomina propria illins carminis omai 
ex Xen. Cyrop. et ad alium sensum de- 
flexa. Μῇδος alludit ad τὸν μὴ Mera, μὴ 
χαριζόμενον : nomen est gentile, cui ges- 
tile alterum opponi debet: est autem hoc 
Σάκας : frequens Sacarum seu Scythatus 
in illa historia mentio: barbari enat, 
horridi et inculti, barbam alentes Lo 
respicit Fronto, non autem ad Sacem Ás- 
tyagis pocillatorem, qui pulcher erat, Re- 


183. Non aliud gentile nomen ia λει. 
bistoria reperire poterat, quod τῷ Jt 
Bos opponeret, ct τὸ Σάκας adsomem 
δὰ σάκος barbam manifesto resperit 
Bncscz. 

503. Quzpam sunt istse αὗται et 00’ 
modo πάλαι τὸ σχῆμα significet τὸ πέλει 
σχῆμα, vestem solitam ? Legendum estt 
arbitror: καίτοι γ᾽ ἀνῆκόν σοι πάλαι τὸ 
σχῆμα τοῦτ᾽ ἐχούσῃ, quamvis deceret t 
modo hic babitus cum eo utereris. le 
gitur autem vulgo non fjrowso, Μὲ 
ἥκουσι. [ἤκουσιν ob metrum scribendes 
eiat, P vulgo ἥκουσι. Bnuxct.] 
Dc verbo ἐκούσμ fefellit librarios iotac*- 
mus, Sicut et 539. Horis. Pro ἔχουνε 


. 508-522.] 


*ak. vult ἀφελοῦσαι. DiNp. 
508. xdAa ἡνίας Λακωνικάς. Quod an- 
t ἁπλῶς dixit Aakevikds. Ceterum lege 
Aa re, non xdAa. Notum est autem, in 
rlo grandiori, vincla pedum pro calceis 
mi: id quod et ὑπόδημα significat. Fa- 
R. '' Temere Brunck. ne admonito 
idem lectore, quod in Monac. quoque 
& repertum est xdAa, mutavit in xa- 
re." RzrisiG. i. p. 238. 
613. Lege ξυνενεγκάμην, vel ξυνενέγ- 
μεν. FABER. Ὅθεν περ ἔλαβον et ἃ 'πη- 
γκάμην aut potius ἃ ᾿ξηνεγκάμην, quod 
lectione ἃ Fabro in notis citata latet. 
HsK. Frob. ὅθενπερ: dele περ. mox 
d. ἃ 'Eevéykauev. Bex. ὅθεν περ ἔλα- 
v, τἄλλα θ᾽, ἃ ᾿ξηνεγκάμην. (corrige ty- 
thete errorem [᾿ξενηγκ.}) Sic legendus 
: hic vereus. ὅθεν περ ἔλαβον estin Cod. 
in ed. B. Juntz. In ea etiam, ut in 
d. est ἃ 'zgréyxapey, activa forma pro 
'dia male posita: mendosius in Cod. & 
"ἔκαμεν. [᾿ξηνέγκαμεν Με. Monac. 
»58.)] In τοοθημποιΐδδυβ edd. nescio 
5 corruptelz auctore, legitur : ὅθεν παρ- 
uSor, τἄλλα θ᾽, ἃ πηνέγκαμεν. — Quod 
perperam fecerunt, ut περ in prepo- 
onem mutatum sequenti verbo junge- 
it, id fieri debet in Vesp. 1060. ubi gro 
ep ἐλαύνων legendum est εἰ παρελαύ- 
^ Frequentes sunt ejusmodi errores. 
UNCK.  Ouittit zep ed. Kust. Ald. ἃ 
σγκάμην. T. Faber, ξυνενεγκάμην vel 
evéyxausey, Ἐπ. Kust. ἃ ’κηνέγκαμεν. 
gendum vix lineola mutata ἃ 'tgveyxá- 
7, i. e. ἃ ἐξηνεγκάμην. Verbum occur- 
supra 76. atque ita ed. Francofurt, 
Pons. 
(MM. Lege κεῖται δ' ἤδη vel δή τοι. 
ΝΤ. Metrum vitiosum est: lege κεῖ- 
δὴ πά»θ' ἅπερ εἶπας, σὸν δ᾽ ἔργον νῦν T 
ua διδάσκειν. FanrR. Hic et qui se- 
intur usque ad actus finem versus te- 
netri sunt anapestici, quorum primus 
:tis pedibus incedebat, deficiente in 
16 colo syllaba : κεῖται δὴ πάνθ᾽ ἅπερ 


πα.  Legenduu ἤδη κεῖται πάνθ᾽ ἅπερ 
πα.  Pejus in Cod. κεῖται δὲ ---- 
UNCK. Transpositione verborum non- 


| summa necessitate compulsi utimur. 
inuit passim Brunck. et recte quidem, 
»positiones verbales temere vel addi vel 
itii solere a libr«riis. Reponam igi- 
: κεῖται δὴ πάνθ', ἅπερ ἐξείπας. ἅπερ 
; Que prolocuta es, φμ edixisti. 
'T1B. Olim conjecerat Pors. κεῖται μὲν 
DiNp. κεῖται δὴ Ms. Monac. Donn. 
515. "O,r. σοὶ δρῶσαι ξύμφορον ἡμεῖς 
oper ὀρθῶς ὑπακούειν.  [1ta recte Jun- 
&. Ceetere quas viui ἐπακούειν. BrRo.] 
id facientes iibi utile videamur nos 


Arist. Net. 


EKKAHZIAZOYZAI. 


III. 


569 


alacriter obediture. Quis tam obscuram, 
tam contortam, approbet sententiam ? 
Legendum Ὅ τι σοὶ δρώσῃ etc. Δρῶσα 
dicitur sola Praxagora, 3 τὸ πρᾶγμα eó- 

Uca: ceterarum mulierum non tam est 
ipsas δρᾷν, quam ὀρθῶς ὑπακούειν. Sic 
passim scriptores, velut soli agere dicun- 
tur actores primari, qui alios viliores 
mercede conducebant. V.C. A. Bottti- 
geri Prolusio de 4. &tatibus rei scenicee 
apud veteres, ed. 1798. Horis. 

616. ξυμμίξασ᾽ οἶδα. δὲς Cod. et edd. 
septem primarie. In Frob. primum, ty- 
pothete, ut videtur, errore, excusum fuit 
ξυμμίξας, masculino genere pro feminino. 
Suid. Ξυμμίξασα ; ξυντυχοῦσα, οὐδὲ μιᾷ 
γὰρ δεινοτέρᾳ σου ξυμμίξασα οἶδα γυναι 
Nec ulla vetere iuspecta ed. nec Suid. 
consulto, monuerat Faber. [Mulier lo- 
quitur; quare lege συμμίξασ᾽ ola. Et 
ita in quibusdam editionibus legitur. 
Lege etiam οὐκ οἶδα. FABER. Cf. Valck. 
ad Herodot, ii. 64.) ξυμμίξασ᾽ in feminino : 
Scribendum esse, Αἱ Kust. nec Fabri, 
nec Suid. sui, nec veterum edd. ullam 
rationem habuit, et sicco pede mendam 
transiit, Sinceram scripturam scite revo- 
cavit Berg. ut et eam restituendam esee 
monuerat Dawes. (M. p. S10. (517. 
Kidd.)] et Toup. (in Suid. t. i. p. 423.) 
Nollem Th. Burges. ea scripsisse qus in 
Dawes. emendationem adnotavit. ξυμμί- 
ξας solecismus est nullo exemplo defen- 
dendus. Βαυνοκ. F. συμμίξασ᾽. ssepe ta- 
men chorus mulierum de se in genere 
masculino loquitur. Risk. ξυμμίξασ᾽ edd. 
Ald. Wech. Bas. 15632. Suid. v. ξυμμίξασ᾽, 

robantibus Dawes. Misc. Crit. p. 317. 
alck. ad Herodot. ii. 64. Toup. in Suid. 
ii. p. 162. et ita T. Faber. Pons. 

618. ξυμβούλοισιν ἁπάσαις ὑμῖν. Sic 
quidem libri omnes: vitium tamen est in 
hac lectione.  Solutos pedes amare ver- 
sum anapzsticum norunt tirones, vita- 
runtque poete, quantum fieri potuit, ce- 
suram post secundum pedein. Scripserat 
Comicus: ξυμβούλοισιν πάσαις Üuiv—. 
BnuNcx. cui assentitur Pors. Praf. ad 
Hec. p. xii. ed. Lips. ἁπάσαις jure defen- 
dunt Herman. Elem. doctr. metr. p. 401. 
et Reisig. i. p. 173., hic etiam Monac. li- 
bri auctoritate. Diwp. Lege χρήσωμαι. 
Βεντ. L. χρήσωμαι. Pons. ἡμῖν Ms. Mo- 
nac. Doxsn. 

620. ὁ ἀνὴρ pref. Ms. Monac. Dosan. 

521. és εὐηθικῶς. Hec verba recte viro 
continuantur in Cod. Bavwcx. 

622. περί Tov μοιχοῦ. Perperam vulgo 
περὶ ToU μοιχοῦ, diverso et perquam ab- 
surdo sensu. BnuNcx. ἑνὸς Ms. Monac. 
recentioris. Dona. 

4D 


2,0 


426. οὐ δὴ τάλαιν᾽ ἔγωγε. οὐ δῆτα, τά- 
Aar, ἔγωγε. aut saltem οὐ δῆτα, τάλαιν᾽, 
ἔγωγε. WRaiss. πῶς οὖν ὕρθριον ἄχου σὺ 
καὶ πῇ. Sic Cod. optime. Tres ultimae 
voculse in unam coaluersnt in Ald. Cod. 
nisi ipsius Aldi interpolatio est, σιωπῇ. 
In ed. HB. Junta: e»t. ὥχουσι πῇ — θοιμά- 
rur λαβοῖσά μοι. Sic libi omnes. Δὲ 
bic mallem λαβοῦσά μὸν [quod c. Hav. 
conürmat!, Bacwcekg,. Recte σιωπῇ e 
Cod. Rav. revocatum, V. Reisig. i. p. xii. 
Dhwp. lege uoo. (ita Rar.] Bzsr. μοι 
M-*. Monac. Dons. 

337. Lece μοῦ (ita Rav.]. Bzsr. ux 
Mx, Monac. Dorn. 

52*. ιν μὲ τις — μετεπέμψατ᾽ ὠδί- 
vevga. Alciphror. Epist. 25. lib. i. ὠδί- 
revcá με ἀρτίως ὅτειν ὡς ἑαυτὴν ἡ ToU γεί- 
τόνος utTemtade yuy*. Pi r6. 

$30. τὸς Aevers δ᾽ d» φροντίσαι. — Sic 
Cod. Vis et vcustatem babet stud ἦν 
qued τι} τ marite regerit. Vulgo τῆς 
Aevoes δ᾽ οἱ Φιοντίσαι — cum interroga- 
tiene, Eiisca.— V. grata scriptura recte 
e Rar. morata, V. Reisig. i. p. xii. 
Ius e. exar Ms. Morac. Dose. 

S32. Ni.men εἰσ ὑπ τῇ. Reponas licet 
dv7a:€. llovir. μὰ τὰ Cex.. V. D0s :u- 
posa 15λ. Nesr. 

5314. ucr7A 6c. IH est, accersitum cent. 
Wie enim scribendum est p r0 μεθῆκε, quod 
etnes, quas vidi, edd. pri res babent. 
ha sr. μεθῆκε. .Aeceroii?, sive accersitum 
(8. à μεῤέκω cuod occcrrit in Eq. 933. 
eli v. Notam, Est etian μεθῆκε 3 uecinui. 
(t δυο Svnes, Epist. 1. μεῦξκεν οὖν ἐκ 
τῶν χειρῶν ὁ nvBeorrTzs τὸ τηδάλιον" Sed 
bud estimée] ταὶ ἐσήκο τος alterum au- 
t: m 1c imp: τίσει. Nem;« aüe& wr, accer- 
£&bhum: μεθῆκα, dimiv. Brvc. μετῆλϑε 
Kust. improbant: Maz, ad Eurip. Sc,pl. 
6:0. Pop:. 

936. Àn év;8aXosca? Brwsr. ἐσιλα- 
Bovca. Me impruszent:e et invito menda 
liec e priccibus edd. izrepsit,. Ne.: o non 
videt lezenium esse ἐσιϑαλυῖσα, [δὶς 
jum  Fater z.32A. τε co!4x. ust. 
Disr.] qued τὰ versione exyzess. Sic 
etiam cst in Cod, vhi hic versus sic scrip- 
tus cuspliur: ἀλλ᾽ ἔμ᾽ ἄτξοξι σασ᾽ ἐπι- 
βαλοῦσα τὸς κύκλου. ln primariis edd. 
€st. ἐκιλαϑυῖσα τοξκικλον, Sine ςοραϊα, 
qua ia receztior;tusin& ra fuit. — Mulier 
sumta mari: veste, ej pi: 2. suam reh- 
qoe. Sua irdstus ile prc Git in scenam. 

. 81. Miror axornogniim f3ouiz πο 
meus perspectam fuisse Fat'ro, qvi lo- 
cum hanc inepte vor: Becwcx. 

A37. wpevelaeror. Moccum, rexper. 
Schel, Pers Satyr ax t bestules a't0 com- 
positus iecte, Virg. δ σον, 644.3 Atv os 
εἷς jodituzi adati discedie ccr, vs" Locos 
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quidam in eam rem est apud Lacian.ü 
limone: ut et de corona mortworum. 
Fansra. Vetbum προκεῖσθαι de mortuo 
Occurrit etiam in Av. 47 4. τὸν δὲ προκεῖ- 
σθαι πεμπταῖον. — Res ipsa dicebat 
wpó«cis" Latine collocatio. Beac. (αι 
Suid. in "Dixov. Bar. 

538. στεφαρώσασ᾽.  Mortoi nimirm 
olim coronari solebant : de quo more v. 
preter alis Meurs. ad Lycophron. 799. 
kvsr. Hav euam ad mortuos pertineat, 
Corona et ampulla cum unguentis. [a- 
fra 1032. ad vctulara sepuiclro maturaa : 
καὶ ταινίωσαι. καὶ παράθου τὰς ληκέθου:. 
Bzzc. Mcertuicoromabantu:.  Eurip.ia 
Phon. 1626. ὃς ἂν νεκρὸν τόνδ᾽ ἢ κατα. 
στέφων ἁλῷ Ἤ γὴ καλύπτων, θάνατον ἐν- 
ταλλάξεται. lp. Vitiosam Als. Ιουδα. 
scripturam. λύκηθον commemorat Reisig. 
i. p. 139. Dix p. 

549. ἵν᾽ àAcairouu. Priores edd. cor- 
Fupte habent ἕνα A«aírouu : prout euam 
legit vetus Schol., qui τὸ Aeairogu expo- 
nit, θερωμαίνοιει. — Sed veram lectionea 
δας primum Corico nostro restituimas ; 
quam etam agnoscit Suid. v. dAsebeux 
[et Z.- nar. i. 133.], vocem illam recte ez- 
ponens, βερμάνοιμην, i.e. ealcfierem. 

δι. Add. Phryn, Bekk. i. 14. 2. 
ubi ἀλεαινοιμε sine auctoris nospine aHer- 
tur. Hinc quod ibid. 376, 1. dAéeuu ex 
Aristopn. citatur, quomodo corrigendem 
sit apparet. [Integer versus ibid. 381, 
25. sic scriptus affertur: οὐκοῦν t» ἀλεαί- 
)ouu. τοῖτ᾽ ἠμπεσχόμην. Disp. Fr. 
ἵνα λεαίνοιμι : le.e ἵν᾽ ἀλεαίνυιμι D. [fot- 
tasse ed. b. Juntz : sed v. a! 88A] v. 
Suii. "AXeaumw.-.: Qui ita legit. Brsr. 
f? àXeasouu edidit Rust. ex Suid. v. 
&Xeas onu. Pons. ἴχα A. Mes. Moni. 
Dosas. 

543. d'yorro μετὰ σοῦ καὶ κατὰ τί. Fa- 
ber rccte monzit, et sensus et πιο] ga- 
t3 emiterdam hic esse particelam καὶ. 
Uxterum in ed. Paris. legicr, μετὰ eov 
κῆστι χ᾽ ἡ βαχτπριία: corrupte quidem, 
8:4 ;ued πιὰ ditZculter sic emendare 
pessis. μετὰ cot κἄτι ( pro xai ἔτι, et pre- 
(créa χ' $ βακτηρία. Kvsr. κάτι X i 
Baxcne.a. Sic lezendum csse peritevidit 
hos. In Cod. scriptum cst : μετὰ σαν. 
κἄστι y? Bar». lzle depraxan es 
B. Jure lectio. κάστιχ᾽ ἡ ϑεκτηοία, [In 
etian. Farr.. et ταῖν, potest: ce excaan, 
δὲ $i? DT« καὶ ἐστιχε 3—8 Grey er, Ult, 
ἐδ. surul alc/»nco ad pretcrnitm perl 
ver^i στιξω. cvia τὸ βακτηρία στιζέσθαι 
di itur. A.d. xz) κατίσχ᾽ Κ. qc d sensa 
retro repugnzt. FAl. Nup. καὶ κατὰ ví X 
$. qu. d n.etro τέρας δὲ et coactum e&. 
Cl. Kzst. cor.iectura κἄτι χ᾽ $. tolerabits- 
Bzre.] In venüssimis Codd. sic (18 
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tuin erat KAITIXH — : in c mutatum 
it, κἄστι pro κᾷτι. Depravatissima est 
ld. ed. lectio: μετὰ σοῦ καὶ κατίσχ᾽ 5 
ἱκτηρία. BnuNcx. Veram lectionem, 
idum a Fabro restitutam, e Rav. dedit 
ww. Diwp. Dele καὶ [et sic Rav.] : 
ld. xal κατίσχ᾽ ἡ Gry. κἀστὶ x5. Bev. 
elet καὶ T. Faber. κᾷτι χ᾽ 5$; B. Kust. 
quente Toup. in Suid. iii. p. 56. Fabro 
TO assenticnte Cur. Noviss. in Suid. p. 
 [V. Pors. ibid. p. 503.] Pons. xa- 
σχ᾽ ἡ Ms. Monac. Donn. 
547. &réa, ὃν χρῆν. In Cod. ἑκτέον ὃ 
M. Inusitate forma est. ἑκτέον pro éx- 
ós. At compositum ἡμιεκτέον in usu 
t. V.Nub. 645. BauNck. 
630. BA. ἡ 'kkAncía. Πρ. μὰ AU ἀλλ᾽ 
'wy' φχόμην. | ἀτὰρ γεγένηται ; BA. ναὶ 
6 Af οὐκ ἤδεισθά με ᾿ φράσαντά σοι 
Ms; Hi versus plurifariam laborant. 
am pergonz male distincte sunt. Pra. 
igora fatetur hic, se ivis-e ad concionem, 
iod tamen non debvit, nec etiam fecit ; 
enim ad puerperam quandam ivisse 
ctitavit ; unde fingit ignorare se que in 
' conventu decreta erant. Deinde hic 
rsus laborat : 3) ᾿κκλησία, etc. Quamob- 
m sic distingue et corrige, 5j ᾿κκλησία. 
p. μὰ Al. BA. ἀλλ᾽ ἐγὼ γοῦν ὠχόμην. 
Τρ. ἀτὰρ γεγένηται ; BA. ναὶ μὰ ΔΙ, 
« βδεισθά με etc. Verte igitur: Ve- 
um ego illuc itissem. FABER. Nec me- 
um nec sensus constat. Ed. Farr. uà 
P ἀλλ᾽ ἔφην ἔγωγ᾽ ὠχόμην. qute lectio 
am videtur sternere ad emendationem : 
enim scribas levissima mutatione, uà 
ἢ ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν ἔγωγ᾽ ᾳφἰκόμην, sensus fit 
ΒΠΌΒ ; non minus tamen laborante ad- 
ic metro ; de quo sanando cogitandum: 
nsus autem est talis. Cum Vir interro- 
Waet: num concio peperisset masculum 
fantem ? uxor ejus dicit: mon certe, sed 
& mulier, ad quam abieram, Brno. μὰ 
la, λεχὼ δ' οἵ (vel οὗ) φχόμην. non 
φοῖο, sed puerpera, ad quam abii. ἀτὰρ 
᾿γεγένηται1 at quid. tamen. accidit ? 
E1ISk. Ald. ἔφην ἔγωγ' φχόμην : lege 
y ἢν ἐγὼ ᾽χόμην (ita Rav.] B. et Gry. 
v ἣν [De isto B. v. ad 540.]. Βεντ. μὰ 
P, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἥνπερ dxóunv. — Vulgo legi- 
it sententia nulla et corrupto metro: μὰ 
P, ἀλλ᾽’ ἔγωγ᾽ χόμην. In Cod. sic 
ziptum : μὰ AP, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν ᾽γώ y ὠχό- 
ἣν. nde, ni fallor, veram poete ma- 
um restitui. Tn primariis edd. est: μὰ 
P ἀλλ᾽ ἔφην ἔγωγ᾽ ὠχόμην. À mala 
ianu est pronomen illud personale, quod 
ullo pacto versui aptari potest, et sensui 
rorsus est inutile. Bnuwcx. Fallitur. 
lav. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν ἐγ φχόμην (ut in Nub. 
863. id^" οὐκ ἔτ᾽), ex quo sponte prodit 
rasis ἐγῴχόμην. ἘΠ sic scriptum citavit 


Reiaig. i. p. 309. Dix». ἔγωγ᾽ Ms. Mo- 
nac. Do»n. 

651. ἀτὰρ γεγένηται ; Nempe ut perie- 
rit sextarius tritici. BEnc. f/9no0a. Vulgo 

δεισθα. — Att. formam revocavi. Auctor 

^tym. M. p. 420. 1. 12. ἤἥδεισθα. τὸ kowó- 
τερον διὰ ToU e: Tb δὲ ᾿Αττικώτερον, διὰ 
τοῦ ἡ, ἤδησθα. Εὔπολις. V. eruditam 
Valck. notam ad lliad. xxii. 280. [in 
Opusc. t. ii. p. 88. ed. Erfardt.] Βαυνοκ. 
ἤδεισθά Ms. Monac. DonR. 

654. κάθησο τοίνυν σηπίας μασωμένη. 
Sensus est : Sede et in posterum laute et 
beate vivito ; Tili enim magnum impe- 
rium paratum video. Sepie igitur iis 
temporibus majoris fiebant quam hodie 
sint, (v. Athen. [t. iii. p. 187. s89.]) aut 
lantius condiebant ; nam malim me coria 
edere, quam ejusmodi piscem. FABER. 
Suid. hunc locum exponit per τρυφᾷν, ut 
notavit Bisetus. Brnc. Frob. dio. 
Scal. κάθησο. BrNT. κάθησο Kust. κάθησον 
— μασόμενος (vel μασσόμ.) Ms. Suid. ση- 
vía. Ed. Med. κάθησο v. σηπείας μασσώ- 
μενος. Poss. 

655. ὑμῖν δέ. Vobis enim. Brno. πα- 
ραδιδόσθαι Ms. Monac. Donsn. 

556. τίνων ; Sic bene Cod. et ed. D. 
Junte. "Vulgo τίνος. BRuncx. τινος Ms. 
Monac. Don. 

667. κατὰ πόλιν. Perperam Cod. xarà 
Th» πόλιν. Bnvwck. Cf. Schaf. ad 
Soph. t. i. p. 254. Diwp. 

658. μακάρια γὰρ εἰς. In Gr. Beata 
enim erit civitas.  Quoloco γὰρ παρέλκει 
ut supra [367.]: οὐδ᾽ ἐγὼ γὰρ τὰς ἐμὰς 
Λακωνικάς. — Ubi videri poterat legendum 
*ye non γάρ ; sed alibi ita Aristoph. ita et 
Terent. Plautusque sexcentis locis eadem 
particula utuntur. FABER. Pro vulgato 
γὰρ dedi-y' ἄρ᾽ —.Bnuxcx. Pessime. V. 
Herman. ad Orphica p.216. Lobeck. ad 
Ajac. p. 302. Notavit etiam Reisig. i. 
p. vii. — Vitium a Brunck. hic illatum su- 
pra 205. recte sustulit Both. Dix. 

659. Hic versus et sequens in Cod. 
omissi. Causa manifes'a. BnuNcx. 

661. Ε΄. οὐδαμοῦ καταμαρτυρεῖν. R risk. 

$63. μηδ᾽ ἀφέλῃς μου τὸν βίον. Innuit 
Blepyrus his malis artibus se sibi victum 
parare. FABEB. — Soph. Philoct. 930. πρὸς 
θεῷν πατρῴων τὸν βίον μή μ' ἀφέλῃς. Βεκο. 

661. Hunc versum ut et 568. alii viro 
tribuunt, cujus non video qusenam hic 
esse possint partes, nec cui rei in scensm 
induceretur. — Eos ego Choro tribuo. 
Bnauwcx. [Sequutus est Inv.) ὦ δαιμόνι᾽ 
ἀνδρῶν. Verti, o mi homo. Sic Homer. 
sexcentis locis. FAsER.  Praxagore Ms. 
Monac. Dosn. 

567. μὴ ᾽νεχυραζόμενον φέρειν. Mallem 

ἐνεχυρασόμενον. Sensus autcm est; Nec 
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uam portare res seas tanquam eas 
oppigseraturom. — Nub. 340. τὰ χρέραν 


θήσων (ab0d) ; Bxzno. 

668. ἄλλος- ἂν. prsef. Ms. Monac: Dos. 

809. Locus huic germanus ἐν Negéuus 
[134a. Br.]: ὥστε γε οὐδ' αὐτὸς ἀκροασέ- 
μενος, οὐδὲν ἀντερεῖε. FABER. Écv' ἔμοιγε. 
Ita recte ed. pnstinse ; non ὅστε pol γε. 
Bsao. Scilicet Kust. dederat ὅστε μοί 
ye, quod hahet veterum edd. ὥστ᾽ 
ἔμοι γε etiam Reisk. Dix. ὥστ᾽ ἐμοί ve 
μαρτυρεῖν. Ad Chorum pertinet prono- 
men σα, ad Blepyrum autem τοῦτον, v. sq. 
Vulg» legitur ὥστ᾽ ἔμοιγε. Longe diversa 
est Cod. scriptura ἀλλ’ ἀποφανῶ τόνδ᾽. 
ὅστις ἄν μοι uaprvpp. Facile commutan- 
tur ye et ve: versu sbhinc secundo, ubi 
in impressis bene legitur δεῖ σε, Cod. ha- 
bet δεῖ ye. BRuNcxk. Boris ye μοι Ms. Mo- 
nat. Dona. ὅστ᾽ ἔμοιγε recte ed. Ald. 
Francofurt. Pons. 

671. Coageram in hasc notam incre- 
dibilium errorum farrayinem. — ** Hec 
quoque interpretamentis nonnullis cor- 
Tuptelisque lectionum inqoinata sunt: 
nam versui 2 strophs interposito γε, 
quod vulgo abest, succurrendum erat ; 3 
vulgo mancus est, exarato ταῖσι pro ταύ- 
Test. Porro legitur κοινῇ γὰρ ἐπ᾽ εὖτ. 
ἔρχεται, ut sepe δὲ εἰ γὰρ inter se com- 
mutantur, numeris quidetn perversis. Τῷ 
πολίτην» adscriptum δῆμον, quod miror 
ferre diu potuisse viros doctos ; exaratum 
quoque in vulgatis versu invito ἐπαγλαϊζοῦ- 
σα et μυρίαισιν εὐτυχίαισι βίον, δηλοῦν, 8 
τι etc. quo loco Ms, Rav. μυρ. ὠφελίαισι 
B. : scires, utrumque nomen esse addi- 
titium, reponendumque esse μυρίοις. Et 
hec quidem in stropba.  Antistrophs 
versus 2 et 3 Brunck. odum resti- 
tuit, qeanquam ratione horum metrica non 
perspecta. Sed τῷ εἰρημένα adhuc nescio 
cujus interpolatoris adsutus babetur pan- 
nus, πω πρότερον, et pro p. γ. ἂν τὰ vr. π΄ 
θεώμενοι, quod sentenGam haud minus 
quam versum juvat, àuérpes in vulgatis 
legitur : μ. γὰρ, ἣν rà v. sr. θεῶνται. μισοῦ- 
σι γὰρ ἂν, solent odisse. δὲς itaque scri- 
bendus locus: (στρ.) Νῦν δὴ δεῖ σε τυκνὰν 
φρένα (glycon.) | Καὶ φιλόσοφόν γ᾽ ἐγεῖ- 
βειν (anacreont.) | Φροντίδ᾽, ἐπιστ 
ταύ- (dactylic. trim.) | ταῖσι φίλαις ἀμύ- 
νειν. (anacreont.) | Kowj δ᾽ ἔρχετ᾽ ἐπ᾽ εὑ- 
τυχίαισι (anapmst. dim.) | Γνώμης ἐπίνοια, 
πολίτην (anapwst. parem.) | ᾿Αγλαϊοῦ- 
σα μυρίοις, (Irocb. dim. catal.) | (ἂντιστρ.) 

"Orr. περ καιρὸς δύναται. | Aeirai γάρ τι 
σοφοῦ 'tev- | ρήματος ἡ πόλις ἡμῶν. | 
᾿Αλλὰ μόνον πέραινε | Μήτε δεδραμένα, 
pir e * | Μισοῦσι γὰρ ἂν τὰ παλαιὰ 
| Πο. θεώμενοι. — Ánacreonteos di- 
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φιλόσοφον primum 
ducit jure metri Ánapeestici. V. 4. V 
hic ἐπ᾽ εὐτυχίαις et in. v. 14. 
auct βίου : ubi tamen Rav. ( 


: v. Schow. οἷ 
Hes. p. 111. V. 5. Vulgo Béverer εἰ 
sententie nezus V. 8. 


phicum voluit et Hotib. cuj tamen rae 
ordinandi, nl fallor, pac proba 
G. Boaozs. in Classical Journal, 5, 
xivili. p. 297. Antistrophicam respor 


sionem huic carmini nuper restitui vols 


s | βίον ἐκῳδόν δ᾿ 

αισιν t . 
rp περ ὃ καιρός. | (Α s 
Ti σοφοῦ τινος ἐξευ- | ρήματος 3 τύλιξ 


μήτε 
πω T 
λαιά | ἐπῳδός. πολλάκις θεῶνται. 
bemus duo systemata α΄. α΄. β΄. 


δός α΄. Β΄. Β΄. Α΄. ἐκωδός.ἢ 
-— 


Meliorem versuum distinctionem cosset" 
vavit liber Rav. aliquot acripture ws 
tollenda restant. Initium carminis d? 
est quum sic correxi : νῦν δὴ δεῖ σε τυον 


$84.) 


ps. a. 1818. n. 121., ubi Vir 
oc carmen sic emendavit: νῦν 
πυκνὴν φρένα καὶ φιλόδημον 
ῥροντίδ᾽ ἐπισταμένην | ταῖσι φί- 
νειν. | κοινῇ γὰρ ἐπ᾽ εὐτυχίαισιν 
γλώττης ἐπίνοια, πολίτην | δῆ- 
'λαζοῦσα | μυρίαισιν ὠφελίαισι 
| λοῦν ὅ τι περ δύναται. και- 
rat γάρ τι σοφοῦ τινὸς ἐξευ- 
πόλις ἡμῶν. | ἀλλὰ πέραινε μό- 
δεδραμένα, μήτ᾽ εἰ- | ρημένα πω 
μι- | σοῦσι γὰρ, ἣν τὰ παλαιὰ 
s θεῶνται. | ταῖς σαῖσι enim Ποῖ 
essarium esse. DiNp. πυκνάν. 
formam non oscit Cod. in 
um δεῖ ye χυκνήν. Postremum 
Xu debebat. Ba&uwcx. πυκνήν 
Junt. et Gormontium habere 
Reisig. Idem pronunciari vult 
»ν», quod in scena Attica fieri 
t. DiNp. 
wi etc. Paulo intricatiora 
et, quemadmodum in choris 
tonita : nam quibusdam choris 
we est, ut obscuritate utantur. 
ipemodum in Prophetis Hebre- 
ii& qui divino spiritu correpti 
. Quamobrem nullibi minus 
servat oratio : ita omnia rursum 
yuntur, aguntur; nam et cha- 
tatur; et sensus grandiores, et 
nimio in iis occurrunt, etc. Id 
is artis tractatum est: quamob- 
m ne agamus aliud agamus. 
Num xow[js (id est κοιναῖς) sed 
1 potest explicari, licet non tam 
Rzisx. 
"ὦμης ἐπίνοια. Vulgo γλώττης. 
ista facile permutantur. V. 
. ad Eurip. Suppl. 647. et not. 
355. Bnuscx. γλώττης, quum 
e sermo sit, multo aptius esse 
net Herman. Diwp. γνώμης 
Eurip. Suppl. 547. Pons. 
cte e Rav. ὠφελίαισι repositum. 
' bac forma affert Etym. M. 462, 
i Epigr. Il. v. 6. Deinde Reisk. 
ὧν 0 ὅτι. legi vult. DiNp. eb- 
1s. Monac. Dona. 
'ulgo sic legitur hic versus, 
sra pro tetrametro anapcwstico 
nditaret : δεῖται γάρ Torye σοφοῦ 
σήματος ἡ πόλις ἡμῶν. In Cod. 
γάρ τοισοφοῦ.  lnde recisa inu- 
ινὸς et inutato To: in Ti, quorum 
uam sepe in alterius locum ir- 
ironibus notum, pu'cher emergit 
t heroicus : δεῖται γάρ τι σοφοῦ 
)ς ἡ πόλις ἡμῶν. BRUNCE. τι 
'€. Pons. In ἐξευρήματος Ms. 
inea per é£ ducta, forsan sylla- 
1ans. Dorn. 
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578. «πέραινε. ZEsch. in Pers. 701. εἰπὲ 
καὶ πέραινε ταῦτα. — Eurip. in Ion. 1818. 
Aéye, πέραινε σοὺς λόγον" et apud Comi- 
cum aliquoties. Brno. 

681. ^ οὗ μέλλειν ἀλλ᾽ ἅπτοσθαι. 
Kal δὴ χρῆν vais διανοίαις. [ἅπτεσθαι xd- 
πιχειρεῖν ταῖς διανοίαις. Raisx.]. Quia in- 
terpunctio non placuerat, neque solita- 
rium illud χρῆν ταῖς διανοίαις, etc. verti 
ego quasi legeretur, ἀλλ᾽ ob μέλλειν, ἀλλ᾽ 
ἅπτεσθαι καὶ δὴ χρῆν τῆς διανοίας. 
[Brunck. e Cod. suo χρὴ dedit. Diu», 
Faber malebat τῇς Biarolas. recte : sive 
τῶν διανοιῶν. BzRo.) Quod placeat nec 
ne, tuum erit arbitrium : sed non omnem 
lectorem, etc. at eum modo qui sit κρότα- 
Aor, τρίμμα, πκασπάλη etc. FABER. Lego 
ἀλλὰ πετέσθαι v. Lys. 55. [et 821. πότου 
sed ἅπτεσθαι stare potest ; nam]. Faber 
τῆς διανοίας. recte. BzNT. χρῆν Ms. Mo- 
nac. Dosn. 

582. ὧς τὸ ταχύνειν etc. Contra Eurip. 
in Phoen. 455. ἐπίσχες, οὔτι τὸ ταχὺ τὴν 
δίκην ἔχει. βραδεῖς δὲ μῦθοι πλεῖστον 
ἀνύουσιν σοφόν. Βεπο. χαρίτων μετέχει 
πλεῖστον. Subauditur μέρος, qua ellipsi 
nibil frequentius. Alibi id nomen ex- 
pressum occurrit. .Plenam locutionem 
observes in Pl. 226. ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε 
ToU πλούτου μέρος. Ran. 835. φιλοπαΐγ- 
μονα τιμὰν, | χαρίτων πλεῖστον ἔχονσαν 

s. Quilocus nostrosimillimus. [1[ἃ- 
circo minime necesse est πλείστων legere, 
ut placet Toup. ad Suid. iii. 228. (t. ii. p. 
276. Oxon.) Bnuxcx. πλείστων Toup. in 
Suid. iii. p. 228. sed nibil opus. Thucyd. 
i. 81. αἰδὼς σωφροσύνης πλεῖστον μετέχει. 
Subintelligitur scilicet μέρος. — Ran. 387. 
χαρίτων πλεῖστον ἔχουσαν μέρος, quae 
vulgatam satis firmant. Obiter moneam 
locum Aristoph. Dataleusi, ut citatur a 
Phot. recte legi, ταχὺ νῦν πότον, non 
Toup. τάχυνον. (V. Append. ad Toup. p. 
417.) Pons. . Scheef. ad Bos. Ell. p. 
279. etc. Dix». 

$83. Veterum edd. interpunctionem : 
καὶ μὴν ὅτι μὲν χρηστὰ διδάξω πιστεύω" 
τοὺς δὲ θεατὰς, | εἰ καινοτομεῖν ἐθελήσου- 
σιν, καὶ μὴ τοῖς ἠθάσι λίαν | τοῖς τ᾽ ἀρ- 
χαίοις ἐνδιατρίβειν, τοῦτ᾽ ἔσθ᾽, ὃ μάλιστα 
δέδοικα. revocandam esse recte monet 
Reisig. i. p. 179. Diwp. τοὺς 8é. Τὰ 
edd. pristine; nupera τούσδε, quod dis- 
perdit sensum. Bzno. Gry. τόνδ᾽ οὐδ᾽ 
(ita B. Junt. et Mas.]. Βεντ. 

684. τοῖς ἡθάσι. Nunc de rebus usitatis, 
et passive, ut τὰ εἰωθότα in Ran. i. Alias 
plerumque de personis amhoista, et active. 

ERG, τοῖς ἤθεσι λίαν τοῖς ἀρχαίοις ἐνδια- 
τρίβειν. — Vel cecoapparet sic legendum 
esse. Mendose vulgo: τοῖς ἠθάσι λίαν, 
τοῖς T' àpxaleis ἐνδιατρίβειν. | In Cod.co- 


574 
est: τοῖς M: λίαν τοῖς 
pula noa p ἀρχαίοι» 


manu 
Istud $éde: librarii errore primum invec- 
tum fuit. Βκευποκ. 
ter cei ἡθάσι. V. Pors. ad Eur. Orest. 
464. Lobeck. ad Ajsc- p. 470. Bu:tm. Gr. 
Gr ti qui tacite τοῖς τ᾽ dde: 

v Myxelou scipsit. Diwp. ideni 
Ms. Mb gr 

586. . Supraetiam 220. tangit 
tdem ὐν Ὅν in Atheniemibus : ἡ δ' 
᾿Αϑηναίων πόλι: — οὐκ ἂν ἐσώζετο, εἰ μή 
φι καισὸν ἄλλο περιειργάζετο. Βεδβα. 

687. ἐστι menda est itio- 
num, qua me inprudeate relicta eat. scr. 
ésrw. Bnuxcz. Citat Suid. v. ἀντ᾽ ἄλλῃς, 
monente Toup. Eyist. Crit. p. 27. Pons. 

889. ὀπίστασθαι. Elm. ad Euri Med. 
RI». 130. ὀπιστῆσαι. — Ὄντος 
(quippe φραζούσης 


eminem (υὔεῖ quod genus mutarit 
buerat :) alat P 
t:) virum assimoalat Praxagora, et 
ἀνδριστὶ loquitur. Fasza. Hoc dicit 
tanquam sententiam generalem, oratod 
€56 auscultandum ; itaque in masculino 
pam loquitur, licet ipsa sit femina. 
20. 
590. μετέχοντες Ms. Monac. Donna. 
μηδὲ ταφῆναι. Plat. 556. εἰ φα:- 


φῦναι. Βεκο. 
47. [ed. Taylor. πα 14, 13. H. Steph. 
In marg. 1532. addit Demosth. rds 
125, 13. Tayl.2-349, 9. ed. Par. 
12. Reisk. Dosa.] Pons. 

$93. Observa, » Mencipium 
est : ἀκόλουθος fere talis est, qualis apod 
Ros servi conductitii. Emeunda verum, et 
lege τὸν δ' οὐδ᾽ ἀκολούϑῳ. Fanzn. Cogi- 
tavi aliquando ἀκολονθεῖν. δὲ vulgata 
manet, debet τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούθῳ legi. 
Dio Chrysost. P. 486. p. (t. ii. p . 159. ed. 
Reisk.) οὐ μάνον ἄοικος καὶ ἀνέστιον. ἀλλὰ 
μηδὲ ἀκόλονθον ἕνα γοῦν ἐπαγόμενος. 
Rrisk. τὸν δ᾽ ἀκολούδῳ. Ex sensus et 
metrum manifesto laborant : quod miror 
ab interpretibus non fuisse monitum. 
Certum enim est scribendum esse, ràs δ᾽ 
οὐδ᾽ ἀκολούθῳ : i. e. ne uno quidem pedis- 
seque. Faber vert, imo pedissequo : ut 
legisse videatur, τὸν δ᾽ ἑνί γ᾽ ἀκολούθῳ. 
At nostram le:tionem sensui 1 οὐ huyus 
melius ccavenire quis non videt : Oppo- 
Bit enim hic poets homiribus ditissimis 
homines extreme paopemrs; de quibus 
Bimirum in versu precedenti dixerat, eos 
ne quidem relinquere, unde m 
queant, — Talesigitur bomines probabilius 
cst wullom habere pedissequam. quam 
ulum. Kcsr.. Nust. non inspexerat Fa- 
(romomem. Dus». τὸν KP οὐδ᾽ ἀκολουθᾳ. 
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Fallitur: recte dici- cujus 


dicere de- Quod 


[V. 886-596. 


Er piis ἜΣ [619.] ph νῦν 


qoo quondam usus est I. Scal. legitur ewl- 
Aedes, siruntus ; quod an Latiaum sit »e- 


r explicant, aen 
satis explicant, FAnzR. zwrebes ewieher 
πρότερός μου. — Sic in Cod. scriptum, si 
legendum esse conjecerat Faber ; 808, v 
vulgo, se. Proverbialis jocatio esse vi- 
detur ie ecs qui loquentem intempestive 
interpellant. Levis memda hic estis &- 
centu. Libri omnes habent κατοδεῖ. Opor- 
tuit κατέδει. [κατεδεῖ defendit Sch. Net. 
in Athen. t. vi. p. $62. — Meliora nots ex 
Hermanni libro de em. m. Gr. Gr. P 


eveAdcduo 
mà Af ἀλλ᾽ ἔφϑης μ᾽ 
καὶ τῶν. [taed. [κππι.[1515.} Οπέεπε se 


599-61 1.] 


bent καὶ versu laborante; cui ut succur- 
etur, nuper ed. τῶν δέ. Bn o. τῶν σπε- 
ων κοινωνοῦμεν. Facete ; quia Praxa- 
ra dixerat: omuia fore communia, tan- 
n merdam prius comesurum Blepyrum; 
e, quasi non recte audivisset, dicit: 
ne merda nobis erit communis? id 
2) anne tu una mecum comedes?! Ip. 
» οὖν σπέλεθων ob metrum, Pons. 
ge γὰρ vel οὖν. Βεντ. 
$99. καὶ τῶν pro κοινῶν Ms. Monac. 
)RS. 
601. πῶς οὖν ὅστι.. In his verbis 
κκόλουθον est, ne quis frustra sstuet. 
BER. 
602. καὶ Aapeuroós. Sunt aurei numi ἃ 
wio rege Perarum dicti. Subauditur 
im χρυσοῦς sub Δαρεικός. V. Poll. (iii. 
. Add. Boeckh, Staatshaush. d. Athen. 
i. p. 23.] Βεπο. ἀφανῇ πλοῦτον. à$a- 
s πλοῦτος apud Grecos precipue dici- 
' pecunia numerata, opponiturque fun- 
), agris, villis, aliisque bonis, quz vulgo 
mobilia vocantur. — V. Harpocr. v. 
ανὴς οὐσία. Kvsr. ταῦτ᾽, Vulgo τοῦτ᾽ 
. Bhauxcx. 
603. καὶ μὴ καταθεὶς ψευδορκήσει. H. e. 
πϑ fide deponet ; non pejerabit, minus 
i esse, quam est. cf. 607. Lapsi sunt 
erpretes. lHor:s. Brunck. verterat: 
gc im medium deponet, εἰ qui mon de- 
raerit, pejerabit. DiNp. διὰ τοῦτο. Pro 
| τούτου : per hoc perjurium scilicet 
u sibi pepernt. Nam διὰ cum accusan- 
casu interdum hoc apud Atticos signi- 
at; quod a me alibi contra sententiam 
ütorum demonstratum est. FAnzR. 
ge BA. κἂν μὴ καταθῇ. ΠΡ. ψευδορκή- 
. Βεκτ. 
804. ἀλλ᾽ οὐδέν τοι. Perperam Cod. 
A" οὐδέν τι. Modo monui has voculas sz- 
&ime commutatas reperiri, quia eodem 
"0 του! eas efferebant, ut et hodie 
ilti faciuot. BauNcz, Malim ἀλλ᾽ οὐ- 
' ἔτι xp. etc. Hort. 
B5. οὐδεὶς οὐδ᾽ ἐν πενίᾳ δράσει. Sic 
'ti ac si legeretur, οὐδεὶς οὐδὲν πενίᾳ 
loe: quod. & cui non placebit, diversus 
eat ; 1d tamen non sine exemplo dixe- 
Aristoph. — Dein durius esset, nii 
» ΕΛΒΕΒ. οὐδ᾽ dy. Pro οὐδ᾽ lego οὖν : 
deinde verto, Nemo pauperem aget 
«mw Faber aliter, sed cui non puto 
i6 assentiendum. Kusr. οὐδεὶς οὐδὲν 
νίᾳ δράσει. — Perperam vulgo οὐδ᾽ ἐν 
νίᾳ. X Ridiculo librarii errore in Cod. 
iptum est, οὐδεὶς οὐδὲν πνεύματι δρά- 
. Βπκυκοκ. Lege οὐδέν. Βεντ. οὐδ᾽ ἐν 
s. Monac. Dosn. 
609. ὦ rà», sic bene Cod. Vulgo ὦ 
lp  — νόμοις διεχρώμεθα. Ad hec verba 
 commentatur Faber. ** Prava lectio, 
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Scribe, τοῖσι νόμοισιν ἐχρώμεθα. — Ita po- 
stulat versus et lhellenismus. Nam $- 
χρώμεθα aliud est quam ἐχρώμεθα." In 
metis parum intelligebat Faber, quod 
porim ostendunt ejus note. "V. quam 
llus esset tetrameter sic, ut ille volebat, 
scriptus : vporepor γ' | e ταν | ὅτε τοι | 
σι νομοι | cw expo | μεθα τοῖς | προτεροι 
σι. in quo ca'sura est post quartum pe- 
dem contra artem. | Quod autem ad Ael- 
lenismum adtinet, illius eum non minus 
fugit ratio. Meliora ab H. Stepb. edoceri 
poterat, si illius Thesaurum consuluisset, 
ubi t. iv. col. 615. * διαχρῶμαι, vacante 
prepositione pro χρῶμαι utor, passim 
apud Herodot. ut διαχρώμενοι ἐσθῆτι. Et 
διαχρῶνται οἴνῳ. Item διαχρῶνται τρόπῳ 
ζωῆς τοιῷδε. Et διεχρήσατο ἔθεσι ξεινι- 
κοῖσι. Et διαχρᾶσθαι τῷ αὐτῷ τρόπῳ.᾽ 
Alia exempla profert in vocum Herodoti 
recensione et interpr. p. 12. appendicis 
ed. Wessel. Composita verba sepissime 
occurrunt cum apud alios scriptores, tum 
spud Comicum nostrum, in quibus pre- 
positio multum ad ornatum, nihil ad sig- 
nificationem confert, qua de re opportu- 
nior erit ad Nub. (987.] dicendi occasio. 
Βευχοκ. 

611. ἣν μείρακ᾽ ἰδὼν — τοῦτον σκαλα- 
θῦραι. Schol. ad ἢ. 1. hec annotat : Μεί- 
paxa δ᾽ ἐνταῦθα δοκεῖ ἀρσενικῶς εἰρῆσθαι, 
(ita enim corrigo) καί τοι ᾿Αμμωνίου Aé- 
*yerTos, μειράκιον καὶ μείρακα ταύτῃ διαφέ- 
ρειν, ὅτι τὸ μὲν μειράκιον ἐπὶ ἀρσενικοῦ" τὸ 
δὲ μείραξ ἐπὶ θηλυκοῦ. ἣ πρὸς τὸ γυναικῶδες 
τῶν κιναίδων. Sed audacter affirmo nil 
tale in Aristoph. legi; atque ita allata ab 
Ammonio [p. 93. Valck. qui vereor ut 
jure Schol. illud antiquissimum dixerit in 
Pref. p. xvi. DiNo.] differentia stabit (si 
nil aliud obstet). Melpaxa autem hic gene- 
ris esse feminini vel ex responso Praxa- 
gore satis patet : καὶ ταύτας γὰρ etc, At, 
inquies, nonne contra te palam stat Ari- 
stoph. ? Nam ait βούληται τοῦτον σκαλα- 
θῦραι3 stare nego; videri, fateor. Quippe 
itud τοῦτον ἃ sciolo homine est, qui cum 
hanc vocem infersit, legem verus turba- 
vit; nam hec vox e versu quati foras 
debet, nedum ejus tantillula ratio haben- 
da. [τοῦτον jam Scal. ejici voluerat. As- 
sentiuntur Kust. ct Berg. Sed Reisk. in 
ταύτην nutabat. Disp.] Interim pleros- 
que vidi hoc Aristoph. loco niti cum μεί- 
paxa sdolescentulum esse asserunt: quod 
taceri non debuerat. FABER. σκαλαθῦραι. 
Schol. συνυυσιάσαι. Quod autem . addit 
pelpaxa hic marem significare, ineptum 
est. Fraudi fuit Grecule, nam Schol. 
illud recentioris est monete, nec anti- 
quum grammaticum sapit, interpolata ho- 
rum verisgum lectio, quos sic exhibent 


respuit, 
mu» id in texta reliquit vel Berg. vel illius 
lwcebrationem campo.  Átin altero versu 


pro τούτων Berg: ipse repuemit ταύτην, 
* exdacter, οἵ làt, *invitis: omnibus, et 


ὅραι. ubi Ms. 
(sic) ed. Med. Pons. Suid. ed. Kust. 
"Anaprear εἴρηκε τὸ e Κρατῖνος 
Δρακέτισι. εἶναι φάσκων, 


i poese negat. 

aod ποδαπὰ: ex ed. Med. non reposue- 
pit. Verum alters menda subest. Qno. 
modo enim ἁμαρτεῖν pro usur- 
par possit eqvidem ignoro. Repune ex 
ordine literaram, . Ia v. ν 
in fragmento Eurip. apad Etym. M. p. 
761, 52. quodi inja:ia soL:citat Valck. Dia- 
trib. p. 133. ᾿Αμαρτοῖν bis ex corre«tione, 
sed ab eadem  mamu, et ποδιπὰς C." 
(Ms. C. C. C.) ** Kest. negligentia Pier- 
, oni oculis tenebras otfudit ad Morin p. 

262. quod &eri non mers si alis Piers. 
ed. usas esset." . Gramuaticam Her- 
ENAAmni p. 434. Doux. Besaerm c. Ms. 
Monac. Dosasz. 

612. Ald. et. Gry. ἀφελὼν : ab ἀφελής. 
Bssr. 

614. τοῖς dolpde: συγκατακεῖσθαι. Sic 
scribendum ; non, ut vulzo, ἔνγα. — At- 
ticum literam hic respeit metri lex. ἦα 
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621. Sic habent Grzca: ξῖρ. οὐχὶ pe- 
xewra; BA. περὶ To»; Il». os d inr 
παταδαρθεῖν. Adque erba mulu mai, 
sed vines eque nihil, et eos refellere i 
animo noe est. Primo sciendum est 50 
debere adscribi n.tam interrogati--mis pott 
μαχοῖνται. Dein corrigendus verses qui 
la'crat; legendum enum: Dp. οὐχὶ pm 
χοῦνται ; BA. περὶ τοῦ; Ilo. περὶ τοῦ ; τοῦ 
μή σοι ξνγκαταδαρϑεῖν. Dixerat Blepy- 
rus: Qui tanoeiw fer peterit wt »9 
federa. son pup anl Salse Pr- 

Qu dt 


re, inquis Biepyres - Poire. Que de re, sit Pn- 


V. 623-634.) 


xagora, rogas? non pugnabuni ne non te- 
cum iusitent εἰ conturbent pedes. Quod 


quin ex ingenio Aristophanis sit diffitebi- 
tur nemo. FAszz. Multa de ἢ, v. Biset. 
sed non e mente Poetm nostri. Quare 
eres ea, quse Faber hic notavit, 
vsr. Vulgo interrogationis nota poni- 
tur post μαχοῦνται. eam recte fl'aber 
delet : et non est in ed. Farr. Bzao. περὶ 
qe E recte ed. Farr. ; in cseteris anti- 
iter atque aliter erratum. nupera 
srepl του; I». καί σοι τὸ περὶ τούτων δὴ 
pex. Versus hic est mutilus, qui in 4υΐ- 
busdam edd. sic legitur: καί σοι τοιοῦτον 
δπάρξει, omissis illis, τὸ περὶ τούτων δὴ 
μάχεσθαι. — Biset. utramque lectionem in 
unam quasi massam conflat, ut versum in- 
tegrum reddat. Sed quid multa ? Expec- 
tandi sunt meliores Codd. qui facem in his 
tenebris preferant. | Multa quidem fa- 
teor, hic ariolari liceret: sed quis pre- 
stare possit, ea esse Aristoph.? Kosr. 
καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. Ita Ald. Farr. et 
Brub. et Junt. etiam, nisi quod hzc ὑπάρ- 
«*.  Nupera, nescio unde, καί σοι τὸ 
srepl τούτων δὴ μάχεσθαι, quorum nullus 
sensus. Omnibus autem perperam his 
premittitur BA. cum tamen manifestum 
sit Praxagoram hsc etiam dicere.  Sen- 
sus perspicuus. Brno. Hunc et seq. 
versum ad fidem codicis in integrum re- 
stitui, qui dimidia fere sui parte mutili 
erant. Sic legebantur : οὐχὶ μαχοῦνται. 
— περὶ ToU ; — τοῦ μὴ ξυγκαταδαρδεῖν. | 
κεΐ σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. In Cod. vero 
οἷο scripti sunt : οὐχὶ μαχοῦνται περί σου 
θάῤῥει. μὴ δείσης. οὐχὶ μαχοῦνται. | περὶ 
τοῦ ; --- τοῦ μὴ ξυγκαταδαρθεῖν. καί σοι τοι- 
οὗτον εἰ. Juxta Cod. scripturam 
prior horum versuum totus est mulieris. 
raudi fuit librario prava lectio περί cov, 
pro περὶ τοῦ. lllud est etiam in ed. B. 
At Ald. dedit περί Tov. Lo- 
quendi vices personis melius me divisisse 
arbitror, marito bis περὶ τοῦ ; tribuendo. 
Si priore loco dixisset mulier sepí cov, 
Dihil fuisset cause cur maritus iterum 
rcontaretur περὶ τοῦ; In minore Bata- 
v& sic interpolatus fuit posterior versus: 
καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. καί σοι Tb περὶ 
τῶνδε μάχεσθαι. — Omissis sinceris, spuria 
in editione sua exhibuit Kust. sic denuo 
immutata: καί σοι τὸ περὶ τούτων δὴ μά- 


χέσθαι. Egregium sane judicii specimen ! 
Qus in sequentibus obtinebat personarum 
distinctio erat absurdissima. — Nihil pror- 


sus hic viderunt interpretes: postremus 
ompium Berg. prioribus non fuit acutior. 
Ista τοῦ μὴ ξυγκαταδαρθεῖν pressius verti 
debuerunt: Si eum illis non concubueri- 
tis; vel, quia cum illis non concumbetis. 

Arist. Not. 
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Baunmcz. Ἧ. v. inservit 
Bent. et ad oram libri scripsit, ** Illum 
ordinem versuum serva et lege, οὐχὶ ua- 
χοῦνται; ΠΡ. περὶ τοῦ ; BA. σοῦ. 
ΠΡ. καὶ σοὶ τὸ τοιοῦτον ὑπάρξει. ubi περὶ 
σοῦ intellige sexum muliebrem : ut σοὶ 
in 199." Dinp. περὶ τοῦ ; ΠΡ. περὶ τοῦ ; 
TOU μὴ σοὶ Faber. L. περὶ τοῦ; ΠΡ. περὶ 
ToU y περὶ τοῦ μή. Cf. Av. 609. [V. Opp. 
p.23.) Pons. Πρ. οὐχὶ μαχοῦνται περὶ 
σοῦ. θάῤῥει μὴ δείσης. BA. οὐχὶ μαχοῦν- 
ται; περὶ τοῦ ; Τρ. τοῦ μὴ — ὑπάρξει 

Ms. Monac. Dosn. 

622. Ed. Ald. καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. 
Pons. 

623. BA. τὸ μὲν Üuérepor. Sola Junt. 
hic recte ὑμέτερον, cwierm, quas vidi, 
ἡμέτερον. in quibus hec perperam tri- 
buuntur Praxagorse. taque prsgmisi BA. 
sequente autem versu ante τὸ δὲ id delevi, 
recte enim jam hzc omnia tribuuntur 
Blepyro in Junt. Bxno. τὸ μὲν ἡμότε- 
pov. Sic Cod. et Ald. ed. Mendose Bern. 
Junta ὑμότερον, quod inepte revocavit 
Berg. non videns hzc ex ipsa sententia 
mulieri continuari debere. BRunNcx. Lege 
ὑμέτερον. Ald. [enim] delet ΠΡ. et BA. 
in 624. Βεντ. Videtur personarum no- 
min& hoc et sequente versu delenda, et 
legendum ὑμέτερον. Hec scripsi, cum 
vidi nullam personarum distinctionem 
agnoscere Ald. Pons. M 

623-25. Blepyri Ms. Monac. Do»n. 

624. τρύπημα, τρῆμα, et τρυμαλιὰ, 
sunt voces synonyme, quise aliquando no- 
tant centrum illod perforatum, quod τὸ 
κέντρον virile intrat. Notum est dictum 
Sotadis de Ptolemeo Philadelpho Re 
JEgypti: els οὐκ ὁσίην τρυμαλιὰν τὸ κέν- 
Tpov ὠθεῖς. Sed cui non dictus hic Hy- 
las? Kusr. τὸ δὲ τῶν ἀνδρῶν τι ποιήσει. 
Qui argutior paullo videri vellet, is sane 
Tb τῶν ἀνδρῶν ad podicem cinzdorum re- 
ferret; cum proxime legatur de feminis 
μηδεμιᾶς τρύπημα xevóv. Verom, ut 
quod res est dicam, non videtur eo con- 
fugiendum : sed occulta dicendi ratio la- 
tet, λόξεως arcanum non ὑπονοίας. Idem 
enim hic intelligi par est cum dicitur 7b 
Té» ἀνδρῶν, ac intelleximus cum supra 
mulier de ceteris dixit τὸ ἡμότερον, licet 
aliorsum possit deflecti. Ceterum cum 
Blepyrus in amorem masculum pronior 
sermonem eo vertisset, solerter admodum 
Praxagora avertit, cum ait: κοὺκ ἐξέσται 
παρὰ τοῖς καλοῖς καταδαρθεῖν ταῖσι γυναιξί. 
(Quippe ita legendum) neque enim de 
eminarum amore egerat Blepyrus: illa 
autem vafra mulier rem avertit ad amo- 
rem muliebrem, τρύπημα autem h. 1]. etc. 
de mulieribus, Notus est Sotadis locus 


AE 


478 
ἔμ. Athes. t. v. p. 349.}: «libi apud 
istoph. τρῆμα cadem notione 

est. FAnzn. μηδεμιᾶς ἦ κενόν. 

Beripsisset, al metrem licuisset, τὸ 

Hie locus, ut multi alii, exera- 
esse possit Comicis licuisse nomen 

substantivum efferre sine articulo, quem 

solutis orationis scriptores non omitterent. 


pcne Ald. elryíevs ot edidit ποι, 
x lege, él τοὺς Bé. Pons. 

636. ol φαυλότεροι Ms, Monac. Donna. 

637. Tyrwhit. apud Gaisford. ad Eurip. 
Sappl. p. 206. hsc sic corrigit: ἀλλὰ 
φυλάξουσ᾽ ol pe τοὺς kaAAÍovs 
ἀπιόντα: | ἀπὸ τοῦ δείπνον καὶ τηρήσουσ᾽ 
Φαὶ τοῖσιν ϑημοσίοισιν" | κοὺκ ἐξέσται παρὰ 
τοῖσι καλοῖς καὶ τοῖς μεγάλοι: καταδαρθων 
ete. Vitiosa edd, Gelenii et Porti scri- 


twris con ts pro 
628. Hic versus in Cod. omissus. Pri- 
marise editt, recte babent τοῖσι καλοὲς, ut 
etiam excusum fuit in novissima Bat. 
mendose recentiores qusedam τοῖς καλοῖς. 
Αἱ quod v. seq. dedi τοῖσι μικροῖς, id in- 
signe peccatum est. Libriomnes habent 
τοῖς, quod lectorem, ut reponat, oro. V. 
um notavi ad Pl. 147. 240. Bacxscs. 
ob metrum τοῖσι καλοῖς ex Ald. 
Hoc leve mendum non sostulit Ruhnk. 
ad Tim. p. 195. V. ad Vesp. 399. Pons. 
629. Veterum e!d. ταῖς -y. emendavit 
Faber. reis μικροῖς. Lennep. Animadv. 
δὰ Coluthum p. 160. non satis explora- 
tmm babens, qui per τοῖς μικροῖς intelli- 
gendi sint, legit τοῖς σιμοὶς, comparans 
T01. 613. Dixp. χαρίσασται. Verbum 
amatorium. Oper» pretium erit veterem 
Schol. Pindari [p. 513. ed. Heyn. noriss.] 
adire; nam et h.l. explicat, et alterum, 
qui ép ἱππεῦσι (517. Br.) [5 sic se ba- 
: χαρίζεσθαι κιρίωας τὸ tur 
ἂν "Tw. ἐκ pera- 


δὲ εἰ voluisset habere proprium, hunc 
in manibrs hahemcs zlJuxiset. 

(v. Ruhnk. δὲ Tim. p. 274. Dixpo.] 
CST. χαρίσωνται.  Reisig. i. p. 65. cor- 
πρὶ vap.casce. — Aristoph. enim et pro- 
98ICOS Scri ptores, 15 exceptis, qui ormatio- 
τὸ dicecdi genere u'artcr, post sip et des 
Cure cearunctivo ἂν non -. lere omittere. 
Sed alia est anapast: rom ταις, de qua ze 
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icatius diéstur ad Aves et Vases 
teetur 
, e. Drap. s guam» 


Dinp.) FaszR. Δυσικράτου:. 

foisse satis apparet: sic et imára ejs 

mentio 704. Bsac. Aen 
ed. Kust. Aid. Pons. 

631. καταχήνη, κατά, eAas. V. Vesp. 
575. Bncxck. Eundem locum attülersé 
Berg. Lege 3" ἡ (ita. Brunck.). Barr. 
ϑυμοτική γ᾽ Svid. ed. καταχήνῃ. FP Me. 
Ῥοκς. δημοτικὴν ἡ Ms. Monac. Doss. 

632. τῶν σφραγῖδας ἐχόντων. In Nob. 
331. Bznc. 

633. Hic venus in Cod. omimos, Cae- 
sa manifesta: ad ὅταν tis versus 
aberravit librarü oculus. Vulgo autem 
Bic legitur metro prorsos cotrapto, etsen- 
tentia nulla : ὅταν ἐμβάδι y dp, τρίτο 


i: duy: e 
possit, quam καταχήνη, quod rerit 
mum est Ἁίειῖτο et sententie 
Faber, acuteque genuimam deteiit kc 
tionem: ὅταν» ἐμβὰς δή γ᾽ ey 
παραχώρει, κᾷτ᾽ ἐπιτήρει. Perem 
intellige id hominmm gemus qui ἐρμβόδ 
utebantur: i autem 
$759. ἐκτνκεῖτο δὲ 
: . Bacxcz. In Brosc. 
lectione przter 3k 
tptum est, Rectius de boc 


V. 684:δ50.} 


ἐβόσι solos senes fuisse usos, non probat 
Jironck. nec, si vel hoc concedatur, ideo, 
4mes dictos fuisse ἐμβάδας, aut spoute 
vesisimile est (quamvis , vestis 
aervilis, designet servum infra 724.), aut 
fecetum, presertim cum non juvenes et 
seniores inter se comparentur hoc loco, 
eed pauperes et divites, nihilque ad rem 
faciat, senex sit is an juris, qui oratu- 
gue ait in concione. gam igitur potius 
Ora» ᾿Ἐμβαδίων εἴπῃ πρότερος etc. 'EuBa- 
δίων, nomen ridiculi causa fictum, ut pas- 
Aim alia apud Hunc, velut Εὐαίων supra 
A81., sonat eum, qui ἐμβάδας fecit, suto- 
rem," Nomen proprium hic latere jam 
iskius suspicatus erat. — '** Sine dubio, 
ait, latet nomen proprium in ἐμβάδι. nisi 
ἀμβὰς foerit appellatio alicujus potentis 
“οἱ bonesti, ut κόθορνος erat Theramenis." 
In Cod. Rav. ἐμβάδ' ἔχων scriptum est. 
Diwp. Forte propria nomina sub illis 
latent,"Ora» ᾿Εμβαδίᾳ γ᾽ εἴπῃ Tipórepos. 

ENT. 

3984. Bevrepidfew, — secundas — partes 
agere. Metaphora ἃ scena sumta, Pro 
ϑιαπραξάμενος, ridiculo errore in Cod. 
scriptum παραταξάμενος, quod exhibet 
etiam ed. B. Junts. BnuNcx. Suid. Bev- 
σαριάζειν. Pons. 

685. αὐτοῦ ed. Kust. Pons. 

686. πατέρας ἅπαντας. Lege πατέρας 
γὰρ ἅπαντας. Est enim :etiologia. Pre- 
terea versos non stabit misi ita legeris. 
Fanzrz. Lege yàp ἅπαντες. BeNT. πα- 
4ápas γὰρ omnino lege, metro et sensu 
postalante, ut edidit Kust. Pons. πρᾶσαν 
gro srarépas γὰρ IMs. Monac. Dosn. 

638. ἑξῆς. Vox hec in Codd. omissa. 
Bnuscx. οὔκουν Ms. Monac. Donna. 

089. ἐόντα Ms. Monac. Dona. 

G40. ἄγχουσι. Av. 1852. ἄγχειν ἐπιθυ- 
μῷ τὸν werépa. Banc. κἀπιχεσοῦνται. 
Át& in Βατράχοις [366.] : ἢ κατατιλᾷ τῶν 
"Exaraiey. FABER. 

641. ἀλλ' à παρεστὼς οὖκ ἐπιτρέψει. 

Verti, sed qui forte illis aderit non per- 
snittet. Olim quidem putaveram, ἀλλ᾽ ó 
προεστώς ; Prafectus id vetabit; sed nil 
3nutandum. Sensus est, qui a me reddi- 
tus fuit; et porro explicatur, τότε δ᾽ ab- 
7013, etc. FABER. 
. 043. μὴ αὐτὸν ἐκεῖνον. Lege μὴ τὸν 
δαντοῦ. (male. BzuT.) FABzn. Legendum 
certe : μὴ ᾿ὑτοῦ ἐκεῖνον etc., i. e. μὴ αὑτοῦ 
(πατέρα) dx. τ. sed ἐπέχω. Horis. μὴ τὸν 
δαντοῦ T. Faber, improbante Marklando 
ad Eurip. Iph. Taur. 1010. qui scribit 
μὴ ᾿ντὸν ἐκεῖνον. Pons. 

644. τὰ μὲν ἄλλα λέγεις οὐδὲν σκαιῶς. 
1d est ob σκαιῶς. Funiliare est Atticis 
οὐδὲν adhibere pro οὐ. DnuNck. ᾿Επίκου- 
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pot. N6 quis ia doetrina ym hos 
bonum illum senem Gargettium, nobilem 
pliilosophum, cogitet. FABER. 

646. AevkoAÓQas est vitium typorum pro 
-$os. Risk. πάππαν με καλεῖ. Mendose 
vulgo πάπαν ue καλεῖ. Bequiturmox ef σε 
φιλήσειεν. Bnuucz. Pac. 119. πάπαν 
με ναλοῦσαι. Brno. καλῇ Ald. Pons. 
πάταν ue καλῇ Ms. Monac. Dosn. 

647. ᾿Αρίστυλλος. Aristyllus nempe 
fellator erat. V. Schol. supra ad Plut. v. 
814. et Suid. v. 'AplervAAós. Kusr. Homo 
erat αἰσχροποιὸς, lingua et ore aliorum 
subserviens libidini, cujus mentio in Pluto 
814. Bnuwcx. Δυσωδίας μεστὸς foerit 
necesse est. Bed unde illud vitium ortum 
sit, divinandum est: fortasse ὄγλωττο- 
olei. FABER. Hunc Aristullum,, cujus 
basium sit timendum esse, exfgitavit 
etiam in Pluto, ot vir, cujus nasus stercus 
olebat, et de nare loquebatur, quod et 
rursus indicat hanc fabulam et Plutum 
non multum differre tempore. Paruzn. 
αὑτοῦ cd. Kust. ef γε Suid. v. 'AplervA- 
^os. Pons. 

648. Citat Suid. v. καλαμίνθη. Kusr. 
καλαμίνθης. Plut. 814. μινθώσομεν 8 ὥσ- 
περ τράγου τὴν ῥῖνα etc. Βεπο. — Lege τ᾽ 
af. Βεντ. τ᾽ ὄζεις sine. ἂν Suid. ed. Ms. 
v. «aA. Pons. οἰμάξοι μ' ἂν Ms, Monac. 
Do»n. 

649. γέγονεν ob metrum scribi debuit. 
Perperam vulgo γέγονε. Βκυνοκ. 

650. μή σε φιλήσῃ. Cod. οὐ μή σε φι- 
λήσει. Hinc οὐ μὴ est etiam in ed. B. 
Junt, reclamante metro. — δεινὸν μέντ᾽ 
ἄν y ἐπεπόνθη. Vulgo δεινὸν μέντ᾽ ἂν 
ὀὁποπόνθειν. — Primo post ἂν inseri debuit 
γε ob inetrum, — [Imo crasi facta scri- 
bendum μέντἂν. γε dici non solet. 
Brunck. errorem notavit Pors. ad Med. 
868. Diwp.] Tum ἐπεπόνθη e puriori 
Atticismo reposui.  [Confirmavit Cod. 
Rav.] Nec aliter hic Suid. legisse vi- 
detur, cujus hsc est nota ex ed. Med. 
descripta: ὀπεπόνθη, ἀντὶ τοῦ ἐπεπόν- 
θειν' καὶ ἑωράκη, ἀντὶ τοῦ δωράκειν" καὶ 
ἤδη, ἀντὶ τοῦ ἤδειν. Omnia ista sunt 
tertie persone, quam Attici terminatione 
a prima non distinguebant. [Tertite quo- 
que persone hrec eese, recte negare vide- 
tur Buttm. Gr. Gr. t. i. p. 482. 433. sq. 
Diwp.] V. Ken. δὰ Cor. de Dial. Att. 
&. lviii. [p. 121. 122. Schsef.] et cf. not. 
ad Pi. 696. In ed. B. Juntre (et aliis 
vett.) pro ἐπεπόνθειν cst. ἐπεπόνθην, quod 
ad verum propius accedit. Prioris coli 
vulgata lectio bona est, ὥστ᾽ οὐχὶ δέος, μή 
σε φιλήσῃ. E Cod. scriptura diversa 
hec concinnari posset: ὥστ᾽ ob δέος, ob 
μή σε φιλήσει. Hta ut nihil cause 6l cur 
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méiuas; non (e oceculebitur. Buuscr. 
dp ἐπεπόνθειν. τοὶ — θη. Attice. 
Bzwr. Suid. ed. Kust. ἐποπόνθη ἀντὶ τοῦ 
ὀπεπόνθει. καὶ ἑωράκη ἀντὶ τοῦ ἑωράκει. 
καὶ ἤδη ἀντὶ τοῦ ὅδει. ubi Pors. ; '* Leg 
ex ed. Med. cum interprete ἐπεπόνθειν 
δωράκειν — ἥδειν. quomodo quidem legunt 
Koen. ad Cor. p. 50. Brunck. ad Ari- 
stoph. Eccl. 646. sed pessime pro tertiis 
personis accipiunt." Tres primm edd. 
Aristoph. ὀπεπόνθην, quomodo citat Elm. 
ad Ach. 823. ἐπεπόνθει Pors. ad Med. 
863. casu, opinor. Legendum cnim cum 
Brunck. et Bent. (Purs. Opp. p. xciii.) 
. Tertiam personam utcunque 
. defendas, vertendo, Nom id impune tu- 
lisset Aristyllus. Sed recte Faber, se- 
Cutis Berg. et Brunck., id sene greri- 
ter ferrem, (tulissem.) Anglice redden- 
dum, that weuld indeed have been in- 
tolerable. Hoc enim sonat δεινὸς in δει- 
và πάσχειν, δεινὸν ποιεῖσθαι, δεινὸν λέ- 
,9tc. "V. exempla apud Elm. l.c. 
n ed. 1547. ἐπεπόνθην vertit in ἐπεπόν- 
(«v Porsonus, in tertia scil. persona ; v. 
ad Vesp. 633. Quum ad Med. 863. ére- 
πόνθει citaret, vereor ne consulto id fece- 
rit, putans plusquam períccti formam, 
εἰν, -€05, εἰ, jam tum Athenis invaluissc. 
V. Kidd. ad Dawes. p. 412. Certe Plut. 
138. servat ἀνεστήκει. Recte. an secus, 
mon decerno ; tantum dico, immerito cul- 
patum videri Kcn. quippe qui pro prima 
persona recte acceperit, etsi non satis 
clare est locutus. Ejus autem conjectu- 
ram, sa:tem quod ad ἐπεκόνθει», confirmat 
C. C. C. apud Burges. Prasulem ad 


Dawes. p. 462. (412. x.) Atque ére- 
πόνθη Rav. Cum δειγὸν omnino cumpara 


Launorum imdizmum. Nos, cery hard, 
Shume/ul, (o9. bad, εἰς. Lvsist. 1099. 
δεινὰ idem est atque αἰσχρὰ 1100. Alia 
exempla dat Heiug. pp. 198. 216. 299, 
300. Dosn. éxeroórsn, sic) Ms. Monac. Ip. 

652. V. Suid. et Poll. qui banc rem ex- 
plicant ; lezitur et aliquid in Schol. — V. 
- locum ia Cronosolone Luciani [t. iii. p. 
399.], ὅταν τὸ στοιχεῖο» ἢ ἑξάπουν. Vide 
eüam omrino Salmas. in Solin. ( v. 416.]. 
qui hinc colligit. nec dum eo tempore in 
u»u fuisse hon logia sciatherica, ut nec 
diem in pariculas seu horas divisisse ; 
sed horarum vice uubras pedibus dimen- 
$15; eX ea mensura diei tempos colle- 
gisse. Fassa. Lege Azrapy | Rav. et Ms, 
λιπαρὸν) χωρεῖν: ut mibi [sci. Plut. 
616.) λικαρὸς χωρεῖν ἐκ BaAare.ov. Βεντ. 
δεκάποιν τὸ στοιχεῖον. — Hoc explicat Ca- 
saub. ad Atben. vi. 10. [τ ii. p. 43I. 
Not Schw.) ubi SchoL emendat. cujus 
Βυῖδ sc scribenda. $ rev ἥλιον σκιὰ, ὅταν 
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M. δεκείπουν. Arrapés 
δεκάκουν. (et ed. M.] Pons. 
, 653. περὶ] est in constrec- 


Ty. Omnes qus 
: debet enim esae pro 


τινί. Bxno. δίκην τῳ. BzNT. 
657. uii es ἐπιτρίψει. — Hoc ia 


ila tanquam reipublice saluberrmmum 
dixerat, lióum semina modo exunmctum 
iri; quot cives nestros, dii beni, es ra 

ssundabit, inquit Blepyrus. Ceterum 
Teeendum τουτὶ δὲ πόσους, etc. nam viia 
τουτὶ vel longum est vel breve. FAnza. δὲ 
abest ab Ald. lege vel γε vel γ᾽ óréswws. 
Bzsr. τουτὶ πόσσ᾽ d. Ms. Monac. Doss. 

658. Lege AN. [voluit fortasse XO. cu 
Rav. tribuit Νὴ τὴν Δήμητρ᾽ εὖ γε διδέ- 
σκεις : ubi Bent. adscripsit AN. sed r. 
126.] Ald. et Gry. ΠΡ. τοῦ. Bis. I 
νώμῃ y Toup. in Suid. i. p. 157. u 
Mott haec verba citari a Suida v. é&éuyr. 
Pons. κἀγὼ ταύτην γνώμην ἐθέμην. Toup. 
in Suid. t. i. p. 300. κἀγὼ ταύτῃ γνώμη Y 
ἐθέμην, comparans Soph. Pluloct. 1445. 
κογὼ "yréug ταύτῃ τίθεμαι. ubi Elm. ad 
Eurip. Herachid. 1053. contraria ratione 
ex hoc Aristoph. loco corrigit κέγὼ γγό- 
μὴν ταύτην τίθεμαι, de quo dubüut 
Blomfeld. ad .Esch. Agam. p.2:9. ln 
Aristoph. si quid mutandum, frequens 
usus formule ταύτῃ τήθεσθαι scadet. Ut 
ταύτῃ γνώμην ἐθέμην peuüus scnpum 
putemus, in quod jam Reisig. i. p. 169. 
incidisse video. — Similiter Herodot. » 
120. ταύτῃ πλεῖστος γνώμην εἰμί. Dix» 

659. ἑνὸς οὔσεκα. — Perperam vulgo d 
νεκα. V.not. ad Pl. 329. Bacscx. 

600. πόϑεν οὖν ἐδάνεισ᾽ ὁ δανείσε: 
Unde acceptam. femori dedit. pecunum 
ile, qui dedit ? — Nimirum ex publico ft- 
ratus est ; nam privatim nemo quicqusa 

oesadet : a sic non poterit in jus τ΄ 
tare debitorem. Hoc autem dicit, »*& 


V. 661-671.) 


fóte deinceps feneratores, ac proinde nec 
lites de fenore. Bzno. . 

661. κλέπτων δήπου ᾿'στ᾽ ἐπίδηλος. 
Recte in antiquis edd. hzc tribuuntur ad- 
huc re. Beno. Scilicet in Gel. 
Port. Kust. edd. hec Blepyro tribuuntur. 
Deinde νὴ τὴν A. eb γε δ. Prexagore, 
reliqua denuo Blepyro. Dix». BA. delent 
. Ald. Gry. Βεντ. | 

662. Πρ. ῥὴ τήν. Ita recte ed. Farr. 
et Brub. premisere BA. non recte nupera 
Tip. qus ante τουτὶ demum id habet. 
Bzao. Persone mutatio. Secunda uti 
debuerat, φράσον μοι. d hodie Italis 
frequentissimum. FAnz&. Subauditor au- 
tem Tis sub $pacdrer ut τουτὶ φρασάτω 
μοι Sit, hoc aliquis mihi dicut. Brno. 
τουτὶ τοίνυν a? φράσον μοι. Vulgo τουτὶ 
τοίσυν φρασάτω μοι, perquam inficete illa- 
ta tertia na statim post secundam, in 
eodem ad eandem personam sermone : δι- 
δάσκεις — φρασάτω. BnuNcx. ΤΟ] ας 
hsec difficultas, quz vel sic nulla erat, me- 
liore personarum distinctione in Cod. 
Rav. DiNp. Lege, τουτί Tis γῦν φρασάτω 
μοι. Pons. 
᾿ 663. es. “ κλέπτοντες Ald. leg. 
ληφθέντες. Bent. apud Kidd. ad Dawes. 
p. 560. — Diu». τῆς αἰκίας πόθεν ἐκτί- 
σουσιν ; Subauditur τὴν δίκην, seu potius 
vb. τίμημα. Pl. 480. τί δῆτά σοι τίμημ᾽ 
ἐπεγράψω τῇ δίκῃ ; Piget me eorum, que 
ad hunc versum scripsit Dawes. [p. 810. 
(650. Kidd.)] Oratorum Grecorum ne 
unam quidem paginam legisse videtur, 
alxía producta media apud Poetas Atticos 
ssepe oecurrit. V. JEscb. Prom. 98. 
117. Bauwcx. Ald. Gry. xAérrorres : 
alii τύπτοντες. lege ληφθέντες. Baur. 
τὰς αἰκίας. Risk. τὰς αἰκίας vel potius 
αἰκείας, sive ἀκείας Dawes. De ellipsi 
δίκην Burgess. ad Dawes. addit Dorv. ad 
Charit. p. 456. (478..Lips.) Dip. | 

664. οἶμαί σ᾽ ἀπορήσειν. Puto herebis, 
mec extricaré poteris. Bxno. 

665. ἀπὸ τῆς μάζης. In Lacedzmone, 
ubi communiter vescebantur cives, quem 
morem Praxagora Athenis etiam vult in- 
troducere, mos fuit ita mulctare. Nicocles 
apud Athen. iii p. 141. διακούσας δὲ 
πάντων ó" EQopos ἤτοι ἀπέλυσεν, ἣ κατεδί- 
. κᾶἄσεν" ὃ δὲ νικήσας ἐζημίωσεν ἐλαφρῶς 
diro κάμμασιν ἣ καμματίσι Sunt autem 
ista liba quedam, aut placente. Bzno. 

666. Versus non stat. Verti quasi lege- 
retur οὐχ ἑξῆς ὕβρ. FABzR. Versui buic 
integrum deesse recte observavit 
Feber: qui proinde defectum illud sup- 
plet, addendo vocem ἐξῆς. At ego malim 
post φαύλως inserere πώποτε. Kusr. Vo- 
Τὰ οὐδεὶς addidi, sententia flagitante et 
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metro.. Toto pede mutilus erat vereus. 
Faber reponebat ἐξῆς, ut supra 60838. 
Kust., πώποτε: quorum illud frigidum, 
hoc solecum. euter animadverterat 
deesse nominativum verbi ὑβριεῖται. — Ea-- 
dem diphthongus initio utriusque vocis, 
alterius omittends causa fuit. Genuinum 
hoc esse ostendit alterum quod infertur v. 
seq. οὐδείς. BnuNcx. Veram scripturam 
οὕτως αὖθις debemus Cod. Rav. Diwp. 
Lege οὐδεὶς οὕτως. BxNT. αὖθις om. Ms. 


Monac. Dona. 

667. πῶς κλέψαι, uerb» αὐτῷ; 
Sensus est : enim furetur aliquis, cum 
quilibet omnium rerum et bonorum, ut- 
pote cunctis civibus communium, etiam 
absque furto particeps esse possit ? *Sic 
nimirum habet Suid. v. μετὸν, unde locum 
hunc emendavimus. In prioribus enim 
edd. sic legitur, πῶς γὰρ κλέψαιμι τὸ μαυ- 
ToU; que verba licet prima specie bo- 
nam valetudinem mentiantur, latens ta- 
men in iis mendum deprehendet, qui rem 
attentius consideraverit. Nam Attici non 
solent vocalem e post articulum τὸ eli- 
dere, sed potius per crasin duas illas syl- 
labas in unam contrahere, dicentes Tob- 
μαντοῦ; ut robubr, pro τὸ ἐμόν : τοῦπος 

ro τὸ ἔπος, et sexcenta alia. Sed crasin 
ilam versus ratio non admittit. Quare 
dubitandum non est, quin vera manus 
Aristoph. sit, quam Suid. dicto loco nobis 
conservavit, Est autem μετὸν participium 
neutrum, (8 verbo μετεῖναι) quod absolute 
ponitur ; ut ἐξὸν, ἐνὸν, et similia. Kusr. 
πῶς γὰρ κλέψει, μετὸν αὑτῷ ; In impres- 
sis erat, πῶς γὰρ τὸ 'uavrov ; E 
Suid. qui locum hunc profert in uerb», 
monuit Kust. legendum esse,, váe 
κλέψαι, μετὸν αὐτῷ; quam lectionem in 
textu exhibet novissima Bat.sic quoque 
in Cod. scriptum est. Sed soloeca est 
oratio. Oporteret πῶς ἂν κλέψαι, inmo 
Attice κλέψειφ -r-. Scripserat Comicus, 
quod reposui, κλέψει. BRuNck. πῶς γὰρ 
κλέψαι ; uerb» αὐτῷ. Kust. ex Suid. v. 
μετόν. Lege preterea. κλέψει. — Suid. ed. 
Ms. nisi quod hic μέτεστι». ἐξόν. (sic.) 
Pons. Nescio an potius μέγεστον enotet 
Pors. Dona. 

668. οὐκ ἣν οἴκοι.  Comice, καὶ παρὰ 
προσδοκίαν. Quippe certum si quis ser- 
vat domi, tutum eum a λωποδυτῶν per- 
petuo fore, seu sub Praxagora, seu sub 
Archonte quovis. FABER. καθεύδῃς. κα- 
θεύδῃ (scil. τι4) ob sequentia δώσει, κομε- 
εἶται, αὑτῷ etc. Raisx,. Lege ΑΝ. οὐκ ὄν. 
Βεντ. ''Citat Suid. v. οὐκ ἀποδύσῃ."" 
Toup. in Suid. ii. p. 180. Pons. 

671. κομιεῖται ἐκείνου Ms. 
Dosn. 


Monac. 
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OT8. οὐδὲ κυβεύσονο᾽ ἔρα γ᾽ ἄνθρωποι. 
Bic Reisig. i. p. 168. σὲ x. Dim. πορὶ 


AÁdelph. (v. T. 10.] * Atque bancin horto 
meceriam jube dirui, quantum pote est ; 
hac transfer, unam fac domum," et infra : 
* fratri edes fient pervie.' FAsza. Repe- 
tt Berg. Diwp. 

976. παραθήσεις. Sic Cod. ut im rem. 
Markland. ad Eurip. Suppl. 939. 
dom censet παραθήσει in orma media, ca cu- 

us rei me fugit ratio. BRauNCx. ὡς à. Ms. 
onac. Dosn. 

676. τὰς ereds. Hic et infra ubicon- 
que hzc vox occurrit, scriptum in Cod, 
eróas, In i is est στοιάς. Prior 
8yllaba ob metruu produci debet. Ana- 
logie magis congruum mihi videtur σταὰ, 
quam στοά.  Áb illo, στωὰ, derivatur 
nomen Στωϊκοί. Formam στοιὰ, cujus 
neecio, an apud scriptorem querpiar 
exemplum occurrat, cujusque non memi. 
merunt Lexi phi, a&dármare videtur 
wuctor Etym. M. p. 650. 1. T. Sed voces 
fmgere, quas usus nunquam admisit, 
grammaticis solemne est. Bnuwcx. Στοιὰ, 
Ted εἰ hic et aliis in locis habet Pad; 

v., cum similibus formie, 

δοιὰ, comparat et defendit Fm: AE ad "ἊΝ 
Sip. Heracl. 481. --- ἀνδρῶνας. — Vocem 
Grzcam in versione retinui ut Vitruv. et 
lii. Intellige loca satis ampla, numero- 
Sis virorum conviviis spta. FABER. στοὰς 
Buid. ἀνδρῶνα. Pons. στοιὰς Ms. Monac. 
Dosn. 

617. βῆμα. Loci hujus meminit Suid. 
v. βῆμα. Kvsr. 

680. ἵνα μὴ δειτνῶσι. Mutatio numeri. 
Debuerat dicere ἵνα μὴ fj. FABER. 

"ye. Ald, τε [male v. Pors. Advers. p. 
88.]. Βεπτ. 

681. V. Suid. v. κληρωτήρια, qui locum 
bonc ex Comico nostro adducit. Kvsr. 
Male hic Schol. qui κληρωτήρια exponit 
τὰς κληρωτικὰς ἀρχάς. Ἀληρωτήρια hic 
&ut locum, aut, qnod magis placet, sortes 
ipsas significat. Αβεδ. Urnas vero sor- 
tium quo conferes?. in quas sortes conji- 
ciuntur, in sortitione judicum. Brnc. 

682. k&ra στήσασα. Deinde ubi eas 
cellocavero juxta etc. Bz&c. In Cod. 
[et Suida v. κληρωτήρια)] καταστήσασα. 

RUNCK. 

683. ἐν óroíg γράμματι δειπνεῖ. Ad 
lmjus loci illustrationer| non parum fa- 
ciunt ca, quz tam Schol. vetus, quam 
Nos notavimus ad Plut. 277. et 978. 
Kesr. Schol. δέον εἰπεῖν δικάζει, εἶτε 
ϑειπνεῖ. Sic in Pluto 978. ἀλλ᾽ οὐ λα- 
χοῦσ᾽ ἔκιες dv τῷ γράμματι. ubi v. no- 
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tem. Brno. 

684. ἐκ τοῦ Dira. Literis distingoeben- 
tur loca, ubi jus dicebatur. — V. ad lecem 
maedo citatum. Bzao. δαὶ vh» ero. 


Ac. 548.] Barr. creà» Ms. Monac. 
OBR. 

686. τὴν Βασίλειον. Qoia indpit a 
Birra. Bano. τοὺ: Os ds ri» api cal 
«yr. Bubaudi λαχόντας : Tobs Θῆτα As- 


bitratur Meurs. Ath. Att. pag. 15. Schol 
vero minos probabiliter, «à Θησεῖον, 
Thesei templum. Βαυνοκ. Schol. intel- 
ligit robs θῆτας ituros in θησεῖον. 
παρὰ ταύτην intellige στοὰν λεχθεῖσαν 
παρὰ τὸ γράμμα Tovri 0. vox observanda: 
posset et proximam significare ; at nom 
bic. FABER. βασίλειαν Suid. v. πηλωτή. 
pix. De hac porticu agens J. Meurs, 
Attic. Lect. vi. 17. hunc. locum osrisit. 
[Ita in ed. 1647. notat ; sed voluit κληρω- 
τήρια, ubi βασίλειον ed. Med. -ἴλειαν 
Kust. Doa. ) Pons. 

666. τὴν στοιὰν τὴν ἀλφιτόπωλιν. Por 
ticus nimirum olim Athenis fuit, ᾿Αλφιτό- 
vesus dicta, quod farine illic venderen- 
tur. Hes. ᾿Αλφίτων στοὰ, dy ᾿Αθήναις, ἐν 
$ τὰ ἄλφιτα ἐπωλεῖτο. Hujus porticus 
etiam meminit Schol. supra ad Ach. 547. 
et Eustath. ad Il. A. [p. 868, 37. Rom.] 
Kusr. In ed. 1532. στοὰ μυρόπωλις apud 
Megalopolitas Arcadim Pausan. viii. 30. 

. 608, 14. Pons. στοιὰν Ms. Mooa. 

οβε. 

687. Persone in hoc verso perquam 
absurde distinct erant. Bav Nck. cujus 
distinctionem tacite sequutus est Inv. 
Vulgo ἵνα κάπτωσιν Praxagore contines- 
batur; deinde BA. μὰ Af — ἅπαντες. -- 
ἵνα κάπτωσι. Hoc jam, non quasi στοὰ 
illa ἀλφιτόπωλις incipiat ab eadem litera, 
sed quia verbum κάπτειν est eorare. Brnc. 
vb γράμμα. Nunc sors est, signum La. 
bens literam aliquara, qua unum ez dica- 
steriis erat insignitum ; ad qus dicasteria 
alluditur. Ip. Petitum ἃ more judiciorum 
apud Áthen. Aristoph. alibi. V. Sigon. 
et Meurs. FABER. Lege BA. ἴσα κάστυ- 
σιν; ΠΡ. μὰ AP ἀλλ᾽ ἵν᾽ 
BA. ὅτω. Ald. et Suid. κάμπτωσι : 
κάπτωσι. mox Suid. οὕτω — ἐξελῶσσ 
ἅπαντες. Βεντ. ἵνα κάπτωσιν Praxagorg, 
reliqua Blepyri Ms. Monac. Dona. 

688. ἀνελῶσιν  iwarres, — Sic. rectt 
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Cod. non, ut vulgo, ἅπανταν. DauNcz. 
&zarres, ut videtur, Ms. Monac. Dona. 

689. Ald. Gry. et Suid. ἐστί, Βεντ. 
Mendose Ald. ἔστι. Pons. ἔστι Ms. Mo- 
Bac. Donsn. 

691. Quid sit κωμάζειν, hic meminisse 
necesse est. Adeundus Philostratus in 
Képe. "Theocr. in κωμαστ., et ad eum 
Cassub. Aristoph. in Pluto. Horat. ali- 
cubi tetigit : * Hic hic ponite lucida funa- 
lia et vestes et arcus oppositis, etc. que 

ὄντων arma erant. FAsEn. Citat 
Suid. v. αὐτῷ στεφάνῳ. Kusr. αὐτῷ στο- 

πᾶς τις ἄπεισι ἣν δᾷδα λαβών. Co- 
Xonas gestabant et facem, cum irent 
comissatum. In Pluto 1042. ἔοικε δ᾽ ὀπὶ 
κῶμον βαδίζειν" φαίνοται, inquit alter, aré- 
Φανον γέ τοι καὶ δᾶδ' ἔχων πορεύεται. ubi 
v. ποῖ. BEno. 

692. ἄπεισι. Hec rursus menda e prio- 
ribus edd. me imprudente remansit: 
scribe ob metrum ἄπεισιν. BRuNcx. 

693. διόδους. Suid. v. δίοδοι. Kosr. 
Citet Suid. in Προσπίπτουσαι. Βεντ. 
Suid. δίοδοι, ubi τοῦ δείπνου. Pons. 

694. ἀπὸ τοῦ δ. Suid. ed. Mas. προσπ. 
Pons. δείπνων (sed suprase. si collatio- 
nem assequor). Do»n. 

095. δεῦρο trap ἡμᾶς. Videtur respezx- 
isse ad Sirenas Odyss. Notissimi versus 
sunt, FABzAR. πρὸς: ἡμᾶς. Reeisig. i. p. 804. 
Diw». 

698. Verba καὶ καλλίστη καὶ Aevkorárg 
- Reisig. l. l. post ὡραία 696. collocat, 
Din». πρότ eb N 

609. epoy --- ἢς. Notetur ut 
pei pedit "Debuera enim dici πρότο- 

v ἣ παρ᾽ αὑτῇ. FABER. 

P"T01. τοῖς δ' εὐπρεπέσιν γ΄.  Inserenda 
fuit ob metrum particula. BRuNCE. τοῖς 
εὑπρεπέσιν δ᾽. scribendum fuisse monuit 
Pors. in. Censura Ar. Brunck. p. 572. 
Schef. (Mus. crit. Cantabr. v. p. 121.) 
DiwNp. Lege τοῖς ebwpewésw δ᾽. BzNr, 
voie eiwperécw δ΄. (V. Opusc. pp. xciii. 
39-80.) Pons. 

702. al $avAérepos sententia ipsa flagi- 
tante reponi debuit: vulgo absurde oi 
φαυλότεροι. BnuNck. — Lepidum hoc 
ἀκολουθοῦντες — αἱ φαυλότεραι, quod 
Brunck. vertit sequuta deformiores, nota- 
vit Reisig. i. p. xxi. John Seager in Clas- 
sical Journal, n. iii. p. 509. de ἢ. 1. bsec 
scripsit : ** Notwithstanding Branck's opi- 
nion, οὗ $avAórTeporappears to me the true 
reading: the ugly men check the hand- 
Some, and assert the right, given them by 
the new laws, of going first." Dis». φαν» 
λότεροι Ms. Monac, Donn. 

703. ποῖ θεῖς. — Ita Ald. Far. et Brub. 
Nupera éées, Baac. 
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707, Noturh comtmentum cóncitande 
libidinis, Ingeniosi homines in liac parte 
Graculi; qui utinam sibi in describendis 
que tam libenter facttabent, tenmperas- 
sent: nam liis patienter satis careret se- 
culum nostrum vitiorum ferax, σωφροσύ- 
»9s incuriosum. FamsrzmB. Schol. hec 
veiba non intellexit, et nescio quse de 
prutigine, quam facit asperitas foliorum, 
et de alis muginatur. Sed nihil aliud 
intelligit Comicus per δίφορον συκῆν, 
quam τὸ πέος, membrum virile: quod sic 
vocat, διὰ τὸ ἔχειν ὄρχεις δύο κρεμαμένους 
ὥσπερ καρποὺς, ob duos testiculos appene 
dentes: et sic ridiculi gratia alludit ad 
ficus, qus» dicuntur duplices, eo quod 
combinatos fructus ferant. Sensus est 
obscenus, in quo explicando non est im- 
morandum. PALMER. ὑμᾶς δὲ τέως. Ci- 
tatur hic locus ab Athen. lib. iii. cap. iv. 
p.77. [t.i. p. 804. Schw.) et Suid. v. 
δέφεσθαι. Kusr. Pervulgatum accentus 
vitium θρία emendavit Brunck. ad V 
1312. Errat Schw. ad Athen. t. viii. p. 
159. DiNp. διφόρου συκῆΦ. Palmer. dicit 
intelligi τὸ πέος ter geminos testicu- 
los ab radicibus ejus pendentes, et alludi 
ad ficus, que dicantur διφόροι, quia com- 
binatos fructus ferant. Qus expositio, 
etsi non nimis apta videatur, tamen po- 
test utcunque confirmari ex isto Comici 
in Pace 18419. τοῦ μὲν μέγα καὶ παχὺ, τῆς 
δ᾽ ἡδὺ τὸ σῦκον. nam ibi intelliguntur 
partes genitales. Brno. 

108. διαφόρου Suid. v. δέφεσθαι. Men- 
dose γ᾽ és pro rd ipo 4. p. 77. 
δ σνκῆς. sic Suid. v. δέφεσθαι. [i. e. 
Pride edd. Med. Ald. Port. Kost Lom: 
nes διαφόρου. Donn.] Pons. 

109. δέφεσθαι. Masiurbari ; quod quid 
sit, diseru docebit Martial. lib. 9. * Pon- 
tice, quod numquam futuis, sed pollice 
lena Uteris, et Venefi servit amica ma- 
nus; Hoc nihil esse putas? scelus est, 
τοὶ crede, sed ingens, Quantum vix 
animo concipis ipse tuo.' etc, Quse e libro 
ipso petas ἔλβεβ. Lege ione: 
Fw L. προθύροισι. Pons. σι 
ob metrum scribendum fuit, non, ut vul« 
go, προθύροις. Exaendata hic est scriptara 
codicis, Davwcx. 

710. φράσον μοι. Scripsisse Aristoph. 
arbitror φρασατόν μοι. neque enim potest 
Praxagora rogare Dlepyrum, «ut simul 
pro choro respondeat. Evanuisee enim 
chori quedam verba, ex iss perspicuum 
est, que subjungit Praxagora, 714., dps- 
μένην " Apxem, Fonero. i. p. 338. καὶ 
enotatur Ms. Monac. Dosn. 

711. Legiquaei in Grieco foerit, ut et 
cerrigi debet: βαδιστέον νῦν ἐστιν. Xa- 
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BER. Lege νῦν vel γ᾽ ἄρ. Bzrr. βαδι- 
στέον τ᾽ ἄρ᾽ —. Vulgo βαδιστέον ἄρ᾽. V. 
not. ad Ran, 656. Bauxcx. 

718. Necesse fuit innovare et quasi 
hibridam facere: quia lingua Lat. non 
habet quo exprimat prseconem femi- 
nam. Nemini enim dubium, quin, quod 
ab aliis previsum, legendum sit, xmpó- 
&euva»; id est, si placet, preconis- 
sam, aut preconem fominam. FABER. 
Interpres vertit iyram motam, iwutans 
proculdubio, et legens λύραν καινήν. 
At tu repone meo periculo κηρυκαίνην, 
id est, cOMiSS«, nec mirum, si no- 
vis vocibus utitur, et ab eo ipso forma- 
tis in rebus novis et non antea visis nec 
cogitatis. PALMER. κηρύκαιναν. Sic pro 
ληρύκαισαν (quod priores edd. nullo sensu 
habent) scribendum esse jam ante etiam 
recte viderunt Scal. Faber., et Palmer. 
Kvsr. 


716. τήμερον. Vulgo minus bene σή- 


davit Faber. 

719. δῆλον Tovroyl. Vulgo τοῦτο τί. 
Quz scriptura retineri poterat, distinctis 

rsonis, ut in Cod. distinctes sunt: BA. 

τί; Πρ. δῆλον τοῦτο. BA. τί; Sed 
longe prestat τουτογὶ, quod reponendum 
esse acnte vidit Kan. ad Cor. p. 56. 
Qs] Bavwcx. Tovrol aut τοῦτό τοι. 

ΕΙ5Κ. τοῦτο τί Ms. Monac. Dosn. Lege 
Tovroyl (ita Kan. ad Greg. p. 56.) 
Bzxr. 

720. Librorum omnium scripturam 
ἔχωσιν αὗται Brunck. in ἔχωμεν αὐταὶ, ne 
monito quidem lectore, mutavit. Nihil 
erat mutandum nisi μὴ 'xoecir, quod in- 
credibili sagacitate animadvertit, ut vide- 
tor, Inv. Dixup. ἔχωσιν Ms. Monac. 
Do»n. 

722. ὑφαρκάξειν Κύπριν. Ita in Thesm. 
[311.] de Agathone aurei versus sunt, 
et in re turpissime honestissimi: δοκῶσ 
γυναικῶν ἔργα νυκτερείσια [ κλέπτειν, 
ὑφαρκπκάζειν τε θήλειαν Κύπριν. FABER. 

724. κατωνάκη servorum est vestis. 
Hic metonymice ponitur res pro persona, 
quz re utitur, ut supra 638. ἐμβάς. xare- 
νάκῃ valet igitur τῶν δούλα χάριν. Men- 
tio κατωνακῶν in Lys. 1151. ad quem lo- 
cum respexit Hes. Ad metonymiam non 
adtenderant, nec ad usum dativi perso- 
nam significantis pro genitivo cum ellipsi 
nominis χάριν, qui hoc aliter acceperunt, 
et optimam lectionem temere sollicita- 
runt. BnvsNcx. κατωνάκη, et κατωνάκης, 
ov, satis notum. — Át hic adjectivum fecit 
Aristoph. κατωνάκη χοῖρον, i. e. θεραπαί- 
ws χοῖρον. Locus hic suavissimus, τὸν 
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Is palliolete. 
nulla gratia. Faszm. Locus est panb 
obscurior, et ab in tibus nom recte, 
ut puto, intellectus. Faber nimirum exis- 
timat, κατωνάκη hic esse adjectivum, l»- 
cumque huncita interpretatur, ac si me- 
retrices xarevdxas gestassent; quod ts. 
men secus est. Nam non erat 
vestis meretricum, vel famularum, sed ser- 
vorum ; ut ex pluribus auctorum locis £- 
cile probari posset, si boc nunc agerem. 
Taceo, nimis durum et coacturm mihi vi- 
deri, vocem κατωνάκη, que semper es 
substantivum, hic adjective capere ; tom 
quia nullum hujus x affertur exea 
plum ; tum etiam, quia figura illa auda- 
cior est, quam ut socco Comico conve- 
niat. Quare aliud placuit doctissimo 
Palmerio : quippe qui pro ἀποτετιλμέσαι 
scribendum censet ἀποτετιλημένας, ab 
ἀποτιλάομαι, quod exponit deterge. Sed 


nec illa conjectura mihi probatur. Nam 
vOX ἀποτιλάομαι est prorsus commentitia, 
nec usquam mihi lecta; cujus exemplem 
& Palmerio productum vellem. Ne dicam, 
metrum quoque lectioni huic manifesto 
repugnare. Namsyllabam τὶ in &rererz- 
λημένας secundum m metri hic opot- 
teret esse brevem, qua tamen longa sem- 
per est in reliquis compositis, ut érrre- 
Ade, κατατιλάω, etc. Nos igitur cense- 
mus locum hunc mendo quidem carere, 
sed aliter interpretandum esse. Nam 
κατωνάκῃ lic accipio pro dativo casu ; ut 
dicat Comicus, meretrices servis, mive in 
servorum gratiam, qui ce(omeca induti 
6486 solebant, ——vulsum babere debere. 
Nisi locus esset obscemnus, plura ad illa- 
strationem ejus afferre possem. Sed sapi- 
enti sat. kvsr. Placet Cl. Kust. exposi- 
tio, qui κατωνάκῃ in dativo accipit. De 
hac re in Lys. 89. κυμψότατα và» βληχώ 
γε παρατετιλμένη. BEnc. Lege κατωνάκη, 
τὸν : citat Suid. in Κατωνάκη:. Bsxr. 

725. Lege AN. i. e. maritus Praxagore. 
Βεντ. 

796. με Ms. Monac. Donna. 

727. Recitato hoc versu Blepyrus et 
Praxagora in forum ituri e scena i 
untur Hoc intellexere Faber et Kost. 
qui sequentes versus viro cuidam supel- 
lecülem suam in commune deposituro 
tribuerunt. In primaris edd. verses 
728. et sequens perquam absurde Praxs- 
gorz tributi erant : pravam illam distinc- 
tionem inepte revocavit Berg. (Econo- 
miam fi perum perspectam habuc- 
runt editores, minime vero omnium po- 
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stremus ille. Post versum 727. actus fi- 
mitur, quo exacto, Chorus cantando et 
saltando partes suas agebat : sed tempo- 
ris injuria et priscorum gramwaticorum 
wocordia periere chorica cantica hujus 
fabule tantum non omnia. BnvNcx. 

728-29. Hos duos versus Praxagore 
tribuunt antique edd. Nupera Viro, qui 
inferius. Brno. Verba inde a 730. in 
Drietinis edd. Viro tribui monet Berg. 

IND. ἔγωγ᾽ —. Sic legendum esse ma- 
nifestum est. Perperam vulgo ἐγὼ δ᾽ —. 
Similis erat menda 173. BauNcxr. — Junt. 
minor ἐγὼ δὲ, ἵν᾽ — major ἐγὼ δ᾽ ty — 
quod eodem redit. Iioc non deterius vul- 

to. Horis. Prax. — ὀγὼ δ᾽ —&yopár 1e 

s. Monac. Donn. 

730. Supellectilem suam foras effert 
quidam, eamque ordine disponit ante z- 
des. Alloquitur autem singula vasa, ut 
in comedia, tanquam essent homines: 
asaignatque singulis locum et officia, qualia 
in pompis et sacrificiis esse solebant qua- 
randam personarum. Nam istud omnino 
tenendum, hzc ad imitationem pompe 
fieri. Hinc infra 751. quidam ista videns 
dicit: οὔτε μὴ Ἱέρωνι τῷ κήρυκι πομπὴ 
πέμπεται ; Quodnam autem sit vas illud, 
quod primum effert, et κιναχύραν vocat, 
incertum est ; Faber admoduui verisimili- 
ter putat esse cribri genus, adductus, 
credo, ctymologia vocis, παρὰ τὸ κινεῖν 
ἄχυρα. Brno. Schol. κιναχύρα est ὄνομα 
δούλης. καλὴ καλῶς. Pac. 1330. χῷ- 
sos μετ᾽ ἐμοῦ καλὴ καλῶς κατακείσει. 
Plaut. Asin. ii. 3. * I sane bella belle.' 
Curcul. iv. 2. * Sequere istum bella belle." 
Bnvucx. . 

732. ἐντετριμμένη. Toc ambiguum: 
nam saccus bene fricatus erat, sed per- 
sona fingitur callida τοῦ κανηφορεῖν, ad 
quod evocatur; utrumque autem signifi- 
cat τὸ ἐντετριμμένη. Schol. σμηχθεῖσα, ἣ 
εἰδυῖα. Horis. Citat Suid. v. ἐντετριμ- 
μένη.  "EvrpíBec0a: autein apud. Grecos 
interdum *ignificat, fucari, vel, ut proprie 
dicam, colorem aliquem faciei infricare, 
sive per frictionem illinere: cujus signifi 
cationis passim apud scriptores occurrunt 
exempla. Lucian. in Judic. Dear. p. 223. 
ed. Amstel. τοσαῦτα ἐντετριμμένην xpó- 
para, ὥσπερ éraipdy τινα. Sed pluribus 
exemplis, ut in re nota, abstinemus. Kvs1. 
Canephoros sis. Puto ipsum iunuere 
illam Cinachyram (quicquid tandem sit) 
emeritam esse. Puelle enim cum jam 
nubiles erant, ἐκανηφόρουν. Ceterum é»- 
τετριμμένη prater solitas significationes 
fucatam quoque significare potest; sed 
ante querendum fuerit, quid sit Cina- 
chyra. Quse dico ut conjectanea, Nam 
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certi nil habeo, nisi quod satis constare 
puto non esse hec loco servam intelligen- 
dam. Fasrn. De virginibus canephoris 
v. Meurs. Panathen. c. 23. cujus in fine 
laudantur Conicoru:a versus, ques serva- 
vit Nostri Schol. ad Áv. 1550. ubi Her- 
mippi fragmentum depravat::m est, quod 
vel aliter, vel loc nodo legendum est. 
ὥσπερ al κανηφόροι | λευκοῖσιν ἀλφίτοισιν 
ἐντετριμμένοις. | ἐγὼ δ᾽ ἕνεκα ψαλαγμά- 
τῶν τὴν διφροφόρον. [Videtur legendum 
ἐντετριμμέναι, ut ad. κανηφόροι referatur. 
Brno. Lege, ἐγὼ δ᾽ ἐνέκαψα, λανθάνων 
τὴν διφροφόρον. ἐνέκαψα feliciter detexit 
Valck. ad lierodot. ii. 93. Totum ver- 
sum misere corrupit Brunck. Pons. Ad- 
vers. p. 287. (254. ed. Lips.)) Dativus 
ἐντετριμμένοις pertinet ad substantivum 
quod przcedebat in codein casu. Bnuxck. 
Ut ed. sic Ms. Suid. évrer. Pons. 

733. θυλάκους στρέψασ᾽ ἐμούς. 1. e. in 
quam multi sacci scortei (nam tales ol 
θύλακοιλ). farinze pleni, effusi sunt ; id quod 
ipsa fecisse dicitur tanquam persona ; 
unde Schol. στρέψασα, κλέψασα. Horis. 
ld est, in quam tot mei sacci inversi sunt 
purgandz farinz? ; si perstandum sit in 
significatione τῆς κιναχύρας. interpretes 
hactenus interpretati reticulum panis ; 
quod rejicit Casaub. Θύλακος enim saccus 
&cor(eus, quem secum ferebant in forum, 
qui farinam emtum ibant. FABER. 

734. Citat Suid. v. δίφρον. Kusr. Schol. 
ad Aves, 1550. ταῖς γὰρ κανηφόροις σκιά- 
δειον καὶ δίφρον ἀκολουθεῖ τις ἔχουσα. 
Brno. 

733. Comice risum captat. Olla ni- 
gerrima quidem, verum ne sic quidem sa- 
tis apta tingendis Lysicratis capillis. Al- 
ludit nempe ad illos molles, qui fuco seu 
pharmaco canitiem celabant. Clem. A- 
lexandr. vocat χρίσματα πολιῶν. FABER. 
νὴ Ala, μέλαινά γ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰ τὸ à. Ve- 
rum hujus loci sensum nec Faber, nec 
ali interpretes pcrspexerunt. — Verten- 
dum cnim erat: Per Jorem nigra sane; 
adeo ut non fores nigrior, etiamsi phar- 
macum (vel pigmenium) coxisses, quo 
Lysicrates comas  denigrat. — Nimirum 
elegans [Cur Kust. elegantem dixerit elli- 
psin, ignoro: milii quidem videtur paullo 
durior. Sci xr, ad L. Dos. Ellips. p. 757.) 
hic latet ellipsis, nondum ἃ quoquam, 
quod sciam, observata.  Inteyra enim 
oratio foret, yh Δία μέλαινά γ᾽, (ὥστε οὐκ 
ἂν εἴης μελαντέρα,) οὐδ' εἰ τὸ φάρμακον, 
etc. Hujusmodi autem ellipses apud 
Atticos frequentissima; sunt, ut ignorare 
non possunt, qui veteres scriptores Gre- 
cos triverunt. Cf. nos ad Plut. 468. ubi 
similem ellipsin, itidem paucis ante co- 
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gnitam, exposuimus. Kvsr. Lege οὐδα- 
μῶς : vel οὐ γὰρ ἣ vel ob γὰρ οὖν. BiN. 
els. εἰ Suid. ed. Ms. λυσικ. φάρμακον. 
Pons. eis τὸ Ms. Monac. D'onn. 

730. Λυσικράτης. Lysicrates hic & Co- 
mico ut mollis ridetur, Solebant enim 
olim homines eifoeminati, et muliercula- 
rum amori plus nimio dediti, ingrave- 
scente 'am i'tate, capitis nivem pharmaco 
quodam :ive pie nento celare, capillos- 

uc nigro colore inficere, ut juniores vi- 

erentur: qua de rc passim exftant apud 
scriptores veteres testimonia. Unum tan- 
tum hic adducam locum ex Sereno Sam- 
monico dc Medicina, p. 2. ed. Amstel. 
qui apprime huc facit. ** Quos pudet eta- 
tis longe, quos sancta senectus. Oifen- 
dit, cupiunt pro;eros abscondere canos, 
Et nigrum crinem fuco simulare doloso." 
Et paulo post: ** Prieterea niveum pote- 
rit depellere crinem, lVexina ex facili cera 
viscoque coacta." Κατ. Schol. ὡς τοῦ 
Λυσικράτους φαρμάκῳ ueAaírorros éavroU 
τὰς πολιάς. Lysicratis mentio supra 630. 
Brnc. ἑψοῦσ᾽ om. Suid. ed. Ms. φάρμ. 
Pons. 

737. κομμώτρια. Quin aliud intelligat 
ac loquatur, dubium esse non debct. Sed 
divinare quid sit, nou e«t meum ; nisi 
eandem ollam fulipiio inunctai κομμώ- 
τριαν vOcet. Ceterum corrige versum 
corruptum, et lege: δεῦμ᾽ fv ἡ κομιιώτρια. 
Eadcm ratione qua. sujra, ἡ χύτρα δεῦρ᾽ 
ἔμθι. Et mox iafrs, σὺ δὲ δεῖρ᾽ ἡ κιθα- 
βᾳδὸς ἔξιθι. Fini τ. Perperam. να] σον [6- 
gitur: δεῦρ᾽ ἴθι κοι τρια. Emendandi 
rationem. vidit. Falicr, cujas crisi confir- 
mat Cod. in quo δεῖρ᾽ ἴυ᾽ ἡ κωμώτρια. 
Suid. : κομμωτὴς, καλλωπιστήῆς. κομμώ- 
τρια, ἐμπλέκτρια, ἡ κοσμοῖντα τὰς ἡνναῖ- 
και. buc scs. L.cum Fabro, δεῦρ᾽ T8, ἡ 
κομμώτρια. ἴθι Suid. ed. Ms. ἴστω. Pons. 

$38. ὑδριαφόρε. Intliüzo lasin susti- 
nenle hydrie sunpco:itam, FAnin. De 
Hydriaphoris videndus Meurs. Panatien. 
cap. 21. Bav cx. 

739. ἡ κιθαρῳδός. Gaiiinzceum intelli- 
git, qui ὄρβριος ἄδων dornii: ntes e somno 
excitat. llunc 20. przeccnis nomine de- 
signat muliez: lic citharzidas est, unde 
intelliendus jocus in ὄρθριον νόμον. quo 
&dluditur ad musicum τοι τη, qui ὄρϑιος 
appellatur. Di: sex. 

310. ἀναστῇ τασά μ' εἰς ἐςκλητίαν ἀωρὶ 
νυκτῶν. (δ' τὰ ΚΙ ΉΠ00 nune ibant in con- 
cionem. llic ΜᾺ hyperbele in Vesp. 
100. τὸν ἀλεκτρυόνα εἴς. Etinum ista con- 
cio, a qua nomea habet hxc comadia, 
fuit πρὸς Üpópoz, ut loquitur supra 20. 
Bznc. 

41. Quid sit nomus in Musicis notis- 
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simum est. Νόμος ὄρθριος erat canticum 
quod sub diluculum pro foribus accineba- 
tur; hodie apud nos dicitur wme ewbede, 
quod sub albe, i. e. auroram edi soleat. 
Ceterum ἀωρὶ νυκτῶν, nc mediam nmoc- 
tem cogites, sed spatium illud taatum 
quod tenebrarum lucisque confinio amisce- 
tur, diluculum scilicet; quod eo dico 
quia inepte diceret Aristophanes : neque 
enim intempcsta nocte pallinse canunt et 
gil. Ceterum alludit ad canticum ὄρ» 
θιον. FaAnrn. νόμον. Quamvis 
hic Comicus intelligat galli cantum, k- 
pide tamen, et quasi aliud agendo allodit 
ad γόμον ὄρθιον, qui ex Musicis veteri- 
bos notus est. Kvsr. Pro ὄρθιον νόμον, 
quia tanquam de citharcedo loquitur, et 
tamen intelligit matutinum 1 cantum. 
1n Av. 490. gallum dicit Bes. 
Brno. Citat Suid. ἀωρὶ τῶν γυκτῶν [vo 
τῶν Ms. Monac. Dosn.] in 'Aspía. Brxr. 
Citat Suid. v. ὄρθριος. νύκτωρ Svid. Ms. 
ὄρθριος v. (sic) *ed mox sine p. Pons. 

742. Proalveolo in quo favus est, ac- 
cipiv. Ceterum versus hic aliquo modo 
hzrere videtur; sed nil mibi succurrit, 
nisi quod in alia. ed. xójufe, xal θαλλοὺν 
κι v. FABER. ὃ τὴν σκάφην. Qua significa- 
tione σκάφην accipi debeat, valde incertum 
est. Meursius loco modo citato et Lect. 
Att. iv. 8. lironem esse ait : alii mactrem, 
in qua pinsitur farina. Hoc ad/ürmare 
videntur excerpta e Pbot. lex. (p. 382. 
prolata ab He. interprete ad σκαφηφόροι; 
ilud vero probabile reddit quod docet 
Harpocr. in. Μετοίκιον : ἐκάλουν δὲ oi κα- 
μικοὶ σκαφέας τοὺς μετοίκους, ἐπεὶ ἐν ταῖς 
πομπαῖς τὰς σκάφας ἐκόμιζον οὗτοι. Sane 
σκαφεὺς fussureim notat, cujus instrumen- 
tum es: Jio. διὰ hoc comics licentise 
esse possit, Altera acceptio probabilior 
mihi videtur. Prava distinctione lccus 
hic impeditus erat, et copula inepte in- 
serta in. seq. τὸ quam Cod. non aguoscit. 
Sic legitur in Kust. ed. ὅ τὰν σκάφην Aa- 
βὰν rpotre τὰ κηρία" | κόμιζε τοὺς θαλλοὺς 
καὶ καθίστη πλησίον, ! καὶ---. Bnvsck. 

743. Leze Kéjute. καὶ θαλλοὺς κα- 
θίστη. [ita Sci.) τά τ. 

744. τὼ τρίκοδ᾽. T. c., mensas tripedes. 
V. Poll. x. 50. Kvsr. Infra 786. καὶ δὴ 
μὲν οὖν τωδὶ ξυνάπτω τὼ τρίποδε. Quod 
vulzatam hu;us vesus confirmat lectio- 
mem. In Cod. vero, τὸν τρίποδ᾽. BRexcr. 
τῶ τρίδ' (sic) Ms. Monac. Dossn. 

716. Prodit homo tenax et parcus, qui 
non vult obtemperare edicto Praxagore 
de atfvrendis in commune possessionibus. 
Brnc. Ald. AN. Bewr. ἀνὴρ QebeAbs 
pref. Ms. Monac. Don. 

747. Versus bic uno pede brevior esf, 
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-quem Scal. recte, ut puto, sic supplet: 
b ΔΙ ἔσομαι. Kusr. ἀνὴρ ἔσομαι. Sic 
Cod. Harum vocum prior in impressis 
omissa cum versus ruina. Bnuwcx. Scal. 
νὴ A' ἔσομαι. Gry. ἀνὴρ ἔσομαι [ita 
:Ms. E nota Brunck. patet ed. Gry. aut 
ignotam illi fuisse aut neglectam. γ᾽ éx- 
τημένος B. Βεντ. d , 

748. μὰ τὸν Ποσειδῶ γ᾽ οὐδέποτ᾽. Pors. 
Advers. p. 36. (32. Lips.) corrigit: μὰ 
Tb» Ποσειδῶ οὐδέποτέ *y. post jusjuran- 
dum enim non sequi particulam γε, nisi 
alio vocabulo interposito. Eodem modo 
hzc corrigit Elm. in Auct. ad Ach. 127. 
P. 118. Reisig. i. p. 254., qui recte mo- 
net, jurandi formam μὰ τὸν Ποσειδῶ non 
alio modo trimetro accommodari solere, 
nisi ut cesuram efficiat penthemimerem, 
verius videtur uà τὸν Ποσειδῶ οὐδέν ποτ᾽, 
à » vel uà τὸν Ποσειδῶ οὐδ' ἕν ποτ᾽, 
. Vulgatam et h. ]. et Av. 11. 
scripturam contra Pors. nuper defendit 
Meineck. Quast. Menandr. Specim. i. 
p. 62., comparatis pluribus Juliani, Li- 
5anii, Themistii lucis, quibus aliquot Plu- 
tarchei addi poterant, ut. Moral. t. i. p. 
203. Wyttenb., scd qui perinde omnes 
nihil faciunt ad Aristoph. Nam et ex 
. serioribus scriptoribus petiti sunt et hoc 
liabent singul»re, quod omnes in formula 
«al νὴ Δία γε versantur, cujus longe alia 
ratio est. Recte enim, etsi antiquiores 
repudiasse videntur, dicitur kal νὴ Δία γε: 
non potest νὴ Ala γε, μὰ τὸν Ποσειδῶ γε, 
quia in bis γε nihil significare potest. In 
Aristoph. scribendum viletur μὰ τὸν TIo- 
σειδῷ ᾿γὼ οὐδέποτ᾽ — ἐγὼ elisa ultima per- 
frequens in veteribus libris. Dix». οὐδέ- 
zo 'AAd. Baur. 

751. οὐδὲν πρὸς ἔπος οὕτως. Citatur 
a Suid. v. οὐδὲν πρὸς ἔπος, et v. οὑτοσί: 
unde versum hunc supplevimus, addita 
voce οὕτως, quie in prioribus edd. deest. 
Kvusr. οὐδὲν πρὸς ἔπος. Temerc, nullius 
rei causa, etc. Fasgn. Schol. ἀντὶ τοῦ, 
ὡς ἔτυχεν, ἕνεκα μηδενός. Sic ἐκ σμικ- 
ροῦ λόγου, ob levem causam, apud. Soph. 
jn (Ed. Col. 613. Idem in Aj. 477. οὐκ 
ἃ» πριαίμην οὐδενὸς λόγου βροτὸν, ὅστις 
—. Bxnc. οὕτως ἀνοήτως ex Suid. vv. οὐ- 
δὲν πρὸς ἔπος. οὑτοσὶ Biset. Faber. Kust. 
οὕτωφ Suid. v. οὐδὲν πρὸς d. locum om. 
Ms. sed babet in οὕτως. [Alibi in Sched, 
huc forsan respicens,] οὕτως adverbio 
jungitur Soph. Elect. 101. 218. Aristoph. 
Plut. 80. /Esch. Prometh. (scil. 195. ed. 
Pors.] Pons. 

762. L. πρὶν ἂν ἐκπύθωμαι. V, supra 
631. Pons. Elm. ad Eurip. Med. p. 119. 
legit: πρὶν ἂν ἐκπύθωμαι. Reisig. i. p. 
$5. vulgatam scripturam defendenti Anri- 
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stoph. tragicum versuin imitari videtur. 
DixNp. 

754. πότερα. Vulgo πότερον. lllud ma- 
gis Atticum est, et Comico frequentatum. 
Bnuwck. Inutilem mutationem notavit 
Reisig. i. p. 27. 1}1Ν Ὁ. 

755. ἐνέχυρα θήσων. In Plut. 451. 
ποίαν ἀσπίδ᾽ οὐκ ἐνέχυρον τίθησιν ἣ μια- 
ρωτάτη; DEnc. 

766. Locus hic citatur ἃ Prisc. l. xviii. 
col. 1196. ed. Putsch. Kvsr. ἐπὶ στοίχου. 
Sic Cod. et edd. primarie. In recentio- 
ribus ἐπὶ στίχου. DRuNcx. Gry. et Scal. 
οὕτως. BENT. οὕτως. lta Junt. et Farr. 
et Brub. Ald. autem et nupera οὗτος. 
Brnc. οὕτως jam Faber voluerat.—otri 
Tov. Vulgo οὔτι μὴ, quod nescio an 
G:zce dicatur pro num. At οὔτι πον 
frequenter apud PoetasAtticos occurrit. V. 
not. ad Ran. 522. Eurip. Helena 95, πῶς ; 
οὔτι πουσῷ φασγάνῳ βίον στερεῖίς ; | (483) 
πότ᾽ ; οὔτι πον λελήσμεθ' ἐξ ἄντρων λέ- 
χος ; | (549.) οὔ τι που κρυπτεύομαι | 
Πρωτέως ἀσέπτου καιδὸς ἐκ βουλευμάτων ; 
Herc. Fur. 968. οὔ τι που φόνος σ᾽ ἐβάκ- 
χενσεν νεκρῶν, οὖς ἄρτι καίνεις ; Βκυνοκ. 
οὔ τι μὴ tacite revocavit Inv. DiNp. οὗτος 
Ms. Monac. Don. 

757. Metaphora. In pompa, ut notum 
est, res ἐπὶ στίχου procedebant ; itidem 
hic supellectilia foras efferuntur, et ve- 
luti ad pompam ordinantur, ut sub Ilie- 
rone precone notissimo illius mtatis ve- 
neant. FaBER. πομπὴν πέμπετε; Sic 
Cod. et ed. B. Juntze. Tn ceteris πομπὴ 
κέμπεται; Ἰπυνοκ. πέκπεται Ma. Monac. 
Donn. 

10]. ὅπως; ῥᾳδίως. Scribe, ut est iu 
libris omnibus, πῶς ; ῥᾳδίως. Istud ὅπως, 
quod me nolente et iuprudente irrepait, 
metrum perimit. BnuNck. 

167. Tb ταττόμενυν. lic versus et an- 
tecedentes quinque conferri possunt cum 
hoc Kurip. loco in Plon. 1640. ubi Creon 
et Antigone colloquuntur: Kp. Ἑτεοκλέους 
βυνλεύματ᾽, οὐχ ἡμῶν, τάδε. "Av. ἄφρονά 
γε, καὶ σὺ μωρὸς, ὡς ἐπείθου τάδε. Kp. 
πῶς ; τἀντεταλμέν' οὗ δίκαιον ἐκπονεῖν ; 
Ἂν. οὐκ, ἣν πονηρά T' ἧ, κακῶς τ᾽ εἰρη- 
μένα" βεπο. 

109. 1n Frob. υὕτως abest. Supplet 
Bent. e Suid. in οὐδὲν πρὸς ἔπος. |ita 
olim Biset.] Brwr. οὗ x. Ms. Monac, 
Dos. 

112. ἀλλ’ ἰδὼν ἂν ἐπιθόμην. Solace 
vulgo ἀλλ᾽ ἰδὼν ἐπειθόμην. ᾿ Swepissime a 
librariis istz; formas ἐπιθόμην, ἐπειθόμην 
male commutate, cujus rei exemplum 
enotatum fuit ad Ran. 1376. aliaque oc- 
current, Equidem quempiam novi, cui 
vulgata lectio, nedum vitii suspecta ait, 
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dina vísa est, quie. tanquam exemp'urn 
proponeretur, ad cujus normam Grz«cus 
Sermo exizi posset : *ed udrauós ἐστι, καὶ 
Φρονῶν οὐδὲν φρονεῖ. V. not. supra ad 
255. DRv scs. Vulgatam scripturam re- 
vocavit. [nv.. Disp. Affirmare. possum, 
Brunch. ad hunc l:cum ἂν inferciendo 
horri-liorem recdilisse,.| Ncribi debet ἀλλ᾽ 
ἰδὰν ἐπειθόμην. li 156. 

113. λέγουσι γοῦν --λέξουσι γοῦν. In 
r petitione earundem vocum sita cst ve- 
nustas, cujes maxiwa pars perit, *i legas, 
ut vulgo, λέξουσι γάρ. Pismna dave 
particula rursus perperam infcrtu: in tztum 
sequentium. ver-uum fine; auo sunten- 
tim nexu, ceniet qui eim tueri vclet. 
BuvsNc&. γὰρ recte. ab δ ν. revocatum. 
Disp. λέγουσι γὰρ Ms. Monac. Dorn. 

715. ἀπυλεῖ, peribit, aut ἀπύλοι i pro 
ἀπύλοιο). pereas. Iris. 

470. Vulzo sic fertur bi- versus uno 
pede claudus: ὁ Ζεύς σ᾽ ἐπιτρίψειεν.--- 
ἐπιτρίψειε γάρ. At in. Cod. et iu prima- 
riis edd. legitur: ὁ Ζεύς σ᾽ ἐπιτρίψειεν. --- 
ἐπκιτρίψουσι γάρ. (In ed. Far. sic scribi- 
tur. Brgc.] Bnescs. In Frob. decet σ᾽: 
id reposuit Bent. ex Ald. Gry. q:2a mox 
ἐπιτρίψουσι γάρ. Bas. 

111-19. 'Av. ola eiv— ei. ὕστις ---Αν. οὐ 
γὰρ---Φει. νὴ Δία tum οἱ om. Dosn. 

719. [n ed. Farr. hxc ita distinguun- 
tur personis : ἂν. ὅστις---ἔχει. φει. οὐ γὰρ 
---στίν. ἀν. ἀλλὰ λαμβ.---δεῖ : Ge. νὴ Δία 
-- θεοί. Nempe cum Tens«x ἀἰχίνκοα : pu- 
la«ne quenquam  allaturum [na sua? 
respondet. Vir alter: quicunque. eorum 
gentem habet. feret scilicet : Ten. enim- 
tero id mon cst. rernaculum. Vir alter: 
sed acciperene nos. (artum. decet? Ten. 
Jta profecto ; mam εἰ dii. accipiunt. scili- 
ει. Brno. καὶ γὰρ οἱ θεοί.  Subintel- 
lige, λαμβάνουσι : ut recte. monuit. vir 
doctus ad marginem libri Pe«tely aythiani, 
Kvsr. Cum abruptum καὶ παρακεκινδυ- 
νγευμένον sensum videret Scal. putavit ver- 
sum hic deesse; quod minus verum. 
Nam postquam dixit, po: ta, ἀλλὰ λαμβά.- 
»ew ἡμᾶς μόνον δεῖ, rh Δία’ addit, καὶ 
γὰρ οἱ ϑεοί. Scilicet λαμϑά:ουσι: quod 
mox exponit. ΕΛ ΕΠ. 

480. γνώσει δ᾽ ἀτὸ τῶν χειρῶν τε καὶ 
ἀγαλμάταν. Lego. γνάσει δ᾽ ἀπὸ τῶν 
ἱερῶν τε τῶν ἀγαλμάτων, id autein cr sa- 
eris εἰ imazivi rs. il'orur: ΐκοες, Nam 
qviu illud χειρῶν ibi r ἀν τα sit dubi- 
tari ron pot st iovscztim ecc dieat. ye- 
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solitas ; interdum autem simulacris in mt- 
num dari. Sane quin vera restaurato 
hiec sit, puto dubitare neminem. Fassa. 
Hic versus in Ald. Cod. mutilus ena: 
sic legitur in ed. principe: γνώσει δ᾽ ἀτὺ 
τῶν χειρῶν τε, καὶ Sinceriore Cod. usas 
Bern. Junta integrum versum edidit: 
γνώσει 8 ἀτὸ τῶν χειρῶν τε. καὶ τἀγάλ- 
ματα. Totidem iisdemque literis scriptus 
est in R«z. Cod. Hanc lectionem re- 
pnesentarit Cratander, quam postea im- 
perite mutavit Zanett. pro τἀγάλματα 
posito τἀγαλμάτων. Bona lecto rursus 
prodiit in Paris, Wech. Ant. Frac. et 
Frob. mutilum ΜῈ ver-om exhibuerunt. 
Kust. vero ex Fabro edidit: γνώσει V 
ἀπὸ τῶν χειρῶν τε καὶ [ἀγαλμάτων]. Se- 
tius erat beilis illis editoribus pestremam 
vocem, quam pro spuria liabebant, pror- 
80$ Orjittere, quam pravum adeo senarium 
in Comici textum inferre. καὶ ante ἀγαλ- 
μάτων necessario eliditur, et scribendum 
erat κἀαγαλμάτων, quo pacto versus pon 
8letisset. Qux ad hunc locum commen- 
tatus est Faber nauci non sunt, nec Abres- 
chii meminisse quidquam adtinet, qui in 
Dilucid. Thuc. p. 439. ridicule se tor. 
quet, ut praram Fabri lectionem tueatur. 
Αἱ Kust. nescio quo nomine appellem, 
qui alterius lectionis τἀγάλματα notitam 
habuerit, nec tamen viderit eam unke 
veram esse. In Cod. scriptura lere vi- 
tium est, librariorum solemni errore: re 
mutandum in ye. Verba autem sic ordi- 
nari ct suppleri debent: λαμβάνειν ἡμᾶς 
μόνον δεῖ. καὶ γὰρ ol θεοὶ (μόνον λαμβά- 
γουσι.} γνώσει δὲ (τοῦτο) ἀπὸ T&v χεῖρων 
γε (αὐτῶν.) καὶ γὰρ ὅταν εὐὔχώμεσθα 
(αὐτοῖς) διδόναι (ἡμῖν) τἀγαθὰ, τὰ ἀγάλ- 
ματα ἕστηκεν ἐκτείνοντα τὴν χεῖρ᾽ ὑτ- 
τίαν. DnvwNcx. Longas editorum notas 
inutile« reddidit libri Rav. scriptura γγω- 
σει δ᾽ àxb τῶν χειρῶν τε τῶν irwr, 
in qua nihil mutandum esse ni«i τε in γέ 
rece. animadverterunt Censor Inv. supra 
p. 638. commemoratus et Hotib. Dis». 
Gry. r&ydAuara : deest in Ald. Brvr. 
781. re καὶ sine ἀγ. Ms. Monac. Dos. 
782. τὴν χεῖρ' ὑπτίαν, idem quod τὴν 
χεῖρα κοίλην, Thesm. 937. Βκι νοι. 
7*3. ἅς τι---τις ἃ. Ms. Monac. Dosn. 
754. σύ γ' fy! fa. In Cod. σύ γε fa, 
male cmisso pronomine. ἴῃ impressus 
minus concinne: d δαιμόνι᾽ ἀνδρῶν. (a 
με τῶν προὔργον τι δρᾷν. — Mendas 
prizariarum edd. referre nihil adiret. 
Brvsck. [In Pilz. 623. μὴ ---͵αδιακαλίτῃ 
τι τῶν προΐρ, οὐ πο.εῖς. Βεκο. Recte vul- 
gatan h. v, scrigtuzam τοτοσδυῖ lv. fa 
Sape monosy)abm. V. Branch. ad Ran. 
1213. Erfurdt. l'ra?. ad Soph. Antig. Ρ' 
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ix. ed. maj. DiNp. τὸν x. Ms. Monac. 
Donn. 

785. ποῦ μοι 'c0 ἱμάς; Vulgo ποῦ 
μούσθ' ἱμάς; BRuNck. De crasi Brunck. 
parum constabat. Recte μούσθ᾽ revoca- 
vit Ine, Dip. συνδοτέα Ms. Monac. 
Donn. 

789. Ald. τί δρᾷς; Βεντ. δρᾷς Ms. 
Monac. Dosn. 

791. Locum huic supparem apud Tc- 
rent. habes in Phormione:; ** Δ. Quamob- 
rem ? aut quid dicet? G. Rogas? Quot 
res! Post illa monstra evenerunt nihi : 
Introit in dcs ater alienus canis: ÁAn- 
gu per impluvium decidit de tegulis: 

allina cecinit; interdi»it liariolus: Ha- 
ruspex vetuit ante brumam aliquid novi 
Negoti incipere ; qum causa est justis- 
sima." Quem locum ideo adduxi, non 
quod ibi monstra similia sint, (nam ne 
vnum quidem) sed quod ibi agatur de 
disturbandis saltem fictis vane cause ob- 
tentu Pbormionis nuptiis. Ceterum istud 
διφίξειεν γαλῇ mire dictum est. Horat. (Od. 
ii. 27. 6.] aliquid simile: ** Rumpat et 
serpens iter institutum," etc. ** Similis 
sagittis," etc. FABER. σεισμὸς εἰ γένοιτο 
πολλάκις. Male interpretes : si terre mo- 
tus creber fiat. Unus nimirum sufficiebat 
omini Πολλάκις, h. e. fortasse, pertinet 
ad παύσαιντ᾽ ἄν. Cf. 1150. Horis. Cf. 
Heindorf. ad Plat. Phed. p. 19. Diwp. 

792. διάξειεν γαλῆ. Nimirum γαλῆς 


transcursus per viam, vel occursus, mali, 


ominis loco habebatur: ut patet ex The- 
ophr. Cbaract. cep. [16.) περὶ δεισιδαι- 
porías. Διάξειεν nutem est ἃ verbo διαΐσ- 
σειν, non διάγει»: ne quis forte hac in re 
erret, Kusr. διύξειεν : Lege διάξειεν. 
Bzwr. Latent hec apud Suid. v. σύμ- 
Be^a, ubi lege οὐκ ἐπετέλουν, ut Schol. 
Polyen. vii.-11. 1. διηῖξε restituit Ca- 
saub. male Heringa Obs. p. 129. διήλασε. 
διαΐξειεν Ms. Pons. διίξειεν Ms. Monac. 
Dons. 

793. ἂν Ms. Monac. Dosa. 

794. Frob. μ᾽ fíxow' : lege μὴ "xou 
vel μὴ exoly'. BENT. Hic quoque Elm. 
ad Ach. 323. p. 122. xapierrá τὰν πά- 
6o: ἄν. DiN D. πύθοιμ᾽ Me. Monac. Do»n. 

795. καταθείην. Vulgo καταθείμην. 
DmuNck. καταθείμην, quod recte revo- 
cavit Inv., scriptum citat Reisig. i. p. 
198.—449) γὰρ ob λάβοις ὅποι. Vertit Fa- 
ber: Cave metuas, fieri non potest quin 
habeas ubi possis deponere, etiumsi ad ul- 
tinum mensis diem veneris. Quod fri- 
gidum est et alienum a Grecorum signifi- 
catione. Concisa phrasis est ct elliptica, 
sic supplenda : ἀλλὰ δέδοικα μὴ οὐκ ἔχῃς 
ὅποι A . Times me habeas ubi depo- 
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nas : at ego tibi timeo, vel, time cero po- 
lius, ne habcas ubi capere possis.  Dixe- 
rat supra idem homo 778. ἀλλὰ λαμβά- 
νειν ἡμᾶς μόνον δεῖ. DauNCK. γὰρ istud 
παρέλκει: guod Atticorum est: qua de 
re infra. FaskR. λάβῃς Heindorf. ad 
Plat. Phed. p. 36. Dixp. 

190. ἔνην. Sic Cod. Vulgo ἔνην, 
BnaewNck. ἔνης genidvus casus. V. in 
Nub. 1182. Brna. καφατεύξη Suid. ed. 
Ms. ἔνη. Pons. 

797. éygl$a. Sic Cod. V. ad Thesm. 
502. Bnv'Ncs. τούτοις Ms. Monac. Donn. 

799. ofcovsw. Hic interrumpitur ora- 
tio de inconstantia decretorum populi 
Atheniensis usque ad 803. Bznc. Legen- 
dum arbitror εἰ δὲ μὴ οὐκ οἴσουσι, τί ; Al- 
terius verbis utitur hic, ut supra 775. 
seqq., et in hoc consistit jocus; μὴ οὐκ 
pro horum alterutro, ut apud Xen. lau- 
dante Steph. quicum cf. /Esch. Prom. 
619, 776. Horis. Lepida nota. Diup. 

801. μαχούμεθα τοῖς voluit librarius. 
Ms. Monac. Dosen. 

808. δὴ Ms. Monac. Donn. 

806. Qui sciret quale decretum pro- 
posuerit hic Antisthenes, in hoc loco non 
laboraret ; at id ferendum ut et plurima 
alia. Subolet mihi iu illius decreto fuisse 
προθεσμίαν triginta amplius dierum. Unde 
παρ᾽ ὑπόνοιαν intulit Poeta, χέσαι πλεῖν ἣ 
τριάκονθ᾽ ἡμέραϑ' cum dicendum esset 
ἀναμεῖναι πλεῖν ἣ τριάκονθ᾽ ἡμέρας. Quem 
bujus loci genuinum sensum esse non du- 
bito. At quid it Antisthenes, ne- 
scire me fateor. Fasxn. Ironice. Vult 
autem dicere : Hunc Antisthenem, quam- 
vis alias segre possit cacare, tamen liben- 
tius vel triginta dies cacaturum, quam 
bona sua in commune allaturum. De An- 
tisthene tanquam difficulter et cum ge- 
mitu egerente excrementa 367. οὗτος γὰρ 
ἀνὴρ etc. ita enim illum recte accepit 
Palmer. Bzno. πάνυ *' ἂν οὖν ᾿Α»τισθέ- 
νης. liec admodum turbata videntur, 
nec ex hoc loco, ut legitor, potest elici 
commodus sensus: nec ad aliud refero 
Schol. silentium, quam quod eum locum 
desperate sanitatis existimaverunt : ta- 
men eum resarcire tentabo. Primum 
igitur de Antisthene supra locutus est, 
ut de viro durum cacante, 366. Hic 
vero etiam avarum fuisse innuit, ut Cal- 
limachum pauperem.  Pheidolus igitur, 
qui demo*vere vult virum deponentem a 
bonis deponendis, allegat et adducit ad 
exemplum lios *iros, quorum alterum 
propter avaritiam, alterum propter pau- 
pertatem nihi] dcposituros confidit, et ait, 
si deponenda: forent res, eos promptissi- 
mos fuisse ad deponendum: et sic ἃ con- 
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et in ed. B. Junte. Immo sic legitur 
etiam in ed. Kust. in quam nescio quo 
casu imepsit bona lectio. Quin eama 
sciente et volente receptam fuisse credam, 
facit ejus nota: ' Placet conjectura Scal. 
qui versum hunc sic supplet et emendat: 
ví δ᾽; οὐκ ἔναγχος τοῦθ᾽ ἅπαντες ὥμνυμεν ; 
Diu mecum quassivi, quid sibi ας nota 
vellet: non enim videbam, quid cause 
esset cur aut supplementi aut emendatio- 
nis indigeret vulgata lectio. Rem altius 
Ffepetendam esse suspicatus sum. Fabn 
ed. adii, in qua exstat: τὸ δ᾽ ἔναγχος οὐχὶ 
τοῦτο πάντες ὥμνυμεν: Licet iners mibi 
τοῦτο videretur, nihil tamen in versu hi- 
υἱοὶ aut mendo:i deprehendebam, aliud- 
que a Scal. lectum fuisse intellexi. Prin- 
cipem editionem consului, in qua demum 
versum hunc sic constitutum vidi: τὸ δ᾽ 
ἔναγχος οὐχ ἅπαντες ὥμνυμεν ; Aldi lec- 
tionem representarunt Frac. Crat. Venet. 
Wech. Frob. Bat. ita ut nesciam unde 
sincerum istud ἡμεῖς ab Aldo omissum in 
Kust. ed. migrarit. Scal. itaque cum suo 
supplemento valere jubcamus. BRuwcrx. 
Aid. AN. lege 9E. [ita Kust.] mox ἡμεῖς 
deest in Frob. non Gry. Bex. οὐχ ἅπαν- 
Tes ὥμνυμεν. | Edidit Kust. ἅπαντες ἡμεῖς, 
in notis vero probat Scal. conjecturam, 
τί 8' ; οὐκ ἔναγχος τοῦθ᾽ ἅπαντες ὥμνυ- 
μεν ; Malim ἁπαξάπαντες. Pons. Sed 
ἅπαντες ἡμεῖς ὥμνυμεν Junt. prior, Brub., 
Brunck. e Ms. Inde potius quam e αν. 
habuisse videtur Inv. à cujus textu nullus 
dissensus notatur in collatione Ms. Mo- 
nac. Donn. 

825. Ne quis poetam Euripidem cogi- 
tet. Tributum autem illud erat, ὥστε πᾶς 
ἀνὴρ τὴν τῶν ὄντων τεσσαρακοστὴν μερίδα 
eis *à κοινὺν εἰσφέρειν. Tributum sane 
ingens μανικὸν ὅσον ; hodie autem, ut vi- 
vitar, nibil levius esset. FABER. τῆς Teo- 
σαρακοστῆς. Sic libri: sed scribendum 
τῆς τοτταρακοστῆς. ἣν ἐπόρισ᾽. Sic bene 
Cod. a themate πορίζω. Perperam vulgo 
ἣν —. Βκυνοκ. Εὐριπίδης. Tragici 
filiuz intelligit Boeckh. Staatsh. d. Athen. 
t. ii. p. 27. De barbaro εὐπορίζω v. Sche- 
fer. Meletem. p. 7. ** εὐπορίζω, quo pa- 
rum aut numquam utuntor Greci." Ca- 
saub. ad Athen. €. iv. p. 170. ἐξευπορί- 
ξοντες editum in Lesbonacte t. viii. p. 7. 
μου. L. éwópw?. (V. ad Xem. p. liv. 
Opp. p. xciii.] Pons. Scal. ὀπόρισ᾽. ΒΕΝΤ. 

826. κατεχρύσον. I.e. laudibus mag- 
nifice ernabat. Eodem sensu χρυσῷ vár- 
T€ capitur supra ἃ Comico nostro in 
Nub. 909. Kvsr.* Diphilus ap. Athen. x. 
p. 422. εὖ Ὑ ὃ κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ 

ιπίδης. Sed hi duo Comici non de 
m Earip. videntur loqui: nam iste, 
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cujus Aristoph. meminit, videtur remp. at- 
tigisse, ut etiam decreta scripserit. Scho]. : 
οὗτος ἔγραψε τεσσαρακοστὴν εἰσενεγκεῖν 
ἀπὸ τῆς οὐσίας εἰς τὸ κοινόν. BERG. καὺ- 
θὺς---ΕΑἩὐὐριπίδης Ms. Monac. Donn. 

827. ὅτε δὴ δ᾽ ἀνασκοπουμένοις. Sic 
recte Cod. [et Ms. Monac. ap. Reisig. i. 
p. 229.] Mendose rursus impressi ὅτε δ᾽ 
$9, ut supra 315. BnuNck. éQalvero. 
Cod. ἐμφαίνεται. 1». Junting ἃ. 1515. et 
1540. ἐφαίνεται. Hinc Reisig. i. p. 229. 
xii. ἀνασκοπουμένοισι φαίνοται. DiNp. 
Lege δὴ 5 : v. 195. et 315. Bzwr. L. 
ὅτε δὴ δ᾽ ἀνασκοπουμένοις. V.ad Lys. 528. 

OR$. 

828. ὁ Διὸς Κόρινθον. Id alibi ἃ Schol. 
explicatum est. FABER. Proverb. de illis, 
qui eadem sape inculcant. V.ad Han. 
437. Nam et istud in ore erat omni po- 
pulo. Bzno. οὐκ ἤρκεσεν. Perperam 
Scal. οὐκ ἤρεσεν. Eq. 523. καὶ λυδέζων, 
καὶ ψηνίζων, καὶ βαπτόμενος Barpaxelois 
οὐκ ἐξήρκεσεν. — Preterea eo minus neces- 
saria mutatio est, quod ἀρκεῖν et àpés- 
Kei adfinis sint significationis, et ἐπ nom- 
nullis locutionibus permutentur, ut obser- 
vat Valck.ad Eurip. Hippol. 278. Βκυκος. 
Scal. ἤρεσεν. BzNT. 

829. Intellige κακολογεῖν, μελαίνειν- 
Diverso sensu apud Martialem: *Non fuit 
Autolyco tam piceata manus." FAnzn. κα- 
TexÍrTov. Ut antea laudibus eum quasi 
auro ornabant, ita postea maledictis quasi 
pice nigra deformabant. Beno. 

830. Lege AN. (ita Kust.) Βεντ. 

831. Gry. &EI. ἂς [ita Kust.]. Βεντ. 

831-33. φει. Es — "Ar. οὐκ Ms. Monac. 
Dona. 

832. κατουρήσωσι. Tlap" ὑπόνοιαν. De- 
bebat enim dicere, ἂς ἐγὼ σπουδαίως $v- 
λάξομαι μὴ σφάλλωσιν ἡμᾶς. FABER. κα» 
τουρήσουσι Ms. Monac. Donan. 

833. φέρε σὺ τἀνάφορον, ὃ παῖς. Sic 
bene Cod. quod ut reponeretur accedere 
necesse non erat Cod. auctoritatem. Nam 
certum est senarium in quarta sede spon- 
deum non admittere. Edd. tamen omnium 
mendam gol τἀνάφορον non est ullus 
editor qui subolfecerit. Fabri stuporem 
non miror: sed Kust. veternum excitare 
poterat Suid. quem ipse laudat, quique 
ipsi sinceram subministrabat lectionem. 
Sic enim ille : ᾿Ανάφορον, ξύλον ἀμφίκοι- 
Aor, ἐν ᾧ τὰ φορτία ξξαρτήσαντες οἱ dpyd- 
ται βαστάζουσιν. ᾿Αριστοφάνης" φέρε σὺ 
τἀνάφορον, ὃ παῖς. Βπυνοκ. Scal. σύ. 
BrzwT. Lege, et metro et sensu flagi- 
tante, φέρε σὺ, quomodo recte legitur 
Suid. v. ἀνάφορο v. Bonns tamen 

ust. quamvis Suid. locum designarit, 
emendando loco supersedit. Corruptum 
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trario sensu eos viros Comico sale insper- 
git poeta. Vir autem deponens ait, non 
mirum esse, si Antisthenes nondum de- 
ponat, cum adeo sit avarus, et ἃ depo- 
nendo aliquid alienus, ut antequam feces 
deponat, gemat plusquam triginta dies. 
Sic ergo lego et distinguo: Φειδ. πάνυ γ᾽ 
ἃ» οὖν ᾿Αντισθένης | αὖτ᾽ εἰσενέγκοι πολύ γ᾽ 
ἐμμελέστερον. | Av. πρότερον χέσαι πλεῖν ἣ 
τριάκονθ᾽ ἡμέρας | οἰμώζει. eB. Καλλί- 
μαχος δ᾽ ὁ Χοροδιδάσκαλος | αὐτοῖσιν εἰ- 
σοίσει τι πλείω Καλλίου. Ultimo autem 
hoc versu pungit Calliam Hipponici, ut 
helluonem et dilapidatorem avitarum ct 
paternarum divitiarum, et qui multa de- 
ponebat: de cujus vita prodiga et morte 
voluntaria ob paupertatem imminentem 
v, /El. Var. list. 1v. 23. et Andocidem 
περὶ τῶν Μυστηρίων (p. 55. sqq. Reisk.]: 
et Aristotel. Rhet. iij. 2. Pat MkR. 

807. πολὺ γὰρ ἐμμελέστερον (sub. ἔσται 
vel δόξει αὐτῷ) πρότερον χέσαι----- Falli- 
tur Berg. istud χέσαι accipiens pro tertia 
persona optativi, quuin *it infinitivus. Si 
χέσαι esset optativi modi, oporteret ξολύ 
y ἂν, tumque ἐμμελέστερον, εἷς adverbia- 
liter accipiendum, nullo nexu cum ceteris 
orationis partibus cohzxrceret. Preterea 
forma illa optativi χέσαιμι, χέσαις, χέσαι, 
Attica non est. DRuNck. χέσαι. 3 pers. 
aor. 1. opt. act. Álias in media etiam 
voce, sed rarius ; ut in isto simili in Eq. 
1054. loco: ἀλλ᾽ οὐκ ἂν μαχέσαιτο, xé- 
σαιτό γε πρὶν μαχέσαιτο. Est autem hy- 
perbole, xélew πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας. 

icut ille mentitur in Ach. 82. qui dicit 
κᾷχεζον ὀκτὼ μῆνας. Brno. πλεῖν ἢ rpid- 
κονθ᾽ ἡμέρας. In Ach. 857. ῥιγῶν τε καὶ 
πεινῶν ἀεὶ πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας τοῦ 
μηνὸς ἑκάστου. lp. 

809. οἴμαζε. Ut in Av. 1571. et alibi. 
Brnc. Καλλίμαχος. Pauperem fuisse 
apparet, et ita dicit Schol. In. 

810. αὐτοῖσιν εἰσοίσει τι πλείω KaA- 
λίον. Nullus omnino sensus. Lego et 
interpungo: αὐτοῖσιν εἰσοίσει. A. τί; 6. 
πλείω Καλλίου. FanBrn. τί πλεῖον. Sic 
Cod. et ed. Bern Junt». Male vulgo τί 
πλείω. BnvNck. Καλλίου. V. Schol. V, 
in Av. 287. Brno. Faber: εἰσοίσει : AN. 
τί; &E. πλείω : Οτγ. πλεῖον. Dxwr. πλείω 
Ms. Monac. Dons. 

811. $'vOperros οὗτος àxoBaAe: τὴν οὐ- 
cidy. Tta ed. Farr. Vulgo minus recte 
ὦ "v6pe*os οὗτος, ἀποβαλεῖ ctc. Dicit 
autem hoc secum. Brnc. Dele AN. Brwr. 
"Av. ὥνθρωπος (sic) Ms. Monac. Donn. 

812. δεινά γε λέγεις. Nunc redit ad 
illum sermonem de inconstantia decreto- 
rum populi Atbeniensis, inceptum «upra 
792. Βεβο. Fortasse δεινόν γε λέγεις 
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antiquitus scriptum fuit. Rxisio. i. p. 
216. eei. δεινά —."' Ar. τί 8. M*. Monac. 
Donum Adscrbe AN. et lege &EL. τί [ita 
omnia in Kust.). Bzwr. 

814. ἐκεῖν᾽, δ᾽ δοξε, τὰ περὶ τῶν ἁλῶν. 
Sic pue Cod. Duo enim fuisse decreta 
intelligitur, quorum posteriore prius abro- 
gatum fuit. Vulgo ob Sote, T0—. Bnunct. 
τὸ περὶ τῶν ἁλῶν. V. Schol. Βεκο. Es 
dem, Latine versa, Faber. DiNp. 

815. τοὺς χαλκοὺς δ᾽ ἑκείνους. Intelli- 
git reos illus nuramos, qui sub Archonte 
Callia cusi fuerunt. Schol. supra ad Ras. 
797. ἐπὶ Καλλίου χαλκοῦν νόμισμε 
ἐκόπη. Kvusr. 

815-16. Personasterinvertit Ms. Mo- 
nac. Donn. 

816. ἐψηφισάμεθ. Sic Cod. et ed. B. 
Juntz. In Ald. et aliis exinde ἐψηφισά- 
μεσθ᾽. V. not. ad Ran. 300. Bacca. 

818. μεστὴν ἀκῇρα τὴν "yy. Simiarum 
scilicet more, qui nummos in buccis ab- 
scondunt: nam quod crumenpam vertit 
interpres, est sine exemplo. Parnmrs. 
Citat locum hunc Poll. ix. 92. Ut autem 
heec recte intelligantur, sciendum est, mo- 
rem olim fuisse Áthcnis hominum vilic- 
rum et sordidiorum, qui in foro res vena. 
les habebant, ut pecunias ex venditione 
collectas in os et buccam conderent. Pa- 
tet lioc etiam ex alio fragmento Conici 
nostri, quod legitur apud Poll. ix. 63. 
διώβολον, ὅπερ λοιπὸν μόνον ἦν ἐν τῇ 


«γνάθῳ. Clare etiam 'l'eophrast. in Cha- 


ract. cap. [vi.] περὶ ἀπονοίας, circa fin. καὶ 
τοὺς τόκους ἀπὸ ToU ἐμπολήματος εἰς τὴν 
γνάθον ἐκλέγειν. | V. ibi accwatissinium 
Casaub. [p. 96. ed. Fisch.]. qui plura de 
hoc more docte ibi notavit. Kvsr. Nempe 
iste, ut ipse dicit, buccam chalcis reple- 
tam habens, (nam crat tunc moris pecu- 
niam in ore gestarc,) ivit cum sacco ad 
emendam farinam ; sed abrogatis interea 
chalcis, vacuum retuiit saccum. Sicut 
ille in Avib. 504. qui etiam ad emendam 
farinam iverat cum pecunia in ore, quam 
deglutiverat imprudens, cum ad. conspec- 
tum nmilvii, pro more, supinus humi ja:e- 
ret. De pecunia in ore condenda videa- 
tur locus, ad quem ibi lectorem remitto. 
Poll. ctiam ix. 63. citat Comici nostri 
fragmentum, uli v. Jungerman. Bznc. 
Ald. γλίαθον. Bxxr. γλιάθον Ms. Monac. 
DonR. 

821. sq. V. Schneid, in Add. ad Xen. 
Hellen. p. 96. Disp. 

822. χαλκοῦν. sic Suid. ed. Ms. ὑπέ- 
xovros. Pons. Videtur Pors. aut χαλκὸν 
aut ápyupQ conjecisse. Donn. 

823. τὸ δ᾽ ἔναγχος οὐχ ἅπαντες ἡμεῖς 
ὥμνυμεν. Siclegitur hic versus in Cod. 
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t in ed. B. Junt. Immo εἷς legitur 
üam in ed. Kust. in quam nescio quo 
asu irrepsit bona lectio. Quin eama 
ciente et volente receptam fuisse credam, 
acit ejus nota: “ Placet conjectura Scal. 
ὲ versum hunc sic supplet et emendat: 
«9; οὐκ ἔναγχος τοῦθ᾽ ἅπαντες ἄὥμνυμεν ;' 
Jiu mecum quz'sivi, quid sibi μας nota 
'ellet: non enim videbam, quid cause 
'Sset cur aut supplementi aut emendatio- 
iis indigeret vulgata lectio. Rem altius 
epetendam esse suspicatus sum. Fabri 
'd. adii, in qua exstat : τὸ δ᾽ ἔναγχος οὐχὶ 
roUro πάντες ὥμνυμεν : Licet iners mihi 
"(UTO videretur, nihil tamen in versu hi- 
ilci aut mendo:i deprehendebam, aliud- 
jue ἃ Scal. lectum fuisse intellexi. Prin- 
pem editionem consului, in qua demum 
rersum hunc sic constitutum vidi: τὸ δ᾽ 
imayxos οὐχ ἅπαντες ὥμνυμεν ; Aldi lec- 
ionem representarunt Frac. Crat. Venet. 
Wech. Frob. Bat. ita ut nesciam unde 
incerum istud ἡμεῖς ab Aldo omissum in 
Kust. ed. migrarit. Scal. itaque cuim suo 
mupplemento valere jubeamus. BRuwcr. 
Ald. AN. lege 9E. [ita Kust.] mox ἡμεῖς 
leest in Frob. non Gry. BexT. οὐχ ἅπαν- 
res ὥμνυμεν. | Edidit kust. ἅπαντες ἡμεῖς, 
n notis vero probat Scal. conjecturam, 
γί 8 ; οὐκ ἔναγχος τοῦθ' ἅπαντες ὥμνυ- 
t» ; Malim ἁπαξάπαντες. Pons. Sed 
ἕπαντος ἡμεῖς ὥμνυμεν Junt. prior, Brub., 
Brupck. e Ms. Inde potius quam e Itav. 
1abuisse videtur Inv. a cujus textu nullus 
lissensos notatur in collatione Ms. Mo- 
iac. Dosnz. 

825. Ne quis poetam Euripidem cogi- 
αἴ, Tübutum autem illud erat, ὥστε πᾶς 
ἰνὴρ τὴν τῶν ὄντων τεσσαρακοστὴν μερίδα 
Hs τὸ κοινὸν εἰσφέρειν. Tributum sane 
ngens μανικὸν ὅσον ; hodie autem, ut vi- 
ritar, nibil levius esset. FABER. τῆς τεσ- 
JapaxooT)s. Sic libri: sed scribendum 
τῆς rerrapaxoe?s. ἣν ἐπόρισ᾽. Sic bene 
Cod. a themate πορίζξω. Perperam vulgo 
ἣν οὑπόριο᾽--- . BRuNcx. Εὐριπίδης. Tragici 
Blium intelligit Boeckb. Staatsh. d. Athen. 
^. U. p. 27. De barbaro εὐπορίξω v. Schee- 
fer. Meletem. p. 7. **eixopitw, quo pa- 
rum aut numquam utuntur Greci." Ca- 
iub. ad Athen. €. iv. p. 170. ἐξευπορί- 
jevres editum in Lesbonacte t. viii. p. 7. 
Dswp. L. ὁπόρισ᾽. [V. ad Xen. p. liv. 
Opp. p. xciii.] Pons. Scal. ὀπόρισ᾽. Bev. 

820. κατεχρύσον. 1. ε. laudibus mag- 
vifice ernabat, Eodem sensu χρυσῷ πάτ- 
re capitur a Comico nostro in 
Nub. 909. Kvsr.* Diphilus ap. Athen. x. 
p. 422. εὖ -y ὁ κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ 

. Bed hi duo Comici non de 
Kurip. videntur loqui: nam iste, 
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cujus Aristoph. meninit, videtur remp. at- 
tigisse, ut etiam decreta scripserit. Schol. : 
οὗτος ἔγραψε τεσσαρακοστὴν εἰσενεγκεῖν 
ἀπὸ τῆς οὐσίας eis τὸ κοινόν. ΒῈπο. καὺ- 
θὺ:--- Εὐριπίδης Ms. Monac. Dons. 

827. ὅτε δὴ δ᾽ ἀνασκοπουμένοιΞς. δὶς 
recte Cod. [et Ms. Monac. ap. Reisig. i. 
p. 229.] Mendose rursus impressi ὅτε δ᾽ 
$9, ut supra 315. BnauNcx. ἐφαίνετο. 
Cod. ἐμφαίνεται. 1». Junting ἃ. 1515. et 
1540. ἐφαίνεται. | Hinc Reisig. i. p. 229. 
xii. &rackowovpéPowi φαίνεται. ὮΝ. 
Lege δὴ δ᾽: v. 195. et 315. Βεντ. L. 
ὅτε δὴ δ᾽ ἀνασκοπουμένοις. V.ad Lys. 523. 
Pons. 

828. ὁ Διὸς Κόρινθος. Id alibi ἃ Schol. 
explicatura est, FAnzR. D'roverb. de illis, 
qui eadem sape inculcant. V.ad Ran. 
437. Nam et istud in ore crat omni po- 
pulo. Bzno. οὐκ ἤρκεσεν. Perperam 
Scal. οὐκ ἤρεσεν. Eq. 523. kal λυδίξων, 
καὶ ψηνίζων, kal βαπτόμενος Barpaxelois 
οὐκ ἐξήρκεσεν. — Preterea eo minus neces- 
saria mutatio est, quod ἀρκεῖν et ἀρέσ- 
kei adfinis sint significationis, et i8 non- 
nullis locutionibus entur, ut obser- 
vat Valck.ad Eurip. Hippol. 278. Bauwcx. 
Scal. ἤρεσεν. Bzwr. 

829. Intellige κακυλογεῖν, peAalreiv. 
Diverso sensu apud Martialem: *Non fuit 
Autolyco tam piceata manus." FABER. κα- 
Texírrov. Ut antea laudibus eum quasi 
auro ornabant, ita postea maledictis quasi 
pice nigra deformabant. Brno. 

830. Lege AN. (ita Kust.) ΒΕκτ. 

831. Gry. &EI. ἃς [ita Kust.]. Bzxr. 

831-33. φει. Ás —'Ar. οὐκ Ms. Monac. 
Donna. 

832. κατουρήσωσι. Ylap' ὑπόνοιαν. De- 
bebat enim dicere, ἂς ἐγὼ σπουδαίως $v- 
λάξομαι μὴ σφάλλωσιν ἡμᾶς. FABER. ka 
τουρήσουσι Ms. Monac. Donn. 

833. φέρε σὺ τἀνάφορον, ὃ παῖς. Sic 
bene Cod. quod ut reponeretur accedere 
necesse non erat Cod. auctoritatem. Nam 
certum est scnarium in quarta sede spon- 
deum non admittere. Edd. tamen omnium 
mendam σοὶ τἀνάφορον non est ullus 
editor qui subolfecerit. Fabri stuporem 
non miror: sed Kust. veternum excitare 
poterat Suid. quem ipse laudat, quique 
ipsi sinceram subministrabat lectionem. 
Sic enim ille : ᾿Ανάφορον, ξύλον ἀμφίκοι- 
λον, dy ᾧ τὰ φορτία ἐξαρτήσαντες ol. ἐργά- 
ται βαστάζουσιν. ᾿Αριστοφάνης" εἰ ἀργά 
τἀνάφορον, ὃ παῖς. Βπυνοκ. Scal. σύ. 
ΒΕντ. Lege, et metro et sensu flagi- 
tante, φέρε σὺ, quomodo recte legitur 
apud Suid. v. ἀνάφορον. Bonus tamen 

ust. quamvis Suid. locum dewignarit, 
emendando loco supersedit. Corruptum 
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istud σοι citat Jungerman. ad Poll. x. 17. 
. 1160. *. Pons. τ᾽ ἀνάφαρον (si.) Ms. 
onac. Don. 

835. εὐθὺ τῆς στρατηγίδος. Pac. 301. 
εὐθὺ τῆς σωτηρίας. Dino. εὐθὺς Ms. Mo- 
nac. Donn. 

836. Uxos ἂν ὑμῖν. Sic recte Faber edi- 
dit, ut sententia flagitat: vulgo legitur 
ἡμῖν. BnuNck. κληρουμένοις. lta enim 
supra 652. κληρώσω πάντας. Brnc. 

837. ὅποι Ms. Monac. DosRn. 

838. τράπεζαι---ἐπινενασμέναι. V. Suid. 
δ. v. [et Zonar. i. p. 840.] Kvsr. Athen. 
p. 12. τράπεζαι -- κατηρεφέες παντοίων &ya- 
OZ» κατὰ ᾿Ανακρέοντα. De νενασμένος 
in Nub. 1205. Bríc.. Ῥιβοίοθαῖ scribere 
ἐπινενησμέναι, et mox γενησμέναι, ut Nub. 
1203. Buusck. Cf. Bekk. Anecd. i. 13. 
24. Dix». 

840. νενασμέναι. Vox hac mihi sus- 
pecta est, non solum quia proxime ante 
praecessit, ἐπιν. ; sed ctiam, quia κλίνας 
non recte dixeris, rervacuérvas δαπίδων, 
i. e. tapetibus refertas (vel unus enim ta- 
pes lecto insternendo sufficit) sed δαπίσιν 
ἐστρωμένας, tapetibus sl ratas, vel ornatas: 
quomodo Aristoph. forte scripsit. Kvsr. 
νενασμέναι. Male ας vox. habuit Kust. 
quia modo prsce:sit ἐπινενασμέναι : nam 
minime ineloquens hic preco, ne quis 
consulto sic peccasse Comicum ezistiuet, 
Malim equicem κεκασμέγαι, quo verbo et 
Attici poetsie utuntur, velut itidein in se- 
nario de muris przsidio instructis Eurip. 
El. 616. Hor:5. 

841. Vulyo sic legitur hic locus: kpa- 
Tüpa συγκιρνᾶσιν αἱ μυροπκώλιδες ἑστῶσ᾽ 
ἐφεξῆς, quorum absurditatem ostendit 
Dawes. Misc. Crit. p. 271. [481. hidd.] 
Ejus acumini debtor sincera lectio xpa- 
τῆρας ἐγκιρνᾶσιν, € qua. vides alteram 
unius litera inutatione depravatam fuisse, 
quod quidem ideo contigit, quia voces 
olim conjunctas male disjunxit librarius 
aliquis. Scriptum erat KPATHP AZET- 
KIPNAXIN. Litera Z qus ad priorem 
pertinebat, posteriori contributa fuit, 
qucd mutationis E in 'T causa fuit. Res 
est manifesta. |. 3d eundem fere r:odum 
iu Pl. 707. ἐνεκαλνψάμην mutatum fuerat 
in συιεκαλυψάμην. Quod sequitur ἑατῶσ᾽ 
ἐφεξῆς, id est plene ἑστῶσαι ἐφεξῆς. mi- 
nus feliciter ille imutabat in éerecas ἐφ- 
Ens. Ad genuinam lectienem nobis viam 
aperuit Rez. Cod. scriptura, qua sic ha- 
bet : xparira σνγκιρνᾶσιν" ci μυροπώλιδες. 


4 
| icrac . ἐφεξῆς rà τεμάχη ῥιπίζεται. In 
fÉnc vocis ἱστασ᾽ superne ad latus litere 
σ positum est brevius x... Et in. vocum 
scriptura et in disünctione mends sunt 
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ibi multe, sed genuinam poétz manum 
facile est indc elicere: κρατῇρας éymp- 
vagi αἱ μυροπώλιδες, | ἱστᾶσί τ᾽ ἐφεξῆς. 
Quis non meminit Virg. canentis? (Fa. 
i. 721.] * Crateras magnos statuunt et 
vina coronant.' Sane crateres et magniet 
complures esse debebant, in quibus ri- 
num misceretur universo Atheniensi po- 
pulo. Segaci Britanno unicus crater me- 
rito ridiculus videtur. BauNcg. Dawes. 
prope verum Κρατῆρας ἐγκιρνᾶσιν" Cete- 
rum infeliciter idem conjecit legendum 
esse ἑστῶτας ἐφ., nec melius Brunck. 
ἱστᾶσί τ᾽ ἐφ., ineleganter infersa copuls. 
Unice verum Ravennatis libri ἑστῶσ᾽ de., 
pretereaque reponendum ἐγκερσᾶῶσιν, in- 
tellecta σὺν prapositionc. Non item cra- 
teras mi:cebant unguentarime, sed ex or- 
dine juxta miscentes stabaut; nec fe- 
mins tantum in isto opere occupatis, sed 
etiam viri, velut Sneus. Cf. Pors. ad Ευ- 
rip. Orest. 1615.; quanquam ibi frusta 
teutatur locus. [lloris. Porsoni verba hec 
sunt: Cum Ms. Ravenn. habeat κρατῆ- 
pas ὑγκιρνᾶσιν et ἑστασ᾽, quis dubitet le- 
gere, κρατῆρας obs κιρνᾶσιν ai 

δες, ἑστᾶσ᾽ ἐφεξῆς ? Diup.. V. Opasc. p. 
XCiii. κρατῖνα σνγκρινᾶσιν — ἑστῶσ᾽ Ms. 
Monac. Dosn. 

842. τὰ δὲ v. Suid. Ms. ῥιπίζεται. Pozs. 
Scal. ἑστᾷσ᾽ (ita Rav.). Brwr. 

843. πόπανα. Athen. p. 110. [t. i. p. 
427.] λάγανα in isto locolegit; huc enim 
videtur respicere, cum scribit: mpus- 
νεύει δὲ τοῦ μὲν λαγάνου ᾿Αριστοφάνης ἐν 
᾿Εκκλησιαζούσαις, φάσκων, λάγανα κέττε- 
ται. Bx no. 

844. στέφανοι πλέκονται. Plaut. Bacch. 
[i. 1. 37.] * corona plectilis.' FAgER. φρύ- 
Ὕονται. — Metri gratia scribendum esse 
φρύγεται, recte monuit Scal. in Excer- 
ptis. Kvsr.. Lepida est vulgata lectio φρύ- 
γονται τραγήματα, cue saltem in Rust. 
repeti non debebat. Mendam non per- 
sensise. videtur Berg. In Cod. scri- 
ptum φρύσσεται. Ran. 510. καὶ τραγή- 
ματα ἔφρυγε. BRvNCE. φρύγεται Scal. 
probante Kust. Sic γίνεται pro γίνονται 
rescribendum in versu Alexidis apud Eu- 
stath. ad Hom. Od. X. p. 1837. et ἀφέλοι 
pro ἀφέλῃ ex Athen. x. 5. p. 422. 14. 
B. uhi recte Casaubunum τοῦτ᾽ pro ser 
substituis:e, liquebit cx Eustath. μέμφε- 
ται p:0 μέμφονται Schol. ad Eurip. Med. 
360. restituit Valck. ad Euiip. Phan. 
1236. [V. ad Hec. 1141. Opusc. P. 
xcii.] Pons. epvyorra; Ms. Monac. 
Dos. : 

845. χύτρας ἔτνους ἔψουσι. In Ran. 
$08. ἦψε χύτρας ἔτνους. Βεκο. 

810. διιαὺς iste erat αἰσχροποιὸς εἰς 


V. 847-867.] 


τὰς γυναῖκας, ut ait Schol. [et ex eo Fa- 
ber.], qualis et Ariphrades, de quo simili- 
terin Pace 885. τὸν ζωμὸν αὐτῆς προσ- 
πεσὼν ἐκλάψεται. Βεκο. Per τὰ τρυβλία 
innuitur τὰ αἰδοῖα. Sm«aus autem inter 
equites meruerat, aut huic militia nomen 
δυυπὶ dederat, in quam forte acceptus 
non fuerat ; ideo mentione ἱππικῆς στολῆς 
eum notat Comicus. BRuNcxk. Citat Suid. 
in Σμοιός. Βεντ. 

847. τρύβλια Ms. Monac. Dosn. 

848. γέρων δὲ χωρεῖ χλανίδα xal κονί- 
ποδας | ἔχων, καχάζων μεθ᾽ ἑτέρον νεα- 
»Íov. Fugit editores pru inepto isto 
sene requiri nomen hormninis, ut in pree- 
cedentibus Smeus quidam commemora- 
batur. Scribendum videtur: Γέρης δὲ xo- 
pei —.Geres iste ut vetule amicus exagita- 
tur infra 932. ubi Schol. h«c de eo me- 
moriz tradidit: φυλακρὸς οὗτος καὶ πένης, 
qua auctius exstant apud Suid. t. i. p. 
477. Γέρης. ὄνομα κύριον πένητος καὶ φα- 
λακροῦ, ἔθνους Χαόνων. διεβάλετο δὲ εἰς 
μαλακίαν. Simili vitio laborat Eq. 969. 
Quie ibi Brunck. in mentem venerunt, 
absurdissima sunt. DrNv. κόνιποδα. Schol., 
στενὸν σανδάλιον. Hes. autem ait esse 
μοιχικὸν ὑπόδημα, quod eodem redit. 
Quippe ejusmodi howines mire solliciti 
sunt de calceis, qui nisi venustuli essent, 
subrustici mulierculis nostris viderentur ; 
nisi quse fortasse bene mutoniatos malunt 
habere, harum munditiarum incuriose, 
νὴ τὴν ᾿Αφροδίτην. Fasrn. korízoBas. 
Perperam vulgo κονίποδα. ( δἰοθδιηθηίὶ 
levis genus quoddam κονίπυδες. BnuNcx. 

849. καχάζων. Sic bene Cod. Vulyo 
corrupto metro καγχάζων. [Vox hiec in 
legem metri peccat. Syllaba enim prima 
"Decessario est longa, quam tamen per 
versum hic oportebat esse brevem, ut 
iambus sit in sede secunda. Quare nul- 
lum mihi dubium est, quin rescribendum 
Sit κιχλίζων ; qua vox, ut notum est, de 
lascivo risu amantum dici solet. Usus est 
hac voce Aristoph. et alibi. Kvsr.] Illud 
reponendum esse jain monuerat Piers. ad 
Marr. p. 215. Bnusck. Lege καχλάξων 
vel kaxvátwv. Bev. 

851. μάζαν. Μάζα κυρίως ἧ τροφὴ 1$ 
ἀπὸ γάλακτος καὶ σίτον, παρὰ τοῦ μάττεσ- 
θαι inquit Schol. Irenes (init.]. FanER. 
ὃ deest in Ald. supplet Bent. Bxwr. 

862. τὰς γνάθους διοίγνυτε. Eurip. 
Cyel 213. ubi Cyclops: ἄριστον ἐστιν 

παρεσκευασμένον ; cui alter: πάρ- 
eoru" ὁ φάρυγξ εὐτρεπὴς ἔστω μόνον. et 
ibid. 365. εὐρείας φάρυγγος, ὦ Κύκλωψ, 
ἀναστόμον τὸ χεῖλος, ὡς ἕτοιμά σοι ἑφθὰ 
καὶ ὀπτά, Βεπο. διοίγνετε Ms. Monac. 

OBR. 


Arist. Not. 
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853. Illud ἔχων venustatis Attic; est, 
et παρέλκει. FABER. V. ad Nub. 131. 
Brnc. ἀνὴρ ὃ μὴ καταθεὶς pref. Ms. Mo- 
nac. Donn. 

854. ἐπειδὴ τῇ πόλει Tavrl δοκεῖ. Sic 
Cod. In impressis ἐπειδὴ ταῦτα τῇ πόλει 
δοκεῖ. BRuNcx. 

855. Praco, seu, si mavis, Preconissa, 
postquam cives ad epulum convocavit, 
partes suas absolvit, nec ulla causa est 
cur in scena moretur: abit igitur procla- 
matione fact«. Perquam absurde vulgo 
quae sunt hominis probi, isti Preconi tri- 
buuntur, quo pacto perit omnis hujus di- 
verbii lepor. BRvNcx. Pro KH. legit Bent. 
AN. hic et in sequentibus. DiNp. Κήρυξ 
semper posthac pro 'Axp Α. Dosn. 

8507. πρίν γ᾽ ἂν ἀπενέγκῃς. Sic recte 
Cod. Perperam in impressis cum versus 
ruina omissa est particula ἂν, quse fere 
semper apud Comicum πρὶν comitatur 
cum subjunctivo constructum. V. not. 
ad Lys. 1005. In primarüs edd. πρίν 
Ὑ᾽ ἀπενείκῃς. — ἀλλ᾽ ἀποίσω. --- πηνίκα ; 
Sic recte Cod. Perperam in impressis 
ὁπηνίκα, Bnuwck. Pors. apud Kidd. ad 
Dawes. p. 525. πρὶν ἄν  —. Utrumque di- 
citur. V. Elm. ad Ach. 176. Roiwig. i. 
p. 66. Dixp. Lege πρίν Ὑ ἂν [ita Ms.] 
Ald. ἀπενείκῃς et πηνίκα : DENT. 
Lege πρὶν ἄν γ᾽ ΚΗ. πηνίκα; ὁπηνίκα 
enim non est interrogativum, quicquid di- 
cat Valck. ad Eurip. Phan. 1698. Lo- 
cem in Pluto recto correxerat Dawes, 
Misc. Crit. p. 300. Male emendavit 
Phoen. 883. Valck. Scribe ἃ ᾽γὼ τίν᾽ οὐ 
δρῶν, ποῖα δ' ob λέγων Urn; in Rheso 
705. pro ὁποῖον, ποῖον ; in Bacchis 668. 
pro ἥκεις δ᾽ ὁποίαν, ἥκεις δὲ ποίαν rcsti- 
tues. Pons. πρίν γ᾽ ἀπενείκῃ- --- ὁπηνίκα 
Ms. Monac. Dons. 

860. ὁμῶς. Legendum aut ὅμως, aut 
[quod Gelen. habet] ὅπως : perinde est, 
licet sensu paulum diverso. FABER. ὅμως 
rectc B. Junta aliique. Disv. ὅπως Ms. 
Monac. Dosnm. Ald. ὅπως: lege ὅμως 
[ita Kust.]. Brxr. 

863. ὁμόσ' εἶμι κύψας. Contra ibo 
submisso capite. Imago petita a bobus 
vel hircis ferituris. Horis. Non habent 
Latini qui exprimere queant istud κύψας 
hoc loco. Galli nostri belle et militariter 
dicunt ; Aller téte baissée vers les ennemis. 
FABER. 

864. αὑτάς. sic, ut videtur, Suid. Ms. 
in καλούμεθ᾽. Pons. 

866. εἰσφερόντων. Χ΄ ὁ] εἰσφερόντων τὴν 
οὐσίαν εἰς τὸ κοινὸν, vel ὑπηρετῶν καὶ δού- 
λων εἰσφερόντων" eorum scilicet qui mini- 
straLunt etc. FABER. 

867. ὦ Σίμων. Sic recte Cod. Fre- 
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quens in Comedia nomen. Perperam in 
impressis Σίκων. Bnuxck. σίκων Ms. 
Monac. Dosn. 

868. τὴν óXokAnplar, τὴν ὅλην κτῆσιν, 
παρὰ τὸ κάω, τουτέστι κτῶμαι. Αρυὰ 
Hes. scribitur παμπησσία, male. Versa 
superiori lego : ἀλλ᾽ ἀποίσω. ΚΕ. πηνίκα. 
Ἐλβεπ. παμπ. Descendit ἃ πάω, acquiro, 
possideo. BERG. παμπησίαν. [Schol.) τὴν 
πᾶσαν κτῆσιν. πᾶσαν τὴν ὕπαρξιν. Huc 
respexit Poll. p. 1154. Sed παμπησία, 
non minus quam παγκληρία, vox est tra- 
gon et sermone vulgi haud frequentata. 

alibus cum in aliis fabulis, tum in hac 
maxime, multis ntitur Comicus. /Esch. 
8. Theb. 819. διέλαχον σφυρηλάτῳ Σκύθῃ 
σιδήρῳ κτημάτων παμπησίαν. Eurip. Ione 
1310. ὅσ᾽ ἀσεὶς, ἔγχος θ᾽, ἦθε σοι παμπησία. 
Βκυκοκ. καὶ ξενόφαντες ἀείρεσθε Suid. 
ed. Ms. παμπ. Pons. 

869. σύ; μηδαμῶς. Sic optime Cod. 
In impressis μὴ, μηδαμῶς. BRuxck. Vice: 
Q. M. legit Bent. ΦΕ. Dixp. 

870. παρὰ τῇ» στρατηγίδι. Supra 835. 
ἐπείγεσθ᾽ εὐθὺ τῆς στρατηγίδος. Hoc suh- 
stantivo augeantur lexica, in quibus στρα- 
τηγὶς reperitur quidem, sed tantum ad- 
jective. Scribere poterat 491. Comicus, 
ὅθεν περ ἡ στρατηγὶς ἔσθ᾽ — et 500. ὡς 
τήνδε καὶ δὴ τὴν στρατηγίδ᾽' ἡμῶν χωροῦ- 
σαν ὁρῶμεν. ϑεὰ iis in locis eque bene 
. dixit στρατηγὸς et στρατηγόν. Sic Thesm. 
432. ἡ γραμματεὺς, ad quem modum tot 
Bubstantiva masculina de feminis adhiben- 
tur, adeo ut mirer illud Poll. tanquam ra- 
rum quid et insolitum enotasse. V. no- 
tam ad eum locum. Bnuxcx. 

876. Ald. ueAgréov: lege μελλητέον 
[ita Kust.]. Bex. 

877. Tp. Id est, γραῦς, telula. Hxc 
vult allicere sibi adolescentulum aliquem. 
Geruntur autem nunc illa, que przdixit 
Praxagora superius, cum aiebat se mu- 
lieres facturam communes 614. xal ταύτας 
κοινὰς *oiX. ἘΠ quia omnes erant pro- 
peraturi ad puellas et formosas, ita rem 
se ordinaturam dicit 617. αἱ φαυλότεραι 
etc. et 603. ai δὲ γυναῖκες εἰς. BEno. 
ἄνδρες. Leg. ἄνδρες sive G'vbpes. Horis. 

878. καταπεπλασμένη ψιμυθίῳ. Sic in 
elegantissimo Epigr. Lucillii Anthol. Ι. 
ii. c. 9. μὴ τοίνυν τὸ πρόσωπον ἅπαν ψι- 
μύθῳ κατάπλαττε, Ὥστε προσωπεῖον, κοὐχὶ 
πρόσωπον ἔχειν. Kusr. 

880. ἀργός. Pro ἀργή. V. qui de hac 
ré notavimus supra ad Nub. 53. Kvusr. 
μινύρομαι secundam producit, quae in 
μενυρίζω corripitur. lllud forma tantum 
media adhibetur, hoc activa, Sic diffe- 
runt μαρτύρομαι et μαρτυρέω, quod Clark. 
observatum ad Il. Α΄. 838. BnvNcx. Vesp. 
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310. μινυρίζοντες μέλη. Buno. 

881. περιλάβοιμη. In Cod. παραλά- 
Bow. BRuxcz. 

883. Mollities Ionica notior est quam 
ut explicari debeat; nam et in harmonia, 
et in vestibus et in victu tanta fuit, ut 
quidquid molle etc. Ionicum dicerent; 
quo referri queat locus Thesm. [170.) ἐμε- 
τροφόρουν Te καὶ διεκίνουν Ἰωνικῶς.. Uli 
h:ec Schol., ᾿Ιωνικῶς γάρ τι ποιεῖν σημαίνοι 
ἁβρῶς, θηλυκῶς, καὶ μαλακῶς ἐργάζεσθαι, 


etc. que inde 8i tanti videbitur. 
Et infra (053.] ἤδη τὸν ἀπ᾿ Ἰωνίας vpéver 


«ua κνησιᾷς. Plaut. non uno loco. 
Horat. [Od. iii. 6. 21.] * Motus doceri gau- 
det Ionicoe.' FABzR. μελύδριάόν τι--τῶν 
᾿Ιωνικῶν. Carmen molle amatorium, qua- 
lia erant Ánacreontis, Erant autem ἴο- 
nes molles et luxuriosi. Bzno. 

884. P hmc vulgo alii anvi 
tribuuntur, quee puellz esse vere cens.it 
Berg. In faceto hoc anuum, puelle et 
adolescentis congreasu persons vulgo ab- 
surdissime notate. Eas ego clarius di- 
stinxi, et ad fabulae cconomiam loquendi 
vices eis divisi, quod hic semel tantum 
moneo. Bnuwcx. d σαπρά. Ssmpe hoc 
epitheton tribuitur vetulis. Bxnc. ἄλλη 
νεᾶνις pref. Ms. Monac. Donn. 

885. ἐνθαδί. Vulgo ἐνθάδε. lllud ma- 
gis est Atticum, hicque reponi debuit ad 
vitandum ingratum hiatum ob concursum 
ejusdem vocalis. ἐνθαδὶ ἐμοῦ ad aures 
suavius accidit, quam ἐνθάδε ἐμοῦ. — Nihil 
minutum est eorum quis ad venustatem 
conferunt: nec scio an sepius quam 
par erat ejusmodi minutias neglexerim. 
Bnuwcx. 

886. τρυγήσειν. ᾿Αμπέλους scilicet. Ita 
in Σφηξίν [634.]- ἀλλ' ἐρήμας diet" οὕτω 

δίως τρυγήσειν. Simili, si sensum spec- 
tes, dicendi genere usus est ἐν Ἱσπεῦσι 
[391.] : τ᾿ ἀλλότριον ἀμᾷν θέρος. Ἔρήμας 
autem TpvyGr est aliquid secure, impie, 
et tuto facere. FAsEen. Distngue post 
τρυγήσειν. BaNT. 

887. ἣν τοῦτο δρᾷς, ἀντάσομαι. ἴα 
primariis edd. literis male disjunctis, δρά- 
σαντ᾽ ἄσομαι. In Cod. ἣν τοῦτο δράσῃς 
ἔσομαι. Bnvuncx. ἣν τ. δράσαντ᾽ ὅσ. Ms. 

on&c. Dosn. 

888. Citat Suid. v. δι᾽ ὄχλον. Kosr. 

890. τούτῳ διαλόγον κἀπιχώρησον. Τού- 
τῷ scil. γεροντίω, τυφογέροντι. Istud au- 
tem ἐπιχώρησον non videtur esse sine 
mendo. Putaveram ego fuisse scriptum, 
καἀποχώρησον, hoc sensu ; ut puella dicat, 
parem tibi qus&rito, quocum sermones 
cedas; viden! hoc senium? abi, concede 
hinc, et cum ipso rem habeto, si lubido 
est. FABER. κἀπιχείρησον. Rxisz. ejm- 


V. 891-893.] 


xépucov. Sic libri. Anus puelle senem 
quemdam ostendit, eique dicit: Cis hoc 
sene colloquere et ei permitte, seu, copiam 
fac tui. Quis lege cautum fuerat ne for- 
mos:e puelle adolescentem ullum admit- 
terent, antequam seni alicui gratificate 
rnt  V.supra 705. Suspecta tamen 
est bsc scriptura, et cum Fabro malim 
καποχώρησον. Intelligenda phrasis tan- 
quam si scriptum esset: ἀποχωρήσασα 
,πούτῳ διαλέγου. Schema est quod vo- 
cant πρωθύστερον. Eaque ratione bene 
hic διαλεχθῆναι eo sensu accipietur, quem 
in Pl. vers. 1082. minus probavi. .4b- 
scede hinc et cum hoc. seniculo rem habe. 
Bnavuwncx. 

891. Faber κἀποχώρησον [ita Brunck.]. 
Bzwr. 

893-906. Hos dimetros facit Bent., ex- 
ceptis (898-99.) μᾶλλον ἣ ᾽γὼ [τὸν φίλον 
ᾧ ξυνείην : et mox in (903.) ubi legit 
ἐπήνθηκ | e» —— Aetai | κἀντέτριψαι | τῷ 
—pa. Diu». 

893. et sqq. (στρ.) εἴ τις ἀγαθὸν βούλε- 
σαι παθ- | εἶν τι, παρ᾽ ἐμοὶ χρὴ καθεύδειν" 

οὐ γὰρ dv νέαις τὸ σοφὸν ἔν- | εστιν, 
ἀλλ᾽ ἐν ταῖς πεπείροιΞ" | οὐχ ἥκει μοι ταῦ- 
ges, (5) | ὃν οὔτις ἂν στέργειν ἂν ἐθέλ- 
οι, μᾶλλον ἢ ᾽γώγ᾽ | ἂν, φίλον, ᾧ ξυνείην. 
(ἀντιστρ.) ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑτέραν εἰ πότοιτο---- 
ΝΕ. μὴ φθόνει ταῖσιν νέαισιν" (10) | τὸ τρυ- 
Φερὸν γὰρ ἐμπέφυκε | τοῖσιν ἁπαλοῖς μηρίοι- 
σιν» | καὶ μήλοισιν ἐπανθεῖ" σὲ 9,5) γεραία 
περιπέφλεξ- | αἱ κἀκτέτριψ- (15) | a, θα- 
νάτῳ μέλημα, | ἄδειν μάταια ταῦτα γ᾽ . ἄλλα 
δεῖ λέγειν. | (στρ. B'.) TP. ἐκπέσοι τὸ τρῆμα 
σοῦ, (18) τό τ᾽ ἐπίκλιντρον ἀπολάβοι, | 
βουλομένης σποδεῖσθαι. | (àvrurrp. B.) NE. 
κἀπὶ σῆς κλίνης ὄφιν, (21) | xal προσελκύ- 
σασ᾽, ἔχοις, | βουλομένη φιλῆσαι" | (στρ. 
Ύ.) al al τί ποτε πείσομαι" (24) | μόνη γὰρ 
αὑτοῦ λείπομαι" | ἡ γάρ με μητὴρ | αὑτὴ 
βέβηκε καὶ πάλαι" | ἀλλ᾽, ὦ pai", ἱκετεύο- 
μεν, | κάλει τὸν ᾿Ορθαγόραν», σὺν ᾧ (29) | 
KQ» σαυτῆς κατόναι᾽, | ἀντιβολῶ σε. (ἀντι- 
στρ. γ΄.) TP. ἤδη τὸν ἀπ᾿ ᾿Ιωνίας | τρόπον, 
«τάλαινα, κνησιᾷν (33) | δοκεῖς ἐμοὶ, καὶ | 
σὰν λάβδα κατὰ τὰς Λεσβίδας. | ἀλλ᾽ οὐκ ἄν 
ποθ᾽ ὑφαρπάσαι- | o τἀμὰ παίγνια" τὴν δ' 
ἐμὴν | ὥραν οὐκ ἀπολεῖς | οὐδ᾽ ἀπολήψει. 
V. ὅ. Hic versus vulgo ponitur post. πεί- 
σομαι in v. 24. sic scriptus: οὐχ᾽ ἥκει μοι 
*oUgos: at Brunck. post Berg. emendavit 
ταῦρος. Recte. Cf. Horat. * Lesbia querenti 
taurum monstravit inertem." Aliis fortasse 
placebit "raipes ut Rav. V. 6. Vulgo 
Οὐδέ «s στέργειν ἂν ἐθέλοι, et mox ἐγὼ 
σόν. V.9. Vulgo ἕτερον : dedi érépar 
subaudito γυναῖκα. Etenim tale facinus 
famins tegre ferunt ξηλοτυπούμεναι. À- 
posiopesis illa bic suam vim habet. V. 183. 


EKKAHZIAZOYZAI. 


595 


Interpolator inseruit ἐπὶ τοῖς. "V. 14. 
Vulgo σὺ δ᾽ à γραῦ contra metrum. ibid. 
Vulgatum παραλέλεξαι intelligere nequeo. 
Reposui περιπέφλεξαι. Jocus est in du- 
plici sensu verbi περιφλέγομαι. Nempe 
anus, utpote morti proxima, dicitur esse 
ignibus funercis combusta: et quod ad al- 
teram significationem attinet, id patet e 
Tbestm. 236. et sqq. collatis cum Eccl. 18. 
V. 15. Pro ἐντέτριψαι dedi ἐκτέτριψαι. 
Collato Horat. * Dilapsam in cineres fa- 
cem' redde in pulverem conversa es, re- 
spectu habito ad περιφλέγομαι in. sensu 
funeris; et atírita, respectu habito ad 
alterum sensum verbi : quod exponit Schol. 
ad Plut. 1083. ἐν τῇ συνουσίᾳ κατατετριμ- 
μένη ἣ ἄχρηστος πρὸς συνουσίαν διὰ τὸ 
γῆρας. V. 17. Hic versum inserui effor- 
matum e vocibus οὐδὲν μετὰ ταῦτα δεῖ 
λέγειν : qui sedem habent in 914. ubi 
tamen Brunck. omisit δεῖ λέγειν. — Quod 
ad sententiam, cf. 924." Ai ὅποσα βούλει, 
kal παράκυψον és γαλῇ---Οὐδεὶς γὰρ ὧς 
σὲ πρότερον εἴσεισ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ. V. 19. 
Vulgo ἀποβάλοις βουλομένη: quod mi- 
nime capio. Heposui ἀπολάβοι! BovAo- 
μένης : etenim syntaxis est τὸ τρῆμα (quod 
sicut τρύπημα utriusque generis res notat) 
ἐκπέσοι σοῦ (cf. Lys. 410.) βουλομένης 
σποδεῖσθαι τό τ᾽ ἐπίκλιντρον ἀπολάβοι (re- 
cipiat) τὸ τρῆμα. "V. 22. lllud προσελ- 
κύσασα exponet Ovid. Amor. 111. 7. 78. 
et Petron. c. 121, 5. ibid. ἔχοις dedi pro 
εὕροις : eadem var. lect. in Ran. 170. 
V.25. Vulgo δ᾽ : mox μοι et ἄλλῃ : cu- 
jus vice αὐτὴ reposui: etenim faceta est 
puella, conquesta iatrem abiisse sibi 
indulsura et reliquisse filiam sine viro. 
V.28. Pro ἱκετεύω Rav. ἱκετεύομαι. Ipse 
ἱκετεύομεν : sepe sic numeri permutan- 
tur: v. Elm. Quarterly Rev. n. xiv. p. 
458. V. 29. Vulgo ὅπως. Ipse dedi 
σὺν ᾧ κἄν : Facete enim puella nutrici 
pro mercede pronittit illam ipsam Ortha- 
gora fruituram esse. V. 35. Inserui τὸν 
(scil. τρόπον) quod vix abesse potest. 
Mox reposui τὰς Λεσβίδας. Perlege Schol. 
ad Ran. 1343. et Eustath. ad IA. I. p. 
637. Bas. G. Bonczrs. in Classical Jour- 
nal, n. xxviii. p. 227. sq. 

893. ἀγαθὸν παθεῖν. Παθεῖν de bonis 
et jucundis dicitur, quemadmodum de 
malis rebus et iis 40:5 nobis dure et mo- 
lest: sunt. Aristoph. ἐν ἵἵππ.΄ (876. ἐμοῦ 
δὲ μὴ μνείαν ἔχειν ὅσων πέπονθαΞ. Ibi 
autem Cleo exprobrat populo Athen. sua 
in eum collata beneficia. Et in eadem 
Comedia: οἷον πέπονθας els τὰ πράγμαν α. 
Plaut. in Asinar. [ii. 2, 58.] * Fortiter 
malum qui patitur, idem post patitur δο- 
num.  Qnuo loco Lambinus legi vult 
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petitur ; male, ut opinor. ἔλμεπ. Mary. 
ἡ γραῦς ᾷδει Ms. Monac. Dona. 

895. οὐκ ἂν νέαις τὸ σοφόν. — Eurip. in 
Phen. 581. ἡ ᾿μπειρία ἔχει τι λέξαι τῶν 
νέων σοφώτερον. Brno. 

806. Versus hic est dimeter trochaicus, 
cujus corrupti sunt numeri : scribendum, 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς swemelposs. 1n cod. 
scriptum ἐν ταῖς ἐμπείροις, ad sensum 
non male, sed reclamante metro. ἐμ- 
πείροις glossewa est. BauNck. πεκείροις. 
Metaphora a fructibus, Xcnarch.  Co- 
micus apud Atlen. p. 369. s. Neg, πα- 
λαιξ, μεσοκόπῳ, πεπαιτέρᾳ. loquitur. au- 
tem de meretncibus. Bkmo. ταῖς. Sic 
Suid. wéweipos. Pons. Tas πεκείροισι 
Ma. Monac. Dosz. 

899. Νεᾶνις. ᾧπερ Ms. Monac. Donn. 

900-933. ““ Eximium interruptionis an- 
tistroplicorum exemplum, ni magno- 
pere fallor, in Eccl. e-t a 060. in quo non 
modo alii versus cantico mixti, sed etiaiu 
tria verba inserta oinni metro carentia. 
Carmen illud ita scribendum videtur: 
distinxi autem, quz antistropbica sunt, 
Signis quibusdau et numeris versuum : 
(1) NE. “ μὴ φθόνει ταῖσιν véaucv (στρ. α΄.) 

| (2) “ τὸ τρυφερὸν γὰρ ἐμπέφυκε | (3) 
* τοῖς ἁπαλοῖσι μηροῖς. | (4) “ κἀπὶ τοῖς 
μήλοις ἐπανθεῖ" (904.) | σὺ δ᾽, ὦ γραῦ, | 
(δ) ““ παραλέλεξαι, κἀντέτριψαι | (6) ** τῷ 
θανάτῳ μέλημα.᾽᾽ | (ἀντ. α΄.) (1) ΓΡ. “ ἐκ- 
πέσοι σου τὸ τρῆμα, | (2) τό τ᾽ ἐπίκλιντρον 
ἀπυβάλοιο, (907.} | (3) ** βουλομένη σπο- 
δεῖσθαι, | (3) " κἀπὶ τῆς κλίνης ὕφιν eb- | 
(9) * pois τε καὶ προσελκύσαιο, | (6)** Bov- 
λομένη φιλῆσαι.᾽ | στρ. B. (1) NE. " al al, 
τί ποτε πείσυμαι (911.) : (2) ** οὐχ ἥκει 
μοὐταῖρος, | (3)" μόνη 5 αὐτοῦ λείπομ᾽, 3) 

| (4) " γάρ μοι μήτηρ ÁAAn" βέβηκε" 
καί τυι τἄλλα γ᾽ οὐ- 1 δὲν τὰ μετὰ ταῦτα 
δεῖ λέγειν. | 43)'* ἀλλ᾽, ὦ nai, ἱκετεύομεν, 
&d- (915.) | (6) ** λειὶ τὸν ὀρθαγόραν, ὕπως 

| (7)** σαυτῆς àv κατόναι᾽, ἀντιβολῶ ce." 
| (à. B (1: TP. " ἤδη τὸν ἀπ᾽ "Iarlas" 
| τρόποι, τάλαινα, kvusiQs. ' δυκεῖς δέ 
μοι (920.}] καὶ λάβδα κατὰ τοὺς Δλεσ- 
βίους. | (5) * ἀλλ᾽ οὐκ ἅν» πυϑ' ὑφαρπάσαιο 
(0) "5 τἀμὰ παίγνια" τὴν δ᾽ ἐμὴν (1) 
" G,av οὐκ ἀπυλεῖς, οὐδ᾽ ἀπολήψει.᾽" 
HrnwasN. Elem. doctr. wetr. p. 743. 
sq. Viam viam iniit Reiziy. i. p. 320. : 
NEANIZ. ςστροφὴ a'.) μὴ Qéóre ταῖς re- 
euct ca. ; | τὺ τρυφερὸν γὰρ ἐμπέφυκε: DL.) | 
τοῖς ἁπαλοῖσι μηρυῖς" cb.) | xüsri τοῖς μή- 
λοις ἐκα»- (c. | θεῖ σὺ δ᾽ ὦ γραῦ παραλέ- 
Aetas, κἀντέτριψαι, .11.ὺ τῷ ϑαράτῳ μέ- 
λημα. (d. ΓΡΑΥ͂Σ. qmi τιστρυφὴ α΄.) ἐκ- 
πέσοι σὸν τὸ τρῆμα, (a. | τὸ τ᾽ ἐπίκλιγτρον 
ἀποβάλοις (Ill.'; βουλομένη 7z05€7-2a1, 
(b.) κἀπὶ τῆς κλίνη: our qc. ἰ εὕροις. καὶ 
“ροσελχύσαιο (Illl.)  βρελομένν 0:7 
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σαι. (d.) | NE. (στροφὴ β΄.) el, al- τί were 
πείσομαι; ( À.) | obx ἥκει μον vai 
μόνη V αὐτοῦ λείπομ᾽" ἡ 


τιστροφὴ β΄.) ἤδη τὸν ἀπ᾽ ᾿Ιωνίας (A-)| 
τρόπον τάλαινα κνησιᾷ" (3.) | δοκεῖε δέ μοι 
καὶ λάβδα κατὰ τοὺς impr aet ἀλλ' 
o (C. 
γνια, τὴν 9 ἐμὴν (1.) | ὥραν οὐκ ἀπολεῖ, 
οὐδ' ἀπολήψει. ( D.) 


a, I. b. c. II. d. a. 111. b. c. IIH. d. 
Qu: numeris Romauis in margine appo- 
sitis uotata sunt, ea libera esse vult re- 
sponsiune antistrophica. Dix. 

900-5. Hic proodus, sequentiaque ad 
versum usque 917. »unt suoplica, quz 
sic in posterum legentur:  NEANIX. 
Μὴ φθόνει ταῖσιν νέαισι. Δ(στροφὴ α΄.) 
τὸ τρυφερὸν γὰρ ἐμεέφυκε 7, (rech. cim.) 
Ἰοῖς ἁπαλοῖσι μηροῖς, (exacreont.) Κα: 
πὶ τοῖς μήλοισιν ὀπανθεῖ (giycom. poly- 
schem. hypercat.) Σὺ δέ γε παραλέλεξαι, 
(troch. dim. brachycat.) Τῷ θανάτῳ μέ- 
λημα. (anacreont.) Παραλέγουμαι accipien- 
dum sicut Polluc. ij. 33. et passim ; cujas 
interpretamentun fuit. καὶ ἀνατέτριψαι, 
quod nunc corruptum legitur καντέτριψαι 
vocique genuina additur, qua:i de juco 
vel unguento ageretur. Habetur item ex 
interpretatione in vulgatis Σὺ δ᾽, ὦ 3pas, 
mapaAcAetai, quod. falsum. versus aruit. 
Minores quasdam mutat'ones, metri causa 
ἔδει αν, debitasque parum scriptis, neque 
hic neque in sequeutil us conuuemorabo, 
ΓΡΑΥ͂Σ. 'Exwéco. cov τὸ τρύπημα, (àrT. 
a.) , Τό τ᾽ ἐπίκλιγτρον ἀποβάλοιο,  Βὲν- 
λομένη σποδεῖσθαι, : Καπὶ τῆς κλίνης ἔφ 
εὕροις Καὶ προσελκύσαιο, Βουλομένη Φι- 
λῆσαι. luvitis numeris vu!lxo τρῆμα leci- 
tur pro τρύπημα, et ἀποβάλοις. Haud 
Taro verba activa et media confunduntur : 
cf. Brunck. ad 906. NEANIZ. Αἴ, al, τί 
ποτε πείσομ᾽ ; οὐχ (στρ. β΄.) (antisyust. 
dim. catal. ," Hkei, μόνη δὲ λείποιιαν" ( lamb. 
dim.) Ἢ ?dp μοι μήτηρ ἄλλη βέβηκφ 
(dochm.) Καὶ τἄλλα μὲν οὐδὲν μετά γε 
ταῦτα δεῖ λέγειν. (amb. δέπαγ.) ᾿Αλλ᾽, 
ὦ uai ἱκετεύομαι. κά- (glycom. hypercal.) 
λει τὸν ᾿Ορϑαγορίσκον, oU- .glgcon.) τῷ 
σαυτῆς κοτόνται, ἀστιβολῶ σε' (choriemb. 
vun. hypercaf, cm basi.» Glossatons 


V. 900-911.] 


Sunt verba uev "raises, qus leguntur in 
Ravennate post ἥκει 3. hujue strophsm 
v6ersu: nam veteres editiones corru,.te 
Mov Tolpos, Brunck., laterem lavans, uo: 
ταῦρος. Puella eilipsi pathetica, ot x ἥκει, 
2t solent amantes: Clinia Heautont. Tle- 
rent. ii. 1.: * Secundw si de amore meo 
res mi essent, jamdudum, scio, Venisset ; 
et mox item : Si nil mali esset, jam hic 
adesset.' Versui 3. quid responderit in 
antistropha, nescio; sed totus iste locus 
credere suadet, spurcitiem haud vulgarem 
S&nctas nescio quas aures tam graviter 
offendisse, ut amovenda ex oculis Chris- 
tianorun videretur. Ceterum ἀμότρως 
exhiberi solet in sequentibus ἱκετεύω, nro 
eo quod dant Rav. et Junt., ἱκοτεύομαι, 
quem -Datismum puelle indocta servan- 
dum puto tanquam χαρακτηριστικόν : nàm 
alioqui facile neque improbabiliter refingi 
possit ikereóouey. — Antistrophe qua su- 
pereunt, recte se habent in vulgatis, nisi 
quod verba Δοκεῖς---Λεσβίους uni veraui 
includenda sunt, exemplo Juntinarum. 
Horis. 

900. ταῖσιν. Sic ob metrum scriben- 
dum: est enim hic versus etiam trochai- 
cus. Vulgo ταῖσι. BnuNck. 

902. Mendose vulgo legitur τοῖς ἅπα- 
λοῖς μηρίοις ; in cod. μηροῖς. Versus est 
dimeter trochaicus. BRuNck. qui edidit 
τοῖσιν ἁπαλοῖς μηρίοισι. Diwp. Scripsi 
ταῖς pro vulgata, Monac. quoque libri 
scriptura, ταῖσι. Deinde μηροῖς ex Brunck. 
Ms. pro vulgato μηρίοις, quod etiam sig- 
nificatu ineptum est. RrsrG. ἁπαλοῖς 
μηρίοισι Ms. Monac. Dozn. 

904. Nihil omnino viderunt interpre- 
tes, neque Schol. neque Biset. Interpres 
Latinus hic, ut alibi, ineptissimus, et im- 
peritus quam qui maxime: Collige c«nos 
tuos, et te fuco linito: quasi παραλέλεξαι 
sit προστακτικὸν, scilicet: quod, εἰ quid 
aliud, et imperitum «t ridiculum est. 
Scliol. autem, πολιάς cov παραλέλεξαι, ἣ 
ἐπλέξω τὰς τρίχας, μίαν παρὰ μίαν. At 
Biset. Melius, inquit, scribere παραπό- 
srAetai, videlicet τρίχας cov, elc. quem- 
admoduw supra. Verum in his omnibus 
ὑγιὲς μηδέν. Sensus cst festivissimus. 
Videbat illam in lcctulo aniculam κνησιῶ- 
σαν, et unguentis delibutam ; atque ipsam 
decumbere morti, id est, sdeo decrepitam 
esse, οἵ in eo ipso lecto efferenda sit : 
quin et, inquit, ἐντέτριψαι μέλημα θανάτῳ, 
uncin es, sed ut cadavera in. rogum effe- 
venda solent. In hanc materiam (de lecto) 
aliquot Martialis epigrammata leguntur. 
Ceterum ne quis erret, non ex 
μαι, sed. παραλέχομαι natum est. FABER. 

903. τῷ θανάτῳ μέλημα. Eleganter 
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sic dicitur vctula, et jam deerepita mu-' 
lier: quasi dicas, rera t delichum mortis. 
Nam puelle dici solent μελήματα νεα- 
νιῶν, cura jutenum: quo lepide allusit 
Aristoph. Kosr. Sic infra 972. Adolts- 
cens ad Puellam : ὦ χρυσοδαίδαλον ἐμὸν 
μέλημα. Bkno. 

906. Anus ist imprecationes subdb- 
scure sunt, quibus luminis adtulit quan- 
tum potuit Biset. Quemadmodum ille, 
per τὸ τρῆμα intelligo τὸ αἰδοῖον : hac 
enia puellis etiam accidit, quarum 
labefactata valetudo. ἐπίκλιντρον pars et 
lecti, ad quam pulvinum ponebant susü- 
nendo capiti, qua de re v. Salmas. td 
H. A. p. 63. cetera sensu naturali acd- 
pio: et anguem pro mentula ín lecto ry- 
perias, BRoNck. σον. Typothetm culpa 
apud Hermannum legitur ToU.— —Tpfjus. 
Vel eugium, vel pars lecti: si pri 
sensus erit (flaccescat et madescat ;) noi 
quemadmodum Biset. nam quod ait, non 
nisi vetulis contingit; δὲ quod dico ege 
etc. Si alterum ; intellige eam lecti par. 
tem, per quam funicuh intendebantur, 
Unde Homero πολυτρήτοις λεχέεσσι, ali. 
cubi. Quasnquam alii aliter; et nil af. 
firmo. FABER. τρίμμα Scal. Bex. 

907. ἐπίκλιντρον. Poll. inter orna. 
meuta muliebria recenset; tamen δ᾽ ας 
hic conjicio. Fuisse videlicet pulvinun 
aliquem, quo ad fulciendum corpus ute 
bantur scortilla, vel etiam matrone, quo 
benignius preberent. FABER. Citat Suic. 
v. ἐπίκλιντρον [et Zonar. i. p. 811.]. Κα 81. 
Antistrophize α΄. versus 2. licet accommc- 
dari stroph; possit mutando ἀποβάλος 
in ἀποβάλοιο ex sententia Hotib. quab 
mendum in Scal. vetere libro versatur 
paullo post, ὑφαρπάσαις pro ὑφαρπάσαις, 
tamen id ipsum noluisse videtur Anstoph, 
ne concinnitas in reliquis convelleretur: 
et ἀποβάλοις testatur Suid. quoque. Rzr. 
SIG. 

909. ὄφιν. Adi locum Scal. ad Pria 
peia (p. 162. ed. Patav. 1661.], ubi ds 
angue pro ea parte, quam non appello: sed 
anguis tum dicitur cum languet. F4. 
BER. 

910. προσελκύσαιο. | Perperam in Cod, 
«ροσελκύσαις. Literam c ad liunc modum 
pingebant veteres C, inde contigit ut C 
et O sspissime commutarentur. In Ran. 
437. observavimus alpo:s pro αἴροιο: in 
Pl. 1140. ὑφέλοις pro ó9éAow. BnRuNcx. 
προσελκύσαι Ald. Bewr. 

911. πείσομαι. In Cod. πειράσομαι. 
Bnuwck. Οὐχ fe μου Tobpos. (Sic 
enim vulgo legebatur.) Hsreo hic, Scio 
quid sit, ciere urinam in bis rebus; ve. 
rum non placet. Olim putaveram leg, 
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posse ταῦρος; verum nunc dorum vide- 
tur. Quamobrem alii viderint. Ελβεε. 
«οὖρος. Mallem ταῦρος. ut οὐχ ἧκει μου 
«εῦρος idem ait quod, οἴκοι ἀταυρώτη διέά- 
Ὕω τὸν βίον. ut loquitur in Lys. 218. 
Bano. οὐχ ἥκει μοι ταῦρος. Inepte vulgo 
οὐχ ἥκει μου τοῦρος, quod Faber vertit, 
ὍΝ venit mihi urine. Miseret me puellie 
δισουρίᾳ laborantis; nec tàmen scio quid 
δὰ τοῦρος : saltem scripsisset τοῦρον. Quid 
ὧδ re venerea ταῦρος significet, ipse osten. 
dit Comicus hoc versu, qui est in Lys. 
307. οἴκοι δ' ἀταυρώτη διάξω τὸν βίον. 
Qui plura cupiet, Valck. consulat ad Am- 
mon. p. 40. Bnuwcx. μοῦ "raipos (i. e. 
δραιρος) aut μον éra:pos. Ἐπδὶ ex Eurip. 
proculdubio. Ris. cujus preclaram 
emendationem conürmavit Cod. Rav. 
Dinp. Tobpos et ubique posthac personas 
«m. spatiis tamen relictis. Donna. 

914. καὶ τἄλλ᾽ οὐδὲν μετὰ ravra. Hec 
et scriptura Cod. In ed. B. Junt. addita 
unt duz voces δεῖ λέγειν : in ceteris vero 
dc legitur hic versus: xal τἄλλ᾽ οὐδέν με 
ravra δεῖ λέγειν. Sincerum est μετὰ 
vavyra, quo admisso, duarum vocum addi. 
tamentum sponte sua resecari se patitur. 
BnavsNcx. Depravata esse verba βέβηκε' 
καὶ τἄλλ᾽ οὐδὲν μετὰ ταῦτα δεῖ Aéyew., 
&on metrum solum sed ipsa sententie 
bbscuritas videtur convincere. Quaznam 
enim sunt illa alta non digna commemo- 
δῖ" Eipuncto igitur xal post βέβηκε, et 
“ἄλλ᾽ in ἀλλ᾽ mutato, οὐδέν με ταῦτα re- 
"Ocavi ex antiquis libris quibusdam [in 
iis Ms. Monac.] jam supra laudatum, p. 
123.: βεβηκεν autem posui ex Ms. Mo- 
wac. Preterea retinui Fabri verborum 
πως σαυτῆς xaróra! emendationem, 
τω [οὕτως) σαυτῆς κατόναι᾽, probatam 
Brunck. , Heindurf.que annotatione ad 
Horat. Sat., p. 331. Rrrsic. Ald ἄλλῃ. 
lege ἄλλῃ [ita Νὰ»... Brxr. οὐδέν με 
ταῦτα Ms. Morac. Done. 

915. ikerevoua Mx. Monac. Dosnz. 
Medium ixerevoum (Cod. Rav.] nolo 
voci in controversiam. arogd(ero Me- 
dium tuetur Erfurit. cam Brunck. in 
Soph. (Ed. Tsr., 1012.: et ἱκετεύοντο 
vero p'o ikerewr non improbavit Wessel. 
in Herodoti libro iii. p. 330. g. (c. 43, 
15. Schw. at hu:us luci nulia auctoritas. ], 
quam rem a 3chzt. accepi. Eunp. Herc. 
F., 1306., facilius assentirer. Seidl., si vo- 
luisset ixerevoaa: uiv—ccribi: ἱκετεύομεν 
pir—^b eo propositum p. 364., de Vers. 
Dechm., meis quidem certe auri^us pa- 
rum plecere fatecr.. ( Propter sonum hec 
nolim imprebazi, V. .E«hn. Choepher. 
845. NXtanl- Actijhan. in Bekk. Anecd, 
i. 455, 1. Aristoph. vere, ut arbitror, τε: 


NOTA IN ARISTOPHANEM. 


[V. 914-921. 
sitwit Erfordt. Kenigeb. Arcbiv. ii. p. 


442. Diup.] ειδιο. 
916. Mentulam arrectam, 
cat — — dritto: ab ὀρθὺὸφ οἱ àvyeigo. Fa- 


mgR. Interpretatur. Schol. và aee: 
Descio quam bene. Nam aped Piat i 
Protagora [p. 318. c. δι, i. 1. p. 167. 
Bekk.) O vocatur aliquis, qui 
optime tihia canebat. Tsets»es vero ad 
Lycophron. p. 94. bxc habet: Ὀρθένῃηι, 
δαίμων πριαπώδη: παρὰ τῇ Aepelitry. Hoc 
loco melius mibi videtur intelligere tibici- 
nem illum celebrem. Partxxn. Qoa 
dicat: κάλει τινὰ, ὀρθὸν τὸ αἰδοῖον ἔχοντα. 
Hoc videtur voluisse Schol., cum ecribit : 
᾿ὈΟρθαγόραν δὲ, τὸ αἰδοῖον. qui forte scrip- 
serat : ὀρθὸν τὸ αἰδοῖον ἔχοντα. aut simili 
modo. Βχπο. V. Hes. interpretes ad gl. 
᾿ορθάνης, ὀρθαγορίσκος. BavNcx. obres 
σαντῆς xarórar. Sic legendum est, quod 
vidit etiam Faber. Perperam vulgo $ews. 
In Thesm. 469. οὕτως ὀσαίμην τῶν Té- 
κρων. Davvcx. Scal. . Bxwr. 
Hoc nomine Bacchum vocari patat Is. 
Voss. ad Pompon. Mel. ii. 2. Pons. ὅπα: 
Ms. Monac. Dons. 

918. τὸν ἀπὸ Ἰωνίας τρόπον. V. Adr. 
Jun. Adag. Cent. 1. 19. Kvsr. 

919. κνησιᾷς, pruris. Ejusdem origi- 
Dis sunt κατακέκνησμαι et κνησμὸς i 
Pl. 973. Bnescx. 

920. λάβδα κατὰ reos Aecflsus.  Al- 
ludit ad feditatem Lesbiam. (Tanta mihi 
prurigine videris correpta, et vel medium 
virum glubere, (awa viri terare, possis.) 
Fortasse id etiam eo dictum est, quod 
eam divaricats cruribus decurbentem vi- 
deret. FAneR. Pro λειχάζειν κατὰ τοὺς 
Λεσβίους i. e. Λεσβιάζειν" propter primam 
literam A. Brno. V. Vesp. 1346. et not. 
ad han. 1358. Bavsckg. Cf. Toup. Em. 
in Suid. t. ii. p. 168. sq. (et iii. p. 134.) 
Dix». 

991. Scal. ὑφαρπάσαις. Βεττ. 

921. llunc «versum et seq. vetulz po- 
tius tribuerim. Hsgo. Eodem modo 
John Seager in Classical Joursal, n. iii. 


: παρά- 
In Cod. et in ed. B. 
ἢ. Inde facile foit 
sinceram lectonem restitoere. Bavscs. 


Fabri παράκυφθ'᾽, Cod. Rav. confirmatum, 


Y.925-938.] 


jure probet Reisig. i. p. 312. qui Brunck. 
scripture opponit, Atticos in vulgari ser- 
mone ὡς pro ὥσπερ non videri dixisse. 
Ms. Monac. apud Reisig. πκαράκυφρ᾽ ὥσ- 
vep. Diwbp. παράκυπθ' B. BnwT. παρά- 
κυφρ᾽ ὥσπερ γ. Ms. Monac.(ita enotatur.) 
Donna. 

925. V. elegantem notam Jer. Mark- 
land. ad Eurip. Suppl. 419. Pons. 

926. Hunc versum Adolescentule po- 
tius tribuerim. ΒΕ πο. οὔκουν ἐπ᾽ ἐκφο- 
ράν γε. Aliter, atque Schol., accipio. 
Quippe &dolescentula dicit: accedet ad 
ie amator, an add me? /foríasse 
quidem, sed ut efferaris. Puella respon- 
det: Mirwn profecto quod siet, si adoles- 
cens mulier cum sim, ὦ σαπρὰ, ante te 
eferar. FABER. Imo ad auferendum ali- 
quid veniet. Schol. ὅτι τῶν γραϊδίων ἐκ- 
Φέρουσι τὴ» οὐσίαν οἱ ἐρώμενοι. Sicut in 
Plut. 1008. ubi cum vetula dixisset de 
Adolescente, qui ipsam lucri causa amare 
se simulabat, ἐπὶ τὴν θύραν ἐβάδιζεν 
αἰεὶ τὴν ἐμὴν, alter. ἐπ᾽ ἐκφορὰν inquit. 
Faber de elatione mortuorum accepit ἀκ- 
φορὰν bic in Eccl. nec male adeo. Bzno. 
ἀκπεφόραν γε (sic) sive ἐπ᾽ Ms. Monac. 
Dons. Totum versum NE. tribuit Bent. 
et legit καὶ νῦν γ᾽ [et sic Tyrwhitt.]. Dix». 

927. Vulgo legitur: τί γὰρ ἂν γραῦς 
τάλαινά τις λέγοι ; Frigidum est istud τά- 
Aaa, quod nec genuinum esse videtur ; 
illud enim non esgnoscit Cod. in quo 
scriptum, τί γὰρ ἂν γραῦς μαινράς τις Aé- 
γοι; Mulierem libidine in furorem actam 
μαινάδα non raro appellant poétz. Sed 
etiamsi soccus appellationem hanc ad- 
Taitteret, metrum hic repignat. καπρῶσα 
substitui e nostro, in Plut. 1024. ἀλλ᾽ 
ἠκίστατο γραὸς καπρώσης τἀφόδια κα- 
τεσθίειν. Βκυνοκ. Satis bene Rav. Τί 
γὰρ ἂν γραῖα [imno γὙραῖ] καινά τις λόγοι ; 
sed τῷ Tis Adjuncto suo nomini scriben- 
dum est: τί γὰρ ἂν γραϊά Tis. καινὸν λέ- 
γοι; Nam quid novi dicat vetula ? Sic 
irridetur anus propterea quod negaverat, 
novum se dixisse. Horis. Ms. Monac. 
γρᾶ, Reisig. i. p. 91. τί γὰρ ἂν γραῖ" 
ἄρα καινά τις λόγοι; Dix. 

928-80. Lege ἀλλὰ τί; 'H'yxovca— 
-- ΤΡ. τί ueÍ——— NE. σὺ δὲ [ita Br.) 
mox Suid. "Αγχουσα. Bzwr. 

929. Citat Suid. v. ἄγχουσα [et Zo- 
nar. i. p. 29.]. Kusr. μᾶλλον μᾶλλον — 

» Ms. Monac. Donna. 

931. δω πρὸς ἐμαντήν. Ran.59. ἀνα- 
γιγωσκοντί μοι πρὸς d . Brno. 

932. Γέρης. Debuit fuisse aliquis paulo 

dior, et pauperculus. Fasxz. Loci 
ujos meminit Suid. v. Γέρης. Koesr. 
7. δὲ Suid. ed. Ms. γέρῃ:. Pons. 
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9033. δείξει γε καὶ σοί. Β. Junta δόξει 
pro δείξει : vitiosior etiam in hac re Mo- 
nac. Ms., δόξη : sed scribo: δείξει γε xab- 
Trés. Rxisio, i, p. xvi. 

935. φίνυλλα Me. Monac. Dona. 

937. πολύ cov μεῖζον φρονῶ.  Arguta 
sententia. Adolescentula recedebat, ne 
videlicet illius δελεάσματι captus amator, 
qui ipsam ad fenestram vidisset, fores 
pultaret, et interim ex lege Senatus mu- 
liebris cogeretur com vetula rem ante ha- 
bere; quod consilium ubi persensit ve- 
tula, ait: Ego pariter consedo hic, ut me 
multo sapientiorem agnoscas quam sis. 
Aliter Schol. FABAR. 

938-45. Hos versus Herman. Elem. 
doctr. metr. p. 695. sic descripsit: et 
ἐξῆν παρὰ τῇ νέᾳ καθεύδειν, | καὶ μηδὲν 
πρότερον διασποδῆσαι | ἀνάσιμον ἣ πρεσ- 
βύτερον. | οὗ γὰρ ἀνασχετὸν τοῦτό l 
ἐλευθέρῳ. | οἰμώζων ἄρα, νὴ Δία, .- 
σεις. | οὐ γὰρ τἀεὶ Χαριξένης τάδ᾽ ὀστίν. εἰ 
κατὰ τὸν νόμον ταῦτα ποιεῖν | ἔστι δῖ- 
καιον, εἰ δϑημοκρατούμεθα. 1)1Ν 0. 

988. et sqq. (σύσστημα α΄.) et ἐξῆν 
παρὰ τῇ νέα καθεύδειν, | καὶ μηδὲν πρότε- 
pov διασποδῆσ᾽, ἧς | τό γε σίμον ἧ πρεσ- 
Béórepov: (3) | ποῦ γὰρ ἀνασχετὸν τοῦτό 
y ἐλευθέρῳ ; | (σύσστημα B'.) TP. σίμ᾽ 

εἰ τραγονήδυα, cwobfces. | ob γὰρ 
τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ ἐστίν" (6) | xarà τὸν 
νόμον ταῦτα ποιεῖν | ἐστὶ δίκαιον, εἰ δη- 
μοκρατούμεθα. V. 2. Vulgo διασποδῆσαι 
ἀνάσιμον 44 Αἱ in scoliis hujusmodi, 
ultimis syllabis non conceditur ἡ ἀδιαφο- 
pía nisi ad finem systematis. Rem illam 
comprobabo, cum Lyrica fragmenta atti- 
gero. Bene igitur Pors. ad Hec. 300. et 
Orest. 792. ed. 2ds emendat ποῦ vice 
ob. Verum hzc sunt levia. Mentem 
Comici, non metra, nunc perscrutor. Ex- 
ponitur ἃ Suid. ᾿Ανάσιμον per ἄμορφων, 
hoc loco allegato. Bene quod δὰ sen- 
tentiam, at secus quod ad vocis etymole- 
giam. Etenim σίμος est proprie plenities 
lata et simul acclivis: hinc usurpatur de 
nare pressa, de ventre non curvato, et de 
latere collis inclinati et plani: quo sensu 
proximo habet Comicus in Lys. 288. wbi 
apud Schol. citantur Noster in Babylo- 
niis Μέσην ἔρειδε πρὸς τὸ σίμον et ΠΛ 
ἂν Νικαῖς (sic enim corrigit Elm. ad Ach. 
$17.) Τουτὶ προσαναβῆναι τὸ σίμαν δεῖ" 
verum ibi σίμον significat rem muliebrem: 
quae plapa ease solet, testeOvidio: *Quam 
castigato planus sub pectore venter:;' et 
sane cum illa significatione vocis σίμον 
hene convemit et ἔρειδε (v. Eccl. 616. et 
Thesm. 488.) et τροσαναβῆναι. V. Piers. 
ad Mer. p. 3. obi grammatici advocant e 
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βούλομαι. Bene igitur me hic reposuisse 
arbitror τὸ σίμον in sensu eodeu: nec 
male propter sententic nexum mutasse 
οἱμώζων ἂρα νὴ δία iu cip & εἰ τραγο- 
νήδυνα: etenim non gravius aliquid Vene- 
rem reprimere solet, quam malus odor ; 
quo maxime eminet hircorum genus. Cf. 
Pac. 813. τραγομάσχαλοι : quam vocem 
lane factam, sicut τραγόνηδυς, exponunt 
lol. per δύσοσμοι. Cf. quoque. Ach. 
859. "Οζων κακὸν τῶν uac xdAev πατρὸς 
T &iov: unde firmatur mea conjec- 
tura ὥξ᾽ εἰ i.e. εἰ &fe: quod verbum 
egregie restituit Pors. ad Hom. O$. E. 
453. Crateti apud Athen. p. 690. p. 
G. Bvnmoss. in Classical Jcumal, n. 
xu1viii. p. 228. sq. μέτρα τῶν σκολίων 
[v. Hermann. de Meu. p. 416.). Βεντ. 

939. ἀνασποδῆσαι, Suid. iu ᾿Ανάσιμον. 
Brsr. et Pons. μηδέν. Elm. in Mus. crit, 
Cantabrig. v. p. 44. corrivit: μὴ 'Be. 
Hanc conjecturam nuper repetit ad Eu- 
rip. Med. p. 74. Diwp. 

940. ἀνάσιμον. V.Suid. h. v. Kvsr. 
πρεσβύτερον. Versus exposcit πρεσβυ- 
τέραν. llo11B. πρεσβντέραν euam Rei- 
Sig. i. p. 193. ἰδινυ. V. ad Orest. 292. 
ἀν᾽ ἄσιμον Ms. Monac. Do»n. 

941. οὐ. Pors. ad Eurip. Hecuh. 300. 
ποῦ, recte repugnaute Iieisig. i. p. 193. 
Disp. 

943. Χαριξένης. Charixenam εὐήθη xal 
μωρὰν γυναῖκα fuisse testantur Schol. 
Allusum fortasse est δὰ χάριν et ξένος. 
"Nen «st. qued hic quidpici ad. gratium 
geri pules ; omnia αὐ summum Jus cxi- 
guntur. Fagin. /— Egregie ad hunc locum 
Etvm. (307, 21.]: ᾿Επὶ Χαριξένης. αὐλη- 
τρὶς ἡ Χαριξέκη ἀρχαία, καὶ ποιῆτρια Kpov- 
ματων" οἱ δὲ, μελοποιόν. Θεύπομπος Σει- 
pic. Αὐλεῖ γὰρ σαπρὰ αὕτη γε κρουμά. 
τὰ τὰ ἐκὶ Χαριξενης. ᾿Αριστοφαάνης οὗ τὰ 
κοτὰ uictor, ἀλλ᾽ οἷυν καὶ ἄλλα τινα. Haec 
ultima sunt corruptissima. — Nam post 
vecein "'ApigTo$as gs s»ubjecerat proculdu- 
bio Ety m. iocum hune Aristoph. ex Eccl. : 
οὐ γὰρ εἴς. Sed his nescio quo casu ejec- 
ta alia illuc intrusa. fuerunt, quz mi- 
nime perünent ad articulum ibi proposi- 
tum, sed potius ad vocem 'Esixeipa, quae 
apud Etvin. proxime sequitur. Sed haec 
obitez.— Hes. [quem etiam Berg. et 
Brun:k. laudant]: Ἐπὶ Xagderws. ἐκὶ 
μωρίας 9» Χαριξέγη διεβεβύητο, ἀρχαία 
οὖσα. ἔνιοι δὲ καὶ ποιήτριαν αὐτὴν ἐρωτι- 
κῶν λέγοισιν. ἔστι δὲ καὶ παροιμία, οἷα 
τὰ ἐκὶ Χαριξένης. Miror bzc loca non 
fuisse observata ab Erasmo, Junio, aliis- 
que proveibiorum Grecorum compalatori- 
bus V. etam Eustath. ad 1l. B. p. 326. 
lin. penult. et Suid. v. Xepgqdery. Kvsr. 


ΝΟΤΕ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 939-952. 
οὐδὲ γὰρ — τάδε Ὑ Suid. Με. χαρᾷ. 


Pons. 

945. Hic versus senarius est, cojes 
vulgo soluti sunt numeri : sic in impres- 
sis fertur: ἐστὶ δίκαιον, εἰ δημοκρατούμε- 
θα. In Cod. est εἴπερ δημ--- εἰ sensus et 
metrum εἴγε flagitant. BavNca. — Recte 
Frac. ἔστι δίκαιον, ex lege versus dochoai- 
ci, qualis hic est, Horin. 

918. ἔρχομαι ποθῶν πάλαι. In Cod. 
ποθῶν πάλιν.  Vuluyoiuversus est ordo 
vocum : ἔρχομαι πάλαι ποθῶν. Bauwcr. 

951. Dele NE. (sic Brunck.) Bswr. 

952. erp. 960. ἀντιστρ. Δεῦρο. Βεκτ. 

952-354. Strophica valde corrupta sunt: 
qua sic constituenda videntur : δεῦρο δὰ, 
δεῦρο δὴ. | φίλον ἐμὸν, | δεῦρό μοι πρόσ- 
ελθε, καὶ ξύνευνος | τὴν εὐφρόνην φίλε: 
ὅπως τήνδ᾽ ἔσει.  Dubit;ri potest, aa 
φίλον ἐμὸν εἰ δεῦρό μοι rectus locum 
commutent, quia ita in antistro»ha pedes 
dispositi sunt. ligzguaNN. Elem. doctr. 
metr. p. 202). Reisig.i. p. 322. hrec sic 
descripsit, ut ultimi στρ. α΄. et: Α΄. utrn- 
que versus responsione liheri sint : (oTpe- 
φὴ α΄.) δεῦρο δὴ, δεῦρο δὴ, | φίλον ἐμὰν, 
δεύρό μοι | πρόσελθε καὶ ξύνευνος | τὴν 
εὐφρόνην [ὅπως ἔσει μοι. (1.) | (στροφὴ 
β΄.) πάνυ γάρ τις ἔρως με δονεῖ | τῶνδε τῶν 
σῶν βοστρύχων. | ἄτοπος δ᾽ ἔγτειται ual 
τις πόθος, ὅς με διακναίσας ἔχει. (1.)! 
(στροφὴ γ΄.) μέθε----ἰκέσθαι. NEANIAX. 
(ἀντιστροφὴ o'.) δεῖρο δὴ, δεῦρο δὴ] 
καὶ σύ μοι καταδραμοῦ- [ σα τὴν θύραν 
Érodor | τήνδ᾽" εἰ δὲ μὴ, καταπεσὼν κεί- 
σομαι. (111.) ; ςἀντιστροφὴ B.) ὦ φίλον, 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ σῷ... βούλομαι κόλπῳ μετα- 
| πληκ-ίζεσθα; τῆς σῆς πυγῆς. | Κύπρι, τί 
μ᾽ ἐκμαινεις ἐπὶ ταίτῃ ; (1V.) | «ἀγτιστρο- 
φὴ γ᾽.) μεθες-- ἱκέσθαι. Versibus 968-71. 
respondent 972.73. male dis*;ncti. 969. 
scribendum. ἐστὶν, ut citat. Reisiy. i. p. 
390. 971. τε post τρυφῆς addendum. 
ιν. 

952-;3. Legendum: Δεῖρ᾽ ----- μοι 
(στρ. d.) (eretic. tetram. ᾿'Πρέσελθς͵ καὶ ξύ- 
γευνὸς (ἀπαςγεοπί.) T. «e. ὅ. ἔσει" (iamb. 
dim.) Πανυ γάρ τις ἔρως με δονεῖ τωνδὶ 
(anajerst. dim.) To» σῶν βοστρόχων 
(dechmius.) "Aroxos, ὃς μ᾽ ἔχει διακναί- 
cas. «κίφευπ. hspercat.) Μεέθες, ἱκνοῦ- 
μαί σ᾽, "Ἔρως, (crelic. dim.) Kal 
ἱκέσθαι! (troch. tetram. hachycat.) NE. 
A€tpo———— καταδραμοῦ- (ἀντιστρ. α΄.) l 
σα τὰν θύραν ἄνοιξον" | Ei δὲ, καταπεττὼς 
κείσομαι. ' Φίλον. ᾿Αλλ᾽ εἴσω πληκτίζεσθαι 

| Μετὰ τῆς σῆς πνγῆς' etc. Vulgstze : 
τὴν θύρ. ἂν. τήνδ᾽" εἰ δὲ μὴ, καταπεσὼν 
κείσομαι, versuum priore hypermetro, 
postenore perverso : nam qui huic quidem 
respondet in stropha, mamiiesto iambi- 
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-us est dimeter. Εἰ δὲ ellipsi elegante 
licitur pro εἰ δὲ μή : cf. Soph. Antig. 722. 
ed. Brunck. Rarus versuique congru- 
*n3 καταπεπτὼς forme tritiori cessit. In 
yequentibus vulgo ita legitur : ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
σῷ βούλομαι κόλπῳ πληκτίζεσθαι μετὰ 
τῆς σῆς πυγῆς.  Corruptis ἐν σῷ, vel, 
quod pejus etiam, ἐν τῷ σῷ, adscriptum 
κόλπῳ, quomodo haud scio &n nusquam 
loquantur in re simili probi scriptores, 
τῷ πληκτίζεσθαι vero non intellecto ad- 
lidere βούλομαι. Μετὰ instrumentum in- 
dicat, ut sepius, proindeque nihil absur- 
dius quam ipsum juvenem velle πληκτί- 
ξεσθαι natibus non suis, sed puelle. lmo, 
infinitivo posito pro imperativo, hec ju- 
betur illud facere, quo nihil opus esse 
conjugibus Romanis videbatur Lucretio 
de reium nat. 4, 1271. Εἴσω, ut ἔνδον 
imfra 1036. In antistropha 2. Té post 
Τρυφῆς exciderat cum ruina versus, Kal 
ταῦτα μέντοι μετρίως γε πρὸς τὴν (στρ. B'.) 
(esynart. ex 2 penthemimm. iamb.) | 'E- 
μὴν---ἐστί" (similis.) | 2b δέ μοι, φίλτα- 
τον, ὦ ἱκετεύω, (antispast. dim. hypercat.) 

"Ανοιξον' ἀσπάζου ue! ( anacreont. ) 
1 Διά τοι σὲ πόνους ἔχω. (unacreont. ca- 
ἐαἰ.) (possunt et in unum conjungi duo 
anacreontei, sicut sepius fit apud Pin- 
darum, velut Nem. iii, 1. v, 1. viii, l. 
epodi). *Q xp. é. μ. (ἀντιστρ. B'.) | Τῆς 
Κύπριδος Μούσας, | Xap. θρ., Tpv- 
φῆς Te πρόσωπον, etc. Horis. 

962. et sqq. (στρ. α΄.) δεῦρο δὴ δεῦρο 
δὴ δεῦρό μοι φί- | Aov ἐμὸν | πρόσελθε, καὶ 
ξύνευνος | τὴν εὐφρόνην | (ἀντιστρ. a^) 
δεῦρο δὴ δεῦρο δὴ καὶ σύ μοι καταδραμοῦ- 

| ca τὴν θύραν ἄνοιξον | τήνδ᾽" εἰ δὲ μὴ, 
ὅπως εἴσει" δονεῖ πάνυ γάρ τις ἔρως (5) 
βοστρύχων τῶν σῶν | τῶνδ᾽" ἔγκειται 9 
ἄτοπός | μοι πύϑος, καὶ διακναί- | σας 
ἕλκει με' μέθες, ἱκνοῦ- | μαί a', "Epws, 
καὶ ποίη- (10) | σον τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν τὴν 
ἐμὴν ἱκέσθαι. | καταπεσὼν κείσομαι, (15) 
| φίλον" ἀλλ᾽ ἐνὶ σοὶ | βούλομαι κόλπφ | 
«ληκτίζεσθαι μετὰ τῆς σῆς σπαθῆτ" 
Κύπρι, τί μ᾽ ἐκ- | μαίνεις τῇδε μέθες, ἱκ- 
γοῦ- (20) | μαι σ᾽, Ἔρως, καὶ ποίη- | σον 
τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν τὴν ἐμὴν ἱκέσθαι. | (στρ B^.) 
καὶ ταῦτα μέντοι μετρίως (23) | πρὸς τὴν 
ἐμὴν ἀνάγκην | εἰρήμεν᾽ ἐστίν" σὺ δ᾽ ἐμοὶ 
| φίλτατον ὦ ἱκετεύω | ἄνοιξον" ἀσπάζου 
pe | διά τοι σὲ πόνους ἔχω. (28) | 
(ἀντιστρ. β΄.) ὦ χρυσοδαίδαλτον ἐμὸν (29) 
μέλημα Κύπριδος ἔρνος, | μέλιττα μού- 
σῆς, Χαρίτων θρέμμα, Τρυφῆς πρόσω- 
πον, | ἄνοιξον, ἀσπκάζουν ue | διά τοι 
σε πόνους ἔχω. (34.) Inter hec vo- 
cum sedes paulum mutavi, quo metra 
melius convenirent. V. 8. Pro eb$po- 
σύνην recte Berg. εὐφρόνην. quocum 
Arist. Not. 
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facit Ms. et sic Bent. mox vice ἔσει 
Faber recte εἴσει ; cf. liom. IA. A. 
243. ἧς οὕτοι χάριν οἷδε. V. 9. Vulgo 
ἔχειν. Dedi ἕλκειν. Cf. Theocr. xi. 17. 
"yt ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν 
ἄνδρα. Sic et Ovid. * Natale solum dul- 
cedine captos Ducit:' et Horat. * Quo 
me, Bacche, rapis toi Plenum.' V. 19. 
vwyjs ineptum esse vidit et Hotib. qui 
bene monet nihil posse absurdius quam 
ipsum jutenem velle πληκτίξεσθαι natibus 
puelle. Reposui igitur σκαθῆς. Hes. 
Zwa0nrb» γυναικεῖον. lege. Σπαθὴ, τὸ γυ- 
ναικεῖον. Hinc intelligas jocum in Nub. 
ὅδ. ὦ γύναι λίαν σκαθᾷς:. O mulier calde 
percussione uteris. V. 20. Vulgo ὀπὶ 
ταύτῃ. Αἱ émwlest interpolata lectio et 
ταύτῃ corrupta pro τῇδε: v. Pors. ad 
Phoen. 1597. V.29. lta Suid. in Δαιδα- 
λόχειρ et Θρύψις. G. Bonors. in Clas. 
sical Journal No. xxviii. p. 229, 230. . 

952. φίλον ἐμόν. Cod. φίλον ἐμοί. 
Βκυνεκ. 

951. Lege εὐφρόνην. Faber εἴσει. Βεκτ. 
τὴν εὐφροσύνην. lta omnes quas vidi: [6- 
gendum censeo τὴν εὐφρόνην, id est, no- 
ctem. Benco. τὴν εὐφρόνην. Sic Cod. 
Inepte vulgo τὴν εὐφροσύνην. BRuNcE. 
τὴν εὐφρόνην etiam Dawes. Misc. p. $11. 
(553. Kidd.) Bent. ap. Kidd. Toup. Em. 
in Suid. t. iii. p. 187. et Reisk. Diwp. 
ἔσει. Verti quasi fuisset scriptum εἴσῃ, 
vel Atticc εἴσει. lF'AnER. Citat Suid. v. 
βόστρυχος, et v. δονεῖται. Kvsr. 

955. τῶν σῶν om. Suid. edd. Med. 
Ald. Ms. vv. βόστρυχος. δονεῖται. τῶνδε 
om. ed. Kust. v. Bóerpuxos. [non in v. 
δον. Dosn.] Pons. 

956-7. Suid. ἀτοπίας. 
Pons. 

960. Ob:ervent hic studiosi canticum 
κωμαστικόν. FankR. E-t carmen παρα- 
κλαυσίθυρον, ut Grai vocant: sive car- 
men, quod amantes pro foribus amicarum 
canere solebant, introwitti ab illis cupi- 
entes. Tale carmen etiam legitur apud 
Theocr. Idyll. iii. Plaut. Curcul. i. 2, 
60 sqq. Propert. i. 16, 17. sqq. Tibull. 
i. 2, 9 sqq. Ovid. 1. Amor. Ll. vi. et 
alios. Kusr. 

962. καταπεσὼν κείσομαι. — Sic ap. 
Theocr. iii. 53. caprarius ad antrum 
Amarylidis absoluto carmine παρακλαυ- 
σιθύρῳ, iuquit: κεισεῦμαι δὲ πεσών. Huc 
spectat illud Horat. lib. iii. Od. x. Ovid. 
lib. iii. de Art. Amandi v. 581. * Ánte 
fores jaceat' etc. Sed quid adtinet in re 
obria et clarà plura loca congerere? 
Kvusr. Abresch. Lectt. Áristzenet. p. 204. 
citat Reisig. Diwp. 

963. ἐν τῷ σῷ. Sic Cod. Vulgo arti. 
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culus omissus, Bnauwcr. 
(sed) v. 952. Βεντ. 

064. πληκτίζεσθαι. [Dele τῆς. Best ] 
Ait se lascira manu nates illius pulsare 
velle: metaphora ab aliis instrumentis, 
qus plectro pulsantur. Apud Hes. ex- 
ponitur ὑβρίζειν ; ità et ὑβριστὴς vox est 
amatoria. FABER. 

966. Ald. et Gry. τήνδ᾽ [immo Ald. 
τὴν, ἐγεύνην, sic.) Frob. τόνδ᾽ [at ει, 
τήνδ. Dawr. πόησον Ms. Monac. 
Dosn. 

971. ἀσπάζον ue. Sic bene Cod. Vul- 

ἀσπάζον τε. V. iufra 975. Bmuowcs. 
pordtov με" διά σε Suid. v. ἀσκάζου, acd 
διά τοι ed. Med. Pons. à re Ms. Monac. 
Donx. 

973. χρυσοδαίδαλον. Intellige κειμή- 
Aioy ποκοικιλμένον,͵ vel παίγνιον, sed ]u- 
dicrum, quod puellulis dabatur, nuga- 
menta amatoria. Fasreg. Me iunpru- 
dente et invito boc remansit. Legendum 
χρυσοδαίδαλτον, ut recte edidit B. Junta, 
quam scripturam adfinnat Suid. in δαίδα- 
λον, uhi hunc locum profert. Mendose 
in Aldi ed. excusum χρυσοδαίδαλμον. 
Eurip. Iphig. A. 219. καλλίστους εἰδόμαν 
[1]. ἰδόμαν ] χρυσοδαιδάλτονς: στομίοισι 
πώλους. Metrilex omnino hic requirit 
χρυσοδαίδαλτον. Versus est antispasticus 
trimeter catal. seu hendecasyllabus pha- 
lscius, qui in secundo pede titubaret, si 
legeretur χρυσοδαίδαλον. Sic eum dime- 
tir oportet: ὦ χρυσοδαι  δαλτον epor | 
pe^Anua. Pes secundus est choriambus, 
qui antispasto ἰσόχρονος est, quemque 
boc metrum admittit. δαλὸν ἐμὸν quin- 
que tantum constat temporibus, ac proin- 
de metrum pessumdat. Bmuwcx. Ald. 
χρυσοδαίδαλμον : alii —SaAor Suid. ---δαλ- 
Tov in Δαιδαλόχειρ et. Θρύψις. — Julian. 
Epist. xviii. ἵνα σὲ τὸ μέλημα τοὐμὸν, ὡς 
φησὶν Σαπφὼ, περιπτύξωμα. BENT. 

973. Suid. in Θρύψις et Χαρίτων liabet 
θρύμμα. recte, etsi neget Kust. [atqui 
probat Kust. in Not.] Bixr. Κύπριδος 
Kpros—Xapírev θρέμμα. Videtur imita- 
tus Ibycum, cujus fragmentum eztat ap. 
Athen. p.564. EbpóaAe γλαυκέων Xa- 
ρίτων θάλλος καλλικόμων (ἐμὸν) μελέδη- 
μα, σὲ μὲν Κύπρις ἃ τ᾽ ἀγανοβλέφαρος 
Πειθὼ ῥοδέοισιν ἐν ἄνθεσι θρέψαν. Ουοά 
lbycus θάλλος, id noster ἔρνος dixit. 
Brnc. 

974. θρέμμα. Quamvis lectionem ferri 
posse non negem: magi* tamen placet 
θρύμμα, quod babet Suid. v. θρύψις. et v. 
Χαρίτων, uli locus hic adducitur. 6póu- 
μα autem significat delicium, ἃ θρύκτεσ- 
θαι : cujus originis εἴ signi&icaüionis ctiam 
et τρύφημα  ηυἃ voce usus est. Eurip. 


Fro. φλιῶν : 


NOTA IN ARISTOPHANEM. 


[V. 964-564. 


Iphig. in Aul. 1860. ubi Ganymedan 
λέκτρων vocat. Kosr. 

916. πόθεν. Id est, minime, vel me- 
qvaquem. Habet enim j bec 
Aliquando vim negandi; ut apud Nostrum 
in 968. et in hac ipsa fabela 330. 
$89. et passim alibi. Kusr. Vesp. 114T. 
Eurip. Alcest. 95. Androm. 84. Eleetr. 
(5T. addit Berg. Div. τέ nós ves ; Cer- 
rige typothetee errorem [κύπτεις.} πόθεν ; 
V. ad Ran. 1455. Bnoxcx, 

918. τοῦ δὲ σὺ δεόμενοε. In Cod. et 
in ed. B. Junt, τοῦ δὲ δεόμωτς. — Vulgo 
τοῦ δαὶ δεόμενος. Bnuwcx. 868 ἔχεν. 
Ut qui comissatum eunt. Supra 008. 
τὴ» δᾷδα AaBér- ubi v. not. Βκπα. Ert 
κοιμάζοντος ἀνδρὸς τὴν δᾷδα φέρειν. Quam- 
obrem non abs re vetula subjicit, τοῦ δαὶ 
eic, FABER. 

979. Bene et argute. ᾿Αναφλ. ἀνὴρ. 
est vir ex Demo seu popule Attico, m 
nomen ᾿Αγάφλυστον, eratque tribus An- 
tiochidos. Et quia ἀναφλᾷν sigmilcat 
masturbari, ideo dicit qussrere se virum 
aliquem ᾿Αγαφλύστιον, eam qui subagi- 
tet ; quod valde amarulentum est: quippe 
si sit masturbator, maligne, instrenueque 
agitabit; ut qui artifice rens rmalit uti, 
quam in pantices putridas et σασρὰς se 
immergere; quod quid esset aliud, quam 
Mortua quin ctiam jungebat corpora viuis 
Corporibus? FABER. ' A 

go Attico. Sed alludit ad &»epAj». 
Pet etiam in Ran. 426. Σεβῖνον, ὅστις 
ἐστὶν ᾿Αναφλύστιος. ubi etiam ad verbum 
βινεῖν alluditur. V. ibi not. Bzae. V. 
ad Ran. 426. Bnuwcx. 

950. αὐτήν σε κινοῦνθ. Sic Cod. Vsl- 
go βινοῦνθ᾽, quod perinde est. V. supra 
ad 468. Bnvwcx. Junt. abrév σε B. Re- 
ponam o) τόν ce B., quod lepidius. Ho- 
TI5. Comparato versu ex Ranis Reisig. 
i. p. xiii. veram scripturam restituisse vi- 
detur: οὐ τὸν Σεβῖνον.  Dimp. αὐτόν σε 
βινονῶνθ᾽ (sic) Ms. Monac. Dosa. 

981. ἥν τε βούλῃ εἰς. Subaudi, quod 
tacet vetula, ἐμὲ βινήσεις οὗ κὰνδρικῶι. 
FABER. 

982. ---τέστεις Ms. Monac. Dons. 

983. τὰς 0). εἰσάγομεν. — Bene bic 
Schol.; ea legito; metaphora tua 
ἃ causis judicandis. lta Latini loquuntar 
ut Greci. Plin. l. vi. (v. Epist.) *Ter- 
tio die inducta cognitio Julii Tyroais.' 
Ibi * cognitio' verbum juridicum est. 
Fasrnm. ἐσαῦτις. Recte pars vett. edd. 
εἰσαῦθις. (Οἵ. Schef. in ind. in Bos. 
Ell. p. 866. Dix». εἰσαῦθις Me. Monac. 
Dosaz. 

984. τὰς ἐντὸς εἴκοσιν γὰρ ἐκδικάζο- 
μεν. Allezorice. Loquitur enim quas 


V. 985-995.] EKKAHZIAZOY2AL. Go3 
de litibus forensibus, et intelligit etates τῶν πόντγε γραμμῶν τὰς ψήφου: ἐτίθουν, 


mulierum. Hoc Schol. breviter : ἀπὸ 
τῶν δικῶν. ἔλεγον γὰρ ἀεί" τὰ πρὸ τόσων 
τῶν δικάζομεν. Nempe quum Athenis 
mon tantum lites domestici, sive ipsorum 
Atheniensium, dijudicarentur, verum eti- 
am exterorum, quicunque Atheniensium 
imperio erant subjecti, ita obruebantur 
multitudine negotiorum, ut uno tempore 
non possent omnes lites cognoscere, aed 
raultas differrent in aliud tempus, deinde 
in aliud. Bao. 

985. ἐπὶ τῆς πρότερον ἀρχῆς. Sic Cod. 
Vulgo προτέρας. Ῥκυνοκ. Γλύκων. [ Male 
ἦτο nomine proprio habetur. Βυηκκ. ad 

M p. 132.] Fuit hic insigni fatuitate 
nobilis; unde Hes. εὐήθης. Fasxzn. Ὑ- 
Φοκοριστικὸν, ut infra 1050. [1103.] à 
μαλακίων. Bzno. γε om. Ms, Monac. 
Dona. 

986. Schol. ἔπαιξε δὲ παιτοῖς παρὰ τὸ 
ποίειν. Brunck. ad 987. Pons. Mi 

987. xarà τὸν ἐν πεττοῖς νόμον. Sic 
optime Cod. In impressis ἐν Παιτοῖς. Ve- 
tus est menda, cujus hzc fertur in Schol. 
interpretatio: Παιτοί. ἔθνος μέν ἐστι Θρᾳ- 
κικόν. ἕκαιξε δὲ Tlaerois, παρὰ τὸ παίειν. 
Sic Schol. legendum videtur: sed totum 
ineptum est. De calculerum, seu latro- 
Sum, quos Greci πεσσὰ, πεττοὺς vocant, 
ludo, seu de πεττείᾳ videndus Jo. Meurs. 
in Grercía ludibunda. πεϊτείαν cum κυ- 
βείᾳ aliquoties confudis«e Grammaticos 
vese observat, quod etiam auctori Etym. 
M. contigit, cujus notam hic adponam, 
mon t vulgo fertur, sed suppletam ex 
Ori Thebani Etym. Ms. ad quod vulgatum 
contulit familiaris meus, atque in Tecla 
dicademia socius, eruditissimus Larcher. 
mihi observationes suas in Etym. M. 
t, lisque, pro eo quo me amplectitur 
amore, ut tanquam meis uterer permisit : 
quae si, ut fert animus, cum eruditis ali- 
quando communicavero, πλήν γ᾽ ἑνὸς à» 
οὐδεὶς ἐνδίκως: μέμψαιτό μοι. [V. Mem. 
de l'Acad. des Inscr. et B. ]. t. xlvii.] 
Beilicet gratum id non accidet nupero 
commentatori, qui Soph. illotis manibus 
attrectavit: hujus ineptias bene multas in 
Observationibus illis copfutat optimus 
Larcher. En autem locum Etym. Ileovo!, 
βέλια wvBurrüv, πεσσὰ, ὁμωνύμως: fj τε 

, καὶ ὃ ψῆφος, [ὃ ψῆφος etiam 
Etym. M. Cf. Poppo Obes. in Thucyd. 
P- 246. Laurent. Lydus de magistr. R. R. 
p- 14. ψήφοις οἰκείοις. Editor e conjec- 


*ura qw. οἰκείαις. | Compares ὁ βῶλος. 
Dinp.] πώτε δὲ ἦσαν, οἷς ἐχρῶντο, κατὰ 


Σοφοκλέα. [Νδυρ!. fr. vi:] καὶ πεσσὰ 
, καὶ κύβων βολαί. καὶ τάχα 
d πεττέία, οἱονεὶ πεντεία τις οὖσα. ἐπὶ δὲ 


* 


ὧν ἡ μέση Τραμμὴ Ἱερὰ ἐκαλεῖτο. 

δὲ αὐτὴν Παλαμήδης, ὡς εἴρηται ἐν ἡρωϊ- 
kg στίχῳ παλαιῷ γραμμάτων τριάκοντα $E, 
πρὸς τοὺς τόπους οὖς ἔχει τὸ Παλαμήδειον 
&Bdgior- εὖρε σοφὺς λιμοῦ με παραιφα- 
σίην Παλαμήδης. ἔστι πέτω, ὃ σημαίνει τὸ 
κατακίττω" ὁ μέλλων πέσω. ἐξ αὐτοῦ ὕνο- 
μα πεσσὺς, ὁ πίπτων ἐν τῷ βάλλεσθαι, καὶ 
τροπῇ, πεττός. καὶ πεττεύειν, τὸ μεταφέ- 
ρειν τὴν ψῆφον᾽ ἀπὸ τῶν πεττῶν, τουτέστι 
TG» κύβων. πεττεύειν δὲ καὶ τὸ ταβλίξειν. 
γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ πεττὸς, πεττείω" δηλοῖ 
δὲ τὸ μετατιθέναι τὴν ψῆφον, καὶ παίζειν. 
Si in abaco quadrilatero, qualia sunt 
nostra ζατρίκια, (Gallicum nomen £ric- 
trac ἃ Greco barbaro ξατρίκιον originem 
ducere videtur.) quinque lineas transver- 
888, totidemque perpendiculares ducas, 
areole efficientur Xxsvi. quot numero sunt 
litere in illo herowo versu. Etym. er- 
rores, de calculorum jactu, tanquam δὶ 
tesserz aut tali essent, loquentis, osten- 
dit Meurs. Cf. Salm«s. ad H. À. p. 439 
seqq. BnoNcx. παιτοῖς bis Ms. Monac. 
Donn. 

988. Hic versus in Cod. omissus. ratio 
ob oculos posita. BnuNck. Lege οὐδ᾽ 
ἐδείπνεις. Ban. 

989. Lege οἶδ᾽ οἶδ᾽ [cf. 998. ubi οἶδ᾽ 
bis Ald.] Βεντ. τὴν δέ δί μοι (sic) Ms. 
Monac. Dosnn. 

991. Sensus est: Si quidem pollinari- 
um aut aliquid ad eum modum vellem 
mutuo sumere, mihi ad te veniendum es- 
set; verum quod nunc qusrrito, apud te 
&ut in te non est: formosam enim pdel- 
lam aliquam cupio: at tu nil nisl senium 
es, et tabum pus et venenum. Forte et 
aliter, si illius vetuls uterum cum x«py- 
σέρᾳ comparet; sed bec jam nimia sunt, 
et vetularum tedet. Alio igitur. FAszR. 
κρησέραν. Alludit ad antecedens κρούειν, 
ut et Biset. videtur. Forte κρησέραν 
vocat vetulam eadem ratione, qua Hy- 
perboli matrem cum τηλίᾳ dicitur com- 
parasse Eupolis ap. Schol. ad Plot. 1088. 
quandoque aotem iste dum voces idem 
significant. BzRo. 

998. θύραισι. Cod. θύρῃσι. Bauwcs. 
Ald. πρός γε. Βεντ. ι -α πρός γε 
Ms. Monac. Do dieta B Σ ub 

994. Lege μέλ᾽ ». Baur. ὦ AX. 
Sic recte Cod. Perperam vulgo ὦ yeA£. 
V. not. ad Lys. 66. [Cf. Buttm. Gr. i. 
p. 223.] Bnuxcx. μέλε Ms. Monac. 
Dosn. 

995. τὸν τῶν γραφέων ἄριστον --- ληκό- 
θουΞ. Eipwreía. Pictores enim illi, quo- 
rum opera ad eam rem utebantur, ex dio- 
boleri erant, non autem Protogenes 
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aliquis, Timantes, Apelles, etc. Quod 
autem lecgthi mortuis appingerentur, ali- 
unde ex Aristoph. innotuit. Lepide Ari- 
stoph. qui vetulz tamen amat.rem dedit; 
quippe qu:e sapienter et feliciter amaret ; 
amatorem eum habens, qui ipsi lecyt;um 
ubi primum morte selverctur, posset pin- 
gere. FasrR. τὰς ληκίθους. Ampulle 
mortuis apponebart.r: supra 937. Forte 
picturis quibuscam «e. nat anter isti? am- 
pulia. Aut etiam 1» rvnumentis pinge- 
bantur; ut Schol. τοιαῦτα "yap τινὰ ἐν 
τοῖς μνήμασιν ἔγραφον. Juxatur autem 
in vcrülam, qua morti vicina amo: det 
operam. Drro. Et text.m ct Schul. in 
suam JurTagi: vip transtulit Suid. v. ραν 
φεὺς. vt bsezvavct d ecp. in zoid. i. p. 82. 
τοὺς À. uid. Ms. s. Ay. sud coutI2 lp- 
sius prcp: etem. Ier 5. 

gys. ἐγὼ σε. linquere decreti, vel 
ut Schol. | quod tanen iius probi) Bav- 
λομαί σ᾽ ἀπιέναι ἐτὶ τὸν δά; z7cp. P anrR. 
οἶδ᾽, οἶδ᾽ ὅ τι βοΐλε.. δὶς tfccte Coi. et 
edd. μυϊπιατῖα.  l'erpeiein dn rccer 10:}- 
bus aiterum οὐ wviaissuzh Cip ver8üs 
labe. δὶς sac pec.atum £f. V. ad 
Lys. 524. $31. 11.c::. 650. 680. 265. 
1194. 1226. Par. 1091. Druck. καὶ 
yàp ἐγώ σε. bL. zl.YXc0n.1-27. p.llt. 
malit καὶ σ᾽ ἔγωγε. l':52. Lecte A d. 
οἶδ᾽ οἶδ᾽ ὅτι Boxe. l'ons. 

999. $ μ' «Acxyex.. δὶς οὗ metram 
scribi debuit. L«rperau vríigo ἔλαχε. 
Bavs^cx. ἔλαχε δὲς. Monac. Dozi.. 

1009. μὴ '4« σ᾽ ἀφήσα.  Vetans μὴ 
positum est lic j10 ne zante or, quod non 

rt barum particu::rum ;zdous.  Iefra 
1075. recte ie,ituz, ἀλλ᾽ οὐκ ἀφήσω σ᾽ 
οὐδέποτ. Rursus 1095. ἀλλ᾽ οὐκ ἀρφν;- 
σω μὰ Δία σ΄. Sic Ran. 313. οὐ 4op σ᾽ 
ἀφήσω. Et sic semper in eim. ferz via. 
Aiter tamen succurrit lccu« ub: iziem 
p) pro ov pcáaitum : est inLv«. 917. ua 
τὸν ᾿Απόλλω, μὴ σ᾽ ἐγώ, καίπερ 72:01 TOY 
ὄντα, κατακλι «y χαμαί. ϑρ εἴ i.e iocus 
et hic deprava:us est. — Scri enrecumn ian 
Lys. μὰ τὸν ᾿Ατύλλα, οὐ Lr, σ᾽ ἐγὼ---. SC 
Rar. 5U8. &à τὸν ᾿Αξύλλω, oi μὴ σ᾽ ἐγὼ 
περιόφομ᾽ ἀπελξίντ᾽ — Hic vezo o2 μή σ᾽ 
ἀφήσω. Q.is enim d: siderare pesat irv- 
tile prononen e3z^ et a» σ᾽ 3c -eu. p7. οἵ 
σ᾽ ἀφήσω. viX ize continere qoo, Gziz 
solecum esse prznoürterz. Er:wc&. μὴ 
€ σ᾽ ἀφ σα pre rita nuzazd. foerzia et 
comparato Av. 195. éefczcit Recuc. o: 
p.106. Disc. 

1003. S:c.aes| cbs-T0e7f κρεά ραν ia 
signiücatu aiesi.re scri, vicen.et pr» 
URCO, DOD QU9 Ca:zes ex acez2 extrati- 
mus, sed quo urras τὺ c3dos puteo δῖ 
fonte exhaustos retrarizus, PA?ER. τί 
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δῆτα xpeé&ypas. Versum hunc et dem 
sequentes citat Suid. v. xped-ypa. Rust. 
eveóue) à» Suid. Ms. (m der, ut n 
detur, ubi οὐ etiam ed. Med.) sed οἱ 
i xpeayp. Dlon&. ἀσήμεθ' Mis. Moss. 
Doxzx. 

1003. γρᾷδιον Suid. in "Egàe et Kgos- 
γρα [sic semper Bent.] Dzsz. deze 
θέντα. Suid. sic bis. [ἴὰ ἐξὸν et aper.) 
Pons. 

1004. ἐκ τῶν φρεάτων. — Quum apad 
Η τορι, alios;ue. pce:as legere met- 
Dis*€fU $piara correpta meuia, n.encam 
hic subesse primo arbitratus fueram, ex- 
cudique fecerain ἐκ τῶν “ε epednw. 
Postea vero intellexi perpczama i.e itud 
€ ifersisse, quod €» abire Jess, vnue 
mauu itulerat pestem. — Avicis jet 
1.6.12 ἴῃ φρέατος | rga «at, ut in meza- 
A0s, σλίαρος izlinitisnue 5'225, qu0d ceter- 
dit c;meter bic *rovi.aicus in Face 518: 
τῷ «ρέατι τῶν τ᾿ (^ cy. Dev sca. Ci. À- 
terzi Alexin ii. Zu. p. 123. s. SimUn 
124. n... Ap di dort m 123. a. ivt a m 
φρέατος et φρεατι ,TOÀcc] ur. De Smt- 
tuis loco v. Pors. Advss. p. 08. sic ad 
Aristcph. Av. τυ. Cf. vircm. de 3s lite- 
ris opüme ment m Ed. Ma:by Tbes. 
Pro:.2. pp. ixxx. 1051. Doss.] Pors. 

1005. l.c e ὦ "ray. Diwr. 

1000. εἰ μὴ τᾶν ἐμῶν τὴν zxevTaKoTU- 
στὲν κατεξηκαι τῇ, τίλει. Locus δὶς pre 
culáubio corruptus est, quod ostendi 
sententie» absurditas, — Quis enim us 
quim aucivit de ciitate quempiam bem 
mereri et honoris cobi dive aliquid pre 
alis adipisci, quod (ἐδ ajiurum bouis ia 
CO:.truze Quicqzam contu.erit: )mmo de 
$uis cortuissee eum «epertuit. Est igitur 
ietvà ἐμῶν übrari ineptis imputandum. 
Quid reponendum esaet, ncn uwühi suc- 
cuzezat; sed Lbona fortuna, postquam 
jam typis descripta erat hzc fabula, 
erem mili et Cou.ico tuiit vir ingenii et 
écctzinse loudibus celebratiseimns T. Tyr- 
wLlitt. cu;zs erga me benevo;entam εἴ 
ἰών szpe expertus sum. [9 literis 
ad me djaus vritro mecum con;ecturam 
commurica:it e» [;obalilioresn, quod le- 
niszi-.a:zedici-a, ἐτῶν pro ἐμῶν scnben- 
do, lej iiam et facezam Coniico senten- 
timreódi. ,1mo absurdam. V. Boeckh. 
Staatsh. der Atkener. t. iL p. 36. Disp.] 
H c in versi.ze expressi, et dignum cen- 
$€ , quod i5 textu repcnatur. Bsevscs. 
μοϊττι, -π-μῶν Ms. Monac. Doa. 

1065. Ξεῖ ^e uérro:. ὡς d) &—. litus 
no- auniterlus. Legam: Ae. ὅλωις 
€q2 εἰς : saze ego etc. Hori — Tres 


Jazt. δεῖ γε μέντοι Ὑ. Hinc Eeisig. i 
p. 295. δεῖ γε μέντοι c. Dix». Re 
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pone ex ed. Ald. δεῖ ce. Pons. δεῖ μ᾽ 
és Ms. Monac. Dosn. 

1011. Elm. ad Ach. 127. p. 118. οὐδέ- 
ποτέ γε. νὴ Ala. Dixp. 

1018. καθ᾽ d σε. Sic emendate scrip- 
tum in Cod. Alis editiones καθόσε, alie 
καθό σε habent. Itane socordes fuisse 
homines, ut tam apertas mendas non vi- 
derent! Bnuncx. 

1015. ἔδοξε rais γυναιξίν. Ita quippe 
ψηφίσματα incipiebant. Exempla ex be. 
mostin et aliis. FABER. 

1016. Nota comice dictum : μὴ σπο- 
δεῖν αὑτὴν, πρὶν ἂν πρῶτον προκρούσῃ τὴν 
γραῦν. υΐ; μα tria dixit, cui interim 
vel unum satis esse potuerit, πρὶν, πρῶ- 
TO», Tpokp. FaBER. ἐπιθυμεῖν Ms. Mo- 
nac. Donn. 

1017. θελήσῃ Ms. Monac. Dosn. 

1017-18. llinc vindicari potest wpoé- 
ραψα πρῶτον Thucyd. i. 23. quod in 
textum recipi debuerat. Pons. 

1020. ἀνατί. Alias etiam scribitur à- 
νατεί, i. e. impune, absque damno: ab 
ἄτη. V. Magnum H. Vales. ad Harpocr. 
v. ἀνατεί. Kvsr. Eurip. in Med. 1337. 
&rarel τῆσδέ μ᾽ ἐκβαλεῖν χθονός. ubi 
Schol. ἄνευ ἄτης καὶ βλάβης. γράφεται δὲ 
καὶ, ἀνατὶ, παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν ᾿Αντιγόνῃ. 
Istud tamen Schol. non invenio in prima 
ed. Schol. in Eurip. Locus autem ille 
Soph. videtur iste esse Antig. 491. quam- 
vis ἀνατεὶ ibi etiam hodie legatur. Oc- 
currit et ἄνατος apud eundem (Ed. Co- 
lon. 780. ubi Schol.: ἀντὶ τοῦ ἀβλαβὴς, 
ἣ &»aírios. Et apud Azsch. Suppl. 861. 
ἄνατον πρᾶγμα. et mox ibid. ἄνατον qv- 
à», ut inferius 415. ἄνατα ταῦτα. .Oc- 
currit et adverbium ἀνατεὶ apud eundem 
in Éumen. 59. et ibid. 76. BEno. ἀνατεί. 
Perperam vulgo ἀνατὶ, [ἀνατὶ retineri et 
ubique sic scribi vult Blomfeld. l|. ]. 
Diwp.)] forma insolita. Soph. Antig. 
485. Eur. Med. 1357. ἀνατεί. BRuNcx. 
Alia hujus adverbii exempla vide in au- 
reo Rulink. commentario ad Tim. Lex. 
[p. $1.] Ip. παττάλου. [Mentulam verti 
e sensu scilicet . . Ruber porrectus ab 

ime palus. Et alibi sepe. Fanxn.] 
Lys. 1119. ἣν μὴ 08g τὴν χεῖρα, τῆς 
σάθης: ἄγε. πάσσαλος eadem, quod hic 
adhibetur, significatione occurrit in Αὐ- 
tomedontis Epigr. iii. Ip. ἀνατὶ Ms. 
Monac. Dosn. 

1021. Servari venustas Latine non 
potest. Quis fuerit Procrustes, notius 
est ex fabulatoribus, quam ut hic exponi 
necesse sit. FAsER. Quia bis dixerat 
wpokpobew. — Fuit autem Procrustes latro 
aliquis. Bano. ΠροκρούστηΞ.  Faceta 

nomasia e verbo προκρούειν, quod 
is occurrit in superiore decreto. Fuit 
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autem Προκρούστης latro, non aliquis, 
sed insignis, e Thesei historia notissimus. 
V. Plutarch. in Thes. p. 9. ed. Bryani. 
Ovid. Metam. vii. 438. ubi egregia Thesei 
facinora recenset : * Vidit et inmitem Ce- 
phisias ora Procrusten.' Bauxck. 

1024. ἐλθόντες [sic Ald. dA0óv τις B. 
Junt.]. Restitue, ut ed. quedam habent, 
ἐλθών τι. Nam germana lectio est. 
Fassn. Frob. ἐλθόντες : lege ἐλθών τις 
ut Gry. Βεντ. ἐλθών τις. ἐλθόντες Ms. 
Monac. Dona. 

1025. ὑπὲρ μέδιμνον ἔστ᾽ ἀνήρ. Lo- 
cum hunc bene explicat Schol. vetus. 
Cui addendus est Harpocr. qui in serie 
sua hsec habet : ὅτι παιδὶ καὶ γυναικὶ οὐκ 
ἐξῆν συμβάλλειν πέρα μεδίμνου κριθῶν. 
Ejusdem legis meminit Dio Chrysost. 
Orat. 73. p. 638. ἢ. [t. ii. p. 397. 
Reisk.] V. etiam Suid. v. ὅτι, et Meurs. 
Lectt. Attic. l. ii. c. 4. [et Them. Att. ii, 
c. 9.] kusr. Quod alias mulieribus et 
pueris erat interdictum ultra medimnum 
hordei non inire contractum: id jam in- 
verso reip. statu et mulieribus dominan- 
tibus, est interdictum viris.  Isaus de 
Her. Arist. (p. 239.) ó yàp νόμος biap- 
ῥήδην κωλύει παιδὶ μὴ ἐξεῖναι συμβάλλειν, 
μηδὲ γυναικὶ, πέρα μεδίμνου κριθῶν. Druo. 

1026. Satis explicat Schol. quid sit 
ἐξωμοσία. Idque tum hic tuii ad Σφῆκας 
(1036.) docuit. Cum videlicet aliquis 
magistratum ejerabat, proprie. At hic 
metaphorice Faber. ἐξωμοσία secundum 
Schol. et alios, est excusatio, que pro- 
ponitur in judicio, ob absentiam ejus, 
qui in jus vocatus est; qua fiebat jura- 
mento interposito per procuratorem, qui 
jurabat ἔξω εἶναι τὸν κληθέντα, foris euse 
eum, qui invocatus erat: et a formula 
ista judiciali Grecorum, ἔξω εἶναι ὄμνυ- 
μι, verisimile est manasse vocem illam 
forensem et jàm obsoletam, exoime, qua 
utebantur pro excusatione majores nostri. 
Nam plures tales voces Graecas tritavi 
nostri post recuperatam 8 Grecis Con- 
stantinopolin ad nos attulerunt, ut no- 
tare est facile. Ex superioribus licet col- 
ligere, hanc fabulam fere contempora- 
neam esse fabule, cujus est titulus IIAov- 
τος.  Ánteriorem esse suadet auctor ano- 
nymus.vitme Aristophanis, sed proculdu- 
bio antiquus, qui Plutum fabulam omni- 
um ultimam censet, post quam nullam 
aliam suo nomine composuit Aristoph. 
annum certo notare non ausim. Nam 
argumenta, quibus utitur Petitus, et pro- 
bare intendit eam sine dubio prodiisse 
anno 4. Olymp. 96., mihi infirmiora vi- 
dentur, quam ut quis possit secundum ea 
aliquid certi pronuntiare. Nam quod ex 
Philochoro attulit Schol. ; πρὸ δύο érà» 


γένετο σνμμαχία Λακεδαιμονίων καὶ Βοιω-" 
vé», licet emendetor (ut credo debere 
Éeri) ᾿Αθηναίων καὶ Βοιωτῶν; id non 
evincit. Nam illud πρὸ 3óe éré» non 
videmus ad quem terminum, seu annum 
referri debeat. Nimis breviter enim ea 
verba citavit Schol.; nec credo Philo- 
ehorum in suis Atticis notasse annos, 
quibus fabulas suas docuit Aristoph. 
Non tamen ibo inficias, satis verisimile 
eme hanc fabulam prodiisse eo anno, 
quo eam prodiisse decernit Petit. Sed 
aliud est, verisimile quid proponere ; ali- 
ud verum quid asserere. Audacter etiam 
decernit idem doctus vir, eam prodiisse 
Panathenmis, quod falsum esse ommino 
videtur. Nam hieme in Leosmis actam 
fuisse, dum diluculo cogebatur ecclesia, 
eepra probavimus ; et de Sciris loco in- 
talligi debere verba Comici, non de festo, 
eb eandem causam demonstravimus : et 
de thallis qood ait, sublestum est omni- 
mo. Non enim de Panathenmorum pom- 
pe agitur, dum vir suam omnem profert 
supellectilem e domo, deponit etiam θαλ- 
Asbs, rAmos quosdam olive. Sed Schol. 
ait, Comicum alludere tantum ad Pana. 
thenzoram pompem, in qua senes ramos 
los ferebant. Ridicule igitur facit vi. 
rum omnia sua tam religiose deponere in 
publicum, ut etiam ramos illos, quos ser- 
vaverat domi, deponat. Sic nostri rustici 
die S. Joannis circa solstiüum ramis ar- 
boris nucis domos suas ornant, quas 
sepe per toram hiemem usque ad solsti- 
tium anni sequentis servant. In 
δὴ δ] video, quod me possit inducere, ut 
dubitem tantum banc fabulam Panathe- 
wwis actam fuisse. Si quis tamen cer- 
Gora docuerit, et δὶ quis quid docere po- 
terit de tempore, quo decreta quzzdam 
facta sunt de salis negotio [v. 845.], et 
de moneta zrea abrogata, que tamen 
paulo post antiquata fuerunt (v. 853.]. de 
quibus loquitur Comicus ; facem premfe- 
ret in his teuebris, et sic annum certo de. 
signare liceret. PaLuzn. ἐξωμοσία. Ver- 
bum forense. Est autem excusatio, cur 
quis se non possit aut non debeat sistere 
judicio, et fiebat interposito juramento. 
Schol. Bzac. οὐ γὰρ δεῖ στροφῆς. 
In ῬΊαι, 1153. ἀλλ᾽ οὐκ ἔργον dor" οὐδὲν 
στροφῶν. Sepe sutem in excusationi- 
bus ejusmodi utebantur fallaciis. p. 
1027. Versus mon stat. Deinde aatud 
πλέε σὺ aliud pre se postulat; quam- 
ebrem ita lege: ἀλλὰ κλᾷε σύ. — Figura 
Wwmcnissima, qua utimur cum sures ab 
aliquo nobis obtusdontur. Ita Plant. Cor- 
eul. [i. 1. 7.]: *Pa. At tandem andem. 
Ph. Tandem es odiosss mihi' lt et 
Aristoph. ἂν Ἰσπνεῦσι (997.) — εἰ οὐχ &- 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. . (V. 1027-1052. 


σανται ἀκφέρω. ΔΆ. ------ κ οὐχ üse- 
τας ἐκφέρω. Quem locam invenuste ba- 
buit Frischl. qui eadem verbe in secundo 
versu debuerat exhibere. ta Plaut ia 
Becchid. (ii. 2, 83.) : * Ch. Tanto ker 
cle melior Becchia. Pl. Immo. Cb. imme 
hercle abiero.' Sic in Mostellaria (sed 
hodie locus corruptus legitur, veruss jam 
emendabitur.) * Tb. Minas 

8ccepisti quod sciam :' 1bi respondet al- 
ter: * Nunquam numumm quod sciam. 
Fans. ἔμπορος Ge mel- 
lus huic est locus ille in Plet. 905. A. 


σό. In Cod. κλαύσειε γε có. Forma 
activa futuri κλαύσω apud Comicum noa 
reperitur: media semper utitor. V. Pa. 
255.1277. Nub. 58. Pl. 174. 425. 572. 
Sepissime autem perwmutatz verborum 
terminationes εἰ et εἰς, quod observari ad 
Pl. 932. Pesime vulgo legitur, &Aát 
sé. Bnowcx. Veram scripturam Cod. 
Rav.debemus. Proxime ad verum Berg. 
** Hic versus nou est integer ; esset as- 
tem fi pro αλᾷε σὺ scriberetur κλάων si 
ye." Diu. κλάε σὺ Ms. Monac. Dosz. 

1039. Diomedes Thraz qui ab Bercale 
etc. hospites ut cum filiabus suis 
συνουσιέζοιεν. itaque, si Veneri placet, 
Diomedea necessitas, erai — — ututa ne- 
cessitas, κατὰ Catullum. Fanxzn. διομή- 
Bea. Schol. verba apposuit Berg. neben: 
— ve Ms. Monac. Dosaz. 

1030. Hic observa morem apperaadi 
funeris : singulas partes alibi alias tetigit 
Aristoph.  L.cus studiose observandus ; 
mam vel hinc discas quam vetera sint es, 
quz hodieque apud plerosque Christia- 
mos usurpantur, lecythi, ormulme aque, 
cerei, et cetera alia, qua tam bona anü- 
quitate digna sunt. Fasza. Hzc om- 
mia, quz adolescens jubet anum appe- 
rare, ad funerum ritus pertinent, quorum 
plerique eüamnum nobis observantur, ab 
&ltima antiquitate tramssumti. Quibus 
ista minus nota sunt Rirchrman. adeant. 
BRewck. τῆ: ópeydsow. — Ad bunc locum 
Comici mespexit Etvm. v. , ubi 
Bit: ἱστέον δὲ ὅτι λέγεται καὶ ὦ ἀρέγενον, 
nn) ἡ ὀρέγανος, καὶ τὸ ὀρίγαναν. καὶ θηλν.- 
πῶς μὲν εὗρηται παρὰ ' ép "Ex- 
κλησιαζούσαις. [Cf. Phryn. Bekk. i. 
&6, 25.] Notet hic etiam Lector, mor- 
tuis onganem substemu solitam fuisse. 
Nam de apparatu funeris totas hic locus 
intelhgendus est. Kusr. ὑποστόρισαι ν»ῖν 
Ms. Monac. Do»z. 
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κείμενον μονονοὺ, etc. ubi itidem ampul- 
lee apponi soliti mentio est, ut hic. Bzno. 

v τὰς ληκύθους. Mortuis nimirum 
lecythi, sive ampulla apponi solebant: 
ut patet etiam ex loco simili in hac ipsa 
fabufa 537. Huc etiam spectat illud, quod 
legitur paulo superius 996. Kosr. τὰς A. 
Suid. ed. Ms. in Afix. Pons. 

1083. ὕδατός Te κατάθου τοὔστρακον 
πρὸ τῆς θύρας. Loci hujus meminit Suid. 
V. τοὔστρακον. Pro καθαροῦ [imo xara- 
pov] autem, ut cd. Genev. habet, ex edd. 
vetustioribus reposuimus κατάθου. Quod 
autem ad sensum loci hujus adtinet ; sci- 
endum est, ante fores funestarum edium 
olim i solitum fuisse vas fictile, aqua 
lustre; plenum, qua quisque ex edibus 
iMlis exiens, purificationis gratia sese as- 
pergebat. Vas illud appellabatur ὄστρα- 
Ko», ut non solum ex loco hoc Cornici, 
sed etinm aliis scriptoribus constat. Poll. 
viii. 65. οἱ ἐπὶ τὴν οἰκίαν ToU πενθοῦντος: 
ἀφικνούμενοι, ἐξιόντες ἐκαθαίροντο ὕδατι 
περιῤῥαινόμενοι. τὸ δὲ προὔκειτο ἐν ἀγ- 
γείῳ κεραμέῳ, ἐξ ἄλλης οἰκίας κεκομισμέ- 
vor». τὸ δὲ ὄστρακον ἐκαλεῖτο, καὶ ἀρδά- 
vtov.  Notet hic Lector, vas illud aque 
lustralis etiam vocatum fuisse ἀρδάνιον : 
quod testatur quoque Hes. v. ἁρδανίαι, 
et Suid. v. ἀρδάνιον. Idem Hes. nos do- 
cet, vas illud etiam dictum foisse πηγαῖ- 
ὃν. Ἰιηγαῖον, inquit, τὸ ὄστρακον, ὃ καὶ 
ἁρδάνιον ὁμοίως λέγεται. Videtur nimi- 
Tum respexisse ad locum illum Earip. 
Alcest. 98. πυλῶν πάροιθεν δ' οὐχ ὁρῶ | 
πηγαῖον, ὡς νομίζεται | γε, xépri ἐπὶ 
φθιτῶν «us. V. nos etiam ad Suid. 
v. τοὔστρακον. Kusr. Alii καθαροῦ. Bzwr. 
πρὸς Suid. Ms. τοὔστρ. sed recte ἀρδά- 
ψια. Pons. 

1034. στεφάνην recte Kust. accipit de 
corona, qua mortuis imponebatur: v. 
56839. Notissimus est hic fanerum ritus. 
Αἱ in iis quis fuerit cribri usus, nescio an 
quispiam tradiderit. Nec ta«en idcirco 

epravata esse Greculi verba crediderim. 
Voci στεφάνην notam adposuit εἶδος xo- 
σκίνου, qua meminerat illud nomen eo 
sensu alicubi legisse. Sic accipi possit 
apud Oppian. áA. δ΄. 500. περιπλήθουσα 
δὲ πάντῃ πυροδόκος στεφάνη λευκαίνεται 
ἔγδον ἀλωῆς. Sed hoc nihil δὰ poétam 
nostrum facit, cogvosque scriptores Átti- 
«0s, quorum haud scio an apud ullum 
nomen στεφάνη cribrum significans occur- 
rat. BRurxck. Faber ἥνπερ δεῖ γε: lege 
ἂνπερί γ' ut νυνμενὶ (in Av. 616.] mox 
Gry. κηρίνων. Lege κειρίων. Βκντ. 

1085. Nullus fere in hac comedia lo- 
cus me quam hic pejus liabuit, nam nul- 
lus omnino sensus erui potest; deinde 
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nec versus ipse stat. Sed tamen cam 
superiora sepius legissem, presertim vero 
illa εἰρωνεύοντος γραϊδίου verba: ἦ μὴν 
ἀνήσει σὺ καὶ στεφάνην ἐμοί. “ Tu scili- 
cet cribrum, ut funerasia supellex suis 
omnibus numeris constet, mihi emes, o 
adolescens: Ain' tu, cribrum,' inquit 
ille; * ne te quiso ea res solicitam ba- 
beat. Neque enim modo cribrum tibi 
emptum dabo, sed insuper, si cereis opus 
sit, hos jam habebis.' Quamobrem li- 
benter rescripsi : νὴ τὸν Af ἄνπερ Bei γέ 
sov τῶν κηρίων. Que an vera lectio sit, 
qui dubitabit, is meliora det, etc. Cete- 
rum, ne quis tricetur, istud ἤνπερ γε 
sciat esse ᾿Αττικώτατον ; nam memini me 
non uno loco apud Plat. et Xen. legere. 
Faszm. Satis bene videtur Faber cor- 
rexisse ἣν etc. sed pro κηρίων censeo xe- 
ριῶν. sunt fascie in funere necessari». 
(vid. Cuperi obeervatt.) et quod sequitus 
διαπεσεῖσθαι. — Atqui res dilapsuraa con- 
stringiwus fasciis. Rzisk. ἣν περιῆς γέ 
που τῶν κηρίων. Sic optime Cod. Vulgo 
sine metro et sensu ἣν περί γε ποῦ τῶν 
κηρίων. δὶ consumtis cereis superstes eis. 
Quod Faber dederat, preterea etiam, εἰ 
quid opus cereis, emam : iueptum est, et 
ne quidem est in Graecis. Αἱ suspectum 
est mibi κηρίων, quod nullibi legisse me- 
mini ea significatione, quam hujus loci 
sententia flagitat, nempe pro cereis cen- 
delis. Scribendum κηρίνων, et notanda 
ellipsis substantivi λαμπάδων. Antipa- 
ter Thessal. Epigramm. xiii: λαμπάδα 
κῃροχίτωνα, Κρόνον τυφήρεα λύχνων l 

σχοίνῳ xal Aemry » ναπύρῳ, 
Candelsm ists» e papyro vel scirpi cortice 
fiebant cera circumdato. V. Selmas. in 
Plin. Exerc. p. 705. extrema: et Har- 
duin. ad ista Pini t. ii. p. 30. ed. in fol. 
Scirpi fragiles palustresque, ad tegulum, 
tegetesque, e quibus detracto cortice 
candele luminibus et funeribus serviunt 
Ibi merito Harduin. veterem lectionem 
funeribus retinuit, Baunucz. ὃν περίγε 
ποῦ κηρίων Ms. Monac. Dossn. 

1036. τεθνήξεσθαι, Schol. bene. Sed 
videtur voce media usus esse, quae de- 
cumbere et mori significat. Ita τῷ ca- 
dere usus est Plaut. in Mostell. [i. 4, 
16.]: * Ca. Sine cadere me. De. Sino: 
sed et lioc quod mihi in manu est: si 
cades, non cades, quin cada; tecum.' 
Dum ea dicehat Delphium, aut Φορμίσιον 
suum, aut ὀρθαγόραν Callidamatis manu 
tangebat. FAszm. διαπεσεῖσθαι. Schol. : 
τεθνήξεσθαι. Bano. 

1037. σὺ om. Ms. Monac. Donz. 

1040. μήτηρ ἂν αὐτοῦ. Sic Cod. Vu]- 
go αὐτῷ. Βκυποε. 
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1042. Oi3.róBes. Quia CEdipus ma- 
trei duxit usc rem, ut nctum. ex Trage- 
dis. Binc. 

1013. Ed. n«epera hic przemisit TP. 
quol recte abest in Mu. Far. «t Jont. 
Brace. τόνδε τὸν rouos.. Et fzisum es, 
et ineytura. est: nec enim lezem il. am 
inve: erat, Dein lezeci rc prehencit, i ul- 
taqu. ex illus observ itiu: e [rovertura 
esse pericula VemorstTat, — Multis [ne- 
δεῖ οὐ} «quid-m arte. s e error sub. ἴα, 
sed, ut »azias iac; mo itiones taceam, 
dicam l:: cze ct vere, niti eger. nt tamea, 
Tribu. ver.is rem transisctn da^. A. 
dolescentula duo! us al hinc vers ious d:x- 
eTat, ὥστ᾽ εἰ καταστίσεσθε τοῦτον τὸν 
νόμον, τὴν γὴν ἅπασαν Οἱδιτδαν ἐμελή- 
σετε. Quod d'ctuui, »" quid uvam ali- 
od, lege llam iavrefwctabat ; q'amo5- 
rem ἀν] τὸ percita anu- resporriet: tO 
impiata liac oration: m δὶ ἐν pr insi- 
dia evcogitasti.! Αι ct ver vm et πι- 
cessariom est. εν ἢ τὰ. 6. τόνδε 
τὸν λόγον. 5a actem wcx uox de- 
fux: per iocogitant aóa eife ris €x 
versa palo su,«zon, uti s: m. nai. 
Ἐλβεε. TOr3e τὸν λώγον. Nic recte Fa- 
ber. Vu'zoé)iBe τὸν 5240r. PnvSCA. 
νόμον Ms. M. naz. Dan. 

1046. ὦ γλικύτατον. Di:ut. Curcul. 
ἃ. josc. l. * Egj.r' api u arvum οἷν Σὰ 
concestumn non f cam. ex dlc criundum, 
το που dulci zo?" Q.o 1» pias 
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NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 1042-1065. 


locus ille mutilus est. En tibi : ypáupa- 
TG, τὰ γεγραμμένα, καὶ συλλαβα), καὶ rà 
ζωὴ α΄ hec nenini igncta sant; 
5:64 longe aliud. erat quod sequitur: καὶ 
τὰ ἐν ταῖς δικαστικαῖς καὶ v... 
ἀπογραφαί. Quidills καὶ νυ..." Le 
et supple, καὶ τὰ ἐν ταῖς δικαστικαῖς ψή- 
φοις τυτώματα, καὶ Gxojpapa. δια 
hzc transcz.bo a!iud vidi μδυΐο inferius. 
Τραμματίδιον, ὁτὲ μὲν TO πινακίδιον, ὅτε 
ὅμοιον γλασσοκόμῳ. Ἀέγεται δὲ καὶ du 
στόλιον. — Arbitror legenduz., "ypaupuazi- 
Kor, ὁτὲ μὲν τὸ πινακίδιον, ὅτὲ (cum loc 
διοςοηῖι") δὲ χαρτίον ὅμοιον γλωσσοκόμω. 
λέγεται δὲ καὶ, εἰς. ἔλπιπ. τῶν γραμμέ- 
των. Les illa l.abctur *»epra 1013. et seq. 
Brnc. 

1055. ὑπὸ τῆς (Sic veit. edd. τῆσδ᾽ 
Kust. Be:z. Pruack.]. Rericer'ia seu 
ἀσοσιύτητις: : 31 uid enim cra:x1c8 dicere 
vo'Lit; it2;ue in interpretatiore mea aste- 
TisC2* tantum [x fui. Fartz. ἀλλ᾽ oix ἐγὼ 
ἀλλ᾽ ὑ νόμος ἕλκει. Ita solent α΄ ἢ i decem 
pre :enduzt. Lysias Ervtestk. [p. 38. 
δηὼ σὲ ἀποκτενῶ. ἀλλ᾽ ὁ τῆς πόλεως rius. 
Bznc. Fr: b. τῆς. Scal. r275. Ba wr. 

1056. £A«ei c' —. Sic optiue (οὐ, [n 
ei. B. Jznte ἕλεει σε. ln ceteris pro- 
ncmen pe'peram oTissum. οὐκ ἐμέ y, 
&AA'—. In C «1. οὐκ ἐπ᾽. GAX'—. Davscs. 
Gry. ἕλκει σ΄. Dir. L. ἕλκε: σ᾽. l'or: 
ἕμεο.τα». Qu d sit ἔμτο:σα fuse ab 
Arisiph. δε Βατράχοις (295.7 demor- 
Póiscent σε .M Ferr. 
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1965. Zb.^vpexs. — Sc peTs;dicus et 


€m:záate Cod. atrecte c iii k:sz — n 
pr.o3b.s εἶτ erat ἀξιέρχρεως, qaod de- 
fenàit et cenuinum ceaset Berg. cuia alla- 
ditur ad ὄρχεις. Sed sic opo:tzisset ἀξιόρ- 


. V. 1066-1082.] : 


xews. Verum hoc est ingenio abuti. 
Istud ἀξιόρχρεως nihil alind est, quam li- 
brarii vel typothete error. BRuNc&. 

1066. Recte Cod. Rav. μετὰ ταύτης. 
V. Reisig. i. p. 98. Dixp. μετ᾽ αὐτῆς 
Ms. Monac. Dosn. 

1067. Ald. ef τις. Bzwr. 

1068. ὦ "HpdxAes. Ut antea Vetule: 
ii. ereptus fuerat a puella, nondum con- 
specta femina, cujus studio nunc Vetula 
i. eripitur, credit etiam puellam esse: 
sed postquam cam intuitus est, cognovit- 
que anum etiam esse, et insuper altera 
fediorem, in has erumpit exclamationes. 
Non satis distinctie erant in prioribus 
editt. tres vetule : quin etiam nescio An 
ullus editor suspicatus fuerit trinas eas 
esse. DBRuwNck. μου *. Ms. Monac. 
Donn. 

1069. Ex Luciani Timone apparet (scd 
et id aliunde constat) Corybantes bonis 
et secundis rebus prefuisse. FABgR. Pa- 
nas invocat, quia salaces sunt vetule 
ittis, Corybantes, quia furentibus similes, 
Dioscuros, ut ipsi opem ferant. Bxno. 

1070. τοῦτ᾽ ab. lta scribo, quamvis 
edd. habeant τοῦτ᾽ ἄν. Βεπο. Eodem 
modo Reisk. κακόν. Istud malum anus 
est. FABER. ἂν Ms. Monac. Dorn. 

1072. ἀνάπλεως ψιμυθίου. Eubulus Co- 
micus apud Athen. p. 557.558. ἐπὶ τῷ 
προσώπῳ δ᾽ al τρίχες φορούμεναι εἴξασι 
πολιαῖς, ἀνάπλεω ψιμμυθίου. Nempe quia 
facies adco cerussata est, crines eo per- 
tingentes albore inficiuntur, — Ne quis 
inde colligat, mulieres tunc dealbare soli- 
tas capillos. Bzno. 

: 1073. παρὰ τῶν νεκρῶν. Versus cor- 
ruptus; itaque vel silente Schol. facile 
fuit emendare, παρὰ τῶν πλειόνων : nam 
plures sunt mortui. Hes. Plaut. Pausanias 
Ρ. 41. sed horum piget. FApEn. παρὰ τῶν 
πλειόνων. Sic recte babet Suid. v. πλει- 
ὄνων : unde locum lunc emendavimus. 
Priores enim edd. male habent, παρὰ τῶν 
νεκρῶν, vel metro lectionem hanc falsi 
convincente. Νεκρῶν autem est glossa et 
Interpretatio ToU πλειόνων, quz, vel te- 
meritate, vel negligentia librariorum, lo- 
cum authentice vocis in textu occupave- 
rat, sed de hoc errato jam pridem etiam 
eruditos ante nos monuit vir excellentis 
doctrine οἱ judicii Gulielmus Canterus 
Novar. Lect. lib. iv. c. 18. Quod autem 
ad vocem πλείονες ndtinet, eam aliquando 
significare moríuos constat. Notum est 
hanc in rem Oraculum, /Esymno Mega- 
rensi redditum, quod refert Pausanias lib. 
i. c. 48. Μεγαρέας εὖ πράξειν, ἣν μετὰ τῶν 
πλειόνων. βουλεύσωνται. Eam enim ora- 
culi mentem fuisse, Pausanias in sequen- 
Arist. Not. 
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tibus docet. Aliud hujus significationis 
exemplum ex Aristide adducit G. Cante- 
rus loco laudato. Kusr. παρὰ τῶν πλειό- 
vuv. Sic Cod. quod e Suid. bene repo- 
suit Kust. — In prioribus editt. erat παρὰ 
τῶν νεκρῶν, quod purum putum est gl. 
Sic est apud Suid. πλειόνων, τῶν νεκρῶν. 
ἣ γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν πλειόνων. 
Vera lectio apud Schol. etiam deprehendi 
poterat, cujus verba ad depravatum tex- 
tum accommodata fuere ; scripserat ille : 
παρὰ τῶν πλειόνων, παρὰ τῶν νεκρῶν. 
Sed postquam νεκρῶν in textum immigra- 
vit, scholion inverterunt, quod sic Áld. 
edidit: παρὰ τῶν νεκρῶν, παρὰ τῶν πλει- 
ὄνων : tanquam si vox νεκρῶν explicatio- 
ne indiguisset. Jam stipitem esse opor- 
tet, si quis non intelligat, qui gl. in causa 
fuere cur textus depravarentur. V. not. 
ad Ran. 874. Eustath. initio commentarii 
ad Odyss. p. 1382. 1. 18. és δὲ καὶ νεκροῖς 
προσφυὲς τὸ, oi πολλοὶ, καὶ τὸ, ol πλείους, 
δηλοῖ ὃ εἰκὼν τὸ, ἀπελεύσομαι παρὰ τοὺς 
πλείονας, ὅ ἐστι, θανοῦμαι. πλείονας γὰρ, 
τοὺς τεθνεῶτας ἐκεῖνος ἔφη. Βπτνοκ. Ald. 
νεκρῶν : lege πλειόνων. V. Suid. Πλειό- 
νων. BENT. παρὰ τῶν πλειόνων ex Suid. 
v. πλειόνων et Schol. Gul. Canter. Nor. 
Lect. iv. 18. T. Faher, Kust. $ γραῦς 
Suid. πλειόνων. Pons. 

1075. Elm. ad Ach. 127. p. 118. ὡς σ᾽ 
οὐκ ἀφήσω οὐδέποτέ γ᾽. Pons. 

1077. Male loc et seq. versu notatm 
sunt persone. Huic versui pre poni de- 
buit ΓΡΑΥ͂Σ A. Sequenti vero ΓΡΑΥ͂Σ T. 
Quippe Anus i. jam antea adolescentem 
scllicitaverat, ut secum esset, quocirca ei 
dicit : ἐμοὶ γὰρ ἀκολουθεῖν σ᾽ ἔδει κατὰ 
τὸν νόμον. 'lum Anusiii. qug postrema 
supervenit omnium fcedissima est, quod 
ex iis intelligitur, quz dicit Adolescens 
1069. Ideo excipit illa : oix, ἣν ἑτέρα 
γε γραῦς ἔτ᾽ αἰσχίων φανῇ. BnuNcx. 

1079. Ald. ἡμῶν : lege ὑμῶν. Βεντ. 
ἡμῶν Ms. Monac. DosRn. 

1081. Lege cum Atticismi, tum eupho- 
nie gratia, ταδὶ δέ σοι ποιητέον. Bnuxcx. 

1082. ποτέρας προτέρας οὖν xareAdaas. 
Faber : utram vestrum priorem binc abi- 
gam? Male. Non animadvertit enim τὸ 
κατελαύνειν hic esse verbum rei veneree, 
idemque significare, quod interdum sim- 
plex ἐλαύνειν, i. e. subagitare. Sic supra 
in Pace 710. kareAdoas τῆς "O:ópas. i. e. 
subagitata Opora: (meretrice .nimirum 
sic dicta.) Ad posteriorem hunc locum 
Comici (quod obiter moneo) respexit 
Al. Epist. vii. ubi ait: τῆς Ὀπώρας οὖν 
καταγελάσας, τί ἀδικῶ ; Sed pro καταγε- 
λάσας ex dicto loco Comici nostri rescri- 
bendum ibi esse κατελάσας, nemo dubi- 
3I 
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ἘΠῚ: ipsum inspicere voluerit. 
— ἀπολλαγω 


abit, qui 
KusT. woTépas pro wpor. 
(sic) Ms. Monac. Dosn. 

1083. νῦν hic et alibi pro xv» Ms. Mo- 
nac. Dob5R. 

1084. Vulgo sic legitur hic versus : 
δευρὶ μὲν οὖν ἴθ᾽ ὡς ἐμέ. --- ἣν νὴ Δία γ᾽ 

5. ln Cod. scriptum ἣν μά Δία y' 
ἀφῇ. Sed quid, malum, sibi vult istud 
sive νὴ Ala, sive μὰ Δία, quod nemo non 
videt e sequenti versu Thuc retractum 
fuisse? Αἱ vero desideratur nomen vel 

ronomen, & quo regatur verbum àej. 
Emendo certissime : δευρὶ μὲν οὖν ἴθ᾽ ὡς 
ἔμ᾽. — ἥν Ὑ ἡδί μ᾽ ἀφῇ. Bnuncx. 

1085, ἀλλ᾽ s ἀφήσω μά Δία σ᾽. Sic 
optime 'Coà. Solece in impressis νὴ Δία, 
in negativ phrasi adhibita particula affir- 
mativa. lets μὰ et νὴ sepissime permu- 
tantur, quod preter superiorem notam 
ostendunt not&ta ad Lys.4065. Pl. 764. 
Bmumcx. "Versu proxime superiori dixe- 
rat Adolescens: ἣν νὴ Δία γ᾽ ἀφῇ" Ita et 
hic lego vh δία γ΄. Venustatem hujus 
cognoscent elegantiores homines. FAnzn. 
νὴ δία γ᾽ Ms. Monac. Dosn. 

1086. πορθμῇς. Πορθμεὺς, πλωτὴρ, 
ναῦς, κώπη, δικωπεῖν οἷς. verba Venerea 
sunt μεταφορικῶς. FaBER. [,. ἦτε ex 
Suid. v. πυρθμεῖς. Tore sic ed. 1532. τ. 
Suid. πορθμεῖν Suid. Ms. Pons. τιὴ om. 
Ms. Monac. ) 088. 

1087. ἦτε Suid. in Ilopüueis. Βεντ. 
ὅλκοντες Ms. et om. ἄν. Pons. 

1089. Καννώνον. Ali Καννώπου, ali 
Κανώπου ; male. Legendum enim Κον- 
γνώνου. Aitautem Disct. difficile inveniri 
posse, quis hic fuerit; et tamen scio me 
legisse alicubi ; sed nunc quidem haud 
sane memini. Locum autem Aristoph. 
explicabo, qui multis longe diflicillimus 
videtur. Ait Schol. decretum a Connono 
Scriptum fuisse, ut qui in crimine εἰσαγ- 
γελίας deprensus esset, is causam diceret 
ἑκατέρωθεν κατεχόμενος; nem quse ibi 
mox leguntur corrupta sunt. Itaque quod 
Connonus decreverat, ut ejusmodi reus 
causam diceret, et sese in judicio defen- 
deret ἑκατέρωθεν κατεχόμενος, id innuit 
Aristoph. per vocem διαλελημμένος. 
Erant enim huic adolescenti et a dextra 
et ἃ sinistra Ànus due; ex quo apparet 
hujus loci gratia. His addi etiam po- 
terunt que ab Harpocr. ad vocem εἰσαγ- 
γελία dicuntur. FABER. Δὰ ἢ. l. Comici 
proculdubio respexit Hes., ubi ait: Kav- 
γόνου (lege Καννώνου, per o) ψήφισμα etc. 
Forte etiam huc spectat locus ille Xen. 
Ἑλλήνικ. lib, i. in fin, ἔγραψε etc... Quin 
de uno eodemque Cannono et Aristoph. 
et Xen. intelligendi sint, non dubito. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. (V. 1083-1095 


Utrum vero de eodem quoque psephis- 
mate uterque loquatur, pro certo aflürmare 
non ausim. Ceterum hinc saltem patet, 
Κάννωνος verum fuisse viri illius nomen ; 
non autem Κόννωνος, ut Faber volebat; 
quippe cui loca a nobis adducta noa ve- 
nerantin mentem. Preterea Suidas v. el- 

ceyyeMa, ubi loci hujus zmeminit, babet 
etiam Καννώνου. Kusr,  Aliorsum detor- 
Bes verba Decreti a Cannono scripti. 


γεῖσθαι. Male apud Lexicographum ezcu- 
sum Karrórov. V eram hujus nominis scrip- 


turam adstruit bic Comici locus. 
dem Cannoni decreti meminit Xen. Hel- 
len. i. sub finem (7, 21. ubi v. Schneid.] 


Ταῦτ᾽ εἰπὼν Εὐρυπτόλεμος, ἔγραψε Tré- 
p», κατὰ ToU Καγνώνου ψήφισμα xpise- 
σθαι τοὺς ἄνδρας δίχα ἕκαστον. ἡ δὲ τῷ 
Βονλῆς ἦν, μιᾷ ἅπανται κρίνων. 
In Reg. Cod. recte scriptum est ἵζαννό- 
vov. Si ejusdem criminis plures essent 
rei, Cannopi decreto cautum erat, ut sin- 
gulorum seorsum Causa COgIOSCSretur : eo 
facete adludit Comicus ; non enim aliud 
decretum in animo habuit. Juxta Ca- 
noni decretum ait adolescens sibi i impos 
tam esse necessitatem δέχα 
κρίνειν, judicare, sed βινεῖν, permolere. je 
cus in eo consistit, quod quum in decreto 
esset reos διειλημμέγους 
seorsum causam dicere, adolescens dicat 
se διαλελημμένον tanquam in ditersa di- 
ductum bipis subanübus vetulis simul 
moriceraturum.  Mendose in Cod. scrip- 
tum κατὰ τὸ Διαγόρον σαφῶς. BRuxcx. 
Ald. κακόνου. Βκντ. καννάγον Ms. Mo- 
nac. Ὠ088Β. 

1090. Svid. βινεῖν. Βεντ. 

1091. Id alii dicebant, δικωπίαν ἕλκει. 
Lucian. [t. i. p. 400.] Quid autem intel- 
ligat per δικωπεῖν, facile est ad intelli- 
gendum ex notula superiori ad vocem 
πορθμῆς, scilicet ἀμφοτέραψ τὴν γραῦν 
ἐλάσαι. Nam et agitare remum dicimus, 
et aliud etiam. FAszR. δικωπεῖν. Meta- 
plorice: ut ἡ μὲν ἐλαυνομένη λαθρίοις 
ἐρετμοῖς, ὁ δ᾽ ἐλαύνων. Quem locum citavi 
Supra ad 39. Banc. 

1092. Citat Suid. v. BoABés. Kusr. 
βολβῶν. Sunt enim irritamenta Veneris. 
Athen. Schol., ali. FABzR. καταφαγὼν 
Suid. BoABós. Poss. 

1094. ἑλκόμενος εἴμ" —. Sic bene Cod. 
Vulgo εἶμι. BauNck. οὐδὲν ἔσται σοι 
πλέον. Arbitror hanc anum alloqui alte- 
ram : Nihil plus efficies ; vum tecum una 
in lecto ero cum adolescentule. — Quod 
Scquentia probent: NE. μὴ πρὸς θεῶν 


ν. 1095-1108.7]7] ." 


etc. ΕΆΒΕπ. Om. σοι ed. Ald. Pons. συν- 
eótoua: Ms. Monac. Dosan. 

1095. ξυνεσπεσοῦμα. — Una tecum ir- 
vrimpam in edes. BzRGO. τοιοῦτο pro vi 
Bcal. Pons. 

1006. Ald. ἕν. Gry. ἑνί. Bzwr. 


1097. Ald. βούλῃ. lege βούλῃ Ὑ᾽ (ita 
Kust vid. 981. ubi Bent. βούλει y]. 
ENT. 


1101. Φρύνη. Vetula quedam. Bzno. 
Non illam decantatam Phrynem intellige ; 
sed putidam anum. FAsER. Loc nomine 
meretrices faere complures. Adluditur 
hie forte ad φρύνη seu φρῦνος, quod rube- 
tam venenosam significat. BRuNCK. λήκυ- 
θον πρὸς ταῖς γνάθοις. Schol. intelligit 
mulierem, cui facies pretumida sit; ego 
aliter; qu: pendulas maxillas habet, ita 
nt ndentem referre videantur 
maxilis. FABER. Fabri interpretatio ni- 
mis longe peti mibi videtur. Quare 
potius cum Schol., et Suid. v. Φρύνη, lo- 
cum hunc de maxillis tumidis instar am- 
pulls accipieudum esse puto. Kusr. 

1104. ὅστις τοιούτοις 0. c. Cum hwjus- 
medi bellwis natabo. ^ Sed cur matabo 
pores, quam alio verbo usus est? dicam. 

turpicule res, et tamen haud flagitiose 
dicetur. En tibi: id timet Adolescens, 
quod ἃ Poeta Latino dictum alio sensu 
est: * In laxa pes mihi pelle natat.' Id 
quod supra de putridis panticibus dixi. 
FaAnzn. σνυννήξομαι. Quidam edd. habent, 
μαι: sed proculdubio corrupte. 
Kusr. Ald. συνείξομαι. Gry. συνείρξομαι. 
Bzwr. 

1105. Vox πολλάκις corrupta est, aut 
deest aliquod participium. — Est autem 
totus iste locus usque ad 1111. fere cor- 
ruptus: hinc etiam versionem non addi- 
dit hic totam Faber, sed eam in notas re- 
jecit. Ego etiam pro meo captu interpre- 
tabor, id premonens, domum, in quam 
trahebatur adolescens, comparari cum lacu 
amt palude. Dicitergo, ut ἃ preceden- 
tibus ordiar: Sum quidem homo infelix, 
qui cum ejusmodi belluis (marinis) nata- 
bo ; tamen si quid humanitus mihi acci- 
derit, dum coactus ab hisce impuratis me- 
retricibus intro navigo, sepelire me (me- 
mentote) in ipso ostio aditus: atque 
banc (vetulam) id summo tumulo, post- 
qoam eam vivam fervida pice obleveritis, 
pedesque ejus plumbo infuso circa . 
fas muniveritis, superirpponere loco lecy- 
thi. lllud éd» τι πάθω itn. accipio ut in 
Vesp. 384. qui locus fere similis huic 
est ; nae et ibi aliquis suprema dat man- 
deta de aepulturs loco, si forte moriatur: 
καὶ μανθάνεθ' ὑμεῖς ἥν τι πάθω ᾽γὼ, ἀκαλόν- 
ves nal κλαύσαντες θεναί μ᾽ ὑπὸ τοῖσι ἂρν- 
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φάκτοιΞ. Bznco. ὅμως. Ita hos duos ver- 
sus emendavit Scal. ut in posteriori erro- 
rem admisit. Videlicet ex ora Cod. 
quo utebatur, bec sine judicio sumpta 
fuerant ; quasi si rem otiose examinasset ; 
quod ab eo factum non arbitror. ἘΑΒΕΒ. 
Versus hic uno pede brevior est, quem 
Scal. sic supplet: ὅμως δ᾽ ἐὰν τοιοῦτο 
πολλάκις πάθω. [86η. vers. in Scal. Ex- 
cerpt. sic legitur : ὑπὸ ταῖνδε δεῦρο κασαλ- 
βέάδοιν ἐσπλέων. Κυφτ. ὅμως δ' ἐάν τι, 
πολλάκις δεῦρ᾽ εἱσπλέων, ὑπὸ ταῖνδε ταῖν 
κασαλβάξοιν, ὦ Ζεῦ, πάθω, θάψαι (scil. 
χρὴ vel εὔχομαι) μ᾽ (id est με). Rzarex. 
ἐάν τι πολλὰ πολλάκις πάθω. | Sic Cod. 
optine. Vox πολλὰ vulgo omissa cum 
versus labe. πολλὰ πολλάκις duo sunt 
adverbia ἐκ παραλλήλου posita, ut αὖθις 
αὖ. Notus est εὐφημισμὸς, seu formula 
bene ominata, ἥν τι πάθω, siquid obtige- 
vit, id est, si moriar. Theocr. Idyll. viii. 
10. οὔ ποτε νικαξεῖς, οὐδ᾽ εἴ τι wá0ois τύ γ᾽ 
ἀείδων. Meleager Epigr. xvi. ἤν τι πάθω, 
KA«óBovAe, (τὸ γὰρ πλέον ἂν πυρὶ παίδων 
μενος, κεῖμαι λείψανον ἐν asotuj) 
λίσσομαι, ἀκρήτῳ μέθυσον, πρὶν ὑκὸ χθό- 
να θέσθαι, | row, ἐπεγράψας' ΔΩΡΟΝ 
EPOQX ΑἸΔΗ͂ι. Sic Philocleon Vesp. 885. 
ἣν τι πάθω ᾽γὼ, | ἀνελόντες καὶ xaraxAa- 
vavres θεῖναί μ᾽ ὕπὸ τοῖσι δρυφάκτοιΞ. 
Bnuwcx. πολλάκις, fortasse, cujus po- 
testas augetur addito πολλά. Horis. 

1106. κασαλβάδοιν. Verti, non simpli- 
citer meretricibus, sed meretricibus impu- 
ratis. Diserte enim Hesychius, κασαλβὰς, 
πόρνη αἰσχροποιὸς, atque adeo vetula. 
Cei, ut ait ille, ore allaberandum est. Rem 
dignam Grecis hominibus, qui nihil par- 
cebant. FABER. 

1107. Qui versus hunc sequuntur, ita 
corrupti sunt, ut eorum interpretationem 
minime tentandam arbitrer. Sensum ta- 
men, quem expiscatus sum, exponam : Si 
mihi cum illis vetulis res habenda erit, 
dii faxint, ut in ipso aditu putrida - 
dis repente emoriar ; tum denique officio- 
δὲ amici aniculsm os, pectus, ventremque 
picantes, et crura ac pedes infuso plumbo 
Iaunientes, ut sunt colla lagenarum, illam 
sepulcro meo statuant pro lecytho. Mi- 
rabor si qui meliora dizerint. ΑΒΕ. 0d- 
ψαιμ᾽ dv αὐτῷ τῷ στόματι τῆς etc. Optime 
vetus ed. (Scal. Exeerpta] ἐν αὐτῷ με στό- 
ματι. Ip. θάψαι» ἐν. Scrnbi θάψαι μ’ ἐν. 
Infmitivus pro imperativo, aot ellipsis 
verbi alicujus, ut sepe alias. Βεβο. μ᾽ 
ἐμαυτῷ Ms. Monac. DonRn. 

1108. Videtur legendum καὶ τήνδ᾽ ἄνω- 
θεν. Ceterum vult vetulam banc statui 
in tumulo tamquam στήλην, columaam : 
aet potius, quia ipse est ἄγαμος adole- 
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scens, κόρην λουτροφόρον. de qua re Poll. 
viii. 60. Benc. Aut l. τοὺς ἄνωθεν, aut 
subintell, τινάς. Rrisg. καὶ τὴν ἄνωθεν. 
Sic bene Cod. Vulro καὶ τῶν rine ullo 
sensu, Intelligendum est adulescentem 
hzc ad spectatores conversum dicere. 
Oratio elliptica est ; supplendum λίσσομαι 
ὑμᾶς. θάψαι με — καὶ καταπιττώσαντε:---. 
BnacNcg. Ἢ ἄνωθεν nccipienda ἡ γραῦς 
ἄνωθεν οὖσα, vel potius ἡ ἄνωθεν κειμένη, 
sicut altera κάτω. — In alterius intur. 
quee subter jacebit, ipso στόματι τῆς ἐσ- 
βολῆς cremari &e jubet adolescens, si quid 
acciderit, ita ut ipsa anus eadem perent : 
alteram superiorem pice obiimni jubet et 
plumbo circumfundi, tsnquam ampu!lam 
bustuanam. PHorrs. Corrige tvpothetze 
errorem cov pro τοῦ in luv. ed. Dixp. 
Tuy à. ἐπὶ πολλῆς τοῦ Ms. Monac. lnc, 

1110. μολιβδυχοήσαντος. | Vt i1uvita« 
plumbi Fasin. firnet, re a vento proster- 
natur. Jj: n6. μολυβδοχοήσαντον Ms. Mo- 
nac. Dons. 

1112. Venit 
Bsna. 

1113. αὕτη T€ μοι. Legam potius arg 
τ' ἐμή. DrncG. αὔτη Ms. Monac. Dosxk., 

1114. AM. et Grv. ἑμεῖς — πάσεστ᾽. 
Bir. ὑμεῖς. Ad Chorum, qui nunc 

rimum videtur apparere. Eyre. ὥσαι 
πάρεστ᾽ ἐπὶ ταῖσδε ταῖς θί,ραις. ln C4. 
ὅσαι παρέστ᾽ ἐπὶ ταῖσι θύραις. ln im- 
pressis, ὅσαι πταρέστατ᾽ ἐπὶ ταῖσι θρα:ς- 
Veraa Jectionum restitvurus. ln-cNcx. 
ταῖσιν Ob inetfToT). lors, vüperz Me, 
Monac. D»r:. 

1118. o: ^eTores P érarzer.. Sic e 
in Cc. evi, ut rmpressi; 15 verses. fine 
menéosus est. Sa cla jet (ἡ, Rav.) 
habent: οὐ )€.ToYés τέ woes o. Tay 93. 
uorar. [Dene: r&àm iuter vicinos illi 
erant cán mazis, qui ex eodcm dem» seu 
ppslo erundi. Exra&.] qe d, quidavid 
Faber censuczt,. ineptum est. Bg: cx. 
Ald. 3e. Di ^3. Te um, tum oi τῶ» ὅτμο- 
τῶν Ms, Mecrac. 25. 

1117. μεωῖ ῥαμαι. Ni etiam hahet 
Suid. 1. àrzx—-arrc. el V. utarPeci. 
At Athen, ]. xy. c, 13. p. 641. jocum 
hunc citans, ieiit ueur ovr'uu [qii usita- 
tior est fosa. Baia] ἃ amsce7fan 


Kt-r. 


ancilla ex  convivi». 


Ü(Terréewa:ner a) τοιτῶν. [n 
Col. -ἐτεέταικε cGaüro αὐτᾶΣ. bkvsok. 
S id. Ms. ct ed, pozter αὐτὸς, lin. ὠεμῖ-- 
ρα... "tur! ors. rtT6emax 
Ms, VM cac. ταὶ 

1119. ez-7z. lXW xizo Izsac. Clio, 
etc. fuse Atben. jt. 1. p. 107.7 ἔλεξα. 
Respesit ad. 5.1. Pollux x. 22. sed shi 
pro Fact. male laudatur fabula Act. [cf. 
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NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V- 1110-1126. 


Kust. supra ad 326.) Kvsr. De viso 
Thasio, cujus fragranuam bic majorem 
dicit, quam odor sit unguentorum, etiam 
Plut. 1022. ubi, com vetula dixi-set: 
Ute τε τῆς χρόα: ἔφασκεν ἡδύ μου, alter 
inquit: εἰ Θάσιον ἐνέχεις, εἰκότως γε νὴ 
Ala. Et in Lys. 196. Θάσιον οἵνον στα- 
μινίον" ubi mox : καὶ μὰν ποτόδδει Ὑ Gb 
γαὶ τὸν Κάστορα. Βιπο.  Froh. ὑπερτέ- 
πεκαν. Ald. —saixar.—lege ---παικὲν et 
sic τε. Scal. ὑπερπέπκωκεν. PrN T. àuge- 
ρίδια Suid. v. àuóopcapópovs. Pons. 

1121. àrarf&4yaxTra. Citat h.]. Suid. 
v. ἀπανθήσαστα. — Ceterum rmniror qcare 
Faber ἀπ. hic verterit effloresccntia, cum 
potivs significet, que flurem ct odorem 
amieseruxt. (declorescentia. Dyno.) Kv. 
&réwraro.  |Nic vwuigo.] Scnbcnóen 
ἀπέπτετο. DnvNcs. Scal. ἀνέπτατο. Βεντ. 
ἀτανϑήσαστα πάντ᾽ ἀτέπτατο [Ἰλδιεοῖ. ex 
Suid. v. ἀπο δήύσαντα. ἀπαγθήσα;τα Svid. 
ed. Ms. μεαΐίρμμαι. Pors. ἀπανώγσασα 
πάντα πέπτατο M-. Munac. Dosn. 

1122. Anus bibacula apud Plact. Cor 
cul. i. 2. Nam omnium unguentum odot 
pre tuo, naztea est. Bav Ncsa. πολὺ δὴ β 
Ms. Mcnac. Dons. 

1123. ἄκατον Ms. Monac. Dorn. 

1124. llaua. dohie legendum ἐκλεγό- 
pevos : ita arcubi memiri lezere. Fanrs. 
ὑσμδν Éyr. Nctst vinum ajéosuiar. Res 
nota es. lr. éxAe€yonerz. Sic Cod. bene 
[cum hiatu: refertur eni: ad κέρασον. 
Vulgo ékXAey0acras ἔην revocaneum], 
ἔχη. λιαὶς Ced. ἔχοι. BEevscR.. Neal. et 
Faser ἐκλε uevor. Dri. éxAXejozeras 
M& Mo:.:;c. Der. 

1125. Ait qui iam ex interpretibus [Bi 
set. , hec dictum esee. ga. bompemecreor : 
Bescio dominum un s; sed hero meus 
$&omniihst. Nam millies eo modo !ocztus 
est .Aristoph.: neque aliter om-:5 Atti- 
cj. ^ic cezue«s Plaut. εἰς Terent. Farsn. 
φράτατὲ uoi Tb» δεσπότην. ὅτον ᾿στί. 
V sita*issimam tanc constructicrem semel 
ohserva«se satis erit. Verhis cog ndi et 
dicendi s.bstanstirum δά τισι’, το 
seruenti verbo adyungi debuisset: φρά- 
σατε μοι τὴν Ἀεσκόοτὴν. (rov ἐστιν. Pro 
Φρασατέ uoi ὅπου ὁ δεσπότης ἐστι». Exem- 
pia multa congessit Tavlor. i1. Ináice At- 
üco ad Lys ἔτι. 9017.1, tametsi ?,xc lo- 
quendi rauo A:ticis proprii n. 2 est. aed 
apud cu3os1s scriptores cbrix. Hm. Il. B. 
409. 75ec γὰρ κατὰ P&vaor ἀδελφεὸν, és 
ἐπυνεῖτο. ^ v'T. S160." ErrociS ar, αἱτὸς σὺ 
μετὰ Opes; cvi roncor ' Au ear, ἢ xe 
uix ἔξισσεαι. Udvss, A. 115. óccmóueros 
würe» ἐσθλὺν €. Φρεαὶν. εἴ ποθεν ἐλδὰσ 
—. Bni νει. 

1126. τῆς ἐμῆς κεκτημένης. here mec. 


V. 1 1 27-1 153.] 


Sic Pl. 4. τῷ κεκτημένῳ, Mero. Bauncz. 
τὴς ἐμὲ x. Risk. 
1197. ἡμῖν γ᾽ ἂν ἐξευρεῖν δοκεῖς. Sic 


omnino legendum. Vulgo ἡμῖν γὰρ ἐξευ- 
pei» δοκεῖς. — Primo istud γὰρ prorsus ab- 


surde hic positum. — Deinde nisi adsit 
particula à», verbum ἐξευρεῖν nihil aliud 
ignificare poterit quam reperisse, quod 
um est; at cum illa futuri significa- 
tionem induit. (Etiam sine ἄν : res nunc 
notissima.] "V. not. ad Pl. 380. qua ex 
fabula hoc etiam exemplum notabo 466. 
καὶ τὶ ἂν νομίζετον Mn ἐργάσασθαι μεῖ- 
Vo» ἀνθρώπους; ubi in(nitivi aoristo si- 
guificationem futuri particula ἂν tribuit, 
Bnuwcx. γὰρ é. Ms. Monac. Dons. 

1181. μᾶλλον ὀλβιώτερος. Magis bea- 
£ior. Sic veteres loquebantur. Ita Plaut. 
Catull. et Greci passim. ΑΒΕ. — Com- 
parativusauctus per pleonasmum. Sic Eu- 
rip. Hec. 377. θανὼν δ᾽ ἂν εἴη μᾶλλον ebrv- 
χέστερος, ἢ ζῶν. τὸ γὰρ ζῇν μὴ καλῶς, μέ- 
γας πόνος. Plaut. in lepidissimo Mencwcli- 
morum prologo $5. * Nam nisiqui argen- 
tum dederit, nugas egerit, qui dederit, ma- 
gis majores nuyas egerit. — Et v. 6. 18. 
* nàin magis multo patior facilius verba.' 
Bnvuscx. τί Ms. Monac. Donsn. 

1133. πλεῖον ἢ τρισμυρίων. | Nempe 
una cum inquilinis. Athen. p. 272. Κτη- 
σικλῆς δ᾽ ἐν τρίτῃ Χρονικῶν, τῇ δεκάτη 
πρὸς τοῖς ἑκατὸν, φησὶν, ὀλυμπιάδι ᾿Αθήνη- 
σιν ἐξετασμὸν γενέσθαι ὑπὸ Δημητρίου τοῦ 
Φαληρέως τῶν κατοικούντων τὴν ᾿Αττικῆν'" 
καὶ εὑρεθῆναι ᾿Αθηναίους μὲν δισμυρίους 
πρὸς τοῖς χιλίοις, μετοίκους δὲ μυρίουΞ. 
Bzno. V.wili Athenas Meurs. qui hu- 
jus loci non meminerat. FAsEn. De nu- 
mero civium v. Beeckh. Staatshaush. der 
Athener i. p. 86. DiNp. 

1183. ob δεδείπνηκαΞ. Preter expecta- 
tionem ; tunc enim beatus esset, δὶ cce- 
nasset. Brno. 

1138. τάσδε τὰς peípaxas. — Scortilla, 
quibus constabat chorus. FAsEnR. Schol.: 
τὰς ToU χοροῦ. Dgno. τὰς δὴ Ms. Monac. 
Dons. 

1139. σπαρατεθειμένος, — aufgetischt. 
Risk. περιλελειμμένος Ald. Pons. 

1141. Ad Hec. 782. ὧν post τυγχάνω 
tragicis omitti potuisse ostendunt viri 
docti e Soph. Electr. 46. 315. ( Eur. Hec. 
957. loco suspecto) et agnoverat Pors. 
anno 1802. Opusc. pp. 151-53. quod mi- 
rum est preetervidisse Herman. ad. Soph. 
Aj. 9. Sed de comicis et orationis solute 
scriptoribus, sententiam suam non videtur 
mutasse. Diphilus Atlien. iv. p. 105. r. 
facile amoveri posset, si nihil aliud esset 
suspiciosi; Φαίδιμ᾽, ὧν ἐτύγχανεν. — Obi- 
ter addo, locum Eurip. Med. 735. evufàs 
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καὶ ἀνώμοτος, non offcere alteri regule 
ad Hec. 782. prolate, quum ista verbalia 
sint participia potius quam adjectiva, imo 
ipsa participia forma» antiquas, ut e Lati- 
nisconstat. Hoc me monuit Pors. Atben. 
xii p. 543. B. suis an Theopompi verbis 
incertum ; σωφρονῶν καὶ τῶν ἡδονῶν ἀπα- 
σῶν κρείττων. Lege σώφρων ὄν. V. etiam 
locum Dionis Cassii in nota ad Plut. 
1062. Dosn. Pors. ad Hec, 789. p. 65. 
corrigit: kel τῶν θεατῶν ὥν vis εὔνους 
τυγχάνει : τυγχάνειν enim non sine par- 
ticipio verbi substantivi dici. Satis hoc 
refutatum ab Erfurdt. ibid. p. 570. Schef. 
ad Bos. Ell. p. 788. Heindorf. ad Piat. 
Gorg. p. 190. et aliis. Dosn. 

1142. κριτῶν. Intellige judices, qui 
jurati sententiam ferebant de fabulis. T 
stimonia in aliis comediis passim. FAsEnR. 
ἑτέρωσε βλέπῃ. Favorem suum alicui ac- 
commodet, alio respiciens quam quo de- 
ceat. Ip. βλέπη Ms. Monac. Dosan. 

1143. μεθ᾽ ἡμῶν. Posset legi, μεθ᾽ 
ὑμῶν. FABER. 

1144. XO. (Br. id adscripsit ad 1149. 
ἐγὼ 86.] Dxxr. 

1145. καὶ μὴ παραλέϊψεις. — Vulgo πα- 
ραλείψμε. πινοκ. παραλείψῃς revocavit 
Inv. uon recte, ut videtur. Cf. Scheef. ad 
Scliol. Apollon. Rhod. p. 407. etad Gno- 
micos p. 148. Diwp. μηδὲν My. Monac. 
Dona. 

1148. ἣν ἀπίωσιν οἴκαδε. Preter ex- 
pectationem hoc etiam. Omnes enim 
jam putabant se foris cenaturos, V. in 
Lys. 1073. Brno. Jocus praeter ex- 
Spectationem, quales sunt in Lysistrata 
1071. 1218. frequentesque aliis in coince- 
diis. Sic clauditur Plauti Stichus: In. 
tro binc abeamus, Nunc jam saitstum 
satis pro vino est. Vosspectatores, plau- 
dite, atque ite ad vos comissatum. Cf. 
finem Pseudoli et Rudentis. Bnuxcx. 

1150. Cod. Rav. ἔχω δέ τοι. Reisig. i. 
P. 184. tacite scripsit ἔχω cé τοι. Dixp. 
Pro ἔχω δέ τοι spatium vacuum, accentus 
modo ponuntur. Ms. Monac. Dosn. 

1151. διατρίβεις ἔχων. More  Attico- 
rum istud ἔχων est παρέλκον. FABER. 
Supra 853. τί γὰρ ἕστηκ᾽ ἔχων; Bxno. 
Cf. Rulnk. ad Tim. p. 258. DiNp. 

1153. μέλος μελλοδειπνικόν. — Melos, 
quod accinitur ad futuram coenam. F4- 
BER. Quod conaturis accinitur, a μέλλω, 
ut μελλονικιᾷν in Àv. 610. Bxnc. μελλ. 
Sic scribendum esse, recte monuit Biset. 
Priores enim edd. liabent μελοδ. per unum 
A, invito metro, Kusr. μελοδειπνικὸν 
Suid. in MeAos: lege ueAAo—. Brew. 
μελλοδειπγικὸν Biset. "Em. Port. Kust. 
Suid. v. μέλος ed. Ms. μέλλος Ms. Pons. 
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1154. Poeta loquitur: dein duo semi- 
chori scenam claudent. ἔλβεπ. Versus 
bic, ut sequentes, tetrameter trocbaicus 

esse deberet, cui tres desunt syllabe. 
Hoc Kust. observato versum sic complet : 
σμικρόν ἐστιν, ὃ τι γ᾽ ὑποθέσθαι τοῖς κρι- 
TIS! βούλομαι. Βκυνοκ. κριταῖσ. Eos 
intellige, qui de pretio fabularum earum- 
que prestantia sententiam ferebant. Fa- 
BER. Ms. Monac. Do». 

1155-57. Stropha hec est, cwi re- 
spondent versus 1163-1176. «sed ita 
emendadü: Ὧ, ὦ, ὥρα — μέλλομεν, 
(ὦντιστρ.) Ἐπὶ τὸ δεῖπνον eire 

οὖν... .- ( HMIX.) Τοῦτο 

δρῶ. (HMIX.) Ἰάσδε Ἀαγαρὰς τοῖν cxe- 

ow ῥυθμόν. ἔπεισι γὰρ τάχα | Aera- 
δοτεμαχοσελαχογαλεοκρανιολειψανοδριμυ- 
srpes-  τριμμοσιλφισπαραμελιτοκατακεχν- 
μενοκιχλοπικοσ- | σνφοπεριστεραλεκτρυο- 
νοκεφαλιοκιγκλοπελειολα- | γωσσιραιοβα- 
φητραγοπτέρυγι. Σὺ δὲ ταῦτ' ἀκροασάμε 4 
vos ταχὺ ταχὺ τρυβλίον, εἶτα λεκίθιον, « 
νισαι λαβών. De gl. quibus δας scate- 
bant, monere supersedeo. Promittit se- 
müchorus alter alteri AewdBas, τέμαχος, 
σέλαχος, γαλεὺν, κρανίω λείψανα, δριμὺ 
πρόστριμμα σιλφίον παρὰ μελιτὸν κατακε- 


ρυόνων 

λαγὼ: σιραίον βαφῇ, τράγου (σὺν) πτέρυ- 
γι. Alam hirci ridicule vocat lumbum 
animalis. Horis. τοῖς σοφοῖς μὲν---- Vul- 
go τοῖς cede; μέν. Βκυχοκ. Correzerat 
jam Scal. μεμνημένοις. Sic recte Inv., haud 
dubie e Hav. V. Reisig. i. p. 142. qui 
Ms. Monac. lectionem μεμνημένος com- 
memorat. DiNp. μὲν quod est in. Ald. 
male omittitur in ed. Kust. Lege, σοφοῖς. 
(sic Scal.) Pons. 

1156. Propter dactylum Pors. Pref. 
δὰ Hec. p. xlv. Cantabrig. corrigit διὰ τὸ 
γελᾷν. Reisig. i. p. 143. διὰ τὸ γελῶν. 
διὰ monosyllabum esse monet Hermann. 
Ele. doctr. metr. p. 86. Disp. 

1157. σχεδὸν ἅπαντας. — Recte et xa- 
ριέντως : fere enim semper duplici spec- 
tatorum genere coustat theatrum ; aut 
eorum scilicet, quos σοφοὺς vocat, id est 
sapientes, κριτικοὺς, et qui carminis boni- 
tatem dignoscere possunt: aut eorum 
tantum, qui ut oblectent animum, si 
quid festivum ridiculumque ab histrione 
dicatur, auditum venere: qwamobrem 
σχεδὸν ἅπαντας. Nam nutricule, servuli, 
et qui sunt illius modi, eorum omnium 
οὐδεὶς λόγος. FAB£R. Versum honc in 
priore meo apographo scripseram. Postea 
quum fabulam quantum potest emenda- 


tam nitidius describerem, ut ad id exem- 


plum opere typos ordinarzemt, comtigit 
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mihi, quod olim librariis sepe : quia tres 
continui versus eadem voce ἐμὲ cl»ude- 
bantur, aberravit oculus meus, versumque 
hene transgressus sum : quod nec anim» 
adverti, quum madidum 6 prelo folem 
semel iterumque et tertio corrigerem, licet 
sao loco numerus 1100. positus cesset, 
sicque inter illum et precedentem nume- 
rum tres tantum essent versus, qui qua- 
tuor esse debebant. Etiam quum versio- 
Bem reconcinnarem, textünn meum 
ob oculos habebam, pes ilhes ver»es 
omissio hiulceam sententixm reddebat, 
nullam ejus ratiomem babui. Demem 
uam has notas scribo, quam imprudeas 
omico feci imjariam, ejus conecius fe, 
cujus me mihi actio iatentetur, folium 
hoc typis iterum describi jubeo. Αἰ ver. 
sionis ad marginem reponat lector: lie 
que, ni fallor, fere emnes de me ferre sen- 
tentiam jubeo. Buvxscs. 

1158. μηδὲ τὸν αλῆρον γενέσθαι μηδὲν 
ἡμῖν αἴτιον. Vulgo comme est post γε- 
νέσθαι, quod Faber est secutus im ver 
sione ; sed non debet es*e, at non est is 
ed. Farrei. — Vertendum itaque: Νὰ 
sortem esse causum nobis cujusquem meli, 
qued nempe ante ceteros sorte ductus ia 
scenam prodii. — Alias locum recte ezpo- 
nit Faber. Bzno. 

Id est, quoi 


1159. ὅτι προείληχ᾽. 
primus liic choru« ante ceteros sorte dac- 
tus in scenam prodiit: ex quo id apparet, 
quod nostri homines vix credant, postre- 
mum fabulz chorum non semper cum fa- 
bula ipsa continuatum; quod et locus 
quidam Ἱππέων ostendit. | Cum aotem 
ità sorte evenisset, ut Aristoph. chorus 
primus juberetur prodire, erat cur timeret 
poeta; ne videlicet, qui posterius veni- 
rent (nam plures poete simul certabant, 
ut ex Didascaliis Comicorum Tragicorurm- 
que constat, necnon ex scri anony- 
mo [Scal.] Olympiadum) ne illi, inquam, 
sibi palmam przriperent, vel eo ipso tan- 
tum, quod recens illorum memoria et vo- 
Juptas in spectatorum animis essent, Le- 
pide itaque addit: μηδὲ ταῖς κακαῖς éral- 
pas — ἀεί. FangR. ὕπο die Athenis 
plures diversoram poetarum exhibeban- 
tur populo fabulz, quarumin commissione 
sorte ducebant Chori ordinem, quo alii 

alios prodirent. Ex hoc loco appe- 
ret meliorem illius chori fuisse conditie- 
nem, qui prodiret postremns, quia recens 
illius memoria et voluptas judicum animis 
inhsrens, priorum merita obliterabet. 
Hinc facete Comiems judices orat, me 
male moratas meretriculas imitentur, que 
benefactorum meminisse nom solent, nis 


quee postrema accepereat.. De fabularum 


V. 1160-1176.] 


commissionibas Athenis fieri solitis, 16. 


ium fuerit, que vir inge- 
E iosus et tissime doctrine com- 
mentatus est iu. Actis Ácademis nostre 


t. xxiix.p. 173. Bavuwcx. —  — 

1160. μὴ ᾿᾽πιορκεῖν. Jurati enim judices 
sententiam ferebant, ut alibi dictum, F'4- 
BER. 

1161. Dele γε. Bzwr. τὸν τρόπον. 
Pons. ὅρα δὴ, φίλ δας, | 
1169. et sqq. αἰ γυναῖκες, 
εἴπερ μέλλομεν τὸ χρῆμα | δρᾷν, ὀπὶ τὸ 
δεῖπνον ὑπανακιν- | εἶν" Kpyrucis οὖν «obs 
πόδα | καὶ σὺ κίνει" τοῦτο δρῶ" καὶ τῇδε 
γῦν λαγαρῶς (5)| τοῖν σκελίσκοιν τὸν 
ῥνθμόν Ὑ" ἔπεισι γὰρ ταχέως | τὰ λεπαδο 
τεμαχο-σελ | axo — γαλεο — κρανιο--- | 
Aeljara, δριμὺ πρόσ- | τριμμά τε σιλφίων, 
(10) | παρὰ μελετο --- | κατα--- χυμένο --- 
| κιχλ---απι--- κοσσ | νφο---περιστ | ερ---- 
αἀλεκτρυον --- οπτεκεφαλλιο ---- ΚΥΎΚλΟ — 
veA € (15) | α --- λαγωο --- σιραιο — βαφη- 
τραγανο --- πτερύγων" i? δὲ ταῦτ᾽ àxpoa- 
σάμενος ταχὺ καὶ Tax "| λάβε τρυβλίον" 
εἶτα κόνιε λαβὼν λέκιθόν y,| ἵν᾽ éàm- 
Senrris: | ἀλαλαλαὶ λαιμ- (20) | ἀττουσί 
vov. | αἵρεσθ' ἄνω. | (δειπνήσομεν “εὐοὶ,) 
| ἐπινίκιον εὐαί. (24) — Inter hec nihil 
fere mutandum foit. &Addidi rà in v. 7. 
et mutavi Aeujavo — δριμυ — ποτριμ- 
paro --- σιλφιο (sic enim Rav. non ut 
Kust. ποττριμματο--- neque ut Brunck. 
ποτιτριμματο) in λείψανα δριμὺ πρόστριμμά 
τε σιλφίων. Ν. 1δ,6,7, 8.  Hiquatuor 
sunt AÁnapsstici Pindarici. "V. Gaisford. 
ad Hephest. p. 291. V.18. Rav. κόνι- 
σαι λαβών. bei κόνιε λαβών. — Etenim 
kóri« est amphibrachys. V. Blomfield. ad 
Pers. 108. in Gl. Male igitur vulgo Aa- 
βὼν xorlcas. Quod ad catalogum illum 
ciborum, nihil est quod legentem moretur 
preter οπτε et βαφὴ τραγανο 
— quod ad lineam interpositam, memine- 
rit lector eam esse voces, non syllabas, 
disjuncturam, ideoque non appictam esse 
ad finem versuum 183,14, et 15. ne κοσσυ- 
Qo, vepurTep— et πελεια intersecarentur. 
V. 24. Reposui ἐπινίκιον. Nascitur ὀπὶ 
νίκῃ e Lye. 1298. G. Bunczs. in Classical 

Journal, 2. xxviii. p. 330. sq. 

1164. εἴπερ μέλλομεν τὸ χρῆμα δρᾷν. 
Si hoc acturd sumus. V. 148. Βεκο. 

1165. óvaraywei. Rzisx.  Kpyrucss. 
Ergo Cretici rhythmi exemplum in iis 
versibus habemus, qui mox sequuntur. 
FAbnzR. οὖν omittitSuid.in Κρητικὸς et in 
MéAos habet κρητικῷ. Pons. ὑπανακινεῖ 
κρητικὼ v. π. Suid. Ms. [in κρητικὸς ut 


videtur.) Pons. 
» Vacoas, quia nondum 


1167. 
comederant, Biset. Dzne. 
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1109. Ad hunc locum respexisse credo 
Eustath. cujus verba proferam ex Com- 
mentario in Il. p. 1377. Ἰστέον δὲ, ὡς, dl 
καὶ Ὁμήρος μὴ φιλεῖ χρῆσθαι πολυσννθέ- 
ἀλλ᾽ οἱ μετ᾽ ὀκεῖνον ἐπλεάσα- 

μάλιστα ol 'Arrucel. 
τῇ δὲ κωμφδίᾳ λίαν πάνυ τὸ τοιοῦτον ὕπερ- 


αὐτὸ ἀναγνῶναι, ἣ οὗ δήξεται τὸ πᾶν 
ἀπνευστὶ, ἣ ἀλλὰ πνευστιῶν αὑτοῦ &waA- 
λαγήσεται. Βαυνοκ. Quod faciunt yeAv- 
τοποιοὶ nostri in mimis, ut quindecim aut 
viginti vocabula una serie colligantes, ea 
precipit volubilitate proferant; idem 
quoque hic noster facit. Ex versione fa- 
cile apparebunt singula vocabula. FABER. 
λυπαδο. Emenda Lucian. in Asino [t. ii. 
. 615.] (si tamen. Luciani est hic libel- 
us ; mihi certe alia omnino sententia est) 
κρέα, λοπάδας-, ζωμοὺς etc. λεπάδας ; 
quod quid sit mox dicam.  Árbitror au- 
tem absurde mentionem hic fieri λοπάδων, 
ollarum vel orcarum. Itaque lego λεπαδο. 
Est autem genus ostrei λεπὰς, alibi apud 
Aristoph. (Plut. 1096. Vesp. 105.], et 
alios, Plaut. Iepadem vocavit, et ita for- 
tasse Greci. Utut sit, nullus hic olie 
locus est. In. ceAaxo. Quid σέλαχος, ce- 
λάχια, σελαχίτης etc. ab Athen. et aliis 
fuse docetur. [V. Schneid. ad Eclog. ^ 
phys. t. ii. p. $52. sq.] Emenda Hes. e- 
λάχιον. κόμμα ἰχθύος, $ và σελάχια λε- 
γόμενα. τινὲς δέ φασι σελάχη λόγεσθαι 
ὅσα ἄποδά εἰσιν ὡς τοκεῖ. Lege, ἐστὶ καὶ 
woTrorei. Nam ex piscibus sunt qui 
woTokoUci, suDt qui γονὴν tantum laxent 
per arenam, saxa, etc. Ip. Faber Aex— 
at Suid. Aox— in Μέλος. Bzwr. λοπαδο--- 
Ms. Monac. Do»n. 

1170. Ald. — ποτιτριμμ. ΕΝ τ. vsro- 
TrTp — (ut Rav.) Ms. Monac. Dosz. 

1172. κιγλεπικοσσυφο. dum ar- 
bitror κιχλεπκικοσσυφο. κίχλα enim turdus 
est; turdi autem et merulm una simul 
junguntur. Deinde κίγκλος avis (beccas- 
sine de mer) versu seq. reperietur. Itaque 
certa est emendatio. FanrR. κιγκλεκι- 
κοσσυφαοπερισσερα Ms. Monac. Dona. 
1173. Ald. φαλλιοκιγκλ---- Bar. Aex- 
7p— Ms. Monac. Donn. 

1174. βαφητραγανοπτερυγων. — Istud 
τραγανο interpretor quasi ex (rago, (dicet 
Mathiolus quid. sit tragus) condimentum 
seu ἄρτυμα factum ex Zea aut tritico, ut 
id quod vulgo vocamus, saulse verte, ex 
tritico viridi, ete. ΒΑΒΕΒ. 

1176. αἰ. Id οεῖ γυμνγάσθητι, sit 
Schol. Mihi secus videtur: nam Jesti- 
nere significat alibi aliud et id quod ait 
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Schol. ; hic autem res aliud postulat. FA- 
B&nR. κόνισαι, fesiima. — Sic e Faber, 
spreta Schul. explicatione. γυμνάσθητι. 
Supra 299. 5s ἂν μὴ πρῷ πάνν τοῦ κνέφους 

κεκονιμένοε. DRuxcu. φρίβλιον — 
λαβὼν κόνισαι Ms. Monac. Donn. 

1179. εὖ al Ms. Monac. Dosn. 

1150. δειπνήσομεν ὀπινίκι. — Cenare 
epinicia, cum poeta et chorus post repor- 
tatum victoris honorem splendide e pub- 
lico epulabantur. Faszm. εὖ ol εὖ al Ms. 
Monac. Dos. 

1181. Lege, eoa], ὡς ἐπὶ νίκῃ. Cf. Lys. 
1294-95. Accedit Ald. ubi ita reprzsen- 
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Satur, ebefus ὁπινίκη «8. Sanam lectio- 
nes exhibet Suid. v. éxowec. Suid. ed. 
et Ms. v. ἐποποῖ. εὐα bis Ms. Pons. eval, 
δὲ ἐπὶ rry. Pors. apud Kidd. ad Dawes. 
p. 884. Dixp. émwixqg, ut supra 1152. 
et sic passim. Tum εὖ al quin- 
quies. Ms. Monac. Dosz.  Mautis est 
in fne hzc fabula. Nocxarum in p rxrmio 
dixi versum 1135. (1180. Ins.) ulzimum 
in Cod. Reg. esse. Nullum aic vetus 
exemplar Ms. nancisci potui: qribos a:ia 
consalere commodum erit, forte piura re- 
perient iis quz. Ald. edidit. Bac»ca. 
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